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EEN WOORD VOORAF 

Bjj het neerschreven van dit „Woord vooraf" zijn wij geheel en 
al vervuld van gevoelens van deemoed en dankbaarheid jegens den 
Almachtige, die ons in staat heeft gesteld het moeihjke werk van 
de uitgave dezer vertaling van den Heiligen Qoer-an te volbrengen. 

Wjj zgn begonnen zonder maar eenigermate de zekerheid te 
bezitten, dat wij in onze poging zouden slagen; maar bezield met het 
verlangen ook onze zoo zwakke krachten dienstbaar te maken aan 
de verbreiding van Gods Woord in ruimer kring en ervan overtuigd 
dat God ons steun en leiding zou geven, zijn wij aan het eind van 
het vorige jaar met blijmoedigheid aan den omvangrijken arbeid 
begonnen. 

Daarbij was ook het groote enthousiasme, waarmee onze plannen 
werden ontvangen, ons aanstonds reeds tot grooten steun. Van alle 
kanten werd ons direct of indirect, maar altijd van harte, mede- 
werking verleend; het is dan ook niet mogelijk de namen te noemen 
van al degenen, die onzen arbeid hebben verlicht. Aan hen allen 
betuigen wij gelijkelijk onzen oprechten en hartehjken dank voor hun 
stoffelijken en geesteüjken steun in het totstandbrengen van de 
Nederlandsche vertaling van den Heiligen Qoer-an met den Tafsir 
(ophelderende aanteekeningen). 

Moge dce vertaling, welker verschijning met zooveel liefdevolle 
verwachting i tegremoetgezien, haren weg vinden tot de harten van 
allen, die haar zullen lezen. 

Dat geve Allah! 

HOOFDCOMTTE QOER-ANFONDS. 
Batavia-C, 30 Jtdi 198}. 



VOORREDE 

De belangrijke kenmerken van de studie van den Heiligen Qoer-an zal ik 
uitvoerig uiteenzetten in een afzonderlijk boek, dat later zal worden uitgegeven *) . 
In deze voorrede vestig ik de aandacht van den lezer op twee belangrijke 
punten: (1) een samenvatting van de leerstellingen van den Heiligen Qoer-an 
en (2) de verzameling en rangschikking er van. 

I. SAMENVATTING VAN DE LEERSTELLINGEN 

Ik stel me voor bö de behandeling van het eerste belangrijke punt antwoord 
te geven op de vraag: Wat is de Islam? In het kort: de Islam is de godsdienst, 
dien de Heilige Qoer-an leert, en een ieder, die het Heilige Boek bestudeert, 
zal met een weinig kennis van de wijze, waarop de Heilige Profeet de Qoer-ani- 
sche voorschriften in practijk bracht, al het noodige aangaande den Islam 
weten. Voor het gemak van de lezers van dit boekdeel echter beantwoord ik 
die vraag in het kort in deze voorrede. 

De Islam als godsdienst van het menschdom. 

„Islam" is de naam van den godsdienst, gepredikt door den Heiligen Pro- 
feet Moehammad, die ruim dertienhonderd jaar geleden in Arabië verscheen, 
en is de laatste van de groote godsdiensten der wereld. In het Westen staat 
deze godsdienst algemeen bekend onder den naam van Moehammedanisme, 
een naam dien men aanneemt in navolging van zulke namen als Christendom 
en Boeddhisme, maar die den Moeslims zelf geheel onbekend is. Het begrip 
Islam is volgens den Qoer-an, het gewade Boek van dien godsdienst, in omvang 
zoo groot als de menschheid zelf. De Islam sproot niet alleen uit de prediking 
van den Heiligen Profeet Moehammad voort, maar was ook de godsdienst van 
alle profeten vóór hem. De Islam was de godsdienst van Adam, Noach, 
Abraham, Mozes en Jezus; lüj was inderdaad de godsdienst van ieder profeet 
Gods, die in welk werelddeel dan ook verscheen. Ja, zelfs is de Islam volgens 
den Heiligen Profeet — die voor alle nauwkeurigheid niet de stichter, maar 
de laatste vertolker van dat Goddeujk stelsel was — de godsdienst van elk 
menschenkind, dat geboren wordt. En volgens den Heiligen Qoer-an is de Islam 
de natuurüjke godsdienst van den mensen: „De door God geschapen natuur, 

waarin Htj alle 'menschen geschapen heeft dat is de ware godsdienst" 

(30:30). En aangezien er volgens den Heiligen Qoer-an onder verschillende 
naties in verschillende eeuwen profeten verwekt werden en de godsdienst van 
ieder van die profeten in zfln oorspronkelijke zuiverheid geen andere was dan 



*) Dit werk heeft Maulana Moehammad Ali door opeenhooping van werk- 
zaamheden niet kunnen schrijven, maar hoofdstuk III t/m VI zullen den lezer 
wel een idee geven van den gedachtengang dien hfl van plan was te volgen.- — 

Noot van den Vertaler. 
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de Islam, gaat die godsdienst in de ware beteekenis van het woord even ver 
terug en is zijn omvang even groot als de menschheid zelf. De grondbeginselen 
ztjn steeds dezelfde gebleven, terwijl de accidenten veranderden met de veran- 
derende behoeften van den mensen. De laatste phase van den Islam nu is dief 
welke haar intrede in de wereld deed met de komst van den Heiligen Profeet 
Moehaminad, mogen Gods zegen en vrede op hem rusten! , 

De beteekenis van den naam. 

De naam „Islam" werd niet uitgedacht door hen, die dezen godsdienst 
beleden, zooals dat het geval was met de andere godsdiensten. Deze naam wordt 
bepaaldelijk aan dezen godsdienst gegeven in den Heiligen Qoer-an, die in 
hoofdstuk 5, vs 3 zegt: „En Ik heb voor u den Islam als godsdienst gekozen". 
En op een andere plaats: „Waarlijk, de (ware) godsdienst is bij Allah de Islam" 
(3 : 18). Bovendien is het een veelbeteekenende naam, want het woord Islam 
dm ir inderdaad het wezen van het godsdienstig stelsel aan, dat onder dien 
naam bekend staat. Zijn primaire beteekenis is: „vrede stichten" en de vredes- 
geda, hte is in den Islam de overheerschende. Een Moeslim is volgens den 
Heiligen Qoer-an hij, die vrede sluit met God en den mensch, zoowel met den 
Schepper als met Zijn schepselen. Vrede met God beteekent: absolute overgave 
aan den wil van God, Die de bron is van alle rein- en goedheden, terwijl vrede 
met den mensch beteekent: een medemensen weldoen. Beide gedachten worden 
kort maar schoon uitgedrukt in hoofdstuk 2, vs 112: „Ja, wie zich geheel aan 
Allah onderwerpt en de weldoener is (van anderen), krijgt zijn belooning van 
zijn Heer, en er is geen vrees voor hem, noch zal hij bedroefd zfln." Dat, ja 
dat alleen is verlossing volgens den Heiligen Qoer-an. En daar de Moeslim in 
volmaakten vrede verkeert, geniet hij gemoedsrust en tevredenheid (16:105).' 
„Vrede" is het woord, waarmee de Moeslims elkaar groeten, en „Vrede" zal 
ook de groet van de bewoners van het paradijs zijn. „En hun groet zal daarin 
zijn: Vrede" (10 : 10). Ja, in het paradijs, zooals de Islam het afbeeldt, zal geen 
woord gehoord worden, behalve „Vrede, Vrede". De Heilige Qoer-an zegt in 
hoofdstuk 56, vs 26: „Zij zullen daarin een ijdel of zondig gesprek niet fiboren, 
behalve het woord: Vrede, vrede". De „Schepper des vredes" en de „Schenker 
van veiligheid" zijn ook namen van God, zooals ze staan vermeld In den Hei- 
ligen Qoer-an (59 :23), en de „Verblijfplaats des Vredes" is het doel, waartoe 
de Islam leidt, zooals gezegd in hoofdstuk 10, vs. 25: „En Allah noodigt tot 
de woonplaats des Vredes". Vrede w dus het wezen van den Islam: vrede is 
de wortel, waaruit hij voortspruit en dfc vrucht die hü voortbrengt; en dus 
is de Islam de „godsdienst des Vredes" bij uitnemendheid. 

Het onderscheldende kenmerk van den Islam. 

Het groote kenmerk van den Islam is dat hfl zijn belijders verplicht te 
gelooven, dat alle groote godsdiensten der wereld, die daarvoor heerschten, 
geopenbaard werden door God; en dus legt de Islam, zooals zjjn naam reeds • 
aanduidt, den grondslag voor vrede en harmonie onder de godsdiensten der 
wereld. Volgens den Heiligen Qoer-an hebben alle godsdiensten Goddelijke open- 
baring als gemeenschappeUjken grondslag, waarvan ze uitgaan. De groote zen- 
ding van den Islam was echter niet alleen om deze waarheid te prediken, die 
voor dien niet geopenbaard was, doordat de verschillende volkeren der aarde 
van elkaar afgezonderd woonden, maar ook om de fouten te verbeteren, die 
wegens de lengte van den tijd in de heerschende godsdiensten ingeslopen waren, 
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om waarheid van dwaling te scheiden, om die waarheden te prediken die 
wegens de bijzondere omstandigheden der samenleving of den lagen trap' van 
ontwikkeling niet geopenbaard waren, en wat het voornaamste was, om in 
één boek de waarheden te verzamelen, die vervat waren in elke Goddilijke 
openbaring, die aan eenig volk tot richtsnoer was geschonken, en ten slotte 
om m alle geestelijke en zedelijke behoeften van een gestadig vooruitgaande 
meru.chheid te voorzien. Bijgevolg wordt er van den Heiligen Qoer-an gezegd- 
„reine bladzijden, waarop (alle) rechte boeken zijn" (98:2 3) Vandaar 
de verklaring: „Dezen dag heb Ik voor u uw godsdienst volmaakt en Mijn 
gunst over u voltooid en voor u den Isiam als godsdienst gekozen" (5 • 3) Is'am 
verplicht ons dus in alle waarheid te gelooven, die aan ieder profeet van eenit 
volk geopenbaard werd, en alle profeten van alle volkeren hoog te eeren Deze 
vrijzinnige leer van den Heiligen Profeet Moehammad vormt een der voortref- 
felijkste kenmerken van den Islam. 

Een historische godsdienst. 

Ik heb genoeg gezegd over de positie van den Islam onder de godsdiensten 
der wereld en over die van den Heiligen Qoer-an onder de heilige schriften van 
het menschelök ras, maar gaarne zou ik bij wijze van inleiding nog één bijzon- 
derheid van den Islam bespreken. Het is boven allen twijfel verheven, dat de 
Islam een historische godsdienst en dat zijn heilige stichter een historisch 
persoon is. Het is een feit, dat zelfs de vijandig gezinde beoordeelaar van den 
Islam moet aannemen. Elke gebeurtenis in het leven van den Heiligen Profeet 
. kan in het licht van de geschiedenis worden gelezen, en de Heilige Qoer-an 
die de bron is van alle geestelijke, zedelijke en maatschappelijke wetten van 
den Islam, is zooals Bosworth Smith terecht heeft opgemerkt, „een boek dat 
absoluut ongeëvenaard is wat zjjn oorsprong, zijn instandhouding betreft 
omtrent de wezenlijke geloofwaardigheid waarvan niemand ooit een ernstige'n 
twijfel heeft kunnen opperen." Zelfs Muir erkent, dat „er U in de wereld 
waarschijnlijk geen ander werk, dat twaalf eeuwen lang met zoo'n zuiveren 
tekst is bhjven bestaan," en voegt er met Von Hammer aan toe, dat wij be- 
schouwen den Qoer-an even zeker als Moehammads woord, als de Moehamme- 
danen dien -beschouwen als het Woord van God." baar een Moeslim dus een 
Boek bezit, waarin Gods openbaring door de eeuwen heen zoo goed is in stand 
gehouden om hem voor zijn geestelijk en zedelijk welzijn te leiden, en daar hij 
in zoon groot en edel Profeet, wiens afwisselende levenservaringen de beste 
gedragsregels in al de verschillende phasen van het menscheüjk leven ver- 
schaffen, een voorbeeld heeft, is htf er zeker van, dat fafl geen enkele waarheid 
heeft verworpen, die God ooit aan eenig volk heeft geopenbaard en dat luj 
al het goede, dat in het leven van een goed mensch, wie ook, is aan te treffen 
niet veronachtzaamd heeft. Een Moeslim gelooft dus niet alleen in de waarheid 
van alle Goddelijke openbaringen en erkent de heilige leiders van alle volkeren 
maar volgt ook alle vaste en blijvende waarheden, die daarin vervat zijn en 
doet naar het voorbeeld van alle goede menschen al het goede, dat in hun 
leven is aan te treffen. 

De grondbeginselen van den Islam. 

De voornaamste beginselen van den Islam staan al dadelijk in het begin van 
den Heiligen Qoer-an vermeld, die begint met de woorden: „Dit Boek, daarin 
is geen twnfel, is een richtsnoer voor hen, die zich (voor het kwaad) hoeden, 
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(voor) hen die in den Ongeziene gelooven en het gebed onderhouden en uit- 
geven van wat Wij hun hebben gegeven, en die in datgene gelooven, wat aan 
u is geopenbaard en datgene, wat vóór u werd geopenbaard, en van het hier- 
namaals zijn zfl overtuigd" (2 : 2-4). Deze verzen wijzen op de wezenlijke begin- 
selen, die degenen moeten aannemen, die den Heiligen Qoer-an wenschen te 
volgen. Hier hebben we drie hoofdpunten des geloofs en twee hoofdpunten 
betreffende de practijk, of wel drie theoretische en twee practische voorschrif- 
ten. Voor ik deze punten elk afzonderlijk behandel, acht ik het noodig er op 
te wijzen, dat in den Islam, zooals in deze verzen gezegd, louter geloof van 
geen waarde is, als het niet in practijk wordt gebracht. „Degenen die gelooven - 
en weldoen" is de beschrijving van de rechtschapenen, die herhaaldelijk in den 
Qoer-an voorkomt. Recht geloof is het goede zaad, dat alleen dan tot een 
goeden boom kan uitgroeien, als het voedsel krijgt van den bodem, waarin het 
Uitgestrooid is. Dat voedsel wordt gegeven door goede daden. Een ander punt, 
dat in verband met de geloof sbeginselen en de beginselen betreffende de practijk, 
in bovenaangehaalde verzen vermeld, noodzakelijk onthouden moet worden, is 
dat ze in den een of anderen vorm algemeen aangenomen worden door het 
menscheujk ras. Zooals reeds is vermeld zijn de vijf beginselen: (1) geloof in 
God, den Grooten Ongeziene, (2) in Gods openbaring en (3) in het leven hier- 
namaals; en aan den practischen kant: (4) gebed tot God, de bron, waaruit 
Gods liefde voortvloeit, en (5) liefdadigheid in de ruimste beteekenis van het 
woord. Deze laatste twee punten wijzen respectievelijk op de vervulling van 
onze plichten jegens God, den mensch en de andere schepselen *) van God. 
Deze vijf beginselen nu worden als beginselen van het geloof en van de daad 
door alle volkeren der aarde erkend en dit zijn de gemeenschappelijke begin- 
selen, waarop alle godsdiensten gegrond zijn. Inderdaad zijn deze vijf grond- 
beginselen van den heiligen Islamietischen godsdienst de menschelijke natuur 
ingeplant. Hieronder behandel ik ze elk afzonderlijk, zooals omstandig aange- 
geven in den Heiligen Qoer-an. 

Het begrip God In den Islam. 

Van de dr.ie grondbeginselen des geloofs is het eerste: geloof in God. Het 
geloof in een macht, hooger dan den mensch, kunnen wij tot diep in de oud- 
heid nasporen, tot de vroegste tijden, waartoe de geschiedenis ons kan terug- 
voeren; maar verschillende volkeren hebben in verschillende eeuwen en in 
verschillende landen andere begrippen over het Opperwezen. De" Islam leert in 
de eerste plaats een God, Die boven alle stamgoden en nationale godheden 
staat. De God van den Islam is geen God van een bijzonder volk, zoodat 
Hij Zijn zegeningen slechts daartoe bepalen moet, maar Hij wordt in 
de inleidende woorden van den Heiligen Qoer-an beschreven als de „Heer 
der werelden", en dus vergroot dat Boek, terwijl het het hoogste begrip van 
het Opperwezen geeft, ook de kring der broederschap van den mensch. 



*) De Heilige Qoer-an zegt: „En er is geen dier dat op de aarde loopt, 
en ook geen vogel die met zijn twee vleugels vliegt, of (ze zijn) geslachten als 
u; Wü hebben niets in het boek veronachtzaamd; dan zullen ze tot hun Heer 
worden verzameld" (6:38). Het heet, dat de Heilige Profeet gezegd heeft: 
„Waarlijk, er zijn belooningen voer het goede, dat wfl de viervoetige dieren 
doen en voor het water, dat wü hun te drinken geven. Er zijn belooningen voor 
de goede behandeling van elk dier, dat een vochtige lever heeft (d.i. elk levend 
dier)". En verder: „Vrees God inzake deze stomme dieren en berijd hen, als ze 
daarvoor geschikt zijn en 3tijg van hen af, als ze moe zijn." 
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zoodat hij alle volkeren der aarde omvat en daardoor den kflk en de sympa- 
thieën van den mensen verruimt. Onder de talrijke sublieme attributen van 
het Opperwezen, die in den Heiligen Qoer-an vermeld staan, neemt het attribuut 
genadigheid de hoogste plaats in. Elk hoofdstuk van het Heilige Boek begint 
met de namen Ar-Rahm&n en Ar-Rahim. De woorden Weldadig en Genadig 
geven den Hollandschen lezer van den Heiligen Qoer-an slechts een zeer on- 
volmaakt denkbeeld van Gods groote en alomvattende liefde en genade, uitge- 
drukt door de woorden Ar-Rahm&n en Ar-Rahim. „En Mijn genade omvat alle 
dingen", zegt de Heilige Qoer-an (7:156). Vandaar dat de Gezant, die dit 
begrip over het Goddelijke Wezen predikte, in den Heiligen Qoer-an terecht 
„een genade voor (al) de volkeren" (21:107) wordt genoemd. Verder is God 
de Schepper van alles wat bestaat. Een ontkenning van Zijn scheppingskracht 
zou de verhevenheid en sublimiteit van het begrip over het Opperwezen heele- 
maal te niet doen. In de volgende verzen hebben we slechts één beschrijving 
van Zfln attributen: „Hij is God, buiten Wien er geen god is; de Kenner van 
het ongeziene en het geziene; Hij is de Weldadige, de Genadige. Hij is God, 
buiten Wien er geen god is; de Koning, de Heilige, de Schepper des vredes, 
de Schenker van veiligheid, Bewaker van alles, de Machtige, de Allerhoogste, 
de Bezitter van iedere grootheid; verre zij God verheven boven wat zfl (nevens 
Hem) plaatsen. Hij is Allah, de Schepper, de Maker, *) de Vormer. Aan Hem 
behooren de voortreffelijkste attributen toe; al wat er in de hemelen en (op) 
de aarde is, verheerlijkt Hem; en Hij is de Machtige, de Wijze" (59 : 22-24). 
Hg is God, de Alhoorende, de Alziende, de Bevrijder van elke bezoeking, de 
Edelmoedige, de Barmhartige, de Vergevensgezinde, de Nabflzijnde, Die het 
goede liefheeft en het kwade haat, Die rekening zal houden met alle men- 
schelijke daden. Er is een zeer groot aantal andere attributen van het Opper- 
wezen, die aan het begrip God in den Qoer-an een bijzondere verhevenheid 
verleenen, een verhevenheid die in geen ander geopenbaard boek is aan te 
treffen. 

De Eenheid Gods. 

De Eenheid Gods is het grootste thema van den Heiligen Qoer-an. Her- 
haaldelijk wordt er gewezen op de natuurwetten, die wfl in het heelal zien wer- 
ken, op 's menschen eigen natuur en op de leerstellingen van de vroegere 
profeten, die op de Eenheid van den Maker duiden. Beschouw de schepping 
van de ontelbare hemellichamen: gehoorzamen ze alle met hun schijnbare ver- 
scheidenheid niet aan een en dezelfde wet? Denk over wat gij op de aarde 
zelf ziet, haar organische en anorganische werelden, het leven der planten en 
dieren, de vaste aarde, de zeeën, de rivieren en de groote bergen: is er geen 
eenheid in al die verscheidenheid? Beschouw uw eigen natuur, hoe uw huids- 
kleur en uw taal van die van een ander verschillen; en toch, ondanks al deze 
verschillen: zflt gij niet slechts één volk? Beschouw de voortdurende veran- 
dering, die alles in dit heelal ondergaat, de wording en de vernietiging, de 
schepping e» de herschepping van al!e dingen, welk proces geen enkel oogen- 
blik in zijn loop wordt geetuit: is hierin geen uniforme wet te bespeuren? Als 
gÜ inderdaad duidelijk uniformiteit in de verscheidenheid in de natuur opmerkt, 
ziet gg er dan geen duidelijk teeken van de Eenheid van den Maker in? Let 
dan op de onbetwistbare getuigenis van de menscheljjke natuur, hoe ze, zelfs 



*) Het oorspronkelijk woord voor Maker is Bdri', dat inzonderheid betee- 
kent: de Maker van zielen, in tegenstelling met: de Schepper van stof. 
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al gelooft ze aan een menigte goden, een eenheid in dezelfde verscheidenheid 
erkennen en dus getuigenis aflegt van de eenheid van God. Slaat verder de 
bladzijden der heilige schriften van alle godsdiensten om, vorsch de leerstel- 
lingen van de groote geestelijke leiders van alle volkeren uit; zij zullen alle 
getuigen van de eenheid van het Goddelijke Wezen. In het kort: de natuur- 
wetten, 's menschen natuur en de getuigen van de rechtschapen menschen van 
alle eeuwen, verklaren alle eenstemmig de Eenheid van God, en dit is het 
voornaamste leerstuk van de geestelijke leerstellingen van het geloof van den 
Islam. 

GoddeUJke openbaring. 

Het tweede grondbeginsel des geloofs van den Islamietischen godsdienst 
is het geloof in de Goddelijke openbaring; niet alleen geloof in de waarheid 
van het geopenbaarde Woord van God, zooals vermeld in den Heiligen Qoer-an, 
maar ook geloof in de waarheid van de Goddelijke openbaring in alle eeuwen 
en aan alle volkeren der aarde. De Goddellijke openbaring is de grondslag van 
alle geopenbaarde godsdiensten, maar' dit beginsel wordt aangenomen behou- 
dens verschalende beperkingen. Volgens sommige godsdiensten is de openbaring 
slechts eenmaal aan het menschdom geschonken; volgens andere is ze bepaald 
tot een bijzonder volk; nog andere sluiten de deur der openbaring na verloop 
van tijd. Bij de komst van den Islam vinden wij dezelfde bekrompenheid van 
opvatting in het begrip over de Goddelijke openbaring, evenals in dat over het 
Opperwezen. De Heilige Qoer-an erkent geen beperking, van welken aard dan 
ook, aan de Goddelijke openbaring, zoowel wat betreft den tijd, als wat betreft 
de nationaliteit van het individu, aan wien ze geschonken kan worden. Volgens 
den Qoer-an hebben alle volkeren te eeniger tijd een Goddelijke openbaring 
ontvangen, en die kondigt aan dat de deur ervan nü open is en het ook in de 
toekomst zal zijn, op dezelfde wijze als ze in het verleden open was. *) Zonder 
openbaring van God zou geen volk ooit gemeenschap hebben kunnen verkrijgen 
met God en daarom was het noodig, dat Almachtige God, D.ie als Heer van de 
heele wereld alle menschen in hun stoffelijke behoeften voorzag, hun ook Zijn 
geestelijke zegeningen gaf. Ook in dit geval ontkent de Islam, terwijl hij met 
andere godsdiensten het geloof in de waarheid der Goddelijke openbaring deelt, 
het bestaan van eenige beperking betreffende den tijd of de plaats. 

Er is nog een andere kant van het Islamietische geloof in de Goddelijke 
openbaring, waardoor het zich van sommige godsdiensten der wereld onder- 
scheidt. Het ontkent de menschwording 'van het Goddelijk Wezen. Dat het 
hoogste doel van een godsdienst gemeenschap met God is, is een feit dat 
algemeen wordt erkend. Volgens den Heiligen Qoer-an wordt deze gemeenschap 
niet verkregen, doordat God een menschelijke gedaante aanneemt in den zin 
van menschwording, maar doordat de mensen zich langzamerhand tot God ver- 
heft tengevolge van zijn geestelijke vooruitgang en de loutering van zijn leven 
van alle zinnelijke begeerten en lage motieven. De volmaakte die Gods aan- 
gezicht aan de wereld openbaart, is niet het Goddelijk Wezen in menschelijke 
gedaante, maar het menschelijk wezen, wiens persoon een manifestatie is 
geworden van de Goddelijke attributen, omdat zfln persoonlijkheid geheel ver- 
nietigd ia do or het vuur der liefde voor God. Zijn voorbeeld dient als prikkel 

«i« ÜL H<S f f 6 "' dat /'l HeiIige Q° er - an van den Heiligen Profeet Moehammad 
™J? »}??**£? i^ '*? Spreekt ' U aht m str « d met dit denkbeeld, want er 
wordt uitdrukkelhk erkend, dat ook niet-profeten een openbaring ontvangen 
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en is een model voor anderen om te volgen. Door zijn voorbeeld toont hij aan, 
hoe een gewone sterveling gemeenschap met God kan verkrijgen. Vandaar het 
ruime beginsel van den Islam, dat niemand uitgesloten wordt om gemeenschap 
met God te verkrijgen en om gevoed te worden uit de bron der Goddelijke 
openbaring, en dat iedereen die verkrijgen kan door den rechten weg te volgen. 

Het leven na den dood. 

Het geloof in een leven hiernamaals in den een of anderen vorm hebben 
alle godsdiensten der wereld ook met elkaar gemeen. Het is het derde funda- 
menteele geloofsartikel van een Moeslim. Het mysterie van het leven na den 
dood is echter nergens zoo duidelijk opgehelderd als in den Islam. De gedachte 
aan een leven na den dood was nog bij de komst van het Jodendom zoo duister, 
dat er niet alleen niet veel van aan te treffen is in 't Oude Testament, maar 
ook dat een belangrijke Joodsche sekte zoo'n staat van bestaan werkelijk 
ontkende. Dit was echter toe te schrijven aan het feit, dat er in vroegere open- 
baringen niet veel licht op geworpen werd. Het geloof aan de zielsverhuizing 
was ook toe te schrijven aan den onontwikkelden geest van den mensch, die 
geestelijke realiteiten verkeerdelijk voor stoffelijke feiten hield. In den Islam 
heeft de gedachte aan een leven hiernamaals, evenals de andere belangrijke 
grondbeginselen van den godsdienst, zijn volmaking bereikt. Geloof in een 
leven hiernamaals sluit in de verantwoordelijkheid van den mensch in een ander 
leven voor de handelingen, die hij in dit leven heeft verricht. Het is, indien 
goed begrepen, ongetwijfeld een zeer waardevolle grondslag voor de zedelijke 
verheffing van de wereld. Vooral op de volgende punten legt de Heilige Qoer-an 
den nadruk. 

Het leven na den dood is slechts een voortzetting van dit leven. 

De klove, dié algemeen tusschen dit leven en het leven na den dood ge- 
plaatst gedacht wordt, levert een groote moeilijkheid op bij de oplossing van 
het mysterie van het leven hiernamaals. De Islam dempt die klove heelemaal: 
het leven na den dood is slechts een voortzetting van het tegenwoordige. Op 
dat punt is de Heilige Qoer-an duidelijk. Hoofdstuk 17, vs. 13 zegt: „En Wij 
hebben de daden van ieder mensch aan zijn hals doen kleven, en Wij zullen 
hem op den dag der opstanding een boek voortbrengen, dat hij wfld open- 
geslagen zal vinden." En hoofdstuk 17, vs. 72 zegt: „En wie in dit (leven) blind 
is, zal in het hiernamaals (ook) blind zijn en meer afdwalen van den weg." 
En elders hebben we: „O ziel, die in rust zijt! Keer tot uw Heer terug, zeer 
tevreden (met Hem), (Hem) welgevallig; treed derhalve binnen onder Mfln 
dienaren, en treed Mijn tuin binnen." (89 : 27—30). Het eerste van deze drie 
verzen toont duidelijk aan, dat de groote feiten, die op den dag der opstanding 
aan het licht zullen worden gebracht, niet iets nieuws zullen zijn, maar slechts 
een manifestatie van wat hier voor het stoffelijke oog verborgen is. Het leven 
na den dood is dus geen nieuw leven, maar slechts een voortzetting van dit 
leven, en daarin worden de verborgen realiteiten ervan aan het licht gebracht. 
De andere twee aanhalingen toonen aan, dat een helsch en een hemelsch leven 
beide in deze wereld beginnen. De blindheid van het leven hiernamaals is de 
hel, maar volgens bovenaangehaald vers zullen alleen de blinden in dit leven 
blind zijn in het hiernamaals. Het toont dus duidelijk aan, dat de geestelijke 
blindheid van dit leven de ware hel is en dat ze van hier voortgedragen wordt 
naar 't leven na den dood. Evenzoo krijgt de ziel, die volmaakte rust en vrede 
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heeft gevonden, na den dood toegang tot het paradijs, hetgeen weer aantoont 
dat het paradijs van het hiernamaals slechts e.en voortzetting is van de rust 
en vrede, die een mensch in dit leven geestelijk geniet. Het is dus duidelijk, 
dat het leven hiernamaals volgens den Heiligen Qoer-an een voortzetting is van 
dit leven en dat de dood geen onderbreking is, maar een verbindende schakel, 
een deur, die op de verborgen realiteiten van dit leven uitkomt. 

De toestand na den dood Is een beeld van den geestelijken toestand in 
dit leven. 

Met de komst van den Islam is de hoogst gewichtige waarheid betreffende 
het leven na den dood aan het licht gebracht. Volgens de Christelijke leer zfln 
het stoffelyke en het geestelijke samengesmolten: de weening en de knersing 
der tanden en het omiitblu,schbare vuur als straf voor de boozen worden in 
één adem vermeld met het koninkrijk der hemelen, een schat in den hemel 
en het eeuwige leven als belooning voor de rechtvaardigen, maar er wordt niet 
duidelijk aangegeven wat de bronnen van het een of het ander zijn. De Heilige 
Qoer-an daarentegen toont duidelijk astn, dat de toestand na den dood een vol- 
ledig en duidelijk beeld is van onzen geestelijken toestand in dit leven. Hier 
is de goede of slechte toestand van de daden of gelooven van den mensch in 
hem verborgen en het gift of de panacee ervan oefent haar invloed slechts 
heimelijk op hem, maar in het hiernamaals zullen ze zoo klaar zijn als de dag. 
In dit leven nemen onee daden en de gevolgen ervan een gedaante aan, die 
voor het menschelijk oog onzichtbaar is, maar in het leven na den dood zal 
ze in al haar duidelijkheid onthuld en voor hem blootgelegd worden. De genoe- 
gens en de pijnen van het hiernamaals zullen dus, hoewel in wezen geestelijk, 
voor het gewone oog niet verborgen zijn, zooals de geestelijke waarheden in 
dit leven. En terwijl eenerzflds de zegeningen van het hiernamaals met stof- 
felijke namen aangeduid worden, ten bewijze dat ze duidelijk waarneembaar 
zijn, worden ze anderzijds om bovengenoemde reden vermeld als dingen, die 
„het oog niet heeft gezien en het oor niet heeft gehoord en die 's menschen 
hart niet kan begrijpen". Deze beschrijving van de zegeningen van het leven 
na den dood is inderdaad een verklaring, die de Heilige Profeet zelf gaf aan 
het Qoer-anische vers dat zegt: „Geen ziel weet alzoo wat voor haar verborgen 
is" (32 :17). 

Het volgende vers van den Heiligen Qoer-an, dat gewoonlijk verkeerd be- 
grepen wordt, beschrijft in het geheel niet, dat de hemelsche zegeningen identiek 
zijn met de dingen van deze wereld. Het luidt als volgt: „En breng de bigde 
boodschap over aan degenen die gelooven en goede daden doen, dat zij tuinen 
zullen hebben, waarin rivieren stroomen; telkens wanneer hun een deel van 
de vrucht ervan gegeven zal worden, zullen zij zeggen: „Dit is wat ons vroeger is 
gegeven; en hun zal de gelijke ervan worden gegeven" (2:25). De vruchten nu, 
die de rechtschapenen — r zooals zij zeggen — in dit leven hebben geproefd, 
kunnen onmogelijk de vruchten van de boomen of dingen van dit leven geweest 
zijn. Het vers zegt ons inderdaad dat zij die gelooven en goede daden doen, 
zelf een paradijs voor zichzelf bereiden, met hun goede daden als vruchten. 
Van de vruchten van dezen tuin moeten zij geestelijk proeven en van diezelfde 
vruchten — alleen in tastbaarder vorm — zullen zij in het leven hiernamaals 
eten. Een ander vers van den Heiligen Qoer-an, dat op hetzelfde neerkomt, 
zegt: „Op dien dag zult gij de geloovige mannen en de geloovige vrouwen zien 
— hun licht gaande voor hen en aan hun rechterzijde" (57:12). Dit vers toont 



VOORREDE X v 



aan, dat het licht des geloofs, dat de rechtschapen mannen en vrouwen in dit 
leven heeft geleid en dat hier slechts met het geestelijk oog kan worden gezien, 
op den dag der opstanding duidelijk te zien zal zfln, gaande voor de geloovigen. 
Evenals de zegeningen in het paradijs is de straf in de hel een beeld van 
de geestelijke martelingen van dit leven. Het heet, dat de hel een plaats is, 
waar men leven noch sterven zal (20:76). Men moet in dit verband bedenken, 
dat de Qoer-an de dwalenden en de slechten als dood en levenloos beschouwt, 
terwijl hij de goede menschen levend noemt. Het geheim hiervan is, dat degenen 
aan wie God onbekend is, bij hun dood heelemaal afgesneden worden van hun 
levensmiddelen, daar ze niets zijn dan eten, drinken en de voldoening van hun 
stoffelijke begeerten. Zij hebben geen aandeel in het geestelijk voedsel en daar- 
om zullen zij, zoolang zij van het ware leven ontbloot zijn, weer opgewekt 
worden om de kwade gevolgen van hun slechte daden te ondergaan. 

Het leven hiernamaals is een leven van onbeperkte vooruitgang. 

Het derde belangrijke punt, dat het mysterie van het leven na den dood 
in het licht stelt, is dat de mensch bestemd is om een oneindige vooruitgang 
in dat leven te maken. Daaraan ligt het beginsel ten grondslag, dat de ont' 
wikkeling van 's menschen vermogens, zooals ze in dit leven plaats heeft, hoe 
onbeperkt ook, niet ten einde loopt; maar een veel ruimer verschiet van nog 
te doorloopen regionen opent zich den mensch na den dood. Zij die de hun 
aangeboden gelegenheid in dit leven hebben laten voorbijgaan, zullen krach- 
tens de onvermijdelijke wet, dat ieder mensch de gevolgen moet ondervinden 
van wat hij gedaan heeft, een kuur ondergaan wegens de geestelijke ziekten 
die zij zelf hebben t verwerkt. En als de uitwerking van het gif, dat hun gestel 
bedorven heeft, geheel vernietigd is en zij geschikt zijn om de opwaartsche 
reis naar het groote doel te aanvaarden, zullen zij niet meer in de hel zijn. 
Om die reden is de straf in de hel volgens den Heiligen Qoer-an niet eeuwig. 
Het is bedoeld om den mensch van alle onreinheden te zuiveren, die een hin- 
derpaal vormen in zijn geestelijke vooruitgang. Als dat doel bereikt is, houdt 
de behoefte daaraan ook op te bestaan. Ook is het paradijs geen plaats, waar 
de mensch alleen van de zegeningen van zijn vroegere goede daden geniet; 
het is het uitgangspunt van de ontwikkeling van 's menschen vermogens. Zij 
die in het paradijs zijn, zullen niet leegzitfcen, maar zullen zich voortdurend 
inspannen om de hoogere trappen te bereiken. Om die reden leert de Heilige 
Qoer-an hun zelfs daar tot hun Heer te bidden: „Onze Heer! volmaak voor ons 
ons licht" (66 : 8). Dit onophoudelijk verlangen naar volmaking toont duidelijk 
aan, dat de vooruitgang in het paradijs eindeloos is. Want als zö een zékeren 
trap van voortreffelijkheid bereikt zullen hebben, zullen zfl een hoogeren trap 
zien, en daar zij de ontwikkelingsphase die zij doorloopen heeft, onvolmaakt 
achten, zullen zfl er naar streven een hoogere phase te doorloopen. Dit onop- 
houdelijk verlangen naar volmaking toont aan, dat zij eindeloos steeds hoo- 
gere trappen zullen doorloopen. 

Het geloof in engelen en de beteekenis ervan. 

Ik heb de drie grondbeginselen van het geloof der Moesjims reeds in het 
kort aangeduid, maar ik kan verder bijvoegen dat het geloof in het onzichtbare 
ook het geloof in die machten insluit, die we engelen noemen. Dit geloof is, 
hoewel vele godsdiensten dat gemeen hebben, niet zoo algemeen aangenomen 
als de drie boven verklaarde beginselen, en daarom zullen enkele opmerkingen 
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betreffende de waarheid die aan dit geloof ten grondslag ligt,- hier wel niet 
misplaatst zijn. In de stoffelijke wereld is het een vaste wet, dat wij, ondanks 
de vermogens en machten in ons, uitwendge krachten noodig hebben. Wij 
hebben oogen gekregen om te zien, maar zonder licht kunnen w\j niets zien. 
Het oor vangt geluiden op, maar zonder lucht heeft het geen nut. De mensen 
heeft dus, behalve wat in hem is, wezenlijk iets noodig, en gelgk in de stoffelijke 
wereld, alzoo ook in de geestelijke. Evenals onze physische vermogens, die op 
zichzelf niet voldoende zijn om ons in staat te stellen een voorwerp in de 
stoffelijke wereld zonder andere krachten waar te nemen, kunnen onze geeste- 
lijke vermogens op zichzelf ons er niet toe brengen goede of slechte daden te 
doen. Ook hier zjjn mediums noodig, die onafhankelijk van onze innerlijke 
geestelijke vermogens bestaan, om ons in staat te stellen goede of slechte daden 
te doen. Met andere woorden, er z$jn twee aantrekkingskrachten in de natuur 
van den mensen geplaatst: de kracht, die hem trekt tot het goede, of waardoor 
hij zich tot hoogere sferen der deugd verheft en de kracht, die hem tot het 
kwade trekt, of waardoor hij zich tot een soort van gemeen beestachtig leven 
verlaagt; maar om deze aantrekkingskrachten in werking te stellen zijn, even- 
als bij de physische vermogens van den mensen, uiwendige machten noodig. 
De uitwendige macht, die de aantrekkingskracht tot het goede in werking 
stelt, wordt engel genoemd, en die welke tot de werking van de aantrekkings- 
kracht tot het kwade meewerkt, heet duivel. Geven wfl gehoor aan de aan- 
trekkingskracht tot het goede, dan volgen wij den Heiligen Geest, en geven wn' 
gehoor aan de aantrekkingskracht tot het kwade, dan volgen wfl Satan. De 
ware beteekenis van het geloof in de engelen is dus dit, dat wij de kracht die 
ons tot het goede aantrekt en die in ons is geplaatst, behooren te volgen. 

De beteekenis van geloof. 

Bovenstaande opmerkingen verklaren niet alleen de beteekenis van 't geloof 
der Moeslims in engelen, maar ook de bedoeling die aan het woord „geloof" 
ten grondslag ligt. Geloof is volgens den Islam niet alleen een overtuiging van 
de waarheid van een gegeven stelling, maar het is in het wezen der zaak de 
aanneming va» een stelling als grondslag voor de daad. Zooals reeds is aan- 
getoond is de stelling betreffende het bestaan der duivels even waar als die 
betreffende het bestaan der engelen; maar terwijl het geloof in engelen 
herhaaldelijk vermeld wordt als deel van het geloof der Moeslims, wordt er 
nergens van ons verlangd, dat wij in duivels gelooven. Beide feiten zijn even 
waar en de Heilige Qoer-an maakt op talrijke plaatsen melding van de mislei- 
ding en inblazing der duivels, maar terwijl het Boek van ons verlangt dat 
wfl in engelen gelooven, verlangt het van ons niet dat wij in duivels gelooven. 
Indien geloof in engelen gelijk stond met een erkenning van hun bestaan, dan 
zou geloof in duivels eve^n noodzakelijk zijn. Maar het is niet zoo. Het vindt 
zijn reden hierin, dat, terwijl er van den mensen verlangd wordt, dat hg gehoor 
geeft aan de roepstem van den uitnoodiger tot het goede, er niet geëischt wordt 
dat hij naar die van den uitnoodiger tot het kwade luistert; en aangezien het 
eerste een grondslag geeft voor de daad, dien het laatste niet geeft, gelooven 
wy dus in engelen en niet in duivels. De Heilige Qoer-an zelf eischt, dat wij 
niet in duivels gelooven: „Wie dus den duivel verloochent en in God gelooft, 
heeft inderdaad het stevigste handvat vastgepakt" (2 : 256). Merk dus op, 
dat bovengenoemde geloofsartikelen, zooals vermeld in den Heiligen Qoer-an, 
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werkelijk beginselen zfln, waarvan elk als grondslag dient voor de daad, en 
geen ander geloof is den Islam bekend. 

Beginselen van de daad. 

Wij zullen nu den praktischen kant van het Islamietisch geloof behandelen. 
Zooals reeds is gezegd vormen daden in den Islam een even essentieel onderdeel 
van den godsdienst als geloof. In dit opzicht houdt de Islam het midden tusschen 
die godsdiensten, die heelemaal geen aandacht schenken aan den praktischen 
kant en die welke hun belijders de verplichting opleggen den ritus minutieus in 
acht te nemen. De Islam ziet de noodzakelijkheid van de ontwikkeling van 
's mensehen vermogens door algemeene voorschriften te geven en door het 
individu een ruime mate van vrijheid te laten om zijn verstand te gebruiken. 
Zonder sterk praktisch karakter kan een godsdienst louter idealisme worden, 
en hfl zal dan geen invloed meer oefenen op het praktische leven van den mensch. 
De voorschriften van den Islam, die plichten jegens God en plichten jegens den 
mensch inprenten, zijn gegrond op die diepe kennis van de menschelijke natuur, 
die alleen de Schepper van die natuur kan bezitten. Ze bestrijken de heele reeks 
van de verschillende phasen, die de ontwikkeling van den mensch doorloopt en 
zijn dus wonderbaarlijk aangepast aan de behoeften van verschillende volken. 
In den Heiligen Qoer-ftn vinden wij leidende regels zoowel voor den gewonen 
mensch als voor den philosoof, voor gemeenschappen op den laagsten trap 
van beschaving als voor de zeer hoog beschaafde volken der wereld. Zin voor 
het praktische is de grondtoon van zijn voorschriften. Dezelfde algemeenheid, 
die zijn geloofsbeginselen kenmerkt, treffen wij dus ook aan in zijn praktische 
voorschriften, geschikt als ze zijn om in de behoeften van alle volkeren in alle 
eeuwen te voorzien. 

De verzen die de drie fundamenteele geloofsbeginselen vermelden, bevatten 
ook twee grondbeginselen van de daad, nl. het onderhouden van het gebed en 
het weldadig uitgeven van wat men heeft. Deze twee beginselen bestreken 
inderdaad de heele sfeer van 's menschen handelingen. Algemeen gesproken 
kunnen wij deze twee beschouwen als aanduidende 's menschen plichten jegens 
God en die jegens den mensch. Maar juister gezegd is deze onderscheiding 
oppervlakkig. Elke plicht van den mensch is in de ware beteekenis van het 
woord een plicht jegens God, en daarom laat de Heüige Qoer-ftn, als hg 
melding maakt van de meest gewone plichten van den mensch tegenover een 
ander, op zijn voorschriften de volgende woorden volgen: pas goed op voor uw 
plicht jegens Allah. In dien zin zei de Heilige Profeet: De persoon, die het 
recht van eyn broeder schendt, gelooft niet in de Eenheid Gods. Aan zijn Schep- 
per is de mensch feitelijk in alle gevallen verantwoordelijk. Maar in anderen 
zin is elke plicht van den mensch df een plicht tegenover zichzelf, öf die 
tegenover zijn medeschepselen, en van God wordt er herhaaldelijk gezegd dat 
Htj Ohani is, d.i. Zichzelf genoeg, boven alle aardsche behoeften verheven. Al 
houdt de heele wereld zich bezig met tot God te bidden, Zijn bovenzinnelijke 
heerlijkheid zal er hoegenaamd niet door verhoogd worden; en al gelooft de 
heele wereld niet in Hem en is ze ondankbaar aan Hem, het zal aan Zijn 
waardigheid in het geheel geen afbreuk doen. Vandaar dat wat men algemeen 
plichteD jegens God noemt, inderdaad plichten tegenover zichzelf is, of plichten, 
die niet van invloed zrjn op 's menschen medeschepselen, maar op zichzelf. Dit 
zijn inderdaad de middelen van 's menschen zedelijke vooruitgang en geestelijke 
verbetering, en de voornaamste plichten die daartoe behooren zijn: het onder- 
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houden van het gebed, het vasten gedurende één maand en het doen van een 
bedevaart naar Mekka. De voornaamste plicht van den mensch tegenover een 
ander, welke een der grondbeginselen is van het praktische wetboek van den 
Islam, is Zakdt, of de betaling van de armenbelasting, een belasting, geheven 
van de rijken ten voordeele van de armen; en deze plicht vormt met de drie 
voornaamste plichten tegenover zichzelf als het ware de vier zuilen, waarop 
het Islamietisch geloof aan den praktischen kant rust. Daarom worden deze 
vier hierachter, wel is waar in het kort, maar vollediger beschouwd. Wat 's 
menschen plichten tegenover den mensch in het algemeen betreft, zullen enkele 
opmerkingen wel voldoende zijn. 

De omvang der zedelijke leerstellingen. 

De Heilige Qoer-an was niet voor één volk of één eeuw bedoeld, en bijge- 
volg is de omvang van zijn zedelijke leerstellingen even groot als de menschheid 
zelf. Het is een Boek, dat leiding geeft aan alle menschen in alle levensom- 
standigheden, zoowel aan den onwetenden wilde als aan den wijzen philosoof, 
aan den zakenman als aan den Wuizenaar, aan den rijke als aan den arme. 
Bijgevolg doet het, terwijl het een verscheidenheid van levensregels geeft, een 
beroep op het individu om de beste regels te volgen, die toepasselijk zijn op de 
omstandigheden, waaronder hij leeft. Als het eenerzijds voorschriften bevat, 
die er op berekend zijn menschen op den laagsten trap van beschaving te 
verheffen en hun de primitieve manieren der samenleving te leerên, geeft het 
anderzijds aan de menschen v op den hoogsten trap van zedelijke en geestelijke 
ontwikkeling voorschriften, die hun tot richtsnoer dienen. Het lijdt geen twijfel, 
dat verheven en ideale zedelijke leerstellingen noodzakelijk zijn voor de voor- 
uitgang van den mensch, doch alleen zij zullen er baat bij vinden, die die idealen 
kunnen verwezenlijken. Maar de groote massa van welk volk of welke gemeen- 
schap dan ook behoort niet tot deze klasse, hoe hoog de beschavingsnorm ervan 
ook moge zijn. Daarom bevat de Qoer-an richtsnoeren voor alle trappen, die de 
mensch doorloopen moet op zijn opwaartsche reis van den barbaarschen toe- 
stand tot dien van den geestelijk zeer hoog staanden mensch. Ze bestrijken 
alle takken van de menschelijke werkzaamheid en eisenen de ontwikkeling van 
alle vermogens van den mensch. De Islam verlangt van den mensen* dat hij 
iedere eigenschap toont, die hem is ingeplant, en stelt slechts één beperking: 
ze worde bij de juiste gelegenheid aan den dag gelegd. Hij verlangt van den 
mensch, dat deze zoowel nederigheid als moed toont, maar elk bij de juiste 
gelegenheid. Hij leert vergevensgezindheid, maar tevens eischt hij, dat er straf 
wordt opgelegd evenredig aan de misdaad, indien de aard van de overtreding 
zulks vordert. De Heilige Qoer-an zegt: „Vergeef, als gij ziet dat vergiffenis 
bevorderlijk is voor het welzijn van den overtreder". Verder leert hij den mensch, 
zich onder de ongunstigste omstandigheden zedelijk hoog te gedragen; eerlijk 
te zijn, zelfs al kan >die eerlijkheid hem in groote moeilijkheden brengen; de 
waarheid te spreken, al is die waarheid tegen hen gericht, die hem het liefst 
zijn; sympathie te hebben voor anderen met opoffering van zijn eigen belan- 
gen; geduldig te zijn onder de zwaarste beproevingen en goed te zijn, zelfs 
voor hen, die iets kwaads hebben gedaan. Tevens leert de Qoer-an den midden- 
weg; hij leert den mensch de edele eigenschappen die hem zijn ingeplant, aan 
den dag te leggen, als hij zijn eigen zaken doet. Hij prent den mensch niet in, 
dat hij zich van zijn aardsche betrekkingen afscheidt; de mensch moet kuisen 
zijn, maar niet door castratie; hfl moet God dienen, maar niet als monnik; 
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14 moet zijn rijkdommen uitgeven, maar niet zoo dat hg „veracht en in zijn 
vermogens beperkt" neerzit; hg moet nederig zijn, maar de achting voor 
zichzelf niet uit het oog verliezen; de Qoer-an spoort hem aan te vergeven 
maar met zoo dat hg misdadigers aanmoedigt; hij mag al zijn rechten doen 
gelden, maar niet zoo dat mj die van anderen schendt; en ten slotte, hij moet 
znn godsdienst prediken, maar niet door dien van anderen te beschimpen. 

De broederschap van den Islam. 

De Islam schaft in de eerste plaats alle hatelijke klassenonderscheidingen 
af. Het Qoer-anische vers „Waarlijk, de edelste onder u is in de oogen van 
God luj, dl e van u het meest rechtvaardig is" luidt de doodsklok over alle 
rr ; ,! n minderwaardi ^eid, die op starre .kaste- en maatschappelijke 
onderscheidingen berusten. Het menschdom is volgens den Heiligen Qoer-an 
slechts één familie: „O gij menschen! Wij hebben u uit een mannelijk en een 
vro UW ei n k persoon geschapen, en u tot stammen en gezinnen gemaakt, opdat gij 
elkaar zult onderkennnen; waarlijk, de achtenswaardigste onder u is bij God 
degene onder u, die het best oppast voor zijn plicht" (49 : 13). De Islam legt dus 
den grondslag voor een zeer gi-oote broederschap, waarin alle mannen en vrou- 
wen tot welken stam, volk of kaste z ö ook mogen behooren en wat hun beroep of 
maatschappelijke stand ook moge zijn, rijken en armen, gelijke rechten hebben en 
waarin niemand de rechten van zijn broeder met voeten kan treden In deze 
broederschap behooren alle leden elkaar als leden van dezelfde familie 'te bel-an- 
delen. De slaaf moet met de kleeren van zijn meester gekleed en met diens eten 
E *J WOr f n; indien moet h ö niet als een laag of afschuwelijk mensen 
behandeld worden. Uw vrouwen, zegt de Heilige Qoer-an, hebben rechten tegen- 
over u.zooals gy rechten hebt tegenover haar. Niemand mag op grond van zijn 
kaste, beroep of sekse eenig recht worden onthouden. En d!ze S fZ , bTedÏ 
schap is geen broederschap in theorie gebleven, maar is door het edele voorbeeld 

levend?™ I'f 11 *"?* *" ** ""***> ° PV ° lgerS en wtend » *™ merkelijk 
ÏZ?, r? gew 0rd e n . De strenge regel Det reffende de broederschap is vast- 

2 ln n r!!/ T" 6 rr rden ^ dCa Hei,igen Profeet: " Niemand ™er 

ToTrtLT^Z** niet voor * broeder datgene «™« ^ ~ at *» 

Eerbied voor het gezag. 

„„„ ^T 81 d t/ Slam dUS de & eI « kneid van rekten vestigt, leert hij echter 
ook, ^dat een Moeslim den diepsten eerbied moet hebben voor het gezag. Het 
huis is de ware kweekplaats, waar de zedelijke oefening van den m«nsch begint, 
en daarom dringt de Heüige Qoer-an met klem op gehoorzaamheid aan ouders 

2Tni ♦ , T ^ Passages van het Boek ze S*: "En uw Heer heeft bevolen, dat 
gij niet (wien ook) zult dienen behalve Hem en (dat gij) uw ouders goedheid 
(zult bewijzen). Indien een of beiden hunner den hoogen ouderdom b« u bereiken, 
zeg dan niet tot hen (zoo iets als) „Foei" en bekijf hen niet en zeg tot hen een 
edelmoedig woord. En laat u ootmoedig teeder zijn jegens hen met erbar- 

£> n L? Z6g: ï* 1 , HeCr! CTbarm U hUnner ' daar z « m « volbrachten (toen 
ILf rfJTf ( " :23 - 24) - °P een ander * P^ats wordt er gezegd, dat z, 
alleen dan niet gehoorzaamd moeten worden, als zfl iemand dwingen om 
anderen dan God te dienen. Deze diepe eerbied voor ouders is de grondslag, 
waaruit de verheven moraal van eerbied voor alle gezag voortvloeit. De Heilige 
Qoer-an zegt duidelijk: „o gij, die gelooft! gehoorzaam God en gehoorzaam 
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den Apostel en de machthebbenden onder u" (4:59). Met „machthebbenden" 
worden niet alleen de werkelijke bestuurders van het land bedoeld, maar ook 
al degenen, die eenigerwijze met gezag zijn bekleed. De Heilige Profeet heeft 
opgemerkt: „Ieder uwer is een regeerder, en ieder uwer zal ondervraagd wor- 
den omtrent degenen, onder wie hij met gezag is bekleed". Volgens een 
gezegde van den Heiligen Profeet moet zelfs een negerslaaf, die met gezag 
is bekleed, gehoorzaamd worden. Maar als een gezag gehoorzaamheid eischt 
tegen den Qoer-an en de Soennah, dan moet een Moeslim het niet gehoor- 
zamen. Geljjk ouders niet gehoorzaamd moeten worden, wanneer zij iemand 
dwingen anderen dan God te dienen, zoo moet ook een Moeslim een gezag 
niet gehoorzamen, wanneer diens voorschriften in strijd zjjn met den Qoer-an 
en de Soennah. De eerste Chalief Aboe Bakr stelde bij de aanvaarding van de 
regeering een regel vast, die in gouden letters verdient geschreven te worden: 
„Help mij, als ik op den rechten weg ben, maar help mij terecht, als ik dwaal". 
I.Gehoorzaam mij", vervolgde hij, „zoolang ik God en Zijn Apostel gehoorzaam, 
maar als ik God en Zijn Apostel niet gehoorzaam, moet men mij niet gehoor- 
zamen". De Heilige Profeet heeft Opgemerkt: „Een van de verdienstelijkste 
daden is een woord van protest te richten tot een tirannieken heerscher". 

Vier fundamenteele instellingen. 

De vier fundamenteele instellingen van het Islamietisch geloof worden 
hieronder nogal uitvoerig behandeld, vooral het gebed. 

1. SALAT OF HET ISLAMIETISCH GEBED 

Het gebed is een uitstorting van de innigste gevoelens, een vrome smeek- 
bede tot God en een eerbiedige uitdrukking van de meest oprechte wenschen 
der ziel voor haar Maker. Evenals alle andere godsdienstige ideeën, heeft het 
denkbeeld omtrent het gebed in den Islam het toppunt van ontwikkeling 
bereikt. Het gebed is volgens den Heiligen Qoer-an het ware middel voor die 
loutering van het hart, welke de eenige manier is om gemeenschap met God 
te hebben. De Heilige Qoer-an zegt: „Draag datgene voor, wat van het Boek 
aan u is geopenbaard en onderhoud het gebed; waarlijk, het gebed houdt (een 
mensch) af van onzedelijkheid en (van) het kwaad, en inderdaad is het 
gedenken aan God het grootst, en Allah weet wat gfl doet" (29:45). De 
Islam schrijft daarom het gebed voor als middel om den mensch zedelijk te 
verheffen. Een gebed dat in louter ritus, in een starre, leven- en geestelooze 
ceremonie ontaardt en zonder oprechtheid van hart verricht wordt, is niet het 
gebed, dat de Islam voorschrijft. Zoo'n gebed wordt door den Heiligen Qoer-an 
uitdrukkelijk veroordeeld: „Wee derhalve de biddenden, die niet om hun gebed 
denken" (107 :4,5). 

Voor een Moeslim is het gebed een geestelijk voedsel, dat hij vijfmaal per 
dag gebruikt, en zij die meenen, dat het te vaak is, behooren te bedenken, 
hoeveel maal zij dagelijks spijs en drank gebruiken voor hun lichaam. Is niet 
de geestelijke groei van veel meer belang dan de physische? Is niet de ziel 
van grooter waarde dan het lichaam? Indien spijs en drank verscheidene 
keeren per dag noodig zijn om in de behoeften van het lichaam te voorzien, 
is geestelijke verkwikking dan ook niet noodig? Of, als het lichaam weg- 
kwijnen zou, indien het slechts om de zeven dagen gevoed werd, zou dan de 
ziel niet verkwijnen, indien haar zelfs het kleine beetje onthouden werd, dat 
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ze na zes dagen kon krijgen? De stichter van het Christendom zelf legde 
daarop den nadruk, toen hij zei: „De mensch zal bij brood alleen niet leven, 
maar Dfl alle woord, dat door den mond Gods uitgaat" (Matthéus 4:4). Wat 
Christus in woorden leerde is door den Heiligen Profeet Moehammad in 
practischen vorm gebracht. 

Men kan opmerken, dat de Islam een volkomen nieuwe beteekenis aan 
den dienst van God heeft gegeven door het gebed in 's menschen dagelijksche 
zaken te plaatsen, terwijl andere godsdiensten over het algemeen een heelen 
dag voor dien dienst hebben bestemd, waarop men geen ander werk moet 
verrichten. Bq den Islam wordt er geen bededag bepaald, en in dezen zin is 
den Islam geen sabbat bekend. Wat deze godsdienst verlangt is dit, dat een 
Moeslim, hoe druk hij het ook moge hebben, zich toch van alle wereldsche 
bezigheden kan losmaken en zijn gebeden doen. Daarom heeft de 
Islam alle monnikeninstellingen afgeschaft, die van den mensch eischen, dat 
hfl zijn leven lang van alle aardsche bezigheden afstand doet teneinde gemeen- 
schap met God te kunnen houden. De Islam maakt gemeenschap met God 
mogelijk, al heeft de mensch het nog zoo druk met zijn wereldsche bezigheden, 
en dus maakt hij datgene mogelijk,' wat vóór zijn komst algemeen als onmo- 
gelijk werd geacht. 

Maar terwijl de Islam aan de instelling van het gebed een blijvend karakter 
geeft door voor te schrijven, dat het op vaste tijden en op een bijzondere 
manier verricht wordt, heeft hg het individu zelf een groote mate van vrijheid 
gelaten om naar believen gedeelten uit den Heiligen Qoer-an te kiezen en 
smeekbeden op te zenden om datgene, waar zijn ziel naar smacht. Algemeene 
voorschriften zijn er ongetwijfeld gegeven, en daarover is de heele Moeslim- 
wereld het eens, want deze voorschriften waren noodig om orde, regelmaat 
en uniformiteit te krijgen; maar behalve dat is het individu een groote mate 
van vrijheid gelaten om aan zijn gevoelens lucht te geven voor den grooten 
Schepper van het heelal. Wat den tijd en de wijze van het bidden betreft, 
zullen de volgende aanwijzingen wel voldoende zijn ter inlichting van den 
gewonen lezer. 

Bidtyden. 

Het bidden is verplicht voor ieder Moeslim, hetzij man of vrouw, die de 
jaren des onderscheids heeft bereikt. Het geschiedt vijfmaal per dag, aldus: 

1. %aldt-oel-Fadjr of het morgengebed wordt na het aanbreken van den 
dag en voor zonsopgang opgezonden. 

2. Qal&t-oez-Zoehr of het middaggebed wordt opgezonden, als de zon begint 
te dalen; de tijd van dit gebed duurt tot het volgende gebed. 

3. qcd&t-oel-'Asr of het namiddaggebed wordt opgezonden, als de zon onge- 
veer halverwege is gekomen in den loop van haar daling; de tijd van dit gebed 
duurt tot een tijdje voor ze werkelijk ondergaat. 

4. Qal&t-oel-Maghrib of het zonsonderganggebed wordt onmiddellijk na 
zonsondergang opgezonden. 

5. l/dldt-oel-'Isja of het avondgebed wordt opgezonden, als de roode gloed 
in het westen verdwijnt; de tijd ervan duurt tot middernacht. Maar het moet 
voor het naar bed gaan opgezonden worden. 

Opm. 1. Als een persoon ziek is, of zich op reis bevindt, (of in geval 
van regen, als het gebed gezamenlijk in een moskee wordt verricht), kunnen 
het middag- en het iiamiddaggebed te zamen worden opgezonden, evenzoo ook 
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het zonsondergang- en het avondgebed. Daarbij kunnen de soennata weggelaten 
worden. 

Opm. 2. Behalve deze vgf verplichte gebeden zfln er twee facultatieve. 
Het eerste hiervan is de Soldt-oel-laïl, de tahadjdjoed of het nanachtgebed, dat 
na middernacht wordt opgezonden, als men door den slaap verkwikt is, en voor 
den dageraad. Dit gebed wordt in den Heiligen Qoer-an bijzonder aanbevolen. 
Het andere staat bekend onder den naam van Saldt-oed-doehd. Het kan ongeveer 
op den tgd van het ontbijt worden verricht. Dit is de tijd, waarop de twee 
'Jd-gebeden opgezonden worden. 

Opm. 3. De Vrijdagdienst neemt de plaats van het middaggebed in. 

Voorbereiding tot het gebed. 

Voordat men bidt, is het noodzakelijk dat men die lichaamsdeelen schoon- 
wascht, welke gewoonlijk onbedekt zijn. Dit wordt woeflóè of reiniging genoemd. 
Deze reiniging wordt aldus verricht: 

1. De handen worden tot den pols gewasschen. 

2. Daarna wordt de mond met een tandenborstel of eenvoudig met water 
schoongemaakt. 

3. Daarna de neusgaten, ook met water. 

4. Dan wordt het gezicht gewasschen. 

5. Dan de rechter- en daarop de linkerarm tot den elleboog. 

6. Dan strijkt men met natte handen over het hoofd, terwijl men' de drie 
r vingers tusschen den pink en den duim bij elkaar houdt. Den binnenkant van 
'de ooren veegt men af met den wijsvinger en den buitenkant met den duim. 

7. Ten slotte wascht men de voeten tot de enkels, eerst de rechter- en 
dan de linkervoet. 

Maar als men sokken aan heeft en ze zijn na de reiniging aangetrokken, 
is het niet noodig, dat men ze bij een. tweede reiniging uittrekt: men kan er 
met de natte handen over streken. Dat kan men ook doen, als men schoenen 
aan heeft, maar welvoeglijker zou het zijn, als men ze uittrekt, wanneer men 
een moskee ingaat. Het is echter noodzakelijk, dat men minstens eens in de 
vier en twintig uren de sokken uittrekt en de voeten wascht. 

Opm. 1. Een nieuwe reiniging is aUeen dan noodig, als men aan zön 
natuurlijke behoeften heeft voldaan of geslapen heeft. 

Opm. 2. Ingeval van vleeschelflke gemeenschap is een totale reiniging of 
wassching van het geheele lichaam noodzakelijk. 

Opm. 3. Als men ziek is, of als men niet bij het water kan komen, verricht 
men de zoogenaamde tajammoem in plaats van de gewone of totale reiniging. 
Bij tajammoem raakt men met beide handen zuivere aarde en strijkt men er 
slechts eenmaal mee over het gezicht en over den rug der handen. 

Dienst. 

De dienst bestaat gewoonlijk uit twee gedeelten: het eerste gedeelte, fard 
genoemd, dient gezamenlijk verricht te worden, bij voorkeur in een moskee, met 
een imam, die den dienst leidt; het tweede gedeelte, soennat genoemd, dient 
alleen verricht te worden, bij voorkeur thuis. Maar als men zijn gebeden niet 
gezamenlijk met anderen kan opzeggen, kan de fard, evenals de soennat, alleen 
worden verricht. 

Elk deel bestaat uit een zeker aantal rak'ats, zooals hieronder verklaard: 
Het Fadjr- of morgengebed bestaac uit twee rak'ats (soennat), die aUeen 
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worden uitgevoerd, gevolgd door twee rak'ats (fard), die gezamenlijk worden 

verricht. 

Het Zoehr- of middaggebed is een langeren dienst, bestaande uit vier of 

twee rak'ats (soennat)^ die alleen worden verricht, gevolgd door vier rak'ats 

(fard), die gezamenlijk worden uitgevoerd, en weer gevolgd door twee rak'ats 

(soennat), die alleen worden verricht. 

Bij den Vrijdagdienst, die op de zoehr (middag) gehouden wordt en de 
plaats van den sabbat van sommige godsdiensten inneemt, worden de vier ge- 
zamenlijk verrichte rak'ats (fard.) samengetrokken tot twee, maar deze twee 
rak'ats worden voorafgegaan door een preek (choetbah), waarin de imam de 
Moeslims aanspoort het goede te doen, hun de middelen voor hun zedelijke 
verheffing aan de hand geeft en stilstaat bfl hun nationaal en gemeenschap- 
pelijk welzön. 

Het 'Asr- of namiddaggebed bestaat uit vier raïc'ats (fard), die gezamenhjk 
worden verricht. 

Het Maghrib- of zonsonderganggebed bestaat uit drie rak'ats (fard), die 
gezamenlijk worden uitgevoerd, gevolgd door twee rak'ats (soennat), die' alleen 
worden verricht. 

Het 'Isjd- of avondgebed bestaat uit vier rak'ats (fard), die gezamenlijk 
worden uitgevoerd, gevolgd door twee rak'ats (soennat),' die alleen worden 
verricht en weer gevolgd door drie rak'ats (voitr), die alleen worden uitgevoerd; 
de laatste van deze rak'ats bevat de welbekende bede, die bekend staat onder 
den naam van qoenóèt. 

Het Tahadjdjoed- of nanachtgebed bestaat uit acht rak'ats (soennat), die 
twee aan twee worden uitgevoerd. 

Het Doehd- of voormiddaggebed kan uit twee of vier rak'ats bestaan. 

Het '/d-gebed bestaat uit twee rak'ats (soennat), die gezamenlijk worden 
uitgevoerd. Daarop volgt een preek of choetbah, waarvan het doel hetzelfde is 
als dat van de Vrijdagpreek. 

Opm. 1. Als men op reis is wordt de soennat in elk gebed weggelaten, 
behalve in het morgengebed, en de vier rak'ats fard in het Zoehr-, het 'A.vr- en 
het 'Isjd-gébed worden samengetrokken tot twee." Als men weet, dat hg op 
zijn reis vier of meer dagen op een plaats zal bleven, moet de dienst er volledig 
worden verricht. 

Opm. 2. Als er twee of meer personen zijn, kunnen zij het gebed geza- 
menlijk doen. Een hunner treedt dan als imüm of leider op. Maar als men 
alleen is, verricht hij de fard, evenals de soennat, alleen. 

De twee voornaamste kenmerken van den Islamietischen gezamenlijken 
dienst zgn: ten eerste, de dienst kan door iedereen geleid worden; alleen moet 
hg den Qoer-an beter kennen dan de anderen en de anderen in rechtschapenheid 
en in de vervulling van z|jn plichten jegens God en Zfln schepselen overtreffen; 
ten tweede, niet het minste onderscheid in kaste, stand of rijkdom moet in 
zoo'n gezamenlijken dienst aan te treffen zijn: zelfs de koning staat schouder 
aan schouder naast den geringsten burger onder zfln onderdanen. 

Opm. 3. Elke gezamenlijke dienst moet voorafgegaan worden door een 
adz&n en een iqdmat; de eerste is een roep tot het gebed, gedaan met voldoende, 
luide stem en de laatste duidt er op, dat zfl die er voor den gezamenlijken 
dienst bijeengekomen zgn, in één of zoo noodig in verscheidene rijen moeten staan. 
De adzdn of roep tot het gebed bestaat uit de volgende zinnen die met luider 
stemme opgezegd worden door den roeper, staande met het gezicht naar de 
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qiblah gewend, d.i. naar Mekka — het centrum van de Moeslim-wereld en 
feitelijk het geestelijk centrum van de heele wereld — met beide handen opge- 
heven tot bjj de ooren: 

1. '"lft Jrjkl' Allah-oe Akbar, d.i. Allah is het grootst (vier maal herhaald). 

2 - ^^^L^^*^C^»-M^ Asj-hadoe aV-la-Oaha ïO-AMh, d.i. Ik getuig 
dat er geen god is behalve Allah (tweemaal herhaald). 

*' ^Üs^^iXv^ll^U^r-"^ Asj-hadoe onna Moehammadar-rasóèl-oelldh, 
d.i. Ik getuig dat Moehammad de Apostel van Allah is (tweemaal herhaald). 

4. ö*^ö)l^i• c '/*^■ Hajja 'alas-salah, d.i. kom tot het gebed (tweemaal 
herhaald, met het gezicht gewend naar rechts). 

5 ' 7*J\fl)(/i* ("<*■ H a M a 'alal-faldh, d.i. kom tot het succes (tweemaal 
herhaald, met gezicht gewend naar links). 

6. 'jOttf&f Alldh-oe Akbar, d.i. Allah is het grootst (tweemaal her- 
haald). 

7- Ü)\^ri«Ü^ IA iMfco 9 l - Amh ' d>i - er is S een 8°& behalve Allah. 
In den roep tot het morgengebed wordt na No. 5, dus voor de laatste 

twee zinnen, de volgende zin ingelascht: /&\cj2j£>& £ji$ As-sal&t-oe- 

chair-oen min-an-naum, d.i. het gebed is beter dan bet slapen (tweemaal her- 
haald). 

De iq&mat wordt met dezelfde woorden opgezegd, maar elke zin slechts 
eenmaal en met de bijvoeging van den volgenden zin, die tweemaal wordt 

herhaald voor de laatste twee zinnen: \ % S?*.\\ i-\U i 9 {"i Q°d q&mat-is- 

sal&h, d.i. het gebed is inderdaad begonnen. 

Bij de 'Jd-gebeden wordt zoowel de adzan als de iq&mat weggelaten. In 
plaats daarvan wordt in de eerste rak'at zevenmaal AU&h-oe Akbar gezegd 
en vflfmaal in de tweede na de takbir-i-tahrtmah. Bfl den Vrijdagdienst worden 
de Moeslims gewoonlijk tweemaal tot het gebed geroepen; de tweede roep 
geschiedt, als de im&m op het punt staat om de preek te houden. 

Opm. 4. Een moskee is een gebouw dat aan den dienst van God wordt 
gewfld, maar elke dienst, hetzij die alleen of gezamenlijk verricht wordt, kan 
zoo noodig wel overal worden gedaan. Het heet, dat de Heilige Profeet gezegd 
heeft, dat de heele aarde tot moskee voor hem was gemaakt. Dit wflst er 
niet alleen op, dat er geen plaats gewfld behoefde te worden, maar ook dat 
de ware dienaren van God zich over de heele wereld zouden verspreiden. 

Beschrijving van een rak'at. 

Eén rak'at wordt als volgt uitgevoerd: 

1. Men heft staande beide handen tot bfl de ooren op, met het gezicht 
naar de qiblah, d.i. Mekka, gewend, terwfll men de woorden AU&h-oe Akbar 
(Allah is het grootst) uitspreekt. Dit wordt Takbir-i-tahrlmah genoemd. 
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2. Dan krant Qijdm: men plaatst de rechterhand op de linker- op de borst, 
terwijl men nog steeds blijft staan. Daarna wordt de volgende bede of een 
deel ervan opgezegd: 

Transcriptie. 
Inni wadjdjahtoe wadj-hya Ulladzi fatar-as-samdwat-i wal-arda hantfan wa 
md and min-al-moesjrikln. Inna salüti uio noesoeki wa mahjdja wa mamCM 
liUdh-i rabb-il-'dlamin, ld sjartka lahóè wa bidzalika oemirtoe wa and min aU 
Moeslimln. Alldhoemma ant-al-malikoe ld ildha ïlld anta, anta rabbi wa and 
'abdoeka zalamtoe nafsi wa'taraftoe bidsanbl faghfirli dzoenóêbi djami'an 
mnahóè ld jaghfir-oedz-dzoenóèba Md anta, wahdini li-ahsan-ü-achldqi ld jahdt 
U-ahsanihd ittd anta, wasrif 'anni sajji'dhd ld jasrifoe 'anni sajji'ahd iUd anta. 

Vertaling. 
„Waarlijk, ik heb mij, oprecht zijnde, tot Hem gewend, Die de hemelen 
en de aarde heeft geschapen, en ik behoor niet tot de polytheïsten; Waarlijk, 
mijn gebed en mijn offer en mijn leven en mijn dood zijn alle voor Allah, den 
Heer der werelden; geen deelgenoot heeft Hij, en dit wordt mü bevolen, en ik 
behoor tot degenen die zich onderwerpen. O Allah! Gij zijt de Koning, er is geen 
god behalve Gü; Gij zijt mijn Heer en ik ben Uw dienaar; ik ben onrecht- 
vaardig geweest tegenover mijzelf, en ik beken mijn fouten, schenk mij derhalve 
bescherming tegen al mfln fouten, want niemand schenkt bescherming tegen 
fouten behalve Gjj, en leid mij tot de beste zeden, want niemand leidt tot de 
beste ervan behalve Gij; en wend de slechte zeden van mij af, want niemand 
kan van mij de slechte zeden afwenden behalve Gij". 

De volgende korte bede wordt echter algemeener gebruikt: 

Transcriptie. 
Soebhdna-ka Alldhoemma «>a bi-lvamd-i-ka wa tabdrak-asm-oe-ka wa ta'dld 
djadd-oeka wa ld ildha ghair-oe-ka. A'Óèdaoe billdhi min-asj-sjaitan-ir-radjim. 

Vertaling. 
Glorie zfl U, o Allah! en aan U behoort de lof toe, en gezegend is Uw 
Naam en verheven is Uw Luister, en er is geen god behalve Gij. Ik neem mijn 
toevlucht tot Allah om bescherming tegen den vervloekten duivel. 
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Daarna wordt de Fdtifrah in dezelfde staande houding opgezegd: 




°a^ïf&*££&j%t&. 



\ 

Transcriptie. 
BismïlUh-ir Rahman-ir RaHm. Al-hamd-oe lïll&h i Rabbtt-'dlamin. Ar- 
rahmdn-ir-RaMm. Mdlik i-jaum-id-dln. ijjdka na'boedoe wa ijjdka nastatn. 
Ihdi-na?-rtrdt-al-moestaqtm. Sirdt-alladzina an'amta 'alaihim gair-il maghASèb i 
'alaihim wa ladfldllin. 

Vertaling, 
In naam van Allah, den Weldadige, den Genadige. Alle lof komt aan 
Allah toe, den Heer der werelden, den Weldadige, den Genadige; Meester 
van den dag der vergelding. U dienen wij en U smeeken wij om hulp. Leid 
ons op het rechte pad, het pad dergenen wien Gij gunsten hebt geschonken, 
niet (dat) dergenen, over wie toorn wordt uitgestort, noch (dat) dergenen die 
dwalen. 

Aan het slot van het bovenstaande wordt Amin gezegd, d.i. Het zfl zoo. 
Daarop zegt de biddende een passage uit den Qoer-an op, die hg uit het hoofd 
kent. Gewoonlijk wordt een van de kortere hoofdstukken op de laatste blad- 
zijden van het Heilige Boek opgezegd, terwijl het hoofdstuk Al-Ichlds (De 
Eenheid) dengenen wordt aanbevolen, die van den Qoer-an niet op de hoogte 
z{jn. Het luidt als volgt: 

Transcriptie. 
Qoel hoew-alldhoe Ahad. Atldh-oes-Samad. Lam jalid wa lam jöèlad. Wa 
Jam, jakoel-ïa-hóè koefoewan ahad. 

Vertaling. 
Zeg: Hg, Allah, is één; Allah is Hg, van Wien niets onafhankelijk is; Hü 
baart niet, noch is Hü gebaard; en niets gelijkt Hem. 

3. Terwfll de biddende Alldh-oe Akbar (Allah is het grootst) zegt, buigt 
hij zich, zoodat de handpalmen op de knieën komen te liggen. In deze houding, 
Roekóè" genoemd, worden woorden die uitdrukking geven aan Gods heerlijk- 
heid en luister, minstens driemaal herhaald: 

^e^*'ü3c>\^^ tSoeb-hdn-a Rabb-y-al-'A?<tm, d.i. Glorie zij mijn Heer, 
den Groote. 

De volgende woorden kunnen er ook aan toegevoegd of in plaats van 
het bovenvermelde opgezegd worden: 

^J^^>^^i^i^y^\7^Q^ 8oeb-\dnaka-Alldhoemma Rabband 

wa bihamdika alldhoem-maghfir 1%, d.i. Glorie zij U, o Allah, onze Heer, en 
aan U behoort de lof toe; o Allah! schenk mü bescherming. 
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4. Daarna neemt de biddende de staande houding weer aan met de 
woorden: 

e J^~ \ir^ a &^7 tJ Z' Sami'-AUdh-oe liman hamidah. \l^Siï$3&J 

Rabband wa-lak-al-hamd, d.i. Allah verhoort hem. die Hem looft: O onze 

r 
Heer! aan U behoort de lof toe. 

5. Dan werpt de biddende zich ter aarde zoodanig, dat de teenen van 
beide voeten, beide knieën, beide handen en het voorhoofd den grond raken. 
De volgende woorden, die Gods grootheid uitdrukken, worden in deze houding, 
Sadjdah genoemd, minsten? driemaal uitgesproken: 

t^VlOJc'jl^fe*'* Soebhdna Rabbjjal-A'ld, d.i. Glorie zij mijn Heer, den 

Allerhoogste. 

De volgende woorden kunnen er ook aan toegevoegd, of in plaats daarvan 
opgezegd worden: 

iX '/««•' £aft\ ' J \óè' 5 lX*5l^ïU'*i'\^-- SoebMna-ka Alldhoemma Rabba-nd 

wa bi-hamdika AUdhoem-maghfir ït, d.i. O Allah! Glorie zjj U, en aan U 
behoort de lof toe; o Allah! schenk nnj bescherming. 
Dit is de eerste sadjdah. 

6. Dan gaat de biddende in eerbiedige houding zitten. Dit wordt djalsali 
genoemd. 

7. Daarop volgt een tweede ter aarde werping of een tweede sadjdah, 
zcoals boven b$j 5 beschreven, met het opzeggen van de daar vermelde woorden. 

8. Hiermee is een rak'at geëindigd. De biddende staat dan op en neemt 
weer de staande houding aan voor de tweede rak'at, die mj op dezelfde wijze 
eindigt als de eerste. Maar in plaats van na de tweede rak'at op te staan gaat 
hij weer in eerbiedige houding, qa'dah genoemd, zitten. In deze houding verbindt 
luj met de verheerlijking van het Opperwezen beden voor den Heiligen Profeet, 
voor de geloovigen en voor zichzelf, tahj/jjah genoemd, die als volgt luidt: 



Transcriptie. 
At tahffl&t oe HUdh i was-mldwdt oe wat-tajjibdt oe. As-saldm oe 'alaika 
ajjoéhan-nabtyj oe wa rahmat-oelldh i wa barakdtoeh. As-sdldn* oe 'alaind wa 
'aï& ibdd-illdh-te sdUMn. Asj-hadoeal-ld üdh a ill-Alldhoe wa asj-hadoe 
anna Moehammadan 'abdoe-höè wa rasóèloeh. 

Vertaling. 
Alle beden en aanbidding, in woorden, daden en rijkdom weergegeven, 
komen Allah toe. Vrede zjj over u, o Profeet, en de genade van Allah en Zijn 
zegeningen. Vrede zij over ons en de rechtschapen dienaren van Allah. En ik 
getuig dat er geen god is behalve Allah, en ik getuig dat Moehammad Zijn 
Apostel is. 
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9. Als de biddende meer dan twee rak'ata moet uitvoeren, staat hfl op, 
maar als ntf slechts twee rak'ats moet verrichten, zegt hfl da volgende bede 
om zegeningen voor den Profeet op (deze bede en die, welke er op volgt, 
worden steeds voor de saXam opgezegd): 

Transcriptie. 
AUdhoemma foBi 'ald Moehammadin wa'ald ali Moehammadin kamd sal- 
laita 'ald IbraMma wa 'ala ali IbraMma innaka Hamtd-oem-Madjid. Aïïdhoem- 
ma bdrik 'ald Moehammadin wa 'ald ali Moehammadin kamd barakta 'ald 

• * 

Ibr&Mma wa 'ald ali IbraMma innaka Hamld-oenu-Madjid. 

Vertaling. 
O Allah! maak Moehammad en 4}e volgelingen van Moehammad voorspoedig, 
zooals gfl Abraham en de volgelingen van Abraham voorspoedig maakte, want 
waarlijk, Gfl zflt geloofd en verheerlijkt. O Allah! zegen Moehammad en de 
volgelingen van Moehammad, zooals G$ Abraham en de volgelingen van 
Abraham zegende, want waarlijk, Gfl ztyt geloofd en verheerlijkt. 

De volgende bede behoort er ook aan toegevoegd te worden: 

Transcriptie. 
AHahoemma innt zalamtoe nafsi zoelman katsiran wa ld jaghfir-oedz- 
dzoenóèba iUd anta, faghfir It maghfiratan min 'indika warhamni innaka an- 
tal-Ohafóèr oer-Rahim. 

Vertaling. 
O Allah! ik ben zeer onrechtvaardig geweest tegenover mfjzelf, en niemand 
schenkt bescherming tegen fouten behalve Gjj; bescherm mjj derhalve met 
een bescherming van Uzelf en erbarm u mijner; waarlflk, Gfl zflt de Vergevens- 
gezinde, de Genadige. 

Of in plaats daarvan kan de volgende bede worden opgezonden: 

Transcriptie. 
Rabb-idj-'alnt moeqUn-as-saldti wa min dzoerrijjati Rabbana wa taqabbal 
do&d. Rabban-aghfir M wa H-walidajja toa lil-moe 'minima jauma jaqóèm-oel- 
hisab. 

Vertaling. 
Mfln Heer! laat mfl het gebed onderhouden en ook mfln nakomelingschap; 
Onze Heer! verhoor de bede; Onze Heer! schenk nuj en mfln ouders en de 
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geloovigen Uw bescherming op den dag, waarop de afrekening zal worden 
gehouden. 

10. Hiermede is de dienst afgeloopen. Dan volgt de saldm of de groet 
die ook de heilwensen is, die de Moeslims tot elkaar richten. De biddende 
wendt zg"n hoofd eerst naar rechts en dan naar links, waarbij hg telkens zegt: 

^fy£j*'&^' l a$/z\\ As-saldmoe 'alaikoem wa rahmat-oelldh i, d.i. 

Vrede zg" met u en de genade van Allah. 

11. Zoo eindigt de dienst, als de biddende slechts twee rah'ats had uit 
te voeren; maar als hg" drie of vier rak'ats moest verrichten, dan staat hg na 
de qa'dah (zie 8) aangenomen en de tahyjah (zie 8) opgezegd te hebben op, 
terwijl hg AUÜh-oe Akbar zegt, en eindigt de andere rak'at(s) op dezelfde 
wijze (zie 1 t/m 7); de laatste handeling is steeds het zitten in eerbiedige 
stemming, terwijl de biddende de tahyjah, de bede om zegeningen voor den 
Profeet etc. en de slotbede (zie 8 en 9) opzegt en ten slotte de saldm. 

Behalve dat heeft de biddende de vrijheid om in elke houding te bidde. , 
waartoe het smachten van zijn ziel hem brengt, want de saldt of de liturgische 
dienst van den Islam is door en door een gebed. Opgemerkt moet worden, dat 
de biddende reeds bij het opstaan om te bidden en hg elke verandering van 
houding Allah-oe Akbar of „Allah is het grootst" zegt, en daarom is het niet 
meer dan natuurlek, dat de mensch zich in alle houdingen en op alle plaatsen 
werkelijk aan Hem onderwerpt — hetzij in zittende of in staande of gebogen 
houding, of als hg" zich ter aarde werpt — wanneer Hg het hem gebiedt, Die het 
Grootst is van alles. Alleen als hg" zich van de roekóè' (zie 3) opricht, zegt 
hij in plaats van AUah-oe Akbar: Sami'-AUdh-oe liman hamidah, d.i. „Allah 
verhoort hem, die Hem looft". 

Opm. Als het gebed gezamenlijk wordt verricht, zeggen zg, die den imdm 
volgen, alle beden etc. en ook de Fdtihah op, maar niet de passages uit den 
Qoer-an, die op de Fdti^ah volgen. Ën als de imdm: Sami'-AXldh-oe liman 
hamidah zegt, terwgl hg zich van de gebogen houding opricht, zeggen de aan- 
wezigen: Rabband wa lak al-hamd (zie 4). 

12. De bede, die onder den naam van qoenóèt bekend staat, wordt opge- 
zegd als men zich van de roekóè' (zie 3) opricht, of onmiddellijk voor men die 
houding aanneemt, dus staande, en gewoonlijk alleen in de laatste van de 
laatste drie rakfats (witr) van het 'Isjd-gébed. De meest welbekende qoenóèt 
is de volgende: 

Transcriptie. 
ATlahoem-mahdini ƒ$ man hadaita wa 'dfvnt f% man 'dfaita wa tawallani 
ft man tawallaita wa bdrik lt f% md a'taita wa qini sjarra ma qadaita fa-innaka 
takeft wa ld joeqdd 'ataika innahóè ld jadzïlloe man wdlaita tabdrakta Rabband 
wa ta 'dlait. 
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Vertaling. 
O Allah! leid mg in den kring dergenen, die Gij goed hebt geleid, en be- 
waar mij onder degenen, die Gg bewaard hebt, en neem mij als vriend onder 
degenen, die Gij als vriend hebt genomen, en zegen mij in wat Gg mg schenkt, en 
bescherm mg voor het kwaad van wat Gg hebt beslist; want waarlijk, Gg beslist, 
en niemand kan te Uwen nadeele beslissen; waarlgk, hij dien Gg tot vriend 
neemt, wordt niet in ongenade gebracht. Gezegend zijt Gg, onze Heer, en 
Verheven. 

Sommigen nemen in plaats daarvan het volgende: 




Transcriptie. 
All&hoemma inna nasta'inoeka wa nastaghfiroeka wa noe'minoe bika wa 
natawakkaloe 'alaika wa noetsnt 'dlaik-al-chair-a wa nasjkoeroe-ka wa ld 
nakfoeroe-ka wa nachla'oe wa natroekoe man jafdjoeroe-ka. Attahoemma yjdka 
na'boedoe wa laka noesallt wa ncsdjoedoe wa ïlaika nas'd wa nahfidoe wa 
nardjóè rahmataka wa nachsjd 'adzdbaka inna 'adzdbaka bü-koeff&r-i moelhiq. 

Vertaling. 
O Allah! wij smeeken Uw hulp af, en vragen om Uw bescherming en 
gelooven in U, en vertrouwen op U, en wij loven U op de beste wgse, en wg" 
danken U, en w\j zgn U niet ondankbaar, en wg verstooten en verlaten hem, 
die U ongehoorzaam is! O Allah! U dienen wij, en tot U bidden wg~ en (voor U) 
buigen wrj ons neder, en tot U vluchten wij, en wr) zgn vlug, en wg hopen op 
Uw genade en wij vreezen Uw straf; want waarlgk, Uw straf overvalt de 
ongeloovigen. 

Het heele Moeslim-gebed is slechts een verklaring van Gods luister en heer- 
lijkheid, van Gods heiligheid en volmaaktheid en van 's menschen absolute 
afhankelijkheid van zgn Schepper. Terwgl het lichaam iedere nederige en 
aanbiddende houding aanneemt, brengt de tong iederen vorm van Gods heer- 
lijkheid en volmaaktheid tot uitdrukking, en het hart moet wel vervuld zgn 
met de diepste en reinste emoties. Wat een geest v?n Goddelijke verhevenheid 
ademt elk woord! Wat een groot vertrouwen op God! Wat een edele uitdrukking 
van gehoorzaamheid aan Hem en wat een bereidwilligheid om zich niet in te 
laten met degenen, die God niet gehoorzamen! Wat een ware vrees voor de- 
Godheid en wat een onbevreesdheid voor de rest! Er is geen edel verlangen, 
geen verheven gevoel of emotie, of het komt in bovengenoemde woorden tot 
uitdrukking. 

2. HET VASTEN 

Het vasten is een van die godsdienstige instellingen, die, hoewel algemeen 
erkend, met de komst van den Islam een volkomen nieuwe beteekenis hebben 
gekregen. Gewoonlijk vastte men in tijden van smart en bezoeking, waarschijn- 
lijk om een toornige godheid te bedaren. Bö den Islam wordt het vasten voor- 
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geschreven om den mensen zedelijk te verheffen en geestelijk te verbeteren. 
Dit doel wordt duidelijk gemaakt in den Heiligen Qoer-an zelf, waarin het 

vasten aldus wordt voorgeschreven: Het vasten wordt u voorgeschreven 

opdat gij u (voor het kwaad) zult hoeden (& : 18S). Het vasten stelt zich dus 
evenals het gebed ten doel, de ziel te louteren, opdat men leeren zal het kwaad 
te mijden. De Heilige Qoer-an neemt geen 'genoegen met enkel voor te schrij- 
ven, dat men het goede doet en het kwaad schuwt, maar leert den mensen 
ook de middelen, waardoor hij de neiging tot het kwaad beteugelen en die tot 
het goede veredelen kan. Het vasten is een van die middelen. Daarom beteekent 
het vasten bij den Islam niet enkel onthouding van spijs en drank, maar ook 
van iedere soort van kwaad. Inderdaad*" is onthouding van spijs en drank slechts 
een stap om den mensch — zoo hg zich, gehoorzamende aan Gods bevelen, 
onthouden kan van wat anders geoorloofd is — te doen beseffen, hoe veel 
noodzakelijker het is, dat hij zich onthoudt van het kwaad, waarvan de gevol- 
gen stellig slecht moeten zijn. Het heeft inderdaad van een oefening van 
's menschen vermogens, want gelijk alle andere vermogens van den mensch 
geoefend moeten worden, opdat ze hun volle kracht bereiken, zoo moet het 
vermogen om zich aan Gods wil te onderwerpen ook geoefend worden, en het 
vasten is een der middelen, die aan dat doel beantwoorden. Behalve dat heeft 
het vasten zijn physische voordeelen. Niet alleen went het den mensch er aan 
honger en dorst te verdragen en dus een leven van ontbering te leiden, zoodat 
hij niet te veel tot gemak geneigd is, maar ook oefent het een zeer goeden 
invloed uit op de gezondheid in het algemeen. 

Dit onderwerp wordt in den Heiligen Qoer-an in paragraaf 23 van hoofdstuk 
2 behandeld. Het aantal dagen waarop men vasten moet, is negen en twintig 
of dertig, naargelang van het aantal dagen van de maand Ramaddn. Op de 
vastendagen is het vanaf het aanbreken van den dag tot zonsondergang niet 
geoorloofd elke soort van spijs en drank te gebruiken en vleeschelijke gemeen- 
schap te houden. Daar Ramaddn een maanmaand is,- valt ze in verschillende 
jaren samen met verschillende jaargetijden en bijgevolg zijn in sommige lan- 
den de dagen soms te lang voor gewone gestellen om gedurende den langen 
tusschentijd honger en dorst te verdragen. Uit de analogie met zieken en 
reizigers, die op andere dagen moeten vasten dan die van de maand Ramaddn, 
leiden wij af dat men in zulke uitzonderlijke gevallen vasten kan als de dagen 
korter zijn — laten wü zeggen: in een jaargetijde, als de dag ongeveer vijftien 
uur duurt, d.i. ongeveer de langste vastentijd in Medina en Mekka. 

Men kan opmerken, dat ziekelijke menschen, mannen en vrouwen, die te oud 
zijn om de ontbering te verdragen, vrouwen, die in gezegende omstandigheden 
verkeeren en zij die zoogen, van het vasten vrijgesteld worden, maar zij behoo- 
ren eiken dag zooveel weg te geven als genoeg is om een arme te spijzigen, 
tenminste als hun middelen het toelaten. Er zijn gezegden van den Heiligen 
Profeet, die deze uitzonderingen bepaaldelijk vermelden. 

3. „ZAKAT" OF ARMENBELASTING 

Elke wereldgodsdienst predikt liefdadigheid, maar evenals het gebed merken 
wij bij den Islam orde en regelmaat in deze instelling, zoodat ze een blijvend 
karakter draagt, dat bü geen anderen godsdienst is aan te treffen. De Islam 
maakt liefdadigheid bindend en verplicht voor allen, die het Moeslim-geloof 
aannemen. Hier hebben wjj een broederschap, waartoe de rijke niet toetreden 
kan, tenzij hij bereid is om een deel van zijn vermogen af te staan tot steun 
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van de arme leden. Er is geen twijfel aan, dat de rijke hier niet geplaatst 
wordt voor de onoverkomelijke moeilijkheid), een kemel door het oog van eene 
naald te doen gaan, voordat hfl in het koninkrijk Gods ingaat; maar hij wordt 
aan een praktische proef onderworpen, die hem niet alleen op denzelfden voet 
doet staan als zijn armsten broeder, maar hem ook verplicht een belasting te 
betalen — een belasting die van de rijken wordt geheven ten voordeele van 
de armen; en zoo wordt een ware broederschap tusschen de rijken en de 
armen gevestigd. 

De betaling van de armenbelasting is een voorschrift dat in belangrijkheid 
onmiddellijk na het gebed komt. In den Heiligen Qoer-an wordt er zeer dikwijls 
melding van gemaakt in vereeniging met het gebed. De zak&t is volgens een 
gezegde van den Heiligen Profeet een liefdegift, geïnd van de rijken ten voor- 
deele van de armen. Ieder persoon is in den zin van het gezegde rijk, als hij 
zilver of andere bezittingen heeft ter waarde van ten naaste bij ƒ 50, of goud 
ter waarde van ongeveer f 12. Geen enkele zak&t is echter betaalbaar met 
juweelen, huisraad, gereedschappen, werktuigen, of andere bezittingen, of leven- 
de have voor het dagelijksch gebruik. Van alle opgespaarde rijkdom die onder 
bovenvermelde definitie valt en die gedurende een jaar in het bezit van den 
eigenaar blijft, stort men een veertigste deel in de bait-oel-mdl of de openbare 
schatkist. In geval men onroerende goederen bezit, wordt de zak&t geheven 
van de inkomsten of huur, die men daarvan ontvangt. 

, Wat de uitgaven van de inkomsten aan zak&t betreft, worden er acht posten 
in den Heiligen Qoer-an (9 : 60) vermeld: 

1. De armen. 

2. De behoeftigen. 

3. De schuldenaars!; 

4. (Het vrijkoopen van) gevangenen. 

5. De reizigers. 

6. De ambtenaren, aangesteld in verband met de inning en uitgave van 
de zak&t. 

7. Zij, wier harten men doet hellen tot de waarheid. 

8. De weg van Allah. 

Enkele woorden kunnen er bijgevoegd worden om het bovenstaande 
te verklaren. In tegenstelling met de armen zijn de behoeftigen degenen die 
hun brood wel kunnen verdienen, maar de middelen, als werktuigen etc, mis- 
sen. Een persoon mag in staat zijn zichzelf te onderhouden, maar als hfl 
schulden heeft, kunnen ze uit het zakat-fonds worden afbetaald. De gevangenen 
zijn krijgsgevangenen. Een deel van het openbare fonds moet besteed worden 
om hen vrij te laten. Een reiziger kan, al ware hi) welgesteld, op een vreemde 
plaats of in een vreemd land hulp noodig hebben; daarom moet een deel van de 
zak&t ook aan de reizigers besteed worden. De zesde post van uitgaven toont 
aan, dat de zak&t onder alle omstandigheden als een openbaar fonds geïnd en 
uitgegeven moet worden en dat het individu niet de vrijheid heeft om de zak&t 
naar believen uit te geven. Er moeten ambtenaren aangesteld worden om ze 
te innen en om de uitgave ervan te regelen. Hun bezoldiging moet uit het 
zak&t-taaös worden genomen. 

De laatste twee posten hebben betrekking op de propaganda van het geloof. 
Wat de prediking van een godsdienst betreft, is er altijd een klasse die er 
graag naar luistert. Van deze personen wordt hier melding gemaakt als 
degenen, wier harten men doet hellen tot de waarheid. F% sabU-iU&h of op den 
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weg van Allah beteekent, zöoals aangetoond bfl noot 180, de bevordering van 
de zaak van den Islamietischen godsdienst, of de verdediging ervan. Volgens 
dezen post kan de zak&t dus besteed worden aan de propaganda van den Isla- 
mietischen godsdienst en i om de tegenwerpingen te weerleggen, die tegen den 
Islam gemaakt worden. Men kan opmerken, dat de Moeslims dezen post in de 
laatste eeuwen schromelijk over het hoofd hebben gezien en dat heeft ten 
gevolge dat er zelden een poging wordt gedaan om den heiligen Islamietischen 
godsdienst te propageeren. 

4. DE BEDEVAART 

Ieder Moeslim is verplicht eens in zfln leven een bedevaart naar Mekka 
te doen. Het is evenwel afhankelijk van de vervulling van de voorwaarde, dat 
hi) de middelen heeft niet alleen om den tocht te ondernemen, maar ook om 
te zorgen voor degenen, wier bestaan van hem afhankelflk zijn. Veiligheid van 
leven is ook een noodzakelijke voorwaarde. 

De pelgrim doet de bedevaart in de maand Dzoelhadj en moet voor den 
7den dag van die maand reeds in Mekka zijn. Wat de formaliteiten betreft, 
die gedurende de bedevaart in acht genomen moeten worden, kan iedereen 
ze gemakkelijk van den Moe'allim of onderrichter leeren. 

De arkdn of voornaamste punten in verband met de bedevaart zijn: 

1. Het aanvaarden van een toestand, ihrdm genoemd, waarin alle pelgrims 
hun gewone kleeren afleggen en een soort van kleeding dragen, bestaande uit 
twee naadlooze stukken laken, terwijl ze het hoofd onbedekt laten. 

2. Taw&f of zevenmaal om de Ka'ba heen gaan. 

3. Sa'i of zevenmaal den afstand tusschen Safa en Marwa, twee kleine 
heuvels, in der ijl afleggen. 

4. Het toeven op de vlakte, 'Araf&t genoemd. 

Merk op, dat de toestand die ihram wordt genoemd, alle mannen en vrouwen 
op hetzelfde niveau van gelijkheid plaatst: allen dragen dezelfde eenvoudige 
kleeren en leven in dezelfde eenvoudige omstandigheden. Alle onderscheiding 
van stand en kleur, van rijkdom en nationaliteit vervalt daar en de koning is er 
niet van den plattelandsbewoner te onderscheiden. Het heele menschdom neemt 
voor zfln Schepper één voorkomen en één houding aan, en dus levert die wonder- 
baarlijke woestflnvlakte, de 'Araf&t, het meest grootsche en verhevenste schouw- 
spel van 'nmenschen gelflkheid op, waardoor de mensch werkelijk een ware 
kennis van zijn Schepper krijgt — het woord 'Arpfat is afgeleid van 'arafa, d.i. 
hij kreeg kennis (van de zaak). De heele wereld kan zoo'n voortreffelijk beeld 
van ware broederschap en praktische gelijkheid niet aanbieden. 

De toestand van den pelgrim en de verschillende bewegingen die met de 
bedevaart verband houden, het gaan om de Ka'ba heen en het heen en weer 
ijlen, beelden feitelijk dien psychischen ontwikkelingstrap af, waarop de aan- 
bidder doordrongen is van den geest der ware liefde voor het Opperwezen. 
Die liefde tot God, waarover bij andere godsdiensten zooveel gepraat wordt, 
wordt hier een realiteit Aangezien het vuur der liefde tot het Opperwezen 
in het hart van den aanbidder ontstoken wordt, veronachtzaamt hij, als een 
waar minnaar; el de zorgen voor zijn lichaam en vindt hfl zijn grootste voldoe- 
ning in de opoffering van zijn hart en ziel om wille van den geliefde, en als 
een waar minnaar gaat hij om het huis van zfln geliefde heen en ijlt hij van 
de eene plaats naar de andere. Inderdaad toont hfl daarmee aan, dat hfl zfln 
eigen wil opgegeven heeft en dat hfl, zich absoluut overgevende aan Gods wil, 
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al zijn belangen om Zönentwille heeft opgeofferd. Hg heeft al zijn lagere 
betrekkingen afgesneden en alle gemakken van deze wereld hebben hun aan- 
trekkelijkheid voor hem verloren. De bedevaart beeldt inderdaad de laatste 
geestelijke ontwikkelingsphase af, en door zgn uitwendigen toestand en zjjn 
bewegingen geeft de pelgrim aan de heele wereld slechts te kennen-, hoe alle 
lagere betrekkingen afgesneden moeten worden om bjj het groote doel der 
menscheHJke volmaking te komen, welk doel alleen bereikt kan worden door 
ware gemeenschap met het Opperwezen te houden. 

II. DE VERZAMELING EN RANGSCHIKKING VAN DEN 
HEILIGEN QOER-AN 

Ik kom nu op het tweede punt, nl. de verzameling en rangschikking van 
den Heiligen Qoer-an. 

De Heilige Qoer-an wordt in de openbaring zelf onder verscheidene namen 
vermeld, als Al-Kïtdb of het Boek (2:2, etc); Al-Qoer-dn of wat gelezen 
wordt of behoort te worden (2 : liS, etc.) ; Al-Foerqdn of wat Onderscheid 
maakt tusschen waarheid en valschheid (25 : 1, etc.) ; Adz-Dzikr (andere 
vormen van hetzelfde woord, die ook gebruikt worden, zijn dzikrd en Tadz- 
kirah) of de Waarschuwing (15 : 9, etc); At-TanzU of de Openbaring (26 : 192, 
etc); Al-fjadits of het Gezegde (18:6, etc); Al-Mau'izah of de Vermaning 
(10 : 57, etc) ; Al-IIoekm (andere vormen van hetzelfde -woord z|jn hikmat, 
hakim, moehkam) of het Oordeel of de Wijsheid (13:37, etc); Asj-Sjifa' of 
het Geneesmiddel (10:57, etc); Al-Hoedd of de Leiding (2:2, etc); Habl- 
Oeïlah of Gods Verbond (3 : 102) ; Al-Rahmat of de Genade (17 : 82) ; Al-Ohair 
of de Goedheid (3 : 103); Ar-Róèit, of de Geest of het Leven (42 : 52); Al-Bajdn 
of de Verklaring (3:137); An-Ni'mat of de Gunst (93:11); AUBoerhdn of 
de Bewijsgrond (4:175); Al-Qajjim of de Ophouder der Waarheid (18:2); 
Al-Moehaimin of de Bewaker (van vroegere openbaringen) (5 : 48) ; An-Nóèr 
of het Licht (7 : 157) ; AUlfaqq of de Waarheid (17 : 81) ; Al-Moebdrak of de 
Gezegende (welks zegeningen nooit afgesneden worden) (21:50, etc). De 
Heilige Qoer-an wordt ook onder verschillende andere namen vermeld. 

Niet-Moeslims hebben zich veel moeite gegeven om het denkbeeld te 
verspreiden, dat de Heilige Qoer-an een boek is, waarin de grootste wanorde 
heerscht — niet alleen dat de hoofdstukken samengevoegd zijn zonder dat er 
rekening is gehouden met de onderwerper., maar ook dat zelfs de tekst in de 
afzonderlijke soera's in verwarden toestand verkeert De afwezigheid van 
rangschikking in den Heiligen Qoer-an is eer een geloofsartikel bij de 
Christelijke schrijvers geworden, zoodat de verschillende schrijvers, in plaats 
van de zaak in ernstige overweging te nemen, elkaar navolgen of van elkaar 
afkijken in hun onverantwoordelijke beweringen. 

Bij voorbeeld, Sale zegt in zfln „Preliminary discourse" tot zg"n vertaling *) 
van den Heiligen Qoer-an: „Nadat de pas geopenbaarde passages uit den mond 
van den profeet door zgn secretaris op schrift waren gebracht, werden ze aan 
zijn volgelingen bekend gemaakt, waarvan verscheidene er voor eigen gebruik. 

afschriften van maakten Als de oorspronkelijke stukken terug waren, 

werden ze door elkaar in een kist gelegd". En verder: „Mahomet liet de 



i) Zie Sale's Preliminary Discourse to the Koran, pag. 69 en 70, in zfln 
Engelsche vertaling van den Heiligen Qoer-an: The Kordn. London, Frederich 
Warne and Co Ltd. and New- York. Noot v.d. Vert. 
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hoofdstukken volledig na zooals wij ze nu hebben, behalve die passages, welke 
zijn opvolger mocht hebben toegevoegd of verbeterd aan de hand van wat hij 
reeds uit het hoofd kende". 

Palmer, de laatste Engelsche vertaler i) van den Heiligen Qoer-an, zegt: 
„De afzonderlijke deelen van den Qoer-an werden niet altijd onmiddellijk na 
de openbaring ervan opgeschreven". En verder: „Dat de Qoer-an of dat zelfs 
de afzonderlijke soera's echter in de tegenwoordige volgorde door den Profeet 
zelf gerangschikt werden, is onmogelijk, zoowel op grond van de inwendige 
getuigenis, als van die der overleveringen". Hij voegt er ook bij: „En ten slotte, 
vele losse verzen blijken in verscheidene soera's ingelascht te zijn om geen 
andere reden dan dat ze bij het rijm pasten". 2) 

Al deze beweringen steunen op geen anderen grond, dan dat de tegen- 
woordige rangschikking der hoofdstukken de chronologische volgorde der 
Openbaring niet volgt. Niet één criticus heeft echter ernstig aan het feit 
gedacht, dat zelfs in een gewoon boek de chronologische volgorde waarin de 
verschillende deelen geschreven zijn, geheel anders kan zijn dan de achtereen- 
volgende rangschikking., naar het onderwerp. Dat de rangschikking van het 
geheel en van de afzonderlijke hoofdstukken op het te behandelen onderwerp 
gebaseerd is, hebben vele Arabische commentatoren van het Heilige Boek 
aangetoond, maar de Engelsche vertalers van den Heiligen Qoer-an hebben 
dit belangrijke punt altijd heelemaal over het hoofd gezien, terwijl zij zooveel 
ander materiaal aan ben hebben ontleend. Om dit punt op den voorgrond te 
plaatsen heb ik aan elk hoofdstuk een inleidende opmerking laten voorafgaan 
met een overzicht van iedere paragraaf van het hoofdstuk. Dit kenmerk van 
deze vertaling en de bewijsplaatsen, welke occasioneel in de noten aangehaald 
zijn, zullen duidelijk aantoonen, dat een op het onderwerp gebaseerde rang- 
schikking in acht genomen is, niet alleen wat aangaat de volgorde, waarin 
de verschillende verzen van een hoofdstuk op elkaar volgen, maar ook wat 
de samenstelling van de soera's betreft. 

De volgende overwegingen toonen aan, hoe deze rangschikking tot stand 
werd gebracht: 

1. De heele Qoer-an werd bij het leven van den Heiligen Profeet onder 
zijn leiding opgeschreven. 

2. De heele Qoer-an werd door de volgelingen van den Heiligen Profeet 
bij zg'n leven uit het hoofd geleerd. 

3. De rangschikking der verzen in elk hoofdstuk en die der hoofdstukken 
zelf werden bij het leven en onder leiding van den Heiligen Profeet tot stand 
gebracht. 

4. Het verzamelen van den Qoer-an op last van Aboe Bakr was niets 
meer dan een bijeenbrengen van de verschillende geschriften tot één boek, in 
overeenstemming met de rangschikking, die de Heilige Profeet had in acht 
genomen. 

5. De onderscheiden lezingen brengen geen belangrijke verandering 
teweeg in de beteekenis van den tekst van den Heiligen Qoer-an. 



!) Marmaduke Pickthall, een Engelsch Moeslim, schreef in 1930 een 
Engelsche vertaling van den Heiligen Qoer-an getiteld: The Meaning of The 
Glonus Koran. London. Alfred. A. Knopf 1930. Noot v.d. Vert 

2 ) Zie Palmers Introduction tot zijn vertaling: The Qoer'dn. Part I Oxford 
at the Claredon Press, 1880, pag. LVII en LVIII. Noot v.d, Vert. 
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Ieder van deze overwegingen wordt bevestigd zoowel door inwendige als 
door uitwendige getuigenis, die ik hierbeneden onder elk punt in het kort 
in overweging neem. 

1. Bewijzen voor het op schrift brengen van den Qoer-an. 

De eerste en zeer belangrijke overweging, die tot het behoud van den 
tekst van den Heiligen Qoer-an heeft bijgedragen, is dat elk vers bfl het leven 
van den Heiligen Profeet voor zijn oogen op schrift werd gebracht. Het schreven 
was reeds voor de komst van den Islam in Mekka en Medina bekei d, en hoewel 
de Arabieren zich in het algemeen op hun wonderbaar sterk geheugen verlieten 
wat het bewaren van duizenden verzen en lange geslachtshjsten betreft, brach- 
ten zg hun belangrijkere litteraire producten toch in geschrifte en hingen 
zij die op de een of andere openbare plaats op, waar hun landgenooten ze 
konden zien en bewonderen. Vandaar zijn hun zeven beroemde oden bekend 
onder den naam van as-sab'oel-moe'attaqdt, d.i. „de zeven opgehangenen". Deze 
oden werden zoo genoemd, omdat de schrijvers daarvan ze op den tijd, dat 
men bedevaart deed, als oden van* ongeëvenaarde dichterlijke schoonheid in 
de Ka'ba ophingen, waar ze eenigen tijd aangeplakt bleven. Het waren zeven 
verschillende oden, geschreven door zeven verschillende beroemde dichters van 
den pre-Islamietischen tijd. Het feit dat ze in geschrifte bestonden, toont 
afdoend aan, dat de schrijfkunst den Arabieren niet onbekend was en dat zij 
hun gewaardeerde werken op schrift brachten. 

Er zijn verscheidene verhalen opgeteekend, die aantoonen dat de heele 
Qoer-an reeds bij het leven van den Heiligen Profeet ook in geschreven vorm 
bestond. Dat er overweldigend veel bewijsmateriaal betreffende het opschrijven 
van den Qoer-an voor de oogen van den Heiligen" Profeet bestaat, wordt tot 
op groote hoogte bevestigd door Sir William Muir, een der meest vijandig 
gezinde critici van den Islam, die bevonden heeft, dat de waarheid daarvan 
onmogelijk te loochenen was. Hij schrijft: 

„Maar er is een gegronde reden om te gelooven, dat vele fragmentarische 
kopieën, die den geheelen of nagenoeg den geheelen Qoer-an omvatten, bij zijn 
leven werden gemaakt door de volgelingen van den Profeet. Het schrijven was, 
lang voordat Moehammad het profeetschap aanvaardde, ontwijfelbaar algemeen 
bekend in Mekka. En in Medina had de Profeet vele van zijn volgelingen in 

dienst voor het schrijven van zijn brieven of spoedstukken De armere 

gevangenen, die in den oorlog van Badr gevangen genomen waren, werden 
vrijgelaten op voorwaarde dat zij een zeker aantal Medineesche burgers leerden 
schrijven. En ofschoon de inwoners van Medina niet zoo algemeen ontwikkeld 
waren als die van Mekka, worden er toch velen vermeld, die vóór de komst 
van den Islam konden schrijven" (Inleiding tot Muirs Life of Mahomet, 
blz. XXVIII). 

De Heilige Qoer-an 4 zelf geeft ruimschoots getuigenis van het feit, dat die 
in geschreven vorm bestond. Het Boek noemt zich herhaaldelijk „kitab", d.i. 
een boek of een geschrift, dat op zichzelf volledig is (zie noot 7). De Qoer-an 
wordt ook soehoef genoemd, d.w.z. beschreven bladen. In hoofdstuk 98, vs. 2, 3 
staat: „Een Apostel van Allah, reine bladzijden reciteerende, waarop (alle) 
rechte boeken zijn". De reine bladzijden zijn de bladzijden van den Heiligen 
Qoer-an en de rechte boeken zijn de hoofdstukken; want niet alleen de heele 
Qoer-an wordt Al-kitab of het Boek genoemd, maar ook de verschillende 
hoofdstukken. Verder staat er in hoofdstuk 80, vs. 11—16: „Neen! waarlijk, 
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hrj (d.i. de Qoer-an) is (een bron van) verhevenheid — derhalve, laat hem 
die wil, er acht op slaan — in geëerde boeken,' verheven, gezuiverd, in de 
handen van schrijvers, edel, "rechtschapen". Het woord saMfah (mv. soehoef) 
dat hier gebezigd wordt, is hetzelfde woord, dat gebruikt wordt ter aanduiding 
van de verzameling, die Zaid tijdens het Kalifaat van Aboe Bakr en later 
tijdens dat van 'Oetsman heeft bijeengebracht. Wij zien dus, dat de Heilige 
Qoer-an zich in duidelijke en ondubbelzinnige woorden kitdb en saMfah noemt, 
woorden die in de Arabische taal gebezigd worden om een geschreven boek 
aan te duiden. Dit is een feit, dat elk Arabisch woordenboek bevestigt. Van 
hetzelfde grondwoord sahaf is afgeleid het woord Mus-haf* welke naam tot 
heden gebruikt wordt om den Heiligen Qoer-an aan te duiden. Het beteekent 
een boek of boekdeel, bestaande uit een verzameling van sahifa's of beschreven 
bladzijden (zie Lane's Lexicon onder het stamwoord sahaf). Het woord Qoer-dn 
is afgeleid van het stamwoord Qara', d.i. lezen of reciteeren, Het Heilige Boek 
wordt dus Qoer-an genoemd om aan te toonen, dat het bedoeld is om gelezen 
of gereciteerd te worden. Elk deel daarvan werd niet alleen gelezen, maar 
ook voorgedragen, en daarom is het zoowel de Qoer-an als de Kitdb. 

Er zfln in den Heiligen Qoer-an vele andere bewijsplaatsen, die aantoonen 
dat de hoofdstukken reeds vroeg in geschreven vorm bestonden. Hoofdstuk 56 
van het Heilige Boek, getiteld Al-Wdqi'ah of „De Groote Gebeurtenis", behoort 
tot de vroegst in Mekka geopenbaarde hoofdstukken. Daarin komen de vol- 
gende woorden voor: „Waarlijk, het is een geëerde Qoer-an, in een boek, dat 
bewaakt wordt; niemand zal het aanraken, behalve zfl die rein zijn" (vs. 77 — 
79). Deze woorden stellen twee punten vast: (1) dat de Qoer-an een bewaakt 
boek is, d.w.z. een boek dat niemand kan veranderen, en (2) dat het reeds 
vroeg geschreven is, omdat het den menschen, die onrein waren, verboden werd 
het aan te raken. Indien het niet in geschreven vorm bestond, zou het niet 
beschreven kunnen worden als iets, dat aangeraakt kon worden. Rodwell geeft 
de volgende noot bjj deze plaats: „Deze- passage sluit in, dat er afschriften 
van ten minste gedeelten van den Qoer-an in gemeenschappelijk gebruik be- 
stonden. Ze werd aangehaald door de zuster van 'Oemar, toen deze b$j zfln 
bekeering haar kopie van soera 20 in handen wilde nemen. Kalief Moehammad 
Abdoel Qasim bin Abdoella schreef voor, dat vss. 78, 79 op alle kopieën van 
den Qoer-an geschreven werden", i) De gevolgtrekking is natuurlijk duidelijk. 
Deze woorden beteekenen niet alleen, dat de reeds geopenbaarde gedeelten op 
schrift waren gezet, maar ze sluiten ook ten duidelijkste in, dat het geheel 
te eeniger tijd een geschreven boek moest worden, een boek dat bewaakt werd 
en dat de onreinen niet zouden aanraken. Het is een erkend feit, dat de 
Moeslims voor elk deel van den Heiligen Qoer-an evenveel eerbied hadden 
en dat zfl geloofden, dat elk woord in dat Boek Gods woord was. Het Is 
daarom zeer ongegrond om te onderstellen, dat sommige gedeelten van den 
Heiligen Qoer-an wel en andere niet geschreven werden. Er is geen enkele 
omstandigheid in de geheele geschiedenis van den Islam, die ons het recht 
geeft om zoo'n onderscheid tusschen de verschillende deelen van den Heiligen 
Qoer-an te maken en om te onderstellen dat sommige hoofdstukken opge- 
schreven werden, terwnl andere niet geschikt geacht werden om te worden 
opgeschreven, of dat er voor alle gedeelten niet evenveel zorg werd gedragen, 



*) Zie Rodwells The Koran, pag. 68. London: published by J. M. Dent 
& Sons Ltd. and in New- York by E. P. Dutton & Co. Noot v.d. Vert. 
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of dat de Heilige Profeet of zijn volgelingen het lofwaardige verlangen om 
elk woord van den Qoer-an ongerept te bewaren niet aan den dag legden. 
De Heilige Qoer-an was' een „boek", „geschreven op reine bladzijden", die 
alleen zij zouden aanraken, die rein waren — dit alles is op elk woord van 
het Heilige Boek van toepassing. 

Verder vinden wij in een te Mekka geopenbaard en verkondigd hoofdstuk 
de volgende uitdaging aan de ongeloovigen, die den Heiligen Qoer-an als een 
verzinsel van den Profeet beschouwden: „Of zeggen zjj: Hij heeft dien ver- 
zonnen? Zeg: Breng dan tien verzonnen hoofdstukken voort, (die) daaraan 
gelijk (zijn), en roep aan wien gij kunt buiten God, indien gij waarheidlievend 
zvjt". Een soortgelijke uitdaging is vervat in een hoofdstuk van nog vroegeren 
datum: „Zeg: Indien de menschen en de djinn zich zouden vereenigen om den 
gelijke van dezen Qoer-an voort te brengen, zouden zij den gelijke daarvan 
niet kunnen voortbrengen, al waren sommigen hunner de helpers van anderen" 
(17:88). En in een te Mekka geopenbaard hoofdstuk lezen wij: „En indien 
gÜ in twijfel verkeert omtrent datgene, wat Wij aan Onzen dienaar hebben 
geopenbaard, breng dan een hoofdstuk voort, (dat) daaraan gelijk (is), en 
roep uw helpers aan buiten God, indien gö waarheidlievend zijt. Maar indien 
gil (het) niet doet — en nimmer zult gij (het) doen — wees dan op uw hoede 
voor het vuur" (2 : 23, 24). Al deze uitdagingen aan de tegenstanders om één 
soera of tien soera's als de Qoer-an voort te brengen sluiten in, dat de soera's 
van dei Heiligen Qoer-an ten tijde van de uitdaging in geschreven vorm be- 
stonden ; anders zou de uitdaging zinloos zijn, want zij konden niet worden 
uitgedaagd om den gelijke van den Qoer-ah voort te brengen, tenzij zfl zich 
van de geschreven hoofdstukken op de hoogte konden stellen. 

Talrijk zijn de korte verhalen, die aantoonen dat als de Heilige Profeet 
een openbaring ontving, ze onmiddellijk op schrift werd gezet, en zoo werd 
elk vers of hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an, zoodra het geopenbaard was, 
in tegenwoordigheid van den Heiligen Profeet opgeschreven. Volgens een verslag, 
vermeld door Aboe Dawoed, Tirmazi en Ahmad, verklaarde Kalief 'Oetsman 
de practijk van het schrijven der openbaringen van den Heiligen Qoer-an aldus: 
„Het was de gewoonte van den Boodschapper Gods (mogen vrede en Gods 
zegeningen op hem rusten!), dat als hem gedeelten van verschillende hoofd- 
stukken geopenbaard werden en als een vers geopenbaard werd, hij een van 
die personen riep, die gewoon waren den Heiligen Qoer-an op te schrijven, en 
tot hem zei, „Schrijf deze verzen op in het hoofdstuk, waar die en die verzen 
voorkomen". Dit verslag vermeldt niet wat de Heilige Profeet eens deed, maar 
wat hfl altijd placht te doen, als hem een vers van den Heiligen Qoer-an werd 
geopenbaard. De persoon die deze practijk van den Heiligen Profeet beschreef, 
is 'Oetsman, een der eersten die tot den Islam werden bekeerd en een schoonzoon 
van den Heiligen Profeet. Wij hebben hier dus het duidelijkste bewijs, dat elk 
vers van de Goddelijke openbaring op schrift werd gezet op bevel en in 
tegenwoordigheid van den Heiligen Profeet, terwijl hü er bovendien zorg voor 
droeg, dat het vers de juiste plaats kreeg en in het juiste hoofdstuk geschreven 
werd, als er twee of meer onvoltooide hoofdstukken waren, opdat de secretaris- 
sen de verzen van het eene hoofdstuk niet met die van het andere zouden 
verwarren. Deze getuigenis is afdoend en er is absoluut niets, dat bewijst dat 
eenig deel van den Heiligen Qoer-an ongeschreven werd gelaten. 

Andere verslagen van de grootste autoriteit staven de getuigenis van 'Oetsman. 
Zoo geeft Boechari onder den titel van De Secretarissen van den Heiligen 
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Profeet, mogen vrede en de zegeningen Gods op hem rusten, het volgende 

verslag van Bara weer: „Toen het vers ld jastawi-l-qd'idóèna (4:95) 

geopenbaard werd, zeide de Profeet — mogen vrede en de zegeningen Gods 
op hem rusten: .Breng Zaid tot mij en laat hem de plaat en den Inktkoker 

brengen'. Toen zei hij tot hem (Zaid): .Schrijf op: ld jastawi ' (het 

geopenbaarde vers)". In een ander verslag, door Boechari onder denzelfden 
titel weergegeven, zei Aboe Bakr tot Zaid, denzelfden man die het vers in 
bovengenoemd verslag moest opschreven: „Gjj placht de openbaring voor den 
' Boodschapper Gods — mogen vrede en de zegeningen Gods op hem rusten — 
op te schreven". Behalve Zaid, die als officieele secretaris verreweg het grootste 
deel van het opteekenen der openbaringen aan den Heiligen Profeet te Medina 
verrichtte, worden er vele andere personen genoemd, die dit werk te Mekka 
en bö afwezigheid van Zaid ook te Medina deden. Onder hen worden genoemd: 
Aboe Bakr, 'Oemar, 'Oetsman, 'Ali, 'Abdoella bin Sa'd bin Abi Sarh (die een 
afvallige werd en na de verovering van Mekka den Islam weer omhelsde), 
Zoebair (de zoon van 'Awam), Chalid en Aban (de zonen van Sa'id), Oebajj 
(de zoon van Ka'b), Hanzala (de zoon van Rabi'), Moe'aiqab (de zoon van Aboe 
Fatima), 'Abdoella (de zoon van Arqam), Sjarhoebail (de zoon van Hasana) en 
'Abdoella (de zoon van Rawaha) *). Maar men veronderstelle niet, dat ze de 
eenige personen onder de vrienden van den Profeet waren, die schreven konden 
of die werkelijk kopieën van den Heiligen Qoer-an maakten. Dat waren men- 
schen, die het werk van secretaris voor den Heiligen Profeet verrichtten en 
wier namen in verslagen tot ons zijn overgeleverd. De bovengegeven lijst is 
evenwel geen volledige lijst van alle secretarissen. 

Behalve deze verslagen, die het feit dat elk vers van den Heiligen Qoer-an 
ten tijde van zijn openbaring werd opgeschreven, rechtstreeks bevestigen, 
zijn er vele andere korte verhaler die dezelfde gevolgtrekking staven. Bij 
voorbeeld, Moeslim vermeldt een verslag, volgens hetwelk de Heilige Profeet 
tot zijn vrienden zei: „Schrijf 'uit mijn mond niets op behalve de Qoer-an". Dit 
voorschrift, dat als een voorzorgsmaatregel was bedoeld tegen het verwarren 
van den Heiligen Qoer-an met wat de Heilige Profeet bjj andere gelegenheden 
zei, toont ook duidelijk aan dat hij regelingen had getroffen voor het schrijven 
van den Heiligen Qoer-ftn. Het voorschrift vooronderstelt, dat de Heilige Qoer-an 
geschreven werd. Was het niet de gewoonte van den Profeet geweest om elk 
vers en elk hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an te laten opschrijven, dan zou 
hfl niet het bezwaar hebben gemaakt tegen het opteekenen van andere door 
hem geuite woorden. Deze gevolgtrekking wordt nader bevestigd door de 
omstandigheid, dat als er van den kant der secretarissen geen gevaar voor 
verwarring bestond, het opschrijven van zekere verslagen ook werd toegestaan 2 ). 

Ibn-i-Hisjam vermeldt in het verhaal van 'Oemars bekeering een ander 
verslag, dat aantoont dat de eerste Moeslim-bekeerllngen te Mekka geschreven 
kopieën van de hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an gemeenschappelijk 
gebruikten. Eens verliet 'Oemar met getrokken zwaard in de hand zijn huis 
met het voornemen om den Heiligen Profeet te vermoorden. Onderweg vernam 
hij, dat zijn eigen zuster en schoonbroer in het geheim tot den Islam waren 
overgegaan. Daarom richtte hij zijn schreden naar het huis van zijn zuster. 
,Er was toen een derde persoon in het huis, Chabbab de zoon van Art, die een 



!) Zie Fat-hoeï-Bart, Vol. IX pag. 19, onder den titel van De Secretarissen 
van den Heiligen Profeet. 

s ) Zie Boechari, Kitdb-oel-'Ilm. 
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boekdeel bij zich had, waarin het 20ste hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an 
(Ta Ha) stond opgeschreven, dat hij bezig was 'Oemars zuster en haar man 
te leeren. Toen zg 'Oemars komst bemerkten, verborg Chabbab zich in een 
hoek van het huis en Fatima, 'Oemars zuster, nam het boekdeel en verborg 
het onder haar kleed. Maar 'Oemar was hen reeds zoo dichtbij genaderd, dat 
hij Chabbab den Heiligen Qoer-an had hooren reciteeren. Het eerste wat hij 
vroeg, toen hg het huis binnentrad, was dan ook wat zij gelezen hadden. Zg 
antwoordden: ,Gg hebt niets gehoord'. Hg zei: ,Ja zeker, en ik heb gehoord, 
dat gij Moehammad in zgn godsdienst volgt'. Toen greep hg zijn schoonbroer, 
Sa'id, den zoon van Zaid. Zijn zuster snelde toe om haar man te beschermen, 
maar werd in de worsteling zwaar gewond. Daarop zeiden 'Oemars zuster en 
haar man hem, dat zg werkehjk tot den Islam waren bekeerd en dat hg met 
hen kon doen wat hij wilde. Toen 'Oemar z^jn zuster zag bloeden, had hg 
spijt van wat hij had gedaan en vroeg haar hem het boek te geven, waaruit 
zij gelezen hadden, opdat hjj kon weten wat Moehammad hun wel gebracht had. 
'Oemar zelf kon wel lezen en schreven. Toen zgn zuster zijn verzoek hoorde, 
gaf zij haar vrees te kennen; hg' mocht het boekdeel vernietigen. 'Oemar gaf 
zijn woord en zwoer bij zfln afgocjen, dat hg haar het boekdeel zou teruggeven, 
als hij het gelezen had. Toen zei zij hem, dat hij als Moeajrik (d.i. iemand die 
valsche goden naast God plaatst) onrein was en den Qoer-an niet kon aanraken, 
omdat er een vers in was, dat zei dat alleen reine menschen het zouden aan- 
raken. 'Oemar waschte zich en zijn zuster gaf hem het boek, waarin het 
hoofdstuk Ta Ha stond opgeschreven. 'Oemar las er een deel van. Hg begon 
het te bewonderen en toonde eerbied voor het boek. Toen Chabbab zag, dat 
hij den Islam nu gunstig gezind was, vroeg hij hem den Islam aan te nemen". 
Deze lange aanhaling, die een deel is van -het wgdloopige verslag van de 
bekeering van 'Oemar, toont afdoend aan dat de geloovigen reeds in die vroege 
periode gemeenschappelijk kopieën van den Qoer-an gebruikten. Men voert soms 
aan, dat zulke korte verhalen slechts aantoonen, dat sommige hoofdstukken 
geschreven werden en dat dus uit niets blijkt, dat elk vers van den Heiligen 
Qoer-an op schrift werd gezet. Maar dit is een drogreden. Dat het 20ste 
hoofdstak van den Heilij jn Qoer-an voor 'Oemars bekeering in geschreven 
vorm bestond, wordt niet vermeld met het doel om aan dat hoofdstuk eenig 
belang toe te kennen, of < m aan te toonen dat de verslaggever het vermeldde, 
wegens zgn merkwaardig: 3id. Het wordt terloops vermeld in een verhaal, dat 
met een heel ander doel i geschreven, en daarom geeft het slechts een ophel- 
dering van de gewoonten ■> in den Heiligen Profeet en de Moeslims in die vroege 
periode. Zelfs al was er g an ander bewgs voor het schrgven van den Heiligen 
Qoer-an behalve dit korte erhaal, wg" zouden toch verantwoord zfln met daaruit 
de conclusie te trekken, it de tot dien tg°d geopenbaarde gedeelten van den 
Heiligen Qoer-an in gesc 'even vorm bestonden en dat het de gewoonte was 
om de openbaring op te chrgven. Het 20ste hoofdstuk was niet zóó merk- 
waardig, dat het opgeschi iven móest worden, terwgl de andere hoofdstukken 
slechts mondeling werdei gereciteerd. Integendeel, het behoort niet tot de 
hoofdstukken die, naar vermeld wordt, hg" openbare gebeden werden gereci- 
teerd: er zgn andere hooidrtukken, waarvan sommige veel langer zijn, die wel 
als zoodanig worden vorneld. Men kan dus gemakkelijk inzien, dat er 
geschreven kopieën tot op reel grootere hoogte in gebruik moeten geweest zgn, 
kopieën die gemeenschappelgk bg de gebeden werden gereciteerd. Vandaar het 
bestaan van het 20ste hcoidstuk in geschreven vorm, en het gebruik van het 
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manuscript in het gezin van 'Oemars zuster toont aan, dat dit hoofdstuk en 
andere hoofdstukken evenzoo onder de geloovigen in gebruik waren. Bovendien 
levert Fatima's besef, dat de Heilige Qoer-an het aanraken van zjjn manuscrip- 
ten door onreine handen verbood, het duidelijkste bewijs dat er van elk 
hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an geschreven kopieën bestonden — zelfs 
te Mekka al, op een tijd toen er zeer weinig bekeerlingen waren. 

Bovengenoemde conclusie wordt bekrachtigd door een ander door Boechari 
vermeld verslag. Het luidt aldus: „Het werd ons verboden om met den Qoer-an 
naar het land der vijanden te reizen". Dit verslag bewijst afdoend, dat er zoo'n 
overvloed van geschreven kopieën van den Heiligen Qoer-an bestond, dat het 
noodzakelijk werd geacht om een bevel uit te vaardigen geen kopieën naar 
het land der vijanden mee te nemen, uit vrees dat ze in handen van de vijanden 
zouden vallen, die ze dan oneerbiedig mochten behandelen. Het is dus duidelijk, 
dat de Moeslims in het algemeen geschreven kopieën van den Qoer-an bezaten. 

De bijzonderheden, waarmee het bijeenbrengen van den Heiligen Qoer-an in 
den tijd van Aboe Bakr gepaard ging, toonen ook aan dat elk vers van de 
openbaring in tegenwoordigheid van den Heiligen Profeet opgeteekend was. 
Zoo lezen we omtrent twee verzen, dat ze niet opgenomen werden tot Zaid 
een geschreven kopie daarvan bij een der vrienden van den Profeet vond, hoewel 
hfl wist dat ze een deel uitmaakten van den Heiligen Qoer-an. Dit blijkt uit 
de woorden van Zaid, zooals vermeld in Boechari: „Daarom zocht ik den 

Qoer-an tot ik het laatste deel van het hoofdstuk, getiteld Ontheffing 

bij Aboe Choezaima, een van de Ansar vond" (zie Boechari, hoofdstuk over de 
Verzameling van den Qoer-ón). In de verklaring, die de beroemde commentator 
Boechari, de auteur van de Fat-hoél-BM, aan het verslag gaf, waarvan 
hier een deel is aangehaald, staat: „Aboe Bakr gelastte niet iets (d.i. eenig 
vers) op te schrijven, wat niet reeds (d.i. in den tjjd van den Heiligen Profeet) 
opgeschreven was, en om deze reden aarzelde Zaid om het laatste gedeelte van 
het hoofdstuk Bar&'at (Ontheffing) op te schrijven tot hij het opgeschreven 
vond, hoewel het hem en dengenen, die met hem vermeld worden, bekend was". 
En iets verderop staat: „Ën de heele Qoer-an was in manuscripten geschreven, 
maar de manuscripten waren verspreid en Aboe Bakr bracht ze in één boekdeel 
bijeen" (Fat-hoel-Bürt, Vol. IX, pag. 10). Er wordt ook een ander verslag 
vermeld, dat door Ibn-i-Abi Dawoed werd uitgebracht, aldus: ,,'Oemar maakte 
in het openbaar bekend (toen Aboe Bakr zich met het bijeenbrengen van Cen 
Qoer-an belastte), dat wie een deel, welk ook, van den Qoer-an be^at, dat ntf 
rechtstreeks had gekregen van den Gezant Gods — mojr~ vrede en de zege- 
ningen Gods op hem rusten — het brengen moest; en zij plachten die op te 
schrijven op papier en platen en palmtakken, waarvan de bladeren afgenomen wa- 
ren. Er werd eerst dan iets van iemand aangenomen, als twee getuigen getuigenis 
aflegden"; daaraan voegt de auteur van de Fat-hoél-B&ri toe: „En dit toont 
aan, dat Zaid het niet genoegzaam achtte, dat een vers opgeschreven was, 
tenzij iemand, die het rechtstreeks uit den mond van den Heiligen Profeet had 
gehoord, getuigenis aflegde, al herinnerde zich Zaid zelf het wel. Dit deed 
hij uit grootere voorzorg" 1 ). Zohri vermeldt een ander verslag, dat zegt: „Gods 
Gezant — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — stierf, terwijl de 
Qoer-an opgeschreven was op palmtakken, waarvan de bladeren en de bast 
afgenomen waren" 2 ). Nadat de commentator eenige van deze verslagen vermeld 



i) Fat-hoél-B&ri, Vol. IX, pag. 12. 

2 ) Zie Aihaja, door Ibn-oel-Asir, onder het grondwoord 'asb. 
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heeft, voegt hij er bjj: „En zg stelden zich ten doel, dat er niets afgeschreven 
werd, behalve wat in tegenwoordigheid van den Profeet opgeschreven was 
geweest, en niet uit het hoofd alleen" *). 'Al deze verslagen wijzen op de 
zekere gevolgtrekking, dat elk vers en elk hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an 
onder leiding en in tegenwoordigheid van den Heiligen Profeet waren 
opgeschreven. 

Ik heb de namen van verscheidene secretarissen reeds genoemd. Er waren 
onder de vrienden van den Profeet zoo veel menschen die schrijven konden, 
dat, naar vermeld wordt, wel twee en veertig van hen als secretaris van den 
Heiligen Profeet optraden. Wjj hebben gezien, dat er onder de geloovigen 
kopieën van de verschillende hoofdstukken in gemeenschappelijk gebruik waren, 
een feit, dat het verslag van 'Oemars bekeering duidelijk bevestigt. Dit toöht 
aan, dat er geen gebrek aan secretarissen was. Behalve de Heilige Qoer-an 
werden er ook nog vele andere zaken geschreven. Sommige vrienden van den 
Heiligen Profeet plachten de door deze geuite woorden, die in het algemeen 
slechts mondeling werden weergegeven, op te teekenen 2 ). Brieven werden op 
last van den Heiligen Profeet aan verschillende vorsten geschreven. De 
wapenstilstand van Hoedaibijja werd door 'Ali geschreven. Er werd ook brief- 
wisseling gehouden met de Joden in het Hebreeuwsch s ). Niet alleen de mannen 
konden lezen en schrijven, maar zelfs ook de vrouwen werd die kunst geleerd. 
Gelijk vele betrouwbare verslagen aantoonen, konden van de echtgenooten van 
den Heiligen Profeet op zfln minst 'Aisja en Hafsa lezen en schreven. 

2. De Qoer-an werd van bulten geleerd. 

Het geheugen was voor den Arabier de veiligste bewaarplaats. Inderdaad 
stelden zg zoo'n groot vertrouwen in het geheugen, dat zjj trotsch waren op 
Jen naam oemmi, d.i. iemand, die niet kan lezen of schreven en voor wie dus 
het geheugen a.h.w. dezelfde functie had als het schreven. Al hun gedichten 
en hun lange geslachtshjsten kenden zij van buiten./ Daar zjj zoo'n wonderltjk 
geheugen hadden, werd elk vers van den Qoer-an dat geopenbaard was, niet 
alleen opgeschreven, maar ook in het geheugen bewaard. Uit taliflke verslagen 
weten wjj, dat de Heilige Profeet elke nieuwe passage na haar openbaring tot 
degenen voordroeg, die er op dien tijd toevallig aanwezig waren, hetzij vrienden 
of vijanden, en dat vele van zfln volgelingen ze onmiddellijk in het geheugen 
inprentten, terwijl anderen ze van degenen leerden, die ze uit den mond van 
den Heiligen Profeet hadden gehoord. De beteekenis, die de Heilige Qoer-an 
voor de vrienden had, lag niet alleen in het feit dat die voor hen een boek 
was met zedelijke en maatschappelijke wetten. Het was hun niet voldoende, 
dat zij slechts de algemeene strekking kenden. Zfl geloofden, dat elk woord 
en elke letter daarvan uit geen andere bron voortvloeide dan de Goddelijke en 
dus was elk woord voor hen een hemelsche schat, dien zij op aarde bezaten; 
daarom bewaarden ztj het op de veiligste plaats, hun hart. Om wille van die 
woorden ondergingen zfl alle soorten van vervolging en verlieten zij hun 
vrienden, hun bloedverwanten, hun bezittingen, hun huizen. Elk nieuw vers 



i) Fat-hoel-Éart, Vol. IX, pag. 12, 

2 ) Boechari zegt in de Kitdb-oeU'llm, dat 'Abdoella, de zoon van 'Amroe, 
bi) het leven van den Heiligen Profeet verslagen placht te schrfjven. In hetzelfde 
hoofdstuk staan ook eenige andere gevallen vermeld, volgens welke sommige 
verslagen op schrift werden gebracht. 

3 ) Dit wordt vermeld in een verslag, dat Aboe Dawoed weergeeft onder den 
titel van Verslagen van de Ahl-i-Kitdb afkomstig. 
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blies hun nieuw leven in. Vandaar deden zjj hun uiterste best om van iedere 
nieuwe openbaring op de hoogte te blgven. Degenen onder hen, die den handel 
of een beroep uitoefenden, besteedden een gedeelte van den dag aan de beharti- 
ging van hun zaken en de rest brachtten zjj in gezelschap van den Heiligen 
Profeet door. Velen van hen hadden onder henzelf speciale regelingen getroffen 
om van de nieuwe openbaringen steeds op de hoogte te büjven. De tweede 
Kalief, 'Oemar, zegt volgens een verslag van Boechari, dat hjj en een van zijn 
buren onder de Ansar, wonende in een der buitenwijken van Medina, om beurten 
naar den Heiligen Profeet gingen: een van hen bleef voor een dag in diens 
gezelschap, terwijl de ander zjjn werk deed. „Als ik naar den Heiligen Profeet 
ging, keerde ik terug om hem het nieuws van den dag omtrent de openbaring 
en andere dingen te brengen, en als hij (naar hem) ging, bracht hjj nnj het 
nieuws" (Boechari). Er waren ook vrienden, die na de vlucht naar Medina 
geen werk hadden, doordat hun vervolgers hun bjj de uitoefening van hun 
bedrjjf hinderpalen in den weg legden. Zij brachten al hun tgd in de moskee 
door en waren steeds klaar om iedere nieuwe openbaring, die de Heilige Profeet 
mocht bekend maken, in het geheugen vast te leggen. 

De Heilige Profeet zelf legde den grootsten nadruk niet alleen op het 
leeren en het reciteeren van den Heiligen Qoer-an, maar ook op het onderwas 
daarin. Moeslim vermeldt in zijn Sahih een verslag van 'Aqba bin 'Amir afkom- 
stig, die zei dat de Heilige Profeet eens naar buiten ging; „Wij waren in de 
Soeffah (een bijgebouw) van de moskee, en hij vroeg: ,Wie van u wil eiken 
dag naar Bat-hau of 'Aqiq gaan en twee kameelinnen brengen met groote 
bulten op haar rug, zonder iemand, wie ook, of een bloedverwant kwaad te 
doen?' Wij antwoordden: .O Gezant Gods, wjj doen het allen graag'. Hg zei: 
,Gaat niet een uwer 's ochtends naar de moskee en leert of zegt hij niet twee 
verzen van het Boek Gods op, wat voor hem beter is dan twee kameelen? 
— en drie verzen zjjn beter dan drie kameelen, en vier verzen (zijn beter) 
dan vier kameelen: zoo is elk aantal verzen beter dan hetzelfde aantal kamee- 
len'." Volgens Boechari heeft 'Oetsman gezegd, dat „de Heilige Profeet zei: 
,De beste onder u is hij, die den Qoer-an leert en daarin onderwijs geeft'." 
Andere verslagen van dezelfde strekking en zoowel door Boechari als door 
Moeslim betrouwbaar geacht, luiden als volgt: ,,'Aisja zegt dat de Heilige 
Profeet zei: ,Zij die bedreven ztfn in het lezen van den Qoer-an, worden gerekend 
onder de secretarissen, die geëerd en rechtschapen zijn; en hij die den Qoer-an 
telkens weer herhaalt, omdat hij dien niet kan reciteeren, krjjgt een dubbele 
belooningY' 'Ibn-i-'Oemar bracht het verslag uit, dat de Gezant Gods — mogen 
vrede en Gods zegeningen op hem rusten — zei: .Niemand is te benijden 
behalve twee personen: de een is h$j, wien God den Qoer-an heeft gegeven en 
die hem dag en nacht reciteert en daarnaar handelt, en de ander is luj, wien 
God rijkdom heeft gegeven en die hem dag en nacht op Gods weg besteedt". 
„Aboe Moesa Asj'ari vermeldde de volgende woorden van den Heiligen Profeet: 
,De hoedanigheid van een Moeslim die den Qoer-an leest, is als de vrucht van 
den sinaasappelboom: ze heeft een aangenamen smaak en een dei-gelijken geur; 
en de hoedanigheid van een Moeslim die den Qoer-an niet leest, is als den 
dadel, die een zoeten smaak heeft, maar geen geur". Dit verslag stelt den 
Moeslim, die naar de voorschriften van den Heiligen Qoer-an handelt, maar 
dezen niet reciteert, tegenover hem die er niet alleen naar handelt, maar dien 
<wk reciteert; en dus toont het aan, dat de Heilige Profeet niet enkel op het 
andelen overeenkomstig den Qoer-an den nadruk legde; het gewone reciet er 
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van stelde hij evenzeer op den voorgrond. Het reciet was niet alleen noodig 
om den tekst van den Heiligen Qoer-an ongerept te bewaren, maar ook om 
het geheugen aan de voorschriften daarvan voortdurend te verlevendigen. 

Verscheidene andere verslagen van ontwijfelbare geloofwaardigheid, die 
aantoonen dat het reciteeren van den Qoer-an voor ieder Moeslim een groote 
verplichting was, zijn vervat in de verzamelingen van verslagen. Boechari heeft 
een hoofdstuk, getiteld Hoofdstuk over de istidzk&r van den Qoer-an en de 
ta'&hoed daarvan, d.w.z. „Hoofdstuk over het veelvuldig reciteeren van den 
Qoer-an en het veelvuldig toevlucht nemen daartoe". In dit hoofdstuk worden 
verscheidene verslagen vermeld, die het veelvuldig reciteeren van den Heiligen 
Qoer-an voorschreven. Dezelfde beroemde en geloofwaardige verzameling heeft 
een ander hoofdstuk, getiteld Het onderwas in den Qoerdn aan kinderen, een 
derde met den titel De voortreffelijkste mensch is hij, die den Qoer-an reciteert 
en daarin onderwijs geeft, en een vierde getiteld Het uit het hoofd lezen van den 
Qoer-an. Kortheidshalve heb ik slechts de titels der hoofdstukken gegeven en 
de verslagen niet aangehaald, die den geleerden auteur heeft vermeld tot 
staving van de daarin voorkomende beweringen. Deze titels zfln genoeg om 
aan te toonen, dat de Heilige Profeet al zijn volgelingen de verplichting oplegde 
den Qoer-an van buiten te leeren, en de vrienden beschouwden, het als een 
plicht vol groote godsdienstige verdiensten. Vandaar de noodzakelijkheid dat 
ieder van hen minstens eenige deelen van het Heilige Boek van buiten leerde. 
Wel is waar zijn er zelfs thans in elk Moeslimland duizenden menschen die den 
geheelen Qoer-an van buiten kunnen opzeggen, maar de bijzondere omstandig- 
heden in Arabië vergemakkelijkten de taak in veel grootere mate. Dit wordt zelf s 
door een vijandig gezinde criticus erkend: „Hartstochtelijk verslingerd op poëzie, 
maar zonder de middelen bt) de hand te hebben om de ontboezemingen van hun 
barden op schrift te brengen, waren de Arabieren al lang gewoon geweest om 
zoowel deze als de overleveringen van gebeurtenissen, de afkomst en verwant- 
schap en den stam betreffende, op de levende platen van het hart in te 
prenten. Het geheugen was dus zeer goed ontwikkeld; en dat vermogen 
gebruikten zij, met al het vuur van een ontwaakten geest, om den Coran vast 
te leggen" (Muir). i) 

Uit bovenstaande verslagen blijkt, dat de Heilige Profeet verlangde, dat zijn 
vrienden elkaar in de kennis van den Heiligen Qoer-an trachtten te overtreffen. 
Er waren andere redenen, waarom de vrienden met elkaar wedijverden in het 
van buiten leeren van het Heilige Boek. De functie van imamat, of het leiden 
der openbare gebeden, werd in den regel opgedragen aan iemand, die meerdere 
kennis van den Heiligen Qoer-an had. Alle geloofwaardige verslagen bevestigen 
dit punt. Eén verslag zegt dat bij een zekeren stam een jongen van acht jaar 
de gebeden placht te leiden, omdat hg een grooter gedeelte van den Heiligen 
Qoer-an kende dan eenig ander lid van dien stam. Deze jongen, 'Amroe bin 
Salma, vertelt zün eigen geschiedenis aldus: „Wij (d.w.z. de stam, waartoe de 
verteller behoorde) waren op een plaats nabij water afgestegen, en menschen 
die zich naar den Profeet begaven, gingen ons voorbij. Als zfl terugkeerden, 
plachten zjj ons de openbaringen, die zfl van den Heiligen Profeet hadden 
gehoord, over te zeggen. Ik had een goed geheugen en zoo leerde ik daar een 
groot gedeelte- van den Heiligen Qoer-an van deze bezoekers uit het hoofd. 



i) Zie Muirs The Ufe of Mahomet. London, Smith, Elder & Co., 15 
Waterloo Place, 1877, pag. 552 (Appendix). N ot v.d. Vert. 
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Na verloop van tgd ging mjjn vader ook naar den Heiligen Profeet met eenige 
menschen van zijn stam om hun geloofsbelijdenis af te leggen. De Heilige 
Profeet leerde hun de gebeden en zei hun dat de gebeden geleid moesten worden 
door een persoon, die den Qoer-an meer kende dan anderen. Ik voldeed aan 
deze voorwaarde door wat ik reeds van buiten had geleerd. Daarom stelden 
zjj mij aan tot im&m". Deze menschen behoorden tot de latere bekeerlingen. 
Boechari zegt ons, dat de functie van im&mat toevertrouwd werd aan verdien- 
stelijke personen, ongeacht tot welken landaard of maatschappelijke positie zij 
behoorden. De onderscheiding die men genoot, als men de functie van im&mat 
(het leiden van openbare gebeden) opgedragen kreeg, was een praktische 
prikkel om meer van den Qoer-an te kennen. Ook als er een stam tot den Islam 
overging, was de man die daarheen gezonden werd om dien de leerstellingen 
en beginselen van het nieuwe geloof te leeren, een persoon die van den Qoer-an 
zeer goed op de hoogte was. En dat waren niet de eenige manieren, waarop 
zij die den Qoer-an reciteerden, in die dagen geëerd werden, want er zijn veel 
verslagen die aantoonen, dat zulke menschen in elk opzicht zeer geëerd werden 
en in hooge achting stonden onder de vrienden van den Profeet. 

Dat waren de redenen, die zeer veel vrienden van den Heiligen Profeet 
er toe brachten om de woorden van den Qoer-an op de platen van hun hart 
te graveeren. De Heilige Profeet zelf gaf het voorbeeld door zoowel in het 
openbaar als in afzondering den Heiligen Qoer-an te reciteeren. Niet alleen bfl 
de gebeden werden lange gedeelten van het Heilige Boek gereciteerd. Wfl 
vinden in de geschiedenis vermeld, dat hij zekere hoofdstukken reciteerde, 
terwfll hij op reis was, zittende op den rug van een kameel i), en dat hfl heel 
graag anderen het Heilige Woord hoorde reciteeren. Volgens een verslag bleef 
bij in zekeren nacht wakker om naar een persoon te luisteren, die den Qoer-an 
in de moskee reciteerde (Boechari, hoofdstuk over het „Vergeten van den 
Qoer-an"). Een ander verslag, eveneens door Boechari weergegeven, vermeldt 
dat 'Abdoella zei: „De Gezant Gods — mogen vrede en Gods zegeningen op 
hem rusten — zei tot mij: ,Lees mij den Qoer-an voor'. Ik antwoordde: ,Wat! 
moet ik dien u voorlezen en die is aan u geopenbaard?' Hij zei: ,Ik hoor 
anderen graag den Qoer-an reciteeren'. Daarop begon ik het hoofdstuk getiteld 
Vrouwen te reciteeren". 

Deze korte verbalen toonen aan, dat de Heilige Profeet zijn vrienden door 
zjjn eigen voorbeeld aanspoorde den Heiligen Qoer-an te reciteeren. Deze aan- 
sporingen waren niet zonder uitwerking.' De Moeslims bewaarden Gods Woord 
als een schat in hun hart en het lezen van en het onderwijs in den Qoer-an 
werden zeer algemeen. Zoo algemeen was het reciteeren van den Qoer-an 
geworden, dat toen de Heilige Profeet van het verdwijnen der kennis van den 
Qoer-an in de toekomst sprak, Zijad, de zoon van Labid en een der vrienden, 
dadelijk uitriep: „Hoe zou kennis verdwijnen, o Gezant Gods, als wfl den Qoer-an 
lezen en dien aan onze kinderen leeren, en onze kinderen dien aan hun kinderen 
zullen leeren, en zoo verder tot den dag des oordeels?" Deze kwestie kwam 
voort uit een misvatting van de woorden van den Heiligen Profeet, die niet 
bedoeld had, dat de woorden van den Heiligen Qoer-an zouden verdwijnen, maar 
dat de menschen niet overeenkomstig den geest van die woorden zouden 
handelen. 



i) „Ik zag den Geaant Gods — mogen vrede en Gods zegeningen op hem 
rusten — en hij was bezig het hoofdstuk getiteld Overwinning te reciteeren, 
terwijl luj op den rug van zijn kameel zat". 
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Er zijn ook verslagen, die aantoonen dat het uitdrukkelijk bevel van den 
Heiligen Profeet om den Heiligen Qoer-an van buiten te leeren en veelvuldig 
te reciteeren zoo letterlijk door de vrienden werd uitgevoerd, dat hij voorschriften 
moest geven tegen een gedragslijn, die hun wellicht tot last was. In een verslag, 
geboekstaafd in Boechari (hoofdstuk In hoeveel dagen behoort de Qoer-an 
gelezen te worden?) staat vermeld, dat een der vrienden van den Heiligen 
Profeet, die den geheelen Qoer-an lederen nacht ineens reciteerde, uitdrukkelijk 
bevolen werd om dien minstens in drie of vjjf of zeven dagen uit te lezen en 
dat het hem verboden werd dien iederen nacht ineens uit te lezen. Dit toont 
ten duidelijkste aan, dat er vrienden waren, die den geheelen Qoer-an in één 
nacht konden reciteeren. Het voorschrift dat de Heilige Profeet gaf, dat het 
reciteeren van den Heiligen Qoer-an minstens in drie dagen voleindigd moest 
worden, had ten doel hen te doen beseffen, dat die niet gedachteloos, maar met 
aandacht gelezen moest worden, In een verslag, dat door een reeks van verslag- 
gevers tot ons is gekomen, staat vermeld, dat dezelfde vriend — 'Abdoella, de 
zoon van 'Amroe — den Heiligen Profeet vroeg, hoeveel tijd htj nemen moest 
om den Qoer-an door te lezen. De Profeet zei hem, dat mj het in dertig dagen 
moest voleindigen. Hfl antwoordde, dat mj het vlugger kon doen, waarop de 
Heilige Profeet den tijd met vijf dagen verminderde. Zoo ging hg voort met 
te zeggen, dat hg den Qoer-an vlugger kon uitlezen en telkens stelde de Heilige 
Profeet de grens met enkele dagen lager tot hij bij het getal vijf (volgens een 
ander verslag drie) kwam (Darimi). Ibn-i-Mas'oed vermeldt, dat de Heüige 
Profeet zei: „Lees den Qoer-an in zeven dagen en lees dien niet in minder 
dan drie dagen". Volgens een ander verslag zei 'Aisja: „De Profeet las den 
Qoer-an doorgaans niet in minder dan drie dagen" (zie Fat-hoeJ-Bdrt, Vol. IX, 
pag. 53 )r. Al deze verslagen toonen duidelijk aan, dat de vrienden met elkaar 
wedijverden in het veelvuldig "reciteeren van den Qoer-an en dat velen hunner 
het geheel in één dag konden reciteeren. Inderdaad reciteerden zij den Heiligen 
Qoer-an zoo veelvuldig, dat voorschriften noodzakelijk werden om een te snelle 
recitatie te voorkomen. Uit deze verslagen blijkt ook, dat de geheele' Qoer-an 
door vele vrienden van den Profeet van buiten werd geleerd, anders zou er 
geen sprake van zijn dat het reciteeren daarvan binnen een vasten tijd 
voleindigd werd. Dat zij den Qoer-an uit het hoofd reciteerden, blijkt uit het 
feit, dat die 's nachts werd gereciteerd. 

Deze gevolgtrekkingen werden nader gestaafd door vele geloofwaardige 
verslagen, die aantoonen dat er onder de vrienden zeer veel menschen waren, 
die den Heiligen Qoer-an van buiten konden reciteeren. Deze menschen werden 
qoerrd (d.w.z. menschen, die reciteeren) genoemd. Zij stonden bekend als men- 
schen, die den Qoer-an van buiten hadden geleerd. De auteur van de Fat-hoel-Bdrt 
verklaart het woord qoerrd in den zin van „personen, die bekend Waren wegens 
het van buiten leeren van den Qoer-an en het onderwijs geven daarin aan 
anderen". Het spreekt vanzelf, dat het woord ook aanduidt: personen die den 
Qoer-an degelijk kenden. Zeventig van de qoerrd werden door een stam van 
ongeloovigen bg de Bi'r Ma'óènah verraderlijk ter dood gebracht. Dit feit werd 
gestaafd door de zeer geloofwaardige en betrouwbare verslagen, die Boechari 
en andere betrouwbare samenstellers van verzamelingen vermelden Het feit, 
dat zulk een groot getal van hen bij het leven van den Profeet vermoord 
werden, toont aan dat honderden van hen tot de vrienden behoorden In het 
hoofdstuk getiteld De Qoerrd onder de Vrienden van den Heiligen Profeet 
vermeldt Boechari verscheidene korte verhalen. In het eerste hiervan heet het 



VOORREDE XLVII 

dat 'Abdoella, de zoon van 'Amroe (die, zooals wij reeds zagen, den geheelen 
Qoer-an uit het hoofd leerde) gezegd heeft, toen hg over 'Abdoella, den zoon 
van Mas'oed sprak: „Ik zal hem altijd liefhebben, want ik heb den Heiligen 
Profeet — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — hooren zeggen: 
,Leer de Qoer-an van vier menschen: van 'Abdoella, den zoon van Mas'oed, 
Salim, Moe'az en Oebajj, den zoon van Ka'b'." Dit sluit natuurlijk niet in, 
dat de andere vrienden geen onderricht in den Heiligen Qoer-an konden geven. 
Ook beteekenen bovenstaande woorden niet, dat geen der vrienden, behalve 
deze vier, den geheelen Qoer-an in het geheugen vastlegde en bewaarde. Om 
een goed leermeester in den Heiligen Qoer-an te zijn was het inderdaad niet 
voldoende, dat een persoon het Heilige Boek uit het hoofd kon reciteeren. Het 
was volstrekt noodig, dat hij den Heiligen Qoer-an goed begreep en degelijk 
kende. Bovenaangehaald verslag toont slechts aan, dat de vier genoemde man- 
nen onderricht konden geven in ieder hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an en dat 
zfl dus ook den geheelen Qoer-an kenden. Dat alleen hun namen genoemd 
werden, komt waarschijnlijk hierdoor, dat zij altijd hun best deden om de 
openbaring rechtstreeks van den Heiligen Profeet te leeren. Het heet, dat een 
hunner, 'Abdoella, de zoon van Mas'oed, altijd placht te zeggen, dat hg ruim 
zeventig hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an rechtstreeks uit den mond 
van den Heiligen Profeet had opgenomen. Waarschijnlijk om de een of andere 
bijzondere omstandigheid als deze noemde de Heilige Profeet alleen vier men- 
schen, want andere verslagen vermelden, dat er vele andere vrienden waren, 
die den geheelen Qoer-an ook uit het hoofd konden reciteeren. 

Om eens een voorbeeld te nemen, Aboe Bakr wordt in bovengenoemd 
verslag niet genoemd, maar feit is het; dat hij den geheelen Qoer-an in het 
geheugen vastlegde en bewaarde. Aan Aboe Bakr droeg de Heilige Profeet 
op zijn sterfbed de leiding van de openbare gebeden op. Geloofwaardige ver- 
slagen, als boven reeds vermeld, toonen aan dat de persoon, die aangesteld 
werd om de gebeden te leiden, altijd iemand was, die den Qoer-an beter kende 
dan zijn gemeente. Ingeval verschillende personen gelijke kennis hadden, bü 
voorbeeld als zij allen den geheelen Qoer-an van buiten kenden, werd er een 
andere maatstaf aangelegd. Het staat nu vast, dat er onder de vrienden van 
den Profeet menschen waren, die den geheelen Qoer-an uit het hoofd konden 
reciteeren. Daarom zou Aboe Bakr niet tot imdm of leider aangesteld zijn geweest, 
indien zjjn kennis van den Qoer-an niet zoo uitgebreid was. Daaruit volgt dus, 
dat Aboe Bakr den geheelen Qoer-an uit het hoofd kon reciteeren. Er zijn nog 
vele andere aanwijzingen, zooals het bouwen van een moskee op het erf van 
zijn huis, in welk gebouw hü eiken dag den Heiligen Qoer-an reciteerde; het 
feit, dat hfl eiken dag met den Heiligen Profeet omging, etc; uit, dit alles 
blijkt, dat Aboe Bakr den geheelen Qoer-an van buiten kende. Evenzoo 
'Abdoella, de zoon van 'Oemar; den geheelen Qoer-an prentte hij in zfln geheu- 
gen door dien iederen nacht aan één stuk uit te lezen. Toen de Heilige Profeet 
dit vernam, zei hij hem, het Boek in een maand door te lezen. Inderdaad 
worden er veel personen vermeld, die bij het leven van den Heiligen Profeet 
den geheelen Qoeran uit het hoofd konden reciteeren. Tot deze menschen 
behoorden de vier Kaliefen, Aboe Bakr, 'Oemar, 'Oetsman en 'Aïi, en zulke 
beroemde vrienden van den Profeet als Talha, Sa'd, Ibn-i-Mas'óèd, Salim, Aboe 
Hoeraira, etc, terwijl er ook drie vrouwen waren, 'Aisja, Hafsa en Oemm-i- 
Salma, die onder dezelfde categorie worden genoemd. Verder staat er ook 
vermeld, dat verscheidene andere personen uit de Ansar den Qoer-an uit het 
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hoofd konden reciteeren. Maar men veronderstelle niet, dat alleen die personen 
qoerrO, (menschen die den Qoer-an uit het hoofd kunnen reciteeren) waren, 
wier namen tot ons zijn overgeleverd in verslagen. Zeventig van hen werden 
bij het leven van den Heiligen Profeet verraderlijk vermoord en ruim even 
zooveel vielen in den oorlog bty Jemamah, die enkele maanden na zijn dood 
werd gevoerd. Onder deze bevond zich ook Salim, wiens naam duidelijk vermeld 
wordt onder degenen, die den geheelen Qoer-an konden reciteeren; en toch, 
toen 'Öemar Aboe Bakr de noodzakelijkheid van het bijeenbrengen van den 
Qoer-an voorhield, noemde hij Salim niet eens, maar zei slechts, dat er veel 
qoerrü, op het slagveld bij Jemamah gesneuveld waren. Was er niemand onder 
de gesneuvelden geweest, die den geheelen Qoer-an uit het hoofd kon reciteeren, 
behalve Salim, dan zou 'Oemar niet over de qoerrd in het algemeen hebben 
gesproken. 

Er is slechts één verslag, waarvan de getuigenis tegenstrijdig wordt geacht 
met die, welke alle bovenaangehaalde verslagen leveren. Dit verslag, dat 
Boechari weergeeft, luidt als volgt: „Anas meldde, dat de Heilige Profeet — 
mogen vrede en Gods zegeningen pp hem rusten — stierf, terwijl niemand 
den Qoer-an bijeenbracht, behalve vier menschen, Aboe Darda en Moe'az, de 
zoon van Djabal, en Zaid, de zoon van Sabit, en Abóe Zaid". In een verslag 
van dezelfde strekking, weergegeven door dezelfde autoriteit, wordt in plaats 
van Aboe Darda de naam Oebajj, de zoon van Ka'b, vermeld. Indien men het 
„bijeenbrengen" van den Qoer-an als een equivalent van het „van buiten leeren 
van den geheelen Qoer-an" opvat en geen beperking stelt aan de beteekenis, 
dan weerspreekt dit verslag klaarblijkelijk vele andere verslagen. Het woord 
djam'a, dat „bijeenbrengen" beteekent, wordt in de verslagen algemeen gebezigd 
met betrekking tot den Heiligen Qoer-an, in den zin van „verschillende 
manuscripten tot één boekdeel bijeenbrengen", maar het kan ook beteekenen: 
de geheele Qoer-an in het geheugen vasthouden. Neemt men het woord in zijn 
gewone beteekenis van „de verschillende geschreven hoofdstukken tot één 
boekdeel bijeenbrengen", dan ontkent het verslag het bestaan van eenig aantal 
menschen, die den geheelen Qoer-an uit het hoofd konden reciteeren, niet. Er 
is geen ander bezwaar om deze verklaring aan te nemen dan dit, dat toen er 
tijdens het Kalifaat van Aboe Bakr stappen werden gedaan om den Qoer-an 
bijeen te brengen, er geen enkele verzameling, tot stand gebracht bfl het leven 
van den Heiligen Profeet, voor den dag kwam om de zware taak, die Zaid 
wachtte, te verlichten — Zaid was de persoon, die gekozen werd om de ver- 
spreide manuscripten van den Heiligen Qoèr-an tot één boekdeel bijeen te 
brengen. Maar de zaak is, dat Zaid naar de manuscripten zocht, die in tegen- 
woordigheid en onder leiding van den Heiligen Profeet waren geschreven, en 
dus is dit bezwaar uit den weg geruimd. Maar al vat men het „bijeenbrengen 
van den Qoer-an" in het behandelde verslag op in den zin van het „uit het 
hoofd reciteeren van den geheelen Qoer-an", dan toch is er geen bezwaar. 
Bovenaangehaald verslag wordt nader toegelicht door een ander verslag, dat 
de omstandigheden vermeldt, waaronder Anas deze woorden uitte. Er waren 
in Medina twee stammen, die elkaar naar de kroon staken, de Chazradj en 
de Aus, en Anas behoorde tot den eersten stam. Voor de komst van den Isl&m 
stonden zij op vflandigen voet met elkaar, maar toen zij tot den Isl&m bekeerd 
waren, werden zij één. Toch werden de oude gevoelens van wedijver somtijds 
opgewekt. Met zoo'n gelegenheid nu staat het verslag in verband. De Aus 
beroemde er zich op, dat die vier menschen onder zijn leden telde, die een 
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goeden naam hadden verworven. De Chazradj daarentegen had vier leden, die 
den Heiligen Qoer-an hadden bijeengebracht, of die het geheel uit het hoofd 
konden reciteeren. Bijgevolg werd de aanspraak slechts tegenover één stam, 
den Aus, gemaakt. Deze gevolgtrekking wordt bevestigd door het feit, dat 
de vier in het verslag vermelde menschen alle tot den Chazradj behoorden, en 
de uitsluiting van zulke beroemde mannen als 'Abdoella, de zoon van Mas'Öèd, 
Salhn en anderen onder de uitgewekenen, toont ten duidelijkste aan dat de 
aanspraak slechts voor één stam werd gemaakt tegenover een mededingenden 
stam. 

Zelfs indien wij, om wille van een argument, het bestaan van zekere 
verschillen in de verscheidene bovenaangehaalde verslagen aannemen, dan toch 
is de eenige gevolgtrekking, waarover ze het allemaal eens zijn, absoluut 
zeker, n.1. dat er onder de vrienden van den Heiligen Profeet zekere 
personen waren — hetzij hun aantal slechts vier of meer dan dat bedroeg 
— die den geheelen Qoer-an in hun geheugen vasthielden, zooals de Heilige 
Profeet hun dien had geleerd, en die bij zijn dood het geheel op de platen 
van hun hart hadden gegraveerd. Terwjjl dus ieder vriend een zeker deel van 
den Heiligen Qoer-an van buiten leerde, leerden zekere vrienden het geheel 
uit het hoofd. De geheele Qoer-an werd derhalve niet alleen bewaakt door de 
betrekkelijk weinige menschen, die het geheel uit het hoofd konden reciteeren, 
maar ook al de vrienden hadden het geheel veilig in het geheugen 
bewaard, doordat ieder hunner een zeker deel had gememoriseerd. Dit alles 
werd gedaan overeenkomstig de uitdrukkelijke bevelen van den Heiligen Profeet, 
die grooten nadruk legde op het reciteeren en het in het geheugen vasthouden 
van den Qoer-an. Ze vormden met het opschrijven der openbaringen de maat- 
regelen om den tekst van den Heiligen Qoer-an te bewaken. Men kan hier 
ook opmerken, dat de geleidelijke openbaring van den Qoer-an het inprenten 
zeer vergemakkelijkte. Het interval tusschen de openbaring van twee verzen 
of twee hoofdstukken stelde de vrienden van den Profeet in de gelegenheid om 
dien te herhalen zoo vaak zij wilden. De geheele Qoer-an werd in het lange 
tijdvak van drie en twintig jaar geopenbaard, en indien Moeslim-jongens van 
tien or' tv/aalf jaar nu nog den geheelen Qoer-an binnen een jaar of twee uit 
het hoofd kunnen leeren, dan konden de Arabieren met hun wonderbare 
geheugenfuncties, voor wie de Qoer-an van veel grooter belang was dan eenig 
Moeslim van lateren tijd, het niet moeilijk vinden om dien binnen het lange 
tijdvak van drie en twintig jaar te memoriseeren, vooral waar die hun op 
geleidelijke wijze werd overgebracht. 

Het reciteeren en memoriseeren van den Qoer-an waren echter niet alleen 
facultatief, want de Qoer-an maakte een deel uit van de openbare en parti- 
culiere gebeden. Vijfmaal daags moesten de Moeslims in het openbaar bidden, 
terwijl de nanachtgebeden alleen werden verricht. Bij al deze gebeden was het 
reciteeren van gedeelten van den Heiligen Qoer-an verplicht en dus moest ieder 
Moeslim dagelijks noodzakelijk zekere gedeelten daarvan herhalen. Het is nu 
een uitgemaakte waarheid, dat er bij de gebeden over het algemeen zeer lange 
gedeelten werden gereciteerd, vooral bij die, welke in den nanacht werden 
verricht. Het heet, dat de Heilige Profeet zelf in den nanacht d.i. bij de 
tahadjdjoed-gebeaen, dikwijls de lange hoofdstukken in het begin van den 
Qoer-an reciteerde. Zijn vrienden volgden zijn voorbeeld. Zoo reciteerde een 
hunner, naar een kort verhaal zegt, in zijn tahaddjoed-gebeden het hoofdstuk 
De Koe, dat het twaalfde deel uitmaakt van den geheelen Qoer-an. Zelfs bij de 
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openbare gebeden werden lange hoofdstukken gereciteerd. Uit veel verslagen 
blijkt, dat zulke lange hoofdstukken als Be Koe in één rak'at hg de 
morgengebeden werden gelezen. De avondgebeden zijn voor het reciteeren 
van de lange hoofdstukken het minst geschikt, en toch reciteerde de Heilige 
Profeet ook hierbij zulke hoofdstukken als de Tóêr of de Berg, welk hoofdstuk 
bijna vijftig verzen bevat. In navolging van den Heiligen Profeet reciteerden 
zijn volgelingen, wanneer zij ook in de gelegenheid werden gesteld om de ge- 
beden te leiden, zeer lange hoofdstukken. Een hunner reciteerde bij het 
zonsondergangsgebed het tweede hoofdstuk, d.i. De Koe en iemand, die van zijn 
dagwerk vermoeid vroeger dan anders wilde gaan slapen, beklaagde zich over 
hem. Ook bij particuliere gebeden reciteerden de vrienden van den Profeet lange 
hoofdstukken. Het was dus niet alleen noodig, dat ieder hunner den geheelen 
Qoer-an of een zeker deel daarvan uit het hoofd leerde, maar het aldus geme- 
moriseerd gedeelte werd, door het herhaaldelijk bij de gebeden te herhalen, ook 
blijvend onthouden, hoewel de vrienden zooals wij reeds zagen, den Qoer-an 
herhaalde malen zelfs buiten de gebeden reciteerden. Daarom kon geen enkel 
vers van den Qoer-an verloren zij» gegaan, al ware die ook nooit geschreven 
geweest — zoo algemeen was elk vers bij de Moeslims bekend en zoo vaak 
reciteerden de Heilige Profeet en zijn vrienden het bij de openbare en parti- 
culiere gebeden. Een zeker verslag meldt, hoe een vriend een zeker hoofdstuk 
van buiten leerde door slechts te luisteren naar het herhaalde reciet daarvan 
tijdens de gebeden. Was er geen ander middel geweest om het Heilige Boek 
algemeen bekend te maken, dan zou enkel het reciteeren daarvan bij de gebeden 
inderdaad reeds voldoende zijn om het zoodanig bekend te maken, dat het tegen 
elke mogelijke wijziging of elk mogehjk verlies beschermd werd. 

3. Rangschikking der verzen en hoofdstukken. 

Ik heb reeds aangetoond, dat de Heilige Qoer-an bn' het leven van den 
Heiligen Profeet niet alleen opgeschreven, maar ook uit het hoofd werd geleerd. 
Wij weten ook, dat de Qoer-an btj gedeelten werd geopenbaard gedurende een 
lang tijdvak van drie en twintig jaar. Sommige hoofdstukken werden in hun 
geheel geopenbaard, andere fragmentarisch gedurende lange tijdvakken. Het 
gebeurde niet zelden, dat er een nieuw hoofdstuk geopenbaard werd, terwijl 
het andere onvoltooid was, en soms werden er op een en denzelfden tijd verzen 
geopenbaard, die tot meer dan twee onvoltooide hoofdstukken behoorden. Wat 
de rangschikking der verzen en hoofdstukken in den tegenwoordigen Qoer-an 
betreft, zij opgemerkt, dat ze niet in de volgorde van hun openbaring is tot 
stand gebracht. Een groote vraag is het dus, of de Heilige Profeet zelf de 
verzen en hoofdstukken in een andere volgorde rangschikte dan die van hun 
openbaring, en zoo ja, of de tegenwoordige rangschikking dezelfde is als die, 
welke in den tijd van den Heiligen Profeet bestond. Met andere woorden, 
was de Heilige Qoer-fcn, dien de Heilige Profeet achterliet, wat de rangschik- 
king der verzen en hoofdstukken betreft, hetzelfde Boek, dat wjj thans hebben, 
of is de tegenwoordige Qoer-an anders dan die, welken de Heilige Profeet 
achterliet ? 

Niet alleen de inwendige, maar ook de uitwendige getuigenis toont afdoend 
aan, dat de tegenwoordige rangschikking der hoofdstukken en verzen van den 
Heiligen Qoer-an door den Heiligen Profeet zelf werd tot stand gebracht, onder 
leiding der Goddelijke openbaring. Voor de inwendige getuigenis betreffende 
deze kwestie verwijs ik den lezer naar de inleidende opmerkingen over de 
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verschillende hoofdstukken en naar de samenvatting der verschillende para 
graafen. De verschillende verzen zijn zoo goed in de hoofdstukken gerangschikt., 
dat er geen andere rangschikking denkbaar is; evenzoo de hoofdstukken ze! f. 
Sommige critici hebben alleen door hun onbekendheid met den Heiligen Qoer-an 
en het Arabische idioom de opmerking gemaakt, dat er tusschen zekere verzen 
geen verband is en dat er zekere leemten zijn. Als men diep over het Heilige 
Boek nadenkt, zal men tot de ontdekking komen, dat de verzen, die volgens 
voorbarige schrijvers onsamenhangend zijn, in nauw verband met elkaar staan 
Afgezien van de inwendige getuigenis is er een genoegzaam uitwendig bewijs, 
dat aantoont, dat de tegenwoordige rangschikking van de verzen en hoofd- 
stukken van den Heiligen Qoer-an niet het werk was van Aboe Bakr of Zaid, 
maar van den Heiligen Profeet zelf, die het onder Goddelijke leiding deed, 
Zoo'n bewijs vindt men niet alleen in zeer ruime mate in verslagen, maar ook 
in den Heiligen Qoer-an zelf. Zoo staat in hoofdstuk 75, vs. 17, 18: „Waarlijk, 
op Ons (komt) het bijeenbrengen daarvan en het voordragen daarvan (neer) 
Derhalve, als Wrj dien voorgedragen hebben, volg er de voordracht van". Deze 
verzen toonen duidelijk aan, dat het bijeenbrengen van den Qoer-an, d.w.z. het 
verzamelen daarvan tot één geheel, met de rangschikking van de verschillende 
deelen, onder leiding der Goddelijke openbaring tot stand werd gebracht. 
Volgens dit vers waren het rangschikken en het verzamelen evenzeer het werk 
der Goddelijke openbaring als het voorlezen van een vers aan den Heiligen Pro- 
feet, d.i. de openbaring daarvan. De Qoer-an zelf zegt dus niet alleen dat die 
het Woord Gods is, maar ook dat de verzameling en rangschikking daarvan 
ook door Gods openbaring tot stand werden gebracht. Men houde in gedachte, 
dat het woord djam'a in bovenstaand vers zoowel verzameling als rangschikking 
aanduidt, aangezien er zonder rangschikking geen verzameling tot stand ge- 
bracht kan worden. Het vers nu toont aan, dat deze rangschikking anders was 
dan de volgorde van de openbaring der verzen. Het zegt, dat het rangschikken 
en het verzamelen andere verrichtingen waren dan het openbaren van een vers 
aan den Heiligen Profeet, en dus toont het aan, dat het van het begin af aan 
bedoeld was, dat de verzen en hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an in een 
andere volgorde gerangschikt werden dan die van hun openbaring. Indien ze 
in dezelfde volgorde verzameld moesten worden als die, waarin de verschil- 
lende verzen aan den Heiligen Profeet werden voorgelezen, d.w.z. de volgorde 
der openbaring, dan zouden in bovenaangehaald vers het verzamelen en het 
voordragen niet als twee verschillende zaken vermeld agn. 

De geschiedenis legt ruimschoots getuigenis af van de waarheid van wat 
de Heilige Qoer-an zegt en in geloofwaardige en betrouwbare verslagen vinden 
wö ten duidelijkste bewezen, dat de Heilige Profeet bij zijn dood een volledigen 
Qoer-an achterliet met dezelfde rangschikking der verzen en hoofdstukken als 
die, welke wij thans in eiken Arabischen Qoer-an aantreffen. Wij zullen nu de 
rangschikking der verzen en die der hoofdstukken afzonderlijk beschouwen en 
daarbij de volgende punten behandelen: 

1. Volgden de Profeet zelf en zijn vrienden bq zijn leven eenïge rang- 
schikking ? 

2. Was die rangschikking anders dan de volgorde, waarin de verzen of 
hoofdstukken geopenbaard werden? 

3. Wijkt de tegenwoordige rangschikking af van die, welke de Heilige 
Profeet volgde of welke bij zijn leven bestond? 

Dat zoo'n omvangrijk boek als de Heilige Qoer-ftn, die zooveel en zulk een 
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verscheidenheid van onderwerpen behandelt, gememoriseerd, geleerd en geregeld 
tijdens en buiten de gebeden gereciteerd zou zijn zonder dat er een vaste 
rangschikking der deelen bestond, is een zeer ongeremde stelling. Maar er is 
wel niet één Christelijke Islamcriticus die ze niet heeft aangevoerd, en 
altijd steunt deze bewering op dezelfde gronden. Men stoort zich heelemaal 
niet aan wat de geschiedenis ervan zegt, en louter de veronderstelling, dat er 
in de verzen en hoofdstukken geen rangschikking te ontdekken is, is tegen- 
woordig de eenige grond, waarop de stelling berust. Zelfs Muir, die zich bij 
het schrijven van zijn Life of Mahomet op een streng historische basis 
plaatste, heeft in dit opzicht de vroegere Christencritici gevolgd en heelemaal 
geen rekening gehouden met de getuigenis der historie. De volgende korte 
alinea uit Muirs inleiding kenschetst niet alleen de beweringen der Christen- 
critici in het algemeen, maar toont ook aan, hoe de schrijver zelf de historische 
getuigenis heeft ontdoken. Hij zegt: 

„Wij moeten evenwel niet onderstellen, dat de geheele Coran in dit tijdvak 
in eenige vaste volgorde werd opgezegd. Inderdaad houden de Moeslims het 
er voor, dat de tegenwoordige samenstelling de door Mahomet voorgeschre- 
ven rangschikking volgt; en het zou kunnen, dat de overlevering van de eerste 
jaren dateerend indirect op een zekere bekende volgorde wijst *). Maar dit kan 
niet aangenomen worden; want had de Profeet eenige vaste volgorde in acht 
genomen of gewettigd, dan zou die in de latere verzameling ontwijfelbaar 
behouden zijn geweest. De Coran nu, zooals die tot in onzen tijd is overgeleverd, 
volgt wat de plaatsing der verscheidene deelen betreft, heelemaal geen klare 
rangschikking, hetzij van het onderwerp of van den tijd; en dat Mahomet 
bevolen moest hebben dien onveranderlijk in deze volgorde te reciteeren, is 
ondenkbaar. Wij moeten zelfs betwijfelen, of het aantal Soera's of hoofdstukken, 
zooals wij ze thans hebben, door Mahomet werd bepaald. In ieder geval kan 
de inwendige opeenvolging van den inhoud der verscheidene Soera's in de meeste 
gevallen niet die geweest zijn, welke de Profeet heeft bedoeld" 2 ). 

Sommige noten bij deze alinea toonen aan, welk een strijd in den geest 
van den schrijver tusschen historische feiten en godsdienstig vooroordeel werd 
gevoerd. Zoo moest Muir, terwijl hij het bestaan van eenige vaste volgorde 
in den Qoer-an bij het leven van den Heiligen Profeet ontkende, erkennen dat 
„wij lezen omtrent zekere Vrienden, dat zij den geheelen Coran in een bepaalden 
tijd kond^i lezen, wat opgevat zou kunnen worden, indirect op een zeker 
gebruikelijk verband der deelen te wijzen". In een andere noot erkende hij, dat 
er vier of vijf personen waren, die den geheelen Qoer-an „met de grootst 
mogelijke nauwkeurigheid" konden opzeggen en dat er verscheidene anderen 
waren, „die voor Mahomets dood het geheel zeer nauwkeurig konden opzeggen". 
En terwijl hij ontkende, dat zelfs het aantal soera's door den Heiligen. Profeet 
bepaald werd, voegde hij er, uit vrees dat hij tegengesproken zou worden, de 
volgende noot bij: 

„Maar er is grond om te gelooven, dat de voornaamste Soera's, waaronder 
alle zeer algemeen gebruikte passages begrepen zijn, met name of met een 
ander kenmerkend teeken bepaald en bekend waren. Van sommige vermelden 
overleveringen, die uit de eerste jaren dateeren en waarvan de echtheid bewezen 
is, dat Mahomet zelf ze op die wijze heeft aangeduid. Zoo riep hij zijn vluchtende 

*■) Ik cursiveer. 

2 ) Zie Muirs The Life of Mahomet, London, Smith, Elder, & Co., 
15 Waterloo Palace 1877, pag. 552, 553 (Appendix). Noot v.d. Vert. 
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volgelingen bij de nederlaag bij Hoenein terug door hun toe te roepen als 
.menschen van de Soera Boer' (d.i. Soera II). 

„De overlevering vermeldt verscheidene personen, die bij Mahomets leven 
een zeker aantal Soera's van buiten hebben geleerd. Zoo leerde 'Abdoella bin 
Mas'oed zeventig Soera's uit den mond van den Profeet zelf, en Mahomet zei 
op zijn sterfbed zeventig Soera's op, waaronder de zeven lange'. Deze over- 
leveringen duiden op een erkende verdeeling althans van een zeker deel 
der openbaring in Soera's, zoo niet op een gebruikelijke volgorde, waarin de 
Soera's zelf werden opgezegd. 

„Het liturgisch gebruik, dat Mahomet van de Soera's maakte, moet 
ongetwijfeld hun vorm tot op zekere hoogte hebben bepaald, en waarschijnlijk 
ook hun volgorde". 

In verband met hetzelfde onderwerp wordt in een andere noot gezegd: 
„De zooeven aangehaalde overleveringen betreffende het aantal Soera's, die 
eenige Vrienden konden opzeggen en die Mahomet zelf op zijn doodsbed opzei, 
wijzen ook indirect op het bestaan van zulke Soera's in volledigen en voltooiden 
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Op deze wijze worden nagenoeg alle in bovenaangehaalde alinea gemaakte 
opmerkingen in de noten tegengesproken, op grond van historische feiten, die 
in authentieke verslagen vermeld worden. Hoewel de uiteenzettingen in de 
noten met eenig voorbehoud worden gegeven, zijn de tegenstrijdigheden toch 
te duidelijk om de aandacht van den nauwkeurigen lezer onopgemerkt te 
ontgaan en kan men den strijd in den geest van den schrijver gemakkelijk 
opmerken. Er wordt in den tekst beweerd, dat in de verzen en hoofdstukken 
van den Heiligen Qoer-an geen vaste volgorde of rangschikking was, terwijl in 
de noten historisch bewezen wordt, dat er wel verband bestond. In den tekst 
staat, dat de Heilige Profeet zelfs de soera's niet duidelijk aanduidde en dat 
hij het aantal daarvan niet bepaalde; in de noot staat het historische bewijs 
aangevoerd, dat er wel een erkende verdeeling was en dat de vorm der 
hoofdstukken ongetwijfeld werd vastgesteld. Het voorbehoud, dat in zulke 
uitdrukkingen als „zeker deel" en „zekere hoogte" vervat is, is niet meer dan 
natuurlijk, als men de beweringen in den tekst in aanmerking neemt. Men kan 
gemakkelijk inzien, dat, als „zeventig Soera's, waaronder zeven lange" „in 
volledigen en voltooiden vorm" bestonden, gelijk in de noot erkend wordt — 
en niets bewijst, dat de overblijvende vier en veertig korte soera's, die 
ontwijfelbaar algemeen bij de gebeden werden gereciteerd, niet in denzelfden 
vorm bestonden — vermoedelijk ook alle Soera's „in volledigen en voltooiden 
vorm" bestonden. Deze gevolgtrekking wordt nog duidelijker, als men zich 
herinnert, dat dezelfde schrijver ook -erkend heeft, dat verscheidene vrienden 
niet alleen zeventig soera's, maar ook den geheelen Qoer-an konden opzeggen, 
en dat nog wel „met de grootst mogelijke nauwkeurigheid". 

De bewering, dat er in het geval van de verzen, die afzonderlijk en op 
verschillende tijden werden geopenbaard, geen rangschikking gevolgd werd, is 
reeds op het eerste gezicht zoo ongerijmd, dat ze nauwelijks weerlegd behoeft 
te worden. Hoe zou iemand den Heiligen Qoer-an kunnen memoriseeren, indien 
er geen vaste volgorde was, waarin de verzen gelezen werden? Welke volgorde 
volgden de verschillende kopieën? Of volgde iedere kopie van den Heiligen 
Qoer-an, die toen algemeen in gebruik was, een andere volgorde? En ieder 
persoon, die eenig deel van den Heiligen Qoer-an kende — en ieder vriend van 
den Profeet kende een zeker gedeelte — volgde «en andere rangschikking! 
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Is er eenige grond voor deze beweringen? En welke volgorde namen degenen 
in acht, die den Heiligen Qoer-an reciteerden? Of nam ieder van hen een 
andere volgorde in acht? In welke volgorde zeiden verder degenen de verzen 
op, die de openbare gebeden leidden? Is het wel denkbaar, dat in een boek, 
dat in zoo'n breeden kring gememoriseerd en zoo vaak door duizenden menschen 
gereciteerd werd, zoo'n wanorde heerschte? 

Indien er geen andere getuigenis was om aan te toonen, dat de verzen 
in de verschillende hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an een zekere rang- 
schikking volgden, zou enkel het feit, dat de vrienden van den Profeet het 
Heilige Boek van buiten leerden, reeds genoegzaam zijn om die gevolgtrekking 
te bekrachtigen. Er zijn veel hoofdstukken, waarvan elk meer dan honderd 
verzen bevat, en als ze niet in een vaste volgorde gerangschikt waren, zou 
men van niemand kunnen zeggen, dat hij een heel hoofdstuk, welk ook, had 
gememoriseerd. Neem de verschillende omplaatsingen van slechts honderd 
verzen en gij zult zien, dat geen twee uit de honderd duizend het eens 
kunnen zijn over één rangschikking. In zoo'n geval zou er niet één Qoer-an 
zijn, dien de vrienden van den Profeet van elkaar konden leeren; iedereen zou 
zijn eigen Qoer-an hebben en niemaitd zou de zekerheid hebben, of hetgeen 
zijn broeder reciteerde in orde was. Bovendien weten wij uit een verslag, dat 
als iemand een deel van den Heiligen Qoer-an uit het hoofd reciteerde en 
daarbij een fout maakte of een vers vergat, een der toehoorders de fout 
verbeterde of op het overgeslagen vers wees. Dit nu zou hij niet gedaan kunnen 
hebben, tenzij allen dezelfde rangschikking volgden. Het was den Moeslims 
trouwens eenvoudig onmogelijk om duizenden verzen uit het hoofd te leeren, 
tenzij ze in een zekere volgorde waren gerangschikt. 

Bovenstaande overwegingen toonen duidelijk aan, dat men noodzakelijk 
een zekere rangschikking der verzen moest volgen. In welke volgorde werden 
ze geopenbaard? Het staat duidelijk in de geschiedenis vermeld, dat de Heilige 
Profeet de verzen rangschikte, niet in chronologische volgorde, maar overeen- 
komstig de stof. Er waren ongetwijfeld veel hoofdstukken, die volledig werden 
geopenbaard, maar er waren ook andere, vooral de langere, die bij gedeelten 
werden geopenbaard. Chronologisch volgden verzen van het eene hoofdstuk op 
die van het andere, en daarom kon bij de rangschikking der verzen in hoofd- 
stukken de chronologische volgorde niet in acht worden genomen. Wat de 
Heilige Profeet in zulke gevallen deed, staat duidelijk vermeld in authentieke 
verslagen. Gelijk 'Oetsman in een reeds aangehaald verslag zegt: „Het is de 
gewoonte van den Heiligen Profeet, — mogen vrede en Gods zegeningen op 
hem rusten — dat als er gedeelten van verschillende hoofdstukken tot hem 
werden geopenbaard, hij een van de secretarissen riep en tot hem zei: .Schrijf 
deze verzen in het hoofdstuk op, waarin die en die verzen voorkomen'." Hieruit 
blijkt, dat voor elk vers de Heilige Profeet zelf de plaats en het hoofdstuk 
aanwees. Tegenover zoo'n duidelijke afdoende getuigenis zou geen oordeelkundig 
persoon ontkennen, dat het rangschikken der verzen in elk hoofdstuk tot stand 
gebracht werd door den Heiligen Profeet, dat het, gelijk de Heilige Qoer-an 
zegt, onder Goddelijke leiding geschiedde en dat de verzen niet in de chronologi- 
sche volgorde van hun openbaring werden gerangschikt. 

Indien de volgorde, waarin de verzen gerangschikt werden, anders was 
dan die, waarin ze geopenbaard werden, dan rijst de vraag, of die rangschikking 
anders was dan die, waarover de heele Moeslim wereld het thans eens is. Wij 
moeten deze vraag ontkennend beantwoorden. De rangschikking der verzen 
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van den Qoer-an, dien wij nu hebben, komt niet met de volgorde der openbaring 
overeen. Indien uit niets in de geschiedenis blijkt, dat de rangschikking der 
verzen te eeniger tijd een verandering heeft ondergaan, dan is de gevolgtrek- 
king, dat de tegenwoordige rangschikking precies dezelfde is als die, welke de 
Heilige Profeet volgde, absoluut zeker en afdoend. Van alle kanten geeft men 
nu toe — en de meest vijandig gezinde beoordeelaar van den Islam heeft de 
waarheid van het feit niet betwijfeld — dat de woorden of letters van den 
Qoer-an, of de rangschikking van zijn verzen of hoofdstukken sinds den tijd 
van 'Oetsman, den derden Kalief, niet de minste verandering heeft ondergaan. 
De tegenwoordige exemplaren van den Qoer-an zijn, zooals erkend wordt, echte, 
in alle opzichten zuivere en authentieke afschriften van de verzameling die 
'Oetsman heeft tot stand gebracht. Om te bewijzen dat de tegenwoordige 
rangschikking der verzen en hoofdstukken dezelfde is ais die, welke de Heilige 
Profeet volgde, hebben wij dus slechts aan te toonen, dat de door 'Oetsman 
tot stand gebrachte verzameling de oorspronkelijke rangschikking volgde. Men 
kan gemakkelijk inzien, dat toen 'Oetsman den Qoer-an bijeenbracht, hij geen 
enkel motief had om de vastgestelde rangschikking, die de vrienden van den 
Heiligen Profeet tot dan toe volgden, te wijzigen. Ik heb reeds aangetoond, 
dat de Heilige Profeet een andere rangschikking volgde dan de volgorde der 
openbaring en dat zijn vrienden bij het leeren van en het onderricht geven 
in den Heiligen Qoer-an dezelfde rangschikking in acht namen. Dat die 
rangschikking door 'Oetsman gewijzigd zou zijn, is een bewering, die bewezen 
moet worden door hem, die ze aanvoert. Toen 'Oetsman zijn verzameling tot 
stand bracht, of juister gezegd, toen hij afschriften maakte van den Qoer-an, 
dien Aboe Bakr bijeengebracht had, waren duizenden van de vrienden van den 
Heiligen Profeet nog in leven, en dus kon geen enkele wijziging in de rang- 
schikking der verzen onopgemerkt gebleven zijn. Bovendien was het maken 
van afschriften niet aan 'Oetsman persoonlijk toevertrouwd, maar aan 
verscheidene van de meest welbekende vrienden van den Profeet, die bekend 
stonden om hun kennis van den Qoer-an, en van niemand hunner kan worden 
gezegd, dat zij eenig motief hadden om de in dien tijd bestaande rang- 
schikking te wijzigen. Ook staat er nergens in het historisch verslag van dien 
tijd vermeld, dat de rangschikking gewijzigd werd. Geen enkele school van den 
Islam of geen enkel individu heeft ooit de klacht tegen 'Oetsman ingediend, 
dat hij de rangschikking der verzen in de hoofdstukken van den Heiligen 
Qoer-an gewijzigd had. Trouwens de eenige klacht tegen hem is deze, dat hij 
zekere lezingen niet toeliet; het karakter van deze klacht zal ik later beschrij- 
ven. Maar van eenige verandering in de rangschikking der verzen wordt in 
welk verslag ook, authentiek of niet, absoluut geen melding gemaakt. 

Behalve het boven aangevoerde negatieve bewijs, dat afdoend aantoont, 
dat in de geschiedenis van den Qoer-an de rangschikking der verzen nooit de 
minste wijziging onderging, zijn er positieve bewijzen, die tot dezelfde 
gevolgtrekking leiden. Deze bewijzen kan men verzamelen uit opmerkingen, 
die in zekere authentieke verslagen terloops zijn gemaakt. Boechari vermeldt 
onder den titel van De Voortreffeltfkheid van het hoofdstuk, getiteld Al-Baqarah 
het volgende: „De Heilige Profeet — mogen vrede en Gods zegeningen op hem 
rusten — zei: ,Wie de laatste twee verzen van het hoofdstuk, getiteld Baqarah 
in welken nacht ook leest — voor hem zullen ze voldoende zijn". Dit gezegde, 
dat de woorden van den Heiligen Profeet precies weergeeft, toont twee dingen 
aan. Eerstens, dat de Heilige Profeet zelf een rangschikking volgde, die hij 
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aan zijn vrienden had bekend gemaakt en dat zij allen dezelfde rangschikking 
volgden; want was dat niet het geval geweest, dan zou hij twee verzen niet als 
Ae laatste twee verzen van een zeker hoofdstuk hebben aangeduid. Het 
verslag toont onmiskenbaar aan, dat elk vers een bekende en vaste plaats in 
een hoofdstuk had, die geen enkel persoon, die den Qoer-an reciteerde, kon 
veranderen. Het toont in de tweede plaats aan, dat de verzen, waarmee het 
hoofdstuk, getiteld de Koe, thans eindigt, ook de laatste verzen van dat 
hoofdstuk waren in den tijd van den Heiligen Profeet, en dus is de tegenwoor- 
dige rangschikking der verzen in de afschriften van den Qoer-an dezelfde als 
die, welke de Heilige Profeet volgde. Tot staving hiervan kunnen wij een ander 
verslag aanhalen, waarin de laatste verzen van het hoofdstuk, getiteld de Koe, 
vereenzelvigd worden met vs. 285 en 286 van dat hoofdstuk, zooals ze in deze' 
vertaling genummerd zijn (Fat-hoel-Bari) . Volgens een ander authentiek ver- 
slag zei de Heilige Profeet tot zijn vrienden, dat zij bij de verschijning van 
den Antichrist de „eerste tien verzen" van het hoofdstuk, getiteld de Spelonk, 
moesten reciteeren. Waren de verzen niet in een bepaalde volgorde gerangschikt 
geweest, dan souden de woorden „eerste tien verzen" een zinledige phrase zijn, 
want dan zouden ze heelemaal geen bepaalde tien verzen hebben aangeduid'. 
Dit verslag komt in de SaMh Moeslim voor. Het is duidelijk, dat de eerste tien 
verzen, zooals ze in onze afschriften van den Qoer-an voorkomen, de bedoelde 
verzen zijn, aangezien in deze verzen de leer van het zoonschap van Jezus — 
een leer die de Heilige Qoer-an met die van den Antichrist vereenzelvigt — 
m krachtige bewoordingen wordt weerlegd. Dit verslag toont dus ook aan 
dat de rangschikking in den tijd van den Heiligen Profeet dezelfde was als 
thans. 

Uit geen enkel verslag kunnen wij opmaken, dat er een andere rangschik- 
king bestond dan die, welke in de algemeen gebruikte afschriften gevolgd 
wordt. Had de Heilige Profeet den Qoer-an in wanordelijken toestand achter- 
gelaten, dan zouden zijn vrienden ontwijfelbaar verschillende rangschikkingen 
hebben gevolgd en zou er van eenige van deze rangschikkingen ook in de 
groote hoop verslagen melding zijn gemaakt. Maar de afwezigheid van eenige 
dergelijke vermelding toont afdoend aan, dat er slechts één rangschikking 
bestond, die door alle vrienden van den Profeet werd gevolgd, en dat die 
rangschikking dezelfde was als die wij thans in onze afschriften van den 
Qoer-an hebben, omdat er heelemaal geen melding van wordt gemaakt, dat 
er te eeniger tijd eenige verandering werd aangebracht. Er is slechts één 
verslag, volgens hetwelk Ali den Qoer-an bijeenbracht in de volgorde van 
de openbaring, maar indien dit werkelijk waar is, dan staaft het slechts de 
gevolgtrekking, waartoe wij reeds gekomen zijn, nl. dat de tegenwoordige 
rangschikking de eenige is, die in den tijd van den Heiligen Profeet bestond 
Het wordt alleen om de bijzondere rangschikking en om de afwhking van de 
erkende en aangenomen rangschikking vermeld. Was er behalve deze twee 
nog een derde rangschikking geweest, dan zou er stellig ook melding van 
gemaakt zijn. De Heilige Profeet volgde, zooals we reeds zagen, niet de volgorde 
der openbaring, want hij rangschikte de verzen en hoofdstukken naar het 
onderwerp, en niet in chronologische volgorde. Het kon zijn, dat 'Ali er over 
gedacht had de volgorde der openbaring met geschiedkundige doeleinden te 
bewaren. In den tijd van 'Oetsman, toen er afschriften van den Qoer-an ter 
verspreiding werden gemaakt, was 'Ali een der vrienden van den Profeet die 
daarop toezicht hield, en indien hij de tegenwoordige rangschikking onnauw- 
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keurig achtte, dan zou hij ongetwijfeld óf daartegen bezwaren hebben gemaakt, 
óf geweigerd hebben om aan zoo'n rangschikking mee te werken. Maar 'Ali 
volgde met het heele corps der vrienden van den Profeet een rangschikking 
die van de volgorde der openbaring afweek, al mocht hij zelf ook de chronologi- 
sche volgorde hebben behouden. Had hij de laatste rangschikking als de 
authentieke rangschikking beschouwd, dan zou hij die gedurende zijn Kalifaat 
stellig algemeen hebben doen aannemen. Maar noch in den tijd der eerste drie 
Kaliefen, noch tijdens zijn eigen regeering beweerde hij ooit in het openbaar 
of in het geheim, dat de Heilige Profeet de rangschikking der verzen en 
hoofdstukken in de algemeen aangenomen afschriften van den Heiligen Qoer-an 
met volgde en dat die rangschikking vervangen moest worden door een chronolo- 
gische. Deze overwegingen toonen duidelijk aan, dat de rangschikking der 
verzen in de door 'Oetsman gemaakte afschriften door alle vrienden van den 
Profeet zonder uitzondering als de rangschikking werd erkend, die de Heilige 
Profeet had gevolgd. Was dat niet het geval geweest, dan zou er onder hen 
veel verschil zijn omtrent de rangschikking. Maar de waarheid is, dat zelfs 
Ibn-i-Mas'oed — die anders zijn ontevredenheid te kennen gaf over het feit, 
dat 'Oetsman zekere lezingen, die hij bevorderde, niet toestond — nooit bezwa- 
ren maakte tegen de rangschikking der verzen in de afschriften, die op last 
van den Kalief waren gemaakt. Ook stelde Ibn-i-Mas'oed nooit een an.iere 
rangschikking voor. 

Bovenstaande overwegingen bewijzen afdoend, dat niet alleen de verdeeling 
van den Heiligen Qoer-an in hoofdstukken, maar ook de rangschikking der 
verzen in elk hoofdstuk onder leiding van den Heiligen Profeet tot stand werd 
gebracht. Wanneer er een nieuw vers geopenbaard werd, gaf de Heilige Profeet 
de plaats daarvan aan; geen van zijn vrienden kon naar eigen goeddunken 
de plaats daarvan aangeven. Het grootste deel van hoofdstuk Al-Baqarah bijv 
werd geopenbaard gedurende de eerste dagen, dat de Heilige Profeet in Medina 
woonde, terwijl eenige verzen, die ook daartoe behooren, later werden geopen- 
baard. Dat waren de verzen, die volgens zekere verslagen betrekking hebben 
op het woekerverbod. Deze verzen werden geplaatst onmiddellijk na de verzen, 
die over aalmoes handelen. Deze rangschikking vindt zijn reden hierin, dat 
heide voorschriften, nl. het voorschrift betreffende het geven van aalmoes en 
het voorschrift betreffende het woekerverbod, ten voordeele van de armen 
bedoeld waren, en dat beide stappen waren in dezelfde richting, d.i. verbetering 
van den toestand der armen. De maatschappij, de verandering waarvan de 
Heilige Qoer-an op het oog had, verkeerde niet in zoodanigen toestand, dat 
de twee voorschriften tegelijk konden worden gegeven. Het was noodzakelijk, 
dat zij, die het voorschrift betreffende het woekerverbod zouden krijgen, eerst 
daartoe voorbereid werden. Daarom werden de twee voorschriften op verschil- 
lende tijden geopenbaard, maar de onderwerpen, waarover ze handelden, hingen 
zoo nauw samen, dat zij bij elkarr moesten worden gerangschikt. De verdeeling 
in hoofdstukken werd door de Heilige Profeet zelf aangeduid en vrij vinden 
de namen van de meeste hoofdstukken zeer duidelijk vermeld in authentieke 
verslagen. Inderdaad zijn de verdeeling van den Heiligen Qoer-an In hoofd- 
stukken en de rangschikking der verzen in deze hoofdstukken, welke 
verrichtingen de Heilige Profeet tot stand bracht, zulke duidelijke feiten, dat 
niets er op wijst, dat er ooit meeningsverschil omtrent deze punten bestond, 
hetzij onder de vrienden van den Profeet, of onder de latere Moeslims. Van 
niemand hunner kan worden gezegd, dat hij ooit heeft beweerd, dat een zeker 
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vers in een zeker hoofdstuk in de verzameling, die we thans hebben, tot een 
ander hoofdstuk behoorde, of dat een vers, dat een zekere plaats innam, te 
eeniger tijd op een andere plaats werd gezet. In vele verslagen wordt zeer 
dikwijls melding gemaakt van verzen, en dit toont duidelijk aan, dat de 
rangschikking der verzen in den tijd van den Heiligen Profeet voltooid was. 
Om nog een ander voorbeeld te nemen: er is een ander verslag, volgens hetwelk 
Ibn-i-Mas'oed veertig verzen van hoofdstuk Al-Anfdl bij een zeker gebed 
reciteerde. Dit wordt weergegeven in de Sahïti Boechari. Een ander verslag- 
gever, 'Abdoel Razzaq, heeft hetzelfde verslag weergegeven, afkomstig van een 
andere reeks van verslaggevers, met dit verschil, dat de verslaggever niet 
vermeldt, dat de man veertig verzen van dat hoofdstuk reciteerde; hij zegt 
alleen, dat het tot het vers geschiedde, dat met die en die woorden eindigde 
(Fat-hoel-Bari, Vol. II, pag. 212). Als wij nu veertig verzen van het begin af 
tellen,* gelijk de eerste verslaggever vermeldt, dan zien wij, dat ze met de 
door den tweeden verslaggever vermelde woorden eindigen. Hieruit blijkt, dat 
de tegenwoordige rangschikking der verzen in den Qjd van den Heiligen 
Profeet wel bekend was. Volgens een ander door Boechari weergegeven verslag, 
placht de Heilige Profeet, als hg opstond om de tahadjdjoed-gébeden op te 
zenden, de laatste tien verzen van hoofdstuk Al-i-'Im^r&n te reciteeren, en op 
zijn voorbeeld reciteeren de Moeslims nu nog dezelfde tien verzen. Ook dit 
feit' toont aan, dat men in den tp van den Heiligen Profeet dezelfde rang- 
schikking volgde, die vrij thans hebben, en dat de Heilige Qoer-an toen al 
in hoofdstukken werd verdeeld, die duidelijk werden aangeduid. 

De volgende kwestie, die wij in beschouwing moeten nemen, is de rang- 
schikking der hoofdstukken. Bjj de behandeling hiervan kan al dadelijk in 
het begin worden gezegd, dat het onnoodig werd geacht om de hoofdstukken 
gedurende of buiten de gebeden volgens een rangschikking, welke ook, te 
reciteeren, behalve wanneer de geheele Qoer-an gereciteerd moest worden. 
Zooals vrij in de reeds aangehaalde verslagen zagen, waren onder de vrienden 
van den Profeet menschen, die den geheelen Qoer-an van buiten kenden eD 
om het geheugen daaraan levendig te houden, plachten zfl het geheel binnen 
een bepaalden tfld te reciteeren. Inderdaad heeft Boechari een hoofdstuk met 
den titel: In hoeveel tijd behoort de Qoer-én uitgelezen te worden 9 Zooals 
gezegd, vermeldt hg onder dezen titel verslagen, volgens welke de Heilige 
Profeet een van z$jn vrienden verbood den Qoer-&n in minder dan drie dagen 
uit te lezen en een ander in minder dan zeven dagen. Deze verslagen toonen 
aan wat de vrienden van den Heüigen Profeet gewoon waren te doen. Degenen 
onder hen, die den geheelen Qoer-an van buiten kenden, plachten dien steeds 
te herhalen en lazen het geheel gewoonlijk in zeven dagen uit. Het zou trouwens 
onmogelijk zijn geweest om zoo'n omvangrijk boek in het geheugen vast te 
leggen, als het niet herhaaldelijk gememoriseerd en gerepeteerd werd. De 
Heilige Profeet zelf had hun gezegd, dat zjj het Heilige Boek herhaaldelijk 
moesten reciteeren en* dat het op een andere manier niet onthouden kon 
worden. Vandaar reciteerden 2$ het geregeld. Om nu den Qoer-an in een bepaal- 
den tijd uit te kunnen lezen en dien telkens weer te kunnen herhalen, was het 
volstrekt noodig, dat zfl een zekere rangschikking van de hoofdstukken in 
acht namen. Ahmad, Aboe Dawoed en anderen hebben het volgende verslag 
weergegeven, volgens hetwelk de rangschikking der hoofdstukken ook door 
den Heiligen Profeet werd tot stand gebracht. Anas zegt: „Toen de Bani Tsaqif 
tot den Islam overging, was ik bij het Tsoqï/-gezantschap De Heilige 
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Profeet zei tot ons: ,Mgn deel van den Heiligen Qoer-an is onverwacht tot 
Mij gekomen, daarom zal Ik eerst dan naar buiten gaan, als Ik het voltooid 
heb'. Daarop vroegen wq aan de vrienden van den Heiligen Profeet — mogen 
vrede en Gods zegeningen op hem rusten — hoe zij den Qoer-an indeelden. 
Zij zeiden: ,Wfl nemen de volgende indeeling in acht: drie hoofdstukken en vijf 
hoofdstukken, en zeven hoofdstukken en negen hoofdstukken, en elf hoofdstuk- 
ken en dertien hoofdstukken, en alle overige hoofdstukken te beginnen bij 
Q&f, die moefassal worden genoemd'." Er is goede grond om aan de betrouw- 
baarheid van dit verslag te gelooven. Het splitst den Heiligen Qoer-an in zeven 
deelen, waarvan elk in één dag gereciteerd moest worden, en dus wordt de 
geheele Qoer-an in zeven dagen gereciteerd. Uit andere betrouwbare verslagen 
weten w\j, dat de Heilige Profeet eenige van zijn vrienden voorgeschreven had, 
den Heiligen Qoer-an in minder dan zeven dagen uit te lezen. Beide verslagen, 
die door geheel verschillende reeksen van verslaggevers medegedeeld werden 
en die eikaars getuigenis bekrachtigen, getuigen van eikaars waarheid en 
betrouwbaarheid. Bovendien zijn beide aangenomen door menschen van naam, 
die verslagen hebben verzameld. Daarom hebben wij geen reden om de waar- 
heid van die verslagen te betwijfelen. Bovenaangehaald verslag nu toont dui- 
delijk aan, dat de hoofdstukken gerangschikt waren, want de in dit verslag 
vermelde indeeling wordt tot op dezen dag door heel de Moeslimwereld in 
acht genomen. De zeven deelen worden de zeven manzüs of trappen genoemd 
en hebben elk hetzelfde aantal hoofdstukken als de in het verslag vermelde 
deelen. Het zevende deel begint met het hoofdstuk Q&f, gelijk het verslag ver- 
meldt, en de eerste zes deelen tellen in het geheel acht en veertig hoofdstukken, 
zooals in de kopieën, die we thans hebben. Opgemerkt moet worden, dat in 
onze kopieën de Q&f het vijftigste hoofdstuk is. Dit verschil ontstaat uit het 
feit, dat in bovenaangehaald verslag de Fatihah of Openingshoofdstuk niet 
meegerekend wordt. Dit verslag levert dus het duidelijkste en meest afdoende 
bewijs, dat de rangschikking der hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an, even- 
als die der verzen, door den Heiligen Profeet zelf werd tot stand gebracht. 
en dat hun tegenwoordige rangschikking in het geheel niet afwijkt van de 
oorspronkelijke. 

Men kan misschien het bezwaar opperen, dat zoo'n rangschikking niet 
mogelijk was, aangezien de Qoer-an eerst bij den dood van den Heiligen Profeet 
volledig was en er voortdurend verzen en hoofdstukken werden geopenbaard. 
Het is volkomen juist, dat de Qoer-an niet volledig genoemd kon worden, 
zoolang de ontvanger der Goddelijke openbaring, leefde, maar dit had met de 
rangschikking der verzen en hoofdstukken niets uit te staan. Het woord 
,.Qoer-an" duidde dat deel van den Qoer-an aan, dat geopenbaard was. Boven- 
aangehaald verslag nu maakt er melding van, dat de Bani Tsaqif tot den 
Islam overging. Dit had eerst op het negende jaar van Hedjira plaats, in 
welk jaar het hoofdstuk, getiteld Ontheffing, dat chronologisch als het laatste 
hoofdstuk wordt beschouwd, geopenbaard werd. Op den tijd, waarvan het 
verslag spreekt, was derhalve nagenoeg de geheele Qoer-an geopenbaard, en 
de verdeeling in zeven deelen, die van het aantal hoofdstukken in elk deel 
spreekt, steunt dus op het gezag van den Heiligen Profeet zelf. Geen enkel 
bezwaar daartegen steunt op redelijke gronden. De verzen, die later geopen- 
baard werden, werden gezet op de juiste plaats in de hoofdstukken, waartoe ze 
behoorden, en indien er later ook een korte soera (zooals de Hulp) geopenbaard 
werd, werd die ook op de juiste plaats in de rangschikking der hoofdstukken 
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gezet, zonder dat ze de opsomming der hoofdstukken, welke in de eerste zes 
deelen vervat waren, stoorde. 

Er bestaat geen grond om te meenen, dat de rangschikking der hoofd- 
stukken, die in den tijd van den Heiligen Profeet bestond, in eenig opzicht door 
Aboe Bakr of 'Oetsman veranderd werd. Niemand heeft ooit zoo'n beschuldiging 
tegen Aboe Bakr ingebracht, en 'Oetsman volgde slechts de verzameling van 
Aboe Bakr. De kopieën, die in den tgd van 'Oetsman werden gemaakt, werden 
geschreven onder leiding van de vrienden, die van den Qoer-an zeer goed op 
de hoogte waren, en velen hunner, zooals Oebajj bin Ka'b, kende het geheel 
van buiten. De argumenten, die ik boven heb aangevoerd in verband met de 
rangschikking der verzen zijn mutatis mutandis op de rangschikking der 
hoofdstukken van toepassing. Maar aangezien sommige verslagen van verschil- 
lende rangschikkingen der hoofdstukken melding maken, zal ik ze, voor ik 
van dit onderwerp afstap, behandelen. 

Laten wij eerst het hoofdstuk nemen, dat in Boechari voorkomt onder den 
titel van Talif-oel-Qoer-an. Volgens het eerste verslag, dat in dit hoofdstuk 
vermeld wordt, kwam een man uit. 'Iraq tot 'Aisja en vroeg haar, hem haar 
kopie van den Qoer-an te toonen. Toen zü hem vroeg, wat hg er mee wilde 
doen, zei hij, dat er bij het reciteeren van den Qoer-an geen rangschikking 
werd gevolgd en dat hij haar kopie noodig had om zich van de juiste rang- 
schikking van het Heilige Boek op de hoogte te stellen. Het verslag zegt 
verder: ,,'Aisja berispte hem en sprak hem in de volgende woorden aan: 
,Wat schaadt het, welk vers het eerst gelezen wordt? Waarlijk, het eerste 
wat daarvan geopenbaard werd, was een hoofdstuk, dat tot de moefassal 
behoorde en dat van de hel en het parades sprak. Maar toen de menschen 
den Islam begonnen aan te nemen, werden er voorschriften geopenbaard, die 
betrekking hadden op wettige en verboden dingen. Was het drankverbod het 
eerst geopenbaard geweest, dan zouden zü gezegd hebben, dat z*j niet van 

den drank konden afzien' Toen haalde zfl haar kopie van den Qoer-an 

voor den dag en reciteerde verzen van eenige hoofdstukken". In dit verslag 
hebben wjj het bezwaar van iemand uit 'Iraq, die niet tot de vrienden van 
den Profeet behoorde, maar een nieuwe bekeerling was, en het antwoord van 
'Aisja. Daarin werd de man berispt, omdat hij gezegd had, dat er bij het 
reciteeren van den Qoer-an geen rangschikking werd gevolgd. 'Aisja ver- 
klaarde hem, waarom de rangschikking noodzakelijk van de chronologische 
volgorde afweek. Uit het antwoord bl(jkt, dat z*jn vraag betrekking had op 
de volgorde der openbaring, want het luidde, dat het niets schaadde, als hfl 
een vers, dat vóór een ander geopenbaard werd, in de rangschikking na het 
laatste plaatste. In de kopie van den Qoer-an, die 'Aisja den man toonde, 
waren de verzen ook niet in de volgorde der openbaring gerangschikt, want 
er wordt gezegd, dat zfl verzen van verschillende hoofdstukken reciteerde ter 
staving van haar argument De man was hierover tevreden en nam haar kopie 
niet, hetgeen hij stellig zou hebben gedaan, indien 'Aisja's kopie van de 
algemeen gebruikte kopieën van den Qoer-an afweek. 

Men houde ook in gedachte, dat bovengenoemde rangschikking slechts bfl 
het reciteeren van den geheelen Qoer-an in acht genomen werd en niet bfl 
of buiten de gebeden, wanneer slechts zekere gedeelten gereciteerd werden. 
Werd bfl de gebeden, bfl voorbeeld, een hoofdstuk of een deel van een 
hoofdstuk, welk ook, in de eerste rak'at gereciteerd, dan kon elk ander hoofd- 
stuk of elk ander deel van eenig hoofdstuk in de tweede rak'at worden 
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gereciteerd. Hiervan leggen de verslagen ruimschoots getuigenis af. Evenzoo 
konden twee of meer hoofdstukken in één rak'at worden gereciteerd, en in 
sommige gevallen waren er combinaties van zulke hoofdstukken om, onder 
het bidden te worden gereciteerd. In de tahadjdjoed-gebeden, bjj voorbeeld, 
placht de Heilige Profeet soms twintig hoofdstukken te reciteeren, waarvan 
achttien de moefassal of kortere hoofdstukken werden genoemd en in het 
laatste gedeelte van den Qoer-an voorkomen, van hoofdstuk Qdf af en twee 
H& Mtms of twee hoofdstukken, die met lid Mim beginnen. In elke rak'at 
werden dus twee van deze hoofdstukken gereciteerd, want het totaal aantal 
rak'ats was tien. De Heilige Profeet maakte een bijzondere combinatie, die ons 
door Ibn-i-Mas'oed is overgeleverd, en daarom staat ze bekend onder den 
naam van tdlif-i-Ibn-i-Mas'oed of de combinatie van Ibn-i-Mas'oed. Deze com- 
binatie nu heeft niets met de rangschikking der verzen in den Qoer-an uit 
te staan en werd ook niet bij alle gelegenheden gevolgd. Het was een combi- 
natie; die de Heilige Profeet, volgens Ibn-i-Mas'oed, bij één gelegenheid volgde, 
of bij meer dan een, bij zijn nanachtgebeden. Daar authentieke verslagen aan- 
toonen, dat de Heilige Profeet of zijn vrienden b|j de gebeden niet de gewone 
rangschikking volgden, doet deze bijzondere combinatie heelemaal geen af- 
breuk aan de waarde der oorspronkelijke rangschikking. Ze werd om geen 
andere reden bewaard en vermeld, dan dat ze bijzonder was en van de 
oorspronkelijke rangschikking der verzen afweek. Deze bijzondere combinatie 
werd ook niet altijd gevolgd, zelfs niet in tahadjdjoed-gebeden, want er zijn 
andere authentieke verslagen, waarin andere combinaties en het reciteeren 
van andere hoofdstukken vermeld staan. Zelfs bij de openbare gebeden volgde 
men niet de rangschikking der hoofdstukken. Bij één gelegenheid reciteerde 
de Heilige Profeet het vierde hoofdstuk, An-Nisd, in de eerste rak'at en het 
derde hoofdstuk, Al-i-'Imrdn, in de tweede; deze gebeurtenis is ons over- 
geleverd in een verslag, enkel omdat er in dit geval van de erkende rang- 
schikking werd afgeweken. Vele andere soortgelijke voorbeelden vindt men 
in de geschiedenis vermeld, en daar de Moeslims niet verplicht waren om bij 
het reciteeren der hoofdstukken onder het bidden de rangschikking daarvan 
te volgen, leveren zulke gevallen sjechts een bewvjs te meer, dat de tegen- 
woordig gevolgde' rangschikking der hoofdstukken overeenkomt met die, welke 
in den, tijd van den Heiligen Profeet bij het reciteeren van den geheelen Qoer-an 
overeenkomstig zijn aanwijzingen werd gevolgd. 

Bovenvermelde omstandigheid betreffende de bijzondere combinatie der 
twintig hoofdstukken, die moefassal worden genoemd — een combinatie, waar- 
van de Heilige Profeet zich somtijds bij de tahadjdjoed-gebeden bediende — 
heeft bij sommigen de gedachte opgewekt, dat. in Ibn-i-Mas'oeds kopie van den 
Qoer-an de hoofdstukken anders gerangschikt waren. Maar de eenige betrouw- 
bare getuigenis, die men tot staving hiervan kan aanvoeren, is het bovenaan- 
gehaalde verslag, dat van een zekere combinatie van twintig korte hoofd- 
stukken bij de tahadjdjoed-gebeden spreekt. Daar reeds is aangetoond, dat 
men onder het bidden de rangschikking der hoofdstukken niet in acht behoefde 
te nemen, is dat bewijs geheel ontzenuwd. Al veronderstelt men, dat Ibn-i-Mas- 
'oed een andere rangschikking van hoofdstukken volgde en dat de hoofdstukken 
overeenkomstig die rangschikking in zijn kopie van den Heiligen Qoer-an 
geschreven waren, toch volgt daaruit niet, dat zijn rangschikking de juiste was, 
of dat de rangschikking in Aboe Bakrs of 'Oetsmans kopie verkeerd was. 
Niemand van de vrienden van den Profeet koos hierin partij voor Ibn-i-Mas'oed. 
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Integendeel, zij allen erkenden de rangschikking in 'Oetsmans kopie als de 
rangschikking, die de Heilige Profeet had gevolgd. Onder de vrienden, die 
toezicht hielden op het afschrijven van den QQer-an onder 'Oetsmans regeering, 
bevonden zich zulke welbekende mannen als 'Ali, Oebajj bin Ka'b, Zaid bin 
Tsabit en anderen. 'Oetsman had, gelijk ik later zal aantoonen, twaalf van de 
meest welbekende vrienden gekozen, die zich onderscheidden door hun degelijke 
kennis van den Qoer-an. Zij beslisten over alle mogelijke geschilpunten. Zij 
konden met de bijzondere combinatie van hoofdstukken, die de Heilige Profeet 
in zijn nanachtgebeden reciteerde, onmogelijk onbekend zgn. Zij wisten, dat 
de Heilige Profeet bij het reciteeren van hoofdstukken onder het bidden geen 
bijzondere rangschikking in acht nam. Zij wisten ook, dat er feitelijk geen 
enkele rangschikking gevolgd kon worden. Het is ongerijmd om te onderstellen, 
dat zij allen niet op de hoogte waren van een zekere combinatie en dat alleen 
Ibn-i-Mas'oed die kende. Was de rangschikking der hoofdstukken aan het 
persoonlijk oordeel der vrienden overgelaten geweest, dan zouden wij hebben 
kunnen veronderstellen, dat de rangschikking van Ibn-i-Mas'oed de juiste was 
en dat de rest der vrienden het bij het verkeerde eind hadden. Maar de zaak 
moest uitgemaakt worden door middel van wat de Heilige Profeet bevolen 
had. Ibn-i-Mas'oed dacht, dat een zekere rangschikking, die hij den Heiligen 
Profeet bij de tahadjdjoed-géheden zag volgen, de juiste was. Maar hii vergiste 
zich. De vrienden wisten wel, dat de bij de gebeden gevolgde rangschikking 
niet de juiste rangschikking was en kon zijn. Authentieke verslagen, die zij 
geschreven hebben, toonen aan, dat de Heilige Profeet een deel van een zeker 
hoofdstuk in de eene rak'at placht te reciteeren en een deel van een ander 
hoofdstuk — hetzij het in de werkelijke rangschikking vooraan of achteraan 
stond — in de tweede rak'at. Zij kenden ook het geval, waarbij een vriend 
van den Profeet, die de gebeden in een zskere moskee leidde, iedere rak'at 
met het korte hoofdstuk, de Eenheid, begon en daarop een ander hoofdstuk liet 
volgen. Zij wisten ook, dat de Heilige Profeet er geen bezwaren tegen maakte, 
toen hij daarvan op de hoogte werd gesteld. Zij wisten verder, dat de Heilige 
Profeet 's Vrijdags bij de morgengebeden gewoonlijk het 32ste hoofdstuk, 
As-Sadjdah, in de eerste rak'at reciteerde en het 76ste hoofdstuk, Ad-Dahr, 
in de tweede rak'at; toch sloot dit niet in, dat het laatste hoofdstuk in de 
werkelijke rangschikking der hoofdstukken na het eerste moest komen. Zg 
kenden de werkelijke rangschikking wel en volgden die ook. Ibni-Mas'oed 
grondde zijn rangschikking op een zekere combinatie, die bg zekere gebeden 
werd gevolgd, en oordeelde dus over de zaak verkeerd. Toch week zelfs zijn 
rangschikking in hoofdzaak niet af van die, welke in 'Oetsmans kopie werd ge- 
volgd. Dezelfde langere hoofdstukken, de Tiwül, kwamen evenals in 'Oetsmans 
kopie het eerst voor, met dit verschil alleen, dat An-Nisa vóór Al-i-'Imrdn 
werd geplaatst, zoodat hoofdstuk 3 en hoofdstuk 4 in omgekeerde volgorde 
stonden. Deze omkeering is ook toe te schrijven aan het feit, dat de Heilige 
Profeet ze eens bij de gebeden in die volgorde reciteerde. Dit z|jn , de eenige 
twee verschillen betreffende de rangschikking der hoofdstukken, die volgens 
een verslag in Ibn-i-Mas'oeds kopie bestonden. De vergissing moet dus öf aan 
Ibn-i-Mas'oed worden toegeschreven, óf aan hen, die verondersteld hebben, dat 
zijn rangschikking in deze twee punten afweek van de erkende rangschikking, 
die in de door 'Oetsman uitgegeven officieele kopieën werd gevolgd. Toch 
bekrachtigt het bestaan van dat verschil de gevolgtrekking, dat de door 'Oets- 
man gevolgde rangschikking der hoofdstukken precies dezelfde was als die, 
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welke de Heilige Profeet volgde. Er was in hoofdzaak overeenstemming tus- 
scfaen Ibn-i-Mas'oed en de andere vrienden; het verschil is slechts ontstaan 
uit het verkeerde oordeel, dat Ibn-i-Mas'oed over de zaak had. Nu vragen 
wij: Indien de volgorde der hoofdstukken niet door de Heilig© Profeet zelf 
bepaald werd, wat bracht Ibn-i-Mas'oed dan er toe om dezelfde rangschikking 
te volgen als die, welke 'Oetsman en de andere vrienden volgden? Zoo'n over- 
eenstemming in de rangschikking van 114 hoofdstukken was niet mogelijk, 
tenzij beiden een en dezelfde autoriteit volgden, die die volgorde had bepaald. 
Zoo'n autoriteit kon niemand anders zjja dan de Heilige Profeet. Als nader 
bewijs dat ïbn-i-Mas'oeds rangschikking der hoofdstukken in het wezen der 
zaak overeenkwam met die, welke in 'Oetsmans kopieën werd gevolgd en welke 
wij tot op dezen dag volgen, hebben wij een verslag in Boechari, volgens 't welk 
Ibn-i-Mas'oed de vijf hoofdstukken in het middelste gedeelte van den Qoer-an 
(Ban% IsraU, Al-Kahf, Td HA, Mar jam en Anbijd) in dezelfde volgorde noemde 
als die, waarin ze in onze kopieën van den Qoer-an voorkomen. Al deze bewijzen 
leiden tot de positieve gevolgtrekking, dat Ibn-i-Mas'oeds rangschikking der 
hoofdstukken overeenkwam met die in de kopieën, welke op last van 'Oetsman 
werden gemaakt, dat, indien er eenig verschil was, dit verschil zeer gering 
en onbelangrijk was en dat het ontstond uit een misvatting van den kant 
van Ibn-i-Mas'oed. 

Er worden twee andere personen genoemd, die ook een andere rangschik- 
king der hoofdstukken volgden, al. Oebajj bin Ka'b en 'Ali. Het geval van den 
eerste is gauw afgehandeld, want er is een betrouwbare getuigenis, volgens 
welke Oebajj de hoofdstukken anders rangschikte. Het eenige wat er van 
hem vermeld wordt is, dat hij het vierde hoofdstuk voor het derde plaatste. 
Als < dat het eenige verschil van rangschikking was, is het heelemaal onbe- 
langrijk, en de vergissing kan op dezelfde wijze zjjn ontstaan als in het geval 
van' Ibn-i-Mas'oed. Maar indien — gelijk ik nu zal aantoonen — Oebajj ooit 
van die meening was, dan zag hij er later van af, toen hij van de feiten op 
de hoogte kwam. Het heet, dat 'Ali de hoofdstukken in de volgorde der open- 
baring verzamelde, en er is een verslag, volgens 't welk hij na den dood van 
den Heiligen Profeet niet rustte, voor en aleer hij een Qoer-an had bijeenge- 
bracht, waarin de hoofdstukken in chronologische volgorde waren gerangschikt. 
De betrouwbaarheid van dit verslag is betwijfeld, want die Qoer-an werd nooit 
aan het nageslacht overgeleverd, hoewel 'Ali onmiddellijk na 'Oetsman 
als Kalief regeerde. Bovendien zijn er verslagen van een hoogere autoriteit, 
die het niet aan 'Ali toeschreef. Volgens een daarvan (zie Fat-hoel-Bdri, 
pag. 10) zei 'Ali zelf: „de, grootste man op het gebied van het bijeenbrengen 
van den Qoer-an is Aboe Bakr; hij is do eerste man, die den Qoer-an bijeen- 
bracht". Het verslag, volgens 't welk 'Ali zei, dat hij na den dood var. den 
Profeet niet rustte, aleer hij den geheelen Qoer-an had bijeengebracht, wordt 
dus tegengesproken door hen, wier getuigenis door andere historische feiten 
bevestigd wordt, een waarvan is, dat 'Ali zelfs gedurende zijn Kalifaat nooit 
van een andere kopie van den Qoer-an, of van een andere rangschikking der 
verzen sprak, of zoo'n kopie aannam. Behalve dit is er evenwel een andere 
overweging, die aantoont, dat . noch 'Ali noch Oebajj een rangschikking der 
hoofdstukken volgden, die afweek van de door 'Oetsman gevolgde rangschik- 
king. Oebajj en 'Ali behoorden tot degenen, onder wier toezicht de» kopieën 
van den Qoer-an geschreven werden, en hadden er dus evenveel belang bjj 
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ons de tegenwoordige rangschikking der hoofdstukken te geven, als 'Oetsman 
of eenig ander vriend van den Profeet. 

Er is nog één verslag, dat in verband inet de rangschikking der hoofd- 
stukken vermeld kan worden, omdat men daaruit bij vergissing soms een 
tegengestelde conclusie trekt. Ibn-i-'Abbas geeft dit verslag aldus weer: „Ik 
zei tegen 'Oetsman: ,Wat heeft u er toe gebracht, Al-Anf&l (het achtste 
hoofdstuk) naast Bar&'at te plaatsen, en gij schreef t daartusschen geen 
Bismiïlah, zoodat gij deze twee hoofdstukken bij de zeven lange indeelde?' Op 
deze vraag gaf 'Oetsman mij het volgende antwoord: .Wanneer er veel hoofd- 
stukken tot den Heiligen Profeet geopenbaard werden, was het een gewoonte 
van hem, dat hij bg de openbaring van eenig deel van eenig hoofdstuk een 
van zijn secretarissen liet komen en hem zei die verzen in het hoofdstuk op 
te schrijven, waar van die en die zaken werd gesproken. Al-Anf&l nu was een 
der laatst geopenbaarde hoofdstukken en de onderwerpen van deze twee hoofd- 
stukken waren identiek. Daarom geloofde ik, dat het laatste hoofdstuk een 
deel van het eerste was, en de Profeet stierf en hij zei ons niet duidehjk, dat 
het een deel was?" Dit verslag zegt heelemaal niet, dat de rangschikking uer 
verzen aan het oordeel van 'Oetsman werd overgelaten; het maakt juist duide- 
lijk, dat ze door niemand anders tot stand werd gebracht dan door den Heiligen 
Profeet. Het toont aan, dat de Heilige Profeet, met uitzondering van het in 
het verslag vermelde geval, zijn vrienden „duidelijk" had gezegd, waar een 
vers of een hoofdstuk geplaatst moest worden. Het toont ook aan, dat de 
rangschikking door den Heiligen Profeet zelf werd tot stand gebracht over- 
eenkomstig het onderwerp, want de volkomen overeenstemming van de stof 
besliste, dat het achtste en het negende hoofdstuk naast elkaar geplaatst 
werden. Al laten wij het geval van dit eene hoofdstuk (het negende) builen 
beschouwing, het verslag vermeldt toch in uitdrukkelijke en duidelijke be- 
woordingen, dat de Heilige Profeet niet alleen de plaats van elk vers aanwees, 
maar ook die van elk hoofdstuk; verder dat hij zijn vrienden duidelijk zei, 
welk hoofdstuk op dit of dat hoofdstuk in dé verzameling moest volgen en 
dat hfl het was, die de hoofdstukken overeenkomstig de stof rangschikte. 
Volgt nu — als wfl het geval van de twee in het verslag vermelde hoofdstukken 
eens nemen — uit wat in dit verslag wordt gezegd, dat de Heilige Profeet 
heelemaal geen aanwijzingen gaf betreffende de rangschikking daarvan? Wjj 
weten, dat hoofdstuk Bar&'at (Ontheffing) meer dan een jaar voor den dood 
van den Heiligen Profeet geopenbaard werd, en bijgevolg is het niet juist om 
te zeggen, dat hij geen tfld had om duidelijke aanwijzingen betreffende de 
plaats daarvan te geven. De zaak is, dat de Heilige Profeet zelf de twee 
hoofdstukken naast elkaar geplaatst en de Bar&'at zonder BismMlah — de 
formule waarmee elk hoofdstuk begint — geschreven wenschte te zien. Hoewel 
beide hoofdstukken onder twee verschillende namen bekend stonden, waren zij 
in werkelijkheid deelen van één hoofdstuk. De eerste dertig verzen van de 
Bar&'at (volgens anderen dertien of veertig) werden verkondigd aan de legers, 
die op de bedevaartsdagen bij elkaar waren gekomen en om deze reden be- 
schouwde men de Bar&'at als een apart hoofdstuk. Vandaar zei de Heilige 
Profeet tegen zgn vrienden nooit duidelijk, dat de Bar&'at slechts een deel was 
van Aï-Anf&l; om deze reden beschouwde men het als een apart hoofdstuk. 
Maar de Heilige Profeet liet het ook 'niet beginnen met de openingsformule, 
omdat het in zekeren zin — d.i. de volkomen gelijkheid van de stof — als 
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een deel van het achtste hoofdstuk werd beschouwd. Dit is de verklaring, die 
'Oetsman aan Ibn-i-'Abbas gaf. 

Al deze omstandigheden leiden tot de positieve en onbetwistbare conclusie, 
dat de rangschikking der hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an en die der 
"verzen in elk hoofdstuk door den Heiligen Profeet werd tot stand gebracht. 
Daarvoor hebben wij ook een overtuigend inwendig bewijs. De hoofdstukken 
staan, evenals de verzen, met elkaar in verband, gelijk wordt aangetoond in 
de inleidende aanteekeningen bij de verschillende hoofdstukken. 

4. De verzameling van den Qoer-an. 

Het volgende punt van beschouwing is, of de geheele Qoer-an zoowel in 
geschrifte als In het geheugen wel veilig was en wat er met de verzameling 
van den Qoer-an in den tjjd van Aboe Bakr en in dien van 'Oetsman bedoeld werd, 
indien de verzen en hoofdstukken voor den dood van den Heiligen Profeet 
toch al gerangschikt waren. 

Zooals reeds is gezegd, was het hoofdwerk betreffende het verzamelen 
van den Heiligen Qoer-an door den Heiligen Profeet zelf verricht onder leiding 
der Goddelijke openbaring. Hiervan maakt het Heilige Boek melding in de 
volgende bewoordingen: „Waarlijk, op Ons (komt) het verzamelen daarvan 
en het voordragen daarvan (neer). Derhalve, wanneer Wij dien voorgedragen 
hebben, volg er de voordracht van" (75 : 17, 18). Op een andere plaats wordt 
het bezwaar der ongeloovigen tegen de geleidelijke openbaring van den Heiligen 
Qoer-an aldus weerlegd: „En zij die niet gelooven, zeggen: Waarom ia de 
Qoer-an niet alle tegelijk tot hem nedergezonden ? (Wij hebben dien) op deze 
wjjze (geopenbaard), opdat Wij daarmee uw hart zouden kunnen bevestigen, 
en Wij hebben dien in goede volgorde gerangschikt" (25:32). Hier wordt 
wederom gezegd, dat het bijeenbrengen en het rangschikken der deelen het 
werk der Goddelijke openbaring waren. Deze verzen en de reeds vermelde 
feiten dragen bij tot bevestiging van het feit, dat het hoofdwerk betreffende 
de verzameling van den Qoer-an door den Heiligen Profeet werd verricht. 
Maar wij zagen reeds, dat slechts zij zoo'n verzameling noodig hadden, die 
den geheelen Qoer-an van buiten wilden leeren en dat de rangschikking der 
hoofdstukken noodig was, als men het geheel wilde reciteeren. Hoewel de 
geheele Qoer-an volledig en gerangschikt in het geheugen der vrienden van 
den Profeet bewaard werd, bestond die dus niet in geschreven vorm in één 
boekdeel. Er is geen twijfel aan, dat elk vers en elk hoofdstuk op schrift 
werden gebracht, zoodra z$ geopenbaard waren, maar zoolang de ontvanger 
der Goddelijke openbaring nog leefde, kon het geheel niet in één boekdeel 
worden geschreven. Er kon immers elk oogenblik een vers worden geopenbaard, 
dat noodzakelijk midden in een hoofdstuk geplaatst moest worden, en dus 
maakten reeds de omstandigheden van het geval het bestaan van een volledig 
boekdeel onmogelijk. Daarom was een verzameling van den Qoer-an na den 
dood van den Heiligen Profeet noodig, een verzameling, die overeen moest 
stemmen met die, welke de Heilige Profeet had tot stand gebracht en in het 
geheugen van zijn vrienden bestond. Zoo'n verzameling was ook noodig om 
de raadpleging en verspreiding van het Heilige Woord te vergemakkelijken 
en om er een meer bUjvenden vorm aan te geven dan die, waarin het in het 
geheugen werd bewaard. Met dit doel nam Aboe Bakr de verzameling van 
den Heiligen Qoer-&n ter hand. 

Het bovenstaande wordt bevestigd door een verslag, dat de omstandigheden 
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vermeldt, die het bijeenbrengen van den Qoer-an noodzakelijk maakten. Het 
verslag is geschreven door Zaid bin Tsabit, .den secretaris van den Heiligen 
Profeet in Medina, en is ons overgeleverd in een authentiek verslag, dat 
in de Sahih Boechari vermeld staat. Spoedig na den dood van den Heiligen 
Profeet moest Aboe Bakr troepen afzenden tegen den bedrieger Moesailma. 
Bij Jemamah kwam het tot een treffen, waarbij een ware slachting werd 
aangericht onder de Moeslim». Vele Qoer-anlezers heten er het leven. Daar 
de Heilige Qoer-an tot op dien tijd alleen in het geheugen der Qoer-anlezers 
in zijn geheel bestond en . de geschreven fragmenten niet tot één boekdeel 
bijeengebracht waren, vreesde 'Oemar voor het groote gevaar, dat er dreigde, 
indien meer Qoer-anlezers in een anderen slag sneuvelden. Oogenblikkelijk ging 
hij naar Aboe Bakr en raadde hem aan onmiddelhjke bevelen te geven tot 
verzameling van de geschreven- fragmenten van den Qoer-an tot één boekdeel. 
„Een groot aantal der Qoer-anlezers zijn in den slag bij Jemamah gesneuveld," 
zei hij, „en ik vrees, dat in andere slagen weer een vreeseUjke slachting onder 
de Qoer-anlezers zal worden aangericht en dat veel van den Qoer-an daardoor 
verloren zal gaan. Naar mjjn meening is hêt volstrekt noodzakelijk, dat gij 
onmiddellijke bevelen geeft tot' verzameling van den Qoer-an." Maar de vrien- 
den van den Profeet waren zoo trouw aan hun meester, dat het hun scheen, 
of zij van het door den Profeet uitgeduide pad afweken, als zij iets deden wat 
de Heilige Profeet niet had gedaan. „Hoe kan ik iets doen", antwoordde Aboe 
Bakr, „wat de Heilige Profeet — mogen vrede en Gods zegeningen op hem 
rusten — niet heeft gedaan?" „Maar", voerde 'Oemar aan, „dat is onder deze 
omstandigheden de beste gedragslijn." Aboe Bakr was na -eenige gedachten- 
wisseling overtuigd en liet Zaid komen. Toen deze kwam, zei hij tegen hem: 
„Gij zijt jong en wijs. Niemand van ons kan u iets, wat ook, aantijgen en gij 
placht de openbaringen aan den Heiligen Profeet op te teekenen. Zoek daarom 
(de geschreven fragmenten van) den Qoer-an en verzamel ze (tot één boek- 
deel)". De eerste gedachte, die in Zaid opwelde, was dezelfde als die in Aboe 
Bakr. „Hoe kunt gij iets doen," zei hij, „wat de Heilige Profeet — mogen 
vrede en Gods zegeningen op hem rusten — niet heeft gedaan?" En zoo zwaar 
kwam hem de taak voor, dat hij toen dacht: „Het zou mij niet moeilijker zijn 
geweest, als men mij gevraagd had om een berg te verzetten". Maar ten 
laatste was hg daartoe bewogen, en hg vatte zijn taak op. 

Bovenaangehaald verslag bewijst verscheidene punten. In de eerste plaats 
toont het aan, dat de geheele Qoer-an veilig bewaard was in het geheugen der 
lezers, die den Qoer-an in den tijd van den Heiligen Profeet hadden geleerd. 
Zoolang deze Qoer-anlezers veilig waren, had men niets te vreezen, maar indien 
zij in den oorlog sneuvelden, vreesde men, dat zekere gedeelten van den Heiligen 
Qoer-an verloren konden gaan, omdat de manuscripten van verschillende hoofd- 
stukken en verzen tot dan toe niet op één plaats waren verzameld. In de tweede 
plaats blijkt daaruit, dat het verzamelen van den Qoer-an in den tijd van Aboe 
Bakr slechts ten doel had de Qoer-anlezers te vervangen, indien zij ongelukkig 
waren in den strijd en allen daarin bleven. 'Oemar maakte zich zeer bezorgd over 
den Qoer-an, omdat hg door het sneuvelen van vele Qoer-anlezers in den slag 
bij Jemamah vreesde, dat in een anderen slag vele andere lezers zouden 
sneuvelen. Daarom drong hij er bij Aboe Bakr óp aan den Qoer-an tot één 
boekdeel bijeun te brengen, zoodat die ondanks den dood van zekere personen 
veilig bleef. Hieruit blijkt, dat de oorspronkelijke verzameling van den Qoer-an, 
met een rangschikking van de hoofdstukken en verzen, door den Heiligen 
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Profeet zelf werd tot stand gebracht, en dat 'Oemar naast de in het geheugen 
bewaarde verzameling van den Qoer-an een Verzameling in geschrifte wilde 
hebben Het verslag zegt niet, -dat de Qoer-an tot dan toe niet bijeengebracht 
was. Integendeel, het zégt dat de Qoer-an veilig bewaard was in het geheugen 
der menschen. Maar een geschreven verzameling was noódig met het oog 
op het eventueel voorkomende geval, dat de Qoer-ahlezers in den slag het 
leven lieten. Het l 6 dt geen twijfel, dat het geheugen een goede bewaarplaats 
is, maarzon verzameling kon te eeniger t*jd verloren gaan met den dood 

ZrbewÏst ff ^f B ° ek ta hUD &eheUgén ^-vastgelegd. !n de derde 
plaats bewnst het verslag, dat tot op den t ö d, dat Aboe Bakr de verzameling 
van den geschreven Qoer-an ter hand nam, geen enkel deel daarvan verloren 
was gegaan en dat er nog vele Qoer-anlezers waren, die den Qoer-an veilig 
ta hun geheugen hadden. 'Oemar was alleen bang, dat met het sneuvelen van 
de overige Qoer-anlezers in een anderen slag, die op den eerste mocht ^Ig" 

ÏbeuSed^T n ^T*" ^^ Z ° Uden «"»• Het was ^chts een 
gebeurlnkheid: zekere Qoer-anlezers, die toen leefden, konden in een volgenden 

TZÜ T/f " ^ *" ^ WM CT "**■ Verl ° ren ^ aan ' -Ir e rS 
1 2? , f Verl ° ren gaaa> todien men met "»«*WHk «tappen deed 
ZJ£ fr , ge8Chrift te verzamelen - Resumeerende wat boven reeds is 
gezegd: het verslag toont aan, dat de geheele Qoer-an veilig bewaard was in 
het geheugen der Qoer-anlezers; dat 'Oemar naast deze verzameling een 
ve^ameling van den Qoer-an in geschrift wilde tot stand brengen, en L er 
l?!™ de / em a em ° riseerde verzameling verloren was gegaan, toen men de 
geschreven Qoer-anfragmenten ging verzamelen. Dit zfln drie belangrijke 

r^thtf t°r t dat de verzameuag der *™-^* Sïïïïïï 

die wfi thans hebben, geenszins van de verzameling afwijkt, die in den tfld van 

£Z 1^ gC T gd ^^ ° Pgemerkt VerdIent 00k te -orden, dat Iet 
7^ I PUnt6n aan de hMld geeft ' een der ™«* authentieke en 

SwÏÏn e S VerSlagen ^ ^ ^ ni6mand de -««HgtaM daarvan \2 

m-Tl T* ? V6rklaren ' wat Aboe Bakr ^doelde, toen hij zei, dat fcfl 
niet iets kon doen, wat de Heilige Profeet niet had gedaan 'Oemars 

vTdenol^ r el "JT™** VM1 dCn Q ° er - an ' maa " ^za^g 
van den Qoer-an in geschrifte. Nu is het een algemeen erkmd f»u *„♦ * 

verschilde geschriften, die de verschillende gïdXn vT d n Qot2 
bevatten, nooit bijeengebracht en gerangschikt waren, hoewel de geheefc 
2££rLr TT* ""■"**»** van de hoofdstukken en verïn op 
IS *? ^""V***** ~ het V*™*" der vrienden van den Heiligen Prof ee? 
- bestond. Deze verzameling kon ook niet tot stand gebracht worden, zVoTalg 

1STT ^ DOg * l6Ven WM - Z ° 0alS reeds *«-•*. ^t was vooTde 

^Ss^S^Ti r ~ vers vlb ,een hoofdstuk - dat na •« - d e 

Z !TS;!Sf P 3 ^ PlaatS to ** hoofdstuk te ""en. overeenkom- 
st? J^^ 611 V8n dCn HeiUgen Profeet Maar ^t kon men niet doen 
indien er een volledig boekdeel was. Vandaar liet de Heilige Profeet de 
verschillende geschriften niet verzamelen. Nu vroeg 'Oemar aS fboe L£ 
om *pa geschriften te verzamelen _ iets wat de Heilige ££? nte" geï£ 
vÏÏi,rr T**" 1 '*** »** «*■ Het toont dus^leT 1, hoe^ 
I~Lw T n Van d6n Profèet * tóh ° P een «a*"* Wel den van de Goddelfjke 
openbaring. Maar 'Oemars zaak grondde zich op een degelijke en geïnde ' 
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redeneering, en daarom besprak hij die met Aboe Bakr, tot deze overtuigd was 
van de juistteid en raadzaamheid van wat tuj gezegd had. Er is dus mets in 
het verslag, dat aantoont, dat de Heilige Qoer-an tot op den üjd van dxt voorva 
niet verzameld was. Het toont alleen aan, dat de verschiUende f"*?^ J"* 
verzameld en gerangschikt waren en dat de volmaakt gerangsclukte Qoer-an 
slechts aan bet geheugen der menschen was toevertrouwd. 

EenTnder punt in bovenaangehaald verslag, dat toegelicht moet worden 
is het gezegde van Zaid betreffende de groote moeilijkheid, die hij bu de 
uitvoerig van de hem opgelegde taak dacht te zullen ondervinden. Inderdaad 
Lht hij dat het hem niet moeilijker zou gevallen zijn, indien men hem gevraagd 
had om een berg te verzetten. Met welke moeilijkheden had mj dan te kampen? 
Een verslag, weergegeven door Ibn-i-Abi-bawoed, maakt dit duidehjk^ „ Oemar 
stond op en verklaarde, dat wie iets rechtstreeks van den Hemgen Profeet 
ontvangen had, het (bij Zaid) moest brengen, en zij (Jw* de vriender .van 
den Profeet) plachten het in den tijd van den Heiligen Profeet op te teekenen 
op papier en platen en palmtakken, en er werd eerst dan iets van iemand aange- 
nomen, als twee getuigen getuigenia.aflegden» (Fat-hoel-Bart, Vol. IX, pag. 12). 
Het verslag bevestigt ten duidelijkste de gevolgtrekking, waartoe wn boven reeds 
gekomen zijn, nl. dat het verzamelen van den Qoer-an in den tnd ^van j Aboe , B akr 
L doel had, datgene bijeen te brengen wat in tegenwoordigheid van den 
Heiligen Profeet was opgeteekend. Zaids verzameling was bedoeld om de 
veiligheid der oorspronkelijke geschriften te bestendigen; op deze groote mak- 
heid zinspeelde Zaid. Een groot gedeelte van den Heiligen Qoer-an was te Mekka 
geopenbaard, en zelfs het gedeelte dat te Medina was geopenbaard had 2&id 
niet heelemaal in zijn bezit. Zaid moert niet enkel geschrifte,, ^nderzoeken 
maar geschriften, die in tegenwoordigheid van den U^gen Pro/eet waren 
opgeteekend. Hij werd voor deze taak gekozen, omdat hij het grootste deel 
van de openbaring in Medina geschreven had en omdat men veronderstelde 
dat hij al die kopieën veilig onder zijn berusting had. Maar luj had een zeer 
moeilijke taak te vervullen. Hij moest alle oorspronkelijke geschriften zoeken 
en rangschikken, in de volgorde waarin men de verzen en hoofdstukken 
van den geheelen Qoer-an volgens de aanwijzingen van den Heiligen Profeet 
'uit het hoofd reciteerde. Dat deze geschriften veilig waren, kan niet worden 
betwijfeld. Alles wat met de Goddelijke openbaring samenhing, werd met de 
uiSe zorgvuldigheid bewaard. Maar de taak was ^^^TZZ 
eischte zwaren arbeid en ijverig zoeken. Daarom zei Zaid 1 ten volle bewust 
van de moeilijkheden die hem wachtten, dat de taak gehjk stond met het 

"^ZZ^Z*™*** toonen aan, dat Zaid belast werd met 
het verzamelen en rangschikken van de oorspronkelijke kopieën der verschil- 
Ïnde veZ en hoofdstukken, welke in den tijd van den Heiligen Profeet waren 
gemaakt Het lag niet, in de bedoeling van Aboe Bakr en 'Oemar _een boek 
van den Heiligen Qoer-an te laten samenstellen, waarvoor Zaid het «e Boek 
zou moeten schrijven, zooals de Qoer-anlezers het reciteerden; maar zi, wilden 
een boek vervaardigen door de oorspronkelijke geschriften te verzamelen. Om 
deze reden wordt in verband met deze taak steeds het woord verzameling 
Z ^gebezigd en niet: rangschikking of samenstelling. Vandaar ook 
was hit eerste wat Aboe Bakr Zaid opdroeg: den Qoer-an te zoeUen en te 
verzamelen. Het is gemakkelijk te begrijpen, dat hij slechts geschnften moest 
zoeken. 'Oemars woorden, die uitdrukking geven aan zijn vrees, dat veel van den 
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Qoer-an verloren zou gaan, indien de Qoer-anlezers in andere oorlogen sneuvel- 
den, zooals in den slag bij Jemamah, sluiten duidelijk in, dat hij er zeker van 
was, dat geen deel van den Heiligen Qoer-an tot dan toe verloren was gegaan, 
en bijgevolg, indien de nieuwe verzameling, waarvoor 'Oemar streed, tot doel 
had eenvoudig den Qoer-an op schrift te brengen, zooals deskundigen dien 
reciteerden, zou Aboe Bakr niet tegen Zaid hebben gezegd om den Qoer-an 
te zoeken en te verzamelen. In dat geval zou Zaid de taak ook niet even zwaar 
achten als het verzetten van een berg. Een voldoende nauwkeurige verzameling 
zou men kunnen krijgen door enkele Qoer-anlezers bij elkaar te roepen en 
Zaid den geheelen Qoer-an slechts te laten opschrijven, zooals zjj dien aan hem 
dicteerden en zooals de vrienden van den Profeet dien goedkeurden. Maar 
'Oemar beoogde de verzameling der oorspronkelijke geschriften, die volgens 
de aanwijzingen van den Heiligen Profeet zelf geschreven waren, m.a.w. hg 
wenschte voor den tekst een tweemaal zoo hoogen graad van nauwkeurigheid 
te verkrijgen. Het verslag zegt verder, dat Zaid deze gedragslijn werkeüjk 
volgde, want toen hij er van overtuigd was, dat Aboe Bakr en 'Oemar gelijk 
hadden, beschreef hij de uitvoering van zijn taak als volgt: „Toen begon ik 
den Qoer-an te zoeken en dien van palmtakken en steenen platen en uit de 
harten der menschen te verzamelen, totdat ik de laatste verzen van het hoofd- 
stuk, getiteld Ontheffing, in het bezit van Aboe Choezaima Ansari vond, en 
ik vond ze in het bezit van niemand anders". Dit toont aan, dat Zaid twee 
dingen deed: de geschriften zoeken en ze tot één boekdeel verzamelen. Voor 
de verzameling nu was noodig, dat de verzen en hoofdstukken gerangschikt 
werden, want de geschriften zelf waren in het bezit van verschillende menschen, 
en ze konden geen middel aan de hand doen om de juiste rangschikking tot 
stand te brengen. Voor deze rangschikking moest Zaid zich wenden tot de 
Qoer-anlezers, en hierop zinspelen de woorden „de harten der menschen" in 
het bovenaangehaald verslag. Daarenboven raadpleegde Zaid ook het geheugen 
om te onderzoeken, of de geschriften nauwkeurig waren. Zonder de hulp der 
Qoer-anlezers was trouwens het verzamelen der geschriften tot een volledig 
boekdeel onmogelijk. Om deze reden drong 'Oemar er op aan, dat de verzameling 
begonnen moest worden, aangezien zeer veel Qoer-anlezers nog in leven waren, 
en om deze reden zei Zaid, dat mj bij het verzamelen-' der geschriften het 
geheugen — of „de harten der menschen" zooals hij het uitdrukte — • moest 
raadplegen. Deze woorden beteekenen niet, dat hij sommige hoofdstukken uit 
geschriften moest zoeken en andere uit het geheugen, want indien hij zjjn 
zoeken in het geval van een deel der openbaring tot het geheugen bepaalde, 
behoefde hij voor de rest geen geschriften te zoeken, en voor het geheel zou 
hij gemakkelijk alles hebben kunnen opschrijven, wat de Qoer-anlezers hem 
dicteerden. 

De belangrijkste kwestie met betrekking tot de verzan eling, die op last 
van Aboe Bakr gemaakt werd, is: Kwam ze in alle opzie iten overeen met 
den Qoer-an, die in het geheugen der vrienden van den Heiligen Profeet 
bewaard en verzameld en die bij zijn leven, zoowel in afzo dering als in het 
openbaar, opgezegd en gereciteerd was? Er bestaat niet de minste grond om 
te gelooven, dat dat niet het geval was. In de eerste plae.ts- werd geen der 
samenstellers door eenig motief er toe gedreven, eenige verandering in den 
tekst aan te brengen. Al degenen die de taak ten uitvoer brachten, verlang- 
den er vurig naar een volledige en getrouwe reproductie te hebben van wat 
aan den Heiligen Profeet was geopenbaard, en Zaid had de taak eerst dan 



lxx VOORREDE 

aanvaard, nadat hjj ten volle beseft had, met welke moeilijkheden hij te kampen 
zou hebben. In- de tweede plaats begon men slechts zes maanden na den dood 
van den Heiligen Profeet met de geschriften te verzamelen, terwjjl nagenoeg 
al degenen die den Qoer-an uit z#n mond hadden gehoord, nog in leven waren. 
De Qoer-an, die de Heilige Profeet gereciteerd had, lag den vrienden nog versch 
in het geheugen en eenig geknoei met den tekst zou gemakkeUjk onder de 
aandacht .gebracht kunnen zfln. In de derde plaats hebben wrj gezien, dat de 
vrienden van den Heiligen Profeet zelfs in het weergeven van zijn gezegden 
zoo voorzichtig waren, dat wjj het ons niet kunnen voorstellen, dat zij slechts 
zes maanden na zfjn dood met de Goddelijke openbaring zouden knoeien. Zij 
hadden zoo'n ontzag en zoo'n eerbied voor het Goddelijk woord, dat zö onmoge- 
lijk een woord verzonnen of de weglating van eenig deel van het Heilige Boek 
gewettigd zouden hebben. In de vierde plaats waren er, zooals wfl reeds zagen, 
velen onder hen, die den Qoer-an uit het hoofd konden reciteeren. Anderen 
kenden groote gedeelten, en deze werden door het herhaalde reciteeren tijdens 
of buiten de gebeden steeds versch in het geheugen vastgehouden. Eenige 
afwijking van den tekst, zooals men dien in den tfld van den Heiligen Profeet 
had, zou in tegenwoordigheid van zulke menschen onmogeüjk in de verzameling 
zijn ingeslopen. In de vijfde plaats waren er vele afschriften van de openbaring 
onder de vrienden van den Profeet verspreid. Daar* elk vers onmiddelhjk na de 
openbaring opgeteekend was en de vrienden daarvan kopieën hadden gemaakt, 
was er overvloed van middelen om de zuiverheid van Zaids verzameling te 
toetsen. Deze geschriften waren in het bezit van verschillende vrienden en 
dus konden zij allen zelf nagaan, of de verzameling die Zaid tot stand had 
gebracht, een getrouwe kopie was van de oorspronkeUjke geschriften. Buiten- 
dien kon de eene persoon zjjn geschriften met die van een ander vergelijken, 
en dus was, evenals in het geval van de recitatie, alle waarschijnlijkheid dat 
in den tekst een fout insloop, uitgesloten. Het geheugen en de geschriften 
bekrachtigden de reeds onwraakbare getuigenis, die elk leverde en maakten 
dus aan allen twijfel omtrent de zuiverheid van den tekst van den Heiligen 
Qoer-an een einde. In de zesde plaats staat in geen enkel verslag vermeld, 
dat er in de verzameling, welke op last van Aboe Bakr tot stand was gebracht, 
iets weggelaten was, of dat er iets aan toegevoegd was, dat niet als deel van 
de Goddelijke openbaring werd beschouwd. Gelijk Sir William Muir zegt: „Wjj 
hebben niet gehoord, dat er fragmenten, zinnen of woorden door de samen- 
stellers werden weggelaten, evenmin dat iets van de geopenbaarde editie afweek. 
Zoo iets zou ontwijfelbaar bewaard en vermeld zfln geweest in die traditioneele 
bewaarplaatsen, die de minste en zee» onbeduidende handelingen en gezegden 
van den Profeet vergaarden". *) 

Krachtige en afdoende argumenten toonen dus aan, dat de kopie welke 
op last van Aboe Bakr aan de hand der afschriften samengesteld werd, in 
alle opzichten, zoowel in tekst als in rangschikking, overeenkwam met de 
verzameling, die onder leiding van den Heiligen Profeet zelf werd gemaakt en die 
de Qoer-anlezers in hun geheugen bewaarden. Indien er tusschen de twee bronnen 
— het geheugen en de geschriften — geen overeenstemming was geweest in 
zake den tekst, . zouden de vrienden van den Profeet over de verzameling nooit 
tevreden zijn geweest. Er wordt gezegd, dat de aldus samengestelde kopie in 



!) Zie Muirs The Life of Mdhomet. London. Smith, Elder, & Co., 15 
Waterloo Place, 1877, pag. 560 (Appendix). Noot v.d. Vèrt. 
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het bezit van Aboe Bakr bleef en na zijn dood in dat van 'Oemar. Toen deze 
stierf, werd de kopie onder berusting van Hafsa, de dochter- van Oemar en 
een weduwe van den Heiligen Profeet gesteld. De kopie van den Heiligen 
Qoer-an, die op last van Aboe Bakr was geschreven, werd dus zonder eemge 
wijziging in den tekst of in de rangschikking tot in den tijd van 'Oetsmans 
regeering overgeleverd. Hoogstwaarschijnlijk maakten zij, die een kopie van 
den Heiligen Qoer-an noodig hadden, afschriften van deze verzameling, en zoo 
werd ze voldoende verspreid. Maar toen zekere omstandigheden onder Oetsmans 
aandacht kwamen, achtte hij het noodzakelijk, dat er officieele kopieën, gescnre- 
ven door officieele secretarissen, verspreid werden, en dat al de afschriften, die 
particulieren of van Zaids verzameling of van andere onder hen nog bestaande 
geschriften hadden gemaakt, vernietigd werden. Een authentiek vers^g, weerge- 
geven door Boechari, beschrijft die omstandigheden aldus: „Anas, de zoon van 
MUlk. vertelt, dat tot "Oetsman kwam Hoezaifa, die bij de verovering van Armenië 
met het volk van Syrië en in Azerbeidsjan met het volk van Irak had gestreden en 
die zich verontrustte over hun verscheidenheid in leestrant; hij zei tot Oetsman: 
O Gezaghebber der Geloovigen! verbied het den menschen, voordat zij m zake 
het Heilige Boek met elkaar verschillen, zooals de Joden en Christenen in zake 
hun Schriften met elkaar verschillen'. Daarom stuurde 'Oetsman Hafsa bericht 
en vroeg haar hem haar Qoer-an te sturen, opdat zij daarvan andere kopieën 
konden maken, waarna hij haar de oorspronkelijke kopie zou terugsturen Toen 
stuurde Hafsa de kopie aan 'Oetsman en deze gelastte Zaid bin Tsabit en 
Abdoella'bin' Zoebair en Sa'id-ibn-il-'As en 'Abdoel Rahman bin Hans bm 
Hisjam (ze af te schrijven) en zij maakten afschriften van de oorspronkelijke 
kopie. Ook zei 'Oetsman tot de drie menschen, die tot de Qoereisjieten behoor- 
den (alleen Zaid was een inwoner van M.dina): ,Als gij het met Zaid met 
eens zijt over iets betreffende den Qoer-an, schrijf hem dan in de taal der 
Qoereisjieten, want in hun taal werd die geopenbaard'. Zij volgden deze aanwij- 
zingen op, en toen zij het vereischte aantal kopieën van de oorspronkelijke 
kopie gemaakt hadden, gaf 'Oetsman deze aan Hafsa terug en stuurde naar 
elke wijk een der aldus gemaakte kopieën, en gelastte dat alle andere kopieën 
of bladen, waarop de Qoer-an was geschreven, verbrand werden." 

Het verslag vermeldt duidelijk de omstandigheden, die 'Oetsman er toe 
dreven, alle particuliere kopieën te vernietigen en die te vervangen door 
officieele, welke gemaakt werden van de verzameling, die Zaid in den tijd van 
Aboe Bakr had samengesteld. De Kalief vernam van een zijner veldheeren, 
die in Armenië en Azerbeidsjan gevochten had, dat in zulke verafgelegen 
streken van het koninkrijk als Syrië en Armenië een verscheidenheid van lees- 
trant was. Nergens staat vermeld, dat dergelijke verschillen ook in Medina 
en Mekka of ergens in Arabië bestonden. Deze verschillen merkte men slechts 
in pas bekeerde landen, waar geen Arabisch gesproken werd. Wat het karakter 
van deze verschillen betreft, wordt er in duidelijke bewoordingen vermeld, dat 
ze slechts verschillen in qiré'at of manier van lezen waren. Ook waren ze niet 
van zoo'n ernstigen aard als die, welke onder de Joden en Christenen ten 
opzichte van hun Schriften bestonden. Maar men vreesde, dat als men niets 
deed om een eind te maken aan de toen bestaande kleine verschillen, ze na 
enkele generaties een ernstig karakter kregen. Wat die verschillen eigenlijk 
waren, is voor ons moeilijk te zeggen, maar vroegere verhalen werpen meer licht 
op den aard daarvan. Authentieke verslagen vermelden, dat de Heilige Profeet 
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zelf verschillende lezingen van zekere woorden toestond en dat vrienden, die 
van deze vergunning niet op de hoogte waren, in het begin iedereen streng 
onder handen namen, dien zij een Qoer-anisch woord op een andere wijze hadden 
hooren lezen. Zoo hoorde 'Oemar bij een zekere gelegenheid Hisjam zekere 
woorden van den Qoer-an op een andere wijze uitspreken, en woedend sleurde 
hij hem naar den Heiligen Profeet, die Hisjams lezing goedkeurde. Deze ver- 
gunning werd gegeven om reden dat menschen die tot zekere stammen behoor- 
den, zekere woorden niet op de gewone wijze konden uitspreken. Deze menschen 
nu mochten die woorden lezen op een wijze, waarop zij die gemakkelijk konden 
uitspreken. Maar ik zal hier niet tot in bijzonderheden afdalen, daar ik het 
onderwerp betreffende de verschillende lezingen in een apart hoofdstuk wil 
behandelen. Na hetgeen ik boven heb gezegd, zal het wel duidelijk zijn, dat 
de vergunning om een woord, welk ook, op andere manier te lezen uit noodzaak 
werd gegeven. Alleen zij konden er gebruik van maken, die zekere woorden 
niet in het zuiver dialect der Qoereisjieten konden uitspreken, doordat zij van 
klein af aan gewoon waren die op zekere manier uit te spreken. Haar toen 
de Islam zich buiten de grenzen van'Arabië verbreidde, was het niet meer noodig, 
dat zekere woorden op andere wijze gelezen werden, want de buitenlanders 
konden een woord even gemakkelijk in het dialect der Qoereisjieten uitspreken 
als in eenig ander dialect. Zekere vrienden van den Profeet echter hielden 
zich bij hun onderwijs in den Qoer-an nog steeds vast aan zekere lezingen, 
die niet met de zuivere stijl der Qoereisjieten overeenkwamen. Sommigen 
hunner maakten misschien misbruik van de vergunning en bevorderden zekere 
lezingen, hoewel zij er geen behoefte aan hadden. Dit kwaad schijnt zich in 
Koeia verspreid te hebben. Hierop zinspeelde Hoezaifa, toen hij zich verontrustte 
ov&r de verscheidenheid van leestrant. Volgens zekere verslagen berispte hij 
streng aegenen, die zich toelegden op bijzondere lezingen; sommige zeggen, 
dat zij de lezing van Ibn-i-Mas'oed volgden, anderen die van Aboe Moesa en 
weer anderen die van Oebajj-ibn-i-Ka'b, terwijl zij zonder de minste moeite 
den Qoer-an konden lezen volgens de oorspronkelijke lezing, d.w.z. in het dialect 
der Qoereisjieten. Deze conclusie wordt bevestigd door een kort verhaal, dat 
betrekking heeft op een vroeger tijdvak dan den tijd van 'Oetsman. 
Men vertelde 'Oemar, dat Ibn-i-Mas'oed 'attd Mn las in plaats van hattd 
hm. In het dialect van den Hoezail en den Tsaqtf nu werd hattd uitgesproken 
als 'attd (zie Lane's Lexicon onder het grondwoord 'attd). Ibn-i-Mas'oed 
behoorde aan geen van deze stammen, maar hij verkoos een bijzondere lezing, 
die alleen toegestaan was, omdat menschen die tot zekere stammen behoorden, 
het woord niet anders konden uitspreken. Toen 'Oemar hoorde, dat Ibn-i-Mas'oed 
'attd aan de menschen leerde in plaats van hattd, schreef de Kalief hem, dat 
de Qoer-an geopenbaard was in de taal der Qoereisjieten en dat hij dien niet 
in het dialect van den Hoezail behoorde te lezen. In het verslag staan de 
volgende woorden van 'Oemar vermeld: „Waarlijk, de Qoer-an werd in de taal 
der Qoereisjieten geopenbaard en niet in het dialect van den Hoezail. Leer 
dien dus aan de menschen in de taal der Qoereisjieten en niet in die van den 
Hoezail." Een ander kwaad, dat uit deze verscheidenheid van lezingen voortsproot, 
was dat de nieuwe bekeerlingen, die de noodzakelijkheid der vergunning niet 
konden inzien, elkaar voor ketters hielden, omdat zij zekere woorden niet op 
dezelfde wijze lazen. Dit kwaad maakte, gelijk vele verslagen aantoonen, 
Hoezaifa en 'Oetsman zeer bezorgd, en de eenige remedie daartegen was, dat 
de verschillende lezingen, waaraan nu geen behoefte meer bestond, zoowel 
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bij het lezen als bg het schrijven verboden werden, 3n dat allen de zuivere taal 
der Qoereisjieten, waarin de Qoer-an geopenbaard was, moesten gebruiken. 

Bovenvermelde overwegingen en korte verhalen helpen ons den aard der 
verschillen en het kwaad begrijpen, waarover Hoezaifa zich verontrustte. Om 
dit kwaad uit te roeien vernietigde 'Oetsman alle kopieën van den Qoer-an, 
die in particulier bezit waren. De aanwijzing, die 'Oetsman aan de vergadering 
der secretarissen gaf, staaft verder deze conclusie. Aan de leden van het comité, 
die tot de Qoereisjietische stammen behoorden, gaf hij die aanwijzing in duide- 
lijke bewoordingen: „Als gij het met Zaid niet eens zgt over iets betreffende 
den Qoer-an, schrijf hem dan in de taal der Qoereisjieten, want in hun taal werd 
die geopenbaard." Deze aanwijzing wordt, naar het verslag vermeldt, opgevolgd. 
'Oetsman ging dus niet verder dan 'Oemar. Alleen werden de varianten in 
zfln tijd meer geprononceerd en werden een bron van veel kwaad. Hij deed een 
stap, welke berekend was om al de varianten waaraan ook 'Oemar een eind 
wilde maken, eens en voor al te vernietigen. Er kan misschien gevraagd worden, 
wat er bedoeld wordt met het niet-eens-zijn met Zaid over iets betreffende 
den Qoer-an. In een ander verslag, dat ook door Boechari weergegeven wordt, 
staan in plaats van „Als gij het met Zaid niet eens zjjt over iets betreffende 
den Qoer-an" de woorden „Als gij het met Zaid niet eens zijt over een 'arabyjat 
in de 'arabijjat van den Qoer-an", waarin het woord 'arabijjat de Arabische taal 
beteekent. Dit woord duidt er duidelijk op, dat met het niet-eens-zijn in boven- 
aangehaald verslag bedoeld wordt het niet-eens-zijn over de wijze, waarop een 
woord in andere dialecten uitgesproken werd. Zooals gezegd is, Zaid behoorde 
niet tot den stam der Qoereisjieten en daarom moest, wanneer er verschil van 
meening was omtrent de lees- of schrijfwijze van een woord, de beslissing der 
Qoereisjietische leden aangenomen worden. Het eenige voorbeeld van voormeld 
verschil is ons in een verslag overgeleverd. Op gezag van Ibn-i-Sjahab, dezelfde 
verslaggever als in Boechari's verslag, voegt Tirmazi het volgende korte verhaal 
bfl het verslag, dat door Boechari aangenomen en weergegeven wordt: „En b\j 
die gelegenheid waren zij het niet eens over t&bóèt en t&bóèh. De Qoereisjietische 
leden zeiden, dat het t&bóèt was, terwijl Zaid zei, dat het t&bóèh was. Men stelde 
'Oetsman van dit verschil van lezing op de hoogte en hij gelastte hun t&bóèt 
te schrijven, daarbij voegende dat de Qoer-an in het dialect der Qoereisjieten was 
geopenbaard." Dit korte verhaal stelt den aard van de verschillen, waarover 
Hoezaifa zich verontrustte, in het licht. Het toont aan, dat de verschillen, die 
'Oetsman trachtte uit te roeien, doorgaans niet van ernstiger aard waren dan dit. 
Maar aangezien de vrienden van den Heiligen Profeet geloofden, dat elk woord 
uit de Goddelijke bron voortgevloeid was, konden zfl zelfs zulke kleine ver- 
schillen niet dulden. En aangezien de behoefte, waarvoor zulke verschillen 
van de leeswijze van zekere woorden te voren waren toegestaan, ophield te 
bestaan en het gevaar, dat het op den voorgrond plaatsen der verschillen van 
leeswazen met zich meebracht, toenam met den toevloed van vreemdelingen in 
den heiligen Islamietischen godsdienst, achtte lüj het raadzaam om een eind te 
maken aan alle varianten, door kopieën van den Heiligen Qoer-an te verspreiden, 
die op zjjn last door bevoegde menschen geschreven en verzorgd zouden worden, 
en door alle particuliere kopieën die zulke varianten bevatten, te vernietigen. 

Weken de kopieën, die op last van 'Oetsman geschreven waren, van de 
oorspronkelijke verzameling af, welke Zaid in den tfjd van Aboe Bakr had 
samengesteld? Het verslag zegt ons: Toen 'Oetsman op de in verafgelegen 
deelen van zijn koninkrijk heerschende varianten opmerkzaam werd gemaakt, 
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was de eersta gedachte waaraan hij uitdrukking gaf, de kopie van Hafsa te 
vragen en daarvan andere kopieën te laten schrijven om onder de Moeslims te 
worden verspreid. En hij week niet van dit voornemen af. De kopieën van den 
Qoer-an, die op zijn bevel geschreven waren, waren zuivere en getrouwe ko- 
pieën van Zaids verzameling, die, gelijk wg zagen, na den dood van 'Oemar 
onder Hafsa 's berusting was. Zaid was de persoon, die de kopie in den tijd 
van Abóe Bakr schreef, en Zaid was de persoon, wien in den tijd van 'Oetsman 
verzocht werd daarvan nieuwe kopieën te maken. Om eenig dialectverschil 
of verschil van leeswijze van zekere woorden, dat mogelijk ontstaan kon, weg 
te nemen, beval 'Oetsman ongetwijfeld, dat men de lezing der Qoereisjieten 
koos boven welke andere lezing ook. Maar het ecnige voorbeeld van zoo'n 
variant, dat ons in een verslag is overgeleverd, is dat Zaid een woord ,als 
t&b<Sèh las, terwig'1 de Qoereisjieten het lazen als t&bóèt — een zeer onbeduidend 
verschil dus in de wijze, waarop de eindletter van het woord geschreven moest 
worden, zonder de minste verandering van beteekenis — en er werd zoo'n groote 
waarde aan dit onbeduidend verschil gehecht, dat de beslissing over de kwestie 
aan 'Oetsman werd overgelaten. Er wordt in het geheel niet vermeld, dat er 
afgeweken werd van hetgeen Zaid in de kopie van Hafsa had geschreven. 
In het bovenstaande hebben wij dus dit afdoende bewijs, dat de kopieën van 
den Qoer-an, die op last van 'Oetsman gemaakt en verspreid werden, zuivere en 
getrouwe afschriften van de oorspronkelijke verzameling van Zaid waren. 
Verder luidde 'Oetsmans boodschap aan Hafsa: „Stuur ons de kopie van den 
Qoer-an, opdat wij daarvan kopieën kunnen maken, en dan zullen wij ze u 
terugsturen". Dienovereenkomstig stuurde 'Oetsman de kopie van Hafsa terug, 
nadat het vereischte aantal kopieën gereed was. Was er tusschen het origineel 
en de afschriften eenig verschil geweest, dan zou het aan het licht zijn geko- 
men onder de lange regeering van 'Oetsman en 'Ali, toen de Moeslims in 
partijen waren verdeeld. Bovendien was de oorspronkelijke kopie nog altijd in 
het bezit van Hafsa. De menschen, die den bejaarden en eerbiedwaardigen 
vorst 'Oetsman in koelen bloede vermoordden, zouden eenig verschil, dat er 
kon hebben bestaan tusschen de kopie van Hafsa en de op zijn last gemaakte 
afschriften, stellig aan het licht hebben gebracht. Maar er staat niets in de 
geschiedenis vermeld, dat aantoont dat er werkelijk zoo'n verschil bestond, 
en deze getuigenis bekrachtigt verder de conclusie, dat de kopieën welke op 
last van 'Oetsman werden geschreven, zuivere en getrouwe afschriften waren 
van de oorspronkelijke verzameling, die Zaid in den tijd van Aboe Bakr had 
gemaakt. 

Was de vernietiging van alle particuliere kopieën van den Heiligen Qoer-an 
een willekeurige en onverantwoordelijke daad van 'Oetsman geweest, dan zouden 
de vrienden van den Heiligen Profeet het nooit hebben toegelaten. Het blijkt 
echter niet alleen dat zjj zijn daad goedkeurden, maar ook dat zij hem zijn 
plannen gereedelflk hielpen uitvoeren. Hoezaifa, een der geleerde vrienden van 
den Profeet, was in vliegende haast van het verafgelegen Syrië bij hem geko- 
men met het verzoek, onmiddellijke stappen te doen om een eind te maken 
aan dê verschillende leeswijzen. Dit kon 'Oetsman alleen doen, als hij officieele 
kopieën van den Heiligen Qoer-an, dien Aboe Bakr had verzameld, uitgaf en 
alle particuliere kopieën vernietigde, die misschien niet met voldoende zorg 
geschreven waren en verschillende lezingen bevatten. Dezen stap deed 'Oetsman 
niet zonder vooraf overleg te hebben gepleegd met de vrienden van den Profeet. 
Volgens een verslag, afkomstig van een reeks van verslaggevers en weer- 
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gegeven door Boechari, dat als betrouwbaar erkend wordt (zie Fat-hoel-Bdri, 
Vol. IX, pag. 16), zei 'Ali: „Spreek niets dan goed over 'Oetsman, want hij 
heeft den stap tot vernietiging der particuliere kopieën van den Qoer-an niet 
gedaan dan na met ons overleg te hebben gepleegd. Hij sprak tot ons, zeggende: 
,Hoe denkt gij over deze lezing? Men heeft mij medegedeeld, dat sommigen 
van hen tegen de anderen zeiden: „Mijn lezing is beter dan de uwe." Mij dunkt, 
dat dit gelijk staat met ongeloof'. Wij vroegen hem, welken stap hij geraden 
achtte in dezen te doen. Hij antwoordde, dat luj het noodzakelijk vond de 
menschen op één plan van leeswijze samen te brengen. Daarin stemden vrij 
van ganscher harte toe". Dit korte verhaal toont aan, dat 'Oetsman eerst dan 
een stap deed, als hij ruggespraak had gehouden met de voornaamste vrienden 
van den Profeet. Het heet, dat de raad, die het opzicht had over het schrijven 
der kopieën, twaalf leden telde. Onder hen waren Zaid, Sa'id, Oebajj, Anas bin 
Malik, 'Abdoella bin 'Abbas, en anderen. Het blijkt, dat er oorspronkelijk 
slechts vier leden waren, gelijk het verslag in Boechari zegt, en dat er later 
andere leden bijgevoegd werden, misschien omdat men een grooter aantal 
kopieën noodig had dan men zich eerst had voorgesteld. 'Abdoella bin Mas'oed 
was de eenige vriend van den Profeet, bekend wegens zijn kennis van den 
Qoer-an, die niet in het comité werd opgenomen, maar zijn uitsluiting was 
niet toe te schrijven aan eenig vooroordeel tegen hem; wel aan het feit, dat 
hij op grooten afstand van Medina woonde. 'Abdoella woonde in Koefa en het 
werk zou veel vertraging ondervinden, indien hij in het comité moest worden 
opgenomen. Daar 'Oetsman het werk begon, nadat hij met de voornaamste vrien- 
den van den Profeet naar behooren overleg had gepleegd, keurden zij, toen het 
volbracht was, zijn handeling goed. Volgens een verslag zei Moes'ab bin Sa'd, dat 
hij vele vrienden van den Profeet ontmoette, toen 'Oetsman bevel had gegeven 
tot verbranding van alle particuliere kopieën van den Qoer-an; allemaal waren 
zij daarover tevreden en niemand van hen maakte er aanmerkingen op. Zooals 
bovenvermelde woorden van 'AH aantoonen, maakten zich 'Oetsman en de 
vrienden van den Profeet trouwens niet zoo 'zeer ongerust over het bestaan 
der verschillende leeswijzen, als wel over de geschillen, die daaruit voortsproten. 
Zij die zich pas tot den Islam hadden bekeerd, wisten niet welke omstandig- 
heden den Heiligen Profeet er toe hadden gebracht, zekere verschillen van 
lezingen toe te laten, en als zfl de leeswijze van een zekeren vriend van den 
Profeet volgden, waren zfl streng tegen anderen, die een andere leeswijze volg- 
den, en zoo gaven de kleine verschillen van de leeswijze van zekere woorden 
aanleiding tot groote disputen en geschillen. 'Oetsman en de andere vrienden 
van den Profeet bemerkten, dat de menschen tot dwalingen vervielen en heele- 
maal afweken van het gebruik, waarvoor de Heilige Profeet de varianten had 
bestemd, en zfl namen het beste middel 'te baat om het kwaad te verhelpen. 
Om bovengenoemde reden kon Ibn-i-Mas'oed niet deel nemen aan het 
toezicht . op het schrijven der kopieën, die op last van Oetsman werden 
gemaakt. Hij is de eenige persoon, van wien in zekere in het geheel geen 
gezaghebbende verslagen gezegd wordt, dat hij zekere aanmerkingen maakte 
op Zaid. Er wordt bfl voorbeeld gezegd, dat luj de aanstelling van Zaid tot 
schrijver der kopieën afkeurde en dat luj de aanmerking maakte: „Watt het 
afschrijven van den Qoer-an is mij ontnomen en aan iemand toevertrouwd, die 
in den rug van een ongeloovige was, toen ik Moeslim werd", waarmee hij 
bedoelde, dat hij ouder was en den Islam eerder had aangenomen. Of dit 
verslag moet onjuist zijn, óf Ibn-i-Mas'oed moet — zoo hij deze woorden wer- 
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kelrjk geuit heeft — een groote vergissing hebben begaan. Zaid was de persoon, 
die den Qoer-an in den tijd van Aboe Bakr verzameld en afgeschreven had. 
Aboe Bakr en 'Oemar konden aan geen beter persoon denken dan aan Zaid, 
en daarom vertrouwden zg hem de verzameling der geschriften toe. Toen 
'Oetsman een soortgelijke behoefte gevoelde, vroeg hij den vrienden van den 
Profeet, wie tot de taak het beste bevoegd was en anderen in de schrijfkunst 
overtrof; zij zeiden hem, dat Zaid de man was. Om deze reden werd Zaid tot 
afschrijver gekozen, terwijl een comité van verscheidene vrienden gevormd werd 
om toezicht op het werk te houden. Overeenkomstig de aanwijzingen van deze 
menschen schreef Zaid de kopieën. Ibn-i-Mas'oed had dus — zoo hij die woorden 
werkelijk geuit heeft — feitelijk ongelijk, als hij zich zoo op Zaid afgaf. Maar 
wij kunnen de waarheid van het verslag ten zeerste betwijfelen, want toen Zaid 
voor dien een belangrijker werk verrichtte dan enkel afschrijven, sprak Ibn-i- 
Mas'oed geen woord ten nadeele van Zaid. Die aanmerkingen zouden meer 
op haar doel berekend zijn geweest, indien ze gemaakt waren op den tijd, toen 
Aboe Bakr en 'Oemar Zaid belastten met het verzamelen van den Heiligen 
Qoer-an aan de hand der manuscripten. Vreemd, dat zulke aanmerkingen 
gemaakt zouden zijn op een tijd, dat er niets anders verricht moest worden 
dan een vroeger origineel afschrijven. Maar indien het verslag juist is, dan 
zijn de slotwoorden daarvan voldoende om aan te toonen, dat Ibn-i-Mas'oed 
zich werkelijk vergiste, want er wordt gezegd: „de meeste voorname vrienden 
(van den Profeet) hadden een afkeer van deze aanmerking van Ibn-i-Mas'oed". 
Bovendien maakte Ibn-i-Mas'oed geen enkele aanmerking op 'Oetsman. Zekere 
verslagen van zeer twijfelachtige betrouwbaarheid zeggen, dat Ibn-i-Mas'oed 
werkelijk geweigerd had om zijn kopie van den Qoer-an af te staan, of om 
de door 'Oetsman gestuurde kopie aan te nemen. Maar deze verslagen 
zijn door geen enkel betrouwbaar samensteller van verzamelingen erkend. 
Zelfs al veronderstellen wij dat ze authentiek zijn, toch trokken ze de 
betrouwbaarheid van de kopieën, die op last van 'Oetsman waren gemaakt, 
heelemaal niet in twijfel. Ibn-i-Mas'oed las volgens het verslag zekere woorden 
op een andere manier dan de Qoereisjieten, en toch had 'Oemar hem reeds 
bevolen zulke lezingen na te laten. Misschien om die reden weigerde hij om 
zijn kopie af te staan, maar geen ander vriend van den Profeet heeft ooit 
zijn meening gestaafd. Zij mochten zeggen wat zij oordeelden, maar zij stonden 
allen zonder uitzondering aan de zijde van 'Oetsman. 

Deze overwegingen kunnen niet den minsten twijfel overlaten wat betreft 
het feit, dat de door 'Oetsman verspreide kopieën zuivere en getrouwe afschrif- 
ten waren van de verzameling van Aboe Bakr, die op haar beurt in elk woord 
en elk punt overeenkwam met den door den Heiligen Profeet geleerden Qoer-an. 
Toen 'Oetsman zijn kopieën uitgaf, waren duizenden vrienden van den Profeet 
nog in leven, en velen hunner, zooals Oebajj, 'Abdoella de zoon van 'Oemar, 
en anderen behoorden tot diegenen, die in den tijd van den Heiligen Profeet 
den geheelen Qoer-an hadden gememoriseerd, terwijl honderden anderen dien 
na zijn dood uit het hoofd konden geleerd hebben, zooals die toen in omloop was. 
Slechts dertien jaar na den dood van den Heiligen Profeet gaf 'Oetsman bevel 
tot het maken van officieele afschriften van den Heiligen Qoer-an, en indien 
ze in eenig opzicht afgeweken waren van de oorspronkelijke kopie of van wat 
in het geheugen was vastgelegd, zouden de vrienden van den Profeet hun stem 
hebben verheven tegen zoo'n mishandeling van het Heilige Boek. De Qoer-an 
was nog altijd hun kostbaarste schat en zij konden niet dulden, dat men een 
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woord daarvan veranderde. Zij zouden veeleer hun leven prijsgeven, dan eenig 
geknoei met den Qoer-an toe te laten. Zij waren niet alleen oprecht en vurig 
in hun beroep, maar hadden ook overvloed van middelen om de zuiverheid van 
de kopieën, die op last van 'Oetsman gemaakt waren, te beoordeelen. En mocht 
er iets weggelaten of bijgevoegd zijn, dan zouden honderden vrienden van den 
Profeet dadelijk er op hebben gewezen. Maar zelfs Ibn-i-Mas'oed, van wien 
gezegd wordt dat hij 'Oetsman en Zaid een kwaad hart toedroeg, wees er nooit 
op dat 'Oetsman één woord in den Qoer-an gewijzigd, weggelaten of bijgevoegd 
had. Hij maakte slechts de tegenwerping, dat 'Oetsman hem moest toestaan 
zijn eigen leeswijze van zekere woorden te behouden, waarvan reeds een 
voorbeeld is gegeven in het woord hattd, dat hij als 'atté uitsprak, omdat hfl 
het dialect van den Hoezail volgde. 

'Oetsman maakte dus geen verandering in den Qoer-an, dien Aboe Bakr 
onmiddellijk na den dood van den Heiligen Profeet had verzameld. Hn had 
denzelfden secretaris in dienst, dien Aboe Bakr onder z*jn regeering en de 
Heilige Profeet in zijn tijd in dienst hadden. Hij handelde na met de vrienden- 
van den Profeet overleg te hebben gepleegd, terwijl hjj steun vond bjj de voor- 
naamste vrienden, die bekend waren wegens hun kennis van den Qöer-to en 
die toezicht moesten houden op het schrijven der kopieën. Deze kopieën, die 
op zijn last werden geschreven, werden door de heele Moeslimwereld als zuivere 
kopieën erkend. Ook kon geen enkele verandering in de kopieën den tekst 
wijzigen, zooals die in het geheugen van duizenden menschen bewaard werd. De 
bitterste vijanden van 'Oetsman - zjj die hem zijn hoofd afsloegen, toen hij 
bezig was den Qoer-an te lezen en die de macht geheel in handen hadden - 
konden hem niet ten laste leggen, dat hjj met den Qoer-an geknoeid had, 
hoewel het bevel tot verbranding der kopieën van het Heilige Boek een van 
hun beschuldigingen tegen hem was. Maar deze laatste beschuldiging brachten 
zij in omdat zij het verbranden van bladen, waarop het Heilige Woord 
geschreven stond, als een heiligschennis beschouwden. Zelfs onder 'AU's regee- 
ring wees niemand er ooit op, dat een zeker woord door 'Oetsman was 
weggelaten, en van 'AU zelf wordt er gezegd, dat hfl de officieele kopieën die 
'Oetsman in omloop had gebracht, had afgeschreven. 

Wat de tegenwoordige kopieën betreft, geven zelfs de bitterste tegenstan- 
ders van den Islam toe, dat de op last vaa 'Oetsman gemaakte afschriften 
geheel ongewijzigd aan latere geslachten zijn overgeleverd. De zuiverheid van 
den tekst van den Qoeran is dus afdoend bewezen. De verzameling van Aboe 
Bakr was een getrouwe weergave van de openbaring, die in tegenwoordigheid 
van den Heiligen Profeet op schrift was gebracht en kwam in elk opzicht, 
zoowel in tekst als in rangschikking, overeen met den Heiligen Qoer-an, zooals 
die in het geheugen der vrienden van den Profeet werd bewaard; de kopieën 
die 'Oetsman in omloop bracht, waren zuivere en getrouwe afschriften van 
Aboe Bakrs verzameling, en men geeft toe, dat deze kopieën de heele dertien 
honderd jaren door, die er sedert verstreken zijn, onveranderd zfln gebleven. 

5. Verschillen van lezingen. 

Het heet, dat de zoogenaamde verschillen van lezingen de zuiverheid van 
den Qoer-anischen tekst op twee manieren beïnvloedden. Men beweert, dat 
zekere, leeswijzen, die de Heilige Profeet had toegestaan, door 'Oetsman verboden 
werden, en dat met het verdwijnen hiervan dus ook een deel van den Qoer-ani- 
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schen tekst verloren ging. Dit is één tegenwerping. De andere is, dat de 
onderscheiden lezingen, die er tegenwoordig bestaan, het moeilijk maken om 
met eenige zekerheid vast te stellen, welke lezing oorspronkelijk en authentiek 
is. Deze tegenwerpingen zijn in werkelijkheid ontstaan uit het feit, dat men het 
woord „lezing", gebezigd met betrekking tot den Qoer-anischen tekst, verkeerd 
opvat en dat men de beteekenis van harf en die van qird'at, gebezigd in den 
zin van „lezing", met elkaar verwart. Het is daarom noodzakelijk eerst na 
te gaan, wat die „verschillen van lezingen" in werkelijkheid zijn. 

In de eerste plaats is het van belang te onthouden, dat in de verslagen 
het Arabische woord harf gebezigd wordt om lezing aan te duiden. Dit woord 
harf beteekent volgens Lane's lexicon, dat gebaseerd is op de beste Arabische 
autoriteiten: „een dialect, een idioom, een spreekwijze, aan zekere Arabieren 
eigen". In dezen zin wordt het woord in de verslagen gebezigd, als ze van een 
aantal verschillende lezingen spreken, gelijk Lane zelf er bij voegt: „Dus in het 
gezegde van Moehammad (TA) is de Qoer-dn geopenbaard overeenkomstig zeven 
dialecten, van de dialecten der Arabieren (A'Obeyd, Az, I As, Q) : of dit betee- 
kent: overeenkomstig zeven wijzen of manieren (Mgh, Msb) van lezen: 
daarvandaan (zegt men): zoo iemand leest naar de leeswijze, van Ibn-i- 
Mas'oed". i) Deze aanhalingen toonen aan, dat de verschillen waarvan zekere 
verslagen melding maken, slechts die waren, welke uit dialectverschillen waren 
ontstaan, waardoor verscheidene stammen genoodzaakt waren om zekere 
woorden op een andere manier te lezen of uit te spreken. 

Laten wij nu de verslagen beschouwen en zien, in hoeverre ze deze conclusie 
staven. De volgende verslagen hebben betrekking op dit onderwerp: 

(1) Boechari geeft het verslag van Ibn-i-'Abbas aldus weer: „De Heilige 
Profeet — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten. — zei: ,Gabriël 
heeft mij slechts naar één harf leeren lezen. Ik heb hem herhaaldelijk aange- 
sproken en hem gevraagd, dien ook .in een ander dialect te lezen, en dit heb 
ik volgehouden totdat hij dien in zeven dialecten voor mij heeft gelezen'." 
Moeslim geeft hetzelfde verslag in dezelfde bewoordingen weer, maar dit 
verslag is van een andere reeks van verslaggevers afkomstig, waarvan de 
oorspronkelijke verslaggever nbg Ibn-i-'Abbas is. De volgende woorden worden 
echter er bij gevoegd: „Ibn-i-Sjahab zei: ,Het is mij medegedeeld, dat zeven 
harfs (dialecten) in een zaak zijn, die dezelfde blijft (dat is te zeggen: het 
lezen in een van deze dialecten, welk ook, verandert de beteekenis niet), en 
ze geven heelemaal geen aanleiding tot eenig verschil betreffende datgene wat 

.wettig en wat verboden is?" 

(2) Boechari geeft het volgende verslag van Ibh-i-Mas'oed weer: „Ik 
hoorde iemand den Qoer-an reciteeren en ik had den Heiligen Profeet — mogen 
vrede en Gods zegeningen op hem rusten — dien anders hooren lezen. Daarom 
bracht ik hem bij den Heiligen Profeet — mogen vrede en Gods zegeningen op 
hem rusten. Toen ik, hem vertelde wat er gebeurd was, zag ik een trek van 
misnoegen op *ijn gelaat, en hij zei: ,GiJ hebt beiden goed gelezen; wees daarom 
niet oneenig, want waarlijk, er zijn vóór u menschen geweest, die oneenig 
waren en zfl vergingen'." 

(3) Boechari en Moeslim geven het verslag van 'Oemar bin Chattab 
aldus weer: „Ik heb Hisjam bin Hakim bin Hizam het hoofdstuk, getiteld 

r,— 1 L T ^> ~ Tad i-oel-'Aróes; Az = Azhari; I As = Ibn-i-Asir- 
<4 — Qamóès; Mgh = Moeghni; Msb = Misbah van Al Fajoemi. Noot v.d. Vert'. 
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Foerq&n, op een andere manier hooren lezen dan ik, en de Heilige Profeet zelf 

— mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — had mij het op die wijze 
leeren lezen. Mitsdien was ik op het punt om hem onmiddellijk te doen ophou- 
den, maar ik wachtte en liet hem doorlezen tot hij (het hoofdstuk) uitgelezen 
had. Toen slingerde ik mijn mantel om zijn hals en bracht hem bij Gods Gezant 

— mogen vrede en de zegeningen Gods op hem rusten — en ik zei: ,0 Gezant! 
ik heb dezen man Tioof dstuk Al-Foerqdn op een andere manier hooren reciteeren 
dan gij mij hebt geleerd'. Gods Gezant — mogen vrede en Gods zegeningen op 
hem rusten — beval mij Hisjam los te laten en gelastte hem daarop het 
hoofdstuk te reciteeren. Hij las het op dezelfde wijze als ik hem had hooren 
lezen. Gods Gezant — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — zei: 
,Zoo is het geopenbaard geweest. Waarlijk, deze Qoer-an is in zeven dialecten 
geopenbaard; reciteer hem dus op een wijze, die gij gemakkelijk vindt." 

(4) Volgens een ander verslag, door Moeslim weergegeven, hoorde Oebajj 
bin Ka'b twee personen den Qoer-an op een andere wijze lezen dan hij geleerd 
had. Toen de zaak onder de aandacht van den Heiligen Profeet gebracht werd, 
keurde deze beide leeswijzen goed. Dit bracht Oebajj van zijn stuk. De Profeet 
stelde hem tevreden met de volgende verklaring, waarvan Oebajj zelf verslag 
gaf: „O Oebajj, •tie Heilige Qoer-an is mij geopenbaard om slechts in één dialect 
te worden gelezen. Ik vroeg vergunning om hem in andere dialecten te lezen, 
opdat mijn volk hem gemakkelijk zou kunnen reciteeren. Daarop werd het mij 
vergund, hem in twee dialecten te lezen; en wederom vroeg ik vergunning om 
(hem in) meer (dialecten te lezen), opdat het voor mijn volk gemakkelijk zou 
zagn, en het werd mij vergund hem in zeven dialecten te lezen." 

(5) Moeslim geeft het volgende verslag van Oebajj bin Ka'b weer: ,,De 
Profeet Gods — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — bevond 
zich bij een plaats, die bekend stond onder den naam van de ,plas van Bani- 
Ghafar', toen Gabriël tot hem kwam en zei: .Waarlijk, God gebiedt u, dat gij 
uw volk den Qoer-an slechts in één dialect laat lezen'. De Heilige Profeet 
antwoordde: ,Ik roep Gods genade en Zijn vergiffenis in, want mijn volk kan 
dit niet dragen'." Er staat dan vermeld, dat de Heilige Profeet om vergunning 
bleef vragen om den Qoer-an in andere dialecten te lezen, totdat het hem 
vergund werd, hem in zeven dialecten te lezen." 

(6) Aboe Dawoed verhaalt, dat Djabir het volgende verslag deed: „De 
Heilige Profeet kwam tot ons en vrij waren bezig den Qoer-an te lezen. Er waren 
onder ons niet alleen Arabieren, maar ook buitenlanders. Hij zei: ,Lees door, 
want ieders leeswijze is goed. En er zullen veel menschen komen, die den 
Qoer-an rechtuit lezen (dat is te zeggen: met een goede stem), gelijk een pijl 
recht wordt gemaakt, en zij zullen hun belooning in dit leven verhaasten en 
in het hiernamaals zullen zfl er niet naar uitzien'." 

(7) Tirmazi geeft van Oebajj bin Ka'b het volgende verslag weer: „Gabriël 
bezocht den Gezant Gods — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten 

— en deze zeide tot hem: ,0 Gabriël! waarlijk, ik ben tot mijn volk gezonden, 
dat geen kennis bezat; daaronder zijn oude vrouwen en oude mannen, en jongens 
en meisjes, en menschen die nooit een boek hebben gelezen'. Gabriël zei: 
,0 Moehammad! waarUjk, de Qoer-an is in zeven dialecten geopenbaard'." 

Dit zijn de eenige belangrijke verslagen, die de verschillende leeswijzen 
behandelen, die de Heilige Profeet heeft toegestaan. De eenige conclusie, waar- 
over ze het allemaal eens zijn, is dat de zoogenaamde verschillen geen 
tekstverschillen waren, maar verschillen in de wijze waarop men zekere woerden 
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las of uitsprak. Om dit punt duidelijker te maken, zal ik de verschillende daarin 
genoemde punten nogal uitvoerig behandelen. De eerste vraag is: Kan de tijd 
waarop deze verslagen betrekking hebben, met eenige zekerheid worden 
bepaald? Met andere woorden, werd de vergunning om den Qoer-an in zeven 
dialecten te lezen gelijktijdig met den aanvang der openbaring gegeven of later ? 
En wanneer zal het in het laatste geval vermoedelijk geweest zijn? Deze om- 
standigheid zal — gelijk ik later zal aantoonen — voldoende zijn om veel licht 
te werpen op den waren aard der verschillen. Ze zal de kwestie van den tekst 
ook vaststellen. Uit het vijfde verslag, volgens hetwelk de Heilige Profeet zich 
bij de „plas van de Bani-Ghafar" bevond, toen hem de vergunning werd ge- 
schonken, kunnen wij één conclusie betreffende den tijd trekken. Het is wel 
bekend, dat deze plaats in Medina ligt. Het staat bijgevolg vast, dat de 
vergunning na de vlucht van den Heiligen Profeet naar Medina werd geschonken. 
Daaruit volgt, dat er in Mekka althans gedurende de eerste dertien jaren, 
toen de Islam strikt genomen tot de inwoners van Mekka bepaald was, geen 
enkel verschil van leeswijze werd toegestaan. Er is echter een ander punt dat 
aantoont, dat de vergunning om den Qoer-an in verschillende dialecten te lezen 
eerst na de verovering van Mekka werd geschonken; dat is te zeggen: 
omstreeks het negende jaar van Hedjira. In een der verslagen, die Boechari 
weergeeft, wordt Hisjam bin Hakim bin Hizam vermeld als de persoon, die 
'Oemar in verbazing bracht door den Qoer-an op een andere manier of in een 
ander dialect te lezen, dan 'Oemar gewoon was te doen. Hisjam nu werd eerst 
na de verovering van Mekka tot den Islam bekeerd, terwijl deze verovering in 
het achtste jaar van Hedjira of bijna twee jaar voor den dood van den 
Heiligen Profeet plaats had. Uit deze omstandigheid kunnen wij afleiden, dat 
de vergunning tot het lezen in verschillende dialecten omstreeks dezen tijd 
geschonken werd, want was ze voordien al geschonken, dan zou een man als 
'Oemar dat stellig hebben geweten.- 'Oemar was de man, die met een ander 
vriend van den Profeet de afspraak had gemaakt om om de beurt bij den 
Profeet te komen ten einde zich op de hoogte te houden van iedere nieuwe 
openbaring en iedere nieuwe omstandigheid. Daar komt nog bü, dat hij in 
nauwe betrekking tot den Heiligen Profeet stond. Het is dus onbestaanbaar, 
dat hij gedurende zeer langen tijd — laten wij zeggen: eenige maanden of 
hoogstens een jaar — niets geweten zou hebben van de vergunning tot het 
lezen van den Qoer-an in andere dialecten dan het zuivere dialect der 
Qoereisjieten. Bovendien zegt geen enkel verslag, dat eenig ander persoon onder 
de eerste bekeerlingen den Qoer-an in een ander dialect las, dan het zuivere 
dialect der Qoereisjieten, waarin die oorspronkelijk geopenbaard werd. 

Bovenstaande overwegingen toonen aan, dat de vergunning tot het lezen 
van den Qoer-an in andere dialecten geschonken werd, toen vele Arabische 
stammen den Islam omhelsden, d.i. tegen het einde der zending van den 
Heiligen Profeet. Het is een feit, dat meer dan het negentiende deel van den 
Qoer-an vóór de verovering van Mekka en het geheel oorspronkelijk in de taal 
der Qoereisjieten werd geopenbaard. Het toont ook aan, dat de vergunning 
oorspronkelijk voor andere stammen bedoeld was, en dit punt stelt afdoend 
vast, dat de tekst van den Qoer-an nog steeds dezelfde was als de oorspron- 
kelijke. De verschillen van lezingen waren slechts een noodwendig gevolg van 
den toevloed van onontwikkelde stammen tot den Islam, die een dialect 
spraken, dat practisch Arabisch was, maar dat in de uitspraak van zekere 
woorden eenigszins afweek van het zuivere dialect der Qoereisjieten. Voorbeelden 
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van deze verschillen hebben wij reeds gegeven. De Qoereisjieten zeggen hattd 
(d.i. tot), terwijl de Hoezail hetzelfde woord uitsprak als 'attd, maar beide 
woorden hebben dezelfde beteekenis. (Zie Lane's Lexicon, waarin 'attd 
verklaard wordt als „een dialectische bijvorm van hattd van het dialect van 
den Hudheyl en Thakeef"). Andere soortgelijke bijvormen zijn ti'lamóèn, in 
plaats van ta'lamóèn, zooals de stam van Asad het las; jdsin in plaats van dsin 
in hoofdstuk 47, vs. 15; de Tamim las de hamzah (een der letters van het 
alphabet), terwijl de Qoereisjieten het niet deden; en zoo voort. 

Tot staving van het bovenstaande hebben wij zekere korte verhalen van 
vroegere autoriteiten. Zoo gaf Aboe Sjama het versl°g van een der eerste 
autoriteiten als volgt weer (zie Fat-hoét-Bdri, Vol. IX, pag. 24): „De Heilige 
Qoer-an werd eerst geopenbaard in de taal van de Qoereisjieten en van die 
Arabieren, die in hun buurt woonden en het zuivere Arabische dialect spraken; 
toen werd het den anderen Arabischen stammen vergund om dien in hun 
eigen dialect te lezen, dat zij van kindsbeen af gewoon waren te gebruiken, 
en zg weken (van het zuivere dialect) af in de uitspraak van zekere woorden 
en in de teekens, die de klinkers aanduidden. Daarom werd niemand van hen 
gedwongen om zijn eigen dialect te verlaten terwille van dat van een ander, 
omdat zg er anders moeilijkheden van zouden ondervinden en omdat z\j een 
grooten eerbied hadden voor hun eigen dialect, opdat zij gemakkelijk konden 
begrepen wat zij lazen. Dit alles was afhankelijk van de vervulling der voor- 
waarde, dat de beteekenis niet veranderd werd." 

De meeste der bovenaangehaalde verslagen wijzen er op, om welke reden de 
vergunning geschonken werd, en telkens bevinden wij, dat de reden overeenkomt 
met de meening over de verschillen, zooals wij ze boven reeds hebben geopperd. 
Volgens een der verslagen, bij voorbeeld, vroeg de Heilige Profeet aan den 
engel om den Qoer-an voor zijn volk „gemakkelijk" te maken, hetgeen 
aantoont, dat het volk een moeilijkheid ondervond, als het den Qoer-an op een 
andere manier las. Volgens een ander verslag zei hij, dat zijn volk het „niet 
dragen" kon m.a.w. alle Arabische stammen konden niet in één dialect lezen; 
een derde verslag zegt, dat hij voor zijn volk pleitte, zeggende, dat het ongeleerd 
was, en daaronder waren oude vrouwen en oude mannen, jongens en meisjes, 
en menschen die nooit een boek hadden leeren lezen. Het spreekt vanzelf, dat, 
indien zij ontwikkeld waren geweest, zij het letterkundig en zuiver dialect der 
Qoereisjieten gemakkelijk zouden kunnen spreken, maar aangezien de meesten 
van hen onontwikkeld waren, was het hun zeer moeilijk om elk woord op 
dezelfde manier uit te spreken als de Qoereisjieten. Vandaar mochten zij zekere 
woorden naar hun eigen dialect lezen. Wij hebben ook één verslag, dat eindigt 
met de woorden: reciteer hem dus op een wijze, die gij gemakkelijk vindt, het- 
geen aantoont, dat de vergunning om den Qoer-an in andere dialecten dan dat 
der Qoereisjieten te lezen bedoeld was om het zekere menschen gemakkelijk 
te maken. 

Een andere opmerkenswaardige omstandigheid is, dat het niet aangetoond 
kan worden, dat er onder de eerste bekeerlingen zulke verschillen bestonden; 
ook niet dat er verschillen van lezingen waren onder zulke voorname en 
geleerde vrienden van den Heiligen Profeet, als bijv. Aboe Bakr en 'Oemar of 
Aboe Bakr en 'AU. Dit brengt ons tot dezelfde conclusie, waartoe wij boven 
reeds gekomen zijn, nl. dat de verschillende leeswijzen geen tekstverschillen 
waren, maar slechts verschillende manieren, waarop hetzelfde woord in 
verschillende dialecten uitgesproken werd. Het was, zooals wij reeds zagen, 
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iets dat gebiedend noodzakelijk was. Het kostte den onontwikkelden Arabischen 
stammen, welker dialecten eenigszins afweken van den standaard der Qoerei- 
sjieten — wier dialect als het zuiverste van alle Arabische dialecten werd 
beschouwd — zeer veel moeite om elk woord precies uit te spreken als de 
Qoereisjieten. Voor ieder persoon die den Islam omhelsde, was het noodzakelijk 
een zeker deel van den Heiligen Qoer-an te kennen en te kunnen reciteeren, en 
het werd hem, met Gods verlof, vergund om een woord naar zijn eigen dialect 
uit te spreken, wanneer hjj het moeilijk vond om het volgens het zuivere dialect 
der Qoereisjieten uit te drukken. 

In welke mate de verschillende dialecten, waarin de Qoer-an gereciteerd 
mocht worden, van elkaar afweken, is een kwestie van weinig belang, maar er 
schijnt geen twijfel aan te zijn — gelijk vele in verslagen vermelde voorbeelden 
aantoonen — dat de verschillen zeer' gering en over het algemeen zeer onbelang- 
rijk waren. Maar terwjjl wij dit op grond van een historische getuigenis beweren, 
hebben wij toch geen reden om te ontkennen, dat in zekere gevallen een woord 
van het eene dialect misschien uitgedrukt mocht worden door zijn equivalent in 
een ander dialect, indien het laatstq het oorspronkelijke woord niet had. In dezen 
zin verstaan wij zekere verslagen, volgens welke in zekere gevallen de beteeke- 
nis van een woord uitgedrukt mocht worden door een synoniem woord. Zoo'n 
geval wordt in één verslag toegelicht met een voorbeeld betreffende het gebruik 
der woorden ta'&l, haloemma en aqbil, die alle „kom" beteekenen. Dit is feitelijk 
geen geval, waarin verschil van lezing in den Heiligen Qoer-an naar verschil- 
lende dialecten optreedt, maar het voorbeeld is slechts gegeven om den aard 
van het verschil in zulke gevallen aan te toonen. Dit voorbeeld toont aan, dat 
een woord van het eene dialect slechts in die gevallen door zijn equivalent in 
een ander vervangen mocht worden, waarin de gedachte die het uitdrukte, zoo 
duidelijk was, dat zelfs iemand met een gewoon verstand het niet verkeerd, 
kon verstaan. Andere verschillen van leeswijze in deze dialecten waren van veel 
minder belang en hadden betrekking op zekere veranderingen in de teekens,. 
die de klinkers aanduidden. De beteekenis werd dus hoegenaamd niet gewijzigd. 
Er waren wel verschillen in de uitspraak van zekere woorden, maar er was 
in het geheel geen verschil in beteekenis. Dit wordt bevestigd door het verslag, 
volgens hetwelk het lezen van den Qoer-an in een der zeven dialeoten, welk 
ook, heelemaal geen aanleiding gaf tot eenig verschil betreffende de wettige 
en de verboden dingen. 

Men heeft wel eens dit bezwaar geopperd: indien de verschillen zóó on- 
beduidend waren, dat ze vanzelf opkwamen, wanneer een ongeletterd volk dat 
verschillende dialecten had, zekere woorden uitsprak, dan zouden de vrienden 
van den Heiligen Profeet niet zoo streng tegenover elkaar geweest zijn. 'Oemar 
stond volgens het verslag op het punt om Hisjam te verbieden verder te bidden 
en ten slotte voerde hij hem aan zijn mantel, dien hij om zfln hals had geslin- 
gerd, naar den Heiligen Profeet, als had Hisjam zich schuldig gemaakt aan 
een groot vergrijp. Men beweert, dat zoo'n geval zich niet voorgedaan zou 
kunnen hebben, indien Hisjam niet een heel anderen tekst las dan den tekst, 
dien 'Oemar kende. Het hoeft nauwelijks gezegd, dat dit een bloot vermoeden 
is. Wfl hebben boven reeds de krachtigste historische getuigenis aangevoerd, 
dat de verschillen van lezingen onder de vrienden' van den Heiligen Profeet 
slechts uit de verschillen van dialecten ontstonden. Maar de zaak is, dat zi) 
zich zoo angstvallig aan elk woord en aan elke letter van den Heiligen Qoer-an 
vasthielden, dat zij de minste verandering in welk woord of welke letter dan 
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ook als de grootste zonde beschouwden. Dit is een feit, dat ieder rechtgeaard 
criticus moet getuigen. Vandaar dat 'Oemar zoo ongeduldig was, toen hij Hisjam 
hoorde lezen. 

Een ander bezwaar tegen het feit, dat de verschillen van lezingen slechts 
dialectisch waren, is dat Hisjam zoowel als 'Oemar tot den stam der Qoereisjie- 
ten behoorde en dat Hisjam dus geen ander dialect kon gehad hebben dan 
'Oemar, terwijl het verslag aantoont, dat daartusschen wel verschil bestond. 
Tot recht begrip van dit punt houde men in gedachte, dat zoodra de nood- 
zakelijkheid van dialectische verschillen erkend en vergunning geschonken was, 
die vergunning niet tot een bijzonderen stam bepaald kon worden. De vrienden 
van- den Profeet leerden elkaar den Heiligen Qoer-an en daarom slopen tot op 
zekere hoogte de eigenaardigheden van het eene dialect of van den eenen stam 
in het andere in. Bovendien was het niet noodzakelijk, dat als een stam een 
zeker woord niet naar het dialect van een anderen stam kon uitspreken, de 
laatste ook niet in staat was om het synonieme woord van den eerste uit te 
spreken. Om eens een voorbeeld te geven, de stam van Hoezail zei 'attd in 
plaats van hattd (d.i. tot), dat de uitspraak was der Qoereisjieten, maar de 
Qoereisjieten konden het woord op beide manieren uitspreken, en zij hadden 
ook geen afkeer voor beide vormen. Hoewel zfl in den regel hattd zeiden, 
konden Z g het woord ook uitspreken als 'attd, zooals in het geval van Ibn-i- 
Mas'oed, die 'attd Mn las in plaats van hattd Mn. Het sclüjnt, dat de Qoereisjie- 
ten inderdaad aanleg hadden om gemakkelijk in de dialecten van andere 
Arabische stammen te spreken, waarschijnlijk omdat elk jaar duizenden 
inenschen uit alle streken van het land naar de Ka'ba toestroomden, als zij niet 
alleen den Heiligen Tempel bezochten, maar ook letterkundige bijeenkomsten 
hielden en handelsovereenkomsten sloten, waaraan de Qoereisjieten ook deel- 
namen. Omdat de Qoereisjieten de bewakers van de Ka'ba waren, moesten zfl 
wel in aanraking komen met eiken stam, en dit verkeer was door de handels- 
betrekkingen duurzamer geworden. Daardoor ook konden zij zekere woorden 
gemakkelijk naar de bijzondere wijze der andere stammen uitspreken. Hisjam 
nu werd na de verovering van Mekka Moeslim - op een tijd dus, toen vele 
Arabische stammen den Islam omhelsden. Waarschijnlijk leerde Hisjam dus 
hoofdstuk Al-Foerqdn, dat aanleiding gaf tot het geschil, van den Heiligen 
Profeet, toen deze bezig was het aan zekeren stam te leeren, en zoo slopen 
zekere dialectische verschillen in Hisjams reciet in. 

■ Men stelle zich niet voor, dat elk woord van den Heiligen Qoer-an op zeven 
verschillende manieren uitgesproken werd. Er wordt niets anders mee bedoeld, 
dan dat de veroorloofde verschillen van lezingen tot het een of andere dialect 
van de zeven dialecten behoorden. Deze verschillen waren zeer weinig, want 
waren er veel meer geweest, dan zou een groot aantal daarvan in authentieke 
verslagen vermeld zijn geweest. Men begaat een blunder, als men deze dialecti- 
sche verschillen verwart met de lezingen, welke in zekere commentaren vermeld 
worden. Wat nu deze lezingen in werkelijkheid zijn, zal ik later behandelen. 
Maar wat de dialectverschillen betreft, het gebruik waarvan de Heilige Profeet 
vergunde (de sab'at-i-ahroef in de verslagen), vinden wij er in de verslagen 
bijzonder weinig van vermeld, hetgeen bewijst, dat ze inderdaad zeer weinig 
waren. Immers, was het aantal verschillen groot geweest, dan is er geen reden, 
waarom de verslagen er niet zeer veel van vermeld zouden hebben. Het verbod 
dat 'Oetsman uitvaardigde tegen het opschrijven van deze verschillen in de 
kopieën van den Heiligen Qoer-an, zou ze niet beelemaal vernietigd kunnen 



LXXXIV VOORREDE 

hebben. Zijn ons niet de kleinste bijzonderheden omtrent den Heiligen Profeet 
in betrouwbare verslagen overgeleverd, ondanks het feit, dat zijn gezegden nooit 
opgeteekend werden? Trouwens, het geregeld .verkeer tusschen de Arabische 
stammen en de Qoereisjieten en hun handelsbetrekkingen hadden geen belang- 
rijk verschil in hun dialecten achtergelaten, en de verschillen, die er bestonden, 
waren zeer weinig en van geen beteekenis. Derhalve waren de dialectische 
verschillen, die bij het lezen van den Qoer-an toegestaan werden, ook zeer weinig. 
De zeven dialecten, waarin de Qoer-an gelezen mocht worden, waren die, welke 
de Arabieren als de zuiverste beschouwden. Sommige autoriteiten hebben ze 
genoemd, terwijl volgens anderen het getal zeven niet bedoeld is om een bepaald 
aantal aan te duiden, maar alleen om te kennen te geven, dat eenige dialectische 
verschillen toegestaan werden. 

Bovenstaande overwegingen toonen aan, dat de verschillen nooit een deel 
uitmaakten van den tekst van den Heiligen Qoer-an, noch waren ze ooit 
bedoeld om voor altijd te worden behouden. De noodzakelijkheid die daartoe 
aanleiding had gegeven, was van plaatselijken en tijdelijken aard. Nagenoeg 
de geheele Qoer-an was geopenbaard voor den tijd, dat deze verschillen 
toegelaten werden. Hoe dieper wij daarover nadenken, hoe meer wij er van 
overtuigd zijn, dat deze verschillen slechts vergund werden om het zekeren 
stammen gemakkelijk te maken en dat ze den oorspronkelijken tekst van den 
Qoer-an in het geheel niet veranderden. De Heilige Profeet zelf reciteerde 
nooit eenig deel van den Heiligen Qoer-an in een ander dialect dan dat der 
Qoereisjieten, want had hij dat gedaan, dan zouden menschen als 'Oemar en 
Oebajj, die de dagelijksche vijf gebeden met den Heiligen Profeet verrichtten, 
geen aanmerkingen hebben gemaakt op dialectische verschillen, gelijk de ver- 
slagen vermelden. De gewoonte van den Heiligen Profeet toont derhalve aan, 
dat de vergunning om zekere dialectverschillen te bezigen den oorspronkelijken 
tekst van den Heiligen Qoer-an in het geringste niet wijzigde. Dit was de tekst, 
dien de Heilige Profeet bij zijn openbare recitaties en gebeden gebruikte. Een 
ander bewijs, dat de Heilige Profeet slechts het dialect der Qoereisjieten tot 
blijvend gebruik bestemde en de verschillen slechts toestond om in een tijdelijke 
behoefte te voorzien, levert de omstandigheid, dat het schrift van den Qoer-an, 
zelfs na de vergunning betreffende de dialectverschillen, geen wijziging onder- 
ging. De geschreven tekst was nog altijd dezelfde gebleven, d.w.z. in 
overeenstemming met het dialect der Qoereisjieten. Deze twee punten, t.w. het 
schrift van den Qoer-an en de recitatie van den Heiligen Profeet zelf, toonen 
afdoend aan, dat de dialectverschillen die tegen het einde der zending van 
den Heiligen Profeet toegelaten werden, niet den minsten invloed hadden op 
de zuiverheid van den tekst. Misschien was een der redenen, waarom Aboe Bakr 
en 'Oemar Zaid bevalen den Qoer-an te verzamelen aan de hand der oorspronke- 
lijke geschriften, welke in tegenwoordigheid van den Heiligen Profeet vervaardigd 
waren, deze, dat de oorspronkelijke stukken alle vrij waren van dialectverschillen 
en dat derhalve de zekerste handelwijze om ze te vermijden en den zuiveren 
tekst te verkrijgen was, die geschriften te zoeken en ze af te schrijven. 

Wij kunnen nu het eerste bezwaar, dat in het begin van dit stuk vermeld 
staat, in overweging nemen. Ik heb aangetoond, wat de verschillen die de 
Heilige Profeet zelf toestond, in werkelijkheid waren. Ik heb ook aangetoond, 
dat deze verschillen slechts bedoeld waren om in een tijdelijke behoefte te 
voorzien en dat de Heilige Profeet ze niet gelastte op te teekenen, noch dat 
hij zich ooit daarvan bediende, als hij de openbare gebeden leidde. Ook hebben 



VOORREDE 



LXXXV 



wil nergens vermeld staan, dat de Heilige Profeet ooit een secretaris beval 
een dialectverschil, welk ook, op te teekenen. En niettegenstaande het den 
Moeslims vergund was om bij de mondelinge voordracht van den Heiligen 
Qoer-an zekere dialectverschillen te gebruiken, werd er doorgaans gezegd, dat 
de Qoer-an slechts in het dialect der Qoereisjièten geopenbaard was. Wij hebben 
gezien, dat 'Oemar tijdens zijn Kalifaat Ibn-i-Mas'oed schreef — die toen in 
Koefa onderricht gaf in den Qoer-an — dat deze den Qoer-an niet aan de 
menschen moest leeren naar het dialect van den Hoezail, want die was geopen- 
baard in het dialect der Qoereisjièten. Dit bevel gaf 'Oemar, toen hij vernam, 
dat Ibn-i-Mas'oed den menschen 'attd leerde lezen, welk woord een door den 
Hoezail gebruikte dialectische bijvorm was van het woord hatta. Verder gaf 
'Oetsman, toen hij de vervaardiging van kopieën naar Zaids verzameling beval, 
de uitdrukkelijke opdracht om ingeval van meeningsverschil omtrent de 
schrijfwijze van een woord, dit woord op te schrijven overeenkomstig het dialect 
der Qoereisjièten, omdat de Qoer-an in dat dialect geopenbaard werd. Het blijkt 
dus, dat noch de Heilige Profeet zelf, noch zijn voorname vrienden ooit eenige 
waarde aan de dialectverschillen hechtten, ook niet dat zij die als iets beschouw- 
den, dat den tekst van den Heiligen Qoer-an wijzigde. Evenals vóór de vergun- 
ning werd de tekst ook daarna als iets beschouwd, dat gedurende de geheele 
zending van den Heiligen Profeet onveranderd bleef en tot op dezen dag zuiver 
en ongerept is gebleven. 

Uit het bovenstaande is duidelijk, dat 'Oetsman door zijn verbod tegen het 
schrijven van dialectverschillen geen enkel deel van den Qoer-antekst wegliet, 
want deze verschillen maakten nooit een deel daarvan uit. Wat men ook van 
'Oetsmans handelwijze moge zeggen, men kan niet beweren dat hij een deel 
van den Qoer-antekst wegliet door zekere dialectverschillen te verbieden. De 
tekst van den Heiligen Qoer-an kon door het verlies van datgene wat er nooit 
een deel van vormde, geen schade lijden. 'Oetsman volgde slechts het voorbeeld 
van den Heiligen Profeet en zijn twee voorgangers in het Kalifaat. De Heilige 
Profeet liet de verschillen nooit opschrijven, noch gebruikte hij die ooit bij zijn 
openbare gebeden. In den tijd van Aboe Bakr, toen men de noodzakelijkheid 
van het bezit van een volledige kopie van den Qoer-an voelde, beval de Kalief 
de oorspronkelijke geschriften te zoeken, opdat geen enkel dialectverschil in 
de authentieke kopie zou insluipen. Wij zagen, dat 'Oemar aan Ibn-i-Mas'oed 
schreef, den menschen de dialectverschillen van den Hoezail niet te leeren. 
'Oetsman trad dus slechts in de voetsporen van zijn voorname en achtenswaar- 
dige voorgangers. Wfl hebben de omstandigheden, die hem dwongen dezen stap 
te doen, reeds vermeld. De Islam verbreidde zich buiten Arabië naar alle kanten 
en menschen, wier moedertaal geen Arabisch was, omhelsden den Islam in 
grooten getale. Deze menschen moesten op een andere manier in den Qoer-an 
onderricht worden, dan de Arabische stammen. Toen de laatsten den Islam 
omhelsden, konden zg den Qoer-an gemakkelijk leeren, omdat die in hun taal 
stond. Maar zjj hadden ook bijzondere moeilijkheden te overwinnen. Zij waren 
van kindsbeen af gewoon een bijzonder dialect te spreken en zekere woorden 
op een bijzondere manier uit te spreken, en konden het dus zeer moeilijk zonder 
hun eigen dialect stellen. De buitenlanders daarentegen moesten vóór den 
Heiligen Qoer-an eerst het Arabisch leeren, en daarom konden zij den oorspron- 
kelijken tekst even gemakkelijk lezen als de dialectverschillen. Men gaf 
'Oetsman echter kennis, dat sommige menschen deze dialectverschillen aan 
de nieuwe bekeerlingen leerden, en daar deze niet gemakkelijk konden begrg- 
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pen, wat die verschillen in werkelijkheid waren en welk belang ze hadden, liep 
het' op geschillen en twisten uit. 'Oetsman trachtte aan zulke twisten een eind 
te maken. Om deze reden beval hij de vervaardiging van kopieën naar Zaids 
verzameling, welke in den tijd van Aboe Bakr was samengesteld, en de vernieti- 
ging van alle andere kopieën. Hij wist dat de in den tijd van Aboe Bakr 
vervaardigde verzameling met -de uiterste zorgvuldigheid samengesteld was; 
dat al de oorspronkelijke geschriften, die in tegenwoordigheid van den Heiligen 
Profeet vervaardigd waren, na ijverig zoeken bijeengebracht waren en dat dat 
derhalve de eenige kopie was, die den zuiveren en oorspronkehjken tekst van 
den Heiligen Qoer-an bevatte. Enkelingen die in verafgelegen centra onderricht 
gaven, waren niet zoo nauwlettend en hadden waarschijnlijk in hun eigen 
kopieën zekere dialectverschillen geschreven, welke zij in den tijd van den 
Heiligen Profeet mondeling mochten reciteeren. Om de zuiverheid van den 
Qoer-antekst te behouden gaf 'Oetsman daarom bevel de andere kopieën te 
vernietigen. Het was een zeer oordeelkundige en zeer noodzakelijke stap. In elk 
geval belette 'Oetsman den menschen de dialectverschillen op te schrijven, en wij 
weten, dat zelfs de Heilige Profeet ze inderdaad niet liet opteekenen. 'Oetsmans 
handelwijze was dus in volkomen overeenstemming met de wenschen van den 
Heiligen Profeet. Door de weglating van de geschriften, die dialectverschillen 
bevatten, verloor de tekst van den Heiligen Qoer-an niets; integendeel, de 
reinheid van den Qoer-antekst werd daardoor juist hecht bevestigd. 

Wij kunnen nu het tweede bezwaar, dat in het begin van dit stuk vermeld 
wordt, in overweging nemen. Men beweert, dat het bestaan van zekere lezingen, 
die in zekere verslagen en commentaren vermeld staan, het moeilijk maakt 
om met zekerheid te bepalen, welke de oorspronkelijke en geopenbaarde tekst 
Is, en dat de zuiverheid van den Qoer-antekst dus vernietigd is. Van welken 
aard nu bovengenoemde lezingen ook mogen zijn, de eenige omstandigheid die 
de absolute zuiverheid van den Qoer-antekst, zooals die in onze kopieën van 
het Heilige Boek voorkomt, vaststelt, is, dat men in geen enkel afschrift van 
den Heiligen Qoer-an, waar ook ter wereld, een anderen tekst aantreft. Al de 
eeuwen door en in alle landen, met al hun verschillen, is er maar één tekst 
geweest. Geen enkel van de zoogenaamde onderscheiden lezingen heeft, waar 
ook in de Moeslimwereld ooit eenig woord van den heerschenden tekst vervan- 
gen. Moeslims die het verst van elkaar verwijderd wonen, Moeslims die voor 
lange eeuwen van elkaar gescheiden zijn, Moeslim-scholen die uiterst fel 
tegenover elkaar staan, allen hebben zij steeds denzelfden tekst van den Heiligen 
Qoer-an gevolgd, en niet één kopie is er met een anderen tekst. Bovendien, 
indien het wereldlijk gezag geen invloed op het reciteeren dezer lezingen kon 
uitoefenen en uitoefende, dan bestaat er geen grond om te gelooven, dat het 
op het opschrijven daarvan in den tekst invloed kon uitoefenen of uitoefende. 
Het wereldlijk gezag kon zich trouwens niet inlaten met wat millioenen 
menschen bezaten en in hun harten hadden. Daarom, indien de menschen, aan 
wie die lezingen toegeschreven worden, daaraan dezelfde waarde hadden 
gehecht als de critici thans, zouden zij die stellig in hun eigen kopieën 
opgenomen en den tekst door zulke lezingen vervangen hebben. Maar dan zouden 
wij heden ook vele van zulke kopieën in de Moeslimwereld in omloop gevonden 
hebben. Maar vreemu genoeg, dat er niet één kopie bestaat, die ook maar 
in de geringste mate van de algemeen aangenomen uitgave afwijkt. 

Laten wfl nu den aard der lezingen in overweging nemen. Men houde in 
gedachte, dat de lezingen die in zekere verslagen en commentaren vermeld 
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worden, niet identiek .zijn met de dialectverschillen, die de Heilige Profeet 
toestond, al kunnen ze eenige dialectverschillen bevatten. Het is een grove 
dwaling om beide met elkaar te verwarren. Maar sommigen hebben deze 
dwaling begaan door de verwarring, waartoe de omstandigheid aanleiding heeft 
gegeven, dat het aantal onderscheiden lezingen zeven was, welk aantal 
correspondeert met de zeven dialectverschillen. De onderscheiden lezingen nu 
kunnen wij als volgt behandelen. Wij hebben in de eerste plaats de dialect- 
verschillen. 'Oetsman kon aan het reciteeren daarvan geen eind maken Wel 
is waar konden deze verschillen daardoor geen grooter kring meer beïnvloe- 
den, maar zij konden niet dadelijk verdwijnen. Eenige hiervan moeten in 
verslagen bewaard zijn geweest door de bewonderaars van diegenen die die 
verschillen gebruikten en door anderen, die ze als een curiositeit beschouwden 
Op enkele uitzonderingen na is het nu moeilijk te zeggen, welke van de 
bestaande lezingen tot deze klasse behooren. Sommigen hebben er op gewezen 
dat die lezingen, die niet met het schrift van den Qoer-an overeenkomen _ zoo' 
ze authentiek zijn - tot deze klasse behooren, maar dit is een bloot vermoeden. 
Het is trouwens voor ons niet van belang te weten, welke lezingen bij deze 
categorie ingedeeld kunnen worden, want ze zijn, gelijk wij reeds gezien 
hebben, nooit als deel van den Qoer-antekst beschouwd geweest. In de tweede 
.plaats zijn er verschillen in het aantal wdoe's (d.i. en), en eenige andere 
onbelangrijke verschillen in het aantal van een of twee andere letters, die niet 
den minsten invloed hebben op de beteekenis. In de derde plaats kan - ateezien 
van de noodzakelijkheid der dialectverschillen - voor zekere openbaringen een 
willekeurige lezing, die van den ons ongerept overgeleverden tekst afweek 
toegestaan zijn geweest. Lezingen die tot deze klasse behooren, kunnen slechts 
op gezag van den grootsten autoriteit worden aangenomen; bovendien moet er 
omtrent de betrouwbaarheid van het verslag niet de minste twijfel bestaan 
Al kan er tegen het bestaan van zulke lezingen geen bezwaar bestaan, toch 
hoeft een lezer van den Qoer-an ze heelemaal niet te kennen, want de tekst 

ir,ï r T :„ le ? ^ t0Ch al V ° Uedig - Men heCht aaa «"» lezin ^ - mits 
£1 „f , ePaald ' ^ Ze Van den Heili ^ en Profeet ^^tig zijn - 

dezelfde waarde als aan een authentiek verslag: evenals dit geven ze een 
verklaring van den Qoer-antekst. In de vierde plaats is een aantal lezingen a" 
tol™, T Q ° er - antekst oP^omen geweest, doordat men een vergarend 
ZbV; fT* VerkCerd ° PVatte - De 6en ° f "*" vriend va * «« Profeet 
™J?S T™ dCn Q ° er " an Cen W00rd verklaard hebben ™* een ander 

woord of een andere phrase, of hij kon het op de marge van zijn kopie van 
den Heuigen Qoer-an aangeteekend hebben; de een of andere persoon, L nZ 
zijn woorden luisterde of zijn kopie las, vatte het verkeerdelijk op aLet 
oTTlV ^\T m b ° Ven ^ ' S — ■*«* de kopieën" van Z 

Set^ t vT ?' ^ VrÖ ^ al "*** le2mgen ' want Aboe Bakr en 

Oetsman hebben aan het verzamelen en afschrijven van het Heilige Boek de 
grootst mogelijke zorg besteed, terwijl zij bovendien bijgestaan werden door 
al de andere vrienden van den Profeet. In de vijfde plaats wordt er gezegd, 

fnl r t" ^ Zmgen op S enomen werden - ^dat -Oetsman de officieele kopieën 
h! verschillende richtingen had gestuurd. Het heet, dat de oorspronkelijke 
geschriften geen punten en geen teekens bevatten om de klinkers aan te duiden 
v»„°L red f.~ 26gt meD _ m m •venChfflende centra zekere verschillen 

ÜTST ^ f' b6Weert V6rder ' dat Q^-^lezers van verschillende 
centra deze onderscheiden lezingen werkelijk volgden en dat ieder hunner zijn 
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lezing voor de eenige ware hield. Tegen deze theorie bestaan twee zeer groote 
bezwaren, die ons niet toelaten aan de waarheid daarvan te gelooven. In de 
eerste plaats, indien de Qoer-an in de verschillende centra op verschillende 
manieren in het openbaar gereciteerd werd en in ieder centrum een bijzondere 
>lezing als de eenige juiste beschouwd werd en als zoodanig feitelijk als den 
waren tekst van den Heiligen Qoer-an, waarom verving men in dat centrum 
den tekst van den Qoer-an, zooals wg dien nu hebben, niet door deze lezingen? 
Waarom nam men deze lezingen niet in de kopieën van den Qoer-an op? 
Is het niet vreemd, dat de kopieën van den Qoer-an, die in een bijzonder 
centrum vervaardigd en in omloop gebracht werden, steeds naar den oorspron- 
kelijken tekst werden geschreven, terwijl men dien tekst niet volgde, als men 
den Qoer-an reciteerde, leerde of daarin onderricht gaf? Welk nut had het 
geschrift in zoo'n geval en waarom maakten diezelfde personen hun kopieën 
van den Qoer-an niet lijvig met hun reciet? Zjj hadden van den kant der 
overheid stellig niets te vreezen, want volgens de veronderstelling liet de 
overheid zich niet in met de verschillende manieren, waarop zij 'den Qoer-an 
in het openbaar reciteerden en daarin les gaven. Er was dus geen reden, waarom 
personen, die een zekere lezing Voor de eenige ware hielden en ze bij hun 
gebeden of bij hun onderricht in den Qoer-an aan anderen volgden, zoo'n lezing 
niet in hun kopieën zouden opnemen. Maar aangezien het niet bekend is, dat er 
ooit een kopie van den Qoer-an bestond, die van de onze afweek, kunnen wjj er 
zeker van zfln, dat zulke lezingen nooit in het openbaar werden bekend gemaakt. 
Het tweede bezwaar tegen bovengenoemde theorie is: indien men in 
verschillende centra onderscheiden lezingen van den Qoer-an gevolgd en daarin 
onderwijs gegeven had, zouden deze verschillen althans bij de mondelinge voor- 
dracht blijvend zijn geworden, en men zou heden niet alleen in elk land, maar 
ook op elke belangrijke plaats van zelfs één land een andere lezing hebben 
gevolgd; en dus zouden er heden geen twee personen van twee verschillende 
landen of steden zijn, die in dezelfde lezing overeenkomen. Maar is dat inder- 
daad zoo? Integendeel, neem twee Moeslims van de verst verwijderde plaatsen, 
die den Qoer-an kunnen reciteeren, en gij zult zien, dat zfl een en denzelfden 
tekst volgen, den tekst dien wij in onze kopieën hebben. Daarom kunnen wfl niet 
•aannemen, dat vroeger verschillende Qoer-anlezers van verschillende centra 
onderscheiden lezingen volgden. Indien zulke verschillen bestaan hadden, 
zouden ze met den dag in omvang toegenomen en niet plotseling verdwenen 
zijn. Maar het feit dat ze heden nergens aan te treffen zijn, toont aan dat 
verschillende lezingen van deze klasse nooit bestaan hebben, of, indien ze 
bestaan hebben, ze zelfs door degenen, die er veel voor voelden, niet als deel 
der Goddelijke openbaring werden beschouwd om den tekst te vervangen, maar 
slechts als alternatieven, waarvan men zich bedienen kon en welke geen 
verandering in beteekenis teweegbrachten. 

Men houde ook in gedachte, dat het opteekenen niet het eenige middel 
was om den tekst té bewaren, en daarom zou een eventueel ontbreken in de 
kopieën van 'Oetsman van punten en teekens om de klinkers aan te duiden, 
den tekst niet onduidelijk hebben gelaten. Het geheugen toch was een andere 
veilige bewaarplaats, waar de tekst van den Heiligen Qoer-an met de uiterste 
zorgvuldigheid bewaard werd, en wanneer die uit het hoofd werd gereciteerd, 
was er heelemaal geen onzekerheid of twijfel. De tekst werd dus niet alleen 
door het schrift, maar ook door het geheugen beschermd, en de getuigenis 
van beide kon ni t den minsten twijfel overlaten. Er waren zelfs in den tijd 
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van den Heiligen Profeet veel Qoer-anlezers, dat is te zeggen, menschen die 
den geheelen Qoer-an van buiten konden opzeggen, en hun aantal nam met 
de verbreiding en vooruitgang van den Islam toe. In elk middelpunt van ge- 
leerdheid waren honderden van deze Qoer-anlezers en dus was er, indien er 
zich eenige twijfel voordeed, overvloed van middelen om eenig geschilpunt 
betreffende den tekst bij te leggen. 

Merk ook op, dat het aantal lezingen, die naar men beweert door vroegere 
autoriteiten werden vermeld, zeer klein v/as en dat de groote massa lezingen, 
evenals de groote massa verslagen, zich later ontwikkelde. Dit is een zeer 
belangrijke omstandigheid, daar ze aantoont dat het aantal authentieke 
lezingen onbeduidend klein moet geweest zijn. Het aantal vrienden van den 
Heiligen Profeet en tdbi'in (onmiddellijke volgelingen der vrienden van den 
Profeet), die, naar wordt vermeld, van de lezingen verslag hebben uitgebracht, 
is zeer klein, maar na hen kwam een geslacht, dat van het reciteeren een 
beroep maakte en het aantal lezingen vergrootte. Derhalve kan men een lezing, 
welke ook, slechts op gezag van de grootste en betrouwbaarste autoriteit 
aannemen, en dan moet bovendien nog bepaald worden tot welke klasse die 
lezing behoort. Enkel de omstandigheid, dat het met zekerheid gezegd kan 
worden, dat een lezing van een vroegere autoriteit of zelfs van een vriend 
van den Heiligen Profeet afkomstig is, toont niet aan, dat die werkeljjk een 
alternatieve Goddelijke openbaring is. Maar één ding staat vast: van welken 
aard een lezing ook moge zijn, de zuiverheid van den Qoer-antekst blijft onge- 
schonden. Dit is het eenige punt, dat feitelijk vastgesteld moet worden. 

Wat de lezingen van de laatste klasse betreft, zij konden naar voren zijn 
gebracht als alternatieven, waarvan men zich bedienen kon en die in wezen 
geen invloed uitoefenden op den zin van den tekst. Dit bhjkt ook de eenige 
redelijke conclusie te zijn, als wij al de omstandigheden in overweging nemen, 
en vooral als men bedenkt, dat deze lezingen nooit den tekst vervingen, dien 
men steeds volgde, als men den Heiligen Qoer-an b\j welke belangrijke 
gelegenheid ook reciteerde, als bijv. bg de openbare gebeden, of als men dien 
wilde bestendigen door er afschriften van te laten maken. 

Bovenstaande bespreking stelt afdoend vast: de werkelijke beteekenis van 
het woord „lezingen", als het toegepast wordt op den Heiligen Qoer-an en den 
waren aard van zulke lezingen. De term „lezing" heeft niet de beteekenis, 
waarin men die gewoonlijk bezigt. Het bestaan van een lezing maakt 
gewoonlijk, dat er onzekerheid is aangaande den tekst, maar dat is niet met 
den Heiligen Qoer-an het geval. De term „lezing" heeft in dit geval trouwens 
een heel andere beteekenis dan die, waarin ze toegepast worden op andere 
codices, als btjv. op die der Joodsche of Christehjke schriften. De kopieën 
van den Qoer-an is in heel de wereld vrjj van alle verschillen, fouten, onvol- 
maaktheden, toevoegsels of knoeier^, en ze.zfln gedurende de dertien eeuwen, 
die er sinds de eerste verkondiging van den Islam verloopen zfln, van al deze 
gebreken steeds vrfl gebleven. 

6. Beweringen tegen de zuiverheid van den Qoer-antekst. 

Hoewel de bewflzen, die wfl b$j de behandeling van dit belangrijke onderwerp 
op de vorige bladzijden aangevoerd hebben, reeds voldoende zijn om een 
intelligent lezer van de absolute zuiverheid van den Qoer-antekst te overtuigen, 
en ofschoon ze afdoend aantoonen, dat ons het Heilige Boek zonder eenige 
bijvoeging, wijziging of weglating is overgeleverd, 's het voor een omstandige 
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bespreking van het onderwerp o.i. toch noodzakelijk, dat wij de weinige tegen- 
werpingen, die in Christelijke geschriften over den Islam aan te treffen zijn, 
afzonderlijk en vrij uitvoerig behandelen. Deze tegenwerpingen kunnen in het 
kort als volgt worden opgesomd: 

(1) Het bestaan van zekere passages in fragmentarischen vorm. leidt tot 
de logische gevolgtrekking, dat deze passages oorspronkelijk volledig moeten 
geweest zijn en dat sommige gedeelten verloren moeten zijn gegaan tog de 
overlevering van het Heilige Boek. 

(2) 'Oetsmans bevel tot vernietiging van zekere manuscripten van den 
Qoer-an, die in het bezit waren van de vrienden van den Heiligen Profeet, 
moet ten gevolge hebben gehad, dat zekere gedeelten van den Qoer-an verloren 
zijn gegaan. 

(3) De» Heilige Profeet kan misschien niet hebben bedoeld, dat zekere 
passages in den Heiligen Qoer-an blijvend opgenomen werden, of die passages 
kunnen misschien afgeschaft z\jn geweest, en Zaid kan ze door onwetendheid 
met de omstandigheden in het Heilige Boek hebben behouden. 

(4) Het bestaan van zekere verslagen, die aantoonen dat zekere passages 
in den tijd van den Heiligen Profeet gereciteerd werden, en de omstandigheid 
dat die passages thans niet in den Qoer-an zfln aan te treffen, leveren een 
bewijs, dat de Qoer-an ons niet volledig is overgeleverd. 

(5) Het bestaan van een Moeslim-sekte (de Sji'a's), die gelooft dat de 
Qoer-an niet volledig is, leidt tot dezelfde conclusie. 

Dit is de korte samenvatting van al de tegenwerpingen, die ik uit verschil- 
lende werken, geschreven door Christelijke Qoer-ancritici, heb kunnen 
verzamelen. Deze tegenwerpingen in bovengegeven volgorde nemende, zal ik 
eerst de stelling der critici in overweging nemen, die evenals de schrijver van 
het artikel over het „Muhammadanism" in de Encyclopcedia Britannica 
beweren, dat 'Oetsmans kopieën van den Heiligen Qoer-an niet volledig waren, 
omdat „zekere passages klaarblijkelijk fragmentarisch" zijn. Een intelligent 
lezer zal gemakkelijk inzien, dat zoo'n armzalige bewering tegenover de 
krachtige historische getuigenis tot staving van de absolute zuiverheid van den 
Qoer-antekst als absurd verworpen moet worden. Het is verkeerd en zeer 
onlogisch om uit de mogelijkheid, dat een zekere passage een zekeren lezer 
onvolledig en fragmentarisch toeschijnt, af te leiden dat een zeker gedeelte 
verloren moet zijn gegaan en dat de spreker die in een anderen vorm moet 
hebben gezegd. Historische feiten op die wijze te beoordeelen is onbetrouwbare 
logica. Tegenover de krachtige historische getuigenis, dat onder de vrienden 
van den' Heiligen Profeet vele mannen en vrouwen waren, aie den geheelen 
Qoer-an van buiten hadden geleerd en dat de meesten van hen nog in leven 
waren, toen Zaid een volledige kopie vervaardigde aan de hand van een 
verzameling van afschriften, welke in tegenwoordigheid van den Heiligen 
Profeet gemaakt waren, is het niets dan bedrog om te denken, dat hfl zekere 
gedeelten over het hoofd kon hebben gezien. Het verslag, dat de verrichtingen 
btj het verzamelen dier geschriften beschrijft, zegt ons dat hij niet alleen alle 
manuscripten zocht, maar ook de hulp inriep van het geheugen der Qoer-an- 
lezers. En wat is het beweerde fragmentarisch-zijn van zekere passages anders 
dan een vorm van rhetorica, waarvan de schoonheid en kracht niet begrepen 
kunnen worden door critici, die het Arabische idioom niet kennen? De zoo- 
genaamde fragmentarische passages zfjn inderdaad uitdrukkingen van voortref- 
felijke schoonheid, maar alleen door de oppervlakkige kennis, die de Europeesche 
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critici van het Arabische idioom hebben, denken zij dat een zeker gedeelte 
verloren is gegaan. 

De schrijver van het artikel in de Encyclopcedia Britannica, wiens tegen- 
werping ik boven heb aangehaald, voegt er bij — denkende misschien, dat het 
een bekrachtigende getuigenis is: „enkele losse stukken, die oorspronkelijk 
deelen van den Qoer-an waren, bestaan nog, alhoewel Zaid ze weggelaten 
heeft" — als wilde hij daarmee de bewering staven, dat het verloren gaan van 
zekere gedeelten uit het feit blijkt, dat zekere passages fragmentarisch zijn. 
Dit nu heeft eigenlijk betrekking op de vierde tegenwerping, bij de behandeling 
waarvan de aard van zulke „losse stukken" en de geloofwaardigheid der 
verslagen, waarin ze vervat zijn, nauwkeurig onder de loupe zullen worden 
genomen. Maar de criticus zou stellig eenige kracht aan zijn bewering hebben 
bijgezet, indien hij ook aangetoond had, dat een der „losse stukken", welk ook, 
die in zekere verslagen zijn aan te treffen, zóó precies bij een der zoogenaamde 
fragmentarische passage past, dat het geheel een volledige zin wordt. Gaan 
wy van de onderstelling uit, dat betrouwbare verslagen eenige der verloren 
passages hebben bewaard, dan doet zich de vraag voor: beantwoorden de aldus 
bewaarde passages aan de beweringen, welke in de eerste en vijfde tegenwerping 
vervat zijn? Met andere woorden, kunnen ze beschouwd worden als deelen van 
zekere fragmentarische passages in den Heiligen Qoer-an, of steunen ze de 
hoogere aanspraken, welke aangevoerd zgn ten behoeve van 'AU, den onmid- 
delhjken opvolger van 'Oetsman? Deze beide vragen moeten ontkennend worden 
beantwoord. Wat volgens de critici verloren is gegaan is dus nergens te vinden, 
en wat in sommige verslagen bewaard is, is nooit verloren gegaan. 

Neem nu de tweede tegenwerping. 'Oetsman gaf bevel tot vernietiging van 
alle kopieën van den Qoer-an, die in z\jn tijd in omloop waren, met" uitzondering 
van de oorspronkelijke verzameling, die in den tijd van Aboe Bakr was ver- 
vaardigd en aan de hand waarvan zijn eigen kopieën werden geschreven. Van 
de kopieën die vernietigd werden of op zijn bevel vernietigd moesten worden, 
wordt aan twee de meeste waarde gehecht: aan die van Oebajj en aan die van 
Ibn-i-Mas'oed. Wat den aard der verschillen tusschen deze kopieën en de 
officieele kopieën van 'Oetsman betreft, zal ik de meening van den schrijver 
van het artikel „Muhammadanism" in de Encyclopcedia Britannica nemen, 
omdat die gezond vijandig critiek op zijn best vertegenwoordigt. Onder den 
titel „other editions" schrijft hij: 

„Intusschen waren de andere vormen van den Qoer-an niet dadelijk 
verdwenen. Wij hebben in het bijzonder van het manuscript van Oebajj eenige 
kennis. Indien de Ujst die de volgorde van zijn soera's aangeeft, juist is, moet 
het in hoofdzaak hetzelfde materiaal bevatten als onze tekst; in dat geval moet 
Oebajj de oorspronkelijke verzameling van Zaid hebben gebruikt. Hetzelfde is 
waar voor het manuscript van Ibn-i-Mas'oed, waarvan wij ook een ujst hebben. 
Het blijkt dat het beginsel van het plaatsen der langere soera's voor de kortere 
door hem consequenter werd doorgevoerd dan door Zaid. Hij laat (hoofdst.) I 
weg en de tooverformule van (hoofdst.) CXIII, CXTV. Oebajj daarentegen heeft 
als bijvoeging twee korte beden opgenomen, die wij kunnen beschouwen als te zijn 
van Moehammad. Men kan gemakkelijk begrijpen, dat er meeningsverschillen 
kunnen hebben bestaan omtrent de kwestie, of en in hoever dergelijke formulieren 
tot den Qoer-an behoorden. Eenige van de uiteenloopende lezingen van deze beide 
teksten zijn bewaard, zoowel als een groot aantal van hun oude varianten. De 
meeste daarvan zijn bepaald van minder waarde dan de algemeen aangenomen 
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lezingen, maar sommige zijn volkomen even goed, en enkele verdienen de 
voorkeur". 

Om de eerlijkheid tegenover den schrijver van dit artikel te betrachten, 
kan ik ook de volgende alinea aanhalen, waarin de gronden worden gegeven 
voor de erkenning, dat 'Oetsmans tekst de eenige geldige tekst is. Deze alinea 
volgt onmiddellijk op de bovenaangehaalde en luidt als volgt: 

„De eenige man, die zich ernstig tegen den algemeenen invoer van 
'Oetsmans tekst blijkt verzet te hebben, is Ibn-i-Mas'oed. Hij was een der oudste 
discipelen van den Profeet en had hem dikwijls een persoonlijken dienst bewezen, 
maar bij was een man van bekrompen opvatting, hoewel luj een der steunpilaren 
van de Moeslim-theologie is. Zijn verzet was vruchteloos. Als wij nu bedenken, 
dat er toen veel Moeslims waren, die den Qoer-an uit den mond van den Profeet 
hadden gehoord, dat andere maatregelen van den zwakhoofdigen 'Oetsman den 
geweldigsten tegenstand van den kant der kwezelachtige verdedigers des geloofs 
ontmoetten, dat dezen nog verder tegen hem opgehitst werden door Sommige 
van zijn eerzuchtige oude kameraden, totdat zij hem ten slotte vermoordden, 
en ten laatste, dat de onderscheiden partyen in de burgeroorlogen na zijn dood 
zich verheugden over eenige aanspraak op verkettering van hun tegenstanders; 
als wij dit alles in overweging nemen, dan moeten wij het als een krachtige 
getuigenis ten gunste van 'Oetsmans Qoer-an beschouwen, dat geen enkele 
partij, zelfs niet die van 'AU, aanmerkingen maakte op zijn optreden in dezen, 
of den tekst verwierp, die door Zaid, een der aanhankelijkste volgelingen van 
'Oetsman en zijn gezin, was vervaardigd". 

Twee punten verdienen in dit verband besproken te worden. De schrijver 
van het artikel, waaraan bovenstaande aanhalingen ontleend zijn, erkent dat 
de kopieën van Ibn-i-Mas'oed en Oebajj zoowel in tekst als in rangschikking 
der verzen in hoofdzaak met de kopie van 'Oetsman overeenkwamen, ja zelfs 
zoo zeer, dat hf denkt dat de verzameling van Oebajj en die van Ibn-i-Mas'oed 
gebaseerd moeten geweest z«n op de in den tfld van Aboe Bakr vervaardigde 
verzamelmg van Zaid. Maar zooals ik reeds heb aangetoond, de tekst en de 
rangschikking waren in den tijd van den Heiligen Profeet volledig en veel 
vrienden konden den geheelen Qoer-an reeds vóór den dood van den Heiligen 
Profeet van buiten reciteeren. Juist door dit feit kwamen de verzameling van 
Oebajj en die van Ibn-i-Mas'oed in hoofdzaak met de door Zaid vervaardigde 
kopieën overeen, omdat allen hun kennis uit dezelfde bron putten. Deze twee 
kopieën weken, volgens denzelfden schrtjver, slechts in twee opzichten van 
Oetsmans kopie af: eerstens, Oebajj had in zijn kopie behalve de bekende 
soera s twee korte beden, en Ibn-i-Mas'oed liet in zijn kopie de laatste twee 
hoofdstukken, die in onze kopieën van den Qoer-an voorkomen, weg, als ook 
het openingshoofdstuk dat de Fdtihah wordt genoemd; ten tweede, beiden 
hadden een zeker aantal lezingen, die van de kopie van 'Oetsman afweken. 
W« hebben dus slechts na te gaan, of Oebajj en Ibn-i-Mas'oed een eigen 
kopie hadden, of deze kopieën van die van 'Oetsman in het aantal hoofdstukken 
en ft de verscheidenheid der lezingen afweken, en zoo ja, in hoever. Laten wH 
eerst Oebajj nemen. Geen enkel betrouwbaar verslag toont aan, dat Oebajj een 
kopie van den Qoer-an bezat, die van de gewone gangbare kopieën afweek, 
of dat die als bijvoeging twee korte gebedsformules aan het eind had als 
twee hoofdstukken meer dan de Heilige Qoer-aa. Vage verslagen van deze 

fÜS?* !lf den V6rmeld d °° r D J aiai -<*d-Din Sajóeti in zijn Itqdn, maar 
Sajóetl wordt eenstemmig beschouwd als de laatste persoon, in wien in zaken 
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van verslagen eenig vertrouwen kan worden gesteld. De volgende opmerkingen 
van Sjeh 'Abdoel 'Az%z in zijn 'Oedjdlah Ndfi'ah herhalen de algemeene meening 
van alle autoriteiten over de betrouwbaarheid van verslagen: „Tot de vierde 
categorie behooren al die verslagen, waarvan onder de vroegere geslachten 
heelemaal geen spoor is aan te treffen én die slechts door menschen van later 
tijd werden uitgebracht. Met betrekking tot deze verslagen moet een van beide 
gebeurd zgn geweest: of de vroegere samenstellers der verzamelingen bevonden, 
na ze onderzocht te hebben, dat ze onbetrouwbaar of verzonnen waren, en 
daarom vermeldden zjj die niet, óf zjj beschouwden ze niet als verzonnen, maar 
bevonden, dat eenige van de samenstellers daarvan onbetrouwbaar waren. Van 
welke veronderstelling wij ook uitgaan, steeds volgt daaruit, dat de verslagen 

van deze categorie niet betrouwbaar zgn De heele voorraad van verslagen, 

waarop Djalal-oed-Dïn Sajóèti zich in zijn geschriften en brochures verlaat, 
behoort tot deze categorie". 

Uit het bovenstaande zal de lezer wel begrflpen, in hoever de Itqdn ver- 
trouwd kan worden, als niets in betrouwbare verzamelingen de conclusies 
daarvan staaft. En wat meer zegt, betrouwbare verslagen, welke door Boechari 
en anderen als geloofwaardig worden erkend, spreken de Itqdn tegen. Eenige 
verslagen vermelden duidekjk, dat Oebajj een dergenen was, wien 'Oetsman 
het toezicht op het maken van officieele kopieën aan de hand van de oorspron- 
kelijke verzameling van Zaid toevertrouwde. Andere verslagen toonen aan, dat 
hij zelfs in den tnd van Aboe Bakr aan de verzameling meewerkte. Ja, zelfs de 
schrijver van het artikel in de jëncyclopcedia komt tot de conclusie, dat Oebajj 
zijn kopie op de eerste verzameling van Zaid moet hebben gebaseerd. Maar al 
veronderstellen wij, dat Oebajj een kopie van den Qoer-an had, waarin hij als 
bijvoeging twee hoofdstukken had opgeschreven, die korte gebedsformules 
bevatten, dan volgt daaruit toch niet, dat deze twee korte beden werkelijk een 
deel van den Qoer-an uitmaakten en dat de door 'Oetsman verspreide kopieën 
gebrekkig zijn, omdat die beden daarin zijn weggelaten. Van de meer dan 
honderd duizend vrienden van den Heiligen Profeet staafde niet één Oebajj's 
opvatting. Zelfs Ibn-i-Mas'oed, met zijn zonderlinge denkbeelden over zekere 
kwesties, deelde Oebajj's opvatting niet. De Qoer-an nu was niet het eigendom 
van een of twee enkelingen, zoodat eenig deel daarvan aan niemand anders 
behalve aan Oebajj bekend kon geweest zijn, terwijl duizenden andere vrienden 
van den Profeet er nooit van zouden hebben gehoord. Elk vers van den Heiligen 
Qoer-an werd na de openbaring alom verkondigd en zoowel onder vrienden als 
onder vijanden verspreid. Een zeker persoon kon een fout maken, maar deze kon 
onmiddellijk verbeterd worden door de getuigenis van honderden anderen. Het 
eenige, wat de Qoer-an buiten gevaar stelde van eenig deel daarvan te verliezen, 
was, dat elk vers onmiddellijk na zijn openbaring wijdbekend werd en dus 
niet één, maar honderden bewakers had. De gezamenlijke getuigenis van al 
de vrienden van den Profeet geeft den doorslag. Het is dus niet een geval, 
waarin 'Oetsman met Oebajj van meening verschilde, zoodat een criticus 
misschien dacht, dat deze of die persoon gelijk had, maar het is een geval, waarin 
de meening van één persoon tegenover de gezamenlijke getuigenis van alle 
vrienden van den Profeet stond. In zoo'n geval en onder zulke omstandigheden, 
als elk vers genoegzaam bekend werd gemaakt, kunnen wrj niet aannemen, 
dat de twee hoofdstukken slechts aan Oebajj werden bekend gemaakt, terwjjl 
de andere vrienden van den Profeet daarvan onkundig bleven en zijn opvatting 
zelfs bestreden. Het spreekt vanzelf, dat dit alles gebaseerd is op de onder- 
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stelling, dat het in de Itqdn vermelde verslag inderdaad juist is, hetgeen geigk 

ik boven reeds heb aangetoond — niet het geval is. 

Maar wij kunnen dit punt nog duidelijker maken door de woorden weer te 
geven, welke in de zoogenaamde bijgevoegde hoofdstukken in Oebajj's manus- 
cript voorkomen. De Itqdn zegt ons, dat er slechts twee gebedsformules waren, 
waarvan de eerste aldus luidt *) „O Allah! wij smeeken Uw hulp af en vragen 
om Uw bescherming, en wg loven U op de beste wjjze, en wij verstooten en 
verlaten hem, die U ongehoorzaam is!" En de tweede luidt: „O Allah! U dienen 
wg en tot U bidden wij en (voor U) buigen wij ons neder, en tot U vluchten 
wij, en wij zijn vlug, en wij hopen op Uw genade en wü vreezen Uw straf; 
want waarlijk, Uw straf overvalt de ongeloovigen!" 

Een Moeslim-lezer weet onmiddellijk, dat dit de doe'd-oel-qoenöèt (letter- 
lijk: de bede van het staan) is, die vele Moeslims nog in hun gebeden" opzeggen; 
anderen stellen in de plaats daarvan eenige andere bede, die de Heilige Profeet 
heeft geleerd. Ik kan hier slechts één vorm van bede vermelden, die in de plaats 
van andere beden opgezegd kan worden en die meer authentiek is dan deze. Ze 
luidt aldus: „O Allah! leid mij in den kring dergenen, die Gij goed hebt geleid, 
en bewaar mij onder degenen, die Gij bewaard hebt, en neem mg als vriend 
onder degenen,- die Gij als vriend hebt genomen, en zegen mij in wat Cij mij 
schenkt, én bescherm my voor het kwaad van wat Gfl hebt beslist; want waar- 
lijk, Gij beslist, en niemand kan te Uwen nadeele beslissen; waarlijk, hij dien 
Gij tot vriend neemt, wordt niet in ongenade gebracht. Gezegend zflt Gij, onze 
Heer, en Verheven" (zie Misjkat, hoofdstuk Witr). Het is gemakkelijk te be- 
grijpen, dat deze beide gebeden in verslagen over den Heiligen Profeet vervat 
zijn en dat zij niets met den Heiligen Qoer-an te maken hebben. De eerste en 
de latere Moeslims gebruikten al deze formules in hun nachtelijke gebeden, 
witr, genoemd; de Heilige Profeet had het hun geleerd. Indien er eenig verschil 
is, dan is het dit, dat de tweede 'vorm in betrouwbaarder verslagen voorkomt 
dan de eerste. De Heilige Profeet had hun nooit geleerd, dat deze woorden een 
deel uitmaakten van den Qoer-an. Het was hun wel geleerd en zij wisten, dat 
ze geen deel waren van den Heiligen Qoer-an. De Heilige Profeet zelf reciteerde 
deze formules bij zijn gebeden, wat zijn vrienden ook deden. Ze werden niet als 
deel van den Qoer-an gereciteerd na de Fdtihah of het openingshoofdstuk van 
den Qoer-an, maar speciaal als gebedsformules. Evenzoo worden tijdens het 
bidden in staande, zittende of voorover gebogen houding andere gebedsformules 
gereciteerd, en dit zijn geen Qoer-anische verzen. Indien Oebajj de twee formu- 
les werkelijk in zijn kopie van den Qoer-an geschreven had — wat wfl om zeer 
grondige redenen betwijfelen — dan beging hg een vergissing, waarschgnigk 
misleid door de gedachte, dat het reciteeren dier formules bg de gebeden daar- 
aan recht gaf op een plaats in den Heiligen Qoer-an. Maar duizenden andere 
vrienden, die den Heiligen Profeet ook dezelfde formules bg zgn gebeden hadden 
hooren reciteeren en die ze zelf ook reciteerden, wisten dat ze geen deel uit- 
maakten van de Goddeigke openbaring. Oebajj verkeerde klaarbigkeigk in 
dwaling, maar spoedig herriep hij ze, want toen 'Oetsman de officeele kopieën 
?n overleg met al de vrienden van den Profeet liet maken, erkende Oebajj, die 
zelf een der opzieners was, hun gezag. De eenstemmigheid der vrienden deed 
Oebajj bewust worden van zgn dwaling — althans indien hg daaraan schuldig 
was — en ziende dat geen autoriteit zgn meening deelde en dat hg er ook geen 
grond voor bad, gaf hg ze op. 

!) Zie voor den Arabischen tekst blz. xxx. 
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De afwijking van zekere lezingen heb ik reeds behandeld. Ik ga nu over 
tot de behandeling van de bewering, dat Ibn-i-Mas'oed de twee laatste hoofd- 
stukken verwierp en, zooals sommigen er bfl voegen, ook het openingshoofd- 
stuk. Over dit punt zegt Boechari slechts dit, dat een zeker iemand tot Oebajj 
zei: „Ibn-i-Mas'oed zei zoo en zoo" omtrent de Moe'awwadzatdn (de laatste 
twee hoofdstukken). Oebajj's antwoord op deze vraag zou volgens het verslag 
hierop neergekomen zijn: „Ik vroeg (het) den Gezant Gods — mogen vrede en 
Gods zegeningen op hem rusten — en hij zei, dat ze hem zoo werden voorgele- 
zen en dat hg ze zoo las". Dan zei hg: „Derhalve zeggen wfl, gelijk de Gezant 
Gods — mogen vrede en de zegeningen Gods op hem rusten — zei". De redactie 
van dit verslag is niet heel duidelijk en bijgevolg nemen sommigen aan, dat de 
laatste woorden gezegd zijn door Ibn-i-Mas'oed, terwijl anderen denken, dat ze 
Oebajj's woorden waren. Beide meeningen steunen op andere verslagen. In het 
eerste geval nam Ibn-i-Mas'oed Oebajj's meening aan, en in het laatste zette 
Oebajj uiteen wat hij zelf geloofde. Maar zelfs al veronderstellen wü, dat Ibn-i- 
Mas'oed een andere meening had, toch stond hij in dit geval alleen, en zijn mee- 
ning werd door geen ander vriend van den Heiligen Profeet gestaafd. Dit blijkt 
niet alleen uit het feit, dat zij 'Oetsman bijstonden, maar de geschiedenis ver- 
meldt ook dat geen ander vriend van den Heiligen Profeet de meening van 
Ibn-i-Mas'oed deelde (zie Fat-hoel-Büri onder bovenaangehaald verslag). En 
zooals wij reeds zagen, zelfs Oebajj bestreed Ibn-i-Mas'oed op dit punt. Het is 
een vrij belangwekkende omstandigheid, dat de twee menschen, van wie gezegd 
wordt, dat ze in een paar punten van de andere vrienden van den Heiligen 
Profeet verschilden, het niet met elkaar eens waren: de een maakte tegenwerpin- 
gen op de meening van den ander over het punt, waarin zij het niet eens konden 
worden. Mochten zfl het toch niet met elkaar eens zijn, dan is de conclusie 
deze, dat de meening van geen hunner gestaafd werd door de andere vrienden 
van den Profeet en dat ieder hunner erkennen moest, dat zijn meening door de 
eenstemmigheid van alle andere vrienden veroordeeld werd. 

Tegenover Ibn-i-Mas'oeds opvatting staan ook twee andere omstandighe- 
den. Uit vele verslagen toch blijkt, dat de twee hoofdstukken, waartegen Ibn-i- 
Mas'oed bezwaren maakte, onder de vrienden van den Heiligen Profeet bekend 
waren als deel van de Goddelijke openbaring. Deze verslagen verhalen ons, dat 
de Heilige Profeet deze twee hoofdstukken bij zijn gebeden placht te reciteeren. 
Het is nu een voldongen feit, dat hij na de Fdtihah steeds het een of ander deel 
van den Qoer-an reciteerde, en aangezien deze twee hoofdstukken op die wijze 
gereciteerd werden, volgt daaruit ten duidelijkste, dat de Heilige Profeet ze als 
deel van den Qoer-an beschouwde. Ibn-i-Mas'oeds meening steunde op zekere 
gronden, maar hij vergiste zich Een zeker verslag legt hem de volgende woor- 
den in den mond: „Waarlijk, de Heilige Profeet — mogen vrede en Gods zege- 
ningen, op hem rusten — zei, dat ze (d.w.z. de twee hoofdstukken) den 
menschen leerden hun toevlucht te nemen tot den Heer". In deze woorden 
zinspeelde Ibn-i-Mas'oed op hoofdstuk 16, vs. 98: „Derhalve, wanneer gij den 
Qoer-an reciteert, zoek uw toevlucht bij God tegen den vervloekten duivel" 
zoodat hij dacht, dat de twee hoofdstukken slechts bedoeld waren om den men- 
schen te leeren, hun toevlucht bij den Heer te zoeken. Maar uit dit gebod van 
den Heiligen Qoer-an volgt niet, dat ze geen deel waren van den Qoer-an Het 
is dus duidelijk, dat Ibn-i-Mas'oed een vergissing heeft begaan. Qazi Aboe Bakr 
Baqalani opperde het denkbeeld — en Qazi 'Ajad was van dezelfde meening — 
dat Ibn-i-Mas'oed niet ontkende dat ze een deel van den Qoer-an waren; hij had 
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er slechts tegen, dat ze op dezelfde kolom werden geschreven, omdat hij waar- 
schijnlijk niet gehoord had, dat de Heilige Profeet ze liet opteekenen. Verder 
kunnen wij vermelden, dat sommige verslagen, die van Ibn-i-Mas'oeds meening 
over deze twee hoofdstukken gewagen, van hem verhalen, dat hij ze in zjjn 
eigen kopie vernietigde, als was het later bij hem opgekomen, dat deze twee 
hoofdstukken niet in den Qoer-an geschreven moesten worden. Hoe het ook zij, 
uit hetgeen wij boven hebben gezegd volgt onwederlegbaar, dat Ibn-i-Mas'oeds 
meening door geen ander vriend van den Heiligen Profeet werd gestaafd en 
dat zijn meening — veroordeeld als die was door de eenstemmigheid van alle 
vrienden — dus niet het minste gewicht in de schaal legde en als onjuist moest 
worden verworpen. Wat het weglaten van de F&tihah of het openingshoofdstuk 
betreft, daarvan legt geen enkel betrouwbaar verslag getuigenis af en het 
eenige verslag dat daarvan melding maakt, behoort tot de onbetrouwbare cate- 
gorie. Onderstellen wij dat het verslag juist is, dan kan de vergissing ontstaan 
zijn uit de omstandigheid, dat de F&tihah beschouwd werd als een korte samen- 
vatting van den geheelen Qoer-an, en daarom heeft Ibn-i-Mas'oed dat hoofdstuk 
niet bij de rest van den Qoer-an geschreven. Gezien het feit, dat er algemeen 
groote waarde aan de F&tihah wordt gehecht, is het echter onmogelijk te ach- 
ten, dat eenig Moeslim ooit zou hebben gedacht, dat ze geen deel van de 
Goddelijke openbaring uitmaakte. 

De derde tegenwerping is een bloot vermoeden. Wat de Heilige Profeet 
bedoelde, bracht hij onder de aandacht van de secretarissen, die den Heiligen 
Qoer-an schreven, en onder die van zgn andere vrienden, die het van buiten 
leerden. Was het verzamelen van den Qoer-an het werk van Zaid alleen ge- 
weest, zonder eenige hulp van welken anderen vriend ook, dan zou er aanleiding 
zgn tot dergeln'ken twijfel, daar hg dan zekere passages over het hoofd kon 
hebben gezien of andere in het Heilige Boek kon hebben opgenomen, die niet 
bedoeld waren om daarin te worden geplaatst. Maar, gelijk de eenparige getui- 
genis van talrijke verslagen afkomstig van verschillende bronnen aantoont, 
Zaid werd bij iedere gelegenheid in zijn taak bijgestaan door al de vrienden van 
den Heiligen Profeet, over wier hulp luj beschikken kon. In zoo'n geval, wan- 
neer velen dergenen die den geheelen Qoer-an van buiten kenden, nog in leven 
waren, kon wat de Heilige Profeet ook als deel van den Qoer-an had geleerd 
onmogelijk over het hoofd zijn gezien, en kon eenig woord dat de Heilige 
Profeet niet voor opname in de Goddelijke openbaring had bestemd, daarin 
ook niet zijn ingeslopen. Zoo'n vergissing zou iemand begaan kunnen hebben, 
maar die zou gemakkelijk verbeterd kunnen zfln door de getuigenis der Qoer- 
anlezers en door de geschriften, welke vervaardigd waren in tegenwoordigheid 
van den Heiligen Profeet en zijn vrienden, die den Heiligen Profeet en andere 
lezers dag en nacht den Heiligen Qoer-an hoorden lezen. Niemand zal ontken- 
nen, dat een paar enkelingen een vergissing konden begaan, maar daartegen- 
over staat het voldongen feit, dat er overvloed van middelen was om alle 
mogelijke vergissingen te verbeteren. Zaid, die zich niet op het geschrift alleen 
verliet, zocht, waar volledige hoofdstukken waren geopenbaard, hoofdstuk voor 
hoofdstuk de geschriften uit en waar afzonderlijke verzen waren geopenbaard 
vers voor vers, en had daarbij de getuigenis der Qoer-anlezers — die den ge- 
heelen Qoer-an in den tijd van den Heiligen Profeet hadden gememoriseerd — 
om datgene te bekrachtigen, wat de geschriften leverden. Om vergissingen te 
vermijden verliet hij zich niet óp een paar Qoer-anlezers alleen; teneinde alle 
mogelijke fouten te verbeteren vroeg hij aan vele Qoer-4nlezers hun getuigenis 
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en dan vergeleek hij hun reciet met het geschreven woord, want in den regel 
was elk vers van den Heiligen Qoer-an onmiddellijk na zijn openbaring op 
schrift gebracht. Deze twee maatregelen, die elkaar wederkeerig bekrachtigden, 
sloot alle mogelijkheid, dat eenige vergissing in de verzameling insloop of dat 
iets over het hoofd werd gezien, uit. Op dit dubbele onderzoek, waaraan Zaid 
elk vers van den Qoer-an onderwierp, zinspeelde hij, toen hij zei dat hij den 
Qoer-an aan de hand van het geschrift en het geheugen verzamelde. 

Ik zal nu overgaan tot de behandeling van het vierde bezwaar. Het staat 
in verband met het bestaan van verslagen, die er melding van maken, dat in 
den tijd van den Heiligen Profeet zekere passages werden gereciteerd, of met 
het bestaan van „losse stukken", zooals de schrijver van het artikel in de 
Encyclopmdia Britannica ze noemt. Dat zekere verslagen op het bestaan van 
zulke passages wijzen, geef ik toe; maar deze verslagen zijn noch authentiek 
noch betrouwbaar, hoewel ik er bij moet voegen, dat de verkeerde opvatting van 
zekere woorden oorzaak is geweest, dat men eenige van deze verslagen zoo 
vaak heeft misverstaan. Voor ik ieder van deze verslagen afzonderlijk beschouw, 
zal ik eenige algemeene opmerkingen maken, die, naar ik hoop, den lezer een 
duidelijk begrip van het onderwerp zullen geven. Om de zuiverheid van den 
Qoer-antekst vast te stellen, moeten wij twee punten bewijzen: eerstens, dat er 
niets aan den oorspronkelrjken tekst is toegevoegd en tweedens, dat er niets is 
weggelaten. Wat het eerste punt betreft, geen enkel verslag — betrouwbaar of 
onbetrouwbaar, authentiek of verzonnen — beweert dat de Heilige Qoer-an iets 
bevatte, wat in den tijd van den Heiligen Profeet geen deel was van de Godde- 
lijke openbaring, met de enkele uitzondering van een verslag, volgens hetwelk 
Ibn-i-Mas'oed de laatste twee hoofdstukken, zooals ze in onze kopie van den 
Heiligen Qoer-an voorkomen, in zijn kopie, vernietigde. Dit heb ik reeds behan- 
deld en ik heb duidelijk aangetoond, dat Ibn-i-Mas'oed zich vergiste en dat alle 
vrienden van den Heiligen Profeet hem op dit punt bestreden. Ibn-i-Mas'oed 
dacht, dat deze twee hoofdstukken slechts bedoeld waren om na eenig deel van 
den Heiligen Qoer-an te worden gereciteerd en dat ze dus niet in de kopie van 
den Qoer-an opgenomen konden worden; gelijk sommigen dachten, dat Bis- 
mill&h, de openingsformule van elk hoofdstuk van den Qoer-an, slechts bedoeld 
was om bij elk begin te worden opgezegd, en niet als deel van elk hoofdstuk. 
Precies zoo dacht Ibn-i-Mas'oed, dat de laatste twee hoofdstukken niet met 
de rest der Goddelijke openbaring opgeschreven moesten worden. Maar de 
meening van één enkel persoon — vooral als het duidelijk blijkt, dat ze op 
een misverstand van de ware feiten gegrond is — kan tegenover de eenparige 
getuigenis van al de andere vrienden van dèn Heiligen Profeet geen gewicht 
in de schaal leggen, omdat deze getuigenis gegrond is op hun stellige en zekere 
kennis. Behalve dat toont geen enkel ander verslag aan, dat wat thans een 
deel is van den Heiligen Qoer-an, in den tijd van den Heiligen Profeet er geen 
deel van uitmaakte. Deze omstandigheid is bfl de beschouwing van de kwestie, 
of een passage die in onze kopie van den Heiligen Qoer-an niet voorkomt, te 
eeniger tijd wel een deel daarvan was, van zeer groot belang. Slechts door 
diepgaand en streng onderzoek kon de Heilige Qoer-an zoodanig worden bijeen- 
gebracht, dat niets daarin kon insluipen, wat niet als deel daarvan kon worden 
beschouwd; en daar de tegenwoordige verzameling in dit opzicht, zooals erkend 
wordt, geslaagd is, volgt daaruit dat zoo'n onderzoek inderdaad werd ingesteld. 
Maar redelijkerwijze moet men aannemen, dat datzelfde strenge onderzoek, dat 
met succes alles buiten den Heiligen Qoer-ftn hield, wat daarvan geen deel was, 
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ook met succes alles in het Heilige Boek heeft opgenomen, wat daarvan wel 
een deel was. Zoo'n onderzoek was mogehjk, omdat er velen van diegenen 
waren, die den geheelen Qoer-an van buiten kenden en wier gemeenschappelijke 
getuigenis betreffende de kwestie, of een passage al dan niet een deel van den 
Heiligen Qoer-an was, het meest afdoende en zekerste bewijs was, dat kon 
worden verkregen. Was er eenige achteloosheid geweest, dan zou er even 
waarsclujnujk iets weggelaten zijn geweest, als iets bijgevoegd. Maar de afwe- 
zigheid van alle bewijs, dat er inderdaad iets aan toegevoegd werd, leidt 
indirect tot de conclusie dat geen enkele passage over het hoofd werd gezien. 

Het volgende punt, dat ik bijzonder scherp wil doen uitkomen, is de 
verkeerde manier, waarop uit zekere verslagen conclusies worden getrokken 
— een werkwijze, die algemeen door Europeesche critici gevolgd wordt. In alle 
gevallen gronden zij hun conclusies niet op de gemeenschappelijke getuigenis 
der verslagen, maar soms, wanneer zij een vooropgezette meening hebben of 
wanneer zij tot hatelijke critiek geneigd zijn, is hun één enkel verslag reeds 
voldoende om daaruit een conclusie te trekken, die met de degelijkste historische 
getuigenis in tegenspraak is, hoe duidelijk ongergmd zoo'n conclusie ook moge 
zijn. Vele verslagen wemelen van historische onbetrouwbaarheden. De meer 
betrouwbare en authentieke verslagen daarentegen zijn met groot geduld er 
na ijverig onderzoek bijeengebracht door eenige samenstellers van verzame- 
lingen. Onder deze verzamelingen van verslagen neemt de Boechari de eerste 
plaats in, en ingeval zekere verslagen aanleiding geven tot een tegenstrijdige 
getuigenis, is deze bijgevolg het, veiligst te raadplegen. De eerste regel nu, dien 
men hg de verklaring van verslagen behoort te volgen, is dat men een algemeen 
onderscheid vaststelt tusschen de betrouwbare en de onbetrouwbare verslagen. 
Zonder dit kunnen wfl uit welk verslag ook nooit veilig een conclusie trekken. 
De tweede regel dien men behoort te volgen, ingeval zekere min of meer 
betrouwbare verslagen een tegenstrijdige getuigenis leveren, is dat men nagaat 
aan welken kant het meerendeel der getuigenissen ligt. Maar het belangrijkste 
en zekerste criterium is: welke conclusie wordt door de practijk gestaafd. 

Naar deze criteria zal ik nu de verschillende verslagen beoordeelen, die 
verband houden met de kwestie der zuiverheid van den Qoer-antekst. Maar 
eerst zal ik de verslagen aanhalen, waarop de tegenwerpingen gegrond z$n. 
Het zijn de volgende: 

(o) In de SaMh Moeslim, Kit&b-oez-Zah&t geeft 'Abdoel Aswad de 
volgende woorden van Aboe Moesa Asj'ari weer: „Waarlijk, wij plachten een 
sd?ra te reciteeren, die wfl in lengte en waarschuwing bij de Bara'at vergeleken, 
maar ik ben die vergeten, behalve dit stuk: .Indien er voor den zoon des men- 
schen twee dalen des rijkdoms waren, zou hij een derde begeeren, en niets kan 
den buik van den zoon des menschen vullen (d.w.z. de begeerte voldoen) behalve 
stof'; en wij plachten een soera te reciteeren, die wij bij een der Moesabbih&t 
(de kortere hoofdstukken aan het eind van den Heiligen Qoer-an) vergeleken, 
maar wij zijn die vergeten, en nu onthouden wij slechts dit: ,0 gij geloovigen! 
waarom zegt gij wat gij niet doet; waarlijk, de getuigenis hiervan wordt in uw 
halzen opgeschreven, en hieromtrent zult gij op den dag des oordeels worden 
ondervraagd'." 

(b) In de SaMh Moeslim, Kit&b-oer-Ridd' staat het volgende verslag van 
'Aisja: „Waarlijk, in hetgeen van den Qoer-an geopenbaard werd, kwam dit 
gebod voor, dat tien bekende zoogingen huwelijksbetrekkingen beslist verbieden, 
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maar deze werden opgeheven en vervangen door vijf zoogingen, en Gods Gezant 

— mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — stierf, en dit behoorde 
tot hetgeen van den Qoer-an werd gereciteerd." 

(c) In de Sahth Moeslim, Kitdb-oel-Hoedóèd komt een verslag voor 
afkomstig van 'Abdoella, den zoon van 'Abbas, die de woorden van 'Oemar, 
den zoon van Chattab, aanhaalde, toen hij in den katheder zat: „Waarlijk, God 
verwekte Moehairmad — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — 
in waarheid, en Hg openbaarde hem het Boek, en tot datgene wat tot hem 
werd nedergezonden, behoorde het vers, dat betrekking had op het steenigen 
(van echtbrekers en echtbreeksters) ; wij lazen het en bewaarden het en begre- 
pen het, en Gods Gezant — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten 

— steenigde (de overtreders), en na hem steenigden wij (hen) ook. Maar ik 
vrees, dat, als met de menschen de tijd voortrolt, een zegger zal zeggen: 
.Waarlijk, wij vinden het steenigen in Gods Boek niet', en dus zullen zij ver- 
dwalen, doordat z$ een gebod verzaken, dat God heeft nedergezonden: en 
waarlijk, het steenigen is in Gods Boek inderdaad een straf voor den persoon, 
hetzij man of vrouw, die ontucht pleegt, hetzij die bewezen is door getuigen, 
of door de ontvangenis van de vrouw, of door de bekentenis van den beklaagde." 

(<*) Volgens de Itqdn, Vol. II, pag. 30, heeft 'Aisja gezegd: „In den tijd 
van den Heiligen Profeet placht men twee honderd verzen van het hoofdstuk 
Al-Ahzdb te reciteeren, maar toen 'Oetsman de kopieën van den Qoer-an 
schreef, konden wij er niet meer van hebben dan Vat wij nu hebben." 

(e) In de Itqdn, Vol. I, pag. 81 is een verslag afkomstig van Malik, dat 
segt: „Toen het eerste gedeelte daarvan (d.w.z. van hoofdstuk Ontheffing) 
nederdaalde, daalde daarmee ook de Bismïlldh of de openingsformule neder, 
waaruit 'blijkt, dat het in lengte gelijk is aan de Baqarah. En in de kopie van 
Ibn-i-Mas'oed waren 112 hoofdstukken, want hij schreef de Moe'awwadzatdn 
(de laatste twee hoofdstukken) niet, en in de kopie van Oebajj waren 116 
hoofdstukken, want hij schreef aan het einde twee hoofdstukken, Hafd en 
Chala'.» 

Dit zfin de vijf verslagen, op grond waarvan men tracht vast te stellen dat 
zekere verzen, passages of hoofdstukken, die eens een deel van den Heiligen 
Qoer-an uitmaakten, nu er niet meer in voorkomen. De eerste vraag is: Zijn 
er verslagen, die de conclusie weerleggen, welke men uit bovengenoemde ver- 
slagen tracht te trekken? Zoo ja, dan is het volgende punt, dat uitgemaakt 
moet worden: welke groep verslagen met het meerendeel der getuigenissen is 
betrouwbaarder en welke conclusie wordt door de vroegere practijk en de 
voldongen historische feiten bevestigd? De twee laatstgenoemde verslagen 
komen in de Itqdn voor, en dit is het werk van Djalal-oed-Dln Sajóeti. Zooals 
reeds is gezegd, het materiaal voor zijn geschriften is geheel en al ontleend 
aan verslagen van het laagste allooi — verslagen, waarvan geen spoor is te 
vinden onder de vroegere geslachten. Op zulke verslagen kan men zich niet 
verlaten. Er blijven dus de drie verslagen over, die in de Sahth Moeslim voor- 
komen. Laten wij nu, overeenkomstig het eerste der drie boven vastgestelde 
beginselen, Boechari raadplegen en zien, of deze de drie verslagen in de 
Sahxh Moeslim staaft, want opgemerkt moet worden, dat Boechari onze beste 
en grootste autoriteit is op het gebied van verslagen en dat de Moeslimwereld 
zijn werk, sedert het bekend is geworden, als de meest gezaghebbende verza- 
meling van verslagen beschouwt. De Sahih Boechari overtreft volgens het: 
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eenparige oordeel van alle geleerde Moeslims, in gezag en betrouwbaarheid al 
de verzamelingen, welke daarvóór zijn vervaardigd, maar zelfs de latere ver- 
zamelingen komen die in betrouwbaarheid niet nabij. Indien dus een verslag 
in de Moeslim of in welke andere verzameling ook de Boechari weerspreekt, 
moeten wij zoo'n verslag zonder aarzelen verwerpen. In het onderhavige geval 
echter weerspreekt niet alleen de getuigenis van de Boechari de drie boven- 
aangehaalde verslagen; in de Moeslim zelf en in andere verzamelingen is 
ruimschoots getuigenis tegen die verslagen. 

Laten wij nu deze drie verslagen afzonderlek nemen en nagaan, in hoever 
ze betrouwbaar zijn. Het eerste vermeldt de woorden van Aboe Moesa Asj'ari, 
gericht tot zekere Qoer-anlezers van Basrah. Ze komen hierop neer, dat hij 
en de andere vrienden van den Heiligen Profeet twee soera's plachten te 
reciteeren, en dat hij het geheel vergeten was, behalve één passage van elk 
dezer soera's. Zoowel inwendige als uitwendige getuigenis, geleverd door de 
Moeslim zelf, veroordeelt de betrouwbaarheid van deze verslagen. Wat de 
uitwendige getuigenis betreft, wij zullen eerst de reeks verslaggevers beschou- 
wen, op wier gezag Moeslim de geloofwaardigheid van het verslag heeft 
aangenomen. Gaan we de reeks van verslaggevers na, dan bevinden wij dat 
Soewaid bin Sa'id de onmiddellijke bron van Moeslim was, en veel hangt af 
van de omstandigheid, in hoever hg betrouwbaar is. De Mizdn-oel-I'tiddl, 
geschreven door Zahabi, is het beste en betrouwbaarste werk, dat de verslag- 
gevers beoordeelt. Raadplegen wij dit werk, dan vinden wij een lang artikel 
over Soewaid bin Sa'id, waarin enkele der samenstellers van verzamelingen 
zich gunstig over hem uitspreken, terwijl de meerderheid hem in discrediet 
brengt. Allen zfln het echter er over eens, dat lüj een zeer hoogen ouderdom 
heeft bereikt en op zijn ouden dag blind is geworden, en dat hij in dezen 
toestand verslagen schreef en daarin les gaf — verslagen, die in werkelijkheid 
niet de zijne waren. Boechari verwierp zijn getuigenis als absoluut onbetrouw- 
baar, hetgeen de meeste andere samenstellers van verzamelingen ook deden. 
Uit een kort verhaal, dat in hetzelfde werk van hem verteld wordt, blijkt ook 
dat hij tot het Sji'isme overhelde, want toen iemand bij hem kwam met een 
boek over de voortreffelijkheden van de vrienden van den Heiligen Profeet, 
kende hij 'AH de eerste plaats toe en Aboe Bakr de tweede. Sommigen zijn 
zelfs zoo ver gegaan, dat zij hem voor een leugenaar uitmaakten. Maar er is 
geen twijfel aan, dat alle samenstellers van verzamelingen, met uitzondering 
van twee of drie personen, waaronder Moeslim, het met elkaar eens zijn, dat 
verslagen van zijn hand niet aangenomen kunnen worden. Aboe Dawoed is 
van oordeel, dat hij „niets waard" is, terwijl hij volgens Ibn-i-Habban er van 
beschuldigd werd, dat hij een zindlq was of iemand die ongeloof in zijn boezem 
droeg, maar die den schijn aannam alsof hij geloovig was. Daar Moeslims 
belangrijkste en onmiddellijke bron dus wegens zijn onbetrouwbaarheid — een 
onbetrouwbaarheid, die aan leugen grenst — zoo'n onbenijdbare positie inneemt, 
is het nauwelijks noodig, dat wij de kwestie van de betrouwbaarheid der andere 
overbrengers van dit verslag in overweging nemen. 

Moeslim levert een andere soort yan uitwendige getuigenis, die de getui- 
genis van het onderhavige verslag ook weerspreekt. Onmiddellijk voor dit 
verslag staan in de Moeslim vier andere verslagen van dezelfde strekking 
vermeld, met dit verschil, dat ze de woorden die Soewaid hier aan Aboe Moesa 
Asj'ari toeschreef als zijnde resten van een vergeten hoofdstuk van den Qoer-an, 
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geen deelen van den Heiligen Qoer-an noemen, maar woorden die de Heilige 
Profeet heeft geuit. Volgens het eerste van deze verslagen, afkomstig van een 
reeks van verslaggevers, die met Anas eindigt, zouden drie menschen — Jahja 
bin Jahja, Sa'id bin Mansoer en Qoetaiba bin Sa'id — gezegd hebben, dat Gods 
Gezant — mogen vrede en Gods zegeningen op hem rusten — bij een zekere 
gelegenheid zei (zinspelende op 's menschen liefde voor rijkdom): „Indien er 
voor den zoon des menschen twee dalen des rijkdoms waren, zou hij nog een 
derde begeeren, en slechts stof kan den buik des menschen vullen, en het 
berouwt God zekerlijk over hem, die berouw heeft." Merk op, dat de woorden 
die volgens dit verslag door den Heiligen Profeet geuit werden, precies dezelfde 
zijn als die welke volgens het verslag van Soewatd een deel van een sóèrah 
waren. Van de drie menschen, die voor de waarheid en betrouwbaarheid van 
dit verslag instonden, worden twee, nl. Sa'id bin Mansoer en Jahja bin Jahja, 
in de critiek van Zahabi, de Miz&n-oel-I'tid&l, bepaald betrouwbaar genoemd, 
terwfll er van de derde gezegd wordt, dat niets omtrent hem bekend is. Dit 
verslag steunt dus op een vaster grondslag dan het onderhavige. Tegenover 
de getuigenis van één enkel persoon, die door de nagenoeg eenparige getuigenis 
der samenstellers van verslagen een zindtq, een leugenaar en een onbetrouw- 
baar persoon verklaard is, hebben wij hier de door jüoeslim zelf geleverde 
getuigenis van drie menschen, waarvan twee in ieder geval als betrouwbaar 
worden erkend, dat de passage in kwestie geen deel van den Qoer-an vormde, 
maar slechts de woorden was van den Heiligen Profeet zelf. Nog drie andere 
verslagen staan in de Moeslim vermeld, waarvan elk deze woorden aan den 
Heiligen Profeet toeschrijft, en geen beweert dat ze deelen van totaal vergeten 
hoofdstukken uit den Qoer-an waren. In een dezer verslagen worden aan Ibn-i- 
'Abbas — in dit geval is deze de eerste verslaggever — de volgende woorden 
toegeschreven: hij wist niet „of die al of niet een deel van den Qoer-an was." 
deze woorden worden echter tegengesproken door een tweede verslaggever, die 
den naam van Ibn-i-'Abbas niet in verband met de woorden in het bewuste 
verslag vermeldt. 

Indien wij Moeslim zelf raadplegen, dan bevinden wij, dat hij, van al de 
vijf verslagen, die hij weergeeft in verband met de passage „Indien er voor den 
zoon des menschen twee dalen des rijkdoms waren, zou hij een derde begeeren" 
— welke passage hij als titel van zijn hoofdstuk gebruikte — het minst gelooft 
aan het door Soewaid bin Sa'id geschreven verslag, volgens hetwelk de passage 
in kwestie een overblijfsel van een verloren gegaan hoofdstuk zou zijn. Hij 
begint zfln hoofdstuk met het verslag, dat door de drie bovenaangehaalde 
verslaggevers werd geschreven. Daarop volgen drie andere hoofdstukken, 
waarvan geen zegt, dat de passage in kwestie een deel van den Qoer-an was. 
Daarna pas vermeldt Moeslim het onderhavige verslag, waarmee hij bedektelijk 
te kennen geeft, dat hijzelf het als het minst betrouwbare en gezaghebbende 
verslag beschouwt. Dit is geen bloot vermoeden, want Moeslim zelf zegt ons 
in de inleiding tot zfln verzameling, dat hij onder eiken titel den voorrang geeft 
aan die verslagen, die hij als de meer betrouwbare acht. Zijn woorden luiden, 
letterhjk vertaald, als volgt: „Wjj hebben ons dezen regel voor oogen gehouden, 
dat wtj eerst die verslagen zullen vermelden, die vrijer van gebreken zrjn dan 
andere en die wegens de betrouwbaarheid en rechtschapenheid van hun ver- 

halers zuiverder zfin En wij laten op verslagen van deze categorie andere 

verslagen volgen, tot de verhalers waarvan menschen behooren, die niet in 
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dezelfde mate vertrouwd kunnen worden als de verhalers van verslagen der 
eerste categorie, omdat zij zich niet onderscheiden door dezelfde mate van 
waarheidlievendheid en hetzelfde goede geheugen." Deze woorden toonen duide- 
lijk aan, dat Moeslim het onderhavige verslag als het minst betrouwbare 
van alle verslagen beschouwde, en daarom moeten wij ze zonder aarzelen als 
valsch veroordeelen. 

Ik zal nu de inwendige getuigenis, die het verslag zelf levert, in overwe- 
ging nemen. Eerstens, de passage heeft een merkwaardige stijl. Een ieder die 
eenige kennis van de Arabische taal heeft, zal zien dat ze heelemaal niet op de 
stijl van den Heiligen Qoer-an lijkt, en deze overweging is op zichzelf reeds 
voldoende om aan te toonen, dat de passage nooit een deel van den Heiligen 
Qoeran vormde. Tweedens, de woorden die aan Aboe Moesa Asj'ari toegeschre- 
ven zijn, getuigen ten duidelijkste dat het verslag valsch is. Men legt hem de 
volgende woorden in den mond: „Wij plachten een sóèra te reciteeren", hetgeen 
aanduidt, dat hij niet de eenige was, die het heele hoofdstuk van buiten reci- 
teerde; ook anderen konden dat. Met „wg" bedoelt hg feitelijk de vrienden van 
den Heiligen Profeet. Het zoogenaamde hoofdstuk moet derhalve aan deze 
vrienden bekend zgn geweest. Veronderstel dat Aboe Moesa Asj'ari het geheele 
hoofdstuk op één enkele passage na vergat, hoe kwam het dan, dat ook al de 
andere vrienden van den Profeet het in dezelfden tqd vergaten? Geen der vrien- 
den van den Profeet gewaagt, dat zoo'n hoofdstuk ooit een deel van den Qoer-an 
uitmaakte; geen hunner, ook Aboe Moesa Asj'ari niet, maakte Zaid in den tjjd 
van Aboe Bakr daarop attent — op een tijd, toen in het openbaar werd bekend- 
gemaakt, dat wie een deel van den Qoer-an, welk ook, van den Heiligen Profeet 
ontvangen had, zoo'n deel moest brengen; of in den tfld van 'Oetsman, toen 
een groot aantal vrienden van den Heiligen Profeet bij Zaid gevoegd werd om 
hem kopieën van den Heiligen Qoer-an . te helpen maken. Geen Qoer-anlezer 
wees er ooit op, dat zoo'n belangrijk hoofdstuk in het Heilige Boek ontbrak. 
Zelfs de manuscripten van Ibn-i-Mas'oed en Oebajj, met hun zoogenaamde 
verschillen, bevatten geen spoor van zoo'n hoofdstuk. Geen van de duizenden 
vrienden van den Heiligen Profeet verhief zijn stem tot staving van Aboe 
Moesa's woorden, althans indien hij ooit deze woorden had geuit. En het ver- 
wonderlijke is, dat menschen, die enkel ter wille van gewone verslagen lange 
tochten maakten, geen inlichtingen vroegen omtrent de lange hoofdstukken van 
den Qoer-an, die Aboe Moésa ongelukkig was vergeten. En waarom zorgde Aboe 
Moesa zelf, die deze hoofdstukken vergeten was, er heelemaal niet voor, dat 
hij ze terugkreeg? Inderdaad zijn de in het verslag gemaakte beweringen zoo 
ongerijmd, dat een verstandig persoon er geen oogenblik aan zou gelooven. 
Zoowel uitwendige als inwendige getuigenis toont dus duidelijk aan, dat het 
verslag absoluut valsch is en dat geen enkele getuigenis aangevoerd kan worden 
tot staving van zgn betrouwbaarheid en waarheid. Enkel het feit, dat Moeslim 
het in zijn verzameling heeft opgeteekend, is geen bewijs dat het geloofwaardig 
is, want, zooals ik reeds heb aangetoond, zelfs Moeslim vertrouwde het niet. 

Een gedetailleerde critische beschouwing van de overige twee verslagen 
zou dit artikel misschien langdradig maken; uit hetgeen over het eerste verslag, 
reeds geschreven is, kan de lezer gemakkelijk begrijpen, hoe onbetrouwbaar 
deze soort van verslagen zjjn. Het zal dus voldoende zijn, als wij de inwendige 
getuigenis, die de overige twee verslagen leveren, beschouwen. Overeenkomstig 
een dezer zou 'Aisja gezegd hebben, dat er in den Heiligen Qoer-an een vers 
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was, volgens hetwelk tien bekende zoogingen het huwelijk beslist verboden; 
dat dit gebod opgeheven werd door een ander, waarin het aantal teruggebracht 
was tot vjjf en dat dit vers in den Qoer-an gereciteerd werd by den dood van 
den Heiügen Profeet. Dit verslag moet verkeerdelijk aan 'Aisja zijn toegeschre- 
ven. Het geeft ons duidehjk te verstaan, dat het ,yers niet door 'Aisja, maar 
door anderen werd gereciteerd. Indien zoo'n vers ooit bestaan had, zou het 
den vrienden van den Profeet in het algemeen niet onbekend zijn gebleven, 
want het bevatte een gebod, dat op het dagekjksch leven betrekking had. Het 
zou van alle verzen zelfs het meest welbekende zjjn geweest. Immers het bevatte 
een gebod betreffende het huwelijksverbod, en in een samenleving, waar de 
zuigelingen in het algemeen door een min gezoogd werden, was^het van het 
grootste belang dat iedereen wist, met welke vrouwen geen huwelijk gesloten 
mocht worden vanwege haar zoogmoederschap. Daarom kon het vers onmogelijk 
aan één enkel persoon alleen bekend zgn. De samenstellers van verzamelingen 
hebben het beginsel vastgesteld, dat, als zeer veel menschen onkundig zjjn van 
een gebeurtenis, die hun uit den aard der zaak wel bekend moet zQn, dit duidelijk 
bewijst, dat die een verzinsel is. Dit is een zeer gezond beginsel, en het is 
gemakkelijk te begrijpen, dat het aan 'Aisja toegeschreven verslag betreffende 
het zoogen, daarnaar beoordeeld, een duidelijk verzinsel is. Zooals wij gezien 
hebben, zoo'n vers moet eigenlijk van alle verzen het meest welbekend zijn 
geweest. Tot op den sterfdag van den Heiligen Profeet had 'Aisja het algemeen 
hooren reciteeren. Zes maanden later beval haar vader, Aboe Bakr, den Heiligen 
Qoer-an te verzamelen, maar niemand bracht zoo'n vers onder de aandacht 
van Aboe Bakr of Zaïd. 'Aisja zelf zei nooit tegen de menschen, dia met de 
verzameling belast waren, dat er zoo'n vers bestond. Toen 'Oetsman afschriften 
maakte, leefde 'Aisja nog, maar ook toen wees zfl niet op het bestaan van zoo'n 
vers. Hoe kwam het, dat zij 'Oerwa eenige jaren later daarvan op de hoogte 
stelde, en niet haar vader, toen de Heilige Qoer-an op zijn bevel verzameld 
werd? Hoe kwam het, dat behalve 'Aisja niemand iets van het vers af wist. 
Evenals in het geval van het reeds behandelde verslag getuigt het verslag, dat 
Moeslim in zgn werk vermeldt, dat geen der vrienden van den Heiligen Profeet 
zoo'n vers kende. Het heet, dat 'Aisja en andere verslaggevers een verslag 
uitbracht, volgens hetwelk men dep Heiligen Profeet bij verschillende gelegen- 
heden vroeg, of een paar zoogingen het huwelgk beslist verboden. Zoo'n vraag 
zou nooit gesteld zijn geweest, indien het vers aangaande het huwelijksverbod 
wegens tien of vijf zoogingen bestaan had. W$j kunnen ook niet veronderstellen, 
dat het vers geopenbaard werd, omdat men die vragen stelde, want in zoo'n 
geval zou het verslag duidelijk vermelden dat de Heilige Profeet die en die 
openbaring ontving, toen de vraag gesteld werd. Alle overwegingen wijzen 
dus er op, dat het onderhavige verslag verzonnen is geweest. 

Het derde verslag kan nu met enkele wooraen worden afgehandeld. Uit 
'Oemars woorden heeft men de gevolgtrekking gemaakt, dat 'Oemar en de 
andere vrienden van den Heiligen Prof eet de passage betreffende de straf voor 
echtbrekers en echtbreeksters als deel van den Qoer-an kenden, terwijl die niet 
in den Qoer-an is aan te treffen. Het heet, dat die passage volgens 'Oemar 
gereciteerd, in het geheugen bewaard en begrepen werd en dat de Heilige 
Profeet, evenals na "item zijn opvolgers, dienovereenkomstig handelde. Indien 
'Oemar zelf de man was, die het hardst aan de verzameling van den Qoer-an 
meewerkte en indien hij de vervaardigde kopie gedurende zijn Kalifaat in zijn 
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bezit had, dan doet zich de vraag voor: Om welke reden werd de passage 
weggelaten? Er kunnen omtrent de passage in kwestie slechts twee stellingen 
zijn: (1) 'Oemar en de andere vrienden van den Profeet waren het met elkaar 
eens, dat de passage een deel van den Qoer-an was; (2) 'Oemar was de 
meening toegedaan, dat de passage wel een deel van den Qoer-an was, terwijl 
de andere vrienden van den Profeet sjjn meening verwierpen. Indien zij hst met 
elkaar eens waren, dat de passage een deel van den Qoer-an was, wie belette 
hun die in het Heilige Boek te plaatsen? De eerste stelling is dus klaarblijkelijk 
absurd. Wat de tweede stelling betreft, niets getuigt dat 'Oemars bewering 
tegengesproken werd door een vriend van den Profeet. Maar indien ze werkelijk 
tegengesproken was, dan moest 'Oemar tot de overtuiging zijn gekomen, dat 
hg zich vergist had, want alle andere vrienden van den Heiligen Profeet staaf- 
den ztjn meening niet. En dus moeten wij of het verslag verwerpen als iets, 
dat verkeerdelijk aan 'Oemar is toegeschreven, of aannemen, dat er misverstand 
was van den kant van 'Oemar. Er kan nog een derde verklaring zijn, nl. dat 
de woorden „Gods Boek", zooals ze in het verslag gebezigd worden, niet den 
Qoer-an aanduiden, maar eenvoudig een ordonnantie of voorschrift van God, 
zooals in hoofdstuk 4, vs. 24, waar Kitdb-Alldh-i 'alaikoem beteekent: Allahs 
ordonnantie tot u. 

Uit het bovenstaande blijkt dus, dat al deze verslagen onbetrouwbaar zijn. 
Maar er kan misschien gevraagd worden: Hoe kwam het, dat verzonnen ver- 
slayen, die aan den Islam afbreuk doen, onder de Moeslims in omloop waren 
en door eenige welbekende samenstellers van verzamelingen in hun werken 
werden opgenomen? Men houde in gedachte, dat ze in een later tijdvak zijn 
verzonnen door de zindtqs. In het geval van een dezer verslagen hebben wij 
gezien, dat de eerste schrijver daarvan — wiens karakter reeds is blootgelegd 
— er van beschuldigd werd, dat hij een zindtq was. Toch erkende Moeslim zijn 
gezag, hoewel hg er niet veel waarde aan hechtte. Dat kwam misschien hier- 
door, dat.dtew innerlijke gevoelens nog niet onderzocht waren, toen Moeslim 
zijn werk schreef. Op deze wijze kregen eenige valsche verslagen ruchtbaarheid 
en velden ze geloof bij de Moeslim. Maar in de meeste gevallen zijn de critische 
na »x>ringen betreffende de overbrengers der verslagen er in geslaagd om de 
^betrouwbare verslagen te scheiden. En zelfs al bestond er geen uitwendige 
getuigenis, toch is de critische studie van zulke verslagen op zichzelf reeds 
voldoende. En ten slotte, als verschillende beweringen met elkaar in strijd zijn, 
hebben wij na te gaan, aan welken kant het meerendeel der getuigenissen ligt 
Neem bijv. het verslag, dat van Aboe Moesa Asj'ari afkomstig is. Zelfs al had 
Moeslim het niet in discrediet gebracht en zelfs al stond Soewaid niet bekend 
als een eindiq, toch hebben wij eenerzijds de getuigenis van Aboe Moesa Asj'ari, 
dat twee hoofdstukken door*de vrienden van den Heiligen Profeet werden 
gereciteerd en dat hij ze op den tijd, dat hij deze omstandigheid vermeldde, 
vergeten was; en anderzijds de getuigenis van alle vrienden van den Heiligen 
Profeet, die daarvan niets af wisten. Geen Qoer-anlezer, geen die een afschrift 
van het Heilige Boek bezat, had er ooit iets van gehoord. Kan de getuigenis 
van één persoon eenig gewicht in de schaal leggen tegenover de eenparige 
getuigenis van alle vrienden — vooral wannser die getuigenis betrekking heeft 
op een omstandigheid, die de aandacht van zeer vele menschen moet hebben 
getrokken? Was het een getuigenis van twee of drie vrienden van den Heiligen 
Profeet geweest, dan zou de geschiedschrijver reden hebben om te twijfelen, 
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maar indien men door de getuigenis van één enkel persoon, die nota bene door 
die van duizenden beter ingelichte getuigen weerlegd werd, nog twijfelt, dan 
begaat men de grootste dwaasheid, die ooit is begaan. En wat waar is voor 
dit eene verslag, is zeer zeker waar voor elk ander verslag, dat tot dezelfde 
categorie behoort. In elk geval hebben wij de getuigenis van slechts één persoon, 
wiens meening door geen ander persoon werd gedeeld. Het heet, dat Aboe 
Moesa Asj'ari beweerde, dat twee hoofdstukken verloren waren gegaan: niemand 
deelde zijn meening; het heet, dat 'Ais ja beweerde, dat zekere verzen verloren 
waren gegaan: niet één persoon van de duizenden vrienden van den Profeet 
staafde haar getuigenis; hetzelfde geldt voor al de anderen. Waar Ibn-i-Mas'oed 
iets beweert, weerlegt 'Oebajj's getuigenis met die van alle vrienden van den 
Profeet zfln bewering, en waar Oebajj iets beweert, spreekt hem Ibn-i-Mas'oeds 
getuigenis met die van alle overige vrienden van den Profeet tegen. Elk van 
deze verslagen wordt trouwens door slechts één vriend van den Heiligen Profeet 
gestaafd. Er kan bijgevoegd worden, dat de getuigenis van één getuige niet 
bewijzen kon, dat een veflp werkelijk tot den Heiligen Qoer-an behoorde, want 
het is een feit, gestaafd door talrijke verslagen, dat elk Qoer-anvers ten tijde 
van zijn openbaring alom bekend gemaakt en in het geheugen van vele Qoer-an- 
lezers bewaard werd. Het korte verhaal aan het eind van het verslag, dat van 
Zaids verzameling ten tijde van Aboe Bakr spreekt en volgens hetwelk een 
zeker vers van hoofdstuk Bar&'at bij niemand anders te vinden was dan . bij 
Aboe Choezaima, is niet in tegenspraak met deze conclusie, want zooals ik 
reeds heb aangetoond, hier wordt het opgeschreven vers bedoeld, gelijk andere 
Verslagen ons toonen, dat zeer veel menschen den geheelen Qoer-an van buiten 
konden reciteeren. In het kort, de getuigenis van één enkel vriend van den 
Heiligen Profeet is tegenover de eenparige getuigenis van alle anderen van 
nul en geener waarde. 

Het derde criterium waarnaar zulke verslagen beoordeeld kunnen worden, 
is: na te gaan in hoever de vroegere practijk de conclusies staaft. Na den 
Heiligen Profeet was de Qoer-an de meest waardevolle schat, die de Moeslims 
in hun bezit hadden, en ieder Moeslim deed ongetwijfeld zijn best om het Heilige 
Boek in al zjjn reinheid te bewaren en het aan het volgende geslacht over te 
leveren. Veronderstellen wij nu, dat 'Oetsman eigenmachtig zekere kopieën te 
niet deed, had hfl het dan in zijn macht elk afschrift van elk vers of hoofd- 
stuk, dat in het bezit was van de alom verspreide Moeslims te vernietigen? 
Veronderstel dat luj de kopieën van zulke voorname mannen als Ibn-i-Mas'oed 
in beslag kon nemen, hoe zou hij de talrijke afschriften in bezit kunnen nemen, 
die aan de hand van de kopie van Ibn-i-Mas'oed en anderen gemaakt waren? 
Want de practijk der vroegere Moeslims toont ons, dat er ontzaglijk veel 
afschriften werden gemaakt. Indien dus een Moeslim 'Oetsmans kopie gebrekkig 
achtte en een afschrift bezat dat in hoofdzaak daarvan afweek, zou hij heele- 
maal geen moeilijkheden ondervinden als hij het onder 'Oetsmans regeering 
verborgen hield. In zoo'n geval echter zouden zulke kopieën overvloedig zijn 
geworden, zoodra 'Oetsmans macht taande, of althans onder de regeering van 
'All, die geen enkel motief kon hebben om 'Oetsmans politiek betreffende de 
vernietiging der onderscheiden kopieën voort te zetten. Onder 'Ali's regeering 
zouden dus vele andere kopieën in omloop zijn gekomen, en al had hij niet den 
moed om de verspreiding van 'Oetsmans kopieën tegen te gaan, toch zou hij 
de verspreiding van andere kopieën goedgunstig hebben gadegeslagen. Maar 
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het verwonderlijke is, dat zelfs zij die 'Oetsman vermoordden, de verspreiding 
van 'Oetsmans kopie van den Heiligen Qoer-an niet tegengingen, en dat zjj ook 
geen andere uitgave of nieuw hoofdstuk of 'zelfs één enkel nieuw vers in omloop 
brachten. Nooit toonden zij aan, dat één woord in de Goddelijke openbaring door 
'Oetsman was veranderd. Wat stond, toen 'Oetsmans macht ten onder was 
gegaan, of toen hij in koelen bloede door de oproerlingen vermoord werd, de 
verspreiding van die gedeelten in den weg, die 'Oetsman kon hebben vernietigd? 
Immers, al zouden alle afschriften op de een of andere ongewone wijze vernie- 
tigd kunnen worden, de woorden die op de levende platen der Moeslim-harten 
ingeprent waren, zouden toch op geenerlei wijze te niet kunnen worden gedaan. 
Het was eenvoudig onmogelijk. Het einde van 'Oetsmans regeering zou getuige 
zijn geweest van de verspreiding van al deze deelen — deelen die, naar men 
beweert, door hem vernietigd waren — en zulke deelen zouden in de kopieën 
van den Qoer-an opgenomen zijn geweest. Maar de geschiedenis gewaagt 
daarvan niet. Ondanks al hun verschillen hebben verschillende menschen en 
scholen altijd een en dezelfde kopie van den Qoer-an gebruikt. Indien er werke- 
lijk eenig verschil had bestaan, dan zou zoo'n verschil in de latere kopieën van 
den Qoer-an voorgekomen zijn; maar het feit, dat scholen die soms absoluut 
niets van elkaar konden verdragen, dezelfde kopie van den Qoer-an gebruikten, 
toont duidelijk aan, dat er inderdaad geen verschil bestond. 

De „ontdekking" die Dr. Mingana, de schrijver van Bladen afkomstig van 
Drie Oude Qoer-dns, gedaan heeft, blijkt uit critisch oogpunt beschouwd een even 
absoluut mislukte poging te zijn om den Heiligen Qoer-an in zijn zuiverheid van 
tekst aan te randen, als de onverantwoordelijke beweringen van vroegere schrij- 
vers. Het heet, dat Dr. Agnes Lewis van een antiquaar zekere bladen heeft 
gekocht, waarop drie dwars over elkaar geschreven schriften; de oudste van 
deze schriften zijn zekere passages uit den Qoer-an. Wanneer deze passages 
geschreven werden en wie ze geschreven heeft, zijn vragen die Dr. Mingana 
niet beantwoord heeft. Al de beweringen dat ze pre-'Oetsmanisch zijn, of dat 
ze aan de hand van pre-'Oetsmanische manuscripten geschreven zijn, zijn niets 
meer dan gewaagde gissingen als „feiten" verkondigd om de aandacht van het 
publiek te trekken. En welke zijn de verschillen, die hij aangetoond heeft: — 
Zekere woorden zijn in een anderen schrijftrant geschreven; er zijn eenige varian- 
ten (in het geheel drie); er zijn op drie plaatsen drie weglatingen — hoewa, 
k&ffah en md-lakoem, en er is een bijvoeging, nl. het woord Allah. 

Deze „ontdekking" levert, denk ik, een bewijs te meer, dat de tekst van 
den Heiligen Qoer-an dezelfde blijft en steeds dezelfde is gebleven, want deze 
bladen toonen ons niet dat een vers of deel van een vers weggelaten, bijgevoegd 
of in een anderen vorm geschreven is, of dat een hoofdstuk of de verzen in een 
hoofdstuk niet in de juiste volgorde geplaatst zijn; ze toonen ons ook niet, dat 
een vers verkeerd is geplaatst. In hoofdzaak komt de Qoer-an, die in deze 
manuscripten vervat is, overeen met den algemeen aangenomen tekst. Indien 
er verschillen zijn, dan zijn ze verschillen, die noodwendig bij het afschrijven 
door onervaren handen ontstaan zrjn. Er konden bij het afschrijven van andere 
kopieën noodwendig fouten worden gemaakt, en om zulke fouten te vermijden 
liet 'Oetsman officiëele kopieën schrijven, opdat alle kopieën daarmee verge- 
leken en zoodoende de fouten die bij het afschrijven gemaakt waren, verbeterd 
zouden worden., Het is duidelijk, dat de zeer weinige fouten, welke in deze 
oude bladen ontdekt zijn, afschrijffouten zijn, gemaakt door onervaren handen. 



VOORREDE CVH 



Dit blijkt duidelijk uit den tekst, dien Dr. Mingana heeft aangehaald- Er staat 
bijv. «JUo geschreven in plaats van (jj^to ; l\^f'j m P laats van 

(J ^^ * öj* m P laats van üï > 'y^ 5 . m P laats van 

lyu>_; U«N» in plaats van wio' j en zoo verder. Dit zijn duidelijke 

afschrijffouten, gelijk Dr. Mingana erkent. Het is nogal vermakelijk te bevinden, 
dat htj de zuiverheid van den Qoer-antekst op grond van zekere verdwaalde 
bladen betwist, die een onbekend en onontwikkeld schrift bevatten en die eens 
vernietigd werden om plaats te maken voor een heel ander schrift. Indien op 
deze-bladen iets weggelaten is, is het volgens Dr. Mingana niet toe te schrijven 
aan een schrijffout van den schrijver; neen, het is een duidelijk bewijs, dat er 
iets in den algemeen aangenomen tekst is ingelascht — en dit ondanks zijn 
erkenning, dat het niet met zekerheid gezegd kan worden, welke van de twee 
teksten het eerst geschreven is! Hieruit blijkt, dat vooringenomenheid tegen den 
Heiligen Qoer-an het verstand van Dr. Mingana heelemaal in de war heeft 
gebracht. De „ontdekking" der manuscripten toont ons slechts, dat er altijd 
één tekst van den Heiligen Qoer-an is geweest. Wat de beweerde afwijkingen 
betreft, wij kunnen zonder tot in bijzonderheden te dalen zeggen, dat ze deels 
toe te schrflven zijn aan een verschrijving, deels aan het uitwisschen van het 
schrift op het perkament, deels aan het feit dat ze over elkaar heen geschreven 
zijn en deels misschien aan de twijfelachtige lezing van Dr. Mingana zelf. De 
geringste afwijking in schrijftrant is verkondigd als een afwijking, die een totale 
verandering in beteekenis heeft teweeggebracht, zooals bij het woord b&rakn&, 
dat in hoofdstuk 17, vs. 1 voorkomt. Het betsekent: Wy hebben gezegend, hetzij 

het aangeduid wordt door \^2 of door \£A> ; de eerste vorm volgt de 

schrijftrant van den Qoer-an, terwijl de in Dr. Mingana's manuscript voorkomen- 
de vorm slechts zonder alif boven de letter M geschreven is. 

Wat de vijfde tegenwerping betreft, nl. dat de Sji'a's den Qoer-an als on- 
volledig beschouwen, de volgende opmerkingen uit Muirs Life of Mahomet, dat 
deze kwestie opgeworpen en beantwoord heeft, zullen wel voldoende zijn. 

„Aangenomen dus, dat wij den ongewijzigden tekst van 'Oetsmans herziene 
tekstuitgaaf bezitten, dan moet nog nagegaan worden, of de tekst een getrouwe 
weergave was van Zaids tekst, met de eenvoudige overeenbrenging van onbe- 
langrijke verschillen. Er bestaat alle grond om te gelooven, dat het zoo was. 
Geen vroegere of betrouwbare overlevering verdenkt 'Oetsman er van den Coran 
te hebben verknoeid om zijn eigen aanspraken te staven. Inderdaad beweren 
de Sji'a's der latere tijden, dat 'Oetsman zekere Soera's of passages heeft 
weggelaten, die 'Ali steunden. Maar dit is niet te gelooven ...... Toen 'Oetsmans 

uitgave gereed was, had er tusschen de Omejjaden en de aanhangers van 'Ali 
geen openlijke scheuring plaats gehad. De eenheid van den Islam was nog 
onbedreigd. 'Ali's aanspraken waren alsnog niet ontwikkeld. Het kan derhalve 
niet genoegzaam worden bepaald, met welk doel 'Oetsman een overtreding 
beging, die de Moeslims als een van de allerlaagste soort zouden hebben 
beschouwd Ten tijde van de revisie leefden nog zeer vele menschen, die 



CYIII 



voorrede: 



den Coran van buiten hadden geleerd, zooals zij dien oorspronkelijk hadden 
hooren overbrengen; en afschriften van pascages die 'Ali steunden — althans 
indien zulke passages ooit bestonden — moeten in handen zijn geweest van zijn 
talrijke aanhangers; beide bronnen zouden een krachtige beteugeling van eenige 

poging tot vernietiging gebleken zijn De partij van 'Ali nam onmiddellijk 

na 'Oetsmans dood een onafhankelijke houding aan en verhief hem tot Kalief 
Is het denkbaar, dat zij, toen zg tot macht kwamen, een verminkten Coran 
zouden hebben geduld, opzettelijk verminkt om de aanspraak van hun leider 
te vernietigen? Doch wjj bevinden, dat zij denzelfden Coran bleven gebruiken 
als hun tegenstanders en dat z« niet het minste bezwaar daartegen maakten." i) 
Niet alle Sji'a's gelooven echter, dat gedeelten van den Heiligen Qoer-an 
verloren waren gegaan, of dat passages, die 'Ali's aanspraken staafden, opzette- 
lijk weggelaten werden door Zaid of 'Oetsman. De groote meerderheid van hen 
erkent dat ons de Heilige Qoer-an in al zijn zuiverheid is overgeleverd -Dat 
gelooven althans de geleerde Sji'a's. Het is ook meerendeels de onwetende massa 
die gelooft, dat eenige gedeelten verloren zijn gegaan. In de Taf air Safi, een 
belangrijke Sji'a-commentaar op den Heiligen Qoer-an, veroordeelde dé auteur 
Moella Moehsin, de onwetende Sji'a's, die dachten dat zekere gedeelten verloren 
waren gegaan, aldus: 

„Zekere menschen onder ons en de massa der Hasjwia's hebben verteld 
dat er wat van den Qoer-an verloren is gegaan en dat die veranderd is geweest! 
Maar het ware geloof onzer vrienden is hiermee strijdig, en zulks is het geloof 
der groote meerderheid. Want de Qoer-an is een wonder van den Heiligen Profeet 
en de bron van alle kennis betreffende de wet en alle godsdienstige geboden 
en de geleerde Moeslims hebben zich uiterst veel moeite gegeven om dien te 
bewaken, zoodat er niets is betreffende de teekens, die zijn klinkers aanduiden» 
zijn reciet, zfln letters en zfln verzen, dat zij niet weten. Met zulke bescher- 
mingsmaatregelen en zoo'n bewaring van het Heilige Boek (door de Moeslims) 
kan het niet worden verondersteld, dat er eenig verlies of eenige verandering 
plaats heeft gehad." (pag. 14). 

De geleerde schrijver zegt verder: 

„Waarlijk, de Qoer-an werd in den tijd van den Heiligen Profeet verzameld 
en gerangschikt, precies zooals die wij thans hebben. Dit wordt afgeleid uit 
het feit, dat de Qoer-an toen al in zijn geheel gereciteerd en uit het hoofd werd 
geleerd, en dat er een groep van vrienden van den Heiligen Profeet bestond 
die verplicht was dien uit het hoofd te leeren. Hij werd den Heiligen Profeet 
ook in zijn geheel gereciteerd en voorgelezen (door den engel). Een groot 
wntal vrienden, zooals 'Abdoella Mn Mas'oed en Oebajj bin Ka'b, lazen den 
Heiligen Qoer-an verscheidene malen in tegenwoordigheid van den Heiligen 
Profeet uit. Al deze feiten toonen afdoend aan, dat de Heilige Qoer-an in den 
tfld van den Heiligen Profeet volledig was en verzameld werd, en dat die niet 
versnipperd en verstrooid werd. Reeds is gezegd, dat degenen onder de Hasiwia 
en Imamia-scholen (der Sji'a's), die er een tegenovergestelde meening op na 
houden, niets zfln vergeleken bfl de groote meerderheid, die de juiste meening 
heeft. Menh oude ook in gedachte, dat de tegenovergestelde meening slechts 

i) Muirs Life of Mahomet, pag. 558, 559 (Appendix). Noot v .d. Verf. 
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gehuldigd werd door eenige verslaggevers, die zeer zwakke en onbetrouwbare 
verslagen in omloop brachten." 

Hierop haalt Moella Moehsin de meeningen aan van verscheidene geleerde 
Sji'a's, die door de geheele Sji'a-wereld geëerd en geacht worden en die in 
duidelijke woorden leerden: „De Qoer-an, zooals God die tot Zijn Profeet heeft 
nedergezonden, is precies dezelfde als wat nu tusschen de twee borden (d.w.z. 
in het geschreven boek) en in de handen der menschen is." Hij haalt ook een 
verslag aan, de betrouwbaarheid waarvan nooit door een Sji'a, welke ook, 
betwijfeld is. Ook dit verslag bevestigt, dat ons de Heilige Qoer-an overgeleverd 
is zonder dat er ook maar één woord of letter veranderd of verloren is gegaan. 

Bovenstaande aanhalingen zijn voldoende om aan te toonen, dat de Sji'a- 
godgeleerden het met alle andere Islamietische scholen er over eens zijn, dat 
de inhoud en de rangschikking van den tegenwoordigen Qoer-an precies in 
denzelfden toestand verkeeren als die, waarin de Heilige Profeet ze heeft 
achtergelaten. 

Indien de Heilige Qoer-an — zooals van alle kanten toegegeven wordt — 
ons zonder eenige verandering of eenig verlies uit den tijd van 'Oetsman kon 
worden overgeleverd, gedurende een lange periode van btjna dertien honderd 
jaar, terwijl de Moeslims in elk land en in alle hoeken der wereld verspreid 
woonden, het alle eens waren over een en hetzelfde Boek, dat geen enkel 
verschil had, zelfs niet in letter of teeken — indien dit een feit is, dan is het 
het toppunt van dwaasheid om te onderstellen, dat in de dertien jaren na den 
dood van den Heiligen Profeet, toen alle Moeslims nog op één plaats woonden 
en toen velen dergenen, die den Qoer-an rechtstreeks van den Heiligen Profeet 
gememoriseerd hadden, nog in leven waren, de Heilige Qoer-an eenige veran- 
dering kon ondergaan of dat er iets verloren kon gaan. De omstandigheden, 
die na 'Oetsman tot het behoud der zuiverheid van den Qoer-antekst en rang- 
schikking bijgedragen hebben, waren ten tflde der eerste Moeslims zelfs gun- 
stiger. Al de vrienden van den Heiligen Profeet en al de eerste Moeslims 
wisten en geloofden, dat niets van den Heiligen Qoer-an weggelaten of verloren 
was gegaan. Boechari zegt ons in een verslag, welks waarheid nooit betwijfeld 
is, dat toen Ibn-i-'Abbas en Moehammad bin Hanafiah ('Ali's zoon, van een 
vrouw die tot den Hanafi-stam behoorde) gevraagd werd, wat de Heilige Profeet 
nagelaten had, zjj beiden antwoordden: „Hij heeft niets nagelaten dan wat 
tusschen de twee borden vervat is", d.i. in de kopieën van den Qoer-an, zooals 
'Oetsman ze in omloop bracht, want de woorden m& bain-ad-daffatain of „wat 
tusschen de twee borden vervat is" werden voor het eerst gebezigd om déze 
kopieën aan te duiden. 

Tot besluit zou ik gaarne zeggen, dat ik mij met de vr$j uitvoerige behan- 
deling van bovengenoemde twee punten, nl. de samenvatting van de leerstellingen 
van den Heiligen Qoer-an en de verzameling en rangschikking daarvan, ten doel 
stel, den lezer van dit boek een idee te geven van de kwestie, hoe godsdienst 
in den Islam volmaakt en beschermd is tegen alle verknoeiing. En dus heb ik 
twee punten vastgesteld, die aantoonen dat de Islam de laatste wereldgodsdienst 
is, om welks banier zich alle volkeren kunnen scharen en één groote broeder- 
schap der menschheid kunnen vormen. Wjj weten niet alleen dat geen andere 
schrift ooit er op aanspraak heeft gemaakt een volmaakte en laatste openbaring 
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van Gods wil te zijn — waarop de Qoer-an wel aanspraak maakt — m; * r ook dat 
iedere godsdienstschrift, die vóór den Heiligen Qoer-an is geopenbaard, in den 
loop der tijden veranderingen heeft ondergaan. De Heilige Qoer-an is derhalve 
het eenige Boek, dat een ware gids kan zijn voor een steeds vooruitgaande 
menschheid. 

III. DE QOER-AN 

1. Verdeeling en rangschikking. 

De naam Al-Qoer-an als eigenaam van het Heilige Boek der Moeslims, 
waarvan op de volgende bladzijden een vertaling gegeven wordt, komt ver- 
scheidene malen in het Boek zelf voor; zie 2 : 185, enz. Het woord Qoer-an 
is een zelfstandig-naamwoordelijke vorm van het grondwoord qara'a, waarvan 
de primaire beteekenis is: hij bracht dingen bijeen en ook, hij las of reciteerde. 
Het Boek wordt zoo genoemd, omdat het een verzameling van de beste gods- 
dienstige leerstellingen is en omdat het een boek is, dat gelezen wordt of 
gelezen behoort te worden, en inderdaad heeft het van alle boeken ter wereld 
het grootste leesgebied. Er staat duidelijk vermeld, dat het een openbaring van 
den Heer der werelden is (26 : 192), of een openbaring van God, den Machtige, 
den Wijze (39 : 1, enz.) en zoo verder. Het werd aan den Profeet Moehammad 
geopenbaard (47 :2), door tusschenkomst van den Heiligen Geest op zijn hart 
nedergezonden (26 : 193, 194), in de maand Ramadan (2 : 185) in den 25sten 
of 27sten nacht, die bekend staat onder den naam van lailat oei qadr (97 : 1), in 
de Arabische taal (44 : 58; 43 : 3). Verder wordt er daarvan onder de volgende 
bijnamen melding gemaakt: 

Al-Kit&b (2:2), een geschrift, dat op zichzelf volledig is; Al-Foerq&n 
(25:1), datgene wat waarheid van valschheid, wat goed van kwaad onder- 
scheidt; Adz-Dzikr (15 : 9), de Waarschuwing of een bron van verhevenheid 
en glorie voor het menschdom; Al-Mau'izah (10 : 57), de Vermaning; Al-Hoekm 
(13:37), het Oordeel; Al-Hikmat (17:39), de Wijsheid; Asj-Sjifd (ló : 57), 
datgene wat geneest; Al-Hoeda (72 : 13), datgene wat iemand leidt of wat 
hem het doel doet bereiken; At-TanzU (26 : 192), de Openbaring; Ar-Rahmat 
(29 : 51), de Genade; Ar-R6èh (42 : 52), de Geest of datgene wat leven geeft; 
Al-Chair (3 : 103), de Goedheid; Al-Bajan (3 : 137), datgene wat alles verklaart; 
An-Ni'mat (93 :11), de Gunst; Al-Boerhdn (4 :175), het duidelijke Argument; 
Al-Qajjim (18:2), de Onderhouder; Al-Moehaimin (5:48), de Bewaker (der 
vroegere openbaring); An-N6èr (7:157), het Licht; Al-Haqq (17:81), de 
Waarheid; Habloelldh (3 : 102), het Verbond van God. Bovendien worden er 
talrijke kenschetsende bijnamen van het Heilige Boek vermeld, zooals oï- 
moebin (12:1), hg die verklaart; al-Karim (56:77), de geëerde; al-madftd 
(50 : 1), de glorierijke; al-hakim (36 : 2), wijsheid bezittende; 'Arabyj (12 : 2), 
het Arabisch; al-'aziz^ (41 : 41), de machtige; al-moekarramah (80 : 13), de 
geëerde; al-marfó~e'ah (80 : 14), de verhevene; al-moetahharah (80 : 14), de 
gelouterde; al-'adjab (72 : 1), de wonderbare; moebarak (6 : 93), gezegend; 
moesaddiq (6:93), de waarheid der vroegere openbaring bekrachtigend. 

De Heilige Qoer-an wordt verdeeld in 114 hoofdstukken, waarvan elk sóèrah 
wordt genoemd (2 : 23). Het woord sóèrah beteekent letterlijk verhevenheid of 
hoog e rang, en ook een trap van een gebouw, en wordt gebezigd om een hoofd- 
stuk van den Qoer-an in het Boek zelf aan te duiden, hetzij wegens zijn ver- 
hevenheid, of omdat elk hoofdstuk a.h.w. een bepaalde trap of trede in het 
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geheele Boek is, dat dus bfl een gebouw wordt vergeleken. De hoofdstukken 
van den Heiligen Qoer-an zjjn van verschillende lengte; het langste daarvan 
beslaat een vol twaalfde gedeelte van het haele Boek en het kleinste bevat 
slechts drie verzen. Elk hoofdstuk is echter op zichzelf volledig en wordt 
daarom een boek genoemd, en er staat vermeld, dat de geheele Qoer-an vele 
boeken bevat: „Reine bladzijden, waarop (alle) rechte boeken zijn" (98:2,3). 
De langere hoofdstukken worden in roekoe" s of paragrafen verdeeld; elke para- 
graaf behandelt gewoonlijk één onderwerp en de verschillende paragrafen 
staan met elkaar in verband. Dit onderling verband heb 'ik aangeduid door 
in de vertaling de samenvatting van elke paragraaf te geven. Verder bevat 
elke paragraaf een groot aantal djats of verzen. Het woord djat beteekent 
primair: een duidelijk teeken of merk, en in dezen zin krijgt het de beteekenis 
van wonder, maar het beteekent ook een mededeeling van God, en als zoodanig 
wordt het gebezigd zoowel om een vers van den Heiligen Qoer-an, als om 
een openbaring of een wet aan te duiden. De Heilige Qoer-an wordt dus verdeeld 
in een aantal hoofdstukken van ongelijke lengte; elk hoofdstuk wordt met uit- 
zondering van de laatste 35 hoofdstukken, verdeeld in paragrafen, terwijl 
het grootste aantal paragrafen in een hoofdstuk 40 is; elke paragraaf wordt, 
evenals elk hoofdstuk van één paragraaf, in een aantal verzen verdeeld. Het 
hoogste aantal verzen in een hoofdstuk is 286 en het kleinste slechts drie. 
Het totaal aantal verzen in den Heiligen Qoer-an is 6247, of 6360, als wfl aan 
elk hoofdstuk het inleidende vers of Bismülah toevoegen. Met het oog op de 
voordracht wordt de Heilige Qoer-an ook in dertig deelen van gelijke lengte ver- 
deeld, djoez' genoemd, terwgl elk deel onderverdeeld wordt in vier deelen. Deze 
verdeelingen hebben echter niets te maken met de stof van den Qoer-an, 
en zoo ook de verdeeling in zeven manzils of gedeelten, die alleen bedoeld is 
om de voordracht van den Heiligen Qoer-an in zeven dagen te voltooien. 

De Qoer-an werd bij gedeelten geopenbaard (25 : 32), gedurende een tijdvak 
van drie en twintig jaar: de kortere hoofdstukken over het algemeen en som- 
mige der langere werden in hun geheel en op één tijd geopenbaard, terwijl de 
openbaring van het meerendeel der langere hoofdstukken en sommige der kortere 
zich over vele jaren uitstrekte. Telkens wanneer er een hoofdstuk bjj gedeelten 
geopenbaard werd, gaf de Heilige Profeet onder Goddelijke leiding da plaats 
van het geopenbaarde vers aan, en dus was de rangschikking van de verzen in 
elk hoofdstuk geheel en al zfln werk. Evenzoo was de rangschikking van de 
hoofdstukken ook het werk van den Heiligen Profeet zelf, want hoewel er 
bij zijn leven geen enkel geschreven manuscript verzameld werd, werd de 
Qcer-an in zg'n geheel van buiten geleerd en herhaaldelijk door de vrienden 
van den Heiligen Profeet opgezegd, en dit zou onmogelijk z geweest, tenzij 
er een bepaalde volgorde was, waarin de hoofdstukken op elkaar volgden. 
Bovendien is de verdeeling van den Heiligen Qoer-an in zeven manzüs gegrond 
op een aanwijzing van den Heiligen Profeet, en deze verdeeling vooronderstelt 
een bekende volgorde der hoofdstukken. 

In een der allereerste openbaringen spreekt de Heilige Qoer-an duidelijk 
van zijn verzameling, evenals van zjjn openbaring, als een deel van het God- 
delijk plan: „Op ons (berust) het verzamelen ervan en het voordragen ervan" 
(75 : 17). De verzameling van den Heiligen Qoer-an, hetgeen beteekent de 
rangschikking van zijn verzen en hoofdstukken, was dus een werk dat door 
den Heiligen Profeet zelf onder Goddelijke leiding tot stand werd gebracht, 
en het is een dwaling te denken, dat Aboe Bakr of 'Oetsman de verzamelaar 
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van den Qoer-an was, hoewel beiden een belangrijk werk hebben verricht in 
verband met de verspreiding der geschreven kopieën van den heiligen tekst. 
Aboe Bakr stelde de eerste volledig geschreven kopie samen door de in den 
tijd van den Heiligen Profeet geschreven manuscripten in de volgorde der 
mondelinge voordracht uit den tijd van den Profeet te rangschikken. 'Oetsmans 
werk daarentegen bestond enkel hierin, dat hij de kopieën, die uit het geschre- 
ven manuscript uit den tijd van Aboe Bakr samengesteld waren, liet afschrijven 
ca deze kopieën in de verscheidene centra der Islamietische geleerdheid liet 
plaatsen, opdat degenen die den Heiligen Qoer-an schreven, hun kopieën met 
de standaardkopie zouden kunnen vergelijken en zoodoende fouten verbeteren, 
die anders in den heiligen tekst ingeslopen konden zijn. De tekst van den 
Heiligen Qoer-an is dus tegen alle wijziging en verknoeiing beveiligd, over- 
eenkomstig de Goddelijke belofte, vervat in een der eerste openbaringen: 
„Waarlijk, Wij hebben de Waarschuwing geopenbaard en Wij zullen er voorzeker 
de bewaker van zijn" (15:9). Dit onderwerp heb ik tot in bijzonderheden 
behandeld in mijn voorbericht tot het eerste en grootere werk, Commentaar op 
den Heiligen Qoer-an, waarnaar ik den lezer daarom voor volledige inlichting 
verwijs. (Zie: hoofdstuk I en II. Vert.). 

Een andere verdeeling van den Heiligen Qoer-an betreft de Mekkaansche 
en Medineesche openbaringen. Van de drie en twintig jaar, waarover de open- 
baring van het geheele Boek zich uitstrekte, bracht de Heilige Profeet dertien 
jaar te Mekka door en tien te Medina, naar welke stad hij voor het heil van 
zijn leven en dat van zijn volgelingen vluchten moest. Van al de hoofdstukken 
werden drie en negentig te Mekka geopenbaard en een en twintig te Medina, 
maar het 110de hoofdstuk werd, hoewel het tot hit Medineesche tijdperk 
behoorde, te Mekka geopenbaard in den loop van de welbekende Afscheidsbede- 
vaart. Doordat de Medineesche hoofdstukken over het algemeen langer zijn, 
beslaan ze inderdaad een derde van den geheelen Qoer-an. Wat de rangschik- 
king betreft, is de Mekkaansche openbaring vermengd met de Medineesche. 
Zoo begint de Heilige Qoer-an met een Mekkaansche openbaring, getiteld de 
„Opening", en hierop volgen vier in Medina geopenbaarde hoofdstukken, die 
een vijfde van het geheele Boek beslaan. Daarop volgen afwisselend Mekkaan- 
sche en Medineesche openbaringen. Het geheele Boek is verdeeld in de volgende 
Mekkaansche en Medineesche hoofdstukken, die afwisselend op elkaar volgen: 
1, 4, 2, 2, 14, 1, 8, 1, 13, 3, 7, 10, 48. 

Wat de data van de openbaring der onderscheidene Mekkaansche hoofd- 
stukken betreft, is het — behalve in bijzondere gevallen — moeilijk om een 
bepaald hoofdstuk in een bepaald jaar te plaatsen, maar in het algemeen 
kunnen ze in drie groepen worden verdeeld: (1) die hoofdstukken welke ge- 
openbaard werden in het vroeg-Mekkaansch tijdperk, d.i. gedurende de eerste 
vijf jaren; (2) die hoofdstukken, welke geopenbaard werden in het middel- 
Mekkaansch tijdperk, d.i. tot het tiende jaar toe; en (3) die welke geopen- 
baard werden gedurende het laatste Mekkaansch tijdperk. De data der 
Medineesche hoofdstukken daarentegen zijn vrij zeker en bepaald. Maar in dit 
geval zit de moeilijkheid hierin, dat de openbaring der grootere hoofdstukken 
zich over lange tijdperken uitstrekte, en een hoofdstuk dat ongetwijfeld tot 
de eerste tijden in Medina behoorde, soms verzen bevat, die geopenbaard werden 
In de laatste levensdagen van den Profeet. 

Behoudens bovengemaakte opmerkingen kunnen aan de verschillende 
hoofdstukken bü benadering de volgende data toegekend worden: 
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Vroeg-Mekkaensch tijdperk 60 hoofdstukken: 1, 17—21, 50—56, 67—109, 

111—114. 
Middel-Mekkaansch tijdperk 17 hoofdstukken: 29—32, 34 — 39, 40 — 46. 
Laatste Mekkaansch tijdperk 15 hoofdstukken: 6, 7, 1(F— 16, 22, 23, 25 — 28. 

1—2 n.H.: 6 hoofdstukken: 2, 8, 47, 61, 62, 64. 

3—4 n.H.: 3 hoofdstukken: 3, 58, 59. 

5 — 8 n.H.: 9 hoofdstukken: 4, 5, 24, 33, 48, 57, 60, 63, 65. 

9—10 n.H.: 4 hoofdstukken: 9, 49, 66, 110. 

De eerste vijf verzen van het 96ste hoofdstuk waren ongetwijfeld de eerste 
openbaringen en daarop volgde even zeker het eerste deel van het 74ste hoofd- 
stuk, waarop verder naar alle waarschijnlijkheid het eerste hoofdstuk volgde 
en daarna het eerste deel van het 73ste hoofdstuk. 

Behalve dat is een vrij zekere volgorde onmogelijk aan te geven. Iedere 
poging om een chronologische volgorde aan te geven loopt ontwijfelbaar op 
een mislukking uit, want zelfs de kortere hoofdstukken werden niet in *un 
geheel geopenbaard. Om een voorbeeld te nemen: een chronologische volgorde 
zou het 96ste hoofdstuk vooraan plaatsen, terwijl ieder schrtjyer over de geschie- 
denis van den Islam inderdaad weet, dat slechts de eerste vijf verzen het 
eerst geopenbaard werden, terwijl vss. 6—19 veel later kwamen, toen de vervol- 
ging van den Profeet daadwerkelijk begon, gelijk duidelijk gemaakt wordt 
door vs. 9 en 10, die er melding van maken, dat het den Profeet verboden 
werd zijn gebeden op te zeggen, en die dus geplaatst moeten worden in den tjjd, 
toen Arqams huis gekozen werd voor het verrichten der gebeden, een gebeur- 
tenis die tot het vierde jaar van de zending behoorde. Indien wij 'dus bij het 
vooraan plaatsen van een hoofdstuk, waarmee de openbaring van den Heiligen 
Qoer-an ongetwijfeld begon, tegenover zulk een ernstige moeilijkheid staan, 
wat dan omtrent de latere hoofdstukken en vooral de langere ? Neem als ander 
voorbeeld het tweede hoofdstuk in de tegenwoordige volgorde. Er is niet de 
minste twijfel aan, dat de openbaring er van in het eerste of op zijn laatst 
in het tweede jaar van Hedjira begon, maar even zeker is het, dat het verzen 
bevat, die in 10 n.H. geopenbaard werden. Een chronologische volgorde van 
de verschillende hoofdstukken is dus een onmogelijkheid, en al wat wij met 
min of meer zekerheid kunnen zeggen is, dat het grootste gedeelte van een 
zeker hoofdstuk gedurende een zeker tijdvak geopenbaard werd, en om die 
reden geef ik voor bepaald? hoofdstukken bepaalde tijdperken aan. 

Het eerste wat ons in de tegenwoordige rangschikking opvalt, is de ver- 
menging van Mekkaansche en Medineesche openbaringen. Aan deze rangschik- 
king moet stellig een zekere gedachte ten grondslag hebben gelegen, en om 
die te ontdekken moeten wij achter de voornaamste kenmerken komen, die de 
Mekkaansche van de Medineesche openbaringen onderscheiden. Als we de twee 
met elkaar vergelijken, is het zeer duidelijk dat de Medineesche openbaring 
bedoeld was om het geloof in daden om te zetten, terwijl de Mekkaansche 
openbaring de Moesliins grondig onderlegde in geloof in God. Wel is waar treft 
men in de Mekkaansche openbaring aansporingen tot raede en edele daden 
aan en wordt er in de Medineesche openbaring nog op gewezen, dat geloof 
de grondslag moet zijn, waarop het gebouw van daden steunen moet, maar 
in hoofdzaak wordt in de eerste den nadruk gelegd op geloof in een Alom- 
tegenwoordigen en Almachtigen God, Die elke goede en slechte daad vergeldt, 
en behandelt de laatste voornamelijk wat goed en wat kwaad is, m.a.w. de 
bijzonderheden van de wet Een ander kenmerk, waardoor de eene openbaring 
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voorrede: 



zich van de andere . onderscheidt, is dat de Medineesche openbaring de vervul- 
ling der voorspellingen behandelt, terwijl.de Mekkaansche openbaring in het 
algemeen profetisch zijn. Terwijl de Mekkaansche openbaring voorts aantoont, 
hoe ware gelukzaligheid van gemoed en geest in gemeenschap met God gevon- 
den kan worden, wijst de Medineesche openbaring er op, hoe 's menschen behan- 
deling ten opzichte van een medemensen een bron van gelukzaligheid en troost 
voor hem kan zijn. Daarom zouden wij een wetenschappelijke rangschikking 
van den Heiligen Qoer-an slechts kunnen gronden op de vermenging der twee 
openbaringen: op de vermenging van geloof en daden, van voorspelling en de 
vervulling ervan, van Goddelijke Gemeenschap en 's menschen betrekking tot 
en behandeling ten opzichte van een medemensen. 

Een Uitgebreid overzicht van de volgorde, waarin de hoofdstukken op 
elkaar volgen, toont de waarheid van bovengemaakte opmerkingen aan; en 
hiervoor wordt de lezer verwezen naar de inleidende opmerkingen, die boven 
elk hoofdstuk staan. Een korte schets kan hier evenwel gegeven worden. Het 
Heilige Boek wordt ingeleid met een kort Mekkaansch hoofdstuk, dat in zijn 
zeven korte verzen het wezen vaa den geheelen Qoer-an bevat en ons een bede 
leert, die zooals erkend wordt de schoonste is van alle beden, geleerd door 
welken godsdienst ook, en dat ons het hoogste ideaal voor oogen stelt, dat 
wtf ons maar kunnen voorstellen. Terwijl de inleiding de quintessens van den 
Qoer-an is en den mensch het hoogste ideaal voor oogen stelt, is het begin van 
het Boek evenzeer wetenschappelijk, want het tweede hoofdstuk begint met 
een duidelijke vermelding van het doel en streven ervan. De eersts vier hoofd- 
stukken behooren alle tot de Medineesche openbaring en behandelen, terwjjl 
ze meer dan het vijfde gedeelte van den geheelen Qoer-an beslaan, de leerstel- 
lingen van den Islam tot in bijzonderheden, ze vergelijkende met de vroeger 
bestaande leerstellingen, in het bijzonder de Joodsche en de Christelijke, die 
toen de prototypen waren geworden van dwaling in zaken van godsdienst: 
de eerste legden te veel nadruk op uiterlijk ritueel en zagen den geest heele- 
maal over het hoofd, de laatste veroordeelden de wet zelf en vertrouwden op 
het geloof in Christus alleen. 

Nagenoeg de heele Islamietische wet, die over het individueel, hulselijk 
en burgerlijk leven van den mensch handelt, is in deze vier hoofdstukken vervat. 
Hierop volgen twee van de langste Mekkaansche hoofdstukken, waarvan het 
eerste de leer der Goddelijke Eenheid tot in bijzonderheden behandelt en het 
tweede die van het profeetschap. Dit laatste hoofdstuk licht de leer van het 
profeetschap toe met een vermelding van de geschiedenis van sommige wel- 
bekende profeten. Op deze twee volgen weer twee Medineesche hoofdstukken, 
die volkomen bij het verband passen, want ze toonen aan welke straf den 
tegenstanders van den Heiligen Profeet opgelegd werden: het eerste handelt 
over hun nederlaag in den allereersten strjjd in den slag van Badr en het 
tweede over hun definitieve onderwerping. Dan volgt een groep van zeven 
hoofdstukken, de AlifMmrd-groep, die de waarheid van de openbaring aan den 
Profeet behandelt: innerlijke getuigenis, getuigenis van 's menschen natuur, van 
de geschiedenis der vroegere profeten en van de uitwendige natuur worden 
aangevoerd om die waarheid te staven. Een andere groep van vijf Mekkaansche 
hoofdstukken volgen daarop, die alle de grootheid behandelen, waartoe de 
Islam bestemd was op te klimmen, met een speciale vermelding van de Jood- 
sche geschiedenis in hoofdstuk 17, van de Christelijke geschiedenis en leer in 
hoofdstukken 18 en 19, van de geschiedenis van Mozes in hoofdstuk 20, en van 
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die der profeten in het algemeen in hoofdstuk 21. Nog twee Mekkaansche 
hoofdstukken volgen, waarvan het eerste aantoont, dat de zaak van den Profeet 
zegevieren moest, al zou er van de geloovigen ook verlangd worden, dat ztj 
zich ter wille van de waarheid groote opofferingen getroostten; het tweede 
toont aan dat de grondslag waarop de grootheid van de Moeslim-natie steunde, 
zedelijk was en niet stoffelijk. Daarop volgt een Medineesch hoofdstuk, dat 
aantoont, hoe de voorspellingen der Mekkaansche openbaringen nu met de 
stichting van een Moeslim-koninkrijk en de verspreiding van het geestelijk 
licht van den Islam, in vervulling kwamen. Het 25ste hoofdstuk is weer een 
Mekkaansche openbaring; het toont, zooals zijn naam reeds zegt, aan dat men 
van het onderscheid tusschen waarheid en valschheid, dat de Heilige Qoer-an 
zou vestigen, in het leven van de vrienden van den Heiligen Profeet getuigen 
kon. Een groep van nog drie Mekkaansche hoofdstukken, de T&stn-groep, volgt 
daarop; ze voorspellen de uiteindelijke overwinning van den Heiligen Profeet, 
met een speciale vermelding van de overwinning van Mozes op een machtigen 
vijand, die besloten was om de Israëlieten te vernietigen. Een andere groep 
van vier Mekkaansche hoofdstukken, de AUfldmmtm-groep, volgt nu; ze toonen 
aan dat er spoedig verandering zou komen in den toestand van hulpeloosheid 
en uiterste zwakheid, waarin de Moeslims toen verkeerden. Daarop volgt een 
Medineesch hoofdstuk, aantoonende hoe de verbonden strijdkrachten van de 
vijanden van den Islam in den slag der Bondgenooten den Islam niet konden 
vernietigen. De grootste eenvoud van het huiselijk leven van den Heiligen 
Profeet wordt daarna ter sprake gebracht; het toont aan, dat de aantrek- 
kelijkheden van deze wereld, als rijkdom of koninklijk, hem niet bekoorden, 
niettegenstaande, hij nu over Arabië regeerde; dat hij daarom een toonbeeld 
voor alle volken en voor alle eeuwen was, aangezien na hem geen enkel 
profeet noodig zou zijn, en dat het alleen kortzichtige albedillen waren, die 
aanmerkingen maakten op iemand, die zoo'n voorbeeldeloos rein en eenvoudig 
leven leidde. Een groep van zes Mekkaansche hoofdstukken volgt, aantoonende 
dat de opkomst en de val van volken teweeggebracht worden door het goed 
en het kwaad, die zij doen en dat volken die tot grootheid komen, hun ver- 
heven positie alleen behouden kunnen, als zij niet ondankbaar zijn voor de 
gunsten, die hun geschonken zijn. De volgende groep van zeven Mekkaansche 
hoofdstukken staat bekend onder den naam van H&mim- groep; ze leggen den 
nadruk op het feit, dat de waarheid over den tegenstand zegevieren moet en 
dat geen aardsche macht met alle aardsche hulpmiddelen achter zich de waar- 
heid kan vernietigen. Hierop volgt een groep van drie Medineesche hoofdstuk- 
ken: het 47ste hoofdstuk, dat in het eerste jaar van Hedjira geopenbaard werd, 
toont aan dat zjj die de waarheid, zooals ze aan den Heiligen Profeet geopen- 
baard was, aangenomen hadden, spoedig hun toestand verbeterd zouden zien, 
al waren zij ook in grooten nood; het volgende hoofdstuk, dat tot het zesde 
Jaar van Hedjira behoort, voorspelt in de duidelijkste bewoordingen de defini- 
tieve overwinning van den Islam op alle godsdiensten der wereld; en het 
laatste van deze groep, dat tegen het einde van het leven van den Heiligen 
Profeet geopenbaard werd, legt den Moeslims den plicht op, elkaar te eerbie- 
digen. Van het 50ste tot het 56ste hoofdstuk hebben wij een andere groep van 
zes Mekkaansche hoofdstukken, die op de groote geestelijke ontwaking wijzen, 
die de Heilige Qoer-an zou teweegbrengen. Dan komt de laatste groep van 
Medineesche openbaringen, in het geheel tien hoofdstukken, van het 57ste tot 
het 66ste, die aanvullen wat in de voorafgaande Medineesche hoofdstukken 
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reeds is gezegd, terwijl de laatste hiervan, het 65ste en 66ste, klaarblijkelijk 
een aanvulling zijn van het eerste Medineesche hoofdstuk, de Koe, en het onder- 
werp: echtscheiding en tijdelijke scheiding behandelen. Daarop volgen acht en 
veertig korte Mekkaansche hoofdstukken, die aantoonen, hoe menschen en 
volken tot grootheid kunnen opklimmen door de waarheid op te volgen, die in 
den Heiligen Qoer-an geopenbaard is, en hoe zij verlies kunnen lijden door 
de waarheid te verwerpen, die daarin is geopenbaard. Het Heilige Boek eindigt 
met een beknopte, maar duidelijke verklaring van de Goddelijke Eenheid in 
hoofdstuk 112 en de laatste twee hoofdstukken leeren den mensch 3lechts, 
hoe hij tot God zijn toevlucht moet nemen om bescherming tegen alle soorten 
van kwaad. 

2. Interpretatie. 

De Heilige Qoer-an is het eenige godsdienstboek ter wereld, dat een 
regel heeft vastgesteld voor de verklaring van zijn verzen. Deze regel is vervat 
in een hoofdstuk uit het Vroeg-Medineesche tijdperk, dat de dwaling der 
Christenen behandelt, die aan Jezus Goddelijkheid toeschrijven. Het luidt aldus: 

„Hij is het, Die u het Boek heeft geopenbaard: Sommige van zijn 
verzen zijn beslissend, ze zijn de grondslag van het Boek, en andere zijn 
allegorisch; en wat degenen betreft, in wier harten verdorvenheid is, zij 
volgen het gedeelte daarvan, dat allegorisch is, zoekende te misleiden en 
zoekende daaraan (hun eigen) verklaring te geven; maar niemand kent 
er de verklaring van behalve God en degenen, die goed onderlegd zijn in 
kennis; zij zeggen: Wij gelooven daarin, het geheel is van onzen Heer: en 
niemand geeft (daarop) acht, behalve zij die verstand hebben" (3 : 6). 

Wij zullen de verschillende verklaringen, die in bovenstaand vers vermeld 
staan, eerst analyseeren. Er staat in de eerste plaats vermeld, dat de Heilige 
Qoer-an beide soorten van verzen bevat, zoowel beslissende als allegorische; de 
laatste zijn die, welke op verschillende manieren verklaard kunnen worden. 
Er wordt verder gezegd, dat de vaste verzen de grondslag zijn van het Boek, 
d.i. ze bevatten de godsdienstige grondbeginselen, zoodat de allegorische verzen 
heelemaal gescheiden zijn van de fundamenteele leerstellingen. Het volgende 
punt is, dat sommige menschen aan allegorische verzen hun eigen verklaring 
zoeken te geven en dus anderen zoeken te misleiden; m.a.w. ernstige vergis- 
singen ontstaan alleen, als men de godsdienstige grondwaarheden op alle- 
gorische verklaringen baseeren. De slotwoorden geven een middel om alle- 
gorische verklaringen op de juiste wijze uit te leggen. De woorden „het geheel is 
van onzen Heer" beteekenen, dat er tusschen de verschillende deelen van het 
Heilige Boek geen tegenstrijdigheden bestaan. Zij die goed onderlegd zijn in 
kennis, volgen dit beginsel op, d.w.z. de regel waarnaar zij zich bij het ver- 
klaren richten, is deze, dat zij passages die voor verschillende uitleggingen 
vatbaar zijn, in het licht van die passages verklaren, waarvan de beteekenis 
duidelijk is, en bijzondere verklaringen in dat der algemeene beginselen. De 
Qoer-an stelt in duidelijke bewoordingen zekere beginselen vast, die als grond- 
slag beschouwd moeten worden, terwijl er andere passages zijn, die of in alle- 
gorische bewoordingen zijn gesteld, of verschillende beteekenissen kunnen 
hebben en waarvan de verklaring in overeenstemming moet zijn met de 
fundamenteele beginselen, 'die in duidelijke en besliste bewoordingen zijn gesteld. 
Inderdaad is dit waar voor elk geschrift. Als er in een boek een zekere wet 
in ondubbelzinnige bewoordingen gesteld is, moet elke verklaring die een twij- 
felachtige beteekenis heeft, of een die met de gestelde wet oogenschijnlijk in 
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strijd is, verklaard worden in het licht van het vermelde beginsel. Het onderwerp 
wordt zeer passend behandeld als inleiding tot een controve,rse met de Chris- 
tenen, die aan Jezus Goddelijkheid toeschrijven en die, op grond van zekere 
dubbelzinnige woorden of allegorische verklaringen, vervat in voorspellingen, 
de leer der verlossing door bloed ophouden, zonder acht te slaan op de grond- 
beginselen, vastgesteld in hun boeken, die zjj zelf als door God geopenbaard 
aannemen. De Eenheid Gods staat in het Oude testament zoo duidelijk als 
grondslag van den godsdienst van alle profeten vermeld, dat men de flater 
van het Kerkelijk Christendom, de Goddelijkheid van Christus, onmogelijk 
zou hebben begaan, indien men aan het allegorische karakter van zekere voor- 
spellingen had gedacht. Maar de ernstigste vergissing in de menscheUjke 
geschiedenis werd alleen door veronachtzaming van het juiste beginsel der 
interpretatie begaan. De metaphorische taal der voorspellingen werd tot grond- 
slag van het Christendom gemaakt en de leer der Goddelijkheid van Christus, 
die der Verzoening en Drieëenheid volgden en werden van -lieverlede geformu- 
leerd als de fundamenteele leerstellingen van het Christelijk geloof. De bijnaam 
„zoon Gods" werd in de Israëlietische literatuur in ruime mate gebezigd en 
werd steeds allegorisch opgevat. De term komt reeds in Genesis 6 : 2 voor, waar 
vermeld staat, dat „Gods zonen" de dochteren der menschen tot vrouw namen. 
Het komt verder voor in Job 1:6 en 38 : 7; het Ujdt geen twijfel, dat er 
op beide plaatsen goede menschen mee bedoeld worden. In Exodus 4 : 22 en 
op vele andere plaatsen wordt er melding van gemaakt, dat de Israëlieten de 
kinderen Gods zijn: „Mijn zoon, Mijn eerstgeborene, is Israël". In de Evan- 
geliën wordt deze uitdrukking in denzelfden metaphorischen zin gebezigd. Zelfs 
in Johannes, waar beschouwd wordt dat' de Goddelijkheid van Christus sterker 
tot uitdrukking komt dan in de synoptische Evangeliën, heet het, dat Jezus 
Christus tegen degenen zei, die hem van godslastering beschuldigden, omdat 
hij zichzelf Gods zoon noemde: „Staat niet in Uwe wet: Ik heb gezegd: gij zijt 
goden? Indien zij goden noemt hen tot wie het woord Gods. gekomen is en de 
wet niet van kracht beroofd kan worden, zegt gij dan van hem dien de Vader 
heeft geheiligd en in de wereld gezonden: gfl spreekt een godslastering uit — 
omdat ik zëide: ik ben de Zoon Gods?" (Johannes 10 : 34—36). Het is dus 
duidelijk, dat zelfs in den mond van Jezus de term „Gods zoon" een metaphori- 
sche uitdrukking was en dat de Kerk juist de grondslagen van godsdienst 
heeft ondermijnd door ze letterlijk op te vatten. Op deze fundamenteele dwaling 
van het Christendom vestigt de Heilige Qoer-an de aandacht, als hij den regel 
voor de verklaring van allegorische verzen geeft in een bespreking van den 
Christelijken godsdienst. 

Tot recht begrip van den Qoer-an is het noodzakelijk, dat men hem als 
geheel leest, het eene deel met het andere vergelijkt en de beteekenis van de 
eene plaats uit de andere afleidt. Hoe meer het Boek in dit licht wordt 
gelezen, hoe gemakkelijker het wordt om het te begrijpen. En aan de 
veronachtzaming van dezen hoofdregel der interpretatie is het toe te 
schrijven, dat de theorie van de opheffing van zekere plaatsen in den 
Qoer-an verdedigd wordt. Geen enkel gezegde afkomstig van den Heiligen 
Profeet zegt, dat eenig vers van den Heiligen Qoer-an opgeheven werd. In zeer 
weinige gevallen is het een vriend van den Heiligen Profeet en meestal een 
latere uitlegger, die dacht, dat een zeker vers door een ander werd te niet 
gedaan, omdat het daarmee niet overeen te brengen was. Het was een duidelijke 
vergissing, want de Heilige Qoer-an heeft het, behalve wat boven reeds gezegd 
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is bij het vaststellen van den regel voor de interpretatie, verder duidehjk ge- 
maakt, dat er in den Qoer-an heelemaal geen tegenstrijdigheden znn: Peinzen 
zfl dan niet over den Qoer-an? En indien die van iemand anders dan God 
afkomstig was, zouden zij daarin menige tegenstrijdigheid gevonden hebben 
(4 -82). indien er geen tegenstrijdigheid is, is er ook geen opheffing, want de 
theorie der opheffing neemt als vanzelfsprekend aan, dat het eene vers niet 
met het andere overeen te torengen is. De Qoer-an zegt niet, dat een van zgn 
verzen of geboden, welk ook, opgeheven is; de Heilige Profeet evennun. De 
vergissing ontstond uit het gebruik van het woord nasch, dat in den mond 
van de vrienden slechts beteekent, dat een verkeerde opvatting met betrekking 
tot een vers door een ander vers werd weggenomen, of dat een algemeene 
verklaring in het eene vers door een ander beperkt werd tot een bijzonder geval 
of gevallen. Men ziet, dat er in dit geval geen sprake was van opheffing, maar 
het gebruik van het woord in dezen beperkten zin gaf aanleiding tot een mis- 
verstand, waaraan de eene commentator na den anderen ten prooi is gevallen, 
zonder ooit ernstig over de kwestie na te denken. 

De steun, dien men voor deze theorie uit den Qoer-an gezocht heeft, 
is ook op een misvatting gegrond. Van de twee verzen, die men ter staving van 
deze theorie aangehaald heeft, is het eerste een Mekkaansche openbaring en 
" het andere een Vroeg-Medineesche openbaring; beide werden geopenbaard op 
een tijd, toen er nog geen bijzonderheden van de wet gegeven waren, toen er 
niets was, dat opgeheven genoemd kon worden. Beide verzen gewagen van de 
opheffing van vroegere wetten door den Heiligen Qoer-an en niet van de ophef- 
fing der Qoer-anische verzen, gelijk het verband op beide plaatsen duideUjk 
aantoont. Hoofdstuk 16, vs. 101 (een Mekkaansche openbaring) zegt aldus; 
„En als Wij (de eene) mededeeling met (een andere) mededeeling verwisse- 
len . . . zeggen zij, Gij zjjt slechts een verzinner". Het woord djat, dat hier door 
mededeeling vertaald wordt, wordt ook gebruikt om een vers van den Heiligen 
Qoer-an aan te duiden, maar hier kan het die beteekenis niet hebben. De Profeet 
werd van verdichting beschuldigd en die beschuldiging stond niet in verband 
met de opheffing van dit of dat vers van den Qoer-an, maar op de openbarin- 
gen van den Qoer-an zelf. En verderop wordt een andere bewering aangehaald: 
„Slechts een sterveling leert hem" (16 : 103). De beteekenis is dus duideüjk 
De tegenstanders zeiden, dat de Qoer-an geen openbaring van boven was, maar 
een verdichting, en dat de Profeet slechts nazei wat een ander hem had geleerd. 
Er werd hun medegedeeld, dat het geen verdichting was, maar een boodschap 
van God afkomstig om de plaats in te nemen van vroegere boodschappen. 

Het andere vers, dat ter staving van de theorie der opheffing aangehaald 
wordt, komt voor in een Vroeg-Medineesche openbaring, in een tameUjk lange 
controverse, gevoerd met de Joden, die niet aan den Profeet geloofden, omdat 
hij de Mozaïsche wet ophief. Het luidt aldus: „Welke mededeeling Wjj ook 
opheffen of doen vergeten, Wij brengen er eene, beter dan die of als die" 
(2 : 106). Dit vers maakt klaarbHjkeljjk melding van de opheffing der vroegere 
wetten, want het gewaagt van gedeelten die God heeft doen vergeten, tegeUjk 
met die welke opgeheven werden, en deze beschrijving kon niet op den Heiligen 
Qoer-an van toepassing zijn, aangezien er dienaangaande een duidelijke belofte 
was, dat de Profeet dien niet zal vergeten: „Wij zullen u (de openbaringen) 
doen reciteeren, derhalve zult gij (ze) niet vergeten". (87 : 6) *). Daar elk 

*) De daaropvolgende woorden, behalve wat G-ode behaagt, hebben be- 
trekking op andere dingen dan den Qoer-an, en de geheele passage beteekent, 
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deel van den Heiligen Qoer-an op schrift werd gesteld, zoodra het geopenbaard 
was, kon er bovendien geen sprake van zijn, dat het vergeten werd. Daaren- 
tegen is het een feit, dat gedeelten van de oudere openbaringen vergeten waren 
geworden. 

De Heilige Qoer-an steunt dus de theorie niet, dat er in den Qoer-an verzen 
zqn, die door andere opgeheven worden. Wat de tradities betreft, is er geen 
die van den Heiligen Profeet afkomstig is. Het heet, dat sommige der vrienden 
gezegd hebben, dat zekere verzen door andere worden opgeheven, maar zjj 
waren het niet met elkaar eens over de opheffing van een bijzonder vers. In- 
tegendeel, terwijl de eene vriend, die het eene vers niet met het andere overeen 
kon brengen, dacht dat het eerste door het laatste opgeheven werd, slaagde 
een andere vriend er wel in ze met elkaar overeen te brengen en verwierp de 
gedachte aan de opheffing ervan. En Tabrasi verklaarde, dat de tradities die 
op de opheffing betrekking hebben, „zwak" zijn. Alleen onder de latere com- 
mentatoren zien wij de neiging om het aantal verzen, die als opgeheven be- 
schouwd werden, te vergrooten; zoover was het reeds gekomen, dat sommigen 
hunner verklaarden, dat er vijf honderd verzen opgeheven waren. Saj5èti zegt 
in de Itqan van hen: „Zij die (het aantal opgeheven verzen) vermenigvuldigen, 
hebben vele soorten meegerekend — één soort is die, waarin noch opheffing 
noch eenige specificatie (van een algemeene verklaring) zfln; ook houdt ze om 
verschillende redenen heelemaal geen verband met welke van de andere soorten 
ook. Zoo bij voorbeeld het vers, dat in de woorden van God luidt: 'En geef 
uit van wat Wij hun hebben gegeven' (2:3); 'En geef uit van wat Wij u 
hebben gegeven' (63 : 10); en dergelijke. Hen zegt, dat ze door het vers omtrent 
zakdt opgeheven worden, terwijl het niet zoo is, want ze zijn nog altijd van 
kracht". Sajöeti zelf brengt het aantal verzen, die hij als opgeheven beschouwt, 
tot een en twintig terug, in sommige • /aarvan hjj denkt dat er opheffing is, 
terwijl het in andere slechts de specificatie van een algemeen gebod is, die 
door een later vers is tot stand gebracht; maar hij geeft toe, dat er zelfs daar- 
omtrent meeningsverschil bestaat. Een latere schrijver, de beroemde Sjeh 
Walioellah van Indië, evenwel zegt in zijn aanteekeningen daarbij in zijn 
„Fauzoel Kabir", dat in het geval van zestien van Sajóèti's een en twintig 
verzen de opheffing niet bewezen kan worden, en hjj zelf kiest de volgende 
vijf verzen, waarin hij denkt, dat het dictum der opheffing afdoend is: 

1. 2 : 180: „Legaat is u voorgeschreven als de dood een uwer nadert — 
indien hij vermogen nalaat voor ouders en naverwanten — overeenkomstig het 
gebruik." Inderdaad haalt zoowel Baidawi als Ibn-i-Djarir bewijsplaatsen aan, 
die verklaren, dat dit vers niet opgeheven werd. Het is verwonderlijk, dat 
het als afgeschaft wordt beschouwd door 4 : 11, 12, die duidelijk gewagen van 
de aandeelen, die gegeven moeten worden „na (de betaling van) een legaat, 
dat hi) kan hebben vermaakt of een schuld", dus duidelijk aantoonende, dat 
het legaat dat in 2 : 180 vermeld staat, nog altijd van kracht was. 

2. 2 : 240: „En degenen uwer, die sterven en vrouwen achterlaten, een 
legaat (gemaakt hebbende) ten gunste van hun vrouwen van onderhoud voor een 
jaar, zonder haar uit te stooten". Maar wij hebben de woorden van een autoriteit 

dat, terwijl de Heilige Profeet dingen vergat gelijk andere stervelingen 
vergeten, het toeh een wonder was, dat hij nooit eenig deel van den Heiligen 
Qoer-an vergat, hoewel hij lange hoofdstukken tegelijk ontving en hoewel de 
rangschikking der verzen in de verschillende hoofdstukken tot stand gebracht 
werd, zoodra er een vers geopenbaard was, hetgeen de taak om de geopen- 
baarde gedeelten der hoofdstukken té onthouden zeer verzwaarde. 
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als Moedjahid, geboekstaafd in de Boechari, dat dit vers niet afgeschaft is: 
,Go*gaf haar (d.i. de weduwe) een heel jaar, zeven maanden en twintig dagen, 
zijnde facultatief volgens het legaat; indien zfl wilde kon zt( overeenkomstig 
het legaat bleven (d.i. onderhoud en verblijf hebben voor een jaar) en indien 
zfl wilde, kon z\j het huis verlaten (en hertrouwen), geUjk de Qoer-an zegt: 
,Jndien zij uit eigen beweging heengaan, rust er geen blaam op u". Vs. 234 is 
dus niet met dit vers in strijd. Bovendien is het te bewijzen, dat het na vs. 234 
geopenbaard werd, en daarom kan men niet zeggen, dat het door dat vers 
afgeschaft Is. 

3. 8 : 65: „Indien er twintig geduldigen onder u zijn, zullen zij twee honderd 
overwinnen, enz.". Men zegt, dat dit opgeheven is door het vers, dat daarop 
volgt: „Voor het oogenblik heeft God uw last verlicht en Hfl weet, dat er zwak- 
heid in u is; derhalve, indien er honderd geduldigen onder u zfln, zullen tij twee 
honderd overwinnen". Dat er hier absoluut geen sprake is van afschaffing, 
blijkt uit de woorden van het tweede vers, dat duidelijk gewag maakt van het 
tegenwoordige tijdstip, toen er zwakheid onder de Moeslims was, d.i. zfl hadden 
noch oorlogstuigen, noch eenige ervaring op het' gebied van oorlog voeren en 
jong en oud moesten bet huis verlaten, terwijl het eerste vers een later tijdvak 
vermeldt, toen het Moeslim-leger goed georganiseerd en uitgerust was. 

4. 33 : 52: „Het is u niet geoorlopfd naderhand vrjouwen te nemen". Men z%gt, 
dat dit door een ander vers afgeschaft is, dat klaarblijkelijk daarvoor geopen- 
baar werd: „O Profeet! waarlijk, Wü hebben u uw vrouwen wettig gemaakt". 
(33 :50). Men heeft de heele zaak onderstboven gegooid. Een vers kon onmo- 
gelijk opgeheven worden door een ander, dat daarvoor geopenbaard- werd. BUjk- 
baar was de toedracht der zaak deze, dat toen hoofdstuk .4, vs. 3 geopenbaard 
werd, welk vers het aantal vrouwen tot vier beperkte, wanneer uitzonderlijke 
omstandigheden het eisenen, den Profeet medegedeeld werd het meerdere 
aantal niet te scheiden, en dit geschiedde door 33 : 50; maar 'tevens werd hem 
medegedeeld na dien niet meer te trouwen, en dit geschiedde door 33 : 52. Hoe 
men hieruit de quaestie der opheffing in het leven heeft weten te roepen gaat 
alle begrip te boven. 

5. 58 : 12: „O gij, die gelooft! wanneer gfl den Apostel raadpleegt, biedt 
dan iets uit barmhartigheid aan vóór uw raadpleging; dat is beter voor u 
en reiner; maar indien gij (het) niet vindt, dan waarlijk, God is Vergevens- 
gezind, Genadig". Men zegt, dat dit vers door het daaropvolgende afger 
schaft is: „Vreest gij, dat gg niet uit barmhartigheid zult (kunnen) geven vóór 
uw raadpleging? Derhalve, wanneer gij het niet doet en God heeft Zich.(gena- 
diglijk) tot u gewend, onderhoud dan het gebed en betaal de armenbelasting". 
Men vraagt zich af, hoe toch een van deze geboden door het andere opgeheven 
wordt, terwijl er niet het geringste verschil is in wat ze zeggen. Het tweede 
vors geeft slechts naderen uitleg: het toont aan, dat het gebod slachta een 
soort van aanbeveling is, d.i. een mensch kan Iets uit barmhartigheid geven, 
indien hij het gemakkelijk kan missen, terwijl zakat (of de wettelijke aalmoes) 
de eenige verplichte liefdadigheid is. 

De theorie der opheffing is dus op grond van alle overwegingen niet 
aanneembaar. 

3. Betrekking tot de Soennah. 

De Heilige Qoer-an is de bron, waaraan al de leerstellingen van den Islam 
worden ontleend, en is het eenige absolute en beslissende gezaghebbende 
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boek bij alle discussies betreffende den Islamietischen godsdienst. De 
Boerman, d.i. levenswijze en in het bijzonder de levensloop van den Heiligen 
Profeet, wordt in de godsdienstige terminologie van den Islam gebezigd om 
de gewoonten en gezegde» van den Heiligen Profeet aan te duiden. Hadits, 
welk woord oorspronkelijk nieuws beteekent, heeft dezelfde beteekenis. De 
Soennah of Hadtts is in den zin van voorschrift en voorbeeld van den Heiligen 
Profeet een secundaire bron van de Islamietische wet. De ware betrekking 
tusschen den Qoer-ftn en de Soennah is dikwijls verkeerd begrepen, niet alleea 
door niet-MoesUm-criticl, maar zelfs ook door sommige lagen van de Moeslim- 
gemeenschap, want er bestaat in sommige streken een neiging om te veet 
gewicht,, te hechten aan de Soennah en in andere om er heelemaal niet aan te 
gelooven. De waarheid ligt in het midden tusschen deze twee uitersten. 

In welke betrekking staat de Soennah tot den Qoer-ftn? Volgens den Qoer-aa 
zelf ontving de Heilige Profeet de Goddelijke openbaring niet alleen, maar ook 
moest hij ze krachtens een der eerste openbaringen verzamelen, rangschikken en 
de verklaring ervan geven: „Op ons (berust) het verzamelen en het voordragen 
daarvan. Volg derhalve, als Wij dien voorgedragen hebben, de voordracht ervan. 
Dan, (benyt) op Ons de verklaring daarvan" (75 : 17—19). Het werk van den 
Profeet, dat onder Goddelijke leiding volbracht werd, was dus drievoudig: het 
voordragen van den Qoer-an, het verzamelen van den Qoer-an en het verklaren 
van den Qoer-an. Het eerste deel van zijn werk volbracht hij door den Qoer-an 
tot zfln omgeving voor te dragen, zooals die bij gedeelten werd geopenbaard; het 
tweede gedeelte door elk deel van de openbaring te laten opschrijven, zooals het 
geopenbaard werd en door aan de verschillende verzen en hoofdstukken, zooals 
ze geopenbaard werden, hun juiste piaats in het Boek aan te wijzen; en het derde 
gedeelte door, waar noodig, een verklaring te geven. Dit derde gedeelte van zfln 
werk heet Soennah of Hadits. Het was een verklaring van sommige gedeelten 
van den Qoer-an, die uitleg eischten, welke soms door voorbeelden er. soms door 
woorden werd gegeven. 

. In bovenaangehaald vers staat vermeld, dat zoo'n verklarirg uit een God- 
delijke bron voortvloeide, maar klaarblijkelijk was ze geen oper baring . in woor- 
den als de Qoer-ftn, aangezien ze soms door daden en soms door woorden 
gegeven werd; maar toch vloeide die verklaring voort uit een Goddelijke bron, 
zooals de rangschikking van den, Qoer-ftn, die onder Goddelijke leiding tot stand 
werd gebracht. In beide gevallen waa er geen wahj-i-matloeww, een open- 
baring in woorden voorgedragen, maar de Pr^reet handelde of sprak onder 
invloed van den Goddelijken geest, geleid door wat men noamt wahj-i-chafi, 
letterlijk: innerlijke openbaring. Soennah of Hadits is dU3 een verklaring van 
den Qoer-ftn, gegeven ingevolge een Goddelijks inspiratie. 

En zoo'n verklaring was noodig. De Heilige Qoer-ftn toch had aan gods- 
dienst een volkomen nieuwe beteekenis gegeven. Godsdienst was niet meer een 
benaming voor zekere gelooven of zekere vormen van aanbidding; godsdienst 
was een code voor het heele leven van den mensen, en voorschriften waren 
derhalve voor 'smenschen dagelijksch leven noodig. Al deze bijzonderheden 
konden om verschillende redenen geen plaats vinden in den Heiligen Qoer-ftn, 
en daarom werden de bijzonderheden door den Heiligen Profeet gegeven, terwijl 
de Heilige Qoer-ftn de ruime beginselen des levens vaststelde en de bijzonder- 
heden slechts in zeer weinige belangrijke gevallen aanroert. Verder hadden de 
in den Heiligen. Qoer-ftn opgenomen geboden een toelichting noodig, die* aan- 
toont hoe ze in practijk moesten worden gebracht, en de Heilige Profeet was 
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het groote voorbeeld, wiens leven deze toelichting gafï „Waarlijk, gij hebt in 
den Apostel Gods een uitnemend voorbeeld" (33 : 21). Zoowel de woorden 
als de daden van den Prediker van den Islam vormen dus een secundaire bron 
van de leerstellingen van den Islam. Om hierop de aandacht te vestigen gebiedt 
de Heilige Qoer-an den Moeslims herhaaldelijk „God en den Apostel te gehoor- 
zamen" (3 : 131; 4 : 59, 69; 24 : 54, enz.). De zaak was, dat den Moeslims, 
nu de beginselen van godsdienst reeds duidelijk gemaakt en gevestigd waren, 
thans medegedeeld moest worden, dat zjj de bijzonderheden van de wet aan 
den Heiligen Profeet moesten ontleenen, en vandaar het gebod om God en den 
Apostel te gehoorzamen. 

Er is niet de minste twijfel aan, dat Soennah of Hadks van den beginne 
aan als een secundaire bron van de Islamietische leerstellingen beschouwd 
werd, en daarom begonnen vele vrienden van den Heiligen Profeet zijn gezeg- 
den te bewaren, meestal in het geheugen, maar soms ook in geschrifte. De 
laatste handelwijze werd echter niet algemeen gevolgd, daar de Profeet zelf 
een waarschuwing er tegen had gegeven, opdat de Qoer-anische openbaring 
door mindere voorzichtigheid niet met de Soennah verward zou worden. Maar 
zfl die het naast aan hem verwant waren, kenden de waarde van de Soennah 
wel. Toen Maaz bin Djabal, zooals Tirmazi en Aboe Dawoed verhaalden, tot 
Gouverneur van Jemen aangesteld werd, vroeg de Heilige Profeet hem, hoe 
hg de zaken berechten zou. „Volgens het Boek Gods", was het antwoord. „Maar 
indien gij het niet in het Boek Gods vindt?" vroeg de Profeet. „Volgens de 
Soennah van den Apostel Gods" zei de nieuw aangestelde Gouverneur. 

Het is een dwaling te onderstellen, dat de Soennah twee honderd jaar na 
den Heiligen Profeet verzameld werd. Scholen voor het behoud van en het 
onderwijs in overleveringen werden onmiddémjk na zijn dood opgericht, en naar 
deze scholen stroomden leerlingen uit verschillende streken; sommigen van hen 
leerden de overleveringen, waarin ztf onderwezen werden, uit het hoofd, 
terwijl anderen ze op schrift brachten. Het aantal van deze scholen nam weldra 
toe, toen er andere centra van Islamietische geleerdheid en beschaving ont- 
stonden; daarop werden de later geschreven verzamelingen van Boechari en 
anderen gegrond. Ofschoon het niet ontkend kan worden, dat de Soennah niet 
zoo ongerept bewaard is als de Qoer-an, is het werk der latere verzamelaars 
toch zoo degelijk, dat de overleveringen die tot ons zfln gekomen, ons door 
hun diepgaand onderzoek een vrij betrouwbare" verzameling van overleveringen 
geven. Vooral aangaande de overleveringen, die op de praktijk betrekking 
hebben, kan worden gezegd, dat ze ons een betrouwbare bron van de 
leerstellingen van den Islam verschaffen. De verzamelaars zelf waren ten 
%nzien van andere overleveringen, zooals die welke betrekking hebben op 
verhalen uit het verleden, niet zoo streng en nauwkeurig, maar zulke over- 
leveringen spelen in onze kennis van de leerstellingen van den Islam geen 
belangrijke rol. En wat de fouten betreft, die niettegenstaande alle voorzorgs- 
maatregelen der vertalers en verzamelaars in de overleveringen ingeslopen zijn, 
kan men ze door middel van den Heiligen Qoer-an verbeteren, gelijk de Heilige 
Profeet zelf gezegd heeft: „Er zullen verhalers zijn, die overleveringen van 
mij afkomstig vertellen; oordeel dan naar den Qoer-an; komt een overlevering 
met den Qoer-an overeen, neem ze aan; zoo niet, verwerp ze" (Ibn-i-Asakar). 
Niettegenstaande de vele kleine bijzonderheden van den godsdienst, die aan de 
Soennah ontleend worden, blijft de Heilige Qoer-an dus de ware en eenige 
absolute gezaghebbende bron van de leerstellingen van den Islam, en een 
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overlevering kan alleen dan aangenomen worden; als ze niet in strijd is met 
den Heiligen Qoer-an. Zelfs de overleveringen, die in de betrouwbaarste ver- 
zamelingen als de Boechari en de Moeslim voorkomen, kunnen alleen op die 
voorwaarde worden aangenomen. 

4. Betrekking tot vroegere schriften. 

De Heilige Qoer-an verlangt van de Islamieten, dat zij niet alleen in zijn 
eigen waarheid gelooven, maar ook in die der vroegere schriften, welke aan 
de profeten der verschalende volken der wereld geschonken zfln. Al dadelijk 
in het begin stelt hij in duidelijke bewoordingen vast: „En (voor) hen, die 
gelooven in wat aan u is geopenbaard en wat vóór u werd geopenbaard" (2: 4). 
De algemeenheid van wat vroeger werd geopenbaard wordt duidelijk aanvaard: 
„En er is geen volk, of er is een waarschuwer onder hen geweest" (35 :24). 
,iEn ieder volk had een apostel" (10 : 47). Opdat men niet door de namen van 
de weinige in den Heiligen Qoer-an vermelde profeten misleid zal worden, wordt 
er gezegd: „En inderdaad hebben Wü vóór u apostelen gezonden: sommigen 
hunner hebben Wü u genoemd en anderen hebben Wij u niet genoemd" (40 : 78; 
4 : 164). De Heilige Qoer-an aanvaardt dus de waarheid van de heilige boeken 
van alle volken der wereld, en daarom wordt hij herhaaldelijk een Boek genoemd, 
dat datgene bevestigt wat daarvóór was. De grondslag van de betrekking, waar- 
in de Heilige Qoer-an tot andere schriften staat, is dus het feit, dat ze allemaal 
leden van één familie en allemaal van Goddehjken oorsprong zijn. 

Maar de bevestiger van de heilige boeken der wereld neemt onder hen 
een ongeëvenaarde positie in. De betrekking waarin de Heilige Qoer-an tot 
de vroegere schriften staat, wordt zeer duidelijk door den Heiligen Qoer-an 
zelf verkondigd: „En Wij hebben u het -Boek in waarheid geopenbaard, beves- 
tigende datgene wat daarvóór is van het boek en een waker daarover". (5 : 48). 
De Qoer-an is dus niet alleen een bevestiger van de heilige boeken van alle 
volken, zooals boven reeds is vermeld, maar ook een bewaker daarvan, 
m.a.w. hij bewaakt de oorspronkelijke leerstellingen van de profeten Gods, 
want gelijk elders vermeld staat, hadden die leerstellingen verandering onder- 
gaan, en alleen een openbaring van God kon de zuivere Goddelijke leerstelling 
van de massa dwalingen scheiden, die er om heen waren ontstaan. Dit was 
het werk, dat de Heilige Qoer-an volbracht, en daarom wordt die een bewaker 
van de vroegere schriften genoemd. Van al de schriften heeft die in het 
bflzonder de Evangeliën gekozen, om aan te toonen hoe verkeerde leerstellingen 
de door een profeet Gods gepredikte waarheid zoo goed als geheel hadden 
'onderdrukt. Er werd vooral op de onjuiste leerstellingen van het Christendom 
gewezen en den nadruk gelegd, want de Alwetende God wist, dat de wereld 
meer daardoor op het dwaalspoor zou worden gebracht dan door welke andere 
verkeerde leerstelling ook. Bovendien schijnt het, dat ze als voorbeeld gekozen 
zijn, want hoe zouden vroegere schriften aan veranderingen kunnen ontkomen, 
indien de leerstellingen van zoo'h jong profeet als Jezus Christus niet intact 
aan het nageslacht konden worden overgeleverd. 

De Heilige Qoer-an maakt er verder aanspraak op, dat die als rechter 
kwam om de verschillen der verscheidene godsdiensten bü te leggen: „Inder- 
daad hebben Wfl (apostelen) tot de volkeren vóór u gezonden En Wü 

hebben u het Boek niet geopenbaard, dan opdat gi) datgene zult duidelijk 
maken, waaromtrent zij verschillen" (16 : 36, 64). Zooals reeds is gezegd verkon- 
digde de Heilige Qoer-an', dat God onder ieder volk profeten had verwekt 
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en dat ieder volk dus een leiding van God had ontvangen; toch was het eene 
volk het zelfs over de hoofdzaken des geloofs niet met het andere eens. De 
Qoer-an bekleedt dus in het wezen der zaak de positie van een rechter, die 
tusschen deze verschillende eischers beslist. 

Maar het belangrijkste punt, dat in verband met de betrekking tusschen 
den Heiligen Qoer-an en de vroegere schriften onthouden moet worden, is dat 
de eerste duidelijk maakt wat in de laatste duister is en datgene uitlegt wat 
daarin in het kort vermeld staat. Openbaring is volgens den Heiligen Qoer-an 
niet alleen algemeen, maar ook vooruitgaand: ze doorloopt verschillende 
ontwikkelingsphasen en bereikt haar volmaaktheid in die laatste openbaring. 
Aan ieder volk werd een openbaring geschonken overeenkomstig zfln behoeften, 
en in iedere eeuw in overeenstemming met de capaciteit van het volk in die 
eeuw. En daar het menscheUJk verstand zich meer en meer ontwikkelde, werd 
door de openbaring meer en meer licht geworpen op zaken, die betrekking 
hebben op het ongeziene, op het bestaan en de attributen van het Opperwezen, 
op den aard der openbaring van Hem afkomstig, op de vergelding van goed 
en kwaad, op het leven na den dpod en op de kwestie van paradijs en hel. 
Om die reden wordt de Heilige Qoer-an herhaaldelijk een Boek genoemd, „dat 
duidelijk maakt". Het stelde de hoofdzaken van het geloof volledig in het 
licht en verklaarde duidehjk wat tot dusverre noodzakehjk duister was ge- 
bleven. Dit zal den lezer duidehjk worden, als hfl het tweede gedeelte van de 
Inleiding raadpleegt. (Zie hoofdstuk IV. Vert.). 

En als gevolg van hetgeen boven is gezegd maakt de Heilige Qoer-an 
erop aanspraak, dat die als een volmaakte openbaring van Gods wil kwam: 
.„Dezen dag heb Ik voor u uw godsdienst volmaakt en Mijn gunst ovsr u 
voltooid en voor u den Islam als godsdienst gekozen" (5:3). Dat de 
Qoeï-anische openbaring de laatste is, is dus gegrond op haar volmaaktheid. 
Nieuwe schriften werden geopenbaard, zoolang 2$ noodig waren, maar toen 
in den Heiligen Qoer-an over alle hoofdzaken van den godsdienst een volko- 
men helder licht werd -gespreid, was er na dien geen profeet meer noodig. 
Zes honderd jaar te voren verklaarde Jezus Christus, die de laatste onder 
de nationale profeten was — de Heilige Profeet Moehammad was geen profeet 
voor één volk, maar voor de geheele wereld — in duidelflke bewoordingen, dat 
hfl de wereld niet tot de volmaakte waarheid kon leiden, omdat de wereld 
in dat stadium niet geschikt was om de waarheid te ontvangen: „Nog vele 
dingen heb Ik u te zeggen, doch gfj kunt die nu niet dragen; maar wanneer 
diè zal gekomen zijn, nameltjk de Geest der waarheid, Htj zal u in al de 
waarheid leiden" (Johannes 16:12, 13). De Heilige Qoer-an bekleedt dus 
onder de Schriften der wereld de ongeëvenaarde positie, dat die een volmaakte 
openbaring van den GoddeHjken wil is. 

Het denkbeeld, dat de Qoer-an slechts iets aan de vroegere schriften heeft 
ontleend, inz. aan de < Thora en de Evangeliën, moet in het licht der feiten 
worden beschouwd. Dat de Qoer-an godsdienstige vraagstukken behandelt, die 
in die boeken ook behandeld worden, spreekt vanzelf; dat die de geschiedenis 
van sommige der profeten verhaalt, wier geschiedenis ook in den Bflbel vermeld 
wordt, is ook een feit; maar te zeggen, dat die deze kennis ontleend heeft, 
Is om verschillende redenen heelemaal onjuist. Neem eerst de hoofdzaken van 
den godsdienst, zooals ze in den Heiligen Qoer-an behandeld worden, en hier- 
voor verwas ik den lezer naar het tweede gedeelte van de Inleiding. Noch 
het Oude of het Nieuwe Testament, noch eenlg ander heilig boek komt de 
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grootsche en verheven waarheden, die in den Heiligen Qoer-an tot uitdrukking 
komen, nabij. Neem dan de geschiedenis der profeten, zooals ze in den Bijbel 
en in den Heiligen Qoer-an verhaald wordt, en gij zult bevinden, dat de laatste 
de fouten van den eerste verbetert. Hetzelfde geldt van de godsdienstige leer- 
stukken. Een ieder, die de samenvatting van deze geschiedenissen, zooals in 
het derde gedeelte van de Inleiding (zie hoofdstuk V. Vert.) gegeven, raadpleegt, 
zal zelf de waarheid van deze opmerkingen inzien. Maar hier kan ik in het 
bijzonder op één kwestie wijzen. In den Bijbel staat vermeld, dat vele profeten 
Gods de grofste zonden begingen; het heet, dat Abraham loog en Hagar en haar 
zoon verstootte; omtrent Lot staat er vermeld, dat hij bloedschande met zijn 
dochters pleegde; omtrent Aaron, dat hij een kalf maakte om aanbeden te worden 
en dat hij de Israëlieten er toe bracht het ook te aanbidden; omtrent David, dat 
hij met Uria's vrouw overspel pleegde; omtrent Salomo, dat hij afgoden aanbad. 
Maar de Heilige Qoer-an aanvaardt geen enkel van deze verklaringen; die 
verwerpt de meeste daarvan in duidelijke bewoordingen en zuivert deze pro- 
feten van alle onwaarheid, die hun ten laste is gelegd. De ongeleerde profeet van 
Arabië, die nooit den Bijbel gelezen had, zou hec niet gedaan kunnen hebben. 
Het was ongetwijfeld het werk van de Goddelijke openbaring; het was zeer zeker 
een kennis, die van een hoogere bron kwam. 

5. Ongeëvenaardheid. 

De Heilige Qoer-an maakt er aanspraak op, dat die het grootste wonder 
is, dat ooit aan een profeet is geschonken. Het is een wonder dat zijns gelijke 
niet vindt, al zouden alle menschen zich vereenigen om dien voort te brengen. 
Deze aanspraak op ongeëvenaardheid was niet iets, dat later bö den Profeet 
opkwam. Het werd consequent van het begin tot het eind aangevoerd als een 
argument van den Goddelijken oorsprong van het Boek. Reeds in het vijfde 
jaar van de zending van den Profeet, toen er in Arabië - om maar niet te 
spreken van de geheele wereld — nog geen teeken was dat de Qoer-an ingang 
vond, werd de aanspraak op ongeëvenaardheid in zeer duidelijke bewoordingen 
verkondigd: „Indien de menschen en de djinn zich zouden vereenigen om den 
gelijke van dezen Qoer-an voort te brengen, zouden zij den gelijke daarvan 
niet kunnen voortbrengen, al waren sommigen hunner de helpers van 
anderen" (17:88). Tegen het einde van het Mekkaansche tijdperk, toen de 
bewoners van Mekka doof bleven voor alle beroep, werd dezelfde aanspraak 
weer aangevoerd, terwijl de eisch nu teruggebracht werd tot het voortbrengen 
van tien hoofdstukken gelijk aan den Heiligen Qoer-an: „Of zeggen zij: HÜ 
heeft dien verzonnen? Zeg: Breng dan tien verzonnen hoofdstukken voort, (die) 
daaraan gelijk (zijn), en roep aan wien gfl kunt buiten God, indien gij 
waarheidlievend zijt" (11 : 13). En hierop volgt weldra de nog krachtigere 
aanspraak, dat menschelijke inspanning zelfs niet één hoofdstuk als dat kan 
voortbrengen: „Of zeggen zij: Hij heeft dien verzonnen? Zeg: Breng dan een 
hoofdstuk voort, (dat) daaraan gelijk (is), en roep aan wien gij kunt behalve 
God, indien gfl waarheidlievend zijt" (10 : 88). Na de vlucht naar Medina, toen 
de Heilige Profeet in aanraking kwam met de Joden, die de boeken der 
profeten bezaten, werd de aanspraak van den Qoer-an op ongeëvenaardheid nog 
ra dezelfde krachtige bewoordingen herhaald: „En indien gfl in twijfel verkeert 
omtrent datgene, wat Wij aan Onzen dienaar hebben geopenbaard, breng dan 
een hoofdstuk voort, (dat) daaraan gelijk (is), en roep uw helpers aan buiten 
God, indien gfl waarheidlievend zflt" (2:23). 
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Op den bloeitijd van de Arabische dichtkunst volgde onmiddellijk de tijd 
van den Heiligen Profeet; maai toch legt .de geschiedenis duidelijk getuigenis 
af van het feit, dat de Arabieren nooit een poging deden om de aanspraak 
van den Heiligen Qoer-ftn te betwisten. Waarom? Achtten zü deze zaak uiet 
ernstig genoeg? In het begin beschouwden zjj den Profeet ongetwijfeld als 
niets meer dan een phantast en toen als dichter, maar weldra begonnen zij 
de ernstige situatie in te zien. Na drie of vier jaar werken schaarde zich om 
de banier van den Profeet een troep van ruim honderd verknochte volgelingen, 
die zich veeleer bereidwillig hadden getoond om elke marteling en ontbering 
te ondergaan dan hun geloof in hem op te geven, en die zelfs hun eigen land 
verlaten hadden om bescherming te zoeken in een naburig land. De tegen- 
standers van den Islftm hadden de zaak zoo ernstig opgenomen, dat zij, niet 
in staat zijnde de vluchtende Moeslims door vervolging te vatten, een afvaar- 
diging naar den Negus stuurden om dezen te overreden hen aan hun bloed- 
verwanten over te leveren. Zfl hadden gezien, hoe diep en onwankelbaar het 
geloof dergenen was, die de bezielende boodschap van den Qoer-an hadden 
aangenomen. Geen enkel middel lieten zij onbeproefd om een eind te maken 
aan de werkzaamheden van den Profeet. Zij hadden hem en zijn volgelingen 
vervolgd; zij hadden zooveel pressie uitgeoefend als zjj maar konden op Aboe 
Talib, den oom van den Profeet, opdat hij hem aan hen zou overleveren; ciJ 
hadden de eene afvaardiging na de andere gestuurd om den Profeet er van 
af te brengen, zich afkeurend over hun voorvaderlijken godsdienst uit te laten; 
en daarom, indien zij den Profeet tot zwijgen konden brengen door zijn uit- 
daging — een hoofdstuk gelijk aan den Heiligen Qoer-an voortbrengen — aan 
te nemen, dan zouden zij het stellig gedaan hebben. Daar zij herhaaldelijk met 
de vraag gekweld werden, kwamen zij met de nletsbeteekenende grootspraak 
aan, dat zij, als z^ wilden, den gelijke ervan konden opzeggen, aangezien de 
Qoer-an niets anders dan verhalen over de Ouden/bevatte (8 :31). Zfl wisten 
echter wel, dat verhalen niet die verandering konden tot stand brengen, die 
de Heilige Qoer-an in het leven van een dood volk teweegbracht, en daarom 
deden zij nooit een ernstige poging 'om iets aan te voeren, <&t de uitdaging van 
den Qoer-an beantwoordde. 

De groote gave, waarop de Qoer-an van het begin tot het eind aanspraak 
maakte als zijn bijzondere voorrecht, was leiding, het zuiveren van den mensen 
van de bezoedeling der zonde en hem het doel des levens doen bereiken door 
de vermogens te ontwikkelen, waarmee hü begiftigd was. Het Boek begint 
met de verklaring, dat het een richtsnoer geeft aan de menschheid, opdat 
ze het groote doel des levens bereikt: „Dit Boek — daarin is geen twijfel — is een 
richtsnoer voor hen, die zich (voor het kwaad) hoeden" (2 : 2). En zijn loute- 
rende kracht was zoo groot, dat zij, die de boodschap aannamen, hun leven 
geheel en al veranderden. Ja, zelfs meer dan dat. Zijn overtuigende kracht 
was eenvoudig onweerstaanbaar. De Arabieren hadden krachtig weerstand 
geboden tegen de lang volgehouden en invloedrijke Joodsche en Christen- 
pogingen om hen van hun afgodendienst afvallig te maken, en als volk voelden 
zij nooit iets voor het monotheïsme. Maar de boodschap van. den Qoer-an 
maakte een heel anderen indruk, ondanks al de pogingen van de leiders óm 
de menschen af te raden er naar te luisteren, met al hun beschimpingen en 
spotternijen. Zi) werden er diep door getroffen, al wilden zij den Qoer-&n om 
den wille van hun nationale eer niet aannemen. Toen de Heilige Profeet in 
een bijeenkomst, bestaande 'uit Moeslims en afgodendienaars, hoofdstuk 53 
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voordroeg, dat met het bevel eindigt, dat men zich ter aarde werpt, wierpen 
zich zelfs de afgodendienaars in ootmoedige aanbidding ter aarde, met de eenige 
uitzondering van Oemajja bin Chalf, die wat grint naar zijn voorhoofd bracht. 
Toen Aboe Bakr den Qoer-an met luider stem op de binnenplaats van zijn 
huis las, die aan den openbaren weg grensde, kwamen de afgodendienaars er 
tegen op en stonden Aboe Bakr toe in Mekka te blijven, mits hij den Qoer-an 
maar niet luid las, omdat, zooals zij zeiden, de trouwen en kinderen daardoor 
meegesleept werden. Bjj een andere gelegenheid — dat was, toen Oetba bin 
Rabia naar den Heiligen Profeet ging met de boodschap van de Qoereisjieten, 
dat zij bereid waren hem als hun leider te erkennen en hem alles aan te bieden, 
wat hij wenschte, als hij zich niet meer afkeurend uitliet over hun nationale 
goden — las de Heilige Profeet hem de inleidende verzen van hoofdstuk 41 
voor, en hfl was zoo onder den indruk van de woorden, dat hij een heel ander 
mensch was, toen hg naar de Qoereisjietische leiders terugkeerde en hun ver- 
zocht den Heiligen Profeet niet te bestrijden, want wat hjj van hem gehoord 
had was noch poëzie noch toovenarfl, ook niet de woorden van een waarzegger, 
zoodat zijn vrienden hem zeggen moesten, dat hij door Moehammad behekst 
was. Oemar ging vastberaden er op uit om den Profeet te dooden, maar toen 
hij, in het huls van zijn zuster gekomen, naar het eerste gedeelte van hoofdstuk 
20 luisterde, maakte zijn vijandschap plaats voor toewijding, en zjjn haat ver- 
anderde in bewondering. De stuwkracht van den Qoer-an was eenvoudig on- 
weerstaanbaar. Ze was als een watermassa, die met kracht zich van een berg- 
top neerstort en alles met zich meesleept, wat voor haar lag. 

De verandering, die de Heilige Qoer-an heeft teweeggebracht, is inderdaad 
ongeëvenaard in de wereldgeschiedenis, en dus is zijn aanspraak op ongeëven- 
aardheid nu nog even onbetwist als dertien eeuwen geleden. Er is niet één 
hervormer, die zulk een volledige verandering in het leven van een heel volk 
heeft teweeggebracht. De Qoer-an trof de Arabieren aan als aanbidders van 
afgoden, steenen, boomen, zandhoopen, en in minder dan een kwart eeuw 
heerschte de aanbidding van den Eenigen God in het heele land, terwijl de 
afgodendienst van het eene einde tot het andere uitgeroeid was. Hij maaide 
alle bijgelooven weg en stelde daarvoor in de plaats den meest rationeelen 
godsdienst, dien de wereld zich kon denken. De Arabier, die prat ging op 
onwetendheid, werd als bij tooverslag een minnaar van kennis en dronk diep 
uit elke bron van geleerdheid, waartoe hij toegang kon krijgen. En dit was 
de onmiddellijke uitwerking van de leer van den Qoer-an, die niet alleen her- 
haaldelijk een beroep doet op de rede, maar ook 's menschen dorst naar kennis 
onleschbaar verklaart, als luj den Profeet zelf voorschreef te bidden: „O mijn 
Heer, doe mfl in kennis toenemen" (20:114). Niet alleen had de Qoer-an de 
grove verdorvenheden en onbeschaamde onzedelijkheden der Arabieren weg- 
gemaaid, maar die had hen ook bezield met een vurig verlangen naar de beste 
en edelste daden ten nutte an het menschdom. Het levend begraven van 
dochters, het huwelijk met een stiefmoeder en de losse betrekkingen tusschen 
beide seksen hadden plaats gemaakt voor gelijke achting voor de nakome- 
lingen, hetzij mannelijke of vrouwelijke; voor gelijk erfrecht voor vader en 
moeder, zoon en dochter, broeder en zuster, man en vrouw; voor de meest 
kuische betrekkingen tusschen beide seksen en voor een zeer hooge waardeering 
van sexueele zedelijkheid en van de kuischheid van de vrouw. Het drinken, 
waaraan Arabië sedert onheuglijke tijden verslaafd was, verdween heelemaal, 
zoodat zelfs de drinkbekers waaruit zij den wijn dronken, en de vaten waarin 
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zij dien bewaarden, nergens meer aan te treiien waren. En het voornaamste 
van alles was, dat uit een Arabië, waarvan de verschillende elementen zoo 
voortdurend met elkaar in oorlog waren, dat het heele land op het punt was 
ten onder te gaan, daar het zooals de Qoer-an het zoo schoon en zoo kort en 
bondig uitdrukt „op den rand van een afgrond van vuur" stond (3 : 102), uit 
deze tegen elkaar botsende en strijdende elementen de Qoer-an een volk, een 
aaneengesloten volk smeedde, vol leven en energie, voor welks voorwaartsche 
beweging de machtigste koninkrijken der wereld afbrokkelden, als waren ze 
slechts speelgoed voor de realiteit van het nieuwe geloof. Geen enkel geloof 
gaf ooit aan zijn aanhangers zoo'n nieuw leven op zoo'n groote schaal — een 
leven, dat op alle takken der menschelijke werkzaamheden van invloed was; 
een verandering van het individu, van het gezin, van de samenleving, van het 
volk, van het land; een ontwaking, zoowel stoffelijk als zedelijk, verstandelijk 
als geestelijk. De Qoer-an bracht binnen een ongeloofehjk korten tijd een ver- 
andering van een menschheid teweeg van de diepste afgronden van ontaarding 
tot het toppunt van beschaving, waar eeuwen hervormingsarbeid vruchteloos 
was gebleken. Van zijn ongeëvenaard karakter leggen niet-Moeslim-, ja zelfs 
anti-Moeslim-geschiedschrijvers getuigenis af. Hieronder zijn enkele voorbeelden: 

„Sedert onheuglijke tijden waren Mekka en het geheele schiereiland in 
geestelijke verdooving gedompeld. De geringe en kortstondige invloeden van 
het Jodendom, het Christendom, of de philosophische navorsching op den 
Arabischen geest waren slechts als de rimpeling hier en daar van het opper- 
vlak van een kalm meer geweest; alles bleef er rustig en onbeweeglijk onder. 
Het volk was in bijgeloof, wreedheid en verdorvenheid gezonken .... Hun gods- 
dienst was een grove afgodendienst; en hun geloof de duistere brjgeloovige 

vrees voor onzichtbare dingen Dertien jaar vóór de Hedjira lag Mekka 

levenloos in dezen verlaagden toestand. Wat een verandering hadden deze 

dertien jaren nu voortgebracht! De Joodsche waarheid had den menschen 

van Medina reeds lang in de ooren geklonken; maar eerst toen zij van de 
geestverheffende leer van den Arabischen Profeet gehoord hadden, ontwaakten 
zij uit hun sluimering en gingen plotseling een nieuw en ernstig leven in". 1 ) 

Een meer verdeeld volk zou moeilijk te vinden zijn, tot plotseling het 
wonder plaats greep! Een man stond op, een man, die door zijn persoonlijkheid 
en zijn aanspraak op rechtstreeksche Goddelijke leiding werkelijk het onmo- 
gelijke tot stand bracht — nl. de vereeniging van al deze tegen elkaar strijden- 
de partijen". 2 ) 

„En toch kunnen wü waarlijk zeggen, dat geen geschiedenis zich beroemen 
kan op gebeurtenissen, die de verbeeldingskracht op een levendiger manier 
treffen, of die op zich zelf verrassender kunnen zijn, dan die, welke wij. in het 
leven der eerste Muzelmannen vinden: hetzij wt) den Grooten Leider in aan- 
merking nemen, of zijn ministers, de roemrijksten van de menschen; of hetzij 
wij rekening houden met de gewoonten der verschillende landen, die hü verover- 
de; of onze aandacht v vestigen op den moed, deugd en gevoelens, die gelijkmatig 
onder zijn generaals en soldaten heerschten". ') 

„Dat de beste der Arabische schrijvers nocit er in geslaagd is iets voort 



*) Muirs Life of Mohamet, hoofdst. VII. 

2) The Ins and Outs of Mesopotamia, blz. 99. 

3 ) The IA f e of Mohamet, door Graaf Boulain veiliers (Engelsche vertaling, 
blz. 5). 
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te brengen, dat in verdienste met den Qoer-an gelijk staat, ia niet te verwon- 
deren". !) 

„Het is het eenige wonder, waarop Moehammad aanspraak maakte — een 
blijvend wonder, noemde hij het — en inderdaad is het een wonder". 2 ) 

„Nooit is een volk sneller tot beschaving gebracht als de Arabieren door 
den Islam". 3 ) 

„De Qoer-an is weergaloos wat overtuigende kracht, welsprekendheid en 
zelfs samenstelling betreft". *) 

„En daaraan was indirect ook de wonderbare ontwikkeling van alle takken 
van wetenschap in de Moeslim wereld te danken". 5) 

„Daarom moeten hier zijn verdiensten als letterkundig product misschien 
niet naar sommige vooropgezette stelregels van subjectieven en aesthetischen 
smaak beoordeeld worden, maar naar de resultaten die het opgeleverd heeft 
in Moehammads tijdgenooten en landslieden. Indien het zoo machtig en over- 
tuigend tot de harten van zijn toehoorders sprak, dat het de tot dusverre 
middelpuntvliedende en vijandige elementen tot één compact en goed georgani- 
seerd lichaam aaneensmeedde, bezield door denkbeelden ver verheven boven 
die, welke tot nu toe den Arabischen geest hadden beheerscht, dan was zijn 
welsprekendheid volmaakt, eenvoudig omdat het een beschaafd volk uit wilde 
stammen schiep en een nieuwen inslag in de oude schering der geschiedenis 
bracht". 8) 

De wonderbare uitwerking, die de Heilige Qoer-an op den geest van die- 
genen had, die het eerst daarmee in aanraking kwamen, de ongeëvenaarde 
omwenteling, die hij in de wereld heeft teweeggebracht, de opheffing van niet 
één, maar van vele volken uit den poel van ontaarding tot het toppunt van 
beschaving, zijn echter niet de eenige kenmerken, die zijn aanspraak op onge- 
evenaardheid staven. Het Boek heeft twee andere kenmerken, die even weerga- 
loos zijn: de rijkdom van gedachten en de schoonheid van stijl, en deze twee 
te zamen met het resultaat dat het opgeleverd heeft, zijn de drie dingen 
die den Qoer-an verheffen tot een voortreffelijkheid, waarnaar geen ander boek 
ooit heeft gestreefd en die navolging onmogelijk maakt. En inderdaad is de 
uitwerking, die de Heilige Qoer-an had, geen magische geheimzinnigheid. Het 
was enkel de verhevenheid en redelijkheid van de in de beste vormen gegoten 
denkbeelden, die tot 's menschen hart spraken en die de stuwkracht werden, 
die den mensch tot het groote doel des levens dreef, als zij in zijn hart diep 
wortel schoten. De Qoer-an stelde al de groote vraagstukken, die den mensch 
tot dusverre hadden verbijsterd, in een helder daglicht en zoo werd de weg 
voor voorwaartsche beweging en vooruitgang gebaand. Daarom noemt het 
Heilige Boek zich- Al-Boerhdn Of het duidelijke argument, aantoonende dat 
argument het wapen was, dat het hanteerde om 's menschen hart te veroveren; 
en daar het tot de rede sprak en niet tot het sentiment, waren zijn overwinningen 
verreikend en blijvend. Het noemt zich ook An-Nó$r of het Licht, en de ontvanger 
van dit licht wordt de lichtgevende zon genoemd (33 : 46), om aan te toonen, dat 



*) Palmers Introduction to English Translation of the Quran, blz. LV. 

2 ) Boswort Smïths Life of Muhammad. 

3 ) New Researches, door H. Hirshfeld, bldz. 5. 
*) IUd., blz. 8. 

5) IUd., blz. 9. 

6 ) Dr. Steingass, in Hughes' Dictionary of Islam, art. „Quran". 
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het alle verborgenheden wegruimde en alle duisternis verdreef. Het wordt ook 
Al-Baj&n of de Verklaring genoemd; deze naam duidt aan, dat het alle duister- 
heid in godsdienstige vraagstukken wegnam. Het maakte er niet alleen aan- 
spraak op, den godsdienst te hebben volmaakt (5:3) en dus alle godsdienstige 
waarheden, die noodig zijn voor 's menschen zedelijke en geestelijke vooruitgang 
te hebben verklaard, maar ook dat het alle bezwaren tegen zijn waarheid heeft 
behandeld: „En zij zullen u geen argument brengen, of Wij hebben u er een 
gebracht, met de waarheid en het best in uitleg" (25:33). 

Nog enkele woorden over het bovenkleed, waarin de verheven en bezielende 
denkbeelden van den Heiligen Qoer-an gestoken zjjn, en ik heb dit onderwerp 
afgehandeld. De stijl en dictie van den Qoer-an is algemeen geprezen. In de 
Inleiding tot zijn vertaling van den Qoer-an zegt Sale: „Men geeft algemeen 
toe dat de Koran met de grootste elegantie en zuiverheid van taal geschreven 
is, in het dialect van den stam der Koreisjieten, het edelste en beschaafdste 
van alle Arabische dialecten, maar met wat mengeling, hoewel zeer zeldzaam, 
van andere dialecten. Het is, naar algemeen wordt erkend, de standaard van 
de Arabische taal". En verder: „De stijl van den Koran is over het algemeen 
schoon en vloeiend ... en op vele "plaatsen, vooral waar de majesteit en de 
attributen Gods beschreven worden, subliem en grootsch" *). Maar wat de aan- 
spraak van den Qoer-an op ongeëvenaardheid bevestigt — zelfs wat zfln uiter- 
lijken vorm betreft, afgescheiden van zijn stof en het resultaat dat die opleverde 
— is de blijvende invloed, dien het Boek op de Arabische taal oefende, het 
feit dat het voor altijd de maatstaf blijft, waarnaar de schoonheid van stijl 
en dictie in de Arabische literatuur beoordeeld kan worden. Aan geen ander 
boek ter wereld kan de eer van zelfs het succes worden gegeven, een taal 
gedurende dertien eeuwen levend te hebben gehouden; de Qoer-an deed dit en 
wat meer zegt, toen die de hooge positie als maatstaf der welsprekendheid 
voor zoo'n langen tijd bereikt heeft en zich daarin heeft gehandhaafd, treedt 
het volk, dat die taal spreekt, uit den hoek der vergetelheid te voorschijn om 
leider der beschaving in de wereld te worden, en verlaat het zijn land om zich 
in verafgelegen landen te vestigen, waar het Arabisch öf de gesproken taal 
wordt van de groote hoop, öf op zfln minst haar letterkundige taal. Zulks is 
de ongeloofelrjke prestatie van den Heiligen Qoer-an. Het is waar, dat de 
Arabieren voor de komst van den Qoer-an een letterkundige taal hadden, de taal 
der dichtkunst, die zich niettegenstaande de kleine dialectische verschillen naar 
één standaard richtte, maar het gebied van die dichtkunst was zeer beperkt. 
Hun welsprekendste thema's gingen zelden verder dan den' lof over wjjn of 
vrouwen en over paarden of zwaarden. In den toestand, waarin de Arabische 
taal vóór de komst van den Islam verkeerde, zou ze weldra het lot van haar 
zustertalen der Semietische groep gedeeld hebben. Maar door den Qoer-an is 
ze geworden de taal van een beschaafde Wereld, die zich van den Oxus tot den 
Atlantischen Oceaan uitstrekte. En welke veranderingen het gesproken Ara- 
bisch, als elke andere taal, ook moge hebben ondergaan, letterkundig Arabisch 
is tot op dezen dag het Arabisch van den Qoer-an, en de Qoer-an blijft het 
eenlge meesterwerk in die taal. 

De Europeesche critiek heeft in het algemeen een flater begaan, als zé 
meent, dat de welsprekendheid van den Qoer-an niet tot het laatste toe volge- 
houden wordt en dat de kracht der eerste openbaringen niet aan te treffen 



!) George Sale's Preliminary Discourse to the Kordn, blz. 65 en 66. 

(Noot v.d. Vert.). 
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is in latere openbaringen. Het heet dat de Vroeg-Mekkaansche openbaring 
rhetorisch is, terwijl de latere Mekkaansche openbaring en de Medineesche 
openbaring prozaïsch en minder geestdriftig zijn. Deze verdeeling is fantastisch, 
onjuist. Als men met de benaming „rhetorisch" bedekteüjk te kennen wil geven, 
dat de taal kunstmatig krachtig is gemaakt om invloed te oefenen op den 
geest der toehoorders, dan is de bewering absoluut onjuist. Het onderscheidende 
kenmerk van den Qoer-an is zijn vrij-zijn van gekunsteldheid. De taal is een- 
voudig en natuurlijk. Ze is ook krachtig, maar het is de kracht van den natuur- 
leken stroom", gelijk de stroom van den vloed, die van een hoogte neerstort. 
„Oprechtheid", aldus Carlyle, „oprechtheid in alle opzichten schijnt nüj de 
verdienste van den Koran te zijn", i) De Qoer-an is rhetorisch in den zin. 
dat de grootsche gedachten, zooals ze, ingekleed in schoone taal, door den 
Heiligen Qoer-an worden uitgedrukt, den geest der menschen beïnvloedden en 
dien zelfs nu nog beïnvloeden. Maar in dat opzicht kan er geen onderscheid 
gemaakt worden tusschen vroegere en latere openbaringen. Indien, zooals ik 
Dr. Steingass reeds aangehaald heb, de invloed dien het Boek op den geest 
der toehoorders maakte, na verloop van vele jaren niet afnam — in werkelijkheid 
nam die toe — dan is de bewering, dat de welsprekendheid van den Qoer-an 
niet volgehouden werd, van allen grond ontbloot, aangezien zijn macht en zijn 
overtuigende kracht duidelijke aanwijzingen zfln van zijn welsprekendheid. Alleen 
is de welsprekendheid van de latere openbaring van een ander karakter dan 
die der eerste openbaring; dit verschil is toe te schrijven aan het verschil in 
onderwerp. De Vroeg-Mekkaansche openbaringen van den Qoer-an handelen 
over het grootsche thema: de macht, de majesteit en de glorie van God en Zrjn 
oordeel over goed en kwaad, en het onderwerp zet aan de samenstelling luister 
en grootschheid bij. Een beschrijving van de macht en glorie van God moet 
grootsch zijn, hetzij die voorkomt in de Veda's, in den Bijbel of in den Qoer-an, 
maar in den Qoer-an is die grootschheid gewoonweg weergaloos, omdat de 
gedachten verhevener zijn dan die in eenig ander boek. De kortheid van de 
zinnen is echter toe te schrijven aan den bevestigenden of profetischen aard 
ervan; het is als het zaad, dat zijn eerste bloesem geeft, die natuurlijk klein 
en teer is in vergelijking met den vorm, dien ze later aanneemt. Er is een 
beroep op de menschelijke natuur, een beroep op den mensch om te denken en 
te overwegen, om in zich te schouwen. Hier wordt Gods oordeel over goed en 
kwaad heel dikwijls in den vorm van een voorspelling beschreven. Deze ken- 
merken van het onderwerp en de manier, waarop het behandeld wordt, maken 
de stijl der vroegere openbaring tot wat die is — verheven, geestdriftig, 
betooverend, pittig. 

Maar de waarheid moest door alle mogelijke middelen gevestigd worden. 
Gods hand werkt overal; Gods oordeel is nabij, doet zich inderdaad elk oogenblik 
gelden, aldus de Qoer-an. En dat moest versterkt worden. De eerste openba- 
ringen vermeldden de geschiedenis der oudheid in het kort, maar nu moest ze 
uitvoeriger behandeld worden. Hoe zich Gods oordeel over goed en kwaad 
in de geschiedenis der wereld had doen gelden, moest verklaard worden. Daarom 
behandelde de latere openbaring de geschiedenis der vroegere volken zeer uit- 
voerig en de gebezigde stijl kreeg noodzakelijk een ander karakter. Het beroep 
was nog even krachtig als in de vroegere openbaring — alleen ging het nu in 
een andere richting. 



!) Zie Thomas Carlyle's Helden en HeUenvereeting, Wereldbibliotheek 
(Nederlandsen© vertaling), pag. 91. Noot v.d. Vert. 
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Na de vlucht naar Medina trad de openbaring een derde phase in. Het doel 
van Openbaring was om een verandering teweeg te brengen in het leven van 
het individu en in dat van het volk. Het doel van de Vroeg-Mekkaansche 
openbaring was om een levend geloof in de. majesteit en macht van God en 
in de waarheid van Gods oordeel over goed en kwaad op te wekken; een gelooi, 
dat den mensen met de beweegkracht bezielde, die hem in staat kon stellen om 
het doel van zijn. leven te bereiken. De Medineesche openbaring daarentegen 
was noodig om den weg zelf te wijzen. Het doel van het leven kon niet bereikt 
worden, tenzij de verscheidene vermogens, waarmee de mensch begiftigd was, 
in de goede richting ontwikkeld werden, en daarom was leiding op elk levens- 
gebied noodig. De bijzonderheden van de wet waren dus even noodzakelijk om 
den mensch zijn levensdoel te doen bereiken, als de overtuiging van Gods macht 
en majesteit, maar de openbaring die deze bijzonderheden gaf, kon de sQjl 
en dictie der vroegere openbaring niet volgen en de verhevenheid daaraan kon 
ook niet naar denzelfden maatstaf beoordeeld worden. Dr. Steingass heeft dit 
punt zoo schoon behandeld, dat ik de verleiding niet kan weerstaan een eenigs- 
zins lange aanhaling van zjjn artikel te geven: 

„Maar indien wjj de verscheidenheid en heterogeniteit der onderwerpen, 
die de Qoer-an aanroert, in aanmerking nemen, dan kan uniformiteit van stgl 
en dictie nauwelijks verwacht worden; integendeel, het zou wel ongewoon 
misplaatst lijken. Laten wij niet vergeten, dat in het boek, zooals de nieuwste 
biograaf van Moehammad, Ludolf Krehl, het uitdrukt, ,er wordt een volledige 
code gegeven zoowel van gelooven en zeden, als van de daarop gegronde wet. 
Er worden ook de grondslagen gelegd voor elke instelling van een uitgebreid 
gemeenebest, voor het onderwijs, voor de rechtsbedeeling, voor militaire orga- 
nisatie, voor de financiën, voor een zeer nauwkeurige wetgeving voor de armen: 
alles gegrondvest op het geloof in den Eenigen God, die 's menschen bestemming 
in Zijn hand heeft'. Waar het zoovele belangrijke zaken betreft, moet de maat- 
staf der voortreffelijkheid, waarnaar wij de samenstelling van den Qoer-an als 
geheel moeten vergelijken, noodzakelijk met de stof varieeren, die in elk bijzonder 
geval behandeld wordt. Subliem en zuiver, waar de hoogste waarheid van Gods 
eenheid verkondigd moet worden; op hooge tonen zich beroepende op de ver- 
beeldingskracht van een dichterlijk begaafd volk, waar de eeuwige gevolgen van 
's menschen onderwerping aan Gods heiligen wil of van opstand daartegen 
afgeschilderd worden; roerend in z$n eenvoudigen, bijna ruwen ernst, wanneer 
die telkens weer aanmoediging en troost voor Gods gezant vraagt, en een plech- 
tige waarschuwing voor hen, tot wie hjj gezonden is, in de geschiedenis der 
vroegere profeten: de taal van den Qoer-an past zich aan de behoeften van het 
dagelijksch leven aan, waar dit dagelijksch leven in zijn particuliere en openbare 
betrekkingen in overeenstemming gebracht moet worden met de grondbegin- 
selen der nieuwe bedeeling". 

„Daarom moeten hier zijn verdiensten als letterkundig product misschien 
niet naar sommige vooropgezette stelregels van subjectieven en aesthetischen 
smaak beoordeeld worden, maar naar de resultaten die het opgeleverd heeft 
in Moehammads tjjdgenooten en landslieden. Indien het zoo machtig en over- 
tuigend tot de harten van zjjn toehoorders sprak, dat het de tot dusverre middel- 
puntvliedende en vijandige elementen tot één compact en goed georganiseerd 
lichaam aaneensmeedde, bezield door denkbeelden ver verheven boven die, welke 
tot nu toe den Arabischen geest hadden beheerscht, dan was zjjn welsprekendheid 
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volmaakt, eenvoudig omdat het een beschaafd volk uit wilde stammen schiep 
en een nieuwen inslag in de oude schering der geschiedenis bracht". *) 

IV. HOOFDZAKEN VAN DEN GODSDIENST 
1. De' Eenheid Gods. 

De Eenheid van het Opperwezen is het punt, dat in den Heiligen Qoer-an 
het meest op den voorgrond wordt geplaatst. Met een verklaring van de 
Eenheid Gods begint het Heilige Boek en met een verklaring van Zijn Eenheid 
eindigt het. Het is het eenige onderwerp, dat op elke bladzijde en in elke 
paragraaf vermeld staat. In verband met de Qoer-anische leer der Eenheid 
vestig ik de aandacht van den lezer op drie punten. 

Het eerste punt is, dat de Qoer-an de leer der Eenheid Gods tot haar 
oorspronkelijke zuiverheid hersteld heeft. Het Heilige Boek stelt vast, dat 
ieder profeet de Eenheid Gods leerde en dat deze leer de oorspronkelijke 
grondslag van alle godsdiensten was. De eerste boodschap van ieder profeet 
tot zijn volk was volgens den Qoer-an: „Dien God, gij hebt geen anderen 
God dan Hem" (7:59, 65, 73, 85); of „Gij zult niets dienen behalve God" 
(11 : 26, 50, 61, 84), en zoo verder. Deze leer wordt beschreven als de alge- 
meene leer van alle profeten: „En wij hebben vóór u geen apostel gezonden, 
of Wij openbaarden hem dat er geen God is behalve Mg, dien Mg dus" (21 : 25). 
Herhaaldelijk vraagt de Qoer-an, als die van het polytheïsme spreekt, aan de 
verdedigers van die leer, of zfl bewijsplaatsen hebben, die God hun heeft 
nedergezonden: „Of, hebben zij goden buiten Hem genomen? Zeg: Breng uw 
bewijs" (21 :24); „Of hebben Wij hun daarvóór een boek gegeven, opdat zij 
zich daaraan vasthouden?" (43:21); en zoo verder. Maar tevens zegt die 
ons, dat de leer der eenheid door* alle godsdiensten met polytheïsme verward 
werd, en van deze algemeene verdorvenheid gewaagt die in 30 : 41: „Verdorven- 
heid is te land en ter zee verschenen". 

Nadat de Heilige Qoer-an vastgesteld heeft, dat ieder profeet die in 
eenig werelddeel verscheen, de Eenheid Gods leerde en dat naderhand poly- 
theïstische leerstukken in de leerstellingen der profeten ingevoerd werden, 
noodigt hij de volgelingen van alle godsdiensten om terug te keeren tot die 
zuivere leer als grondslag voor een schikking: „Zeg: O volgelingen van het 
Boek! kom tot een onpartijdig woord tusschen ons en u, dat wij niets 
zullen dienen behalve God en (dat) wij niets met Hem zullen veree- 
nigen en (dat) sommigen onzer anderen buiten God niet tot heeren zullen 
nemen" (3:63). Nu houde men voor oogen, dat er volgens den Heiligen 
Qoer-an onder alle volken der wereld profeten zijn verschenen en dat alle 
volken dus menschen van het Boek zijn. Bovenaangehaald vers verlangt dus 
van alle volken der wereld, dat zij tot een schikking komen door het gemeen- 
schappelijk element in de verschillende godsdiensten op te sporen; dat gemeen- 
schappelijk element zou dan de grondslag van een godsdienst van het 
menschdom vormen. M.a.w. het stelt vast, dat het gedeelte, dat aan eiken 
godsdienst eigen is, zij het de Goddelijkheid van Christus, of die van Rama, 
Krisna of Ahriman, een latere overgroeiïng is, terwijl het gedeelte, dat ze 
gemeen hebben, d.i. het bestaan en de eenheid van God, de zuivere leer der 
profeten is. En dit gemeenschappelijk element, de Eenheid Gods, is dus door 
den Heiligen Qoer-an opnieuw in zijn oorspronkelijke zuiverheid gevestigd. 

*) Hughes' Dictionary of Islam, art. „Quran". 
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Het tweede punt is, dat de Heilige Qoer-an de leer der Eenheid Gods 
volmaakt heeft. Ongetwijfeld leerde het Jodendom dat „gij zult geene andere 
goden voor Mijn aangezicht hebben", of dat „gij zult geen gesneden beeld 
maken", maar de Hindoe-schriften bevatten zelfs zoo'n uitdrukkelijk gebod 
niet, terwijl het Christendom niet veel aan de Joodsche leer had toe te voegen. 
De Heilige Qoer-an liet het volle licht op de leer der Eenheid Gods schijnen. 
In een van de vroegste hoofdstukken komt de leer der Eenheid Gods in vier 
korte zinnen zeer duidelijk tot uitdrukking: „Zeg, Hfl, God, is Eén; God is 
Hij, van Wien alles afhangt; Hg baart niet, noch is Hg" gebaard; en niemand 
gelijkt Hem" (Hoofdstuk 112). Deze vier korte zinnen verwerpen de vier 
soorten veelgodendom, die vóór den Islam in de wereld heerschten: een geloof 
aan de veelheid van goden of aan de veelheid van personen in de Godheid, 
een geloof dat andere dingen de volmaakte attributen van het Opperwezen 
hebben, een geloof dat de een of andere persoon in bijzonder verband met 
Hem kan worden gebracht als zoon of vader, en een geloof, dat anderen doen 
kunnen wat alleen het Opperwezen kan doen. Verder veroordeelt de Heilige 
Qoer-an de vereering van groote en geleerde menschen, een kwaal, waaraan 
overigens monotheïstische volken ten prooi zijn gevallen: „Zij hebben hun 
wetgeleerden en hun monniken tot heeren, buiten God, aangenomen" (9 : 31). 
Dit slaat zoowel op de Joden als op de Christenen. Heiligen- en geleerden- 
vereering heeft de Qoer-an dus ook strijdig met zuiver monotheïsme verklaard. 
Hier wordt overdreven eerbied voor groote menschen ook veroordeeld, want 
toen het den Profeet gevraagd werd, verklaarde hij, dat de Joden en Christenen 
hun geleerden voor heeren hielden, omdat zij blindelings opvolgden wat de 
laatsten zeiden. Verder buigen de meeste menschen, die anders niet voor 
beelden buigen, of andere valsche goden of medemenschen aanbidden, voor 
het beeld van zichzelf, de grootste der halfgoden. Om de leer der Eenheid 
Gods te volmaken veroordeelt de Heilige Qoer-an daarom dezen vorm van 
het polytheïsme in even krachtige bewoordingen: „Hebt gij hem gezien, die 
zijn lage begeerten tot zijn god neemt?" (25 :43). 

Het derde belangrijke punt, dat in verband staat met de in den Heiligen 
Qoer-an vermelde leer der Eenheid Gods, is dat die hier niet een bloot gods- 
dienstig dogma blijft. Integendeel, ze wordt als een beginsel der daad geleerd 
om in practijk te worden gebracht, en wordt tot grondslag gemaakt voor 
de ontwikkeling van de menschheid tot een hooger doel. Inderdaad is tmd» 
(geloof) volgens den Heiligen Qoer-an niet louter een overtuiging van de 
waarheid van een gegeven stelling; het is in het wezen der zaak de aanvaar- 
ding van een stelling als grondslag voor een daad. „Zij, die gelooven en goed 
doen" is de telkens voorkomende beschrijving van de -geloovigen, en door 
geloof en daad zoo innig met elkaar in verband te brengen heeft de Qoer-an 
aangetoond, dat geen enkel geloof aanvaardbaar is, tenzij het in practijk wordt 
gebracht. Om die reden verlangt die zelfs van de geloovigen, dat zij gelooven: 
„O gij, die gelooft! geloof in God en Zijn apostel" (4 : 136); „O gij, die gelooft! 
wees oppassend voor (uw plicht jegens) God en geloof in Zijn apostel" (57 : 28). 
Geloof in eenig leerstuk heeft geen zin, tenzij men dat geloof tot grondslag 
maakt voor een handeling, en dat bedoelt het Heilige Boek, als het de 
geloovigen aanmaant om te gelooven. 

Zulks is ook het geloof in de Eenheid Gods. De gedachte, dat de mensen 
niet voor anderen behalve God buigen moet, omdat de Heere God „een ijverig 
God" is, vindt in den Qoer-an geen plaats. Neen, sjirk (goden met God veree- 
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nigen) wordt veroordeeld, omdat het den mensen zedeloos maakt, en de 
Eenheid Gods wordt geleerd, omdat die den mensen zedelijk verheft. Geloof 
in de Eenheid Gods verhoogt Gods heerlijkheid hoegenaamd niet, evenzoo doet 
sjirk er in het minst geen afbreuk aan. De mensen wordt in den Heiligen 
Qoer-an als chalifah of Gods plaatsvervanger beschreven, om aan te toonen, 
dat hg met de macht wordt begiftigd om de rest der schepping te besturen 
(2:80). Hij wordt dus boven de heele schepping geplaatst, zelfs boven de 
engelen, die hem hulde brengen (2:34). Er wordt hem uitdrukkelijk gezegd, 
dat n|j geschapen is om over de wereld te regeeren: „God is Hij, Die de zee 
aan u dienstbaar heeft gemaakt, opdat de schepen daarop zullen zeilen op 
Zijn bevel, en opdat gij Zijn genade zult zoeken, en opdat gij danken zult. 
En Hg heeft aan u dienstbaar gemaakt wat in de hemelen is en wat op de 
aarde is, alles, van Hem afkomstig; hierin zijn zeer zeker teekenen voor 
menschen, die nadenken" (45 : 12, 13). 

Indien de mensch dus geschapen is om over het heelal te regeeren en met 
de macht en de vermogens begiftigd is om alles aan zich te onderwerpen en 
om er gebruik van te maken, verlaagt hij zich dan niet als hg" andere dingen 
voor goden houdt en voor de natuurelementen buigt, die hij juist overwinnen 
en besturen moet? Dat is het denkbeeld der Eenheid Gods, dat de Heilige 
Qoer-an verkondigt. Hij veroordeelt sjirk, omdat sjirk den mensch verlaagt 
en hem ongeschikt maakt om de verheven plaats in te nemen, waarvoor hg" 
geschapen is. Het Boek is vol verklaringen als de volgende: „Waarlgk, indien 
gij een deelgenoot (met God) vereenigt, zal uw werk zeker op niets 
uitloopen, en gij zult zeker tot de verliezers behooren" (39:65); „En al 
wie iets met God vereenigt, dwaalt inderdaad af in een vèrverwgderde dwaling" 
(4:116). En 's menschen verheven plaats in de schepping wordt op vele 
plaatsen duideljjk als argument tegen sjirk aangevoerd. Zoo volgt op de woor- 
den in 6:165: „Zeg: Wat! zal ik een Heer zoeken anders dan God? En 
Hg" is de Heer van alle dingen" in het onmiddellijk daarop volgende vers 
het argument: „En Hij is het, Die u tot bestuurders van de aarde heeft 
gemaakt". En verder zegt het: „Wat! zal ik voor u een god zoeken anders 
dan God, terwijl Hg" u (alle) geschapen dingen heeft doen overtreffen?" 
(7 : 140). Het argument is te duidelgk om nog verklaard te worden. De mensch 
wordt begiftigd met vermogens en machten, die hem alle schepping kunnen 
doen overtreffen; maar als hij zich juist voor die dingen verlaagt, die aaa 
hem dienstbaar worden gemaakt, maakt hij zich onbekwaam om de hoogs 
positie te verwerven, die volgens het Goddelijk plan voor hem is weggelegd. 

In zgn boodschap der Eenheid Gods opent de Islam dus den mensch een 
ruim verschiet van vooruitgang. De Islam zegt hem, dat hg" met uitgebreide 
vermogens is begiftigd en dat hij de hoogste positie in deze wereld bekleedt. 
Maar indien hij zoo'n hooge positie bekleedt, indien hg" Gods plaatsvervanger 
op aarde is, indien hij zich tot de hoogste plaats in de schepping verheffen 
kan, kan de mensch, die -die hooge waardigheid werkelijk bereikt heeft, de 
„Übermensch", dan niet als voorwerp van aanbidding beschouwd worden? De 
Heilige Qoer-an zegt ons, dat zelfs dat de waardigheid van den mensch 
zou verlagen. Het werd den „Übermensch", aan wie deze boodschap van 
's menschen waardigheid geopenbaard werd, gezegd om aan de veredelende 
boodschap van de leer der Eenheid Gods, zoo schoon en toch zoo kort samen- 
gevat in de vier woorden ld ïl&ha iïlall&h, een andere even veredelende bood- 
schap toe te voegen, dat de grootste van de menschen, Moehammad — mogen 
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vrede en de zegeningen Gods op hem rusten — slechts een dienaar van God 
was, als alle andere menschen, een sterveling, die zich door niets van hen 
onderscheidt, behalve hierdoor, dat hg de overbrenger was van die wonderbare 
boodschap tot het menschdom — Moehammad oer Rasóèl oelldh: „Zeg: ik ben 
slechts een sterveling als gij: het is mij geopenbaard, dat uw God één God is; 
al wie dus zijn Heer hoopt te ontmoeten, verrichte goede daden en vereenige 
niets in den dienst van zijn Heer" (18:110). Uit de leer der Eenheid Gods 
vloeit dus voort de even belangrijke leer, dat alle menschen gelijk znn, of de 
leer der eenheid van het menschelijk ras. De mensen werd niet alleen verlost 
uit de slavernij der natuur, waarin hij tot dusverre zuchtte, maar ook uit een 
nog grootere slavernij: de slavernij van den mensch. De banden, die den geest 
van den mensch tot slaaf maakten, werden afgesneden, en hij werd op den 
weg geplaatst, die naar vooruitgang leidde. Een slavengeest is, zooals de 
Heilige Qoer-an duidelijk zegt, onbekwaam om iet3 goeds en grootsch te 
volbrengen (16:75, 76), en daarom was de eerste voorwaarde voor 's men- 
schen ontwikkeling deze, dat zijn geest van de kluisters der slavernij bevrijd 
moest worden, en dat bracht de Heilige Qoer-an tot stand in zijn boodschap 
van de Eenheid Gods. 

De leer der Eenheid Gods, zooals door den Qoer-an gepredikt, kan nu 
in het kort als volgt worden uiteengezet: dat er het Opperwezen is, Schepper 
en Heer van alles, Die alleen aangebeden en aan Wie alleen hulp gevraagd 
moet worden; dat de mensch met uitgebreide vermogens begiftigd is, zoodat 
hij de natuurkrachten overwinnen en aan zich onderwerpen kan, en dat hij ze 
aan zijn doeleinden dienstbaar kan maken, en dat alle mensefcen gelijk zijn. 
Om deze beginselen in praktijk te brengen wordt den Moeslims eenerzijds 
bevolen, tot God te bidden en anderzijds om over Zijn schepping na te 
denken: „Waarlijk, in de schepping van den nacht en den dag zijn teekenen 
voor menschen van verstand: degenen, die staande en zittende en op hun 
zijden liggende aan God gedenken en over de schepping van de hemelen en de 
aarde nadenken" (3:190). Hier worden de wijzen beschreven als menschen, 
die twee kenmerken hebben: zij gedenken aan God en zij denken over de 
schepping van de hemelen en de aarde na. Het nadenken over dingen duidt 
klaarblijkelijk aan: streven naar wetenschap, want wetenschap is niets anders 
dan kennis, verkregen door stelselmatige waarneming, proefneming en rede- 
neering. Daarop vestigt de Heilige Qoer-an de aandacht, als hij er op wijst, 
dat de juiste gedragslijn van degenen, die met verstand begiftigd zijn deze Is, 
dat zij al wat geschapen is, hetzü °P aarde of in de hemelen, waarnemen en 
erover nadenken. Hij beveelt den mensch van verstand dus aan, God te ge- 
denken en kennis te vergaren, door zedelijke grootheid met stoffelijke voor- 
uitgang, geestelijkheid met wetenschap te vereenigen. Vandaar gaf de Islam 
aan geleerdheid en wetenschap een stuwkracht, die niet in de geschiedenis 
van een anderen godsdienst, welke ook, is aan te treffen. In de geschiedenis 
van het Christendom bijv. zien wij, dat het met het kloosterwezen en het 
ascetisme begon als de weg naar volmaaktheid. En toch, welk een vreemde 
tegenstelling, dat het uitgeloopen is op het grofste materialisme! Er is in 
de geschiedenis van het Christendom een tijd geweest, toen het streven naar 
kennis als de grootste misdaad beschouwd werd, maar nu gaat de Christenheid 
zoo op in de wereld en de jacht daarop, dat er geen plaats meer is voor God. 
De Qoer-an houdt den middelweg, en in overeenstemming met zijn uitleg van 
de leer der Eenheid Gods eischt die de onderwerping van de natuur, tegelijk 
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met onderwerping aan God. God gedenken of tot Hem bidden is volgens den 
Qoer-an het middel om zedelijke volmaaktheid te bereiken, terwijl het naden- 
ken over Zijn schepping tot stoffelijke vooruitgang leidt, en deze twee staan 
met elkaar in nauw verband. De mensch zou de natuur niet aan zich kunnen 
onderwerpen, tenzij hij ophield ervoor te buigen, tenzij zijn geest bevrijd was 
van slaaf schheid aan dingen lager dan hijzelf; maar met zijn onderwerping 
van de natuur kwam ook zijn stoffelijke vooruitgang, en om het evenwicht 
te bewaren was het noodig, dat hij tevens zedelijke grootheid bezat, die alleen 
bereikt kon worden door aan God te gedenken, door gemeenschap met den 
Oppersten, Aldoordringenden Geest ter houden. Men houde voor oogen, dat het 
gedenken aan God niet beteekent het noemen van Gods naam aan de kralen 
van een bidsnoer; het duidt aan de verwerkelijking van het Goddelijke in den 
mensch, of het verwerven van de Goddelijke attributen. De sal&t, of het gebed 
van den Islam, die een andere naam is voor dzïkr of gedachtenis van God, 
is een middel tot bereiking van hetzelfde doel. Het is het middel, waardoor 
men gemeenschap met God tracht te krijgen, en het stelt zich ten doel, diep 
uit de bron der Goddelijke attributen te drinken en de Goddelijke zeden in 
zich op te nemen. Het streven naar kennis en naar aardsche goederen gaat 
in den Islam dus samen met het bereiken van geestelijke en zedelijke groot- 
heid, want beide zijn inderdaad verschillende zijden van een. geloof in de 
Eenheid Gods als het beginsel in praktijk wordt gebracht. 

Een andere praktische zijde van de leer der Eenheid Gods, zooals die in 
den Heiligen Qoer-an behandeld wordt, is de eenheid van het menschelyk ras. 
„Eén God" is analoog met „Eén Menschdom". De gedachte aan de eenheid 
van het menschelijk ras, waarvan zijn vooruitgang naar een hooger levensdoel 
alleen afhangt, had de wereld vóór de komst van den Qoer-an, evengoed als 
die aan de Eenheid Gods, heelemaal verloren. Hoe zou het menschelgk ras 
één kunnen zfln, als elk volk zich als het eenige begunstigde volk, de eenige 
ontvanger van Gods openbaring beschouwde, met uitsluiting van alle andere 
volken, die voor eeuwig gedoemd werden om zich Gods toorn op den hals te 
halen. De Heilige Qoer-an kwam met een volkomen nieuwe boodschap. Het 
Boek openbaarde een God, Die niet de God van dit of dat volk was, maar Die 
Rabb-oel-'ülamtn, de Heer, de Onderhouder en de Voeder van alle volken en 
alle werelden was. De Qoer-an maakt nooit melding van den Heer der Moeslims. 
De God van den Qoer-an is de Heer der werelden (1:1), de Heer van de 
hemelen en de aarde (37 : 5), de Heer van het oosten en het westen (70 : 40). 
Hfl is zoowel de Heer der Moeslims als Die der niet-Moeslims; ja zelfs is H^j 
de Heer van de vijanden der Moeslims: „Mg is bevolen u recht te laten weder- 
varen: God is onze Heer en uw Heer; wij zullen onze werken hebben en gjj 
zult uw werken hebben" (42:15). En verder: „Zeg, twist gij met ons over 
God, en H|J is onze Heer en uw Heer" (2:139). En nog verder: „Zeg, w|j 
gelooven in datgene, wat aan ons is geopenbaard en wat aan u is geopenbaard, 
en onze God en uw God is Eén" (29 :46). 

Een meer veredelende boodschap kon aan het menschdom niet worden 
gegeven. Menschen en volken mogen het niet met elkaar eens zjjn, ja zelfs 
met elkaar vechten, zij hadden slechts één Vader, één Heer, één God. Geen 
enkel volk had God boven alle andere volken lief, omdat alle volken de grootste 
der Goddelijke gunsten, den zegen der Goddelijke openbaring, gehjkeUjk ont- 
vingen. En geujk God Eén was, alzoo was het menschdom ook één. „(Alle) 
menschen z(jn één volk" (2 : 213), „En de menschen zfln niets dan één volk" 
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(10 : 19), was de grootsche boodschap der nieuwe openbaring. Het geheele 
menschdom was slechts één volk. De verdeeling in stammen en gezinnen kwam 
volstrekt niet met deze reusachtige broederschap van het menschdom in 
botsing: „O gij menschen! waarlijk, wij hebben u uit een mannelijk en een 
vrouwelijk persoon geschapen en u tot stammen en gezinnen gemaakt, opdat 
gij elkaar zult onderkennen; waarlijk, de achtbaarste van u is bij God degene 
onder u, die zeer oppassend is (voor zijn plicht)" (49:13). Dit is de ware 
broederschap van het menschelrjk ras, en op den dag dat dit ruime begrip 
van menschelijke nationaliteit en menschelijke broederschap aanvaard wordt, 
zal aan kleingeestig nationale afgunst een eind komen en een nieuw tijdperk 
van vrede en vooruitgang op de wereld aanbreken. 

2. De Goddelijke attributen. 

Het woord Allah wordt in den Heiligen Qoer-an als eigennaam van het 
Goddelijk Wezen gebezigd. Er staan ook tal van andere namen vermeld, waar- 
van elk een van Zjjn attributen aanduidt, en AXl&h omvat al de attributen, 
waaronder Hg bekend staat. AlUth is een woord, dat niet van een ander afge- 
leid is en is geen samentrekking van al-il&h (de god). Het is nooit gebezigd 
om welk wezen ook behalve den eenigen waren God aan te duiden; ook gaven 
de Arabieren dezen naam nooit aan een hunner afgoden. Als eigennaam kan 
het niet in welke andere taal ook vertaald worden; een equivalent, daarvan ia 
ook in geen andere taal te vinden. Daarom noemen alle Moeslims, welke taal 
zij in eenig deel der wereld ook mogen spreken, het Opperwezen Allah. Hat 
Nederlandsche woord God vervangt het woord Allah niet. In deze vertaling 
wordt het evenwel gebezigd voor het gemak van den Hollandschen lezer. Van 
al de namen van het Goddelijk Wezen komt het woord Allah, dat 2799 keer 
gebezigd wordt, het meest in den Heiligen Qoer-an voor. 

Voor wfl over de in den Heiligen Qoer-an vermelde attributen van God 
spreken, is het noodig den lezer te waarschuwen voor een verkeerde opvatting 
van de natuur van het Goddelijk Wezen. De Heilige Qoer-an gewaagt van God 
als ziende, hoorende, sprekende, scheppende, genade bewijzende, misnoegd 
zijnde, beminnend, liefhebbend, enz., maar het gebruik van deze woorden 
duidt er volstrekt niet op, dat de Qoer-an menschelijke eigenschappen aan God 
toeschrijft, want van Hem wordt er duidelijk gezegd, dat Hg boven alle zinne- 
lijke voorstellingen verheven is: „Het gezicht begrijpt Hem niet en Hg begrijpt 
alle gezichten" (6 : 104). Hjj is niet alleen boven alle zinnelflke beperkingen 
verheven, maar zelfs ook boven de beperking der metaphoor: „Niets is als 
Zijn gelijkenis" (42 : 11). Zulks is het bovenzinnelijk zuivere begrip over het 
Goddelijk Wezen. Vandaar is de regel duidelijk vastgesteld, dat er, hoewel 
Gods handelingen en 's menschen handelingen met dezelfde woorden worden 
vermeld, in beide gevallen toch dit wezenlijk verschil bestaat, dfct w$ van 
den bewerker of het werktuig, dat den mensen in staat stelt een htmHftHp g 
te verrichten, in het geval van God geen denkbeeld kunnen vormen. 

Van ai, de attributen van het Goddelijk Wezen neemt Rabb in den Heiligen 
Qoer-an de eerste plaats in. Bg gebrek aan een beter woord wordt het door 
Heer vertaald. In het Arabisch echter drukt het woord Rabb een veel groot- 
scher gedachte uit dan de Hollandsche vertaling. Volgens Raghib beteekent 
het het kweeken van iets zoodanig, dat het van den eenen toestand in den 
anderen komt, tot het zijn doel van volmaking bereikt. Rabb is dus de Heer, 
Die aan de heele schepping niet alleen haar middelen van bestaan geeft, 
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maar Die ook van te voren voor elke soort een vermogenssfeer beschikt en ze 
binnen die sfeer van de middelen voorziet, waardoor het geleidelijk voortgaat 
om zijn doel van volmaking te bereiken. Deze beteekenis, die een Arabisch 
woordenboekschrijver aan het woord gaf, lang voordat de evolutietheorie 
bekend was, toont aan, dat de evolutiegedachte in het allereerste attribuut 
van het Goddelijk Wezen zit, dat in den Heiligen Qoer-an wordt vermeld. Het 
belang van dit attribuut onder al de andere attributen blijkt uit het feit, 
dat het het eerste attribuut is, dat in den Heiligen Qoer-an in z$n tegenwoordige 
rangschikking vermeld wordt: het komt voor in het allereerste vers van het 
inleidende hoofdstuk na den naam Allah. Het is het attribuut, dat vermeld 
wordt in de allereerste, openbaring, die aan den Heiligen Profeet werd ge- 
schonken, want het komt tweemaal in de eerste verzen van het 96ste hoofdstuk 
voor. Het is het attribuut, dat na den naam Allah zeer veelvuldig wordt 
genoemd: 965 keer komt het in den Heiligen Qoer-an voor; en ten slotte is 
het de naam, waarmee men God zeer dikwijls in gebeden aanspreekt. Men 
kan hier opmerken, dat de Qoer-èn het woord Rabb bezigt in plaats van het 
woord ab (d.i. vader), dat veelvuldig door Jezus Christus gebruikt werd, als 
hij zich tot God richtte. Het vindt zijn reden hierin, dat de beteekenis van 
het woord ab zeer beperkt is in vergelijking met de grootsche gedachte, die 
in het woord Rabb is vervat. Een andere bijzonderheid van dit attribuut kan 
hier vermeld worden. Het wordt nooit op zich zelf staand gebruikt, maar 
steeds als mijn Rabb of onze Rabb of uw Rabb of Rabb der wereld. De reden 
is duidelijk. Van den Voeder of Onderhouder kan alleen gesproken worden 
met betrekking tot iets, dat Hjj voedt of onderhoudt. Herhaaldelijk wordt Hij 
niet alleen de Rabb (of Onderhouder) der geloovigen, maar ook Die der onge- 
loovigen genoemd, of niet alleen Die der Moeslims, maar ook Die van hun 
tegenstanders, hetgeen duidelijk bewijst, dat het begrip God in den Islam zeer 
ruim is. 

De nauw verwante namen Rahmdn en Rahtm, respectievelijk vertaald door 
Weldadig en Genadig, komen in belangrijkheid onmiddellijk na Rabb. Ze komen 
400 keer in den Qoer-an voor, terwijl de werkwoordelijke vorm van hetzelfde 
attribuut — genade bewijzen — ongeveer 170 keer voorkomt, zoodat het totaal 
ongeveer 570 bedraagt. Geen ander attribuut wordt, met uitzondering van 
Rabb, zoo veelvuldig genoemd. Deze twee attributen nemen, wat de veelvul- 
digheid van hun voorkomen betreft, niet alleen de hoogste plaats in na Rabb, 
maar ook wordt hun belangrijkheid aangeduid door ze in het inleidende hoofd- 
stuk onmiddellijk na het attribuut Rabb te plaatsen en verder door ze boven 
elk hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an te zetten in den welbekenden regel 
Bismillüh-ir Rahmdn-ir RaMm. Deze beide woorden zijn van een tegenwoordig 
deelwoord afgeleide zelfstandige naamwoorden van verschillende maten, van 
hetzelfde grondwoord rahmat, d.i. erbarming, die de betooning van weldadig- 
heid vereischt; ze omvatten dus de gedachte aan liefde en genade. Rahmdn 
is van de maat faldn en duidt het grootste overwicht van de eigenschap 
genade aan; RaMm is van de maat fa'tl en drukt een voortdurende herhaling 
en openbaring van die eigenschap uit. Beide woorden zijn van toepassing op 
twee verschillende toestanden van de betooning van genade door God: het 
eerste op dien toestand, waarin de mensch niets heeft gedaan om die waardig 
te zijn en God Zfln onbegrensde genade van Zich doet uitgaan door hem Zijn 
gaven te schenken, en het tweede op dien toestand, waarin de mensch iets 
doet om Zfln genade waardig te zijn en God Zijn genade derhalve herhaaldelijk 
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te zijnen behoeve van Zich doet uitgaan. Rahmdn schept dus voor den menscb 
al die dingen, die zfln bestaan hier beneden mogelijk maken, en Rahim, geeft 
hem de vruchten van zijn arbeid; of verder: Rahmdn wijst door Zjjn openbaring 
den mensch den rechten weg om zjjn vermogens te ontwikkelen en Rahim 
beloont dé geloovigen voor het goede, dat zjj hebben gedaan. Deze onder- 
scheiding is zoo fijn, dat Kerkelijk Christendom ze niet heeft kunnen beseffen, 
want het houdt vol, dat God geen genade kan bewijzen, tenzij de mensch iets 
heeft verricht om die waardig te zijn, en vandaar de noodzakelijkheid van de 
verzoening van God en den mensch door middel van de vleeschwording en 
dood van Christus. In dit verband kan hoofdstuk 19, vs. 88 — 92 in het bijzonder 
worden vermeld, waar de bewering „de Weldadige God heeft een zoon (tot 
Zich) genomen" weerlegd wordt door het argument: „En het past den Wel- 
dadigen God niet een zoon (tot Zich) te nemen", waarin opgesloten ligt, dat 
de genade van den Weldadigen God (Rahmdn) zoo onbegrensd is, dat Hij zelfs 
aan hen genade kan bewijzen, die niets hebben gedaan om die waardig te zijn. 
Niet alleen het veelvuldig gebruik van de twee namen Rahmdn en Rahim 
en het belang, dat daaraan gehecht wordt, door ze boven elk hoofdstuk te 
plaatsen, toonen aan, dat de eigenschap genade volgens den Heiligen Qoer-an 
de meest overheerschende is van alle eigenschappen in God, maar het Heilige 
Boek is ook verder gegaan en heeft in duideUjke bewoordingen zeer sterk den 
nadruk gelegd op de ontzaglijke onmetelijkheid der Goddelijke genade. Ik haal 
slechts enkele voorbeelden aan: 

,,Hjj heeft Zich genade voorgeschreven" (6:12). 

„Uw Heer heeft Zich genade voorgeschreven" (6 :54). 

„Uw Heer is de Heer der alomvattende genade" (6 : 148). 

„En Mijn genade strekt zich over alle dingen uit" (7 : 156). 

„Zeg: In de gratie Gods en in Zg'n genade — dat zij er zich in ver- 
heugen" (10:58). 

„Behalve zij, wien uw Heer genadig is, en daarvoor heeft Hij hen 
geschapen" (11 : 119). 

„O Mijn dienaren! die buitensporig hebt gehandeld tegen uw eigen 
zielen, wanhoop niet aan de genade Gods, want God vergeeft de zonden 
heelemaal" (39:53). 

„Onze Heer! Gij omvat alle dingen in genade en kennis" (40:7). 

Zoo groot is Gods genade, dat ze zoowel de ongeloovigen als de geloovigen 
omgeeft. Zelfs van de tegenstanders van den Profeet staat er vermeld, dat 
hun genade is bewezen: „En als Wij de menschen genade doen proeven, nadat 
een bezoeking hen getroffen heeft, zie! verzinnen zij plannen tegen Onze mede- 
deelingen" (10:21). En telkens als er gezegd wordt, dat de polytheïsten in 
tegenspoed God aanroepen, staat er vermeld, dat God hun tegenspoed weg- 
neemt en hun genadig is. Verder wordt er herhaaldelijk melding van gemaakt, 
dat het door den mensch begane kwaad èf uitgewischt, óf met den geUJke 
daarvan gestraft wordt, en dat het goede echter tienvoudig, honderdvoudig, 
ja zelfs mateloos wordt beloond. Dit alles bewijst, dat genade volgens den 
Heiligen Qoer-an het overwegendste attribuut van God is. En inderdaad duidt 
de naam Rabb (de Gever van onderhoud) ook Gods genade aan, want de zorg 
voor Z(jn schepsels, hetzij zji die verdienen of niet, is toe te schrijven aan Zfln 
onbegrensde genade alleen. 

De naam, die op het stuk van belangrijkheid daarna komt is, in zooverre 
het de veelvuldigheid van zijn voorkomen in den Heiligen Qoer-an betreft, 
Ohaffór (Vergevensgezind), want met de andere verwante vormen Ghdfir en 
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Ghaffar en met zijn werkwoordelijke vormen, die het aan den dag leggen van 
het attribuut ghafr aanduiden, komt het in den Heiligen Qoer-an 233 keer 
voor. Nu is Ver gevens gezind ook een gebrekkige vertaling van het oorspron- 
kelijke Arabische woord Ghafóèr, want het Arabische woord heeft een dubbele 
beteekenis. Het grondwoord ghafr beteekent het schenken van bescherming, 
en Ghafóèr beteekent derhalve de Schenker van bescherming tegen zonde of 
stegen de straf voor zonde. Vergevensgesind heeft slechts de laatste van beide 
beteekenissen, en de andere beteekenis, die inderdaad de belangrijkste is, n.1. 
dat God ook is: Hij, Die Zrjn dienaren bescherming schenkt tegen het begaan 
van zonde, wordt er niet door uitgedrukt. Een ander punt, dat men in dit 
verband onthouden moet, is dat Gods attribuut vergevensgezindheid jegens den 
mensch door geen enkel overweging beperkt wordt: er kunnen weinig of veel 
zonden zijn en de zondaar kan een Moeslim of een niet-Moeslim zijn; zie 
bovenaangehaald hoofdstuk 39, vs. 53. Ja, zelfs wordt Hfl „de Vergever der 
zonden en de Aannemer van berouw" (40:3) genoemd, zoodat Hij zelfs ver- 
geeft, indien er geen berouw is. En elders wordt Hij beschreven als „Waardig 
om te vergeven", dat verklaard wordt in den zin, dat, zelfs al is een mensch 
geen vergiffenis waardig, de eigenschap vergevensgezindheid jegens hem toch 
nog betoond wordt, omdat God waardig is om te vergeven. Zulks is de zeer 
groote omvang van het begrip vergevensgezindheid van God, zooals door den 
Heiligen Qoer-an geleerd. 

Thans vestig ik de aandacht van den lezer op een belangrijk punt. Opge- 
merkt moet worden, dat Gods attributen, die zeer veelvuldig in den Heiligen 
Qoer-an voorkomen, ook die zijn, welke vermeld worden in het inleidende hoofd- 
stuk, dat als de quintessens van den Heiligen Qoer-an beschouwd wordt, en 
verder dat ze daar precies in de volgorde van hun belangrijkheid voorkomen. 
De eigennaam Allah komt 2799 keer voor en komt het eerst; daarop volgt Rabb, 
dat 967 keer voorkomt; Rahm&n en Rahim, die 560 keer voorkomen, volgen op 
Rabb. Het vierde attribuut, dat in het inleidende hoofdstuk vermeld wordt, is 
echter niet Ghafóèr of Vergevensgezind, welk woord na de bovengenoemde namen 
zeer veelvuldig in den Heiligen Qoer-an voorkomt; in plaats daarvan hebben wij 
Mêlik of Meester (van den dag der vergelding). Het feit, dat hier de naam 
Malik of Meester gebezigd wordt en niet koning of rechter, welke namen elders 
in den Heiligen Qoer-an voorkomen, heeft ten doel den nadruk te leggen op het 
attribuut vergevensgezindheid. Een rechter of koning moet in zijn hoedanigheid 
van rechter den overtreder recht laten wedervaren en kan hem niet vergeven, 
maar een meester heeft evenveel recht om te vergeven als om te straffen. Het 
is de plicht van een rechter om de balans tusschen twee partijen in evenwicht 
te houden, en God is ongetwijfeld een rechter; maar Hij is ook meer dan een 
rechter; Hij is de Meester, en de schuldigen zijn slechts Zijn schepsels, wien 
Hij hun schulden, tot op welke hoogte ook. kan vergeven, zonder dat Hem 
eenige gedachte aan onrechtvaardigheid of begunstiging toegeschreven kan 
worden. De eerste drie attributen van het Goddelijk Wezen, die in het inleidende 
hoofdstuk vermeld staan, zijn alle attributen, die de onbegrensde liefde en 
genade van God voor Zijn schepsels uitdrukken, maar het beeld, dat er gegeven 
wordt, zou onvolmaakt ztjn geweest, indien het de bestraffing van de boos- 
doeners heelemaal wegliet. Van deze straf wordt er echter melding gemaakt 
met een woord, waarin de overwegende gedachte nog die van vergevensgezind- 
heid en liefde is, want het geldt hier een Meester, die Zijn dienaren en schepsels 
rekenschap vraagt van hun doen en laten, en dus toont het aan, dat, hoewel 
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straf noodzakelijk is, ze volgens het GoddeUjk plan toch alleen dan opgelegd 
wordt, als de rechtvaardigheid zonder die straf haar doel heelemaal zou missen, 
en zelfs dan is ze nog een verbeterende maatregel. 

Al de andere attributen van het Goddelijk Wezen, die in den Heiligen 
Qoer-an vermeld worden, ztjn als het ware zijtakken van een der vier wezenlijke 
attributen, die in het inleidende hoofdstuk vermeld staan. Hij is Al-Wdhid of 
Ahad (de Eéne), Al-Hajj (de Euwiglevende), Al-Qajjóèm (de Zelfbestaande), 
Al-Ghani (Hij, Die Zichzelf genoeg is), Al-Awwal (de Eerste), AJ-Aohir (de 
Laatste), Al-Qoeddóès (de Heüige), As-Samen* (van Wien alles afhangt en 
Hij is van niets afhankelijk), Al-Haqq (de Ware). Met betrekking tot 
de scheppingsdaad is Hij Al-Chdliq (de Schepper), Al-Bdri' (de Maker of 
Schepper van de ziel), Al-Moesaunoir (de Vormer van gedaanten), Al-BadV 
(Wonderbare Schepper). Met betrekking tot Zijn liefde en genade is H$j 
Ar-Ba'óèf (de Liefhebbende), Al-Wadóèd (de Goedertierende), Al-Latif (de 
Goedertierende), Al-Tawwdb (Hij, Die vaak wederkeert tot genade), Al-HaHm 
(de Verdraagzame), AU'Afoeww (de Vergever), Asj-sjakSèr (de Vermenigvul- 
diger van belooningen), As-Saldm, (de Schepper van vrede), Al-Moe'min (de 
Schenker van veiligheid), Al-Moehaimin (de Bewaker van alles), Al-Djabbdr 
(de Hersteller van elk verlies), AV-Barr (de Weldadige), Rafi'oed daradj&t 
(de Verheffer van rangen), Al-WOsi' (de Overvloedig-gevende), AV-WahhOb 
(de groote Gever), Ar-Razzdq (de Schenker van onderhoud). Met betrekking 
tot Zijn glorie, macht en grootheid is Hij Al-'Az%m (de Groote), Al-'Azte (de 
Machtige), Al-Qddir of Qadtr of Moeqtadir (de Krachtige), AU'Alyj of Moet'01 
(de Hooge), Al-Qawijj (de Sterke), Al-Qahhdr (de Allerhoogste), Al-Moeta- 
kabbir (de Bezitter van alle grootheden), Al-KaUr (de Groote), AUKaHm (de 
Geëerde), Al-Harnid (de Lofwaardige), Al-Madjid (de Roemrijke), AZ-Mott» 
(de Sterke), Az-Z&hir (Kg, die alles overheerscht), DzoeV-djaUl wal 
Ikrdm (de Heer der glorie en eer). Met betrekking tot Zijn kennis is Htf 
Al-'Alim (de Wetende), Al-Hakim (de Wijze), As-Sami' (de Hoorende), AJ- 
ChaUr (de Zich bewuste), Al-Bastr (de Ziende), Asj-SjaMd (de Getuige), 
Ar-Baqlb (de Bewaker), Al-Bdtin (de Kenner van verborgen dingen). Met 
betrekking tot Zijn bestuur van alles is Hij Al-WakU (alles onder Z$jn hoede 
hebbende), Al-Walijj (de Bewaker), AUHafte (de Hoeder), Al-Malih (de 
Koning), Al-M&Hlé (de Meester), Al-Fatt&h (de grootste Rechter), AI-Hasib 
of Hdsib (Hij, Die rekening houdt), Al-Moentaqim of Dzoentiqdm (de Oplegger 
van vergelding), Al-Moeqit (de Beheerscher van alles). 

3. Het leven na den dood. 

Volgens den Heiligen Qoer-an eindigt 's menschen leven niet met den dood. 
Deze opent slechts de deur voor een hoogeren vorm van leven. GeUjk de mensch 
geleidelijk uit stof ontstaat, zoo ontstaat de hoogstaande mensch geleidelijk uit 
de daden, die hij heeft verricht. Daarom zien wij, dat de Heilige Qoer-an 
herhaaldelijk op zijn schepping uit een zeer lagen oorsprong wflst, als hjj over 
het leven na den dood spreekt: 

„Wij hebben u geschapen; waarom neemt gfl de waarheid dan niet 
aan 9 Hebt gij over de levenskiem nagedacht? Schept gij ze, of zijn Wfl 
de Schepper' Wij hebben den dood onder u bestemd en Wij zullen niet 
overwonnen worden, opdat Wtj uw eigenschappen kunnen veranderen en 
u tot datgene doen worden, wat gij niet weet" (56 : 57— 61). 

Z.ulks is het leven hiernamaals. Gelijk de mensch uit de nietige levenskiem 
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ontstaat en hjj zjjn individualiteit niet verliest, niettegenstaande al de verande- 
ringen, die hjj ondergaat, zoo ontstaat de hoogstaande menseh uit dezen mensen: 
a$a eigenschappen zgn veranderd en hij is datgene geworden, waarvan hij nu 
geen denkbeeld kan vormen, 's Menschen leven op deze wereld is niet zonder doel, 
en, dat doel is een hooger leven te bereiken: 

„Denkt de menseh, dat liïj vrijgelaten zal worden om doelloos te zwer- 
ven? Was hij niet een kleine levenskiem in de zaadbestanddeelen ? Toen 
werd Wj een klonter bloed; zoo schiep Hij (hem) en maakte (Hij hem) 
volmaakt; toen maakte Hij twee soorten van hem, den mannelijken en 
de vrouwelijke persoon. Is Hij niet in staat leven te geven aan de doo- 
den?" (75:36—40). 

Het leven na den dood is dus een der grondbeginselen van den Islam, maar 
niet als een dogma. Integendeel, het opent den menseh een ruim verschiet van 
voortgang, een nieuwe wereld van vooruitgang, waarbij die van dit leven in 
het niet verzinkt: 

„En wie het hiernamaals begeert en er naar streeft, zooals hij behoort 

te streven en een geloovige is, zfln streven zal beloond worden 

Zie hoe Wij sommigen hunner anderen hebben doen overtreffen, en het 
hiernamaals is stellig veel hooger in graden en veel hooger in voortref- 
felijkheid" (17:19—21). 

„En wanneer grj daarheen kijkt, zult gij zegeningen en een groot 
koninkrijk zien" (76:20). 

Het verband tusschen. de twee soorten van leven, het leven op deze aarde 
en het leven na den dood, wordt in zeer duidelijke bewoordingen gelegd. Hemel 
en hel zijn geen plaatsen van genieting en marteling, die alleen na den dood 
ondervonden zullen worden; ze zfln zelfs hier beneden realiteiten. Het hierna- 
maals is geen mysterie aan gene zijde van het graf; het begint zelfs in dit 
leven al. Reeds hier op aarde begint voor de goeden het hemelsche leven en 
voor de slechten een leven in de hel, en daar er voor de eersten twee paradijzen 
zijn, zijn er voor de laatsten ook twee bestraffingen, d.i. een paradijs en een 
bestraffing in dit leven, en een paradijs en een bestraffing in het hiernamaals. 

„En voor hem, die voor zfln Heer vreest te staan, zjjn twee tuinen" 
(55:46). 

„O ziel, die in rust zflt! Keer tot uw Heer terug, zeer tevreden (met 
Hem), (Hem) welgevallig; treed derhalve binnen onder Mijn dienaren, 
en treed Mijn tuin binnen" (89 : 27—30). 

„Neen, indien gij (het) met een zekere kennis geweten hadt, zoudt 
gjj de hel zeker hebben . gezien" (102:5, 6). 

„Het is het vuur door God ontstoken, dat boven de harten opstijgt" 
(104:6, 7). 

„En wie in dit (leven) blind is, zal in het hiernamaals (ook) blind zijn" 
(17:72). 

„En zeer zeker zullen Wij hen van de meer nabije straf doen proeven 
vóór de grootere straf; opdat zij zullen wederkeeren" (32:21). 

„Zulks is de straf, en de straf van het hiernamaals is zeker grooter; 
hadden zij (het) maar geweten" (68:33). 

Maar terwijl het leven na den dood een voortzetting van dit leven genoemd 
wordt, wordt er in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk een bijzonderen dag 
ónder verschillende namen vermeld als de dag, waarop dat leven zich volkomen 
openbaart. Die dag wordt jaumoél qy&mah genoemd, of de dag der groote 
verrijzenis of opstanding (75 : 1); jaumoél fasl of de dag der beslissing (77:13); 
jaumoel hisdb of de dag der afrekening (38 : 26) ; jaumoél fat-h of de dag 
des oordeels (32:29); jaumoettaldq of de dag der ontmoeting (40:15); 
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jaumoel djam? of de dag der samenkomst (42 : 7) ; jaumoelchoelóèd of de dag 
des verblijfs (50 : 34) ; jaumoel choeröëdj of de dag der verschoning (50 : 42) ; 
jaumoet taghdboen of de dag van de openbaring der gebreken (64 : 9) ; jaumoed 
din of de dag der vergelding (1 :3); enz. Het meest herhaaldelijk komt echter 
het v/oord as-sü'ah voor. Het duidt de opstanding aan en, beteekent oorspron- 
kelijk eenig tijddeel; daarom wordt het algemeen vertaald door de ure. Raghib, 
de welbekende woordenboekschrijver van den .Qoer-an, zegt dat er drie sd'ahs 
(uren) zijn in den zin van opstanding, nl. 1. koebrü (of de grootere), dj het 
opstaan van de menschen voor de afrekening; 2. woestd (of de middelste), d.i. 
het sterven van één geslacht en 3. soeghrd (of de kleinere) d.i. de dood van het 
individu. In den Heiligen Qoer-an wordt het in ai deze beteekenissen gebezigd. 
Een voorbeeld van het gebruik ervan in den laatsten zin, zooals door Raghib 
gegeven, komt voor in (6 : 31) : „Zij zijn inderdaad verliezers, die de ontmoeting 
van God logenstraffen, tot zij, als de ure plotseling over hen komt, zullen 
zeggen:...", waar de ure duidelijk beteekent* de dood van den persoon, die logen- 
straft. In de twee andere beteekenissen wordt het woord sd'ah zeer veelvuldig 
gebruikt en beide beteekenissen kunnen dikwijls verwisseld worden, daar ia 
zulke gevallen beide van toepassing zijn. Neem bijv. hoofdstuk 7, vs. 182 — 187, 
waar van den ondergang der tegenstanders voor het eerst duidelijk melding 
wordt gemaakt: „En (wat betreft) degenen, die Onze mededeelingen verwer- 
pen, Wij doen hen geleidelijk (den ondergang) naderen, vanwaar zij niet weten" 
(182), ,.En dat hun ondergang misschien genaderd zal zfln" (185), en dan 
wordt onmiddellijk de ure vermeld: „Zg vragen u omtrent de ure, wanneer za 
komt" (187). Deze opeenvolging maakt het duidelijk, dat de ure hier in de 
eerste plaats de ondergang van de tegenstanders is, waarmee zjj bedreigd 
werden. Neem verder hoofdstuk 54, dat aldus begint: „De ure naderde en de 
maan spleet vaneen". In dit geval beteekent de ure de ondergang van de 
tegenstanders van den Profeet, want het vaneensplijten van de maan was 
een wonder van den Heiligen Profeet, dat de ondergang der Qoereisjieten 
beduidde, wier symbool van macht de maan was. Hetzelfde woord, as-s&'ah, 
komt in de laatste paragraaf van het hoofdstuk weer voor en wel tweemaal; 
op beide plaatsen duidt het den ondergang der tegenstanders aan. 

„Of zeggen zij: Wij zrjn een verbonden leger om elkaar te helpen? 
Weldra zullen' de legers op de vlucht wórden gedreven en zij zullen (hun) ruggen 
omkeeren. Neen, de ure is hun beloofde tijd, en dé ure zal zeer smartelijk en 
bitter zijn" (54 : 44 — 46). Boechari zegt ons in zijn commentaar op deze verzen, 
dat, toen de Heilige Profeet op den dag van Sadr in zeer ernstigen toestand 
verkeerde, doordat de Moeslims gevaar liepen door hun machtige tegenstanders 
totaal vernietigd te worden, en hij voor hun behoud bad, hij aan de in dat vers 
vermelde voorspelling herinnerd werd; en hij moedigde zijn vrienden aan door 
deze verzen met luider stemme op te zeggen, hetgeen aantoont, dat met de 
ure hier de ure der nederlaag van den vijand bedoeld werd, die in vs. 48 „de 
aanraking der hel" wordt genoemd. 

Ik heb den nadruk op dit punt gelegd om aan te toonen, dat de Qoer-an 
duidelijk gewaagt van belooning en straf, die ook in dit leven gegeven worden. 
Met andere woorden, de Qoer-an ziet dit leven niet voorbij en verbant alles niet 
naar het hiernamaals. De verschillende woorden, die de opstanding aanduiden, 
zijn in zekeren zin ook op dit leven van toepassing; de opstanding der dooden 
is soms hun geestelijke verrijzenis, die door de prediking van den Profeet tot 
stand moest worden gebracht; de dag der beslissing beteekent ook de over- 
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winning van de waarheid en de nederlaag van de valschheid; de dag der afreke- 
ning is zoowel de afrekening in dit leven, als die in het hiernamaals, en zoo ook 
de dag der vergelding; de dag der samenkomst is ook de dag van de samen- 
komst van de machten der tegenpartij, en zoo verder. De wet der vergelding 
van het goed en het kwaad geldt evengoed in dit leven als in het hiernamaals, 
terwijl een volledige manifestatie plaats grijpt, als de banden van het stoffelijk 
lichaam verbroken zijn door den dood, die dus het uitgangspunt wordt van 
een nieuw en hooger leven. Het is een wet, die ieder oogenblik van kracht is 
en die niet op een bepaalden dag in werking zal treden; zelfs staat er vermeld, 
dat het paradijs en de hel met dit leven ontstaan. Daarom wordt er herhaaldelijk 
gezegd, dat God snel in Tiet afrekenen is (2 : 202; 3 : 18,198; enz.), d.w.z. Zgn 
afrekening heeft ieder oogenblik plaats. Elke slechte daad laat haar indruk op 
den menschelijken geest achter: „Neen, veeleer is wat zfl doen als roest op 
hun harten geworden" (83 : 14), zoodat de consequentie volgt, zoodra een daad 
verricht is. Nog duidelijker: „En Wij hebben de daden van ieder mensen aan 
zijn hals doen kleven, en Wij zullen hem op den dag der opstanding een boek 
voortbrengen, dat hij wijd opengeslagen zal vinden" (17 : 13). Zoodra een han- 
deling verricht is, laat ze dus haar uitwerking op den mensen achter; alleen 
is ze voor het menschelijk oog niet te zien, en op den dag der opstanding zal 
ze ten duidelijkste blijken in den vorm van een wijd opengeslagen boek, want 
de sluier, die nu het oog bedekt, zoodat het de fijnere dingen niet kan zien, 
zal dan weggenomen worden, gelijk de Qoer-an zegt: 

„Waarlijk, gfl waart daaromtrent achteloos, maar nu hebben Wü uw sluier 
van u afgenomen; derhalve is uw gezicht heden scherp" (50 :22). De wet der 
vergelding van het goed en het kwaad is dus voortdurend van kracht; alleen 
kan het stoffelijk oog de gevolgen niet zien, terwijl de zinnen, die de mensch 
bij de verrijzenis zal krijgen, ze duidelijk zullen waarnemen: „Op den dag 
waarop verborgen dingen duidelijk zullen worden gemaakt" (86 : 9). 

De wet der vergelding van het goed en het kwaad is veelomvattend: „En 
wie goed heeft gedaan ter zwaarte van een atoom, zal het zien. En wie 
kwaad heeft gedaan ter zwaarte van e.en atoom, zal het zien" (99:7, 8). 
Elke goede daad draagt dus een vrucht, en elke slechte daad heeft een slecht 
gevolg, onverschillig of de dader een Moeslim of een niet-Moeslim is. Maar 
tengevolge van het overheerschende attribuut genade in de Goddelijke natuur, 
draagt het goede tien-, ja zelfs zeven honderdmaal zooveel of een onmetelijk 
groot aantal vruchten, terwijl het kwaad óf vergeven, öt wedervergolden wordt. 
Er is een gezegde van den Heiligen Profeet in Boechari vermeld, dat op het- 
zelfde neerkomt, en de Heilige Qoer-an bevat zeer veel verklaringen als het 
volgende: 

„Al wie het goe de brengt, zal tien (maal zooveel) als dat ontvangen, 

en al wie het kwade brengt, hem zal (het) slechts met den gelijke daarvan 

worden vergolden en z ^ zlülGa niet onrechtvaardig worden behandeld" 
(o : 161). 

„De gelijkenis van degenen, die hun vermogen op Gods weg uitgeven 
is als de gelijkenis van een graankorrel, die tot zeven aren groeit, (met) 
honderd graankorrels aan iedere aar; en God vermenigvuldigt het 
voor wie Hem behagen; en God is Overvloediggevend, Wetend" (2 • 261) 

„Al wie het goede brengt, zal een betere dan dat hebben, en al wie 
het slechte brengt, zn, die kwaaddoen, zullen slechts vergolden worden 
(voor) wat zij hebben gedaan" (28 : 84). 

„En welke bezoeking u ook overkomt, ze is wegens datgene, Vat 

10 
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uw handen hebben gedaan, en Hij vergeeft de meeste (van uw fouten)" 
(42 :30). 

Een mensen wordt beoordeeld naar het overwicht van het goed of het 
kwaad in hem, en in dit verband maakt de Qoer-an melding van de instelling 
van een mteün of weegschaal. De woorden waan en mtz&n, zooals in dit verband 
in den Heiligen Qoer-an gebezigd, wijzen niet op een wegen met een paar weeg- 
schalen; ze worden gebezigd in den ruimeren zin van voldoen aan de eischen 
van recht. Om eens een voorbeeld te nemen, hoofdstuk 57, vs. 25 spreekt van 
apostelen, die met 't boek en de mis&n gezonden zijn, waar miz&n duidelijk 
rechtsregels en beginselen der billijkheid beduidt. Inderdaad wordt die beteekenis 
duidelijk gemaakt door de toevoeging van de woorden „opdat de menschen zich 
met rechtvaardigheid zullen gedragen". Verder maakt hoofdstuk 55, vs. 7 
melding van een mtean, die in de natuur wordt ingesteld: „En de hemel, dien 
verhief Hij en Hij maakte de missan". Hier beteekent mte&n, volgens welbekende 
commentatoren, rechtvaardigheid. Er staat vermeld, dat een dergelijke maat 
of weegschaal ingesteld wordt om over den mensch recht te spreken. Heeft 
't goed in hem de overhand, of 't l»waad? Hieronder zijn enkele aanhalingen: 

„En Wi) zullen op den dag der opstanding een rechtvaardige weeg- 
schaal instellen, zoodat geen ziel ook maar in het minst onrechtvaardig 
zal worden behandeld; en al was het (een daad van) de zwaarte van 
een mosterdzaadkorrel, Wfl zullen die brengen, en Wij zijn genoeg om 
rekening te houden" (21 : 47). 

„En de weging op dien dag zal rechtvaardig zjjn; en wat hen betreft, 
wier gewicht (aan goede daden) zwaar is, dat zijn zfl, die voorspoedig 
zullen zijn. En wat hen betreft, wier gewicht (aan goede daden) licht is, 
dat zijn zjj, die hun zielen verlies hebben doen lijden" (7:8, 9). 

Enkele woorden kunnen er bijgevoegd worden aangaande het boek van daden. 
Er wordt vermeld, dat elke daad. hoe groot of hoe klein ze ook moge zijn, 
opgeteekend wordt: 

„En het boek zal geplaatst worden, dan zult gij de schuldigen zien 
vreezen om wat daarin staat; en z(j zullen zeggen: O! wee over ons! 
wat een boek is dit! het slaat noch een kleine noch een groote over, 
maar telt die (alle)" (18:49). 

„Wie dus goede daden zal doen en een geloovige is, zal er géén 
loochening van zijn inspanning zijn, en Wi) teekenen die voor hem op" 
(21:94). 

„Hij uit geen woord, of er is bij hem een waker bij de hand" (50 : 18). 

„Of denken zjj, dat Wö niet hooren wat zij verbergen en hunne ge- 
heime besprekingen. Ja! en Onze boodschappers, bij hen, teekenen op" 
(43:80). 

„En voorzeker zfln er wakers over u, achtenswaardige schrijvers — zjj 
weten wat gij doet" (82:10—12). 

„Dit is Ons boek, dat zich met rechtvaardigheid tegen u uitspreekt; 
waarlijk, Wij hebben opgeteekend wat gij hebt gedaan" (45 :29). 

Niet alleen ieder individu heeft zjjn boek van daden, maar zelfs volken 
hebben het: „En gij zult ieder volk zien nederknielen; ieder volk zal tot zfc'n 
boek geroepen worden: — heden zult gtj vergolden worden voor wat gjj hebt 
gedaan" (45 : 28). Men houde evenwel voor oogen, dat 't woord kitdb (vertaald 
door boek) of kataba (hij schreef) in den Heiligen Qoer-an in zeer ruimen zin 
gebezigd wordt. Gelijk Raghib zegt, beteekent kit&b (boek) niet altijd een 
verzameling van beschreven bladen; 't beteekent soms de ' kennis van God, 
of Zijn gebod, of wat Hij bindend heeft gemaakt. Kataba beteekent ook niet 
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altfld h V schreef zekere woorden op papier met pen en inkt; 't beteekent ook 
hij maakte iets bindend, of hij beval, of bepaalde of schreef iets voor Laiea 
we nu eens zien, wat er met het opteekenen van de daden en 't boek vaa 
daden bedoeld wordt. Bovenstaande aanhalingen toonen aan, dat met het 
opschrijven van de daden bedoeld wordt het bewaren en bewaken ervan, aan- 
gezien de engelen zoowel wakers als schrijvers worden genoemd. De volgende 
verzen werpen meer licht op dit onderwerp: 

enWtf ™L h nh b ™ de ^ ade ? Va ? ieder mensch aan z « n hals doen ktoron. 
h« !2m l T ° P den dag der °P stan <«ng een boek voortbrengen, dat 
hn wijd pengeslagen zal vinden. Lees uw boek: uw eisen ziel is heden 
genoeg als rekenaar tegen u" (17 : 13, 14) S 

o D "rnZ 0l £ en ?T { T ëe n en) van nabij ' vóór nem en acl *er hem, die hem 
op trods bevel bewaken" (13 :H). 

wftt N . e n e i n ,l ' nderdaad is het ^ek van de zondaren In de gevangenis. En 
(88 : 7-1) ' Wat de ^ evan & enl3 is? H et is een geschreven boek" 

plafteen'EÏw^/n ^ b0< V an de 'echtschapenen op de verhevenste 

^Tn^Zy^tlw'Ts^lT-Z * VerbeV<mSte *"*«* *« Het 

Het eerste aangehaalde vers toont aan, dat 't boek van daden dat de 

mensch op den dag der opstanding vinden zal, niets anders is dan het gevolg 

van * daden die hij verricht heeft. In het tweede vers staat, dat niet 'smen- 

schen daden bewaakt worden, maar de persoon die ze verricht. En als wij het 

Zf. I eeTS t yeTS l6Zen ' dSn V ° lgt daarUit ten d ^ d elijkste, dat 's menschen 

TZrT \ T d0 ° r den mdrUk dlen ze °P hem mafe en. Het derde 

en vierde vers toont aan, dat 't boek van daden identiek is met de plaats, waar 

het bewaard wordt: in het derde vers is het boek van daden in een gevangenis 

en de gevangen s is een geschreven boek; in het vierde is het boek van daden 

op de verhevenste plaatsen en de verhevenste plaatsen zijn een geschreven boek. 

fnl h T an f 1S dUS iQ den menSCh ' omdat de dad ^ Zwaard worden 

tZJri W ^T7/ ie ^ ° P d6n menSCh hebben - Het is ™ «» gevangenis, 

f" kWade daden ' s m enschen vooruitgang belemmeren en zijn vermogens 

om groote en goede daden te verrichten a.h.w. in een gevangenis gevangen 

houden. Het is op de verhevenste plaatsen, omdat de aan den mensch gesch^ 

overeermri?° r Tï "*" ** ° ntwikkelin ^ k °-en. Het komt volkomen 
overeen met wat er in den Qoer-an wordt vermeld, n.1. dat de mensch zelf 
rekening zal n0 uden: „Lees uw boek; uw eigen ziel is heden genoe^a reke 
naar egen u (17 :U). Soms is het de betrokken persoon zeff die Z egen 

Zie. wf ' T ? t? Endere gele ^ enheid verzoekt hij anderen het te lezen: 
„Zie! lees nujn boek" (69 :19). Zulks is degeen die het goede doet terwül de 

tTZTV^ "°' r ^ mÖD b06k n ° 0it WW « * bad IS ten 
wat mijn rekening was" (69 : 25, 26). Dat ieder volk, zooals reeds is vermeld 

volkdTet il \ ' St r" ^ Waarh6id VM Wat hler iS ««4 "«* wat n 
volk doet, laat evengoed een indruk achter op zijn nationaal ieven, en de volken 
worden, gehjk individuen, beoordeeld naar wat zij hebben gedaan. 
4. Parades en Hel. 

voor^V^ 11 ^w 11 d °° d Deemt tW6e V ° rmen aan: een leven in »>et paradijs 
voor hen m wie het goed zwaarder weegt dan het kwaad en een leven in de 
hel voor hen, in wie het kwaad zwaarder weegt dan het goed. Het woord 

r^n^' ^T^ k ° mt SleChtS tW6emaal in den Heil *en Qoer-an voor: 
in 18:107 en 23:11. Over het algemeen wordt daarin het woord djanrnt 
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(tuin) of het meervoud daarvan, djannat, gebezigd om de verblijfplaats der 
rechtschapenen aan te duiden, die algemeen beschreven worden als degenen 
die gelooven en goed doen, terwijl er in het algemeen gezegd wordt, dat hun 
verblijfplaats tuinen zijn waarin rivieren stroomen: de rivieren corresponderen 
met geloof en de boomen van den tuin met het goede dat een mensen doet. 
Het woord djannat is afgeleid van djann, dat beteekent iets verbergen, zoodat 
het niet door de zinnen wordt waargenomen, en het woord djannat beteekent 
een tuin, waarvan de bodem met boomen bedekt is. De beschaving van het 
paradijs als een tuin met rivieren daarin stroomende, is echter slechts een 
gelijkenis: „Een gelijkenis van den tuin, die den rechtschapenen wordt beloofd: 
daarin zijn rivieren van water" (47 : 15). De mensen kan in dit leven van het 
paradijs geen denkbeeld vormen en ze zijn dus geen dingen van deze wereld: 
Derhalve geen ziel weet wat voor haar in voorraad is van wat de oogen zal 
verkwikken: een vergelding voor wat zij hebben gedaan" (32 : 17). Een verklaring 
van deze woorden, door den Heiligen Profeet zelf gegeven, staat in de Boechari 
als volgt- God zegt: Ik heb voor Mijn rechtschapen dienaren bereid wat geen 
oog heeft gezien en geen oor h^eft gehoord en waarvan 's menschen geest 
geen denkbeeld heeft gevormd". Merk op, dat zelfs 's menschen geest geen 
denkbeeld kan vormen van het paradijs en wat er in is! Het heet, dat Ibn-i-Abbas 
gezegd heeft, dat „niets in het paradijs gelijkt op wat ook in deze wereld 
behalve in naam". Om eens een voorbeeld te nemen, het woord zül (schaduw) 
komt zeer dikwijls in den Heiligen Qoer-an voor in verband met de zegeningen 
van het parades, maar in werkelijkheid wordt er geen schaduw mee bedoeld, 
want er is geen zon: „Zg zullen daarin zon noch strenge koude zien" (76 : 13). 
Het woord staat er nu eenmaal, maar de beteekenis die daaraan ten grondslag 
ligt is anders. Volgens Raghib beteekent het; overvloed of bescherming. Het- 
zelfde is met rizq (onderhoud) in het paradijs het geval: het kan niet datgene 
zijn wat het lichaam hier beneden onderhoudt; inderdaad wordt het gebed zelf 
in hoofdstuk 20, vs. 132 een onderhoud genoemd. Zoo gelijken de vruchten van 
het paradijs ook niet op die van dit leven, omdat die de vruchten zijn van de 
verrichte daden. Hoofdstuk 2, vs. 25 maakt het duidelijk: „Telkens wanneer 
hun een deel van de vrucht ervan gegeven zal worden, zullen zij zeggen: Dit 
is wat ons vroeger is gegeven". Het is duidelijk, dat hier met vrucht de vruch- 
ten der daden wordt bedoeld en niet de vruchten die de aarde voortbrengt, 
omdat de laatste in dit leven niet aan alle geloovigen worden gegeven en de 
eerste wel. Hetzelfde geldt voor het water, de melk, de honing, de kussens, 
de tronen, de kleecen en de sieraden van het hiernamaals; ze zijn geen dingen 
van dit leven; deze beschrijvingen hebben het karakter van gelijkenissen, gelijk 
de Qoer-an ze uitdrukkelijk matsal of parabel noemt. 

inderdaad zal bij weinig nadenken blijken, dat zelfs onze gedachten aan 
plaats en tfld niet op het leven hiernamaals toepasselijk zijn. Er wordt in den 
Qoer-an gezegd, dat het paradijs zich over al de hemelen en de aarde uitstrekt: 
En haast u naar de vergiffenis van uw Heer en naar een tuin waarvan de 
uitgestrektheid (als) de hemelen en de aarde is" (3:132; 57:21); en toen 
men den Profeet vroeg waar de hel was, indien het paradijs zich over al de 
hemelen en de aarde uitstrekte, antwoordde hij: „Waar is de nacht, als de dag 
komt?" Dit toont duidelijk aan, dat paradijs en hel meer twee toestanden 
zijn dan twee plaatsen. Verder zijn ze, niettegenstaande dat beide hemelsbreed 
van elkaar verschillen — de eerste is de hoogste der hoogen en de laatste de 
laagste der lagen — slechts door een muur gescheiden: „Een scheiding zal 
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dan tusschen hen tot stand worden gebracht, door een muur waarin een deur; 
daar binnen zal genade zgn en daarbuiten, daarvoor zal straf zgn" (57 :13). 
En op een andere plaats zegt het Boek, als het van de bewoners van het 
paradijs en van die der hel melding maakt: „En tusschen de twee zal een sluier 
zijn" (7 :46). Verder wordt een „hevig woeden en bulderen" van het hellevuur 
herhaaldelijk vermeld (25 : 12; 67 : 7); maar de bewoners van het paradijs zullen 
„niet het zwakste geluid ervan hooren" (21:102), terwijl er gezegd wordt 
dat de bewoners van de hel met die van het paradijs zullen praten en dat ze 
elkaar zullen hooren; zie hoofdstuk 7, vs. 44 — 50. Ik haal slechts het laatste 
vers aan: „En de bewoners van het vuur zullen de bewoners van den tuin 
toeroepen, zeggende: Giet wat water op ons neer, of van wat God u heeft gegeven. 
Zij zullen zeggen: God heeft beide voor de ongeloovigen verboden". Zij die in 
het paradijs zijn, zullen dus het gesprek van de bewoners van de hel wel, maar 
het bulderen van het hellevuur niet hooren. Dit toont aan dat de hel een toestand 
is, dien alleen zjj zullen waarnemen, die daarin verkeéren. Hetzelfde is met het 
paradijs het geval. 

Maar zooals reeds is aangetoond, zegt de Heilige Qoer-an dat het parades 
en de hel reeds in dit leven beginnen. Men leze slechts de volgende verzen met 
die, welke reeds zijn aangehaald: 

„En breng de blijde boodschap over aan degenen die gelooven en goede 
daden doen, dat zfl tuinen zullen hebben, waarin rivieren stroomen; 
telkens wanneer hun een deel van de vrucht ervan gegeven zal worden, 
zullen zij zeggen: Dit is wat ons vroeger is gegeven; en hun zal de gelijke 
ervan worden gegeven" (2 :25). 

„Voor hen is een bekend onderhoud" (37:41). 

„En Hij zal hen den tuin doen intreden, dien Hij hun heeft bekend 
gemaakt" (47 : 6). 

Het eerste van deze verzen toont aan, dat de vruchten die de rechtscha- 
penen in het parades zullen vinden, dezelfde zijn als die welke hun in dit leven 
zijn gegeven; het tweede en het derde toonen aan, dat het onderhoud dat hun 
in het paradijs zal worden gegeven, hun reeds, in dit leven is bekend gemaakt. 
Welke vruchten of welk onderhoud wordt hier bedoeld? Het is duidelijk, dat 
het onderhoud of de vruchten waarvan hier melding wordt gemaakt, niet dat 
onderhoud of die vruchten zijn, die de rechtschapenen met de kwaaddoeners 
gemeen hebben: het onderhoud en de vruchten die de aarde oplevert en die 
voor het instandhouden van het lichaam van beiden noodig zijn. Het zijn 
dingen die inzonderheid aan de rechtschapenen worden geschonken en die de 
kwaaddoeners niet krijgen; inderdaad blijven zij er in dit leven geheel en al 
blind voor en in het hiernamaals zullen ze hun daarom worden onthouden: 
„En wie in dit (leven) blind is, zal in het hiernamaals (ook) blind zijn" (17 : 72). 
Dat zijn de vruchten van de goede daden en het onderhoud dat de rechtscha- 
penen in de gedachtenis van God vinden. Het is het onderhoud, waarvan in de 
volgende verzen en op andere plaatsen melding wordt gemaakt: 

„Verdraag dan geduldig wat zij zeggen en verheerlijk uw Heer door 
Hem te loven voor het opkomen der zon en voor haar ondergang, en 
verheerlijk (Hem) ook in de uren des nachts en in gedeelten van den 
dag, opdat gij tevreden zult zijn. En werp uw oogen niet op datgene, 
waarvan Wij verschillende klassen hunner hebben laten genieten, van den 
glans van het leven dezer wereld, opdat Wi) hen daardoor op de proef 
kunnen stellen, en het onderhoud van uw Heer is beter en meer bliivend" 
(20 : 130, 131). 

In overeenstemming daarmee wordt de ziel die rust heeft gevonden in God, 
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in dit leven in het paradijs opgenomen. „O ziel, die in rust is! Keer tot uw Heer 
terug, zeer tevreden (met Hem), (Hem) welgevallig; treed derhalve binnen 
onder Mijn dienaren en treed Mijn tuin binnen" (89:27 — 30). 

Het is in volkomen overeenstemming met deze conclusie, dat de hoogste 
gelukzaligheid van het paradijs, zooals duidelijk wordt vermeld, Gods welbeha- 
gen is, de grootste geestelijke zegen waarnaar de rechtschapenen in dit leven 
streven en die hun in staat stelt, reeds in dit leven het paradijs in te gaan, 
gelijk als volgt aangetoond: 

„God heeft aan de geloovige mannen en de geloovige vrouwen tuinen 
beloofd, waarin rivieren stroomen, om daarin te wonen — goede 
woonplaatsen In tuinen van eeuwig verblijf; en het grootste van alles 
is Gods welbehagen — dat is de voortreffelijke bereiking" (9:72). 

En de bewoners van het paradijs zullen God voortdurend loven en verheer- 
lijken; zij zullen daarin genot vinden, genot in wat in hoofdstuk 20 vs. 131 het 
geestelijk onderhoud voor de rechtschapenen in dit leven genoemd wordt. 

„Hun roep zal daarin zijn: Glorie zij U, o God! en hun groet zal daarin 
zijn: Vrede; en het einde van hun roep zal zijn: Geloofd zij God, den Heer 
der werelden" (10 : 10}. 

Er is geen smart, geen vermoeienis of gezwoeg in het paradijs en het hart 
is van alle wrok en jaloezie gelouterd, terwijl vrede en veiligheid overal heer- 
senen: 

„De rechtschapenen zullen in tuinen en te midden van fonteinen zijn: 
Treed ze binnen in vrede, veilig. En Wij zullen alle wrok in hun borsten 
uitroeien — (zij zullen) als broeders (zijn) op verheven rust banken, 
tegenover elkaar. Vermoeiende arbeid zal hen daarin niet kwellen, noch 
zullen zij ooit daaruit worden verdreven" (15:45 — 48). 

„Zij zullen daarin een ijdel o' zondig gesprek niet hooren, behalve het 
woord: Vrede, vrede" (56:25, 26). 

„En zij zullen zeggen: (Alle) lof komt God toe. Die de smart van ons 
heeft weggenomen; waarlijk, onze Heer is Vergevensgezind, Vermenig- 
vuldiger van belooning, Die ons bfl Zijn gratie heeft doen neerdalen in 
een in eeuwigheid blijvend huis; vermoeiende arbeid zal ons daarin niet 
aanraken, noch zal vermoeienis ons daarin treffen" (35 : 34, 35). 

Niettegenstaande dit alles is het paradijs volgens den Heiligen Qoer-an 
geen plaats enkel om genot of rust te smaken; het is in het wezen der zaak 
een plaats om naar steeds hoogere trappen vooruit te gaan: „Maar zQ die 
oppassend zijn voor (hun plicht jegens) hun Heer, zullen verheven plaatsen 
hebben, daarboven verhevener plaatsen (voor hen) gebouwd" (39:20). Dit 
toont aan, dat het paradijs de rechtschapenen niet alleen in verheven plaatsen 
opneemt, maar dat het in werkelijkheid ook het Uitgangspunt is van een nieuwe 
vooruitgang, aangezier er nog steeds hoogere plaatsen zijn. In overeenstemming 
daarmee wordt er gezegd, dat zfl onophoudelijk er naar verlangen steeds hoo- 
gere voortreffelijkheden te bereiken; en in het paradijs is hun bede ook: „O onze 
Heer! volmaak voor ons ons licht" (66 :8). Deze gedachte aan een "onophou- 
delijke vooruitgang in het paradijs is eene, die den Heiligen Qoer-an eigen is; 
In geen ander schrift is er de minste spoor van aan te treffen. 

In volkomen overeenstemming met de gedachte aan het paradijs als een 
plaats van oneindige vooruitgang naar hoogere levensphasen is die aan de hel, 
waar de straf niet als een marteling bedoeld wordt, maar als middel om den 
mensen te louteren, zoodat hfl de verschillende geestelijke ontwikkelingsphasen 
kan doorloopen. Aan de hel ligt de gedachte ten grondslag, dat zij die S& 
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hun aangeboden gelegenheid in dit leven hebben laten voorbijgaan, krachtens 
de wet die ieder mensch doet proeven wat hij heeft gedaan, onderworpen 
worden aan een behandeling wegens de geestelijke ziekten, die zij zelf hebben 
verwekt. Om die reden maakt de Heilige Qoer-an onderscheid tusschen het 
verblijf in het paradijs en het verblijf in de hel: in het laatste geval stelt die 
een grens, maar niet in het eerste. 

Zooals reeds is opgemerkt, wordt de straf voor slechte daden soms in dit 
leven al opgelegd en de Heilige Qoer-an stelt in duidelijke bewoordingen het 
beginsel vast, dat elk zoo'n straf een heelende maatregel is: 

„En Wij hebben geen profeet in een stad gezonden, of Wij hebben 
haar inwoners door tegenspoed en bezoeking laten bevangen, opdat z$ 
zich zouden verootmoedigen" (7 : 94). 

„En inderdaad hebben Wij (apostelen) gezonden tot de volkeren vóór u, 
dan hebben Wij hen door tegenspoed en bezoeking laten bevangen, opdat 
zij zich zouden verootmoedigen" (6:42). 

Hieruit blijkt duidelijk, dat God Zijn straf op zondigende menschen neder- 
zendt, opdat zij zich tot Hem zullen wenden, m.a.w. opdat zjj zich bewust zullen 
worden van een hooger leven. Dit moet dus het doel van de straf in de hel zgn. 
Dat dit werkelijk zoo is, wordt in de eerste plaats duidelijk gemaakt door de 
eigenschap genade in God geheel op den voorgrond te plaatsen, zooals reeds 
is aangetoond en in de tweede plaats door in duidelijke bewoordingen te verkla- 
ren, dat alle menschen geschapen zijn om genade te ontvangen: „Behalve zjj, 
wien uw Heer genadig is en daarvoor heeft Hjj hen geschapen" (11 : 119). Gods 
voornemen moet ten slotte verwezenlijkt worden, en al doet de mensch door 
zgn daden Gods straf op zich neerkomen, het einddoel is volgens Gods plan 
toch genade, aangezien God hem voor Zjjn genade heeft geschapen. En elders 
wordt er gezegd: „En Ik heb de djinn en de menschen niet geschapen, dan 
opdat zö Mij zouden dienen" (51 : 56). Zg moeten dus ten laatste geschikt 
worden gemaakt om God te dienen; dat is het hoogere leven. Bjj al haar vreese- 
lijkheid wordt de hel op de eene plaats (57 : 15) daarom toch een maulü (vriend) 
van de zondaren genoemd en op de andere (101:9) hun oemm (moeder). 
Beide deze beschrijvingen van de hel toonen duidelijk aan, dat de hel slechts 
bedoeld wordt om den mensch van de onreinheden te zuiveren, die hij zelf heeft 
voortgebracht, zooals vuur goud zuivert van het schuim. Om op deze waarheid 
te wijzen, gebruikt de Heilige Qoer-an het woord fitnah (dat oorspronkelijk 
beteekent het essaieeren van goud of het in vuur werpen om het van het schuim 
te zuiveren) zoowel om de vervolgingen, die de geloovigen moeten verduren 
(2 : 191, 29 :2, 29 : 10), als om de straf aan te duiden, die de kwaaddoeners 
in de hel zullen ondergaan (37 : 63) ; het voedsel dat de bewoners van de hel 
zullen krijgen, wordt fitnah genoemd, omdat in beide gevallen het doel hetzelfde 
is: de geloovigen worden gelouterd door vervolgingen en de kwaaddoeners door 
het hellevuur. Daarom wordt de hel een vriend van de zondaren genoemd, want 
door lijden wil ze hem voor de geestelijke vooruitgang geschikt maken; en ze 
wordt een moeder van de zondaren genoemd om aan te toonen, dat ze tot hen 
in dezelfde betrekking staat als een moeder tot haar kind: de zondaren worden 
a.h.w. in den boezen van de hel grootgebracht. Het vuur is de bron van folte- 
ring, maar het is ook een louteraar. De hevigheid der martelingen van het 
hiernamaals komt door de scherpere waarneming van de ziel, die het nood- 
zakelijk gevolg is van de scheiding van haar stoffelijk omhulsel. In dat leven 
wordt dus de gelukzaligheid, evenzeer als de marteling, heviger. 
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In overeenstemming met het heelende karakter van de hel wordt er ver- 
klaard, dat de zondaren ten slotte uit «te Q el zullen worden genomen. Het is 
waar dat het woord abad driemaal in den Heiligen Qoer-an gebezigd wordt in 
verband met het verbluf in de hel (4 : 169, 33 : 65, 72 : 23), maar abad beteekent 
zoowel eeuwigheid als lange tijd; dat het woord in dit geval in den laatsten zin 
wordt gebruikt, wordt duidelijk gemaakt door hoofdstuk 78, vs. 23, waar het 
in hetzelfde verband wordt gebezigd. Bovendien wordt er aan het verblijf in 
de hel een beperking gesteld door de bijvoeging van de woorden: behalve als 
het uw Heer behaagt, welke uitzondering duidelijk op de uiteindelijke verlossing 
van de bewoners der hel wijst. Men beschouwe in dit verband de volgende twee 

verzen: 

„Hfl zal zeggen: Het vuur is uw woning om daarin te wonen, behalve 
als het God behaagt; want uw Heer is Wijs, Wetend" (6 : 129). 

„Wat hen betreft, die ongelukkig zijn, zij zullen in het vuur zijn; voor 
hen zullen daarin zuchting en steuning zjjn: Daarin wonende zoo lang 
de hemelen en de aarde duren, behalve als het uw Heer behaagt; waarlijk, 
uw Heer is de machtige Uitvoerder van wat Hij wil" (11 : 106, 107). 

Deze verzen toonen duidelijk «an, dat de straf van de hel niet eeuwig is. 
Om deze gevolgtrekking nog duidelijker te maken: de laatste van beide plaatsen 
kan vergeleken worden met het vers, dat het verblijf in het paradijs in het 
onmiddellijk daaropvolgende vers beschrijft: „En wat hen betreft, die gelukkig 
worden gemaakt, zij zullen in den tuin zijn, daarin wonende zoolang de hemelen 
en de aarde duren, behalve als het uw Heer behaagt: een nimmer af te snijden 
gave" (11 :108). De twee uitdrukkingen zijn gelijk: zij die in de hel zijn en 
zij die in het paradijs zijn, blijven daarin zoolang de hemelen en de aarde 
duren en in beide gevallen komt er een uitzondering bfl, die aantoont dat zij 
daaruit kunnen worden genomen. De slotwoorden echter wijken van elkaar af. 
In het geval van het paradijs volgt onmiddellijk op de gedachte, dat zij die 
daarin wonen daaruit kunnen worden genomen, indien het God behaagt, de 
verklaring dat het een gave is, die nimmer afgesneden zal worden, hetgeen 
aantoont dat zfl niet uit het paradijs zullen worden genomen. In het geval 
van de hel evenwel wordt de gedachte, dat zü die daarin wonen, daaruit 
kunnen worden genomen, bekrachtigd door de slotwoorden: „want uw Heer 
is de machtige. Uitvoerder van wat Hij wil". 

Bovenstaande gevolgtrekking wordt door de gezegden van den Heiligen 
Profeet bevestigd. Een gezegde, in „Moeslim" vermeld, eindigt met het vol- 
gende: „Dan zal God zeggen: De engelen en de profeten en de geloovigen 
hebben alle op hun beurt voor de zondaren gebeden en nu büjft er niemand 
over om voor hen te bidden, behalve de Genadige aller genadigen. En Hij zal 
een handvol uit het vuur nemen en menschen er uit doen komen, die nooit 
eenig goed hebben gedaan". Boechari vermeldt een gezegde dat hierop neer- 
komt, dat de zondaars in „de rivier des levens" zullen worden geworpen, als 
zij uit de hel z(jn genomen, hetgeen duidelijk aantoont dat zjj voor een hooger 
leven geschikt zullen 'worden gemaakt De Kanzoel Oemmal vermeldt het vol- 
gende: „Waarlflk, een dag zal over de hel komen, waarop ze als een korenveld 
zal zfln, dat uitgedroogd is, na voor korten tijd te hebben gebloeid", „Waarlijk, 
een dag zal over de hel komen, waarop er geen enkel menschelijk wezen in zal 
zijn". En een gezegde van Oemar staat als volgt geboekstaafd: „Al zfln de 
bewoners der hel nog zoo ontelbaar als het zand der woestijn, er zal een dag 
komen, waarop zij daaruit zullen worden genomen". 

•De hel wordt in den Heiligen Qoer-an onder zeven verschillende namen 
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beschreven en sommigen veronderstellen, dat die de zeven afdeelingen van de 
hel zijn. Het meest herhaaldelijk komt voor de naam djahannam, die a.h.w. een 
eigennaam is, voor hel gebruikt. Het is een Arabisch woord en het grondwoord 
beteekent groote diepte. Daarop volgt in de afdalende reeks van de veelvuldig- 
heid van hun voorkomen djaMm, dat afgeleid is van een grondwoord dat de 
intensiteit van vuur beteekent. Dan komt sa'ir, van een grondwoord afgeleid 
dat het ontsteken van vuur beteekent. Daarop volgt saqar, d.i. verzengenie 
Mtte, welk woord slechts in twee der vroegst geopenbaarde hoofdstukken 
(54 : 48; 74 : 26, 27, 42) voorkomt. Iloetamah, dat afgeleid is van een stam- 
woord dat verpletteren beteekent, komt slechts tweemaal voor in één vroeg 
geopenbaard hoofdstuk (104:4, 5). Lasd (70:15), d.i. vlammend vuur en 
hawyah (101 : 9) d.i. afgrond of een diepe plaats waarvan de bodem niet te 
bereiken is, komen elk eenmaal voor. 

De straf der kwaaddoeners wordt echter heel dikwijls nar of vuur genoemd. 
Men houde voor oogen, dat hel of hellevuur volgens den Heiligen Qoer-an een 
openbaring van verborgen realiteiten is (86 : 9). Met andere woorden, de gees- 
telijke folteringen en knagingen die een kwaaddoener in dit leven vaak voelt, 
nemen in het leven na den dood een tastbaren vorm aan. „Het is het door God 
ontstoken vuur, dat boven de harten opstijgt" (104 : 6, 7) wordt het vlammende 
of geweldige of verzengende vuur van het volgende leven. De ahwé (lage 
begeerten) van dit leven, die zoo vaak een hinderpaal vormen in zjjn bewust- 
wording van een hooger leven en van edeler daden, worden de hdwjjah of 
djahannam (bodemlooze diepte) waarin de kwaaddoener zich stort. Daarom 
wordt diep berouw over een begaan kwaad soms als Vuur beschreven: „Zoo zal 
God hun hun daden toonen (als) een diep berouw voor hen en zij zullen niet 
uit het vuur komen" (2 : 167) en de dag der opstanding wordt dientengevolge 
„de dag van diep berouw" (19 : 39) genoemd. Soms wordt hun uitgesloten zijn 
van Gods tegenwoordigheid hel genoemd: „Neen, zij zullen dien dag zeker van 
hun Heer uitgesloten zfln, dan bullen zij zeker het brandende vuur ingaan" 
(83 : 15, 16). Soms wordt ongenade als de straf in het volgende leven beschre- 
ven: „Dan zal Hij hen op den dag der opstanding in ongenade brengen" (16:27). 
Merk op, dat terwijl er in het paradijs zon noch strenge koude (76 : 13) en 
er in de hel „ziedend en intens koud water" (78 : 25) zijn, bij het laatste het 
vers „vergelding overeenstemmende (met de zonde)" toegevoegd wordt om den 
waren aard van de straf aan te toonen. 

5. Openbaring. 

Openbaring is volgens den Heiligen Qoer-an algemeen. Er worden er vflf 
soorten van vermeld: openbaring aan levenlooze voorwerpen, aan dieren lager 
dan den mensen, aan den mensen in het algemeen, aan de profeten in het 
bijzonder en aan de engelen: 

„Op dien dag zal ze (d.i. de aarde) haar tijdingen mededeelen, als had 
uw Heer (ze) haar geopenbaard" (99 : 4, 5). 

„Dan stelde Hij ze tot zeven hemelen in twee perloden en openbaarde 
in lederen hemel zijn zaak" (41 : 12). 

„En uw Heer openbaarde aan de bij, zeggende: Maak woningen in de 
bergen en in de boomen en in wat zfl bouwen: Eet dan van al de vruchten 
en wandel nederig op de wegen van uw Heer" (16 : 68, 69). 

„En Hij openbaarde aan Mozes' moeder, zeggende: Zoog hem, en als gt) 
voor hem vreest, werp hem in de rivier en vrees niet en treur ook niet, 
want Wö zullen hem u terugbrengen en hem tot een der apostelen 
maken" (28 : 7). 
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„En toen Ik aan de discipelen (van Jezus) openbaarde, zeggende: Geloof 
in Mij en in Mrjn apostel" (5 : 111). 

„Inderdaad hebben Wij u geopenbaard, zooals Wij Noach openbaarden 
en den profeten na hem" (4 : 163). 

„Toen uw Heer aan de engelen openbaarde: lic ben met u, bevestig 
dus degenen die gelooven" (8:12). 

De Goddelijke openbaring aan elke klasse is echter van verschillend 
karakter en wij hebben voornamelijk te maken met de Goddelijke openbaring 
aan den mensch. Er staat vermeld, dat er drie soorten openbaringen zjjn: 
„En het is niet voor welke sterveling ook (weggelegd), dat God tot hem zou 
spreken, behalve door inspiratie of van achter een sluier of door een gezant 
te zenden en met Z^jn verlof te openbaren wat Hem behaagt" (42 :51). De 
eerste soort openbaring, die in den Arabischen tekst wahj wordt genoemd, is: 
het hart een gedachte ingeven, want het woord wahj wordt hier in zijn letter- 
lijke beteekenis van een snelle inblazing gebezigd, tegenover wahj-i-matloeww 
of openbaring in woorden, die tot de derde soort behoort. De tweede manier 
waarop God tot den mensch spreekt, is zooals gezegd, van achter een sluier, 
en dit omvat roe'jü (droom), kasjf, (visioen) en ilh&m (als men in geestver- 
voering stemmen hoort of uit). De derde soort openbaring, die voornamelijk 
aan de profeten Gods is gegeven, is die waarbfl de engel (Gabriël) Gods bood- 
schap in woorden overbrengt. Dit is de zekerste en duidelijkste vorm van 
openbaring en zulks is de openbaring van den Qoer-an aan den Heiligen 
Profeet. Dit wordt genoemd: wahj-i-matloeww of openbaring die gereciteerd 
wordt. De eerste twee soorten van openbaring kunnen zoowel aan profeten 
als aan niet-profeten worden geschonken, maar de derde is alleen aan de pro- 
feten geschonken en is de hoogste vorm van openbaring. 

Volgens den Heiligen Qoer-an is openbaring dus een algemeen feit; alleen 
zijn de vormen verschillen naargelang van de ontvangers. Inderdaad spreekt 
God, zooals Hij hoort en ziet. De openbaring aan de profeten is echter niet iets, 
dat alleen een zekere klasse van menschen ervaren heeft; ze is slechts de meest 
ontwikkelde vorm van openbaring. In minder ontwikkelden vorm is ze aan 
te treffen onder alle menschen, hetzij zij in God gelooven of niet. De Heilige 
Qoer-an maakt melding van het visioen van een koning, die klaarblijkelijk niet 
aan God geloofde (12:43); daaraan lag een diepe beteekenis ten grondslag. 
Openbaring is dus iets dat het menschdom algemeen ervaart, terwijl de profe- 
ten slechts den hoogsten vorm ervan hebben ontvangen. 

Van den eersten mensch sprekende zegt de Qoer-an ons, waarom Gods 
openbaring noodig is en aan welk doel ze beantwoordt. De mensch beoogt 
twee doeleinden: de natuur aan zich te onderwerpen en zichzelf of de natuur- 
krachten en zijn eigen begeerten in zfln macht te krflgen. In het allegorische 
yerhaal van Adam, in hoofdstuk 2, vs. 30—39 verteld, staat dat God Adam 
de kennis der dingen gaf, d.w.z. hij werd begiftigd met het vermogen om 
kennis van alle dingen te verwerven (2 :31); hij werd eveneens begiftigd met 
de macht om de natuur aan zich te onderwerpen, want de engelen (wezens 
die de natuurkrachten beheerschen) brachten hem hulde (2 : 34) ; maar 
Iblis (de opwekker van de kwade hartstochten in den mensch) bracht geen 
hulde en de mensch viel aan zfln kwade inblazingen ten prooi (2 : 36, 7 : 20 — 22). 
De mensch was tegenover alles machtig, maar zwak tegenover zichzelf en 
had Gods hulp noodig om hem voldoende kracht te geven ten einde zjjn harts- 
tochten te overwinnen. Deze hulp kwam in den vorm van zekere „woorden 
van Zijn Heer afkomstig" (2 : 37), d.i. door Gods openbaring, die aan Adam 
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werd geschonken. En wat zijn nageslacht betreft, staat er de Goddelijke wet 
vermeld: „Dan zal er waarlijk tot u een leiding van Mij komen; wie dan Mfln 
leiding volgen, geen vrees zal over hen komen, en zfl zullen ook niet bedroefd 
zijn. En (wat betreft) degenen, die niet gelooven en Onze mededeelingen ver- 
werpen, zij zfln de bewoners van het vuur; daarin zullen zij wonen" (2 : 38 — 39). 
Openbaring is dus noodig om den mensch in staat te stellen tot de hoogere 
trappen van het leven op te klimmen. Volgens dit Goddelijk plan heeft het eene 
volk, evengoed als het andere, openbaring noodig. God heeft aan alle menschen 
de macht gegeven om de natuur aan zich te onderwerpen; niet aan een bepaald 
volk met uitsluiting van andere volken. Hg gaf Zijn stoffelijk onderhoud gelij- 
kelijk aan alle menschen. Daarom kon openbaring, die voor de zedelijke en 
geestelijke verheffing van den mensch noodzakelijk is, niet aan één mensch 
of één volk worden gegeven, met uitsluiting van anderen. Er werden derhalve 
profeten naar ieder volk gezonden, hoewel het niet noodig is dat de namen 
van allen hunner in den Qoer-an worden vermeld: 

„En er is geen volk, of een waarschuwer is onder hen geweest" (35 : 24), 
„En ieder volk had een apostel" (10 :47). 

„En (Wij zonden) apostelen, die Wij u te voren hebben vermeld en 
apostelen, die Wij u niet hebben vernield" (4 : 164) 

Maar daarbij blijft het niet. Het geloof in de profeten van andere volken 
is een van de grondbeginselen van den Islam. Een van de drie voornaamste 
geloofsartikelen van een Moeslim is, zooals al dadelijk in het begin van den 
Heiligen Qoer-an vermeld: „En (voor) hen, die in datgene gelooven, wat aan 
u is geopenbaard en datgene wat vóór u werd geopenbaard" (2:4). De Qoer-an 
legt dus den grondslag voor een broederschap van het geheele menschelijk ras, 
waarvoor geen ander hemelsch boek een stap heeft gedaan. Dat God de Heer 
van alle volken der wereld is, is hier geen droog dogma; het is een levend 
beginsel, dat niet alleen erkent dat alle volken zoowel stoffelijk als geestelijk 
gelijkelijk werden behandeld, maar zelfs verder gaat en het tot een Islamietisch 
geloofsartikel maakt, dat wij in al die profeten gelooven, zooals v/ij in den 
Profeet Moehammad gelooven. Een algemeene godsdienst, waarmee het geheele 
menschelijk ras zich kon vereenigen, zou waarlijk niet verder kunnen gaan 
dan dat. 

Het Arabisch woord voor profeet is nabl, dat afgeleid is van nab', d.i. een 
bijzonder nuttige aankondiging, ook een voorspelling die inlichtingen geeft 
omtrent de toekomst. Het woord naU is in zijn letterlijke beteekenis toepas- 
selijk op iedereen, aan wie voorspellingen aangaande de toekomst geopenbaard 
worden, maar in de technische taal van den Islam is het alleen van toepassing 
op een persoon, die door God uitverkoren wordt om Zjjn boodschap aan het 
menschdom over te brengen. Zoo'n persoon wordt ook rasóèl (apostel) ge- 
noemd, dat letterlijk een gezant beteekent. De twee woorden nabi en rasóel 
z\jn verwisselbaar, maar rasoUl heeft letterhjk een ruimer beteekenis, want de 
engelen worden ook roesoel (boodschappers) genoemd; zie hoofdstuk 35, vs. 1. 

Volgens den Heiligen Qoer-an moet een profeet een menschelijk wezen zijn 
en daarom neemt die de leer der vleesohwording of die van den Godmensen 
niet aan. De hervorming van den mensch wordt toevertrouwd aan menschen, 
wien God Zijn wil openbaart, omdat slechts een mensch den menschen tot voor- 
beeld kan strekken; zelfs een engel zou aan dat doel niet beantwoord kunnen 
hebben. Hoe zouden zwakke menschelflke wezens — die honcerden verleidingen 
hebben te weerstaan, terwijl er voor God geen mogelijke verleiding bestaat — 
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een voorbeeld aan een Godmensen kunnen nemen? Vandaar heeft de Heilige 
Qoer-an ten duidelijkste verklaard, dat slechts profeten of menschen wien 
God Zijn wil heeft geopenbaard, als hervormers gezonden konden worden. 

• „Zeg: waren er op de aarde engelen geweest, wandelend als bewoners, 
Wij zouden zeker een engel als apostel van den hemel tot hen hebben 
nedergezonden" (17 : 95). 
„En Wij zonden vóór u niets dan menschen, aan wie Wfl openbaring 

zonden En Wij gaven hun geen lichaam, dat geen voedsel gebruikte" 

(21:7,8). 

Aan ieder profeet is een boek gegeven als richtsnoer voor zfln volk: 

„En God zond profeten, een blijde boodschap overbrengende en waar- 
schuwende, en Hfl openbaarde met hen het boek met de waarheid, opdat 
(de profeet) tusschen de menschen mocht beslissen over datgene, waarin 
saj verschilden" (2 :213). 

„Inderdaad zonden Wij Onze apostelen met duidelijke bewijsgronden en 
zonden Wfl met hen het boek en de maat neder" (57 : 25). 

De profeten waren alle zonde\oos, zoowel in woord als in daad, daar beide 
met de Goddelijke geboden overeenstemden. 

„En Wij bebben vóór u geen apostel gezonden, of Wij openbaarden hem, 
dat er geen god is dan Ik, dien Mfl dus. En zfl zeggen: De Weldadige God 
heeft een zoon tot Zich genomen; glorie zjj Hem. Neen! zfl zijn geëerde 
dienaren. Zij gaan Hem niet voor in het spreken en alleen overeenkomstig 
Zfln gebod handelen zij" (21 : 25—27). 

„En het is niet aan een profeet toe te schrijven, dat hij ontrouw 
handelt" (8:180). 

De openbaring aan de profeten wordt bijzonder bewaakt: 

„De Kenner van het ongeziene — En Hij openbaart Zijn geheimen aan 
niemand, behalve aan hem, dien Hij als gezant kiest; en waarlijk, Hij doet 
een wacht voor hem en achter hem gaan, opdat Hg weten zal, dat zfl de 
boodschappen van hun Heer werkelijk hebben overgebracht" (72 : 26 28). 

De meening dat de duivel gedachten kan inblazen in de openbaring aan 
een profeet, is in strijd met bovenstaande duidelijke verklaring. Hoofdstuk 22, 
vs. 52 wordt soms aangehaald ter staving van die meening, maar dat vers 
maakt heelemaal geen melding van de openbaring aan de profeten. Het luidt 
aldus: „En Wfl hebben vóór u geen gezant of profeet gezonden, of als hij 
verlangde, maakte de duivel een inblazing betreffende zfln verlangen". Er wordt 
bier niet gesproken over de openbaring aan een profeet, wel over zijn verlangen, 
d.1. zijn verlangen om de waarheid te vestigen; en de duivel duidt hier, als 
in hoofdstuk 2, vs. 14, de leiders der goddeloosheid aan. Het vers beteekent 
dus, dat als een profeet de waarheid verlangt te vestigen, de kwaaddoeners 
de harten van hun volgelingen kwade gedachten inblazen om hem te bestrijden. 

V. GESCHIEDENIS DER PROFETEN 
1. Adam, 

Als men de in den Heiligen Qoer-an vermelde geschiedenis van de profeten 
leest, moet men steeds voor oogen houden, dat het doel niet is om een geschie- 
denis als zoodanig te vertellen, maar om zekere kenmerken van de verschillende 
volken te doen uitkomen; om gebeurtenissen te vermelden, die een profetische 
zinspeling bevatten op het leven van den Heiligen Profeet of op de toekomst 
van den Islam, en om den Profeet door illustraties uit de vroegere heilige 
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geschiedenis te troosten, dat de waarheid ten slotte gevestigd zal zijn en dat 
de tegenstand heelemaal zal mislukken en gebroken zal zijn. De Qoer-an geeft 
niet de bijzonderheden van deze geschiedenis, zelfs niet de bijzonderheid: welke 
boodschappen "een profeet aan zijn volk overbracht of hoe hij werd ontvangen. 
Het Boek bepaalt zich tot de algemeene feiten: dat ieder profeet de boodschap 
van den Eenheid Gods overbracht, dat hij de menschen uitnöodigde God te gehoor- 
zamen en hun medemenschen goed te doen, en dat hij naar de zedelijke 
verbetering van het volk streefde, waarheen hij gezonden werd. Het toont 
door melding te maken van de geschiedenis der Israëlietische en niet-Israëlieti- 
sche profeten aan, dat de grondbeginselen van den godsdienst van alle profeten 
gelijk waren. In de vroeg geopenbaarde hoofdstukken wordt die geschiedenis 
slechts in het kort vermeld, terwijl de bijzonderheden tot een tijdvak behooren, 
toen de tegenstand aan den Profeet zijn toppunt had bereikt. Dit stelt zich 
ongetwijfeld ten doel, den tegenstanders — toen zij op het toppunt van hun 
macht waren — te kennen te geven, dat zij ten slotte ten val zouden worden 
gebracht. Een ander punt, dat opgemerkt verdient te worden, is dat ieder 
profeet volgens den Qoer-an naar één volk werd gezonden, met uitzondering 
van den Heiligen Profeet Moehammad, die een profeet is voor alle volkeren 
der wereld. 

De Heilige Qoer-an zegt niet, wanneer en hoe Adam werd geboren; hij 
zegt zelfs niet, dat hij de eerste mensch was. Het heet, dat de groote Moeslim- 
godgeleerde, Moehammad bin AU Al Baqir, een der twaalf Sji'a Imams, gezegd 
heeft, dat er „millioenen Adams, stierven vóór onzen vader Adam", en Ibn-i- 
Arabi, de leider der Soefi's, schrijft in zijn groot werk, de Foetoehat, dat er 
veertigduizend jaar vóór onzen Adam een anderen Adam was. Er is ook een 
overlevering, door de Imamijjah aangenomen, volgens welke er dertig Adams 
waren vóór onzen Adam en deze aarde na hem voor vijftigduizend jaar 
een woestenij bleef, toen voor vijftigduizend jaar bewoond, waarna Adam 
geschapen werd. 

Verder zegt de Heilige Qoer-an niet, hoe Adam geschapen werd, maar die 
neemt de Bijbelsche theorie van diens schepping ook niet aan. Inderdaad zegt 
die dat Adam uit stof werd geschapen, maar dan zegt die dat ook ieder 
menschenkind uit stof wordt geschapen: 

„O menschen! indien gij in twijfel verkeert omtrent de verrijzenis, 
(weet) dan (dat) Wij u waarlijk uit stof hebben geschapen, daarna uit 
een kleine levenskiem, daarna uit een klonter, daarna uit een klomp 

vleesch " (22 : 5). 

„Hü is het, Die u uit stof heeft geschapen, daarna tiit een kleine levens- 
kiem, daarna uit een klonter, daarna brengt Hü u als een kind voort" 
(40:67). 

„Zijn metgezel zeide tot hem, terwijl hü met hem redetwistte: Gelooft 

gü niet in Hem, Die u uit stof heeft geschapen, daarna uit een kleine 

levenskiem, waarna Hij u tot een volkomen mensch heeft gemaakt?" 

(18:37). 

Stof is de eerste phase van 's menschen bestaan en ieder mensch wordt 

daaruit geschapen. Hoe? De Heilige Qoer-an legt het zelf uit: 

„En inderdaad hebben Wij den mensch uit een extract van klei ge- 
schapen, daarna hebben Wij hem tot een kleine levenskiem gemaakt op 
een vaste rustplaats" (23 : 12, 13). 

„En Hij begon de schepping van den mensch uit stof; daarna maakte 
Hij zijn nakomelingschap uit een extract, uit geringgeschat water. Daarna 
maakte Hij hem volkomen en blies in hem van Zijn geest en maakte voor 
u het gehoor en het gezicht en de harten" (32 : 7—9). 
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's Menschen schepping uit stof beteekent dus zijn schepping uit een extract 
van stof, een extract dat ten slotte als een levenskiem verschijnt, omdat van 
de aarde ons voedsel komt, dat door verscheidene processen den vorm van 
de levenskiem aanneemt. Opmerking verdient, dat de Heilige Qoer-an hier 
spreekt van den geest van God, die in ieder mensch wordt geblazen. In dit 
geval is de geest niet de dierlijke ziel, maar de ziel die den mensch in staat 
stelt om te onderscheiden wat goed en wat kwaad is, de nafa-i-n&tiqah of de 
menschehjke ziel of rede. Vandaar volgen op de vermelding daarvan onmiddellijk 
de woorden „en maakte voor u het gehoor en het gezicht en de harten". 

De Qoer-an neemt de Bflbelsche theorie, volgens welke Eva uit een rib 
van Adam geschapen werd (Genesis 2 : 21, 22) ook niet aan. Er staat in het 
Heilige Boek ongetwijfeld vermeld, dat God de menschen „uit één wezen heeft 
geschapen en zijn vrouw van dezelfde heeft geschapen" ( : 1), maar het 
beteekent klaarblijkelijk van dezelfde soort of van dezelfde essence, want er 
wordt op een andere plaats gezegd, dat gaden of vrouwen voor alle mannen 
geschapen z$jn uit hun anfoes (meerv. van nafs, d.i. zelf of soort) : 

„En God heeft vrouwen voor Ui gemaakt uit uw zelf* (16 :72). 

„En een van Zijn teekenen is, dat Hij vrouwen voor u heeft geschapen 
uit uw zelf, opdat gij tot, haar zoudt neigen, en Hij heeft liefde en erbar- 
ming tusschen u geplaatst" (30 : 21). 

Het verzet van den duivel tegen Adam, dat het hoofdkenmerk is van het 
Qoer-anische verhaal van Adam, wordt Op zeven verschillende plaatsen- vermeld: 
viermaal in Vroeg-Mekkaansche openbaringen (38 : 71—85, 17 : 61—65, 18 : 50, 

20:116 — 124), tweemaal in de latere Mekkaansche openbaringen (15:26 44, 

7 :11 — 25 ). en eenmaal in een Vroeg-Medineesche openbaring (2 : 30 39). Tot 

recht begrip van de ware beteekenis van het verhaal moeten de verschillende 
plaatsen die dezelfde of dergelijke punten vermelden, noodzakelijk met elkaar 
worden vergeleken. Het eerste punt is Gods verklaring van Zijn wil om Adam 
of den mensch te scheppen: 

„Toen uw Heer tot de engelen zei: Waarlijk, Ik zal een sterveling 
scheppen uit stof" (38 : 71). 

„En toen uw Heer tot de engelen zei: Waarlijk. Ik zal een sterveling 
scheppen van de essence van zwart slijk, gevormd tot een gedaante" 
(15 : 28). 

„En toen uw Heer tot de engelen zei: Waarlijk, Ik zal op de aarde 
iemand plaatsen, die (daarop) zal regeeren" (2 :30). 

Op de eerste twee plaatsen nu wordt er melding gemaakt van de schepping 
van een sterveling, terwijl er op de derde plaats sprake is van iemand die 
öp aarde regeert. Van deze drie beschrijvingen zijn de eerste twee in het alge- 
meen en de derde in het bijzonder op alle menschen van toepassing en niet 
op Adam alleen. Daarom is het verhaal van Adam in werkelijkheid dat van 
ieder mensch. Dat de mensch een regeerder is, heeft betrekking op de verheven 
positie op aarde waarvoor hij bestemd is, want hij beheerscht, zooals de Qoer-an 
herhaaldelijk zegt, niet alleen de dierenwereld, maar ook de natuurkrachten. 

Op één plaats slechts wordt de aandacht gevestigd op de schaduwzijde 
van de menschheid. „Zult gij daarop zulk een plaatsen, die daarop onheil zal 
stichten en bloed zal vergieten?'' (2 :30). Maar de lichtzode van de mensch- 
heid wordt in afwisselende kleuren voorgesteld. In een vroegere openbaring 
staat: „En als Ik hem volkomen heb gemaakt en In hem van Mijnen geest heb 
geblazen" (38:72, 15:29), een beschrijving die in hoofdstuk 32, vs. 9 ten 
stelligste' gegeven wordt aan elk menschehjk wezen; maar later wordt er van 
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's menschen uitgebreide vermogens om te regeeren gezegd: „En Hfl gaf Adam 
kennis van alle dingen" (2:31), een kennis die zelfs aan de engelen niet 
gegeven wordt (2:32). In kennis ligt inderdaad de macht van den mensen, 
en daarom komt het bevel aan de engelen om Adam hulde te brengen onmid- 
dellijk na de vermelding van zijn volmaking op de eerste twee plaatsen en 
het geven van kennis aan hem op de derde. Dit is, zooals reeds is gezegd, 
het voornaamste kenmerk van het verhaal van Adam: het bevel aan de 
engelen om Adam hulde te brengen, aantoonende dat hg zelfs boven de engelen 
geplaatst wordt en beneden God de hoogste positie op aarde bekleedt. Maar 
hem wordt het vermogen om kennis te verwerven gegeven en hg verwerft 
gaandeweg kennis" door zich in te spannen; het licht van den Goddelijken 
geest zit in hem en door dat licht te gebruiken kan hij zich verheffen tot 
steeds hoogere levensphasen. En gehjk de verwerving van kennis in de stof- 
felijke wereld nieuwe perspectieven van vooruitgang opent, zoo opent ook 
de kennis der Goddelijke dingen in de geestelijke wereld voor hem een hooger 
leven, waarvan de volledige openbaring begint met wat de dag der opstanding 
wordt genoemd. Vandaar ook wordt na het hulde brengen van de engelen 
aan Adam, op alle zeven plaatsen, de weigering van Iblis om zich te onder- 
werpen vermeld. Iblis nu is de eigennaam van den duivel. In hoofdstuk 18. 
vs. 50 wordt er duidelijk vermeld, dat hij tot de djinn of onzichtbare wezens 
van lagere orde behoort, in tegenstelling met de engelen of onzichtbare wezens 
van hoogere orde. Deze onzichtbare wezens staan in nauw verband tot het 
geestelijk leven van den mensch: de engel spoort hem aan om goed te doen 
en de duivel zet hem aan om de lagere hartstochten te volgen en houdt dus 
de psychische ontwikkeling van een lageren trap tot een hoogere tegen; zie 
hoofdstuk 50, vs. 21, waar de aanzetter tot kwaad of de duivel drijver wordt 
genoemd en de opwekker tot goed of engel getuige. Als er dus vermeld staat, 
dat de duivel weigerde om zich aan Adam of den mensch te onderwerpen, dan 
wordt er daarmee bedoeld, dat 's menschen lagere hartstochten die de duivel 
opwekt, werkelijk een hinderpaal zijn voor zijn vooruitgang en dat het van 
belang is, dat men den duivel aan zich onderwerpt, of dat de lage hartstochten 
in den mensch beteugeld worden, indien men een hooger leven wil bereiken. 
Dat dat de ware beteekenis is, werd door den Heiligen Profeet zelf verklaard, 
toen hij op een vraag, of ook hij, als ieder ander menschelijk wezen, een 
duivel had, bevestigend antwoordde en er bijvoegde: „Maar God heeft mfl. tegen 
hem geholpen, zoodat hij onderdanig is". De duivel en zfln kroost worden daar- 
om 's menschen vijand (18 : 50) genoemd, tegen wien ïtij strijden moet tot de 
vijand zich aan hem onderwerpt. 

Het volgende punt, dat in den Heiligen Qoer-an vermeld wordt, is dat 
Adam en zijn vrouw eerst in den tuin worden geplaatst (20 : 117, 7 : 19, 2 : 35), 
waarvan op één plaats een beschrijving wordt gegeven, aldus: „Gij zult daarin 
geen honger hebben en gti zult ook niet naakt zijn"; „Gfl zult daarin geen 
dorst hebben en gij zult de hitte der zon ook niet voelen (20:118, 119). 
Maar dan staat er, dat er tegen Adam en zfn vrouw gezegd wordt om daaruit 
overvloedig eten te gebruiken, waar zjj ook verlangen, maar daaraan wordt 
de waarschuwing toegevoegd: „Nadert dezen boom niet, want dan zult gij 
tot de onrechtvaardigen behooren" (2:35, 7:19). Om Adam in verzoeking 
te brengen blies de duivel hun een booze gedachte in (7 : 20, 20 : 120). Opmer- 
king verdient, dat de Heilige Qoer-an in zake al de bijzonderheden van dit 
verhaal de Bijbelsche verklaringen niet aanneemt. Niet de slang, „listiger dan 
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al het gedierte des velds", komt tot Eva zeggen en brengt haar op het ver- 
keerde pad, terwijl zij op haar beurt den man van het pad der deugd doet 
afdwalen, maar de duivel blaast Adam een booze gedachte in, of zoowel aan 
Adam als aan Eva, daar hg ieder zoon en iedere dochter van Adam niets 
dan booze gedachten inblaast. Door de kwade inblazing van den duivel denkt 
de mensch, dat de verboden boom de boom der onsterfelijkheid is en een 
koninkrijk dat niet in verval geraakt (20 : 120). De booze gedachte is: „Uw 
Heer heeft u dezen boom niet verboden, dan opdat gij beiden geen twee engelen 
zult worden, of opdat gfl (niet) tot de onsterfelijken zult behooren" (7:20). 
Zoo deed hij hen door bedrog vallen (7 : 22) en beiden aten van den boom. 
En wat waren de gevolgen? „En zfl aten beiden daarvan, daarom werden hun 
kwade neigingen (of naaktheid) hun duidelijk en zij begonnen beiden zich 
met bladeren van den tuin te bedekken" (20 : 121, 7 : 22). 

Dit alles toont duidelijk aan, dat de tuin niet een aardsche tuin is, maar 
een toestand van tevredenheid en rust, waarin geen strijd is. De boom dien 
de mensch niet naderen moet, wordt altijd „deze boom" genoemd, als was die 
pas genoemd, of als was die een toom, te welbekend om eenige beschrijving 
te behoeven. Dit op zichzelf wijst er op, dat die de welbekende boom des kwaads 
is, want zoowel het goede als het kwade wordt in hoofdstuk 14, vs. 24 — 26 
en elders bij twee boomen vergeleken. Dit wordt verder bevestigd door de 
beschrijving, die de duivel daaraan gaf: „de boom der onsterfelijkheid" in 
hoofdstuk 20, vs. 120, waarmee wj den mensch bedroog (7 : 22), hetgeen 
aantoont dat die in werkelijkheid de boom is, die den dood brengt, d.i. de 
boom des kwaads. Een anderen sleutel van den aard van dezen boom geven 
hoofdstuk 7, vs. 22 en hoofdstuk 20, vs. 121, waar op het gevolg van het 
eten van dezen boom gewezen wordt: — hun kwade neigingen werden hun 
duidelijk. Het is duidelijk, dat het is het besef iets kwaads te hebben gedaan, 
iets wat den mensch onwaardig is. De poging om zich met bladeren van den 
tuin te bedekken (7 : 22, 20 : 121) is het verlangen om door menschelijke in- 
spanning de begane fout goed te maken. Inderdaad heft de Heilige Qoer-an 
allen twijfel aan dit alles op, als die onmiddellijk daarop twee soorten van 
kleeren vermeldt: een uiterlijke Meeding „om -uw naaktheid te bedekken en 
(een kleeding) voor de schoonheid" en een geestelijke kleeding „die (tegen 
het kwaad) beschermt; die is de beste" (7:26). In dezelfden trant gaat 
het Boek verder en generaliseert: „O kinderen van Adam! laat de duivel u 
niet in verzoeking brengen, zooals hü uw ouders uit den tuin verdreef, hun 
hun kleeding afnemende, opdat hrj hun hun kwade neigingen (of naaktheid) 
zou kunnen toonen, want hij ziet u, zoowel hij als zijn staim, van waar gij 
hen niet kunt zien; waarlijk, Wfl hebben de duivels tot de bewakers doen worden 
van hen, die niet gelooven" (7 :27). 

Het onmiddellijk daarop volgende vers spreekt dan van de onzedeüjk- 
heden, die de ongeloov^gen begaan en dus wordt het te duidelijk om nog nader 
verklaard te worden, dat de Heilige Qoer-an met deze boom bedoelt: de boom 
des kwaads. Nu dit vastgesteld is, kunnen wfl veilig de gevolgtrekking maken, 
dat de vermelde tuin een geestelijke tuin is: — de tuin der tevredenheid, zooals 
reeds is aangetoond. De beschrijving daarvan als een tuin waar de mensch 
geen honger heeft (20 : 118) en tevens overvloedig eten daaruit gebruikt 
(2 : 35), leidt tot dezelfde gevolgtrekking. Dat de Qoer-an hier een allegori- 
sche verklaring van geestelijke waarheden geeft, blijkt ook duidelijk uit 20 : 124 i 
„En 'wie zich van Mijn waarschuwing afwendt, zal waarlijk een benard leven 
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leiden en Wfl zullen hem op den dag der opstanding blind opwekken". Het 
benarde leven duidt hier duidelijk het geestehjk leven aan. Ten gevolge van het 
aanzetten van den mensen tot kwaad wordt de duivel, de opwekker van de 
lagere hartstochten in den mensen, voor eeuwig uit den tuin verdreven: „Ga 
dus weg vandaar, want gij zflt verdreven en waarlijk, Mijn vloek rust op u'tot 
den dag des oordeels" (38 : 77, 78; 15 : 34, 35). En Adam, die door zfln ver- 
geetachtigheid en onopzettelijk het Goddelijk gebod niet gehoorzaamt (20 : 115) 
wordt ook uit den tuin verdreven, doch slechts voor korten tijd, om te strijden 
tegen den duivel, zijn vijand: „Ga heen, sommigen uwer zflnde de vijand van 
anderen en er is voor u op de aarde een woonplaats en levensmiddelen voor 
eenigen tijd". (2 : 36); „Ga weg vandaar, gij beiden, allen (uwer), een uwer (ia) 
de vijand van den ander" (20 : 123). De toestand van strijd tegen den duivel is 
bestemd om den mensch op den weg te brengen tot het herwinnen van den tuin 
De mensch die met de macht begiftigd is om zelfs over de engelen te regeeren 
en die dus den duivel aan zich zou kunnen onderwerpen, wordt uit den tuin 
verdreven om den noodzakeüjken strijd te voeren en door dien strijd, bijgestaan 
door het Goddelijk licht der openbaring, den tuin voorgoed te herwinnen, om er 
nimmer meer uit verdreven te worden. Hfl wendt zich tot God en overwint, als 
hij van die Bron van kracht hulp krijgt, den duivel: 

<,„'£ Ö -. Zei< l?" : 0uze , ? eer! Wö z 9 n onrechtvaardig geweest tegen onszelf, 
v«n £ en ,? ° ns nlet ,y er £ eeft en ons (niet) genadig zflt, zullen wij zeker 
van de verliezers zijn" (7 : 23). «w» 

„Dan ontving Adam (zekere) woorden van zijn Heer, derhalve wendde 
Hg Zich (genadig) tot hem" (2 : 37). 

leidde^hS-l^oTm)! 16111 6n HÖ Wendde ^ (g6nadte) t0t hem en 

En indien dit waar is voor Adam in het bijzonder, is het ook waar voor den 
mensch in het algemeen. Gemeenschap met het Goddelijk Wezen, verkregen 
door middel van Zijn openbaring, brengt den mensch tot een toestand, waarin 
de duivel voor eeuwig onderworpen is, een toestand waarin hö den duivel 
niet meer vreest en ook niets begaat, dat hem bedroefd maakt: 

i-wE^r ZaJ Cr waarli J k een leidln & van Mij tot u komen, en wie Mijn 
3^88) ' ° Ver ^ g6en Vre6S k ° men n0Ch ZUUen ^ treuren " 

1 » J '^ erhal w Zal , er . Waarl * ik een leidb & van M « tot » komen, en wie Mijn 
iuS|iT(20 :Ï23). Vai1 ^ reChte ^ afdWal6n 6n Zal °° k niet 0n ^ 

Een ieder, die de bijzonderheden van dit, verhaal nauwkeurig beschouwt, 
als ook het duidelijk allegorische karakter ervan en het groote doel dat 
daaraan ten grondslag ligt - nl. dat ieder mensch een strijd moet voeren 
tegen zijn hartstochten, tot hij ze in zijn macht heeft - kan onmogelijk ook 
maar een moment van gedachte zijn, dat de Heilige Qoer-an het verhaal van 
Adam in ieder opzicht aan den Bijbel te danken heeft. 

2. Noach. 

Het voornaamste punt met betrekking tot de in den Heiligen Qoer-an 
verhaalde geschiedenis van Noach is, dat de zondvloed niet het geheele aard- 
oppervlak bedekte en dat die ook niet „alle vleesch, dat zich op de aarde 
roerde», zooals de Bijbel het zegt (Genesis 7:21), verdelgde. De Qoer-an 
stelt deze kwestie op den voorgrond in de vroegste openbaring, die in hoofd- 
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stuk 71 van Noach spreekt. Het begint met de vermelding: „Waarlijk, Wfl 
zonden Noach tot zfln volk"! en eindigt met de vermelding, dat Noachs volk 
hém verwierp en dat zfl om hun zonden verdronken werden (71 : 25). AJle 
vermeldingen betreffende Noach leggen den nadruk op dit punt, nl. dat alleen 
Noachs volk — dat de waarheid bestreed, Noach vervolgde en tegen zfln leven 
samenspande — verdronken werd. Aldus: 

„Mijn Heer! waarlijk, mijn volk heet mij liegen: beslist Gfl daarom 
tusschen mfl en hen met een (rechtvaardige) beslissing en bevrijd mij 
: en degenen van de geloovigen, die met mij zijn. Derhalve bevrijdden Wfl 
hem en degenen met hem in de beladen ark. En Wij verdronken nader- 
hand de overigen" (26 : 117—120). 

„En Wij hielpen hem tegen het volk, dat Onze mededeelingen verwierp: 
waarlijk, zü waren een boos volk, daarom verdronken Wi) hen allen" 
(21:77). 

„En maak de ark voor Onze oogen en (overeenkomstig) Onze open- 
baring, en spreek niet tot Mij aangaande degenen die onrechtvaardig 
zfln; waarlijk, zfl zullen, verdronken worden" (11:37). 

„Doch zij verwierpen hem, derhalve bevrijdden Wfl hem en degenen met 
hem In de ark, én Wij maakten hen tot regeerders en verdronken degenen 
die Onze mededeelingen verwierpen" (10 : 73, 7 : 64). 

De eeltige bijzonderheden aangaande Noach, welke van eenig belang zfln, 
zfln vervat in het 11de hoofdstuk, dat melding maakt van den bouw van een 
ark, van Noachs Inscheping en hoe ze ten slotte op den berg Al-Djoedi terecht 
kwam, een der (bergen, waardoor Armenië In het zuiden van Mesopotamië 
gescheiden wordt; het voegt daarbij een gebeurtenis betreffende een zoon van 
Noach, die ook verdronken werd, want „hij (verricht alles-) behalve goede 
daden" (11 : 46). Een zeer korte vermelding in hoofdstuk 29, vs. 14, 15 voegt 
er bfl ( dat hfl voor 950 jaar onder zfln volk bleef, hetgeen óf op zfln kort leven, 
óf op den duur van zfln wet betrekking heeft. Hoofdstuk 66, vs. 10 vermeldt, 
dat zfln vrouw en de vrouw van Lot trouweloos handelden tegenover hen. 

3. Niet-Bflbelsche profeten. 

Na de geschiedenis van Noach komt, als we de chronologische volgorde 
in acht nemen, over het algemeen die van den profeet H<5èd, die tot den stam 
'Ad werd gezonden. Deze stam leefde in de woestijn Al-Ahqdf (46:21), die 
zich van Oman tot Hadramaut in het zuiden van Arablë uitstrekt. De stam 
ontleent zfln naam aan 'Ad, den kleinzoon van Aram, den kleinzoon van Noach, 
en wordt soms de eerste 'Ad (53 : 50) genoemd, in tegenoverstelling met den 
stam van Tsamóed, die de tweede 'Ad wordt genoemd. Het was een machtige 
stam, zooals de thans ontdekte inscripties het aantoonen, en waarschijnlijk 
heeft die zich naar alle zflden verspreid. Profeet Htfêd wordt in den Bflbel 
niet vermeld en profeet Salih, die tot den stam van Tsamöed gezonden werd, 
evenmin. Deze stam wordt vaak tegelflk met 'Ad vermeld, hoewel zfl territoriaal 
van elkaar gescheiden zfln. Tsamöed leefde in Al-Hidjr (15 : 80) ten noorden 
van Medina. De eenige belangrijke punten, die omtrent de 'Ads vermeld worden, 
zfln, dat zfl opvolgers waren van Noachs volk (7 : 69), dat zfl hooge gebouwen 
oprichtten (de aldus vertaalde woorden kunnen ook beteekenen, dat zfl menschen 
waren van groote gestalte), dat zfl in hun tfld het machtigste volk waren (89 : 7, 
8), en dat zfl door een sterken wind vernietigd werden (69:6, 7; 54:19). 
Omtrent den Tsamóed zegt de Heilige Qoer-an, dat zfl huizen in de bergen 
hieuwen (7 : 74), dat sporen van deze rotswoningen in den tfld van den Heiligen 
Profeet nog aan te treffen waren (27:52), en dat zfl door een aardbeving 



VOORREDE CLXIII 

vernietigd werden (7 :78). Er wordt verder gesproken van een kameelin, die 
bun als een teeken werd gegeven: zij kregen de waarschuwing, dat zfl gestraft 
souden worden, indien zfl de kameelin slachtten. Het dichte weefsel van legen- 
den, dat men om dit dier heeft gesponnen, staat nergens in den Qoer-an 
vermeld; naar alle waarschijnlijkheid hadden zij het plan opgevat om hun 
profeet te vermoorden (27 : 48, 49), en het slachten van de kameelin zou dan 
een teeken zijn, dat zij op het punt stonden om den beslissenden stap te doen. 
Zij zijn niet de eenige profeten, die in den Qoer-an vermeld worden en 
over wie de Bijbel zwijgt. De Qoer-an spreekt van een zeker profeet Loeqmftn 
(31:13), die een Ethiopiër schijnt geweest te zijn. Van zijn leer wordt er 
gezegd, dat ze nederigheid en ootmoed bijzonder op den voorgrond stelde 
(31 : 17 — 19). De Qoer-an spreekt ook van een niet-Israëlietisch profeet, die 
een tijdgenoot was van Mozes en naar wien Mozes ging op zoek naar kennis 
(18 : 60—82). Hij leefde aan de samenvloeiing der twee Nfllen (18 : 60), d.i. in 
Khartoem. Verder spreekt die van Darlus I, een koning van Perzië, die 
Dzoelqarnain of de tweehoornige genoemd wordt, op de basis van Daniels 
visioen (Daniël 8 : 20), en wat er van hem vermeld staat toont aan, dat hij ook 
als profeet van een volk, wordt beschouwd. Dit alles komt in volkomen 
overeenstemming met de in den Heiligen Qoer-ftn vastgestelde duidelijke leer- 
stelling, dat tot ieder volk een profeet werd gezonden. 

4. Abraham. 

Abraham en Mozes ztfn de twee profeten, wier geschiedenis in den Heiligen 
Qoer-ftn bijzonder op den voorgrond wordt geplaatst: Abraham wordt 40 keer 
vermeld en Mozes wel 50 keer. Dat Abraham zbo'n voorname plaats inneemt 
is toe te schrijven aan bet feit, dat hij erkend werd door alle drie verschillende 
gemeenschappen, die in Arabië woonden: de Joden, de Christenen en de afgoden- 
dienaars. In zeker opzicht was bij dus de schakel, die hen vereenigde, hoezeer 
hun godsdienstige denkbeelden ook van elkaar afweken. Om deze reden worden 
zij herhaaldelijk tot den godsdienst van Abraham genoodigd: 

„En zQ zeggen: wees Joden of Christenen, gfl zult op den rechten weg 
zijn. Zeg: Neen, (wfl volgen)- den godsdienst van Abraham, den oprechte, 
en hij was niet een der polytheïsten" (2 : 135). 

„En wie heeft een beter godsdienst dan hij, die zich algeheel aan God 
onderwerpt? en hij is de weldoener (van anderen) en volgt het geloof 
van Abraham, den oprechte" (4 : 125). 

„Zeg: Waarlijk, (aangaande) mij, nüjn Heer heeft mij naar het rechte 
pad geleid, (naar) een waren godsdienst, het geloof van Abraham, den 
oprechte, en hü was niet een der polytheïsten" (6 : 162). 

Hoewel de rechtschapenheid van Abraham bfl deze drie gemeenschappen 
een uitgemaakte waarheid was, was Abrahams godsdienst toch niet de gods- 
dienst van een daarvan, welke ook: 

.Abraham was noch Jood noch Christen, maar hij was (een) oprecht 
(man), een Moeslim, en hü was niet een der polytheïsten" (3 :66). 

Er wordt tegen de drie gemeenschappen inderdaad gezegd, dat ze het 
gemeenschappelijk element van de drie godsdiensten moeten trachten te vinden, 
want- alleen dat zou de godsdienst van Abraham kunnen zijn. Dit was het 
bestaan van den Eenigen Allerhoogsten God. Het woord hm%f, dat ik door 
rechtschapen heb vertaald, wordt zeer dikwijls met betrekking tot Abraham 
gebezigd. Het grondwoord hanf beteekent neigen of overhellen, en daarom 
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beteekent hanif volgens Raghib, de beste autoriteit op het gebied der lexico- 
graphie van den Heiligen Qoer-an, hy die .tot een juisten toestand overhelt. 
Waar het ook gebruikt wordt, blijkt het aan te duiden: een standvastig bUjven 
in den juisten toestand, tegenover een neigen tot polytheïsme van den kant 
der Joden en Christenen. Volgens den Heiligen Qoer-an was Abraham de 
krachtigste prediker tegen alle soorten van afgodendienst en polytheïsme, en 
ztjn ijver om de menschheid van deze grofste soorten van bijgeloof te bevrijden 
geeft ons werkelijk een beeld van den geest van den Heiligen Profeet. Inder- 
daad belichaamt ieder profeet in den Heiligen Qoerftn een bepaalden trek van 
het karakter van den Profeet Moehammad, en Abraham belichaamt eenerzijds 
de geneigdheid om afgodsbeelden te vernielen en anderzijds de absolute onder- 
werping aan God. Zijn prediking tegen den afgodendienst staat vermeld in: 
6 : 75; 19 : 42—48; 21 : 52—65; 26 : 69—84; 29 : 16, 17; 37 : 85—96; 43 : 26, 27. 
Hij predikt ook tegen de aanbidding van hemellichamen; zie 6 : 76 — 84; 37 : 88, 89. 
Hij ging echter een stap verder en vernielde de beelden, en dit deed hij, nadat 
hij zijn volk duidelijk had gezegd, dat hij hun de machteloosheid van hun ver- 
meende godheden duidelijk zou maken: 

„En bij God! ik zal zeker tegen uw afgodsbeelden strijden, nadat gij u 
zult hebben verwijderd, terugkeerende. En hij brak ze in stukken, behalve 
het grootste daarvan, opdat zij misschien tot Hem zouden terugkeeren" 
(21:57, 58). 

Dit voorval wordt ook reeds eerder vermeld in hoofdstuk 37, vs. 91 — 96; 
daar staat, dat hij de afgodsbeelden heimelijk, d.i. gedurende de afwezigheid 
van hun aanbidders, brak. Dit breken van de afgodsbeelden door Abraham was 
ongetwijfeld een voorspelling, dat de afgodsbeelden die het door Abraham 
gewijde Huis in den tijd van den Heiligen Profeet ontheiligden, ten slotte door 
dezen gebroken zouden worden, en dit gebeurde inderdaad na de verovering 
van Mekka. De ijver die Abraham bezield had om de Eenheid Gods te vestigen, 
legde hij ook aan den dag door het tot een blijvende overlevering onder de 
Arabieren te maken, dat hij een prediker der Eenheid Gods was: „En hij maakte 
het tot een woord om onder zijn nakomelingschap voort te duren, opdat zij zouden 
terugkeeren" (43 : 28), waar het de aanbidding van Eén God aanduidt. 

De tweede trek van Abrahams karakter, waarin hij met den Heiligen Profeet 
overeenkomt, is zijn volkomen onderwerping aan God. Het lijdt geen twijfel, 
dat alle profeten zich aan God onderwierpen, maar toch wordt Abrahams 
onderwerping bijzonder op den voorgrond geplaatst; zie 2 : 124, 131; 3 : 66; 
4 : 125; 16 : 120; 37 : 83, 84. Zijn onderwerping aan God was zoo volmaakt, dat 
toen hij het bevel ontving om zijn eenigen zoon Ismaël op te offeren, lüj geen 
oogenblik aarzelde. Maar „toen zij beiden zich onderwierpen en luj hem op zijn 
voorhoofd nederwierp", kwam de stem van God tot hem, zeggende dat hij de 
waarheid van het visioen, volgens hetwelk luj zijn zoon moest opofferen, had 
aangetoond (37 : 103—105) en dat het offeren van een geit deze gelegenheid 
herdenken moest (37 : 107) ten teeken dat het dierlijke in den mensen opge- 
offerd moest worden om wille van het goddelijke in hem. Deze gebeurtenis 
geeft dus een illustratie van Abrahams volkomen onderwerping aan God en 
bevat ongetwijfeld een profetische zinspeling op de volkomen onderwerping 
van den Heiligen Profeet Moehammad en zijn volgelingen, die bij de verdediging 
van de waarheid hun bereidwilligheid toonden om hun eigen leven en dat der- 
genen die hun het dierbaarst waren, te geven. Men kan hier ook opmerken, 
dat de Heilige Qoer-an er niet alleen melding van maakt, dat Ismaël de zoon 



VOORREDE CLXY 



was die Abraham moest opofferen, maar ook dat deze na de offerande de blijde 
tijding van de geboorte van Izak ontving (37 : 112). Dit weerspreekt het Bjjbel- 
sche verhaal, dat zegt dat Izak de zoon was, die opgeofferd moest worden. 
Haar de Bijbel weerspreekt zichzelf, als die zegt: „Neem nu uwen zoon, uwen 
eenige, dien gij liefhebt, Izak" (Gen. 22 : 2). In vs. 12 en 16 wordt hij nog eens 
„uwen zoon, uwen eenige" genoemd. Izak nu kan niet, hoeveel verbeelding men 
ook heeft „uwen zoon, uwen eenige" worden genoemd, daar Ismaël veel ouder 
was dan Izak. Alleen Ismaël zou voor Izaks geboorte „uwen zoon, uwen 
eenige" genoemd kunnen worden. De tekst is dus ontwijfelbaar ten gunste van 
Izak veranderd. Bovendien komt de Bijbel met den Heiligen Qoer-an overeen 
wat betreft het offeren van een ram in plaats van den zoon, maar deze offerande 
wordt herdacht onder de afstammelingen van Ismaël, niet onder die van Izak, 
en dit is een bewijs te meer van de waarheid van wat de Qoer-an vermeldt. 
Een ander belangrijk punt betreffende Abraham is de betrekking, waarin 
hij en Ismaël tot de Ka'ba, het Heilige huis in Mekka, staan. De Qoer-an laat 
wat dat betreft niet den minsten twijfel over. Niet in de wildernis van Berséba, 
maar bij de Ka'ba had Abraham zjjn zoon Ismaël verlaten, gelijk de in den 
Heiligen Qoer-an vermelde bede van Abraham het aantoont: „O onze Heer! 
waarlijk, ik heb een deel van mijn nakomelingschap in een vallei doen wonen, 
die geen vruchten oplevert, nabij Uw Heilig Huis, onze Heer! opdat zfl het 
gebed onderhouden" (14 : 37). Hieruit, evenals uit een gezegde van den Heiligen 
Profeet, blijkt verder dat Abraham Ismaël in Arabië had verlaten, overeen- 
komstig een Goddelijk bevel en niet op aansporing van zijn vrouw Sara, gelijk 
de Bijbel zegt (Genesis 21:10). Inderdaad werd alles gedaan overeen- 
komstig een Goddelijk plan, opdat „de steen, dien de bouwlieden verworpen 
hebben", tot „een hoofd des hoeks" zou worden (Matthéüs 21 : 42, Psalmen 
118 : 22). Die steen was Ismaël, want terwijl er talrijke profeten uit de af- 
stammelingen van Israël kwamen, kwam uit die van dengene die naar de 
woestenij werd uitgedreven en dien de Israëlieten begonnen te haten — hoewel 
Mj hun broeder was — de laatste van de profeten, die het hoofd van den hoek 
werd. De nauwe betrekking waarin Abraham en Ismaël tot de Ka'ba stonden, 
wordt aldus in den Heiligen Qoer-an uitgedrukt: „Toen Abraham en Ismaël 
de grondslagen van het Huis optrokken: onze Heer! neem van ons aan" (2 : 127). 
Hieruit blijkt dat Abraham en Ismaël de Ka'ba herbouwden. Dat deze daar 
reeds stond, wordt aangetoond door hoofdstuk 14, vs. 37 en ook door hoofdstuk 3, 
vs. 95, dat de Ka'ba noemt: „het eerste huis voor de menschen bestemd". Er 
staat ook vermeld, dat Abraham tot God gebeden heeft om van Mekka een 
geestelijk centrum van de wereld te maken: „Mijn Heer! maak deze stad veilig 
en behoed mij en mijn zonen er voor afgodsbeelden aan te bidden" (14 : 35, 
2 : 126). Verder baden Abraham en Ismaël tot God om een profeet uit het 
midden van hun afstammelingen te verwekken: 

„Onze Heer! en maak ons beiden aan U onderworpen en (verwek) uit 
onze nakomelingschap een zich aan U onderwerpend volk en toon ons 
onze wegen van devotie en wend U (genadig) tot ons; inderdaad, Gi) 
zijt de Menigvuldigwederkeerende (tot genade), de Genadige. Onze Heer! 
en verwek onder hen een apostel uit hun midden, die hun Uw mede- 
deelingen zal reciteeren en hun het Boek en de wijsheid zal leeren en 
hen zal reinigen, want Gfl zijt de Machtige, de Wijze" (2 : 128, 129). 

Het heet, dat de Heilige Profeet met betrekking tot deze bede gezegd 
heeft: „Ik ben de bede van 'mijn vader Abraham". De bede om „een zich aan 
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U onderwerpend volk" of een Moesllmvolk, zooals in hoofdstuk 2, vs. 128 
vermeld, was op den tgd van de openbaring ervan duidelijk profetisch, want 
de toenmalige omstandigheden waren niet gunstig voor het ontstaan van zulk 
een volk, en de weinige verspreide Moeslims tegenover het verpletterend groot 
getal der tegenstanders, die besloten waren om hen te vernietigen, konden geen 
volk genoemd worden. 

Een ander karaktertrek van Abraham, waarin Taij met den Heiligen Profeet 
overeenkwam, is dat bij zeer zachtaardig was tegenover zijn vijanden, zoo zelfs 
dat hg om het behoud van Lot's volk smeekte, ofschoon hfl wist dat zty over- 
treders waren (11 : 74 — 76), en zfln bede bevat de gedenkwaardige woorden: 
„Wie mij volgt is waarltjk van mg, en wie mfl niet gehoorzaamt — waarlijk, 
Gij zijt Vergevensgezind, Genadig" (14:36). En dit niettegenstaande hti zfln 
betrekking tot deze tegenstanders verbreken moest: „wg zfln bevrijd van u 
en van wat gij buiten God dient; w$j verklaren ons van u bevrijd, en vijandschap 
en haat zijn eeuwig tusschen ons en u verschenen, tot gü in God alleen gelooft" 
(60 : 4). Op precies dezelfde wijze was de Heilige Profeet gedwongen om zijn 
betrekking tot de ongeloovigen te verbreken, maar toch, toen al de vijanden 
die geen middel onbeproefd haddei gelaten om de Moeslims te vernietigen, op 
den dag van 'zijn overwinning aan zijn genade waren overgeleverd, vergaf hfl 
het hun allen. 

5. Mozes. 

Van al de profeten die in den Heiligen Qoer-an genoemd worden, is Mozes 
de profeet, van wien het meest melding wordt gemaakt, terwijl er van zfln 
leven veel meer bijzonderheden worden medegedeeld dan die van het leven van 
een ander profeet, welke ook. Bovendien is hij de profeet, die in het Heilige 
Boek het eerst wordt vermeld, in het hoofdstuk getiteld Al-Moezzammil dat 
het derde is in de chronologische volgorde. In dit hoofdstuk vinden wij ook 
de seden, waarom er zooveel gewicht wordt gehecht aan zijn geschiedenis: 
„Waarlijk, wij hebben u een apostel gezonden, een getuige tegen u, zooals Wij 
een apostel tot Farao zonden" (73 : 15). Dit vers wijst op de overeenkomst 
van den Heiligen Profeet Moehammad met Mozes, een overeenkomst waarop 
Mozes zelf had gewezen in Deuteronomium 18 : 15, 18: „Eenen Profeet, uit het 
midden Van u, uit uwe broederen, als mg, zal u de Heere, uw God, verwekken; 

naar hem zult gij hooren Eenen Profeet zal Ik hun verwekken uit het midden 

hunner broederen, als u; en Ik zal Mijne woorden in Zijnen mond geven". 
Tweemaal wordt er gezegd, dat de beloofde profeet, de gelijke van Mozes, „uit 
het midden hunner broederen" zal verschijnen. Deze woorden zijn tot de Israëlie- 
ten gericht, en dus duiden de woorden „hunner broederen" slechts de Ismaëlieten 
aan. Geen enkel Israèlietisch profeet heeft er feitelijk aanspraak op gemaakt 
de gelijke te zijn van Mozes. Tot op den tijd van Jezus Christus zien wfl, dat de 
Israëlieten de komst van den beloofden gelijke van Mozes nog altijd verwachtten, 
want men vroeg Johannes den Dooper of hij Christus was, dan wel Ellas of 
die Profeet (volgens de nieuwe Engelsche bijbelvertaling, Revised Version: 
de Profeet), terwijl er in de marge verwezen wordt naar Deut 18 : 15, 18. 
Ook heeft Jezus Christus nooit gezegd, dat hg de geigke van Mozes was en 
zijn apostelen wachtten na de kruisiging van Jezus nog altgd op de vervulling 
van die voorspelling: „Want Mozes heeft tot de vaderen gezegd: De Heere, 
uw God, zal u eenen Profeet verwekken uit uwe broederen, gehjk mg" (Han- 
delingen 3 : 22). Eerst de openbaring aan den Heiligen Profeet — en dat de 
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vroegste nog wel — wees op de vervulling van de voorspelling in Deut. 18 : 15, 
18 in de komst van een Profeet als Mozes. Deze aanspraak wordt in een latere 
openbaring nog duidelijker gemaakt: „Zeg: Hebt gfl er over nagedacht, of het 
van God is en gij gelooft daarin niet, en een getuige uit het midden der kinderen 
Israëls heeft getuigenis afgelegd van iemand, als hem" (46 : 10). 

De geschiedenis van Mozes begint met een openbaring aan zijn moeder 
om het kind in de rivier te werpen, waar htj door Farao's menschen opgenomen 
werd (20 : 38, 39; 28 : 7, 8) en vervolgens door Farao werd opgevoed (26 : 18). 
Toen hij volwassen was, zag hij op zekeren dag dat een Egyptenaar een Israëliet 
onrechtvaardig behandelde. Hij sloeg hem met zijn vuist om den Israëliet té 
redden. Het ongeluk wilde dat de Egyptenaar stierf en toen Mozes Vernam, 
dat hij van de overheidspersonen geen rechtvaardiging kon verwachten, vluchtte 
hij naar Midian (28 : 14—21). Daar ontmoette hrj Jethro, trouwde zfln dochter 
en keerde tien jaar later naar Egypte terug (28:22—29). Op zijn terugreis 
werd hem de taak van een profeet opgelegd (19:52; 20 : 11— 14; 27 : 8, 9; 
28 : 30; 79 : 15, 16), en zag in een visioen dat zijn staf in een slang was veranderd 
en ztjn hand wit was geworden (20 : 17—23; 27 : 10—12; 28 : 61, 32). Hij ontving 
het gebod om naar Farao te gaan en van dezen de bevrijding van de Israëlieten 
te eischen (7 : 103—105; 20 : 46— 48; 26 : 15—17; 44 : 18). «ij vroeg om een 
helper, Aaron, zfln broer (20 : 25—35; 26 : 12—14; 28 : 33-^34). Farao rede- 
twistte met hem (20:47—55; 26:18—31). Een man uit Farao's, volk, die 
in het geheim in Mozes geloofde, verdedigde Mozes (40 : 28 — 45). Farao eischte 
teekens en de twee teekens van de staf en de hand werden getoond (7 : 107; 
26 :32, 33; 79 : 20). Farao riep de hulp in van toovenaars, wier listen niets 
tegen Mozes vermochten (7 : 113—126; 10 : 80—82; 20 : 60—73; 26 : 38— öl), 
en zij geloofden hem (7 : 120, 121; 20 : 70; 26 : 46—48). Mozes toonde vervolgens 
andere teekens (7 : 130, 133), negen in het geheel (17 : 101). Telkens als Farao 
tegenspoed ondervond, verzocht hij Mozes te bidden, opdat Göd dien wegnam, 
met de belofte dat hü gelooven zou, als die wercTweggenomen; maar hij kwam 
zijn belofte niet na (7 : 134, 135; 43 : 49, 50). Mozes spoorde zijn volk aan tot 
lijdzaamheid en tot bidden (7 : 128; 10 : 84). Ten slotte werd hem bevolen 
Egypte te verlaten en de zee over te steken, terwijl Farao en zfln leger verdron- 
ken werden (2 : 50; 7 : 138; 10 : 90; 20 : 77—78; 26 : 53—66). Toen trok hij zich 
voor veertig dagen op een berg terug om de wet te ontvangen (2 : 51; 
7 : 143—145; 20 : 83, 84), en de Israëlietische aanvoerders die bij hem waren, 
eischten dat hg God duidelijk aan hen toonde (2 :55). Mozes bad tot God om 
Zich voor hem te vertoonen (7 : 143). Een zware aardbeving overviel Mozes 
en zjjn vrienden (7 : 143, 155) en zij vielen in zwijm. Mozes kwam weer bij 
(7 : 143) en bad voor zijn vrienden (7 : 155), die uit de bezwijming ontwaakten 
(2 : 55, 56). Mozes ontving de Thora (7 : 142—145), die aan hem werd geopen- 
baard (2 : 53; 6 : 92), gelijk boeken werden geopenbaard aan andere profeten. 
Bfl zijn terugkeer vond hfl zfln volk het beeld van een kalf aanbidden, dat zt) 
in zijn afwezigheid maakten onder leiding van een zekeren Samiri (2 : 51; 7 : 150; 
20 : 86—90). Aaron had hen voor de komst van Mozes omtrent hun dwaling 
ingelicht, doch ze zagen niet van de kalf aanbidding af (20 :90, 91). Het beeld 
werd verbrand en de asch in zee verspreid (20 : 97). Mozes beval zfln volk een 
koe te slachten, waartoe zfl niet genegen waren, maar na veel aarzeling gehoor- 
zaamden zij aan het bevel (2 : 67 — 71). Zfln eigen volk maakte valsché aantijgin- 
gen tegen hem (33 : 69; 61 : 5). Toen hij zfln volk vroeg om op het Heilige Land 
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aan te rukken, weigerden zij en zoo moesten zij gedurende veertig jaar in de 
woestijn rondzwerven (5:21 — 26). 

Ik heb eenige van de belangrijkere bijzonderheden van Mozes' leven gegeven. 
Er worden nog vele andere bijzonderheden vermeld, die de lezers zelf kunnen 
vinden. Opgemerkt moet worden dat er hier eenige zeer belangrijke verschillen 
zijn met het Bflbelsche verhaal; bijv. de Qoer-an zegt niet dat Mozes aan den 
moord van den Egyptenaar schuldig was, daar diens dood slechts iets toevalligs 
was, en Aaron maakte zich ook niet schuldig aan het maken van het kalf of 
aan het verleenen van hulp daartoe. Dat er zooveel gewicht aan het verhaal 
van zijn leven wordt gehecht, is toe te schrijven aan het feit dat ht) met den 
Heiligen Profeet overeenkwam. Mozes was zoowel wetgever als stichter van 
een volk en dat was de Heilige Profeet Moehammad ook. Deze twee kenmerken- 
de eigenschappen vindt men niet in een ander Israëlietisch profeet, welke ook. 
Merk dus op, dat zoowel de bovengegeven bijzonderheden als de andere die in 
den Heiligen Qoer-an omtrent Mozes vermeld worden, op een van deze twee 
kenmerkende eigenschappen betrekking hebben, en wel meer op de laatste dan 
op de eerste. Maar de Heilige Profeet Moehammad had in beide hoedanigheden, 
als wetgever en als stichter van een volk, op oneindig veel grooter schaal te 
arbeiden dan Mozes. De wet van Mozes was bestemd voor een bepaald ras, de 
Israëlieten, en zelfs onder dit volk kwamen na Mozes profeten om in de 
nieuwe behoeften te voorzien en om de noodzakelijke veranderingen en opheffin- 
gen tot stand te brengen. De wet die de Heilige Profeet gaf daarentegen was 
voor het geheele menschelük ras bestemd en werd volmaakt, omdat hij de 
Profeet was voor alle volkeren en voor alle tijden, terwijl er na hem gepn 
profeet meer zou komen. Dit verschil doet de Heilige Qoer-an herhaaldelijk 
uitkomen. De volgende aanhalingen dienen slechts als voorbeeld: 

„En inderdaad gaven Wü het Boek aan Mozes: wees dus niet in twijfel 
omtrent het ontvangen daarvan en Wij maakten het tot een richtsnoer 
voor de kinderen Israëls" (32 : 23). 

„Gezegend is Hg, Die den Foerqan tot Zijn dienaar heeft nedergezonden, 
opdat hij een waarschuwer voor de volkeren zou zijn" (25 : 1). 

„En die is niets anders dan een waarschuwing voor de volkeren" 
(68:52). 

„Dezen dag heb Ik voor u uw godsdienst volmaakt en Mijn gunst over 
u voltooid" (5:3). 

Maar ofschoon de wet in den Heiligen Qoer-an volmaakt is en er na den 
Heiligen Profeet Moehammad geen profeet meer komt, wordt de deur steeds 
opengelaten om de in het Heilige Boek verkondigde beginselen uit te werken en 
om daaruit nieuwe wetten af te leiden, zoodat aan de eischen van de verschil- 
lende tijden voortdurend kan worden voldaan. 

Als stichter van een volk neemt Mozes' werk, zoowel in zijn levensverhaal 
als in de wereldgeschiedenis, een zeer voorname plaats in. De allereerste bood- 
schap werd hem toevertrouwd: „Derhalve, ga tot Farao en zeg: Wfr zijn de 
boodschappers van den Heer der werelden: zend de kinderen Israëls met ons 
weg" (26 : 16, 17). De wet werd hem veel later gegeven. En hij had ontegenzeg- 
lijk een zeer moeilijken arbeid te verrichten, want de Israëlieten waren voor 
ongeveer vier eeuwen in de slavernij der Farao's van Egypte geweest. Maar 
hoe groot en belangrijk Mozes' werk ook was, zijn boodschap was in vergelijking 
met die van den Heiligen Profeet toch zeer beperkt. Deze had een natie te 
stichten volgens een volkomen nieuw beginsel, een natie, die niet door de banden 
des bloeds, der kleur, des lands of van het ras verbonden werd, maar door een 
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zedelijken en geestelijken kflk, door een geloof In de Eenheid Gods en Ztfn 
aldoordringende Heerschappij. Dat moest de Moeslim-natie zijn: een natie, 
waarbij de Arabieren en de niet-Arabieren, de blanken en de zwarten, de 
Semieten en de Arière alle op dezelfde hoogte staan. De heele wereld was het 
land en het heele menschdom het ras, waaruit deze natie gevormd moest 
worden. Deze schijnbaar onuitvoerbare taak werd den Profeet toevertrouwd, 
en alleen legde hij ondanks alle moeilijkheden de grondslagen voor de nieuwe 
natie binnen een spanne tflds van twintig jaar. Geen ander mensen in de 
geschiedenis der wereld kan het als een eer worden aangerekend zoo'n reus- 
achtige taak te hebben volbracht 

6. Jezus Christus. 

Jezus Christus wordt onder drie verschillende namen genoemd: 'Iad (Jezus), 
Ibn-i-Marjam (de zoon van Maria), en Al-Masth (de Messias). 'led of Jezus is 
de eigennaam; hij wordt de zoon van Maria genoemd om aan te toonen dat luj, 
als elk menschenkind, van een vrouw geboren werd, en iemand „die van eene 
vrouw geboren is", zou geen God zijn (Job 25 : 4) ; hij wordt de Messias genoemd, 
omdat hij de positie van een profeet onder de Israëlieten bekleedde. Maar maath 
beteekent ook iemand die in liet land reist. Deze titel kan betrekking hebben 
op zfln reizen van het eene land naar het andere. 

Jezus Christus wordt slechts ongeveer vijf en twintig maal in den Heiligen 
Qoer-an vermeld, en de langste passages die van zfln geboorte en zending 
spreken, zfln die waarin hij tegelijk met Johannes den Dooper genoemd wordt 
Dit komt voor in hoofdstuk 19, dat een der Vroeg-Mekkaansche openbaringen 
18 en den naam krijgt van Maria, zfln moeder, en in hoofdstuk 3, dat een der 
Vroeg-Medineesche openbaringen is en den naam krijgt van de Familie Amram. 
Behalve deze twee plaatsen, waar het levensverhaal van Jezus Christus met de 
Christehjke leerstellingen nogal uitvoerig wordt behandeld, is er een andere 
Vroeg-Mekkaansche openbaring, het 18de hoofdstuk, dat de geschiedenis van het 
Christendom behandelt, en een Laat-Medineesche openbaring, het 5de hoofdstuk, 
dat de schending van hét verbond door de Christenen in bijzonderheden behandelt 
Een ander belangrflk feit met betrekking tot Jezus Christus is, dat hoewel er 
aan zijn levensverhaal niet zooveel gewicht wordt gehecht als aan dat van 
Mozes, er toch groot belang wordt toegekend aan .de weerlegging van de ver- 
keerde leerstellingen, die met zfln naam in verband staan, een weerlegging die 
met een van de vroegste openbaringen in hoofdstuk 112 begint en tot de laatste 
in hoofdstuk voortduurt 

Wat het levensverhaal van Jezus Christus betreft, is de vroegste openbaring 
hoofdstuk 19, dat met de bede van Zacharias om een zoon begint en waarvan 
de eerste paragraaf de geboorte en zending van Johannes behandelt. De tweede 
paragraaf handelt over de geboorte en zending van Jezus Christus. Vs. 16 
vermeldt dat Maria die als kind in den heiligen tempel woonde (3 :36), de 
omgeving van dien tempel moest verlaten om naar een oostelijk gelegen plaats, 
waarschijnlijk Nazareth, te gaan. Dit had ongetwijfeld plaats toen zij de puberteit 
had bereikt, want de Joden hielden een vrouw gedurende de maandstonden voor 
onrein. Daar ontving zij in een visioen de tijding van de geboorte van een 
zoon (v. 17). Het verwonderde haar, want zfl was nog niet getrouwd (v. 20) 
en er werd haar gezegd, dat het kind dat zQ baren zou, tot gids voor het volk 
zou worden gemaakt, „een teeken voor de menschen en een genade van Ons" 
(v. 21). De Qoer-an zegt verder dat zij hem ontving (v. 22) — „zooals vrouwen 
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ontvangen" zegt een gezegde van den Heiligen Profeet. Hierna moest zfl naar 
een verafgelegen plaats gaan (vgl. Lukas 2 : 2—6) en de bevalling had in den 
loop van de reis plaats (v. 22 en 23). 

Het derde hoofdstuk, de Familie Amran, geeft omtrent deze punten eenige 
bijzonderheden, die in hoofdstuk 19 niet staan. In de eerste plaats spreekt het 
van de geboorte van Maria zelf, die overeenkomstig een door haar moeder 
afgelegde gelofte, aan den dienst van den tempel in Jeruzalem zou worden 
gewijd (3 : 34). Toen zy het kind baarde, bad zfl God desondanks om bescherming 
van het meisje en „haar nakomelingschap" tegen den duivel (3 : 35), hetgeen 
aantoont dat haar moeder haar hoopte uit te huwelijken en dat zij, als andere 
vrouwen, kinderen ter wereld zou brengen. Vs. 36 zegt, dat zij als kind onder 
de hoede van Zacharlas bleef en dat zij als een godvruchtig kind werd groot- 
gebracht. Hier wordt er van het onderwerp afgestapt: Zacharlas bad om een 
nakomeling en kreeg een zoon, Johannes den Dooper. Op het oorspronkelijke 
onderwerp komt de Qoer^an terug in v. 41, waar vermeld staat dat Maria 
boven de andere vrouwen van haar tfld werd gekozen. Het is duidelijk, dat dit 
betrekking heeft op den tijd, toen zjj heelemaal volwassen was. In v. 43 wordt 
er weer gezegd dat er getwist werd over de vraag, aan wiens zorgen zij zou 
worden toevertrouwd. Dit staat naar alle waarschijnlijkheid in verband met de 
regelingen voor haar huwelijk, want van de zorg voor haar in haar kinderjaren 
is in 3 : 36 reeds duidelijk melding gemaakt. Met dit punt begint het vroeger 
geopenbaard verhaal in hoofdstuk 19, dat zegt dat zfl de omgeving van den 
tempel verliet om zich naar een oostelijk gelegen plaats te begeven. Beide 
verhalen hebben dit gemeen, dat zij de tijding in een visioen ontving: volgens 
hoofdstuk 3, vs. 44 zeiden de engelen haar, dat zjj een zoon ter wereld zou 
brengen ter verwezenlijking van de Messiaansche voorspelling. Het daaropvolgend 
vers zegt, dat hfl een hoogen ouderdom zou bereiken en een der rechtschapenen 
zou zijn. In Hoofdstuk 3, vs. 46 verwonderde haar die tijding, omdat haar 
huwelijk nog niet plaats had gehad en het werd haar opnieuw verzekerd, dat 
zü een zoon zou baren. Nadere bijzonderheden omtrent de ontvangenis en 
geboorte bevat dit hoofdstuk niet. 

In beide verhalen is er evenwel een hiaat tot op den tijd, dat Jezus tot 
profeet werd geroepen en tot zijn volk predikte. In hoofdstuk 3 volgen op de 
tijding van de geboorte van een zoon in vs. 46 onmiddellijk de roeping van 
Jezus en zijn prediking in vs. 47 en 48. In hoofdstuk 19 komen ze ook voor 
na het verhaal van zijn geboorte. Het is duidelijk dat de komst van Maria met 
Jezus tot haar volk, gelijk in 19 : 27 vermeld, geen betrekking heeft op den tfld 
van zijn geboorte, die het onderwerp is van het vorige vers, maar wel op een 
lateren tijd, omdat het ondenkbaar is dat een vrouw veel vertoon zou maken 
van haar pasgeboren baby en omdat Maria toen naar een verafgelegen plaats 
ging (19 : 22). Vs. 27 zegt, dat Maria met Jezus naar haar volk ging, terwijl 
hij een dier bereed. Dit heeft waarschijnlijk betrekking op de episode, waarin 
Jezus op een ezelin en een veulen reed (MatthéUs 21 : 1 — 7). Bovendien kan het 
antwoord dat Jezus bij deze gelegenheid het volk gaf, onmogelijk betrekking 
hebben op den tijd toen hij nog een baby was, want in dat antwoord zei hij 
duidelijk dat hij tot profeet was gemaakt en dat het hem bevolen was gebeden 
op te zeggen en aalmoezen te geven, zoolang Mj leefde. Een baby van een dag 
zou onmogelijk tot profeet gemaakt kunnen zijn, noch zou het hem bevolen 
kunnen zjjn gebeden op te zeggen en aalmoezen te geven. Hier toonen de' woorden 
dus afdoend aan; dat hoofdstuk 19, vs. 27 — 32 betrekking heeft op den tijd, 
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toen Jezus de roeping ontving en de ouderlingen onder de Israëlieten door zHn 
prediking ergerde: 

„Hg zeide: Waarlijk, ik ben een dienaar van God; H$j heeft mij het Boek 
gegeven en mjj tot een profeet gemaakt, en Hfl heeft mij tot een gezegende 
gemaakt, waar ik ook moge zfln, en Hfl heeft mij het gebed en de armen- 
belasting voorgeschreven, zoolang ik leef, en (mfl) gehoorzaam aan mfln moeder 
(gemaakt), en Hjj heeft nüj niet aanmatigend, rampzalig doen worden". 

Zooals ik reeds zei, wordt echter op de leerstellingen die met den naam 
Jezus samenhangen, meer nadruk gelegd dan op de bijzonderheden van zfln 
leven en zelfs de omstandigheden die op zQn leven betrekking hebben, zQn 
als een weerlegging van zijn godheid bedoeld. Er wordt gezegd, dat ztyn 
moeder hem ontving — een bepaald overbodige bijzonderheid van een 
levensgeschiedenis, tenztl het bedoeld is om aan te toonen dat hij geen 
God of Gods Zoon was, want de gedachte aan een ontvangenis in de baar- 
moeder van een vrouw is onbestaanbaar met die aan Goddelijkheid. De hevige 
pijnen gedurende de barensweeën die Maria de volgende woorden deden uiten: 
„O, dat ik hiervoren ware gestorven" (19 :23), dienen niet alleen om aan te 
toonen dat Maria Jezus ter wereld bracht onder _de gewone omstandigheden, 
waarin vrouwen bij het baren verkeeren, maar schijnen ook in nauw verband 
te staan met Genesis 3 : 16: „Met smart zult gij kinderen baren". Dit is volgens 
den Bflbel de straf die de vrouw wordt opgelegd wegens de zoogenaamde zonde 
van Eva. Er wordt ook vermeid dat hjj sprak, toen hfl in de wieg was en 
toen bij oud was (3 :45), om de verandering van toestand van de kindsheid 
tot den hoogen ouderdom aan te toonen, terwfll in het GoddeUjk Wezen geen 
verandering mogehjk is. De voornaamste trekken van zfln prediking, toen hjj 
het profeetschap aanvaardde, hebben ook dezelfde strekking. Hfl wordt „een 
dienaar van God" genoemd (19 : 30; 43 : 59). Hj| achtte het volstrekt niet 
beneden zich een dienaar van God te ztjn (4 :172). Er staat vermeld, dat Wj 
„een profeet" (19:30), „een apostel tot de kinderen Israëls" (3:48) was, 
dat Mj slechts een apostel was.voor wien talrijke apostelen gestorven waren 
(5 :75), dat hfl iemand was die „de Thora" leeren moest (3 : 47) en herhaal- 
delijk zei: „God is mijn Heer en uw Heer; derhalve, dien Hem" (3 : 50; 5 : 117; 
19:36; 43:64). Er wordt gezegd, dat mj en ztjn moeder „voedsel plachten 
te gebruiken" (5 : 75), hetgeen aantoont dat ht) al de behoeften en zwakheden 
van een sterveling had. Zelfs ontkent mj zfln goddelijkheid in de volgende 
duidelijke woorden: 

„En als God zeggen zal: O Jezus, zoon van Maria! hebt gfl tot de 
menschen gezegd: Neem mjj en nujn moeder als twee goden buiten God; 
zal hg zeggen: Glorie zij U, het betaamde mij niet datgene te zeggen, wat 
ik geen recht had (te zeggen)" (5 : 116). 

Een merkwaardig kenmerk van het in den Heiligen Qoer-an vermelde 
levensverhaal van Jezus Christus is de vermelding van zg"n dood, die driemaal 
in duidelijke bewoordingen en verscheidene male" bedekteUjk voorkomt: 

„Toen God zeide: O Jezus! Ik zal u doen sterven en u in Mfln tegen- 
woordigheid verheffen en u van degenen zuiveren die niet gelooven, en 
degenen die u volgen, boven degenen plaatsen die niet gelooven, tot den 
dag der opstanding" (3 : 54). 

„Ik heb hun niets gezegd dan wat Gjj nuj hebt geboden, namelijk: Dien 
God, mjjn Heer en uw Heer, en ik was getuige van hen zoolang ik onder 
hen was, doch toen Gij nüj hebt doen sterven, waart Gfl de Waker over 
hen, en Gij zrjt getuige van alle dingen" (5 : 117). 
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„Inderdaad gelooven zfl niet, die zeggen: Waarlijk, God, Hjj is de Messias, 
de zoon van Maria. Zeg: Wie zou dan iets tegen God kunnen vermogen 
indien Hjj den Messias, den zoon van' Maria, en zjjn moeder en al degenen 
op de aarde wenschte te verdelgen?" (5 : 17). 

Het eerste van deze verzen toont aan, dat toen de vijanden van Jezus 
Christus plannen smeedden om een gewelddadigen aanslag op zijn leven te 
plegen, een Goddelijke openbaring hem bemoedigde, dat God hem den natuur- 
leken dood zou doen sterven. Maar dit is niet* de eenige belofte; het is de 
eerste van de vier beloften: het sterven, daarna het verheffen in Gods tegen- 
woordigheid, daarna het zuiveren van de valsche beschuldigingen en ten slotte 
de overwinning van de Christenen op de Joden. Deze beloften worden in precies 
dezelfde volgorde vermeld als die, waarin ze werkelijk plaats grepen. Het 
tweede vers toont aan, dat het leerstuk der Goddelijkheid van Jezus Christus 
niet onder zfln oogen ontstond, maar dat het na zfln dood werd uitgedacht 
door zjjn volgelingen, en het vers toont afdoend aan, dat Jezus Christus na 
«tjn dood tot God werd gemaakt. Het derde vers geeft de reden, waarom 
Jezus' dood op den voorgrond wordt geplaatst en zegt feitehjk, dat indien 
Jezus Christus God was, zooals de Christenen beweren, hij niet sterven zou, 
geUjk zijn moeder en zfln iandgenooten. 

Van de verzen, die bedekteüjk van den dood van Jezus Christus spreken, 
haal ik slechts drie aan: 

„De Messias, de zoon van Maria, is niets meer dan een apostel; inder- 
daad zijn de apostelen vóór hem gestorven; en zfln moeder was een 
waarheidlievende vrouw; zö beiden plachten voedsel te gebruiken; zie hoe 
Wfl hun de mededeelingen duidelijk maken; zie dan hoe zij zich afwenden" 
(5 : 75). ^ 

„En Moehammad is niets meer dan een apostel; inderdaad zfln de 
apostelen vóór hem gestorven" (3 : 143). 

„En degenen die zij buiten God aanroepen, hebben niets geschapen, 
terwijl zij zelf geschapen zfln; (zij zg'n) dood, niet levend, en zfl weten 
niet wanneer zjj zullen worden opgewekt" (16 : 20, 21). 

In dit geval verklaart het eerste vers dat, aangezien alle profeten vóór 
Jezus Christus gestorven waren, ook hfl gestorven moest ztjn, omdat hfl 
evenals zfl een sterveling was en omdat hij evenals zij at. Het tweede verklaart 
in duidelijke bewoordingen, dat alle profeten vóór Moehammad gestorven waren 
en rekent Jezus Christus dus onder de dooden. En het derde zegt, dat al 
degenen die men voor goden hield, voordat de Qoer-an kwam — en Jezus 
Christus was er een van — gestorven waren; geen hunner leefde nog. Ondanks 
zoo vele duidelijke verklaringen nemen sommige Moeslims toch het denkbeeld 
aan, dat Jezus Christus nu nog leeft. Dit denkbeeld heeft ongetwijfeld ztjn 
oorsprong in de Christehjke traditie en tengevolge van de voorspelling aan- 
gaande de tweede komst van den Messias, waarmee niets anders bedoeld 
wordt dan de komst van iemand in ztjn „geest en kracht" (Lukas 1 : 17), 
heeft het langzamerhand veld gewonnen. Er staat in den Heiligen Qoer-an, 
ja zelfs in de gezegden van den Heiligen Profeet, evenwel niets dat dit denk- 
beeld staaft. Wel is waar spreekt de Heilige Qoer-an van de raf of verheffing 
van Jezus Christus, maar dit gebeurde na z*jn dood, gehjk duidelijk wordt 
vermeld in 3 : 54. Ook beteekent raf' (verheffing) door God niet: het opnemen 
van het lichaam van een sterveling in den hemel; het beteekent slechts verhef- 
fing in rang. 

Eén punt echter moet worden toegelicht. De Heilige Qoer-an ontkent dat 
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Jezus aan het kruis is gestorven, maar een ontkenning van den kruisdood staat 
niet gelijk met een ontkenning van den natuurlijken dood. Wat er werkelijk 
gebeurde wordt aldus vermeld: „En zjj doodden hem niet en kruisigden hem ook 
niet, maar hij werd gemaakt hun te schijnen als (een gekruisigde), en waarlijk, 
zg die het daarover niet eens zgn, verkeeren daaromtrent slechts in twijfel" 
(4 : 157). De Qoer-an zegt dus, dat Jezus Christus niet aan het kruis is ge- 
storven en dat hrj op iemand leek, die gedood wordt of aan het kruis sterft. 
Het verhaal, volgens hetwelk hij ten hemel steeg, terwijl er een ander persoon 
was, die op hem geleek en de kruisiging onderging, staat nergens in het 
Heilige Boek vermeld, evenmin in eenig gezegde van den Heiligen Profeet. 
En wat de Qoer-an omtrent de kruisiging van Jezus zegt — hl. dat hg aan 
het kruis genageld werd, maar niet daaraan stierf — komt precies overeen 
met wat de waarheid blijkt te zijn als wij de Evangeliën nauwkeurig door- 
lezen; zie hiervoor de noot bjj 4 : 157. De Qoer-an is geen geschiedenisboek en 
geeft niet de bijzonderheden van wat er na de kruisiging met hem gebeurde, 
maar die zegt duideUjk, dat zoowel aan hem als aan zjjn moeder „een schuil- 
plaats op een verheven bodem, hebbende weiden en bronnen" (23 : 50) is 
gegeven, welke beschrijving op Kasjmier van toepassing is. Verder bestaat 
er een gezegde van den Heiligen Profeet, dat zegt dat Jezus den hoogen 
ouderdom van 120 jaar heeft bereikt. 

Volgens den Qoer-an is Jezus Christus dus als een sterveling geboren en 
als een sterveling gestorven. Hg leidde het leven van een rechtschapen man 
en een Goddelijke boodschap „tot de kinderen Israèls" (3 : 48) werd hem 
toevertrouwd. Maar dit volk verwierp hem, zwoer tot zgn verderf samen en 
maakte hem uit voor een bastaard en zijn moeder voor een echtbreekster 
(4 : 156). Terwijl de Qoer-an dus de leer van zjjn goddelijkheid te veroordeelen 
heeft, heeft die hem ook tegen de valsche beschuldigingen te verdedigen. 
Om deze reden spreekt die van zijn moeder als „een waarheidlievende vrouw" 
(5 : 75) en van Jezus Christus zelf als Gods „woord" en „een geest" van 
Hem afkomstig. Hg wordt „Zijn woord" genoemd, omdat mj het woord ver- 
wezenlijkte „dat Hij Maria mededeelde" (4 : 171), gelijk de Heilige Profeet 
gezegd heeft „Ik ben de bede van mijn vader Abraham", vanwege de in 2 : 129 
vermelde bede van Abraham. Er werd tegen Maria gezegd, dat de zoon die 
zg baren zou, een rechtschapen man en eèn profeet zou zijn, en met betrekking 
tot deze voorspelling wordt mj Gods woord genoemd. Of misschien staat het 
in verband met de voorspellingen van de vroegere profeten. Dat mj „een geest 
van Hem afkomstig" genoemd wordt kan evenzoo betrekking hebben op de 
ontkenning van de onwettigheid, die hem ten laste is gelegd, omdat onwettige 
sexueele omgang toegeschreven wordt aan den duivel. Merk echter op, dat 
Jezus slechts een woord of een geest van Hem afkomstig wordt genoemd, en 
niet het woord of de geest. Hoewel hg misschien voornameigk met betrekking 
tot de voorspelling van zgn geboorte een „woord" wordt genoemd, is ieder 
schepsel van God in één opzicht toch Zgn „woord", omdat het op Gods bevel 
in het wezen wordt geroepen; daarom zegt de Heilige Qoer-an, dat die woorden 
van God te talrijk zgn om opgeschreven te worden: „Zeg, indien de zee inkt 
was voor de woorden van mgn Heer, (dan) zou de zee waarhjk uitgeput zgn 
geweest, voordat de woorden van mgn Heer uitgeput zgn, zelfs al zouden wg 
de gelijke van die (zee) brengen om ze te vermeerderen" (18 : 109). Evenzoo zegt 
de Heilige Qoer-an — hoewel Jezus misschien met betrekking tot de beschul- 
diging tegen zgn moeder een geest van God wordt genoemd — dat de geest 
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Gods in leder menschelflk wezen geblazen wordt: „Daarna maakte Hfl z|jn 
nakomelingschap uit een extract, uit gerlnggeschat water. Daarna maakte 
Hfl hem volkomen en blies In hem van Zfln geest" (32 : 8, 9). Deze verklaring, 
dat de geest Gods In ieder mensen wordt geblazen, schflnt gericht te zfln 
tegen de Christelijke leer, volgens welke de mensen In zqnde wordt geboren 
en een slaaf is van den duivel. 

7. Andere Bflbelsche profeten. 

Van de andere Bflbelsche profeten die in den Heiligen Qoer-ftn genoemd 
worden, wordt Henoch die vóór Noach kwam, tweemaal onder den naam vat 
Idrts genoemd (19 : 56; 21 : 85). De passage, volgens weike lüj tot een hooge 
waardigheid is verheven (19 : 57) wordt verkeerdelijk in deze beteekenis opge- 
vat, dat hfl levend in den hemel is opgenomen. Ook hier is de Christelijke 
traditie dus van invloed geweest. Genesis 5 : 24 zegt: „Henoch dan wandelde 
met God; en hfl was niet meer, want God nam hem weg", maar Paulus gaat 
een stap verder en zegt: „Door het geloof is Enoch weggenomen geweest, 
opdat hfl den dood niet zou zien; en, hfl werd niet gevonden daarom, dat hem 
God weggenomen had" (Hebreen 11:5). Betrouwbare commentatoren zfln 
echter van meening, dat wat er in den Qoer-ftn omtrent Henoch' vermeld 
staat, t.w. dat hfl tot een hooge waardigheid Is verheven, slechts beteekent 
dat hfl tot den rang van een profeet is verheven en niet dat hfl naar de 
hoogste sferen is overgebracht, wat volgens één commentator niet de minste 
beteekenis heeft. 

Lot wordt dikwflls met Abraham vermeld, omdat hfl zfln tijdgenoot en 
ook zijn neef was; zie 11 : 69—83; 15 : 51—76; 29 : 16—26, 31—35; 51 : 24—37. 
Sommige Christelflke schrijvers hebben aanmerkingen gemaakt op het feit, 
dat de Qoer-an hem als een profeet erkent. Maar Genesis 16 : 30 — 38, die van 
zfln bloedschendige gemeenschap met zfln dochters in bedwelmden toestand 
spreekt, is volkomen onbestaanbaar met zfln rechtvaardigheid, die in Genesis 
18 : 23 vermeld wordt. In II Petrus 2 : 7, 8 wordt hfl „rechtvaardige Lot" ge- 
noemd wiens „rechtvaardige ziel" gekweld werd door de vuile daden van de 
Sodomieten. De Heilige Qoer-an neemt hem dus aan als wat hfl in werkelijkheid 
was: ee.n rechtschapen man en een profeet, die gezonden was om de Sodomieten 
te verbeteren, en verwerpt als iets onwaars wat er in den Bflbel omtrent hem 
(Genesis 19 : 30—38) staat. Wat Lots vrouw betreft, ontkent de Qoer-ftn het 
Bflbelscha verhaal, volgens hetwelk zfl in een zoutpilaar werd veranderd, omdat 
zfl omkeek, toen zfl de Sodomieten met Lot verliet; die. zegt dat zfl met de 
Sodomieten verdelgd werd, daar zfl niet met Lot meeging (7 : 83, etc.) en 
„trouweloos handelde tegenover" hem (66 : 10). Er staat duidelflk vermeld, 
dat de straf die Lots volk overviel, — hoewel dikwflls gewoon een regen 
genoemd — een regen van steenen was (11:82; 15:74). In 15:73 wordt 
ze een dreuning. genoemd en dus wordt er duidelflk aangetoond, dat ze een 
aardbeving was; daarom wordt er gezegd, dat de plaats ondersteboven werd 
gekeerd (15 :74). 

Van Abrahams zonen neemt zoowel de Bflbel als de Heilige Qoer-an Izak 
als een profeet aan, maar er is omtrent Ismaël een merkbaar verschil op te 
merken. De Qoer-ftn noemt hem natuurlflk herhaaldelflk een profeet. Er wordt 
echter niets gezegd omtrent het volk, tot wie hfl gezonden is, maar een over- 
levering zegt dat hfl tot het volk van Jemen is gezonden. De Bflbel daaren- 
tegen noemt hem geen profeet, maar tusschen de belofte die aan Ismaël is 
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gegeven en die welke Abraham kreeg, bestaat er wezenlijk geen verschil: 
„En aangaande Ismaël heb Ik u verhoord; zie, Ik heb hem gezegend, en zal 
hem vruchtbaar maken, en hem gansch zeer vermenigvuldigen; twaalf vorsten 
zal hfl gewinnen, en Ik 1 zal hem tot een groot volk stellen" (Genesis 17 :20). 
Dit toont duidelijk aan dat Ismaël in Gods oogen rechtschapen was. Abrahams 
kleinzoon Jakob (II : 71) wordt ook onder de profeten gerekend; Jakobs 
zoon, Jozef, wordt afzonderlek vermeld: het heele hoofdstuk 12 wordt aan 
z(Jn geschiedenis gewijd, daar het talrijke profetische zinspelingen op de 
geschiedenis van den Heiligen Profeet zelf bevat (12:7). 

Onder Abrahams afstammelingen en vóór de komst van Mozes, is Sjoe'aib 
degeen, die gezonden is naar Midian, een stad aan de Roode Zee. Sjoe'aib is, 
zooals algemeen wordt beschouwd, de Arabische naam voor Jethro. Men 
neemt aan dat hij de man was, wiens dochter met Mozes trouwde, toen deze 
naar Midian vluchtte (28 : 27). In den Heiligen Qoer-an wordt hfl slechts 
viermaal met name genoemd, en in zijn leer wordt het geven van de volle 
maat en het volle gewicht bijzonder op den voorgrond geplaatst. Er staat ook 
vermeld, dat Sjoe'aib tot de bewoners van het bosch is gezonden (26 : 176, 177) 
maar of zjj dezelfde menschefl zijn als de bewoners van Midian, kan niet worden 
gezegd; naar alle waarschijnlijkheid is het wel. zoo. 

Tot den tijd van Mozes komende wordt Aaron zeer dikwöls met hem 
vermeld, en de Qoer-an zegt ons dat de Thora aan hen beiden is gegeven 
(37 : 117). Het Voornaamste punt waarin de Heilige Qoer-an van het Bijbelsche 
verhaal afwijkt, is dat Aaron een kalf voor de Israëlieten maakte om aange- 
beden te worden (Exodus, hoofdstuk 32). De Qoer-an zuivert hem niet alleen 
van de beschuldiging dat hg een afgod heeft gemaakt, maar toont ook aan 
dat hij de Israëlieten ronduit voor hun kalf aanbidding waarschuwde: „En 
inderdaad had Aaron vroeger tot hen gezegd: O mijn volk! gij wordt daardoor 
slechts verleid en waarlijk, uw Heer is de Weldadige God, derhalve volg mij en 
gehoorzaam nujn bevel" (20:90). 

Van de profeten der Mozaïsche bedeeling worden behalve Jezus Christus, 
ook Davld en Salomo sterk op den voorgrond geplaatst en de roem waartoe 
het Israëlietische koninkrijk onder deze profeet-koningen kwam, wordt op meer 
dan één plaats vermeld. Inderdaad is dit alles een geschiedenis, die een voor- 
spelling betreffende de grootheid van den Islam bevat. De hoofdstukken waarin 
ze vervat is, zijn te Mekka geopenbaard, toen het verzet tegen den Profeet 
ten top steeg en zijn zaak geheel en al hopeloos scheen te zfln. Deze geschie- 
denis was een troost voor de Moeslims, want spoedig zou de tijd komen, dat 
al deze tegenstand mislukken zou en de Islam in al zfln glorie zou schitteren. 
Dat eenerzjjds de geschiedenis van Johannes den Dooper en die van Jezus 
Christus sterk op den voorgrond worden geplaatst en anderzijds die van Davld 
en Salomo, van wie de eersten de geestelijke grootheid en de laatsten de 
stoffelijke grootheid der Mozaïsche bedeeling vertegenwoordigden, wijst er 
inderdaad op, dat de Heilige Profeet bestemd was om zoowel de positie van 
een geestelijken wereldleeraar als die van een koning te bekleeden. Dit maakt 
de Qoer-an duidelijk door den Profeet Moehammad — gelijk reeds is aange- 
toond — bepaaldelijk den gelijke van Mozes te noemen, en verder door de 
Islamietische bedeeling bij de Mozaïsche te vergelijken (24 : 55). 

De langste passage waarin van David melding wordt gemaakt, is 
hoofdstuk 38, vs. 18 — 26, dat met zijn veroveringen en zijn koninkrijk begint: 
„Waarlijk, Wü maakten de bergen aan hem onderworpen, om God des avonds 
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en bij zonsopgang te loven, en de vogelen verzamelden zich; allen waren hem 
gehoorzaam". Dat hiermee zfln veroveringen en zijn koninkrijk bedoeld worden, 
wordt duidelijk gemaakt door het daaropvolgend vers: „En Wfl versterkten 
ztjn koninkrijk en Wij gaven hem wijsheid en een helder oordeel". Op een 
soortgelijke beschrijving in hoofdstuk 34, vs. 10 volgen de woorden, „En Wfl 
maakten het ijzer soepel voor hem, zeggende: maak ruime maliënkolders," 
wat duidelijk betrekking heeft op oorlogen. Ondanks zijn uitgestrekt koninkrijk 
moest hü zich voor zijn vijanden in acht nemen en toegevend zijn tegenover 
hen: „En is het verhaal der tegenstanders tot u gekomen, toen zij het privé- 
vertrek binnenkwamen door over de muren te klimmen? Toen zij tot David 
binnenkwamen en hij bevreesd voor hen was" (38:21, 22). Vreemd genoeg, 
dat dit verhaal van de samenzwering van zijn vijanden tegen hem, door 
sommige minder nauwlettende commentatoren onder invloed van de Joodsche 
traditie en den Bijbel verdraaid is tot het verhaal, dat David ontucht pleegde 
en dat twee engelen hem aan de zonde kwamen herinneren. De Qoer-an noemt 
de twee indringers duidelijk chasm of vyanden en zegt, dat zij in het privé- 
vertrek toegang heben gevonden, door over de muren te klimmen. Het is het 
toppunt van ongerijmdheid om aan te nemen, dat zü engelen waren. Toen 
Chalifah AU het valsche verhaal van David hoorde, zei hij: „Wie het verhaal 
van David vertelt, zooals de vertellers het verhalen, zal ik 160 slagen geven 
en dit is de straf voor hen, die de profeten valscheUjk beschuldigen". Dit voorval 
wordt verteld door den grooten commentator Razi, die ook zegt: „De meeste 
geleerden en zij die onder hen naar de waarheid hebben gezocht, verklaren 
dat deze beschuldiging valsch is en veroordeelen ze als een leugen en als een 
schandelijk verhaal". 

Het eenige belangrijke punt dat er nog vermeld wordt omtrent David, 
is dat hij Goliath doodde (2 :251). Dit komt in een Medineesche openbaring 
voor en ook hier vinden wij er bijgevoegd, dat God hem „een koninkrijk en 
wijsheid" gaf. 

Salomo erfde niet alleen Davids koninkrijk (27 : 16), maar breidde het 
ook uit door veroveringen. Ook hier kan al dadelijk in het begin gezegd 
worden, dat de Heilige Qoer-an de beschuldiging van afgodenaanbidding tegen 
Salomo verwerpt, welke aanbidding de Bijbel hem in duidelijke bewoordingen 
ten laste legt, als die zegt dat de vrouwen van Salomo „zijn hart achter andere 
goden neigden" (1 Koningen 11 : 4). De Qoer-an vernietigt deze beschuldiging 
in zeer weinige woorden: „En Salomo was niet ongeloovig, maar de duivels 
geloofden niet" (2 : 102). De Weleerwaarde Heer T. K. Cheyne toont in de 
Encyclopcedia Biblica aan, dat de Bjjbelsche verklaring onjuist is: „Dat Salomo 
een aantal vrouwen had, zoowel niet-Israëlietische als Israëlietische, is aan- 
nemelijk genoeg, maar hij maakte voor haar allen geen altaren, noch verbond 
hij de aanbidding van de goden van zijn vrouwen met die van Jehova". De 
Qoer-an echter gaat verder dan dat, want die zegt, dat de Koningin van Scheba 
een geloovige werd': „Zij zeide: Mijn Heer! waarlijk, ik ben onrechtvaardig 
tegen mijzelf geweest en ik onderwerp mfl met Salomo aan God, den Heer 
der werelden". (27 : 44). 

De langste passage die van Salomo melding maakt, is die welke in verband 
staat met zijn verovering van Scheba. Ze begint met een beschrijving van de 
reusachtige hulpbronnen van zijn koninkrijk: „O menschen! ons is (de 
beteekenis) van de geluiden der vogelen geleerd en" alles is ons geschonken; 
waarlijk, dit is een duidelijke gunst. En zijn legers van de djinn en de menschen 



VOORREDE CLXXVII 



m ,« ■ ,T rf ^ . 6m Verzameld - ea -« werden in groepen verdeeld» 
llw!' „ ♦"„ ê ? VM1 V ° gelS t0t het ^brengen van berichten 

maakte dat de vogels een noodzakelijke aanvulling werden tot een militaire 
expeditie, en de djinn waren ongetwijfeld de onversaagde niet-Israêlietische 
TTTt - 6 / 811 ^ 1Sraëlieten on derworpen waren. Op een andere plaats 
staat dat zn degenen waren „die vóór hem werkten op bevel van zijn Heer» 

2JmÏÏ Z L V Z\ h T maakten " Wat hem beha *S<te. ^°al s sterkten en 
beelden» (34 :13). Het is dus duidelijk, dat de djinn de vreemdelingen waren, 
die Sélomo m dienst hadden voor het bouwen van den Tempel: dat waren 
menschen die m de bouwkunst bekwaam waren, want gelijk Tabrazi in zijn 

ieZTd ^Zl im&s& opmerkt: - De Arabieren "«« W ^ 13 «**. - i 

ÏïïT d f ie , bekWaam 1S m het «"voeren van zaken, bij den djinni en den 
«In of duivel vergelijken». Er staat elders vermeld, dat de menschen die 
Salomo in dezen en soortgelijken dienst gebruikte, duivels waren: „En de 
duivels, alle bouwers en duikers, en anderen in ketenen geboeid» (38 ■ 37 38) 
De laatsten schijnen degenen te zijn, die den dienst onder dwang verrichtten,' 
of zrj kunnen krijgsgevangenen geweest zijn. 

d. T rL Sdl0m °, m f ZlJn l6gerS ° PrUkte ° m Scheba te veroveren, trok hg door 
tUÏLT IT' WClk W °° rd Diet vertaald moet worden door mieren, 

%£nZ T ~ al betCekent het 00k mieren ~ als eigennaam 

gebruikt, en véd-tn-Narn* of de vallei van de Naml is vo lg ens de Tadjoel Aroes 

SS? T, DJibrÜ1 Cn ASqalan "• B ° Vendien ™ rdt er * d Qamoe" 

3ï ZTm ' , ' WaarVaa h6t land ^^waarschijnlijk tusschen het 

rnk van Salomo en dat van de Koningin lag en a.h.w. een bufferstaat vormde 
onderwierp zich aan Salomo. Daarom staat er vermeld, dat Salomo God dankte ': 

o'fders h'r ^^ 'T ^ daDkbaar ZÖ V °° r UW ^ UnSt ' die GÖ ^ en mijn 
ouders hebt geschonken" (27 : 19). 

n n„T en -/,!f geltike Vcrgissin S be ^ aa t men met betrekking tot Hoedhoed, die 

verkeeTo " f^T ™ Sal ° m ° WOrdt «"»«* ■»« ™» vat het 

Zv, h V* 6n , knJ?t de heteek ^ is vah Wew*. Een soortgelijke naam is 
Benhadad, een koning van Syrië (1 Koningen 20 : 1). Arabische schrijvers 

?r LT ^ 6en k ° nmg Van Himjar ' Hoedad - De vergissing ontstaat door het 
voe'els <2?^T m Ver ^ ld W ° rdt met betrekki ^ ^ de bezichtiging van de 
vogels (27 20), maar dit schijnt zijn reden hierin te vinden, dat de man die 

fZr Zr dr ° eg : een 26kere ° fficier van den Inlichtingendienst van Salomo's 
oont ZrtJL ^ ^ Üen daar °P vol ^ nde verzen van hem verteld wordt, 
Ïl h ^ aiU1 tot ** een ' mensch wa * ^ ^ e n vogel, want hij brach 
Salomo berichten omtrent de Koningin van Scheba, die hij met haar volk 

Lr^T * iMtede VM1 °° d (27:24) en vele z °ndige dingen zag 

doen. „En de duivel heeft hun hun daden schoon doen schijnen en hen dus van 
den weg afgebracht». Slechts een mensch kan oordeelen wat een valsch geloof 
vogX Cen d8ad ^ ^ gaat b ° Ven h6t Bevattingsvermogen van een 

«* 21 ^Ü* ^ ^ SCh6ba Z ° nd eerSt een ^schenk aan Salomo, dat hij als 
Z« ond^^ be t Ch ° UWde ' Cn b » dre * de ^r met een aanval op haar gebied. 
iZ f S ^7 kT Sal ° m ° Cn kwam t0t hem > en er werd naar gezegd: 
^omd^n w , toDen "' hCtgeen MntO0nt dat *« 2 «n vrouw werd. Er 
stroomde in het paleis water onder den glazen vloer, dien de koningin verkeer- 
delflk aanzag voor het water. Zoo deed Salomo haar haar dwaling inzien: 
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nl de aanbidding van de zon, iets wat zich slechts aan de buitenzijde vertoont, 
terwijl de kern, de ware bron des levens en der macht God is, Wiens hand, 
onzichtbaar voor den mensch, in deze voorwerpen werkt. Toen geloofde de 
Koningin in God en deed afstand van de aanbidding van andere voorwerpen. 
Verder wordt er in hoofdstuk 34 van Salomo melding gemaakt in verband 
met de verdelging van de stad Saba of Scheba. Er wordt op deze plaats gezegd, 
dat de wind aan Salomo dienstbaar werd gemaakt en dat die wind gedurende 
een maand 's morgens en 's avonds een reis maakte (34 : 12). In hoofdstuk 21, 
vs 81 staat verder: „En (Wij maakten) aan Salomo den hevig waaienden 
wind (dienstbaar), op Zijn bevel zijn loop volgende naar het land, dat Wij 
gezegend hadden". Beide plaatsen hebben betrekking op Salomo's vloot, die 
tusschen de golf van Aqaba en Ophir op de oostelijke kust van het Arabische 
schiereiland voer en hem volgens de Jewish Encycloptedia „fabelachtige 
hoeveelheden goud en tropische producten" bracht, zoodat hij beschikte over 
onbeperkte middelen om de glorie van . zijn hoofdstad, stad en paleis te 
verhoogen". Dit wordt vermeld in hoofdstuk 34, vs. 12 en 13 na wat boven 
reeds is aangehaald: het doen vloeien van „een fontein van gesmolten koper" 
en het maken van „sterkten en beelden en schotels ... en kookpotten". Maar 
Salomo's dood luidde de doodklok over al dezen roem en over zijn koninkrijk, 
en zijn opvolger was slechts „een schepsel der aarde, dat zijn staf wegvrat". 
Dit heeft betrekking op het geriefelijke en weelderige leven, dat Réhabeam 
leidde en het wegvreten van den staf wijst op de scheuring van zijn koninkrijk. 
Elders wordt er gezegd, dat Salomo's erfgenaam „niets meer dan een lichaam" 
was (38 : 34) en dat Salomo, toen hij dit zag, zich tot God wendde en om een 
koninkrijk bad, dat niet in gevaar zou loopen door anderen te worden verwoest, 
d.i. een geestelijk koninkrijk. Er wordt ook gezegd, dat de weelde en goede 
dingen van dit leven Salomo niet bekoorden... „Waarlijk, ik bemin de goede 
dingen vanwege de gedachtenis van mijn Heer" (38 : 32) zei hij, toen hem een 
aantal rasechte en vurige paarden werd gebracht. 

Van de andere Bijbelsche profeten wordt Job viermaal vermeld. De langste 
passage, die van hem spreekt,, is vervat in hoofdstuk 38, vs. 41—44, dat 
hoogstwaarschijnlijk een verhaal is van zijn vlucht van de eene plaats naar 
de andere, want toen hij over zwaren arbeid en marteling klaagde, ,werd hij 
aangespoord om verder te gaan — een les dat men in moeilijke omstandigheden 
niet moet wanhopen. Er wordt ook gezegd, dat God hem „zijn gezin en de 
gelijke van hen bij hen" gaf, hetgeen beteekent dat hij tot zijn gezin terug- 
gebracht en met meer kinderen gezegend werd. Een soortgelijke vermelding 
komt voor in hoofdstuk 21, vs. 83, 84. De twee en veertig hoofdstukken van 
den Bflbel worden hier misschien tot evenveel woorden samengevat en met 
meer realiteit: „Wij vonden hem geduldig;_een uitmuntend dienaar! Waarlijk, 
hij keerde dikwijls (tot God) terug". 

Jona wordt meer genoemd; hij wordt vermeld in één der vroegste open- 
baringen, waarin den Heiligen Profeet gezegd werd de vervolging geduldig te 
dragen en niet als Jona te zijn, dié „de metgezel van den viseh" genoemd wordt 
(88 : 48—50). Dit alles wordt uiteengezet in een andere vroege openbaring 
(37 : 139—148), die waarschijnlijk later kwam dan de bovenaangehaalde. Jona 
ontvluchtte zfln volk, en hoofdstuk 68, vs. 44 toont aan dat hij vluchtte voor 
hij het Goddelijk bevel om te vluchten ontving. Hij ging naar een schip en 
werd in de rivier geworpen. Een visch trok hem in zijn bek. Het woord dat 
de Heilige Qoer-an bezigt, hoeft niet verslond te "beteekenen. Er wordt niet 
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vermeld, dat hij drie dagen en drie nachten in den buik van den visch bleef; 
al wat de Qoer-an zegt is: „Maar was hij niet een dergenen geweest die (Ons) 
loven, hij zou zeker in zijn buik gebleven zijn tot den dag, waarop zij opgewekt 
worden" (37:143, 144), d.w.z. hij zou verslonden zijn geweest en in den buik 
van den visch zijn dood hebben gevonden. De visch verslond hem dus 
klaarblijkelijk niet. Hij werd gered en tot een volk van honderd duizend zielen 
gezonden (37 :147). In hoofdstuk 10, vs. 98 staat vermeld, dat het volk van 
Jona in hem geloofde en bij hun geloof baat vond. 

Van Johannes den Dooper en zijn vader Zacharlas wordt tweemaal zeer 
uitvoerig melding gemaakt (19 : 1—15 en 3 : 36—40) en op deze beide verhalen 
volgt het verhaal van de geboorte van Jezus Christus. Toen Zacharias de 
tijding van de geboorte van een zoon ontving, verwonderde het hem, maar 
het werd hem verzekerd, in gelijke bewoordingen als die, waarin er gezegd 
wordt dat het Maria verwonderde en het haar verzekerd werd. Maar Zacharias 
was niet met stomheid geslagen, zooals het in Lukas 1 : 20 staat en er wordt 
ook niet gezegd, dat luj ongeloovig was. Integendeel, de Qoer-an zegt — a.h.w. 
om Lukas te weerleggen — dat het hem slechts bevolen werd om gedurende 
drie dagen niet tot het volk te spreken, terwijl hij overigens gezond was 
(19:10). Het doel van dit zwijgen wordt ook duidelijk gemaakt: „En gedenk 
dikwijls aan uw Heer en loof Hem des avonds en des ochtends" (3 :40). Er 
kan nog bijgevoegd worden, dat Zacharias in den Heüigen Qoer-an bepaald 
een profeet wordt genoemd (6 : 86) en dat Johannes een profeet was wordt 
meer dan eens vermeld (6:86, 3:38; 19:12). In den Bijbel echter eindigt 
het Oude Testament met Maleachi, terwijl het Nieuwe Testament geen ander 
profeet erkent dan Jezus. Vreemd genoeg echter, dat Jezus zelf verklaarde 
dat Johannes een profeet was — ja, zelfs „veel meer dan een profeet" 
(Matthéüs 11 : 9): — een afwijking van den regel! Verder staat er vermeld, 
dat de engel Gabrièl, die de openbaring tot de profeten overbracht, uitgezonden 
werd om een openbaring aan Zacharias over te brengen (Lukas 1 : 19). Deze 
afwijking is inderdaad toe te schrijven aan de veronderstelling, dat er voor de 
komst van Jezus een onderbreking was in het profeetschap, welke onderbreking 
in werkelijkheid niet bestond, aangezien Jezus slechts een schakel in de rij 
der profeten was, die van Mozes tot Jezus liep en waarvan Jezus even zeker de 
laatste schakel was als Mozes de eerste. 

De Evangelisten verklaarden echter, dat Johannes de Dooper zelfs grooter 
was dan Jezus Christus. Hij was „met den Heiligen geest vervuld, ook van 
zijn moederslijf aan" (Lukas 1 : 16), terwijl de Heilige geest eerst op Jezus 
nederdaalde, toen hij door Johannes gedoopt werd (MatthéUs 3 : 16). Jezus zei: 
„onder degenen, die van vrouwen geboren zijn, is niemand opgestaan meerder 
dan Johannes de Dooper" (Matthéüs 11:11), en Jezus zelf was ongetwijfeld 
van een vrouw geboren. Zelfs de Heilige Qoer-an spreekt met zeer veel lof 
van hem: „Wij schonken hem wijsheid, toen hü nog een kind was en teederheid 
van ons en reinheid, en hij was iemand, die zich (voor het kwaad) hoedde... 
en hij was niet aanmatigend, ongehoorzaam" (19:12—14). Dit toont duidelijk 
aan dat Johannes volgens den Heiligen Qoer-an rein en zondeloos en God nooit 
ongehoorzaam was. Daarmee wordt natuurlijk niet bedoeld, dat andere 
profeten niet even rein waren als hü; inderdaad is wat er omtrent den eenen 
profeet gezegd wordt, evengoed waar voor andere profeten. 

Van Elias wordt er tweemaal melding gemaakt: éénmaal nogal uitvoerig, 
waarin aangetoond wordt dat hij tegen de aanbidding van Baal of den zonne- 



CLXXX 



VOORBEDE 



god predikte (37 : 123—132). Elisa wordt eenmaal met name genoemd (6 : 85), 
met Ismaël en Jona en Lot — van alle vier wordt er gezegd, dat zij boven de 
wereld uitstaken. Zoelkifl (21 : 85) was vermoedelijk EzechièX Josua wordt 
niet met name vermeld, wel bedektelijk met Caleb in hoofdstuk 5, vs. 23. 
Profeet Samuel wordt ook niet met^name vermeld, maar bedektelijk in hoofd- 
stuk 2, vs. 246—248. Van Daniels visioen (Daniël 8 : 3) wordt in hoofdstuk 18, 
vs. 83 melding gemaakt en van Ezechiëls visioen (Ezechiël, hoofdstuk 37) 
in hoofdstuk 2, vs. 259. 



VI. MISVATTINGEN OMTRENT QOER-ANISCHE 
LEERSTELLINGEN 

1. Verdraagzaamheid. 

Er heerscht de zeer algemeene en zeer diep gewortelde misvatting, dat 
de Qoer-an onverdraagzaamheid verkondigt en dat Moehammad zijn geloof 
predikte met het zwaard in de eene en den Qoer-an in de andere hand. Een 
schromelijker vergissing kan men niet begaan. Het fundamenteele beginsel 
van den Islam — geloof in al de profeten der wereld — is genoeg om deze 
bewering te logenstraffen. De groote en vrijzinnige geest, die niet alleen liefde 
en eerbied voor de stichters der groote wereldgodsdiensten, maar ook veel 
meer dan dat predikte — geloof in hen — kon onmogelijk zoo onbekrompen 
z^jn, dat mj onverdraagzaamheid tegenover diezelfde godsdiensten leerde. Ver- 
draagzaamheid is inderdaad niet het woord, dat de breedheid der houding van 
den Islam tegenover andere godsdiensten genoegzaam kan aanduiden. De Islam 
leert gelijke liefde voor allen, gelijke achting voor allen en gelijk geloof in allen. 

Verder kan onverdraagzaamheid niet worden toegeschreven aan een Boek, 
dat dwang geheel uit het domein van den godsdienst bant. Het zegt ten 
duidelijkste, dat er geen dwang is in den godsdienst (2 :256). Inderdaad zijn 
er in den Heiligen Qoer-an zeer veel passages, die aantoonen dat geloof in 
dezen of dien godsdienst een persoonlijke zaak is en dat een persoon de ke-is 
wordt gelaten om dezen of dien weg te nemen: neemt Wj de waarheid aan, 
dan strekt het tot zijn eigen best, en volhardt Wj bij de dwaling, dan is het te 
z^nen nadeele. Hieronder geef ik enkele van deze aanhalingen: 

„Waarlijk, Wij hebben hem den weg gewezen: mj kan óf dankbaar öf 
ondankbaar zijn" (76 : 3). 

„De waarheid is van uw Heer; daarom, laat hem die wij, gelooven. en 
laat hem die wil, niet^gelooven" (18 : 29). 

„Inderdaad zijn er duidelijke bewijzen van uw Heer tot u gekomen: wie 
dus zien wil, het is ten beste van zijn eigen ziel, en wie blind wil zijn, 
het zal tegen hem zijn" (6 : 105). 

„Indien gij goed doet, zult gij goed doen voor uw eigen zielen; en indien 
gij kwaad doet, zal het voor haar zijn" (17 : 7). 

Het werd den Moeslims inderdaad vergund te vechten, maar wat was 
het doel? Niet om de ongeloovigen te dwingen den Islam aan te nemen, want 
dat druischte tegen al de breede beginselen in, volgens welke zfl tot nu toe 
waren ontwikkeld en gevormd. Neen, het was om godsdienstvrijheid te bevestigen, 
om een einde te maken aan alle godsdienstvervolging, om de bedehuizen van 
alle godsdiensten te beschermen, waaronder moskeeën. Hieronder volgen, enkele 
aanhalingen: 
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„En was er met Gods terugdrijven van sommige menschen door andere 
geweest, (dan) zouden er zeker kloosters en kerken en synagogen en 
moskeeën, waarin aan Gods naam dikwijls gedacht wordt, afgebroken 
znn geweest" (22 : 40). ^ aigeoroKen 

God^ n (2 e S < ). llén ^ ^ gCen VerVolgta * ls ' m godsdienst is slechts voor 

„En strijd tegen hen tot er geen vervolging meer is, en alle godsdien- 
sten zijn voor God" (8 : 39). goasaien- 

Onder welke voorwaarde werd het den Moeslims vergund te vechten' Ieder 
die de geschiedenis van den Islam bestudeert, weet dat de Heilige Profeet en 
z?jn vrienden aan de scherpste vervolgingen werden onderworpen, toen de Islam 
m Mekka veld won; meer dan honderd hunner vluchtten naar Abessinië, maar 
de vervolging werd nog vinniger. Op het laatst moesten de Moeslims een 
schuilplaats zoeken in Medina, maar zelfs daar werden z*j niet met rust gelaten. 
De vnand greep naar het zwaard om den Islam en de Moeslims heelemaal te 
vernietigen. De Qoer-an legt hiervan bepaaldelijk getuigenis af: „Vergunning (tot 
streden) wordt gegeven aan degenen tegen wie oorlog wordl? gevoerd, omdat zij 
onderdrukt worden, en waarlijk, God is wel in staat om hen bij te staan; degenen 
die uit hun huizen verdreven z*jn zonder een rechtvaardige reden behalve dat 

2n?ïï ! 0nZe H€ei ' " G ° d " (22 :39 ' 40K Later Werd er de ™****e uit- 
drukkelijke voorwaarde gesteld: „En strijd op Gods weg tegen degenen die u 

bestrgden, en overschrijd de grenzen niet; waarhjk, God heeft degenen niet lief 
die de grenzen overschrijden" (2 : 190). 

De Qoer-an staat den strijd dus alleen toe om een vervolgde gemeenschap 
IZeT* ?V? dCrdrUkkerS te bevr 8**. « daarom werd er de voorwaarde 

ïTnt T» ZW&aXd * ^ SCheede m ° e3t Worden * estoken - *°°dra ^ 

vervolghig ophield: Maar indien zij ophouden, waarlijk, God is Vergevensgt 

zind, Genadig. En bestrijd hen tot er geen vervolging is" (2 : m 193) 

£dien de vijand den vrede aanbiedt, moet die aanvaard wor,den, al lag 

het ook in de bedoeling van den vijand om de Moeslims te misleiden En 

£dien zj tot vrede overhellen, helt gfl dan daartoe over en vertrouw T P £' 

zTlf ' n £ lS U g f? eg " (8 :61 ' 62) - De Profeet "** vredesverdragen met 
2L,Tf^ een n V6rdrag braCht den ber ° e *den wapenstilstand van 
Hoedaibijja tot stand, waarvan de voorwaarden niet alleen nadeelig, maar ook 
vernederend waren voor de Moeslims. Volgens de voorwaarden van dit verdrag 
moest een ongeloovige die tot den Islam bekeerd werd, teruggestuurd wordeZ 

«Ï£2T ^ M ° eSlimS ° VerlieP ' maar tadien « MoeZ g tot de olgÏS 
vigen overliep, moest mj niet naar de Moeslims worden teruggestuurd Deze 
voorwaarde van het verdrag ontzenuwt alle beweringen, dat de LiligTproS 
ach van dwang zou hebben bediend. Het toont ook aan hoe vast 5e Heilige 
Profeet er van overtuigd was, dat de Moeslims niet tot hun vroeger ongeloof 
zouden vervallen en dat de nieuwe bekeerlingen er ook niet van afgesLS 

£TJ* 7/ 611 ISiam tC ^^ 0mhelZen ' * * *™ **°* beschermutg^ 
Deze verwachtingen kwamen ook uit. want terwtjl niet één Moeslim afvauTg 

rSLSfT , V6e l ° ng:el00Vl ^ tot den "*» «ver, en daar de Moeslim! 
Lteïgebted t6 beSChermen ' •***« ** — -«» **— m een 

«miff ♦£ 6ea f**" 1 * * onder8teUea . dat bovenvermelde voorwaarden te 
^f « L ?l,° P ^ Ven Werden - ° e voorwaa *e om te staden „tegen degenen 
die u bestrbden" bleef tot het laatste toe van kracht. De laatst; Lpeditfe X 
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de Heilige Profeet leidde, was de bekende Taboek-expeditie, en ieder schrijver 
over de geschiedenis van den Islam weet dat de Profeet, ofschoon hij een zeer 
langen afstand naar Taboek had afgelegd aan het hoofd van een leger van 
dertig duizend man, toch terugkeerde, toen hü bevond dat de vijand Met aan 
bovengestelde voorwaarde beantwoordde, en dat hfl <*jn troepen niet toeliet het 
vijandelijk gebied aan te vallen. Ook is er in de laatste openbaring betref fende 
dit onderwerp in hoofdstuk 9 (de „Ontheffing") niet één voorschrift dat tegen 
deze voorwaarde indruischt. Het beginvers van dat hoofdstuk spreekt bepaald 
van „afgodendienaars, met wie gij een verbond hebt aangegaan" en dan zon- 
dert het in vs. 4 degenen van de afgodendienaars af „met wie gij een verbond 
hebt aangegaan; dan hebben zij u in niets te kort geschoten en niemand tegen 
u gesteund". Het toont dus duidelijk aan, dat de „ontheffing" alleen op die 
afgodendienaars betrekking had, die eerst overeenkomsten hadden gesloten 
met de Moeslims en ze dan schonden door de Moeslims te dooden en te ver- 
volgen, waar zij hen ook vonden, gelijk vers 10 bepaald zegt: „Zij namen ten 
opzichte van een geloovige noch de banden der bloedverwantschap, noch die 
des verbonds in acht". In een vroegere openbaring wordt er van zulke men- 
schen ook melding gemaakt: „Degenen met wie gij een verbond aangaat; dan 
verbreken zij telkens hun verbond en zij zijn niet oppassend (voor hun plicht) 
(8 • 56) Verderop in hoofdstuk 9 wordt de voorwaarde van den eersten aanval 
van den vijand duidelijk vermeld: „Wat! zult gij niet tegen de menschen 
strijden, die hun eeden gebroken en besloten hebben om den Apostel te ver- 
drijven, en zij vielen u het eerst aan" (9 : 13). Van het begin tot het eind 
liet de Heilige Qoer-an dus den strijd alleen toe, als die gevoerd werd tegen 
hen die de Moeslims het eerst bestreden; hij laat bepaaldelijk een strijd uit 
verdediging alleen toe, zonder welken de Moeslims niet zouden kunnen leven, 
en verbiedt in duidelijke bewoordingen aanvalsoorlog. Het oorlog voeren tegen 
ongeloovigen om hen te dwingen den Islam aan te nemen is niets anders dan 
een mythe, iets wat den Heiligen Qoer-an onbekend is. De vijand voerde oorlog 
tegen de Moeslims om hen van hun godsdienst af te brengen, gelijk het Heilige 
Boek zoo duidelijk zegt: „En zjj zullen niet ophouden u te bestrijden, tot zfl 
u van uw godsdienst afvallig maken, indien zij (het) kunnen" (2 : 217). 

Er wordt soms beweerd, dat de Qoer-an vriendschapsbetrekkingen met 
volgelingen van andere godsdiensten verbiedt. Hoe zou een Boek, dat een man 
toestaat een aanhangster van een ander godsdienst tot levensgezellin te nemen 
(5 • 5), in één adem kunnen zeggen dat er geen betrekkingen mogen bestaan 
met volgelingen van andere godsdiensten? Een vriendsehappeUjker betrekking 
dan de liefdesbetrekking tusschen man en vrouw is niet denkbaar en als deze 
bepaald toegestaan wordt, dan bestaat er niet de minste reden om te ^ onder- 
stellen, dat andere vriendschapsbetrekkingen verboden znn. De zaak is deze, 
dat telkens als er een verbod is tegen het sluiten van vriendschap met andere 
menschen, het slechts betrekking heeft o P menschen die met de Moeslims in 
oorlog waren, en dit wordt in den Qoer-an duidelijk vermeld: 

, God verbiedt u niet - aangaande degenen die geen oorlog tegen u 
hebben gevoerd wegens (uw) godsdienst en u niet uit uwjuuzen hebben 
verdreven — dat gij hun vriendelijkheid bewijst en rechtvaardig handelt 
Teeens len; waarl|k, God heeft de rechtvaardigen lief. God verbiedt u 
S- aangaande degenen die oorlog tegen u hebben ge voerd wegens 
(uw) godsdienst en u uit uw huizen verdreven en (anderen) in uw verdrij- 
ving gesteund hebben - dat gij vriendschap met hen «**««* vriend - 
schap met hen sluiten, dezen zijn de onrechtvaardigen (60 . 8, 9). 
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Een andere alomheerschende misvatting kan hier ook behandeld wor- 
den. Men is algemeen van meening, dat de Qoer-an een doodvonnis uitspreekt 
over hen die den Islam afvallig zfln. Een ieder die de moeite neemt om den 
Qoer-an te lezen, zal zien dat die bewering van allen grond ontbloot is. De 
Qoer-an spreekt herhaaldelijk van menschen die tot hun vroeger ongeloof 
vervielen, nadat zij geloofd hadden; maar niet één keer zegt hij, dat zij gedood 
of gestraft moesten worden. Hieronder geef ik enkele aanhalingen: 

„En wie uwer zijn godsdienst afvallig wordt, dan sterft terwijl hij een 
ongeloovige is — dit zijn degenen wier werken op deze wereld en in het 
hiernamaals niets zullen baten" (2 : 217). 

„O gij geloovigen! wie uwer zijn godsdienst afvallig wordt, God zal dan 
menschen brengen, die Hij zal liefhebben en die Hem zullen liefhebben" 
(5:54). 

„Waarlijk, zij die niet gelooven na hun geloof, dan in ongeloof toenemen, 
hun berouw zal niet aangenomen worden, en dit zijn degenen die verdwa- 
len" (3 :89). 

De Qoer-an spreekt echter wel van een plan der Joden om den Islam 
eerst aan te nemen en dien dan afvallig te worden, om zoodoende den indruk 
te wekken, of de Islam een godsdienst was, die het beljjden niet waard was 
(3:71). Zulk een plan zouden zij, zoolang zij in Medina woonden, waar het 
gouvernement Islamietisch was, nooit in hun hoofd kunnen halen, indien 
afvalligheid krachtens de Qoer-anische wet met den dood strafbaar was. De 
misvatting schijnt ontstaan te zn'n uit het feit, dat menschen die na afvallig 
te zijn geworden zich bij den vijand aansloten, als vijanden werden behandeld, 
of dat waar een afvallige een Moeslim om het leven had gebracht, hij ter 
dood werd veroordeeld, natuurlijk niet om reden dat hjj van godsdienst ver- 
anderd was, maar omdat hjj een moord had gepleegd. 

2. De positie der vrouw. 

Nagenoeg algemeen gelooft men in het Westen dat de vrouw volgens den 
Qoer-an geen ziel heeft. Waarschijnlijk heeft deze gedachte bij den Europeaan 
ingang gevonden in een tijd, toen hij zich niet van den inhoud van den Qoer-an 
op de hoogte kon stellen. Geen ander godsdienstboek en geen ander hervormer 
heeft het tiende deel gedaan van wat de Heilige Qoer-an of de Heilige Profeet 
Moehammad tot stand heeft gebracht om de positie van de vrouw te verbe- 
teren Lees den Qoer-an en gij zult zien, dat aan goede en rechtschapen vrouwen 
dezelfde positie wordt verleend als aan goede en rechtschapen mannen. 
Van beide seksen wordt er in den Heiligen Qoer-an in dezelfde bewoordingen 
melding gemaakt. De grootste gunst die God den mensch heeft geschonken, 
is de gave der Goddelijke openbaring, en wij vinden in den Qoer-an de vrouwen 
die de Goddelijke openbaring hebben ontvangen, met mannen vermeld: 

„En Wij openbaarden tot Mozes' moeder, zeggende: Zoog hem; wanneer 
gij dan voor hem vreest, werp hem in de rivieren vrees niet en wees ook 
niet bedroefd, waarlijk, Wij zullen hem u terugbrengen en hem tot een 
der apostelen maken" (28:7). 

„Toen Wij tot uw moeder openbaarden wat geopenbaard werd" (20 : 38). 

„En toen de engelen zeiden: O Maria! waarlijk, God heeft u gekozen 
en u gelouterd en u boven de vrouwen der wereld gekozen" (3 : 41). 

En waar de Heilige Qoer-an van de groote profeten Gods spreekt, als 
bijv. „En vermeld Abraham in het Boek" (19 :41). „En vermeld Mozes in het 
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Boek" (19 : 51) en zoo verder, spreekt die van een vrouw in precies dezelfde 
bewoordingen: „En vermeld Maria in het Boek" (19:16). Geen ander gods- 
dienstboek heeft aan een vrouw zulk een hooge geestelijke positie gegeven. 

De Qoer-an maakt geen onderscheid tusschen man en vrouw, wat aangaat 
het schenken van belooning voor het goede dat hij of zij doet: 

„Ik zal het werk van een werker onder u, hetzij een mannelijk of een 
vrouwelijk persoon, niet verloren laten gaan, de een uwer zijnde uit den 
ander" (3 : 194). 

„En wie goede werken doet, hetzij een mannelijk of een vrouwelijk 
persoon, en een geloovige is — dezen zullen den tuin binnentreden en zij 
zullen geen haar onrechtvaardig worden behandeld" (4 : 124). 

„Wie goed doet, hetzij een mannelijk of een vrouwelijk persoon, en een 
geloovige is, hem zullen Wij zekerlijk een gelukkig leven doen leven en 
Wij zullen hun zekerlijk hun belooning geven voor het beste van wat zij 
hebben gedaan" (16 : 97). 

„En wie goed doet, hetzij een mannehjk of een vrouwelijk persoon, en 
een geloovige is — dezen zullen den tuin ingaan, waarin hun levens- 
onderhoud zal worden gegeven zonder maat" (40 : 40). 

En hoofdstuk 33, vs. 35 dat van de goede vrouwen en de goede mannen 
spreekt, somt alle goede eigenschappen der vrouwen op, precies zooals de 
mannen die hebben, en eindigt met de woorden: „God heeft voor hen vergif- 
fenis en een machtige belooning bereid". Volgens den Qoer-an bestaat er b$j 
God dus geen onderscheid tusschen mannen en vrouwen en zjj kunnen zich 
zedelijk en geestelijk tot hetzelfde verheven niveau verheffen. 

Ook aan den stoffelijken kant bestaat er geen onderscheid, behalve wat de 
natuur zelf eischt tot bereiking van haar doeleinden. Een vrouw kan evenals 
een man iets verdienen, zij kan erven, bezittingen hebben en er over beschikken. 
De Heilige Qoer-an laat wat dat betreft niet den minsten twijfel over: 

„De mannen zullen het voordeel hebben van wat zij verdienen en de 
vrouwen zullen het voordeel hebben van wat zij verdienen" (4 :32). 

„De mannen zullen een deel hebben van wat de ouders en de naaste 
bloedverwanten nalaten, en de vrouwen zullen een deel hebben van wat 
de ouders en de naaste bloedverwanten nalaten" (4:7). 

„Maar indien zij (d.i. de vrouwen) uit zichzelf verkiezen u een deel ervan 
af te staan, eet het dan met genoegen en met heilzaam gevolg" (4:4). 

De vrouw had in Arabië geen eigendomsrechten, ja zijzelf maakte een 
deel van de erfenis uit eri werd met de andere bezittingen in bezit genomen. 
Zij had niet het minste recht op het eigendom van haar overleden echtgenoot 
of vader. De Qoer-an redde haar uit deze lage positie en verhief haar t.a.v. 
haar eigendoms- en erfrechten tot een positie van volmaakte vrijheid, een 
positie die de vrouw bij de andere volkeren slechts gedeeltelijk heeft bereikt, 
en dat nog wel na eeuwen van zwaren strijd. 

Men baweert echter dat polygamie en pardah (afzondering), zooals de 
Heilige Qoer-an die voorschrijft, de vrouwen meer kwaad hebben bezorgd dan 
het voordeel, dat zij door de gift van eigendomsrechten krjjgen. De zaak is 
dat er omtrent deze twee punten een groot misverstand bestaat. Monogamie 
is in den Islam regel en polygamie slechts uitzondering; een uitzondering die 
alleen dan toegelaten wordt, als aan zekere voorwaarden wordt voldaan. De 
volgende twee verzen zijn het eenige gezag voor het wettigen van polygamie; 
ze laten ons zien hoever ze doorgevoerd kunnen worden: 
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„En indien gij vreest, dat gij niet rechtvaardig tegenover de weezen 
kunt handelen, trouw dan zulke vrouwen, die u goed lijken, twee en drie 
en vier; maar indien gij vreest, dat gij (haar) geen recht zult doen, 
(trouw) dan slechts één of wat uw rechterhanden bezitten; dit is beta- 
melijker, opdat gij niet van den rechten weg zult afdwalen" (4:3). 

„En zij vragen u om een beslissing omtrent de vrouwen. Zeg: God maakt 
u Zijn beslissing omtrent haar bekend en datgene wat u in het Boek is 
gereciteerd aangaande de weezen der vrouwen, wie gij niet geeft wat 
voor haar is bestemd, terwijl gij ongenegen zrjt haar te trouwen" (4 : 127). 

Het eerste van deze verzen nu laat polygamie toe onder de uitdrukkelijke 
voorwaarde, dat „gij niet rechtvaardig tegenover de weezen kunt handelen", 
en wat daarmee bedoeld wordt, wordt duidelijk gemaakt door het tweede vers, 
dat duidelijk betrekking heeft op het eerste vers, in de woorden „datgene wat 
u in het Boek is gereciteerd aangaande de weezen der vrouwen". De Arabie- 
ren maakten zich schuldig aan een dubbele onrechtvaardigheid tegenover de 
weduwen: zij gaven haar en haar kinderen geen aandeel in de nalatenschap 
van haar echtgenooten en waren ook niet genegen om weduwen te huwen die 
kinderen hadden, want het onderhoud van de kinderen zou dan op hen neer- 
komen. De Qoer-an verhielp deze beide kwalen: aan de weduwe gaf die een 
deel van de erfenis met een deel voor de weezen; verder beval die het huwen 
van zulke weduwen aan en liet polygamie bepaaldelijk voor dit doel toe. Men 
begrijpe dus goed, dat monogamie regel is in den Islam en dat polygamie 
slechts toegestaan wordt als een maatregel om een kwaad te verhelpen — niet 
ter wille van den man, maar ter wille van de weduwe en haar kinderen. En 
deze vergunning werd gegeven op een tgd, toen de oorlogen die den Moeslims 
met geweld werden opgedrongen, het aantal mannen deden slinken, zoodat er 
vele weduwen en weezen achtergelaten werden, voor wie noodzakelijk moest 
worden gezorgd. In deze behoefte werd voorzien door polygamie toe te staan, 
opdat de weduwen een onderdak en een beschermer zouden vinden en de weezen 
vaderzorg en vaderliefde zouden kennen. Europa heeft tegenwoordig zijn 
vraagstuk over de overmaat van vrouwen; laat het in overweging nemen of 
dat probleem op een andere wijze kan worden opgelost dan door een beperkte 
polygamie te wettigen. Misschien is de eenige andere manier prostitutie, die 
zoo algemeen in alle Europeesche landen heerscht; en waar de wet van het 
land de polygamie niet erkent, wordt ze wel erkend door de praktijk. De 
natuur moet haar loop hebben en onwettig verkeer is naast een beperkte poly- 
gamie het eenige andere alternatief. 

Wat de afzondering der vrouwen betreft heeft de Qoer-an de vrouwen nooit 
verboden om voor haar behoeften het huis te verlaten. In den tfld van den 
Profeet gingen de vrouwen geregeld naar de mbskeeën en zelden haar gebeden 
in een afzonderlijke rfl staande, met de mannen op. Zij hielpen haar mannen 
ook bij hun veldarbeid; zelfs gingen zjj met het leger naar het slagveld om 
voor de gewonden te zorgen, die ze zoo noodig uit het slagveld verwijderden 
en om de strijdende mannen op vele andere manieren den vijand te helpen 
bestrijden. Geen enkel beroep werd haar verboden en zij konden elk werk 
verrichten, dat zjj verkozen. De eenige beperkingen op haar vrijheid z$ n vervat 
In de volgende verzen: 

.„Zeg tot de geloovige mannen, dat zij hun oogen nederslaan en hun 
genitaliën bewaken; dat is reiner voor hen; waarlijk, God weet wat zij 
doen. En zeg tot de geloovige vrouwen, dat zij haar oogen nederslaan en 
haar genitaliën bewaken en haar versierselen niet toonen, behalve wat 
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daarvan zichtbaar is; en laat haar heur hoofdbedekkingen over haar 
boezems dragen" (24 : 30, 31). 

De wezenlijke beperking nu die in deze verzen vermeld wordt, is deze, dat 
zoowel de mannen als de vrouwen hun blikken neerslaan, als zij elkaar 
ontmoeten; maar in het geval der vrouwen is er de aanvullende beperking, dat 
zij haar versierselen niet toonen, met uitzondering van „wat daarvan zichtbaar 
is". De uitzondering is verklaard in den zin van: „wat gebruikelijk en natuurlijk 
is om onbedekt te worden gelaten". Dat de vrouwen met onbedekt gelaat naar 
de moskee gingen, wordt van alle zijden toegegeven. Er is ook een gezegde 
van den Heiligen Profeet, dat zegt dat een vrouw haar lichaam, behalve het 
gezicht en de handen, behoort te bedekken als zij de puberteit heeft bereikt. 
De meerderheid van de commentatoren is ook van meening, dat de uitzondering 
betrekking heeft op het gezicht en de handen. En dus ligt de beperking — 
terwijl vertoon van schoonheid verboden is — de noodzakelijke werkzaamheden 
der vrouw niet in den weg. Zij kan elk werk doen dat zij verkiest om den kost 
te verdienen, want de Heilige Qoer-an zegt duidelijk, zooals reeds is aangehaald, 
dat de vrouwen het voordeel van wat zij verdienen zullen hebben. Een beperkte 
afzondering en een beperkte polygamie liggen de noodzakelijke werkzaamheden 
der vrouw derhalve niet in den weg; ze zijn beide bedoeld om haar te bescher- 
men en als een voorbehoedmiddel tegen losse sexueele betrekkingen, die de 
samenleving ten slotte ondermijnen. 

De voornaamste kenmerken van het werk (The Holy Qur-an). 

Dat is het heilige werk, waarvan ik in dit boek een vertaling heb gegeven. 
Aangaande de vertaling zelf behoef ik niet veel te zeggen. Dat er ondanks de 
bestaande vertalingen behoefte bestaat aan een vertaling van het Heilige Boek 
met volledige verklarende aanteekeningen, wordt algemeen toegegeven. Slechts 
df tijd zal leeren, of deze vertaling in die behoefte voorziet. Ik kan echter 
zeggen, dat ik, wat de vertaling betreft (afgescheiden van de verklarende 
aanteekeningen), er naar gestreefd heb de woorden van de Heilige Schrift ge- 
trouwer weer te geven dan alle bestaande vertalingen in de Engelsche taal, 
waarvan die van Palmer het dichtst in de buurt der woorden blijft. Ik heb 
echter afgezien van het verouderde thou (behalve wanneer het Goddelijk Wezen 
aangesproken wordt), maar heb in al zulke gevallen en in andere, waar een te 
letterlijke vertaling ten koste van de betekenis zou gegaan zijn, de werkelijke 
beteekenis van den Arabischen tekst op den kant der bladzijden gegeven en de 
afwijking aangeduid door ze cursief te laten drukken. Opgemerkt verdient te 
worden, dat ik mü over het algemeen er van onthouden heb woorden in de 
vertaling In te lasschen, die de werkelijke beteekenis van den Arabischen tekst 
verduidelijken en waar noodig — deze gevallen doen zich zeer zelden voor — heb 
ik ze tusschen haakjes geplaatst. Af en toe heb ik de alternatieve beteekenis 
van woorden ook of den kant der bladzijden gegeven, terwijl de cursieve druk 
in de vertaling op de andere beteekenis wijst. Waar van de gewone of primaire 
beteekenis van een woord afgeweken is, heb ik in een noot de reden voor deze 
afwijking gegeven en in ruime mate autoriteiten aangehaald, i) 

Deze vertaling heeft eenige nieuwe kenmerken. De Arabische tekst is daarin 
opgenomen en naast de vertaling op een aparte kolom geplaatst. Elk vers begint, 
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zoowel in den tekst als in de vertaling, op een nieuwen regel en is genummerd 
om het raadplegen te vergemakkelijken. Noodzakehjke verklaringen van woor- 
den of plaatsen z*jn in de noten gegeven, en voor de hierin geopperde meening 
zijn over het algemeen' zoowel autoriteiten aangehaald als gronden aangevoerd. 
Dit heeft mijn taak zeer verzwaard, maar ik heb dézen arbeid toch ondernomen 
om het werk te maken tot een ware bron van voldoening voor degenen, die 
anders misschien geneigd zouden zjjn sceptisch te staan tegenover beweringen, 
die den gewonen lezer nieuw zullen schijnen. Ik heb getracht bij het geven van 
verklaringen in de noten niet in herhalingen te vervallen door, waar deze wel 
noodzakeli. ztfn, een verwijzing op den kant der bladzijden te plaatsen; maar ik 
moet erkennen dat deze verwijzingen verre van volledig zijn. Wanneer op één 
plaats de beteekenis van een woord reeds verduidelijkt is, heb ik, behalve in zeer 
weinige gevallen, het onnoodig geacht om een verwijzing er naar op den kant 
der bladzijden te plaatsen. Ten gerieve van den lezer heb ik echter een lijst der 
verklaarde woorden er bfl gevoegd,* *) en de lezer kan ze zoo noodig raadplegen. 
Maar deze lijst bevat slechts die woorden en uitdrukkingen, waarmee de lezer 
waarschijnlijk eenige moeite heeft. 

Behalve de noten heb ik bjj het begin van elk hoofdstuk breedvoerige inlei- 
dende opmerkingen geplaatst. Deze opmerkingen geven een overzicht van elk 
hoofdstuk bij paragrafen, waarbij ik tevens het onderling verband tusschen de 
paragrafen aangetoond en dat tusschen de verschillende hoofdstukken verklaard 
heb. Aan het begin van elke paragraaf staat een overzicht daarvan, dat het 
onderling verband tusschen de verzen van de paragraaf verklaart, zoo noodig 
aangevuld met een verklaring in de noten. Zoodoende wordt de rangschikking 
der verzen in een hoofdstuk en die der hoofdstukken zelf duidelijk gemaakt. 
Dit kenmerk van de vertaling is geheel en al nieuw en zal, hoop ik, mettertijd 
van oneindig grooten dienst blijken te zijn bij het uitroeien van de thans zoo 
algemeen heerschende gedachte, dat de verzen en hoofdstukken van den Heiligen 
Qoer-an niet gerangschikt zouden zijn. Het is volkomen waar, dat de Qoer-an de 
verschillende onderwerpen niet classificeert en ze stuk voor stuk in elke paragraaf 
en in elk hoofdstuk behandelt. De reden daarvan is dat de Heilige Qoer-an geen 
wetboek is, maar in het wezen der zaak een boek dat voor de geestelijke en 
zedeüjke ontwikkeling van den mensch is bedoeld. Daarom vormen de macht, de 
grootheid, de verhevenheid en glorie van God zijn voornaamste thema, terwgl 
de daarin verkondigde beginselen der sociale wetten ook bedoeld zijn om de 
zedehjke en geestelijke ontwikkeling van den mensch te bevorderen. Maar dat 
er een rangschikking bestaat, zal zelfs den oppervlakkigen lezer van de inlei- 
dende opmerkingen over deze hoofdstukken wel duidelijk zijn. Voorts verdient 
opgemerkt 'te worden, dat de Mekkaansche en Medineesche openbaring mooi 
samengevoegd zt|n en dat er groepen van hoofdstukken zijn, die betrekking 
hebben op één tijd en één onderwerp. De inleidende aanteekeningen toonen ook 
aan, of een bijzonder hoofdstuk te Mekka geopenbaard werd dan wel in Medina, 
en ook het tijdvak waartoe het waarschijnlijk behoort. De juiste data en de 
gespecificeerde volgorde der openbaring van verschillende hoofdstukken zijn 
vaak niets meer dan gissingen en daarom heb ik deze nuttelooze taak vermeden. 
Door de verscheidene voorvallen, waarvan in de Medineesche openbaring melding 
wordt gemaakt, is het dikwijls gemakkelijk de vermoedeUjke dagteekening der 
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Medineeache openbaring te bepalen, maar aangezien zulke hulpmiddelen in het 
geval der Mekkaansche openbaring ontbreken, heb ik het veiliger geacht de 
Mekkaansche openbaring in drie tijdvakken te verdeelen; elk hoofdstuk kan dan 
eenigszlns met zekerheid in een dezer tijdvakken worden geplaatst. Ik laat het 
Vroeg-Mekkaansch tijdvak ongeveer aanvangen met de eerste vlucht naar Abes- 
sinië, het Midden-Mekkaansch tijdvak met vier jaar voor de Hedjira, terwijl ik 
de laatste vier jaren van dat tijdvak als het Laatste Mekkaansch tijdvak aanduid. 
De verwijzingen naar gezaghebbende bronnen, welke in de noten worden 
aangehaald, worden verklaard op de lijst der afkortingen op pag. CXCIV. Van al 
de commentaren heb ik het meest gebruikt: den omvangrijken commentaar van 
Imam Fachr-oed-Din Razi (bekend onder den naam van Tafsir-i-Kabtr of de 
Groote Commentaar), dien van Imam Asiroed Din Aboe Hajjan (bekend onder 
den naam van Bahr-oeH-Moehtt) en dien van Ibn-i-Djarir Tabri, en den korteren 
maar in geen geval minder waardevollen commentaar van Samachsjari (bekend 
onder den naam van Kasjaj&f), Baidaioi en Djdmi'-oel-Bajdn. Van de lexica zijn 
de Tadj-oeU'Aróès en de lAsdn-oél-'Arab volumineuze standaardwerken; ik heb 
ze veelvuldig geraadpleegd, maar net kleiner werk van Imam Raghib Isfahani, 
dat bekend staat onder den naam van Moefraddt ft gharib-ü-Qoer-dn is me van 
zeer grooten dienst geweest; het neemt ontwijfelbaar de eerste plaats in onder 
de standaardwerken op het gebied der Arabische lexicologie, voor zoover het den 
Qoer-an betreft. Het waardevolle woordenboek van Ahddits, de Nihajah van 
Ibn-i-Asir, is mij ook van grooten dienst geweest bij het verklaren van menig 
open vraag. Merk echter op, dat ik vaker Lane's Engelsen Lexicon heb geraad- 
pleegd, een werk, welks waarde voor den Engelschen student in de Arabische 
taal nauwelijks te overschatten is; dit is opzettelijk gedaan, opdat de lezer van 
dit boek gemakkeUjk een werk kan raadplegen, dat binnen zijn bereik ligt 
Behalve commentaren en lexica heb ik ook geschiedkundige en andere werken 
geraadpleegd. Van de verzamelingen van verslagen had ik Boechari's Kitdb-oel- 
TafMr of hoofdstuk over den commentaar van den Heiligen Qoer-an aldoor voor 
mij liggen. En tenslotte, de grootste godsdienstleider van dezen tijd, Mirza 
Ghoelam Ahmad van Qadian, heeft mtf geïnspireerd met al het beste dat in dit 
werk is aan te treffen. Ik heb diep gedronken uit de bron van kennis, die deze 
groote hervormer - Ifoedja&Ud en Mahdi in den Islam van de tegenwoordige 
eeuw - en stichter van de Ahmadfljah Beweging heeft doen vloeien. Nog één 
persoon moet ik in dit verband noemen: willen Maulwi Hakim Noeroed Din, die 
In zfln laatste langdurige ziekte met geduldige volharding inzage nam van het 
grootste deel der verklarende aanteekeningen en mi) vele waardevolle wenken gaf. 
Waariak, aan hem, als leider der nieuwe omwenteling in het uitleggen van 
den Heiligen Qoer-ta, is de Moeslimwereld grooten dank verschuldigd. Küj heeft 
zün werk verricht en U in stilte overleden, maar het is een feit, dat h« zijn 

ff S e ,r W1 i^ ,d *"" * * rtUdl0 Van den HelU * en <*<**■** ** datlij 
op één Ujn gesteld moet worden met de grootste uitleggers van het Heilig Boek. 
Te betreuren la het, dat ztfn waardevolle Arabische commentaar nog niet uit- 
gegeven la, maar wanneer het handschrift het licht ziet, zal het onthullen dat 
hö een der groote geesten ia geweest. 

k., *ÜL?* VeriÜarin S van den Heggen Qoer-an heb ik mij aan het hoogst 
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Z?ÏÏ? Z ' f h6t m " trfld k0mt met de duWel ö k * leerstellingen van 
den Heiligen Qoer-an - een beginsel waarop het Heilige Woord zelf de LdacS 
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van den lezer vestigt in hoofdstuk 3, vs. 6; zie 193. Deze regel vormt den 
grondslag van mijn verklaring van den Qoer-an en dit is een zeer hechte grond- 
slag, indien wij bedenken, dat de Heilige Qoer-an naast duidelijke leerstellingen 
metaphoren, geUjkenissen en allegorieën bevat. De gewoonten (soennat) en ge- 
zegden van den Heiligen Profeet zijn de beste commentaar van het Heilige Woord, 
althans wanneer ze in betrouwbare verslagen vervat zijn. Vandaar heb ik er de 
grootste waarde aan gehecht. Vroegere autoriteiten heb ik ook geëerbiedigd, 
maar verslagen en aanteekeningen, die met den Qoer-an zelf in tegenspraak zijn, 
moeten wel worden verworpen. Ook heb ik den regel voor oogen gehouden, dat 
in alle gevallen die beteekenis aangenomen moet worden, die het best hg het 
verband past, en mij verder door de beperkende voorwaarde laten binden, dat 
het gebruik van een zeker woord in zekeren zin door de lexica en de Arabische 
literatuur toegelaten wordt. Bestaande vertalingen zijn mg van grooten dienst 
geweest, maar elke verklaring heb ik eerst aanvaard, nadat ik mij ten volle 
zekerheid heb verschaft en mijn toevlucht heb genomen tot oorspronkelijke 
gezaghebbende bronnen. Vele verhalen welke algemeen door de commentatoren 
aangenomen zijn, vinden in mijn commentaar geen plaats, behalve in gevallen, 
die of historisch genoegzaam bewezen kunnen worden, of bevestigd worden door 
de getuigenis van een of ander betrouwbaar gezegde van den Heiligen Profeet. 
Vele van deze verhalen zijn, geloof ik, in de Islamietische literatuur opgenomen 
geweest ten gevolge van den toevloed van bekeerlingen van het Jodendom en 
het Christendom tot den Islam. Veel heb ik mij ook niet verlaten op de verhalen 
van sja'n-i-nazóèl (d.i. de gelegenheid, waarbij een bijzonder vers geopenbaard 
werd); ik neem hun getuigenis alleen aan, wanneer ze de beteekenis, die aan 
een vers ten grondslag ligt, noodzakelijk moet toelichten. Een volledige bespre- 
king van de beginselen en regels voor de interpretatie bewaar ik voor een 
afzonderlijke uiteenzetting. *) Maar ik moet er bijvoegen, dat de tegenwoordige 
neiging der Moeslim-godgeleerden om de middeleeuwsche commentaren als het 
laatste woord over de interpretatie van den Heiligen Qoer-an te beschouwen ten 
hoogste schadelijk is en practisch de groote schatten van kennis buitensluit, die 
een uitleg van het Heilige Boek in een nieuw licht onthult. Een studie 
van de oude commentatoren (het zou waarlijk zonde zijn om hun groot werk 
gering te schatten) toont ook aan, hoe vrijelijk zij verklarende aanteekeningen 
bij het Heilige Boek maakten. Indien zfl den commentaar van hun voorgangers 
als het laatste woord over de uiteenzetting van den Heiligen Qoer-an beschouwd 
hadden, gelijk de meeste godgeleerden heden doen, dan zouden zij de zaak der 
waarheid waarlijk niet zoo'n grooten dienst hebben bewezen. 

Het zware werk dat ik nu in het licht geef, heeft mij voor ongeveer zeven 
jaar beziggehouden en is vanwege het ongeduld van het publiek feitelijk ver- 
haast geweest. Ik weet dat men in dit werk vele gebreken zal vinden, en hoop 
slechts het grondig te kunnen herzien, wanneer er vraag zal zijn naar een 
tweede editie. Ik kan deze voorrede evenwel niet besluiten zonder den grooten 
dank te betuigen, dien ik verschuldigd ben aan mijn geleerden vriend en broeder, 
Maulwi Sadr-oed-Din, B. A., B. T., thans Imam van de Moskee in Woking 
(Engeland), die mij naast het zware werk, dat hij in verband met de Woking 
Moeslim Zending verrichtte, met groote energie en onverdroten •Hver geholpen 
heeft dit werk te doen verschijnen. Hij heeft niet alleen den proefdruk grondig 



!) Zie: Voorrede, hoofdstuk III. 
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nagezien en verbeterd, welk werk ik op zoo'n afstand onmogelijk heb kunnen 
doen, maar heeft er feitelijk geheel alleen voor gezorgd, dat het werk heelemaal 
afgedrukt is, waarbfl Wj nauwkeurig heeft gelet op de kleinste bijzonderheden 
daarvan. En ten slotte een woord van dank aan allen, die de Ahmadijja Andjoe- 
man-i-Isja'at-i-Islam, Lahore, met hun rijke schenkingen hebben bijgestaan en 
het haar zoodoende mogelijk hebben gemaakt de eerste editie van dit werk in 
het licht te geven. En alle lof komt Allah toe, den Heer der werelden, Die ons 
in staat heeft gesteld om ons aandeel in deze edele onderneming te volbrengen. 



MOEHAMMAD ALI 



Ahmadyya Buildings, Lahore, 
85 Augustus 1916. 



VOORWOORD VAN DEN VERTALER 

Bij de meeste onzer lezers behoeven wij Maulana Moehammad AU niet in te 
leiden. Hij heeft op godsdienstig gebied zulk een bekendheid verworven, dat zijn 
werken ook hier met belangstelling worden gelezen. Toch meenen wij, dat het 
niet ongepast zal zijn een kort woord over hem en enkele van zijn werken vooraf 

te doen gaan. 

Maulana Moehammad AU heeft zjjn academische opleiding genoten aan het 
Gouvernements „College" te Lahore (1890 — 1894) en den graad van M. A. en 
LL. B. gehaald. *) Eenige tientallen jaren wijdde hij zich daarna aan de studie 
van den Islam en uit dezen tijd stammen zijn talrijke geschriften zoowel in het 
Engelsen als in het Urdu. «) Ze vormen „als men ze bij elkaar brengt, een 
bibliotheek van behoorlijk grooten omvang." De belangrijkste daarvan zijn: 
The Hóly Qur-dn (containing the Arabic. Text with EngUsh Translation and 
Commentary), welk werk in 1917 voor het eerst uitkwam. Het beslaat 
ruim 1400 bladzijden. De voorrede behandelt op unieke en meesterlijke 
wijze de geloofwaardigheid en authenticiteit van den Heiligen Qoer-ftn 
en geeft een beschrijving van de onderscheidende kenmerken van den 
Islam. De vertaling van den Arabischen tekst is gebaseerd op authentieke 
gezegden van den Heiligen Profeet Moehammad en op de denkbeelden 
van Islamietische geleerden en godgeleerden. In de uitgebreide verklarende 
aanteekeningen worden talrijke punten wetenschappelijk behandeld. Ze 
weerleggen de tegenwerpingen der Westersche Islftmcritici en verbeteren 
de fouten, die zij in hun vertaling van den Heiligen Qoer-an hebben ge- 
maakt. De Arabische tekst is een schitterende reproductie van de trans- 
criptie, welke door bevoegde calligrafen is vervaardigd. De eerste druk 
(5000 exemplaren) is binnen drie jaar uitverkocht. De tweede druk kwam 
uit in 1920 en telde 11000 exemplaren. Nadere bijzonderheden omtrent dit 
standaardwerk vindt men in het laatste stuk der Voorrede. 
Bajan-oél-Qoer-An (3 deelen), een Urdu-vertaling van den Heiligen Qoer-an met 
vollediger commentaar dan in de Engelsche uitgave en een uitvoerige 
behandeling van de lexicologie van den Qoer-ftn op de basis van de grootste 
autoriteiten. 
Translation of The Boly Qur-dn: een minder -omvangrijk werk, dat ruim 750 
bladzijden beslaat. Het is uitgegeven o^in de dringende behoefte aan een 
vertaling zonder Arabischen tekst en met beknopter verklarende aantee- 

i) MA. en LL.B. zijn beide academische graden. M.A. (Master of Arts) 
= hoogste graad in letterkundige faculteit; LL.B. (Legum Baccalaureus: Bache- 
lor of Laws) = meester in de rechten. ... 

i) Een mengsel van het Perzisch en de taal van N. TJpor-Indié. 
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keningen te voorzien. Velen kunnen zich trouwens de weelde van zulk een 

kostbaar werk als The Holy Qur-dn niet veroorloven en moeten zich wel 

tevreden stellen met vertalingen door Engelschen, zooals die door George 

Sale (The Kor&n), E. H. Palmer (The Qur'&n) en Rev. J. M. Rodwell M. A. 

(The Koran) welke uitgaven goedkooper zijn. 

In Voor-Indië, zeiden we reeds, maakten bovengenoemde werken grooten 

opgang; maar ook nu nog vinden ze daar en in andere landen hun weg, ook 

zelfs in Indonesië — al vinden ze hier niet zulk een breeden kring van lezers 

als elders. Welke waarde deze werken voor de Moeslimwereld hebben, kan men 

ook afleiden uit het feit, dat sinds de verschoning van het eerste groote werk 

(The Holy Qur-dn) in 1917 de Voorrede is geworden „het vademecum van Moes- 

lim-studeerenden, schrijvers en sprekers". Maar wat het voornaamste is, ze 

blijken tot dusver het machtigste middel te zijn ter verspreiding en verdediging 

van den Islam, zoowel in Voor-Indië als waar dan ook in de wereld. Van dat 

middel nu wenschen ook wij ons te bedienen. W*j meenen daarom allen, die den 

Islam liefhebben, geen ondienst te bewijzen door een Nederlandsche vertaling 

van den Heiligen Qoer-an het licht te doen zien, om maar niet te spreken van 

een vertaling in de Indonesische talen. 

Met betrekking tot onze Nederlandsche vertaling vestigen wfl de aandacht 
van den lezer op de volgende punten: 

(1) De voorrede van het groote werk (The Holy Qur-dn) zoowel als die van 
het minder omvangrijke (Translation of The Holy Qur-dn) hebben wij in haar 
geheel vertaald en in dezelfde volgorde in onze uitgave opgenomen. Wij hebben 
eerst gedacht meer eenheid te brengen in de verscheidenheid der behandelde 
onderwerpen, door de hoofdstukken die over dezelfde stof handelen bij elkaar te 
brengen. Maar naderhand hebben wij beter geacht geheel daarvan af te zien, 
daar de oorspronkelijkheid van het werk er slechts door geschaad zou worden. 

(2) De verklarende aanteekeningen in deze uitgave zijn overgenomen uit 
de minder omvangrijke Translation of The Holy Qur-dn. In verband hiermee 
hebben wij het laatste stuk van de Voorrede ook opgenomen — een stuk dat 
eigenlijk bij het eerste groote werk van Moehammad AU behoort — en wel om 
verschillende redenen. In de eerste plaats moge daaruit blijken van welk stelsel 
van uitlegkunde Maulana Moehammad Ali zich bediend heeft. In de tweede 
plaats zal de lezer veel van wat daarin yermeld staat, terug vinden in onze 
vertaling en in de derde plaats komt een deel der verklarende aanteekeningen 
der groote Engelsche editie in de kleine niet voor, eenvoudig omdat het bestek 
niet toeliet op verscheidene punten diep in te gaan. Zoo worden bijv. bewijs- 
plaatsen, aangehaald uit gezaghebbende bronnen en Arabische literatuur met 
den oorspronkeujken tekst, in de kleine editie grootendeels weggelaten, als ook 
de lgst der in de voetnoten verklaarde Qoer-anische woorden. Wie over der- 
gelijke punten meer wenscht te weten, dien moeten w$j voorloopig verwezen naar 
The Holy Qur-dn. Wij hopen dat wij binnenkort in staat zullen zijn ook de vol- 
ledige aanteekeningen afzonderlijk uit te geven. 

Uit de beknoptheid der verklarende aanteekeningen, welke in onze vertaling 
voorkomen, mag echter geenszins worden afgeleid, dat de duidelijkheid er door 
geschaad wordt. 

(3) Wij hebben er naar gestreefd de groote Engelsche editie in opzet en 
uitvoering te evenaren. 

Wat de vertaling zelf betreft zij opgemerkt, dat wf ons in die gevallen, 
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waarin de ons ter beschikking staande Arabische woordenboeken en Lane's Lexi- 
con niet voorzien, naar de vertaling van Maulana Moehatnmad AU hebben gericht, 
waarvoor wij de volledige aanteekeningen in de groote editie (The Holy Lr-én) 
op den voet hebben gevolgd. Het hoeft nauweUjks gezegd, dat w* ter verhooging 
van je zuiverheid der vertaling verschUlende «Soer-anvttalingren mS^Sü 
ken hebben geraadpleegd. Verder is de heer Mirza WaU Ahmad Baig, MoesUm- 
Mlssionair van de AhmadWah Beweging Labore, de persoon, die ons b ö dezen 
zwaren arbeid trouw ter zflde heeft gestaan. Door hem is het ons moge^k 
SdXr dC ""■ Ultgebrelde «*•*»«»«» in de BaJan^el-Qoer-an te 

Als ergens de regel geldt, dat een vertaling nooit de plaats van het oor- 
spronkeüjk werk kan innemen, dan stellig in oneindig veel hoogere mate bij 
zoon werk als de vertaling van den Heiligen Qoer-an. Onvermödel ö k gaat er 
heel wat van het oorspronkelijke verloren - een gebrek dat door geen men- 
schenhanden is goed te maken. Onze vertaling is dan ook niets meer dan een 
zeer bescheiden poging om den lezer m de gelegenheid te stellen tot de kostbare 
schatten door te dringen, welke tot dusver voor hem verborgen liggen. Dat onze 
vertaling vele tekortkomingen heeft, wfl z«n de eersjn dit toeT geven. Het 
ta dan ook onze innige wensch er tater bfl den tweeden druk de noodige verbe- 
teringen aan te brengen. «w««se veroe- 

Van deze gelegenheid maken wfl gebruik om de aandacht van den lezer te 

onfbï e ;jJ^ ,e « P ^. betrC " ende hCt 8rt " L Het ta Wer te Iande gebruikelflk 
Zi! ÏS de * ttende h0Udmg tU88chen twce Sa *i**h* een bede op te 
!T?* Z, ? Ï1 »"****« een ^oenóèt. Wfl maken er verder opmerkzaam 
op. dat btf de iqdmat de eerste en zesde zin tweemaal wordt opgezegd 

AhJÜTw ^ WeMchen ** onz * n oprechten dank te brengen aan de heeren 
dTm^l3T° 3 !; Wta "»* t ~' Moehammad 'AU en Moehammad Hoesni, 
die met onverdroten flver en volharding en met opoffering van al hun vrijen 
Waue proeven met zorg hebben doorgelezen en gecorrigeerd; en aan IK 

o^si^L f' """t WaU Ataad Bai& * 0M opmerkzaam maakte^ 
^verschUlende teere punten en die ons behulpzaam waren bfl talrijke andere 

om ü!° ge di V^ rl l den WCg VÜlden naar meni * hart - Mo ? e A »tó «et licht geven 
te vó^geT' *""■ t<! "'" m h6t *""** en moed * evea « *2 



DE VERTALER 
Batavia-C., Augustus 193+. 



LIJST VAN L>E AFKORTINGEN 
DER NAMEN VAN DE GERAADPLEEGDE BRONNEN ») 



Bron. 

Djalalain (een commen- 
taar). - 
Dj&mVoel Bajan (een com- 
mentaar). 
KasjsM' de cpmmentaar 
op den Heiligen Qoer-an, 
door Zamachsjari. 
lAsan-oel-Arab, door Aboel 
Fadl Djamal-oed-Din Moe- 
hammad. 
Ar. Eng. Lexicon door 

E. W. Lane. 
Lais. 

Moehkam. 
Madjma'-oel-Bihar. 
Moeghni. 
Moedjahid. 

Misbah van Al Fajoemi. 
. Misjk&t-oel-Mas&bth. 
Moeslim, Sahih van. 
Q&mdes. 
. Qatada. 

. Raghib, Imam, de Moefra- 
d&t van. 
Razi, Imam Factiroeddin, 
de Tafsir-i-Kabir van. 
, Sihah, de. 
Sajjid Ahmad Chan, com- 
mentaar van. 
. Tadj-oel-'Aró~ès. 
. Tabri, Aboe Djafar Moe- 
hammad Ibn-i-Djarir, 
Geschiedenis der Volke- 
ren en Koningen van. 
. Tirmazi, Dj&mi' van. 

Wherry, commentaar van. 
. Zadjdjadj. 



\\ r>« e iii<it treeft een overzicht van de voornaamste werken, welke door 
voluit worden géschreven. 



Afkór- 


Bron. ' 


Afkor- 
ting. 


' ting. 






A • • 


As&s van Zamachsjari (zijn 


Djal . 




commentaar wordt aan- 






geduid door Kf). 


DjB . 


AbM. . 


Aboe Moesa. 




AD . 


Aboe Dawoed, Boenan van. 


Kf 


AH . . 


Aboe Hajjan, Imam Asi- 
roed Din, de commeataar 






van (de Bahr oei Moehit). 


LA . 


Als , . 


Aboe Ishaq. 




ACh. . 


Achfasj. 




A'Ob . 


Aboe 'Oebaidah. 


LL 


Bd . . 


Baidawi. 




Az . • 


Azhari. 


Ls 


Bch . . 


Boechari, Aboe 'Abdoellah 


M 




Hoehammad bin Ismail, 


MB 




Sahih van. 


Mgh 


Cr ".. • 


Cruden's Bible Concordan- 


Mdjd 




ce. 


Msb 


Dk . 


Dahak. 


Msj 


Dr . 


Darimi. 


Moes 


En. Bib. 


Encyclopcedia Bïblica. 


Q 


En. Br. 


Encyclopcedia Britannica. 


Qt 


Ham 


. Hamasa, uiteenzetting van, 
door Tabrizi. 


Rgh 


I'Ab. 


Ibn-i-'Abbas. 


Rz 


IAs . 


. Ibn-i-Asir (een woorden- 






boek van Ahadïts). 


S 


IHsj 


. Ibn-i-Hisjam. 


S. A 


IDj 


. Ibn-i-Djarir, Tabri, com- 






mentaar van (zijn ge- 


TA 




schiedenis wordt aange- 


Tb 




duid door Tb). 




'Ik . 


. 'Ikrama. 




IMdj 


. Ibn-i-Madjah, Soenan van. 




IMsd 


. Ibn-i-Mas'oed. 


Tr 


Itq . 


. Itqan, door Djalaloed din 


Wh 




Saj<5etl. 


Zdj 



TRANSCRIPTIE VAN ARABISCHE WOORDEN 

todifl^ i J e taal kent Vele Arabteche Waaken «**• Het systeem, dat 
in dit werk gevolgd wordt, wordt hieronder verklaard. 

CONSONANTEN 

Arabische 
lctt er» Voorgerteld 

rdoor 
Alif (klinkt als o) 

• . • . . o 

*«t* &* (dezelfde als b; ... 

b 

O» td (als de Ned. t) 

uy tad (uitgesproken als de scherpe th In 't Eng, thingj ... te 

tl d #«* (uitgesproken als de dj in djattj 

C M (zeer scherpe maar vloelende gutturale spirant) .... h 

C. cha (als de cft in 't Ned. och) 

' • ■ ■ of,, 

3 dal (als de d in 't Ned. dra) 

********* U 

i (fe<M (als de zachte tfc in 't Eng. that) de 

J ra (dezelfde als r) 

* ' ' • r 

D *d (dezelfde als z) 

z 

O* sin (de stemlooze s) 
, a 

ij 1 afin (als de aj in 't Ned. ajeea) 

Ijfi s&d (sterk gearticuleerde «; 

KJ° dod (geaspireerde &)■ 

. <* 

JO td (sterk gearticuleerde palatale tj f 

Ji *d (sterk gearticuleerde palatale e) 

£ 'o<n (sterk gutturaal — niet enkel als vocaal) 

£• g*a*n (gutturale g) . , 

w gh 

O /° (dezelfde als f) 
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Voorgesteld 
Arabische door 

letters 

_j qdf (sterk gearticuleerde gutturale k) • • • • 9 

£j k&f (dezelfde als k) k 

J tam (dezelfde als l) l 

- mlt» (dezelfde als m) m 

,m nóèn (dezelfde als n) n 

5 icdto (seml-vocaal w) w 

8 hd (klinkt als h; . ,. * '"' 

f. liamza (maakt dat de stem stokt) 

(£ j& (dezelfde als j) i 

VOCALEN 
De korte vocalen worden als volgt voorgesteld: 
- . . (fat-ha) door o 
•;■ . . (kasrah) door i 
> . . (dammah) door oe 

De lange vocalen worden voorgesteld door: 

o* om fat-ha voor een jd uit te drukken; 
au om fat-Tui voor éen waw uit te drukken; 
a voor een lange fat-ha (als de o in vader); 
l voor een lange kasrah (als de ie in dier); 
6~è voor een lange dammah (als de oe in broer). 

De tanwtoi wordt voorgesteld door an, in of oen, al naargelang van het 
gebruikte teeken. 



EIGENNAMEN 

Het volgende is een m van eenige Bflbetache eigennamen en hun ArabÜKhe 

ZT „' ÏT 2 r™"' WClke Z ° OWel to d6n HeJUgen <***» ata in den B«bel 
M TOS ^ geriCVe VaD ^ HoUand ** en »— ' de Bflbelsche gebS^ 
terwtfl de specifiek Qoer-ftnische in andere letterteekens zfln overgebracht 



Bijbelsche Naam. 

Aaron 

Abraham 

Adam 

Amram 

Babel 

Christen 

David 

Egypte 

Elia 

Elisa 

Evangelie 

Ezra 

Farao 

Gabriël 

Gog 

Goliath 

Izak 

Ismaël 

Jakob 



Arabische Vorm. 

Hürdèn 

IbrOMm 

Adam 

'Imran 

Baba 

Nasrdnl 

Datoóèd 

Mier 

nj&s 

Al-Jasa' 

IndjO 

'Oezair 

Fir'aun 

Djibrü 

Jadjóèdj 

Djdïöèt 

Ishdq 

Iamd'ü 

Jp'qóèb 



Bijbelsche Naam. 

Jezus 

Job . . 

Johannes de 

Jona 

Jood 

Jozef 

Korach 

Lot . . 

Magog 

Maria 

Michaël 

Mozes 

Noach 

Salomo 

Saul 

Scheba 

Thora 

Zacharias 



Dooper 
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'Isd 

Ajjóèb 

Jahja 

Jóènoes 

Jahóèdi 

Jóèsoef 

Qdróèn 

Lóèt 

MOdjöèd) 

Marjatn 

mkdl 

Móèsd 

NOèh 

Soelaiman 

TOUSèt 

Babd 

Taurat 

ZakarVjd 




HOOFDSTUK I 
DB OPENING 

(Al-Fdtihah) 
GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 verzen) 
Samenvatting: 

1. Allah, de Heer der geheele schepping, leidt haar tot haar doel, d.i. haar 
volmaking. 2. Hg doet Zfln liefdevolle weldadigheid en genade van Zich uitgaan, 
zoowel voor- als nadat de mensch zich die waardig heeft gemaakt. 3. Htf behan- 
delt den mensch gelijk een meester zfln dienaren, en daarom kenmerkt Zfln wet 
dei vergelding zich door vergevensgezindheid. 4. 's Menschen afhankelijkheid van 
God en de hulp die Hg den mensch verleent. 6 — 7. Bede om steeds op het rechte 
pad of den middelweg te worden bewaard en, om niet van den rechten weg te 
worden afgeleid, zoodat men niet tot eea van beide uitersten vervalt. 

Algemeene Opmerkingen. 

Al-Fütihah of F&tihat-oél-Kit&b bevat zeven verzen in één paragraaf. Dit 
hoofdstuk werd geopenbaard te Mekka, want het is Ontwijfelbaar een der vroeg- 
ste openbaringen. Sir William Muir i) die de heele Mekkaansche openbaring in 
vgf tijdperken verdeelt, plaatst het in het eerste tflöpork — hoewel hfl het ver- 
keerdelijk zelfs voor het 96ste hoofdstuk plaatst. Het spreekt vanzelf, dat de 
juiste dagteekening waarop of zelfs de juiste volgorde, waarin de verschillende 
hoofdstukken geopenbaard werden, onmogelijk is aan te geven, maar feit is het, 
dat dit hoofdstuk een essentieel deel vormde van de Moeslimgebeden sedert de 
vroegste ttjden, toen het gebed voor de Moeslims verplicht werd gesteld; en er 
zfln zeer veel bewijzen die aantoonen, dat dit reeds heel vroeg na de roeping 
van Moehammad tot het profetisch ambt gebeurde. 

Het hoofdstuk begint met de woorden Bismill&h-ir-Rahmdn-ir-RaMm, die 
boven elk van de 114 hoofdstukken van den Heiligen Qoer-an staan, met uit- 
zondering van één enkel hoofdstuk: het negende. Eenmaal komt die zin in het 
midden van een hoofdstuk voor, nl. in 27:30, zoodat lüj dus in het geheel 
114 maal in den Heiligen Qoer-an voorkomt. Bovendien maken de Moeslims van 
dezen zin zulk een ruim gebruik, dat het eerste wat een Moeslimkind leert, die 
zin is en de BismilMh het eerste woord is, dat een Moeslim in zfln dageltjksche 
werkzaamheden uit. Het inleiden van elk hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an 

i) Zie de aan het eind van het werk geplaatste aanteekeningen. Vert. 
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met deze woorden, die in de twee attributen BahmAn en RaMtn, God» liefde en 
genade tot uitdrukking brengen, toont duidelijk aan dat de liefde en genade van 
God het voornaamste thema van het Heilige Boek ia. 

De FAtiKah heeft als bede een bijzondere beteekenis, daar ze een essentieel 
deel is van elk gebed, hetsfl gezamenlflk hetzij alleen opgezonden, en daarom 
is ze voor den Moeslim van veel meer belang dan het Onze Vader voor den 
Christen. Er is ook een ander verschil. Het laatste leert den Christen om de 
komst van het Koninkrflk Gods te bidden, terwijl den Moeslim geleerd wordt 
zQn rechte plaats te zoeken in dat koninkrijk, dat reeds gekomen is, hetgeen 
ongetwtlfeld er op zinspeelt dat de komst van den Heiligen Profeet inderdaad 
de komst van het KoninkrtJk Gods was, omtrent het nahQ komen waarvan Jezus 
Christus tot ztJn volgelingen predikte (Markus 1 : 16). 

De bede, die dit hoofdstuk bevat, is de subUemste van alle beden, die in 
welken godsdienst ook bestaan, en neemt de eerste plaats in onder al de beden, 
die de Qoer-an zelf bevat Br is een groote roep van uitgegaan, zelfs van den 
kant van' de grootste lasteraars van den Heiligen Qoer-an en zQ zQn genood- 
zaakt den geest er van te bewonderen. Het heele hoofdstuk bestaat uit zeven 
verzen: de eerste drie handelen over de vier voornaamste Goddelijke attributen, 
nL voorzienigheid, liefde, genade en vergelding, en brengen dus de verhevenheid 
en lof van het Goddelijk Wezen tot uitdrukking. De laatste drie verzen leggen 
den Grooten Maker bloot het vurige verlangen van 's mensehen ziel om in 
rechtschapenheid te wandelen, zonder te vervallen tot een van beide uitersten. 
Het middelste vers brengt 'smenschen algeheele afhankelijkheid van God tot 
n1tdrofr|ri"g- Bovengenoemde attributen onthullen Gods alomvattende weldadig- 
heid en zorg en ZtJn onbegrensde liefde voor al Zijn schepselen, en het ideaal 
waarnaar de ziel streven moet, is het hoogste waartoe een mensen zich kan 
verheffen: het pad der rechtschapenheid, het pad der genade en het pad, waarin 
geen struikelen is. Terwfll eenerztfds.de bekrompen denkbeelden, die het God- 
delijk Wezen voor den Heer van een bepaald volk hielden, met één slag vernie- 
tigd worden door de vermelding van Z(jn onpartijdige voorzienigheid en Zt)n 
onpartijdige liefde voor het geheele menschdom, neen voor alle schepselen die 
In alle werelden bestaan, en de gedachte aan vadermkè zorg en genegenheid, 
die in het woord Vader ligt opgesloten, In het niet verzinkt btj de alomvattende 
weldadigheid en liefde van den Rdbb van het Al, Die den schepselen van midde- 
len van bestaan, voeding en volmaking voorziet en deze regelt, lang voordat zQ 
tot aanztfn worden geroepen, is er anderzijds het verheven streven der ziel naar 
een onbeperkte geestelijke verheffing, onbelemmerd door alle redenen van zorg 
voor het lichaam, dat om het „dageHjksch brood" (Matthéus 6 : 11) smeekt, en 
zelfs door die van bezorgdheid over vergiffenis van gepleegd onrecht en begane 
ongerechtigheden, want de ziel tracht zich té verheffen tot een plaats, waar 
onrecht en ongerechtigheden onbekend ztJn. Het doet de ziel streven naar de 
groote geestelijke hoogte, waartoe zich diegenen hebben verheven, wien God 
genadig is geweest: de profeten, de waarheldlievenden, de geloovigen en de 
rechtschapenen (4 : 69). 

De PAHhah wordt als de qulntessens van den geheelen Qoer-an beschouwd. 
Om die reden wordt ze in 15 : 87 de Groote Qoer-dn genoemd. En dat is z$j 
inderdaad, genjk de naam Oemm~oél-Qoer-6n of de grondslag van den Qoer-an 
— een naam, dien de Heilige Profeet zelf daaraan gegeven heeft — aantoont. 
Vandaar wordt de Qoer-an beschouwd te beginnen met hoofdstuk n. 
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In naam van God, * den , < „ . > « ,, i % -> 
Weldadige, den Genadige. * 04*^(3*-^ *»'*H 

1 (Allé) Lof komt God toe, 
den Heer der werelden, 8 

2 Den Weldadige, den Ge- 
nadige; 

3 Meester van den dag der 
vergelding. 4 

4 U dienen wfl en U smee- 
ken wjj om hulp. 



O üi*^-J aub ^t-» 1 -üvj]. 



1. Allah ia een «ig^nmtm, waarmee het Weaen wordt aangeduid, Dat nood- 
takéiqk door Zichzelven bestaat, omvattende al de attributen van volmaaktheid. 
Het woord AB4» wordt niet gebruikt in toepassing op eenig ander wezen dan 
den eenigen waren God, en het omvat alle voortreffelijke namen. De Arabier* 
gaven den naam Allah nooit aan een van hun talrijke afgoden, welke 00 
Daarom hééft dat woord als eigennaam van het Goddelijk Wezen inderda 
geen equivalent in welke andere taal ook; in de vertaling wordt het woord God 
echter slechts uit noodzaak gebezigd. 

2. Ar-Rahman en Ar-RaMm zijn beide van een tegenwoordig deelwoord 
afgeleide zelfstandige naamwoorden van verschillende maten, die de intensiteit 
van beteekenls aanduiden: het eerste duidt het grootste overwicht van de eigen- 
schap genade aan en het laatste drukt een voortdurende herhaling en openbaring 
van dat attribuut uit. Het attribuut genade In Ar-Rahman wordt geopenbaard, 
voordat de mensen in het wezen wordt geroepen, In de schepping van dingen 
die voor zijn leven hier beneden noodzakelijk zijn, en toont dus Gods liefderijke 
zorg voor Zfln schepselen aan, terwfll hetzelfde attribuut in Ar-RaMm telkens 
geopenbaard wordt, als men iets gedaan heeft om Zfln genade waardig te zfln. 
Deze twee attributen, die van al de attributen van het Goddelijk Wezen het 
vaakst in den Heiligen Qoer-an voorkomen, geven dus uitdrukking aan Gods 
onbegrensde liefde en genade, die inderdaad het voornaamste thema van den 
Heiligen Qoer-an zgn. 

3. Rabb beteekent: het kweeken van iets zoodanig, dat het van den eenen 
toestand in den anderen komt, tot het zijn doel van volmaking bereikt. Rabb 
is dus de Schepper van 't Al, Die aan de geheele schepping niet alleen voe- 
dingsmiddelen heeft gegeven, maar ook van te voren voor ieder een vermogens- 
sfeer beschikt en hem in die sfeer de middelen verschaft heeft, waardoor luj 
zich voortdurend ontwikkelt, zoodat luj van lieverlede het doel van zijn vol- 
making bereikt. Merk dus op, dat het woord Rabb dat bfl gebrek aan een beter 
woord door Heer vertaald wordt, een veel edeler en verhevener gedachte uitdrukt 
dan het woord ab of vader, dat in vergelijking daarmee een zeer beperkte 
beteekenls heeft. * 

4. Malik en malik zfln twee verschillende woorden van hetzelfde grond- 
woord afgeleid; het eerste beteekent: meester en het laatste: koning. Het woord 
malik of meester wordt hier gebezigd om aan te toonen, dat God Zich niet aan 
onrechtvaardigheid schuldig maakt, indien Hfl Zfln dienaren vergeeft, omdat Hfl 
niet bloot een koning of bloot een rechter is, maar juister: een Meester. 

Het woord jaum duldt aan: een tijdruimte, welke tijdruimte zij ook moge zijn. 
Daar er In den Qoer-an ruimschoots aanwijzingen ztfn, dat de Goddelijke wet 
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Of, andera 
dan. 



5 Leid ons op het rechte , x , ... „, , 
pad, o j>^L^i\ h\j^oi\\j^Al 

6 Het pad dergenen wien v»"f/ '><-?: ".*, >'.' 
Gij gunsten hebt geschonken, f* '**&-> c "* >] Uï^ > JaL^e 

7 Niet (dat) dergenen, 
over wie toorn wordt uit- & •".ir* ,.*-;" . Xf ".'.-v 
gestort, noch (dat) dergenen 
die dwalen. 5 






der vergelding ieder oogenblik in werking is, is de in dit vers vermelde wet der 
vergelding dus een wet, die voortdurend van kracht is. 

5. Degenen op wie God Z$jn toorn uitstort, zijn volgens een overgeleverd 
verslag de Joden, en degenen die dwalen, zfln de Christenen. Het spreekt vanzelf, 
dat deze woorden slechts tot verduidelijking dienen; ze béteekenen, dat de mensen 
noch te ver dient te gaan in z*jn haat, zooals de Joden die een profeet Gods 
veroordeelden, noch in zjjn Uefde, zooals de Christenen, die een profeet Gods ver- 
goddelijkten, en dat mj den middelweg dient te houden. Of: daar God Zfln toorn 
op den mensen uitstort, als hij slechte daden verricht en daar bij van het rechte 
pad afdwaalt, als hg verkeerde leerstellingen volgt, wordt den Moeslim geleerd 
te bidden om in daden zoowel als in leer op het rechte pad te worden bewaard. 



DEEL I 

HOOFDSTUK H 

DE KOE 

(Al-Baqarah) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(40 paragrafen en 286 verzen) 

Fundamenteele beginselen van den Islam. 

Schflnbeujdenls. 

Goddelijke Eenheid. 

's Menschen uitgebreide vermogens. 

Vervulling van Israëlietische profetieën in den Heiligen Profeet. 

. Gods gunsten aan de Israëlieten en hun halsstarrigheid. 

Ontaarding der Israëlieten. 

Zij worden hardvochtiger. 

Hun verbond en de schending daarvan. 

Zy verwerpen den Profeet. 

Hun vijandschap tegenover den Profeet. 

Voorafgaande schriften worden opgeheven. 

Volmaakte leiding geeft slechts de Islam. 

Verbond met Abraham. 

Abrahams godsdienst. 

Ka'ba als centrum. 

Redenen waarom de Ka'ba tot Moeslimcentrum wordt gemaakt. 

Zware beproevingen zfln voor de bevestiging van dat centrum 

noodzakelijk. 

De Eenheid moet ten slotte zegevieren. 

Zekere wijzigingen in oude wetten: verboden spijzen. 

Vergelding en legaat 

Vasten. 

Strfld ter verdediging. 

De bedevaart en de kwaadstichters. 

Beproevingen en wederwaardigheden. 

Gemengde vragen. 
Par. 28, 29. Echtscheiding. * 

Par. 30. Het hertrouwen van gescheiden vrouwen en weduwen. 
Par. 31. Aanvullende voorzieningen voor gescheiden vrouwen en weduwen. 
Par. 32, 33. De noodzakelijkheid van den strijd om wille van de waarheid: 

illustraties uit de Joodsche geschiedenis. 



Samenvatting: 


Par. 


1. 


Par. 


2. 


Par. 


3. 


Par. 


4. 


Par. 


5. 


Par. 


6,7. 


Par. 


8. 


Par. 


9. 


Par. 


10. 


Par. 


11. 


Par. 


12. 


Par. 


13. 


Par. 


14. 


Par. 


15. 


Par. 


16. 


Par. 


17. 


Par. 


'18. 


Par. 


19. 


Par. 


20. 


, Par. 


21. 


Par. 


22. 


Par. 


23. 


Par. 


24. 


Par. 


25. 


Par. 


26. 


Par. 


27. 
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Samenvatting: 

Par. 34. Dwang in den godsdienst verboden. 

Par. 35. Hoe doode volkereiyfc hei leven worden teruggeroepen. 

Par. 36, 37. Geld uitgeven ter wille van de waarheid. 

Par. 38. Woeker verboden. 

Par. 39. Contracten en getuigen. 

Par. 40. De Moeslims zullen tot overwinnaars worden gemaakt. 

Algemeens Opmerkingen. 

Dit hoofdstuk handelt voornamelijk over de Joden en hun strijd tegen dei» 
Mam. Daarom wordt hierin veel van de wetgeving behandeld, waarvan de 
bijzonderheden noodzakelijk van de Joodsche wet afwijken, als ook de meeste 
bezwaren der Joden tegen het profeetschap van Moehammad. Het begint met 
een korte vermelding van de fundamenteele beginselen van den Islam en, na 
in de eerste paragraaf de gevolgen van het aannemen of verwerpen daarvan 
vermeld en in de tweede geveinsde belijdenis behandeld te hebben, maakt het 
een gevolgtrekking van de waarheid dier beginselen en meer in het bijzonder 
van die der Goddelijke Eenheid, door in de derde paragraaf melding te maken 
van Gods werken in de natuur. De vierde paragraaf toont verder aan, dat de 
mensen met uitgebreide vermogens begiftigd is, maar de gevolgen ondervindt 
van het verzuimen van de hem aangeboden gelegenheid. Dit wordt in het verhaal 
van Adam toegelicht. In de vijfde paragraaf wordt melding gemaakt van het 
verbond met de Israëlieten en er wórdt hun gezegd, hoe de Qoer-an de profetieën 
die in hun boeken voorkomen, vervult. De daaropvolgende twee paragrafen 
worden gewijd aan Gods gunsten omtrent hen en aan hun halsstarrigheid. 
Daarop volgen drie paragrafen, die spreken van hun ontaarding, hun hard- 
vochtigheid en hun schending van verbonden. De elfde paragraaf spreekt van 
hun bezwaren tegen den Heiligen Profeet en de twaalfde maakt melding van 
hun groote vijandschap en hun plannen tegen hem. De dertiende vermeldt, dat 
de voorafgaande schriften opgeheven worden en dat een betere en meer geavan- 
ceerde code gegeven wordt in den vorm van den Islam, den godsdienst der 
algeheele onderwerping. De daaropvolgende paragraaf wijst er op, dat in alle 
godsdiensten partieel goed aan te treffen is en dat echter slechts in den Islam 
de godsdienst tot volmaaktheid komt. De vijftiende herinnert de Israëlieten aan 
het verbond met Abraham, welk verbond het opstaan van een profeet uit het 
midden der Ismaëlieten eischt. Daarop volgt een andere paragraaf, die over 
den godsdienst van den grooten patriarch handelt. Zoo wordt het onderwerp 
Qibïah ter sprake gebracht, die verplaatst wordt naar de Ka'ba — het huis, 
dat door Abraham is herbouwd. Terwijl de daaropvolgende twee paragrafen 
verklaren, dat de Ka'ba het nieuwe middelpunt van geestelijke activiteit moet 
zt|n, geven ze ook de redenen voor de verandering. De negentiende paragraaf 
waarschuwt de Moeslims, dat zfl harde beproevingen moesten doorstaan, voordat 
zij heerschappij verkregen over het Heilige Huis, dat in het vervolg het centrum 
der Moeslims zou zijn, al was de daar heerschende afgodendienst ook zeker 
bestemd om te verdwijnen, terwijl de Eenheid ten slotte de overwinning moest 
behalen. Dit wordt in de twintigste paragraaf opgehelderd. Zekere ondergeschik- 
te verschillen met de Joodsche wet worden daarna ter sprake gebracht tegen- 
over het algemeene beginsel van de leer der Eenheid; en zoo worden in de elf 
daaropvolgende paragrafen de wetten behandeld, die betrekking hebben op: 
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PARAGRAAF 1 

Fundamenteels Beginselen van den Islam 

1. Alwetendheid van Allah. 2. De Qoer-an een volmaakt richtsnoer. 
3, 4. Fundamenteele beginselen. 5 — 7. Gevolgen van het aannemen 
en verwerpen ervan. 

In naam van God, den Wel- , < , 
dadige, den Genadige. Q^s-^H' gr 

1 Ik ben God, de Beste 
Weter. « 




spijzen, vergelding, legaat, vasten, strijd, bedevaart, wijn, dobbelspel, weezen, 
echtelijke verplichtingen, echtscheiding en weduwschap. De daaropvolgende twee 
paragrafen komen terug op het onderwerp: strijd ter verdediging, die nood- 
zakelijk was, indien de Moeslims den nationalen dood wilden ontkomen, en er 
worden illustraties gegeven uit de Israëlietische geschiedenis. In de vier en 
dertigste paragraaf wordt óns verder verteld van de groote macht van God om 
leven aan de doeden te geven en er wordt tegen de Moeslims gezegd, dat zij in 
zaken van godsdienst geen dwang dienen uit te oefenen, zooals hun tegenstan- 
ders het hebben gedaan. Twee voorbeelden worden daarna in de daaropvolgende 
paragraaf aangehaald: één 'uit de geschiedenis van Abraham en één uit de Israë- 
lietische geschiedenis. Beide voorbeelden toonen aan, hoe doode volkeren in het 
leven worden teruggeroepen. Maar de ontwikkeling en welvaart van een volk, 
aldus wordt ons onmiddellijk in de zes en dertigste en zeven en dertigste para- 
graaf gezegd, hangen van de daden van opoffering af, en iedere penning, besteed 
ter wille van de waarheid, levert het zeven honderdvoudige ervan en zelfs veel 
meer vruchten op. Daar den Moeslims dus overvloed van rijkdom beloofd wordt, 
dien z$j als gevolg van hun opofferingen zullen verwerven, worde» zij in de 
daaropvolgende paragraaf gewaarschuwd tegen woekerachtige handelingen, die 
een buitengewone liefde voor rijkdom kweeken, want het vergaren van rijkdom 
is niet het levensdoel van een Moeslim. In de negen en dertigste paragraaf wordt 
hun tevens, gezegd, dat zij hun eigendomsrechten moeten beschermen door hun 
transacties in geschrifte te brengen en voor getuigen te zorgen. Tenslotte 
wordt hun een bede om de uiteindelijke overwinning van de waarheid geleerd. 
Wij zien dus geen onderbreking in de samenhang van het geheel en de overgang 
van het eene onderwerp tot het andere geschiedt, wanneer noodzakelijk, op zeer 
natuurlijke wijze. 

Dit hoofdstuk werd te Medina geopenbaard en behoort tot de vroegste 
Medineesche openbaringen. Het grootste deel daarvan werd in het- tweede jaar 
van Hedjira geopenbaard. 



6. De oorspronkelijke woorden zijn: alif, l&m, mim. De combinaties van letters 
of afzonderlijk staande letters, die in het begin van verscheidene hoofdstukken 
van den Heiligen Qoer-an staan — er zjjn er in het geheel negen en twintig 

worden moeqatt a'&t genoemd. Overeenkomstig de beste algemeen aangenomen 

opinie zijn deze letters afkortingen van woorden. Alif is een afkorting van erna 
(ik), l&m van AUAh en mim van a'üm (beste weter). Het 3de, 29ste, 30ste, 31ste 
en 32ste hoofdstuk begint ook met deze letters, die dezelfde beteekenis hebben. 



DE KOE 



[Deel i. 



2 Dit boek — daarin is 
geen twjjfel — is een richt- 
snoer voor hen die zich (voor 
het kwaad) hoeden, f 

3 (Voor) hen die in den On- 
geziene gelooven en het gebed 
onderhouden en uitgeven van 
wat Wij hun hebben gege- 
ven; 8 

4 En die in datgene geloo- 
ven, wat aan u is geopenbaard 
en (in) datgene wat vóór u 
werd geopenbaard; en van het 
leven hiernamaals zijn zjj 
overtuigd. 9 

5 Dezen zijn op een rech- 
ten weg van hun Heer, en 
dezen zgn het, die voorspoe- 
dig zullen z\jn. 












7. De Qoer-an wordt hier al-kit&b of het Boek genoemd. Het stamwoord 
kataba beteekent hij schreef, en kitab of boek is een geschrift, dat op zichzelf 
volledig is. Het gebruik van het woord kit&b in toepassing op den Heiligen 
Qoer-an komt in zeer vroege openbaringen voor en toont duidelijk aan, dat de 
Qoer-in van het begin af aan bedoeld was om een volledig boek te zfln en een, 
dat niet alleen in het geheugen der menschen bestond, maar ook in zichtbare 
karakters op schrift, want anders zou het geen ai-kitdb genoemd kunnen worden. 
In het gebruik van dit woord zit dus het afdoende inwendig bewijs, dat de 
rangschikking er van, zonder welke het geen boek genoemd zou kunnen worden, 
door den Heiligen Profeet zelf werd tot stand gebracht. 

Het woord moettaqi kan met voldoende nauwkeurigheid alleen vertaald 
worden door: iemand die zich hoedt (voor het kwaad), of iemand die oppast 
(voor zijn plicht). 

8. Al-ghaib of de Ongeziene beteekent hier het Goddelijk Wezen. 

9. Van alle wereldgodsdiensten is de Islam de eenige, die den breeden 
grondslag van het geloof in alle profeten der' wereld legt, en de erkenning van 
waarheid in alle godsdiensten is zijn onderscheidend kenmerk. De woorden dat- 
gene wat vóór u werd geopenbaard sluiten de openbaringen aan alle volkeren 
der wereld in, want elders wordt ons gezegd: „Er is geen volk, of een waar- 
schuwer is onder hen geweest" (35 : 24). De Qoer-an vermeldt evenwel niet alle 
profeten bfl hun naam, want „sommigen hunner hebben Wtf u vermeld en anderen 
hebben Wfl u niet vermeld" (40 : 78). 

Geloof in een leven na den dood is het laatste van de vflf fundamenteele 
beginselen van den Islam, die hier vermeld worden. Alleen dit geloof kan de 
meeste menschen de verantwoordelijkheid der menschelflke handelingen doen 
beseffen. Een leven na den dood beteekent volgens den Islam: een bestaanstoe- 
stand die met den dood begint, maar waarvan de volledige openbaring later 
plaats grijpt, als de vruchten der handelingen die in dit leven zijn verricht, haar 
laatsten vorm aannemen. 
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Ar. af aü 
hen niet 

■waar- 
«cfcitmt. 



SCHIJNBELIJDENIS O 

6 WaarUjk, zij die niet ge- >&$\yJ^£\ffi£$\o\ 
looven — het is hun gétyk, " r Z,; ,.*,,, .,>,<,< 
of gij hen waarschuwt of Qoy^-yj^^^-^^ 
niet — zullen niet gelooven. 10 

7 God heeft een zegel op ^.^ ,, ,„, ,. v >i.,v.- 
hun harten en op hun gehoor J* 3 f^&> f&*(r ^"^ 
gesteld en over^hun oogen is u^ <$£*$< ,%\i^ >*& 
een bedekking en er is een u^rv^^j t»<~K\ <$*>> 
zware kastijding voor hen. " 

PARAGRAAF 2 
SclüjnbeUjdenis 

8 — 16. De huichelaars en hun toegeven aan de nelging tot kwaad 
stichten en spotternij. 17 — 30. Twee gelijkenissen. 

8 En er zijn menschen die-, 
zeggen: Wij gelooven in God 
en in den jongsten dag; en 
zij zijn heelemaal geen ge- 
loovigen. 12 

9 Zij wenschen God en de- 
genen die gelooven, te mislei- 
den, en zjj misleiden slechts 
zichzelf en zij weten (het) 
niet. 

10 In hun harten is een v.*.",\.?>sy.'."!sct,^ , ,,,. 
ziekte, derhalve deed God hun ^ ^^ u^^0» 6, 
ziekte toenemen, en voor hen ®ó%&\$$&t%ti&fe> J tf' 
is een pijnlijke kastijding, om- " ' ^"1 ' ■**' 
dat zij gelogen hebben. ■ 



®OJ~>*-i.\**jM~v\ 3JJ, 



10. De passage: het ia hun niet is een tusscnenzin en moet als zoodanig 

worden vertaald. De beteekenis is zeer duidelp, nl. een bijzonder type van 
ongeloovigen, d.i. zg die heelemaal geen acht slaan op de waarschuwing van den 
Profeet, kunnen geen baat vinden bij zijn prediking. 

11. Opgemerkt moet worden, dat op deze plaats slechts van die ongeloovigen 
gesproken wordt, die hun harten zoo verharden, dat zfl heelemaal geen acht 
slaan op de prediking en waarschuwing van den Profeet, gelflk duidelijk in het 
vorige vers wordt aangeduid. Niet op ieders hart wordt het zegel gesteld, maar 
slechts op dat der verworpelingen, der verstokte zondaars, die geen acht slaan 
op de roepstem van den hervormer. 

12. De personen van wie in dit vers gesproken wordt, zgn de huichelaars, 
die een bron van voortdurenden last waren voor den Heiligen Profeet in Medina. 
Voor hfl naar die stad ging, was Abdoella bin Oebajj daar een man van aanzien 
en lüj hoopte leider te worden. Maar toen de Heilige Profeet kwam en alle 
gemeenschappen van die stad hem als het hoofd der republiek aldaar erkenden, 
ging al zfln innig gekoesterde hoop in rook op en met zijn aanhangers faam mj 
een huichelachtige houding aan tegenover den Heiligen Profeet en zfln vrienden. 
Het geval der huichelaars wordt hier, in 3 : 148—180, 4 : 60—152, 9 : 38—127, 
in het 63ste hoofdstuk en elders occasioneel uitvoerig behandeld. 
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[Dol 1 



Of, bel- 
hamels. 



Of, schande 
over hen 
brengen. 



11 En als hun wordt ge- 
zegd: Sticht geen kwaad in 
het land, zeggen zjj: W$j zfln 
slechts vredestichters. 

12 Nu, voorzeker zijjn zjjzelf 
dé kwaaddoeners, maar zQ 
weten (het) niet 

13 En als hun wordt ge- 
zegd: Geloof gehjk de men- 
schen gelooven, zeggen zfj: 
Zullen w\j gelooven zooals de 
dwazen gelooven? Nu, voor- 
zeker zgn zgzelf de zotten, 
maar zjj weten (het) niet 

14 En als zy degenen die 
gelooven, ontmoeten, zeggen 
ztf: Wfl gelooven; en als ztf 
alleen zqn met hun dui- 
vels, is zeggen zg: Waarhjk, 
wq zijn met u, w$j bespotten 
(hen) slechts. 

15 God zal hun hun spot- 
terny betaald zetten, en HQ 
laat hen in hun buitensporig» 
heid begaan, blindelings door- 
zwervende. 

16 Dit zjjn degenen die de 
dwaling voor den rechten 
weg koopen, derhalve zal hun 
handel hun geen winst geven, 
noch zjjn zjj menschen die den 
rechten weg volgen. 

17 Hun geUjkenis is als de 
gehjkenis van iemand die een 
vuur ontstak, « maar wan- 
neer het alles rondom hem 
verlicht had, nam God hun 
licht weg en liet Hij hen in 
volslagen duisternis — zjj 
zien niet: 

18 Doof, stom (en) blind, 
derhalve zullen zjj niet terug- 
keeren. 












13. Met hun duivels wordt bedoeld: hun 

14. Degeen die Jbiet vuur ontstak, was 
die de fakkel des lichts mmrf qir 



leiders in ongeloof. 

de Heilige Profeet Moehammad, 
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Ar. oogen. 



Of, wolken, 
een gewelf. 






t(»i '-"il - 'i"*!, Ï>j» r "<" " 



19 Of als een overvloedige 
regen (die nedergutst) uit de 
wolken waarin volslagen duis- 
ternis is en donder en blik- 
sem; zij steken hun vingers 
in hun ooren vanwege den 
donderslag, uit vrees voor den 
dood, en God omgeeft de on- 
geloovigen. 

20 De bliksem neemt schier 
hun gezicht weg; telkens als 
die over hen schijnt, wande- 
len zij daarin, en wanneer 
het over hen duister wordt, 
staan zij stil: en indien het 
Gode behaagd had, zou Hij 
stellig hun gehoor en hun ge- 
zicht hebben weggenomen ; 
waarlijk, God heeft macht 
over alle dingen. 



PARAGRAAF 3 
Goddelijke Eenheid 

21, 22. Den Heer alleen te dienen. 23, 24. Uitdaging aan degenen, 
die de openbaring betwijfelen. 25. Vruchten van het geloof. 26, 27. 
Gelijkenis van de valsche godheden en de bezwaren daartegen. 28. 
Getuigenis der menschelijke natuur, 
den mensch geschapen. 

21 O menschen! dien uw 
Heer, Die u en degenen vóór 
u heeft geschapen, opdat gij 
u hoeden zult (voor het 
kwaad), 

22 Die voor u de aarde tot 
een rustplaats en den hemel 
tot een gebouw heeft ge- 
maakt, en (Die) regen neder- 
zendt uit de wolken, en dan 
daarmede - vruchten voort- 
brengt als levensonderhoudx 
voor u; plaats derhalve geen 
gelijken nevens God, terwijl 
gij (het) weet. 

23 En indien gij in twij- 
fel verkeert omtrent datgene 
wat Wij tot Onzen dienaar 
hebben geopenbaard, breng 
dan een hoofdstuk voort (dat) 

daaraan gelijk (is), en roep 



29. Alles is ten voordeele van 
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[Deel i. 



Of. leiders. 



Ar. onder. 



uw helpers buiten God aan, 
indien gij waarheidlievend 
zijt. is 

24 Maar indien gij (het) 
niet doet — en nimmer zult 
gij (het) doen — wees dan 
op uw hoede voor het vuur, 
welks voedsel menschen en 
steenen 16 is; het is bereid 
voor de ongeloovigen. 

25 En breng de blijde 
boodschap over aan degenen 
die gelooven en goede daden 
doen, dat zij tuinen zullen 
hebben, waarin rivieren stroo- 
men ; telkens warmeer hun een 
deel van de vrucht daarvan 
gegeven zal worden, zullen 
zij zeggen: Dit is wat ons 
vroeger is gegeven; en hun 
zal de gelijke daarvan worden 
gegeven, en zij zullen daarin 
reine gaden hebben, en zij zul- 
len daarin wonen. 7 * 






.)■*.. f r >**!>* lïi'n r'_>£ ' . ' >£ i ' 



15. Dat de Qoer-an een ongeëvenaard Arabisch letterkundig product is en 
steeds als de standaard van de zuiverheid der Arabische literatuur beschouwd 
is, spreekt vanzelf, maar het voornaamste kenmerk van het Heilige Boek is de 
wonderbare verandering die het teweeggebracht heeft. Inzonderheid heeft de 
uitdaging hierop betrekking. Dat de verandering, die het Heilige boek teweegge- 
bracht heeft, ongeëvenaard is in de wereldgeschiedenis, wordt van alle kanten 
toegegeven. Zijn geboden roeiden de meest diepgewortelde verdorvenheden, als 
bijv. afgodendienst en het drinken, zoodanig uit, dat ze op het Arabisch Schier- 
eiland geen spoor achterlieten; smeedden de tegen elkaar strijdende elementen 
der Arabische samenleving tot één volk aaneen en verhieven een onwetend volk 
tot de eerste dragers van de fakkel der kennis en wetenschap. 

16 Een ontzagwekkend persoon noemden de Arabieren: hadjar of steen. 

17 Tuinen waarin rivieren stroomen, is de beschrijving van het leven hier- 
namaals der rechtschapenen. Deze beschrijving komt in den Heiligen Qoer-an 
herhaaldelijk voor. Elders wordt het reine woord vergeleken bij een boom, die 
in alle jaargetijden vruchten geeft. (14 : 24). Derhalve zfln de vruchten die een 
mensen in het paradijs zal vinden, vruchten van<zrjn eigen goede daden, die tot 
boomen zijn gegroeid. Terwijl de goede daden bfl vruchtdragende boomen ver- 
geleken worden, wordt het geloof in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk ver- 
geleken bij water, dat de bron is van het stoffelijk leven. En dus: terwijl de 
rechtschapenen vermeld worden als degenen die gelooven en goed doen, wordt 
het paradijs, dat hun belooning aanduidt, steeds beschreven als een tuin waarin 
rivieren stroomen: de rivieren correspondeeren met het geloof en de boomen 
van den tuin met de goede daden die men doet. Het paradijs, waarvan de Heilige 
Qoer-an spreekt, is inderdaad de tuin die uit 's menschen eigen daden voortkomt; 
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Of, lager. 



26 Waarlijk, God schaamt 
Zich niet eenige gelijkenis te 
stellen — (die van) een mug 
of (van) iets hooger dan 
dat; is en wa t dengenen be- 
treft die gelooven, zij weten 
dat het de waarheid van hun 
Heer is, en wat degenen be- 
treft, die niet gelooven, zij 
zeggen: Wat bedoelt God met 
deze gelijkenis? Hij laat velen 
daardoor in dwaling en velen 
leidt Hij daardoor recht; maar 
Hij laat daardoor niet (één 
persoon) in dwaling, behalve 
de overtreders, is 

27 Die Gods verbond na 
de bekrachtiging daarvan 
verbreken en vaneensnijden 
hetgeen God geboden heeft te 
vereenigen, en kwaad in het 
land stichten; dezeri zijn het, 
die de verliezers zijn. 

28 Hoe verloochent gij God 
en gij waart dood en Hy heeft 
u leven gegeven? Daarna zal 
Hij u doen sterven en daarna 
zal Hij u doen leven, dan zult 
gij tot Hem worden terug- 
gebracht. 






fjlx^tk^ & «tul o*j* Cir^CJiJJl 
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vandaar staat er vermeld, dat de rechtschapenen reeds in dit leven een paradijs 
krijgen. Hierop zinspelen de woorden: Dit is wat ons vroeger, d.i. in dit leven 
« gegeven. Maar tevens zegt de Heilige Qoer-an ons duidelijk, dat de vruch- 
ten die zö in het leven hiernamaals zullen krijgen, op die vruchten gelijken 
welke God hun reeds hier beneden doet proeven. Wat hun gaden betreft, zie 
36 : 56: „Zij en hun gaden zullen in schaduwen zijn". 

18 Om de uiterste graad van zwakheid aan te duiden zeggen de Arabieren- 
„zwakker dan de mug". De gelijkenis van de vlieg (22 : 73) en de spin (29 ■ 41) 
wordt in den Heiligen Qoer-an vermeld om de zwakheid der valsche godheden 
aan te toonen. 

19 Het woord idldl, dat op deze plaats voorkomt, wordt gewoonlijk vertaald 
door: op het verkeerde pad brengen, hetgeen klaarblijkelijk een verkeerde ver- 
taling is. De duivel (28 : 15) of de onwetende volksleiders (6 : 120) brengen de 
menschen op een dwaalspoor. Idldl heeft twee andere beteekenissen: iemand in 
dwaling vinden of verklaren dat iemand in dwaling verkeert; elk van deze 
beteekenissen past bij het verband, want er staat duidelijk vermeld, dat slechts 
de overtreders op die wijze behandeld worden, hetgeen duidelijk aantoont dat 
uilal het gevolg is van hun overtreding. 
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[DEEL I. 









Of, het 
land. 



29 Hij is het, Die voor u 
al wat op de aarde is gescha- 
pen heeft; en Hij richtte Zich 
op den hemel, dan volmaakte 
Hij die tot zeven hemelen, en 
Hij kent alle dingen. 20 

PARAGRAAF 4 
's Menschen uitgebreide Vermogens 

30. 's Menschen verheven plaats in de schepping. 81-38. Zfln uit- 

volgen, zullen in vrede zijn, maar degenen die de hun aangeboden 
Jelfgenheid verzuimen, zullen in kwelling verkeeren. 

30 En toen uw Heer tot de 
engelen zei: Waarlijk, Ik zal 
iemand op de aarde plaatsen, 
die (daarop) zal regeeren, 21 
zeiden zij: Wat! zult Gij daar- 
op zulk een plaatsen, die daar- 
op kwaad zal stichten en 
bloed zal vergieten, 22 en wij 
verkondigen Uw lof en ver- 
heerlijken Uw heiligheid? Hij 
zei: Waarlqk, Ik weet wat grj 
niet weet. 






* Het^oord^ii hier^ertaald door hemel ^^^£^ 

gebezigd worden om een groot aantal aan te auiaen e 

&ant 21 De grondbeteekenis van het oorspronkelijk woord cUaUfah U: een op- 

vol9 fr, en^ Laar: • o^ 'i^^^^SS 

Tafd Vemge Soe^zegt * dat de wereld of zelfs het menschdom v£r 
T „Z bestond ook niet dat hij slechts zes duizend jaar geleden leefde. Hier 

hem melding maken znn: 2 : 30—39, rf . o», 
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Ar. namen. 



Of, breng 
hulde (aan 
Allah) van- 
wege Adam. 



31 En Hij gaf Adam kennis 
van alle dingen, 23 daarna 
vertoonde Hij die aan de 
engelen; dan zei Hij: Noem 
Mij de namen daarvan, indien 
gg gelijk hebt. 

32 Zjj zeiden: Glorie zij U! 
wq hebben geen kennis, be- 
halve wat Gij ons hebt ge- 
leerd; waarlijk, Gij zijt de 
Wetende, de Wijze. 24 

33 Hij zei: O Adam! noem 
hun hun namen. En toen hij 
hun hun namen genoemd had, 
zei Hij: Heb Ik u niet gezegd, 
dat De waarlijk de verborgen 
dingen der hemelen en der 
aarde weet en (dat) Ik dat- 
gene weet, wat gij openbaart 
en wat gij verborgen hebt? 25 









34 En toen Wq tot de 
engelen zeiden: Buig u neder 

voor Adam, bogen zg zich ne- 'j\ü^£%S&\'<&J&& 

der, 26 doch Iblis (deed het *;,„ ƒ /,,] y ,T?T^, , 

niet) : hij weigerde en hij was ®Q^\&Qè )&'&&*& ór&ï 
trotsch, en hij was een der 

ongeloovigen. 27 __^ 



menscL heid. 'sMenschen verlangen om te heersenen heeft hem altijd er toe 
geleid kwaad in het land te stichten en het bloed van medemenschen te vergieten. 

23 Razi, de welbekende commentator, zegt: „Hg leert hem de eigenschap- 
pen der dingen en de beschrijving en kenmerken daarvan, want de eigenschap- 
pen van een ding duiden op zjjn aard". Adam kennis van de dingen geven 
beteekent: den mensen begiftigen met het uitgebreide vermogen om kennis te 
verwerven van alle dingen, waarover h\j heerschen moet — daar is hij ook voor 
geschapen — en niet „de visschen der zee, het gevogelte des hemels en al het 
gedierte, dat op de aarde kruipt" van den Bijbel. 

24 Dit dient om aan te toonen, dat zelfs engelen niet begiftigd zjjn met 
het uitgebreide vermogen om kennis te verwerven, dat den mensch wordt ge- 
schonken. 

25 „Wat gfl verborgen hebt" slaat op die verheven eigenschappen van den 
mensch, welke de overhand hebben op het kwaad in hem en welke verborgen 
blijven tot de Goddelijke gave der kennis ze voor den dag doet treden. Het 
onmetelijke vermogen van den mensch om vooruit te komen blijft verborgen, 
terwfll het kwaad van het bloedvergieten op zfln allereersten ontwikkelingstrap 
aan den dag wordt gelegd. 

'26 De engelen zjjn de mediums, waardoor de natuurwetten tot uitdrukking 
komen. De mensch wordt eerst begiftigd met het uitgebreide vermogen om 
27 Zie bladz. 16. 
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35 En Wy zeiden: O Adam! 
bewoon, gij en uw vrouw, den 
tuin en eet daaruit een over- 
vloedige (spijs), waar gij ook 
wenscht, 2 8 en nader dezen 
boom niet, want dan zult 
gij van de onrechtvaardigen 
zijn. 29 

36 Maar de duivel deed 
hen beiden daaruit vallen, en 
zette hen uit dien (toestand) . 
waarin zij waren; 30 en Wij 
zeiden: Ga heen, sommigen 
uwer zijnde de vijanden van 
anderen, 31 en er is voor u op 
de aarde een woonplaats en 
levensmiddelen voor eenigen 
tijd. 









kennis te verwerven en hierdoor wordt hij nu geschikt gemaakt om de natuur 
te beheerschen en heerschappij over zichzelf te verkrijgen, en zoo wordt hij op 
het pad geplaatst om zich zoowel stoffelijk als geestelijk onbeperkt te ontwik- 
kelen. 

27 Iblts is afgeleid van balasa, d.i. hij wanhoopte. Het is hetzelfde als Satan 
of duivel. Zooals de engel in verband wordt gebracht met 's menschen hoogere 
eigenschappen, wordt de duivel in verband gebracht met diens lagere of dier- 
lijke begeerten. De Engel beweegt hem er toe goede en edele daden te doen; 
de duivel prikkelt zijn lagere hartstochten. Zoo wordt hg een hinderpaal in 
's menschen vooruitgang, en dit is zjjn weigering om te gehoorzamen. Op deze 
plaats hebben wij de leering, dat de mensch een zwaren strjjd moet voeren tegen 
den vertegenwoordiger der dierlijke hartstochten, den duivel, die ten slotte onder- 
worpen wordt. Zie 50 : 21, waar duidelijk gesproken wordt van den aandrijver 
tot het kwaad en den roeper tot de waarheid. Volgens een verslag zei de Heilige 
Profeet, dat hij den duivel onderworpen had en dat ieder mensch het ook moest 
doen, hetgeen hierop neerkomt, dat zfln stoffelijke begeerten zoodanig geregeld 
dienen te worden, dat ze zjjn vooruitgang niet belemmeren. 

28 Het wonen in den tuin, waar alles in overvloed is, duidt op gelukzalig- 
heid van gemoed en geest. Vgl. 20 : 124, waar een benard leven een ongelukkig 
leven aanduidt. De vrouw wordt ter sprake gebracht om het beeld der gelukzalig- 
heid te voltooien. 

29 Het gebruik»- van de woorden dezen boom toont duidelijk aan, dat het 
verboden voorwerp aan alle menschen wel bekend is. En gelijk de Heilige Qoer- 
an ons zegt, hebben alle profeten Gods den mensch verboden het kwaad nabij 
te komen. Neen, haat tegen het kwaad is den mensch ingeplant. Deze plaats 
slaat op de stem van het geweten, ondanks welke de mensch toch in het kwaad 
neerstruikelt. 

30 De man en zijn vrouw struikelen in het kwaad neer en hun geluk- 
zaligheid van geest en gemoed is verstoord; daarom verlaten zij den tuin der 
tevredenheid, waarin zij eerst geplaatst zijn. Merk op, dat de Heilige Qoer-an 

31 Zie bladz. 17. 
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37 Dan ontving Adam (ze- 
kere) woorden van zijn Heer, 
derhalve wendde Hij Zich (ge- 
nadig) tot hem; waarlijk, 
Hij is Veelwederkeerend (tot 
genade), de Genadige. 32 

38 Wij zeiden: Ga heen uit 
dezen (toestand) — allen; 
derhalve zal er tot u waarlijk 
een leiding van Mij komen, 
en wie Mijn leiding volgen, 
over hen zal geen vrees ko- 
men, noch zullen zij treu- 
ren. 33 

39 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven en Onze 
mededeelingen verwerpen, zij 
zijn de bewoners van het 
vuur, daarin zullen zij wonen. 



gSs- <~>\£4 CU* «fjÜ é^yOjl J&S 






PARAGRAAF 5 

Vervulling van Israëüetische Profetieën ia den Heiligen Qoer-an 

40—44. Het verbond met de Israëlieten en de vervulling daarvan 
in de komst van den Profeet. 45, 46. Lijdzaamheid en gebed voor- 
geschreven. 

40 O kinderen Israëls! her- ^\^\'J2*$$\\XT>\ f& 
inner u Mijn gunst, die ïk u .^^'^'^'^'^-itf* 
heb geschonken, en wees ge- ^?jI5^4^$jIj;$JJ* 

trouw aan (uw) verbond met 
Mij, Ik zal (Mijn) verbond 



nergens zegt, dat de vrouw den man op een dwaalspoor brengt. Wat den aard 
van dit kwaad in het geval van Adam betreft, zie men 20 : 115, waar het toe- 
geschreven wordt aan vergeetachtigheid van den kant van Adam. 

31 Het is duidelijk, dat dit habóèt iets heel anders is dan het zetten van 
Adam en zijn vrouw uit den tuin of den geluksstaat, waarin zij eerst waren. 
Het slaat feitelijk op den toestand, waarin de mensch tegen den duivel strijdt 
en waarin hij van nature wordt geplaatst — d.i. de toestand waarin de mensch 
geneigd is tot zondigen. Maar geneigdheid tot zondigen is heel wat anders dan 
het zondigen zelf, dat de mensch stellig vermijden kan, indien hij Gods leiding 
volgt, gelijk verderop wordt gezegd. 

32 Dit is de beschrijving van den mensch, die Gods openbaring ontvangt. 
Het doel daarvan is aan te toonen, dat de mensch de hulp der Goddelijke open- 
baring noodig heeft om in een toestand van volkomen gelukzaligheid te komen, 
waarin hij niet licht in het kwaad neerstruikelt. De mensch wordt niet in zondi- 
gen toestand geschapen; hij wordt zondeloos ter wereld gebracht, maar is vatbaar 
voor dwaling. Hij vervalt daartoe, zoolang Gods openbaring hem niet te hulp komt. 

33 Dit beteekent, dat alle menschen evenals Adam licht tot dwaling ver- 
vallen, en dat hij alleen door Gods openbaring te volgen zijn volmaking kan 
bereiken. 
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[Deel i. 



Ar. en. 



met u vervullen; en voor' Mij, 
Mij alleen dient gij derhalve te 
vreezen. 34 

41 En geloof in hetgeen Ik 
geopenbaard heb, bevestigen- 
de datgene wat bij u is, 35 en 
wees niet de eersten om het 
te loocnenen, en neem geen 
geririgen prijs in ruil voor 
Mijn mededeelingen ; en voor 
Mij, Mij alleen dient gij der- 
halve te vreezen. 

42 En verwar de waarheid 
niet met de valschheid, noch 
verberg de waarheid, terwijl 
gij (het) weet. 

43 En onderhoud het ge- 
bed en betaal de armenbelas- 
ting en buig u neder met 
degenen die zich nederbuigen. 

44 Wat! beveelt gg den 
menschen goed te zijn en gg 
verzuimt uw eigen zielen, 
terwijl gij het Boek leest; 
hebt gij dan geen verstand? 

45 En zoek hulp door lijd- 
zaamheid en gebed, s« en 
waarlijk, het is een zware 
zaak, behalve voor de oot- 
moedigen, 

46 Die weten dat zij hun 
Heer zullen ontmoeten en dat 
zij tot Hem zullen weder- 
keeren. 



ui »^ 
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34 Vgl. Deuteronomium 26 : 17 — 19. Hun verbond met den Heer was, dat 
zg Gods geboden zouden „houden" en Zjjn stem „gehoorzaam" zouden zijn, d.w.z. 
,zt) zouden den Profeet aannemen, dien Hij overeenkomstig Zijn belofte in Deu- 
teronomium 18 : 18 tot hen zou zenden. Gods verbond met hen was, dat Hij 
hen tot een groot volk zou maken. 

Vrees voor Gofl duidt in den Heiligen Qoer-an steeds aan: vrees voor de 
gevolgen van de schending Z\jner wetten. 

35 De op deze plaats vermelde bevestiging is klaarblijkelijk de vervulling 
van de belofte, die in Deuteronomium 18 : 15—18 vervat is: „Eenen Profeet) uit 
het midden van u, uit uw broederen, als mij, zal u de Heere, uw God, verwekken; 

naar hem zult gij hooren; Eenen Profeet zal Ik hun verwekken uit het 

midden hunner broederen, als u; en Ik zal Mijne woorden in Zijnen mond geven, 
en Hij zal tot hen spreken alles, wat Ik Hem gebieden zal". 

36 Het woord sabr duldt in het Arabisch aan: standvastig büjven onder 
de zwaarste beproevingen. 
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PARAGRAAF 6 
Gods Gunsten aan de Israëlieten en hun Halsstarrigheid 

47, 48. Een smartelijke dag wacht den Israëlieten. 49, 50. Hun 
bevrijding van Farao. 51 — 54. Kalfaanbidding en de straf daarvoor. 
55 — 56. Ouderlingen bedwelmd. 57 — 59. Voorziening van mmna en 
kwakkelen in de woestijn, ongehoorzaamheid van het volk en ver- 
woesting door de pestilentie. 



47 O kinderen Israëls! her- 
inner u Mijn gunst, welke Ik 
u heb geschonken en dat Ik 
u de volkeren te boven heb 
doen gaan. 

48 En wacht u voor den 
dag, waarop de eene ziel de 
andere in het minst niet zal 
baten, noch bemiddeling te 
haren behoeve zal worden 
aangenomen, noch eenige ver- 
goeding van haar, zal worden 
genomen, en zij ook niet ge- 
holpen zullen worden. 

49 En toen Wij u van Fa- 
rao's volk hebben bevrijd; zij 
onderwierpen u aan een zwa- 
re, marteling, 37 zij doodden 
uw zonen en zij spaarden uw 
vrouwen het leven, ss en hier- 
in was een groote beproeving 
van uwen Heer. 

50 En toen Wij de zee voor 
u vaneen hebben gescheiden; 
dan verlosten Wij u en ver- 
dronken Farao's volgelingen 
en gij keekt toe. 39 

51 En toen Wij met Mozes 
een tijd van veertig nach- 
ten 40 afspraken; toen naamt 
gq na hem het kalf (als een 
god) en gij waart onrecht- 
vaardig. 41 






"i>\ il ?-"«'. f' " ? *'\' 'il 



87 Zie Exodus 1 : 11, 14. 

38 Zie Exodus 1 : 15—18, 22. 

39 De Qoer-an zegt niet, hoe God de Israëlieten door de zee liet trekken, 
of op welke manier het vaneenscheiden van de zee geschiedde. Haar zie Exodus 

14 : 21, dat zegt: zoo deed de Heere de zee weggaan, door eenen sterken 

oostenwind, dien ganschen nacht ". 

40 Zie Exodus 24 : 18. 

41 Zie 20 : 86 — 97 en Exodus 32. 
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52 Toen hebben Wij u na 
dien vergeven, opdat gij dan- 
ken zoudt. 

53 En toen Wy Mozes het 
Boek en de onderscheiding 
gaven, opdat gij recht zoudt 
wandelen. 

54 En toen Mozes tot zyn 
volk zei: O mijn volk! gy zy't 
waarlijk onrechtvaardig je- 
gens uzelf geweest door het 
kalf (als een god) te nemen, 
derhalve keer (boetvaardig) 
tot uw Schepper terug, en 
maak uzelf onderworpen, 42 
dat is beter voor u by uw 
Schepper; toen wendde Hy 
Zich (genadig) tot u, want 
waarlijk, Hy is de Veelweder- 
keerende (tot genade), de 
Genadige. 

55 En toen gy zeide: O 
Mozes! wij zullen niet in u 
gelooven tot wij God duideüjk 
zien, derhalve overviel u het 
gerommel, terwijl gij toe- 
keekt. 43 

56 Toen wekten Wjj u op ffi ^ (/ ~ ? .*^ 
na uw bedwelming, opdat gy ®v>j^j^j*^\&&fö!i*>£; 
danken zoudt. 44 






/ii '< «• y,< s 5.-4, jf !,,,,>!;),/ 



42 Qatl beteekent: dooden en ook tot onderwerping brengen (qataltoe-hóè 
zalialtoe-hóè) of de ziel louteren van booze begeerten (Raghib). De laatste betee- 
kenis stemt meer overeen met het verband, dat van berouw spreekt. Maar 
neemt men de eerste en meer welbekende beteekenis aan, dan zou de beteekenis 
zfln: dood uw volk, d.w.z. de schuldigen. Zie evenwel 20 : 96 — 97, dat aantoont dat 
Samlrt, de werkelijke vervaardiger van het kalf, niet ter dood werd gebracht, 
en dit bekrachtig^ de beteekenis, die ik aan het woord heb gegeven. 

43 Hetzelfde voorval wordt verhaald in 7 : 155 en op deze plaats wordt 
ons gezegd, dat „de aardbeving" hen overviel. Feitehjk beteekent sd'iqah, dat op 
deze plaats gebruikt "wordt: eenig geweldig geluid en is zoowel op het geluid van 
den donder als op het gerommel, dat aan een aardbeving voorafgaat van toe- 
passing. De Bijbel maakt melding van „donderen en bliksemen" (Exodus 19 : 16) . 

44 Het woord maut, dat op deze plaats door bedwelming vertaald is, slaat 
op een tijdelijk verlies van het bewustzijn, want in 7 : 143 wordt van Mozes 

'gezegd, dat hfl bjj diezelfde gelegenheid „in zwgm" viel. In het Arabisch duidt 
het woord maut het eindigen van het leven aan, zoowel als verlies van het be- 
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57 En Wy deden de wolken 
schaduw geven over u 45 en 
wy zonden u manna en kwak- 
kelen neder: 46 Eet van de 
goede dingen, die Wij u heb- 
ben gegeven; en zij deden Ons 
geen kwaad, maar zij deden 
hun eigen zielen schade lij- 
den. 

58 En toen Wij zeiden: Ga 
deze stad in, eet dan daaruit 
overvloedige (spjjs) , waar gij 
ook wenscht, 47 en g a <je 
poort nederbuigende in, en 
zeg: Neem onze zware lasten 
van ons af, Wij zullen u uw 
misslagen vergeven en meer 
geven aan degenen die (an- 
deren) goed doen. 

59 Maar degenen die on- 
rechtvaardig waren, verwis- 
selden het tegen een ander 
gezegde dan datgene wat tot 
hen was gezegd, derhalve 
zonden Wij over degenen die 
onrechtvaardig waren een 
straf uit den hemel neder, 
omdat zij overtraden. 48 









wustzijn. Of, het kan beteekenen: hun dood in onwetendheid, en het „opwekken" 
zou dan beteekenen: hun geestelijk licht geven. 

45 Zie Exodus 13 : 21. Maar de Heilige Qoer-an zegt niet, dat de wolken 
hun voor veertig jaar boven het hoofd hingen. 

46 Zie Exodus 16. 

47 De stad is te bekend om nog vermeld te worden; het is Jeruzalem. Het 
was het land, dat den Israëlieten beloofd werd. Vgl. 5 : 21: „O mfln volk! ga het 
Heilige Land in, dat God u heeft voorgeschreven " 

48 Zie 5 : 26; God strafte hen door hun het Heilige Land voor veertig jaar 
te onthouden, gedurende welken tgd zjj in de woestijn moesten zwerven. De 
verwisseling waarvan hier sprake is, beteekent: hun weigering om Mozes' gebod 
ten uitvoer te brengen. 
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PARAGRAAF 7 

Gods Gunsten aan de Israëlieten en hun Halsstarrigheid 

60. Mozes bidt om drinkwater en vindt twaalf bronnen. 61. De 
Israëlieten krijgen genoeg van hun spijzen in de woestijn en er wordt 
hun -gezegd zich in een stad te vestigen. Een gemakkelijk leven leidt 
tot overtreding en ten slotte tot ondergang. 

60 En toen Mozes om 
drank bad voor zijn volk, zei- 
den Wij: Sla de rots met uw 
staf. 49 En daaruit stroomden 
twaalf bronnen; iedere stam 
kende zijn drinkplaats. Eet 
en drink van de levensmidde- 
len van God, en handel niet 
verdorven in het land, kwaad 
stichtend. 

61 En toen gij zeide: O Mo- 
zes! Wij kunnen één (soort) 
spijs niet verdragen, derhalve 
bid uw Heer te onzen behoe- 
ve om voor ons voort te bren- 
gen uit hetgeen de aarde op- 
levert, van haar kruiden en 
haar komkommers en haar 
knoflook en haar linzen en 
haar uien. so Hij zei: Wilt Sij 
hetgeen beter is verwisselen 
tegen hetgeen minderwaardig 
is? Ga een stad in, dan zult 
gij datgene hebben waarom 
gij vraagt. En vernedering en 
verootmoediging werden over 
hen uitgestort, en zij waren 
Gods toorn waardig; dit 
kwam, doordat zij niet in 
Gods mededeelingen geloof- 
den en de profeten onrecht- 
vaardig doodden; dit kwam, 
doordat zij ongehoorzaam 
waren en de grenzen over- 
schreden. 51 









49 Deze passage kan ook verklaard worden in den zin van: ga de rots op 
met uw staf, of uw gemeenschap. Zie Exodus 15 : 23 en 17 : 1—6. Mara ^x. 
15 : 23) staat nu bekend onder den naam van 'oejóên-i-Móêsd, d.i. de bronnen van 
Mozes. Dit toont aan, dat de alternatieve beteekenis de voorkeur verdient. 

50 Zie Numeri 11 : 5—10. 

51 Het vers spreekt van den toestand, waarin de Israëlieten ten slotte 
gebracht werden, toen zij Gods geboden halsstarrig in den wind bleven slaan 
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PARAGRAAF 8 

Ontaarding der Israëlieten 

62. Verlossing is niet het monopolie van één volk. 63, 64. Verbond 
met Israël en de schending daarvan. 65, 66. Sabbatschenders ver- 
achtelijk gemaakt. 67 — 71. Mozes beveelt een koe te slachten als 
remedie tegen koe-aanbidding. . 

62 Waarlijk, degenen die 
gelooven en degenen die Jo- 
den zijn, en de Christenen en 
de Sabiërs 52 — al wie in 
Allah en den jongsten dag 
gelooven en goed doen, zij 
zullen hun belooning bij hun 
Heer hebben, en er is geen 
vrees voor hen, noch zullen 
zij treuren. 53 

63 En toen Wij een ver- 
bond met u maakten en den 
berg boven u verhieven 54 : 
Houd wat Wij u hebben ge- 
geven met kracht vast, en 
gedenk wat daarin is, opdat 
gij u hoeden zult (voor het 
kwaad) . 



, \tu'.>f<s " .<,^,j^'i '» .1", 4 i 






en zich bleven overgeven aan onzedelijke en verdorven practijken. Het heeft 
derhalve betrekking op de latere geschiedenis van Israël. Rodwell 2 ) begrijpt 
hetgeen op deze plaats verteld wordt verkeerd, als hij dit een anachronisme 
noemt. 

52 Een sdbi beteekent letterlijk: iemand die van den eenen godsdienst naar 
den anderen overgaat. Volgens sommigen waren de Sabiërs aanbidders van 
engelen of sterren. Volgens de Encyclopcedia Britannica waren zij een semi- 
Christelijke sekte van Babylonië en geleken veel' op de volgelingen van Johannes 

den Dooper. 

53 Geloof in God en den jongsten dag staat gelijk met geloof in den Islam 
als den waren godsdienst. Zie v. 8 en 58 : 22. Wat op deze plaats vermeld staat 
komt hierop neer, dat de deur der verlossing, die naar een onbeperkte vooruit- 
gang leidt, opengezet is voor alle volken, die de rechte godsdienstige beginselen 
aannemen en daarnaar handelen, zoodat zelfs een Moeslim door zijn geloof alleen 
niet verlost wordt — een geloof dat zonder goede daden slechts geveinsde belij- 
denis is. De Heilige Qoer-an ontkent niet, dat in andere godsdiensten waarheid 
of goede menschen bestaan, maar volmaakte vrede of de toestand van absolute 
tevredenheid, welke gekenmerkt wordt door het vrij zijn van smart en vrees, 
is slechts in den Islam te bereiken, aangezien alleen de Islam de godsdienst der 
absolute onderwerping aan het Goddelijk Wezen is. 

54 „En zij stonden aan het onderste des bergs" (Exodus 19 : 17). Niets in 
de woorden van den Qoer-an staaft het ongegronde vertelsel, dat de berg tus- 
schen hemel en aarde boven de hoofden der Israëlieten gehouden werd om hen 
door vrees tot onderwerping te brengen. Zelfs 7 : 171 geeft aan dit vertelsel 
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64 Toen keerde gg na dien 
terug; en waren er niet Gods 
goedertierenheid en Zijn ge- 
nade over u geweest, (dan) 
zoudt gij voorzeker onder de 
verliezers zijn. 

65 En voorzeker hebt gij 
degenen onder u gekend, die 
de grenzen van den Sabbat 
overschreden — derhalve zei- 
den Wij tot hen: Wees (als) 
apen, veracht en gehaat. 65 

66 Zoo stelden Wij hen ten 
voorbeeld aan degenen die 
daarvan getuige waren en 
degenen die daarna kwamen, 
"en een vermaning voor de- 
genen die zich hoeden (voor 
het kwaad). 

67 En toen Mozes tot zijn 
volk zei: Waarlijk, God ge- 
biedt u, dat gij een koe slacht; 
zeiden zij: Bespot gij ons? Hij 
zei: Ik zoek Gods bescher- 
ming voor een der onweten- 
den te zijn. 5 6 

68 Zij zeiden: Roep uw 
Heer om onzentwille aan, ons 
duidelijk te maken wat zij is. 
(Mozes) zei: Hij zegt, Waar- 
lijk, zij is een koe, noch 
van vergevorderden ouder- 
dom noch te jong, van mid- 
delbaren ouderdom tusschen 
die (en deze); doe derhalve 
hetgeen u wordt geboden. 
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geen schijn van waarheid, immers het spreekt slechts van een aardbeving die 
bun won schrik op het lijf joeg, dat zij dachten dat de berg op het punt was 
op hen neer te storten. 

55 Moedjahid verklaart dit als volgt: Zij werden niet getransformeerd of 
van gedaante veranderd; het is slechts een parabel, welke God voor hen heet 
meld (en) welker gelijke Hy vermeld heeft door hen te vergelijken bij ezels 
(W : 5), d.w.z^ hun harten werden getransformeerd, niet dat zij in apen werden 
herschapen. Het daaropvolgende vers staaft deze verklaring, evenzoo 4 ■ 47 en 
5 : 60. Op de laatste plaats wordt er melding van gemaakt, dat degenen die tot 
apen werden gemaakt, van het rechte pad afdwalen _ een beschrijving die 
heelemaal niet op apen van toepassing is. 

w J 6 -^ü" ^ ISraëUeten de koe h0 °S ^rden en die zelfs aanbaden, zooals 
bhjkt uit hun aanbidding van het gouden kalf, werd hun bevolen mik» „„*„, 
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69 Zij zeiden: Roep uw 
Heer om onzentwüle aan, ons 
duidelijk te maken wat haar 
kleur is. (Mozes) zei: Hij zegt, 
Waarlijk, zij is een gele koe; 
haar kleur is diep geel, genot 
verschaffende aan de aan- 
schouwere. 

70 Zij zeiden: Roep uw 
Heer om onzentwille aan, ons 
duidelijk te maken wat zij is, 
want waarlijk, de koeien zijn 
ons alle gelijk, en waarlijk, 
indien het Gode behaagt, zul- 
len wij recht geleid worden. 

71 (Mozes) zei: Hij zegt, 
Waarlijk, zij is een koe, niet 
onderworpen gemaakt om het 
land te beploegen, noch ge- 
bruikt om het bouwland 
te bevloeien, gezond, zonder 
smet in haar. Z\j zeiden: Nu 
hebt gij de waarheid ge- 
bracht; toen offerden zij haar 
op, schoon zij er niet toe ge- 
negen waren. 












PARAGRAAF 9 

Zy worden hardvochtiger 

72, 73. Hun aanslag op het leven van een groot man. 74. Hun 
hart verstokt. 75. Zjj verdraaien Gods openbaring. 76 — 80. Hun on- 
wetendheid en aanmatiging. 81, 82. Goed en kwaad brengen elk een 
eigen vrucht voort. 



72 En toen gij een persoon 
(bijna) gedood hebt, toen 
waart gij het daarover niet 
eens, en God zou uitbrengen 
hetgeen gij verbergen zoudt. 57 






te slachten, die zij gewoonlijk vrg lieten rondloopen en als heilige voorwerpen 
aanbaden — koeien die zij niet voor het verrichten van arbeid gebruikten en 
niet in het juk spanden, maar die zij loslieten om rond te zwerven. De koe die 
in deze verzen vermeld wordt, is een typische koe, die aan deze beschrijving 
beantwoordt. Het stelt zich ten doel hun neiging tot koe-aanbidding uit te 
roeien. Zie ook Deuteronomium 22 : 1— ,9. 

57 Vgl. 4 : 153—157, waar de Qóer-an, na bijna alle in de drie vorige para- 
grafen verhaalde gebeurtenissen opgesomd te hebben, de Joden vervolgens er 
van beschuldigt, een moordaanslag op Jezus te hebben gedaan. Opgemerkt, ver- 
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73 Toen zeiden Wij:. Sla 
hem met een deel daarvan ; 
zoo maakt God de dooden 
weder levend, en Hij toont u 
Zijn teekenen, opdat gij be- 
grijpen zult. 58 

74 Toen verhardden na 
dien uw harten, zoodat zij als 
rotsen waren, of (nog) har- 
der; en waarlijk, uit sommige 
rotsen springen stroomen te 
voorschijn, en waarlijk, ande- 
re daarvan splijten vaneen, en 
er komt water uit, en waar-' 
lijk, sommige daarvan vallen 
neer om de vree^e van God, 
en God is gansch niet achte- 
loos omtrent hetgeen gij doet. 

75 Hoopt gij dan, dat zij 
in u gelooven, en een deel 
hunner heeft inderdaad Gods 
woord gehoord; toen wijzig- 
den zij het, nadat zij het 
begrepen hadden, en zij weten 

(dit). 59 

76 En als zij degenen die 
gelooven ontmoeten, zeggen 
zij: Wij gelooven, en als zij 
met elkander alleen zijn, zeg- 
gen zij: Spreekt gij tot hen 
over hetgeen God u heeft ont- 












dient te worden, dat de in de vorige drie paragrafen verhaalde gebeurtenissen 
in 4 : 153—155 kort worden herhaald, en dan komt hun zonde tegen Jezus in 
4 : 157, Dit komt precies overeen met vss. 72 en 73; alleen wordt de naam hier 
weggelaten. Vergelijken wij beide plaatsen, dan blijkt dat deze plaats op het 
schijnbaar dooden van Jezus slaat. Merk op, dat de Israëlieten hier als volk 
wordt beschuldigd, en als volk heeft de Qoer-an hen elders er van beschuldigd 
hun profeten te hebben gedood; zie v. 61. Het woord qatl beteekent zoowel 
dooden als een persoon op iemand doen lijken, die gedood is, en deze beteekenis 
heeft het op deze plaats. 

58 Het vers wijst op het feit, dat de moord niet heelemaal gepleegd werd, 
want nadat Jezus van het kruis afgenomen werd, werden zijn beenen niet 
gebroken, welke handeling noodzakelijk was om den dood te veroorzaken, ingeval 
de kruisiging minder dan drie dagen had geduurd; in het geval van Jezus 
duurde het slechts drie a zes uren. 

59 Dat de Israëlieten hun heilige boeken niet in hun zuiverheid bewaard 
hebben, is iets waarvan de Qoer-an de Joden en Christenen voortdurend be- 
schuldigt. Het is nu voldingend bewezen, dat de verschillende Bijbelboeken 
gewijzigd en verknoeid zijn geweest, en dus is het onderzoek van den laatsten 
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praatjes of 
ijdele ver- 
langens. 



Of, koopen. 



Ar. ver- 
dient; zijn 
zonden om- 
ringen 
hem. 






huid, opdat zy hierdoor met 
u voor uw Heer zullen rede- 
twisten? Begrijpt gij dan 

niet? 60 

77 Weten zij niet, dat God 
weet hetgeen zij verbergen en 
hetgeen zij bekend maken? 

78 En onder hen zijn on- 
geletterden, die het Boek niet *.,*"&, •,<<?, '^<"<t^w > 
kennen, maar slechts leugens, ^' ^Iv^' ur^a»* 1 
en zij gissen slechts. ®tè&$'j&&; 

79 Wee derhalve over de- uur^J^u^ 
genen die het boek met hun 

handen schrijven en dan zeg- ,* 6 , ,* , S( ,> ,»>*,,> .<.*i f ,,". 
gen: Dit is van God, opdat Vty&h^o^.a^óij? 
zij daarvoor een geringen f/i. ?»<■'•.' \ «, ' ' aW '>\'\'> 
prijs zullen nemen; derhalve, '=- ■•'" ' w • 
wee over hen om wat hun/ j^^oCi^^^^j^^jj 






„'>? J- «Ti » ' «" W'" - 






handen hebben geschreven, 
en wee over hen om wat zij 
verdienen. 

80 En zij zeggen: Het vuur 
zal ons niet aanraken, behal- 
ve voor weinige dagen. 61 
Zeg: Hebt gij een beloftenis 

van God ontvangen, dan zal &l J^^l^^t^j&igf 
God Zijn beloftenis niet bre- „',',1* , < *S,>,»t ,~ 
ken, of zegt gij ten nadeele ©ü>^^awtJ*ü^ïj>>l£J4£ 
van God datgene wat gij niet 

weet? 

81 Ja! wie kwaad ver- 
dienen en omringd worden (>».< >u,<i*'»s ,,'<>' *< 
door hun zonden, dezen zijn <4^^f^ w ;"^^ü*(> 
de bewoners van het vuur: ©^l^^^t^ 
daarin zullen zij wonen. ^j^*^-***^- «- . ? 

82 En (aangaande) dege- 
nen die gelooven en goede . w . , . „ , , , , 
daden doen, dezen zijn de s^t^y^c-^'lA-^jl^lé^b 
bewoners van den tuin; daar- ' t ' ,> > ,,>. >>z..i'\ 
in zullen zij wonen. ®Oj^^$^>> £*H 



tijd met veel moeite tot dezelfde conclusie gekomen, welke dertien honderd jaar 
geleden door de Heilige Qoer-an verkondigd werd. 

60 Zij onderhielden hun minder zorgvuldige geloofsgenooten, die met de 
Moeslims plachten te spreken over de profetieën omtrent de komst van den 
Heiligen Profeet. 

61 De Joden geloofden, dat geen Jood, hoe slecht hij ook was, straf zou 
ondergaan voor meer dan een jaar. De Christenen dachten, dat zij heelemaal 
niet gestraft zouden worden. 
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PARAGRAAF 10 
Hun Verbond en de Schending daarvan 

83, 84. Het verbond met Israël gesloten. 85, 86. De Israëlieten 
schonden het en werden daarvoor gestraft. 

83 En toen Wij een ver- 
bond niet de kinderen Is- 

raëls maakten: 62 Gy zult „„^y.,-,,*?."*, „,,*,,, 
niets dienen behalve God ™ ax^^^Wu^o^Uo^ïiij 
en (gij zult uw) ouders goed 
doen, 64 en den naverwanten, 
en den weezen en den behoef - 
tigen, 65 en gij zult goede 
woorden tot de menschen 
spreken en het gebed onder- 
houden en de armenbelasting 
betalen. 66 Toen zijt gij terug- 
gekeerd, behalve weinigen 
uwer en gij hebt u verre af- 
gewend. 

84 En toen Wij een verbond 
met u maakten: Gij zult uw 
bloed niet vergieten en gij 
zult uw volk niet uit uw ste- 
den wegsturen; toen hebt gij 
(het) beloofd, terwijl gij daar- 
van getuige zijt geweest. 67 

85 Toch zijt gij degenen, 
die uw volk dooden en een 
deel uwer uit hun huizen weg- 
sturen, elkander steunende ,',,,>,<*■, ,,.>(•>*>' 
tegen hen, onwettiglijk en de *^0}Jfe J 'j*$ji&Sj&wè 
grenzen overschrijdende; en ^>, » «j > .,•> ,•.,«,, >.">'< 
indien zij als gevangenen tot ^^j^^.oIj^j^j^^, 

u komen koopt gij hen vrij w ^^ '£&»<£ 3;iij$ 

— terwijl het u verboden was ^^ **-*j>i>»*J** *>>**>*» 
hen weg te sturen, es Gelooft 
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62 God maakte een verbond met een volk beteekent: Hg gaf het geboden. 
Zie Deut. 4 : 13. 



63 
64 
65 
66 
67 
68 



Zie Ex. 20 : 3 en 23 : 25. 

Zie Ex. 20 : 12 en Deut. 5 : 16. 

Zie Deut. 15 : 11. 

Zie Deut. 14 : 28, 29. 

Zie Ex. 20 : 13, 17. 

Twee Joodsche stammen, Banoe Qoeraiza en Banoe Nadir, die samen 
in Medina woonden, sloten respectievelijk een verbond met den Aus en den 
Chazradj, de twee mededingende stammen in Medina. Toen de laatsten tegen 
elkaar streden, namen hun bondgenooten aan den strijd deel, en zoo vermoordde 
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Of, ge- 
scrkift. 



Of, geest. 



gij dan in een deel van het 
Boek en niet in het (andere) 
deel? Wat dan is de vergel- 
ding voor dengene onder u, 
die dit doet behalve schande 
in het leven dezer wereld, en 
op den dag der opstanding 
zullen zy tot de gestrengste 
kastijding worden terugge- 
zonden, en God is gansch niet 
achteloos omtrent hetgeen gjj 
doet. 

86 Dit zijn degenen die het 
leven dezer wereld voor het 
hiernamaals koopen; derhal- 
ve zal hun kastijding niet ver- 
licht worden, noch zullen zjj 
worden geholpen. 
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PARAGRAAF 11 
Zfl verwerpen den Profeet 

87, 88. Hun onbeschaamdheid tegenover hun profeten. 89 — 91. Zij 
verwerpen den Profeet, doordat hg geen Israëliet is. 92, 93. Zij 
gedroegen zich zelfs tegenover Mozes onbeschaamd. 94—96. Crite- 
rium waarnaar de waarheid of valschheid der aanspraak van den 
Profeet dient beoordeeld te worden. 

87 En voorzeker gaven Wg 
Mozes het boek en zonden Wij 
na hem apostelen, den een na 

den ander; en Wij gaven i&&K&',0&\<s>'&&&' i 
Jezus, den zoon van Maria, / , " " 

duidelijke argumenten en >*^ ] %£&J^%£^i)Z%- 
sterkten hem met de heilige ' ' *' 

openbaring. 69 Wat! telkens/ 
wanneer dan een apostel tot 
u kwam met datgene, wat uw 
zielen niet begeerden, waart 
gij onbeschaamd: eenigen 
hebt gij leugenaars genoemd 
en eenigen hebt gij gedood. 









en nam de eene Joodsche stam den anderen gevangen en verwoestte hun woon- r 
plaatsen. Maar naderhand verzamelden zfl bijdragen ter bevrijding van de 
Joodsche gevangenen, hiervoor als reden gevende dat hun wet hun gebood de 
gevangenen vrij te koopen en dat zjj tegen hun geloof sgenooten hadden gestre- 
den om de eer hunner bondgenooten hoog te houden. De Moeslim-volkeren her- 
halen in onze dagen de Joodsche geschiedenis. 

69 De Heilige Geest duidt in den Heiligen Qoer-an Gabrièl aan. De God- 
delijkheid van den Heiligen Geest is een nieuwigheid van de Christenen. De 
Joden stelden zich hem nooit voor als een Goddelijk persoon, Jezus Christus 
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Of. 6c- 

waarplaat- 

sen. 



Of, oor- 
deel over. 



Of, op- 
staande. 



88 En zij zeggen: Onze 
harten zijn bedekt. Neen, God 
heeft hen om hun ongeloof 
vervloekt; derhalve weinig is 
het, wat zij gelooven. 7< > 

89 En toen tot hen een 
Boek van God kwam, beves- 
tigende datgene wat zij heb- 
ben a — en vroeger plach- 
ten zij om overwinning te bid- 
den op degenen die niet ge- 
loofden 7i — doch toen er tot 
hen datgene kwam, wat zij 
erkenden, geloofden zij daar- 
in niet; Gods vloek rust der- 
halve op de ongefoovigen. 

90 Kwaad is datgene, 
waarvoor zij zichzelf heb- 
ben verkocht — dat zij loo- 
chenen wat God geopenbaard 
heeft, uit nijd dat God van 
Zijn gratie nederzendt over 
diegenen Zijner dienaren, die 
Hem behagen; 72 derhalve 
hebben zij zich toorn op toorn 
waardig gemaakt, en voor de 
ongeloovigen is een schan- 
delijke kastijding. 

91 En toen hun gezegd 
wordt: Geloof in hetgeen God 
heeft geopenbaard, zeggen 
zij: Wij gelooven in datgene 
wat ons werd geopenbaard; 
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zelf evenmin. In de vier Evangeliën wordt van den Heiligen Geest in precies 
denzelfden zin gesproken, waarin de Joden hem aannamen. Maar Bóeh, dat 
hier vertaald wordt door geest, beteekent ook openbaring, en in dezen züi zou 
de passage dan beteekenen, dat Jezus Christus met Gods openbaring gesterkt 
werd; en openbaring is inderdaad een bron van kracht voor de profeten Gods. 
De Róèh-oel-qoedoes is dus öf de Goddelijke openbaring of de Heilige Geest, 
die openbaring tót de profeten Gods nederbracht. 

70 Zij zeiden, dat hun hart een bewaarplaats van kennis was, aangezien 
zij afstammelingen van profeten waren, en daar zij a.h.w. reeds vol kennis 
waren, hadden zg geen behoefte aan meer; en er werd hun gezegd, dat hun 
ongeloof feitelijk oorzaak was, dat zij afkeerig waren geworden van het goede, 
dat de Heilige Profeet had gebracht. 

71 De Joden verwachtten dat, als de beloofde profeet van Deut. 18 : 18 
, kwam, hij hen over hun vijanden zou doen zegevieren. 

72 Zij wilden de nieuwe openbaring niet aannemen, omdat de ontvanger 
daarvan een niet-Israëliet of een Arabier was. 
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en zij loochenen (alles) behal- 
ve dat, terwijl het de waar- 
heid is, bevestigende datgene 
wat zij hebben, a Zeg: Waar- 
om hebt gij dan vóór (dezen) 
Gods profeten gedood, indien 
gij inderdaad geloovigen wa- 
ren? 73 

92 En Mozes kwam voor- 
zeker tot u met duidelijke be- 
wijsgronden, doch gij hebt 
in zijn afwezigheid het kalf 
(tot god) genomen » en gij 
zijt onrechtvaardig geweest. 

93 En toen Wij een ver- 
bond met u maakten en den 
berg boven u verhieven c : 
Houd hetgeen Wij u gege- 
ven hebben met kracht vast 
en wees gehoorzaam. Zij zei- 
den: Wij hooren en wij ge- 
hoorzamen niet. 7 4 En zQ 
moesten (de liefde voor) het 
kalf in hun harten drinken 
vanwege hun ongeloof. Zeg: 
Kwaad is datgene wat uw 
geloof u beveelt, indien gij 
geloovigen zijt. 

94 Zeg: Indien de woon- 
plaats hiernamaals bij God 
voornamelijk voor u is met 
uitsluiting van (andere) men- 
schen, roep dan den dood 
aan, indien gij waarheidlie-- 
vend zijt 75 

95 En nimmer zullen zjj 
dien aanroepen, om hetgeen 
hun handen tevoren hebben 
vooruitgezonden, en God kent 
de onrechtvaardigen. 
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73 Zr) verwierpen de nieuwe openbaring om reden dat de ontvanger daar- 
van een niet-Israèliet was; toch doodden zrj zelfs Israëlietische profeten. 

74 „Wij gehoorzamen niet" drukt hun toestand uit, nl. zij gehoorzaamden 
deze geboden feitelijk niet. 

75 Volgens Ibn-i-Abbas beteekent dit: roep den dood aan over de party, 
die liegt of die valsch is in haar bewering. Of daarmee wordt bedoeld: zij moes- 
ten bidden, dat de dood den Profeet overviel, want hun gebed tegen een bedrie- 
ger, gelijk zg hem beschouwden, zou ongetwijfeld verhoord worden. 
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96 En gij zult hen voorze- 
ker de begeerigste menschen 
naar leven vinden, en zelfs 
(begeeriger) dan degenen die 
polytheïsten zijn; een hunner 
wou, dat hem een leven van 
duizend jaren geschonken 
werd, en zjjn lang leven zou 
hem geenszins verder van de 
kastijding verwijderen, en 
God ziet wat zy doen. 






PARAGRAAF 12 

Hun Vijandschap tegenover den Profeet 

97, 98. Hun haat tegen Gabriël. 99 — 101. Hun overtredingen. 102, 
103. Hun booze kuiperijen tegen den Profeet, welke zij valscheüjk 
toeschrijven aan profeten en engelen, zouden op hun eigen ondergane 
uitloopen. 



97 Zeg: Al wie de vijand 
van Gabriël is — want waar- 
lijk, hy openbaarde het op 
Gods bevel aan uw hart, be- 
vestigende datgene wat daar- 
vóór is en een leiding en 
een bhjmare voor de geloo- 
vigen 7 « — 

98 Al wie de vijand is van 
God en Zqn engelen en Zyn 
apostelen en Gabriël en Mi- 
chaël, dan waarlijk, God is de 
vjjand der ongeloovigen. " 

99 En voorzeker hebben 
Wjj tot u duidelijke mededee- 
lingen geopenbaard en nie- 
mand gelooft daarin niet, be- 
halve de overtreders. 

100 Wat! telkens wanneer 
zjj een verbond maken, werpt 
een deel hunner het ter zijde ? 
Neen, de meesten hunner ge- 
looven niet. 



j" '"t'-tfi* '? i, '.r 'i'ii'i' 
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76 De Joden beschouwden Michaël als vriend (Daniël 12 : 1), en Gabriël 
als hun vjjand, want zfl hielden hem voor een wraakengel, die Gods straf over 
den schuldige bracht. Evenals de Heilige Qoer-an, gewaagt de Bflbel van Gabriël 
als een engel, die Goddelijke boodschappen tot de menschen overbrengt, zooals 
in Daniël 8 : 16 en in Lukas 1 : 19 en 26. 

77 D.w.z. God zal hun om hun vijandschap vergelden. 
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101 En toen van God een 
Apostel tot hen kwam, be- 
vestigende datgene wat zjj 
hebben, a wierp een deel der- 
genen wien het Boek gegeven 
was, het Boek van God achter 
hun ruggen, alsof zjj niets 
wisten. 

102 En zij volgden wat de 
duivelen tegen het profeet- 
schap van Salomo verzonnen, 
en Salomo was niet ongeloo- 
vig, 78 maar de duivelen wa- 
ren ongeloovlg; zij leerden 
den menschen tooverij, en die 
was niet tot de twee engelen 
Harde t en Maróèt in Babel 
geopenbaard, noch leerden 
zij (die) iemand, opdat zij 
gezegd zouden hebben: Wij 
zijn slechts een beproeving, 
wees derhalve niet ongeloo- 
vig; maar zij leeren van 
deze twee (bronnen) datgene 
waarmede zij onderscheid 
maken tusschen een man en 
zijn vrouw; en zij kunnen nie- 
mand daarmede deeren be- 
halve met Gods verlof, en zij 
leeren wat hun schaadt en 
hun niet baat, ™ en zij weten 
voorzeker, dat hij die ze 
koopt, geen aandeel zal heb- 
ben van het goede in het le- 
ven hiernamaals, en waarlijk, 
kwaad is de prijs waarvoor 
zij zichzelf hebben verkocht; 
hadden z\j (dit) maar gewe- 
ten! 



^ lyy q$i v* &£ o^j^o UJ, 






78 De Bijbel zegt, dat de vrouwen van Salomo „zjjn hart achter andere 
goden neigden" (1 Koningen 11 : 4). De Qoer-an weerspreekt dit. De Weleer- 
waarde Heer T. K. Cheyne toont in de Encyclopsedia Biblica afdoend aan, dat 
Salomo „geen polytheïst" was. 

79 Het verhaal van de twee engelen H&rSèt en M&róèt hebben de Joden 
van de Perzen overgenomen. De Heilige Qoer-an betwijfelt ronduit de waarheid 
daarvan, als hij ontkent dat aan zekere engelen in Babel tooverjj geopenbaard 
werd, of dat engelen tooverjj aan de menschen leerden en hun — gehjk zfl 
algemeen geloofden — waarschuwden: Wij zijn, slechts een beproeving, wees 
derhalve niet ongeloovig. Deze verklaring werd aan het verhaal toegevoegd om 
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103 En indien zij geloofd 
en zich (voor het kwaad) ge- 
hoed hadden, zou belooning 
van God voorzeker beter zijn 
geweest; hadden zij (dit) 
maar geweten! 






PARAGRAAF 13 

Voorafgaande Schriften worden opgeheven 

104, 105. Haat der Joden tegen den Profeet. 106, 107. De vroegere 
wetten opgeheven en vervangen door een betere wet. 108 — 110. Het 
verlangen dat de Moeslims tot het polytheïsme vervallen. 111, 112. 
Alleen de godsdienst der algeheele onderwerping kan verlossing 
brengen. 

104 O gij, die gelooft! zeg 
niet: Luister naar ons, en 
zeg: wacht op ons, en luister 
en voor de ongeloovigen is 
een pijnlijke kastijding. 80 

105 Degenen die niet ge- 
looven uit het midden der 
volgelingen van het Boek 
en de polytheïsten wenschen 
niet, dat eenig goed van uw 
Heer tot u nedergezonden 
wordt en God kiest voor Zijn 
genade voornamelijk dengeen 
die Hem behaagt, en God is 
de Heer der machtige goeder- 
tierenheid. 









het boetvaardige karakter der engelen te redden. De in den Qoer-an gemaakte 
vermelding komt hierop neer: De Joden volgden in plaats van Gods woord 
zekere booze kunsten, die zij valschelijk aan Salomo en twee engelen in Babel 
toeschreven. Salomo wordt van het hem toegeschreven ongeloof vrij verklaard, 
en de Qoer-an verklaart, dat het verhaal van de twee engelen een verzinsel is. 
Maar den Joden wordt verweten iets van deze twee bronnen te hebben geleerd, 
d.i. door hun verzinsel tegen Salomo en het verhaal van de twee engelen. De 
sleutel van wat dit in werkelijkheid was, wordt vervat in hetgeen daarop volgt: 
En zjj kunnen niemand daarmede deeren behalve met Gods verlof, hetgeen 
aantoont, dat zij door deze kunsten den Heiligen Profeet eenig letsel wilden 
toebrengen. Dergelijke woorden treffen wjj aan in 58 : 10, waar melding wordt 
gemaakt van de Joodsche geheime vereenigingen, die de vernietiging van den 
Islam beoogden; deze plaats zinspeelt klaarblijkelijk daarop. Het is verder dui- 
delijk, dat de woorden waarmede zy onderscheid maken tusschen een man en 
zyn vrouw betrekking hebben op geheime vergaderingen als die van maconnieke 
vereenigingen, want vrouwen worden niet tot de vrijmetselarij toegelaten. 

80 Luister naar ons is in het Arabisch: r&'ina, maar door een kleine ver- 
andering van accent wordt het: ra'ina, d.i. hij is dwaas. De Joden veranderden 
spottenderwijs het accent, „het woord verdraaiende", gelijk in 4 : 46 vermeld 
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106 Welke mededeeling Wij 
ook opheffen of doen verge- 
ten, Wij brengen een betere 
dan die of gelijk aan die. 
Weet gij niet, dat God macht 
heeft over alle dingen? 81 

107 Weet gij niet, dat het 
koninkrijk der hemelen en der 
aarde Gods is en dat gij bui- 
ten God noch beschermer 
noch helper hebt? 

108 Wenscht gij uw Apos- 
tel vragen te stellen, gelijk 
Mozes vroeger ondervraagd 
werd; 82 . en wie het ongeloof 
aanneemt instede van het 
geloof, is waarlijk van het 
rechte pad afgedwaald. 












staat, en dus maakten zij het tot een smaadwoord. Het gebruik van het woord 
oenzoernd, d.i. wacht op ons of schenk ons een weinig uitstel wordt in plaats 
daarvan aangeraden, want het kan niet verdraaid worden als zijn equivalent 
rd'ind. Het wordt den Moeslims hier verboden een zekere spreekwijze te gebrui- 
ken, maar het stelt zich inderdaad ten doel aan te toonen hoe groot de haat 
der Joden tegen den Heiligen Profeet was, zoodat zij tegenover hem zelfs niet 
de gewone regels der welvoeglijkheid inachtnamen. Uit zedelijk standpunt be- 
schouwd is het voorschrift er een, dat den grootsten eerbied afdwingt, daar het 
het gebruik van woorden afkeurt, die een boosaardige beteekenis hebben. 

81 Het verband toont aan, dat dit vers melding maakt van de opheffing 
der vroegere schriften door den Heiligen Qoer-an, want het dispuut werd 
gevoerd met de Joden, die de Qoer-anische openbaring verwierpen, aangezien 
ze de Wet der Thora verdrong. De commentatoren echter gronden daarop het 
verkeerde denkbeeld, dat eenige Qoer-anverzen door andere opgeheven worden. 
Maar er is geen enkel gezegde van den Heiligen Profeet, dat deze meening 
staaft; ook toont niet één verslag afkomstig van den Heiligen Profeet aan, dat 
eenig vers opgeheven wordt. De geheele toedracht der zaak is, dat toen iemand 
het eene vers niet met het andere kon overeenbrengen en dacht, dat er tegen- 
strijdigheid was tusschen de twee, hij de meening opperde, dat een ervan door 
het andere opgeheven werd. Om deze reden bestaat er geen overeenstemming 
omtrent de vraag, welke verzen werkelijk opgeheven worden, en als iemand 
verklaarde, dat een zeker vers opgeheven werd, ontkende een ander dat, want 
bij nader inzien kon hij de twee wel overeenbrengen. Als wjj 4 : 82 raadplegen, 
wordt het duidelijk dat er in den Heiligen Qoer-an geen tegenstrijdigheden zijn, 
zooals de verdedigers van de leer der opheffing in den Qoer-an die zich voor- 
stellen. Merk op, dat het woord djat zoowel vers als boodschap of mededeeling 
van God beteekent. 

82 Dit is tot de Joden gericht. Ztf kwelden Mozes met allerlei soorten van 
vragen en nu gedroegen zij zich op dezelfde wijze tegenover den Heiligen Profeet. 



36 



DE KOE 



[Deel i. 



Ar. hen, 
zullen «v. 



- 109 Vele van de volgelin- 
gen van het Boek wenschen 
u, nadat gij geloovig zijt ge- 
worden, weder tot ongeloovi- 
gen te maken, uit nijd van 
hun zielen uitgaande, nadat 
de waarheid hun openbaar is 
geworden; maar begenadig 
en vergeef, opdat God Zijn 
gebod zal doen geschieden; 
want God heeft macht over 
alle dingen. 

110 En onderhoud het ge- 
bed en betaal de armenbelas- 
ting, en welk goed gij ook 
voor uzelf voomitgezonden 
hebt, dat zult gij bij God vin- 
den; want God ziet wat gij 
doet. 

111 En zij zeggen: Nie- >*>*'& >'&>&'>„'<>. >t >'\>M*' 
mand zal den tuin ingaan, be- '»* <&&*% ***)! cW^W 
halve hij die een Jood is of ^2fó$>^&&£$ 
de Christenen. Dit zijn hun ' ->^^s 
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ijdele wenschen. Zeg: Breng 
uw bewfls, indien gij waar- 
heidlievend zijt. 

112 Ja! wie zich geheel 
aan God onderwerpt en de 
weldoener is (van anderen), 
heeft zijn belooning van zijn 
Heer, en er is geen vrees voor 
hem, noch zal hij treuren. 83 
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PARAGRAAF 14 

Volmaakte Leiding alleen in den Islam 

113. Geen enkel godsdienst is van alle goed ontbloot. 114, 115. Zjj 
die moskeeën vernielen, worden bedwongen. 116, 117. Een zoon aan 
Allah toeschrijven staat gelijk met Z$jn volmaaktheid loochenen. 118, 
119. Vraag naar rechtstreeksche openbaring. 120. Islam geeft vol- 
maakte leiding. 

113 En de Joden zeggen: 
De Christenen volgen niets 
(goeds), en de Christenen 
zeggen: De Joden volgen 
niets (goeds), terwjjl zij het 



o" ' 






83 Hier wordt den Joden en den Christenen gezegd, dat hun bewering, dat 
alleen de Joden en de Christenen verlost zullen worden, ongegrond is. Algeheele 
onderwerping aan God en Zfln Schepselen weldoen, dat is de ware bron van 
verlossing, en dat is volgens den Heiligen Qoer-an de beteekenis van Islam. 
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(zelfde) Boek reciteeren. 
Insgelijks zeggen degenen die 
geen kennis hebben, de ge- 
lijke van hetgeen zij zeg- 
gen; 84 derhalve zal God op 
den dag der opstanding tus- 
schen hen rechten aangaande 
datgene, waarover zij het niet 
eens zijn. 

114 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die (de men- 
schen) verhindert de mos- 
keeën Gods (in te gaan) op- 
dat daarin Zijn naam ge- 
dacht zal worden, en ze tracht 
te vernielen? 85 (Aangaande) 
dezen, het betaamde hun 
niet, dat zij die binnentraden, 
behalve in vreeze; zij zullen 
op deze wereld schande vin- 
den, en zij zullen in het hier- 
namaals een zware kastijding 
hebben. 

115 En Gods is het oosten 
en het westen, derhalve wer- 
waarts gij u ook wendt, daar. 
is Gods voornemen; 86 waar- 
lijk, God is Menigvuldig- 
gevend, Wetend. 

116 En zjj zeggen: God 
heeft een zoon tot Zich geno- 
men. Glorie z$ Hem; 87 
veelmeer behoort al wat in 
de hemelen en (op) de aarde 
is aan Hem ; alles is Hem ge- 
hoorzaam. 
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84 Degenen die geen kennis hebben, zijn de Arabieren. Üit onwetendheid 
zeiden zij, dat in andere godsdiensten niets goeds was. De Joden en de Christenen 
zeiden dat eveneens van elkaar. Hier wordt den Moeslims dus geleerd, andere 
godsdiensten niet te veroordeelen als zijnde ontbloot van alle goed. 

85 De vijanden van den Islam erkenden niet, dat er in den Islam iets goeds 
zat en hadden besloten om dien te vernietigen. De Qoereisjieten stonden den 
Moeslims niet toe hun gebeden in de Heilige Moskee op te zenden en verdreven 
hen uit Mekka. De Joden hadden besloten hen uit Mekka te verdrijven. 

88 Dit beteekent: indien de Moeslims God dienen, doet het er niet toe of 
zij in de heilige moskee zijn of ergens anders; of zö in het oosten zfln of in het- 
westen. God is niet aan een plaats gebonden. 

87 Volgens de Christelijke leer kon God „de Vader" de zondaren geen 
genade bewijzen; daarom moest „de Zoon" aan het kruis sterven. Toespelende 
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Ar. gelooft. 



117 Wondere Schepper der 
hemelen en der aarde, en 
wanneer Hij een zaak besluit, 
zegt Hij daartoe slechts: 
Word en zij wordt. 

118 En degenen die geen 
kennis hebben zeggen: Waar- 
om spreekt God niet tot ons, 
of komt een teeken (niet) 
tot ons? Insgelijks zeiden de- 
genen vóór hen de gelijke van 
hetgeen zij zeggen; hun har- 
ten zijn alle gelijk. Voorzeker 
hebben Wij de mededeelingen 
duidelijk gemaakt voor men- 
schen die verzekerd zijn. 

119 Waarlijk, Wij hebben 
u met de waarheid gezonden 
als een overbenger van een 
blijde boodschap en als een 
waarschuwer, en gij zult niet 
ter verantwoording worden 
geroepen voor de metgezellen 
des vlammenden vuurs. 

120 En de Joden zullen 
geen behagen in u hebben, de 
Christenen evenmin, totdat 
gij hun godsdienst volgt. 
Zeg: Waarlijk, Gods leiding, 
dat is de (ware) leiding. 8 » 
En indien gij hun begeerten 
volgt na de kennis, welke tot 
u is gekomen, zult gij van 
God geen beschermer en ook 
geen helper hebben. 

121 Degenen wien Wij het 
Boek hebben gegeven, volgen 
het zooals het gevolgd be- 
hoort te worden. Dezen geloo- 
ven daarin; en wie daarin 
niet gélooven, dezen zijn het, 
die de verliezers zijn. 
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op deze erkenning van onvolmaaktheid in God worden de woorden soebhüna-hóe 
of „glorie zij God" gebezigd. 

88 Op deze plaats wordt den Moeslims gezegd, het goede in alle gods- 
diensten te erkennen, daar alle godsdiensten volgens de duidelijke leerstellingen 
van den Qoer-an een Goddelijken oorsprong hebben. Maar ze moeten die gods- 
diensten niet volgen, aangezien zjj in den Heiligen Qoer-an een volmaakte leiding 
hebben. 
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PARAGRAAF 15 

Verbond met Abraham 

122, 123. Het lot der Israëlieten. 124. Abraham tot geestelijk leider 
gemaakt. 125. Reiniging van de Ka'ba en zijn veiligheid. 126 — 129. 
Mekka tot middelpunt te maken voor een profeet uit het midden 
der afstammelingen van Ismaël. 

122 O kinderen Israëls! 
herinner u Mijn gunst welke 
Ik u heb geschonken en dat 
Ik u de volkeren te boven heb 
doen gaan. 

123 En wacht u voor een 
dag, waarop de eene ziel de 
andere in het minst niet zal 
baten, noch eenige vergoeding 
van haar zal worden aan- 
genomen, noch bemiddeling 
haar nut zal doen, en zij ook 
niet geholpen zullen worden. 

124 En toen zijn Heer 
Abraham met zekere woor- 
den beproefde, vervulde hij 
ze. Hij zei: Waarlijk, Ik zal u 
tot leider der menschen ma- 
ken. (Abraham) zeide: En 
van mijn nakomelingschap ? 
Hij zei: Mijn verbond rekent 
de onrechtvaardigen niet 
mede. 89 

125 En toen Wij het huis 
tot een veel bezochte plaats 
voor de menschen en een 
(plaats van) zekerheid maak- 
te — en neem Abrahams 
plaats als bedeplaats aan 90 









89 De Israëlieten beweerden, dat het profeetschap steeds in het huis Israëls 
moest blijven, en dat de beloofde profeet van Deut. 18 : 18 een Israëliet moest 
zijn. In deze paragraaf wordt hun gezegd, dat het verbond niet met Israël, 
maar met Abraham en Ismaël werd gesloten, en dat dus het zaad van Ismaël 
en Izak gelijkelijk gezegend zouden worden. De volgende argumenten toonen 
aan, dat het verbond niet alleen voor Izak, maar ook voor Ismaël gold: (1) De 
belofte om Abraham en zijn zaad te zegenen werd gegeven, lang voordat Ismaël 
of Izak geboren werd (Gen. 12 : 2, 3). (2) De aan Abraham gegeven belofte 
aangaande de vermenigvuldiging van zijn zaad is dezelfde als die, welke aan 
Hagar gegeven werd aangaande Ismaël, toen zij hem ontving (Gen. 15 : 5 en 
16 : IQ). (3) Het verbond werd met Ismaël hernieuwd, nadat Izak aan Abraham 
beloofd werd (Gen. 17 : 20). 

90 Maq&m-i-Ibr&him of Abrahams plaats is een klein gebouw in de Ka'ba; 
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— en Wij Abraham en Ismaël 
geboden, zeggende: Reinig 
Myn Huis voor degenen die 
(het) bezoeken en degenen 
die (daarin) verblijven voor 
devotie en degenen die zich 
nederbuigen (en) degenen die 
zich nederwerpen. 91 

126 En toen Abraham zei: 
Mijn Heer! maak het tot een 
veilige stad en voorzie zijn in- 
woners van vruchten, denge- 
nen hunner, die in God en den 
jongsten dag gelooven, zei 
Hij: En al wie niet gelooft, 
hem zal Ik genieting schen- 
ken voor een korten tijd, dan 
zal Ik hem naar de kastijding 
des vuurs voortdrijven; en 
het is een kwade bestemaning. 

127 En toen Abraham en 
Ismaël de grondslagen van 
het Huis optrokken: Onze 
Heer! neem (dit) van ons 
aan; waarlijk, Gij zijt de Hoo- 
rende, de Wetende: 

128 Onze Heer! en maak 
ons beiden U onderworpen, 
en (verwek) uit onze nako- 
melingschap een zich aan U 
onderwerpend volk en toon 
ons onze wegen der toewijding 
en wend U (genadig) tot ons; 
Gij inderdaad, Gij zijt de Veel- 
wederkeerende (tot genade), 
de Genadige: 
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maar het heele heiligdom staat ook als zoodanig bekend, en dit wordt hier 
bedoeld. Het voorschrift bedoelt dus feitelijk, de Ka'ba te maken tot een qiblah, 
d.i. de richting waarin men zijn gezicht bij het bidden wendt, 

91 Het bevel aan Abraham en Ismaël om „Mrjn Huis" te reinigen toont 
aan, dat de Ka'ba of Bait-Oelldh daar zelfs vóór Abrahams komst stond; deze 
opvatting wordt gestaafd door wat in 3 : 95 omtrent de Ka'ba vermeld staat, 
nl. het „Eerste Huis" dat op aarde gebouwd werd voor de aanbidding van God. 
Sir William Muir geeft in de inleiding tot zijn Life of Mahomet toe, dat de Ka'ba 
van langvervlogen eeuwen dateert. *) De op deze plaats vermelde reiniging is 
waarschijnlijk reiniging van afgodendienst. De Ka'ba werd ook door Abraham 
en Ismaël herbouwd, zooals vermeld wordt in v. 127. 
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129 Onze Heer! en verwek 

onder hen een Apostel uit > »f't, J l""*'".S'-" » >• ». »\'vi' 

hun midden 92 die hun Uw (^l^f^-^^A^^J 

mededeelingen zal reciteeren 5^j^Ij&Öi2jK<S£Ï 
en hun het Boek en de wijs- ^ " * ' ^"" '- 

heid zal leeren, en hen zal &"e 

louteren; want Gij zijt de 
Machtige, de Wijze. 

PARAGRAAF 16 

De Godsdienst van Abraham 

130 — 134. Abraham en Jakob laten hun afstammelingen hun gods- 
dienst na. 135. Abrahams godsdienst is dus de grondslag. 136 — 138. 
De Islamietische doop eischt geloof in alle profeten. 139. Aanbidding 
van God is de gemeenschappelijke basis van alle godsdiensten. 140, 
141. Groote stamvaders der Israëlieten. 

130 En wie verzaakt den 

godsdienst van Abraham be- ^^^lj^^^^4*>c^ 
halve hij, die zich tot een ' '/'',' Vv* 
dwaas maakt, en voorzeker aojj UJJicJ d ^»»* i ' l ^» J .> d ~ u . 
hebben Wij hem op deze we- 
reld gelouterd, en in het hier- 
namaals is hij voorzeker on- 
der de rechtschapenen. 

131 Toen zijn Heer tot hem 
zei: Onderwerp u, zeide hij: 
Ik onderwerp mij aan den 
Heer der werelden. 

132 En dit drukte Abraham 
zijn zonen op het hart en (dat 
deed) Jakob (ook) : O mijn 
zonen! waarlijk, God heeft 
(dit) geloof voor u gekozen; 
sterf derhalve niet tenzij gij 
Moeslims zijt. 93 

133 Of waart gij tegenwoor- 
dig, toen de dood Jakob be- 
zocht, toen hij tot zijn zonen 
zei: Wat zult gij na mij 
dienen? Zij zeiden: Wij zullen 
uw God dienen en den God 
uwer vaderen, Abraham en 
Ismaël en Izak, één God al- 
leen, en aan Hem onderwer- 
pen wij ons. 



©cöS^'cr^j&'M 
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92 Het heet, dat de Heilige Profeet gezegd heeft: „Ik ben de bede van 
mijn vader Abraham". Dit slaat op Abrahams bede, die op deze plaats vermeld 
wordt. 

93 Zie Gen. 18 : 19. 
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134 Dit is een volk dat 
heengegaan is; zij zullen 
hebben wat zij verdienden 
en gij zult hebben wat 
gij verdient, en gij zult niet 
ter verantwoording worden 
geroepen voor hetgeen zij ge- 
daan hebben. 

135 En zij zeggen: Wees 
Joden of Christenen, grj zult 
op het rechte pad zijn. Zeg: 
Neen! (wij volgen) den gods- 
dienst van Abraham, den op- 
rechte, en hij was niet een der 
polytheïsten. 

136 Zeg: Wij gelooven in 
God en (in) hetgeen ons is 
geopenbaard, en (in) hetgeen 
aan Araham en Ismaël en 
Izak en Jakob en de stammen 
werd geopenbaard, en (in) 
hetgeen aan Mozes en Jezus 
werd gegeven, en (in) het- 
geen aan de profeten van hun 
Heer werd gegeven; wij ma- 
ken geen onderscheid tus- 
schen wien ook van hen, en 
aan Hem onderwerpen wij 
ons. 94 

137 Indien zij dan gelooven, 
zooals gij in Hem gelooft, zijn 
zij inderdaad op het rechte 
pad, en indien zij wederkee- 
ren, dan zijn zij slechts in ver- 
zet; derhalve zal God u ge- 
noeg zijn tegen hen, en Hij is 
de Hoorende, de Wetende. 

138 (Ontvang) den doop 
van God — en wie is beter 
dan God in het doopen — en 
Hem dienen wij. 
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94 Dit toont het cosmopolitische karakter van het geloof der Moeslims 
aan. Niet alleen is geloof in de groote profeten van Israël voor een Moeslim 
een geloofsartikel, maar de woorden hetgeen aan de profeten van hun Heer werd 
gegeven maken den omvang van het Islamietisch begrip „geloof in profeten" 
even ruim als de wereld. Merk verder op, dat dit ruime begrip verkondigd werd 
in een tijd, toen de Joden en de Christenen zich tot het uiterste inspanden om 
het nieuwe geloof te vernietigen. 
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139 Zeg: Redetwist gij met 
ons over God, en Hij is onze 
Heer en uw Heer, en wij zul- 
len onze werken hebben en 
gij zult uw werken hebben, en 
wij zijn oprecht tegenover 
Hem? 95 

140 Neen! zegt gij dat 
Abraham en Ismaël en Izak 
en Jakob en de stammen 
Joden of Christenen waren? 
Zeg: Weet gij beter of God? 
En wie is onrechtvaardiger 
dan hij, die een getuigenis 
verbergt, welke hij van God 
heeit? En God is in geenen 
deele achteloos omtrent het- 
geen gij doet. 

141 Dit is een volk, dat 
heengegaan is : zij zullen heb- 
ben wat zij verdienden en gij 
zult hebben wat gij verdient, 
en gij zult niet ter verant- 
woording worden geroepen 
voor hetgeen zij gedaan heb- 
ben. 
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PARAGRAAF 17 

Ka'ba als Centrum 

142, 143. Het nieuwe middelpunt. 144. Ka'ba als centrale moskee 
of qiblah. 445. De volgers van het Boek zijn het niet eens over hun 
eigen qiblah. 146, 147. Hun kennis van den Profeet. 

142 De dwazen onder de 

menschen zullen zeggen: Wat „„i,., ri . ,<*" «'**•" 

heeft hen afgewend van hun ^j&jULXwtf?ty Jl OJ a tr' 

qiblah, welke zij hadden? 96 , t > :a i.^ur^f'iAW'Mi-VT'ï 

Zeg: Het Oosten en het Wes- ^^ IfcWytfc* 1 ^ 
ten is Gods; a. Hij leidt wien 
Hij wil naar het rechte pad. 






95 Het Islamietisch begrip God is zeer ruim. Het sluit al het beste in alle 
andere godsdiensten in, maar is vrij van de beperkingen, die zij stellen. Daarom' 
kan memand, die aan zijn eigen godsdienst getrouw is, het Islamietisch begrip 
van het Goddelijk Wezen betwisten. 

96 Qiblah beteekent: de richting waarin of het punt waarheen men zfn 
gezicht wendt. De verandering waarvan hier melding wordt gemaakt, is die, 
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143 En zoo hebben Wij u 
tot een verheven volk ge- 
maakt, opdat gij getuigen zult 
zqn tot het volk en (opdat) 
de Apostel een getuige za 
zijn tot u; » 7 en Wij bestem- 
den datgene wat gij als qiblah 
wilde hebben, niet dan opdat 
Wij hem die den Apostel 
volgt, zouden kunnen onder- 
scheiden van hem die zich op 
zijn hielen omkeert, en dit 
was voorzeker hard, behalve 
voor degenen, die God recht 
heeft geleid; en God zou uw 
geloof niet onvruchtbaar ma- 
ken; waarlijk, God is Liefheb- 
bend, Genadig omtrent de 
menschen. 

144 Waarlijk, Wjj zien (u) 
uw aangezicht naar den he- 
mel wenden, derhalve zullen 
Wij u meester doen worden 
van een qiblah, welke u be- 
haagt; 98 wend dan uw aan- 
gezicht naar de Heilige Mos- 
kee, en waar gij ook zijt, wend 
,uw aangezichten daarheen, 
en degenen wien het Boek ge- 
geven is, weten voorzeker dat 
het de waarheid is van hun 
Heer; en God is in geenen 
deele achteloos omtrent het- 
geen zij doen. 
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welke ongeveer zestien maanden na de vlucht naar Medina in deze stad plaats 
had. Merk op, dat, toen de Heilige Profeet Moehammad in Mekka onder de 
afgodendienaars van Arabië was, hij met het gezicht naar den heüigen tempel 
in Jeruzalem placht te bidden; maar toen hij in Medina was, waar het Joodsche 
element sterk en machtig was, werd hem door Cods openbaring bevolen Jn 
gezicht naar de Ka'ba als zijn qiblah te wenden. Deze verandering werd dus 
een middel om de standvastige geloovigen te onderscheiden, gelnk in het daar- 
opvolgende vers wordt vermeld. „„.,„,.„„ 

97 De getuigen ztfn de personen, die kennis overbrengen aan anderen, 
getuigenis afleggende van de waarheid er van in hun eigen personen; vandaar 
verklaren sommige commentatoren het woord in den dn van een remger -. ■ 

98 Dit slaat op de bezorgdheid van den Profeet, dat het heilige huis, het 
symbool der GoddeUjke Eenheid, in het bezit was van de afgodendienaars. Op 
deze plaatB wordt hem gezegd, dat fatf er spoedig meester van zou znn. 
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145 En al bracht gij den- 
genen, wien het Boek is ge- 
geven, elk teeken, zij zouden 
uw qiblah niet volgen, noch 
kunt gij een volger zijn van 
hun qiblah, noch zijn zjj de 
volgers van elkanders qib- 
lah »9; en indien gij hun be- 
geerten volgt, na de kennis 
welke tot u gekomen is, dan 
zult gjj waarlijk onder de on- 
rechtvaardigen zijn. 

146 Degenen wien Wij het 
Boek gegeven hebben, erken- 
nen hem, gelijk zij hun zonen 
erkennen, en waarlijk, een 
deel t hunner verbergt de 
waarheid, terwjjl zg (het) 
weten. 

147 De waarheid komt van 
uw Heer, wees derhalve niet 
van degenen die redetwisten. 






PARAGRAAF 18 

Redenen waarom de Ka'ba tot centrum der Moeslims werd gemaakt 

148—150. Een centrum was noodzakelijk. 151, 152. Het Huis dat 
Abraham gewjjd had, werd tot centrum gemaakt voor den Apostel 
die kwam ter vervulling van een beloftenis aan Abraham. 






148 En een ieder heeft een 
richting, waarin hij (zich) 
wendt; haast u dus naar goe- 
de werken ; waar gij ook zijt, ^%\ >£> ob \y'J^c £ £* I 
God zal u allen verzamelen; " ,' ,'„ " , ^ „ 

want God heeft macht over ©J^^-i %^q£=- J^^'u! 
alle dingen. ioo 



99 Niettegenstaande de Joden en de Christenen den tempel in Jeruzalem 
als hun tempel beschouwden, waren zfl het er niet over eens als hun qiblah, 
want de Christenen wendden zich naar het oosten. Bovendien verschillen de 
Joden van de Samaritanen, hoewel beiden de wet van Mozes volgen. 

100 Dit beteekent: God wil alle Moeslims tot één volk maken. Daarom 
verlangt Hij van allen, dat zfl zich in één richting wenden, zich één doel voor 
oogen stellen en één centrum hebben, waarheen zfl zich wenden, overal waar 
z*j ook mogen zijn. De eenheid van qiblah onder de Moeslims duidt in wezen aan: 
hun eenheid van doel, daar zij één volk zijn, dat naar één doel streeft; ze vormt 
de grondslag, waarop de Islamietische broederschap rust; vandaar het gezegde 
van den Heiligen Profeet: Noem de volgelingen van uw qiblah geen ongeloo- 
vigen. Maar deze edele les hebben de Moeslims nu nagenoeg uit het oog verloren. 
De Ka'ba is niet alleen een symbool van de Eenheid Gods, maar ook dat van 
de Eenheid van het menschdom. 
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149 En van welke plaats gjj 
ook komt, wend uw aange- 
zicht naar de Heilige Moskee; 
en waarlijk, het is de waar- 
achtige waarheid van uw 
Heer, en God is in geenen 
deele achteloos omtrent het- 
geen gij doet. 

150 En van welke plaats 
gij ook komt, wend uw aan- 
gezicht naar de Heilige Mos- 
kee, en waar gy ook zijt, wend 
uw aangezichten daarheen, 
opdat de menschen geen ar- 
gument tegen u hebben, be- 
halve degenen hunner die on- 
rechtvaardig zijn; vrees hen 
derhalve niet, en vrees Mij, 
opdat ik Mijn gunst over u 
voltooie en opdat gij op den 
rechten weg wandele, 

151 Zooals Wij u een Apos- 
tel uit uw midden hebben ge- 
zonden, die u Onze mededee- 
lingen reciteert en u reinigt 
en u het Boek en de wijsheid 
leert en u datgene leert, wat 
gij niet wist. 101 

152 Gedenk dus aan Mij, Ik 
zal aan u gedenken, en wees 
Mij dankaar en wees Mij niet 
ondankbaar. 






'""•iAi'Ü'N'ï'i'' » *» <'."%^< 



^$^$Kmw$& 



PARAGRAAF 19 
Zware Beproevingen voor de vestiging van aat Centrum noodzakelijk 

153, 154. Om het doel te bereiken, moesten de geloovigen geduldig 
zijn en hun leven opofferen. 155 — 157. De geloovigen vermaand on- 
wrikbaar te blijven onder beproevingen. 158. Een voorbeeld van hoe 
geduld beloond wordt. 159—162. Het lot dergenen die de waarheid 
verbergen. 163. Het groote doel is: de Goddelijke Eenheid te beves- 
tigen. 

153 O gij, die gelooft! zoek ^U^II^&iW 

bijstand door lijdzaamheid en >■$■*» H L*sf*~" !***' w.^ ^.v. 

gebed; waarlijk God is met @ ^}yj^\ i^l^/a^l 

de lijdzamen. 102 w '^> c . " ' 



101 Daar de Profeet van Abrahams bede (zie v. 129) verwekt was, was 
het noodzakelijk, dat de Ka' ba, waarmee Abrahams naam zoo nauw verbonden 
was, tot zijn qiblah gemaakt werd. 

102 De Heilige Moskee in Mekka was in handen der afgodendienaars, maar 
in het maken van deze Moskee tot qiblah der Moeslims zat ongetwijfeld de 



Hrosr. n.] 



ZWARE BEPROEVINGEN NOODZAKELIJK 



47 



Of, van. 



al28. 



154 En spreek niet van de- 
genen die op Gods weg ge- 
dood zijn, dat zij dood zijn; 
neen, (zij zijn) levend, maar 
gij bemerkt (het) niet. 103 

155 En Wij zullen u voor- 
zeker beproeven door iets van 
vrees en honger en verlies 
van vermogen en levens en 
vruchten; en geef blijde tij- 
dingen aan de lijdzamen, 

156 Die, wanneer een onge- 
luk hun overkomt, zeggen: ^Wk^'J^tt, "Mi 
Waarlnk, wij zjj n Gods en tot " ' *™" ] '* ^^' 
Hem zullen wy waarhjk we- 
derkeeren. 

157 Dat zijn degenen, over 
wie zegeningen en genade van 
hun Heer zijn, en dat zjjn de 
volgers van den rechten weg. 

158 Waarhjk, de Safa en 
de Marwah zyn onder de tee- 
kenen bestemd door God; 104 
derhalve, wie een bedevaart 
naar het Huis doet of (het) 
bezoekt, a op hem rust geen 
blaam, indien hij om beide 
heen gaat; en wie uit eigen 
opwelling goed doet, dan 
waarlijk, God is Mild in het 
vergelden, Wetend. 105 
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belofte, dat ze spoedig de hunne zou sijn, gereinigd van afgodendienst. Maar 
om dit groote doel te bereiken moesten zij Gods hulp zoeken, door standvastig 
te blflven in beproeving en tegenspoed en door voortdurend tot God te bidden. 
103 Dat zö die ter wille van de waarheid hun leven opofferen nimmer 
sterven, ia een waarheid, die algemeen erkend wordt. Gehjk de waarheid leeft 
en de valschheid sterverf moet, zoo sterven degenen niet, die de overwinning 
der waarheid tot levensdoel maken, zelfs al zfln zfl om wille van de waarheid 
gedood. 

t ~™l^ De Safa en de Marwah zfln twee bergen bfl Mekka. Ze waren het 
looneei van Hagars heen en weer gaan op zoek naar water, toen zjj met Ismaël 
in de woestemj achtergelaten was. Ze dienen nu als twee monumenten van de 
belooning, waarmee lijdzaamheid vergolden werd. 

™« ? P i * a * Safa was een afgodsbeeld, Oesaf genaamd, en op den Marwah 
een, Nailah, die de pelgrims in de dagen der onwetendheid eerbiedig aanraakten; 
vandaar de afkeer der Moeslims om er een rondgang om te maken. 
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159 Waarlijk, degenen die 
de duidelijke bewijsgronden 
en de leiding verbergen, wel- 
ke Wij geopenbaard hebben, 
nadat Wij die in het Boek dui- 
delijk hebben gemaakt voor de 
menschen, dit zijn degenen 
die God zal vervloeken, en 
degenen die vloeken, zullen 
hen (ook) vervloeken, i° 6 

160 Behalve degenen die 
berouw hebben en zich bete- 
ren en (de waarheid) open- 
baar maken; derhalve, dit zijn 
degenen, tot wie Ik Mij (ge- 
nadig) wend, en Ik ben de 
Veelwederkeerende (tot ge- 
nade), de Genadige. 

161 Waarüjk, degenen die 
niet gelooven en sterven, ter- 
wjjl zij ongeloovigen zijn, dit 
zjjn degenen, op wie de vloek 
van God en van de engelen 
en van alle menschen rust: 

162 Daarin bhjvende ; hun 
kastijding zal niet verlicht 
worden, noch zal hun uitstel 
worden gegeven. 

163 En uw God is één God! 
er is geen god behalve Hij; 
Hij is de Weldadige, de Gena- 
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PARAGRAAF 20 

De Eenheid moet ten slotte zegevieren 

164. De Goddelijke Eenheid geopenbaard in de natuur. 165 — 167. 
Het lot dergenen die gelijken naast God plaatsen. 

164 Waarlijk, in de schep- 
ping der hemelen en der aar- 
de en (in) de afwisseling van 
den nacht en den dag, en (in) 
de schepen die op de zee va- 
ren met hetgeen den men- 
schen nut is, en (in) het wa- 
ter dat God uit de wolken ne- 
derzendt, dan daarmede leven 






106 Dit heeft betrekking op de vloeken over de Israëlieten, die Mozes 
voorspelde. Deut. 28 : 20—68. 
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Ar. de lief- 
de voor God, 



geeft aan de aarde na haar 
dood en daarop alle (soorten 
van) dieren verspreidt, en 
(in) de verandering der win- 
den en (in) de wolken, dienst- 
baar gemaakt tusschen den 
hemel en de aarde, zijn tee- 
kenen voor menschen die be- 
grijpen. 

165 En er zijn er onder de 
menschen, die gelijken (ne- 
vens God) plaatsen buiten 
God — zij hebben die lief zoo- 
als zij God behooren lief te 
hebben 107 — en degenen die 
gelooven, zijn sterker in liefde 
voor God — en o dat degenen 
die onrechtvaardig zijn, maar 
konden zien, wanneer zij de 
kastijding zullen zien, dat de 
macht geheel Gods is en dat 
God gestreng is in het vergel- 
den (van het kwaad) . 

166 Wanneer degenen die 
gevolgd werden, degenen zul- 
len verzaken die (hen) volg- 
den, e» zij de kastijding zien 
en hun banden verbroken 
worden. 

165T En degenen die volgden 
zullen zeggen: Was er voor 
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ons een wederkeer, dan zou-, 
den wij hen verzaken, gelijk 
zij ons hebben verzaakt. Zoo 
zal God hun hun daden toonen 
(als) een diep berouw voor 
hen en zij zullen waarlijk niet 
uit het vuur komen. ios 
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107 De geleken nevens God, waarvan hier gesproken wordt, zfln de leiders 
die hun volgelingen op een dwaalspoor brengen, gelijk v. 166 duidelijk aantoont. 

108 Hun berouw over hun misdaden wordt het vuur der hel. 
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PARAGRAAF 21 
Verboden Spijzen 

168 171. Gebod om goede en wettig verkregen dingen als voedsel 

te gebruiken. 172, 173. Verboden spijzen voor Moeslims. 174 — 176. 
Waarschuwing tegen het veronachtzamen van zedelijke geboden, dat 
gelflk staat met het eten van vuur. 



168 O menschen! eet de 
wettige en goede dingen van 
hetgeen op de aarde is, en 
volg niet de voetstappen des 
duivels; want hij is uw open- 
lijke vijand. 109 

169 Hij beveelt u slechts 
het kwade en het onzedelijke, 
en dat gij ten nadoele van 
God spreekt wat gij niet weet. 

170 En wanneer er tot hen 
gezegd wordt: Volg hetgeen 
God heeft geopenbaard, zeg- 
gen zij: Neen! wij volgen dat- 
gene, waar wij onze vaderen 
op vinden. Wat! on al hadden 
hun vaderen heelemaal geen 
verstand, en volgden zij ook 
geen reenten weg. P- 10 

171 En de gelijkenis van 
degenen die niet gelooven, is 
als de gelijkenis van iemand 
die tot datgene uitschreeuwt, 
wat niet meer hoort dan een 
roep en een schreeuw; doof, 
stom (en) blind, daarom be* 
grijpen zij niet. 

172 O gij, die gelooft! eet 
van de goede dingen, waar- 
van Wij u voorzien hebben, 
en dank God, indien Hfl het 
is, Dien gg dient. 
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109 Daar het fundamenteele geloofsbeginsel, de Eenheid Gods, reeds uit- 
voerig behandeld is, worden nu zekere secundaire regels en voorschriften in 
overweging genomen, waaronder het onderwerp „spijzen" het eerst ter sprake 
wordt gebracht. 

110 Blindelings iemands voorvaderen volgen wordt hier dus duidelijk ver- 
oordeeld. 
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173 Hij heeft u slechts dat- 
gene verboden, wat vanzelf 
sterft en bloed en varkens- 
vleesch en datgene waarover 
een anderen (naam) dan 
(dien van) God is aangeroe- 
pen; ni maar al wie door 
nood gedrongen wordt, niet 
wenschende, noch de grens 
overschrijdende, op hem zal 
geen zonde zijn; waarlijk, 
God is Vergevensgezind, Ge- 
nadig. 

174 Waarlijk, degenen die 
eenig deel verbergen van het 
Boek, dat God geopenbaard 
heeft, en daarvoor een gerin- 
gen prijs nemen, verslinden 
niets dan vuur in hun buiken, 
en God zal op den dag der 
opstanding tot hen niet spre- 
ken, noch zal Hij hen reini- 
gen, en zij zullen een pijnlijke 
kastijding krijgen. 

175 Dit zijn degenen die 
dwaling koopen voor de rech- 
te leiding en kastijding voor 
vergiffenis; hoe stout zijn zij 
om het vuur te wederstaan! 

176 Dit komt, doordat God ' 
het Boek met de waarheid ge- 
openbaard heeft; en waarlijk, 
degenen die tegen het Boek 
ingaan, zijn in groot verzet. 
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111 Datgene wat vanzelf sterft en datgene wat door beesten verscheurd 
is, werd ook door de wet van Mozes verboden (Leviticus 17 : 15), evenzoo bloed 
(Lev. 7:26) en zwjjnevleesch (Lev. 11:7). De Joden hadden een grooten 
afschuw van varkens, en de vermelding van het dier in de Evangeliën toont 
aan, dat Jezus Christus het evenzeer verafschuwde, hetgeen bewflst dat ook hfl 
het dier onrein achtte. Het bUjkt, dat hfl in dit opzicht de Joodsche wet ook 
niat geschonden heeft. 
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PARAGRAAF 22 
Vergelding: en Legaat 



177. Rechtschapenheid bestaat niet in formaliteiten, maar in het 
aannemen van breede geloofsgronden en in de deelnemende bejege- 
ning van medeschepselen. 178, 179. Vergelding. 180—182. Legaten. 

177 Het is geen rechtscha- 
penheid dat gij uw aange- 
zichten wendt naar het oos- 
ten en het westen, i* 2 maar 
rechtschapenheid is deze, dat 
men gelooft in God en den 
jongsten dag en de engelen 
en het boek en de profeten, 
en het vermogen uit liefde 
voor Hem geeft aan de nabe- 
staanden en aan de , weezen 
en de behoeftigen en den rei- 
ziger en de bedelaars en voor 
(de bevrijding van) de gevan- 
genen; en het gebed on- 
derhoudt en de armenbelas- 
ting betaalt; en degenen die 
hun belofte vervullen, wan- 
neer zij een belofte doen, en de 
lijdzamen in tegenspoed en 
schade en ten tijde des strijds 
— dit zijn degenen die (aan 
zichzelf) getrouw zijn, en dit 
zijn degenen die zich (voor 
het kwaad) hoeden. 

178 O gij, die gelooft! ver- 
gelding is u voorgeschreven 
in zake de gedooden : de vrije 
voor den vrije, en de slaaf 
voor den slaaf, en de vrouw 
voor de vrouw, us maar 
(wat) hem (betreft), wien 












112 Het gezicht naar het oosten of het veesten wenden beduidt het uiterlijk 
ceremonieel van den godsdienst. Het volgen van het ceremonieel is van geen 
nut, wanneer men den waren geest van den godsdienst uit het oog verliest. 

113 De Joodsche wet der vergelding wordt in den Islam zeer gematigd: 
ze is slechts tot gevallen van moord bepaald, terwijl ze zich onder de Joden over 
alle gevallen van ernstige benadeeling uitstrekt. Na die wet in algemeene be- 
woordingen te hebben afgekondigd, beschrijft de Qoer-an vervolgens een bijzonder 
geval, nl. indien een vrije de moordenaar is, moet hij gedood worden; indien een 
slaaf de moordenaar is, moet die slaaf ter dood worden gebracht; indien een 
vrouw een man vermoordde, moest zij gedood worden. De pre-Islamietische 
Arabieren plachten in zekere gevallen, wanneer de vermoorde persoon van 
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Ar. vrede 
sticht. 
Ar. hen. 



eenige kwijtschelding wordt 
gegeven door zijn (benadeel- 
den) broeder, 114 vervolging 
moet (voor het zoengeld) in- 
gesteld worden overeenkom- 
stig het gebruik, en betaling 
moet aan hem gedaan worden 
op een goede wijze; dit is een 
verlichting van uw Heer en 
een genade; derhalve wie na 
dezen de grens overschrijdt, 
zal een pijnlijke kastijding 
hebben, 

179 En er is leven voor u 
in (de wet der) vergelding, 
o menschen van verstand, op- 
dat gij u (voor het kwaad) 
zult hoeden. 

180 Legaat is u voorge- 
schreven,, wanneer de dood 
een uwer nadert (en) indien 
hij vermogen nalaat voor 
ouders en naverwanten over- 
eenkomstig het gebruik, een 
plicht (rustende) op degener 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden. 115 

181 Wie het dan verandert, 
nadat lüj het gehoord heefl 
— de zonde daarvan is dan 
slechts op degenen die het 
veranderen; waarlijk, God is 
Hoorende, Wetende. 

182 Maar hij die van den 
kant van den erflater partij- 
digheid of zonde vreest, en 
een schikking treft tusschen 
de partijen — op hem is dan 
geen blaam; waarlijk, God 
is Vergevensgezind, Genadig. 
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aanzienlijke afkomst was, op de terechtstelling van anderen buiten den moor- 
denaar aan te dringen; zij waren niet tevreden met de terechtstelling van den 
slaaf of de vrouw, indien een hunner toevallig de moordenaar was. 

114 Er kunnen zich omstandigheden voordoen, die de misdaad verzachten. 
In zulke gevallen kan men den moordenaar geldboete laten betalen aan de 
bloedverwanten van den vermoorde. Zulk soort geld wordt Mjat of zoengeld 

genoemd. 

115 Het is een dwaling te denken, dat het in dit vers vervatte voorschrift, 
niet doorgaat en dat het vers opgeheven is. Het legaat dat hier voorgeschreven 
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Vasten 



183, 184. Het vasten voorgeschreven. 185. De maand Ramadan als 
vastenmaand. 186. God verhoort de beden. 187. Grenzen van het 
vasten. 188. Eigendomsrechten dienen geëerbiedigd te worden. 



183 O gij, die gelooft! het 
vasten is u voorgeschreven, 
zooals het dengenen vóór u 
werd voorgeschreven, opdat 
gij u (voor het kwaad) zult 
hoeden, "6 

184 Voor een zeker aantal 
dagen ; maar wie onder u ziek 
of op reis is, (zal) dan een 
(gelijk) aantal andere dagen 
(vasten) ; en degenen die het 
zwaar vinden om het te doen, 
kunnen een lossing treffen 
door een arme te voeden; n? 
en wie uit eigen opwelling 
goed doet, voor hem is het 
beter; en dat gij vast is béter 
voor u, indien gij (het) weet. 

185 De maand Ramadan is 
die, waarin de Qoer-an ge- 
openbaard werd, n8 een lei- 
ding voor de menschen en 
duidelijke bewijzen van de lei- 
ding en de onderscheiding; 
derhalve, wie uwer in de 
maand aanwezig is, zal daarin 
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wordt, is inzonderheid voor liefdadigheidsdoeleinden bedoeld, en het is nooit 
opgeheven geweest. 

116 Het vasten is een godsdienstige instelling, die nagenoeg even algemeen 
als het gebed is. Het werd zelfs den Christenen bevolen te vasten: zie Matthéüa 
6 : 16, 17; Lukas 5 : 33—35. Maar de Islam heeft een volkomen nieuwe betee- 
kenis aan de instelling van het vasten toegekend. Vóór den Islam beteekent het 
vasten: de een of andere ontbering in tijden van rouw en smart doorstaan; in 
den Islam wordt het een instelling tot verbetering van den zedeüjken en geeste- 
lijken toestand van den mensen. Dit wordt duidelijk verklaard in de slotwoorden: 
Opdat gij u (voor het kwaad) zult hoeden. Het doel is, opdat de mensch leeren 
zal hoe het kwaad te mijden; en daarom beteekent het vasten in den Islam niet 
alleen zich onthouden van voedsel, maar. ook van alle soorten van kwaad. 

117 De vergunning om een lossing te treffen door een arme te voeden 
geldt slechts voor zieken en reizigers, zooals het verband duidelijk aantoont. 

118 De eerste openbaring kwam tot den Heiligen Profeet in den gezegen- 
den (44 : 3) of in den grooten nacht (97 : 1) in de maand Ramadan. 
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vasten, en wie ziek of. op reis 
is, (zal) dan een (gelijk) aan- 
tal andere dagen (vasten); 
God wenscht u gemak, en Hg 
wenscht u geen moeilijkheid, 
en (Hij wenscht) dat gij het 
getal voltallig mr kt en dat 
gij de grootheid van God ver- 
heerlijkt, omdat Hij u geleid 
heeft en opdat gij danken 
zult. 

186 En wanneer Mijn die- 
naren u omtrent Mij vragen, 
dan ben Ik waarlijk zeer na- 
bij; Ik verhoor de bede van 
den smeekende, als hij Mij 
aanroept, derhalve behooren 
zij aan Mijn roep gehoor te 
geven en in Mij te gelooven, 
opdat zij op den rechten weg 
zullen wandelen. 

187 Het is u gewettigd in 
den nacht van het vasten uw 
vrouwen te naderen, zy zijn 
een gewaad voor u en gij zijt 
een gewaad voor haar; God 
weet dat gij ontrouw jegens- 1 
uzelf handelde, "» derhal- 
ve heeft Hij Zich (genadig) 
tot u gewend en (de gestreng- 
heid) van u weggenomen; 
derhalve, ga nu tot haar 
in en zoek wat God u voor- 
geschreven heeft, en eet en 
drink tot bij den dageraad de 
witheid van den dag voor u 
te onderscheiden is van de 
zwartheid van den nacht, vol- 
breng dan het vasten tot den 
nacht, en heb geen gemeen- 
schap met hen, terwijl gij in 
de moskeeën blijft; i 2 » dit zijn 
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119 De Moeslims dachten eerst, dat het niet geoorloofd was zelfs 's nachts, 
in de vastenmaand tot hun vrouwen in te gaan. Dit vers wees op de dwaling 
van die meening en ruimde de strengheid uit den weg, die zjj zich hadden 
opgelegd. 

120 Hiermee worden degenen bedoeld, die zich gedurende de laatste tien 
dagen van de maand Ramadan van de wereld afscheidden en de dagen én r ich- 
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de perken Gods, derhalve, 
kom ze niet nabij. Zoo maakt 
God Zgn mededeelingen dui- 
delijk voor de menschen, op- 
dat zij zich (voor het kwaad) 
hoeden. 

188 En verslind niet uw 
bezittingen onder uzelf door 
valsche middelen, en tracht 
daarmede (ook niet) toegang 
tot de rechters te krijgen, 
opdat gij een deel van de be- 
zittingen der menschen ten 
onrechte zult verslinden, ter- 
wijl gij (het) weet. 
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PARAGRAAF 24 
Strijd ter verdediging 

189. Maanden bestemd voor handel en bedevaart. 190 — 193. Strjjd 
noodzakelijk ter zelfverdediging en bevestiging van godsdienstvrij- 
heid. 194. Heilige maanden moeten niet geschonden worden. 195. 
Noodzakelijkheid om verdedigingsfondsen te heffen. 196. Hinderpalen 
voor de bedevaart. 



189 Zij vragen u omtrent 
de nieuwe manen. Zeg: Zij 
zijn tijden, bepaald voor (het 
welzijn van) de menschen, en 
(voor) de- bedevaart; 121 en 
het is geen rechtschapenheid 
dat gij de huizen door hun 
achterzijden ingaat, 122 ma ar 
rechtschapenheid is deze, dat 
men zich hoedt (tegen het 
kwaad) ; en ga de huizen in 
door hun deuren en wees op- 
passend (voor uw plicht) je- 
gens God, opdat gij voorspoe- 
dig zult zijn. 
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ten in de moskeeën doorbrachten. Dit gebruik staat bekend onder den naam van 
i'tikdf. 

121 Dit heeft inzonderheid betrekking op de vier maanden — Moeharram, 
Radjab, Dzoel-qa'dah en Deoel-hidjdjah — die door de Arabieren als heilig 
werden gevierd, waarin de bitterste vijandelijkheden ophielden, de vrede in het 
heele land hersteld en de handel dus vreedzaam en zonder overlast gedreven 
werd. In een dezer maanden werd de bedevaart naar het heiligdom in Mekka 
volbracht. 

122 De Arabieren waren een zeer bijgeloovig volk. Als een hunner zich 
iets belangrijks voor oogen stelde en het niet bereiken kon, trad hij het huis 



HFDST. II.] 



STRIJD TBR VERDEDIGING 



57 



190 En strijd op Gods Weg 
tegen degenen die u bestrij- 
den, en overschrijd de gren- 
zen niet; waarlijk God heeft 
degenen niet lief, die (de 
grenzen) overschreden. 123 

191 En dood hen waar" gfl 
hen ook vindt, 124 en verdrijf 
hen waaruit zij u hebben 
verdreven, en vervolging is 
scherper dan slachting; "5 
en bestrijd hen niet bij de 
Heilige Moskee tot zij u daar- 
in bestrijden, maar indien zjj 
u bestrijden, dood hen dan; 
zulks is de vergelding van de 
ongeloovigen. 

192 Maar indien zij ophou- 
den, waarlijk, God is Verge- 
vensgezind, Genadig. 

193 En bestrjjd hen tot er 
geen vervolging is, en gods- 
dienst is slechts voor God, i*« 
maar indien zij ophouden, dan 
zij er geen vijandelijkheid, be- 
halve tegen de onderdruk- 
kers. 
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niet door de deur binnen, maar van aeöteren. Dat plachten zfl ook te doen na 
het volbrengen van een bedevaart. Of, van achteren binnentreden duidt aan: 
van den rechten weg afdwalen. 

123 Het is de vroegste openbaring betreffende de vergunning tot streden 
en telkens als er in den geheelen Qoer-an tot de Moeslims gezegd wordt oorlog 
te voeren tegen niet-Moeslims, is ze. afhankelijk van de inachtneming der beper- 
king, die hun hier wordt opgelegd, nl. dat zfl niet de eersten zijn, die naar het 
zwaard grijpen en dat zij de grenzen der noodzakelijkheid van den oorlog niet 
overschrijden. De geschiedenis van den Islam toont duidelijk aan, dat de Heilige 
Profeet ter zelfverdediging naar het zwaard moest grijpen;' evenzoo zfln vrienden. 

124 Het persoonlijk voornaamwoord hen slaat niet op niet-Moeslims in het 
algemeen, maar op hen die de Moeslims bestrijden, gelijk het vorige vers ver- 
meldt. 

125 Dit heeft betrekking op de scherpe vervolging der Moeslims door de 
ongeloovigen. De bejegening die z$j ondergingen, was erger dan slachting. 

126 De woorden zjjn te duidelijk om nog verklaard te worden, hoewel ze 
vaak verkeerd worden uitgelegd. Godsdienst is voor God, wanneer er geen ver- 
volging is wegens godsdienst. Het vers stelt het beginsel van volkomen gods- 
dienstvrijheid vast onder een Moeslim-gouvernement. De Heilige Profeet sloot 
verdragen met ongeloovigen, die overeenkwamen de Moeslims niet te vervolgen. 
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194 De heilige maand voor 
de heilige'maand en alle hei- 
lige dingen zijn (krachtens de 
wet der) vergelding; wie dan 
aanvallend tegen u handelt, 
breng hem schade toe over- 
eenkomstig de schade,, die hij 
u heeft toegebracht en wees 
oppassend (voor uw plicht) 
jegens God, en weet dat God 
met degenen is, die zich (voor 
het kwaad) hoeden. 

195 En geef op Gods weg 
uit en stort u niet met uw 
eigen handen in het ver- 
derf, m - en doe (anderen) 
goed; waarlijk, God heeft de- 
genen lief, die (anderen) goed 
doen. 

196 En volbreng de bede- 
vaart en de 'oemrah 128 voor 
God, maar indien gij verhin- 
derd wordt, (zend) welke aan- 
bieding ook gemakkelijk te 
krijgen is, en scheer uw hoof- 
den niet tot de aanbieding 
haar bestemming heeft be- 
reikt; maar wie onder u ziek 
is of een hoofdkwaal heeft, 
(treffe) een lossing door 
vasten of aalmoes of offer; 
en wanneer gij veilig zijt, 
dan (neme) wie zijn voordeel 
doet met de 'oemrah te ver- 
eenigen met de bedevaart wel- 
ke aanbieding ook gemakke- 
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127 D.i. Gij zult u in het verderf storten, indien gt) uw vermogen niet op 
Gods weg uitgeeft. 

128 Badj&j en 'oemrah — * het laatste woord wordt gewoonlijk vertaald 
door de kleine bedevaart, maar het kan juister weergegeven worden door bezoek 
— verschillen weinig van elkaar. De 'oemrah kan ten allen tijde worden volbracht, 
terwijl de Hadjdj of de eigenlijke bed-svaart slechts op een bepaalden tfld kan 
worden gedaan. Van de ceremoniën die met de eigenlijke bedevaart in verband 
staan, is het toeven in de vlakte van 'Arafat in het geval van de 'oemrah over- 
bodig. Het onderwerp bedevaart is hier op de juiste plaats ter sprake gebracht, 
daar de Moeslims geen bedevaart konden doen, zoolang Mekka in handen der 
vijanden van den Islam was. 
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Of, de beste. 



iijk te krijgen is (mede) ; 129 
maar hij die niet (eenige aan- 
bieding) kan vinden, vaste 
gedurende drie dagen tijdens 
de bedevaart en gedurende ze- 
ven dagen, als gij terugkeert; 
dit (is) voltallig tien (da- 
gen) ; dit is voor hem wiens 
gezin niet in de Heilige Mos- 
kee tegenwoordig is, en wees 
oppassend (voor uw plicht) 
jegens God en weet, dat God 
gestreng is in het vergelden 
(van het kwaad). 

PARAGRAAF 25 
De Bedevaart en de Kwaadstichters 

197-203. Nadere voorschriften betreffende de ^f^£ J° ^7- 
Vijanden die onder het mom van vriendschap ^^ fchten^ 207 
209. Noodzakelijkheid van volkomen ondemerpmg. ^ De onge^ 
vigen zullen niet ophouden met vervolgen tot hun macht geheel en 
al gebroken is. 

197 De bedevaart wordt 
(volbracht in) de welbekende _ , *,<c>>\'A '\ 

maanden; «o derhalve, wie <£&&> -£*$»» j** 7?* 

daarin de bedevaart besluit ' , s,s.'.'J<<.'- 

(te volbrengen), dan zij er 
geen wulpschheid van taal, 
noch beschimping, noch kra- 
keel tijdens de bedevaart; en 
wat goed gij ook doet, God 
weet het; en zorg voor leef- 
tocht, want het voordeel van 
leeftocht is de bescherming 
van zichzelf, 131 en wees op- 
passend (voor uw plicht) je- 
gens Mij, o menschen van ver- 
stand. 
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129 Een vereeniging van de 'oemrah en de bedevaart beteekent, dat de 
pelgrim na het afleggen van het bezoek niet in den toestand van ihrdm blijft. 

130 D.i. Sjawwal, Dzoél-qa'dah en de eerste negen dagen van Dzoel-hidjdjah. 

131 Met leeftocht wordt bedoeld leeftocht voor de reis naar Mekka.' Sommi- 
ge menschen plachten naar Mekka te gaan zonder voldoende middelen, onder 
voorwendsel dat zij zich voor hun onderhoud op God verlieten, en dan namen 
zij hun toevlucht öf tot bedelen óf tot diefstal. Om de Moeslims hiertegen te 
beschermen werd hun bevolen om den noodigen leeftocht mee te nemen, als 
zij een bedevaart deden. Deze plaats kan ook beteekenen: „maar de beste leef- 
tocht is zich voor het kwaad hoeden". 
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[DEEL II. 



Ar. zooaU. 



Ar.veeleer 
een grooter 
Bedenking. 



Ar. hij zal. 



Of, wegens. 



198 Er is geen blaam op u 
dat gij de goedertierenheid 
van uw Heer zoekt, 13 2 der- 
halve als gij u van 'Arafat 
voorthaast, 133 gedenk dan 
aan God nabij het Heilige Ge- 
denkteeken, en gedenk aan 
Hem, daar Hij u geleid heeft, 
hoewel gij voor dien voorzeker 
onder de dwalenden waart. 

199 Haast u dan voort van 
de plaats, vanwaar de men- 
schen zich voorthaasten 134 
en vraag Gods vergiffenis; 
waarlijk, God is Vergevens- 
gezind, Genadig. 

200 Wanneer gij dan uw 
devoties volbracht hebt, ge- 
denk dan aan God zooals gg 
aan uw vaderen gedenkt, 
neen, gedenk (Hem) eerbie- 
diger. 135 Maar er zijn men- 
schen die zeggen: Onze Heer! 
geef ons in deze wereld, en 
zij zullen geen aandeel hebben 
in het hiernamaals. 

201 En er zijn sommigen 
onder hen die zeggen: Onze 
Heer! schenk ons goed in deze 
wereld en goed in het hierna- 
maals, 13 6 en behoud ons van 
de kastijding des vuurs! 

202 Zij zullen (hun) deel 
hebben van wat zij hebben 
verdiend, en God is snel in 
het afrekenen. 
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132 Fadl of goedertieren beduidt hier: handel drijven, waartoe de Moeslims 
gedurende de bedevaart hun toevlucht kunnen nemen. 

133 De 'Arafat is de groote vlakte, op een afstand van ongeveer 12 mijl 
van Mekka gelegen, waar de bedevaartgangers op den namiddag van den 9den 
Dzoel-hidjdjah bijeenkomen; het heilige gedenkteeken is Moezdalifah, waar de 
pelgrims zich voor dentaacht ophouden, als zij van de 'Arafat terugkeeren. 

134 De Qoereisjieten en eenige andere stammen achtten zich edeler dan 
andere menschen en gingen niet naar de 'Arafat. De Islam nivelleerde alle ver- 
schillen. 

135 In de dagen der onwetendheid plachten zij na de bedevaart met elkaar 
te bluffen op de grootheid van hun voorouders. Hier wordt hun gezegd om in 
plaats daarvan God te verheerlijken. 

136 Dit is de middelweg tusschen materialisme en monnikendom. 
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Ar. v«r- 
koopt. 



Of, 4* ol»«- 
hMtoondtr- 
wtrping. 



Ar. uitglijdt. 



203 En gedenk aan God ge- 
durende de getelde dagen; i" 
wie zich dan verder haast in 
twee dagen, op hem is geen 
blaam, en wie achterblijft, op 
hem is geen blaam; (dit is) 
voor hem, die zich (voor het 
kwaad) hoedt, en wees op- 
passend (voor uw plicht) je- 
gens God, en weet dat gij tot 
Hem verzameld zult worden. 

204 En onder de menschen 
is er een, wiens gesprek over 
het leven van deze wereld u 
doet verbazen en hjj roept God 
als getuige aan van wat in 
zijn hart is, toch is hg de ge- 
weldigste der tegenstanders. 

205 En wanneer hij om- 
keert, loopt hij in het land 
voort, opdat hij daarin kwaad 
zal stichten en het veldge- 
was en het vee vernietigen, en 
God heeft het kwaadstichten 
niet lief. 

206 En wanneer hem ge- 
zegd wordt: Hoed u voor (de 
kastijding van) God, voert 
hoovaardy hem weg tot zon- 
de; derhalve is de hel hem 
genoeg; en inderdaad is het 
een kwade rustplaats. 

207 En onder de menschen 
is er een, die zich weggeeft 
om het welbehagen Gods te 
zoeken; en God is goedertie- 
ren jegens de dienaren. 

208 O gij, die gelooft! ga 
allen de onderwerping in en 
volg niet de voetstappen des 
duivels; want waarlijk, hij is 
uw openlijke vijand. 

209 Maar indien gij af- 
dwaalt, nadat duidelijke argu- 
menten tot u zgn gekomen, 
weet dan dat God Machtig is, 
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187 D.l. de drie dagen na den 'ld. 
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DE KOE 



[Deel ti. 



Ar. en. 



210 Zij wachten op niets 
anders dan dat God tot hen 
komt in de schaduwen der 
wolken met de engelen, en de 
zaak is (reeds) bepaald; en 
tot God worden (alle) zaken 
teruggebracht. 138 






PARAGRAAF 26 

Beproevingen en Wederwaardigheden 

211, 212. Teekenen worden verworpen. 213. Eenheid van het 
menschdom en de komst van profeten om verschillen bfl te leggen. 

214. Voorspoed is steeds na beproevingen en tegenspoeden gekomen. 

215. Geld moet uitgegeven worden voor het welzjjn der gemeenschap. 
21S. Strijd voorgeschreven en de afkeer der Moeslims daartegen. 

211 Vraag den Israëlieten 
hoe menig duidelijk teeken 
Wij hun hebben gegeven; 1 39 
en wie de gunst Gods ver- 
andert, nadat zij tot hem is 
gekomen, dan waarlijk, God 
is gestreng in het vergelden 
(van het kwaad). 

212 Het leven dezer wereld 
is dengenen die niet gelooven 
schoonschijnend gemaakt en 
zij bespotten degenen die ge- 
looven, en degenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden 
zullen ten dage der opstan- 
ding boven hen zijn; en God 
geeft bestaansmiddelen aan 
wie Hem behaagt, zonder 
maat. 140 









138 Vgl. 16 : 33: „Zjj wachten op niets anders dan dat de engelen tot hen 
komen, of dat het gebod van uw Heer geschiede". De komst van God beduidt 
dus: de voltrekking der Goddelijke straf. Zie ook 59 : 2: „Maar God kwam tot 
hen vanwaar zfl niet verwachtten". Hoofdstuk 25, vs. 25 verklaart de schaduw 
der wolken en ook de komst der engelen: „En op den dag waarop de hemel 
uiteen zal barsten met de wolken en de engelen een zending nedergezonden zullen 
worden." Het was eep belofte betreffende de kastijding die den vijanden van den 
Islam wachtte, gelijk de woorden die hierop volgen, aantoonen: „En een zware 
dag zal die voor de ongeloovigen zijn." De hemel barstte op den dag van Badr, 
toen de e- .gelen ook nedergezonden werden om te straffen, werkehjk met wolken 
uiteen. 

139 D.i. teekensn die de waarheid van den Heiligen Qoer-an aantoonen. 

140 De geloovigen werden bespot, doordat zfl alle aardsche hulpbronnen 
verleen hadden, maar onmetelijke hulpbronnen werden hun beloofd wegens 
hun opsieringen ter wille der waarheid. 
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213 (Alle) menschen zijn 
één volk; derhalve verwekte 
God profeten als overbren- 
gers van blijde tijdingen en 
als waarschuwere, en Hij 
openbaarde met hen het boek 
in waarheid, opdat (de pro- 
feet) tusschen de menschen 
zou kunnen rechten in dat- 
gene waarin zij verschilden; 
en niemand verschilde daarin 
dan juist degenen wien het ge^ 
geven werd, nadat duidelijke 
argumenten tot hen gekomen 
waren, uit onderlingen nijd; 
derhalve heeft God de geloo- 
vigen door Zijn wil geleid 
naar de waarheid, waarin zij 
verschilden, en God leidt den- 
gene die Hem behaagt, naar 
het rechte pad. 1 41 

214 Of denkt gij dat gij den 
tuin zult ingaan, 142 terwijl 
de staat dergenen die vóór u 
heengegaan zijn, nog niet over 
u is gekomen: tegenspoed en 
schade overkwamen hun en 
zij werden geweldig geschud, 
zoodat de Apostel en degenen 
die met hem gelooven, zeiden : 
Wanneer zal Gods hulp ko- 
men? Nu waarlijk, Gods hulp 
is nabij! 

215 Zij vragen u aangaande 
wat zij behooren uit te geven. 
Zeg: Welk vermogen gij ook 
uitgeeft, het is voor de ouders 
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141 Het eerste gedeelte van dit vers spreekt van de universeele wet, volgens 
welke onder alle volken profeten werden verwekt, omdat alle menschen slechts 
CCn valk zijn; dezelfde Goddelijke wet behoort op hen allen van toepassing te 
Zijn. Het tweede gedeelte toont aan, dat diezelfde volken tot welke de profeten 
gezonden waren, over de universeele waarheid twistten, die hun nü door den 
Heiligen Qoer-an geopenbaard was. Zulk een openbaring, aldus zegt ons het 
vers, was noodig, want er waren geschillen gerezen, die alleen door Goddelijke 
openbaring bijgelegd konden worden. Het laatste gedeelte heeft betrekking op 
het aannemen der waarheid door de Moeslims. 

142 Den tuin ingaan is: het groote levensdoel bereiken, dat, zooals het 
vers ons zegt, niet bereikt kan worden, tenzij men ï-ware beproevingen heeft 
doorstaan. 
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DE KOE 



[Deel ii. 



Of. afvallig 
maken. 



en de naverwanten en de 
weezen en de behoeftigen en 
den. reiziger, en wat goed gij 
ook doet, waarlijk, God weet 
het. 

216 De strijd is u voorge- 
schreven, en die is een voor- 
werp van afkeer voor u; en 
wellicht zijt gij afkeerig van 
een zaak, terwijl die u goed 
is, en wellicht hebt gij een 
zaak lief, terwijl die u slecht 
is, en God weet, terwijl gij 
niet weet. i« 






PARAGRAAF 27 

Gemengde Vragen 

217. Vervolging leidende tot afvalligheid. 218. De geloovigen worden 
niet meegesleept. 219. Wijn en dobbelspel verboden en spaarpenningen 
te besteden aan verdediging. 220. Weezen. 221. Onderling huwelijk 
tusschen de Moeslims en de afgodendienaars. 

217 Zij vragen u omtrent 
de heilige maand — omtrent 
3trijd daarin. Zeg: Strijd daar- 
in is een ernstige zaak, en (de i^ ^'^ "JJ?^ *)& M 
menschen) afhouden van Gods '"' •■>•..• '<s- 

weg — en Hem verloochenen 
— en (van) de Heilige Mos- 
kee en haar menschen er uit 
sturen is bij God nog ernsti- 
ger, en vervolging is ernstiger 
dan slachting; en zij zullen' 
niet ophouden u te bestrijden, 
tot zij u van uw godsdienst 
terugbrengen, indien zij (het) 
kunnen; 144 en wie uwer van 
zijn godsdienst terugkeert, 
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148 Op deze plaats wordt ons duidelijk gezegd, dat toen den Moeslims 
medegedeeld werd om te strijden, zjj daarvan afkeerig waren, zelfs al was het 
tot zelfverdediging. Waarom? Het waren hun uiterste zwakheid en het enorm 
groote verscml in aantal, die hun afkeer voor strijd wekten. Heel Arabië was 
vastbesloten om hen te verdelgen; zelfs de Joden en de Christenen kozen party 
voor de vijanden van den Islam. 

144 Hier wordt ons gezegd, dat de vijanden van den Islam naar het zwaard 
hadden gegrepen om de Moeslims hun geloof in den Islam te doen verloochenen 
en dat de Moeslims ter zelfverdediging moesten vechten. Wat een verdraaiing 
van de waarheid te zeggen, dat de Moeslims naar het zwaard hadden gegrepen 
■>v>i den vrfcdigen Arabieren hun godsdienst op te leggen! 
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Of, hun 
huis) ver- 
heten. 



Ar. van. 



dan sterft hij, terwijl hij een 
ongeloovige is — dit zijn de- 
genen wier werken op deze 
wereld en in het hiernamaals 
niets zullen baten, 145 en zjj 
zijn de inwoners van het 
vuur: daarin zullen zq wonen. 

218 Waarlijk, degenen die 
gelooven en degenen die (uit 
hun huis) vluchtten en hard 
streden op Gods weg — dezen 
hopen op de genade Gods, en 
God is Vergevensgezind, Ge- 
nadig. 

219 Zij vragen u omtrent 
bedwelmende middelen en 
kansspelen. Zeg: In beide 
daarvan is een groote zonde 
en (eenige) voordeden voor 
de menschen, en hun zonde is 
grooter dan hun voordeel "« 
en zij vragen u omtrent het- 
geen zij behooren uit te ge- 
ven. Zeg: Wat gij kunt spa- 
ren. Zoo maakt God u de me- 
dedeelingen duidelijk, opdat 
gij nadenken zult, 

220 Op deze wereld en (in) 
het hiernamaals. En zij vra- 
gen u omtrent de weezen. 
Zeg: Voor hen (hun zaken) 
regelen is goed, en indien gjj 
deelhebbers met hen wordt, 
zijn zij uw broederen; en God 
kent den kwaaddoener en den 
vredestichter; en indien het 
Gode had behaagd, zou Hij u 
zeker in een moeilijkheid heb- 
ben doen vallen; waarljjk God 
is Machtig, Wijs. 
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145 Iemand dooden, omdat hjj tot een ander godsdienst overgaat, en zelfs 
al verzaakt hij ook den Islam, is in stifld met de duideltjke leerstellingen van 
den Heiligen Qoer-an. 

146 Het verbod om bedwelmende middelen te gebruiken en kansspelen te 
spelen, welk verbod zich hier grondt op het overwicht van het kwaad dat ze 
veroorzaken, tegenover het geringe voordeel dat men soms daaruit kan kragen, 
wordt duidelijk gemaakt in 5 : 90, 91. De Islam heeft dus de twee kwalen die de 
grondslagen der moderne beschaving ondermanen, krachtig veroordeeld. Het is 
een der' kenmerken van den Islam, dat hg, zelfs wat zfln voorschriften betreft 
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[Deel ii. 



Ar. licht 
kwaad. 
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221 En huw niet met de 
afgodendienaressen tot zij 
gelooven, en waarlijk, een 
geloovige dienstmaagd is be- 
ter dan een afgodendienares, 
zelfs al bevalt zij u; en geef 
(geloovige vrouwen) niet ten 
huwelijk aan afgodendiena- 
ren, tot zij gelooven, en waar- 
lijk, een geloovige dienst- 
knecht is beter dan een af- 
godendienaar, zelfs al bevalt 
hij u; dezen noodigen tot het 
vuur, 1 4 7 en God noodigt tot 
den tuin en tot vergiffenis, 
door Zijn wil, en maakt den 
menschen Zijn mededeelingen 
duidelijk, opdat zij gedachtig 
zullen zijn. 

PARAGRAAF 28 

Echtscheiding 

222. Wanneer tot echtscheiding niet kan worden overgegaan. 223. 
De vrouw is de ware opvoedster van het kind en de vormster van 
zijn karakter. 224 — 226. De grenzen der tijdelijke scheiding. 227, 228. 
Echtscheiding: Tijd van wachten en herstel der echtelijke betrek- 
kingen. 

222 En zij vragen u om- 
trent de maandstonden. Zeg: 

Het is een weinig schadelijk; s +,,>,> t , s> • *■.*». si" 

148 derhalve, houd u op een cfiVcP <j?&^ &>'}*~i> 

afstand van de vrouwen, ge- <^W^\\ J &&\S$l& 

durende de maandstonden en u^-WUSS 6 *' j;^ ^ 

nader haar niet tot zij rein &/$$& ü^\&%j4&è°" 
zijn geworden; en wanneer zij 
zich gereinigd hebben, ga tot 



tot de rede spreekt. Vernujd bedwelmende dranken en kansspeleD, zegt bij, want 
hun nadeel is grooter dan hun voordeel. 

147 De Joodsche wet verbood huwelijken met alle andere volken (Deut. 
7 : 3, 4) en zelfs Paulus verbood ten strengste huwelijken met alle ongeloovigen 
(2 Korinthe 6 : 14). De Islamietische wet verbetert zoowel de Joodsche als de 
Christelijke wet, want ze verbiedt alleen een huweüjk met afgodendienaressen, 
terwijl het huwen met vrouwen die andere godsdiensten belijden, in 5 : 5 bepaald 
toegestaan wordt. 

148 Zooals het antwoord aantoont: de vraag heeft betrekking op het ingaan 
tot de vrouwen gedurende de maandstonden. Dit wordt schadelijk verklaard. 
Het onderwerp wordt ter sprake gebracht als inleiding tot het onderwerp echt- 
scheiding. 
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Of, tooals. 



haar in, zooals u God heeft 
geboden; waarlijk, God heeft 
lief degenen die zich veel (tot 
Hem) wenden, en Hij heeft 
lief degenen die zich reinigen. 

223 Uw vrouwen zijn u een 
bouwland, ga derhalve tot uw 
bouwland in wanneer gij wilt, 
en doe van te voren goed voor 
uzelf, en wees oppassend 
(voor uw plicht) jegens God 
en weet dat gij Hem zult ont- 
moeten, en geef blijde tijdin- 
gen aan de geloovigen. 

224 En maak God, wegens 
uw zweren (bij Hem), niet 
tot een hinderpaal voor uw 
weldoen en het vervullen van 
uw plicht en uw vrede stich- 
ten tusschen de menschen, en 
God is Hoorende, Wetende. 149 

225 God roept u niet ter 
verantwoording voor wat ijdel 
is in uwe eeden, doch Hij zal 
u ter verantwoording roepen 
voor wat uw harten hebben 
verdiend, 150 en God is Ver- 
gevensgezind, Verdraagzaam. 

226 Degenen die zweren, 
dat zij niet tot hun vrouwen 
zullen ingaan, behooren vier 
maanden te wachten ; dan in- 
dien zij terugkeeren, waarlijk, 
God is Vergevensgezind, Ge- 
nadig 151 
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149 De tijdelijke scheiding tusschen man en vrouw, waarvan in v. 226 
■ melding wordt gemaakt, werd tot stand gebracht door een eed, dat iemand niet 

tot zijn vrouw zou ingaan; vandaar het algemeen verbod eeden af te leggen, 
dat iemand zijn plicht niet zal doen of de menschen niet zal weldoen. 

150 Zie, 5 : 89, waar vollediger inlichtingen gegeven worden. 

151 In de dagen der onwetendheid plachten de Arabieren zulke eeden her- 
haaldelijk af te leggen, en aangezien de tijd van den onzekeren toestand niet 
beperkt was, was de vrouw soms gedwongen haar geheele leven in slavernij 
te slflten, daar zij noch de positie van een echtgenoote had noch die van een 
gescheiden vrouw, vry om elders te trouwen. De*Qoer-anische wet verklaart, 
dat, indien de man de echtelijke betrekkingen binnen vier maanden niet herstelt, 
de vrouw gescheiden moet worden. Zie het daaropvolgend vers. 
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227 En indien zij tot echt- 
scheiding hebben besloten, .152 
dan waarlijk, God is Hooren- 
de, Wetende. 

228 En de gescheiden vrou- 
wen behooren zich gedurende 
drie maandelijksche reinigin- 
gen wachtende te houden ; en 
het is haar niet geoorloofd, 
dat zij verbergen wat God in 
haar baarmoeders heeft ge- 
schapen, indien zij in God en 
den jongsten dag gelooven ; en 
haar mannen hebben een beter 
recht om haar middelerwijl 
terug te nemen, indien zij ver- 
zoening wenschen;, 153 en zij 
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152 De hoofdkenmerken van de Islamietische wet der echtscheiding, zooals 
ze in den Heiligen Qoer-an behandeld worden, zullen besproken worden bjj de 
afzonderlijke verzen die daarover handelen. Hier kan ik vermelden, dat de 
Islamietische wet vele voordeelige punten .heeft, zoowel in vergelijking met de 
Joodsche als met de Christelijke wet, zooals ze geformuleerd zijn in Deuterono- 
mium en Matthéüs. Het voornaamste kenmerk van verbetering is, dat de vrouw 
volgens de Islamietische wet echtscheiding kan eischen, welk recht noch Mozes 
noch Jezus aan de vrouw schonk. Een ander kenmerk is, dat ze elastisch is en 
de oorzaken der echtscheiding niet streng beperkt. Trouwens wanneer de be- 
schaafde volken van Europa ën Amerika, die denzelfden godsdienst beladen, op 
denzelfden trap van ontwikkeling staan en een verwantschap van gevoelens 
omtrent de meeste maatschappelijke en zedelijke vraagstukken hebben, het niet 
eens kunnen zijn over de oorzaken der echtscheiding, hoe zou een universeele 
godsdienst als de Islam, die voor alle eeuwen en alle landen, zoowel voor men- 
schen op den laagsten trap van beschaving als voor die op den hoogsten, die 
oorzaken kunnen beperken, welke veranderen moeten met den veranderenden 
toestand der menschheid en der maatschappij. 

Hier kan ook bijgevoegd worden, dat, hoewel de Islam echtscheiding toestaat, 
wanneer er genoegzame redenen bestaan, dit recht toch onder uitzonderlijke 
omstandigheden moet worden uitgeoefend. De Heilige Qoer-an zelf keurt het 
goed, dat de Heilige Profeet er bij Zaid op aandrong zich niet van zft'n vrouw 
te scheiden, ondanks een oneenigheid die reeds genoegzaam lang had geduurd 
(33 : 37). En de gedenkwaardige woorden van den Heiligen Profeet: Van al de 
dingen welke den menschen toegestaan is, is echtscheiding het meest door God 
gehaat, zullen steeds als een krachtige beteugeling dienen van elke onnauwkeu- 
rige uiteenzetting van de woorden van den Heiligen Qoer-an. 

153 De tjjd van wachten is feitelijk een tfld van tijdelijke scheiding, gedu- 
rende welken de echtelijke verhoudingen hersteld kunnen worden. Deze tjjd van 
tijdelijke scheiding dient ter beteugeling van echtscheiding. Indien er eenige 
liefde in het huwelijk bestaat, zullen de knagingen daarvan zich gedurende den 
tijd der tijdeüjke scheiding doen gelden; een verzoening wordt dan tot stand 
gebracht en de verschillen zullen in het niet verzinken. 



Hfdbt. n.] 



ECHTSCHEIDING 



69 



hebben rechten als die tegen- ,,,*,, ■& , *>',*, ■> 
over haar op een rechtvaar- ojQ[>ü0J$&°^j IÜ4»], 
dige wijze, «4 en de mannen Z^U '^, ^*^/ ; ,-v ,, „, „ 
zijn een graad boven haar, iss B^J^^j ^>e^u>?yv 
en God is Machtig, Wys. 

PARAGRAAF 29 

Echtscheiding 

•229. Wanneer echtscheiding onherroepelijk wordt en de aanspraak 
der vrouw daarop. 230. Gevolg van een onherroepelijke echtscheiding. 
231. Het recht der vrouw om niet behouden te worden ter benadee- 
ling. 

229 Echtscheiding kan 
tweemaal worden (uitgespro- 
ken) ; 156 houd (haar) dan in 
goed kameraadschap of laat 
(haar) met goedheid gaan; 
en het is u niet geoorloofd 
eenig deel te nemen van wat 
gij haar hebt gegeven, tenzij 
beiden vreezen, dat zij zich 
niet binnen de perken Gods 
kunnen houden; derhalve, in- 
dien gij vreest, dat zij zich 
niet binnen de perken Gods 
kunnen houden, rust er geen 
blaam op hen om wat zij op- 
geeft om daardoor vrij te wor- 
den. *5 7 Dit zijn de perken 






154 De rechten der vrouw tegenover haar man zijn, zooals hier verklaard 
wordt, gelijk aan die welke de man heeft tegenover zijn vrouw. Deze verklaring 
moet ontwijfelbaar opzien hebben gebaard in een samenleving, die de vrouw 
nooit rechten heeft toegekend. De verandering in dit opzicht bracht inderdaad 
een omwenteling teweeg, want tot dusver beschouwden de Arabieren de vrouwen 
als louter goederen en nu kregen de vrouwen een positie die in alle opzichten 
gelijk was aan die der mannen; immers deze plaats verklaarde, dat zij gelijke 
rechten had als die welke tegenover haar werden uitgeoefend. De gehjkheid 
van de rechten der vrouwen met die der mannen werd nooit te voren door welk 
volk of welken hervormer ook erkend. 

155 De reden wordt gegeven in 4 : 34: „De mannen zgn de onderhouders 
der vrouwen, omdat God sommigen hunner anderen te boven heeft doen gaan, 
en omdat zij van hun bezittingen uitgeven." 

156 Dit heeft betrekking op de herroepbare echtscheiding van het vorige 
vers. In de dagen der onwetendheid placht een man zich van zijn vrouw te 
scheiden en haar binnen den voorgeschreven tijd* terug te nemen, zelfs al kon 
h\j dit duizendmaal gedaan hebben. De Islam verbeterde dit gebruik door een 
herroepbare echtscheiding tweemaal toe te laten. 

157 Dit vers geeft de vrouw het recht om echtscheiding te eischen. Van de 
wereldgodsdiensten heeft de Islam het onderscheidende kenmerk, dat hij de vrouw 
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Ar. over- 
schrijdt. 



Gods, overschrijd ze derhalve 
niet, en wie de perken Gods 
overschrijden, dit zijn dege- 
nen die onrechtvaardig zijn. 

230 Derhalve, indien hij 
zich van haar scheidt, 158 zal 
zij hem daarna niet wettig 
zijn tot zij met een ander man 
huwt; indien dan ook hij zich 
van haar scheidt, is er geen 
blaam op hen beiden, indien 
zij (door huwelijk) tot elkan- 
der wederkeeren, indien zij 
denken dat zij zich binnen de 
perken Gods kunnen houden, 
159 en dit zijn de perken Gods, 
die Hij duidelijk maakt voor 
een volk, dat weet. 

231 En wanneer gij u van 
vrouwen scheidt en zij haar 
voorgeschreven tijd bereiken, 
dan, of behoud haar in goed 
kameraadschap óf laat haar 
met goedheid vrij, en behou<r 
haar niet om (haar) te bena- 
deelen, 160 zoodat gij de per- 
ken overschrijdt; en wie dit 
doet, is inderdaad onrecht- 
vaardig jegens zijn eigen ziel ; 
en houd Gods mededeelingen 
niet voor een spotternij, en 
herinner u Gods gunst over 






y'*'f lif't) 'if 'il/M* 






\>\&\&z&%*2£ yj^jj**, 






hetzelfde recht toekent om echtscheiding te eischen, zooals hij den man het 
recht geeft om echtscheiding uit te spreken, indien zij bereid is om afstand te 
doen van het geheel of een deel van haar bruidschat. Zoo'n echtscheiding wordt 
technisch choela' genoemd. 

158 Wanneer er echtscheiding is geweest en tweemaal herstel van echtelijke 
rechten, en de echtscheiding ten derde male verklaard wordt, is ze onherroepelijk 
geworden. 

159 Nadat de onherroepelijke echtscheiding uitgesproken is, kan de man 
de gescheiden vrouw niet hertrouwen, tot zij elders getrouwd en gescheiden is. 
Dit vers maakt een einde aan het onzedelijke gebruik van haldlah of voorloopig 
huwelijk, gesloten met geen ander doel dan om de gescheiden vrouw voor den 
eersten man te wettigen — een gebruik dat in de dagen der onwetendheid heersch- 
te, maar dat door den Heiligen Profeet uitgeroeid werd, volgens een verslag, 
dat zegt dat hjj degenen die zich aan dit slechte gebruik overgeven, heeft 
vervloekt. Er moet een echt huwelijk zijn en een echte echtscheiding. 

160 Vandaar: wanneer blijkt dat de man zijn vrouw benadeeld heeft, kan 
h$ haar niet behouden en kan zij echtscheiding eischen. 
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Ar. bereikt. 






u, en datgene wat Hij u van 
het Boek en (van) de Wijs- 
heid heeft gopenbaard, u 
daarmede vermanende; en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God, en weet 
dat God de Kenner is van al- 
le dingen. 

PARAGRAAF 30 
Het Hertrouwen van gescheiden Vrouwen en Weduwen 

ooo 3 ^r < t eSCheiden vrouwen moeten niet belet worden te hertrouwen 
Zu3. Het zoogen van kinderen door gescheiden vrouwen. 234 De tijd 
vtn wachten voor weduwen. 235. Hertrouwen binnen den vooree- 
sehreven tijd van wachten is onwettig. 

232 En wanneer gij u van 

vrouwen hebt gescheiden en 

zij haar voorgeschreven tijd Z i ^\'^$^'j&&\'& 

(van wachten) voleindigd ZZ '/7,'s, ,'*>>> ,-',< 

hebben, belet haar niet haar ^jy-l^^u' U*'* 1 ^ >-> 

mannen te huwen, wanneer zii ,*,».» •.,* »f\\ '-^'■V'Wt 

op een wettige manier onder ^A^^^H^^^ 

henzelf samenstemmen ; iei 

hiermede wordt hij onder u 

vermaand, die in God en den 

jongsten dag gelooft; dit is 

nuttiger en reiner voor u ; sn 

God weet, terwijl gij niet 

weet. 
233 En de moeders behoo- 

ren haar kinderen te zoogen 

gedurende twee heele jaren 
voor hem, die den tijd van het 

zoogen wenscht te voltooien; c^^^Sj^^^ouJ^ 
en haar onderhoud en haar C~, ,* , , „, ',,",, ',, , 
kleeding behooren door den ^U^'Jo^a'^^tWcftis 
vader te worden gedragen ^ .»■*•> (V £■»•£> t < ,>,,!*, , 
overeenkomstig het gebruik • O-**.*-* i oVfa *J ^yi\ J» , 
geen ziel zal een plicht op- <%JZ%W£&&J.»>jX 
gelegd krijgen, dan zooveel \ , , l'^'' 

haar vermogen het haar toe- tüiyj^^&^Q&^sté» 
staat; noch zal een moeder 'i/^ii 1 V- V'n '\'''ó "> 
schade moeten lijden wegens Uy^Ó^&^if'J ^M, 
haar kind, noch een vader we- 
gens zijn kind, en een gelijke 
plicht (rust) op den erfge- 






161 De gescheiden vrouw kan dus niet alleen hertrouwen, maar zelfs ook 
haar eersten man hertrouwen. Dit hertrouwen wordt echter slechts tweemaal 
toegestaan; zie v. 229. 
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Ar. ge- 
maakt wor- 
den tester- 



Ar. bereikt 



Ar. «tfn 
«inde be- 
reüct. 



naam (van den vader) ; maar 
indien beiden door onderlinge 
samenstemming en beraad- 
slaging wenschen te spenen, 
is er geen blaam op hen; en 
indien gg een min voor uw 
kinderen in dienst wenscht te 
nemen, is er geen blaam op u, 
zoolang gjj betaalt wat gij 
beloofd hebt overeenkomstig 
het gebruik; en wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
God en weet dat God ziet wat 
gg doet. 

234 En (aangaande) dege- 
nen uwer, die sterwen en 
vrouwen achterlaten, zfl be- 
hooren zich wachtende te 
houden gedurende vier maan- 
den en tien dagen; wanneer 
z\j dan hun voorgeschreven 
tjjd voltooid hebben, is er 
geen blaam op u om wat zjj 
op wettige w\jze voor zichzelf 
doen; i« 2 en God weet wat gjj 
doet. 

235 En er is geeni blaam op 
u aangaande datgene wat gtj 
middellijk spreekt bjj het ten 
huweüjk vragen van (zulke) 
vrouwen of. (het huwelijks- 
aanzoek) in uw gemoederen 
verborgen houdt; God weet 
dat gij haar zult vermelden; 
maar geef haar geen belofte 
in het geheim, tenzij gij op 
wettige w\jze spreekt, en ver- 
sterkt den huwelijksband niet 
tot het geschrift vervuld is; 
163 en weet, dat God weet wat 
in uw gemoederen is, derhal- 
ve neem u in acht voor Hem, 
en weet dat God Vergevens- 
gezind is, Verdraagzaam. 



©j$-+a) oy^ 3 UJ «U)l o' 
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162 D.i. een weduwe mag naar een anderen man uitzien en hertrouwen. 

163 Met het schrift wordt bedoeld: de tfld van wachten welke voor de 
vrouwen is opgeschreven. 
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Ar. op. 



^r. hand. 



PARAGRAAF 31 
Aanvullende voorzieningen voor gescheiden Vrouwen en Weduwen 

236, 237. Bepaald deel voor gescheiden vrouwen vóór do huis- 
gemeenschap. 238, 239. Gebeden ook tnrtpnJ ^ f de , nuwel ï)ks- 
nemen. 240 Legateermg ten behopl v»? T °° rÏ08 ta acht te 
onderhoud gedurende etn laar uFUalt.V?!!™* 1 towoni °& en 
ook recht op onderhoud ' ^ Gescheid ^ vrouwen hebben 

236 Er is geen blaam op 
u, indien gij u van vrouwen 

scheidt, wanneer gjj haar niet ,< { ,,*?,, „ „*, , , , rr , , „, , 
aangeraakt «4 f voor haar ^ u *^'>^uJi^7"£»ii 

standigheden verkeerende 0érii-*öt(l^[k. 6 o^L 

overeenkomstig zjjn middelen '" " v 

een voorziening overeenkom- 
stig het gebruik; een plicht 
van de weldoeners (van an- 
deren). 

237 En indien gij u van 

haar scheidt vóór sri hanr W»'! 'T l'x ' * ■*>>»»$< >,' 

aangeraakt hebt en g gij een ^^ &&***& 

deel voor haar bepaald hebt, K ^4 *&>> %#'&$ & 

(betaal haar) dan de helft t Kx r ^Z^^ j\ 

van wat gij hebt bepaald, ten- 'V'^j'uy^ \ y\ XiJÜ 

zij zij (het) opgeven of hij t'Wf' ^f^-u *'2' - 

(het) opgeeft, in wiens fcan- '> AAj Ub 7^%"ö^ö^ 

den de huwelijksband is; en O^ll^^i&I^T 

dat gij opgeeft is nader bij V^ /TT ' V>/ 

rechtschapenheid; en verzuim ©J^ c£&Ö& 4&I U^'J^ 
net geven van vrijwillige gif- 
ten tusschen u niet; waarlijk, 
God ziet wat gij doet. 

238 Neem de gebeden en 

m acht 165 en sta Gode waar & CT"> ->^ J V>^f t^ 1^ 
achtig gehoorzaam. ©fe 3 *»!^'; 

239 Maar indien gij in ge- • -" - ' 
vaar zijt, (zend) dan (uw ge- r< i^r^**,<^ *„ , , 
beden) te voet of te paard ^^^t^Ü^ll 
(op); en wanneer gij veilig tfro-fc. r t- r /^i H m"»,-^ /- 
zijt, gedenk dan aan God ^^^U <&V/$i\S£ty 

daar Hij u geleerd heeft wat ^ .*7'T'*ii'V-fc_ -r. 

gij niet wist. iee Waj-^joiy,^ 



164 D.i. huwelijksgemeenschap. 

165 Het middelgebed is het 'Aar- of namiddaggebed. 

166 Derhalve moet er geregeld aandacht worden geschonken aan de gebe- 
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Ar. ge- 
maakt 
tien te 
ven. 



wor- 

ster- 






>„<A, 



240 En degenen uwer die 
sterven en vrouwen nalaten, 
behooren een legaat te maken 
ten gunste van hun vrou- 
wen van onderhoud voor een 
jaar zonder (haar) weg te 

sturen, 107 maa r indien zij ^ ,,>,?. .v< r . ,. , v ,ï~r^ 
zelf weggaan, is er geen ^^^t^^U ^^UlprU>- 
blaam op u om wat zij uit „,' <>».- -^-i. >-»<: > ■ 
zichzelf van geoorloofde da- ®^i%* ^«uib yjj~erf 
den doen, en God is Machtig, 

Wijs. 

241 En voor de geschei- 
den vrouwen (moeten) voor- \*^^>>&\J»f& S&&' 3 
zieningen (worden getroffen) *-*-~ l -^ r ~*' 
overeenkomstig het gebruik; 
(dit is) een plicht (rustend) 
op degenen die zich (voor het 
kwaad) hoeden. 

242 Zoo maakt God Zijn 
mededeelingen duidelijk, op- 
dat gij zult begrijpen. 

PARAGRAAF 32 

Noodzakelijkheid van den Strtfd om wille van de Waarheid: 
Illustraties uit de Joodsche Geschiedenis 

243. De Israëlieten die weigerden te strijden, moesten den dood 
smaken. 244, 245. Hét werd den Moeslims geboden hun leven en 
vermogen te geven om de gemeenschap te redden. 246 — 248. Saul 
wordt tot koning der Israëlieten gemaakt, maar zij maken tegenwer- 
pingen en er wordt een teeken gegeven. 

243 Hebt gij degenen niet , ,, , ,^ „ < _ ^ ^ 
beschouwd die uit hun huizen *>*i\i20i <j?j» ttf jjt Ji^iJT 
gingen, en zij waren (met ^^{^^ 









5^ J . 



hun) duizenden, uit vrees 






den, zelfs al staat men tegenover den vijand; hoewel het in dat geval niet 
noodzakelijk is om de formaliteiten inacht te nemen. In vss. 238, 239 komt de 
Qoer-an dus terug op het onderwerp strijd. 

167 Noch vs. 234 noch 4 : 12 bevatten iets dat dit vers weerspreekt. Vs. 234 
vermeldt, dat de tijd van het wachten voor een weduwe vier maanden en tien 
dagen is, terwijl dit vers van een jaar inwoning en onderhoud spreekt, daaraan 

toevoegende dat, indien de weduwe het huis uit eigen beweging verlaat 

zij geen recht heeft op eenige verdere bewilliging. Wat 4 : 12 betreft, het vierde 
of achtste deel van het vermogen van den gestorven man komt haar toe, benevens 
wat zij krachtens dit vers krijgt, en 4 : 12 zegt duidelijk, dat alles wat bij uitersten 
wil vermaakt moet worden, vóór de verdeeling — krachtens dat vers — van het 
vermogen in erfdeelen komt. Aangezien het niet met welk ander vers ook in 
strijd is, is er niets dat ons rechtvaardigt dit als een opgeheven vers te 
beschouwen. 
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Of, voor 
God een uit 
nemend 'deel 
afsnijdt. 



Of, beperkt. 



Ar. zijt gij 
niet nabij 
dat. 



voor den dood; 168 toen zei 
God tot hen: Sterf; dan gaf 
Hij hun leven; 169 waarlijk, 
God is Goedertieren jegens de 
menschen, doch de meeste 
menschen danken niet. 

244 En strijd op Gods weg, 
en weet dat God Hoorende is, 
Wetende. 

245 Wie is het, die God een 
uitnemende gift aanbiedt; 
derhalve zal Hij het voor hem 
veelvuldig vermenigvuldigen, 
en God ontvangt en breidt 
uit, en gij zult tot Hem wor- 
den wedergebracht. 

246 Hebt gij niet beschouwd 
de hoofdlieden der kinderen 
Israëls na Mozes, toen zij tot 
een profeet tot hen (gezon- 
den) zeiden: Verwek voor 
ons een koning, (opdat) wij 
op Gods weg kunnen strij- 
den, ito Hij zei: Wellicht zult 
gij niet strijden, indien de2 
strijd u voorgeschreven wordtcy 
Zij zeiden: En welke reden 
hebben wij, dat wij niet op 
Gods weg zouden strijden, en 
wij zijn inderdaad uit onze 
huizen verdreven en (van) 
onze kinderen (beroofd). 171 
Maar toen hun het strijden 









168 Dit slaat op den uittocht der Israëlieten van Egypte, die ongetwijfeld 
Egypte verlieten uit vrees voor verdelging of dood door Farao's handen. Dit 
wordt bevestigd door vs. 246. 

169 Ziè 5 : 21 — 26. Toen zij Egypte verlaten hadden, beval Mozes hun het 
Heilige Land binnen te trekken, maar zij weigerden en moesten toen in de 
woest jjn rondzwerven, zoodat dat geslacht verging. Gods gebod tot hen was: 
„Sterf." En Hij gaf hun weer leven, door het volgende geslacht het beloofde 
land te doen erven. Het daaropvolgend vers toont aan, dat dit betrekking heeft 
op de weigering om voor de waarheid te strijden. 

170 Deze profeet is Samuël: „Doch het volk weigerde Samuëls stem te 

hooren; en zij zeiden: Neen, maar er zal een koning over ons zrjn en onze 

koning zal ons richten, en hij zal voor onze aangezichten uitgaan, en hij zal 
onze krijgen voeren" (1 Samuël 8 : 19 — 20). 

171 1 Samuël 15 : 33 toont aan, dat de Amalekieten de kinderen Israëls 
gedood hadden, terwijl 1 Samuël 17 : 1 aantoont, dat zij landen hadden veroverd, 
die tot Juda behoorden. 
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Ie ark. 



o ver- 
vende. 



voorgeschreven werd, keer- 
den zij om, behalve enkelen 
hunner, en God kent de on- 
rechtvaardigen. 

247 En hun profeet zei 
tot hen: Waarlijk, God heeft 
Saul verwekt om koning te 
zijn over u. Zij zeiden: Hoe 
kan hij het koningschap over 
ons bekleeden, terwijl wij 
meer recht hebben op het ko- 
ningschap dan hij, en hem 
geen overvloed van rijkdom is 
geschonken? Hij zeidè: Waar- 
lijk, God heeft hem boven u 
verkozen en Hij heeft hem 
overvloediglijk in kennis en 
lichaamskracht doen toene- 
men, en God schenkt Zijn ko- 
ninkrijk aan wie Hem be- 
haagt, en God is Overvloedig- 
gevend, Wetend. 

248 En hun profeet zei 
tot hen: Waarlijk, het teeken 
van zijn koninkrijk is, dat tot 
u het hart zal komen, waarin 
rustigheid van uw Heer en 
het beste van wat de volgelin- 
gen van Mozes en de volgelin- 
gen van Aaron hebben nage- 
laten; de engelen dragen 
het; 172 waarlijk, hierin is een 
teeken voor u, indien gij ge- 
loovigen zijt. 



®^%£&?X&%g*Jl 
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172 Andere vertalingen van den Qoer-an geven hier arke in plaats van 
hart, zooals het in mijn vertaling is. Het oorspronkelijke woord is tabóèt, dat 
twee beteekenissen heeft; het beteekent een kist en het beteekent ook de boezem 
of het hart. Het heet dat als we de eerste beteekenis gebruiken, dit op de ark 
slaat, waartegen echter de tegenwerping wordt gemaakt dat de ark reeds lang 
voor den tijd van Saul aan de Israëlieten teruggegeven werd. Maar wij kunnen 
van het Bijbelsche verhaal niet zóó zeker zijn, dat wij als onwaar moeten 
verwerpen wat daarvan verschilt. Ik geef echter de voorkeur aan de laatste 
beteekenis, daar deze bij het verband past; want het hart, en niet een kist, is de 
zetel van rust. Op vijf andere plaatsen wordt in den Heiligen Qoer-an de neder- 
daling van saktnah of rustigheid vermeld en telkens is het hart van den Profeet 
of dat der geloovigen de ontvanger daarvan. 

Met de komst van „het hart waarin rustigheid is" wordt bedoeld: de veran- 
dering die over Saul kwam, toen hij tot koning werd verheven: „ 'et geschiedde 
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PARAGRAAF 33 

Noodzakelijkheid van den Strijd om wille van de Waarheid: 
Illustratie uit de Joodsche Geschiedenis 

249—252. De godsdienstoorlog der Israëlieten. 253. Volgelingen van 
vroegere profeten strijden tegen nieuwe apostelen. 

249 En toen Saul met de 
krijgsmachten vertrok, zeide 
hij: Waarlijk, God zal u met 
e-ü rivier beproeven ; wie dan 
daaruit drinkt is niet van mij, 
en wie daarvan niet proeft is 
waarlijk van mij, behalve hij 
die er met zijn hand een hand- 
vol, van neemt. 173 Maar zij 
dronken daaruit, enkelen 
hunner uitgezonderd. Derhal- 
ve, toen hij die overgestoken 
had, hij en degenen die met 
hem geloofden — zeiden zij: 
Wij hebben heden geen kracht 
tegen Goliath en zijn krijgs- 
machten. Degenen die er ze-, 
ker van waren, dat zij nun 
Heer zouden ontmoeten, zei- 
den: Hoe dikwijls heeft een 
kleine troep een talrijk heir 
met Gods verlof overwonnen, 
en God is met de lijdzamen. 



ijryi <X^*& S- , i/*^ c?*"* 4>t -*nhi-v^ 
&^*s c-J* aJ^p d^s (y*pï £üj! 



nu, toen hij zijnen schouder keerde, om van Samuël te gaan, veranderde God 
hem het hart in een ander" (1 Samuël 10 : 9); „En de Geest des Heeren werd 
vaardig over hem, en hij profeteerde" (1 Samuël 10 : 10). Het lijdt geen twijfel, 
dat dit het beste is van wat de ware volgelingen van Mozes en Aaron nalieten. 
Verder werd de ark. van 1 Samuël 4 : 4 voortgetrokken door ossen en niet door 
engelen; en aangezien u e dragers van de tdbóèt volgens den Heiligen Qoer-ftn 
engelen waren, is het een reden te meer om de tdbóèt hier op te vatten in den 
zin van het hart. 

173 „Het verhaal van Saul wordt hier met dat van Gideon verward" — 
zulks u het oordeel van den Christelijken criticus, en om deze reden wordt de 
Qoer-an een „belachelijke warboel" genoemd. 5) 

Ik zie niet in welke verwarring er bestaat. Al wat de Heilige Qoer-an 
vermeldt, is, dat Saul z«n strijdkrachten bij een rivier beproefde, en de Bijbel 
zwngt ervan. De Bijbel daarentegen spreekt van een beproeving van een eenigs- 
zins gehjk karakter door Gideon (Richteren 7 : 1-6), terwijl de Qoer-an heele- 
maal niet van Gideon gewaagt. Noch de Heilige Qoer-an noch de Bijbel maken 
er aanspraak op een volledig en omstandig verhaal te bevatten, waarin de 
geheele geschiedenis van het Israëlietische volk wordt medegedeeld, en een een- 
voudige en natuurlijke verklaring van de in de twee. Heilige Boeken staande 
vermeldingen is, dat Saul het voorbeeld van Gideon volgde 
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a67. 

Of, den hei- 
ligen geest. 



250 En toen zij tegen Go- 
liath en zijn krijgsmachten 
uittrokken, zeiden zij: Onze 
Heer! stort geduld over ons 
uit, en maak vast onze schre- 
den en sta ons bij tegen het 
ongeloovige volk. 

251 Toen dreven zij hen, 
met Gods verlof, op de vlucht. 
En David doodde Goliath, en 
God gaf hem het koninkrijk 
en wijsheid, en leerde hem van 
wat Hem behaagde. En ware 
er niet Gods terugdrijven 
van sommige menschen door 
anderen geweest, (dan) zou 
de aarde zeker in wanordelij- 
ken toestand zijn; maar God 
is Goedertierend jegens de 
schepselen. 

252 Dit zijn de mededeelin- 
gen Gods. Wij reciteeren ze u 
in waarheid; en waarlijk, gij 
zijt (een) van de apostelen. 



} u^i^oi <" oo ) '^w> iJvJkC- yjj>\ 
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253 Wij hebben sommige 
dezer apostelen de andere te 
boven doen gaan; onder hen 
zijn degenen, tot wie God 
sprak, en sommigen hunner 
verhief Hij in (vele) graden; 
en Wij gaven Jezus, den zoon 
van Maria, duidelijke bewijs, 
gronden, en sterkten hem a 
met de heilige openbaring. 174 
En indien het Gode had be- 
haagd, zouden degenen na 
hen niet tegen elkander ge- 






174 Hier wordt het beginsel erkend, dat sommige apostelen andere over- 
treffen, en het bevat "klaarblijkelijk een zinspeling op de voortreffelijkheid van 
den Heiligen Profeet. De vermelding op deze plaats inzonderheid van David en 
Jezus dient om aan te toonen dat, niettegenstaande deze twee profeten twee 
verschillende zijden van den vooruitgang van het Israëlietische volk vertegen- 
woordigden — • David vertegenwoordigde hun aardsche grootheid en Jezus hun 
geestelijke — beiden den lof van den Heiligen Profeet Moehammad verkondigden 
en van zijn komst spraken als die van God Zelf, dus erop wijzende, dat de 
voortreffelijkheid van den Heiligen Profeet uit beide standpunten bekeken boven 
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Ar. sommi- 
gen hunner. 






streden hebben, nadat duide- 
lijke bewijsgronden tot hen 
waren gekomen, maar zij wa- 
ren het oneens; derhalve wa- 
ren er sommigen hunner, die 
geloofden en anderen die ver- 
loochenden ; en indien het Go- 
de had behaagd, zouden zij 
niet tegen elkander hebben 
gestreden, maar God doet wat 
Hij wenscht. 

PARAGRAAF 34 

Dwang In den Godsdienst verboden 

254. De geloovigen behooren op Gods weg hun vermogen uit te 
geven. 255. Gods kennis is alomvattend. 256. In den godsdienst zij 
geen dwang. 257. Ongeloof is volslagen duisternis, geloof is licht. 

254 O gij, die gelooft! geef 

uit van wat Wij u hebben ge- >**>**,' ^.'f^ *» -1<r«.1r 
geven, vóór de dag komt ^^^'^''^C^'^-V. 
waarop er geen handel, noch V'. &%$*'$'$< 'S.VZ'J 
eenige vriendschap noch be- ,"'^ y ,^"^Jf/ 
middeling is, en de ongeloo- ©^^^ÓJ^J^^^IlC 
vigen — zij zijn de onrecht- 
vaardigen. 

255 God is Hij, buiten Wien 
er geen god is, de Eeuwigle- 
vende, de Zelfbestaande, door 
Wien alles bestaat; sluime- 
ring bevangt hem niet, noch 
slaap; al wat in de hemelen 
is en al wat op de aarde is, ^M^iüJtti & \k'%\ i 
is van Hem ; wie is hij die bij , „ 5 ' , ~„/,^ , ^ J' 
Hem een voorspraak kan zijn ^^^^té^^^SL^]/ 
behalve met Zijn verlof? i" " ' y 



U; Oj^JI^UdJ s>> ^s ^Uw 



de andere profeten zoo onmetelijk was, dat ze twee der verheven Israëlietische 
profeten er toe bracht, van hem als den Heer te spreken. 

175 Op deze plaats wordt het beginsel erkend, dat er met Gods verlof 
bemiddeling mogelijk is. Het is waai, dat de Islam de leer niet erkent dat de 
tnensch een middelaar noodig heeft om hem met God te verzoenen; bemiddeling 
rf inter wie in den zin, waarin de ChrtsteHjke leer opgevat wordt, is den Islam 
Umi ook onbekend. Er is echter een andere zflde van deze quaestie. De Profeet 
ot wien de GoddeMjke wil geopenbaard is, is het Voorbeeld voor zijn volk. Hij is 
ulmaakt en door een weg uit te duiden stelt hfl anderen in staat om tot vol- 
laaktheid te komen In dezen zin wordt hij een sjafV of Middelaar genoemd. 
2j die den Profeet tot voorbeeld nemen, kunnen dus tot volmaaktheid komen, 
dt de ware beteekenis van verlossing in den Islam is. Maar aangezien alle 
ffinschen niet gelijkelijk begiftigd zijn en ook geen gelijke gelegenheid hebben 
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Of, den 
weg naar 
het verderf. 



Ar. er is 
geen bre~ 
ken voor. 



Hij weet wat vóór hen is en 
wat achter hen is, en zij kun- 
nen niets van Zijn kennis om- 
vatten, behalve wat Hem be- 
haagt; Zijn kennis 176 strekt 
zich over de hemelen en de 
aarde uit, en het beschermen 
van beide vermoeit Hem niet, 
en Hij is de Allerhoogste, de 
Groote. 

256 Er is gee„n dwang in 
den godsdienst; 1 77 waarlijk, 
de rechte weg is duidelijk on- 
derscheiden van de dwaling; 
derhalve, wie niet in den dui- 
vel gelooft en in God gelooft, 
heeft inderdaad het'hechtste 
handvat vastgegrepen, dat 
niet zal afbreken, en God is 
Hoorende, Wetende. 

257 God is de Bewaker 
dergenen die gelooven: Hij 
brengt hen van de duisternis 
tot het licht; en (aangaande) 
degenen die niet gelooven, 
hun bewakers zijn de dui- 
velen die hen van het licht 
tot de duisternis nemen; zij 
zijn de inwoners van het vuur, 
daarin zullen zij wonen. 
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om een staat van volmaaktheid te bereiken, hoewel zij zich tot het uiterste 
hebben ingespannen, zal de Goddelijke genade hen onder haar hoede nemen, en 
zulke gebreken zullen goedgemaakt worden door tusschenkomst van den Heiligen 
Profeet, die zijn volgelingen tot voorbeeld heeft gestrekt. In dezen zin erkent de 
Islam de leer der bemiddeling in het leven na den dood. 

176 Koersi beteekent kennis; zie Boechari. Dit vers staat bekend onder den 
naam djat-oel-Koersi, en het geeft den Moeslims de verzekering, dat z\j allen 
tot een levend en machtig volk zullen worden gemaakt. 

177 Dit vers geeft een genoegzaam antwoord op al den onzin, die omtrent 
den Heiligen Profeet rondgestrooid wordt, nl. dat hij de Arabieren dwong tot de 
keuze tusschen den Islam en het zwaard. Het werd ontwijfelbaar later geopen- 
baard dan het vers dat daaraan is voorafgegaan betreffende den strijd op Gods 
weg tegen hen, die de Moeslims bestreden. De Moeslims mogen gedwongen zijn 
te vechten, maar zij kunnen niemand dwingen hun godsdienst aan te nemen. 
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Of, beloofd. 



Ar. op haar 
daken ne- 
der gevallen. 



Ar. sterven. 









PAKAGRAAF 35 

Hoe doode Volkeren in het Leven worden teruggeroepen 

258. God doet nieuwe volken leven en oude sterven. 259. Het 
herbouwen van Jeruzalem — een Illustratie. 260. De dooden worden 
op den Goddelijken roep levend. 

258 Hebt gg hem niet be- 
schouwd, die imet Abraham 
over zgn Heer redetwistten, 
omdat God hem het konink- 
rijk had gegeven 1 ? Toen Abra- 
ham zei: Mgn Heer is Hg, Die 
leven geeft en sterven doet, 
zei hij: Ik geef leven en doe 
sterven. Abraham zei: En ^l^^-^JL^'U «il %&j>J*ji\ 
waarlgk, God doet de zon van v,<f > \ ', >< ' ~,>, „ \, > ' 
het oosten opkomen, derhalve \?» 6yJ' '^tyj ^^ üï *4i,^U 
doe ze van het westen opko- 
men; zoo werd hij die niet 
geloofde, verbijsterd; en God 
leidt de onrechtvaardige men- 
schen niet recht. 

259 Of den gelijke van hem 
die een stad voorbijging, wel- 
ke ingestort was; hg zei: 
Wanneer zal God haar leven 
geven na haar dood? Derhal- 
ve deed God hem gedurende 
honderd jaren in een staat 
des doods blijven, wekte hem 
daarna op, (en) Hg zei: Hoe 
lang hebt gij vertoefd? Hg 
zei : Ik heb een dag of een deel 
van een dag vertoefd. Hg zei: 
Neen! gij hebt honderd jaren 
vertoefd; maar kijk naar uw 
spijs en drank — jaren zgn 
daar niet over heen gegaan; 
en kijk naar uw ezel ; en opdat 
Wij u tot een teeken voor de 
menschen zullen maken, en 
kijk naaf de beenderen, hoe 
Wij ze tezamen hebben gezet, 
ze daarna met vleesch hebben 
bekleed; derhalve toen het 
hem duidelijk werd, zei hg: 
Ik weet, dat God macht heeft 
over alle dingen. 178 



o<:<r- *m\tt.\'i'Z\'»>' '" 
^ijsü)j^,U^ t >],jJaJ 1 > Ai- w 

(f) < >1 «J» \''*\ i<>"\ '"fit" 

®i^fii w Jp <> au! <J j>^ ] ui» 



178 Dit heeft betrekking op het visioen van Ezechiël; zie Ezech. Hoofdst. 37. 
De. stad, dié toen tengevolge van Nebucadnezars aanval in 599 v. Chr. in volko- 
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260 En toen Abraham zei: 
Mijn Heer! toon mij hoe Gij 
leven geeft aan de dooden? 
zei Hij: Wat! en gelooft gij 
niet? Hij zei: Ja, maar opdat 
mijn hart gerust zij. Hij zei: 
Neem dan vier vogels, leer 
ze dan u te volgen, plaats 
daarna op iederen berg een 
deel hunner, roep ze daarna, 
zij zullen tot u komen vlie- 
gen; en weet dat God Mach- 
tig is, Wijs. 179 



'%> ." — - i. » -ss-r ^ -r 't' 



PARAGRAAF 36 

Geld uitgeven ter wille van de Waarheid 

261. Geld besteed ter wille van den Islam vergeleken bij zaad ge- 
zaaid op vruchtbaar grond. 262, 263. Wat de uitwerking kan vernie- 
tigen. 264. Degenen die geld uitgeven voor vertoon, zullen niet voor- 
spoedig zijn — een gelijkenis. 265, 266. Twee andere gelijkenissen. 

261 De gelijkenis van de- „ ^ „ . 

genen die hun vermogen op C^ÓJ$^0^^.<Ji^i>~° 

Gods weg uitgeven, is& is als ï. ', ' yy ,, ,,,y,^, {*''<" «\ 

de gelijkenis van een graan- ói^^^^^^^Qr^^ 
korrel, die tot zeven aren 



men vervallen toestand verkeerde, was Jeruzalem. God liet den Profeet Ezechiël 
een visioen zien, hierop neerkomende, dat het in het leven teruggeroepen zou 

worden; zie Ezech. 37 : 1 — 10: „De beenderen naderden, elk been tot zijn been 

er werden zenuwen op dezelve, en er kwam vleesch op toen kwam de geest 

in hen, en zij werden levend". Dit is precies wat de Heilige Qoer-an zegt. Maar 
hij zegt bovendien, dat de profeet in zijn visioen gedurende honderd jaar in een 
toestand van dood bleef, hetgeen diende om aan te toonen, dat Jeruzalem 
gedurende honderd jaar in woesten toestand zou blijven. De wederopbouw van 
de stad begon in 537 v. Chr. op last van Cyrus, en het heet dat het voltooid 
werd in 515 v. Chr., terwijl wij gemakkelijk gissen kunnen, dat de menschen 
vijftien jaren noodig hebben gehad om er zich te vestigen. Zoo was de profeet 
een teeken voor zijn volk. 

179 Het antwoord op Abrahams hoe is, zooals de Qoer-an het geeft, een 
volkomen begrijpelijke gelijkenis. Indien lüj vier vogels nam en ze temde, zouden 
ze naar zijn roep luisteren en naar hem toe vliegen, zelfs van verafgelegen 
bergen. Indien de vogels naar zfln roep luisterden, terwijl luj noch hun meester 
noch de schepper van hun bestaan was, zouden dan de volken geen gehoor geven 
aan de roepstem van hun GoddeUjken Meester en den Schepper van hun be- 
staan? Of, indien de slechts binnen korten tijd door een mensch (die anders 
geen macht over hen heeft) getemde vogels hun temmer zóó gehoorzaam zijn 
geworden, zou God dan niet de macht hebben over al die oorzaken, die het 
leven en den dood van volken beheerschen? 

180 De woorden op Gods weg duiden in den Heiligen Qoer-an steeds aan: 
de zaak van het Goddelijk geloof of de verdediging van den Islam. Gelijk Razi 
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Ar. daarna. 



Ar. noch. 



Ar. daarop 
rohjt. 



groeit (met) honderd graan- 
korrels aan iedere aar; en 
God vermenigvuldigt het voor 
wie Hem behaagt; en God 
is Overvloediggevend, We- 
tend. 181 

262 (Aangaande) degenen 
die hun bezittingen op Gods 
weg uitgeven, en wat zij heb- 
ben uitgegeven niet doen vol- 
gen door een verwijtende 
herinnering daaraan of kren- 
king: zij zullen hun vergel- 
ding van hun Heer hebben, 
en zij zullen geen vrees heb- 
ben, noch zullen zij treuren. 

263 Vriendelijke taal en 
vergiffenis is beter dan lief- 
dadigheid gevolgd door scha- 
de : en God is Zichzelf genoeg, 
Verdraagzaam. 

264 O gij, die gelooft! maak 
uw liefdadigheid niet waarde- 
loos door een verwijtende 
herinnering daaraan en kren- 
king, gelijk hem die zijn ver- 
mogen uitgeeft om door de 
menschen te worden gezien 
en niet in God en den jong- 
sten dag gelooft; derhalve, 
zijn gelijkenis is als de gelij- 
kenis van een kale rots met 


















zegt, de woorden zijn uitsluitend van toepassing op de Djihad (d.i. een strijd ter 
wille van het geloof) in de phraseologie van den Heiligen Qoer-an. Dit wordt 
inzonderheid duidelijk gemaakt door 9 : 60 dat melding maakt van de posten 
van de uitgave der wettelijk voorgeschreven aalmoezen en waarin fi sabtt ïllah 
(dat niet anders kan beteekenen dan verdediging of bevordering van het geloof) 
een bijzondere post is naast het helpen van de armen, de behoeftigen en de 
reizigers, het vrjjkoopen van slaven, etc. Vandaar stellen deze en de volgende 
paragraaf, bij het aansporen van de geloovigen tot het uitgeven van geld en 
bij het inprenten van liefdadigheid, primair ten doel: de zaak van den Islam 
te bevorderen, hoewel andere werken van liefdadigheid er ook in begrepen zijn. 
Sommige commentatoren denken dat de uitdrukkelijke bevelen inzonderheid 
gegeven zijn met betrekking tot de Djihad alleen, terwijl andere van oordeel zijn 
dat daarmee alle werken van liefdadigheid bedoeld worden, de Djihad daarbij 
inbegrepen (Razi). 

181 Vgl. Matth. 13 : 23, Mark. 4:8. In plaats van het Qoer-anische zeven- 
honderd voud of welk veelvoud daarvan ook, vinden wij hier dat Jezus op zijn 
hoogst een honderdvoud beloofde. 
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Of, dauw. 



Ar. onder. 



aarde erop, dan valt er een 
hevige regen op, derhalve laat 
hij ze kaal; zjj zullen niets 
kunnen winnen van wat zjj 
hebben verdiend; en God leidt 
de ongeloovige menschen niet. 

265 En de gelijkenis van 
degenen die hun bezittingen 
uitgeven om het welbehagen 
Gods te zoeken en voor de 
zekerheid hunner zielen, is als 
de gelijkenis van een tuin op 
een verheven bodem, waarop 
een hevige regen valt, derhal- 
ve brengt hij zijn vruchten 
tweevoudig voort; maar in- 
dien er geen hevige re,gen op 
valt, dan (is) zachte regen 

(voldoende) ; en God ziet wat 
gij doet. 

266 Wil één uwer een tuin 
hebben van palmen en wijn- 
stokken, met rivieren daarin 
stroomende: hij heeft daarin 
alle soorten van vruchten, en 
hooge leeftijd heeft hem be- 
vangen en hij heeft een zwak 
nageslacht, wanneer (zie!) een 
wervelwind met vuur erin 
treft dien, derhalve wordt die 
verzengd; zoo maakt God u 
de mededeelingen duidelijk, 
opdat gij zult nadenken. 









PARAGRAAF 37 

Geld uitgeven ter wille van de Waarheid 

267. Goede dingen te geven uit barmhartigheid. 268, 269. Liefdadig- 
heid brengt overvloed met zich mee, niet armoede. 270, 271. Openbare 
en particuliere liefdedaden. 272. Openbare liefdadigheid noodig voor 
zelfverdediging. 273. Personen die voor het ontvangen van particuliere 
liefdesgaven in aanmerking komen. 



267 O gij, die gelooft! geef 
uit barmhartigheid van de 
goede dingen, die gij verdient 
en van wat Wij voor u uit de 
aarde hebben voortgebracht, 
en tracht niet het slechte uit 
barmhartigheid te geven, ter- 
wijl gij het zelf niet zou wil- 
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len aannemen, tenzij gij het t , \ , , , > ,9 

oogluikend toestaat, en weet ®ji£ffiaü\ffi^j*fó\yi^ 
dat uod Zichzelf genoeg is, "' 
Lofwaardig. 182 

268 De duivel dreigt u met 
armoede en beveelt u gierig 
te zijn, en God belooft u ver- 
giffenis uit Zichzelf en over- 
vloed; en God is Overvloedig- 
gevend, Wetend, 

269 Hij schenkt wijsheid 
aan wie Hem behaagt, en 
wien wijsheid geschonken 
wordt, hem wordt inderdaad 
een groot goed geschonken; 
en niemand geeft (daarop) 
acht behalve menschen van 
verstand. 

270 En welke aalmoes gij 
ook geeft of (welke) gelofte 

gij (ook) belooft, waarlijk, ^jiü^^^Jj , \i 
God weet het; en de onrecht- " - **~ 

vaardigen zullen geen helpers © \£S£\o* 

hebben. >.x E ^. [■• -. '.•-.. ,,~ , 

271 Indien gij openlijk aal- u - > ^U^ca^J!U^ c ,< 
moezen geeft, is het goed, en ^^^itó^K^U 
indien gij ze verbergt en ze w , ^ ; ^ - «^— ^. 
den armen geeft, is het beter 3=So^ o* , %c&-')é = C}' , %£> 
voor u ; isa en dit zal sommige " ^ ( ,, "" " " 
uwer slechte daden wegne- ~ 
men; en God weet wat gij 



U_> L£*És| ja» J^.t ji, aXdl 



0: 



/..Mi' ' i 



J 



doet. <-^*4i «üit <j^jm>^ -^ j^T 

272 Hen op den rechter ^-i,*- >' > _,.,>„.>>,*,}, 'l>„ " 
weg te doen wandelen be ^^P*^*- !>^l..> >lii^ 
rust niet op u, maar God 
leidt recht wien Hij wil; 184 



182 De vorige paragraaf spreekt van de goede vruchten, die een mensen 
oogsten kan door geld uit te geven ter wille van de waarheid; deze paragraaf 
zegt ons, wat en hoe wtf moeten uitgeven. De eerste voorwaarde is, dat wat op 
Gods weg uitgegeven wordt, wettig verdiend moet zfln; de tweede is, dat het 
geen waardeloos ding moet zjjn. 

183 Met het openlijk geven van aalmoezen wordt bedoeld het geven van 
bijdragen voor werken ten algemeenen nutte of voor de nationale verdediging, 
of voor de bevordering van het nationaal of algemeen welzijn. De leer der Evan- 
geliën (Matth. 6 : 1 — 4) is inderdaad gebrekkig, want ze legt allen nadruk op 
particuliere liefdedaden en maakt heelemaal geen melding van bijdragen voor 
werken ten algemeenen nutte en voor georganiseerde pogingen tot steun der 
armen, zonder welke geen nationale ontwikkeling mogelijk is. 

184 Op deze plaats wordt het beginsel vastgesteld, dat de liefdadigheid van 
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en wat goed gij ook uit- 
geeft, het is voor uw wel- 
zijn ; en gij geeft niet uit dan 
om Gods welbehagen te zoe- 
ken ; en wat goed gij ook uit- 
geeft zal u ten volle worden 
terugbetaald, en u zal geen 
onrecht worden aangedaan. 

273 (Aalmoezen zijn) voor 
de armen, die op Gods weg 
beperkt zijn — zij kunnen niet 
in het land rondgaan; de on- 
wetende houdt hen voor rijk 
vanwege (hun) onthouding 
(van bedelen) ; gij kunt hen 
herkennen aan hun teeken; 
zij bedelen niet opdringerig 
van de menschen; en wat 
goed gij ook uitgeeft, waar- 
lijk, God weet het. 
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PARAGRAAF 38 



Woeker verboden 



274. Goede gevolgen van geldelijke offers. 275 — 277. Woeker ver- 
boden. 278 — 281. Rente op reeds gesloten leeningen af te staan en het 
kapitaal terug te krijgen op genadige wijze. 



274 (Aangaande) degenen 
die hun bezittingen bij dag 
en bij nacht uitgeven, in het 
geheim of openlijk, zij zullen 
hun belooning van hun Heer 
hebben en zij zullen geen 
vrees hebben, noch zullen zij 
treuren. 

275 Degenen die woeker 
verslinden, kunnen zich niet 
oprichten, behalve als iemand 
dien de duivel door (zijn) 
aanraking heeft verootmoe- 
digd, zich bpricht. Dat komt, 
doordat zij zeggen: Handelen 
is slechts gelijk woeker; en 
God heeft handelen geoor- 
loofd en woeker verbo- 









een Moeslim niet beperkt moet worden tot de Moeslims. De Heilige Profeet en 
zijn vrienden zorgden gelijkelijk voor de behoeftigen van alle godsdiensten. 
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den. 185 Tot wien ook de ver- 
maning dan van zijn Heer 
gekomen is, en hij laat (dien) 
na, hij zal datgene hebben 
wat reeds voorbij is gegaan, 
en zijn zaak is in (handen 
van) God; en wie (daartoe) 
wederkeeren — dezen zijn de 
inwoners van het vuur; daar- 
in zullen zij wonen. 

276 God zegent den woeker 
niet en Hij maakt liefdadige 
werken^ voorspoedig en God 
heeft welken ondankbaren 
zondaar ook niet lief. ' 

277 Waarlijk, degenen die 
gelooven en goede werken 
doen en het gebed onderhou- 
den en de armenbelasting be- 
talen — zij zullen hun beloo- 
ning van hun Heer hebben, 
en zij zullen geen vrees heb- 
ben, noch zullen zij treuren. 

278 O gij, die gelooft! wees 
oppassend voor (uw plicht 
jegens) God en doe afstand 
van wat er van woeker (ver- 
schuldigd) blijft, indien gij 
geloovigen zijt. 

279 Maar indien gij (het) 
niet doet, wees dan ingelicht 
omtrent den oorlog van God 
en Zijn Apostel, en indien gij 
tot inkeer komt, dan zult gij 
uw kapitaal hebben; gij zult 
(den schuldenaar) geen scha- 
de doen lijden, noch zal u 
schade worden berokkend. 

280 En indien (de schulde- 
naar) in benarde omstandig- 
heden verkeert, laat er dan 
uitstel zijn, tot (hij in) ge- 
makkelijke omstandigheden 
(is) ; en indien gij (het) als 
aalmoes kwijtscheldt, is het 
beter voor u, indien gij wist. 
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185 De Islam schaart zich in den grooten strijd die er in de wereld heerscht 
tusschen kapitaal en arbeid, aan de zijde van arbeid en eerbiedigt hem. Dit is 
de gedachte die aan het verbod van woeker ten grondslag ligt. Bovendien ont- 
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281 En hoed u voor een 
dag, waarop gij tot God 
zult worden wedergebracht ; 
dan zal iedere ziel ten volle 
worden terugbetaald wat zij ^^'^oZS^J^^jJ; 
heeft verdiend, en haar zal " 't 

geen onrecht worden aange- 
daan. 

PARAGRAAF 39 

Contracten en Getuigen 

282. Contracten op schrift te stellen en getuigen te verwerven. 283. 
Borgstelling ingeval de schuldenaar niet te vertrouwen is. 

282 O gij, die gelooft! wan- 
neer gij met elkander onder- 
handelt over het aangaan van 
een schuld voor een bepaal- 
den tijd, schrijf het dan y_{>Jga& f*\\%\ &3J^t5 
op, 186 en laat een schrijver ',,L,'^,„' {< % ^ ~V 
het tusschen u opschrijven S**^-» 8Jr*=<* ^3~~-* Lg>\ JJ, 
met eerlijkheid; en de schrij- ^-bx'Vvï'^""^ &.&»<"',■& 
ver weigere niet op te schrij- W^W* ^^6 J^éi 
ven; gelijk God (het) hem J^OB^^'CS^^ 
heeft geleerd, alzoo schrijve ^ "^ \ ", 4,,,^,, •„ ',' < 
hii op; en laat hem die de ^j<ó^^l<j&5(3™'^</£JI 
schuld schuldig is voorzeg- - '&>w,i *> ,<>* 
gen, en hij zij oppassend voor 4j*(/^Jiüo ty\t &** 4X*(j^. 
(zijn plicht jegens) God, zijn ><'>\£>'S>><r*> < ><\i>-' \"» 
Heer, en doe daarvan niets <S r&^ >\*&> AV&* J™ 
af; maar indien hij die de M^L^Alil^TwS 
schuld schuldig is, gebrekkig " ■' — ^ " 

van verstand of zwak is, of 
(indien) hij niet kan vóórzeg- 
gen, laat zijn voogd met eer- 
lijkheid vóórzeggen, 187 en 



aardt de woeker den mensch zedelijk, daar die in hem ongewone liefde voor geld 
opwekt — een zinspeling daarop is vervat in de beginwoorden van het vers. Het 
woekerverbod is ook één der middelen, waardoor de Islam de ongelijke verdeeling 
van rijkdom verhelpt. 

186 Het onderwerp woeker, dat in verband staat met geld leenen aan en 
van een ander en den handel in het algemeen, leidt tot handelsovereenkomsten. 
Terwijl de Islam liefdadigheid beveelt en woeker verbiedt, eischt hg tevens dat 
men de grootste voorzorgen moet nemen om de eigendomsrechten te beschermen. 

187 Deze woorden vormen de grondslag voor de Voogdijwet en die voor 
het beheer der bezittingen van weezen, aangezien ze er op wijzen, wanneer een 
voogd aangesteld kan worden voor iemand, die zijn eigen bezittingen niet kan 
beheeren, onverschillig of zijn onvermogen toe te schrijven is aan minderjarig- 
heid, aan hoogen leeftijd, of aan zwakheid van verstand. Het woord dat ik door 
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Ar. zeer 
oprecht. 



Ar. noch. 



roep twee getuigen uit het 
midden uwer mannen tot ge- 
tuigen; 188 maar indien er 
geen twee mannen zijn, dan 
één man en twee vrouwen uit 
het midden dergenen, die gij 
als getuigen kiest, opdat, in- 
dien een der twee (vrouwen) 
zich vergist, de andere haar 
waarschuwe; en de getuigen 
behooren niet te weigeren, 
wanneer zij opgeroepen wor- 
den ; en wees er niet af keerig 
van die op te schrijven (het- 
zij die) klein (is) of groot, 
met haar vervaltijd; dit is 
rechtmatiger bij God en ver- 
zekert grootere nauwkeurig- 
heid in getuigenis, en de naas- 
te (weg), opdat gij (nader- 
hand) geen twijfel zult koes- 
teren, behalve wanneer het 
gereedstaand koopwaar is, 
dat gij van hand tot hand on- 
der u zelf geeft en neemt; in 
dat geval is er geen blaam 
op u, indien gij die niet op- 
schijf t; en heb getuigen, wan- 
neer gij met elkander ruil- 
handel drijft, en laat den 
schrijver of den getuige geen 
kwaad gedaan worden; en 
indien gij (het) doet, dan 
waarlijk, het zal een overtre- 
ding in u zijn, en wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
God, en God leert u, en God 
weet alle dingen. 

283 En indien gij op reis 
zijt en gij geen schrijver vindt, 
dan kan een waarborg in be^ 
zit worden genomen; maar 
indien gij elkaar vertrouwt, 
dan moet hij di e vertrouwd 
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zwak heb vertaald, beteekent in werkelijkheid: een te jong (d.i. een minderja- 
nge) of te oud persoon. 

188 Hiermee wordt niet bedoeld, dat er geen beslissing gegeven kan worden 
als er geen twee getuigen zijn; in het algemeen verdient het de voorkeur om 
twee getuigen te hebben. 
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wordt, het hem toevertrouw- 
de overhandigen, en laat hem 
oppassend zijn voor (zijn 
plicht jegens) God, zijn Heer; 
en verberg geen getuigenis; 
wie haar verbergt, zijn hart 
is waarlijk zondig; en God 
weet wat gij doet. 

PARAGRAAF 40 
De Moeslims zullen tot Overwinnaars worden gemaakt 
284. Koninkrijk en oppergezag behooren God toe. 285. De breedheid 
van het Islamietisch geloof. 286. Bede om Gods hulp. 

284 Al wat in de hemelen 
is en al wat op de aarde is, is 
Gods; en hetzij gij openbaart 
wat in uw gemoederen is of 
het verbergt, God zal u ter 
verantwoording roepen in 
overeenstemming daarmede; 
dan zal Hij vergeven wien Hij 
wil en kastijden wien Hij wil, 
en God heeft macht over alle 
dingen. 

285 De Apostel gelooft in 

wat tot hem van zijn Heer is u<> „ * ^, 

geopenbaard, en (zoo doen) ^J^iü^^cWJ'i/ 1 
de geloovigen; zij allen geloo- y . „m*.^,,,* v \ ' 

ven in God en Zijn engelen en qs££A>$&i<3*\ <JP ür*,^> 
Zijn boeken en Zijn apostelen : /<v vj MSSfëtli.-» 1 *J&\ 
Wij maken geen onderscheid ^\<±>.0^ ^ J3 ^f/ 
tusschen wie ook van Zijn 
apostelen; 189 en zij zeggen: 
Wij hooren en gehoorzamen, 
onze Heer! (Om) Uw vergif- 
fenis (smeeken wij), en tot 
U is de uiteindelijke komst. 

286 God legt geen ziel een . ^, >.\t> <\ 

plicht op, behalve zooveel \& la*w}^Jj,u*) «uil u££=u y 
haar vermogen het haar toe- >(> k< ' ^'''Mt' ['fr" " ~"XV^ 
staat ; voor haar is (het voor- >^y *~" u W* ■> ( -^- ) u 
deel van) wat zij heeft ver- 
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189 De breedheid der Islamietische leer wordt hier vermeld om aan te 
toonen, dat ze op den duur zegevieren móet. Merk echter op, dat de woorden 
„wij maken geen onderscheid tusschen wie ook van Zijn apostelen" slechts 
betrekking hebben op de waarheid der apostelen, of op het feit dat zij verwekt 
zijn door God, en niet dat zij allen gelijk zijn in rang of in voortreffelijkheid; 
zie hiervoor vs. 253. 
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a 1147. 



diend, en over haar (het 
kwaad van) wat zij heeft ge- 
wrocht: Onze Heer! kastijd 
ons niet, indien wij vergeten 
of een fout begaan; Onze 
Heer! laad op ons geen last, 
zooals Gij (dien) op degenen 
vóór ons hebt geladen; Onze 
Heer! leg ons niet datgene 
op, waarvoor wij geen kracht 
hebben; en vergeef ons en 
schenk ons bescherming a en 
wees ons genadig, Gij zijt on- 
ze Beschermer; derhalve sta 
ons bij tegen de ongeloovige 
menschen. 19 ° 
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190 Het slot van dit hoofdstuk toont aan, dat de overwinning van den Islam 
het wezenlijke doel ervan is, en dit wordt duidelijk geschetst in de eerste en de 
laatste paragraaf van het hoofdstuk. 



HOOFDSTUK III 

DE FAMILIE AMRAM 

(Al-i-'Imran) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(20 paragrafen en 199 verzen) 

Samenvatting : 

Par. 1. De Qoer-an en de vroegere openbaringen, en de regel der inter- 
pretatie. 

Par. 2. De Eenheid Gods als de duideijlke grondslag van alle godsdien- 
sten en haar uiteindelijke overwinning. 

Par. 3. Het koninkrijk Gods van het Huis Israëls weggenomen. 

Par. 4. De laatste leden van een uitverkoren geslacht. 

Par. 5. De geboorte van Jezus en zijn bediening. 

Par. 6. Jezus wordt van valsche beschuldigingen bevrijd. 

Par. 7. Controverse met de Joden en Christenen. 

Par. 8. Kuiperijen om den Islam in discrediet te brengen. 

Par. 9. Vroegere boeken en profeten getuigen van de waarheid van 
den Islam. 

Par. 10. Een eeuwigdurende getuigenis van de waarheid van den Islam. 

Par. 11. Den Moeslims worden vermaand één te blijven. 

Par. 12. Betrekkingen der Joden met de Moeslims. 

Par. 13. De oorlog bij Oehoed. 

Par. 1^ Hoe succes bereikt kan worden. 

Par. 15. Volharding in tegenslagen. 

Par. 16. Oorzaken van den tegenspoed in den oorlog bij Oehoed. 

Par. 17. De oorlog bij Oehoed onderscheidde de geloovigen van de hui- 
chelaars. 

Par. 18. De tegenslag bij Oehoed was voor den vijand geen aanwinst. 

Par. 19. Vitterijen der volgelingen van het Boek. 

Par. 20. Uiteindelijke overwinning der geloovigen. 

Algemeene opmerkingen. 

De naam van dit hoofdstuk is ontleend aan de vermelding van Amram 
(Mozes' vader) in vers 32. Het handelt hoofdzakelijk over het Christendom, 
daar Jezus Christus de laatste profeet der Mozaïsche bedeeling is. 

De eerste paragraaf maakt melding van de Christelijke leer, en stelt den 
regel vast, dat in een Goddelijke openbaring de allegorische verklaringen zoo- 
danig uitgelegd moeten worden, dat ze niet in strijd zijn met de duidelijke 
beginselen van den godsdienst; de Christelijke godsdienst toch is gegrond op 
den verkeerden uitleg van zekere allegorische verklaringen. De tweede para- 
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PARAGRAAF 1 
De Qoer-an en de vroegere Openbaring, en de Regel der Interpretatie 

1 — 5. De Thora en de Evangeliën leiden tot de Qoer-anische waar- 
heid. 6. Regel van de interpretatie der leerstellingen. 7, 8. Bede om 
leiding. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. Q^JJI (^J^l cül^j 

1 Ik ben God, de beste ' ' w '' 

Weterya qJLJI 



graaf verkondigt de Eenheid Gods, die als de duidelijke grondslag van alle 
godsdiensten wordt gesteld, en voorspelt de uiteindelijke overwinning daarvan. 
De derde paragraaf maakt melding van het wegnemen van het geestelijk konink- 
rijk van het huis Israëls, en de vierde vermeldt de laatste leden van dat 
uitverkoren geslacht, onder wie Jezus Christus. De verschillende verkeerde 
opvattingen omtrent hem maken een vrij uitvoerige behandeling in de twee 
daarop volgende paragrafen noodzakelijk. De zevende paragraaf noodigt de 
Christenen tot de beginselen, die de twee godsdiensten gemeen hebben en legt 
dus den grondslag voor een vergelijkende studie van de godsdiensten. De achtste 
behandelt de kuiperijen om den Islam in discrediet te brengen. De negende 
spreekt van de getuigenis, die de vroegere boeken en profeten van de waarheid 
van den Islam hebben afgelegd, terwijl de tiende van de eewigdurende getuigenis 
gewaagt, die de Ka'ba, het middelpunt van den Islam, levert. Hierop volgt in 
de volgende paragraaf een vermaning aan de Moeslims om één te blijven, indien 
zij de overwinning wilden behalen; met het oog op de komende conflicten wordt 
hun hier en in de daarop volgende paragraaf gezegd, zich te hoeden voor betrek- 
kingen met de Joden, die den Moeslims uiterlijk vriendschappelijk maar innerlijk 
vijandig gezind waren. De voorvallen in den oorlog bij Oehoed, de oorzaken van 
den tegenspoed die de Moeslims daarin ondervonden, en hoe overwinning behaald 
kan worden, zijn punten die van de dertiende tot de laatste paragraaf behandeld 
worden, met slechts één vermelding van de Joodsche vitterijen in de negentiende 
paragraaf. 

Dit hoofdstuk staat in nauw verband met het vorige: beide verklaren en 
vullen elkaar aan. Het tweede hoofdstuk handelt over een controverse met de 
Joden en dit behandelt een controverse met de Christenen. Het tweede gaf den 
Moeslims vergunning om te strijden ter verdediging van zichzelf en dit behandelt 
de voorvallen in den oorlog bij Oehoed, daarmee aantoonende dat de Moeslims 
niet overwonnen kunnen worden, al mogen zij een tijdlang vernederd zijn. 

Het geheele hoofdstuk werd in Medina geopenbaard. Algemeen veronderstelt 
men, dat het in volgorde het tweede of derde hoofdstuk in de Medineesche open- 
baring is. Het laatste gedeelte, van de dertiende paragraaf tot nagenoeg het 
einde, verhaalt duidelijk de voorvallen in den oorlog bij Oehoed, en daarom kan 
het derde jaar van de Hedjira als jaartal van zijn openbaring vastgesteld worden. 
Wat het eerste gedeelte betreft, het kan iets vroeger of omstreeks denzelfden 
tijd geopenbaard zijn geweest, en de meening dat het bf) het bezoek van de 
Nadjran-deputatie in het tiende jaar van de Hedjira geopenbaard zou. zijn, 
is klaarblijkelijk onjuist. Waarschijnlijk werd toen slechts vers 60 geopenbaard. 
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2 God, (er is) geen god be- 
halve Hij, de Eeuwiglevende, 
de Zelfbestaande, door Wien 
alles bestaat, 191 

3 Hij heeft U het Boek met 
de waarheid geopenbaard, be- 
vestigende datgene wat daar- 
vóór is, a en Hij openbaarde 
vroeger de Thora en het 
Evangelie, een leiding voor de 
menschen, en Hij zond de On- 
derscheiding. 192 Waarlijk, 
degenen die niet in Gods me- 
dedeelingen gelooven — zij zul- 
len een gestrenge kastijding 
hebben; en God is machtig, de 
Heer der vergelding. 

4 God — waarlijk niets is 
op de aarde of in den hemel 
voor Hem verborgen. 

5 Hij is het, Die u in de 
baarmoeders vormt, zooals Hij 
wil; er is geen god behalve 
Hij, de Machtige, de Wijze. 

6 Hij is het, Die u het Boek 
heeft geopenbaard; sommige 
van zijn verzen zijn beslis- 
send, ze zijn de grondslag van 
het Boek, en andere zijn alle- 
gorisch; en wat degenen be- 
treft, in wier harten verdor- 
venheid is, zij volgen het ge- 
deelte daarvan, dat allego- 
risch is; zoekende te mislei- 
den en zoekende daaraan- 
(hun eigen) verklaring te ge- 
ven; maar niemand kent er de 
verklaring van behalve God 
en degenen die goed onder- 
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191 De in dit vers vermelde attributen Eeuwiglevend en Zelfbestaand ver- 
nietigen geheel en al de leer der Godheid van Jezus Christus, die ook in de 
daaropvolgende verzen betwist wordt. De behandeling van dit onderwerp wordt 
voortgezet tot in vs. 83. 

192 Het oorspronkelijke woord is Foerq&n, een der namen waaronder de 
Heilige Qoer-an bekend staat. Het beteekent: datgene wat een onderscheiding 
geeft tusschen wat goed en wat verkeerd is; deze naam wordt hier gebruikt 
om aan te toonen, dat in de vroegere schriften zekere fouten waren ingeslopen 
en dat de Qoer-an noodig was om het goede van het verkeerde in die boeken 
te onderscheiden. 
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legd zijn in kennis ; zij zeggen : 
Wij gelooven daarin, het ge- 
heel is van onzen Heer; 193 
en niemand geeft (daarop) 
acht, behalve zij die verstand 
hebben. 

7 Onze Heer! laat onze har- 
ten niet afdwalen, nadat Gij 
ons recht hebt geleid, en 
schenk ons genade van U; 
waarlijk, Gij zijt de groote 
Gever. 

8 Onze Heer! waarlijk Gij 
zijt Degeen Die de menschen 
op een dag vergadert, waar- 
omtrent geen twijfel is ; waar- 
lijk, God zal (Zijn) beloftenis 
niet verbreken. 
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PARAGRAAF 2 

De Eenheid Gods als de duidelijke Grondslag van alle Godsdiensten 
en haar uiteindelijke Overwinning 

9 — 11. Voorspelling betreffende de nederlaag der ongeloovigen. 12. 
Een teeken in den oorlog bij Badr. 13 — 16. Eenheid is het groote 
levensdoel. 17. Het is de groote grondslag van alle godsdiensten. 
18 — 19. Vandaar is de Islam de eenige ware godsdienst. 

9 (Aangaande) degenen die 

niet gelooven — waarlijk, u .,,„„,.,;., ,< t ,^f'i -1t <\ 

noch hun bezittingen noch i)\y>\f^-iS^ i & '.Ji/ aJ «•^- M UJ. 

hun kinderen zullen hun in •iVvm*'! Ji 'Ji' V<t'.Ts^ 

het minst tegen God baten, en <#^ ^ **&<**>» f * > 

dit zijn degenen die het voed- Ot^\5^i'y^J>^ 
sel des vuurs zijn, 



193 Hier wordt ons gezegd, dat de Qoer-an in duidelijke bewoordingen 
zekere beginselen vaststelt, die als grondslag moeten worden beschouwd, terwijl 
er verklaringen zijn, die in allegorischen vorm zijn gegoten of die voor verschil- 
lenden uitleg vatbaar zijn en waarvan de interpretatie niet tegen de andere deelen 
en den geest van het Boek moet indruischen. Dit is feitelijk waar voor elk 
geschrift. Wanneer in een boek een zekere wet in ondubbelzinnige bewoordingen 
is vastgesteld, moet elke verklaring die een twijfelachtige beteekenis heeft, of 
eene die oogenschijnlijk met de gestelde wet in strijd is, verklaard worden in het 
licht van het verkondigde beginsel. Het onderwerp wordt hier zeer passend 
behandeld als inleiding tot een controverse met de Christenen, die Jezus god- 
delijkheid toeschrijven en die de leer der verzoening door bloed ophouden, op 
grond van zekere dubbelzinnige woorden of allegorische verklaringen, zonder 
acht te slaan op de fundamehteele beginselen die de vroegere profeten hebben 
vastgesteld. De woorden het geheel is van onzen Heer beteekenen, dat er geen ge- 
brek aan overeenstemming is tusschen de onderscheiden deelen van het Heilige 
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10 Op de wijze van het volk 
van Farao en degenen vóór 
hen; zij verwierpen Onze mè- 
dedeelingen, derhalve greep 
God hen aan om hun zonden 
en God is gestreng in het ver- 
gelden (van het kwaad). 

11 Zeg tot degenen die niet 
gelooven: Gij zult overwonnen 
en tezamen ter helle worden 
gedreven; en kwaad is de 
rustplaats. 

12 Inderdaad was er een 
teeken voor u in de twee le- 
gers (die) op elkaar stieten; 
de eene groep strijdende op 
Gods weg en de andere niet 
geloovende, die zij met het 
gezicht van het oog tweemaal 
zooveel zagen als zij zelf, 194 
en God sterkt met Zijn hulp 
wien Hij wil; waarlijk, hierin 
is een les voor degenen die 
gezicht hebben. 

13 De liefde voor begeer- 
ten, voor vrouwen en zonen 
en opgegaarde schatten van 
goud en zilver en rasechte 
paarden en vee en bouwland, 
wordt den menschen schoon- 
schijnend gemaakt; dit is de 
voorziening van het leven de- 
zer wereld; en God is Hij, bij 
Wien het goede doel (des 
levens) is. 
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Boek, omdat het woord van den Alwetenden Heer onmogelijk met zichzelf in 
strijd kan zijn. 

194 Dit heeft betrekking op den slag bg Badr. Het beteekent, dat de Moes- 
lims zagen dat er tweemaal zooveel ongeloovigen waren als zij zelf. De werke- 
lijke sterkte der twee partijen was: ongeveer 1000 ongeloovigen en 313 Moeslims. 
De Moeslims zagen slechts zes honderd van de 1000 vijanden, daar de rest zich 
achter een berg verborgen hield. De Moeslims hadden de belofte gekregen, dat 
zy een leger van tweemaal hun eigen sterkte zouden kunnen overwinnen, indien 
zjj zich goed hielden (8 : 66). De oorlog bij Badr was een teeken van de waarheid 
van den Heiligen Profeet, niet alleen wegens de in den Qoer-ftn voorkomende 
voorspellingen betreffende de overwinning, maar ook vanwege de duidelijke 
voorspelling in Jesaja; zie Jes. 21 : 13 — 17. 
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14 Zeg: Zal ik u datgene 
mededeelen wat beter is dan 
deze? Voor degenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden, zijn 
bij hun Heer tuinen, waarin 
rivieren stroomen, om daarin 
te wonen, en reine gaden a en 
Gods welbehagen; en God ziet 
de dienaren. 

15 Degenen die zeggen: 
Onze Heer! 'waarlijk, wij ge- 
looven, derhalve vergeef ons 
onze feilen en bewaar ons voor 
de kastijding des vuurs; 

16 De lijdzamen en de 
waarheidlievenden en de ge- 
hoorzamen en degenen die 
(weldadig) uitgeven en dege- 
nen die vergiffenis vragen in 
de morgentijden. 

17 God getuigt dat er geen 
god is behalve Hij, en (zoo 
doen) de engelen en degenen 
die kennis bezitten, zynde de 
ophouder der gerechtigheid; 
er is geen god behalve Hjj, de 
Machtige, de Wijze. 

18 Waarlijk, de (ware) 
godsdienst bij God is de Is- 
lam, 195 en degenen wien het 
Boek gegeven was, verschil- 
den niet dan nadat de kennis 
tot hen was gekomen, uit njjd 
onder henzelf; en wie niet in 
Gods mededeelingen gelooft, 
dan waarlijk, God is snel in 
het afrekenen. 

19 Maar indien z\j met u 
redetwisten, zeg: Ik heb nuj 
Gode algeheel onderworpen 
en (evenzoo) een ieder die mij 
volgt ; en zeg tot degenen wien 
het Boek is gegeven en (tot) 
de ongeletterden: Onderwerp 
gij u? 196 Derhalve indien zij 



2 X'\\ *' 'f 'm t '^ '"1 " ï "'' l'' 






" lC\\\~A ", -""it »/- •'i "l? t ' 



195 Islam beteekent letterlijk oMdercoerpinsr of vrede sZwifen. Islam is der- 
halve de godsdienst der algeheele onderwerping aan God, en hij, die dien gods- 
dienst aanneemt, sluit vrede. 

196 Met de ongeletterden worden de Arabieren bedoeld. 
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zich onderwerpen, dan volgen 
zij waarlijk den rechten weg; 
en indien zij zich omkeeren, 
dan is op u slechts het over- 
brengen der boodschap en 
God ziet de dienaren. 

PARAGRAAF 3 
Het Koninkrijk Oods van het Huis Israëls weggenomen 

20 — 24. De tegenstanders van den Islam zullen zichzelf hulpeloos 
vinden. 25, 26. Een dood volk zal in het leven teruggeroepen en eer 
en koninkrijk geschonken worden. 27. Moeslims moeten van hun 
vijanden geen hulp verwachten. 28, 29. Goed en kwaad moeten ge- 
volgd worden door hun respectieve gevolgen. 

20 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die niet in Gods me- 
dedeelingen gelooven en de 
profeten onrechtvaardig doo- 
den en degenen onder de 
menschen dooden, die gerech- 
tigheid bevelen — verkondig 
hun een pijnlijke kastijding. 

21 Dit zijn degenen wier 
werken op deze wereld en in 
het hiernamaals niets baten, 
en zij zullen geen helpers heb- 
ben. 

22 Hebt gij degenen niet 
beschouwd, wien een deel van 
het Boek is gegeven? w Zij 
worden tot Gods Boek ge- 
noodigd, opdat het tusschen 
hen beslisse; dan keert een 
deel hunner zich om en zij 
trekken zich terug. 

23 Dit komt, doordat zij 
zeggen: Het vuur zal ons 
slechts gedurende weinige 
dagen aanraken ; a en wat zij 
verzonnen hebben misleidt 
hen in zake hun godsdienst. 

24 Maar hoe zal het z\jn, 
wanneer Wij hen op een dag 
zullen vergaderen, waarom- 
trent geen twijfel is, en iedere 
ziel ten volle zal worden be- 
taald wat zij verdiend heeft, 
en zij niet onrechtvaardig 
zullen worden behandeld? 
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197 Omdat vele van de hun gegeven schriften reeds verloren waren gegaan. 
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25 Zeg: O God! Bezitter 
des koninkrijks! Gij geeft het 
koninkrijk aan wien Gij wilt 
en neemt het koninkrijk weg 
van wien Gij wilt, en Gij ver- 
hoogt wien Gij wilt en' ver- 
laagt wien Gij wilt; in Uw 
hand is het goede; waarlflk, 
Gij hebt macht over alle din- 
gen. 198 

26 Gij doet den nacht in 
den dag overgaan en Gij doet 
den dag in den nacht over- 
gaan, en Gij brengt het leven- 
de uit het doode voort en Gij 
brengt het doode uit het le- 
vende voort, en Gij geeft 
onderhoud aan wien Gij wilt, 
zonder maat. 

27 Laten de geloovigen de 
ongeloovigen niet tot vrien- 
den nemen, veeleer dan de 
geloovigen; 199 en wie dit 
doet zal niets hebben van (de 
bewaking van) God, maar gij 
bescherme u tegen hen, u 
zorgvuldig beschermend; 200 
en God doet u op uw hoede 
zijn voor (de vergelding van) 
Hemzelf; en tot God is de uit 
eindelijke komst. 
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198 Dit vers en het daaropvolgende vormen het wezenlijke van de geheele 
paragraaf. De komst van den Islam was de komst van het Koninkrijk Gods 
waarvan Jezus gesproken had. Matth. 21 : 43 maakt er ook melding van: , Het 
Koninkrijk Gods zal van u weggenomen worden, en een volk gegeven, dat 'zijne 
vruchten voortbrengt". Dit was het Moeslimvolk. 

199 Daar de Moeslims in een toestand van oorlog tegen de ongeloovigen 
verkeerden, werd hun verboden hun vijanden tot vrienden te nemen. De duide- 
lijke verklaring die in 60 : 8, 9 gemaakt wordt, geeft ontwijfelbaar den doorslag- 
„God verbiedt u niet - aangaande degenen die geen oorlog tegen u hebben 
gevoerd wegens (uw) godsdienst en u niet uit uw huizen hebben verdreven 
- dat gij hun vriendelijkheid bewijst en rechtvaardig handelt jegens hen- 
waarlijk, God heeft de rechtvaardigen lief. God verbiedt u alleen - aangaande 
degenen die oorlog tegen u hebben gevoerd wegens (uw) godsdienst en u uit 
uw huizen verdreven en (anderen) in uw verdrijving gesteund hebben _ dat 
gij vriendschap met hen sluit." 

200 Dit is een nieuwe zin. Het is of er gezegd werd: Reken er niet op dat 
zij uw belangen zullen beschermen, bescherm u veeleer tegen hen. 
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28 Zeg: Of gjj verbergt wat 
in uw harten is, of het open- 
baart, God weet het, en Hij 
weet wat in de hemelen en 
wat op de aarde is, en God 
heeft macht over alle dingen. 

29 Op den dag dat iedere 
ziel aanwezig zal vinden wat 
zij van het goede gedaan 
heeft en wat zij van het kwa- 
de gedaan heeft, zal zq wen- 
schen, dat tusschen haar en 
dat (kwaad) een lange tijds- 
duur was; en God doet u op 
uw hoede zijn voor (de ver- 
gelding van) Hemzelf; en 
God is Liefhebbend jegens de 
dienaren. 



PARAGRAAF 4 
De laatste Leden van een uitverkoren Bas 

30, 31. Hoe Gods geliefden te worden. 32, 33. Gods keuze van 
Abrahams en Amrams geslacht. 34—40. De laatste leden van Amrams 
geslacht. 

30 Zeg: Indien gij God 

liefhebt, volg mij dan, God ü'£&^vri&£Xo\$ 
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zal u liefhebben, en u uw fei 
len vergeven, en God is Ver- 
gevensgezind, Genadig. 201 

31 Zeg: Gehoorzaam God 
en den Apostel; maar indien 
zij zich omkeeren, dan waar- 
lijk, God heeft de ongeloovi- 
gen niet lief. 

32 Waarlijk, God heeft 
Adam en Noach en de af- 
stammelingen van Abraham 
en de afstammelingen van 
Amram 202 boven de volke- 
ren gekozen, 
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201 De liefde voor God is het groote levensdoel, waartoe de Islam leidt. 
Vgl. Johannes 14 : 15, 16 en Johannes 15 : 10. Op deze plaats wordt den Joden 
en den Christenen gezegd, dat de Islam hen die liefde voor God kon doen berei- 
ken, die hen tot Gods geliefden zou maken. 

202 Het Imr&n van den Heiligen Qoer-an is hetzelfde als het Amram van 
den Bjjbel. De afstammelingen van Amram zgn Mozes en Aaron. Mozes werd 
de stichter der Israëlietische wet en Aaron het hoofd van het Israëlietische 
priesterschap. De laatsten van dit geslacht waren Johannes en Jezus, en hun 
ouders, nl. Zacharias en Maria, worden het eerst vermeld. 



HFDST. III.] 



DE LAATSTE LEDEN VAN EEN UITVERKOREN RAS 



101 



33 Nakomelingschap, de 
een van den ander; en God 
is Hoorend, Wetend. 

34 Toen een vrouw van 
Amram zei: 203 Mijn Heer! 
waarlijk, U wijd ik wat in 
mijn baarmoeder is, om (aan 
Uw dienst) te worden opge- 
dragen; neem derhalve van 
mij aan; waarlijk, Gij zijt de 
Hoorende, de Wetende. 

35 Derhalve, toen zij daar- 
aan het leven schonk, zei zij: 
Mijn Heer! waarlijk, ik heb 
een vrouwelijk persoon voort- 
gebracht 204 — en God weet 
best waaraan zij het leven 
heeft geschonken — - de man- 
nelijke persoon is niet als de 
vrouwelijke, en ik heb haar 
Maria genaamd, en ik beveel 
haar en haar nakomeling- 
schap in Uw bescherming 
voor den vervloekten dui- 
vel. 205 

36 Derhalve nam haar 
Heer haar aan met een goede 
aanneming en deed haar op- 
groeien een goeden groei, en 
vertrouwde haar aan de hoe- 
de van Zacharias toe; telkens 
wanneer Zacharias het hei- 
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203 Imra'at beteekent een vrouw en ook een echtgenoote. Ik neem Imra'at- 
oe-'Imr&n in de beteekenis van een vrouw uit de familie Amram. Men houde in 
gedachte, dat de naam van een groot voorvader herhaaldelijk gebezigd wordt 
om het volk aan te duiden, dat van hem afstamde. Kedar duidt dus de Ismaeüe- 
ten aan en Israël de Israëlieten. De verklaring is in volkomen overeenstemmmg 
met wat in het vorige vers is gezegd aangaande de keuze van de afstamme- 
lingen van Amram. Zie ook de noot bfl 19 : 28. Nemen wij het woord in de 
andere beteekenis, dan zou Amram hier de naam van Maria's vader zgn, met 
van den vader van Mozes. In beide gevallen is er geen anachronisme. 

204 Een vrouwelijk persoon kon het priesterwerk, waaraan zij het kind 
gewftd had, niet verrichten. 

205 Opmerkenswaard is het, dat toen Maria's moeder voor Maria bad, zij 
het ook deed voor haar nakomelingschap, hetgeen aantoont dat zij, toen zij haar 
dochter aan den Tempel opdroeg, er nooit aan gedacht had, dat zij haar geheele 
leven lang een maagd zou blijven. Integendeel, zij koesterde juist de hoop dat 
Maria een echtgenoote en een moeder zou worden: „Haar en haar nageslacht 
in de Goddelijke bescherming voor den duivel aanbevelen" staat niet gelijk met 
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Ar. tot haar 
Ar. onder, 
houd. 



Of, hoe. 



ligdom inging (om) haar (op 
te zoeken) , vond hij spijzen bij 
haar. Hij zei: O Maria! van- 
waar komt dit tot u? Zij zei: 
Het is van God; waarlijk, 
God geeft wien Hij wil zon- 
der maat. 206 

37 Daar bad Zacharias tot 
zijn Heer; hij zei: Mijn 
Heer! schenk mij van Uzelf 
een goede nakomelingschap; 
waarlijk, Gij zijt de Verhoor- 
der der bede. 

38 Toen riepen de engelen 
tot hem, terwijl hij in het hei- 
ligdom stond te bidden: Dat 
God u de blijmare geeft van 
Johannes, bevestigende een 
woord van God, 207 e n ach- 
tenswaardig en kuisch en een 
profeet uit het midden der 
goeden. 

39 Hij zei: Mijn Heer! wan- 
neer zal mij een zoon (gebo- 
ren) worden, en de hooge 
leeftijd is reeds over mij 
gekomen, en mijn vrouw is 
onvruchtbaar? Hij zei: Desal- 
niettemin doet God wat Hij 
wil. 

40 Hij zei: Mijn Heer! be- 
paal voor mii een teeken. Hij 
zei: Uw teeken is. dat gij drie 
dagen niet tot de menschen 
snreke dan door teekens ; en 
gedenk Uw Heer veel en 
verheerlijk (Hem) in den 
avond en (in) den mor- 
gen. 208 
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haar of hen zondeloos scheppen. De hier gebezigde woorden zijn dezelfde als die, 
welke een Moeslim vele malen 's daags uitspreekt, voordat hij Bismittdh zegt: 
Ik zoek Gods bescherming voor den vervloekten duivel. 

206 Klaarblijkelijk brachten degenen, die het heiligdom bezochten, haar 
spijzen. 

207 Gods woord dat Johannes bevestigde, was de aan Zacharias gegeven 
belofte aangaande de geboorte van een zoon. Het gebruik van het woord 
Kolimah in den zin van profetie, komt in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk 
voor; zie 6 : 34, 10 : 64, enz. 

208 Hier weerspreekt de Qoer-an den Bijbel, die Zacharias gedurende den 
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PARAGRAAF 5 
De Geboorte van Jezus en zijn Bediening 

41 — 43. Maria wordt gekozen. 44 — 47. Verkondiging der geboorte 
van een zoon van haar. 48 — 50. Jezus predikt tot zijn volk. 51, 52. 
Zijn discipelen. 53. Plan tegen Jezus' leven en de verijdeling daarvan. 



41 En toen de engelen zei- 
den: O Maria! waarlijk, God 
heeft u gekozen en u gelou- 
terd en u boven de vrouwen 
der wereld gekozen! 209 

42 O Maria! wees uw Heer 
gehoorzaam en verneder u en 
buig u neder met degenen die 
zich nederbuigen. 

43 Dit is van de aankondi- 
gingen aangaande het onge- 
ziene, die wij u openbaren; en 
gij waart niet bij hen, toen zij 
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en gij waart niet bij hen, toen 
zij met elkaar twistten. 210 
44 Toen de engelen zeiden: 
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geheelen tijd stom maakt, van den tijd der aankondiging van de geboorte van een 
zoon 'tot de werkelijke geboorte. 

209 Hiermee worden de vrouwen van haar eigen tijd bedoeld, evenals in 
vs. 32, waar van Adam en Noach en de afstammelingen van Abraham en die 
van Amram gezegd wordt, dat zij op dezelfde wijze zijn uitverkoren. 

210 De Heilige Qoer-an getuigt van de kuischheid en voortreffelijkheid van 
Maria, terwijl haar eigen volk haar van ontucht beschuldigden (zie 4 : 156). 
Dit is de aankondiging aangaande het ongeziene, dat aan den Heiligen Profeet 
werd geopenbaard. De loting, waarvan in het laatste gedeelte melding wordt 
gemaakt, heeft waarschijnlijk betrekking op Maria's huwelijk. De keuze van 
een echtgenoot voor haar geschiedde misschien door loting, want zij was aan 
den tempel opgedragen. 

211 Of: geeft u de blijmare van een woord van Hem, in welk geval Jezus 
een woord van God genoemd wordt; merk echter op, dat het een woord van God 
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45 En hij zal tot de men- 
schen spreken, in de wieg en 
op hoogen leeftijd en (hij zal) 
(een) der goeden (zijn). 212 

46 Zij zeide: Mijn Heer! 
wanneer zal mij een zoon (ge- 
boren) worden, en een niatt 
heeft mij niet aangeraakt? 
Hij zei: Desalniettemin schept 
God wat Hij wil; wanneer 
Hij een zaak besloten heeft, 
zegt Hij daartoe slechts: 
Word, en ze wordt. 2 *8 

47 En Hij zal hem het Boek 
en de wijsheid en de Thora en 
het Evangelie leeren; 

48 En (hem) een .apostel 
tot de kinderen Israèls (ma- 
ken) : Dat ik tot u ben geko- 
men met een teeken van uw 
Heer, dat ik voor u uit stof 
maak gehjk den vorm van een 
vogel, dan blaas ik daarin en 
het wordt met Gods verlof 
een vogel, en ik genees den 
blinde en den melaatsche en 
maak de dooden met Gods 
verlof levend, 214 en ft deel 
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is, en ieder schepsel van God is een woord van Hem afkomstig. Vgl. 18 : 109. 
Gods woord is de scheppingskracht. 

212 Elk kind leert in de wieg spreken, ajs h|j niet stom is. Dit vers sciujnt 
te beteekenen, dat de zoon dien zij baren zal, door geen enkel gebrek ontsierd 
zal zijn en ook een hoogen leeftijd zal bereiken. 

213 Nagenoeg dezelfde vraag en hetzelfde antwoord hebben vrij in het geval 
van Zacharias. Dat een man haar tot op den tfld van dit visioen niet aangeraakt 
had, is waar, maar dat haar huwelijk reeds besloten was, schijnt aannemelijk 
te zijn. In ieder geval bestaat er niet de minste twijfel, dat Maria aan Jozef 
gehuwd werd en dat zfl behalve Jezus andere kinderen had; zie Matth. 12 : 46, 
47 en 13 : 55. 

214 Dit slaat op de geestelijk dooden, die- Jezus, evenals ieder ander profeet, 
tot het leven terugriep*. Vgl. 8 : 24, dat van den Heiligen Profeet zegt, dat 
hij leven aan de dooden gaf; evenzoo 6 : 123. Matth. 11 : 5, dat zegt dat de 
blinden het gezicht terugkregen, de melaatschen gereinigd en de dooden opgewekt 
werden, staaft bovenstaande conclusie, daar het vers eindigt met de woorden: 
„en den armen wordt het Evangelie verkondigd", waar de armen klaarblflkeHjk 
de armen van hart aanduiden. Evenzoo is de vermelding van vogels in het 
eerste gedeelte metaphorisch: de vogel duidt den mensch aan, die zich hoog 
verheft tot de geestelijke sferen en zich niet op de aarde verlaagt. De macht 
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u datgene mede wat gij eten 
moet en wat gij in uw huizen 
behoort te bewaren; 215 waar- 
lijk, hierin is een teeken voor 
u, indien gij geloóvigen zijt; 

49 En een bevestiger van 
datgene wat vóór mij is van 
de Thora, en opdat ik u een 
deel van datgene toesta, wat 
u verboden is geweest, 216 en 
ik ben tot u gekomen met een 
teeken van uw Heer, derhal- 
ve, wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God en gehoor- 
zaam mij: 

50 Waarlijk, God is mijn 
Heer en uw Heer, derhalve 
dien Hem; dit is het rechte 
pad. a 

51 Maar toen Jezus onge- 
loof hunnerzijds bekende, zei 
hij: Wie zullen mijn helpers 
op Gods weg zijn? De disci- 
pelen zeiden: Wij zijn helpers 
(op den weg) van God: Wij 
gelooven in God en getuig 
dat wij degenen zijn die zich 
onderwerpen : 

52 Onze Heer! wij gelooven 

in wat Gij geopenbaard hebt d'^^^>&%'\'fc->\h\&'l 
en wij volgen den apostel; 
derhalve, schrijf ons op met 
degenen die getuigen. 












O c*.^4-=Jl *S l^lè=»H 



van den profeet wordt dus op drie manieren aan den dag gelegd: (1) zij die in 
den natuurlijken toestand van stof verkeeren en die, evenals stof, zich deemoedig 
onderwerpen aan de behandeling van den Profeet, zullen zich hoog verheffen 
tot de geestelijke sferen; (2) zij dié geestelijk ziek zijn, worden genezen en heel 
gemaakt, d.w.z. in staat gesteld om te werken, en (3) zij die geheel en al dood 
zijn, worden geestelijk levend gemaakt. 

215 Dit heeft betrekking op den bijzonderen nadruk, dien Jezus er op legde, 
niet bezorgd te zijn tegen den morgen en schatten op te leggen in den hemel 
(Matth. 6 :34). 

216 De Israëlietische profeten die na Mozes kwamen, brachten, terwijl zij 
in hoofdzaak de Mozaïsche wet ophielden, kleine veranderingen aan, om in de 
behoeften van hun eigen tijd te voorzien. Zoo ook Jezus, gelijk de Evangeliën 
duidelijk aantoonen. 
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ü d.i. de 
Joden. 



53 En zij a smeedden plan- 
nen en God maakte (ook) 
plannen, en God is de Beste 
der plannenmakers. 217 



O' 



^i^&?&;£;;i#&; 



PARAGRAAF 6 

Jezus wordt van valsche Beschuldigingen bevrijd 

54. Goddelijke beloftenis betreffende Jezus' overwinning op zijn 
vijanden. 55 — 57. De verwerpers zullen gekastijd worden. 58, 59. Hij 
is een sterveling als anderen. 60 — 62. De redetwistenden verzocht om 
te bidden. 






54 Toen God zei: O Jezus! 
Ik zal u doen sterven en u in 
Mijn tegenwoordigheid ver- 
heffen en u van degenen zui- 
veren die niet gelooven en xj tf ,^,„,, ,, t t 
degenen die u volgen; boven e&^l'cjy ij^'o^' óv^-i 
degenen plaatsen die niet ge- „^ ,**■> ^s- -, > V ' u ,~<r 
looven, tot den dag der op- jte-s'ulj* i^'-^-oI'-Ji^ 
standing; sis dan zal tot Mij > ^ 
uw wederkeer zijn; derhalve o^t^ &'&&'£& '-*>*& 
zal Ik tusschen u beslissen u ^' .""'' 

aangaande datgene waarin gij 
verschilde. 

55 Dan, aangaande dege- 
nen die niet gelooven, Ik zal 
hen kastijden met een ge- 
strenge kastijding in deze we- ^J^jC&ji J l&u£ 
reld en in het hiernamaals, ■** -»»^> ■> - *-~ ^ -- 
en zij zullen geen helpers heb- q /To >^j ÏJt 
ben. 

56 En aangaande degenen _. ; i t * ** 3 j>s> *> * f ^* 
die gelooven en goede daden ^i^^^j^jï^üi^w > 
doen, hun zal Hij ten volle ^ j> ^.f^^i^t^tt , Jïx ^ 
hun belooningen betalen ; en ~^- ^^ 3 <**^ »*&>*, 
God heeft de onrechtvaardi- o£ssJiijl 
gen niet lief. """ 



t3 'o*i4?o^j \"$i$$\ féts 



217 Dit slaat op de Joódsche plannen om Jezus aan het kruis te dooden; 
daarom beschuldigden zij hem van opruiing. Maar God verijdelde hun plannen; 
zie de noot bij 4 : 157. 

218 Gelijk Rodwell^ opmerkt, moetawaffika beteekent: Ik zal u doen sterven. 
Boechari geeft dezelfde beteekenis, en alle Arabische lexica zijn het met elkaar 
eens, dat het woord tawaffi, van God gesproken, beteekent: de ziel wegnemen 
of iemand doen sterven; zie ook 39 : 42, waar de Heilige Qoer-an zelf verklaart 
wat tawaffi beteekent. Evenzoo beteekent rafa' het verheffen in graden. De 
beloften van dit vers zijn een antwoord op de Joódsche plannen van het vorige 
vers, om Jezus aan het kruis te doen sterven, dat volgens Joódsche begrippen 
een vervloekte dood was. Er werd tot Jezus gezegd, dat hij een natuurlijken 



Hfdst. in.] JEZUS VAN VALSCHE BESCHULDIGINGEN BEVRIJD 



107 



l 10 : 1. 



Ar. laten 
wij ons ver- 
nederen. 



57 Dit reciteeren Wij u van 
cle mededeelingen en (van) de 
wijze » aanmaning. 

58 Waarlijk, de gelijkenis 
van Jezus is bij God als de 
gelijkenis van Adam; Hij 
schiep hem van stof, dan zei- 
de Hij tot hem: Word, en hij 
werd. 2] 9 

59 (Dit is) de waarheid 
van uw Heer, derhalve, wees 
niet van degenen die twisten. 

60 Maar wie met \\ over 
deze zaak redetwist, na het- 
geen tot u van de kennis is 
gekomen, zeg dan (tot hem) : 
Kom! laat ons onze zonen en 
uw zonen en onze vrouwen en 
uw vrouwen en onze men- 
schen en uw menschen roe- 
pen, laat ons dan ernstig in 
gebed zijn, en Gods vloek over 
de leugenaars inroepen. 22 ° 

61 Waarlijk, dit is de ware 
uitlegging en er is niets dat 
aangebeden kan worden be- 
halve God; en waarlijk, God 
— Hij is de Machtige, de Wijze. 

62 Maar indien zij zich om- 
keeren, dan waarlijk, God 
kent de kwaadstichters. 



&üi& ?&&\ J^aü\ 'j& \oj>> &J, 



ö&^W%£'M$\&$ 



i\ï.\<\fc>\ 



dood zou sterven; in Gods tegenwoordigheid verheven en van de valsché beschul- 
digingen gezuiverd zou worden en ten slotte dat God zijn volgelingen zou doen 
uitsteken boven zijn loochenaars. Zie voor nadere verklaring de noot bij 4 : 157. 

219 Adam kan den mensch in het algemeen beduiden, want alle menschen 
zijn van stof geschapen, zie 18 : 37, 22 : 5, enz. Al wat hier bedoeid wordt is dus 
dit, dat Jezus niets meer dan een sterveling is en dat het een dwaling is om 
hem voor een god te houden, zooals de Christenen het doen. 

Indien Adam als een eigennaam opgevat wordt, zou het toch nog slechts dit 
beteekenen: gelijk Adam van stof geschapen en door God uitverkoren of gerei- 
nigd werd, zoo werd Jezus ook van stof geschapen en uitverkoren om profeet 
te worden. In ieder geval wordt er geen melding van gemaakt, dat Jezus zonder 
vader geboren werd. De controverse wordt hier met cle Christenen gevoerd, en 
hun geloof in de godheid van Jezus wordt hier veroordeeld. 

220 Dit heeft betrekking op de Christelijke deputatie van Nadjran, die in 
10 n.H. kwam en welker leden gehuisvest werden in de moskee. De Heilige 
Profeet voerde argumenten aan. die aantoonden dat Jezus Christus God niet was, 
maar een mensch en een profeet. Nadat hij de kwestie uitvoerig besproken had 
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PARAGRAAF 7 

Controverse met de Joden en de Christenen 

63. De Eenheid Gods als de gemeenschappelijke grondslag van aile 
geopenbaarde godsdiensten. 64—67. Uitnoodiging tot Abrahams 
geloof. 68 — 70. De volgelingen van het Boek berispt. 

63 Zeg: O volgelingen van 
het Boek! kom tot een on- 
partijdig woord tusschen ons 
en u, dat wij niets zullen die- 
nen behalve God en (dat) wij 
niets met Hem zullen vereeni- 
gen, en (dat) sommigen onzer 
anderen niet tot heeren bui- 
ten God zullen nemen; maar 
indien zij zich omkeeren, zeg 
dan: Getuig dat wij Moeslims 
zijn. 221 

64 O volgelingen van het 
Boek! waarom redetwist gij 
over Abraham, en de Thora 
en het Evangelie werden niet 
(eer) geopenbaard dan na 
hem; begrijpt gij dan niet? 

65 Zie! gij zijt degenen die 
over datgene redetwistten, 
waarvan gij kennis hadt; 222 
waarom dan redetwist gij 
over datgene waarvan gij 
geen kennis hebt? 223 En 
God weet, terwijl gij niet weet. 



^W 






en toen hij bevond, dat zij nog in hun geloof aan de godheid van Jezus volhard- 
den, noodigde hij hen als laatste toevlucht ernstig te bidden, dat Gods vloek o P 
die partij zou rusten, die bij de valschheid volhardde. Zij vroegen om een dag 
uitstel teneinde de zaak te overwegen en den volgenden dag zeiden zij hem, dat zij 
besloten hadden om niet te zijnen nadeele te bidden, zooals.het was voorgesteld. 
Daarom werd hun de belofte gegeven, dat zij hun godsdienst vrij konden uit- 
oefenen: „Hun gezag, en hun rechten zullen niet verstoord worden, evenmin 
wat er ook onder hen gebruikelijk is, zoolang zij zich vredig en oprecht gedroe- 
gen" (Muir). 

221 Het was precies in deze woorden, dat de Profeet een brief aan Heraklius 
schreef in het jaar 6 n.H. Het vers legt den grondslag van een schikking tus- ' 
schen twistende godsdiensten, nl. het aannemen van een geloof in de Goddelijke 
Eenheid, dat het geheele menschdom gemeen heeft, aangezien het door het 
overgroote deel aangenomen wordt, terwijl de bijzondere godheden der verschil- 
lende volkeren nooit algemeen aangenomen zijn. De aandacht wordt hier dus 
gevestigd op de vergelijkende studie der godsdiensten. 

222 D.i. omtrent Mozes en Jezus. 

223 D.i. de beginselen van Abrahams godsdienst. De naam van Abraham 
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66 Abraham was geen Jood 
! noch een Christen, maar hij 
I was (een) oprecht (man), 
I een Moeslim, en hij was niet 
j een der polytheïsten. 
I 67 Waarlijk, van de men- 

schen zijn diegenen het naast 
: bij Abraham, die hem volgden 

en deze Profeet en dege- 
I nen die (in hem) gelooven; 
; en God is de Bewaker der 
j geloovigen, 

I 68 Een groep der volgelin- 
i gen van het Boek wenscht 

u op een dwaalspoor te bren- 
I gen, en zij brengen slechts 

zichzelf op een dwaalspoor, 

er> zij weten (het) niet. 

69 O volgelingen van het 
Boek ! waarom gelooft gij niet 
in Gods mededeelingen, ter- 
wijl gij (daarvan) getuigt? 

70 O volgelingen van het 
Boek! waarom verwart gij de 
waarheid met de valschheid 
en verbergt gij de waarheid, 
terwijl gij weet? 



■Sr*.,^ 5< s <ïr^ )»'>: i-> 'y'' 
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?! atste ge- 
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PARAGRAAF 8 

Kuiperyen om den Islam in discrediet te brengen 

)JK1 S ' Z er ï?° n Van T- alsCh ° el00f ëevolgd door terugval tot onge- 
77 yl ™If' ? Un " eerll -L k ^ handelingen tegenover andere menschen. 
7.. Zn veranderen de schriften. 78, 79. Aanspraak op goddelijkheid 
aan geen profeet toe te schrijven. suuuenjKnem 

71 En een groep der volge- 
lingen van het Boek zegt: 
Belijd geloof in datgene wat 
geopenbaard is tot degenen 
die gelooven, in het eerste ge- 
deelte van den dag, en geloof 
niet op het einde daarvan, 
misschien keeren zij terug. 224 









wordt hier ter sprake gebracht als de gemeenschappelijke schakel tusschen de 
Joden, de Christenen en de Moeslims. 

224 Dit was een plan om den Islam in discrediet te brengen, door toevlucht 
te nemen tot afvalligheid. Aan zulk een plan zou men niet gedacht kunnen 
hebben, indien afvalligen ter dood werden gebracht. 
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72 En geloof in niemand 
behalve in hem, die uw gods- 
dienst volgt. 225 Zeg: Waar- 
lijk, de (ware) leiding is Gods 
leiding — opdat iemand 
(door Hem) gegeven moge 
worden de gelijke van wat u 
werd gegeven; 226 of zij zou- 
den met u redetwisten vóór 
uw Heer. 2 " Zeg: Waarlijk, 
de goedertierenheid is in 
Gods hand, Hij geeft ze aan 
wien Hij wil; en God is Over- 
vloediggevend, Wetend. 

73 Hij kiest voor Zijn gena- 
de inzonderheid dengeen die 
Hem behaagt en God is de 
Heer der machtige goedertie- 
renheid. 

74 En onder de volgelingen 
van het Boek is hij, die, wan- 
neer gij hem een hoop rijk- 
dom toevertrouwt, dien u zal 
teruggeven, en onder hen is 
hij, die, wanneer gij hem een 
dinar 228 toevertrouwt, ze u 
niet zal teruggeven, behalve 
zoolang gij die aanhoudend 
blijft vragen ; dit komt, door- 
dat zij zeggen: Er is over ons 
ten aanzien van de ongelet- 
terden geen weg (om te ver- 
wijten) ; 229 en zij spreken 
een leugen tegen God, terwijl 
zij weten. 



'li» (J x f i'"u 'O) 1. '* I f' 

O- 1 *^?-^) «WIJ 









225 D.i. zij dienen alleen in een profeet te gelooven, die de Mozaïsche wet 
volgde. 

226 Dit slaat op Deuteronomium 18 : 18, dat de belofte gaf van de komst 
van een profeet „als" Mozes. Zoo'n profeet was niet onder de Israëlieten ver- 
schenen en de Heilige profeet Moehammad is de eenige profeet, die er aanspraak 
op maakte de gelijke van Mozes te zijn. 

227 D.i. het betoog der Moeslims zou de overhand hebben op de Joden en 
de Christenen, op de basis van Deut. 18 : 18. Vgl. 2 : 76. „Spreekt gij met hen 
over hetgeen God u heeft onthuld, opdat zij hierdoor met u voor uw Heer zullen 
redetwisten?" 

228 Dlndr is een Arabisch goudstuk ter waarde van ongeveer 10 shilling. 

229 Zij achtten zich vrij van alle verantwoordelijkheid tegenover de onge- 
letterde Arabieren, ondanks welke verbintenis ook, die zij met hen konden hebben 
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75 Ja, wie zijn belofte ver- 
vult en zich (voor het kwaad) 
hoedt — dan waarlijk, God 
heeft degenen lief, die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 

76 (Aangaande) degenen 
die voor Gods verbond en 
hun eigen eeden een geringen 
prijs aannemen — waarlijk, zij 
zullen geen deel hebben in het 
hiernamaals, en God zal tot 
hen niet spreken, noch zal Hij 
hen ten dage der opstanding 
aanschouwen, noch zal Hij 
hen louteren, en zij zullen een 
pijnlijke kastijding hebben. 

77 En waarlijk, er is een 
groep van hen, die omtrent 
het Boek liegt, opdat gij het 
achten zult als (een deel) van 
het Boek, terwijl het niet (een 
deel) van het Boek is, en zij 
zeggen: Het is van God, ter- 
wijl het niet van God is; en 
zij spreken een leugen tegen 
God, terwijl zij (het) we- 
ten. 230 

78 Het betaamt een ster- 
veling niet, dat God hem het 
Boek en het oordeel en het 
profeetschap geeft, (dat) hij 
dan tot de menschen zegt: 
Wees veeleer mijn' dienaren 
dan Gods ; maar veeleer (zegt 
hij) : Wees aanbidders van 
den Heer, omdat gij het Boek 
leert en omdat gij (het) 
leest. 231 

79 Noch zou hij u bevelen 
de engelen en de profeten tot 
heeren te nemen; wat! zou hij 
u ongeloof bevelen, nadat gij 
Moeslims zijt? 
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aangegaan. Een verbintenis of een plicht is volgens den Heiligen Qoer-an dua 
heilig, onverschillig of men die een Moeslim of een niet-Moeslim schuldig is. 

230 Dit toont duidelijk aan, dat de Bgbel volgens den Heiligen Qoer-an 
wijzigingen heeft ondergaan. 

231 Dit vers toont aan, dat geen profeet — Jezus daarbij inbegrepen — 
volgens den Heiligen Qoer-an zyn volgelingen ooit leerde, hem tot een god aan 
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PARAGRAAF 9 

Vroegere Boeken en Profeten getuigen van de waarheid 
van aen Islam 

80, 81. Een verbond ten gunste van den Profeet. 82, 83. De ïslftm 
is 's 'menschen natuurlijke godsdienst en sluit in geloof in alle profe- 
ten. 84 90. Het einde dergenen die zich van den Islam afwenden. 

80 En toen God een ver- 
bond door de profeten maak- 
te: Waarlijk, wat Ik u heb ge- 
geven van het Boek en de 
wijsheid (en) er komt dan een 
apostel tot u, bevestigende 
datgene wat bij u is, gij moet 
in hem gelooven, en gij moet 
hem bijstaan. Hij zei : Be- 
krachtigt en aanvaardt gij 
Mijn overeenkomst in dezen? 
Zij zeiden: Wij bekrachtigen. 
Hij zei: Derhalve, getuig en 
(ook) Ik ben met u van de ge- 
tuigen. 232 

81 Wie zich derhalve hier- 
na omkeeren, dit zijn degenen 
die de overtreders zijn. 

82 Zoeken zij dan een an- 
deren godsdienst (te volgen) 
dan dien van God, en aan 
Hem onderwerpt zich al wat 
in de hemelen en (op) de aar- 
de is, gewillig of -ongewil- 
lig, 233 en tot Hem zullen zij 
wedergebracht worden. 






jsj» ^U,U -è=0 i j-j jy y*; 



te nemen.. Zelfs de Evangeliën, met al de veranderingen die ze hebben onder- 
gaan, leeren de Godheid van Jezus Christus niet. 

232 Op deze plaats wordt de aanspraak aangevoerd, dat alle profeten de 
komst van een Wereld-Profeet hadden voorspeld, die de waarheid van al de in 
de wereld verschenen profeten zou bevestigen. Vgl. Handelingen 3 : 21, 22: „Wel- 
ken de hemel moet ontvangen tot de tijden der wederoprichting aller dingen, 
die God gesproken heeft door den mond van al Zijne heilige profeten, sinds de 
loereld begon. Want Mozes heeft tot de vaderen gezegd: De Heere, uw God, zal 
u eenen Profeet verwekken uit uwe broederen, gelijk mij: hem zult gij hooren, 
in alles, wat hij tot u spreken zal". De Heilige Profeet Moehammad is in deze 
twee opzichten eenig onder de profeten der wereld: zijn komst werd door alle 
anderen voorspeld en hij bevestigde deze waarheid door van zijn volgelingen te 
eischen in al de profeten te gelooven, die vóór hem waren gekomen. 

233 Ongewillige onderwerping i3 onderwerping aan de gevolgen van slechte 
daden, waaraan men niet ontkomen kan. 
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83 Zeg: Wij gelooven in 
God en (in) wat tot ons is 
geopenbaard, en (in) wat tot 
Abraham en Ismaël en Izak 
en Jacob en de stammen werd 
geopenbaard, en (in) wat aan 
Mozes en Jezus en aan de pro- 
feten van hun Heer werd ge- 
geven ; wij maken geen onder- 
scheid tusschen wie ook van 
hen, en aan Hem onderwerpen 
wij ons. a 

84 En wie een anderen 
godsdienst dan den Islam 
wenscht, b het zal van hem 
niet worden aangenomen, 234 
en in het hiernamaals zal hij 
(een) van de verliezers zijn. 

85 Hoe zal God menschen 
leiden, die niet geloofden na 
hun geloof en (nadat) zij ge- 
tuigd hadden dat de Apostel 
waarachtig was en (nadat) 
duidelijke argumenten tot hen 
waren gekomen; 235 e n God 
leidt de onrechtvaardige men- 
schen niet. 

86 (Aangaande) dezen, 
hun vergelding is, dat op hen 
is de vloek van God ° en van 
de engelen en van de men- 
schen, alle tezamen, d 

87 Daarin wonende; hun 
kastijding zal niet verlicht 
worden, noch zal hun uitstel 
worden gegeven; 

88 Behalve degenen die 
daarna berouw hebben en zich 
beteren, dan waarlijk, God 
is Vergevensgezind, Genadig. 

89 Waarlijk, degenen die 
niet gelooven na hun geloof, 
dan in ongeloof toenemen, 
hun berouw zal niet worden 
aangenomen, en dit zijn dege- 
nen die verdwalen. 
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234 Aangezien slechts onderwerping aan de Goddelijke wetten voor God 
aannemelijk is. 

235 Dit slaat op degenen die in de vroegere profeten geloofden. 
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90 Waarlijk, degenen die 
niet gelooven en sterven ter- 
wijl zij ongeloovigen zijn, de 
aarde vol goud zal van een 
hunner niet worden aangeno- 
men, al wenscht hij zich 
daarmede vrij te koopen; dit 
zijn degenen die een pijnlijke 
kastijding zullen hebben, en 
zij zullen geen helpers heb- 
ben. 






DEEL IV 

. PARAGRAAF 10 

Een eeuwigdurende Getuigenis van de Waarheid van den Islam 

91. Noodzakelijkheid van opoffering. 92—94. De Islam heeft de 
voornaamste kenmerken van Abrahams godsdienst. 95, 96. Mekka 
en zjjn veiligheid. 97 — 100. Vermaning en waarschuwing. 

91 Gij zult in geenen deele 
de rechtschapenheid bereiken 

tot gij (weldadig) uitgeeft W^^^^g 
van wat grj hefhebt; en welk LWr?- ;r ^ 1 -^ -*? ,,,, 
ding gij ook uitgeeft, God tffëq'&tyfê &$&*££>'> 
weet het waarlijk. ' "' ' '' 

92 Alle spijs was den kin- 
deren Israëls wettig, behalve 
datgene wat Israël zich had 
verboden, vóór de Thora ge- 
openbaard werd. 326 Zeg: 
Breng dan de Thora en lees 
die, indien gij waarheidlie- 
vend zijt. 

93 En wie hierna een leu- 
gen tegen God verzinnen, dit 
zijn degenen die de onrecht- 
vaardigen zijn. 

94 Zeg: God heeft de 
waarheid gesproken, volg 
derhalve den godsdienst van 
Abraham, den oprechte; en 
hij was niet (een) der poly- 
theïsten. 
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236 De Joden maakten bezwaren tegen het gebruik van zekere spijzen door 
Moeslims, dat de Mozaïsche wet niet toestond. Hier wordt daarop het antwoord 
gegeven, dat zulke spjjzen voor Abraham en zijn afstammelingen wettig waren, 
en dat de Islam in beginsel met Abrahams godsdienst overeenkwam. Met alle 
«pys worden dus bedoeld alle spijzen die voor de Moeslims wettig zijn. 
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95 Waarlijk, het eerste 
huis .voor de menschen be- 
stemd, is dat te Bekka, geze- 
gend en een leiding voor de 
volkeren. 237 

96 Daarin zijn duidelijke 
teekenen: de standplaats van 
Abraham, en wie die binnen- 
treedt zal veilig zjjn, en bede- 
vaart naar het Huis is bin- 
dend voor de menschen, om 
wille van God, (voor) een 
ieder die de reis daarheen 
kan ondernemen; 23 s en .wie 
niet gelooft, dan waarlijk, 
God is Zichzelf 66-Doeg, bo- 
ven eenige behoefte aa n ^e 
werelden verheven. 

97 Zeg: O volgelingen van 
het Boek! waarom gelooft gij 
niet in Gods mededeelingen, 
en God is een Getuige van 
wat gij doet. 

98 Zeg: O volgelingen van 
het Boek! waarom verhin- 
dert gij hem die gelooft, van 
Gods weg? Gij zoekt dien 
krom (te maken), terwijl gg 
getuigen zgt, en God is niet 
achteloos omtrent hetgeen gij 
doet. 

99 O gij, die gelooft! indien 
gij een groep uit het midden 
dergenen gehoorzaamt, wien 
het Boek is gegeven, zullen 
zjj u als ongeloovigen doen 
terugkeeren, nadat gq geloofd 
hebt. 



efyj^LZ^r^J ^ J3' dl 















287 Bekka is een andere naam van de stad Mekka. Er wordt hier ver- 
klaard, dat de Ka'ba het eerste huls voor de aanbidding van God op aarde is. 
Daarom werd het tot de Qibla van den Wereld-Profeet gemaakt, die de laatste 
der profeten was. 

238 De drie teekens zQn in waarheid zoovele profetieën. De standplaats van 
Abraham was reeds tot Moeslim-centrum verklaard, waaruit de leer der God- 
delijke Eenheid aan de geheele wereld verkondigd zou worden. Het tweede teeken 
is haar veiligheid, d.w.z. ze zal veilig zijn voor de plannen van haar vijanden. 
De derde - profetie is, dat ze voor eeuwig een bedevaartplaats zal zfln. 
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100 Maar hoe kunt gij niet 
gelooven, terwijl gij het zijt, 
tot wie Gods mededeelingen 
gereciteerd worden, en onder 
u Zijn Apostel is? En wie aan 
God vasthoudt, wordt inder- 
daad op het rechte pad geleid. 

PARAGRAAF 11 

De Moeslims worden vermaand één te blijven 

101, 102. De geloovigen behooren onwrikbaar eendrachtig te zijn. 
103. De noodzakelijkheid van een propaganda door zendelingen. 
104 — 108. Slechte gevolgen van oneenigheid en verdeeldheid. 

101 O gij, die gelooft! wees 
oppassend voor (uw plicht 
jegens) God met de zorg die 
Hem toekomt, en sterf niet, 
tenzij gij Moeslims zijt. 

102 En houd vast aan 
Gods verbond, allen tezamen, 
en wees niet verdeeld, en her- 
inner u Gods gunst over u, 
toen gij vijanden waart, toen 
vereenigde Hij uw harten, 
derhalve werdt gij door Zijn 
gunst broederen; en gij 
waart aan den rand van een 
afgrond van vuur, maar Hij 
redde u daaruit; zoo maakt 
God u Zijn mededeelingen 
duidelijk, opdat gij den rech- 
ten weg zult volgen. 

103 En uit het midden uwer 
zij een groep, die tot het goe- 
de noodigt en gebiedt wat 
recht is en verbiedt wat ver- 
foeilijk is, en dit zijn degenen 
die voorspoedig zullen zqn. 

104 En wees niet als dege- 
nen die verdeeld en oneenig 
werden, nadat duidelijke be- 
wijsgronden tot hen waren 
gekomen, en dit zijn degenen 
die een zware kastijding zul- 
len hebben, 

105 Ten dage wanneer 
(sommige) gezichten wit zul- 
len worden en (sommige) ge- 
zichten zwart zullen worden; 
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dan aangaande degenen wier 
gezichten zwart worden: Ge- 
loofde gij niet na uw geloof? 
Smaak derhalve de kastij- 
ding, omdat gij niet geloofd 
hebt. 

106 En aangaande degenen 
wier gezichten wit worden, 
zij zullen in Gods genade zijn ; 
daarin zullen zij wonen. 

107 Dit zijn Gods mededee- „ ,^ .,. ,',,,> ,- :, > ,>, ^ 
lingen, die Wij u in waarheid ^ > &\,&i* ^ *»' ^ ^ 
reciteeren, en God wenscht 
geen onrechtvaardigheid je- 
gens de schepselen. 

108 En wat in de hemelen 
is en wat op de aarde is is 
Gods; en tot God keeren alle 
dingen weder. 
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PARAGRAAF 12 
Betrekkingen der Joden met de Moeslims 

109. De Moeslims verwekt voor het welzijn van anderen. 110, 111. 
Zij moeten geen kwaad duchten van den kant der Joden. 112 — 114. 
De goeden onder hen zijn een uitzondering. 115, 116. Hun kracht zal 
niets tegen de Moeslims baten. 117 — 119. De Moeslims moeten hen 
niet tot boezemvrienden nemen. 

109 Gij zijt de beste der vol- 
keren, verwekt voor (het 
welzijn van) de menschen ; gij 
beveelt wat recht is en ver- 
biedt wat verfoeilijk is en ge- 
loof t.in God; en indien de vol- 
gelingen van het Boek geloofd 
hadden, zou het voor hen be- 
ter zijn geweest; (sommigen) 
van hen zijn geloovigen en de 
meesten van hen zijn overtre- 
ders. 

110 Zij zullen u in geenen 
deele kwaad doen, behalve 
met een licht kwaad; en in- 
dien zij met u strijden, zul- 
len zij u (hun) ruggen toekee- 
ren, dan zullen zij niet gehol- 
pen worden. 239 









239 De Joden van Arabië kozen in hun streven tot uitroeiing van den 
nieuwen godsdienst partij voor de vijanden van den Islam, en dit niettegenstaan- 
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111 Vernedering wordt ge- 
maakt aan hen te kleven, 
waar zij ook gevonden wor- 
den, behalve krachtens een 
verbond met God en een ver- 
bond met de menschen, 240 e n 
zij zijn den toorn van God 
waardig geworden en armoe- 
de wordt gemaakt aan hen 
te kleven; dit komt door- 
dat zij niet in Gods mededee- 
lingen geloofden en de profe- 
ten onrechtvaardig doodden; 
dit komt, doordat zij niet 
gehoorzaamden en de grenzen 
overschreden. 

112 Zij zijn niet allen, gelijk ; 
van de volgelingen van het 
Boek is er een oprechte groep ; 
zij reciteeren Gods mededee- 
lingen in den nachtelijken tijd 
en zij aanbidden (Hem) : 

113 Zij gelooven in God en 
den jongsten . dag, en zij be- 
velen wat recht is en verbie- 
den wat verfoeilijk is, en zij 
wedijveren met elkander in 
het zich haasten tot goede 
daden, en dezen zijn onder de- 
goeden. 

114 En wat goed zij ook 
doen, het zal hun niet worden 
geloochend, en God kent de- 
genen die zich (voor het 
kwaad) hoeden. 

115 (Aangaande) degenen 
die niet gelooven, waarlijk, 
noch hun bezittingen noch 
hun kinderen zullen hun in 
het geringste tegen God ba- 
Ar. d,z e n. ten; en dezen zijn de bewo- 
ners van het vuur; daarin 
zullen zij wonen. 
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de hun overeenkomst met de Moeslims; maar het gelukte hun niet den Moeslims 
eenige schade toe te brengen, en telkens wanneer zfl in het open veld tegenover 
de Moeslims stonden, sloegen zg op de vlucht. De polytheïsten die hun heime- 
lijke beloften van hulp gaven, kwamen hun nooit te hulp, als zij in nood waren. 
240 Nagenoeg dezelfde woorden (behalve de uitzondering) komen voor in 
2 : 61. De Joden waren voor de komst van den Heiligen Profeet reeds aan de 
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116 De gelijkenis van wat 
zij in het leven dezer wereld 
uitgeven is als de gelijkenis 
van een wind, waarin vinnige 
koude is, (die) het veldgewas 
van menschen treft, die hun 
zielen onrecht hebben aange- 
daan en (die) het vernielt; 
en God is niet onrechtvaardig 
tegen hen, maar zij zijn on- 
rechtvaardig tegen zichzelf. 

117 O gij, die gelooft ! neem 
niet tot boezemvrienden uit 
het midden van anderen dan 
uw eigen menschen: zij laten 
niet na u schade toe te bren- 
gen; zij hebben lief wat u ver- 
driet doet; felle haat is 
reeds uit hun monden ver- 
schenen, en wat hun borsten 
verbergen is nog grooter; in- 
derdaad, Wij hebben u de me- 
dedeelingeri duidelijk ge- 
maakt, indien gij begrijpt. 

118 Zie ! gij zijt degenen die 
hen liefhebben, terwijl zij u 
niet liefhebben, en gij gelooft" 
in het Boek, (in) zijn geheel; 
241 en wanneer zij u ontmoe- 
ten, zeggen zij: Wij gelooven; 
en wanneer zij alleen zijn, 
bijten zij op hun vingertoppen 
uit razernij tegen u. Zeg: 
Sterf in uw razernij ; waarlijk. 
God weet wat in de borsten is. 

119 Indien u het goede we- 
dervaart, smart het hun, en 
indien u een kwaad treft, ver- 
blijden zij zich daarover; en 
indien gij geduldig zijt en u 
beschermt, hun strijd zal u in 
het minst niet schaden; 
waarlijk, God omringt wat zij 
doen. 
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grootste vernedering en schande onderworpen. Maar met de komst van den Islam 
konden zij hun toestand verbeteren door öf het verbond van God te aanvaarden, 
waarmee bedoeld wordt: den Islam aannemen, öf een verdrag van veiligheid 
met zulke menschen te sluiten, die hun bescherming konden geven. 

241 Het „Boek" beduidt hier de Goddelijke openbaring in het algemeen. 
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PARAGRAAF 13 

De Slag t>U Oehoed 

120. Voorbereidingen. 121. Sommigen verliezen den moed. 122. 

Goddelijke bjjstand in den slag bij Badr. 123 — 126. Beteekenis van 
den GoddeHjken bijstand met engelen. 127, 128. Gods vergiffenis. 

120 En toen gg vroeg in 

den morgen van uw gezin ver- _„ ^ ; , 3 ,, ■ , v „ 

trok, om de geioovigen in '^/^fc'^t^'^c;^'^* 

kampen te doen vestigen voor 7",, ,•<, , ,, »' , '•» *'.\ x ' \c 

den oorlog; m — en God is Ó%& >^ w > QWl*^ 
Hoorende, Wetende. 

121 Toen twee groepen uit 
uw midden besloten hadden 

lafhartigheid te toonen, 243 K*. V-* '1 ,Y' l <r<' ><"., 

en God was de Bewaker ^~* ; ^ *~* #*& ^** ^ 

van hen beiden, en op God &ï^ <&\ ^'S'C&VJü', 

zullen de geioovigen vertrou- ' /^ 5 ., 

wen. ■Qoy^/y^ 

122 En God heeft u voorze- ,,,+,,, 

ker bijgestaan bij Badr, toen ^otlwjJ^v ^'JSjXoi 'J£') 

gij zwak waart; wees dan ,r«»VVf" „kxs »« - 

oppassend voor (uw plicht Oa>-^>»*J*<u)>L> i >ö <dj' 
jegens) God, opdat gij zult' 

danken. . ^^^&^#U 

123 Toen gij tot de geloovi- ' ; . , ^ ^> ^ 
gen zei: Is het u met genoeg, jü»^U! e^^u' ^^A 1 ^^. 
dat uw Heer u bijstaat met ' j- • » x*> 
drieduizend nedergezonden u CW^ 1 

engelen? 244 ^Jï/^-sW-^"!'^^,'.!^ 

124 Ja! indien gij geduldig &$*\*^*&>u\èi 

blijft en op uw hoede zijt, en i£&;£?$l& fo^j) 

zij in haast op u nederko- ' ' • ■ 
men, zal uw Heer u met 



242 Deze paragraaf en de hieropvolgende paragrafen worden gewijd aan 
de voorvallen in den oorlog bfl Oehoed. In het derde jaar van Hedjira rukte 
Aboe Soef jan tegen Medina op, aan het hoofd van een leger van drie duizend man 
en kampeerde bfl den Oehoed, een berg ongeveer vier mijl van Medina gelegen. 
Het Moeslimleger telde slechts ongeveer zeven honderd man. De vijand werd 
in het begin totaal verslagen, maar vflf Moeslim-boogschutters, die in een sterke 
stelling geplaatst werden om den aftocht van den vijand af te snijden, begingen 
een vergissing en verlieten hun stelling, teneinde aan de vervolging deel te 
nemen. De vijand zwenkte en viel de Moeslims wederom aan, die nu in wanorde 
waren en hun natuurlijk versterkte stelling verloren. Nadat zij de Moeslims eenig 
nadeel toegebracht hadden, ruimden ze het veld, veilig voor de vervolging der 
Moeslim-manschappen. 

243 Dit waren de twee stammen Banoe Salma en Banoe H&ritsa. 

244 De engelen werden gezonden om de harten der Moeslims te sterken 
en om de harten van den vijand met schrik te vervullen; zie vs. 125 en 8 : 10. 
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Of, verdub- 
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dubbel ver- 
dubbelend. 



vijfduizend verwoestende en- 
gelen bijstaan. 245 

125 En God maakte het 
slechts tot een blijde tijding 
voor u, en opdat uw harten 
daardoor gerust zouden zijn, 
en overwinning komt slechts 
van God, den Machtige, den 
Wijze. 

126 Opdat Hij een deel uit 
het midden dergenen die niet 
gelooven, zal afsnijden, of hen 
vernederen, zoodat zij terug- 
keeren, niet kunnende berei- 
ken wat zij wenschten. 2i< > 

127 Gij hebt geen belang bij 
de zaak, of Hij Zich (gena- 
dig) tot hen wendt of hen 
kastijdt, want waarlijk, zij zijn 
onrechtvaardig. 

128 En al wat in de heme- 
len ig en al wat op de aarde 
is is Gods; Hij vergeeft wien 
Hij wil en kastijdt wien Hij 
wil; en God is Vergevensge- 
zind, Genadig. 
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PARAGRAAF 14 
Hoe Succes bereikt kan worden 

129 — 138. liet zich onthouden van woekerachtige transacties, ge- 
hoorzaamheid aan den Apostel, het milddadig uitgeven van het ver- 
mogen om wille van den godsdienst en de onderlinge verdraagzaam- 
heid, het zoeken van Goddelijke bescherming en het bestudeeren van 
de oorzaken van de opkomst en den ondergang van volken leiden ten 
slotte tot overwinning. 139. Nadeel den vijand reeds toegebracht. 
140 — 142. De tegenspoed in den slag bij Oehoed bracht een onder- 
scheiding töt stand. 

129 O gij, die gelooft! ver- 
slind geen woeker, telkens 
weer bijvoegend, en wees 
oppassend voor (uw plicht je- 
gens) God, opdat gij voor- 
spoedig zult zijn. 









^"f£*SS£# 



245 De in dit vers vermelde hulp der engelen heeft betrekking op een 
derde gelegenheid, toen de vijand „in haast" aankwam, daar alle stammen zich 
met de Qoereisjieten vereenigden om de Moeslims te vernietigen. Dit gebeurde 
twee jaar later in den oorlog van Ahzab. 

246 De Qoereisjieten behaalden dus in den oorlog bij Oehoed geen over- 
■ winning. 
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Ar. de bege- 
nadiger» 
der wen- 
achen. 



Ar. terwijl 
zij wc-tcn. 



Ar. onder. 



Of, wegen. 



130 En hoed u voor het 
vuur, dat voor de ongeloovi- 
gen is bereid. 

131 En gehoorzaam God en 
den Apostel, opdat u genade 
worde bewezen. 

132 En haast u naar de 
vergiffenis van uw Heer en 
(naar) een tuin, waarvan de 
uitgestrektheid (als) de he- 
melen en de aarde is ; a die is 
bereid voor degenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden: 

133 Degenen die zoowel in 
voor- als in tegenspoed (wel- 
dadig) uitgeven, en degenen 
die (hun) toorn bedwingen 
en de menschen begenadigen; 
en God heeft de weldoeners 
(van anderen) lief. 

134 En degenen die, wan- 
neer zij een onzedelijkheid be- 
gaan of hun zielen onrecht 
aandoen, aan God gedenken 
en vergiffenis vragen voor 
hun feilen — en wie vergeeft 
de feilen behalve God? — en 
(die) niet voorbedachtelijk 
volharden in hetgeen zij heb- 
ben gedaan. 

135 (Aangaande) dezen — 
hun vergelding is vergiffenis 
van hun Heer, en tuinen 
waarin rivieren stroomen, om 
daarin te wonen, en voortref- 
felijk is de belooning der wer- 
kers. 

136 Inderdaad zijn er voor- 
beelden geweest vóór u; reis 
derhalve pp de aarde en zie 
wat het einde der verwerpers 

was. 

137 Dit is een duidelijke 
verklaring voor de menschen, 
en een leiding en een verma- 
ning voor degenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 
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138 En wees niet zwak, en 
treur ook niet, en gij zult de 
overhand hebben, indien gij 
geloovigen zijt. 

139 Indien een wonde u ge- 
troffen heeft, heeft een won- 
de als die de (ongeloovige) 
menschen ook getroffen; en 
Wij brengen deze dagen af- 
wisselend tot de menschen, 
en opdat God degenen die ge- 
looven kennen zal en getui- 
gen zal nemen uit uw midden ; 
en God heeft de onrechtvaar- 
digen niet lief, 

140 En opdat Hij degenen 
die gelooven zal louteren en 
de ongeloovigen zal vernieti- 
gen. 

141 Denkt gij dat gij den 
tuin zult ingaan, terwijl God y , ,,„, „ * ,< <•,• 
degenen onder u die hard ^^'Jp^jOJlii- ui^i\ ^ J^i 
strijden, nog niet gekend " ' '3 aj>n 
heeft, en (Hij) de lijdzamen UU*^«" 
(niet heeft) gekend? 24 ?a 

142 En voorzeker wenschte ,,<. , ,„». s,<,*<>»„}>s , "\' 
gij den dood vóór gij dien ont- ^ &? °>^ Ü > V * J -^ ^ } 
moette; derhalve waarlijk gij %%'tf "&{.$!??$&& 
hebt dien gezien en srii kijkt J ^ ^^' 

(er naar). Öü/J&J 

PARAGRAAF 15 

Volharding in Tegenslagen 

143, 144. De dood van den Profeet kon de Moeslims niet tot het 
kwaad en den afgodendienst doen vervallen. 145—147. Vrienden van 
profeten bezweken niet voor tegenspoeden. 

143 En Moehammad is 
niets meer dan een apostel; 
inderdaad zijn de apostelen 
vóór hem gestorven; indien 
hij dan sterft of gedood 
wordt, zult gij u dan op uw 
hielen omdraaien? 248 En wie 



^^S&.cffff£J? 

247 D.i. Hij heeft hen nog niet onderscheiden door hun gelegenheid te geven 
om hun standvastigheid onder de hardste beproevingen te toonen. Zie de laatste 
woorden van vs. 153, waar vermeld staat dat God weet wat in de harten is en 
dat het doel echter is om de harten te reinigen. 

248 De Heilige Profeet liep in den oorlog bij Oehoed zulke zware wonden 
op, dat men dacht dat hij gedood was. Hierop heeft het vers betrekking. Verder 
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zich op zijn hielen omdraait, 
kan God gansch geen kwaad 
aandoen ; en God zal de dank- 
baren beloonen. 

144 En "een ziel kan niet 
sterven dan met Gods verlof; 
de tijd is bepaald; en wie de 
vergelding dezer wereld be- 
geert, hem zullen Wij daarvan 
geven, en wie de vergelding 
van het hiernamaals begeert, 
hem zullen Wij daarvan ge- 
ven; en Wij zullen de dankba- 
ren beloonen. 

145 En hoe menig profeet 
heeft gestreden, met wie vele 
aanbidders van den 4 Heer wa- 
ren; derhalve werden zij niet 
bloohartig om wat hun op 
Gods weg overkwam, noch 
verslapten zij, noch verlaag- 
den zij zich; en Go<? heeft de 
lijdzamen lief. 

146 En hun gezegde was 
niet anders dan dat zij zei- 
den: Onze Heer! vergeef ons 
onze feilen en onze buitenspo- 
righeid in onze zaak, en maak 
vast onze schreden en sta 
ons bij tegen de ongeloovigen. 

147 Derhalve gaf God hun 
de vergelding dezer wereld 
en een betere vergelding van 
het hiernamaals; en God 
heeft degenen die (anderen) 
goed doen lief. 
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bracht Aboe Bakr na den dood van den Profeet, door dit vers te reciteeren, 
degenen tot zwijgen, die beweerden dat de Heilige Profeet nog leefde en niet 
sterven kon. Het argument was: daar alle profeten vóór hem gestorven waren, 
moet ook hij gestorven zfln. Dit argument vernietigt het geloof, dat Jezus Chris- 
tus nog leeft, geheet en al. 
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PARAGRAAF 16 

Oorzaken van den Tegenspoed in den Oorlog bQ Oeboed 

148 — 150. De tegenstanders met vrees vervuld. 151. Plichtsverzuim 
van een deel der Moeslimtroepen na de overwinning, vervullende de 
Goddelijke belofte. 152. De vijand maakt van de wanorde gebruik. 
153. Gemoedsrust na het verlies en het morren van een zekere klasse. 
154.- Plichtsverzuim vergeven. 



148 O gij, die gelooft! in- 
dien gij degenen die niet ge- 
looven gehoorzaamt, zullen zij 
u op uw hielen "doen omkee- 
ren, derhalve zult gij verlie- 
zers worden. 

149 Neen! God is uw Be- 
schermer en Hij is de beste 
der helpers. 

150 Wij zullen in de harten 
dergenen die niet gelooven, 
verschrikking werpen, omdat 
zij datgene nevens God plaat- 
sen, waarvoor Hij geen gezag 
heeft nedergezonden, en hun 
woning is het vuur; en 
slecht is de woning der on- 
rechtvaardigen. 

151 En voorzeker vervulde 
God Zijn belofte, toen gij hen 
met Zijn verlof doodde, tot. 
toen gij bloohartig werd en 
omtrent de zaak twistte en 
niet gehoorzaamde, nadat Hij 
u datgene had getoond wat 
gij liefhadt; van u waren er 
sommigen die het leven dezer 
wereld wenschten, en van u 
waren er éommigen die het 
hiernamaals wenschten; 249 
toen wendde Hij u van hen 
af, opdat Hij u zou beproe- 
ven; en Hij heeft u voorzeker 
begenadigd, en God is den ge- 
loovigen Goedertierend. 
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240 Zie de noot bfl vs.120. Dit waren de twee groepen van boogschutters: 
zö die aan de bevelen gehoorzaamden en standvastig in de stelling bleven en 
z*j die hun stelling verlieten om wille van den buit. Er wordt hier verklaard dat 
de laatsten deze wereld begeerden. De begeetfe naar buit wordt dus duidelijk 
veroordeeld, en geen Moeslim zou ooit om buit gevochten kunnen hebben. 
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Ar. hun zie- 
len hadden. 



152 Toen gij ver wegvlucht- 
.te en op niemand wachtte, en 
de Apostel u van uw achter- 
zijde riep, gaf Hij u derhalve 
een andere smart instede van 
(uw) smart, opdat gij niet 
treuren zoudt over hetgeen u 
ontsnapt was, noch (over) 
hetgeen u wedervoer; 25 ° en 
God weet wat gij doet. 

153 Toen, na de smart, 
zond Hij veiligheid over u ne- 
der, een kalmte komende over 
een groep van u, en (er was) 
een andere groep die haar 
eigen ziel bezorgd had ge- 
maakt; zij dachteh omtrent 
God zeer onrechtvaardig ge- 
dachten der onwetendheid, 251 
zeggende: Wij hebben niets 
met de zaak uit te staan. 
Zeg: De zaak is gansch (in) 
Gods (handen). Zij verbergen 
in hun zielen wat zij u niet 
openbaren. Zij zeggen: Had- 
den wij iets met de zaak 
uit te staan, (dan) zouden 
wij hier niet gedood zijn ge- 
weest. Zeg: Waart gij in uw 
huizen gebleven, (dan) zou- 
den degenen wien slachting 
voorgeschreven werd, zeker 
naar de plaatsen gegaan zijn, 
waar zij gedood zouden wor- 
den, 252 en opdat God beproe- 
ven zou wat in uw borsten 
was en opdat Hij louteren zou 
wat in uw harten was; en 
God weet wat in de borsten is. 
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250 Dit heeft betrekking op den roep van den Profeet, op wien, gelijk de 
Moeslima nu zagen* de aanval van den vijand gericht werd. Daarom waren zij 
niet bedroefd oyer het verlies van de gunstige gelegenheid om den vijand te 
vervolgen, wel over den gevaarlijken toestand waarin zij den Profeet zagen 
verkeeren. 

251 Dit waren de huichelaars, die, aangevoerd door Abdoella bin Oebajj, 
gedeserteerd waren en naar Medina terugkeerden. Hun bewering: „wij zouden 
hier niet gedood zijn geweest" slaat op de slachting onder hun bloedverwanten, 
die vochten en van wie sommigen gedood werden. 

252 De huichelaars betoogden, dat het ongeluk bij Oehoed afgewend zou 
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154 (Aangaande) degenen 
uwer die zich omkeerden ten 

dage dat de twee legers el- ^.^ r , .,y^,< r . 

kaar ontmoetten, 253 slechts (j^ljwl^jj^iyy crt^J'cJJ. 
de duivel zocht hen een mis- E ^^- K v .?,o<., «</< ^[-n, 
stap te doen begaan om zekere l^Uc^'u 13 ^ .>#>-» ^J- 
door hen verrichte daden en ^^>l*%\<^%\''^'> 
God heeft hen voorzeker be- Oj^j)*"^^?^ 
genadigd; waarlijk, God is 
Vergevensgezind, Verdraag- 
zaam. 

PARAGRAAF 17 

De Oorlog by Gehoed onderscheidde de Geloovigen 
van de Huichelaars 

155 — 157. Oorzaak van het ongeluk. 158, 159. Noodzakelijkheid van 
beraadslaging. 160 — 163. De Profeet zou den boogschutters hun aan- 
deel niet onthouden, want hij was niet alleen rein maar ook een 
louteraar van anderen. 164 — 167. De huichelaars afgezonderd. 168 — 
170. De martelaren. 



155 O gij, die gelooft! wees 
niet als degenen die niet ge- 
looven en die van hun broede- 
ren zeggen, als zij op de aar- 
de reizen of zich in een strijd 
wikkelen: Waren zij met ons 
geweest, (dan) zouden zij 
niet gestorven zijn en zouden 
zij niet gedood zijn; 254 der- 
halve doet God dit tot een 
diep berouw in hun harten 
worden; en God geeft leven 
en doet sterven; en God ziet 
wat gij doet. 






zsfln, indien zij in de stad waren gebleven. Er wordt hun gezegd, dat zelfs al 
had de oorlog in de stad plaats gehad, de geloovigen toch hun leven voor de 
goede zaak gegeven zouden hebben en niet in hun huizen gebleven zouden zijn, 
als de huichelaars. 

253 Er waren er, die het veld verlieten, toen de vijand zich wederom op de 
Moesllms stortten. Het was een verkeerde handelwijze, daar zij eigenlijk hadden 
moeten trachten zich bij de hoofdmacht te voegen. 

254 Met „hun broederen" worden bedoeld: hun bloedverwanten die ware 
Moeslims waren. Hierin wordt het beginsel vastgesteld, dat men bij de vervulling 
van zijn plicht den moed moet hebben om den dood onder de oogen te zien. 
Het daaropvolgend vers verduidelijkt dat: „En indien gij op Gods weg gedood 
wordt of sterft," d.w.z. indien gij bij uw plichtsvervulling gedood wordt of sterft, 
bereikt gij een grooter doel dan wanneer gij u aan uw plicht onttrekt en rijk- 
dommen vergaart. 
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156 En indien gij op Gods 
weg gedood wordt of sterft, 
is vergiffenis van God en ge- 
nade waarljjk beter dan wat 
zjj opgaren. 

157 En indien gij inderdaad 
sterft of gedood wordt, zult 
gij waarlijk tot God worden 
vergaderd. 

158 Derhalve is het aan de 
genade van God toe te schrij- 
ven dat gij hen zachtmoedig 
bejegent, en waart gij ruw, 
hardvochtig geweest, (dan) 
zouden zij zich van rond- 
om u verstrooid hebben; 2 ss 
begenadig hen derhalve en 
vraag bescherming voor hen, 
a en raadpleeg met hen over 
de zaak; en wanneer gij (al- 
dus) besloten hebt, 256 s tel 
dan uw vertrouwen in God; 
257 waarlijk, God heeft dege- 
nen die (op Hem) vertrouwen 
lief. 

159 Indien God u bijstaat, 
dan kan niemand u overwin- 
nen, en indien Hg u verlaat, 
wie is er dan die u na Hem 
kan bqstaan? En op God be- 
hooren de geloovigen te ver- 
trouwen. 
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255 Hoe zacht de Heilige Profeet de menschen steeds bejegende, daarvan 
kan men zich een idee vormen uit de Voorbeeldelooze zachtmoedigheid, die hg 
in den grooten strijd aan den dag legde, een strijd dien hij voeren moest ondanks 
zulk een geduchte overmacht. Daar zijn de drie honderd mannen, die hem op 
een zeer kritiek oogenblik in den steek lieten; daar zijn ook de boogschutters, 
die niet aan zijn strikte bevelen gehoorzaamden om hun stelling niet te verlaten 
en dus het Moeslim-leger een ramp bezorgden. Toch werden zij niet voor den 
krijgsraad gebracht, en werden zg ook niet gestraft, zelfs niet berispt. Integen- 
deel, de daaropvolgende woorden toonen aan, dat zij niet alleen vergeven werden, 
maar zelfs. hun positie in de raden van den Moeslim-Staat behielden. 

256 Voor den oorlog bij Oehoed besloot de meerderheid om den vijand in 
het vr\je veld het hoofd te bieden. Een tegenslag was daarvan het gevolg, maar 
toch werd er nog bij diezelfde gelegenheid wederom op aangedrongen het begin- 
sel van overleg plegen te volgen en er werd tot den Profeet gezegd om elke 
zaak te beslissen na samen te hebben overlegd. 

257 Merk op, dat vertrouwen op God in de phraseologie van den Qoer-an, 
niet beteekent: werkeloosheid. Al het noodige moet gedaan worden, een gedrags- 
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160 En het is een profeet 
niet toe te schrijven, dat hg 
tróuwelooslijk handelt; 258 
en hij die tróuwelooslijk han- 
delt, zal ten dage der opstan- 
ding datgene brengen, ten 
aanzien waarvan lüj tróuwe- 
looslijk heeft gehandeld; dan 
zal iedere ziel ten volle wor- 
den terugbetaald wat zij ver- 
diend heeft, en zjj zullen niet 
onrechtvaardig worden be- 
handeld. 

161 Is hij die Gods welbe- 
hagen volgt, dan gehjk aan 
hem, die zich het mishagen 
van God waardig heeft ge- 
maakt, en zijn woning is de 
hel; en het is een slechte be- 
stemming. 

162 Er zijn (onderschei- 
den) graden bij God, en God 
ziet wat zq doen. 

163 Voorzeker bewees God 
den geloovigen een weldaad, 
toen Hij onder hen een Apos- 
tel uit het midden van hen- 
zelf verwekte, tot hen Zijn 
mededeelingen reciteerende en 
hen reinigende en hun het 
Boek en de wijsheid leerende, 
al waren zij vóór dien waar- 
lijk in openbare dwaling. 

164 Wat! wanneer u een 
ongeluk is wedervaren en gq' 
(de ongeloovigen) zeker met 
tweemaal zooveel hebt getrof- 
fen, 259 zegt gij: Vanwaar is 
dit? Zeg: Het is van uzelf; 
waarlijk, God heeft macht 
over alle dingen. 
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ïyn moet op de juiste manier worden bepaald, en b(j het volgen daarvan moet 
men zijn vertrouwen vestigen op God, hetgeen duidelijk beteekent, dat een 
mensch zijn uiterste best moet doen en dan de gevolgen aan Gods hand overlaten, 
d.w.2. hfl moet zich berusten in wat volgt, door de gevolgen kalm te aanvaarden. 

258 Deze woorden stellen de leer van de zondeloosheid der profeten vast. 
Een profeet kwam om anderen' te reinigen, geiijk in vs. 163 vermeld staat, en 
hij kon dit doel niet bereiken, indien hg zelf niet rein was. 

259 De ongeloovigen hadden van de Hoeslims reeds twee tegenslagen onder- 
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165 En wat u wedervoer 
ten dage dat de twee legers, 
elkaar ontmoetten, was met 
Gods kennis, en opdat Hjj de 
geloovigen zou kennen, 

166 lift opdat Hjj de huiche- 
laars zou kennen; en er werd 
tot hen gezegd: Kom, stryd 
op Gods weg, of verdedig u. 
Zij zeiden: Indien wy wisten 
(dat het) een strjjd (was, 
dan) zouden wjj u zeker ge- 
volgd hebben. 260 Zg waren te 
dien dage veel nader bq onge- 
loof dan bjj geloof. Zg" zeg- 
gen met hun monden wat niet 
in hun harten is ; en God weet 
best wat zjj verbergen. 

167 Degenen die van hun 
broederen zeiden, terwfll zq 
(zelf) achterbleven: Had- 
den z\j ons gehoorzaamd, 
(dan) zouden zij niet gedood 
zijn geweest. Zeg: Keer dan 
den dood van uzelf af, indien 
gij de waarheid spreekt. 

168 En reken degenen die 
op Gods weg gedood zqn, niet 
dood; neen, zij zijn levend a 
(en) zijn van onderhoud van 
uw Heer vooBzien; 

169 Zich verheugende in 
wat God hun uit Zijn goeder- 
tierenheid heeft gegeven, en 
zij verheugen zich om wille 
van degenen die, achter hen 
(gelaten zijnde), zich nog niet 
bij hen hebben gevoegd, dat 
zij geen vrees zullen hebben, 
noch treuren zullen. 

170 Zij verheugen zich om 
de gunst , van God en (om 
Zijn) goedertierenheid, en dat 
God de belooning der geloo- 
vigen niet verloren zal laten 
gaan. 
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vonden: de eerste in het slagveld bfo' Badr en de tweede in de eerste stadia van 
den slag bij Oehoed. 

260 Zij bedoelden dat de Moeslims, met zulk een ongelijkheid in Sterkte, 
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PARAGRAAF 18 

De Tegenslag bfl Oetaoed was voor den Vijand geen Aanwinst 

^- 71 ^ï 74 ^ De £ eloovi g en trekken uit tegen een geduchte overmacht. 
175—177. De ongeloovigen zullen den Moeslims geen schade kunnen 
toebrengen en het uitstel zal tot hun ondergang bijdragen 178—179 
De geloovigen zullen van de huichelaars afgescheiden worden. 

171 (Aangaande) degenen 
die gehoor gaven aan de roe- 
ping van God en den Apostel, L* J ^1 ; X #G£,t ^ JjT 
nadat hun het ongeluk we- ', < u>,l ,',l„< x ;'„ 
dervaren was — degenen j^tc^/r^'^^ ' **°^ 
onder hen die goed doen en 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den, zullen een groote beloo- 
ning hebben; 201 

172 Degenen tot wie de 
menschen zeiden: Waarlijk, 
de menschen hebben zich te- 
gen u vergaderd, vrees hen 
dus; maar dit vermeerderde 
hun geloof, en zij zeiden: 
God is ons genoeg en zeer 
voortreffelijk is de Bescher- 
mer. 262 

173 Derhalve keerden zjj 
terug met de gunst van God 
en (Zjjn) goedertierenheid; 
geen kwaad raakte hen aan 
en zjj volgden Gods welbeha- 
gen; en God is de Heer der 
machtige goedertierenheid. 

174 Het is slechts de dui- 
vel, die u voor zfln vrienden 
doet vreezen, maar vrees hen 
niet, en vrees Mij, indien gfl 
geloovigen zjjt. 









} i.-" I }< }.» }\ * 

Oj$&f- c^ jï «tui ) 



zeker te gronde zouden gaan, zoodat het geen strijd was. Doch de zaak was, dat 
zö in den grond vijanden waren van den Islam en partij kozen voor den vijand. 

261 Het Mekkaansche leger werd den volgenden dag vervolgd tot een plaats, 
Hamr&-oel-aaad, onder welken naam de expeditie bekend staat; maar zij durfden, 
ondanks hun overmacht, de Moeslims niet te bestrijden. 

262 Dit vers en de twee daaropvolgende verzen hebben betrekking op de 
expeditie, die bekend staat onder den naam van Badr-oes-BoëghrA (de kleinere 
Badr), het volgend jaar ondernomen, omdat Aboe Soefjan, bevelhebber van het 
Mekkaansche legér, bfl het verlaten van het slagveld bij Oehoed afgekondigd 
had, dat hfl de Moeslims het volgend jaar bfl Badr zou bestrijden, maar niet- 
tegenstaande zijn bedreigingen rukte het Mekkaansche leger nooit tegen de 
Moeslims op. 
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de toene- 
men. 



175 En laten degenen die 
haastiglijk in het ongeloof, 
vallen, u niet bedroeven; 
waarüjk, zij kunnen God 
gansch niet schaden; God wil 
dat Hij hun geen deel geeft in 
het hiernamaals, en zij zullen 
een zware kastijding hebben. 

176 Waarlijk, degenen die 
het ongeloof hebben gekocht 
voor den prijs van het geloof, 
zullen God gansch geen 
kwaad doen, en zg zullen een 
pijnlijke kastijding hebben. 

177 En laten degenen die 
niet gelooven, niet denken 
dat Ons schenken van uitstel 
aan hen hun goed is; Wjj 
schenken hun uitstel slechts 
opdat zy hun zonden zullen 
vermeerderen; en zij zullen 
een schandelijke straf heb- 
ben. 

178 In geen geval zal God 
de geloovigen in den toestand 
laten waarin gij zijt, tot Hij 
den booze van den goede 
scheidt; noch zal Hij u met 
het ongeziene bekend maken, 
maar God kiest van Zijn 
apostelen wien Hij wil; 263 
derhalve, geloof in God en 
(in) Zijn apostelen; en indien 
gij gelooft en u (voor het 
kwaad) hoedt, dan zult gij 
een groote belooning hebben. 

179 En laten degenen die 
gierig zijn met het uitgeven 
van wat God hun uit Zijn goe- 
dertierenheid heeft geschon- 
ken, niet denken dat het hun 
goed is; neen, het is slecht 
voor hen; zij zullen ten dage 
der opstanding datgene waar- 
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2»3 Het „ongeziene" beteekent de wegen van het Goddelijk ^welbehagen. 
Ze worden niet aan ieder persoon rechtstreeks onthuld, maar apostelen zgn te 
dien etage gekozen. 
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mee zij gierig zijn geweest, f ^ ^_ ^ ,, 

aan hun halzen hebben kle- -j-^'óL^Usöp £**&' -**. t^ 



ven; 264 Gods is de erfenis t(,> ' •v<\' •»*K J ' ^'sV 
der hemelen en der aarde ; en Oj&- ü'j^ U- «aib Ufl^^ -» 
God weet wat gij doet. 

PARAGRAAF 19 
Vitterüen der Volgelingen van het Boek 

180. Vitterijen der Joden op de vraag van den Profeet om bedra- 
gen. 181 — 184. Zij weigeren een profeet aan te nemen die de Mozaï- 
sche wet niet volgde. 185. De Moeslims zullen verlies van vermogen 
en leven moeten lijden en ook beleedigende taal moeten verdragen. 
186 — 188. Verbond om het Boek ongeschonden te bewaren en de 
schending daarvan. 



180 God heeft voorzeker 
het gezegde dergenen ge- 
hoord, die zeggen: Waarlijk, 
God is arm en wij zijn rijk. 265 . 
Wij zullen opteekenen wat zij 
zeggen, en hun onrechtvaar- 
dig dooden van de profeten, ( 
en Wij zullen zeggen: Smaak 
de kastijding der verbran- 
ding. 

181 Dit is voor wat uw ei- 
gen handen vooraf hebben 
gezonden en omdat God in 
het minst niet onrechtvaar- 
dig is jegens de dienaren. 

182 (Dat zijn degenen) die 
zeiden: Waarlijk, God heeft 
ons geboden in geen apostel 
te geloQven, tot hij ons een 
offer brengt, dat het vuur 
verteert. 266 Zeg: Inderdaad, 






264 Dezelfde gedachte — hoewel in algemeener bewoordingen — aan de 
aan den hals gebonden gevolgen der daden, wordt uitgedrukt in 17 : 13: „EnWjj 
hebben de daden van ieder mensch aan zijn hals doen kleven; en Wjj zullen hem 
op den dag der opstanding een boek voortbrengen, dat hij wgd opengeslagen 
zal vinden." Ieder mensch draagt in dit leven dus de gevolgen van zj)n daden 
met zich mee, maar op den dag der opstanding zullen die gevolgen duidelijk- 
zichtbaar zjjn. Zoo doet God de gevolgen van gierigheid aan den hals van de 
vrekken hangen. 

265 De Joden bespotten de Moeslims om hun armoede en hun leeningen 
b|j Joodsche geldschieters. Zij bespotten ook het heffen van fondsen voor de 
verdediging van het geloof door bijdragen. 

266 Dit zinspeelt op de brandoffers der Mozaïsche wet, waarvoor zie Levï- 
ticus 1:9. De eisch om het brandoffer was feiteUjk een eisch om de Israëlieti- 
sche wet te volgen. 
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er zijn tot u apostelen vóór 
mij gekomen met duidelijke 
bewijsgronden en met datge- 
ne wat gij vraagt; waarom 
hebt gij hen dan gedood, in- 
dien gij waarheidlievend zijt? 

183 Maar indien zij u ver- 
werpen, dan werden vóór u 
inderdaad apostelen verwor- 
pen, die met duidelijke bewijs- 
gronden en schriften en het 
verlichtende boek kwamen. 

184 Iedere ziel zal den 
dood smaken, en u zult ten 
dage der opstanding slechts 
uw vergelding ten volle wor- 
den betaald; dan wie verre 
van het vuur verwilderd en 
gemaakt wordt den tuin bin- 
nen te treden, heeft inderdaad 
het doel bereikt; en het le- 
ven dezer wereld is niets dan 
een voorziening van ijdelher 
den. 

185 Gij zult zeker beproefd 
worden aangaande uw bezit- 
tingen en uzelf, a én gij ^t 
zeker veel ergerlijk gepraat 
hooren van degenen wien het 
Boek vóór u is gegeven en 
van degenen die polvtheïsten 
zün; 267 en indien gij geduldig 
zift en u (voor het kwaad) 
hoedt, waarliik, dit is een der 
zaken tot (welke) besloten 
(behoort te worden) . 

186 En toen God een ver- 
bond maakte met degenen 
wien het Boek werd gegeven: 
Grii zult het zeker den men- 
schen bekend maken en gij 
zult het s niet verbergen; 
maar zij wierpen het achter 
hun ruggen en namen daar- 
voor een geringen prijs aan; 
derhalve, slecht is datgene 
wat zii koopen. 












267 Dit is nooit zoo waar geweest als tegenwoordig. Gedurende de vorige 
eeuw werden voortdurend Moeslims uit hun huizen verdreven, Moeslimstaten 
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187 Denk niet, dat degenen 
die zich verheugen over het- 
geen zij gedaan hebben en 
gaarne hebben dat zij gepre- 
zen worden om hetgeen zij 
niet gedaan hebben — denk 
in geen geval, dat zij aan de 
kastijding zullen ontkomen; 
en voor hen is een pijnlijke 
kastijding. 

188 En Gods is het ko- 
ninkrijk der hemelen en der 
aarde, en God heeft macht 
over alle dingen. 



L>lo^jl ^ f (A**ï! 'fi^tS^C yj 



PARAGRAAF 20 
Uiteindelijke Overwinning der Geloovigen 

189 — 193. Bede der geloovigen om de vervulling der Goddelijke 
beloftenis van overwinning. 194 — 198. De bede verhoord en de over- 
winning voorspeld. 199. Maar zij moeten standvastig blijven en steeds 
bereidwillig om moeilijkheden te ondervinden. 



189 Waarlijk, in de schep- 
ping der hemelen en der aar- 
de en (in) de afwisseling van 
den nacht en den dag zijn tee- 
kenen voor menschen van 
verstand: 

190 Degenen die aan God 
gedenken, staande en zitten- 
de en op hun zijden liggende 
en die over de schepping der 
hemelen en der aarde naden- 
ken; aas Onze Heer! Gij hebt 
deze niet vergeefs geschapen ! 
glorie zij U! behoed ons voor 
de kastijding des vuurs : 

191 Onze Heer! waarlijk, 
dien Gij het vuur doet in- 
gaan, hem hebt Gij inderdaad 
in ongenade gebracht, en er 
zullen geen helpers zijn voor 
de onrechtvaardigen : 









weggemaaid en honderdduizenden Moeslims gedood. En 'de beleedigende taal dei- 
Christelijke, zoowel politieke als zendingspers, en die van hun navolgers in de 
Hindoe- (Arja Samadj) pers, ging alle perken te buiten. 

268 Er wordt tot de Moeslims gezegd aan God te gedenken en tevens over 
de schepping der hemelen en der aarde te denken, d.i. wetenschappelijke onder- 
zoekingen te doen. Daarom zien wij in de vroegere geschiedenis van den Islam 
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Ar. voor 
hen. 



Ar. onder. 



192 Onze Heer! waarlgk, 
wij hebben een Prediker tot 
het geloof hooren roepen, 
zeggende: Geloof in uw Heer; 
derhalve geloofden wij; Onze 
Heer! vergeef ons daarom on- 
ze feilen, en bedek onze booze 
daden en doe ons met de 
rechtschapenen sterven: 

193 Onze Heer! en schenk 
ons hetgeen Gij ons door Uw 
apostelen beloofd hebt en 
breng ons ten dage der op- 
standing niet in ongenade; 
waarlijk, Gij laat niet na de 
beloftenis te vervullen. 

194 Derhalve verhoorde 
hun Heer hun bede, zeggen- 
de: Ik zal het werk van een 
werker onder u, hetzij een 
mannelijk of een vrouwelijk 
persoon, niet verloren laten 
gaan, de een uwer zijnde uit 
den ander; derhalve, zij die 
vluchtten en uit hun huizen 
verdreven en op Mijn weg 
vervolgd werden en die stre- 
den en gedood werden, hun 
booze daden zal Ik voorzeker 
bedekken, en Ik zal hen voor- 
zeker tuinen doen ingaan, 
waarin rivieren stroomen : 
een belooning van God, en bij 
God is een nog betere beloo- 
ning. 

195 Laat het u niet mis- 
leiden, dat degenen die niet 
gelooven, in de steden hande- 
len zooals zij willen. 

196 Een kortstondig ge- 
not! daarna is hun woning de 
hel; en slecht is de rust- 
plaats. 

197 Maar aangaande de- 
genen die opoassend zijn voor 
(hun plicht jegens) hun 
Heer. zij zullen tuinen heb- 



, 
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godsdienst en wetenschap samengaan, tegenover het Christendom dat den gods- 
dienst, door de wetenschap uit te sluiten, tot het monnikendom verlaagde. 
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Of, over- 
tref in lijd- 
zaamheid. 



ben, waarin rivieren stroo- 
men, daarin wonende; een 
onthaal van hun Heer, en dat- 
gene wat bij God is, is voor de 
rechtschapenen be.ter. 

198 En waarlijk, van de 
volgelingen van het Boek zijn 
er degenen die in God geloo- 
ven en (in) datgene wat tot 
u is geopenbaard en (in) dat- 
gene wat tot hen Is geopen- 
baard, zijnde ootmoedig vóór 
God; zij nemen geen geringen 
prijs aan voor Gods mededee- 
lingen ; dit zijn degenen die 
hun belooning bij hun Heer 
hebben; waarlijk, God is snel 
in het afrekenen. 

199 O gij, die gelooft! wees 
lijdzaam en wedijver in lijd- 
zaamheid en blijf standvastig, 
en wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God, opdat gij 
voorspoedig zult zijn. 



od^^M'^?^ 
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HOOFDSTUK IV 

DE VROUWEN 

(ArtrNisd) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(24 paragrafen en 177 verzen) 

Plichten van voogden jegens hun pupillen. 

Wet der erfenis. 

Behandeling van vrouwen. 

Met welke vrouwen een huwelijk gesloten kan worden. 

Eigendomsrechten der vrouwen. 

Gevallen van oneehigheid tusschen man en vrouw. 

Uiterlijke en innerlijke reinheid. 

Elke neiging tot onrechtvaardigheid en kwaad te mijden. 

Huichelaars weigeren het oordeel van den Profeet te aanvaarden. 

De geloovigen moeten zichzelf verdedigen. 

Houding der huichelaars tegenover de geloovigen. 

Hoe de huichelaars te behandelen. 

Wanneer en tot op welke hoogte een moordenaar verschoonbaar is. 

Het geval van Moeslims die bij den vijand bleven. 

Gebed tijdens den strijd. 
Par. 16, 17. Geheime beraadslagingen der huichelaars. 

Afgodendienst veroordeeld. 

Onpartijdige behandeling van weezen en vrouwen. 

Onpartijdige behandeling van alle menschen en veroordeeling 

van de Joodsche huichelarij. 

Het einde der Joodsche huichelaars. 

Overtredingen der Joden. 

De vroegere openbaringen bevestigen de waarheid van den 
Qoer-an. 
Par. 24. Profeetschap van Jezus en de wet der erfenis. 

Algemeene Opmerkingen. 

Dit hoofdstuk wordt de Vrouwen genoemd, omdat het voornamelijk de 
rechten der vrouwen behandelt. Het handelt over de omstandigheden die uit den 
slag bij Oehoed voortsproten; dit feit moet bij de beschouwing van de kwestie 
der samenhang en uniformiteit van de stof in gedachte worden gehouden. De 
voornaamste kenmerken van den slag bij Oehoed waren: het groote aantal der 
gesneuvelde Moeslims en het deserteeren der huichelaars, waarop omstandig- 
heden volgden, die een definitieve scheuring met de Joden teweegbrachten. De 
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eerste van deze omstandigheden maakte een bespreking van de rechten der 
weezen en vrouwen noodzakelijk en de eerste zes paragrafen behandelen bij- 
gevolg dat onderwerp. De eerste paragraaf stelt geboden vast, die betrekking 
hebben op de plichten der voogden tegenover hun pupillen. De tweede paragraaf 
verheft de vrouw tot een positie van gelijkheid met den man en stelt een nieuwe 
wet der erfenis vast; brj de Arabieren toch had een vrouw geen recht om 
het vermogen van een gestorven bloedverwant te erven. De derde paragraaf 
handelt over de bejegening der vrouwen in het algemeen en veroordeelt de 
gewoonte, volgens welke de mannen haar als erfdeel konden opeischen. De 
vierde paragraaf vermeldt, met welke vrouwen men niet in het huwelijk mag 
treden, en de vijfde geeft haar het recht om naar welgevallen over haar ver- 
diensten te beschikken; de zesde wijst eerst het remedie aan, wanneer er tusschen 
man en vrouw oneenigheid is en prent dan het beginsel der liefdadigheid in 
het algemeen in, waarna het aan het eind het onderwerp huichelarij ter sprake 
brengt. 

Na in de zevende en achtste paragraaf aangetoond te hebben, hoe de Joden 
zedelijk ontaard waren geworden, en hoe zij, enkel en alleen uit afgunst op de 
Moeslims, partij hadden gekozen voor de polytheïsten in hun streven om de 
Moeslims uit te roeien, en na den Moeslims op het gemoed te hebben gedrukt, 
de rechtvaardigheid nauwgezet in acht te nemen en den Profeet te gehoorzamen, 
wordt er in de negende paragraaf .overgegaan tot de handelingen der huichelaars 
die geweigerd hadden om het oordeel van den Profeet, d.i. den vijand in het vrije 
veld het hoofd te bieden, aan te nemen, en in de tiende wordt ons gezegd, dat 
de oorlogskwestie een kwestie van leven en dood voor de Moeslims was. De 
elfde paragraaf handelt over de houding der huichelaars, en de twaa^'de toont 
aan, hoe weifelaars behandeld moeten worden. De dertiende vermeldt, wanneer 
en tot op welke hoogte een moordenaar van een Moeslim verschoonbaar is 
omdat de Moeslims zeer dikwijls door verraad of huichelarij gedood werden - 
terwijl de veertiende paragraaf aantoont, dat die Moeslims, die gedwongen 
waren om tegen hun eigen wenschen in bij den vijand te blijven, verschoonbaar 
waren. De vijftiende waarschuwt de Moeslims tegen overrompeling in den oorlog 
wanneer zij hun gebeden verrichten. De zestiende en zeventiende maken melding 
van de geheime beraadslagingen der huichelaars. De achttiende veroordeelt den 
afgodendienst, want in al de vorige paragrafen wordt er van de afgodische 
huichelaars gesproken, en zoo wordt het onderwerp ten einde gebracht. 

Vóór het derde voornaamste onderwerp van dit hoofdstuk ter sprake wordt 
gebracht, wordt er in de negentiende paragraaf teruggekomen op de onpartijdige 
behandeling der weezen en vrouwen, en het onderwerp wordt in de twintigste 
gegeneraliseerd; in dezelfde paragraaf worden de huichelaars onder de Joden 
behandeld. De daaropvolgende paragraaf voorspelt hun einde en toont tevens 
aan dat het geloof in vroegere profeten hun geen goed kon doen, indien zij den 
Heiligen Profeet verwierpen. De twee en twintigste spreekt van hun overtre- 
dingen en van hun valsche beweringen aangaande den dood van Jezus aan het 
kruis. De dne en twintigste paragraaf zegt hun, dat alle vroegere profetieën 
op de komst van den Heiligen Profeet Moehammad wezen, terwijl de laatste 
na in het kort melding te hebben gemaakt van de dwaling der Christenen, nl. 
het vergoddelijken van Jezus, besluit met terug te komen op het onderwerp 
erfenis daarmee zinspelende op het overgaan der erfenis van het profeetschap 
van het huis Israëls op het huis Ismaëls. 

Daar dit hoofdstuk vele zaken behandelt, die uit den slag bij Oehoed rezen, 
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^ylJ^^U-A 



PARAGRAAF 1 
Plichten van Voogden jegens hun Pupillen 

1 Eerbied voor de banden der verwantschap. 2. Het vermogen 
van weezen niet te verspillen. 3, 4. Polygame huwelijken vergund 
ter verzorging van weezen. 5, 6. Voogdij over weezen. 7. Zoowel 
vrouwelijke als mannelijke personen erven. 8, 9. Verre maar arme 
verwanten liefdadig te bejegenen. 10. Waarschuwing tegen het ver- 
duisteren van de bezittingen der weezen. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O menschen! wees op 
passend voor (uw plicht je- _ >\<«y*i 
gens) uw Heer, Die u uit een j^}] j^ssö^\jju\ u-cJl l^jb 
wezen heeft geschapen en zijn ' ^4., s< >.J>! /(<.<< 
gade van dezelfde (soort) 269 U~SO^I^;C^ctf>^ 
heeft geschapen en uit deze ^jftf^^^\££ 
twee vele mannen en vrouwen - ^- ;' ; f< 
heeft verspreid; en wees op- "fej&'i**, &X$ Ü$ <&\ IjEI ' 
passend voor (uw plicht je- 
gens) God, bij Wien gij van 
elkaar (uw rechten) vraagt, 
en (jegens) de banden der 
verwantschap; waarlijk, God 
waakt over u. 

2 En geef den weezen hun 
bezittingen en stel geen waar- 
delooze (dingen) in de plaats 
van (hun) goede, en verteer 
hun bezittingen niet (als een 
bijvoeging) tot uw eigen be- 
zittingen; dit is waarlijk een 
groote misdaad. 

3 En indien gij vreest, dat 
gij niet rechtvaardig tegen- 
over de weezen kunt hande- 
len, trouw dan zulke vrouwen, 
die u goed lijken, twee en drie 






1 >^>o)>i 






schijnt er geen twijfel aan te zijn, dat het spoedig na dien oorlog geopenbaard 
werd. En dus komt het, zoowel in rangschikking als in volgorde der openbaring, 
na het vorige hoofdstuk. Het voornaamste gedeelte ervan behoort dus tot het 
vierde jaar van Hedjira. 



269 Zie 16 : 72, waar er melding van gemaakt wordt, dat de vrouwen voor 
de mannen geschapen zijn min anfoesikoem, d.i. uit hun zelf. Het woord nafs 
beteekent op beide plaatsen: essence of soort. De theorie volgens welke de vrouw 
uit de rib van den man geschapen zou zijn vindt geen plaats in den Heiligen 

Qoer-an. 
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woorden. 



en vier; 270 m aar indien gij 
vreest, dat gij (tusschen 
haar) geen recht zult doen, 
(trouw) dan slechts één of 
wat uw rechterhanden bezit- 
ten; 271 dit i s betamelijker, 
opdat gij niet van den rech- 
ten weg zult afdwalen. 

4 En geef de vrouwen haar 
bruidschatten als een vrije 
gift, maar indien zij uit zich- 
zelf verkiezen u een deel er- 
van af te staan, eet het dan 
met genoegen en met heil- 
zaam gevolg. 

5 En geef uw bezittingen, 
die God voor u heeft gemaakt 
tot (middel van) ondersteu- 
ning voor de zwakken van 
verstand, niet weg en onder- 
houd hen uit (de voordeelen) 
daar (van), en kleed hen en 
spreek tot hen woorden van 
oprechten raad. 

6 En onderzoek de weezen 
tot zij de puberteit bereiken; 
dan, indien gij in hen rijpheid 
van verstand vindt, draag 
hun hun bezittingen over, en 
verteer die niet buitensporig 
en haastiglijk, uit vrees dat 
zij de meerderjarigheid be- 
reiken ; en wie rijk is, laat 



'<,. * t)A, !, .,< 












270 Deze passage stoot polygamie onder zekere omstandigheden toe; ze 
schrijft die niet voor en staat die zelfs ook niet onvoorwaardelijk toe. De om 
standigheden waaronder dit hoofdstuk geopenbaard werd, leveren een verklaring 
van deze woorden. De oorlog hield vreeseUjk huis onder de mannelijke bevolking. 
Vele weezen werden zoo aan de zorgen der weduwen overgelaten, die het moeilijk 
vonden om zich van de noodige levensmiddelen te voorzien. Daarom werd den 
Moeshms gezegd, dat zij, indien zrj niet rechtvaardig konden zijn jegens de 
weezen, de weduwen konden trouwen, wier kinderen zoodoende hun eigen kin- 
deren werden; en daar het aantal vrouwen nu veel grooter was dan dat der 
mannen, mochten zij zelfs twee, drie of vier vrouwen huwen. Het is dus duidelijk 
dat de vergunning om meer dan één vrouw te hebben onder blondere omstan- 
digheden gegeven werd. Zoowel het huwehjk van den Profeet met weduwen 
als het voorbeeld van vele zijner vrienden, bevestigt deze verklaring. Vers 127 
maakt deze beteekenis nog duidelijker. 

271 Voor de voorwaarden, waaronder in den oorlog gevangen genomen 
vrouwen - wat uw rechterhanden bezitten - gehuwd konden worden, zie vs. 25. 
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hij zich (er van) onthouden 
(het voor zichzelf te gebrui-. 
ken), en wie arm is, laat hij 
redelijk eten. En wanneer gij 
hun hun bezittingen over- 
draagt, roep getuigen in hun 
aanwezigheid; en God is ge- 
noeg als Afrekenaar. 

7 De mannen zullen een 
deel hebben van wat de ou- 
ders en de naaste bloedver- 
wanten nalaten, en de vrou- 
wen zullen een deel hebben 
van wat de ouders en de 
naaste bloedverwanten nala- 
ten, hetzij er weinig of veel 
van is: een bepaald , gedeel- 
te. 272 

8 En wanneer bij de ver- 
deeling (verre) verwanten en 
de weezen en de behoeftigen 
aanwezig zijn, geef hun (iets) 
daarvan en spreek tot hen 
vriendelijke woorden. 

9 En laten degenen — die, 
mochten zij een zwakke nako- 
melingschap achter zich la- 
ten, voor hen zouden vreezen 
— (er voor) bevreesd zijn (on- 
rechtvaardig jegens de wee- 
zen te zijn) ; laten zij derhalve 
oppassend zijn voor (hun 
plicht jegens) God, en laten 
zij rechte woorden spreken. 

10 (Aangaande) degenen 
die de bezittingen der wee- 
zen onrechtvaardig verteeren, 
waarlijk, zij verteeren slechts 
vuur in hun buiken en zij zul- 
len brandend vuur ingaan. 


















272 Bij de Arabieren hadden de vrouwen en kinderen geen aandeel in 
een erfenis; zij plachten ook te zeggen: „Niemand zal erven, behalve mj die de 
speer gebruikt." Het in dit vers vastgestelde beginsel is de grondslag van de 
islamietische wet der erfenis. Kinderen en naverwanten of indien zn er met 
zijn, verre bloedverwanten, hetzij mannelijke als vrouwelijke, znn de wetbge 
eigenamen. Welke tegenwerping er op dit beginsel op grond van de ™*^ 
van het eigendom in deelen ook gemaakt moge worden, toch u er met de mmste 
twijfel aan, dat deze rege. overeenkomt met het ruime democratische begmse.. 
dat (i • Islam tracht te bevestigen. 
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PARAGRAAF 2 
Wet der Erfenis 

i^^JSü? van J kinderen en van ouders met of zonder kinderen. 

Pn'^1, VaD d i n mto 0f van de waw met of »™lep kinderen 

StrS^. w Z 'ï te ? Cn b^0ede^S • aIS er ^^ «"*«« «o»- 13. 14. 
htraf voor het schenden van de wet. 

11 God gebiedt u aangaan- 
de uw kinderen: de mannelij- 
ke persoon zal de gelijke ., _ ..., 
hebben van het deel van twee JïJÖ^'Xf/l Q &l X*v 
vrouwelijke personen; maar ' ' 

indien zij allen vrouwelijke 
personen zijn, meer dan twee, 
zullen zij twee derden hebben 
van wat de overledene nagela- 
ten heeft, en indien er een is, 
zal zij de helft hebben; en 
aangaande zijn ouders, ieder 
hunner zal het zesde hebben 

van wat hij nagelaten heeft, 3t £\$ z ^<uSjS&'\%', 
indien hij een kind heeft; ' --^-«'^V» 

maar indien hij geen kind 
heeft en (slechts) zijn twee 
ouders hem erven, dan zal 
zijn moeder het derde hebben; 
maar indien hij broeders 
heeft, dan zal zijn moeder het 
zesde hebben na (de betaling 
van) een legaat (dat) hij kan 
hebben vermaakt of (van) 
een schuld; uw ouders en uw 
kinderen, gij weet niet welke 
van hen nader bij u in nut- 
tigheid is; dit is een ordon- 
nantie van God: waarlijk, God 
is Wetend, Wijs. 

12 En gij zult de helft heb- 
ben van wat uw vrouwen na.- "' ' " 
laten, indien zij geen kind &$£*<$?&$$$$'£ 
hebben, maar indien zij een t „ > ,*, /^ >> s „ /«' * <' 
kind hebben, dan zult gij een ^ ttf cP-^ ^i /VjJ' 5&i & 

yierde hebben van wat zij na- < ti'ï.Z'^ï' 'L A-aï " 
laten, na (betaling van) ^^^uH^^ 

nen hebben vermaakt of „* ^~^V ... 'V£, 

fvan) een schuld; en zij zul- o&\&fc jJj^I oküU uü; 
len het vierde hebben van "» »w ' ^?«^v-<k 

wat gij nalaat, indien gij geer °^° y *^ J ^.üiJZ^VL* 
kind hebt, maar indien gij een 



\'T.*>X. 
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Ar. zonder 
te deren. 



Ai', onder. 



kind hebt, dan zullen zij het 
achtste hebben van wat gij 
nalaat na (betaling van) een 
legaat (dat) gij kunt heb- 
ben vermaakt of (van) een 
schuld; en indien een man of 
een vrouw, geen ouders noch 
kinderen hebbende, erfenis na- 
laat en hij (of zij) heeft een 
broeder of een zuster, dan 
zal ieder van hen beiden het 
zesde hebben, maar indien 
zij meer dan dat zijn, zullen 
zij deelhebbers zijn in het 
derde na (betaling van) eenig 
legaat, dat vermaakt kan zijn 
geweest of een schuld, die 
(anderen) niet deert; 273 dit 
is een ordonnantie van God, 
en God is Wetend, Verdraag- 
zaam. 

13 Dit zijn Gods perken; 
en wie God en Zijn Apostel 
gehoorzaamt, hem zal Hij 
tuinen doen ingaan, waarin 
rivieren stroomen om daarin 
te wonen ; en dit is het groote 
succes. 

14 En wie God en Zijn 
Apostel niet gehoorzaamt en 
Zijn perken overschrijdt, hem 
zal Hij het vuur doen ingaan 
om daarin te wonen, en hij 
zal een vernederende kastij- 
ding hebben. 



lil ' * f. ' ^£*Y <-» "><•» ' "* 









273 De in den Heiligen Qoer-an vastgestelde wet der erfenis is zeer een- 
voudig, ofschoon de wijze waarop ze uitgewerkt wordt, ze zeer ingewikkeld 
maakt Trek de schulden af en geef de vermaakte goederen aan de personen, 
wien ze eventueel by testament besproken zjjn. Geef de vrouw of den man 
daarna haar of zijn erfdeel. Geef den vader of de moeder van het overbUjvende 
zijn of haar erfdeel en draag de rest over aan de kinderen: een zoon ontvangt 
tweemaal zooveel als een dochter. Ingeval de overledene geen kinderen heeft, 
wordt het aandeel der ouders vergroot en een deel wordt gegeven aan broeders 
en zusters; terwijl het geval waarin de overledene noch ouders noch kinderen 
heeft, in het laatste vers van dit hoofdstuk behandeld wordt: de broeders en de 
zusters krijgen alles. 
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A*r. daar- 
aan. 



PARAGRAAF 3 

Behandeling van Vrouwen 

15, 16. Straf van vrouwen en mannen die zich schuldig maken aan 
onzedelijk gedrag. 17, 18. Berouw. 19—22. Vrouwen vriendelijk te 
behandelen en niet als goederen. 

15 En aangaande degenen 

uit het midden uwer vrouwen, ,^ w , ^ - ,>*»*. 
die zich schuldig maken aan J^^^ïLi^t^O^^I^ 
een onzedelijkheid, roep tot '^.j'/^n „yf-f-» "W' 
getuige tegen haar vier (ge- (f^^'ü^'J^-b 
tuigen) uit uw midden; dan, jt£ >£3l j &4£-*tëlj(J4& 
indien zij getuigen, houd haar ^ '*"*',/*, ', , 3 \'„ 
in de huizen tot de dood haar '<&\ cV^V ^ op»J! £^2? 
wegneemt of God voor haar 
een weg opent. 274 

16 En aangaande de twee 
ujt uw midden, die zich aan 

• onzedelijkheid schuldig ma- 
ken, geef hun beiden een , .„..„ „ ^^ ^ 
lichte straf; dan, indien zij H"^'^f- P - Vf<r-"T '"f'w n/ 
berouw hebben en zich bete- U ^ = ' '^ b U ^' ^ üU 

ren, wend u van hen af; ©C&?£tët5?ütè»33ilwl 
waarlijk, God is Veelweder- " u " 

keerend (tot genade), de Ge- 
nadige. 275 

17 Berouw is bij God 
slechts voor degenen, die uit 
onwetendheid kwaad doen, 

dan spoedig (terug) keeren; ƒ 7„ fc ' ^ "" * t \ J'^» 
derhalve, dit zijn degenen tot Q&j j>-£&dli\ ilSyZ>3Jïy3 
wie God Zich (genadig) '" y „ ' ",*, 

wendt, en God is eeuwig We- ©'-^-^«■wAi. aji\ 

tend, Wijs. 

18 En berouw is niet voor 
degenen, die booze werken cfc£)l^<2 fó'&h c*3fc 
blijven doen, totdat, wanneer '' f ,7^-^ ', 't 
de dood tot één hunner komt, Uo o^lj^L^V>^>lSj, J£~ 
hij zegt: Waarlijk, nu heb ik '>&>ss <>> \<[' ' s -\> >>> - 
berouw ; noch (voor) degenen üj*+i üi^l^Jü !^ Oi 



©"^4t^6-^ 



^LUjiLS^C^tijI^ gj5t5 






274 De onzedelijkheid waarvan hier sprake is, is onzedelijk gedrag, dat aan 
overspel grenst. Voor de straf in geval van overspel, zie 24 ; 2. De straf, waar- 
van hier melding wordt gemaakt, bedoelt eenvoudig: haar vrijheid beperken, 
zoodat zij niet de vrijheid hebben om haar huis te verlaten. Merk op, dat zoo'n 
straf zinloos zou zijn geweest indien het de Moeslimvrouwen niet vrij stond om 
haar huis te verlaten. 

v 275 De in dit vers vermelde misdaad is dezelfde als die in het vorige vers. 
Er zjjn twee daders, en zij kunnen df beide mannen zijn, óf een man en een 
vrouw. 
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Of. te 

erven. 



Ar. vrouw. 






die sterven, terwijl zij onge- 
loovigen zijn. Dit zijn dege- 
nen, voor wie Wij een pijnlijke 
kastijding hebben bereid. 

19 O gij, die gelooft! het 
is u niet geoorloofd vrouwen 
als erfenis te nemen tegen 
(haar) wil; 276 en bemoeilijk 
haar niet, opdat gij een deel 
zult nemen van wat gij haar 
hebt gegeven, tenzij zij zich 
schuldig maken aan een open- 
bare onzedelijkheid, en beje- 
gen haar vriendelijk; dan, 
indien gij een afkeer van haar 
hebt, (dan) kan het zijn, dat 
gij een afkeer hebt ,van iets, 
terwijl God daarin overvloe- 
dig goed geplaatst heeft. 

20 En indien gij één vrouw 
wenscht te hebben in de 
plaats van een andere 277 en 
gij hebt één van haar een 
hoop goud gegeven, neem er 
dan niets van; wilt gij het ne- 
men door (haar) te lasteren 
en (haar) klaarblijkelijk on- 
recht (aan te doen) ? 

21 En hoe kunt gij het ne- 
men, wanneer één uwer reeds 
tot de ander is ingegaan en 
zij met u een hechte overeen- 
komst heeft gemaakt? 

22 En huw geen vrouwen, ty^&'Jfïw ?&&'£&'<} 
die uw vaderen gehuwd heb- 
ben, behalve wat reeds voor- 
bijgegaan is; dit is waarlijk 
onzedelijk en hatelijk, en het 
is een kwade weg. 278 



Gé* 



3v3 



^w^^l 



^j-s/ 1 dl > 






't, -'re" '.'< ><.'■ '■>••> ',- - '" 






276 Waaneer btf de pre-Islamietische Arabieren een man stierf, bad zfln 
oudste zoon of andere bloedverwanten bet recht om zfln weduwe of weduwen te 
bezitten, door baar zelf te huwen, en indien ztf wilden zonder bruidschat, of door 
haar aan anderen uit te huwen, of door haar heelemaal te verbieden te trouwen. 

277 Eén vrouw hebben in de plaats van een andere beteekent eenvoudig: 
zich van de eerste vrouw scheiden en een andere huwen. Deze bijzondere vorm 
wordt gebruikt om aan te toonen, dat de normale toestand voor een volwassene 
is: in gehuwden staat te bhjven, zoodat lüj met een andere vrouw in het huweUjk 
moet treden, als hg zich van zijn vrouw heeft gescheiden. Dit is in waarheid 
een onderwerp over echtscheiding, zooals de daaropvolgende woorden aantoonen. 

278 Wanneer in pre-Islamietische dagen een man stierf, werden zfln wedu- 
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s S . ' ' ? \ s s jsy 




PARAGRAAF 4 
Met welke vrouwen een Huwelijk gesloten kan worden 

23. Bloed- en zoogverwanten met wie geen huwelijk gesloten mag 
worden. 24. Andere vrije vrouwen. 25. Wanneer slavinnen gehuwd 
kunnen worden. 

23 Verboden zijn voor u 
uw moeders en üw dochters 

en uw zusters en uw tantes , ,, ,,, , „^ ^, ; 
van vaderszijde en uw tantes $p>yj^yj£££«\ >£& > 
van moederszijde en dochters 
van broeders en dochters van> 
zusters en uw moeders die u^ 
gezoogd hebben en uw zoog- 
zusters en moeders van uw j^t^j&tlic^t^L^t^ 
vrouwen en uw stiefdochters t' , '„' m / " ( 
die in uw voogdijschap zijn, C^'^-^h^^j^^U^' 
(geboren) van uw vrouwen, >>\<'>>.»(?U ^\-U ,'t\" 
tot wie gij ingegaan zijt — >^j 'yiü >J üy J üf> >^^ 
maar indien gij niet tot haar 'tffc; >£=& ^i\Li Ub 
ingegaan zijt, is er geen ^*' •• -' 

blaam op u (haar te huwen) 
— en de vrouwen uwer zonen, 
die van uw eigen lendenen 
zijn, en dat gij twee zusters te- 
gelijk hebt, behalve wat 
reeds voorbijgegaan is; waar- 
lijk, God is Vergevensgezind, 
Genadig. 



©W?j ^y^ o^=> tuil Os 



DEEL V 



24 En alle getrouwde vrou- 
wen, behalve degenen die uw 
rechterhanden bezitten: 27 » 
(dit is) Gods ordonnantie 
tot u, en wettig voor u zgn 
(alle vrouwen) behalve die, 
mits gij (haar) met uw be- 



'•ff-- \'$H Ys".t ' * ' "*S\ 4 



i^JIj 






wen het eigendom van den oudsten zoon, en hg kon een van haar, die hem 
aanstond, huwen. Aan dit onzedeUjk gebruik maakte de Islam een einde. 

279 De zinsnede md maïakat aimdn-oe-koem wordt algemeen opgevat in 
den zin van krijgsgevangenen, omdat zQ door een overmacht gevangen zfln geno- 
men. Ze kan echter ook beteekenen: degenen met wie gij wettig in het huwéftjk 
zijt getreden, want het woord afandn, dat contract beteekent — een huweUJk is 
ook een contract — sluit duideUjk wettig bezit in. De passage beteekent der- 
halve: aXle getrouwde vrouwen zijn u verboden, behalve degenen die gij reeds 
gehuwd hebt; terwjj. reeds gesloten huweltfkscontracten erkend werden, werd 
dus een huweujk met een gehuwde vrouw in het vervolg verboden. Merk op, 
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zittingen zoekt, (haar) hu- 
wende, 280 geen ontucht ple- 
gende. Dan aangaande dege- 
nen, bij wie gij baat vindt 
(door trouwen), geef haar 
heur vastgestelde bruidschat- 
ten ; en er is geen blaam op u 
aangaande datgene waarover 
gij het onderling eens zijt, na- 
dat (de bruidschat) bepaald is; 
waarlijk, God is Wetend, Wijs. 
25 En wie onder u geen ge- 
noegzame middelen heeft om 
vrije geloovige vrouwen te 
huwen, (die kan) dan één 
dergenen (huwen), die uw 
rechterhanden bezitten uit 
het midden uwer geloovige 
dienstmaagden; en God kent 
uw geloof best; gij zijt de 
één uit den ander (voortgeko- 
men) ; derhalve, huw haar 
met de vergunning van haar 
meesters, en geef haar heur 
bruidschatten rechtvaardig- 
lijk, zij zijnde kuisch, geen 
ontucht plegende, noch min- 
naren ontvangende; en wan- 
neer zij gehuwd worden, dan, 
indien zij zich aan ontucht 
schuldig maken, zullen zij de 
helft der straf ondergaan, die 
op vrije vrouwen rust. Dit is 
voor hem onder u, die vreest 
in het kwaad te vallen ; en dat 
gij u onthoudt is beter voor u, 
en God is Vergevensgezind, 
Genadig, asi 



'" ? j> '■%•'< >-(>'■ »■»(<'!'' ^r--" 



föiQij&i dXi ' j 9^3*) ' J&& ui- 



dat moehsandt ook vrtfe vroutoew kan beteekenen. Wanneer de gewone beteekenis 
van ma malakat aim&n-oe-koem, nl. degenen die in den oorlog gevangen zijn 
genomen, aangenomen wordt, zou de passage beteekenen, dat een vrouw die in 
den oorlog gevangen genomen was — al was zij niet formeel door haar eersten 
man verstooten — gehuwd kon worden, indien zjj zich tot den Islam bekeerde, 
welke voorwaarde uitdrukkelijk vermeld wordt in het daaropvolgende vers. Merk 
verder op, dat zulke krijgsgevangenen krachtens een nadrukkelijk Qoer-anisch 
bevel, gewoonlijk in vrijheid werden gesteld (zie 47 : 4), en het kwam zeer zelden 
voor, dat zg niet vrijgelaten werden. 

280 Dit toont aan, dat een man vóór het aangaan van een huwelijkscontract 
den kost moet kunnen verdienen. 

281 Dit vers stelt de voorwaarden vast, waaronder zij die in den oorlog 
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0£, uzelf. 



Cf 5 i - f \ , ' 







''.'S, ^5 J' 






PARAGRAAF 5 
Eigendomsrechten der Vrouwen 

26—31. Eerbied voor eigendomsrechten en voor het leven. 32. De 
vrouw heeft evenveel recht op haar verdiensten als de man op de 
zijne. 33. Gelijksoortige rechten in het geval van erfenis. 

26 God wenscht u te ver- g&>gj$?g '$&'&*£ 
klaren, en u in de wegen der- ^^ j*i.-^r-;j>~ , - 
genen vóór u te leiden, en 
Zich (genadig) tot u te wen- 
den, en God is Wetend, Wijs. 

27 En God wenscht Zich 
(genadig)tot u te wenden, en 
degenen die (hun) lusten vol- 
gen, wenschen dat gij (met) ©^^^Afo^u^ 
een groote afdwaling af- ' 

dwaalt. 

28 God wenscht uw (las- 
ten) te verlichten, en de 
mensen is zwak geschapen. 

282 

29 O gij, die gelooft! ver- 
teer uw bezittingen niet val- , ^ , XJ . } ,„ 
schelijk onder uzelf, tenzij het pffify&5Wr*\oi$ *45Ji 
handelen zij hg uw onderlinge 
bewilliging; en dood uw vöOc 
niet; want God is Genadig 
omtrent u. 

30 En wie dit overtredend 
en onrechtvaardig doet, hem 
zullen Wij spoedig in het vuur 
werpen ; en dit is God gemak- 
kelijk. 

31 Indien gjj de groote din- 
gen die u verboden zjjn, 

schuwt, zullen Wy uw bboze ,,*,,, ,,, V ' /jVv 
(neigingen) wegnemen 283 en <é%£'fe$'j!fefc'i'j$i%'£& 
u een aanzienlijke ingang 

doeningaan. PJC&tj' t è>\'JéV.\$C3'$'i 

32 En begeer niet datgene ''' 9 , < ^„..j.- 
waardoor God sommigen \y^^\\X*^^ij)^i^. 
uwer anderen te boven heeft 

doen gaan; de mannen zullen 









gevangen zijn genomen, gehuwd kunnen worden. Ik vind in den Heiligen Qoer-an 
geen enkel vers, dat het concubinaat sanctionneert. 

282 De mensch is zwak en kan voor zichzelf geen weg, vrjj van dwalingen 
uitduiden. God gaf hem zekere richtsnoeren en verlichtte dus zijn last. 

283 D.i. wanneer een mensch het begaan van zonde begint te vermeden, 
beginnen de kwade neigingen in hem uit te sterven. 
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het voordeel hebben van wat 
zij verdienen en de vrouwen 
zullen het voordeel hebben 
van wat zij verdienen; en 
vraag God om Zijn goeder- 
tierenheid; waarlijk, God 
kent alle dingen. 

33 En voor ieder hebben 
Wij erfgenamen bepaald van 
wat ouders en naverwanten 
nalaten; en aangaande dege- 
nen met wie uw rechterhan- 
den overeenkomsten hebben 
bekrachtigd, geef hun hun 
deel; 284 waarlijk, God is een 
Getuige van alle dingen. 



>y i/l/V/.V. rï - u 19 ■> < X^^w' 

>jUjI OO-ac- tó^Jb üMj*»\) 



PARAGRAAF 6 

Oneenigheid tosschen Man en Vrouw 

34. Het verlaten door de vrouw. 35. Hoe verzoening tot stand te 
brengen. 36. Getrouwheid aan plicht jegens God en plicht jegens 
menschen ingeprent. 37.-42. Gierigheid en huichelarij veroordeeld. 

34 De mannen zijn de on- 
derhouders der vrouwen, a ^t^l^ü^fc-tf 
doordat God sommigen hun- , „^ .^u^u^" 
ner anderen te boven heeft ülfyü^Jdffi <¥'£££& 
doen gaan en doordat zij van ><>,» <, ..'<, ( .T , , - „,, „ 
hun bezittingen uitgeven ; 285 ^^J ^^ ^S c^g^Jt^ól 
de goede vrouwen zijn derhal- '\'.>>i£ "\\«. Mi-^' , >« ^ r - 
ve gehoorzaam, 286 het on- ^j^ü^^^WLj. 



284 In pre-Islamietische dagen waren de menschen gewoon verdragen met 
elkaar te sluiten, waarbij zij zich er toe verbonden elkaar te beschermen en eikaars 
erfgenamen te zijn; en wanneer één hunner stierf, werd de ander geacht recht te 
hebben op een zesde deel van het eigendom van den overledene. Toen de Moeslims 
naar Medina gevlucht waren, liet de Heilige Profeet iedere Mekka-emigrant zich 
door een vasten band van broederschap verbinden met een der inwoners van 
Medina, zoodat (naar het oude gebruik) de een erfgenaam zou zijn geworden 
van den ander, wanneer deze stierf. Maar zoo'n erfdeel werd door den Heiligen 
Qoer-an niet toegestaan. Dit vers evenwel beveelt aan, dat er iets gegeven moet 
worden. De woorden geef hun hun deel worden opgevat in den zin van hulp 
verleenen in het algemeen, goede daden verrichten en goeden raad geven, terwijl 
het een of ander geregeld kan worden bfl testament. 

285 Het Arabische woord voor onderhouders is qowwdmóèn, dat de gedach- 
te uitdrukt aan hun belangen beschermen met die aan hen voorzien van bestaans- 
middelen. 

286 Gehoorzaamheid beteekerit hier: gehoorzaamheid aan God. Deze betee- 
kenis van het woord wordt duidelijk, als wfl dit vers vergelijken met 33 • 31 
33 : 35 en 66 : 5. 
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zichtbare beschermende, 287 
zooals God (het) heeft be- 
schermd; 288 en (aangaande) 
degenen van wier zijde gq 
verlating vreest, vermaan 
haar, en verwijder haar in de 
slaapplaatsen, en sla haar; 
dan, indien zij u gehoorza- 
men, zoek geen weg tegen 
haar; waarlijk, God is Hoog, 

GrOOt. 289 

35 En indien gij een breuk 
tusschen de twee vreest, stel 
dan een rechter aan uit zijn 
familie en een rechter uit 
haar familie; indien zij beiden 
verzoening wenschen, zal God 
eensgezindheid tusschen hen 
tot stand brengen; waarlijk, 
God is Wetend, Zich bewust. 

290 

36 En dien God en veree- 
nig niets met Hem, en wees 
goed voor de ouders en voor 
de naverwanten en de weezen 
en de behoeftigen en den na- 
buur die (uw) verwant is en 
den nabuur die vreemdeling 
is, en den metgezel op een 
reis en den reiziger en dege- 
nen die uw rechterhanden 



\A"\<\' *•" <-\< - ''"-'• 't' 
lyooLJ W^fJ (>a~; js-ui» y),j 



287 Het onzichtbare beschermen is een euphemisme voor de rechten van 
den echtgenoot beschermen en sluit kuischheid in. 

288 Zooals God haar rechten heeft beschermd, d.i. haar rechten tegenover 
haar man heeft opgehouden. 

289 Wat aangaat het slaan, dat als laatste toevlucht toegestaan wordt, 
ingeval een vrouw haar man verlaat, houde men twee dingen in gedachte. 
Eerstens, dat men slechts ingeval van een uiterst groote misdaad deze straf kan 
opleggen, gelijk een gezegde van den Heiligen Profeet in de Sahih Moeslim het 
duidelijk maakt: „Wanneer zij bezoeken krijgen van wien ook, die u niet aan- 
staat"; en tweedens, dat de slag zóó licht zij, dat die geen teeken achterlaat. 
Ibn-i-'Abbas staat in zoo'n geval slechts het gebruik van een tandenborstel toe. 

290 Voor hen die denken, dat de Islam de echtscheiding onder het minste 
voorwendsel toelaat, bevat dit vers veel stof tot nadenken. Wanneer er een breuk 
voorkomt, moeten er van beide partijen rechters worden aangesteld met het 
doel, om verzoening tot stand te brengen; wanneer de rechters geen verzoening 
tot stand kunnen brengen, dan eerst wordt echtscheiding toegestaan. Het is dus 
duidelijk, dat echtscheiding slechts door tusschehkomst van rechters door den 
man of door de vrouw verkregen kan worden. 
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wait 



bezitten; 291 waarlijk, God Va5j> ^ # 

heeft hem die hoogmoedig, é^^ó^tf^^^^^ 

grootsprakig is, niet lief: 

37 Degenen die gierig zijn 
en de menschen bevelen gie- 
rig te zijn en verbergen wat nJ^i £j£ifc ; 'j£CZ$\ 
God hun uit Zijn goedertie- , K , , " ^.J" ;; 
renheid heeft gegeven ; en Wij Ü7 <ay ^4° ' Ie üj-co-j ■> Cp>tJv 
hebben voor de ongeloovigen Arf»,4i*<^ " .y? 1 r-''^iv'i ?* 
een schandelijke kastijding w ^^(£i^W^tj<tLi> 
bereid: 

38 En degenen die hun be- 
zittingen uitgeven om door 
de menschen gezien te wor- 
den en niet in God gelooven, 
noch in den jongsten dag; en 
aangaande hem, wien^ metge- 
zel de duivel is, een kwaad 
metgezel is hij! 

39 En wat (kwaad) zou 
het hun hebben gedaan, in- 
dien zij in God en den jong- 
sten dag geloofd en (welda- ótJ&'jtëiï&^S^ 
dig) uitgegeven hadden van 
wat God hun had gegeven? 
En God kent hen. 

40 Waarlijk, God doet 
geen onrecht ter zwaarte van 
"een atoom, en indien het een 
goede daad is, vermenigvul- 
digt Hij die en geeft Hij uit 
Zichzelf een groote beloo- 
ning. 292 

41 Hoe zal het dan zijn, 
wanneer Wij uit ieder volk 
een getuige brengen en u als 
een getuige brengen tegen 
dit (volk) ? 

42 Te dien dage zullen de- 
genen die niet_ gelooven en '^fcWjS^&téZ 
den Apostel met gehoorza- , V, ,,ï, p ^is 
men, wenschen dat de aarde ^M^yi^^j^iSr^'y 
met hen gelijk gemaakt ware, " t (*., <* *\ , 
en zij zullen niet eenig woord ©bo^-Awl 
voor God verbergen. 






291 De liefdadigheid van den Islam wordt dus niet bepaald tot eigen volk 
of eigen geloofsgenooten, maar wordt ook den vreemdelingen bewezen. 

292 Zulks is de telkens voorkomende beschrijving van het overwicht van 
genade in de Goddelijke natuur: het goede wordt steeds vermenigvuldigd en het 
kwaad te niet gedaan. 
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PARAGRAAF 7 
Uiterlijke en innerlijke Reinheid 

43. Noodzakelijkheid der reiniging als voorbereiding tot het gebed. 
44 — 47. De Joden vermaand om te gehoorzamen. 48 — 50. De ernst 
der zonde van het polytheïsme. 



43 O gij, die gelooft! kom 
het gebed niet nabij, wanneer 
gij bedwelmd zijt, tot gij 
(goed) weet wat gij zegt, 293 
noch wanneer gij verplicht zijt 
om een volledige wassching 
te verrichten 294 — tenzij 
(gij) op den weg reizende 
(zijt) — tot gij u gewasschen 
hebt; en indien gij ziek of op 
reis zijt, of een uwer van het 
privaat komt, of gij de vrou- 
wen aangeraakt hebt, 295 en 
gij geen water kunt vinden, 
neem dan uw toevlucht tot 
zuivere aarde, en veeg uw 
aangezichten en uw handen, 
296 waarlijk, God is Begenadi- 
gend, Vergevensgezind. 

44 Hebt gij degenen niet 
beschouwd, wien een deel van 
het Boek is gegeven ? Zij koo- 
pen dwaling en wenschen dat 
gij van den weg afdwaalt: 

45 En God kent uw vijan- 
den best; en God is voldoen- 
de als Bewaker, en God is 
voldoende als Helper. 

46 Uit het midden der Jo- 
den zijn er degenen, die 
woorden van hun plaatsen 
veranderen 297 en zeggen: 












293 Dit was de eerste stap tot het drankverbod. Bovendien toont het aan, 
dat hij die zijn gebeden opzendt, de beteekenis moet kennen van wat hjj zegt. 

294 De noodzakelijkheid om een volledige ablutie of wassching van het 
geheele lichaam te volbrengen rijst ingeval van coïtus. 

295 Vrouwen aanraken is een euphemisme voor coïtus. 

296 Dit wordt technisch tajammoem genoemd en bestaat uit het strijken der 
handen over zuivere aarde of iets dat zuivere stof bevat, en het strijken der 
handen over het gelaat en den rug der handen. Wanneer men geen water kan 
vinden, of wanneer het waarschijnlijk kwaad kan doen, is tajammoem in plaats 
van woedoe, of ablutie vóór het gebed voldoende. 

297 Het onderwerp: verdraaiing van de „heilige schrift" wordt in den Heili- 
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b35. 

Of, (hun) 
leiders ver- 
nietigen. 



Ar. met- 
gezellen. 



Wij hebben gehoord en wij ge- 
hoorzamen niet; a en: Luis- 
ter zonder te hooren! en: 
Luister naar ons, (het woord) 
met hun tongen verdraaiende 
en over den godsdienst heke- 
lende ; 2 98 en indien zij (inste- 
de daarvan) gezegd hadden: 
Wij hebben gehoord en wij ge- 
hoorzamen, en hoor en schenk 
ons een weinig uitstel, zou 
het beter voor hen zijn ge- 
weest en oprechter; maar 
God heeft hen vervloekt om 
hun ongeloof, derhalve, wei- 
nig is het wat zij gelooven. 

47 O gij, wien het Boek is 
gegeven! geloof in datgene 
wat Wij hebben geopenbaard, 
bevestigende hetgeen gij hebt, 
b vóór Wij de aangezichten 
veranderen, dan hen op hun 
ruggen omkeeren, 2 " of hen 
vervloeken, zooals Wij de 
schenders van den Sabbat 
vervloekten; en Gods gebod 
zal volvoerd worden. 

48 Waarlijk, God vergeeft 
het vereenigen van andere go- 
den met Hem niet, en ver- 
geeft alles behalve dat aan 
wien Hij wil; 30 ° en wie iets 
met God vereenigt, verzint 
inderdaad een groote zonde. 









©V 



>*a-° cuj! _>_ot 



© l^wJa^ wij. (JVA-»! J& 4&l> 



gen Qoer-an inzonderheid in 2 : 75 — 79, 5 : 13, 41 en hier behandeld. De bevesti- 
ging, waarvan hier in vs. 47 en elders melding wordt gemaakt, beteekent slechts 
een bevestiging van de algemeene beginselen en inzonderheid van de profetieën, 
die in die boeken zijn vervat; ze getuigt dus van de waarheid der vroegere open- 
baringen, maar ontkent geenszins de verknoeiing en verandering van den tekst, 
die maar al te duidelijk zijn om nog ernstig te worden betwist. 

298 Zie noot bij 2 : 104. 

299 Deze zinsnede is klaarblijkelijk metaphorisch, en de aangezichten ver- 
anderen beteekent: hun grootheid en voorspoed onthouden en schande en tegen- 
spoed over hen brengen. 

300 Het polytheïsme, dat in de phraseologie van den Heiligen Qoer-an sjirk 
genoemd wordt, en dat veroordeeld wordt als de grootste zonde, waaraan een 
mensch zich schuldig kan maken, wordt meer dan eens vermeld, en wel niét 
om reden dat sjirk de grootschheid van het Goddelijk Wezen in eenig opzicht 
schaadt, maar doordat het de waardigheid der menschelijke natuur verlaagt. De 
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Ar. niet het 
vliesje van- 
een dadel- 
pit. 



Of, afgo- 
den. 



49 Hebt gij degenen niet 
beschouwd, die zichzelf -rein- 
heid toeschrijven? Neen, God 
reinigt wien Hij wil, en hun 
zal gansch geen onrecht 
worden aangedaan. 

50 Zie, hoe zij de leugen te- 
gen God verzinnen, en dit is 
genoeg als een klaarblijkelijke 
zonde. 



d~> j*~»\ o'iOi m$\ Jj. > jj \ 



PARAGRAAF 8 

Elke Neiging tot Onrechtvaardigheid en Kwaad te mijden 

51 — 53. De Joden verkiezen afgodendienaars boven Moeslims. 54. 
Het is Abrahams zaad, dat gezegend werd. 55 — 57. Vergelding van 
ongeloof en geloof. 58. Rechters en uitspraken. 59. Gehoorzaamheid 
aan den Apostel en aan ander gezag. 



51 Hebt gij degenen niet 
beschouwd, wien een deel van 
het Boek is gegeven? Zij ge- 
looven in tooverij en duivelen, 
en zeggen van degenen die 
niet gelooven: Dezen zijn be- 
ter in het pad geleid dan de- 
genen die gelooven. 301 

52 Dit zijn degenen die God 
vervloekt heeft, en dien God 
vervloekt, voor hem zult gij 
geen helper vinden. 

53 Of hebben zij aandeel in 
het koninkrijk? Maar dan 
zouden zij den menschen zelfs 
niet den spikkel op de dadel- 
pit willen geven. 

54 Of benijden zij de men- 
schen om wat God hun uit 
Zijn goedertierenheid heeft 
gegeven? Maar inderdaad 
hebben Wij aan Abrahams 
kinderen het Boek en de wijs- 



oS I >V.-> Ss^UiJi jC^u oy^yi 



t^-iO*? «Ui' J»^* o^' ^Jl 
■» i#» -< ■'rJf.i 






mensch moet over de natuur zelf en alle schepselen heersenen, maar als hij zich 
voor stervelingen als hijzelf verlaagt, of voor schepselen lager dan hijzelf, waar- 
over hij in waarheid heerschen moet, dan streeft hij het waarachtige doel van 
zijn schepping voorbjj. 

301 De Joden hadden hun zuiver monotheïsme opgegeven; zij geloofden 
zelfs aan tooverij, hekserij en waarzeggerij, en daar de Islam al deze dingen 
veroordeelt, stond de bflgeloovige Arabier den Joden meer aan dan de redeUjke 
Moeslim. 



23 
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[Deel v. 



Ar. onder. 



al7. 



Ar. een 
dichte scha- 
duw. 



Ar. hun 
eigenaars. 



heid gegeven, en hebben Wij 
hun een groot koninkrijk ge- 
geven. 302 

55 Derhalve, van hen is 
hij die in hem gelooft, en van 
hen is hij die zich van hem 
afwendt, en de hel is genoeg- 
zaam om te branden. 

56 (Aangaande) degenen 
die niet in Onze mededeelin- 

gen gelooven, hen zullen Wij , , ,j,s,^r, ,v iw<"> -1, « 
het vuur doen ingaan; zoo -pj^v^-u^^i^üi^ü. 
dikwijls hun huiden gansche- }$^j££ic^t& v 



©l jOlw >Ü^V L^ -5 ^^ 









lijk verbrand zijn, zullen Wij 
ze met andere huiden verwis- 
selen, 303 opdat zij de kastij- 
ding zullen smaken , waarlijk, 
God is Machtig, Wgs. 

57 En , (aangaande) dege- 
nen die gelooven en goede da- 
den doen, hen zullen Wij tui- ^J^^ttó^ï/^1,; 
nen doen ingaan, waarw ^ s ,^,', ^ J ■*- w~w 
rh'ieren stroomen, om in eeu- &og>j4?$\ l££3 &* lsJ£ ei» 
wigheid daarin te wonen; zij/ .<>Z^ <, ^,, ^''„A,' 
zullen daarin reine gaden »' i)-**" tfjjiy&^t) 'üul l^j 
hebben, en Wij zullen hen wél- 
gelukzalige schaduwen doen 
ingaan. 

58 Waarlijk, God gebiedt u 
toevertrouwde goederen te- 
rug te geven aan degenen die 
ze waardig zijn 304 e n dat, 
wanneer gij tusschen de men- 
schen recht spreekt, gij 
met rechtvaardigheid recht 
spreekt; waarlijk, God ver- 
maant u met wat voortreffe- 
lijk is; waarlijk, God is Zien- 
de, Hoorende. 



©I Jy^ai, «tf U^= «Ui' OJ, 'J-tJ 



302 Het hemelsche koninkrijk, dat het grootsche koninkrijk ia, omvattende 
zoowel het geestelijke als het wereldUjke koninkrijk, was nog in het huis Abra- 
hams, doch werd nü van de afstammelingen van Israël overgebracht tot die 
van Ismaël, overeenkomstig het verbond, dat met Abraham gesloten was. 

303 De gebezigde vorm duidt het voortduren der marteling aan, overeen- 
komstig de metaphoor: vuur. 

304 In een gezegde van den Heiligen Profeet, geboekstaafd in Boechari, 
wordt het verspillen van toevertrouwde goederen verklaard in den zin van: een 
regeerder kiezen, die niet waardig is om te regeeren. In het tweede gedeelte van 
het vers wordt het den regeerders bevolen rechtvaardig recht te spreken, en 
daarom heeft het eerste gedeelte klaarblijkelijk betrekking op de keuze van 
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59 O gij, die gelooft! ge- 
hoorzaam God en gehoorzaam 
den Apostel en de machtheb- 
benden onder u; dan, indien 
gij over iets twist, verwijs het 
naar God en den Apostel, in- 
dien gij in God en den jong- 
sten dag gelooft; dit is beter 
en ten leste zeer goed. 305 



^ -vil "'m' "t ''-? V?- if>>s> . 



PARAGRAAF 9 

Huichelaars weigeren het Oordeel van den Profeet te aanvaarden 

60—64. Neiging der huichelaars tot den duivel. 65. Het oordeel 
van den Profeet moet aanvaard worden. 66—70. Gehoorzaamheid 
aan God en den Profeet zal een groote belooning brengen. 



60 Hebt gij degenen niet be- 
schouwd, die beweren dat zij 
gelooven in wat tot u is ge- 
openbaard en wat vóór u 
werd geopenbaard? Zij wen- 
schen elkaar voor het gericht 
des duivels te dagvaarden, 
306 hoewel het hun geboden 
werd hem te verloochenen, en 
de duivel wenscht hen te 
doen dwalen in een verre 
dwaling. 

61 En wanneer er tot hen 
gezegd wordt: Kom tot wat 
God geopenbaard heeft en 
tot den Apostel, zult gij de 
huichelaars zich van u zien 
afkeeren met (den grootsten) 
afkeer. 



UsO&i'ty? Ctf elf 1 \tj dCJj. fe\ 






regeerders, en de menschen worden aangemaand om zulke menschen als regeer- 
ders te kiezen, die waardig zijn om te regeeren. Aangezien den Moeslims een 
koninkrijk gegeven werd, werd hun gezegd welke regeerders zij kiezen moesten 
en hoe de regeerders hun gezag moesten uitoefenen. 

305 Deze passage stelt een zeer belangrijken regel vast tot richtsnoer voor 
de Moeshms. Voor een waar Moeslim staat het gezag van God en Zijn Apostel 
boven alle gezag, maar de machthebbenden moeten ook gehoorzaamd worden 
De woorden moel-amr, of de machthebbenden, hebben een ruime beteekenis, 
zoodat er in verschillende zaken die op 's menschen leven betrekking hebben 
verschillende personen zijn die de macht uitoefenen. De term sluit ook de 
Moeslim-godsdienstleiders in, maar zooals het vers duidelijk vaststelt, iedere 
leider, hetzn godsdienstig of wereldhjk, die tegen den Heiligen Qoer-an ingaat 
moet niet gehoorzaamd worden. 

«. ï! ? hU 1 ! Che ! aars neigden m hun hart ^ afgoden, of tot hun waarzeggers 
die, daar deze hun lexders in de duivel-aanbidding waren, duivels genoemd worden. 
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[DEEL V. 



Ar. zielen. 



62 Maar hoe zal het zijn, 
wanneer hun een ongeluk 
overkomt om wat hun handen 
tevoren hebben gezonden? 
Dan zullen zij tot u komen, bij 
God zwerende: Wij wenschten 
niet (anders) dan het goede 
en overeenstemming. 

63 Dit zijn degenen, van 
wie God weet wat in hun har- 
ten is: keer u derhalve van 
hen af en vermaan hen, en 
spreek tot hen krachtdadige 
woorden aangaande henzelf. 

64 En Wij hebben geen 
Apostel gezonden, dan opdat 
hij met Gods verloÊ gehoor- 
zaamd zou worden ; en waren 
zij, toen zij onrechtvaardig 
tegen zichzelf waren, tot u 
gekomen en hadden zij Gods 
vergiffenis gevraagd, en had 
de Apostel (ook) vergiffenis 
voor hen gevraagd, (dan) 
zouden zij God Veelwederkee- 
rende (tot genade), Genadig 
vinden. 

65 Maar neen! bij uw 
Heer! zij gelooven (in waar- 
heid) niet, tot zij u rechter 
maken over datgene wat een 
twistzaak onder hen is gewor- 
den, en dan geen benauwd- 
heid in hun harten vinden 
aangaande hetgeen gij beslist 
hebt en zich met algeheele 
onderwerping onderwerpen. 

66 En indien Wij hun voor- 
geschreven hadden: Geef uw 
leven of ga heen uit uw hui- 
zen, zouden zij het niet heb- 
ben gedaan, behalve enkelen 
hunner; 307 e n indien zij ge- 
daan hadden wat hun aange- 
maand werd, zou het zekerlijk 
beter voor hen zijn geweest 
en het best in het sterken 
(van hen) ; 
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307 De vrienden van den Profeet moesten hun leven geven ter verdediging 
van hun geloof en moesten hun huis verlaten om wille van hun srodsdienst. 
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Ar. gehoor- 
zaamt. 



Of, deze 
goedertie- 
renheid is. 



Ar. tue- 
schen hem. 



67 En dan zouden Wij hun 
zekerlijk van Onszelf een 
groote belooning gegeven 
hebben, 

68 En Wij zouden hen ze- 
kerlijk op het rechte pad ge- 
leid hebben. 

69 En wie God en den 
Apostel gehoorzamen, dezen 
zijn met degenen wien God 
gunsten heeft geschonken, 
uit het midden van de profe- 
ten en de waarheidlievenden 
en de martelaren en de goe- 
den, en een uitnemend gezel- 
schap zijn zij! 

70 Dit is goedertierenheid 
van God, en God is genoeg als 
Kenner. 



&3£$(®<^fésft!5 
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PARAGRAAF 10 

De Geloovigen moeten zichzelf verdedigen 

71. De geloovigen moeten op hun hoede bljjven. 72, 73. Degenen 
die achterblijven. 74 — 76. Gods zaak en des duivels zaak. 

71 O gij, die gelooft! neem 

uw voorzorgen, ruk dan in Ijj&S^fóil^t^ÜtJ 

groepen op of ruk gezamenlijk ^ ^~ 

op. <sM&\Z4>\}<stë 

72 En waarlgk, onder u is 
hij, die zekerlijk achteraan 

komt! Indien u dan een onge- fcf^t^^'^ &; 

luk overkomt, zegt hij : Waar- " - ^ '- l - r ^ J> ~^^-'' 

lijk, God heeft mij een wel- $}&'&&]';& &fö%£j> 

daad bewezen, dat ik niet met * , < ' , ^„ j^ 

hen tegenwoordig was. ©'^^r- 1 -o-i* 3 cr^=T 

73 En indien de goedertie- 
renheid van God tot u komt, 

zou hij zekerlijk uitroepen, </p*"i Ai 'ji'^'-Wï"! W 

als was er geen vriendschap <^^^^O^M^^> 

tusschen u en hem: Dat ik ^sS^^^&'J^ 

met hem ware geweest, dan .••'^^^ub 

zou ik een machtig succes ©Ci££t£##tii$2cl^ 
hebben behaald. 

74 Derhalve, laten degenen 

op Gods weg strijden, die het } „ , 

leven dezer wereld voor het üJ^tóüo's&'(i^&<3ï^ 

leven hiernamaals verkoopen; ,, r ^> W'w. i jf C^., < ,xï 

en wie op Gods weg strijdt, Oï^Hü* > jberyb UJJI 5^11 



Maar de huichelaars in Medina waren te bloohartig om zulke ongemakken te 
doorstaan. 
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hij zij dan gedood of hrj beha- 

Ie de overwinning, hem zul- oj-ot-^iijl J^^to^j. 

len Wq een machtige belóo- "' <,,^'/ *■>■*''■> >?. 

ning schenken, ©u-öf-b^^s^ 

75 En wat reden hebt gij, 

dat gij niet zoudt strijden op , „ ,. „^ , ^ -o^ff 

den weg van God en van de ^c^r^ 1 d^> i 4® , V>J u> 

zwakken onder de mannen en *v*» x ti'»n ' «■"•".< '■"V' - 

de vrouwen en de kinderen, * L ^'-» W ^ a£w»~J!j 

(van) degenen die zeggen: *&^'j$%£>s&ï&$> 
Onze Heer! laat ons heengaan ' " ' ' 

uit deze stad, welker inwo- 
ners onderdrukkers zijn, en 
geef ons van U een bewaker 
en geef ons van U een hel- 
per! 308 

76 Degenen die ge^ooven, 
strijden op den weg Gods, en 
degenen die niet gelooven, 
strijden op den weg des dui- 
vels. Strijd derhalve tegen de 
vrienden des duivels; waar-I &\y^'lfo$$^& &&Êl\ 
lijk, de strijd des duivels is ' '", „ / ' ,/,,. 

ZWak. ©Lu**? (j l^= ^^Ja^Ji o^==> 

PARAGRAAF 11 

De Houding der Huichelaars tegenover de Geloovigen 

77 — 80. De huichelaars weigeren te strijden. 81, 82. Hun geheime 
beraadslagingen. 83. Zfl verspreiden valsche berichten. 84. Den Pro- 
feet bevolen zelfs alleen te streden. 85—87. Medewerking aan een 
goede zaak aanbevolen. 

77 Hebt gij degenen niet 
beschouwd, tot wie gezegd 

werd: Trek uw handen af, en *&&<#>&$*£& jtfjtf 

onderhoud het gebed en be- ";* , „"^.V „.,, 

taal de armenbelasting ; maar ulo ly£=>y I IP I .? S^-»i \y+& > 

wanneer hun de strijd wordt , >■>*<>„> < ^ v t^ .'„ > ■>'<' * v 

voorgeschreven, zie! een *&&^*lo^j>&*<-& 
groep hunner vreest de men- 






308 Het vers verklaart nader, wat met strijden op Gods weg wordt bedoeld. 
Terwjjl de meeste geloovigen, die de middelen hadden, Mekka ontvlucht waren 

— welke plaats hier genoemd wordt: de stad welker inwoners onderdrukkers zyn 

— bleven er diegenen achter, die zwak en niet in staat waren om een tocht te 
ondernemen. Dezen werden nog altijd door de inwoners van Mekka vervolgd en 
onderdrukt, gelijk duidelijk door de woorden van het vers wordt aangetoond, en 
niet alleen de mannen, maar zelfs ook de vrouwen en kleine kinderen werden 
vervolgd; strijden om hen van de vervolging der onderdrukkers te bevrijden was 
inderdaad streden op Gods weg. Het daarop volgende vers toont aan, dat deze 
onderdrukkers op den weg des duivels strijden. 
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Ar. niet het 
vliesje van 
een dadel- 
it. 



Ar. een 
Oezegde. 



schen, zooals zij God behoo- 
ren gevreesd te hebben, of 
(zelfs) met grooter vreeze, 
en zegt: Onze Heer! waarom 
hebt Gij ons den strijd voor- 
geschreven ? Waarom hebt Gij 
ons geen uitstel geschonken 
tot een nabijen tijd? 309 Zeg: 
De voorziening dezer wereld 
is kort, en het hiernamaals 
is beter voor hem die zich 
(voor het kwaad) hoedt; en 
u zult geenszins onrecht wor- 
den aangedaan. 

78 Waar gij ook zijt, de 
dood zal u overvallen, al 
waart gij in hoog opgetrok- 
ken torens. En indien een 
weldaad tot hen komt, zeg- 
gen zij: Dit komt van God; 
en indien hun een ongeluk 
overkomt, zeggen zij: Dit 
komt van u. Zeg: Alles komt 
van God; maar wat scheelt 
dezen menschen, dat zij er 
niet toe komen hetgeen (hun) 
is gezegd te verstaan ? 

79 Welke weldaad ook tot 
u komt (o mensen!), die 
komt van God, en welk onge- 
luk u ook overkomt, het komt 
van uzelf; 3io en wij hebben 
u (o Profeet!) tot het 
menschdom gezonden als een 
apostel ; en God is genoeg als 
Getuige. 



u^it )\ 4jjt jLwio (JjuJi b.>~^v. 
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309 Was er eenige hoop op buit geweest om de Moeslim-gelederen aan te 
vuren, dan zouden degenen die deze wereld zeer liefhadden (ze worden hier 
huichelaars -genoemd) de voorsten zijn in den strijd; maar daar zij wisten dat 
zij aan een overmacht het hoofd hadden te bieden, achtten zij de uitvoering van 
dit bevel gelijk met den dood zoeken, en verzochten om uitstel 

310 Goed en kwaad, of voordeelen en ongelukken spruiten uit God voort 

™i erWIJl f j W f ad6n ZCndt Uit ZiChZGlf ' di - Uit Zi -Ï n weldadigheid, treft een 
mensch geen kwaad of ongeluk, tenzij zijn eigen handen er om gevraagd hebben. 
Er „geen tegenstrijdigheid in de twee verklaringen, waarvan één aar het eind 

rTa^ hT^ ^ g6geVen 1S ' nl ' ^ k ° mt VUn G0d > en de «""*<* o? ^ze 
HeüLen pjr^ ™l ^^ ** * huichelaar * ^un ongelukken aan den 
werden J f ^e-chreven; er wordt hun gezegd, dat ongelukken door God 
werden gezonden. D:t vers zegt hun, dat hoewel door God gazonden, de onmid- 
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Ar. zaak. 



80 Wie den Apostel gehoor- 
zaamt, gehoorzaamt inderdaad 
God; en wie zich omkeert, 
dan hebben Wij u niet als een 
waker over hen gezonden 

81 En zij zeggen: Gehoor- 
zaamheid. Maar wanneer zij 
van uw aanwezigheid uit- 
gaan, besluit een deel hunner 
bij nacht anders te doen dan 
wat gij zegt; 311 en Allah 
schrijft op wat zij bij nacht, 
besluiten, derhalve, keer u 
van hen af en vertrouw op 
God, en God is genoeg als 
Beschermer. 

82 Peinzen zij dan niet 
over den Qoer-an? En indien 
die van iemand anders dan 
God was, zouden zij daarin 
menige tegenstrijdigheid heb- 
ben gevonden. 312 

83 En wanneer er tot hen 
een tijding van veiligheid of 
vrees komt, verspreiden zij 
die; en indien zij die aan den 
Apostel en aan de machtheb- 
benden onder hen overge- 
bracht hadden, zouden dege- 
nen onder hen, die de kennis 
daarvan kunnen navorschen, 
die geweten hebben, en waren 
Gods goedertierenheid over u 
en Zijn genade er niet geweest, 
(dan) zoudt gij den duivel ze- 
kerlijk gevolgd hebben, enke- 
len uitgenomen. 
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dellijke oorzaak van deze ongelukken gezocht moest worden in hun eigen han- 
delingen. 

311 Er wordt hier melding gemaakt van de geheime beraadslagingen der 
huichelaars, die steeds tegen den Heiligen Profeet samenzwoeren, terwijl zij den 
schijn aannamen, alsof zfl hem gehoorzaamden. 

312 De Qoer-an werd niet hg één gelegenheid afgeschreven en verspreid, 
maar werd voortdurend bjj kleine gedeelten, gedurende drie en twintig jaar 
onder de meest afwisselende omstandigheden overgebracht. Van den tijd af dat 
de Profeet zich als eenzame kluizenaar in de grot Hira afzonderde, tot toen hfl de 
eenige monarch en wetgever was van heel Arabië, had hjj zulk een verscheiden- 
heid van omstandigheden moeten doormaken, dat het leven van geen ander 
individueel menschehjk wezen ons zulk een veelzijdige studie oplevert. Maar 
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84 Strijd dan op Gods weg: 
dit is u niet opgelegd dan met 
betrekking tot uzelf, en wek 
de. geloovigen tot ijver op; 
wellicht zal God den strijd 
dergenen die niet gelooven, 
bedwingen, en God is het 
sterkst in moed en het sterkst 
om een voorbeeldige straf te 
geven/ 

85 Wie zich (met een an- 
der) in een goede zaak ver- 
eenigt, zal een 'deel daar- 
van hebben, en wie zich (met 
een ander) vereenigt in een 
■kwade zaak, zal de verant- 
woordelijkheid daarvan heb- 
ben; en God heeft macht 
over alle dingen. 

86 En wanneer gij met een 
groet gegroet wordt, groet 
met een beteren (groet) dan 
dien, of geef dien terug; 
waarlijk, God houdt met alle 
dingen rekening. 

87 God, er is geen god dan 
Hij — Hij zal u ten dage der 
opstanding voorzeker verza- 
melen, daaraan is geen twij- 
fel; en wie is waarach- 
tiger in woord dan God? 

PARAGRAAF 12 
Hoe de Huichelaars te behandelen 

88 — 91. Huichelaars als vijanden te behandelen, tenzij zij den strijd 
staken. 

88 Wat scheelt u dan, dat 
gij twee groepen zijt gewor- 
den omtrent de huichelaars, 
terwijl God hen (tot het onge- 
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wat iemand, de heele openbaring door, opvalt is, dat ze op een en denzelfden 
toon bhjft — absolute onderwerping aan God, algeheel vertrouwen op Hem, 
volkomen verzekerdheid van toekomstig succes, een breede kijk op de mensch- 
heid, een welwillende houding tegenover alle volken en godsdiensten en goedheid 
aan allen gelijk. De geest der openbaringen aan den eenzamen, vervolgden en 
vesworpen prediker van Mekka verschilt in deze en vele andere bijzonderheden 
niet van den geest der openbaringen aan den eenigen wereldlijken en geestelijken 
monarch van Arabië. Er zfln zelfs in de details der verhalen geen tegenstrijdig- 
heden — zulke tegenstrijdigheden bflv. zooals ze aan te treffen z*jn in de 
Evangeliën. 
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Ar. noch. 



Ar. borsten 

ineenkrim- 
pt wie. 



loof) heeft doen terugkeeren 
om hetgeen zij heben ver- 
diend? 313 Wenscht gij hem te 
leiden, dien God in dwaling 
heeft gelaten? En dien God in 
dwaling laat, voor hem zult 
,gij geenszins een weg vinden. 

89 Zij wenschen dat gij niet 
gelooft, zooals zij niet ge- 
loofd nebben, opdat gij (al- 
len) gelijk zult zijn; neem 
daarom geen vrienden uit hun 
midden, tot zij op Gods weg 
(uit hun huizen) vluchten; 
maar indien zij zich omkeeren, 
grijp hen dan en dood hen, 
waar gij hen ook vindt, en 
neem geen vriend Of helper 
uit hun midden, 

90 Behalve degenen die bij 
een volk komen, tusschen 
hetwelk en u een verbond is, 
of die tot u komen, hun har- 
ten (hun) belettende u te be- 
strijden of hun eigen volk te 
bestrijden ; en indien het Gode 
behaagd had, zou Hij hun 
macht over u gegeven hebben, 
opdat zij u zeker zouden heb- 
ben bestreden; derhalve, in- 
dien zij zich van u aftrekken 
en u niet bestrijden en u den 
vrede aanbieden, dan heeft 
God u geen weg tegen hen 
gegeven. 314 

91 Gij zult anderen vinden, 
die wenschen dat zij veilig 
zijn voor u en veilig voor 
hun eigen volk; zoo dikwijls 
zij tot het kwaad worden te- 
ruggezonden, raken zij hals 
over kop daarin geworpen; 
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313 Er worden hier klaarblijkelijk die weifelaars bedoeld, die tot het onge- 
loof terugkeerden, nadat zij den Islam aangenomen hadden, en zich dus weder 
bij de ongeloovigen aansloten. 

314 Dit vers verklaart het vorige: het toont duidelijk aan, dat zelfs weife- 
laars niet gedood of bestreden moesten worden, indien zij zich van den strijd 
onthielden, al gingen zij ook tot het ongeloof over, nadat zij den Islam hadden 
aangenomen. Dit is een afdoend bewijs, dat afvalligheid niet met den dood 
gestraft werd. 
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tchenu. 



derhalve, indien zij zich niet 
van u aftrekken, en u den 
vrede (niet) aanbieden en 
hun handen niet weerhouden, 
grijp hen dan en dood hen, 
waar gij hen ook vindt; en te- 
gen dezen hebben Wij u een 
duidelijke macht gegeven. 



© o^Ji uü— 'j^Ó* j& Cl»»- 



Ar. reist. 
Of, wee» 
scherpzin- 
nig. 



PARAGRAAF 13 
Wanneer en tot op welke Hoogte een Moordenaar verschoonbaar is 

92. Straf wanneer een geloovige bij vergissing is gedood. 93. De- 
genen die geloovigen opzettehjk dooden. 94. Waarschuwing tegen het 
behandelen van een persoon als vijand. 95, 96. Noodzakelijkheid van 
den strijd. 

92 En het betaamt een ge- 
loovige niet een geloovige te 
dooden, behalve bij vergis- 
sing, en al wie een geloovige 
bij vergissing doodt, lüj make 
een geloovige slaaf vrg, en 
bloedgeld dient aan zijn fami- 
lie betaald te worden, tenzij 
zij het als aalmoes kwijt- 
schelden ; maar indien hij van 
een u vijandigen stam en een 
geloovige is, (is) het vrijma- 
ken van een geloovigen slaaf 
(voldoende) , en indien hij van 
een stam is, tusschen welken 
en u een verbond is, dient het 
bloedgeld aan zijn familie be- 
taald te worden, benevens het 
vrijmaken van een geloovigen 
slaaf; maar hij die niet (een 
slaaf) kan vinden, vaste ge- 
durende twee opeenvolgende 
maanden: een boete van God, 
en God is Wetend, Wjjs. 

93 En wie een geloovige 
opzettelijk doodt, zijn vergel- 
ding is de hel, hg zal daarin 
wonen; en God zal Zijn toorn 
over hem zenden en hem ver- 
vloeken en voor hem een pijn- 
lijke kastijding bereiden. 

94 O gij, die gelooft! wan- 
neer gg op Gods weg ten strij- 
de trekt, stel een onderzoek 
in, en zeg niet tot een ieder 
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Of, een 
groet. 



a 1146. 



die u vrede aanbiedt: Gij zgt 

geen geloovige. sis Zoekt gij , fJ) „ , „ 

de goederen van het leven de- £j& <£& Cc^ J Ci JJI §x*iï J°ji* 
zer wereld? Maar bij God zfln ,,' ,' K f ^ ', ^f^^W-i^.^ 
overvloedige aanwinsten ; ook <w' &>* ö-? üij&> cSJCu ft-*? 
gij waart te voren zoo, toen c, ' \*_'*\ '\\,%"-vX't 
bewees God u een weldaad; U<o^==<u>l d-b^A^ 
stel derhalve een onderzoek ©ïj^ü^*" 

in; waarlijk, God is Zich be- 
wust van hetgeen gij doet. 

95 Niet gelijk zijn degenen 

uit het midden der geloovi- ^ 5 x ,, 

gen, die zitten blijven, geen %£^Ö\viüjü*ai\ (J^S) 
schade hebbende, en degenen " , "'",. „, , . , ,,' „ >< , 
die hard op God» weg strq- ó^r* dcy^&** J1 ->^> iM y.>' 
den met hun bezittingen en ,i.x. «<±» .«<'» ,if>f i. 
hun personen; God heeft de ^ ó-fr JtpP^JtyyH^ 
strijders met hun bezittingen 
en hun personen dengenen die 
zitten blijven, een (hoogen) 
graad te boven doen gaan, en 
aan ieder heeft God het goe- 
de beloofd; en God zal den 
strijders een machtige beloo- 
ning schenken boven degenen 
die zitten blijven: 

96 (Hooge) graden van 
Hem en bescherming * en ge- 
nade, en God is Vergevensge- 
zind, Genadig. 






PARAGRAAF 14 

Het Geval van Moeslims die bQ den V{jand bleven 

97 — 99. Degenen die te zwak waren om te vluchten. 100. Degenen 
die (hun huizen) ontvluchten kunnen, behooren niet voor moeilijk- 
heden te vreezen. 

97 Waarlijk, de engelen 
zullen zeggen, als zij degenen 
doen sterven, die onrecht- 
vaardig zjjn geweest tegen 
hun zielen: In welken toe- 
stand waart gg? Zjj zullen 






315 De Moeslims moesten de vijandelijke stammen bestrijden, waaronder 
er sommige waren, die den Islam hadden aangenomen; er konden ook andere 
stammen zijn, die een geloofsbelijdenis van den Islam aflegden, alleen om aan de 
straf te ontkomen. Of de persoon oprecht was in zfln belijdenis of niet, den 
Moeslims werd gezegd hem niet te dooden en hem als een Moeslim-broeder aan 
te nemen, niet meer als een vijand. Het vers stelt den breeden grondslag voor 
de Moeslim-broedersohap vast, waarin iedereen, die eenvoudig op Islamietische 
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zeggen: Wij waren zwak op de 
aarde. Zij zullen zeggen: Was 
niet Gods aarde uitgestrekt, 
zoodat gij daarop kon hebben 
verhuisd? Derhalve, dit zijn 
degenen wier woning de hel 
is, en het is een kwaad toe- 
vluchtsoord; 

98 ^Behalve de zwakken uit ^ , ,,,*,'„> <. 
het midden der mannen en ^^]j$^\^vi***»^^'yl 
der vrouwen en der kinderen, ^/Z**, ^>«L"'^<T \'\'\\ y 
die niet de middelen hebben, V -> *0^u>*è^rO>cyW > 
noch een weg kunnen vinden 
(om te vluchten) ; 

99 Derhalve, (aangaande) 
diegenen, hen zal God wel- 
licht begenadigen, en God is 
Begenadigend, Vergevensge- 
zind. 

100 En wie op Gods weg 
vlucht, zal op de aarde me- 
nig toevluchtsoord en over- 
vloedige hulpbronnen vinden ; , S,^ fi ,y , ,,,.; 

en wie van zijn huis uitgaat, fir'jj^oyj^^'&ïi er? r-J*i 
vliedende tot God en Zijn 's t >■><'<•' ><■< ' "\ f, c >-» 1/u 
Apostel, en de dood overvalt ü^ö^l^u^PrJl*^^^ 

hem dan, zijn belooning is in- £ [tU« |^^| &£„',%] 
derdaad bij God, en God -*v **— 

is Vergevensgezind, Genadig. 

PARAGRAAF 15 

Gebed tijdens den Stryd 

101. Het bekorten van het gebed wanneer men voor moeilijkheden 
vreest. 102, 103. Gebed tijdens den werkelijken strijd. 104. Voort- 
gezette werkzaamheid in acht te nemen. 

101 En wanneer gij op de 
aarde reist, is er geen blaam 
op u, indien gij het gebed be- 
kort, zoo gij vreest, dat dege- 
nen die niet gelooven, u zul- 
len benauwen; sie waarlijk, 
de ongeloovigen zijn uw open- 
lijke vijanden. 
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wijze groet, als een Moeslim wordt erkend. Geen onderzoekende vraag aangaande 
de leerstellingen, die iemand er op na houdt, is noodig om hem als lid van de 
Moeslim-broederschap te erkennen. 

316 Het bekorten van het gebed, wanneer men voor den vgand heeft te 
vreezen, wordt in het daaropvolgende vers in bijzonderheden vermeld. Afgeschei- 
den hiervan is er de gewone bekorting van het gebed, wanneer men op reis is, 
en dit bestaat in het terugbrengen van het aantal rak'ats van vier tot twee. 
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102 En wanneer gjj onder 
hen zijt en het gebed voor hen 
onderhoudt, laat een groep 
hunner met u opstaan, en 
laat hen hun wapenen nemen; 
wanneer zij zich dan ter aarde 
hebben geworpen, laat hen 
naar uw achterzijde gaan, en 
laat een andere groep die 
niet gebeden heeft, naar 
voren komen en met u bid- 
den, en laat hen hun voorzor- 
gen en hun wapenen nemen; 
317 (want) degenen die niet 
gelooven, wenschen dat gij 
achteloos zult zijn omtrent 
uw wapenen en uw have, op- 
dat zij zich dan tegen u zult 
keeren met een onverhoed- 
schen vereenigden aanval ; en 
er is geen blaam op u, indien 
gij door regen bestookt wordt 
of indien gij ziek zijt, dat gij 
uw wapenen nederlegt, en 
neem uw voorzorgen; waar- 
lijk, God heeft een schandelij- 
ke kastijding voor de ongeloo- 
vigen bereid. 

103 Wanneer gij dan het 
gebed volbracht hebt, gedenk 
God staande en zittende en op 
uw zijden liggende ; maar wan- 
neer gij veilig zijt (voor ge- 
vaar), onderhoud het gebed; 
waarlijk, het gebed is voor de 
geloovigen een voorschrift 
waarvan den tijd bepaald is. 

104 En wees niet bloohar- 
tig in de vervolging van de 
menschen (van den vijand) ; 
indien gij pijn lijdt, dan waar- 
hjk, (ook) zy ljjden pijn, zoo- 
als gjj pijn lijdt, en gij hoopt 
van God wat zij niet hopen; 
en God is Wetend, Wys. 
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317 Iedere partij voltooide bljjkbaar het gebed met slechts één rak'at. 
Sommigen zijn echter van meening, dat de tweede rak'at door ieder biddende 
individueel verricht moet worden. 
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Of, trouwe- 
looslijk. 



PARAGRAAF 16 

Onoprechtheid der Huichelaars 

105 — 109. De Moeslims moeten zich niet inlaten met de zaak der 
onoprechte huichelaars. 110—112. Zij beschuldigen onschuldige per- 
sonen. 



105 Waarlijk, Wij hebben 
u het Boek geopenbaard met 
de waarheid, opdat gy tus- 
schen de menschen recht zult 
spreken, zooals God u inzicht 
heeft gegeven; en wees geen 
redetwister ten behoeve van 
de verraders. 318 

106 En vraag Gods vergif- 
fenis ; waarlijk, God is Verge- 
vensgezind, Genadig. 

107 En pleit niet ten be- 
hoeve van degenen die verra- 
derlijk handelen jegens hun 
zielen; waarlijk, God heeft 
hem die trouweloos, zondig 
is, niet lief; 

108 Zij verbergen zich voor 
de menschen en verbergen 
zich niet voor God, en Hij is 
bij hen, wanneer zij bij nacht 
woorden bepeinzen, die Hem 
niet behagen, en God omvat 
wat zij doen. 
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318 Deze verzen werden geopenbaard bij de gelegenheid van een twist 
tusschen een man, die den Islam beleed en de Joden, waarin de Heilige Profeet 
ten nadeele van den Moeslim uitsprak. Ta'ma bin Oebairaq had een maliënkolder 
gestolen en, na dien bij een Jood verborgen te hebben, beschuldigde htj dezen 
naderhand van den diefstal, terwijl zijn stam hem ondersteunde. Niettegenstaan- 
de de openlijke vijandschap der Joden sprak de Heilige Profeet den Jood van dé 
beschuldiging vrij. Deze verzen stellen dus het ruime beginsel vast, dat oneerlh'k- 
heid gestraft moet worden, al beUjdt de persoon, die zich daaraan schuldig heeft 
gemaakt, ook den Islam en al is de verongelukte party ook een niet-Moeslim- 
partij of zelfs een vijand der Moeslims. Iedere zaak moet op zichzelf worden 
uitgemaakt en het recht moet in evenwicht worden gehouden tusschen. Moeslims 
en niet-Moeslims, tusschen vrienden en vijanden. Een ietwat minder scrupuleus 
persoon zou door den noodtoestand van het geval van de strenge eisenen der 
rechtvaardigheid zijn afgeleid, want het was een tijd, toen ieder Moeslim hoogst 
noodig was ter verdediging van den Islam, en een uitspraak tegen iemand, die 
door heel zijn stam ondersteund werd, beteekende het verlies van den geheelen 
stam. 



170 



DE VROUWEN 



[Deel v. 



Ar. niet, 
behalve. 



x~jk*f ' ^ ^ ? >*r^ * -9"V * "« ?< •• ^ i ' 



109 Zie! gij zijt degenen 
die voor hen in het leven de- 
zer wereld pleiten, maar wie 
zal bij God ten dage der op- 
standing voor hen pleiten, of 
wie zal hun beschermer zijn? 

319 

110 En wie kwaad doet of 

onrechtvaardig tegen zijn j^kjj^j^'/nf^ '0'j^'. 

ziel handelt, dan Gods vergif- ^ ^ „'„ J^T^l 

fenis vraagt, zal God Verge- ©U^M^i£^1^^t l i*^o 
vensgezind, Genadig vinden. 

111 En wie een zonde be- JÉ&^tftf&tJJj^S 
gaat, begaat die slechts te- ^ • - - - - • - -^ ' 
gen zijn eigen ziel: en God is ©t^^l^^u^V^ 
Wetend, Wijs. 

112 En wie een fejil of een 

zonde begaat, dan een on- >/;*,^. '',2'^v " '■ ' Y< ~" ' 
schuldige daarvan beschul- ^^ w IJ ,<tó ^*r~f\io^ 
digt laadt inderdaad op zich- ^M"^^Jï& ^ 
zelf den last van een laster en "' ' ••'•'•- 

een duidelijke zonde. 

PARAGRAAF 17 

Geheime Beraadslagingen der Huichelaars 

113. Pogingen om de Moeslims uit te roeien. 114. Geheime beraad- 
slagingen van den vijand. 115. Tegenstand aan den Profeet gedoemd 
te mislukken. 

113 En waren Gods goe- 
dertierenheid over u en Zijn 
genade er niet geweest, een 
groep hunner zou zekerlijk 
besloten hebben u ten onder- 
gang te brengen, en zg bren- 
gen slechts hun eigen zielen 
ten ondergang, en zij zullen 

u gansch geen kwaad doen; av.t, -c^i m'i^"m v-M- 
en God heeft u het Boek en ^'^^'^^J^ 
de wijsheid geopenbaard, en &%'/%^^^^[Z&&', 
Hij heeft u geleerd wat gij <*,',,',>> ,< 

niet wist, en Gods goedertie- ©-^é^ ^^*-au'<J-^ 

renheid over u is zeer groot. 

114 Er is niets goeds in de tf&%J4 > g ) &jtfy&sj 
meeste hunner heimelijke ^"*»<- ^ •• > 
raadslagen, behalve (in die y^l^^i'/öjj^j'^c^ 
van hem) die liefdadigheid of. " * * . ' 
goedheid of verzoening tus- 






319 Dit vers beveelt ook nauwgezette rechtvaardigheid tusschen de Moes- 
lims en niet-Moeslims. Partijdigheid voor eigen geloof sgenooten wordt veroordeeld. 
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Of, afgoden 



Ot, weder- 
»pannigen. 



schen de menschen beveelt; 
en wie dit doet, Gods welbe- 
hagen zoekende, hem zullen 
Wij een machtige belooning 
geven. 

115 En wie vijandig tegen- 
over den Apostel handelt, na- 
dat de leiding hem duidelijk 
is geworden, en een anderen 
weg volgt dan dien der ge- 
loovigen, hem zullen Wij tot 
datgene wenden, waarheen hij 
(zich) heeft gewend en hem 
zullen Wij de hel doen ingaan; 
en het is een kwaad toe- 
vluchtsoord. 320 
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PARAGRAAF 18 
Afgodendienst veroordeeld 

116. Polytheïsme een onvergeeflijke zonde. 117—121. De duivel 
Iblaast kwade praktijken in. 122—126. Geloof en goedheid zullen be- 
loond worden. 

116 Waarlijk, God ver- 
geeft het vereenigen van \Z' J &;^j0iïfó*$'<&\&\ 
iets met Hem niet, en Hij ver- , ^ " u '^ ^C„ /, , . ,,',. 
geeft alles behalve dat, aan 4ÏiLi!^.cr*j £LiJ.cAi^> o» 
wien Hij wil ; a en al wie iets 
met God vereenigt, dwaalt 
inderdaad af in een verre 
dwaling. 

117 Zij roepen bulten Hem 
niets dan onbezielde voor- 
werpen aan, en zij roepen 
niets dan een van alle goed 
ontblooten duivel aan; 

118. God heeft hem ver- 
vloekt; en hij zei: Voorzeker 
zal ik van Uw dienaren een 
bepaald deel nemen: „ , ^ „ _ „ „^ 

119 En ik zal hen voorze- j>^j^yjj>)^yjji&L0j 
ker op een dwaalspoor bren- «.„^„«r^.^ w<>, ^"-v--"^ 
gen en in hen ijdele begeer- ^^^^'üi'cfe 1 ' 
ten opwekken, en hen heve- 
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320 Dit vers spreekt duidelijk van de ongeloovigen en de huichelaars, die 
een anderen weg volgden, élan dien der geloovigen. Slechts een moeizame ver- 
draaiing der woorden zou daaraan de beteekenis geven, dat het een zonde was 
om in zaken van godsdienst van de meerderheid der Moeslims te verschillen. 
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Ar. onder. 



Ar. niet 
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op een da- 
delpit. 



len, opdat zij de ooren van het 
vee zullen afsnijden, 321 en 
voorzeker zal ik hen bevelen, 
opdat zjj Gods schepping zul- 
len veranderen; 322 en wie 
den duivel veeleer tot be- 
schermer neemt dan God, zal 
inderdaad een duidelijk ver- 
lies Ijjden. 

120 Hij geeft hun belof- 
ten en wekt in hen ijdele be- 
geerten op; en de duivel be- 
looft hun niet dan om te be- 
driegen. 

121 Dit zijn degenen wier 
woning de hel is, en zij zul- 
len geen wijkplaats , daaruit 
vinden. 

122 En (aangaande) dege- 
nen die gelooven en goed 
doen, hen zullen Wij tuinen 
doen ingaan, waarin, rivieren 
stroomen, om in eeuwigheid 
daarin te wonen; (het is) een 
beloftenis Gods, waarachtig 
(inderdaad) ; en wie is waar- 
achtiger in woord dan God? 

123 Het zal niet overeen- 
eenkomstig uw ijdele begeer- 
ten zijn, noch overeenkomstig 
de ijdele begeerten der volge- 
lingen van het Boek; wie 
kwaad doet zal daarmede ver- 
golden worden, en buiten 
God zal hij voor zich noch 
bewaker noch helper vinden. 

124 En wie goede werken 
doet, hetzij een mannelijk of 
een vrouwelijk persoon, en 
een geloovige is — dezen zul- 
len den tuin binnentreden, en 
zijn zullen geenszins onrecht- 
vaardig worden behande'ld. 
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321 Het gebruik van het afsnijden der ooren van zekere dieren was een 
heerschende vorm van polytheïsme in Arabië, want zulk een dier werd beschouwd 
als gewfld te zijn aan zekere afgoden. 

322 Vergelijken wfl deze plaats met 30 : 30, dan zal het ons duidelflk zfln, dat 
met Gods schepping hier de godsdienst van God wordt bedoeld, want de ware 
godsdienst is 'smenschen natuurlijke godsdienst. Met de verandering van Gods 
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125 En wie heeft een bete- 
ren godsdienst dan hij, die 
zich algeheel aan God onder- 
werpt? en hij is de weldoener 
(van anderen) en volgt het 
geloof van Abraham, den op- 
rechte, en God nam Abraham 
tot vriend. 

126 En al wat in de heme- 
len is en al wat op de aarde 
is, is Gods; en God omvat al- 
le dingen. 






PARAGRAAF 19 

Onpartijdige Behandeling van Weezen en Vrouwen 

127. Weezen recht laten wedervaren, wanneer hun moeder gehuwd 
wordt. 128. Verzoening tusschen man en vrouw. 129. Rechtvaardig- 
heid onder de vrouwen. 130. Scheiding van man en vrouw. 131—134. 
Zorgvuldigheid ten aanzien van een opgelegde plicht. 

127 En zij vragen u om een 
beslissing omtrent de vrou- 
wen. Zeg: God maakt u Zijn 
beslissing omtrent haar be- 
kend en datgene wat u in het 
Boek is gereciteerd 323 aan . 
gaande de weezen van de 
vrouwen, wie gij niet geeft 
wat voor haar is bestemd, ter- 
wijl gij ongenegen zijt haar te 
trouwen, 324 e n aangaande de 
zwakken onder de kinderen, 
en dat gij met billijkheid te- 
genover weezen handelt; en 
wat goed gij ook doet, waar- 
lijk, God weet het. 






schepping door den duivel wordt derhalve bedoeld: de verandering van 's menschen 
natuurlijke godsdienst, die gehoorzaamheid aan God en Zijn wetten vereischt. 

323 Er wordt hier verwezen naar het begin van dit hoofdstuk, vs. 3. Er 
bestaat over dit punt nagenoeg eenstemmigheid van meening, daar de zinsbouw 
er op wijst, dat er reeds een beslissing is gegeven. 

324 De Arabieren maakten zich aan dubbele onrechtvaardigheid schuldig: 
zg gaven haar geen aandeel in de erfenis van haar man, en waren ook niet 
genegen om een weduwe te huwen die kinderen had, daar anders de verantwoor- 
delijkheid van het onderhoud van haar kinderen op hen zou rusten. De Islam 
verhielp deze beide kwalen: hij gaf een erfdeel aan de weduwe met een deel ook 
voor de weezen; hg beval het huwen van zulke weduwen aan en stond de poly- 
gamie bepaaldelijk met dat doel toe. Om aan allen twijfel omtrent dit punt een 
einde te maken, wordt het onderwerp hier opnieuw behandeld. 
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128 En indien een vrouw 
een kwade behandeling of ver- 
lating van de zijde van haar- 
echtgenoot vreest, is er geen 
blaam op haar, indien zij een 
verzoening tusschen hen tot 
stand brengen, a en verzoe- 
ning is beter; en er is een ge- 
neigdheid tot hebzucht in de 
gemoederen (der menschen) ; 
en indien gij (anderen) goed 
doet en u (voor het kwaad) 
hoedt, dan waarlijk, God is 
Zich bewust van wat gij doet. 

129 En gij hebt het niet in 
uw macht tusschen de vrou- 
wen recht te doen, b al ver- 
langt gij (er) sterk '(naar), 
maar wees (eene) niet ongene- 
gen met totale ongenegen- 
heid, zoodat gij haar als het 
ware in opschorting laat; 325 
en indien gij een verzoening 
tot stand brengt en u (voor 
het kwaad) hoedt, dan waar- 
lijk, God is Vergevensgezind, 
Genadig. 

130 En indien zij scheiden, 
zal God hen beiden uit Zijn 
overvloedigheid vrij maken 
van gebrek, en God is Over- 
vloediggevend, Wijs. 

131 En al wat in de heme- 
len is en al wat op de aarde is 
is Gods, en Wij geboden zeker- 
lijk dengenen wien het Boek 
vóór u werd gegeven en (Wij 
gebieden) ook u, dat gij op- 
passend zijt voor (uw plicht 
jegens) God; en indien gij 
niet gelooft, dan waarlijk, al 
wat in de hemelen is en al 
wat op de' aarde is is Gods, 
en God is Zichzelf genoeg, 
Lofwaardig. 
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325 D.i. wanneer er zich omstandigheden voordoen die polygamie noodzake- 
lijk maken, kan op gelijkelijke liefde niet worden aangedrongen, maar er moet 
gelijkheid in uitwendige behandeling zijn. 
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den meer 
nabij in 
erbarming, 












132 En al wat in de heme- 
len is en al wat op de aarde 
is is Gods en God is genoeg 
als Beschermer. 

133 Indien het Hem be- 
haagt, kan Hij u doen heen- 
gaan, o menschen! en ande- 
ren brengen; en God heeft 
de macht om dit te doen. 

134 Wie de belooning dezer 
wereld wenscht, dan, bij God j?.*'? tï'-^ii "v\ " ' 'V> " 
is de belooning van deze we- ', •■ • ^< r -^° ^r 
reld en van het hiernamaals; «jü^tl^» T'ij^] > ll f ij! ity 
en God is Hoorende, Ziende. " t ' ', 

At*' 'ffa' " 

PARAGRAAF 20 ■■■>■■- 

Onpartijdige Behandeling van alle Menschen en Veroordeelin» 
van de Joodsche Huichelarij 

135. Standvastigheid in rechtvaardigheid en waarheid. 136. Stand- 
vastigheid in geloof geboden. 137—141. De zwakken in het geloof 
verzaken de waarheid om wille van de wereldsche eer. 

135 O gij, die gelooft! wees 
onderhouders der rechtvaar- 
digheid, getuigen om Gods 
wille, zij het ook tegen uzelf 
of (uw) ouders of (uw) nabe- 
staanden; hij zij rijk of arm, 
God is hoogst bekwaam (om) 
met hen beiden (te hande- 
len); 326 derhalve, volg (uw) 
lage begeerten niet, opdat gij 
geen onrecht zult doen; en in- 
dien gij (uw woorden) ver- 
draait of u (van de waar- 
heid) afwendt, dan waarhjk, 
God is Zich bewust van het- 
geen gij doet. 

136 O gij, die gelooft! ge- 
loof in God en Zijn Apostel, 
en het Boek dat Hij tot Zijn 
Apostel heeft geopenbaard en 
het Boek dat Hfi te voren 
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826 Of het beteekent: God is hun meer nabfl (in erbarming). Derhalve moet 
gij noch partijdig zfln jegens den rflke om de een of andere gunst die gfl van 
hem moogt verwachten, of het een of andere kwaad dat gjj van hem vreest, noch 
moet gtj, wanneer de persoon tegen wien gfl getuigenis aflegt, een arme ia, uit 
medeleden met hem, iets anders dan de waarheid vermelden. Noch de banden der 
verwantschap en liefde, noch overwegingen van vrees, gunst of meeUjden moeten 
iemand dus een haarbreed van de waarheid doen wflken. 
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openbaarde; en wie niet in 
God en Zijn engelen en Zijn 
boeken en Zijn apostelen en 
den jongsten dag gelooft, 
dwaalt inderdaad af in een 
verre dwaling. 

137 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven, daarna 
niet gelooven, wederom geloo- 
ven en wederom niet geloo- 
ven, dan in ongeloof toene- 
men — hen zal God niet ver- 
geven, noch op het (rechte) 
pad leiden. 327 

138 Kondig den huiche- 
laars aan, dat zij een pijnlijke 
kastijding zullen hebben, 

139 Degenen die de onge- 
loovigen tot beschermers ne- 
men,, veeleer dan de geloo- 
vigen. Zoeken zij eer van 
hen? Dan waarlijk, alle eer 
is voor God. 

140 En inderdaad heeft Hij 
u in het Boek geopenbaard, 
dat wanneer gij in Gods mede- tOl^ (X $3 «& ci't 'J&£ 









deelingen niet geloofd en daar- 
mede gespot hoort worden, 
zit niét met hen tot zij eenig 
ander gesprek beginnen; 328 
waarlijk, dan zoudt gij hun 
gelijk zijn; waarlijk, God zal 
de huichelaars en de ongeloo- 
vigen allé in de hel verzame- 
len; 

141 Degenen die op (on- 
gelukken voor) u wachten; 
en indien gij een overwin- 
ning van God krijgt, zeggen 
zij: Zijn wij niet met u ge- 
weest ? En indien er een kans 
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327 De personen, van wie in dit vers melding wordt gemaakt, zfln de 
weifelaars, die telkens weer tot (het) ongeloof overgingen. Dat God hen niet 
leidt is de consequentie van hun eigen handelingen. Zij weifelden eerst, maar 
ten slotte werden zij onwrikbaar in hun ongeloof. 

328 Dit heeft betrekking op 8 : 68. Het is den Moeslims niet verboden, naar 
critiek op hun godsdienst te luisteren. Het is veeleer hun plicht, want hoe kunnen 
zij anders anderen van de waarheid van den Islam overtuigen? Het is hun 
echter wel verboden met menschen te zitten, die met hun godsdienst den spot 
drjjven. 
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voor de ongeloovigen is, zeg- 
gen zij: Hebben wij niet de 
overhand op u gekregen en u 
tegen de geloovigen verde- 
digd? Derhalve zal God ten 
dage der opstanding tusschen 
u recht spreken; en God zal 
den ongeloovigen in geen ge- 
val een weg tegen de geloo- 
vigen geven. 
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PARAGRAAF 21 
Het Einde der Joodsche Huichelaars 

142, 143. Hun bedrieglijkheid. 144. Verbod van vriendschapsbetrek- 
kingen met vijanden. 145—147. Hun uiteindelijk lot. 148, 149. Be- 
schimping verboden. 150 — 152. Verwerping van apostelen staat gelijk 
met ongeloof. 

142 Waarlijk, de huiche- 
laars trachten God te mislei- 
den, en Hij zal hun hun 
bedriegerij vergelden; 329 e n 

als zij tot het gebed opstaan, t f , , y ^ 

staan zij tragelijk op ; zij doen Jt^è» I>15 *JJ&\ (JJI^lSlSj.; 
het slechts om door de men- ïv«!, 1 ;A^i,^j,v^ v ^^^ l ^,,-w 
schen gezien te worden en ge- ®*& ^i^'u^^^u-Ule^U 
denken God niet dan een wei- 
nig, 

143 Weifelende tusschen XKl, 'hC.?^'. '¥ '\ <><\ 
dat (en dit), (behoorende) #>M^ u 4*üi*<aW^ 
noch tot dezen noch tot ge- $5 %\ J^j £/>j^jl ££$$ 
nen; en dien God in dwaling '" " / ^ /, y 
laat, voor hem zult gij geen ©J*-»^ kJ O^ü 
weg vinden, a 

144 O gij, die gelooft! ^U^WjA &$\02 
neem de ongeloovigen niet Z,,,^,, ,,. ,/, J?% 
tot beschermers, veeleer dan CUOj^i <3&5*j' yt* & ^J 
de geloovigen; b wenöcht gij, _(•«> -t,»»,,* f ,*** A >„ , ,, 
dat gij God een duidelijk be- ®^«U->£^i^ül 
wijs tegen u geeft? ,*,«, .,, . „ .. ,,. * 

145 Waarlijk, de huiche- l^*> -S«A>JI c£ «gi~H uj, 
laars zijn in de laagste phase 
des vuurs, 33o en gij zult geen 
helper voor hen vinden, 

146 Behalve degenen, die 
berouw hebben en zich bete- 
ren en aan God vasthouden 









329 Zie 2 : 9. 

330 Onoprechtheid in godsdienst is de grootste van alle zonden, en daarom 
wordt er hier gezegd, dat de huichelaars in den slechtsten toestand verkeeren. 
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en oprecht zijn in hun gehoor- 
zaamheid aan God'; dezen 
zijn met de geloovigen, en 
God zal den geloovigen een 
machtige belooning schenken. 

147 Waarom zou God u 
kastyden, indien gij dankbaar 
zijt en gelooft? En God is de 
Vermenigvuldiger van beloo- 
ningen, Wetend. 

DEEL VI 

148 God heeft het uiten 
van kwetsende taal in het 
openbaar niet lief, tenzij ie- 
mand onrecht is aangedaan; 
en God is Hoorende, Weten- 
de. 331 

149 Indien gij openlijk goed 
doet of het in het geheim 
doet of een kwaad begena- 
digt, dan waarlijk, God is Be- 
genadigend, Machtig. 

150 Waarlijk, degenen die 
niet in God en Zijn apostelen 
gelooven en (degenen die) 
onderscheid wenschen te ma- 
ken tusschen God en Zijn 
apostelen 332 en zeggen: Wij 

gelooven in sommigen en ge- •» ." >*y,< ." > >». **,»,* 
looven in anderen niet, en ^^t^jc^c^e;^; 
wenschen een weg te nemen <Mi^i <^!j j^f oJ^> 1 
tusschen (dit en) dat, "" " "' ' " •■' 

151 Dit zijn degenen die 
waarlijk ongeloovigen zijn, en 
Wij hebben voor de ongeloo- 
vigen een schandelijke kastij- 
ding bereid. 

152 En degenen die in God 
en Zijn apostelen gelooven en 
geen onderscheid tusschen 
wie ook van hen maken — 
aan hen zal God hun beloo- 
ningen schenken; en God is 
Vergevensgezind, Genadig. 
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331 Lasterlijke taal, van welke soort ook, omtrent anderen bezigen, is streng 
verboden, maar ingeval een persoon in zeker opzicht onrecht is aangedaan, is 
het wel te rechtvaardigen. 

332 Onderscheid maken tusschen God en Zijn apostelen beteekent in het 
eene gelooven en het andere verwerpen. 
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PARAGRAAF 22 
Overtredingen der Joden 

153 — 155. De Joden schenden het verbond. 156 — 159. Hun beschul- 
digingen tegen Jezus en Maria, en de waarheid aangaande de kruisi- 
ging van Jezus. 160, 161. Hun bestraffing. 162. Sommigen gelooven. 

153 De volgelingen van 
het Boek vragen u hun een 
boek uit. den hemel neder te 
brengen; maar inderdaad 
vroegen zij van Mozes een 
grooter iets dan dat, want zg 
zeiden: Toon ons God duide- 
lijk; derhalve overviel hen het 
gerommel om hun onrecht- 
vaardigheid, a Toen namen zij 
het kalf (tot god), b nadat 
duidelijke teekenen tot hen 
waren gekomen, maar Wjj 
begenadigden dit • en Wjj ga- 
ven Mozes een duidelijk ge- 
zag. 

154 En wij verhieven bij 
hun verbond den berg boven 
hen, c en Wq zeiden tot hen: 
Ga deze deur buigende in; d 
en Wij zeiden tot hen: Over- 
schrijd de perken van den 
Sabbat niet ; e en Wij maakten 
met hen een hecht verbond. 

155 Derhalve om hun 
schenden van hun verbond en 
hun ongeloof in Gods mede- 
deelingen en hun ten onrechte 
dooden f der profeten en hun 
zeggen: Onze harten zjjn be- 
dekt e — neen ! God heeft een 
zegel op hen gesteld, tenge- 
volge van hun ongeloof, » der- 
halve gelooven zg slechts 
weinig: 

156 En om hun ongeloof 
en om hun uiten van een 
grooten laster tegen Maria: 

333 i 
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333 De laster, waarvan hier melding wordt gemaakt, was dat Maria zich 
schuldig maakte aan overspel. De Joodache traditie toont aan, dat de man, 
omtrent wlen zfl Maria beschuldigden, een Jood was, Pan'ther genaamd. 



180 



DE VROUWEN 



[Deel vi. 



Of, «gooiden 

hem. 



157 En hun gezegde: 
Waarlijk, wij hebben den Mes- 
sias, Jezus, den zoon van Ma- 
ria, Gods apostel, gedood; 
en zij doodden hem niet, en 
kruisigden hem ook niet, 
maar hij werd gemaakt hun 
te schijnen (als een gekrui- 
sigde), en waarlijk, zjj die het 
daarover niet eens zijn, ver- 
keeren daaromtrent slechts in 
twijfel; zij hebben dienaan- 
gaande geen kennis, maar 
volgen slechts een gissing, 
en zij weten het niet zeker, 

334 
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334 In deze passage worden verscheidene punten vermeld: (1) De Joden 
maakten er op aanspraak, dat zjj Jezus doodden; (2) Jezus stierf niet aan het 
kruis; (3) hg" werd gemaakt op iemand te lijken, die gedood wordt of aan het 
kruis sterft; (4) de Joden en Christenen verkeerden beiden in twijfel omtrent 
zgn dood; en (5) de Joden doodden hem niet zeker. Raadplegen wij de Evan- 
geliën, dan vinden wh" al deze verklaringen daarin bevestigd. De volgende punten 
verdienen opgemerkt te worden: (1) Jezus bleef slechts gedurende enkele uren 
aan het kruis; maar de dood door kruisiging geschiedde altgd langzaam. (2) De 
twee mannen die met Jezus gekruisigd werden, leefden nog, toen zij van het kruis 
werden afgenomen. (3) Het breken der beenen werd in het geval der twee 
misdadigers wel toegepast, maar niet in dat van Jezus (Johannes 19 : 32, 33). 
(4) Toen een der krijgsknechten Jezus' zijde doorstak, kwam er bloed uit fJoh. 
19 : 34), en dit was een zeker teeken van leven. (5) Zelfs Pilatus geloofde niet, 
dat Jezus in zoo'n korten tijd werkelijk gestorven was (Mark. 15 : 44). (6) Jezus 
werd niet begraven, zooals de twee misdadigers, maar werd aan de zorgen van 
een rijken discipel toevertrouwd, die zeer veel ïorg voor hem droeg en hem in een 
ruime, in den wand van een rots uitgehouwen kamer bracht. (Lukas 23 : 50 — 53). 
(7) Toen men op den derden dag naar het graf keek, vond men den steen van de 
opening verplaatst, hetgeen niet het geval zou zijn, indien er een bovennatuurlijke 
verrijzing was geweest. (8) Toen Maria hem zag, hield zij hem voor den hovenier. 
(Joh. 20 : 15), hetgeen aantoont, dat Jezus zich als een tuinman vermomd had. 
Zoo'n vermomming zou niet noodig zgn, indien Jezus uit den dood opgestaan was. 

(9) In hetzelfde lichaam van vleesch zagen de discipelen Jezus en de wonden 
waren er nog, diep genoeg voor iemand om er zijn hand in te steken. (Joh. 20 : 27). 

(10) Hij had nog altijd honger en at, zooals zjjn discipelen aten (Luk. 24 : 39 — 43). 

(11) Jezus Christus ondernam een reis, naar Galilea met twee van zijn discipelen, 
die zij aan zg met hem liepen, hetgeen aantoont, dat hg om een wrjkplaats 
vluchtte, want indien het in zijn bedoeling had gelegen ten hemel te stijgen, zou hg 
geen tocht naar Galilea ondernomen hebben (Matth. 28 : 10, Mark. 16 : 12). (12) 
In alle verschijningen na de kruisiging trof men Jezus aan, zich verbergend en 
verschuilend, als vreesde hg" er voor, ontdekt te zullen worden (Joh. 20 : 19). 
(18) Jezus Christus bad den geheelen nacht vóór zijn gevangenneming om behoed 
te worden voor den vervloekten dood aan het kruis, en ook vroeg hij zijn disci- 
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158 Neen! God verhief ,'/ r ; ^ ,< s >\*>s< '**>' 
hem in Zijn tegenwoordig- <u\o^=>> <^\^ <^<só^ 
heid ; 335 a en God is Machtig, ©C^=^. f£\s- 
Wijs. 

159 En er is niet één der .<< >><&, x",< \>j > %' \' 
volgelingen van het Boek, of H^^l^'^ &&-> 
hij gelooft voorzeker hierin <1$1~&L&U>>.? L <& , £> ü£ 
vóór zijn dood, en ten dage " ' '" " z ^ ,' "., , ,^ 
der opstanding zal hij een ge- ©^^^ p^& 
tuige tegen hen zijn. 336 



pelen om voor hem te bidden, en de beden van een rechtschapen mensch in nood 
en verdrukking worden steeds verhoord. Hij scheen zelfs een belofte van zijn 
Meester ontvangen te hebben, dat hij gered zou worden, en op deze belofte beriep 
hij zich, toen hg aan het kruis uitriep: „Mijn God, mijn God! waarom hebt Gjj 
mg verlaten?" (Matth. 27 : 46). Hebreen 5 :7 maakt de zaak nog duidelijker, 
want er staat duidelijk vermeld, dat de bede van Jezus verhoord werd: „Die in 
de dagen Zijns vleesches, gebeden en smeekingen tot Dengene, die Hem uit den 
dood kon verlossen, met sterke roeping en tranen geofferd hebbende, en verhoord 
zijnde uit de vreeze". 

Al deze getuigenissen toonen op afdoende w(jze aan, dat Jezus niet aan het 
kruis stierf, en de verscheidene in den Qoer-an vermelde verklaringen blijken 
dus waar te zijn, zelfs met betrekking tet zgn geschiedenis, zooals ze voorkomt 
in de Evangelieën. Merk op, dat de Heilige Qoer-an niet ontkent, dat Jezus aan 
het kruis genageld werd, want het woord sdlb (kruisigen) beteekent volgens alle 
Arabische woordenboeken: den dood veroorzaken door aan het kruis te nagelen; 
zie Lis&n-oel-'Arab, Tadj-oél-'Aróès, etc. 

335 Razi zegt in zijn verklarende aanteekeningen bij 3 : 54, waar de raf' van 
Jezus voor het eerst genoemd wordt: „Raf is hier m graad en in lof verheffen, 
niet in plaats en richting". En inderdaad, Gods raf' van een mensch heeft nooit 
een andere beteekenis dan in graad verheffen, en nooit is het woord, wanneer 
het aldus gequalificeerd is, in den Heiligen Qoer-an of in de gezegden van den 
Heiligen Profeet in een andere beteekenis gebezigd. Het wordt ieder Moeslim 
geleerd verscheidene malen in zijn dagelijksche gebeden irfa'ni te bidden, maar 
bij niemand komt ooit de gedachte op, dat hem geleerd wordt te bidden om in 
levenden lijve in den hemel te worden opgenomen: het is eenvoudig een bede 
om in graad te worden verheven. En God wordt Ar-Rafi' genoemd, omdat Hij, 
zooals alle lexica eenstemmig zeggen, de rechtschapenen in graad verheft. De 
verheffing van Jezus wordt hier vermeld tegenover de bewering der Joden, dat 
hij aan het kruis werd gedood. Deut. 21 : 23 verklaart dit, want er staat: een 
opgehangene is Gode een vloek, en aangezien de vervloekte in Gods tegenwoor- 
digheid niet achtenswaardig genoemd kan worden, hebben wü daarom de ont- 
kenning, dat Jezus aan het kruis gedood werd en de bevestiging, dat hij in Gods 
tegenwoordigheid werd verheven. 

336 Zoowel de Joden als de Christenen geloofden noodwendig in den dood 
van Jezus aan het kruis, maar hier worden alleen de Christenen bedoeld. Dit 
wordt aangetoond door de laatste woorden van het vers, want van ieder profeet 
wordt er gezegd, dat hij een getuige is tegen zijn eigen volgelingen, die niet 
overeenkomstig zijn leerstellingen handelden, of die hem valsche leerstellingen 
toeschreven. De dood van Jezus aan het kruis nu is het meest essentieele beginsel 



182 



DE VROUWEN 



[Deel vi. 



160 Derhalve, om de on- 
rechtvaardigheid dergeneii 
die Joden zijn, stonden Wij 
hun de goede dingen welke 
hun gewettigd waren, niet 
toe, en om hun verhinderen 
van veel (menschen) van 
Gods weg, 

161 En hun nemen van 
woeker — schoon die hun in- 
derdaad verboden was — en 
hun valschelijk verteeren van 
de bezittingen der menschen; 
en Wij hebben voor de onge- 
loovigen uit hun midden een 
pijnlijke kastijding bereid. 

162 Maar de vasten in ken- 
nis onder hen en de geloovi- 
gen gelooven in hetgeen tot u 
is geopenbaard en hetgeen 
vóór u werd geopenbaard, en 
degenen die het gebed onder- 
houden en degenen die de 
armenbelasting geven en de 
geloovigen in God en den 
jongsten dag, dit zijn dege- 
nen wien Wg een machtige 
belooning zullen geven. 



CJ-c-^o-* O^a). iJ>& CA>I ^rfö 



© U-J 1 U I \)S,J>^A 



-"-? i-o^^'i* 't 'n ;''-"• lt» (<\ 
& J^ I U j dJlöJ I uj or^i. 

djj! ^ n ^' J $a\!, or^P 1 -> 



PARAGRAAF 23 

Vroegere Openbaring: bevestigt de Waarheid van den Qoer-an 

163 — 166. Openbaring aan vroegere profeten met betrekking tot 
de openbaring aan den Heiligen Profeet. 167 — 170. De verwerpers. 
171. Loochening van de Godheid van Jezus. 

163 Inderdaad hebben Wij ,, < - ^ ^- „ ,, 
u geopenbaard, zooals Wij tot %■>> ül&^l u^élufj.'K^T'^i 
Noach openbaarden en (tot) <£,«>, ï.f^o-r^ ,^"> Z tf JT 
de profeten na hem, en Wij l»WL4»yi-> ?^t^ü^J|jl 
openbaarden tot Abraham en Lu^ój^^^a^t; 
Ismael en Izak en Jakob en de ^ , ' xx / -^^^^-J 
stammen, en Jezus en Job en ^üjj^j<S-^.5ó$j5r<^^ 
Jonas en Aaron en Salomo, *>*>**Z t *l ", S 

en Wij gaven David een ®'^J jj'iC£ó'5 c^ 

schrift. 



van het geloof van een Christen. Hfl aanvaardt de waarheid van Deut. 21 : 23 
wel, maar zégt dat Jezus de zonden dergenen die in hem gelooven, niet zou 
wegnemen, tenzfl hfl vervloekt was. In Galaten 3 : 13 staat: „Christus heeft ons 
verlost van den vloek der Wet, een vloek geworden zjjnde voor ons; want er is 
geschreven: Vervloekt is een iegelijk, die aan het hout hangt!" De woorden 



HFDST. IV.] 



DE WAARHEID VAN DEN QOER-AN BEVESTIGD 



183 



Of, zich af- 
wenden. 



a662. 



164 En (Wij zonden) apos- 
telen, die Wij u te voren heb- 
ben vermeld en apostelen, die 
Wij u niet hebben vermeld; 
en tot Mozes richtte God Zijn 
woord, (tot hem) sprekende: 

337 

165 (Wij zonden) aposte- 
len als gevers van blijde tij- 
dingen en als waarschuwers 
opdat de menschen geen ver- 
ontschuldiging tegen God 
zouden hebben na (de komst 
van) de apostelen; en God is 
Machtig, Wijs. 

166 Maar God getuigt door 
hetgeen Hij tot u heeft ge- 
openbaard, dat Hij het met 
Zijn kennis geopenbaard 
heeft, en de engelen getuigen 
(ook) ; en God is genoeg als 
Getuige. 

167 Waarlijk, (aangaan- 
de) degenen die niet gelooven 
en (de menschen) van Gods 
weg verhinderen — zij zijn in- 
derdaad in een verre dwaling 
afgedwaald. 

168 Waarlijk, (aangaan- 
de) degenen die niet gelooven 
en onrechtvaardig handelen 
— God zal hen niet vergeven, 
noch hen tot een pad leiden, 

169 Behalve het pad der 
hel, om voor langen tijd daar- 
in te wonen, a en dit is ge- 
makkelijk voor God. 

-170 O menschen! waarlijk, 
de Apostel is tot u gekomen 
met de waarheid van uw 
Heer, derhalve geloof, (het 
is) goed voor u; en indien 
gij niet gelooft, dan waarlijk, 
al wat in de hemelen en (op) 
de aarde is, is Gods; en God 
is Wetend, Wijs. 












s t . j-t'., ' .. k ■£,, w l '[< 



vóór zijn dood zinspelen op de belijdenis des geloofs in den verzoeningsdood van 
Jezus, die ieder Christen op zgn sterfbed heeft af te leggen. 

337 Deze verzen toonen aan, dat openbaring aan den mensen in de wereld- 
geschiedenis één vaststaand feit is: ieder volk ontving een openbaring. De Éénheid 
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Ar. ver- 
smaadt. 
Ar. ia. 



171 O volgelingen van het 
BoekT overschrijd de perken < / ,>. , ,. ,, < s , ^, <><* 
in uw godsdienst niet, en » > J&XfA Wï* y^^O*V 

spreek geen (leugens) tegen Sd^VC$\^1)\&\&\$# 
God, maar (spreek) de waar- - " ," ^ >-' -^ 

heid; de Messias, Jezus, de 3 ié^> ^ ^Jr^j ^j-» &>} <s~&. 
zoon van Maria, is slechts 
Gods apostel en Zijn woord, 
dat Hij Maria mededeelde en 
een geest van Hem; 338 ge- 
loof derhalve in God en Zijn 
apostelen, en zeg niet: Drie. 
Houd op, het is beter voor u ; 
God is slechts Eén God: het 
zij verre van Zijn glorie, dat 
Hij een zoon heeft; al wat in ®~§^jj»\j jp^oji/-^ jli; 
de hemelen is en al wat op de '"' " " ' 

aarde is behoort Hem' ; en God 
is genoeg als Beschermer. 

PARAGRAAF 24 

Profeetschap van Jezus en de Wet der Erfenis 

172 — 174. Jezug een dienaar van God. 175, 176. De Qoer-an is een 
waarachtig licht. 177. De wet der erfenis aangevuld. 






Jftjft 



172 De Messias versmaadt 
geenszins Gods dienaar te 
zijn, de engelen die Hem nabij 
zijn evenmin; eh wie Zijn 
dienst versmaden en hoog- 
moedig zijn, hen zal Hij allen 
tot Zich verzamelen. 



'^ u>3 ui 7^\ 2gs3.$ 



Gods is dus een-universeele waarheid, maar niet aldus de Godheid van Jezus, 
die slechts door één volk wordt aanvaard, en dat nog wel tegen hun vroegere 
openbaring in. Vs. 164 stelt verder vast, dat er profeten zijn geweest, wier namen 
niet in den Heiligen Qoer-an vermeld worden. De universeele wet der verwek- 
king van profeten wordt elders aldus gesteld: „En er is geen volk, of een waar- 
schuwer is onder hen geweest" (35 : 24). 

338 Jezus is niet Goddelijk maar sterfelijk — dat is natuurlijk de duidelijke 
beteekènis van dit vers. Maar hij is een profeet Gods en het woord Gods dat aan 
Maria werd medegedeeld, en een geest van Hem. Merk op, dat de Heilige Qoer-an 
tevens de controverse met de Joden en de Christenen voortzet. De Christenen 
noemden hem een Goddelijk persoon; de Joden ontkenden, dat hij een profeet 
Gods, of een woord of een geest van Hem was. Vandaar, terwijl het Heilige 
Boek zijn Godheid ontkent, bevestigt het het feit, dat hij Gods profeet en een 
woord en geest van Hem was. De vraag is: is een woord of een geest van God 
iets meer dan een sterveling? Indien dat zoo was, dan zou de verklaring, dat 
hij niet Goddelijk was, weerlegd zijn. In mijn noot bij 3 : 44 heb ik reeds uit- 
eengezet, waarom Jezus een woord van God genoemd wordt, en hier wordt 
duidehjk gemaakt dat met woord bedoeld wordt: het in vervulling gaan van 



HFDST. IV.] 



PROFEETSCHAP VAN JEZUS 



185 



Ar. noch. 



173 Dan, aangaande dege- 
nen die gelooven en goed 
doen, hun zal Hij ten volle hun 
belooningen betalen en hun 
meer uit Zijn goedertieren- 
heid geven ; en aangaande de- 
genen die versmaden en hoog- 
moedig zijn, hen zal Hij met 
een pijnlijke kastijding kastij- 
den. 

174 En zij zullen voor zich 
buiten God geen bewaker of 
helper vinden. 

175 O menschen! waarlijk, 
er is tot u een duidelijk bewijs 
van uw Heer gekomen en Wij 
hebben tot u helder licht ge- 
zonden. 

176 Derhalve, aangaande 
degenen die in God geloo- 
ven en aan Hem vasthouden, 
hen zal Hij Zijn genade en 
goedertierenheid doen ingaan 
en hen zal Hij op een recht 
pad tot Zich leiden. 

177 Zij vragen u om een 
belissing der wet. Zeg: God 
geeft u een beslissing aan- 
gaande den persoon die noch 
ouders noch nakomelingschap 
heeft; indien een man sterft, 
(en) hij heeft geen zoon en 
hij heeft.een zuster, zij zal de 
helft hebben van wat hij na- 
laat, en hij zal haar erfge- 
naam zijn, indien zij geen 
zoon heeft; maar indien er 
twee (zusters) zijn, zullen zij 
twee derden nebben van wat 
hij nalaat; en indien er broe- 
ders zijn, mannen en vrou- 
wen, dan zal de mannelijke 
persoon de gelijke hebben van 


















sjHi^lès oi^y u^c^Bjs 



een profetie, die aan Maria werd medegedeeld; en dit is klaarbljjkeljjk een 
weerlegging van den laster der Joden tegen Maria. „Een geest van Hem" is een 
dergelijke weerlegging. De hier gebezigde vorm toont reeds aan, dat Jezus niets 
van het Goddelijke heeft; hij is een geest en dus moeten er andere geesten van 
God zijn. De zaak is deze, dat de Joden zeiden dat hij van den duivel kwam, 
daar zij hem de vrucht van overspel noemden; de Qoer-an weerlegt dit door te 
zeggen, dat hij van God kwam. 
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het deel van twee vrouwelij- ^ , ^ ^ , , -.,*, >"."> > 

ke personen; God maakt u \ 'JL& &'^ kiï (£-*.. o*?^ 1 

(dit) duidelijk, opdat gij niét ' t ,X .. . ' , > , 

zult dwalen, en God kent al- Cjd~A* *ƒ- ^=H <u>> 

Ie dingen. 339 



339 De hier gegeven regel vult de wet der erfenis aan, zooals ze aan het 
begin van at hoofdstuk is vastgesteld. De kaUla heeft in dit geval ouders noch 
nakomelingen, in tegenstelling met de kaldla van vs. 12, en om deze reden komt 
het geheele vermogen aan de broeders. Het terugkomen op de wet der erfenis, 
direct na van Jezus Christus melding te hebben gemaakt, heeft een diepere 
beteekenis. Het is een feit, dat na Jezus Christus geen enkel profeet meer onder 
de Israëlieten verscheen, en daarom liet zijn dood Israël werkelijk zonder gees- 
telijk leidsman achter, die zich tot de verhevenheid van het profeetschap zou 
verheffen. Er wordt dus op gezinspeeld, dat het profeetschap nu van het huis 
Israëls weggenomen en aan den broederstam, afstammende van Ismaël, overge- 
dragen werd, in overeenstemming met de in Deut. 18 : 15 — 18 vermelde profetie. 



HOOFDSTUK V 

HET VOEDSEL 

(Al-Maidah) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(16 paragrafen en 120 verzen) 

Algemeene verplichtingen. 
Plicht om oprecht te zijn. 
Verbond met de Joden en Christenen. 
De Israëlieten schenden het verbond. 

De Joden ingelicht omtrent de slechte gevolgen van hun samen- 
zweringen tegen den Profeet. 
Bestraffing der overtreders. 

De Qoer-an met betrekking tot de vroegere schriften. 
Betrekkingen der Moeslims met de vijanden. 
De spotters. 

De Christenen dwalen van de waarheid af. 
De Christenen 'zijn den Islam nabij. 

De Moeslims ingelicht omtrent de gewoontezonden van vroegere 
volken. 

Geen volk zal er in slagen de veiligheid van de Ka'ba te verstoren. 

Verdere voorschriften voor de Moeslims. 

De liefde der Christenen voor dit leven. 

Valsche leerstellingen ingevoerd na den dood van Jezus. 

Algemeene Opmerkingen. 

om ^L n T m ^ ^ h °° fdstuk is ontleen d aan de vermelding van een vraag 
ZZZfZ f ^ ^ V ° lgeUngen VM Je2US Christus ' die «» ^t eind 

ZZ^i tTt "^f W ° rdt: ^ ^ h6t ° Ver de Christenen - ** *U>- 
Ït IZt ' l , V °° rVal 0nte ^ enze ^ k «en der hoofdpunten daarvan, al handelt 
het hoofdstuk ook over de Christenen in het algemeen 

3de tof w l dSt f Staat t0t h6t VmiSe ta genoeg dezelfde betrekking als het 
handel het ÏÏ' f^ " ** h °° fdStUk * h °° fdZaak de huichelaa - ^-delt, 
Tel lt L °T ^ ** *" Mto "" ^^ v Ö a ndsch a p toe- 
Z^T'JT, ^ aar V00rschriften voor de Moeslims. Terwijl het 4de 

TZTJ 6 f 6 Van ^ °^ eh0 °™^d der Joden behandelt, brengt di 
aL TunTuïf n to C ^ iStenen ° P ^ V0 ° rgr0nd ' welke toe ^ schrijven zijn 

gemaakt TTZT T *"* *" Wereld; dit «*"«*«*> wordt duidelik 
gemaak. m de laatste gedeelten der twee hoofdstukken 

Dit hoofdstuk behelst hoofdzakelijk de kwestie, dat de Joden en Christenen 
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hun verbond schonden en een waarschuwing aan de Moeslims om het hunne 
getrouw te blijven. Al dadelijk in het eerste -vers van het hoofdstuk wordt de 
aandacht op dit laatste punt gevestigd: „O gij die gelooft! vervul uw ^ verpach- 
tingen". Op dit gebod volgen zekere bijzonderheden, die betrekking hebben op 
het volbrengen van de bedevaart, op spijzen en op maatschappelijke betrekkingen 
tot andere menschen. De tweede paragraaf die de aandacht vestigt o P den plicht 
om oprecht te zijn, is als het ware een waarschuwing tegen het leggen van een 
te sterken nadruk op de bijzonderheden van de wet, zoodat de innerlijke eigen- 
schappen, die den waren mensch maken, heelemaal over het hoofd worden gezien. 
De derde paragraaf spreekt van de verbonden, die met de Joden en Christenen 
gesloten werden, en na gezinspeeld te hebben op de schending daarvan door de 
Christenen, die bloot een sterveling met een Goddelijke waardigheid bekleeden, 
neemt het in de vierde paragraaf het schenden van het verbond door de Joden, 
al dadelijk in het begin van hun nationaal leven, in behandeling en wijst op de 
slechte gevolgen van hun ongehoorzaamheid. De vijfde paragraaf, die met een 
les in Kaïns aanranding voor de Joden begint, wijst aan het eind op de strat 
der Joden, die den Profeet nu beoorloogden, terwijl de behandeling van de straf 
voor dergelijke overtredingen in de zesde paragraaf wordt voortgezet. De zevende 
spreekt van de betrekking der Qoer-anische openbaring tot de vroegere open- 
baringen en toont aan dat deze laatste openbaring inderdaad de vervulling en 
volmaking is van al die openbaringen. De achtste paragraaf echter waarschuwt 
de Moeslims tegen de vijandige houding der Joden en Christenen en dergenen 
die afvallig zijn, terwijl de behandeling van dit onderwerp voortgezet wordt in 
de«egende, die van hun bespotting van den godsdienst der Moeslims spreekt. 
De tiende brengt het onderwerp: het afdwalen der Christenen van het pad der 
waarheid, ter sprake, terwijl de elfde bewijst/dat de Qoer-an niet onrechtvaardig 
is tegen hen wegens hun vijandschap tegenover den Islam, daar hij de zacht- 
zinnigheid der monniken en priesters onder hen waardeert en hun nabij zijn tot 
den Islam, in tegenstelling met de Joden en de polytheïsten, erkent. De drie 
daaropvolgende paragrafen zijn inzonderheid tot de geloovigeri gericht, terwijl 
ze op de veronachtzaming der Christenen van den middelweg en hun aanvallen 
op de Moeslims zinspelen. Terwijl de twaalfde paragraaf eenerzijds de Moeslims 
tegen zulke praktijken waarschuwt als het monnikendom, dat van een mensch 
eischt zich zelfs van geoorloofde dingen te onthouden, waarschuwt ze hen ander- 
zijds tegen het gebruik van onreine bedwelmende middelen, als bijv. bedwelmende 
dranken, en tegen het venverven van goederen door onwettige middelen, zooais 
bö het dobbelen — de twee gewoontezonden van Christenvolken — en eischt dat 
gehoorzaamheid en plichtsbetrachting tot hoofdbeginsel der daad gesteld worden. 
De dertiende paragraaf die met het gebod begint, hetwelk van de Moeslims 
eischt, dat ze tijdens de bedevaart zelfs niet op wilde dieren en vogels jacht 
maken, legt den nadruk op de veiligheid van de Ka'ba, waarmee ze waarschijnlijk 
een zinspeling maakt op de pogingen van een Christenvolk om ze te sloopen 
(zie hfdst. 105); misschien bevat ze ook een profetische zinspeling op toekom- 
stige plannen van machtiger volken. De veertiende paragraaf die verdere voor- 
schriften voor de Moeslims bevat, legt bijzonderen nadruk op den ernst der zonde 
van het polytheïsme, dat de Christenen het verst van de waarheid hebben afgeleid, 
niettegenstande dat zn' den Islam nabij zijn. De twee laatste paragrafen stellen 
den Christelijken godsdienst duidelijker in het licht: in de vijftiende paragraaf 
•wordt de aandacht gevestigd op de liefde der Christenen voor dit leven: de^ 
onmiddellijke discipelen van Jezus vroegen om overvloed van wereldsche voor-" 
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PARAGRAAF 1 

Algemeene Verplichtingen 

1. Vervulling van verbonden. 2. Verplichtingen betreffende de bede- 
vaart. 3, 4. Verboden spijzen en de volmaking van het geloof 5 
Maatschappelijke betrekkingen met niet-Moeslims. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O gij, die gelooft! vervul 
de verplichtingen. 340 Het 
viervoetige vee is u geoor- 
loofd, behalve datgene wat u 
is gereciteerd, het verbod te- 
gen het wild niet schendende, 
wanneer gij op een bedevaart 
zijt; waarlijk, God gebiedt 
wat Hij wenscht. 

2 O gij, die gelooft! schend 
de door God bepaalde teeke- 
nen niet, 34i noc h de heilige 
maand, en (verstoor) ook 

«i j a e if%° fferan + d ? n ' n0ch de &'J&\$£$\'&\iï$\Wt 
slachtoffers met kransen 3*2 ' ^ ^^ r~>u^ s^o 

noch degenen die zich naar ^ïütö^lZ&'j&ri', 

het Heilige Huis begeven, de *„■, „, „ mY ^ , K „ 

goedertierenheid en het welbe- -* , -> a ü' o*J' <jiy>.\ >}j o^0j»)| 

hagen van hun Heer zoeken- w* " a* ' Ssf '"• •"'"- 

de ; en wanneer gij van de ver- °^ ><*%</& >^ U>^. 

plichtingen der bedevaart vrij M^Sj^U^i '£& 11! ', 

zijt, jaag dan, en laat de haat *™***t*> ' -***** '> 
jegens de menschen — door- 
dat zij u van de Heilige Mos- 






ï. ,5 T' h6tgeen mIsschIen naklank vindt in het Onze Vader, dat om dage- 

ZnL r r™? ; temiJI dC 2eStiende en laatste P^agraaf een duidelijke 
veroordeehng bevat van de leer der godheid van Jezus, b ö monde van dezen 
profeet zelf. 

Een beschouwing van de in dit hoofdstuk behandelde onderwerpen, zoowel 
als van de meeningen van verschillende gezaghebbende bronnen, leidt tot de 
nagenoeg stellige conclusie, dat dit hoofdstuk, zoowel in de volgorde der open- 
baring als in zijn rangschikking, op het vorige volgt, en dat het grootste gedeelte 
daarvan in de jaren vijf tot zeven van de Hedjira geopenbaard werd 



340 D.i. zoowel de door God opgelegde verbonden als uw eigen onderlinge 
overeenkomsten. 

341 Religieuze diensten in het algemeen, of verrichtingen in verband met 
de bedevaart in het bijzonder. 

342 De voor offerande bestemde kameelen werden versierd met kransen 
opdat niemand er onderweg de hand aan zou slaan. 
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kee hebben verhinderd — u 
niet aanzetten om de grenzen 
te overschrijden, en help el- 
kander in goedheid en vroom- 
heid, en help elkander niet in 
zonde en overtreding; 343 en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God: waarlijk, 
God is gestreng in het ver- 
gelden (van het kwaad) . 

3 U is datgene verboden, 
wat vanzelf dood is ge- 
gaan en bloed en varkens- 
vleesch en datgene waar- 
over een andere naam dan 
die van God is aangeroe- 
pen, en het geworgde (dier) 
en wat doodgeslagen is en 
wat door een val is gedood en 
wat gedood is, met horens 
doorboord en datgene waar- 
van wilde dieren hebben ge- 
geten, behalve datgene wat gij 
slacht en wat op overeind ge- 
zette steenen wordt geofferd 
(aan afgoden) 344 en wat gij 
door pijlen verdeelt; 345 dat is 
een overtreding.' Dezen dag 
hebben degenen die niet ge- 
looven, aan uw godsdienst ge- 
wanhoopt, derhalve, vrees 
hen niet, en vrees Mij. Dezen 









343 Het hier vastgestelde principe betreffende oprechtheid van gedrag bg 
de behandeling van zelfs degenen die wij haten, is een beginsel, dat nergens 
anders dan in den Islam is aan te treffen; de internationale wet van modern 
Europa heeft zoo'n beginsel van oprechtheid hoog noodig. Vandaar dat alleen de 
Islam als internationale wet kan dienen, aangezien hij voor alle volken een 
gelijke behandeling eisene. 

344 Steenen werden om de Ka'ba overeind gezet, boven of bij welke het 
gebruikelijk was dieren als offers aan zekere afgodsbeelden te dooden; daarop 
werd hun bloed gesprenkeld en het vleesch gelegd. 

345 Wanneer men in pre-Islamietische dagen op reis wilde gaan, of wilde 
trouwen, of de een of andere groote zaak wilde volbrengen, trok men pijlen, op 
een waarvan geschreven stond: >.M*jn Heer heeft (het) mij bevolen", op de 
tweede: „Mijn Heer heeft (het) mij verboden", terwijl de derde pijl onbeschreven 
was. Of men de zaak volvoeren zou of niet, werd bepaald door de pijl, die 
te voorschijn kwam; deze handeling werd herhaald, wanneer er een onbeschreven 
pijl voor den dag kwam. Groot was liet aantal soorten bijgeloof, dat de Islam 
wegmaaide. 
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dag heb Ik voor u uw gods- 
dienst volmaakt en Mijn 
gunst over u voltooid en voor 
u den Islam als godsdienst 
gekozen; 346 maar wie door 
honger gedreven wordt, niet 
voorbedachtelijk overhellend 
tot zonde, dan waarlijk, God 
is Vergevensgezind, Genadig. 

4 Zij vragen u omtrent het- 
geen hun geoorloofd is. Zeg: 
De goede dingen zijn u geoor- 
loofd en wat gij den roofdie- 
ren en roofvogels hebt ge- 
leerd, hen africhtende (tot de 
jacht) — gij leert hun 
wat God u heeft geleerd — 
eet derhalve van datgene wat 
zij voor u vangen en vermeld 
Gods naam daarover; en wees 
oppassend voor (uw plicht je- 
gens) God; waarlijk, God is 
snel in het afrekenen. 

5 Dezen dag zijn u (al) de 
goede dingen geoorloofd, en 
het voedsel dergenen wien het 
Boek is gegeven, is u geoor- 
loofd en uw voedsel is hun 
geoorloofd; 3 *7 en de kui- 
schen uit het midden der ge- 
loovige vrouwen en de kui- 
schen uit het midden derge- 
nen wien het Boek vóór u is 
gegeven (zijn u geoorloofd), 
wanneer gij haar heur bruid^ 
schatten hebt gegeven, (met 
haar) in het huwelijk treden- 
de, geen ontucht plegende, 















^* w ' 









©oLlo«J! 












346 Reeds het onderwerp van het vers toont aan, dat het tegen het einde 
van het leven van den Heiligen Profeet geopenbaard moet zijn „geweest, en 
daarom zijn alle autoriteiten de meening toegedaan, dat er na dien geen enkel 
voorschrift meer geopenbaard werd. De Profeet stierf een en tachtig dagen na 
de openbaring daarvan. Dit vers getuigt ten duidelijkste van de volmaking van 
den godsdienst in den Islam; geen ander boek of godsdienst maakt daarop 
aanspraak. Vandaar dat Moehammad — mogen vrede en de zegeningen Gods 
op hem zijn — de laatste der profeten was, aangezien er na hem geen profeet 
meer noodig was; immers de godsdienst was reeds volmaakt. 

347 Vandaar dat dieren, door beHjders van andere godsdiensten geslacht, 
geoorloofd zijn; maar wat uitdrukkelijk verboden is wordt niet geoorloofd» enkel 
omdat men het van een Jood of een Christen krijgt. 
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noch haar in het verborgen 
tot bijzitten nemende; 3 48 en 
wie het geloof loochent, 
zijn werk baat inderdaad niet 
en in het hiernamaals zal hij 
(een) van de verliezers zijn. 

PARAGRAAF 2 

Plicht om Oprecht te ztfn 

6. Gebed en de voorbereiding daartoe. 7 — 10. De Moeslims moeten 
aan rechtvaardigheid getrouw blijven. 11. Onrechtvaardig optreden 
der Joden. 

6 O gq, die gelooft! wan- 
neer gij tot het gebed op- 
staat, wasch uw aangezich- 
ten en uw handen tot aan de 
ellebogen, en veeg' uw hoof- 
den, en (wasch) uw voeten 
tot aan de enkels; en indien 
gij verplicht zijt een algeheele 
wassching te verrichten, a 
wasch (u) dan; en indien gij 
ziek of op reis zijt, of 
(indien) een uwer van het 
privaat komt, of (indien) gij 
vrouwen hebt aangeraakt, b 
en gij geen water kunt vin- 
den, neem uw toevlucht tot 
zuivere aarde en veeg uw aan- 
gezichten en uw handen daar- 
mede; c God wenscht u 
geen moeilijkheid op te leg- 
gen, maar Hij wenscht u te 
reinigen en Zijn gunst over u 
te voltooien, opdat gij dank- 
baar zult zjjn. 

7 En herinner u Gods 
gunst over u en Zfln verbond, 
waarmede Hjj u hecht heeft 
verbonden, 349 toen gjj zeide: 
wy hebben gehoord en wij ge- 



j=a ,>u...i ^ij^ ^is'y j^>dl 






' ' >-"\ -t '. iV' 



348 De Joodsche wet maakt geen uitzondering; zie Deut. 7 r 3: „Gij zult 
ook met hen niet vermaagschappen: gij, zult k uwe dochters niet geven aan hunne 
zonen, en hunne dochters niet nemen voor uwe zonen." Paulus volgt de Joodsche 
wet: „Trekt niet een ander juk aan met de ongeloovigen; want wat mededeel 
heeft de gerechtigheid met de ongerechtigheid? en wat gemeenschap heeft het 
licht met de duisternis?" (2 Korinthe 6 : 14). 

349 D.i. het verbond van den Islam. 
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a326. 



b 343. 



hoorzamen; en wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
God; waarlijk, God weet wat 
in de harten is. 

8 O gij, die gelooft! wees 
oprecht voor God, getui- 
gen met rechtvaardigheid, a 
en laat de haat jegens de 
menschen u niet aanzetten 
om niet onpartijdig te han- 
delen; b handel onpartijdig, 
dat is nader bij vroomheid, en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God; waarlijk, 
God is Zich bewust van het- 
geen gij doet. 

9 God heeft dengenen die 
gelooven en goede werken 
doen, beloofd (dat) zij vergif- 
fenis en een machtige beloo- 
ning zullen hebben. 

10 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven en Onze 
mededeelingen verwerpen, de- 
zen zijn de metgezellen van 
het vlammende vuur. 

11 O gij, die gelcoft! her- 
inner u Gods gunst over u, 
toen de menschen besloten 
hadden hun handen naar u uit 
te strekken, doch Hij hield 
hun handen van u terug, en 
wees . oppassend voor (uw 
plicht jegens) God; en laten 
de geloovigen op God vertrou- 
wen. 35 ° 






9^a)ll>U*-jl_j^«! ü^JI Oii\ Os-j 
a> >.' (f) <•£ '■£,-'.<• 3 •»< 









350 De gelegenheden waarbij de vijanden van den Islam een aanslag op het 
leven van den Heiligen Profeet pleegden, of waarbij zij de Moeslims trachtten uit 
te roeien, zijn te talrijk om hier vermeld te worden. Dit heeft klaarblijkelijk 
betrekking op die Qoereisjieten en hun bondgenooten, die geen middel onbeproefd 
lieten om de Moeslimgemeenschap te verdelgen. De commentatoren echter den- 
ken, dat dit inzonderheid betrekking heeft op den aanslag, die' de Bani Nadir 
op het leven van den Heiligen Profeet pleegde. 
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PARAGRAAF 3 

Verbond .met de Joden en Christenen 

12, 13. Verbond met de Joden. 14 — 16. Verbond met de Christenen. 
17 — 19. Christus was niets meer dan een sterveling. 

12 En voorzeker maakte 
God een verbond met de kin- 
deren Israëls, a e n Wij ver- 
wekten onder hen twaalf 
hoofden; 3 si en God zei: 
Waarlijk, Ik ben met u; in- 
dien gij het gebed onder- 
houdt en de armenbelasting ,> t> , 
betaalt en in Mijn apostelen H»%l££&\' i %^Xfi&\ 
gelooft en hen bijstaat en <'*■£****„..*,*,< „,^, 
God een uitnemende gift aan- Uj?=>1) u~»u>P <&\_^La'jï\ } 
biedt, b zal Ik voorzeker uw ^ 
booze werken toedekken en * 



At \'H*'A 't' '<\ , >». [■<■"■" 



zal Ik u voorzeker tuinen 'y.sc< , ' < f- >x l«\\\L , c ' . ',. ** 
doen ingaan, waarin rivieren **^ <^ -^' V« ü2 1£*< 






stroomen, maar wie uit uw 
midden daarna niet gelooft, 
zal inderdaad den rechten 
weg verliezen. 

13 Maar van wege hun ver- 
breken van hun verbond ver- 
vloekten Wij hen en verstok- 
ten Wij hun harten; zij ver- Ü^ofe^&ii^tU 
anderden de woorden van hun >*■,,*., ,,,. „'*' '' ? 
plaatsen c e n zij veronacht- o^-j^^oy^ ; «C~i'Jó4>>lS 
zaamden een deel van datge- %,*>■>>>. \<.~\&'>»<^ 

ne, waaraan zij herinnerd ^--►^^^Lr-^ <&*&'** 
werden; en gij zult altoos $J^&T£^^h«SK 
trouweloosheid in hen ont- ^\Zl t fZ> , , 

dekken, (in) enkelen hunner &It^jj^6£$ %$**&& 
uitgezonderd; derhalve be- 
genadig hen en wend u (van 
hen) af; waarlijk, God heeft 
lief degenen, die (anderen) 
goed doen. 

14 En met degenen die 
zeggen: <Wij zyn Christenen, 
maakten Wij een verbond, 
maar zij veronachtzaamden 
een deel van datgene waaraan 
zij herinnerd werden; derhal- &$&&tö\' J $Z&3Ü 
ve wekten Wij vijandschap en * "' " 
haat onder hen op, tot den 



©ürU-t^l 



41)1 






351 Zie Numeri 1 : 6—15. 
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ligheid. 



dag der opstanding; 352 en 
God zal hun mededeelen wat 
zij gedaan hebben. 

15 O volgelingen van het 
Boek! Onze apostel is inder- 
daad tot u gekomen, u veel 
van wat gij van het Boek 
verborgen hebt duidelijk ma- 
kende en vele overslaande; 
inderdaad, er is tot u licht en 
een duidelijk boek van God 
gekomen; 

16 Daarmede leidt God 
hem die Zijn welbehagen 
volgt, naar de wegen des vre- 
des en» Hij brengt hen door 
Zijn wil van de duisternis tot 
het licht en leidt hen op het 
rechte pad. 

17 Inderdaad gelooven zij 
niet, die zeggen: Waarlijk, 
God, Hij is de Messias, de zoon 
van Maria. Zeg: Wie zou dan 
iets tegen God kunnen ver- 
mogen, wanneer Hij den Mes- 
sias, den zoon van Maria, en 
zijn moeder 353 e n al degenen 
op de aarde wenschte te ver- 
delgen? En Gods is het ko- 
ninkrijk der hemelen en der 
aarde en wat daartusschen 
is; Hij schept wat Hem be- 
haagt; en God heeft macht 
over alle dingen. 

18 En de Joden en de 
Christenen zeggen: Wij zijn 
Gods zonen en Zijn geliefden. 
Zeg: Waarom kastijdt Hij u 
dan om uw feilen? 354 Neen, 



J/f. j-si '.-f-'j-i *?».>■" l("',\ " . 



<-»i 



i-*! At /".'"'.■' / \ <w 'T f ' 



>* «tul O! w etfi^t ^osï) 






352 De profetie, dat er steeds haat en vijandschap tusschen de verscheidene 
Christenvolkeren zullen zijn, is door alle eeuwen heen gebleken waar te zijn. 
en nooit zoo duidelijk als in den grooten Europeeschen oorlog van onzen tijd. 
Zü zullen alleen dan vrede en eendracht vinden, als zij den Islam aannemen. 

353 Dit beteekent, dat Jezus Christus en zfln moeder Maria en al degenen 
die op aarde waren, gelijkelijk den dood smaakten; vandaar dat Jezus Christus 
een gewoon menschelijk wezen was en niet God, want indien hij God was, zou 
hjj niet gestorven zijn geweest. Het Arabische woord in beteekent soms idz of 
wanneer, en die beteekenis heeft het hier. 

354 De goddelijke wet van kwaad, in deze wereld gevolgd door zijn slechte 
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gij zijt stervelingen uit het 
midden dergenen, die Hij ge- 
schapen heeft; Hij vergeeft 
wien Hij wil en kastijdt wien 
Hij wil; en Gods is het ko- 
ninkrijk der hemelen en der 
aarde en wat daartusschen is 
en tot Hem is de uiteindelijke 
komst. 

19 O volgelingen van het 
Boek ! inderdaad is Onze Apos- 
tel tot u gekomen, u uitleg- 
gende na een stilstand van de 
(zending der) apostelen, 355 
opdat gij niet zult zeggen : Er 
kwam tot ons geen verkon- 
diger van een blijde bood- 
schap, noch een 'waarschu- 
wer. Derhalve waarlijk, er is 
een verkondiger van een blij- 
de boodschap en een waar- 
schuwer tot u gekomen; en 
God heeft macht over alle 
dingen. 

PARAGRAAF 4 

De Israëlieten schenden het Verbond 

20, 21. Mozes beveelt naar het Heilige Land op te rukken. 22- 
Het volk weigert. 25, 26. De bestraffing. 






-24. 



20 En toen Mozes tot zijn 
volk zei: O mijn volk! herin- 
ner u Gods gunst over u, 
toen Hij profeten onder u ver- 
wekte én u koningen maakte 
en u gaf wat Hij aan geen an- 
der onder de volkeren had ge^ 
geven: 356 







op uw ruggen om, want dan 

zult gij verliezers worden. ®(3L) 



ui 



&T 



gevolgen, hield zoowel bij de komst van Mozes als bij die van Jezus niet op van 
kracht te zijn. 

355 Zes eeuwen waren verstreken sinds de komst van welken profeet ook 
in eenig land, toen de groote Arabische Profeet verscheen. Geen volk ter wereld 
maakte aanspraak op de komst van een apostel in zijn land tusschen de komst 
van Jezus Christus en die van den Heiligen Profeet Moehammad. 

356 Er is hier geen anachronisme. Niet alleen waren er reeds twee profeten 
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22 Zij zeiden: O Mozes! 
waarlijk,, er zijn machtige 
menschen in, en wij zullen er 
in geen geval ingaan, tot zij 
daaruit heengaan, derhalve, 
indien zij daaruit heengaan, 
dan zullen wij waarlijk (er) 
ingaan. 357 

23 Twee mannen van dege- 
nen die vreesden, aan beiden 
waarvan God (Zijn) gunst ge- 
schonken had, zeiden: Ga tot 
hen door de poort, want wan- 
neer gij er ingegaan zijt, zult 
gij waarlijk overwinnaars 
zijn, en op God zult gij ver- 
trouwen, indien gij geloovi 
gen zijt. 358 

24 Zij zeiden : O Mozes ! wij 
zullen er nimmer ingaan, zoo- 
lang zij daarin zijn ; derhalve, 
ga, gij en uw Heer, en strijd 
gij beiden; waarlijk, wij zul- 
len hier nederzitten. 

25 Hij zei: Mijn Heer! 
waarlijk, ik heb geen macht 

(over wien ook) behalve 
(over) mijzelf en mijn broe- 
der; maak derhalve een schei- 
ding tusschen ons en (dit) 
overtredend volk. 

26 Hij zei: Derhalve zal het 
hun waarlijk gedurende veer- 
tig jaren verboden zijn; zij 
zullen in het land rondzwer- 
ven ; derhalve, treur niet over 
(dit) overtredend volk. 3.69 



© <Jy*t* uy W^ ^/ï u> 



'j&\($&jji^\ u-?<^4v d$ 
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— Mozes en Aaron — onder hen verschenen, maar met de Mozaïsche wet werd 
ook de grondslag eener bedeeling gelegd, die hun de belofte gaf van de komst 
van talrijke profeten onder hen. En staatkundig waren zg ongetwijfeld reeds als 
een onafhankelijk volk naar voren getreden: zjj waren meesters over zichzelf en 
waren geen slaven meer van hun Egyptische meesters. 

357 Zie Numeri 13 : 32, en Num. 14 : 1 — 4. 

358 Zie Num. 14 : 6—9. 

359 „Zoo zfl het land, hetwelk Ik aan hunne vaderen gezworen heb, zien 
zullen! Ja, geene van die Mij getergd hebben, zullen dat zien!" (Num. 14 : 23). 
De veertig jaren, waarvan hier sprake is, beduiden het leven van dat geslacht. 
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PARAGRAAF 5 

De Joden ingelicht omtrent de slechte Gevolgen van hun 
Samenzweringen tegen den Profeet 

27—31. Kaïns overtreding. 32. Waarschuwing aan de Israëlieten. 
33, 34. Bestraffing van degenen die oorlog voeren tegen den Profeet. 

27 En verhaal hun de ge- 
schiedenis van de twee zonen 
van Adam naar waarheid, 
toen zij beiden een offer of- 
ferden, doch het werd van een 
hunner aangenomen en het 
werd van den ander niet aan- 
genomen. Hij zei: Ik zal u 
voorzeker dooden. (De ander) 
zei: God neemt slephts van 
degenen aan, die zich (voor 
het kwaad) hoeden: 36 ° 






28 Indien gij uw hand tot 
mij uitstrekt om mij te doo- 
den, zal ik mijn hand niet tot 
u uitstrekken om u te dooden ; 
waarlijk, ik vrees God, den 
Heer der werelden: 

29 Waarlijk, ik wensch dat 
gij de zonde tegen mij 361 en 
uw eigen zonde ' draagt, zoo 
zult gij van de bewoners van 
het vuur zijn, en dit is de ver- 
gelding van de onrechtvaar- 
digen. 






360 Dit heeft blijkbaar betrekking op het verhaal van Kaïn en Abel. Vgl. 
Gen. 4 : 3 — 12. Sommigen zijn echter van meening, dat het betrekking heeft op 
twee menschen onder de Israëlieten, daar leder mensch een zoon van Adam 
genoemd kan worden. Het geheele verhaal kan allegorisch opgevat worden als 
een toespeling op de Joodsche samenzweringen tegen den Heiligen Profeet, waarin 
de Israëlieten voor den aanvallenden en zondigen broeder gehouden kunnen wor- 
den, en de Ismaëlieten — gelijk de Heilige Profeet het verklaarde — voor den 
rechtschapenenen. Merk op, dat wij in vs. 11 een vermelding hebben van Joodsche 
samenzweringen tegen het leven van den Heiligen Profeet, en dat de twee 
daaropvolgende paragrafen a.h.w. tusschen haakjes geplaatst zijn en de Joden 
en Christenen aan hun verbond en hun schending daarvan herinneren; de behan- 
deling van het onderwerp van vs. 11 wordt in deze en de hieropvolgende paragraaf 
voortgezet. 

361 Itsmi beteekent hier niet mijn zonde, maar de zonde tegen mij begaan 
d.i. de zonde van den moord, terwijl met itsmika bedoeld wordt: ttw zonde, d.i. 
zijn vroegere zonde, waarom zijn offer niet aangenomen werd 
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30 En zijn ziel vergemak- 
kelijkte hem het dooden van 
zijn broeder, derhalve doodde 
hij hem; en hij werd (een) 
van de verliezers. 

31 Toen zond God een raaf, 
de aarde opgravende, opdat 
ze hem toonen zou, hoe hij het 
doode lichaam van zijn broe- 
der moest overdekken. 362 Hij 
zei: Wee over mij! mis ik de 
kracht gelijk deze raaf te zijn 
en het doode lichaam mijns 
broeders te overdekken? Der- 
halve werd hij (een) van de- 
genen die berouw hebben. 

32 Om deze reden hebben 
Wij den kinderen Israëls 
voorgeschreven, dat wie een 
ziel doodt, tenzij het om 
doodslag of om kwaad in 
het land is, het (dan) is als- 
of hij alle menschen doodde; 
en wie haar in het leven 
houdt, is het alsof hij het le- 
ven van alle menschen red- 
de ; en voorzeker kwamen On- 
ze apostelen tot hen met dui- 
delijke bewijsgronden, maar 
zelfs daarna handelen velen 
hunner buitensporig in het 
land. 

33 De straf dergenen die 
oorlog tegen God en Zijn Apos- 
tel voeren en er naar stre- 
ven kwaad in het land te 
stichten, is slechts deze, dat 
zij vermoord of gekruisigd 
zullen worden, of (dat) hun 
handen en hun voeten afge- 
sneden zullen worden aan de 
tegenovergestelde zijden, of 
(dat) zij gevangen zullen 
worden gezet; 363 dit zal als 






■.-"^.l'-l^lf 






Ü^> ?-H' a >J~' C/^'Jd OlO <>j-}J. 
£."3f<£3.f -'>' '. A" >"■'» 









£• ('. ^3-»3,»3„ ... „ . 



'Oj.jO 






•" .k i l *" 3.» r ^ .P ,- 3 . t! .JJ'T'-. . u , 



362 De Bijbel zwijgt van dit punt; maar het is volstrekt niet onwaarschijn- 
lijk, dat een primitief mensch zekere dingen van andere schepselen geleerd heeft. 

363 Het is algemeen toegegeven, dat dit vers van roovers en moordenaars 
spreekt, die wanorde in een gevestigden maatschappelijken toestand teweeg- 
brengen. Er worden vier soorten van straf voorgeschreven, hetgeen duidelijk 
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een ongenade voor hen op de- 5 Ci JÜ' j <jÓ?-J4j el) j't&^t 

ze wereld zijn, en in het hier- v (s , ' ^ _,', , ' ^ 

namaals zullen zij een zware ®j^Ja& <~y-0£-}?J£$\'3,j>& 
kastijding hebben, 

34 Behalve degenen die be- , _, . , ^ 5 ^ ^ 

rouw hebben vóór gq hen in } ^^^ó^ó^^A^^jj\^j\ 

uw macht hebt; derhalve, £&> ■&*>!.< ',' -*-s "' ' 

weet dat God Vergevensge- w ^JJ^^'ül!p£g E i£fc 
zind, Genadig is. 

PARAGRAAF 6 

Bestraffing der Overtreders 

35 — 37. Bestraffing der tegenstanders. 38 — 40. Straf voor de dieven. 
41 — 43. Huichelaars en Joden treden als spionnen op. 

35 O gij, die gelooft! wees 
oppassend voor (uw plicht je- 
gens) God en zoek middelen 
om Hem nabij te zijn en 
strijd hard op Zijn weg, opdat 
gij voorspoedig zult zyn. 

36 Waarlijk, degenen die ,„, . „ 
niet gelooven, al hadden zij Q&Wfflj&^yïffi&ffltj. 
wat er op de aarde is, alles 
daarvan, en de gelijke daar- 
van daarmede, opdat zij zich 
daarmede van de kastijding 
van den dag der ; opstanding 
zouden kunnen vrijkoopen : 
het zal van hen niet worden 
aangenomen, en zij zullen een 
pijnlijke kastijding hebben. 

37 Zij zullen wenschen uit 
het vuur heen te gaan, en zij 
zullen daaruit niet heengaan, 
en zij zullen een duurzame 
kastijding hebben. 

38 En (aangaande) den 
dief en de dievegge, snijd fovm 
de handen af als een straf 
voor wat zij verdiend hebben, 
een voorbeeldige straf van 
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aantoont, dat de in een bijzonder geval op te leggen straf afhankelijk is van de 
omstandigheden van het geval. Indien in den loop van den roof moord is ge- 
pleegd, moet de straf de executie van den misdadiger insluiten, welke den vorm 
kan aannemen van kruisiging, wanneer de misdaad zóó afschuwelijk is of de 
misdadiger zoo'n verschrikking in het land heeft teweeggebracht, dat het laten 
hangen van het lichaam aan het kruis als afschrikwekkend voorbeeld noodzake- 
lijk is. Waar de roovers excessen hebben begaan, kunnen hun handen en voeten 
afgesneden worden. In andere gevallen kan de straf in gevangenzetting bestaan. 
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Ar. God — 
van Hem. 



en 

364 



God is Machtig, 



God; 
Wijs. 

39 Maar wie na zijn onge- 
rechtigheid berouw heeft en 
zich betert, dan waarlijk, tot 
hem zal God Zich (genadig) 
wenden ; waarlijk, God is Ver- 
gevensgezind, Genadig. 

40 Weet gij niet, dat Gods 
het koninkrijk der hemelen en 
der aarde is; Hij kastijdt 
wien Hij wil en vergeeft wien 
Hij wil; en God heeft macht 
over alle dingen. 

41 O Apostel! laten dege- 
nen u niet smarten, die met 
elkander wedijveren in het 
zich haasten naar ongeloof, 
uit het midden dergenen die 
met hun monden zeggen: 
Wij gelooven, en hun harten 
gelooven niet, en uit het 
midden dergenen die Joden 
zijn ; zij zijn luisteraars om wil- 
le van een leugen, luisteraars 
voor andere menschen, die 
niet tot u zijn gekomen; zij 
veranderen de woorden na 
hun plaatsen a (te hebben ge- 
kend), zeggende: Indien u dit 
gegeven wordt, neem het, en 
indien u dit niet gegeven 
wordt, wees voorzichtig; en 
aangaande hem, wiens ver- 
zoeking God wenscht, voor 
hem kunt gij niets bij God be- 
heerschen. Dit zijn degenen, 
voor wie God niet wenscht, 
dat Hij hun harten reinigt ; zij 
zullen in deze wereld ongena- 
de hebben, en zij zullen in het 
hiernamaals een zware kastij- 
ding hebben. 
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364 In het geval van roof worden er vier graden van straf vermeld: de 
zwaarste is kruisiging en de lichtste gevangenzetting. Het is duidelijk, dat dief- 
stal niet zoo'n ernstige misdaad is als roof, en daarom kan de lichtste straf 
daarvoor «iet zwaarder zijn dan de lichtste straf voor roof. Vandaar dat het 
afsnijden der handen slechts de zwaarste straf, is voor diefstal, terwijl de lichtste 
straf gevangenzetting is. Er zijn hier verschillende overwegingen die aantoonen, 
dat de zwaardere straf van hét afsnijden der handen gewoonlijk bestemd kan 
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42 (Zij zijn) luisteraars 
naar een leugen, verteerders 
van wat verboden is; derhal- 
ve, indien zij tot u komen, 
richt tusschen hen of wend u 
van hen af, en indien gij u 
van hen afwendt, zullen zij u 
gansch geen kwaad doen; en 
indien gij richt, richt tus- 
schen hen met rechtvaardig- 
heid; 3 65 waarlijk, God heeft 
lief degenen die rechtvaardig 
richten. 

43 En hoe maken zij u tot 
een rechter en zij hebben de 
Thora, waarin Gods oordee.' 
is, 366 toch keeron zij zich 
daarna om, en zij zijn geen 
geloovigen. 
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worden voor gewoontedieven: (a) De straf wordt voorbeeldig genoemd, en een 
voorbeeldige straf kan alleen opgelegd worden, wanneer de misdaad zeer ernstig 
is, of wanneer de schuldige een gewoontemisdadiger is. (b) Het daaropvolgende 
vers toont aan, dat de straf van het afsnijden der handen slechts voor een 
misdadiger is, die zich niet betert, d.i. voor den gewoontemisdadiger. Ten einde 
hem gelegenheid te geven om zich te beteren, is het volstrekt noodig, dat hem 
vrijheid van handelen wordt gegeven, voordat hem de zwaardere straf wordt 
opgelegd, (c) De straf van het afsnijden der handen wordt vermeld in verband 
met de ernstiger misdaden, waarvan in vs. 33 gesproken wordt, terwijl zelfs 
die ernstige misdaden slechts met gevangenzetting gestraft kunnen worden; en 
daarom behoeft enkel diefstal, die volstrekt niet zoo'n ernstige misdaad is als 
roof — tenzij die een gewoonte is geworden — niet met zulk een uiterste ge- 
strengheid gestraft te worden. 

365 Bij de overeenkomst die tusschen de verscheidene nationaliteiten van 
Medina bij de komst van den Heiligen Profeet aldaar gesloten werd, werd bepaald, 
dat alle geschillen in handen van den Heiligen Profeet gesteld zouden worden; 
maar de Joden waren hem toen zoo vijandig gezind, dat het hem vergund werd 
te weigeren tusschen hen recht te spreken. Ingeval hij tusschen hen rechtsprak, 
werd hem toch nog gezegd om met rechtvaardigheid recht te spreken. Onpartijdig 
te zijn ondanks de grootste vijandschap en ondanks zijn wetenschap dat de 
Joden steeds met de vijanden van den Islam samenspanden om dien uit te 
roeien, is die trek van het karakter van den Heiligen Profeet, die hem de onder- 
scheiding gaf het toppunt van zedelijke oprechtheid te hebben bereikt, dat een 
mensch maar kan bereiken. 

366 Wegens de gestrengheid der voorschriften, die de Mozaïsche wet bevatte, 
wilden zij niet volgens die voorschriften berecht worden, maar volgens de milde 
wetten van den Islam. Dit was klaarblijkelijk onbestaanbaar met hun gelooj: 
in de wet van Mozes. 



HFDST. V.] 



BETREKKING TOT DE VROEGERE SCHRIFTEN 



203 



Ar. richtte. 



PARAGRAAF 7 

De Qoer-an met Betrekking tot de vroegere Schriften 

44, 45. De Thora en haar getuigenis. 46, 47. Het Evangelie en zijn 
getuigenis: 48—50. De Qoer-an vervult hun beloften, en daarom moet 
hij nu gevolgd worden. 

44 Waarlijk, Wij openbaar- 
den de Thora, waarin lei- 
ding en licht waren; 367 daar- 
mede richtten de profeten, 
die zich (aan God) onder- 
wierpen, (zaken) voor dege- 
nen die Joden waren, en de 
meesters der Goddelijke ken- 
nis en de geleerden, omdi>t er 
van hen verlangd werd (een 
deel) van Gods Boek te be- 
waken, 3 68 en zij waren daar 
getuigen van; derhalve, vrees 
de menschen niet en vrees 
Mij, en neem geen lagen prijs 
voor Mijn mededeelingen aan; 
en wie niet richtten naar het- 
geen God geopenbaard heeft, 
dezen zjjn de ongeloovigen. 369 

45 En Wjj hebben hun 
daarin voorgeschreven, dat 
leven om léven is, en oog om 
oog, en neus om neus, en oor 
om oor, en tand om tand, en 
(dat er) vergelding (is) in 
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367 De verzen 44—47 leveren geen bewijs van de zuiverheid van den Thora- 
en Evangelietekst. Dat de Thora en het Evangelie Goddelijke openbaringen waren, 
die licht en leiding bevatten, heeft geen enkel Moeslim ooit ontkend. Wat ontkend 
wordt is dit, dat dat licht en die leiding door alle eeuwen heen ongerept zijn 
bewaard, en dat wordt hier niet bevestigd. Integendeel, deze plaats ontkent, dat 
deze twee boeken voor de geheele wereld en voor alle eeuwen bedoeld waren. 
Ja, zelfs de Israëlieten hadden meer licht noodig, welk licht hun profeten hun 
van tnd tot tijd brachten: en zoo'n licht is het Evangelie; zie vs. 46. 

368 Dit sluit geenszins in, dat zij werkelijk het Boek zóó bewaakten, dat 
zij het in al zijn zuiverheid konden overleveren. Er werd ongetwijfeld van hen 
verlangd zulks te doen, maar nergens staat vermeld, dat zij daarin geslaagd 
waren. Inderdaad bewaakten ztj slechts een deel ervan, gelijk het gebruik van 
het woord min vóór kitdb aanduidt; het was het gedeelte, dat in de praktijk 
ongerept werd bewaard. 

369 De menschen, die in de Mozaïsche wet beweerden te gelooven, konden 
geen geloovigen genoemd worden, indien zij niet overeenkomstig die wet recht- 
spraken. 
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a369. 



Ar. richtte. 



b369. 



wonden; 37 ° maar hij die 
daarvan afziet, voor hem zal 
er een vergoeding zijn; en wie 
niet richtten naar hetgeen 
God geopenbaard heeft, a dit 
zijn degenen die de onrecht- 
vaardigen zijn. 

46 En Wij hebben na hen 
in hun voetstappen Jezus, den 
zoon van Maria, gezonden, 
bevestigende hetgeen vóór 
hem was van de Thora, 371 
en wy gaven hem het Evan- 
gelie, waarin leiding en licht 
waren, en bevestigende het- 
geen daarvóór was van de 
Thora, en een leiding en een 
vermaning voor degenen die 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den. 

47 En laten de volgelingen 
van het Evangelie richten 
naar hetgeen God daarin 
geopenbaard heeft; en wie 
niet richtten naar hetgeen 
God geopenbaard heeft, dit 
zijn degenen die de overtre- 
ders zqn. b 

48 En Wij hebben u het 
Boek geopenbaard met de 
waarheid, bevestigende het- 
geen daarvóór is van het 
Boek c en een waker daar- 
over, 3 72 derhalve, richt tus- 
schen hen naar hetgeen God 
geopenbaard heeft, en volg 
niet hun lage begeerten (om 
u af te wenden) van de waar- 
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370 De Qoer-an heeft slechts den regel van leven om leven behouden, d.w.z. 
hij eischt de doodstraf voor den moordenaar. En in plaats van „oog om .oog" etc. 
heeft hg den veelom vattenden regel: „En de vergelding van het kwaad is straf 
als dat" (42:40). 

371 Ondanks de duidelijke afwijking in vele punten van de Mozaïsche wet 
wordt er gezegd, dat het Evangelie de Thora bevestigde. Hieruit bljjkt, dat de 
bevestiging slechts beduidt: de bekrachtiging der algemeene beginselen. 

372 De Qoer-an wordt moehaimin of Waker over alle vroegere openbarin- 
gen genoemd. Het toont dus aan, dat al wat er van blijvende waarde in de 
vroegere schriften was, in den Heiligen Qoer-an is bewaard en behoed voor 
verknoeiing, die het in die schriften heeft ondergaan. 
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heid, die tot u is gekomen. 
Voor ieder uwer hebben Wij 
een wet en een weg bepaald, 
37 s en indien het Gode had 
behaagd, zou Hij u (allen) 
tot één volk gemaakt hebben, 
maar Hij zal u beproeven in 
hetgeen Hij u gegeven heeft, 
derhalve, wedqver met elkan- 
der in het zich haasten naar 
deugdelijke werken; tot God 
is uw wederkeer, van allen 
(uwer), derhalve zal Hij u 
datgene laten weten, waar- 
over g\j het oneens zijt ge- 
weest; 

49 En opdat gij tusschen 
hen zult richten naar hetgeen 
God heeft geopenbaard, en ^Ü^t&lJ^Tfcj^^' 
volg hun lage begeerten niet ,J ^ ;' ^, ',«„$.« 
en wacht u voor hen, opdat ftï^ü\w'j^S*ï'j£*v\ys> 
zij u niet misleiden 1 van een -„'#».<, .S.,). 3 >>.> .>* 
deel van hetgeen God u heeft crSUS££» <L)\> J*$j>'*u°*ii 
geopenbaard ; maar indien zij @ r. >£J& ^ f 
zich omkeeren, weet dan, dat " " 

God hen wenscht te beproeven 
vanwege sommige hunner fei- 
len; en'waarhjk, vele der 
menschen zijn overtreders. 

50 Wenschen zij dan het ^^ü^w^SsJ&t^&il 
oordeel der onwetendheid? \, . l'^l* «t^ 
En wie is een beter rechter ©o>^^--|^ u = : *'*^ i) '^' 
dan God voor menschen die 

vast gelooven? 

PARAGRAAF 8 
Betrekkingen der Moeslims met de Vijanden 

51 — 58. Joden en Christenen als vijanden. 54 — 56. Afvalligen. 

51 O gij, die gelooft! neem 
de Joden en de Christenen 
niet tot vrienden; 374 a z y z jjn 
elkanders vrienden; en wie 
onder u hen tot vriend neemt, 
dan waarlijk, hij is een hun- 
ner; waarhjk, God leidt 






373 Het bepalen van een wet en een weg voor ieder, slaat op het geven 
van verschillende wetten aan verschillende volken; overeenkomstig hun behoef- 
ten, vóór de openbaring van den Heiligen Qoer-an, die in de behoeften van alle 
volken en alle eeuwen voorziet. 

374 Wanneer twee volken oorlog voeren, wordt een enkeling van een zeker 
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de onrechtvaardige menschen 
niet. 

52 Derhalve zult gij dege- 
nen, in wier harten een 
krankheid is, zich tot hen zien 
haasten, zeggende: Wij vree- 
zen, dat ons een ramp over- 
komt; maar wellicht zal God 
de overwinning of een straf 
van Zichzelf brengen, opdat 
zij berouw zullen hebben van- 
wege hetgeen zij in hun ziel 
hebben verborgen. 

53 En degenen die geloo- 
ven, zullen zeggen: Zijn dit 
degenen die met den krachtig- 
ste hunner eeden bij God zwoe- 
ren, dat zij voorzeker met u 
waren? Hun werken zullen 
niet baten, derhalve zullen zij 
verliezers worden. 

54 O gij, die gelooft! wie 
uwer zijn godsdienst afvallig 
wordt, God zal dan menschen 
brengen, die Hij zal liefheb- 
ben en die Hem zullen liefheb- 
ben, nederig vóór de geloo- 
vigen, machtig tegen de On- 
geloovigen; zij zullen hard op 
Gods weg strijden en voor de 
afkeuring van eenig persoon 
die afkeurt, niet vreezen; 375 
dit is Gods goedertierenheid, 
Hij geeft die aan wien Hij 
wil, en God is Overvloedigge- 
vend, Wetend. 
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volk, die vriendschapsbetrekkingen met den. vgand heeft, als vijand behandeld; 
dat is precies wat de Qoer-an eischt, als luj zegt: „En wie onder u hen tot vriend 
neemt, dan waarUjk, hij is een hunner". Anders zou hij de liefdevolle echtelijke 
betrekking tusschen een Moeslim en een niet-Moeslim niet toegestaan kunnen 
hebben, wat hij bfl het begin van dit hoofdstuk gedaan heeft. Zie vs. 5. De ver- 
melding van ramp en overwinning in de daaropvolgende verzen toont aan, dat 
het verbod toe te schrijven is aan den oorlogstoestand, die er tusschen de twee 
gemeenschappen bestond. 

375 Het leven van den Heiligen Profeet in Medina levert een duidelijk 
bewijs : dat afvalligheid de gelederen van den Islam nooit dunde, en indien één 
man afvallig werd versterkte een aantal menschen de gelederen van den Islam 
en vocht ter verdediging daarvan. Het heet, dat tegen het einde van het leven 
van den Profeet drie stammen afvallig werden, maar aangezien zij in den tijd 
van Aboe Bakr behandeld werden, heeft deze profetie in deze bewoordingen 
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55 Alleen God is uw Be- 
waker en Zijn Apostel en 
degenen die gelooven, dege- 
nen die het gebed onderhou- 
den en de armenbelasting be- 
talen, en zij buigen zich ne- 
der. 

56 En wie God en Zijn 
Apostel en degenen die geloo- 
ven tot bewaker neemt, dan 
waarlijk, Gods partij, zij zul- 
len overwinnen. 
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PARAGRAAF 9 

De Spotters 

57 — 60. De spotters en hun vitterij. 61 — 64. Huichelachtige Joden 
en hun schandeltjkheden. 65, 66. Het wordt hun bevolen overeenkom- 
stig htin eigen schriften te handelen. 

57 O gij, die gelooft! neem 
niet degenen tot bewakers die 
uw godsdienst voor een spot- 
ternij en een grap houden, 
uit het midden dergenen wien 
het Boek vóór u werd gege- 
ven en de ongeloovigen; en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God, mdien gij 
geloovigen zijt. 

58 En wanneer gij tot het 
gebed roept, maken zij daar- 
van een spotternij en een 
grap; dit komt doordat zij 
menschen zijn, die niet be- 
grijpen. 

59 Zeg: O volgelingen van 
het Boek! haat gij ons (om 
niets anders) behalve dat wij 
in God gelooven en in wat tot 
ons is geopenbaard en wat 
tevoren werd geopenbaard, en 
dat de meesten uwer overtre- 
ders zijn? 

60 Zeg: Zal ik u verwitti- 
gen van (hem, die) slechter 
(is) dan deze in vergelding 
van God? (Slechter is hij) 
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klaarbhjkeUjk betrekking op Aboe Bakr's kalifaat. Aboe Bakr en zjjn helpers 
en raadslieden zijn dus de menschen, van wie hier gezegd wordt dat zij God 
liefhadden en Zijn geliefden waren. 
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dien God vervloekt en over 
wien Hij Zijn toorn uitgestort 
heeft, en van wien Hij apen 
en varkens maakte, en hij die 
den duivel diende; dezen zijn 
slechter in plaats en dwalen 
meer van het rechte pad af. 

376 

61 En wanneer zij tot u 
komen, zeggen zij: Wij geloo- 
ven; en inderdaad komen zij 
binnen met ongeloof en inder- 
daad gaan zy daarmede heen ; 
en God weet best wat zij heb- 
ben verborgen. 

62 En gij zult velen hunner 
met elkander zien wedijveren 
in het zich haasten naar zon- 
de en overtreding, en hun ó^^£^IJkiJ^j<y£uS3lj 
eten van wat ongeoorloofd " ' 
verkregen is; waarlijk, kwaad 
is datgene wat zij doen. 

63 Waarom verbieden de 
geleerden en de wetgeleerden 
hun hun spreken over wat 
zondig is en hun eten van wat 
ongeoorloofd verkregen is 
niet? Waarlijk, kwaad is dat- 
gene wat zij werken. 

64 En de Joden zeggen: 
Gods hand is vastgebonden! 
Hun handen zullen geklui- 
sterd worden en zij zullen ver- 
vloekt worden om wat zij 
zeggen. Neen, Zijn beide han- 
den zjjn uitgspreid, 377 Hij t ->.^yf<v x *>» .»* v uy, f 
geeft uit zooals het Hem be- °*#> <^i^4(&i g^~^ 

haagt; en hetgeen u van uw QÏ&M&ü'j&ï&g 
Heer is geopenbaard zal velen * ' ' 

hunner zekerlijk in buitenspo- 









376 Het Is duidelijk, dat de hier vermelde personen de Joden en de Chris- 
tenen zfln, en dat de verandering van sommigen hunner tot apen en varkens 
betrekking heeft op hun geestelijken toestand; zie noot bij 2 : 65. De laatste 
woorden toonen aan, dat de menschen die aldus tot apen en varkens werden 
gemaakt, nog altijd menschen waren; immers van apen en varkens kan het niet 
gezegd worden, dat zij van het rechte pad afdwaalden. Het daaropvolgende vers 
maakt dit duidelijker, want daar staat beschreven, dat dezelfde apen en varkens 
met ongeloof tot den Apostel kwamen en met ongeloof weggingen. 

377 De Joden beschimpten de Moeslims, omdat zij bijdragen verzamelden 
voor de verdediging van de Moeslim-gemeenschap; vgl. 3 : 180. 
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righeid en ongeloof doen toe- 
nemen; en Wtf hebben vijand- 
schap en haat onder hen ge- 
plaatst, tot den dag der op- 
standing; a telkenmale als zij 
een vuur voor den oorlog ont- 
steken, dooft God het uit, en 
zij trachten kwaad in het 
, land te stichten ; en God heeft 
de kwaadstichters niet lief. 

65 En indien de volgelin- 
gen van het Boek geloofd en 
zich (voor het kwaad) ge- 
hoed hadden, zouden Wij bun 
booze werken zekerlijk bedekt 
hebben en Wij zouden hen 
zekerlijk tuinen der gelukza- 
ligheid hebben doen ingaan, 

66 En indien zij de Thora 
en het Evangelie en datgene 
wat hun van hun Heer werd 
geopenbaard onderhouden 
hadden, zouden zij zekerlijk 
van boven hen en van bene- 
den hun voeten gegeten heb- 
ben; er is een groep hunner, 
zich houdende aan de gema- 
tigde gedragslijn, en (aan- 
gaande) de meesten hunner 
— kwaad is datgene wat zij 
doen. 378 












PARAGRAAF 10 

De Christenen dwalen van de Waarheid af 

67. De waarheid tot eiken prijs te verkondigen. 68 — 71. Volgelingen 
van den Bijbel handelen niet overeenkomstig zjjn leerstellingen. 
72 — 77. Dwalingen der Christenen: 

67 O Apostel! breng het- 
geen u van uw Heer is ge- .&M\&^)k'Al&\ffiS 
openbaard over; en mdien gij k -"^ " /^ur^ y„u, 
het niet doet, dan hebt gij ^c^Cp^Sjj^^ 
Zyn boodschap niet overge- ^ . ^ j, K< „ „ " ^ ," 
bracht, en God zal u voor de 4U ' OJ, uüUll o* éd^>/4i\j 
menschen beschermen; waar- rsf', -V?» "<'>. , >'<\ 
lijk, God leidt de ongeloovige ©W^^ll/^ 
menschen niet. 379 



378 Met het onderhouden van de Thora en het Evangelie wordt bedoeld, 
dat zij deze boeken in den rechten staat bewaarden en dienovereenkomstig han- 

379 Zie volgende blz. 
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68 Zeg: O volgelingen van 
het Boek! gij volgt niets 
goeds tot gij de Thora en het 
Evangelie en datgene wat u 
van uw Heer is geopenbaard, 
onderhoudt; 38 ° en waarlijk, 
datgene wat u van uw Heer 
is geopenbaard, zal velen hun- 
ner in buitensporigheid en 
ongeloof doen toenemen; 
treur derhalve niet over de 
ongeloovige menschen. 

69 Waarlijk, degenen die 
gelooven en degenen die Jo- 
den zijn en de Sabiërs en de 
Christenen — wie in God en 
den jongsten dag gelooft en 
wel doet — zij zullen geen 
vrees hebben, noch zullen zij 
treuren, a 

70 Voorzeker hebben Wij 
een verbond met de kinderen 
Israëls gemaakt en hebben 
Wij apostelen tot hen gezon- 
den; telkenmale als er een 
apostel tot hen kwam met 
wat hun zielen niet wensch- 
ten, noemden zij sommigen 
(hunner) leugenaars en dood- 
den zij sommigen. 

71 En zij dachten, dat er 
geen beproeving zou zijn, der- 
halve werden zij blind en doof ; 
daarop wendde God Zich ge- 
nadig tot hen, doch velen hun- 
ner werden blind en doof; ssi 
en God ziet wat zij doen. 









delden. Het eten van boven heeft betrekking op geestelijk voedsel of , het ontvan- 
gen van de Goddelijke openbaring, en het eten van onder hun voeten beduidt 
de aardsche voorzieningen; d.i. zij zouden van beide overvloed hebben. 

379 In Medina had de Profeet veel meer vijanden dan in Mekka, en hg had 
bovendien oorlogen te voeren. Vandaar de belofte van bescherming tegen alle 
vjjanden. 

380 Zjj hadden de Thora en het Evangelie zelfs niet in hun oorspronkelijke 
zuiverheid bewaard en wat er in hun handen van de oorspronkelijke leerstellin- 
gen der profeten overbleef, daar handelden zfl niet naar. 

381 Ofschoon zfl herhaaldelijk verwittigd werden van de bezoekingen, die 
hun zouden overkomen, dachten zfl toch dat zjj geen straf voor hun slechte 
daden zouden ondergaan; zfl waren immers een begunstigd volk! Zty werden door 
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72 Voorzeker gelooven zij 
niet, die zeggen: Waarlijk, 
God, Hij is de Messias, de 

k zoon van Maria ; en de Mes- 
sias zei: O kinderen Israëls! 
dien God, mijn Heer en uw 
Heer. 382 Waarlijk, wie (an- 
deren) met God vereenigt, 
dan heeft God hem den tuin 
verboden, en zijn woning is 
het vuur; en er zullen geen 
helpers zijn voor de onrecht- 
vaardigen. 

73 Voorzeker gelooven zij 
niet, die zeggen: Waarlijk, God 
is de derde (persoon) van de 
drie; 383 en er is geen god dan 
de eenige God, en indien zij 
niet afzien van hetgeen zij 
zeggen, zal een pijnlijke kas- 
tijding dengenen onder hen 
die niet gelooven wedervaren. 

74 Zullen zij zich dan niet 
tot God wederkeeren en Zgn 
vergiffenis vragen? En God 
is Vergevensgezind, Genadig. 

75 De Messias, de zoon van 
Maria, is niets meer dan een 
apostel; inderdaad zijn apos- 
telen vóór hem gestorven; 
en zijn moeder was een waar- 
heidlievende vrouw; zij bei- 
den plachten voedsel te ge- 
bruiken; 384 zie hoe Wij hun 
de mededeelingen duidelijk 
maken; zie dan hoe zij zich 
afwenden. 



> Gil/' <U)ltjO-*'C>= p *Wc^i 
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Nebukadnezar en de Babylonische heerschers die hem opvolgden, aan zware mar- 
telingen onderworpen: groote getallen werden gedood en de rest werd gevangen 
genomen. Ten tweeden male blind en doof worden zinspeelt op de Christenen, die 
Jezus vergoddelijkten. Dit wordt in het daaropvolgende vers duidelijk gemaakt. 

382 „Den Heere, uwen God, zult gij aanbidden, en Hem alleen dienen" 
(Matth. 4 : 10). 

383 Dit heeft klaarblijkelijk betrekking op de Christelijke leer der Drieëen- 
heid. Merk op, dat hier, evenmin als in 4 : 171, de naam van Maria niet vermeld 
wordt in verband met de leer der Drieëenheid. Maar aangezien de Christenen, 
inzonderheid de Roomsch-Katholieken, Maria met het Goddelijke karakter van 
Moeder Gods bekleedden, vermeldt de Qoer-an haar dikwijls met Jezus als een 
gewone sterveling. 

384 Honger hebben en voedsel gebruiken, toonen aan, dat zoowel Jezus als 
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76 Zeg: Dient gy buiten 
God datgene wat geen kwaad 
of baat voor u beheerscht? 
En God — Hij is de Hooren- 
de, de Wetende. 

77 Zeg: O volgelingen van 
het Boek! wees niet overdre- 
ven buitensporig in uw gods- 
dienst, en volg niet de lage 
begeerten der menschen, die 
te voren verdwaalden en ve- 
len op een dwaalspoor brach- 
ten en van het rechte pad 
afdwaalden. 385 



sJrS ï 






PARAGRAAF 11 

De Christenen zijn den Islam naby 

78 — 81. De Israëlieten door David en Jezus vervloekt wegens hun 
overtredingen. 82. Haat der Joden tegen en vriendschap der Chris- 
tenen jegens de Moeslims. 83—86. Christenen die in den Islam 
gelooven. 






78 Degenen uit het midden 
der kinderen Israëls die niet 
geloofden, werden door de 
tong van David en Jezus, 
den zoon van Maria, ver- 
vloekt ; dit kwam doordat zij , , t ,„ „ % ,, rx > , 
niet gehoorzaamden en de ^OjOA^l>>l6;>!^fli*UJ.<4IS 
perken overschreden, 386 

79 Zij plachten elkander de 
verfoeiselen (welke) zij de- 
den, niet te verbieden; waar- 
lijk, kwaad was datgene wat 
zij deden. 



1>jsJ> 






zijn moeder gewone stervelingen waren. Was Jezus boven de stervelingen ver- 
heven, dan zou hij ook verheven zijn geweest boven de behoeften der stervelingen, 
waarvan de meest onontbeerlijke het gebruik van voedsel is, zonder hetwelk 
geen menschehjk wezen leven kan, maar waaraan het Opperwezen geen behoefte 
heeft. 

385 Er wordt op deze plaats den . Christenen gezegd, dat zij, door de leer 
der Drieëenheid tot basis van hun godsdienst te maken, slechts een verkeerde 
leer volgden, die reeds door een volk vóór hen gepredikt was. De critiek van 
den laatsten tijd heeft aangetoond, dat de Christenen hierin slechts vroegere 
afgodische volkeren hebben gevolgd. 

386 Na Mozes spraken David en Jezus, die het grootste succes van het 
Israëlietische profeetschap in wereldlijke en geestelijke glorie vertegenwoordigen, 
in ondubbelzinnige bewoordingen van de komst van den Heiligen Profeet. De 
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80 Gij zult velen hunner 
degenen die niet gelooven, tot 
vrienden zien nemen; waar- 
lijk, kwaad is datgene wat 
hun zielen te voren voor hen 
hebben gezonden, dat God 
geen welgevallen aan hen 
nam, en in kastijding zullen 
zij wonen. 

81 En hadden zij in God en 
den profeet 3 * 7 en hetgeen tot 
hen werd geopenbaard ge- 
loofd, zij zouden hen niet tot 
vrienden hebben genomen, 
maar de meesten hunner zijn 
overtreders. 

82 Waarlijk, gij zult de Jo- 
den en degenen die polytheïs- 
ten zijn,' van de menschen de 
hevigsten in vijandschap te- 
genover degenen die gelooven 
vinden, en gij zult de naasten 
in vriendschap jegens dege- 
nen die gelooven, zekerlijk 
diegenen vinden, die zeggen: 
Wij zijn Christenen; dit komt 
doordat er priesters en mon- 
niken onder hen zijn en door- 
dat zij zich niet hoovaardig 
gedragen. 838 
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83 En wanneer zy hooren 
hetgeen tot den Apostel is 
geopenbaard, zult gij hun oo- 
gen van tranen zien over- 
vloeien van wege de waar- 
heid, die zij erkennen; zij zeg- 
gen: Onze Heer! wq geloo- 






vloek is hier in zjjn oorspronkeljjken zin gebezigd. Beide profeten hadden de 
Joden gewaarschuwd, dat hun overtredingen om Gods straf riepen, die hen spoe- 
dig zou overvallen, indien zjj zich niet beterden. Op den tijd van beide profeten 
volgde een groote bezoeking, die de Joden overviel, in de respectieve plunderingen 
der Babylonische koningen en de door Titus aangerichte verwoesting. 

387 Met den profeet wordt hier Mozes bedoeld, die de komst van den 
Heiligen Profeet Moehammad duidelijk voorspelde; hadden de Joden in Mozes 
geloofd, dan zouden zfl zich dus niet bij de tegenstanders van den Heiligen 
Profeet aangesloten kunnen hebben om oppositie tegen hem te voeren. 

388 Het vers toont de lichtzijde van den Christelijken godsdienst aan en 
levert eeri overtuigend bewijs van het cosmopolitische karakter van den gods- 
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ven, derhalve, schrijf ons op 
met de getuigen (der waar- 
heid). 389 

84 En wat (reden) hebben 
wij, dat wij niet in God en in 
de waarheid welke tot ons is 
gekomen, zouden gelooven, 
terwijl wij ernstig wenschen, 
dat onze Heer ons met de 
goede menschen doet ingaan? 

85 Derhalve beloonde God 
hen, wegens wat zij zeiden, 
met tuinen waarm rivieren 
stroomen om daarin te wo- 
nen; en dit is de belooning 
dergenen die (anderen) goed 
doen. 

86 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven en Onze 
mededeelingen loochenen, de- 
zen zijn de metgezellen van 
het vlammende vuur. 









£*'"■ 
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PARAGRAAF 12 

De Moeslims ingelicht omtrent de Gewoontezonden 
"van vroegere Volken 

87 — 89. Het gebruik en het verkregen van wettige dingen aanbe- 
volen. 90, 91. Bedwelmende middelen en dobbelspel verboden. 92, 93. 
Gehoorzaamheid en plichtsbetrachting tot beginselen van de daad te 
maken. 

87 O gij, die gelooft! ver- 
bied (uzelf) de goede dingen, 
die God u wettig heeft ge- 
maakt niet en overschrijd de 
grenzen niet; waarlijk, God 
heeft degenen die de grenzen 
overschrijden niet lief, 390 

88 En eet van de wettige 
en goede (dingen), die God u 
heeft gegeven, en wees oppas- 









"w 



neeit gegeven, en wees oppas- ,„ , , M , ,, ^ , „ , ^ x 
send voor (uw plicht jegens) ®oy*$* ^^Jt c&jJl 4Ï)tt^aj|) 
God, in Wien gij gelooft. 



dienst van den Islam, die deugdehjkheid niet afkeurt, zelfs al wordt die aan 
den dag gelegd bjj een volk, dat hem openln'k vijandig gezind was. 

389 Dit slaat op de Christenen, die geloofden. Een aanzienlijk persoon, die 
tot deze klasse behoorde, was de Negus van Abessinië, in wiens gebied de 
Moeslims in de eerste dagen der zending van den Heiligen Profeet een schuil- 
plaats vonden, toen zij gedwongen waren uit Mekka te vluchten, wegens de 
scherpe vervolging der Qoereisjieten. 

390 Deze woorden veroordeelen niet alleen zulke praktijken van zelfonthou- 
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89 God roept u niet ter 
verantwoording voor hetgeen 
ijdel is in uw eeden, 391 maar 
Hij roept u ter verantwoor- 
ding voor het afleggen van 
weloverwogen eeden; derhal- 
ve, de boetedoening daarvoor 
is het spijzigen van tien ar- 
men uit de middelmatige 
(spijzen) waarmede gij uw 
gezinnen spijzigt, of hen Mee- 
den, of het bevrijden van een 
hals; maar wie geen (midde- 
len) kan vinden, dan vasten 
gedurende drie dagen; dit is 
de boetedoening voor uw ee- 
den, wanneer gij zweert; en 
bewaak uw eeden. 392 Zoo 
maakt God u Zijn mededeelin- 
gen duidelijk, opdat gij dank- 
baar zult zijn. 

90 O gij, die gelooft! be- 
dwelmende middelen en kans- 
spelen a en (het offeren aan) 
overeind gezette steenen b en 
de (voorspellende) pijlen c zijn 
slechts een onreinheid, des 
duivels werk; mijd ze dus, op- 
dat gij voorspoedig zult zijn. 

393 



@ Io>j>=*-^>>=üjJ <£oJ ,o*J «Ui' 






ding als die welke uitgeoefend worden door Christen-monniken, van wie in de 
vorige paragraaf gesproken wordt, maar ook het zich onthouden van Gods 
zegeningen door tot slechte en vadsige gewoonten te vervallen. 

391 Het is verkeerd te onderstellen, dat dit vers de boetedoening voor alle 
soorten van eeden sanctionneert. Leest men het naast de daaraan voorafgaande 
verzen, dan blijkt dat de vermelde eeden betrekking^ hebben op . geloften etc, 
waardoor men zich datgene verbiedt wat anderen geoorloofd is. Vgl. 2 : 225, 226, 
die het afleggen van eeden verbieden, welke iemand beletten iets goeds te doen. 

392 De oorspronkelijke woorden hebben een dubbele beteekenis: leg geen 
eeden af, tenzij het dringend noodig is, en kom uw eeden na, d.i. wees getrouw 
aan eeden, wanneer gij die afgelegd hebt; vandaar kan men eeden niet naar 
willekeur boeten. 

393 Dit vers verbiedt alle bedwelmende middelen en kansspelen geheel en 
al. Het heet, dat toen dit vers geopenbaard werd, een omroeper in de straten van 
Medina bekend maakte, dat wijn verboden werd, en dat ingevolge daarvan alle 
wijnkruiken in de Moeslimhuizen geledigd werden, zoodat de wijn in de straten 
stroomde. Nooit werd in de wereldgeschiedenis zoo'n diepgeworteld kwaad als het 
drinken zoo plotseling en toch zoo volkomen uitgeroeid. Voor de overeind gezette 
steenen en voorspellende pijlen, zie men de noten bij vs. 3. 
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91 De duivel wenscht 
slechts vijandschap en haat in- 
uw midden te doen rijzen door 
middel van bedwelmende 
middelen en kansspelen, en u 
af te keeren van de gedachte- 
nis aan God en van het ge- 
bed; zult gij dan ophouden? 

92 En gehoorzaam God en 
gehoorzaam den Apostel en 
wees voorzichtig; maar indien 
gij u omkeert, weet dan dat 
slechts het duidelijk over- 
brengen der boodschap op 
Onzen Apostel (rust). 

93 Op degenen die geloo- 
ven en goed doen is geen 
blaam om wat zij eten, wan- 
neer zij zich hoeden (voor 
het kwaad) en gelooven en 
goede werken doen; dan zijn 
zjj oppassend (voor hun 
plicht) en gelooven, dan zijn 
zij oppassend (voor hun 
plicht) en doen (anderen) 
goed, en God heeft lief dege- 
nen die (anderen) goed doen. 












©o^iüi 
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PARAGRAAF 13 

Geen Volk zal er in slagen de Veiligheid van de Ka'ba te verstoren 

94 — 96. Het jagen gedurende de bedevaart verboden. 97—100 
Profetie aangaande de veiligheid van de Ka'ba. 



$&f<&\&'&\'P\&$\ï£& 



94 O gij, die gelooft! God 
zal u zekerlijk beproeven ten - - .... - _- y „„ 
aanzien van zeker wild, het- 'Yil y ,1>K\ if.flftr^i'ilt 'Ji 
welk uw handen en uw lansen >^-»-W ^ ^^ 
kunnen bereiken, opdat God ^ E u^2^it5l^c^dï)t^! 
zal kennen wie Hem in het l^VT-p <v »' <"7 
verborgen vreest; derhalve, ©^M^^^p^.iiU^' 
wie hierna; de grenzen over- 
schrijdt, zal een pijnlijke kas- 
tijding hebben. 

95 O gij, die gelooft! dood 
geen wild, terwijl gij op bede- 
vaart zijt, 394 en wie onder u 






394 Het verbod van het dooden van wild gedurende de bedevaart is een 
teeken van achting voor de veiligheid van de Ka'ba en is tevens een noodzake- 



Hfdst. v.] 



DE VEILIGHEID VAN DE KA'BA 



217 



het opzettelgk zal dooden, de 
vergoeding (daarvan) is de 
gelijke van hetgeen hij ge- 
dood heeft, uit het vee, zoo- 
als twee rechtvaardige per- 
sonen onder u zullen beslis- 
sen, om als offer te worden 
gebracht naar de Ka'ba, of de 
boetedoening (daarvoor) is 
het spijzigen der armen of de 
gelgke daarvan in het vasten, 
opdat hij het onheilzame ge- 
volg van zijn daad zal sma- 
ken; God heeft begenadigd 
hetgeen voorbij is gegaan; en 
wie (daartoe) wederkeert, 
hem zal God (het) vergelden; 
en God is Machtig, Heer der 
vergelding. 

96 Wettig zijn voor u het 
wild der zee en haar voedsel, 
395 een voorziening voor u en 
voor de reizigers, en het wild 
des lands is u verboden, zoo- 
lang gij op bedevaart zijt, en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God, tot Wien 
gij vergaderd zult worden. 

97 God heeft de Ka'ba, 396 
het Heilige Huis, tot levens- 
onderhoud voor de menschen 
gemaakt, 397 en de heilige 
maand en de offeranden en de 
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lijke maatregel voor de veiligheid van leven in zulk een reusachtige bijeenkomst, 
waar vrjjheid van jagen zeer waarschijnlijk tot ongelukken voor het menscheUjk 
leven zou kunnen leiden. 

395 Met het wild der zee wordt bedoeld alle waterdieren, terwijl de ta'&m 
(lett. voedsel) van de zee beteekent, wat gevonden wordt (nadat) de zee of de 
rivier het (op droog land) geworpen heeft, of wat door het water, dat daarvan 
is afgeloQpen, achtergelaten wordt. 

396 Ka'bah, van Ka'aba, d.i. het zwol of werd uitnemend, is zoo genoemd 
vanwege zijn uitnemendheid, of het is een profetische naam, die aantoont, dat ze 
voor eeuwig in de wereld verheven zal zijn. Het wordt ook bait-oel-hardm of 
het Heilige Huis genoemd, en onder de Arabieren stond ze bekend onder den 
naam van bait-oelldh of Gods huis. Het eigenlijke gebouw is 55 bij 50 voet, maar 
de geheele binnenplaats, waarop het staat, meet 530 bij 500 voet. 

397 Dit is een profetische aankondiging, dat de Ka'ba voor eeuwig een 
steun of stut voor de menschen zal zijn, waar pelgrims voor eeuwig samen zullen 
str.oomen en waarheen zij dieren als offer zullen meenemen. De vermelding van 
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slachtoffers met kransen; a 
dit is (zoo), opdat gij weten 
zult, dat God weet al wat in 
de hemelen is en al wat op de 
aarde is, en dat God de Ken- 
ner is van alle dingen. 

98 Weet dat God gestreng 
is in het vergelden (van het 
kwaad), en dat God Verge- 
vensgezind is, Genadig. 

99 Niets (rust) op den 
Apostel behalve (de bood- 
schap) over te brengen, en 
God weet hetgeen gij openlijk 
doet en hetgeen gij verbergt. 

100 Zeg:Het slechte en het 
goede zijn niet gelijk, al be- 
haagt u de overvloed van het 
slechte; derhalve, wees op- 
passend voor (uw plicht je- 
gens) God, o menschen van 
verstand, opdat gij voorspoe- 
dig zult zijn. 



i'cfó d?sy ój&'s o^liJ! ^U 
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PARAGRAAF 14 
Verdere Voorschriften voor de Moeslims 

AiL°^,t 102 i Y™ een aa ?ë:aande bijzonderheden afgeraden. 103—105. 
Alle uit polytheisme voortspruitende gebruiken veroordeeld. 106—108 
Getuigems wanneer de waarheid van getuigen betwijfeld wordt. ' 

101 O gij, die gelooft! stel 
geen vragen omtrent dingen 
welke, indien ze u verklaard 
worden, u zullen smarten, 
en indien gij daaromtrent 
vraagt, wanneer de Qoer-an 
geopenbaard is, zullen zij u 
verklaard worden ; God bege- 
nadigt dit, en God is Verge- 
vensgezind, Verdraagzaam. 



<*J> \JLS- jóJJ o^ ü! ^<JJ<i o^? 
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, ,1 T!T * toegelicnt in de rotwoorden: „Dit is (zoo), opdat gij weten 

zult, dat God weet al wét in de hemelen is en al wat op de aarde is", d.wz de 
vervulling van deze profetie zal in alle komende eeuwen een teeken zijn van de 
groote kennis van God, Die ze op een tijd aankondigde, toen de Ka'ba buiten de 
grenzen van Arabië nauwelijks bekend was. 

398 Gelijk de Islam gestrenge praktijken, zooals het kloosterleven, afraadt 
zoo verbood hij ook vragen te stellen omtrent de bijzonderheden van vele punten' 
die deze of die praktijk bindend zouden maken, en veel werd aan den individuee- 
len wij of aan de plaatselijke en tijdsomstandigheden overgelaten 
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102 Menschen vóór u stel- 
den inderdaad zulke vragen, 
en werden naderhand daar- 
door ongeloovigen. 3 " 

103 God heeft (het maken 
van) een bahirah of een sdv- 
bah of een wasilah of een hd- 
toï niet voorgeschreven, maar 
degenen die niet gelooven, 
verzinnen een leugen tegen 
God, en de meesten hunner 
begrijpen niet. 400 

104 En wanneer er tot hen 
gezegd wordt: Kom tot het- 
geen God heeft geopenbaard 
en tot den Apostel, zeggen 
zij: Datgene waarop Wij onze 
vaderen vonden, is genoeg 
voor ons. Wat! zelfs al ken- 
den hun vaderen niets en 
volgden zij niet den rechten 
weg. 

105 O gij, die gelooft! zorg 
voor uw zielen ; hij die dwaalt, 
kan u niet deren, indien gij 
op den rechten weg zijt; tot 
God is uw wederkeer, van 
allen (uwer) , derhalve zal Hij 
u mededeelen hetgeen gij hebt 
gedaan. 



\y>M>\ j£ JXLo (j* >y \& Uu OsJ 



© 



••j. "' Y .> ^< tf ** "" ? ** ? -Pi w 'l" r s 



't» il 'T'' ')*<'.' DWf 



« -'M .'"' v"T 3 -'.''S ï. ' 



3 ■*-4 , iv\ ' r -s 'f'"Tif'JTl.' >'T^ 

(3J. ^>-j oc^l 1 ij. o-o er J>j j-a;. 



„ •'S-', • J'f. 5-S. '-»(-' 



399 De geschiedenis der vroegere volken toont aan, dat de vermelding in 
het algemeen waar is. 

400 Het vrijlaten van zekere dieren ter eere van afgodsbeelden was een 
gebruik onder de Arabieren, en daar de Islam elk spoor van den afgodendienst 
uitwischte, wordt dit gebruik hier veroordeeld: Bahirah (van bahara, d.i. hij sneed 
of spleet) beteekent: een kameelin die een gespleten oor heeft. 

Sdibah (van sdba, d.i. het liep vanzelf) beteekent: eenig dier, dat men zonder 
toezicht laat weiden. 

Wasüah (van wasala, d.i. hij verbond of vereenigde) beteekent: een geit, die 
een tweelingjongen voortbracht: een mannetje en een wijfje; wanneer alleen het 
mannetje voortgebracht was, werd het voor de afgodsbeelden geslacht, terwijl 
als het alleen het wijfje was, het behouden werd; maar ingeval het mannetje 
en het wijfje als tweelingjongen geboren werden, dacht men dat het mannetje 
bij het wijfje gevoegd moest worden en dat het dus niet aan de goden ten offer 
moest worden gebracht. 

Il&mi (van hamd-hoe, d.i, hij belette of verbood of beschermde of bewaakte 
het) beteekent: een dekkameel die zijn rug heeft belet of verboden (om gebruikt 
te worden voor het dragen van een berijder of eenigen last). 
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106 O gij, die gelooft! roep 
tot getuige tusschen u, wan- 
neer de dood tot een uwer 
naakt, ten tijde van het ma- 
ken van het testament, twee 
rechtvaardige personen uit 
uw midden, of twee anderen 
uit het midden van anderen 
dan u, 401 indien gij in het 
land reist en het verderf dés 
doods u overkomt; de twee 
(getuigen) houde gij na het 
gebed aan; dan, indien gij 
(over hen) in twijfel verkeert, 
zullen zij beiden bij God zwe- 
ren, (zeggende) : Wij zullen 
daarvoor geen prijs aanne- 
men, al is hij ook een bloed- 
verwant, én wij zullen Gods 
getuigenis niet verbergen, 
want dan zouden wij zeker 
onder de zondaren zijn. 

107 Dan, indien het bekend 
wordt dat zij beiden zich aan 
een zonde schuldig hebben ge- 
maakt, zullen twee anderen in 
hun plaats staan, uit het 
midden dergenen die een 
eisch tegen hen hebben, de 
twee naasten in den bloede; 
derhalve moeten zij beiden bij 
God zweren : Onze getuigenis 
is zeker waarachtiger dan 
hun beider getuigenis, en wij 
hebben de grens niet over- 
schreden, want dan zouden 
wij waarlijk van de onrecht- 
vaardigen zijn. 

108 Dit is gepaster, opdat 
zij waarachtiglijk zullen ge- 
tuigen, of vreezen dat andere 
eeden na hun eeden zullen 
worden gegeven ; en wees op- 
passend voor (uw plicht je- 
gens) God, en luister; en God 
leidt de overtredende men- 
schen niet. 
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401 Het volgende verhaal wordt in verband met dit vers verteld. Aan twee 
broeders, beide Christenen, Tamim Dari en 'Adï, werd door hun op sterven 
liggend Moeslim-vriend, Boedail, in Syrië een zeker eigendom toevertrouwd om 
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PARAGRAAF 15 

Liefde der Christenen voor dit Leven 

109, 110. Jezus als bloot een profeet. 111 — 115. Zfln volgelingen 
vragen om overvloed van voorzieningen van dit leven. 

109 Ten dage wanneer God 
de apostelen zal vereenigen, 
(en) dan zeggen: Hoe werdt 
gij aangenomen? zullen zij 
zeggen: Wij hebben geen ken- 
nis, waarlyk, Gij zijt de Groo- 
te Kenner der onzichtare din- 
gen 402 

110 Wanneer God zeggen 
zal : O Jezus, zoon van Maria, 
herinner u Myn gunst over u 
en over uw moeder, toen Ik ^ y ,„,-.. 
u met de heilige openbaring ^o^ll^^^j^^^i 
a sterkte; gij spraakt tot de J, ' ,\<'^>^ ~»\\> 
menschen in de wieg en op ^"li^i^ u?^Ju'^i>t 

hoogen leeftijd b en toen Ik %^' £&&&■&&', 
u het Boek leerde en de wijs- ^^^^ "^^ <~*~>*^> ^>v> 

heid en de Thora en het fc'^iW^^&ffiï 

Evangelie; en toen gy met <v/ ;, "^^,. t » te ,, 

Mijn verlof van klei een ding >-fe* ;*a^j(^u^£M <£&£{$*& 

maakte gelijk den vorm van 

een vogel, dan bliest gij daarin 

en het werd met Mijn verlof 

een vogel en gij heelde met 

Mijn verlof den blinde en den 

melaatsche; en toen gjj met 

Mijn verlof de dooden voort- 
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overgedragen te worden aan zjjn bloedverwanten, wanneer sqj in Medina terug- 
gekeerd waren. De twee broeders stalen echter een zilveren beker, en droegen 
de overige bezittingen over; de bloedverwanten vonden een volledigen inventaris, 
die het bestaan van den gestolen zilveren beker als een deel van het oorspronke- 
lijke eigendom onthulde, en dus bleek het, dat de getuigenis der Christen-broeders 
valsch was. 

Dit verhaal bewflst ruimschoots, dat nog bty de openbaring van dit hoofd- 
stuk, die tegen het einde van het leven van den Heiligen Profeet plaats had, 
de Moeslim- en Christen-betrekkingen, trots de verschillen in godsdienst, nog 
steeds vriendschappelijk waren. Het toont verder aan, dat de getuigenis der 
volgelingen van een vreemden godsdienst overeenkomstig den Heiligen Qoer-an 
aanvaardbaar is. 

402 De vraag is: Namen z$j, tot wie gjj gezonden waart, uw boodschap aan 
en bleven zfl daaraan getrouw, of was het andersom ?■ Het antwoord der profeten 
luidde, dat alleen God wist, hoe hun boodschap ontvangen werd, omdat zjj niet 
zeggen konden, in hoeverre degenen die de boodschap aanvaardden, na hun dood 
daaraan getrouw bleven. 
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bracht; 403 a en toen Ik de 
kinderen Israëls van u terug- 
hield, toen gij met duidelij- 
ke bewijsgronden tot hen 
kwaamt, doch degenen die 
niet geloofden onder hen, zei- 
den: Dit is niets anders dan 
een duidelijke tooverij. 

111 En toen Ik tot de dis- 
cipelen openbaarde, zeggen- 
de: Geloof in Mij en Mijn 
apostel, zeiden zij: Wij geloo- 
ven en getuigen, dat wij (ons) 
onderwerpen. 

Ij.2 Toen de discipelen zei- 
den: O Jezus, zoon van Ma- 
ria! zal uw Heer er ïn toe- 
stemmen voedsel tot ons ne- 
der te zenden uit den hemel? 
Hij zei: Wees oppassend voor 
(uw plicht jegens) God, in- 
dien gij geloovigen zijt. 

113 Zij zeiden: Wij wen- 
schen dat wij daarvan eten en 
dat onze harten in rust zijn, 
en opdat wij weten zullen, 
dat gij inderdaad de waar- 
heid tot ons hebt gesproken 
en opdat wij van de getuigen 
daarvan zullen zijn. 

114 Jezus, de zoon van Ma- 
ria, zei: O God, onze Heer! 
zend voedsel tot ons uit den 
hemel neder, dat voor ons een 
eeuwig wederkeerend geluk 
zal zijn, voor den eerste van 
ons en voor den laatste van 
ons, en een teeken van U, en 
schenk ons middelen van be- 
staan, en Gij zijt de Beste der 
voorzieners. 404 
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403 Zie 3 : 45, 48. 

404 Deze passage schijnt betrekking te hebben op de welbekende bede om 
dagelijksch brood, die Jezus bij het bekende Onze Vader blijkt te hebben geplaatst, 
wegens de aardsche geneigdheden van zijn discipelen. Het aardsche voedsel is 
ongetwijfeld in ruime mate aan de Christenen gegeven, maar dit heeft hun het 
hemelsche leven onthouden. Vergelijk de bede van den Moeslim in het openings- 
hoofdstuk, waarin hij niet om brood smeekt, maar om het rechte pad. De vorm 
der bede, dat het een eeuwigwederkeerend geluk moet zgn, toont duidelijk aan, 
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115 God zei: Waarlijk, Ik 
zal het tot u nederzenden, 
maar wie uit het midden 
uwer daarna niet gelooft, 
waarlijk, hem zal Ik kastijden 
met een kastijding, waarmede 
Ik geen der volkeren zal kas- 
tijden. 
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PARAGRAAF 16 

Valsche Leerstellingen ingevoerd na den Dood van Jezus 

116 — 11S - D e leer der Godheid van Jezus werd na zijn dood inge- 
voerd. 119, 120. Belooning voor de geloovigen. 

116 En als God zeggen zal : 
O Jezus, zoon van Maria! 
hebt gij tot de menschen ge- 
zegd: Neem mij en mijn moe- 
der als twee goden buiten 
God, 4 05 za i hij zeggen: Glo- 
rie zij U, het betaamde mij 
niet datgene te zeggen, wat 
ik geen recht had (te zeg- 
gen) ; indien ik het gezegd 
had, zoudt Gij het inderdaad 
geweten hebben; Gij weet 
hetgeen in mijn gemoed is, 
en ik weet niet hetgeen in Uw 
gemoed is; waarlijk, Gij zijt 
de groote Kenner der onzicht- 
bare dingen: 

117 Ik heb hun niets ge- 
zegd dan wat Gij mij hebt ge- 
boden, namelijk: Dien God, 
mijn Heer en uw Heer, a en ik 
was getuige van hen zoolang 
ik onder hen was, doch toen 
Gij mij hebt doen sterven, 
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dat het niet een bede was om een tafel bedekt met levensmiddelen, zooals alge- 
meen wordt verondersteld. Wat betreft de kwestie dat het uit den hemel neder- 
gezonden is, zie men 15 : 21, waar vermeld staat, dat alles waarvan de mensen 
voorzien is uit den hemel is nedergezonden. 

405 In den catechismus der Roomsche Kerk zjjn de volgende leerstukken 
aan te treffen: „Dat z(j waarachtig moeder Gods is en de tweede Eva, door wier 
tusschenkomst w$j zegen en leven krijgen; dat zij de moeder der Ontferming is 
en zeer in het bijzonder onze verdedigster; dat hare beelden van het hoogste 
nut ztjn". En er waren zekere vrouwen in Thracië, Scythië en Arabië, die gewoon 
waren de maagd als een godin te aanbidden, terwijl het offeren van gebak een 
der kenmerken van hun aanbidding was. 
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waart Gij de Waker over hen, 
en Gg zyt getuige van alle 
dingen; 406 

118 Indien Gy hen kastijdt, 
dan waarlijk, zy zijn Uw die- 
naren ; en indien Gy hen ver- 
geeft, dan waarlijk, Gy zijt de 
Machtige, de Wijze. 

119 God zal zeggen: Dit is 
de dag, waarop hun waarheid 
den waarheidlievenden nut zal 
doen; zij zullen tuinen heb- 
ben, waarin rivieren stroo- 
men om daarin in eeuwigheid 
te wonen; God heeft een wel- 
gevallen aan hen en zij heb- 
ben een welgevallen aan God ; 
dit is het groote succes. 

120 Gods is koninkrijk der 
hemelen en der aarde en wat 
daarin is ; en Hy heeft macht 
over alle dingen. 
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406 Dit vers levert een afdoend bewjjs, dat Jezus een natuurlijken dood 
stierf, omdat lüj hier zégt, dat hfl, zoolang hij onder zijn volgelingen was, getuige 
was van hun toestand en wist dat zij geen geloof in zijn Godheid beleden. De 
logische gevolgtrekking van deze verklaring is, dat de valsche leer van zjjn 
Godheid na gijn dood in het Christelijke geloof ingevoerd werd, nadat „Gy mij 
heit aoen sterven". 



HOOFDSTUK VI 

HET VEE 

(Al-An'dm) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(20 paragrafen "*> 166 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Uiteindelijke overwinning der Goddelijke Eenheid. 

Par. 2. Grootheid der Goddelijke Genade. 

Par. 3. Getuigenis der polytheïsten tegen zichzelf. 

Par. 4. Verwerping der waarheid. 

Par. 5. Gevolgen der verwerping. 

Par. 6. Belooning der geloovigen. 

Par. 7, 8. Goddelflk oordeel. 

Par. 9. Noodzakelijkheid van de onderwerping aan God, en Abrahams 
redeneering over de Goddelijke Eenheid. 

Par. 10. Profeten die Abrahams voetstappen drukten. 

Par. 11. Waarheid der Goddehike openbaring. 

Par. 12. Uiteindelijke overwinning der waarheid. 

Par. 13. Geleidelijke vooruitgang. 

Par. 14. Tegenstand der polytheïsten. 

Par. 15. De voornaamste tegenstanders. 

Par. 16. Zekerheid der straf, waarmee de afgodendienaars bedreigd 
worden. 

Par. 17. De zichzelf opgelegde beperkingen der afgodendienaars. 

Par. 18. Verboden spijzen en de ijdele verontschuldigingen der afgoden- 
dienaars. 

Par. 19. Leidende leefregels. 

Par. 20. Het doel voor de geloovigen. 

Algemeene Opmerkingen. 

De naam van dit hoofdstuk is ontleend aan de vermelding van vee in verband 
met zekere soorten van bijgeloof en afgodische gebruiken der Arabieren, de 
uitroeiing waarvan noodig was om de leer der Goddelijke Eenheid in al haar 
zuiverheid te bevestigen. Het doel van den Islam was niet eenvoudig de Eenheid 
te prediken, maar om die tot grondslag te maken van het praktische leven der 
Moeslims en dus om alle afgodische gebruiken uit te roeien. 

Het vorige hoofdstuk behandelt aan het einde de Christelijke leer der ver- 
goddelijking van Jezus; daarvandaan wordt dit hoofdstuk ter sprake gebracht 
om de leer der Goddelijke Eenheid en haar uiteindelijke overwinning, niet alleen 
op den afgodendienst, maar ook op alle soorten van polytheïsme, uitvoerig te 
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PARAGRAAF 1 

Uiteindelijke Overwinning der Goddelijke Eenheid 

1 — 3. Goddelijke Eenheid. 4, 5. De spotters. 6. Volken leven en 
sterven. 7 — 9. Hopeloos ongeloof. 10. De gevolgen daarvan. 

In naam van God, den Wel- q , <\..\ lsi\M '\ 

dadige, den Genadige. £%&'& > Y J *- * ™l 



behandelen. Er kan bijgevoegd worden dat, ofschoon de Goddelijke Eenheid — 
de bevestiging waarvan het hoofddoel van den Qoer-an is — reeds herhaaldelijk 
in de vorige hoofdstukken behandeld is, de uitvoerige behandeling daarvan hier 
eerst ter hand genomen wordt, nadat de bijzonderheden der Wet gegeven zijn. 

Het onderling verband der verschillende paragrafen, of de inwendige rang- 
schikking van het hoofdstuk is te duidelijk om nog uitvoerig te worden besproken. 
Beginnende met een krachtige verklaring van de uiteindelijke overwinning der 
Goddelijke Eenheid en na melding te hebben gemaakt van de grootheid van Gods 
genade in de tweede paragraaf — de leer der Eenheid wordt steeds gecombineerd 
met die der ongeëvenaarde genade van het Goddelijk Wezen — wijst het in de 
derde op de getuigenis der polytheïsten zelf tegen hun polytheïsme, die zij in dit 
leven ongetwijfeld vaak afleggen. De verwerping van deze groote waarheid der 
Goddelijke Eenheid en de gevolgen daarvan worden daarna in de vierde en vijfde 
paragraaf vermeld, terwijl het in de zesde paragraaf terloops melding maakt 
van de belooning der geloovigen. In de twee daaropvolgende paragrafen verklaart 
het, dat het Goddelijk oordeel op handen is. De negende gewaagt van de argu- 
menten, waarmee Abraham — de groote Patriarch, van wien gezegd kan worden 
dat hij de vader van het monotheïsme is en die ongetwijfeld de vader van twee 
der grootste monotheïstische volkeren ter wereld is — zijn landgenooten over- 
tuigde van de nutteloosheid der aanbidding van eenig ander voorwerp dan God. 
De tiende paragraaf maakt melding van zeventien andere profeten, die de Een- 
heid van het Goddelijk Wezen predikten. 

De elfde paragraaf vestigt de aandacht op de waarheid der Goddelijke open- 
baring van den Qoer-an, die nu de overbrenger was van de edelde boodschap der 
Goddelijke Eenheid aan het menschdom, en de daaropvolgende paragraaf spreekt 
van de uiteindelijke overwinning dier boodschap. De dertiende verklaart, dat 
deze overwinning door een geleidelijke vooruitgang tot stand gebracht zou worden, 
en de veertiende gewaagt van de oppositie der polytheïsten. De plannen waarvan 
de voornaamste tegenstanders zich bedienden, worden daarna in de vijftiende 
aangestipt, en hun mislukking in de zestiende voorspeld. De daaropvolgende twee 
paragrafen gewagen van de zichzelf opgelegde, maar bijgeloovige beperkingen 
van het gebruik van^het vleesch van zekere dieren en hun ijdele verontschul- 
digingen, waarom zfj hun afgodische gebruiken niet afzwoeren. De leidende 
leefregels worden daarna in het kort in de negentiende paragraaf vermeld, terwijl 
het hoofdstuk besloten wordt met de aandacht te vestigen op het groote dqel, 
dat voor de geloovigen ligt, nl. de GoddeUjke Eenheid tot grondslag van 's men- 
schen practische leven te maken. 

Het heet, dat het heele hoofdstuk in één deel werd geopenbaard. De open- 
baring daarvan behoort tot het Mekkaansche tijdperk, waarschijnlijk tegen het 
laatste jaar van het leven van den Heiligen Profeet te Mekka. 
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ding... tot 
hen komen. 



1 Alle lof komt God toe, 
Die de hemelen en de aarde 
heeft geschapen en de duis- 
ternis en het licht heeft ge- 
maakt; 407 nochtans plaatsen 
degenen die niet gelooven, 
gelijken nevens hun Heer. 

2 Hij is het, Die u uit 
klei heeft geschapen, daarna 
heeft Hij een termijn bepaald; 
en er is een termijn bij Hem 
genoemd; 40S toch twist gij. 

3 En Hij is God in de heme- 
len en op de aarde; Hij kent 
uw verborgen (gedachten) 
en uw openlijke (woorden), 
en Hij weet wat gij verdient. 

4 En, er komt tot hen geen 
mededeeling van de mededee- 
lingen van hun Heer, of zij 
wenden zich daarvan af. 

5 Derhalve hebben zij in- 
derdaad de waarheid verwor- 
pen, toen die tot hen kwam; 
daarom zal de waarheid van 
hetgeen zij bespotten op hen 
schijnen. 

6 Overwegen zij niet, hoe 
Wij vóór hen menig geslacht 
verdelgd hebben, dat Wij 
op de aarde gevestigd had- 
den, zooals Wij u niet ge- 
vestigd hebben, en Wij zon- 
den de wolken, overvloedig 
regen over hen uitstortende, 
en Wij maakten de rivieren 
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407 De woorden God heeft de duisternis en het licht gemaakt zijn gericht 
tegen de dualistische leer van den godsdienst der Magiërs, die licht en duisternis 
voor twee eeuwig bestaande beginselen houden. De Islam is het zuiverste mono- 
theïsme, en dus is de grondoorzaak aller dingen volgens dezen godsdienst de. 
groote Maker der hemelen en der aarde. Zuiver monotheïsme geeft den mensen de 
schitterende hoop, dat, daar goedheid met het Goddelijk Wezen inhaerent is, die 
ook het doel is, waarheen de schepping zich voortbeweegt; terwfll het dualisme 
het heerschen van het kwaad noodzakelijk acht. 

408 De eerste termtin is die des levens en de tweede die der opstanding. 
Er wordt hier gezegd, dat alR mens c hen uit klei geschapen zijn, en dit toont 
aan wat schepping uit klei of^tofbfieekent. Dezelfde beteekenis moet aan de 
schepping van Adam uit klei toegekend worden. 
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om onder hen te stroomen; 
toen verdelgden Wij hen van- 
wege hun feilen en verwek- 
ten Wij na hen een ander ge- 
slacht. 

7 En indien Wij u een ge- 
schrift op papier gezonden ,',*,■><,'*' 
hadden, (en) zij hadden het ^Aüfeé?^*^* * > 
dan met hun handen aange- iït<Z' , -% \<'\ , J^jX ) k , J!l& 
raakt, zouden degenen die hj^'oi^- j^J*f^- -, ^^ 
niet gelooven, zekerlijk gezegd 
hebben: Dit is niets dan dui- 
delijke tooverij. 

8 En zij zeggen: Waarom 
is er geen engel tot hem 
nedergezonden? En hadden 

Wij een engel nedergezonden, , <^,<- .,-fc "\-hY<\^V^S 
de zaak zou zekerlijk' bepaald A > ^ 2^ ü f Jy . .. 



{ ^j> y*J?%\\)jt, o\ 



<L\.' .-»» 



'"'•1 



0U>. 






(Dürri^'*^*' 



zijn geweest en dan zou hun ^Jy^Je'Sjl 
geen uitstel gegeven zijn. 409 

9 En indien Wij hem tot 
een engel gemaakt hadden, 

zouden Wij hem zekerlijk ^^^.^v^r^ V-V" '1'. 
(nog) tot een mensch hebben bÓJJ }>j«W ^ *->-w 
gemaakt, en (zoo) zouden 
Wij hen zekerlijk in de ver- 
bijstering hebben doen vallen, 
waarin zij (nu) gevallen 
zijn. «o <3&*&&* ^ J^i!| jSf ^ 

10 En apostelen vóór u &,„' .£ ,, ' /, r 
werden zekerlijk bespot, maar o;£j^~d<-s> Lv o l* r^ »j5* Oi^% 
datgene wat zij bespotten, 

omsloot de spotters onder hen. 

PARAGRAAF 2 
Grootheid der Goddelijke Genade 

11. Het lot van vroegere menschen. 12 — 18. Goddelijke goedheid 
jegens de schepselen. 19, 20. Beroep op de mensehelijke natuur. 

11 Zeg: Reis in het land, 3$\"p$ JifövtfJj&'Ji 
zie dan wat het einde der ver- „ , . ^ t , ,\ '_ x 

werpers was. ©c^'^uï'ëL^.u-oo 



409 De Qoer-an spreekt van de komst der engelen steeds in den zin van 
het opleggen van de straf, waarmee de tegenstanders bedreigd werden; zie vs. 159. 

410 Dit beteekent: indien een engel tot apostel voor het menschdóm ge- 
maakt werd, zou hij ongetwijfeld in mensehelijke gedaante verschenen, aangezien 
het menschehjk oog geen engelen kan zien en omdat alleen een menschelijk 
wezen als model kan dienen voor den mensch, en de menschen zouden tot dezelfde 
verwarring vervallen zijn, waarin zg nu verkeerden aangaande de zending van 
den Profeet. 
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Ar. aan- 
raakt. 



Ar. tue- 
seken mij. 



12 Zeg: Wien behoort het- 
geen in de hemelen en (op) de 
aarde is? Zeg: Aan God; Hij 
heeft Zich genade voorge- 
schreven; «il Hg zal u ten 
dage der opstanding zekerlijk 
vergaderen — daaraan is 
geen twijfel. (Aangaande) 
degenen, die hun zielen ver- 
loren hebben, zij gelooven 
niet. 

13 En Hem behoort al wat 
des nachts en des daags 
woont; en Hij is de Hoorende, 
de Wetende. 

14 Zeg: Zal ik een bewaker 
nemen buiten God, den Schep- 
per der hemelen en der aarde, 
en Hij' voedt (anderen) en 
wordt (Zelf) niet gevoed. 
Zeg: Mij is geboden, de eerste 
te zijn die zich onderwerpt, 
en wees gij niet van de poly- 
theïsten. 

15 Zeg: Waarhjk, ik vrees, 
indien ik mijn Heer niet ge- 
hoorzaam, de kastijding van 
een grooten dag. 

16 Hij, van wien ze te dien 
dage wordt afgekeerd, aan 
hem inderdaad heeft God ge- 
nade bewezen; en dit is een 
klaarblijkelijk succes. 

17 En indien God u met 
leed aanraakt, is er niemand 
om het weg te nemen behal- 
ve Hij; en indien Hij u met 
het goede bezoekt, dan, Hij 
heeft macht over alle dingen. 

18 En Hij is de Allerhoog- 
ste, boven Zjjn dienaren; en 
Hij is de Wijze, de Zich be- 
wuste. 

19 Zeg: Wat ding is het 
gewichtigst in getuigenis? 
Zeg: God is getuige tusschen 
u en mij; en deze Qoer-an is 
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411 De woorden ## feee/t Zich genade voorgeschreven beteekenen, dat gena- 
de inderdaad Zijn ware natuur is. 
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mij geopenbaard, opdat ik 
daarmede u en dengene die 
hij bereikt, zal waarschuwen. 
Getuigt gij inderdaad dat er 
andere goden zijn nevens 
God? Zeg: Ik getuig (het) 
niet. Zeg: Hij is slechts één 
God, en waarlijk, ik ben vrij 
van datgene wat gij (nevens 
Hem) plaatst. 

20 Degenen wien Wij het 
Boek hebben gegeven, erken- 
nen hem, zooals zij hun zonen 
erkennen; (en) degenen die 
hun zielen verloren hebben, 
gelooven niet. 



?('&'<>'.'(' I's ff' ■'■%., •''iJ-i'u 

'Pi) ^ly^iv^u^ 

'i2k'iMf'.\ i« " '< '>"¥-'\ 

<_>* <3>-i 44}) gul /** u' üjo^r-d 
> 'i's '.. i. r tf ». <p ^ ' 

'1> 'c-" «.< ' >'■ 



PARAGRAAF 3 

Getuigenis der Polytheïsten tegen Zichzelf 

21. Ernst van de schuld. 22 — 26. Zij zullen het polytheïsme, waaraan 
zij nu trouw blijven, verloochenen. 27 — 30. Hun verlangen om terug- 
gezonden te worden. 



f ^ 'S ' <' \<>\\ w P S L V ? ' ' 

\ i $&\tfijj<y>y?5j&D\& A s- 



21 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
tegen God verzint, of (hij, 
die) Zijn mededeelingen lo- 
genstraft; waarlijk, de on- 
rechtvaardigen zullen niet 
voorspoedig zijn. „ , v ^* : . r# , „ , 

22 En ten dage wanneer c^^J^ü^Uvj»^ 
Wij hen allen zullen verga- 
deren, zullen Wij dan tot de- 
genen die goden (nevens 
God) plaatsen, zeggen: Waar 

zijn uw deelgenooten, die gij V|,1r- TsSt "$-'-l- >fs 'Tï a 
beweerd hebt? ^WWUv^i^^ 

23 Dan zal hun veront- ^'^\.>^>. 
schuldiging niets anders zijn 
dan dat zij zullen zeggen: Bij 

God, onzen Heer, wij waren <3^Jf*V^T<5*|^oTouT^ij' 
geen polytheïsten. '^ 3 y« t > { <t „* 

24 Zie hoe zij tegen hun ®o>J^\>>\£=*-*j>*re- 
eigen zielen liegen, en datge- 
ne wat z\j verzonnen, is van 

hen verdwenen. 



P > >. T si' s 






© OiiJ-^ U^s La ÜJ i/ 



naar 



25 En van hen is hij, die )£?.]"'■'* 1>1\' c»< 's,,,, „ 
.ar u luistert, en W*j i heb- ^^"^ W^-C^^j 



SyïïToSï KIS mim^^ 



HFDST. VI.] GETUIGENIS DER POLYTHEISTEN TEGEN ZICHZELF 231 



zullen begrijpen en hardhoo- 
righeid in hun ooren; en al 
zien zij elk teeken, zij zullen 
daarin niet gelooven; 412 in 
die mate dat zij, wanneer zij 
tot u komen, slechts met u 
twisten; degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Dit zijn niets 
dan de verhalen van de 
Ouden. 

26 En zij verbieden het 
(anderen) en gaan verre 
daarvan weg, en zij verdel- 
gen slechts hun eigen zielen, 
terwijl zij (het) niet merken. 

27 En kon gij zien, wan- 
neer zij voor het vuur gezet 
worden, dan zullen zij zeggen: 
O! dat wij teruggezonden 
werden, en wij zouden de 
mededeelingen van onzen 
Heer niet verwerpen en wij 
zouden van de geloovigen zgn. 

28 Neen, hetgeen zij tevo- 
ren verborgen hebben, is hun 
openbaar geworden; en in- 
dien zij teruggezonden wer- 
den, zouden zij zekerlijk te- 
rugkeeren tot datgene wat 
hun verboden is, en waarlijk, 
zij zijn leugenaars. 4is 

29 En zij zeggen: Er is 
niets dan ons leven van deze 
wereld, en wij zullen niet op- 
gewekt worden. 

30 En kon gij zien, wan- 
neer zij voor hun Heer gezet 
worden. Hij zal zeggen: Is 
dit niet de waarheid? Zij zul- 
len zeggen: Ja! bij onzen 
Heer. Hij zal zeggen: Smaak 
dan de kastijding omdat gg 
niet geloofd hebt. 















412 Dit en wat daarop volgt toonen aan, dat sluiers over hun harten 
geplaatst werden, omdat zij niet wilden gelooven, zelfs al zagen zij alle teekenen; 
zij bezochten den Profeet, niet met het doel om te luisteren naar of te denken 
over hetgeen hij zei, maar om met hem te twisten. Het plaatsen van sluiers wordt 
aan God toegeschreven in precies denzelfden zin als het doen toenemen van hun 
ziekte in 2 : 10. 

413 De slechte gevolgen van hun daaen waren in dit leven verborgen, maar 
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PARAGRAAF 4 

Verwerping' der Waarheid 

31 — 34. De waarheid verwerpen is stellig een verlies. 35 — 39. Zij zfln 
ongevoelig voor alle redeneering. 40, 41. Toch neemt God hun lflden 
weg. 

31 Zij zijn inderdaad ver- 
liezers, die de ontmoeting van 
God logenstraffen; tot zij, U^\$Lfi!>.i 
als de ure plotseling over hen ^"^ ' ' '\ , fX y , 
komt, zullen zeggen: O, onze ^p^^^^^n* ■ -^ 
smart voor ons veronachtza- , ,"*»***". ?&£{' ,\s> 
men daarvan! En zij zullen ^^oj^t \^a^o^>^>u^ 
hun lasten op hun ruggen ~',,ïx'X'&ft >'£&£$& 
dragen; nu, waarlijk, kwaad ®ou£W^T» fW&M>» 
is datgene wat zij dragen. 

32 En het leven dezer we- 
reld is niets dan een spel en 

een ijdel vermaak; «* en de ,.t«v„<i <, <^ n r>u n i. >'\ x <" 

woning hiernamaals is zeker- -AjJJj &> W JJi^oJi a^Ji lo 

lijk beter voor degenen die %^^^^%.\^ 

zich (voor het kwaad) hoe- ^^^^ WJ ^- •*"» ■ -^-> 
den; begrijpt gij dan niet? 

33 Wij weten inderdaad, 

dat hetgeen zij zeggen u ze- , > >, , <,',>„< 

kerlijk smart, maar waarlijk, ^p&&$\&j£jkjl$Zo3 

zij noemen u geen leugenaar, „, . ., ', ,.,„*" fi **<,,'»*, 

doch de onrechtvaardigen c*^lc^ J ;^^*^i JWy 

loochenen Gods mededeelin- o,''V" ii ..'V 

gen. 4i5 ©O^^iWlOiL 

34 En voorzeker werden 
apostelen vóór u gelogen- 
straft, maar zij waren lijd- l^^&a^&aJfó-J'; 
zaam onder de logenstraf f ing E ^ j , jJ1 ', , r^ f f ^ ' t ^ t 

en vervolging, tot Onze hulp t^j^'lJ^tjj^lV.^U^ 
tot hen kwam; en er is nie- 



ln het leven hiernamaals zouden ze duidelijk worden. En aangezien de slechte 
gevolgen van hun slechte daden voor het stoffelijk oog weer verborgen zouden 
zijn, indien zij teruggezonden werden, zouden zij tot slechte daden vervallen. 

414 D.w.z. indien de ontmoeting van God niet als einddoel beschouwd wordt; 
zie vorig vers. 

415 De Profeet stond onder hen bekend onder den naam van Al-Amin, d.1. 
de getrouwe of de betrouwbare; en h\j stond zoo hoog aangeschreven om zijn 
waarheidsliefde, omdat hij zich in zijn geheele leven nooit schuldig maakte aan 
lieger. Eerst nadat hrj de Goddelijke openbaring ontvangen had, werd hij een 
leugenaar genoemd; niet aan het loochenen van de waarheidsliefde van den 
Profeet zelf maakten zij zich dus schuldig, doch inderdaad aan het loochenen 
van de Goddelijke openbaring. 
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mand om Gods woorden te 
veranderen; «e en voorzeker 
is er tot u eenige inlichting 
omtrent de gezanten geko- 
men. 

35 En indien hun afkeeren 
u hard is, dan, indien gij een 
opening kunt zoeken (om) in 
de aarde (neder te dalen), of 
een ladder (om) ten hemel 
(te stijgen), opdat gij hun 
een teeken kunt brengen 4 i7 
— en indien het Gode be- 
haagd had, zou Hij hen allen 
zekerlijk op de leiding hebben 
vergaderd; wees daarom niet 
van de onwetenden. 

36 Slechts degenen die luis- 
teren, nemen aan; en (aan- 
gaande) de dooden, hen zal 
God opwekken, dan zullen zij 
tot Hem worden wederge- 
bracht. 418 

37 En zij zeggen: Waarom 
is er geen teeken van zijn 
Heer tot hem nedergezonden ? 
Zeg: Waarlijk, God is in staat 
een teeken neder te zenden, 
maar de meesten hunner we- 
ten niet. 4i9 

38 En er is geen dier dat 
op de aarde loopt, en ook 
geen vogel die met zijn twee 
vleugels vliegt, of (ze zijn) 
geslachten als gij; Wij hebben 
niets in het Boek veronacht- 
zaamd; dan, tot hun Heer zul- 
len ze verzameld worden. 420 






<& \ 3*1. ■*> \ ^ * t * ïs$<<* r** 

JCO W Oi <r?%*}\ 4&>P tï 

^ " 'ff > ' "f 'il 



416 Het verband toont duidelijk aan, dat hier met Gods woorden bedoeld 
worden: de profetieën, waarin hulp aan zijn Apostelen werd beloofd. Gelijk er 
hulp kwam tot de apostelen vóór den Heiligen Profeet, zoo zou er ook hulp tot 
hem komen, en dit was een profetie, die niemand kon veranderen. ' 

417 Met het brengen van een teeken wordt bedoeld: een teeken dat allen 
tot de leiding zou brengen, gelijk duidelijk aangeduid wordt door wat daarop volgt 

418 Zetts de geestelijk dooden, aan wie waarschuwingen en vermaningen 
met besteed zijn en die niet naar de stem van den Apostel luisteren, zullen door 
Gods machtige hand uit den dood worden opgewekt. 

419 Zie vs. 35. En God zond het verlangde teeken, immers de Arabieren 

420 Zie volgende blz. 
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Of, aange- 
grepen. 



39 En degenen die Onze 
mededeelingen verwerpen, zijn 
doof en stom, in volslagen 
duisternis ; wien God wil laat 
Hij in dwaling a en wien Hij 
wil plaatst Hij op den rechten 

we S- . . „. 

40 Zeg: Zeg mij, mdien 

Gods kastijding u bevangt, of 
de ure over u komt, 421 zult 
gij (anderen) buiten God aan- 
roepen, indien gij waarheid- 
lievend zijt? 

41 Neen, Hem zult gij aan- 
roepen, dan zal Hij datgene 
wegnemen waarom gij bidt, 
indien het Hem behaagt, en 
gij zult vergeten wat gij (ne- 
vens Hem) plaatst. 



" ~ I >V. %■ ' I 






PARAGRAAF 5 

Gevolgen der Verwerping 

42—45. Hpe vroegere volken behandeld werden. 46, 47. Nadering 
der straf. 48—50. Een waarschuwing gegeven. 

42 En inderdaad hebben 
Wij (apostelen) gezonden tot 
de volkeren vóór u, dan heb- 
ben Wij hen door tegenspoed 
en bezoeking laten bevangen, 
opdat zij zich zouden veroot- 
moedigen. 






*l 






onderwierpen zich na de verovering van Mekka nagenoeg tegelijk aan den Heili- 
gen Profeet; dit wordt in 110 : 2 vermeld. 

420 God zorgt niet alleen voor de menschen, maar ook voor alle andere 
schepselen, voorzoover liet hun stoffelijke behoeften betreft. En zij gehoorzamen 
aan de natuurwetten; daarom moet de mensen ook aan de Goddelijke wetten 
gehoorzamen. Maar 's menschen natuur streeft naar iets hoogers, en om deze 
geestelijke begeerte te bevredigen heeft God profeten gezonden. Bovendien wijst 
dit vers a.h.w. op twee klassen van menschen — degenen die, gelijk beesten, 
geheel en al aan de aarde gebonden zijn en zich niet verheffen kunnen, en 
degenen die zich, gelijk vogels, verheffen en opwaarts vliegen naar de hoogere 
geestelijke sferen. Merk op, dat de woorden tot Kun Heer zullen zy verzameld 
worden op menschen betrekking hebben en niet op dieren of vogels, gelijk het 
persoonlijk voornaamwoord in rabbi-Mm aantoont. Opstanding is slechts voor 
menschelijke wezens. 

■ 421 De ure beteekent hier klaarblijkelijk de i'e van hun ondergang. 
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Ar. dien. 



Ar. mede- 
deelingen. 



Ar. gelooft, 
handelt. 



43 Waarom verootmoedig- 
den zij zich dan niet, toen On- 
ze kastijding tot hen kwam? 
En hun harten verstokten en 
de duivel deed hun wat zij 
deden schoon schijnen. 

44 Maar toen zij datgene 
veronachtzaamden, waarmede 
zij vermaand waren geweest, 
openden Wij voor hen de 
deuren aller dingen, tot, toen 
zij zich verblijdden in hetgeen 
hun gegeven werd, Wij hen 
onverwacht aangrepen; dan, 
zie! zij waren in volslagen 
vertwijfeling. 

45 Zoo werden de wortelen 
van het volk, dat onrecht- 
vaardig was, afgesneden; en 
alle lof komt God toe, den 
Heer der werelden. 

46 Z<?g: Hebt gij overwo- 
gen, indien God uw gehoor en 
uw gezicht wegneemt en een 
zegel op uw harten stelt, wie 
is de god buiten God, die «e 
tot u kan brengen? Zie hoe 
Wij de bemjsgronden herha- 
len; nochtans wenden zij 
zich af. 

47 Zeg: Hebt gij overwo- 
gen, indien Gods kastijding 
u onverwacht of openlijk be- 
vangt, zal (dan) iemand an- 
ders dan het onrechtvaardige 
volk vernietigd worden? 

48 En Wij zonden de ge- 
zanten niet dan als aankondi- 
gers van blijde tijdingen en 
als waarschuwere; dan, wie 
gelooven en recht handelen, 
zullen geen vrees hebben, 
noch zullen zij treuren. 

49 En (aangaande) dege- 
nen die Onze mededeelingen 
verwerpen — hen zal kastij- 
ding treffen, omdat zij over- 
treden hebben. 
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50 Zeg: Ik zeg niet tot u, 
ik heb Gods schatten bij mij; 
noch ken ik het ongeziene; 
noch zeg ik tot u, dat ik een 
engel ben; 422 ik volg niets 
anders dan datgene wat tot 
mij is geopenbaard. Zeg: Zijn 
de blinde en de ziende gelijk? 
Overpeinst gjj dan niet? 












' yfijC ' 



PARAGRAAF 6 

Belooning der Geloovigen 

51—53. Degenen die bjj dé waarschuwing baat vinden. 54, 55. Vrede 
en genade voor de geloovigen. 

51 En waarschuw daar- 
mede degenen die vreezen, 
dat zij tot hun Heer verga- 
derd zullen worden — er is 
geen bewaker voor hen, noch 
eenige middelaar buiten Hem 
— opdat zij zich (voor het 
kwaad) zullen hoeden. 

52 En verdrijf degenen 
niet, die' hun Heer in den 
morgen en in den avond aan- 
roepen, zij wenschen slechts 
Zijn gunst; gij zijt in niets „ 
voor hen verantwoordelijk, en «il^ju^ &* £ 5 % & o^fi^y^a 
zij zijn ook in niets voor u .^„„^ ,!,/,"»<- 
verantwoordelijk, zoodat (in- CJ>=UJ^A;> > ia3J f &> <j>*j>>pf> 
dien) gij hen verdreeft, gij &&Mu* 
van de onrechtvaardigen ^^ayy w> 
zoudt zijn. 423 



> 






422 Dit vers bedoelt, dat Moehammad als mensch gelgk was aan andere 
menschen, d.w.z. hij kende het ongeziene, etc. niet, maar als profeet kende en 
volgde hg alles, wat God hem geopenbaard had. De ongeëvenaarde grootheid en 
adel van den Profeet liggen in het feit, dat hfl nooit er naar streefde, zich voor 
de menschen te plaatsen als een bovenmenschehjk persoon. Vele profetieën van 
den Qoer-an werden tijdens zijn leven vervuld; toch bleef hg zeggen: „Noch ken 
ik het ongeziene". De Islam zegevierde, toch zei hjj nooit; „Ik heb Gods schatten". 
Iedere vervulde profetie, ieder behaald succes schreef hjj toe aan den Almachti- 
gen, Alwetenden God. Tot de waarheid noodigde Mj de menschen, niet tot de 
schatten dezer wereld. Hfl zei niet: volg m$, ik mal u op tronen zetelen, hoewel 
hij zijn volgelingen werkelijk tot meesters van uitgestrekte rflken maakte. 

423 Dit vers werd geopenbaard, toen eenige vooraanstaande Qoereisjieten 
hun bereidwilligheid betuigden om den Profeet aan te nemen, indien het den 
armeren Moeslims niet vergund werd toen in zjjn gezelschap te blijven. Hier 
worden de armen en de rijken op hetzelfde niveau gebracht; allen zijn zij men- 



HFDST. VI.] 



GODDELIJK OORDEEL 



237 



53 En zoo beproeven Wij 
sommigen hunner door ande- 
ren, opdat zij zullen zeggen: 
Zijn dit degenen uit ons mid- 
den, wien God een weldaad 
heeft bewezen? Kent God de 
dankbaren niet best? 

54 En als degenen die in 
Onze mededeelingen geloo- 
ven, tot u komen, zeg: Vrede 
zij over u, uw Heer heeft Zich 
genade voorgeschreven, (zoo) 
dat, indien wie ook van u 
kwaad doet uit onwetendheid, 
dan daarna berouw heeft en 
recht handelt, Hij dan Verge- 
vensgezind, Genadig is. 

55 En zoo verklaren Wij 
de mededeelingen en opdat 
de weg der schuldigen duide- 
lijk zal worden. 
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PARAGRAAF 7 

Goddelijk Oordeel 

56—58. Het oordeel zal uitgesproken worden. 59, 60. Gods alom- 
vattende kennis. 



56 Zeg: Het is mij verbo- 
den degenen te dienen, die gij 
buiten God aanroept. Zeg: 
Ik volg uw lage begeerten 
niet, want dan zou ik inder- 
daad verdwaald zijn en zou 
ik niet van degenen zijn, die 
recht geleid zijn. 

57 Zeg: Waarlijk, ik heb 
een duidelijk bewijs van mijn 
Heer en gij noemt het een 
leugen; ik heb bij nüj niet 
datgene wat gq wenscht te 
verhaasten; het oordeel is 
slechts Gods; Hij verhaalt de 
waarheid en Hij is de Beste 
der beslissers. 



ü/jj q$' o-*t cA c*i£> 0; Jj» 






schen, z*j hebben gelijke aanspraken om de waarheid te leeren en in praktijk te 
brengen. Neen, zij die de waarheid aangenomen hadden, hadden het voorrecht 
op de belangstelling van den Profeet. De waarheid is voor allen genaakbaar. 
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Ar. tua- 
schen v. 



Of, sleutelt. 



Ar. noch. 






® 



JM 






58 Zeg: Indien datgene 
wat gij wenscht te verhaas- 
ten, bij mij was, zou de zaak 
tusschen mij en u zekerlijk 
beslist zijn geweest; en God 
kent de onrechtvaardigen 
best. 

59 En bij Hem zijn de 
schatten van het ongeziene 
— niemand kent ze behalve 
Hij; en Hij weet wat op het 
land en (in) de zee is; en er 
valt geen blad, of Hij weet 
het, noch een graankorrel in ^C^^^uftA^cJJÜ'j 
de duisternis der aarde, noch *' * y ^ , ' . / 
iets groens of droogs, of (het ©i^-f oc^'j,-*! 
is alle) in een duidelijk ____^ 

boek. 424 

60 En Hij is het, Die uw V^S^'X^Z^-S 
zielen des nachts (in den ,.',,/,.„'*,. ^ s 
slaap) neemt, en Hij weet wat 5Sr^-*^3*o>J ^i^l^xi^ 
gij des daags verkrijgt; daar- ,p >'»:.&*. t ^ <*„ ^,, 
na wekt Hij u daarin op, op- J**?*' $*!>*> <j^ó^<s&£ 
dat een bestemde tijd vervuld ©Ó^S^L,^ '&£> 
worde; dan, tot Hem is uw >-°^^-s 
wederkeer ; dan zal Hij u me- 

dedeelen wat gij gedaan hebt. 

PARAGRAAF 8 

Goddelyk Oordeel 

61 — 64. Gods genadige bejegening van den mensen. 65 — 67. Het 
oordeel moet komen. 68—70. Spotters moeten vermeden worden. 

61 En Hij is de Allerhoog- 
ste, boven Zijn dienaren, 
en Hij zendt bewakers over. 
u; * 25 tot, wanneer de* 
dood tot een uwer komt, 
Onze gezanten hem doen ster- 
ven, en zij zijn niet onacht- 
zaam. 

62 Daarna worden zij te- 
ruggezonden tot God, hun 
Meester, den Ware; nu, waar- 
lijk, Hem behoort het oordeel 
en Hij is het snelst in het 
afrekenen. 






i.oJ 






424 Alles geschiedt krachtens een aan God bekende wet, en het duidehjke 
boek is de groote wet van oorzaak en gevolg. 

425 D.i. de engelen, die de daden der menschen bewaken. 
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63 Zeg: Wie is het, die u 
uit de gevaren des lands en 
der zee verlost, (wanneer) gij 
Hem (openlijk) aanroept, u 
verdeemoedigend, en in het 
verborgen: Indien Hij ons 
hieruit verlost, zouden wij 
zekerlijk van de dankbaren 
zijn. 

64 Zeg: God verlost ü 
daaruit en uit iedere droe- 
fenis, doch wederom plaatst 
gij goden (nevens Hem) . 

65 Zeg: Hij heeft de macht 
om een kastijding over u té 
zenden van boven u en van 
beneden uw voeten, of om u 
in verbijstering te brengen, 
(u) tot' verschillende par- 
tijen (makende), en sommi- 
gen uwer den strijd van an- 
deren te doen smaken. Zie 
hoe Wij de mededeelingen 
herhalen, opdat zij begrijpen 
zullen. 

66 En uw volk noemt het 
een leugen en het is de waar- 
achtige waarheid. Zeg: Ik 
ben niet met u belast. 426 

67 Voor iedere profetie is 
een termijn en gij zult (die) 
te weten komen. 427 

68 En wanneer gij degenen 
ziet, die valsche gesprekken 
aanknoopen over Onze mede- 
deelingen, keer u van hen af, 
tot zij eenig ander gesprek 
aanknoopen; 428 a en indien 
de duivel u doet vergeten, zit 
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426 Of, IA; &e« £reen regelaar uwer zaken; in beide gevallen is de beteekenis 
deze, dat de straf waarmee gedreigd wordt, niet in handen van den Profeet is: 
het is God, Die de menschen vergeldt. 

427 De profetie aangaande de nederlaag der machtige tegenstanders van 
den Islam wordt zelfs met grooter nadruk verklaard dan in het vroegere stadium 
der zending van den Profeet, niettegenstaande de schijnbare overwinning der 
oppositie, die er in geslaagd was de weinige menschen, die tot den Islam bekeerd 
waren, te verstrooien. 

428 D.i. het gezelschap dergenen, die spotten, moet worden vermeden. Zie 
4 : 140, dat hiervan melding maakt. 
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Ar. noch. 



01, misleid. 



©V^JH^It^l^^jj^ 



JoJ 



dan na de herinnering niet by 
de onrechtvaardige menschen. 

69 En niets van de afreke- 
ning hunner (daden) zal te- 
gen degenen zijn, die zich 
(voor het kwaad) hoeden, 
maar (hun plicht is) slechts 
te herinneren, wellicht zullen 
zij zich hoeden. 

70 En verlaat degenen die 
hun godsdienst voor een spel 
en een ijdel vermaak houden 
en die het leven dezer we- 
reld misleid heeft, en herin- 
ner (hen) daarmede, opdat 
een ziel niet aan verderf 
overgegeven worde om wat 
zy verdiend heeft; zij zal bui- 
ten God geen bewaker of 
middellaar hebben, en indien 
zij iedere vergoeding zou zoe- 
ken te geven, die zal van haar 
niet worden aangenomen ; 
dezen zijn degenen die aan 
verderf zullen worden overge- 
geven om hetgeen zij verdiend 
hebben; zij zullen een drank 
van ziedend water en een pijn- 
lijke kastijding hebben, omdat 
zij niet geloofd hebben. 



PARAGRAAF 9 

Noodzakelijkheid van de Onderwerping aan God en 
Abrahams Redeneering 

71—74. Onderwerping aan God brengt vrede. 75 — 83. Abrahams 
argumenten voor de Goddelijke Eenheid. 






t-V^ï 4,^5 l^Iï 



71 Zeg: Zullen wij buiten 
God datgene aanroepen, wat 
ons niet baat noch ons 
schaadt, en zullen wij ons op 
onze hielen omkeeren, nadat 
God ons geleid heeft, gelijk 
hij, dien de duivelen verbijs- 
terd op de aarde hebben doen 
nedervallen? 429 Hij heeft 









Uut 
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429 Indien de geloovigen tot den afgodendienst terugkeeren, zou het zfrn 
of zfl, na een groote hoogte te hebben bereikt, in de afgronden van dwaling en 
bijgeloof vallen. 
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Of, op de 
trompet. 



metgezellen, die hem tot den 
rechten weg roepen, (zeggen- 
de) : Kom tot ons. Zeg: Waar- 
lijk, Gods leiding, dat is de 
(ware) leiding, en ons wordt 
geboden ons aan den Heer der 
werelden te onderwerpen: 

72 En dat gij het gebed 
onderhoudt en oppassend zijt 
voor (uw plicht jegens) Hem; 
en Hij is het, tot Wien gij ver- 
gaderd zult worden. 

73 En Hij is het, Die de 
hemelen en de aarde in waar- 
heid heeft geschapen; en ten 
dage (dat) Hij zegt: Word, 
Wordt het. 

74 Zijn woord is de waar- 
heid, en aan Hem behoort het 
koninkrijk ten dage, wanneer 
er in de vormen zal worden 
geblazen; 43 ° de Kenner van 
het ongeziene en het geziene; 
en Hij is de Wijze, de Zich be- 
wuste. 

75 En toen Abraham tot 
zijn oudere, Azar, 43 i zei: 
Neemt gij afgodsbeelden tot 
goden? Waarlijk, ik zie u en 
uw volk in een duidelijke 
dwaling. 
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430 Er wordt op de trompet geblazen om de menachen te verzamelen; en 
hier beduidt het het verzamelen van de menschen op den dag der opstanding. 
Maar het woord só~èr, d.i. trompet, is ook het meervoud van sóèrah, d.i. vorm, 
en daarom kunnen de woorden ook beteekenen, wanneer er in de vormen zal 
worden geblazen. 

431 Of Azar de vader van Abraham was, of zfln grootvader of oom is een 
kwestie waarover veel geredetwist wordt. Het woord ab beteekent zoowel een 
vader als een voorvader en in 2 : 133 wordt het gebezigd in den zin van een oom. 
De Arabische geslachtkundigen zgn het er over eens, dat de naam van Abra- 
hams vader Tamh was, dat hetzelfde is als Terah, de naam van Abrahams vader 
in den Bijbel (Gen. 11 : 24); ook Zoerqani spreekt van Tarah als den naam van 
Abrahams vader. Maar in Eusebius komt Terah voor als Athar, en het Arabische 

A 

Azar komt volkomen overeen met het laatste; immers vele voorbeelden toonen 
ons, dat een in een andere taal overgezette naam een heel anderen vorm krijgt. 
Maar de Qoer-an erkent Azar blikbaar niet als den vader van Abraham, want 
in 14 : 41 spreekt huj van den laatste (Abrahams wdlid) als een geloovige, terwijl 
elders van den oudere (Ar. ab) gezegd wordt, dat hij tot zijn dood toe aan 
den afgodendienst trouw bleef. Dit punt werpt veel licht op wat de Qoer-an met 
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76 En zoo toonden Wij 
Abraham het koninkrijk der 
hemelen en der aarde en op- 
dat hij van degenen zou wor- 
den die zeker zijn. 432 

77 Derhalve, toen de nacht 
hem overschaduwde, zag hij 
een ster. Hij zei: Is dit mijn 
Heer? «s Maar toen ze on- 
derging, zei hij: Ik heb de- 
genen die ondergaan niet lief. 

78 Derhalve, toen hij de 
maan zag opgaan, zei. hij: Is 
dit mijn Heer? Maar toen ze 
onderging, zei hij : Indien mijn 
Heer mij niet geleid had, zou 
ik zekerlijk van de .dwalende 
menschen zijn. 

79 Derhalve, toen hij de 
zon zag opgaan, zei hij: Is dit 
mijn Heer? Is dit de groot- 
ste? Maar toen ze onderging, 
zei hij : O mijn volk ! waarlijk, 
ik ben vrij van wat gij (nevens 
God) plaatst: 

80 Waarlijk, ik heb mij, op- 
recht zijnde, ganschehjk tot 
Hem gewend, Die de hemelen 
en de aarde heeft geschapen, 
en ik ben niet van de poly- 
theïsten. 



©<&#' 4ef*^is jsr^a; 
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den ab van Abraham bedoelt, en daarom verkies ik oudere als de beteekenis van 
het woord. 

432 Abraham het koninkrijk der hemelen en der aarde toonen, beteekent: 
hem inzicht geven in de GoddeUjke wetten der natuur, die in het koninkrijk der 
hemelen en der aarde in werking zjj*n, inzicht in hetgeen hem overtuigd had, dat 
Ctod de ware Bestuurder was van het Heelal en boven alles Verheven, terwfll 
de zon, de maan, de sterren en de andere hemellichamen, die de Sabiërs aan- 
baden, slechts Zjjn schepping waren en aan Zjjn wetten onderworpen waren. 

433 De woorden hddzd rabbt behelzen niet Abrahams overtuiging, omdat hfl, 
geljjk in het vorige vers verklaard wordt, in de Eenheid Gods geloofde. De 
woorden zjjn of b\\ wijze van verwondering geuit over het geloof van zfln volk, 
dat Abranam hun dwaling deed beseffen, door aan te toonen dat wat zjj een god 
noemden bij tijden verdween en dus niet aanbeden verdiende te worden — deze 
menschen waren niet alleen afgodendienaars, maar ook aanbidders van de hemel- 
lichamen; óf het kan een vragende zin zijn, waarin de alif — de letter waardoor 
een vraag aangeduid wordt — hier weggelaten is; en een vraag drukt een 
afkeuring uit. 
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81 En zijn volk redetwistte 
met hem. Hij zei: Redetwist 
gij met mij over God? En Hij 
heeft mij inderdaad geleid; 
en ik vrees geenszins degenen 
die gij nevens Hem plaatst, 
tenzij het mijn Heer behaagt; 
mijn Heer omvat alle dingen 
in Zijn kennis; zult gij dan 
niet bedenken? 

82 En hoe zou ik vreezen 
wat gij (nevens Hem) hebt 
geplaatst, terwijl gij niet 
vreest datgene nevens God te 
plaatsen, waarvoor Hij geen 
gezag tot u heeft nedergezon- 
den; welke der twee partijen 
dan heeft meer recht op vei- 
ligheid, indien gij weet? 

83 Degenen die gelooven 
en hun geloof niet met onge- 
rechtigheid vermengen, dezen 
zijn degenen die de veiligheid 
zullen hebben en zij zijn de- 
genen die recht geleid zijn. 
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PARAGRAAF 10 

Profeten die Abrahams Voetstappen drukten 

84 — 90. Andere profeten. 91. Den Profeet geboden in de voetstappen 
van vroegere profeten te treden. 

84 En dit was Onze bewijs- 
grond, dien wij Abraham 
tegen zijn volk hebben gege- 
ven; Wij verheffen in waar- 
digheid wien Wij willen; 
waarlijk, uw Heer is Wgs, 
Wetend. 

85 En Wij gaven hem 
Izak en Jakob; ieder hebben 
Wij geleid, en Noach hebben 
Wq tevoren geleid, en van 
zjjn afstammelingen, David (J's'jSZ^j&ylj (j-Ulij jjlj 
en Salomo en Job en Jozef en „ „ , ," f , ' ,'^ x , " w )s x 
Mozes en Aaron; en zoo be- 0<j^ r aJI ( j , ^3Ó éÜjJj üj^j 
loonen Wij degenen die 

(anderen) goed doen: 

86 En Zacharias en Johan- J^jLtf \'>cèh >&'&£', 
nes en Jezus en Elia; ieder " ' y ~ 3 ' ~'^ w 
was van de goeden: Ooi^aJI^ 



&'."■' Ait,* 5-?.5'x -t< j > f<r^,xx^ 
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87 En Ismaël en Elisa en 
Jona en Lot; en ieder hebben. 
Wij (in) de werelden doen 
uitmunten: 434 

88 En uit het midden van 
hun vaderen en hun afstam- 
melingen en hun broederen, 
en Wtf kozen hen en leidden 
hen naar den rechten weg. 

89 Dit is Gods leiding, 
Hij leidt daarmede wien Hij 
wil van Zjjn dienaren; en 
indien zfl anderen (nevens 
Hem) plaatsten, waarlyk, wat 
zij gedaan hebben zal hun 
niet baten. 

90 Dit zijn degenen, wien 
Wij het boek en het oordeel 
en de profetie hebben gege- 
ven; 435 derhalve, indien de- 
zen daarin niet gelooven, 
hebben Wij het alreeds aan 
menschen toevertrouwd, die 
geen ongeloovigen daarin zijn. 

91 Dezen, zijn degenen, die 
God geleid heeft, derhalve, 
volg hun leiding. «6 Zeg: Ik 
vraag u geen belooning daar- 
voor; het is niets dan een 
herinnering voor de volkeren. 















434 Er worden hier achttien profeten genoemd; dat zg niet in chronologische 
volgorde genoemd worden, is niet om er tegenwerpingen op te maken. Zie het 
volgende hoofdstuk, waar de geschiedenis van verscheidene groote profeten in 
de juiste chronologische volgorde wordt vermeld. Er zgn zekere bijzondere zijden 
van het leven, in verband waarmee de hier genoemde profeten in verschillende 
groepen worden vermeld; om deze reden zfln de slotwoorden van elk der drie 
verzen, die over de drie groepen afzonderlijk spreken, verschillend. 

435 Aan ieder profeet werd gegeven; een boek, waarmee hij het menschdom 
moest leiden; een oordeel, opdat hö op eigen gezag over geschillen zou beslissen; 
en de gave der profetie. 

436 Den Profeet v wordt gezegd, de leiding van al de vroegere profeten te 
volgen; want zgn boodschap was bedoeld voor alle volken, waartoe de vorige 
profeten afzonderlek gekomen waren. Vandaar dat de Heilige Qoer-an in de 
slotwoorden een herinnering wordt genoemd, hetgeen aantoont, dat het Boek 
bedoeld was voor alle volken, waarvoor het inderdaad een herinnering was aan 
wat zö tevoren hadden ontvangen. 
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r 35. 



PARAGRAAF 11 

Waarheid der Goddelijke Openbaring 

92. Loochenaars der openbaring aan den Profeet. 93. Openbaring 
van den Qoer-an is voor alle eeuwen. 94, 95. Het lot van haar 
tegenstanders. 



92 En zij schrijven God 
niet de Hem toekomende 
attributen toe, wanneer zij 
zeggen: God heeft niet eenig 
ding aan een sterveling ge- 
openbaard. *3 7 Zeg: Wie heeft 
het Boek geopenbaard, dat 
Mozes heeft gebracht, een 
licht en een leiding voor de 
menschen, dat gij tot ver- 
strooide geschriften maakt, 
(een deel) er (van) toonende, 
terwijl gij veel verbergt? En 
u werd geleerd wat gjj niet 
wist, (noch) gij noch uw va- 
deren. Zeg: God; laten zij zich 
dan verlustigen in hun ijdele 
gesprekken. 

93 En dit is een Boek, dat 
Wij geopenbaard hebben, 
gezegend, bevestigende dat- 
gene, wat daarvóór is, a en 
opdat gij de metropool en 
degenen rondom haar zult 
waarschuwen; 438 en degenen 
die in het hiernamaals geloo- 
ven, gelooven daarin, en zq 
nemen het gebed geduriglijk 
in acht. 

94 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
tegen God verzint, of zegt: 
Het is tot mij geopenbaard; 
terwijl tot hem niets is ge- 
openbaard, en hij die zegt: 
Ik kan de gelijke van hetgeen 



Ui&j>dj>^ -OïtSJJ ijüub ï\£>y 












437 Met een sterveling wordt de Profeet bedoeld, en deze plaats heeft betrek- 
king op hetgeen de Joden te zijnen nadeele beweerden. 

438 De metropool beduidt: de inwoners der metropool. Oemm-oel-Qoer& (lett. 
de moeder der steden) is de naam waaronder Mekka bekend staat, omdat ze 
zoowel het staatkundig als het geestelijk middelpunt van Arabië was. Degenen 
rondom haar sluiten niet alleen heel Arabië in, maar ook de heele wereld, omdat 
Mekka geographisch een centrale ligging in de wereld heeft. 
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God geopenbaard heeft open- 
baren? En indien gij gezien 
hadt, wanneer de onrecht- 
vaardigen in den doodsstrijd 
zullen zijn en de engelen hun 
handen uitbreiden: Geef uw 
zielen op. Heden zal u ver- 
golden worden met een schan- 
delijke kastijding, omdat gn' 
ten nadeele van God anders 
hebt gesproken dan de waar- 
heid en (omdat) gjj hoovaar- 
dig zjjt geweest tegenover 
Zijn mededeelingen. 

95 En voorzeker zijt gij 
alleen tot Ons gekomen, 
zooals Wij u in het begin 
geschapen hebben, en "gij hebt 
de dingen, die Wij u gegeven 
hebben, achter uw ruggen 
gelaten, en Wij zien bij u niet 
uw middelaars, omtrent wie 
gij beweerde, dat zij (Gods) 
deelgenooten waren ten aan- 
zien van u; voorzeker zijn de 
banden tusschen u nu afge- 
sneden en wat gij beweerd 
hebt, is van u verdwenen. 



öMji-è- dil J* oy>& 'j& ^j 






PARAGRAAF 12 

Uitelndemke Overwinning der Waarheid 

96 — 100. Alle groei in de natuur is geleidelijk. 101. Zonen toeschre- 
ven aan het Goddelijk Wezen. 

96 God doet de graankor- 
rels en de dadelsteenen ont- &>.>* > > v ,«., , „*>. >«'*< , s, 
spruiten; Hg brengt het jwprv&wj^&i^ol 
levende voort uit het doode 
en Hij is de Voortbrenger van 
het doode uit het levende; 
dat is God! hoe zqt gij dan 
afgewend? «9 

97 Hy doet den ochtend 

(aan) breken; en Hg heeft 'jte*?, *< <^ E ^,>, n , 

den nacht gemaakt voor de u^-jU-O-JIJ**.» 7ï\^o& 

rust, en de zon en de maan Q,Ytt-'-''it" '.<■ ' M \u*.^ ■> , ^<> ^ 

voor de rekening; dit is een ^UH'^4> BU^L, 
ordening van den Machtige, 
den Wetende. 






489 De prediking van den Profeet wordt vergeleken bij het zaaien van zaad, 
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98 En Hij is het, Die voor 
u de sterren heeft gemaakt, 
opdat gij daardoor den rech- 
ten weg zoudt kunnen volgen 
in de duisternis des lands en 
der zee; inderdaad hebben 
Wij de mededeelingen duide- 
lijk gemaakt voor menschen 
die weten. 

99 En Hij is het, Die u uit 
één ziel tot aanzijn heeft ge- 
roepen, dan is er (voor u) 
een rustplaats en een bewaar- 
plaats; 440 inderdaad hebben 
Wij de mededeelingen duide- 
lijk gemaakt voor menschen 
die begrijpen. 

100 En Hij is het, Die 
water uit de wolken neder- 
zendt; dan brengen Wij 
daarmede spruiten van alle 
(planten) voort, dan brengen 
Wij daaruit groen (gebla- 
derte) voort, waaruit Wij 
graan voortbrengen, opge- 
hoopt (in de aren) ; en van 
den palmboom, van de schee- 
den daarvan, komen trossen 
(dadels) voort, binnen het 
bereik ; en tuinen van druiven 
en olijven en granaatappelen, 
gelijk en ongelijk ; aanschouw 
de vruchten daarvan, wan- 
neer zij vruchten voortbren- 
gen en het rijpen daarvan; 
waarlijk, hierin zijn teekenen 
voor menschen die gelooven. 

101 En zij maken de djinn 
tot deelgenooten nevens God, 
terwijl Hij hen geschapen 
heeft, en zij schrijven Hem 
valschelijk zonen en dochters 
toe, zonder kennis; glorie zij 
Hem, en hoogelijk verheven is 
Hij boven hetgeen zij (Hem) 
toeschrijven. 441 















dat, hoewel naar allen schijn in de aarde verloren is, weldra tot een grooten 
boom uitgroeit. 

440 De rustplaats Is dit leven en de bewaarplaats is het graf, zoodat deze 

441 Zie volgende blz. 
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Ar. de Be- 
tichten 
bevatten. 
Of. bevat. 



Ar. voor. 



Ar. tegen 
hem. 



PARAGRAAF 13 

Geleidelijke Vooruitgang: 

102 — 106. Argumenten voor de Goddelijke Eenheid. 107, 108. Het 
polytheïsme geleidelijk weg te maaien. 109. Valsche goden moeten 
niet beschimpt worden. 110, 111. Vraag naar teekenen. 



'm '7 " 



102 Wondere Schepper der 
hemelen en der aarde! Hoe ',^ ^ p , S)\" , 
zou hij een zoon kunnen heb- ^ ^ ^ ^ } 
ben, wanneer Hij geen gema- 5^5 i ^Ui t j c X"jJ5jJ^4j 
lin heeft, en Hg (Zelf) schiep ^ y> ^ 
alle dingen, en Hij is de Ken- ^ J^r^^iS^ C^=^j^ ; ^ jè 
ner van alle dingen. *42 

103 Dat is God, uw Heer, 
er is geen god dan Hjj; de 
Schepper van alle dingen; 
derhalve dien Hem, en Hij 
zorgt voor alle dingen. 

104 Het gezicht begrijpt 
Hem niet, en Hij begrijpt 
(alle) gezichten; en Hij is de 
Kenner van fijnheden, de Zich 
bewuste. 443 

105 Inderdaad zijn er dui- 
delyke bewjjzen van uw Heer 
tot u gekomen; wie dus zien *f & %%-<£ $ ^ffiyffitC Aj 






wil, het is ten beste van zijn 
eigen ziel, en wie blind wi' 
zijn, het zal te zijnen nadeek 
zijn; en ik ben geen waker 
over u. 

106 En zoo herhalen Wij 
de mededeelingen en opdat zij 
zeggen zullen: Gij hebt gele- 
zen ; en opdat Wij ze duidelijk 
zullen maken aan menschen 
die weten. 






o v^jj-^^yJ. <**yj ex-i/a 



plaats beteekent, dat sommigen leven en anderen sterven; of: de rustplaats is 
de laatste woonplaats der gelukzaligheid en de bewaarplaats het tijdelijke verblijf 
in deze wereld. 

441 Dit heeft betrekking df op de dualistische leer der Magiërs, volgens 
welke de duivel de schepper van het kwade, terwijl God de schepper van het 
goede was, öf op het Arabische geloof, dat de djinn de hand had in de uitvoering 
van hun zaken, of in het bezorgen van geluk en ongeluk. Wat de beteekenis van 
djinn betreft, zie de noot bjj vs. 129. 

442 Dit vers en de daaropvolgende verzen beschrijven de bovenzinnelijke 
eenheid van het Goddelijk Wezen. Hem een zoon .toe te schrijven staat gelijk 
met te erkennen, dat Hij een gemalin had; anders moet het woord zoon een- 
youdig als een metaphoor worden opgevat. 

' 443 Het stoffelijk oog van den mensen kan den Oneindige niet begrijpen. 
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107 Volg hetgeen tot u van 
uw Heer is geopenbaard; 
er is geen god dan Hij; en 
wend u af van degenen die 
goden (nevens God) plaatsen. 

108 En indien het Gode 
had behaagd, zouden zij niet 
anderen (nevens Hem) ge- 
plaatst hebben, en Wij hebben 
u niet tot een waker over hen 
aangesteld, en gij zijt geen 
waker over hen. 

109 En beschimp niet de- 
genen, die zij buiten God 
aanroepen, opdat zij, de gren- 
zen te buiten gaande, God uit 
onwetendheid niet zullen be- 
schimpen 444 Zoo hebben 
Wij ieder volk hun werken 
schoonschijnend gemaakt; 
dan zal tot hun Heer hun 
wederkeer zijn, dan zal Hg 
hun mededeelen wat zij ge- 
daan hebben. 

110 En zij zweren bij God 
met den krachtigste hunner 
eeden, dat indien een teeken 
tot hen kwam, zij zekerlijk 
daarin zouden gelooven. Zeg:' 
Teekenen zijn slechts bij God; 
en wat zou u doen weten dat, 
wanneer het komt, zij niet 
zullen gelooven. 445 









«uil 9-j * & of-^-i oi^Ji !*- J y t 






444 Geen ander godsdienst evenaart den Islam in zijn verdraagzaamheid 
tegenover andere godsdiensten. Hier wordt het den Moeslims verboden, zelfs de 
afgoden van anderen te beschimpen, al wordt de aanbidding daarvan ook in de 
krachtigste bewoordingen veroordeeld. Er kan bijgevoegd worden, dat het zui- 
veren van de Ka' ba van afgodsbeelden, toen Mekka in handen van den Heiligen 
Profeet viel, volstrekt niet met dit vers in strijd is, want de aanbidding van 
afgodsbeelden vernietigen staat niet geüjk met hen beschimpen. 

445 Sommige schrijvers van aanteekeningen hebben zich veel moeite gege- 
ven om aan de hand van de woorden in dit vers te bewijzen, dat de Heilige 
Profeet geen teeken kon toonen. De laatste woorden van het vers: En wat zou 
u doen weten dat, wanneer het (d.i. het teeken dat zij eisenen) komt, zy niet 
zullen gelooven ? in aanmerking genomen, is de poging vrfl onhandig te noemen. 
Het is een verkeerde opvatting der woorden teekenen zijn slechts bij God, die tot 
de verdraaiing van de duidelijke woorden van den Heiligen Qoer-an heeft geleid. 
De woorden beteekenen inderdaad, dat het niet bjj den Profeet zelf berust om 
teekenen te toonen, maar ze beteekenen niet, dat er geen teekenen getoond 
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111 En Wij zullen hun har- 
ten en hun gezichten omkee- 
ren, zooals zij in den eersten 
tijd daarin niet geloofden, en 
Wij zullen hen in hun bui- 
tensporigheid laten, blinde- 
lings voortzwervende. 4 *6 









DEEL VIII 

PARAGRAAF 14 

Tegenstand der Polytheïsten 

112 — 114. Iedere profeet had vijanden. 115—122. Het polytheïsme 
is zoowel uiterlgk als innerlijk in strijd met den Islam. 

112 En al hadden Wij tot 
hen de engelen nedereezonden 

en (al) hadden de dooden tot 'fój$8$2\U3)$¥&yï 

hen gesproken en hadden Wij 

alle dingen vóór hen tezamen 

gebracht, zij zouden niet 

gelooven, tenzij het Gode 

behaagt, doch de meesten 

hunner zijn onwetend. 

113 En zoo hebben Wg 
voor iederen profeet een 
vijand gemaakt, de duivelen 
uit het midden der menschen 
der djinn, sommigen hunner 
anderen verbloemde valsch- 
heid ingevende om (hen) te 
misleiden, en had het uw Heer 
behaagd, zij zouden het niet 
hebben gedaan; derhalve ver- 
laat hen en datgene wat zy 
verzinnen; 

114 En opdat de harten 

dergenen die niet in het hier- , j, ,,*,,<,, ,^ „ ~ 

namaals gelooven, zich daar- o'^^ (ji<^J\ SÓ-J] ^IJ^clj 

toe zullen neigen en opdat zjj , > <*>,* s>„ *»',*,, < ,, 

een welgevallen daaraan zul- J> ^^ x ^^^i^x^,>$J=>)\ 
len hebben en opdat zij r\"- ,f ' ''' 

verdienen zullen wat zij (van, Uu^^sa^o 

het kwaad) zullen verdienen. 



'\* 'Jf< S\'\ *"'• \'"\\ '.■"■ f . 



kimnen of zullen worden. Integendeel, teekenen zijn slechts bij God beteekent, 
dat God teekenen zal toonen, die Hem behagen en wanneer het Hem behaagt. 
En de woorden wanneer het komt toonen bovendien aan, dat de ongeloovigen een 
bijzonder teeken eischten. 

446 Dit omkeeren van hun harten en gezichten beteekent, dat God hen in 
hun buitensporigheid laat, gelijk het veKs zelf verklaart. En zelfs dit is te wijten 



HFDST. VI.] 



TEGENSTAND DER POLYTHEISTEN 



201 
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len. 



115 Zal ik dan een anderen 
rechter zoeken dan God? En 
Hij is het, Die u het Boek 
heeft geopenbaard (dat) 
duidelijk (is) gemaakt; en 
degenen wièn Wij het Boek 
gegeven hebben, weten dat 
het door uw Heer is geopen- 
baard in waarheid; daarom 
zult gij niet van degenen zijn, 
die twisten. 

116 En het woord van uw 
Heer is waarachtig en recht- 
vaardig volbracht; er is nie- 
mand die Zjjn woorden kan 
veranderen, en Hg is de Hoo- 
rende, de Wetende. 

117 En indien gg de mees- 
ten dergenen op de aarde 
gehoorzaamt, zullen zij u van 
Gods weg afleiden; zij volgen 
slechts een vermoeden en zij 
liegen slechts. 

118 WaarHjk, uw Heer — 
HQ weet best wie van Zqn 
weg afdwaalt, en Hg kent 
degenen best, die den rechten 
weg volgen. 

119 Eet derhalve van dat- 
gene, waarover Gods naam 
is vermeld, indien gg degenen 
zijt, die in Zyn mededeelingen 
gelooven. 

120 En wat reden hebt gq, 
dat gjj niet van datgene 
zoudt eten, waarover Gods 
naam is vermeld, en Hjj 
heeft u alreeds duideUjk ge- 
maakt wat Hg u verboden 
heeft — uitgenomen datgene 
waartoe gij gedwongen zijt; 
en voorzeker brengen velen 
(de menschen) door hun lage 
begeerten op een dwaalspoor, 



'è4-&& a & '^ té til 

«iïii«Si *>><<, '.til \' ' >' 









aan hun eigen daad: zij verwierpen de waarheid, toen ze in het eerst tot hen 
kwam. Wanneer men de waarheid niet aanvaardt en een vijandige houding daar- 
tegenover aanneemt, raakt het hart daarvan vervreemd, en deze toenemende 
vervreemding wordt het omkeeren van hun hart van de waarheid genoemd. 
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uit onwetendheid; waar- 
lijk, uw Heer — Hg kent de- 
genen het best, die de grenzen 
te buiten gaan. 

121 En verlaat openlijke 
en verborgen zonde; waar- 
lijk, degenen die zonde ver- 
dienen, zullen vergolden 
worden met wat zg verdiend 
hebben. 

122 En eet niet van datge- 
ne waarover Gods naam niet 
is vermeld, en dat is waarhjk 
een overtreding; en waarlijk, 
de duivelen geven hun vrien- 
den in, met u te twisten; er» 
indien gij hen gehoorzaamt, 
zult gij waarlijk pcdytheïsten 
zijn. 






PARAGRAAF 15 

De voornaamste Tegenstanders 

123, 124. Plannen der leiders om tegenstand te Weden. 125, 126. 
Hun zal schande ontmoeten en zfl zullen hun doel niet bereiken. 
127, 128. Vrede voor de geloovigen. 129, 130. Leiders en hun volge- 
lingen. 



123 Is hg dié dood was, 
dan wekten Wij hem op en 
maakten voor hem een licht, 
waarmede hij onder de men- 
schen wandelt, gelgk hij, 
wiens gelijkenis is die van 
iemand in volslagen duister- 
nis, waaruit hy niet kan 
komen? *« Zoo werd hetgeen 
zij deden den ongeloovigen 
schoonschijnend gemaakt, 

124 En zoo hebben Wg in 
iedere stad de grooten tot 
haar schuldigen gemaakt, 
opdat zg daarin plannen 
zullen smeden; en zg smeden 
geen plannen dan tegen hun 
eigen zielen, en zg bemerken 
(het) niet. 









447 Deze woorden stellen vele verzen, die van het in het leven terugroepen 
der dooden door de profeten en de apostelen spreken, in een helder daglicht. 
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125 En wanneer een mede- 
deeling tot hen komt, zeggen 
zij: Wij zullen niet gelooven, 
tot ons de gelijke wordt 
gegeven van hetgeen aan 
Gods apostelen is gegeven. 
God weet best, waar Hij Zijn 
boodschap plaatst. Dengenen 
die schuldig zyn, zullen verne- 
dering van God en gestrenge 
kastijding wedervaren, we- 
gens wat zij gesmeed hebben. 

126 Derhalve, (voor) wien 
God wenscht, dat Hij hem 
recht leidt, verruimt Hij zijn 
borst voor den Islam, en 
(voor) wien Hij wenscht, dat 
Hij hem in dwaling laat, 
maakt, Hij zijn borst eng en 
nauw, alsof hij opwaarts 
voer; zoo legt God onreinheid 
op degenen die niet geloo- 
ven. 448 

127 En dit is het pad van 
uw Heer, (een) recht (pad) ; 
inderdaad hebben Wij de 
mededeelingen duidelijk ge- 
maakt voor menschen die 
indachtig zijn. 

128 Zij zullen de woning 
des vredes bij hun Heer 
hebben, en Hg is hun bewa- 
ker, vanwege wat zij hebben 
gedaan. 

129 En ten dage warineer 
Hij hen allen tezamen zal 
vergaderen: O vergadering 
van djinn! gij hebt een groot 
deel der menschen weggeno- 
men. En hun vrienden uit het 
midden der menschen zullen 
zeggen: Onze Heer! sommi- 
gen onzer hebben profijt van 
anderen getrokken 449 en wij 



>4» 
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448 Zij gelooven eerst niet en verwerpen de waarheid, en de onreinheid die 
hun borsten benauwt volgt, ten gevolge van hun ongeloof. De slotwoorden -van 
het vers maken dit duidehjk, omdat de onreinheid gelegd wordt op degenen die 
niet gelooven. 

449 Het woord djinn is afgeleid van djanna, d.i. hij bedekte of verborg. De 
klasse van wezens, die onder dezen naam bekend staan, beduidt in den Heiligen 
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hebben onzen bestemden tijd 
bereikt, dien Gij voor ons 
hebt bestemd. Hij zal zeggen': 
Het vuur is uw woning, om 
daarin te wonen, behalve als 
het Gode behaagt; ^o waar- 
lijk, uw Heer is Wijs, Wetend. 
130 En zoo maken wij som- 
mige der onrechtvaardigen tot C&J &j&\ <£ >a'£ ^j^ ' 
vrienden van anderen vanwe- ~" 

ge wat zij verdiend hebben. QüjW= a y$lè»t£ r ' 



PARAGRAAF 16 

Zekerheid der Straf, waarmee de Afgodendienaars bedreigd worden 

131—134. De waarschuwing. 135, 136. De afgodendienaars kunnen 
niet ontkomen aan de straf, waarmee zij gedreigd worden. 137 — 141. 
Hun bijgeloof en kindermoord. 

131 O, vergadering van 
djinn en menschen! zijn er 

tot u geen apostelen uit uw 'Jc^ >$*,$' -^ 'J£\ 
midden gekomen, u Mrjn me- , ' " ^ * ^ J ^ 
dedeelingen verhalend en u Qjl^L&üj^'j&cJ^s 
omtrent de ontmoeting van S^.< " r ,'*,,»<,„', .,„, 
dezen uwen dag inlichtend? ^ 'u^i^y-^.Ayi/'^..» 
Zij zullen zeggen: Wij getui- 



Qoer-an de geesten des kwaads of de wezens die den mensch tot het kwade 
noodigen, in tegenstelling met de engelen, die hem tot het goede noodigen; beide 
wezens zijn voor het menschelijk oog even onzichtbaar. Dit woord djinn wordt 
echter ook gebruikt in toepassing op groote potentaten en machtige leiders, die 
door hun beteekenis en afscheiding van de groote massa, niet vrij met haar 
omgaan, zoodat zij verwijderd of „verborgen voor hun oogen" blijven. In de 
Arabische literatuur werd zulk een gebruik toegelaten. Tabrezi zegt: de Arabie- 
ren vergelijken een mensch, die slim en handig is in zaken, bij een djinni en een 
sjaitdn. Het woord kan ook metaphorisch worden gebezigd, zooals het woord 
sjaitdn (duivel) metaphorisch wordt gebezigd voor menschen; zie 2 : 14, etc. 
Lezen wij nu vss. 129—132, dan laat het niet den minsten twgfel over, dat hier 
met de djinn slechts de onrechtvaardige leiders bedoeld worden, want van de djinn 
van vs. 129 wordt in vs. 130 gesproken als de onrechtvaardigen die elkaar tot 
vrienden nemen, terwijl de menschen en de djinn in vs. 131 één vergadering 
(Ar. ma'sjar, d.i. een klasse) genoemd worden, en in vs. 132 zijn zij de bewoners 
van steden, die wegens hun zonden verdelgd werden. Inderdaad is vs. 131 afdoen- 
de, want daar wordt van de djinn en de menschen gezegd, dat er apostelen tot 
hen kwamen uit hun midden, en de eenige apostelen die in den Heiligen Qoer-an 
vermeld worden, zijn apostelen uit het midden der menschen. 

450 Hoewel er bij verscheidene gelegenheden gezegd wordt, dat het verblijf 
in de hel eeuwig (Ar. abad) duurt, toont de uitzondering hier toch afdoend aan, 
dat degenen die in de hel zijn, tenslotte daaruit zullen worden genomen. Zie voor 
naderen uitleg de noot bij 11 : 107. 
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ring. 



gen tegen onszelf; en het 
leven dezer wereld misleidde 
hen, en zij zullen getuigen 
tegen hun eigen zielen, dat zij 
ongeloovigen waren. 

132 Dit komt, doordat uw 
Heer de steden niet onrecht- 
vaardig zou verdelgen, terwijl 
haar inwoners achteloos 
waren. 451 

133 En allen hebben gra- 
den overeenkomstig hetgeen 
zij doen; en uw Heer is niet 
achteloos omtrent hetgeen zij 
doen. 

134 En uw Heer is Hij Die 
Zichzelf genoeg is, de Heer 
der genade; indien het Hem 
behaagt;, kan Hij u wegnemen 
en wie het Hem behaagt tot 
opvolgers maken na u, zooals 
Hij u verwekt heeft uit het 
zaad van andere menschen. 

135 Waarlijk, datgene waar- 
mede gij bedreigd wordt, 
moet geschieden en gij kunt 
(er) niet (aan) ontkomen. 

136 Zeg: O mijn volk! han- 
del naar uw vermogen ; ook ik 
handel ; derhalve zult gij spoe- 
dig te weten komen voor wie 
(onzer) het (goede) einde 
der woning zal zijn; waarlijk, 
de onrechtvaardigen zullen 
niet voorspoedig zijn. 

137 En zq leggen voor God 
een deel van hetgeen Hij van 
het veldgewas en het vee ge- 
schapen heeft terzqde en 
zeggen: Dit is voor God — 
aldus beweren zij — en dit 
voor onze deelgenooten; dan, 
wat voor hun deelgenooten is, 
bereikt God niet; en wat voor 
God (terzijde gelegd) is, be- 
reikt hun deelgenooten ; 
kwaad is datgene wat zij 
oordeelen. *52 









,>,) -r"f ^ <i) \f x ' 1 ? ' ■>'- \ ' 1 \ 

ióujfco* ü*£*> °>^ u^* 






451 D.i. terwfll er tot hen nog geen waarschuwing was gekomen. 

452 Het was onder de Arabische afgodendienaars gebruikelijk om zekere 
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Ar. volgens 
hun beioe- 
rifttt- 



138 En zoo hebben hun 
deelgenooten den meesten der 
polytheïsten het dooden hun- 
ner kinderen schoonschijnend 
gemaakt, opdat zij hen zullen 
doen vergaan en voor hen hun 
godsdienst duister zullen ma- 
ken; 453 en indien het Gode 
behaagd had, zouden zij het 
niet gedaan nebben, derhalve 
verlaat hen en datgene wat zij 
verzinnen. 

139 En zij zeggen: Dit zijn 
verboden vee en veldgewas: 
niemand zal ze eten, behalve 
dezulken die Ons behagen — 
aldus beweren zij — en het 
vee welks ruggen verboden 
zijn, en het vee waarover zij 
Gods naam niet zouden ver- 
melden 454 — een leugen 
tegen Hem verzinnende; Hij 
zal hen vergelden om wat zij 
verzonnen hebben. 

140 En , zij zeggen: Het- 
geen in de buiken van dit 
vee is, is inzonderheid voor 
onze mannen, en is verboden 
voor onze vrouwen, en indien 
het doodgeboren wordt, dan 
zijn zij allen deelhebbers 
daarin; Hij zal hen vergelden 
om hun (valsche) beschrij- 
ving; waarlijk, Hij is Wijs, 
Wetend. 












gedeelten van hun veldproducten en hun vee terzijde te leggen: een deel voor 
God en een ander deel voor de afgodsbeelden. Het gedeelte voor de afgodsbeelden 
gebruikten zij aitfc'd zelf, doch het gedeelte dat voor God was bestemd, werd, 
ofschoon gewoonlijk besteed om de armen en de behoeftigen te voeden, in zekere 
gevallen — b.v. wanneer het gedeelte voor de afgodsbeelden op de een of andere 
wrflze vernield was — aangewend tot het gebruik der afgoden, terwijl het gedeelte 
voor de afgodsbeelden bestemd aan de priesters werd overhandigd. 

463 Dit heeft betrekking op het gebruik om dochters te dooden of levend 
te begraven, en ook op de menschehjke offers aan afgodsbeelden. Door deze 
soorten bijgeloof en slechte gebruiken in te voeren verwarden en verduisterden 
z(j den waren godsdienst — den godsdienst van den dienst aan den Eenigen God, 
dien Ismaël predikte. 

454 D.i. die welke in naam der afgodsbeelden werden geofferd. Dit alles, 
met wat in de twee daaropvolgende verzen en in vss. 144, 145 gezegd wordt, 
wordt als afgodische praktijken veroordeeld. Het was niet alleen noodzakelijk 
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141 Inderdaad zijn degenen 
verloren, die hun kinderen 
dwazelijk zonder kennis doo- 
den, en verbieden hetgeen 
God hun gegeven heeft, een 
leugen tegen God verzinnen- 
de; inderdaad zijn zij ver- 
dwaald, en zjjn zij geen 
volgers van den rechten weg. 






PARAGRAAF 17 

De zichzelf opgelegde Beperkingen der Afgodendienaars 

142. Gods giften in verschillende soorten van vruchten en graan. 
143 — 145. Gods giften in vee en de beperkingen die de afgodendie- 
naars zich opleggen. 



142 En Hy is het, Die 
tuinen '(van wijnstokken) 
voortbrengt, gestut door lat- 
werk en niet gestut door 
latwerk, en palmen en het 
product van het zaad, waar- 
van de vruchten verschillend 
zijn, en olijven en granaatap- 
pelen, gelijk en ongelgk; eet 
van hun vruchten, wanneer zij 
vruchten dragen, en betaal 
het daarvan verschuldigde op 
den dag van hun oogst, en 
handel niet buitensporig; 
waarlyk, Hij heeft de bui- 
tensporigen niet lief. 

143 En van het vee (heeft 
Hij) lastdieren (geschapen) 
en die welke slechts voor het 
slachten geschikt zjjn; eet 
van hetgeen God u heeft ge- 
geven en volg de voetstappen 
des duivels niet; waarlijk, luj 
is uw openlijke vijand: 

144 Acht bij paren — twee 
van de schapen en twee van 
de geiten. Zeg: Heeft Hij de^ 
twee mannetjes of de twee 
wijfjes verboden, of datgene 









om de leer der Eenheid in theorie aan te nemen, maar ook om die in praktijk 
te brengen: van al die oude instellingen, die op den afgodendienst gegrond zijn, 
moest men afstand doen. 
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wat de baarmoeders der twee 
wijfjes bevatten? Licht mij. 
in met kennis, indien gij 
waarheidlievend zijt : 

145 En twee van de ka- 
meelen en twee van de koeien. 
Zeg: Heeft Hij de twee man- 
netjes verboden of de twee 
wijfjes of datgene wat de 
baarmoeders der twee wijfjes 
bevatten ? Of waart gij getui- 
gen, toen God u dit gebood? 
Wie dan is onrechtvaardiger 
dan hij, die een leugen tegen 
God verzint, opdat hij 'de men- 
schen op een dwaalspoor zou 
brengen, zonder kennis ? 
Waarlijk, God leidt de on- 
rechtvaardige menschen niet. 



PARAGRAAF IS 

Verboden Spijzen en de ydele Verontschuldigingen 
der Afgodendienaars 



IvM^etUl jbXmo> ij, s-'ü-ê^ Jk<i J> I 



146- Verboden spijzen. 147. Wat 
148 — 151. IJdele verontschuldigingen 

146 Zeg: Ik vind in datge- 
ne wat tot mij is geopenbaard, 
niets verboden voor een eter 
om te eten, behalve dat het 
is wat vanzelf doodgegaan is, 
of uitgestort bloed, of var- 
kensvleesch — want dat is 
waarlijk onrein — of datgene 
wat een overtreding is, een 
andere (naam) dan (die 
van) God zijnde daarover 
aangeroepen; maar wie door 
den nood gedrongen wordt, 
niet begeerende noch de 
grens te buiten gaande, dan 
waarlijk, uw Heer is Verge- 
vensgezind, Genadig. «55 



voor de Joden verboden was. 
der ongeloovigen. 



* 9 * 

E <jO aü\ __4jJ J—£i \iJïb,j\ (j-kw, 
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455 „Ik vind in datgene wat tot mjj is geopenbaard" schijnt betrekking te 
hebben op 16 : 115, dat een vroegere openbaring is. Opgemerkt verdient ook te 
worden, dat er voor het hier bekend gemaakte verbod ook redenen ztjn gegeven: 
de reden voor het verbod van wat vanzelf doodgegaan is en bloed en varkens- 
vleesch is, dat deze dingen onrein zijn, tsrwjjl de reden voor het verbod van 
dieren, waarover een anderen naam dan dien van God is aangeroepen, anders 
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147 En dengenen die Joden 
waren, hebben wij ieder dier 
met klauwen ongeoorloofd 
gemaakt, en van de ossen en 
schapen hebben Wij hun het 
vet van beide onwettig ge- 
maakt, behalve datgene wat 
op hun ruggen was of de 
ingewanden of wat met been- 
deren vermengd was ; dit was 
een straf, welke Wij hun heb- 
ben gegeven wegens hun we- 
derspannigheid, en Wij zijn 
waarlijk Waarheidlievend. 

148 Maar indien zij u hee- 
ten liegen, zeg dan: Uw Heer 
is de Heer der alomvattende 
genade ; en Zijn straf kan van 
het schuldige volk niet wor- 
den afgekeerd. 456 

149 Degenen die polytheïs- 
ten zijn, zullen zeggen : Indien 
het Gode had behaagd, zou- 
den wij niet (iets met Hem) 
hebben vereenigd, noch onze 
vaderen; noch zouden wij 
(onszelf) iets hebben verbo- 
den; evenzoo verwierpen de- 
genen vóór hen, tot zij Onze 
straf smaakten. Zeg: Hebt gij 
eenige kennis bij u; breng ze 
dan tot ons voort? Gij volgt 
slechts een vermoeden en gij 
liegt slechts. 

150 Zeg: Gods is dan het 
beslissende argument ; der- 
halve, indien het Hem be- 
haagt, zou Hij u allen zeker- 
lijk hebben geleid, ^i 
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is, nl. fisq, of een overtreding van het Goddelijk gebod, hetwelk eischt dat alle 
dingen die op de een of andere wijze met den afgodendienst in verband worden 
gebracht, vermeden worden. De onreinheid in het geval der eerste drie bestaat 
in hun verderfelijke uitwerking, respectievelijk op het verstandelijk, lichamelijk 
en zedelijk gestel, terwijl de overtreding in het laatste geval invloed heeft op 
de geestelijke toestanden. 

456 Gods alomvattende genade wordt zelfs vermeld bij het gewagen van 
degenen, die den Heiligen Profeet verwierpen, en de vermelding van straf voor 
de schuldigen dient om aan te toonen, dat het einddoel der kastijding ook genade 

457 Zie volgende blz. 
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151 Zeg: Breng uw getui- 
gen, die getuigen zullen, dat. 
God dit verboden heeft; dan 
indien zij getuigen, getuig 
niet met hen; en volg niet de 
lage begeerten dergenen, die 
Onze mededeelingen verwer- 
pen en dergenen die niet in 
het hiernamaals gelooven, en 
zij maken (anderen) aan hun 
Heer gelijk. 






PARAGRAAF 19 

Leidende Leefregels 

152 — 154. Plichten jegens God, verwanten, zichzelf en allen. 155. 
Soortgelijke regels in Mozes' boek. 

152 Zeg: Kom! ik zal reci- 
teeren hetgeen uw Heer u 
heeft verboden — (gedenk) 
dat gij niets met Hem veree- 
nigt en doe goed aan uw 
ouders, en dood uw kinderen 
niet, uit (vrees voor) armoe- 
de — Wij zorgen voor u en 
voor hen — en kom de onze- 
delijkheden niet naby, die r 

daarvan welke openbaar zijn (^tl^^^toQ^^U 
en die welke verborgen zijn, ,. vrii .,,. <« ,< ,<., , « 
en dood niet de ziel, die God $~*>}j£}z y^v^i^'-A^lS- 1 ' 






verboden heeft, behalve naar 
de eischen der rechtvaardig- 
heid; dit heeft Hij u geboden, 
opdat gij begrijpen zult. 

153 En kom het vermogen 
van den wees niet nabij, 
behalve op de beste wyze, tot 
hij zijn rijpheid bereikt; en 
geef de volle maat en weeg 






is. Straf is dus op zichzelf geen doel; het is een stap, die per slot van rekening 
tot genade leidt, welke juist om deze reden alomvattende genade wordt genoemd. 
457 Het vorige vers vermeldt de verklaring der ongeloovigen: „Indien het 
Gode had behaagd, zouden wij niets met Hem hebben vereenigd". Daarmee 
willen zij bedekt te kennen geven, dat het God is, Die hen in dwaling doet 
wandelen. Daarop wordt hier het antwoord gegeven, dat God de menschen niet 
dwingt om den rechten of den slechten weg te volgen; indien het Hem behaagd 
had, dwang uit te oefenen, zou Hij hen allen gedwongen hebben te wandelen in 
onderwerping aan de Goddelijke wetten, daar Hij de geheele schepping geschapen 
heeft. Maar aan den mensen wordt de keus gelaten, terwijl hem de weg wordt 
uitgeduid. 
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met rechtvaardigheid. Wij 
leggen geen ziel een last op, 
dan zooveel haar vermogen 
het haar toestaat; en wan- 
neer gij spreekt, wees dan 
rechtvaardig, zij het ook (te- 
gen) een bloedverwant, en .,, ., , x , ^ , 
vervul Gods verbond; dit i^^j^JajJ^i^y^J^ 
heeft Hij u geboden, opdat y " 
gij gedachtig zult zijn. 

154 En (weet) dat dit Mijn 
pad is, het rechte; derhalve 
volg het, en volg niet (an- 
dere) wegen, want zij zullen 
u van Zijn weg afleiden; dit 
heeft Hij u geboden, opdat 
gij u (voor het kwaad) zult 
hoeden. 

155 TJoen gaven Wij het 
Boek aan Mozes om (Onze 5jt.<'i»\'i "C?i "Tm*' 
zegeningen) over dengeen cp^V-UJ (-AJdf-^U^ 
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die (anderen) goed zou -„ #»«> :«(>Ci » t. 

doen, te voltooien, en alle ^J^É^^^^cr**' 

dingen 458 duidelijk makende fct»A »' » •"Xs.i'rtA*'**' 

en een leiding en een genade, £)**2J>fi&i> 'M^fte* ** 
opdat zij in de ontmoeting 
van hun Heer zouden geloo- 
ven. 

PARAGRAAF 20 

Het Doel der Geloovigen 

156 — 160. De Qoer-an geopenbaard om leiding te geven. 161. Wet 
der vergelding van goed en kwaad. 162—165. Het grooté doel. 166. 
De geloovigen zullen regeerders in het land zrjn. 

156 En dit is een Boek, dat 
Wij geopenbaard hebben, ge- 
zegend; derhalve, volg het 
en hoed u (voor het kwaad), 
opdat u genade worde bewe- 
zen; 

157 Opdat gij niet zoudt ,',*, v»,,' >*~' *>*',, 
zeggen, dat het Boek slechts <^^ü%4»U^'^J.t5>>öül 
aan twee groepen vóór ons« dkv !<*--v 'Ir^'t^r^'s » 
werd geopenbaard en Wjj Wl'H^Uqb fc^crf 
onbewust waren van wat zij 

lazen; 459 






u 

O 



458 Met alle dingen wordt bedoeld al die dingen, die noodig waren voor de 
leiding der Israëlieten in die eeuw. 

459 Omdat in Arabië buiten de afgodendienaars slechts Joden en Christenen 
woonden, vandaar de vermelding van slechts twee groepen. 
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Of, een 
goed loerk. 



Of, een 
kioaad werk 



158 Of (opdat) gij (niet) 
zoudt zeggen: Indien ons het 
Boek geopenbaard was, zou- 
den wij zekerlijk beter geleid 
zijn dan zij; derhalve is er 
inderdaad tot u een duidelijk 
bewijs van uw Heer gekomen, 
en leiding en genade. Wie dan 
is onrechtvaardiger dan hij, 
die Gods mededeelingen loo- 
chent en zich daarvan af- 
wendt? Wij zullen degenen die 
zich van Onze mededeelin- 
gen afwenden, met een kwade 
kastijding vergelden, omdat 
zij zicb afgewend hebben. 

159 Zij wachten pp niets, 
dan dat de engelen tot hen ko- 
men, of dat uw Heer komt, of 
dat sommige der teekenen van 
uw Heer komen, «o Ten dage 
wanneer sommige der teeke- 
nen van uw Heer zullen komen, 
zal het geloof daaraan een 
ziel die tevoren niet geloofd 
heeft, niet baten, of (zal zij) 
door het geloof daaraan het 
goede (niet) verdienen. Zeg: 
Wacht, ook wij wachten. 

160 Waarlijk, degenen die 
hun godsdienst in deelen ver- 
deeld hebben en secten zijn 
geworden, met hen hebt gij 
niets te maken; hun zaak is 
slechts bij God, dan zal Hg 
hun mededeelen wat zq ge- 
daan hebben. 

161 Al wie het goede 
brengt, zal tien (maal zoo- 
veel) als dat ontvangen, en 
al wie het "kwade brengt, hem 
zal (het) slechts met de ge- 
lijke daarvan worden vergol- 
den, en zij zullen niet onrecht- 
vaardig worden behandeld. 



14*6. ou*»,» «tul C*^ <_, jj (^ 


















460 Voor een soortgelijke uitdrukking, zie 2 : 210. De komst van engeler. 
beteekent: de komst van de lichtere straf; de komst van God beduidt: de totale 
vernietiging van hun tegenstand; terwijl de komst van sommige der teekenen 
beteekent: de komst van den dood. Als de dood den mensch bevangt, is er geer. 
tijd meer om bij het geloof baat te vinden. 
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Of. in het 
land. 



162 Zeg: Waarlijk, (aan- 
gaande) mij, mijn Heer heeft 
mij naar het rechte pad geleid, 
(naar) een waren godsdienst, 
het geloof van Abraham, den 
oprechte, en hij was niet 
(een) van de polytheïsten. 

163 Zeg: Waarlijk, mijn 
gebed en mijn offer en mijn 
leven en mijn dood zijn (alle) 
voor God, den Heer der we- 
relden; 461 

164 Geen deelgenoot heeft 
Hij; en dit is mij bevolen, 
en ik ben de eerste dergenen 
die zich onderwerpen. 

165 Zeg: Wat! zal ik een 
heer zoeken anders dan God? 
En Hij ( is de Heer van alle 
dingen; en geen ziel verdient 
(kwaad) of het is tegen haar- 
zelf, en geen drager van een 
last zal eens anders last dra- 
gen; dan, tot uw Heer is uw 
wederkeer, derhalve zal Hij u 
datgene mededeelen, waarin 
gij verschilde. 

166 En Hij is het, Die u tot 
bestuurders van de aarde 
heeft gemaakt en sommigen 
uwer in (verschillende) gra- 
den boven anderen verheven, 
opdat Hij u zou verzoeken 
door hetgeen Hij u heeft ge- 
geven; waarlijk, uw Heer is 
snel in het vergelden (van 
het kwaad), en Hij is waarlijk 
de Vergevensgezinde, de Ge- 
nadige. 



V->-^£ Oi tky l& ^* cjJPJ. cté 
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46 lks is de leer der Goddelijke Eenheid in de praktijk: voor God leven 

voor Goc ,....*rwn — voor God, den Heer der werelden. Deze laatste woorden 
dienen slecht om aan te toonen, dat voor God leven en voor God sterven betee- 
kent: leven iu dienst van het menschdom en sterven voor de zaak van het 
menschdom, omdat God de Heer (lett. de Onderhouder en Voeder) der wereld is 



HOOFDSTUK VII 

DE VERHEVEN PLAATSEN 

(Al-A'raf) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2Jf paragrafen en 206 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Openbaring aan den Heiligen Profeet en de verdelging van zijn 

tegenstanders. 
Par. 2. Tegenstand van den duivel aan Adam. 
Par. 3. Waarschuwing tegen de inblazingen des duivels. 
Par. 4. De komst van apostelen en de loochening van hun boodschap. 
Par. 5. Zij die de boodschap aannemen. 
Par. 6. Hulpeloosheid der goddeloozen. 
Par. 7. De rechtschapenen zullen voorspoedig zjjn. 
Par. 8—11. Illustraties uit de geschiedenis van Noach, Hóèd, Sahh , Lot 

en Sjoe'aib. 
Par. 12. De inwoners van Mekka ingelicht omtrent de straf. 
Par. 13 — 21. Geschiedenis van Mozes. 
Par. 22. 's Menschen natuur getuigt van de waarheid van wat openbaring 

ophoudt. 
Par. 23. De komst van Gods straf. 
Par. 24. Het laatste woord. 

Algemeene Opmerkingen. 

DE naam van dit hoofdstuk is ontleend aan de vermelding van AUA'rAf of 
de verheven plaatsen, waarop Gods profeten en die rechtschapen dienaren Gods 
staan, die op voortreffelijke wijze in de wegen der waarheid en goedheid wan- 
delen. Deze naam duidt op het thema van dit hoofdstuk, d.i. de behoefte aan en 
de waarheid van de Goddelijke openbaring. 

Het hoofdstuk begint met een verklaring van de waarheid der Goddelijke 
openbaring, zooals die geschonken werd aan den Heiligen Profeet. De tweede 
paragraaf toont aan, dat tegenstand aan den Profeet gehjk staat met de tegen- 
stand van den duivel aan de rechtvaardige dienaren Gods, wier prototype Adam 
is' en de derde paragraaf bevat een waarschuwing aan alle menschen tegen de 
inblazingen van den duivel. De daaropvolgende vier paragrafen worden gewijd 
aan algemeene verklaringen betreffende de komst der profeten, het lot dergenen 
die hen verwerpen en mishandelen, en de uiteindelijke overwinning der recht- 
schapenen. Hierop volgen vier andere paragrafen, die illustraties van deze alge- 
meene verklaringen bevatten, ontleend aan de' geschiedenis der vijf profeten, 
wier namen en de belangrijke gebeurtenissen in wier leven den Arabieren bekend 
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PARAGRAAF 1 

Openbaring aan den Heiligen Profeet en fle Verdelging 
van zijn Tegenstanders 

1 — 3. Een Boek geopenbaard. 4 — 10. De verdelging van de tegen- 
standers en de rechtvaardigheid daarvan. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de beste 
Weter, de Waarheidlievende. 

462 

2 Een boek tot u geopen- 
aard — derhalve, laat er 

geen benauwdheid zijn in uw 
hart ter oorzake daarvan 
— 463 opdat gij daarmede zult 
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waren, nl. Noach, Hóèd, Sftlih, Lot en Sjoe'aib — al deze profeten worden, hoewel 
zjj tot verschillende volken en verschillende landen behoorden, in de chronologi- 
sche volgorde van hun versclujning vermeld. Op deze geschiedenissen volgt in 
de twaalfde paragraaf een waarschuwing aan de tegenstanders van den Heiligen 
Profeet. 

De overige helft van het hoofdstuk wordt, met uitzondering van de laatste 
drie paragrafen, heelemaal gewijd aan de geschiedenis van Mozes, want aan 
deze geschiedenis wordt groote waarde toegekend door de sterke overeenkomst 
van den Heiligen Profeet van Arabië met den grooten Israëlietischen profeet 
en door de duidelijke profetieën van Mozes aangaande de komst van een profeet 
uit het midden van de broederen der Israëlieten, d.i. de Ismaëlieten of de Arabi- 
sche natie. Om deze reden wordt er aan het einde van die geschiedenis speciaal 
melding gemaakt van de profetieën, die in de Thora en het Evangelie voorkomen. 

De laatste drie paragrafen zijn weer van algemeenen aard: eerst maken ze 
melding van den indruk der Goddelijke Eenheid op 's menschen natuur en voeren 
dus een getuigenis aan van de waarheid der openbaring, die ook de Eenheid 
predikt; dan gewagen ze van de komst van Gods straf en verklaren tenslotte, 
dat die straf door de hulp der valsche goden niet afgewend zal worden en 
bevelen den Moeslims Gods hulp te zoeken om den tegenstand te boven te komen. 

Het verband van dit hoofdstuk met het vorige wordt duidelijk, als men het 
onderwerp van beide hoofdstukken gezamenlijk beschouwt. Het vorige hoofdstuk 
behandelt voornamelijk de leer der Goddelijke Eenheid, terwijl dit hoofdstuk over 
de waarheid der openbaring handelt; en daar de twee leerstukken in nauw ver- 
band met elkaar staan, vult dit hoofdstuk dus het vorige aan. Zoowel inwendige 
als uitwendige getuigenis toont aan, dat dit hoofdstuk ongeveer op denzelfden 
tijd is geopenbaard als het vorige. Daarom kan de openbaring daarvan geplaatst 
worden in een tijdperk vlak vóór de Vlucht. 



462 Van de vier letters Alif, Idm, mtm en sdd zijn de eerste drie dezelfde 
als die aan het begin van hfdst. 2, terwijl sdd beduidt: sddiq, d.i. waarheidlievend, 
of afsal, d.i. de beste Beslisser. 

463 De tusschenzin: derhalve, laat er geen benauwdheid zijn in uw hart ter 
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Ai'. hem, 
wiens. 



waarschuwen en een herinne- 
ring voor de geloovigen. *64 

3 Volg hetgeen tot u van 
uw Heer is geopenbaard en 
volg geen bewakers buiten 
Hem; hoe weinig geeft gij 
(daarop) acht. 

4 En hoe menige stad, die 
Wij verdelgd hebben; dan 
kwam Onze straf bij nacht 
tot haar, of terwijl zij des 
middags sliepen. 

5 Nochtans was hun roep, 
toen Onze straf tot hen 
kwam, niet anders dan dat 
zij zeiden: Waarlijk, wij zqn 
onrechtvaardig geweest. 

6 Voorzeker zullen Wij dan 
degenen, tot wie (de aposte- 
len) gezonden werden, vragen 
en voorzeker zullen wij ook de 
apostelen vragen; 46 5 

7 Voorzeker zullen Wij hun 
dan met kennis verhalen, en 
Wij waren niet afwezend. 

8 En de weging op dien 
dag zal rechtvaardig zijn; en 
wat hen betreft, wier gewicht 
(aan goede daden) zwaar is 
— dat zijn zij, die voorspoedig 
zullen zijn. 466 



o^tüJI %J> dJjli 4Xnt)y 



oorzake daarvan, dient om den Profeet te troosten, die toen den grootsten tegen- 
stand ondervond en aan alle kanten omringd werd door moeilijkheden en wiens 
zending tot dusverre zeer weinig vorderingen had gemaakt. 

464 De Qoer-an wordt zeer dikwijls dzïkr of dzikrd, d.i. een herinnering 
genoemd, omdat hij — zijnde in overeenstemming met de menschelijke natuur 
— een herinnering is aan wat de menschelijke natuur is ingeprent; of, dzikrA 
heeft hier de beteekenis van dzikr, d,i. een eer of verhevenheid, geljjk in 43 : 44. 

465 Er zal dengenen, tot wie apostelen gezonden werden, gevraagd worden, 
hoe zij de apostelen behandelden, en dezen laatsten, hoe zij ontvangen werden. 

466 Volgens Raghib beteekent wazn: de maat van een ding kennen. En mj 
voegt er bij, dat het hier op rechtvaardigheid in het afrekenen met de menschen 
zinspeelt. Moedjahid zegt, dat wazn hier qadd of oordeelen beteekent. De weging 
of de wazn, zooals die hier vermeld wordt, beteekent niet een weging met de 
weegschaal. Het woord miz&n komt voor in 55 : 7: „En den hemel verhief Hfl 
hoog en Hij maakte de maat" en ook in 57 : 25: „Inderdaad hebben Wjj Onze 
apostelen met duidelijke bewijsgronden gezonden en hebben Wij met hen het 
Boek en de maat nedergezonden" ; op beide plaatsen beteekent het geen weeg- 
schaal. 



HFDST. vn.] TEGENSTAND VAN DEN DUIVEL AAN ADAM 



267 



Ai*, hem, 
wiens. 



a28. 
b27. 



9 En wat hen betreft, wier 
gewicht (aan goede daden) 
licht is — dat zijn zij, die hun 
zielen verlies hebben doen 
lijden, omdat zij niet in Onze 
mededeelingen geloofd heb- 
ben. 

10 En Wij hebben u zeker- 
lijk op de aarde bevestigd en 
daarop voor u middelen van 
bestaan gemaakt; weinig is 
het, dat gij dankt. 












PARAGRAAF 2 

Tegenstand van den Duivel aan Adam 

11—13. Aanspraak van den duivel op meerderheid. 14—18 Zijn 
voornemen om de mensehen te misleiden. 19—22. De duivel verstoort 
den vrede, waarin de mensen leeft. 23—25. 'sMenschen berouw. 



11 En zekerlijk schiepen 
Wij u, dan vormden Wij u, 
dan zeiden Wij tot de engelen : 
Buig u neder voor Adam. a 
Derhalve bogen zij zich neder 
behalve lblis; b hij was niet 
van degenen die zich neder- 
bogen. 467 

12 Hij zei: Wat verhinder- 
de u dat gij u niet nederboogt, 
toen Ik (het) u gebood? Hij 
zei: Ik ben beter dan hij: Gij 
hebt mij van vuur geschapen, 
terwijl Gij hem van stof hebt 
geschapen. 468 



w^oïiSP*:* <^ej^>oi Jij 



467 Vgl. 2 : 30—39. 

468 De Heilige Qoer-an maakt .herhaaldelijk melding van de schepping van 
den mensen van stof. Niet alleen Adam is van stof geschapen, maar ook alle 
menschen. In tegenstelling met de schepping van den mensch van stof maakt 
de duivel er op aanspraak van vuur geschapen te zijn. Dit beteekent waarschijn- 
lnk, dat aarde het overwegende element in de schepping van den mensch is, 
terwnl vuur dat is in die van den duivel. Hierin schijnt een zinspeling te zitten 
op den aard der temperamenten van de twee klassen: menschen en duivels De 
Heilige Qoer-an zert elders: „De mensch is van haast geschapen; nu zal Ik u 
Mnn teekenen toonen; derhalve, vraag Mij (ze) niet te verhaasten" (21 ■ 37) 
Deze woorden verklaren zichzelf. De schepping van den mensch van haast 
beteekent, dat hij van nature haastig is. Evenzoo kan de schepping van den 
duivel van vuur beteekenen, dat hij vurig van temperament is, terwijl de vol- 
maakte mensch ootmoedig en zachtmoedig is, geschapen als hij is van stof, die 
ootmoed en zachtmoedigheid beduidt. Deze plaats geeft dus waarschijnlijk een 
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a28. 



13 Hij ?ei: Ga dan heen 
uit dezen (staat), want het 
betaamt u niet, u daarin 
trotschelijk te gedragen. Ga 
(er) daarom uit; waarlijk, gij 
zijt van degenen die verne 
derd zijn. 

14 Hij zei: Geef mij uit- 
stel, tot den dag waarop zij 
opgewekt worden. 469 

15 Hij zei: Waarlijk, gij 
zijt van degenen, wien uitstel 
is gegeven. 

16 Hij zei: Daar Gij mij 
dwalende hebt geoordeeld, 
zal ik op hen in hinderlaag 
liggen op Uw rechte pad: 

17 Dan zal ik zeéerlqk tot 
hen komen van vóór hen en 
van achter hen, en van hun 
rechterzijde en van hun lin- 
kerzijde; en Gij zult de 
meesten hunner niet dank- 
baar vinden. 

18 Hij zei: Ga heen uit 
dezen (staat), veracht, ver- 
dreven; wie hunner u volgt, 
Ik zal de hel zekerlijk met u 
allen vullen. 

19 En (Wij zeiden) : O 
Adam ! woon gij en uw vrouw 
in den tuin; a en eet van 
waar gij wenscht, maar nader 
dezen boom niet, want dan 
zult gij tot de onrechtvaar- 
digen behooren. 

20 Maar de duivel blies 
hun een booze gedachte in, 
opdat hij hun openbaar zou 
maken wat van hen verbor- 
gen was geweest van hun 
booze neigingen, 4 ™ en hij 
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beschrijving van de op den voorgrond tredende kenmerken van de temperamenten 
der twee klassen van wezens. 

469 De mensch is slechts zoolang in de macht van den duivel, als hij geeste- 
lijk niet opgewekt is. De opwekking beduidt hier de geestelijke opstanding van 
den mensch. 

470 De inblazingen van den duivel prikkelen steeds de slechte neigingen 
in dei wensen. 
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zei: Uw Heer heeft u dezen 
boom niet verboden, dan op- 
dat gij beiden geen twee enge- 
len zult worden, of opdat gij 
(niet) tot de onsterfelijken 
zult behooren. 

21 En hij zwoer hun bei- 
den: Waarlijk, ik ben u een 
oprecht raadsman. 

22 Dan deed hij hen door 
bedrog vallen; en toen zij 
beiden van den boom smaak- 
ten, werden hun kwade nei- 
gingen hun duidelijk, en zij 
begonnen beiden zich met de 
bladeren van den tuin te be- 
dekken; 47i en hun Heer riep 
tot hen : Heb Ik u beiden dien 
boom miet verboden en heb 
Ik u niet gezegd, dat de duivel 
uw openlijke vijand is? 

23 Zjj zeiden: Onze Heer! 
wn* zgn onrechtvaardig ge- 
weest tegen onszelf, en indien 
Gij ons niet vergeeft en ons 
(niet) genadig zijt, zullen wij 
zeker van de verliezers zijn. 

24 Hg zei: Ga heen, som- 
migen uwer de vijanden van 
anderen, en er is voor u op de 
aarde een woning en een 
voorziening voor eenigen tijd. 

25 Hij zei (ook): Daarop 
zult gij leven, en daarop zult 
gij sterven, en daarvan zult 
gij worden weggenomen. 
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471 Het besef iets te hebben gedaan, dat hem onwaardig is, is voor den 
mensch de zekerste weg om tot volmaaktheid te komen. Het bedekken met de 
bladeren van den tuin is het verlangen om door menscheUjke Inspanning een 
begane fout goed te maken. De kleeding die tegen het kwaad beschermt en die 
volgens vs. 26 de beste kleeding is, verklaart de beteekenis van het bedekken 
hier. De Goddelijke openbaring duidt den mensch den waren weg uit en stelt 
hem in staat zich te bedekken of zich tegen het kwaad te beschermen. En de 
vermelding in vs. 27, hun beiden hun kleeding afrukkende, opdat hij hun hun 
kwade neigingen zou kunnen toonen, toont verder aan, dat het bedekken met de 
bladeren van den tuin een allegorische verklaring is. 
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PARAGRAAF 3 

Waarschuwing tegen de Inblazingen des Duivels 

26, 27. De mensch gewaarschuwd. 28 — 31. Goedheid en matigheid 
bevolen. 



26 kinderen van Adam! 
Wij hebben inderdaad klee- 
ding tot u nedergezonden om 
uw naaktheid te bedekken en 
(kleeding) voor de schoon- 
heid; en kleeding die (tegen 
het kwaad) beschermt; die 
is de beste. 472 Dit is van de 
mededeelingen Gods, opdat 
zij gedachtig zullen zijn. 

27 O kinderen van t Adam ! 
laat de duivel u niet' in ver- 
zoeking brengen, zooals hij 
uw ouders uit den tuin ver- 
dreef, hun beiden hun klee- 
ding afrukkende 47 3 opdat hij 
hun hun kwade neigingen zou 
kunnen toonen. Waarlijk hij 
ziet u, zoowel hij als zijn 
stam, vanwaar gij hen niet 
kunt zien. Waarlijk, Wij heb- 
ben de duivels tot de bewa- 
kers doen worden van hen, 
die niet gelooven. 

28 En wanneer zij een 
onzedelijkheid begaan, zeggen 
zij: Wij vonden onze vaderen 
dit doen, en God heeft het 
ons bevolen. Zeg: Waarlijk, 
God beveelt geen onzedelijk- 
heid; zegt gij ten nadeele van 
God wat gij niet weet? 
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472 De kleeding diende eerst om de schaamte te bedekken; met de verdere 
ontwikkeling zochten de menschen zich daarmee hun uiterlijk te verfraaien; 
maar er is nog een derde soort van kleeding — aldus de Qoer-an — die de beste 
is, nl. libds-oet-taqwa/oï de kleeding der vroomheid, lett. de kleeding die iemand 
tegen het kwaad beschermt. Het duidt een verderen stap in de ontwikkeling van 
den mensch aan, want deugd is een ornament van den geest, en als men het nut 
van het verfraaien van zichzelf ingezien heeft, zal hij spoedig de noodzakelijkheid 
van het verfraaien van den geest inzien. 

473 Dat hier niet de kleeding voor het lichaam bedoeld wordt, blijkt uit het 
feit, dat alle menschen tegen denzelfden aanval Van den duivel gewaarschuwd 
wordt. Wat de kleeding betreft, waarvan Adam ontdaan werd, laat het niet den 
minsten twijfel over, als men bedenkt, dat de duivel ieder kind van Adam van 
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Of, iedere 
plaats. 



Of, dwa- 
ling. 



Of, iedere 
plaats. 



29 Zeg: Mijn Heer heeft 
gerechtigheid bevolen, en zet 
uw aangezichten recht op 
lederen tijd des gebeds en 
roep Hem aan, Hem oprecht 
zijnde in gehoorzaamheid; 
gelijk Hij u in den beginne 
heeft voortgebracht, alzoo 
zult gij ook wederkeeren. 

30 Een deel heeft Hij recht 
geleid, en (aangaande een 
ander) deel, verderf is met 
recht hun verdiende loon; 474 
waarlijk, zij hebben de duivels 
tot bewakers buiten God ge- 
nomen, en zij denken dat zij 
volgers van den rechten weg 
zijn. 

31 O kinderen van Adam! 
let op iederen tijd des gebeds 
op uw versiersel, "5 en e et 
en drink en wees niet buiten- 
sporig; waarlijk, Hij heeft de 
buitensporigen niet lief. 
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PARAGRAAF 4 

De Komst van Apostelen en Je Loochening van hun Boodschap 

32—35. Apostelen komen om te verbeteren. 36 — 39. Het lot derge- 
nen die hun boodschap verwerpen. 

32 Zeg: Wie heeft Gods 
versiersel verboden, dat Hij 
voor Zijn dienaren heeft 
voortgebracht en de goede ^^ó^t^c^ÖI^CJ 
voorzieningen? Zeg: Dit zijn * „ ,'., " ^, '/"' , ^'"' 
voor de geloovigen in het "^W^^^'I^J'^l'^'c^J^ 






dezelfde kleeding tracht te ontdoen. Moedjahid zegt: Het Is de kleeding, die 
tegen het kwaad beschermt, en met hun sau'at wordt bedoeld: het kwaad dat 
hen trof ter oorzake van hun ongehoorzaamheid. 

474 Of: dwaling is met recht hun verdiende loon. Het gebruik van het woord 
haqqa dient in dit geval om aan te toonen, dat dwaling of verderf noodzakelijk is 
geworden, daar het in hun geval aan de eischen der gerechtigheid beantwoordt; 
zie Lane's Ar.-Eng. Lexicon. En de reden is: zij hebben de duivels tot bewakers 
genomen. 

475 Zinat of versiersel wordt hier gewoonlijk opgevat in den zin van gewaad, 
met betrekking tot het gebruik om naakt om de Ka'ba heen te gaan, maar het 
woord zelf heeft een ruimer beteekenis. Raghib zegt: Er zijn drie soorten van 
versierselen: geestelijke, zulks als kennis en goede gelooven; lichamelijke, zulks 
als kracht en grootheid van gestalte; uiterlijke, zulks als rijkdom en waardigheid. 
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Lett. een 
uur. 



Ar. hoedt, 
handelt. 



leven dezer wereld, louter (de 
hunne) ten dage der opstan- 
ding; 476 zoo maken Wij de 
mededeelingen duidelijk voor 
menseben die weten. 

33 Zeg: Mijn Heer heeft 
slechts onzedelijkheden ver- 
boden, zoowel die daarvan, 
welke duidelijk zijn, als die 
welke verborgen zijn, en 
zonde en wederspannigheid 
zonder rechtvaardigheid, en 
dat gij datgene met God ver- 
eenigt, waarvoor Hij geen 
gezag heeft nedergezonden, 
en dat gij ten nadeele van 
God zegt wat gij niet weet. 

34 En voor ieder volk is 
een bepaalde tijd, derhalve, 
wanneer hun bepaalde tijd 
gekomen is, zullen zij niet 
de minste wijle achterblijven, 
noch zullen zij voorgaan. 

35 O kinderen van Adam! 
indien er apostelen uit uw 
midden tot u komen, u Mijn 
mededeelingen verhalende, 
dan, wie zich (voor het 
kwaad) hoeden en recht han- 
delen — zij zullen geen vrees 
hebben, noch zullen zij treu- 
ren. 

36 En (aangaande) dege- 
nen die Onze mededeelingen 
loochenen en zich hoovaardig- 
lijk daarvan afwenden — 
dezen zijn de bewoners van 
het vuur, daarin zullen zij 
wonen. 

37 Wie is dan onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
tegen God verzint of Zijn me- 
dedeelingen loochent? (Aan- 
gaande) dezen, hun deel van 


















Wij kunnen dus zeggen, dat hier het geestelijke en het uiterlijke versiersel bedoeld 
wordt: het eerste duidt deugd aan en het laatste kleeding. 

476 Dit beteekent, dat de geloovigen en de ongeloovigen in het leven dezer 
wereld gelijkelijk van de goede dingen profiteeren, en dat al het goede in het 
leven na den dood echter uitsluitend voor degenen zullen zijn, die de rechte 
beginselen aangenomen en daarnaar gehandeld hebben. 
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Ar. zuster. 



Ar. hebt 
geen meer- 
derheid bo- 
ven ona. 



het Boek zal hen bereiken, 477 
totdat zij, wanneer Onze ge- 
zanten tot hen komen (en) 
hen doen sterven, zeggen 
zullen: Waar is datgene wat 
gij buiten God placht aan te 
roepen? Zij zouden zeggen: 
Zij zijn van ons verdwenen; 
en zij zullen tegen zichzelf 
getuigen, dat zij ongeloovigen 
waren. 

38 Hij zal zeggen: Ga het 
vuur in, onder de volkeren 
die vóór u heengegaan zijn 
uit het midden der djinn en 
der menschen; telkenmale 
wanneer een volk zal ingaan, 
zal het zijn broeder vervloe- 
ken, totdat, wanneer zij allen 
tezamen daarin opgekomen 
zijn, de laatsten hunner ten 
aanzien van de eersten 478 
hunner zullen zeggen: Onze 
Heer! dezen hebben ons op 
een dwaalspoor gebracht; 
derhalve, geef hun een dub- 
bele kastijding des vuurs. Hij 
zal zeggen: Een ieder zal 
dubbel hebben, maar gij weet 
(het) niet. «» 

39 En de eersten hunner 
zullen tot de laatsten hunner 
zeggen: Gij zijt geen haar 
beter dan wij: derhalve, 
smaak de straf voor wat gij 
verdiend hebt. 












477 D.w.z. de in het Boek beloofde straf zal hen bevangen; dit wordt ge- 
staafd door het slot van het vers. 

478 Met de laatsten en de eersten worden hier het gewone volk en de leiders 
bedoeld, want hoewel de woorden de verklaringen: de laatsten én de eersten in 
tijd of de laatsten en de eersten in positie toelaten, wordt de laatste beteekenis 
door dergelijke uitdrukkingen op verscheidene andere plaatsen bevestigd, zooals 
in 2 : 166, 14 : 21, 34 : 31—33, 40 : 47, etc. 

479 De leiders, omdat zij anderen misleiden en de volgelingen) omdat zij 
anderen blindelings volgen. 
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Ar. borsten. 






PARAGRAAF 5 

Zy die de Boodschap aannemen 

40, 41. De deuren van den hemel voor de verdorvenen gesloten. 
42 — 45. Pe rechtschapenen. 46, 47. Zij die op de verheven plaatsen 
staan. 

40 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die Onze mededeelin- 
gen loochenen en zich hoo- 
vaardiglijk daarvan afwenden 

— de deuren des hemels zul- 
len voor hen niet geopend 
worden, noch zullen zij den 
tuin ingaan, tot de kemel 
door het oog van de naald 
gaat; 48 ° en zoo vergelden Wij 
den schuldigen. 

41 Zij zullen een bed heb- 
ben van het hellevuur, en van 
boven hen deksels (daarvan) ; 
en zoo vergelden Wij de on- 
rechtvaardigen. 

42 En (aangaande) dege- 
nen die gelooven en goed doen 

— Wy leggen geen ziel een 
plicht op, dan zooveel haar 
vermogen het haar toestaat 

— zij zijn de bewoners van 
den tuin; daarin zullen zij 
wonen. 

43 En Wij zullen wat wrok 
er in hun harten ook is weg- 
nemen; de rivieren zullen be- 
neden hen stroomen en zij 
zullen zeggen: Alle lof komt 
God toe, Die ons tot dezen 
(staat) heeft geleid, en wy 
zouden den weg niet gevon- 
den hebben, ware het niet 
geweest, dat God ons geleid 
had; zekerlijk hebben de 
apostelen onzes Heeren de 
waarheid gebracht. En er 
zal tot hen worden geroepen, 
dat dit de tuin is, tot de 
erfgenamen waarvan gij ge- 
maakt zijt voor hetgeen gij 
gedaan hebt. 
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480 D.w.z. zij kunnen het hemelsche koninkrijk niet ingaan, noch kunnen 
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Of, (de 

mensehen) 

hinderen. 



44 En de bewoners van den 
tuin zullen de bewoners van 
het vuur toeroepen: Waarlijk, 
wij hebben hetgeen onze Heer 
ons beloofd heeft, waarach- 
tig gevonden; hebt ook gij 
hetgeen uw Heer beloofd 
heeft, waarachtig gevonden? 
Zij zullen zeggen: Ja. Dan zal 
een roeper onder hen uitroe- 
pen, dat Gods vloek over de 
onrechtvaardigen is, 

45 Die zich van Gods weg 
afwenden en dien krom trach- 
ten te maken, en zij zijn onge- 
loovigen in het hiernamaals. 

46 En tusschen de twee zal 
een sluier zijn; *si en Qp & e 
verheven plaatsen zullen 
menschen zijn, die allen aan 
hun merkteekenen kennen ; 
482 en zij zullen de bewoners 
van den tuin toeroepen: 
Vrede zij over u; zij zullen 
dien nog niet ingegaan zijn, 
schoon z\j (dien) hopen (in te 
gaan). «3 

47 En wanneer hun oogen 
naar de bewoners van het 
vuur gewend zullen zijn, zul- 
len zij zeggen: Onze Heer! 
plaats ons niet bij de on- 
rechtvaardige menschen. 
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zij zich boven de lage aardsche begeerten verheffen en zich opwaarts verheffen 
tot de hoogere stèren van het geestelijk leven. 

481 De sluier, die hier de verdorvenen van de rechtvaardigen scheidt en 
waardoor de eersten de gelukzaligheid, die de laatsten genieten, niet kunnen 
zien, zal in het komende leven een waarneembaren vorm aannemen. 

482 A'rdf is het meervoud van 'arf, d.i, lett. een verheven plaats, en daarom 
beteekent Al-a'r&f: de verheven plaatsen. Degenen die op deze verheven plaatsen 
zijn — menschen die de goeden en de slechten aan hun merkteekenen kennen 
— zijn klaarblijkelijk Gods rechtschapen dienaren, de profeten en hun volmaakte 
volgelingen. Vgl. 56 : 10, 11, waar van drie klassen van menschen gesproken 
wordt, nl. de eersten, de bewoners van het paradijs en de bewoners van de hel. 
In plaats van de eersten hebben wij hier degenen, die op verheven plaatsen zijn. 
De mëening dat op de A'rdf degenen zijn, wier goede en slechte daden gelijk zijn, 
wordt door den Heiligen Qoer-an volstrekt niet gestaafd. 

483 D.w.z. de aanstaande bewoners van den tuin zullen nog niet hun intrede 
in den tuin der gelukzaligheid gedaan hebben. 
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Of, verae- 
ten. 



48- 
baten. 



PARAGRAAF 6 
Hulpeloosheid der .Goddeloozen 

■51. Rijkdom en aantal helpen niet. 52, 53. Bemiddeling zal niet 



48 En de bewoners der 
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menschen, die zij aan hun 
merkteekenen zullen herken- 
nen, toeroepen, zeggende : 
Tot niets nuttig waren u uw 
vergaringen en uw trotsche- 
lijk gedragen: 

49 Zijn dit degenen, nopens 
wie gij gezworen hebt, dat 
God hun geen genade zal 
schenken ? Ga den tuin in ; gij /g, %><$ *g£\ ij&'/i ""aj^i 
zult geen vrees hebben, noch -°^ 
zult gij treuren. 

50 En de bewoners van 
het vuur zullen de bewoners 
van den tuin toeroepen, zeg- 
gende: Giet wat water op ons 
neder, of (geef ons) van wat 
God u heeft gegeven. Zg zul- 
len zeggen: Waarlijk, God 
heeft beide voor de ongeloo- 
vigen verboden, 

51 Die hun godsdienst voor 
een ijdel vermaak en een spel 
houden, en het leven dezer we- 
reld misleidt hen; derhalve, 
heden verlaten Wij hen, zooals, 
zij de ontmoeting van dezen 
hunnen dag veronachtzaamd 
hebben en daar zij Onze me- 
dedeelingen geloochend heb- 

52 En zekerlijk hebben Wij ^^^^^^-^M^^J 
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hun een boek gebracht, dat 
Wij met kennis duidelijk heb- 
ben gemaakt, een leiding en 
een genade voor menschen 

die gelooven. ,-' r „ o'Kf' v.A '>>{.>' \ > 
53 Wachten zij op iets a^^^l^» 
anders dan het laatste gevolg V< r. '>% £$ ft£ <fcft 
daarvan? 484 Ten dage wan- w - w -' -- 
neer het laatste gevolg daar- 



484 Met het laatste gevolg wordt bedoeld: de uiteindelijke toestand of het 
einde, waarmee zij bedreigd worden. 
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Of, zich te 
gronde ge- 
richt. 



a4. 






van geschiedt, zullen degenen 
die het tevoren veronacht- 
zaamd hebben, zeggen: In- 
derdaad hebben de apostelen 
van onzen Heer de waarheid 
gebracht; zijn er dan eenige 
middelaars voor ons, opdat zij 

te onzen behoeve zouden , VJ ,v 5(/ ^j*^^, < „ „ 
voorspreken? Of zouden wij f<l^ti^-*ai J^*>ö5 j^JIji*. 
teruggezonden kunnen wor- ^ ^'-^'.-.^.r;; rs > -»'.-' «i - " 
den opdat wij andere (wer- ©^^M^=Ü^ J^, 
ken) zouden doen dan die, 
welke wij gedaan hebben? 
Inderdaad hebben zij hun 
zielen verloren, en datgene 
wat zij verzonnen hebben, is 
van hen verdwenen. 

PARAGRAAF 7 

De Rechtschapenen zullen voorspoedig zjjn 

54. Goddelijk bestier. 55, 56. Nadering der genade. 57, 58. De dooden 
zullen in het leven teruggeroepen worden. 

54 Waarlijk, uw Heer is 
God, Die de hemelen en de 
aarde in zes tijdperken * heeft 
geschapen, en Hij heeft de 
macht op den troon; 485 Hij 
werpt den sluier van den 
nacht over den dag, dien die 
onophoudelijk vervolgt; en 
(Hij heeft) de zon en de 
maan en de sterren (gescha- 
pen), op Zijn bevel dienstbaar 
gemaakt; waarlijk, Hem be- 
hoort de schepping en het 
gebod; gezegend is God, de 
Heer der werelden. 












485 De zinsnede istawd 'alal 'Arsj (Hij heeft de macht op den troon) wordt 
in den Heiligen Qoer-an hier en op zes andere plaatsen gebezigd, nl. in 10 : 3, 
13 : 2, 20 : 5, 25 : 59, 32 : 4 en 57 : 4. Raadplegen wij deze zes plaatsen, dan blijkt, 
dat ze onveranderlijk gebezigd wordt na de vermelding van de schepping der 
hemelen en der aarde, en met betrekking tot de Goddelijke macht over Zijn 
schepping, en de wet en de orde, waaraan de groote Schepper het heelal onder- 
werpt. De Heilige Qoer-an heeft hier, evenals op andere plaatsen, inderdaad 
zichzelf verklaard. Bij voorbeeld, wij hebben hier eerst een vermelding, die Gods 
schepping der hemelen en der aarde beschrijft en dan deze zinsnede, terwijl het 
vers met een dergelijke verklaring eindigt: waarlijk, Hem behoort de schepping en 
het gebod. Daarom moet ze dezelfde gedachte uitdrukken als het woord gebod. 
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[Deel vin. 



Of. mede. 



55 Roep uwen Heer oot- 
moediglijk en in het verbor- 
gen aan; waarlijk, Hij heeft 
degenen die de grenzen te 
buiten gaan, niet lief. 

56 En sticht geen kwaad 
op de aarde na haar verbete- 
ring, en roep Hem aan, met 
vreeze en hoop; 4 »6 waarlijk, 
Gods genade is dengenen, die 
(anderen) goed doen, nabij. 

57 En Hij is het, Die de 
winden, goede tijdingen over- 
brengende, vóór Zijn genade 
uitzendt, totdat Wij ze, wan- 
neer ze een (met regen) be- 
zwangerde wolk brengen, naar 
een dood land voortdrijven; 
dan zenden Wij daarop water 
neder, dan brengen Wij daar- 
mede allerhande vruchten 
voort; zoo zullen Wij de doo- 
den voortbrengen, opdat gij 
gedachtig zult zijn. 487 

58 En aangaande het goede 
land, zijn planten komen 
(overvloedig) te voorschijn, 
met het verlof van zijn Heer, 
en (aangaande) datgene wat 
minderwaardig is, (zijn krui- 
den) komen slechts schaarsch 
te voorschijn; zoo herhalen 
Wij de mededeelingen voor 
menschen die danken. 









J 1 ? s^ ** 



■>»-is^e-jl 



©c^4ji^4;J 






OJaU do Uj pr>»v. ^-^H' uXJb 
'o^ i>J 7^»«j M ojö- JrCkjr /«üj 

^.J-^KJ ^J. 9V.^' Hjsa) él^ JJ 



Hoofdstuk 10, vs. 3 toont aan, dat ze het regelen van zaken beduidt. Raadplegen 
wij de lexica dan vinden wij, dat 'arsj letterlijk beteekent: een ding om de 
schaduw gebouwd of iets dat overdekt is. Volgens Raghib wordt het hof of de 
zetel van den koning, 'arsj genoemd wegens de verhevenheid daarvan. En hij 
voegt er bij: En het wordt gebezigd om macht of kracht, en gezag en heerschappij 
aan te duiden. En verder: „De 'arsj van God is een van de dingen, dat de mensch 
niet in werkelijkheid weet, doch slechts in naam, en het is niet datgene, waarvoor 
de verbeelding van de groote hoop die houdt". Inderdaad, beide woorden 'arsj en 
koersi zijn verkeerd opgevat in den zin van rustplaats voor God. Boechari heeft 
het laatste verklaard in den zin van kennis; en de ware beteekenis van het eerste 
is kracht of macht over de schepping. 

486 Omdat de vrees voor Zijn mishagen, evengoed als de hoop op Zijn gena- 
de, den geest adelt. 

487 Het in het leven terugroepen van geestelijk dooden door middel van 
de openbaring van den Qoer-an wordt steeds vergeleken bij het levend maken 
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PARAGRAAF 8 

Geschieden'* van Noacta 

59. Noach predikt de Eenheid. 60 — 64. Hg wordt verworpen en zijn 
volk wordt verdronken. 



59 Voorzeker hebben Wij 
Noach tot zijn volk gezonden, 
derhalve zei hij: O, mijn volk! 
dien God, gij hebt geen ande- 
ren god da i Hem; waarlijk, 
ik vrees voor u de kastijding 
van een grooten dag. 488 

60 De hoofden van zijn 
volk zeiden: Waarlijk, wij 
zien u in duidelijke dwaling. 

61 Hij zei: O mijn volk! er 
is geen dwaling in mij, maar 
ik ben een apostel van den 
Heer der werelden: 

62 Ik breng u de bood- 
schappen mijns Heeren over, 
en ik geef u goeden raad, en 
ik weet van God wat gij niet 
weet: 






van de doode aarde door regen. De wind, die goede tijdingen overbracht, was 
de stroom naar den Islam, die met den dag steeds machtiger werd. 

488 Aangezien de Qoereisjieten reeds van de slechte gevolgen van hun oppo- 
sitie tegen den Heiligen Profeet ingelicht zijn, worden nu verscheidene illustraties 
uit de oude heilige geschiedenis gegeven, die aant-oonên, hoe de volkeren die 
niet .naar de stem der waarschuwers wilden luisteren, behandeld werden 
tij het lezen van de in den Heiligen Qoer-an verhaalde geschiedenis der profeten 
houde men in gedachte, dat het doel van den Qoer-an niet is: een geschiedenis 
als zoodanig te vertellen, maar zekere typische kenmerken van de geschiedenis 
der verschillende volkeren te doen uitkomen-, gebeurtenissen te vermelden, die 
een profetische zinspeling op het leven van den Heiligen Profeet bevatten en 
de algemeene waarschuwingen te illustreeren, die gegeven zijn met betrekking 
tot de uiteindelijke gevolgen, welke met de verwerping der waarheid gepaard 
zullen gaan. De Qoer-an geeft niet de bijzonderheden van de kwestie: welke 
boodschappen een profeet aan zijn volk overbracht en hoe hij ontvangen werd; 
hij volstaat enkel met de algemeene feiten te vermelden, dat iedere profeet de 
Goddelijke Eenheid predikte, dat iedere profeet den nadruk legde op vroomheid, 
dat iedere profeet met een grooten tegenstand werd ontvangen en dat ieder van 
deze boodschappers tenslotte er in slaagde de waarheid te bevestigen. Hierop 
komt, met geringe afwijkingen, de Qoer-anische geschiedenis der profeten neer. 
Voor andere vermeldingen van Noach, zie 3 : 32, 6 : 85, 10 : 71 — 73, 11 : 25 — 48, 
14 : 9, 17 : 3, 21 : 76—77, 23 : 23—29, 25 : 37, 26 : 105—122, 29 : 14—15, 37 : 75— 
82, 51 : 46, 53 : 52, 54 : 9—16, 57 : 26, 66 : 10, 69 : 11^12, 71 : 1—28. 
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[Deel vm. 



Of, loo- 
chenden. 



Of, loo- 
chenden. 



63 Wat! verwondert gij u, 
dat er van uw Heer een herin- 
nering tot u is gekomen, door 
een man uit uw midden, opdat 
hij u zal waarschuwen en 
opdat gij (voor het kwaad) 
zult hoeden, en opdat u gena- 
de zal worden bewezen? 

64 Doch zij verwierpen 
hem, derhalve bevrijdden Wij 
hem en degenen met hem in 
de ark, en Wij verdronken 
degenen die Onze mededee- 
lingen verwierpen: waarlijk, 
zij waren een blind volk. 









>& 









PARAGRAAF 9 



Geschiedenis van Hoed 



65. Hóèd predikt de Eenheid. 66 — 72. Hfl wordt verworpen en de 
straf volgt daarop. 



65 En tot 'Ad (hebben 
Wh - ) hun, broeder Hoed (ge- 
zonden. 4 89 Hij zei: O, mijn 
volk! dien God, gij hebt geen 
anderen god dan Hem; zult 
gij u dan niet (voor het 
kwaad) hoeden? 

66 De hoofden dergenen 
uit het midden van zjjn volk, 
die niet geloofden, zeiden: 
Waarlijk, wn' zien u in dwaas- 
heid, en waarlijk, wij denken 
(dat) gij van de leugenaars 
zijt. 

67 Hij zei: O mijn volk! er 
is geen dwaasheid in nüj, 
maar ik ben een apostel van 
den Heer der werelden: 









!)5 SUÜLS ^U^^iÜiS 



489 'Ad was de kleinzoon van Iram (vermeld in 89 : 7), die een kleinzoon 
was van Noach, en de stam van 'Ad, waarvan hier melding wordt gemaakt, 
wordt de eerste 'Ad (53 : 50) genoemd, in tegenstelling met den stam van 
Tsamóed, welke de tweede 'Ad genoemd wordt. Deze stam leefde in de woestfln 
Al-Ahqdf (46 : 21), die op de kaarten van Arabië geteekend staan en zich van 
Oman tot Hadramaut uitstrekt. Voor andere vermeldingen van 'Ad en HóM, 
zie 11 : 50—60, 14 : 9, 25 : 38, 26 : 123—140, 29 : 38, 41 : 13—16, 46 : 21—26, 
51 : 41—42, 53 : 50, 54 : 18—21, 69 : 4, 69 : 6—8, 89 : 6—8. 
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Of, straf. 

Of, geval- 
len. 



Of, loo- 
schenden. 



68 Ik breng u de bood- 
schappen mijns Heeren over 
en ik ben u een betrouwbare 
raadsman : 

69 Wat! verwondert gij u, 
dat er van uw Heer een herin- 
nering tot u is gekomen, door 
een man uit uw midden, opdat 
hij u zal waarschuwen? En 
herinner u, toen Hij u tot re- 
geerders maakte na Noachs 
volk en u deed toenemen in 
uitnemendheid ten aanzien 
van lichaamsbouw; derhalve, 
herinner u Gods weldaden, 
opdat gij voorspoedig zult 
zijn. 

70 Zij zeiden: Zn't gij tot 
ons gekomen, opdat wij God 
alleen zullen dienen en opge- 
ven hetgeen onze vaderen 
plachten te dienen? Breng 
dan tot ons datgene waar- 
mede gij ons bedreigt, indien 
gij van de waarheidlievenden 
zijt. 

71 Hij zei: Inderdaad, 
onreinheid en toorn van uw 
Heer zijn op u nedergekomen ; 
wat! twist gij met mij over 
namen, die gij en uw vaderen 
gegeven hebben? God heeft 
geen gezag voor hen gezon- 
den; 490 wacht dan, ook ik 
zal met u van degenen zijn, 
die wachten. 

72 Zoo bevrijdden Wij hem 
en degenen met hem door 
genade van Ons, en Wij sne- 
den de wortelen dergenen af, 
die Onze mededeelingen ver- 
wierpen en die geen geloovi- 
gen waren. 






(f ? ' .> r' 
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s> .5, '. .'t" ,Y' ■ '> 1 5 Y; « 1 ' ' \< 

/? V <?V sM! &ï p^jS&r 31 

'■>? i'.-s. '-?. ■?'< » t -Wi 



&}/.<• %-5-r-?; 3/Ï-? (vj>.-ic> 









490 Dit heeft betrekking op hun vier afgodinnen: Süqijah (zij die regen 
geeft); H&fizah (zij die voor gevaren behoedt); R&ziqah (zij die voedsel geeft); 
S&limah (zij die van een ziekte geneest). 
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[Deel viii. 



Ar. raakt 
haar niet 
aan met. 



PARAGRAAF 10 

Geschiedenis van Salih en Lot 

73, 74. Salih predikt de Eenheid. 75 — 79. Hij wordt verworpen en 
straf overvalt het volk. 80, 81. Lot predikt de reinheid. 82 — 84. Hij 
wordt verworpen en straf overvalt het volk. 

73 En tot Tsamóed (heb- 
ben Wij) hun broeder Salih 
(gezonden), 491 Hij zei": O, 
mijn volk! dien God, gij hebt 
geen anderen god dan Hem. 
Een duidelijk bewijs is inder- 
daad van uw Heer tot u 
gekomen; dit is Gods kamee- 
lin, voor u een teeken; 
derhalve, laat haar op Gods 
aarde weiden, en doe haar 
geen kwaad, anders overvalt 
u een pijnlijke kastijding: 492 

74 En herinner u, toen Hij 
u tot regeerders maakte na 
'Ad en u in het land deed 
vestigen — gij maakt paleizen 
op zijn vlakten en houwt 
huizen in de bergen uit — 
herinner u derhalve Gods 
weldaden en handel niet ver- 
derfelijk in het land, kwaad 
stichtende. 

75 De hoofden dergenen 
onder zijn volk, die zich 
hoovaardiglijk gedroegen, zei- 
den tot degenen die zwak 
werden geacht, tot degenen 



^ £iï' ■ 'iJ-%'» < J " '£ 'm' 'S'sYs 
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491 Ofschoon de 'Ad en de Tsamóed nauw aan elkaar verwant waren, waren 
beide, wat den tijd en de plaats aangaat, van elkaar gescheiden. De stam van 
Tsamóed wordt genoemd naar een kleinzoon van Iram, den kleinzoon van Noach. 
Historische sporen van dien stam zijn aan te treffen in Ptolemeus. De stam 
bloeide meer dan twee honderd jaar na den 'Ad en bewoonde het gebied, dat 
bekend staat onder den naam van Al-Hidjr of Al-Hadjr (15 : 80) en de vlakte, 
bekend onder den naad van Wadi-oel-Qoera, die de zuidgrens vormt van Syrië 
en de noordgrens van Arabië. Voor andere vermeldingen van Tsamóed, zie 
11 : 61—68, 14 : 9, 15 : 80—84, 25 : 38, 26 : 141—159, 27 : 45—53, 29 : 38, 41 : 13— 

.14, 41 : 17—18, 51 : 43—45, 53 : 51, 54 : 23—31, 69 : 4—5, 89 : 9, 91 : 11—15. 

492 Noch de Qoer-an, noch eenig betrouwbaar gezegde van den Heiligen 
Profeet staaft de talrijke legenden betreffende de wonderbaarlijke verschijning 
en den kolossalen omvang van de kameelin. Het was een gewone kameelin, als een 
teeken aan een volk gegeven. Hun slachten van het dier was een teeken, dat 
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uit hun midden die geloofden: 
Weet gij, dat Salih door zijn 
Heer gezonden is? Zij zei- 
den: Waarlijk, wg zijn geloo- 
vigen in datgene, waarmede 
hij gezonden is. 

76 Degenen die hoovaardig 
waren, zeiden: Waarlijk, wij 
zijn loochenaars van datgene, 
waarin gij gelooft. 

77 Derhalve slachtten zjj 
de kameelin en wederstreef- 
den het gebod van hun Heer, 
en zij zeiden: O Salih! breng 
ons datgene, waarmede gjj 
ons bedreigd hebt, indien gjj 
een der apostelen zqt. , 

78 Derhalve overviel hun 
de aardbeving, en zjj werden 
onbeweeglijke lichamen in 
hun woning. 4 »s 

79 Toen wendde hij zich 
van hen af en zei: O nüjn 
volk! voorzeker heb ik u de 
boodschap myns Heeren over- 
gebracht, en heb ik u goeden 
raad gegeven, doch gjj hebt 
degenen die goeden raad 
geven niet lief. 

80 En (Wq hebben) Lot 
(gezonden), toen h^j tot zjjn 
volk zei: Wat! begaat gg een 
onzedelijkheid, die niemand 
ter wereld vóór u heeft ge- 
daan? 494 
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zfl een samenzwering smeedden om Salih zelf te vermoorden; zie 27 : 49, dat 
aantoont, dat ztf van plan waren hem en zfln gezin in den nacht aan te randen 
en te verdelgen. 

493 De straf, die den Tsamóed beving, wordt onder verschillende namen 
beschreven. Hier wordt ze radjfah genoemd, dat aardbeving beteekent. De be- 
schrflving van hun woningen in 27 : 62, dat ze ingestort waren, toont ook aan, 
dat zt) door een aardbeving verdelgd werden. In 54 : 31 wordt dezelfde straf 
aaihah genoemd, d.i. een kreet, en het heeft klaarbUjkeltk betrekking op het 
dreunende geluid, dat een aardbeving voorafgaat. In 51 : 44 en elders wordt ze 
sa'iqah genoemd, d.i. een verdelgende straf, welke ook, terwijl het soms dezelfde 
beteekenis heeft als saihah. In 69 : 5 wordt gezegd, dat de Tsamóed verdelgd 
is door middel van tdghijah, d.i. een buitengewoon gestrenge straf. Deze beide 
beschrijvingen zjjn op een aardbeving van toepassing. 

494 In de chronologische volgorde, waarin dit hoofdstuk staat, zou daarna 
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81 Waarlijk, gij komt in 
wellust tot de mannen instede 
van de vrouwen ; neen, gij zijt 
een buitensporig volk. 

82 En het antwoord van 
zijn volk was niet anders dan 
dat zij zeiden: Zet hen uit uw 
stad; waarlijk, zij zjjn men- 
schen die (zich) zoeken te 
reinigen. 

83 Derhalve bevrijdden Wij 
hem en zijne volgelingen, be- 
halve zijn vrouw; zij was van 
degenen die achterbleven. 

84 En Wij regenden op hen 
een regen; 495 overweeg dan, 
wat het einde der schuldigen 
was. 
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Abraham vermeld moeten worden; zfln naam wordt hier echter om twee redenen 
weggelaten: eerstens, omdat slechts die profeten vermeld worden, wier vijanden 
onder hun oogen verdelgd werden; en tweedens, omdat Abrahams geschiedenis 
reeds in het vorige hoofdstuk behandeld is, waartoe dit a.h.w. een aanvulling 
vormt. Vandaar dat wg tot Lot, Abrahams neef, komen. Lot is een van die 
profeten, die niet alleen in de Rabbrjnsche literatuur, maar ook in den Bijbel 
belasterd is. Het is duidelijk, dat Abraham zgn neef Lot als een rechtvaardige 
dienaar beschouwde (Gen. 18 : 23), en door Lot te verlossen had God aangetoond, 
dat ook Hij Lot als een rechtvaardig man beschouwde; maar iets verderop vertelt 
de Bijbel ons, dat Lot zich schuldig maakte aan een bloeds.chendige gemeenschap 
met zijn dochters, een feit dat zóó onbestaanbaar is met rechtvaardigheid, 
dat het als een openbare leugen moet worden veroordeeld. Hiertegenover hébben 
wij de getuigenis van 2 Petrus 2 : 7, 8, waar van Lot gezegd wordt, dat hij een 
rechtvaardige man was, wiens rechtvaardige ziel gekweld werd vanwege de 
ongerechtige werken der Sódomieten. Voor andere vermeldingen van Lot, zie 
6 : 87, 11 : 77—83, 15 : 61—74, 21 : 74—75, 26 : 160—173, 27 : 54—58, 29 : 32—35, 
37 : 133—136, 51 : 32—37, 53 : 53—54, 54 : 34—38, 66 : 10. 

495 De straf die Lots volk beving, wordt herhaaldelijk matr of regen, ge- 
noemd, terwijl er in 11 : 82 en 15 : 74 gezegd wordt, dat steenen op hen neerge- 
regend zijn; in 54 : 34 wordt ze een hdsib genoemd, dat primair een werper of 
gooier met steenen beduidt, maar de een of andere straf beteekent. De beschrij- 
ving daarvan als saihah in 15 : 73, tezamen met bovenstaande feiten, toont aan, 
dat het een vulkanische eruptie was, gepaard met een aardbeving, omdat saihah 
beteekent: een groot lawaai, dat aan een aardbeving voorafgaat, en gebezigd 
wordt om een aardbeving aan te duiden. 
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PARAGRAAF 11 

Geschiedenis van Sjoe'aib 

85—87. Sjoe'aib predikt de Eenheid. 88—93. Hrj wordt verworpen 
en er komt straf. 



85 En tot Midian (hebben 
Wij) hun broeder Sjoe'aib 
(gezonden). Hij zei: O, mijn 
volk! dien God, gij hebt geen 
anderen god dan Hem. Een 
duidelijk bewijs is inderdaad 
van uw Heer tot u gekomen ; 
geef derhalve volle maat en 

(vol) gewicht en verminder j^i jtj^^j^T^ J-Ül 
den menschen hun dingen ' 
niet, 496 en sticht geen kwaad 
in het land na zijn verbete- 
ring; dit is beter voor u, in- 
dien gij geloovigen zijt: 

86 En lig niet op lederen 
weg in hinderlaag, hem die in 
Hem gelooft bedreigende en 
van Gods weg afbrengende, 

en dien krom zoekende te ^^ij^&^y^^;^ 
maken; en herinner u, toen ' 

gij weinig waart, toen ver- 
menigvuldigde Hij u ; en over- 
weeg wat het einde der 
kwaadstichters was: 

87 En indien er van u een 
groep is, die in datgene ge- 

looft, waarmede ik gezonden ^,^^-^Jg $ & 
ben, en een andere groep die ^ * ^ ^y- * ~ , 

niet gelooft, wacht dan ge- tjjU^^y^ai^; a->ci-i>t 
duldig tot God tusschen ons > ' " ' ' ; ' , 
richt; en Hy is de Beste der ^b^&j^^; W<w>jc^>v.<j>~- 
rechters. 

DEEL IX 

38 Dé hoofde dengenen 

uit het midden van zij» VOt», ■>< '^.r^v-,. *>> -Vn-Mi "\\" 

'die hoovaardig waren, zeiden f «U> & , Z*^ ' cy-yJ' yj Jb 

Wtf zullen u, o Sjoe'aib, en _^ 2i ____ 












496 Het voorschrift: verminder Mn menschen hun dingen niet beduidt, 
onthoud of ontroof hun hun rechten niet, of handel niet onrechtvaardig jegens 
de menschen ten aanzien van hun dingen, of dingen die hun rechtens toekomen. 
Sjoe'aib kwam nagenoeg op dènzelf den tijd aifi lï? zes - en daarom kwam hij na Lot. 
Voor andere vermeldingen, zie 11 : 84—95, 15 : 78—79, 25 ■ 176—191, 29 : 36—37. 
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(ook) degenen die met u ge- 
looven, zekerlijk uit onze stad 
zetten, of gij zult tot ons ge- 
loof wederkeeren. Hij zei: 
Wat! al zijn wij (daarvan) 
afkeerig? 

89 Wij zouden zekerlijk een 
leugen tegen God verzonnen 
hebben, indien wij tot uw 
godsdienst wederkeeren, na- 
dat God ons daaruit bevrjjd 
heeft; en het betaamt ons 
niet, dat wij daartoe weder- 
keeren, behalve indien het 
Gode, onzen Heer, behaagt: 
Onze Heer omvat alle dingen 
in Zijn kennis; op God ver- 
trouwen wjj. Onze Heer! 
beslis tusschen ons en ons 
volk met waarheid; en Gij zijt 
de Beste der beslissers. 

90 En de hoofden dergenen 
uit het midden van zijn volk, 
die niet geloofden, zeiden: 
Indien gij Sjoe'aib volgt, dan 
zult gg voorzeker verliezers 
zijn. 

91 Toen overviel de aard- 
beving hen; derhalve werden 
zij onbeweeglijke lichamen in 
hun woning. % 

92 Degenen, die Sjoe'aib 
een leugenaar noemden, wer- 
den alsof zij daarin nooit ge- 
woond hadden: degenen die 
Sjoe'aib een leugenaar noem- 
den — zij waren de verliezers. 

93 Derhalve wendde hij 
zich van hen af en zeide: O 
mijn volk! voorzeker heb ik 
u de boodschappen van mijn 
Heer overgebracht en ik heb 
u goeden raad gegeven; hoe 
zal ik dan bedroefd zijn over 
een ongeloovig volk? 






duij* Kóif tij* J6 \ój j r~? ) i>jj 



' \ :• ' f ' 



>'\'sV"'X,»M'",:ï 
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Ar. goed. 
Ar. kioaad. 



Ar. ,•< 
onze . 



ikten 
. aan. 






PARAGRAAF 12 
De Inwoners van Mekka ingelicht omtrent de Straf. 

94, 95. Waarom tegenspoed gezonden wordt. 96— 99. Straf staat 
dengenen die den Profeet verwerpen te wachten. 

94 En Wij hebben geen 

profeet in een stad gezonden, .,,„*<, m < , » . ,,<. ,. ,, , ,,-, , 
of Wij hebbén haar inwonera W»' yiüïü? $£* ^.Cl^J-l U > 
door tegenspoed en bezoeking ^ *• >^iv »j> v? vc < , t - XA \\ vf-r 
laten bevangen, opdat zij zich ®o**>*U^j ,LÜl>I 
zouden verootmoedigen. 

95 Dan hebben Wij hun 
rust gegeven instede van 
tegenspoed, totdat zij in 
getal toegenomen zijn en 
zeiden: Inderdaad overkwa- 
men onzen vaderen bezoeking 
en heil. Toen namen wij hen ®ói&^£*&£&^#5Zl\j 
onverwachts, terwijl zij (het) 
niet merkten. 

96 En indien de inwoners 
der steden geloofd en zich 
(voor het kwaad) gehoed 
hadden, zouden Wij voor hen 
zegeningen van den hemel en 

de aarde geopend hebben, " J >} , ,»'<>'*, ,><'<- 
maar zij loochenden (Onze ®o£^\'y% ^^C^fyuJ 
teekenen) ; derhalve bevingen 
Wij hen voor wat zij verdiend 
hadden. 

97 Wat! gevoelen de in- 
woners der steden zich dan 
veilig voor Onze straf, bij 
nacht tot hen kamende, ter- 
wijl zij slapen? 

98 Wat! gevoelen de inwo- 
ners der steden zich veilig t'A' ,f 'Ai >'< ?*■'»*>■{' '*' 
voor Onze straf, des morgens ^v^V.o'c*j-*>ii>'ü'e | -> 1 
tot hen komende, terwijl zij 
spelen? 

99 Wat! gevoelen zij zich 
dan veilig voor Gods voorne- 
men? Maar niemand gevoelt 
zich veilig voor Gods voorne- 
men, behalve de menschen 
die vergaan zullen. 
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PARAGRAAF 13 
Geschiedenis van Mozes 

100—102. Het lot van vroegere volken geeft een waarschuwing. 
103 — 105. Mozes brengt zijn boodschap over aan Farao. 106 — 108. 
Teekenen gevraagd en getoond. 



erf uV^I oïji <üS&w&&\ 



Y^-'- 



üT^il^*t 



^T^^c^c^^ 



®&£b^fr f *\ï£iè$ 



100 Is het dengenen die de 
aarde beërven na haar (vroe- 
gere) bewoners niet duidelijk, 
dat, indien het Ons behaagt, 
Wy hen ter oorzake van hun 
zonden zouden treffen en een 
zegel op hun harten zouden 
stellen; derhalve zouden zij 
niét hooren. 497 

101 Deze steden — Wij 
verhalen u sommige haar 
verhalen, en hun apostelen 
kwamen voorzeker tot hen ^cü$u'j&yj&&,tfi' 3 
met duidelijke bewijsgronden, / ~'\\ y f 
doch zij zouden niet gelooven L^^M^^^Jy^è^^ê 
in hetgeen zij in het eerst loo- 
chende»; zoo stelt God een 
zegel op de harten der onge- 
loovigen. 

102 En Wij vonden in de 
meesten hunner geen (ge- 
trouwheid aan het) verbond, 
en Wij vonden de meesten 
hunner zekerlijk overtreders. 

103 Toen zonden Wij na 
hen Mozes met Onze mede- 
deelingen tot Farao en zijn 
hoofden, maar zij geloofden 
daarin niet; overweeg dan 
wat het einde der kwaad- 
stichters was. 

104 En Mozes zei: O, Fa- 
rao! waarlijk, ik ben een 
apostel van den Heer der 
werelden: 

105 (Ik ben) waardig 
niets omtrent God te zeggen 

dan de waarheid: ik ben in- : ^ut>' $rfó# in- 
derdaad van uw Heer tot u *" " } , ,, 
gekomen met een duidelijk < j>è=o ^ crS "i^i *£=*&% ^ 
bewijs; zend daarom met mij k , '" ^ ,' %.' '' '\,'U 
de kinderen Israëls. © ó-s» d*-"^ & & ^ x 



oIj*\H*&?X* 



si's?' s 






497 Hier wordt duidehjk verklaard, dat het stellen van een zegel op het 
hart het gevolg van 'smenschen zonden is. 
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106 Hij zei: Indien gij met 
een teeken zijt gekomen, !^ot}2uü> 
breng het dan, indien gij van '"*,"'* , ,,, 
de waarhei'dlievenden zijt. oij^üJal^u-i ^£=>ol 

107 Derhalve wierp hij zijn 

staf neder, en zie! hij was een Ó^_J &&'jM' b \^$< 

duidelijke slang, ' ' ^ - owav cr^ 

108 En hij haalde zijn hand x -' tf,,*"-"'^!' < - 

te voorschijn, en zie! zij was ^--e^i «-w^; i/JjoBüj^jJ ", 
wit voor de aanschouwers. 498 

PARAGRAAF 14 

Geschiedenis van Mozes 

109 — 119. Farao's toovenaars in verzet tegen Mozes. 120 — 126. De 
toovenaars gelooven in Mozes. 

109 De hoofden van Fa- 
rao's volk zeiden: Waarlijk, 
dit is een toovenaar die ken- 
nis bezit: 

110 Hij wenscht u uit uw 
land te zetten ; wat raad geeft 
gij dan? 

111 Zij zeiden: Zet hem en 
zijn broeder uit, en zend ver- 
zamelaars de steden in: 

112 Opdat zij iederen too- 
venaar die kennis bezit, zul- 
len brengen. 

11S En de toovenaars kwa- 
men tot Farao (en) zeiden: 
Waarlijk, wij moeten een be- 
looning hebben, indien wij 
winnaars zijn. 

114 Hij zei: Ja, en gij zult 
waarlijk van degenen zijn, 
die (mij) naby zijn. 

115 Zjj zeiden: O Mozes! 
zult gij nederwerpen, of zul- 
len wjj de eersten zijn om ne- 
der te werpen? 













© 






498 20 : 9—23 verduidelijkt, dat deze mirakelen voor het eerst aan Mozes 
getoond werden, toen h^j de Goddelijke boodschap, ontving. In dien bijzonderen 
toestand — die trance genoemd kan worden — waarin Gods profeten de Godde- 
lijke openbaring ontving, werd hem getoond, dat zfln staf een slang en zijn 
hand wit werd. Aan de mirakelen lag dus een beteekenis ten grondslag. Het 
woord 'asd nu beteekent zoowel een staf als een gemeenschap, en het veranderen 
van den staf in de slang beteekent ongetwijfeld, dat de gemeenschap van Mozes 
— de Israëlieten — de overhand zou hebben op haar vijanden; en jad-i-baida, 
dat allegorisch een duidelijk argument aanduidt, beteekent dat Mozes Farao, 
wat argument betreft, overweldigen zou. 
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116 Hg zei: Werp neder! 
Derhalve, toen zij nederwier- 
pen, bedrogen zij de oogen der 
menschen en joegen hun 
vrees aan, en zg brachten een 
machtige betoovering voort. 

117 En Wg openbaarden 
tot Mozes, zeggende: Werp 
uw staf neder; en zie! hg" 
verslond wat zij verzonnen 
hadden. 499 

118 Derhalve werd de 
waarheid bevestigd, en wat zg 
gedaan hadden was gdel ge- 
worden. 

119 Zoo waren zij daar 
overwonnen, en zg keerden 
vernederd terug. 

120 En de toovenaars wer- 
den terneder geworpen, 
(zich) ter aarde nederwer- 
pende. 

121 Zg zeiden: Wij geloo- 
ven in den Heer der werel- 
den: 

122 Den Heer van Mozes en 
Aaron. 5 <>o 

123 Farao zei : Gelooft gg' in 
Hem vóór ik u verlof heb ge- 
geven? Waarlijk, dit is een sa- 
menzwering, die gg heimelijk 
in de stad hebt gesmeed, op- 
dat gij haar inwoners daaruit 
zult zetten; maar gg zult 
weten: 









V * 7 < ? 



©uJ-ïüji vj* Gftt; 



o> 'T. 5 -" V " ' ' * * ' 



"'\ , "\"\ ,< .j, >*~'.'\ *>'»• -.r' 

d'.V'tt t , f'->'<"i c >Y''\\< ' <ts»**r 
5^^Ua>*A«>^J!j^ói. jij 



499 Vgl. Ex. 7 : 12: „Want een iegelijk wierp zijnen staf neder, en zfl werden 
tot draken; maar A&rona staf verslond hunne staven". 

600 De Bijbel vermeldt niet, dat de toovenaars in de Goddelijke zending 
van Mozes geloofden; een vermelding hiervan hebben wfl echter in de Rabbijnsche 
literatuur, volgens welke sommige Egyptenaren Mozes vergezelden, toen htf uit 
Egypte vertrok, hetgeen bevestigd wordt door het Btfbelsche verhaal: „En veel 
vermengd volk trok ook met hen op» (Ex. 12 : 38). „Want toen de tijd, voor 
Mozes' nederdaling van den berg bepaald, verstreken was, kwamen de Egypte- 
naren gezamenlijk, met hun veertig duizenden, vergezeld door twee Egyptische 
toovenaars, Jannes en Jambres, dezelfde (personen), die Mozes navolgden in het 
voortbrengen van de teekenen en de plagen in Egypte" (Jewish Ency.). Deze 
twee toovenaars worden ook in 2 Timótheüs 3 : 8 vermeld, hetgeen een nadere 
bevestiging is van de waarheid van de in den Qoer-an gemaakte vermelding en 
van de onvolledigheid van het Bflbelsche verhaal. 
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124 Ik zal uw handen en 
uw voeten zekerlijk aan de 
tegenovergestelde zijden af- 
snijden, dan zal ik u allen te- 
zamen kruisigen. 

125 Zij zeiden: Waarlijk, 
tot onzen Heer zullen wij 
wederkeeren: 

126 En gij neemt geen 
wraak op ons, dan omdat wij 
in de mededeelingen van on- 
zen Heer hebben geloofd, 
toen ze tot ons kwamen: 
onze Heer! stort lijdzaam- 
heid over ons uit en doe ons 
in onderwerping sterven. 



'Ja' 'cL-A' ''t ''■*(<- '< 'S-'f'ïi.-f 






PARAGRAAF 15 

Geschiedenis van Mores 

127. Hervatte vervolging van de Israëlieten. 128, 129. Mozes beveelt 
hun geduld Uit te oefenen en belooft bun bevrijding en overwinning. 

127 En de hoofden van 
Farao's volk zeiden: Laat gij 
Mozes en zijn volk kwaad in 
het land stichten en u en uw 
goden verlaten? Hij zei: Wij 
zullen hun zonen dooden en 
hun vrouwen sparen, en 
waarlijk, wjj zijn meesters 
over hen. 

128 Mozes zei tot zijn 
volk: Vraag hulp van God 
en wees lijdzaam: waarlijk, 
het land is Gods; Hij laat 
dezulken Zjjner dienaren die 
Hem behagen het beërven, 501 
en het (goede) einde is voor 
degenen die zich (voor het 
kwaad) hoeden. 

129 Zjj zeiden: Wjj zqn 
vervolgd geweest vóór gjjj tot 
ons kwaamt en sedert gg tot 
ons zjjt gekomen. Hij zei: Het 
kan zgn, dat uw Heer uw 
vjjand zal verdelgen en u 
heerschers in het land ma- 
ken; dan zal Hjj zien hoe gij 
handelt. 



tryjuó' uy^y cri >*)' Ju > 









501 Dit heeft betrekking op het Beloofde Land, waarheen Mozes hen bracht. 
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PARAGRAAF 16 

Geschiedenis Van Mozes 

130 — 135. De Egyptenaren met verschillende bezoekingen bezocht. 
136, 137. Zij worden verdronken en de Israëlieten werden bevrjjd. 
138 — 141. De Israëlieten neigen hun hart achter afgoden. 

130 En zekerliik grepen ., „,., ... f ^ _ 

Wjj Farao's volk aan met ^^-^^üj^ü^ü^i oOJj 

i vermindering „ "/W>- P ''ï'f . "*» ' " •'" 
van vruchter a opdat zij ge- ©^^xW^c^^j 



j ^f-j hj?°l 4 ^j* J .o-to-^ oJ-J 



droogten en vermindering „ "ftï'»1'i 

.lat zij ge- @üjA 
dachtig zullen z\jn. 

131 Maar wanneer hun het 
goede wedervoer, zeiden zij: 
Dit hebben wij aan ons te 
danken; en wanneer hun het 
kwade wedervoer, schreven 
zij het toe aan den tegenspoed 

van Mozes en degenen met ^! óc^jJ^l^t^PïuS^ 
hem; waarhjk, hun tegen- ' ^X^^Af/A/ 
spoed is slechts van God, ®üy*^Syj>*s±=>\i&->> 
maar de meesten hunner we- 
ten niet. 

132 En zij zeiden: Welk „„,„,,, ,>,,„>,* 
teeken gij ons ook moogt G^^<£jer*f<^tf tX4*lylS.j 
brengen om ons daarmede te 
bétoovéren — wij zullen üi u 
niet gelooven. 

133 Derhalve zonden W\j 
over hen een wijdverbreiden 
dood, en de sprinkhanen en de 
luizen en de vorschen en het 
bloed, duidelijke teekenen ; 502 

maarzij gedroegen zich hoo- ©<^££c##£;t#3SAS 
vaardighjk en zij waren een *' ' ' 
schuldig volk. 









\«l 



502 De Btibd gewaagt van de volgende teekens: (1) het water veranderd 
in bloed; (2) de vorschen; ('S) de luizen; (4) het ongedierte; (5) .pest onder het 
vee en onder de menschen; (6) hagel; (7) sprinkhanen; (8) duisternis; (9) dood 
der eerstgeborenen. Van deze plagen vermeldt de Qoer-an de eerste, de tweede, 
de derde en de zevende in duidelijke woorden; de vierde zit in de derde opgeslo- 
ten; de vtjfde en de negende worden tezamen vermeld als toef dn of wijdverbreide 
dood; de hagel wordt niet vermeld, maar de vernieling der vruchten, welke 
daardoor teweeggebracht werd, wordt in vs. 130 vermeld; terwijl wg in plaats 
van duisternis in dat vers droogte hebben, die de werkelflke plaag schijnt geweest 
te ztjn en waarvan duisternis of in metaphorischen of in waren zin een gevolg 
kan ztjn geweest, van wege de orkanen en de stormen, die het land verduisterden, 
zooals het gewoonlijk in tflden van droogte het geval is. De twee teekens van 
vs. 130, met de hier vermelde vijf, zfln de zeven teekens, die met de twee teekens 
van dén staf en de witte hand de negen teekens van 17 : 101 en 27 : 12 vormen. 
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39. 



134 En toen de plaag op 
hen viel, zeiden zy: O Mozes! 
bid voor ons tot uw Heer, 
zooals Hij (het) u beloofd 
heeft; indien gij de plaag van 
ons wegneemt, zullen wij ze- 
kerlijk in u gelooven en zul- 
len wij zekerlijk de kinderen 
Israels met u wegzenden. 

135 Maar toen W\j de 
plaag van hen wegnamen tot 
een bepaalden tijd, dien zjj 
bereiken zouden, zie! zy bra- 
ken (de belofte) s°3 

136 Derhalve legden Wg 
hun vergelding op en ver- 
dronken hen in de zee, a 
omdat zij Onze teekenen ver- 
worpen hadden en daarom- 
trent achteloos waren ge- 
weest. 

137 En W\j deden het volk, 
dat zwak werd geacht, de 
oostelijke landen en de wes- 
telijke, die Wij gezegend 
hadden, beërven; 504 en het 
goede woord van uw Heer 
werd in de kinderen Israëls 
vervuld, omdat zij lankmoe- 
diglijk (lijden) gedragen 
hadden; en Wjj verdelgden 
ganschehjk wat Farao en zjjn 
volk gewrocht en wat zij ge- 
bouwd hadden. 

138 En Wij deden de kin- 
deren Israëls dwars door de 
zee trekken; b toen kwamen 
zjj bjj een volk, dat hun afgo- 
den aanbaden. Zij zeiden: O 
Mozes! maak voor ons een 
god, gelijk zij (hun) goden 
hebben. Hg zei: Waarlijk, gij 
zjjt een onwetend volk. 


















503 Vgl. Ex. 8—11. 

504 Het door God gezegend land is geen ander dan het Heilige Land, 
waarvoor een Goddelijke belofte aan Abraham werd gegeven. De daaropvolgende 
woorden toonen aan, dat dit betrekking heeft op een zekere reeds gegeven belof- 
te. Ze komt voor in Gen:. 17 : 8. 
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139 (Aangaande) dezen, 
waarlijk, datgene waar zij 
in zijn, zal vernietigd wor- 
den, en datgene wat zij doen, 
is ijdel. 

140 Hij zei: Wat! zal ik 
voor u een anderen god zoe- 
ken dan God, terwijl Hij u 
(alle) geschapen dingen te 
boven heeft doen gaan? sos 

141 En toen Wij u van Fa- 
rao's volk bevrijdden, dat u 
aan een gestrenge marte- 
ling a onderwierp, uw zonen 
doodende en uw vrouwen 
sparende, b e n hierin was een 
groote beproeving van uw 
Heer. 

PARAGRAAF 17 
Geschiedenis van Mozes 

^vs^sssjgsr en ontvangt de Thora - 146 > 

142 En Wij bepaalden met 
Mozes een tijd van dertig 

nachten en volmaakten ze UUa^^^l^- 
met tien (meer), derhalve was e ,.,,^, ^ ZT t „ _ , 
de bepaalde tijd zijns Heeren ^u#jIi9 jo ^J£.»>-& 
volkomen veertig nachten, c ,; >.v?>,^, , <■ , , ,* < ' 
En Mozes zei tot zijn broeder ^ tJ ^ > ° J ^ *&$■ ^^ d\Sx 
Aaron: Neem mijn plaats in ¥&Jft^ &&£&', té 
onder mijn volk, en doe wel O^r^yiT^^J^ 

en volg niet den weg der 
kwaadstichters. 

143 En toen Mozes op On- 
zen bepaalden tijd kwam en 

SP ^*ÜF tot hem s P rab > zei "éiilkrlif'W i < » 't* f* 
mj: Mjjn Heer! toon mg ^^^^iff&toj 

(Uzelf), opdat ik U aan- ^Jts&MtfS^fo,; \c 
schouwe. Hij zei: Gfl kunt Mij ,, ^/ÏZ? V* <** 

met zien, maar kijk naar den S^ gM Jl>l oQïfcJ 

berg; indien hg vast op zijn k.-fïf<"- •* ',*< e ^ ,~ 

plaats blijft, dan zult gij Mij v* J U>W^'<& < jfo\ 
zien; maar toen zijn Heer Zijn 



herh^deScT^SH S^ ^ "T**™* veat ^ ^ Heilige Qoe r . an 
de geheele schepping overtreft ' ** SChePPinë: ° nder <** was « 
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heerlijkheid aan den berg 
openbaarde, deed Hij hem af- 
brokkelen en Mozes viel in 
zwijm neder; en teen hij bij- 
kwam, zei hij: Glorie zij U, ik 
wend mij tot U, en ik ben da 
eerste der geloovigen. 506 

144 Hij zei: O Mozes! 
waarlijk, Ik heb u boven de 
menschen gekozen met Mijn 
boodschappen en met Mijn 
woorden; derhalve, houd vast 
wat Ik u gegeven heb en 
wees van de dankbaren. 

145 En Wij schreven hem 
op de tafelen allerhande Ver- 
maning voor en een duidelijke 
verklaring van alle dingen; 
derhalve, houd ze met kracht 
vast en beveel uw volk vast 
te houden wat daarvan het 
best is: Ik zal u de woning 
der overtreders toonen. 5 ^ 

146 Ik zal van Mijn mede- 
deelingen degenen afkeeren, 
die op aarde onrechtvaardig- 
lijk hoovaardig zijn; en indien 
zij ieder teeken zien, zullen 
zij daarin niet gelooven; en 
indien zij den weg der recht- 
schapenheid zien, nemen zij 
dien niet tot een weg, en in- 
dien zij den weg der dwaling 
zien, nemen zij dien tot een 
weg; dit komt doordat zij 
Onze mededeelingen geloo- 
chend hebben en daaromtrent 
achteloos zijn geweest. 

147 En (aangaande) dege- 
nen die Onze mededeelingen 
en de ontmoeting van het 
hiernamaals loochenen, hun 






4jj 



©&£J'#fGT 















506 De tot Mozes gerichte woorden ontkennen het zien van het Goddelijk 
Wezen in het leven na den dood niet. Ze ontkennen, slechts het zien van het 
Goddelijk Wezen met het stoffelijk oog. Mozes' verzoek schijnt gegrond te zijn 
op de vraag der ouderlingen, die in 2 : 55 vermeld wordt. Het afbrokkelen van 
den berg is hetzelfde als het gerommel of de aardbeving van 2 : 55. 

507 Dit beteekent, dat er een tijd voor de Israëlieten zal aanbreken, waarop 
zjj overtreders zullen worden. 
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Of, haast 
gemaakt 

met. 



werken baten niet. Zullen zij 
(voor wat anders) beloond 
worden dan voor wat zij ge- 
daan hebben? 






PARAGRAAF 18 

Geschiedenis van Mozes 

148, 149. De Israëlieten aanbidden het kalf. tóQ, 151. Aarons 
onschuld. 



148 En Mozes' volk maak- 
te na h©m van hun sierselen 
een kalf , « (niets meer dan) 
een. lichaam, dat een holle 
klank had. Wat! konden zij 
niet zien, dat het tot hen niet 
sprak, noch hen op den wég 
leidde? Zij namen het (tot 
Voorwerp van aanbidding) 'én 
zij waren- onrechtvaardig. 

149 En toen z\j berouw 
hadden en zagen, dat zij ver- 
dwaald waren, zeiden zij: In- 
dien onze . Heer Zich onzer 
niet erbarmt en ons niet vet-. 
geeft, zullen w.y zekerlijk van 
de verliezers zijn. 

150 En toen Mozes tot zijn 
volk terugkeerde, gramstorig 
(en) in groote droefheid, zei 
hy: Kwaad is datgene wat. 
gij na mij hebt gedaan: hebt 
gg u afgekeerd van het gebod 
uws Heeren? 508 En hij wierp 
de tafelen neder en greep zijn 
broeder ■ bij het hoofd, hem 
naar zich toe sleurende. Hij 
zei: Zoon mijner moeder! 
waarlijk, het volk achtte mij 
zwak en had imj schier ge- 
dood; derhalve, laat de vijan- 
den zich v niet- over mg 
verblijden en reken mij niet 
tot de onrechtvaardige men- 
schen. 609 









C^yuh&wlyyW v\j>\ &A Jli aiSl 
©" iiïn '<?!•"' 'M'"-vi** , r>''i. ; !. 



608 De amr of het gebod des Heeren beduidt de straf, welke toe te schreven 
is^ aan overtreding 1 . 

609 Aarons verontschuldiging en Mozes' aanvaarding daarvan toonen dui- 
delijk aan, dat Aaron volkomen onschuldig was, daar hg noch aan de vervaar- 
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Of, schenk 
... bescher- 
ming. 
a 1147. 



b48. 






151 Hij zei: Mijn Heer! 
vergeef a mij en mijn broeder 
en doe ons in Uw genade 
ingaan, en Gg zijt de Genadig- 
ste der genadigen. 

PARAGRAAF 19 

Geschiedenis van Mozes 

152, 153. Berouw en vergiffenis. 154, 155. Zeventig leiders. 156, 157. 
Genade beloofd aan degenen, die den beloofden Profeet aannemen. 

152 (Aangaande) degenen 
die het kalf (tot god) geno- 
men hebben — waarlijk, het 
mishagen van hun Heer en 
schande in het leven dezer 
wereld zullen hen bevangen, 
en zoo vergelden Wij denge- 
nen die (leugens) verzinnen. 

153 En (aangaande) de- 
genen die booze werken 
doen, dan daarna berouw 
hebben en gelooven, waarüjk, 
uw Heer is daarna Verge- 
vensgezind, Genadig. 

154 En toen Mozes' K< t „, - , jX ,„ ^ 
toorn kalmeerde, nam hij de ^' S-mö*'cT'>*w vC '^>--uJ^ 
tafelen op, sio en in het 
schrift daarvan waren lei- 
ding en genade voor degenen, 
die om huns Heeren wille 
vreezen. 

*Ï55 En Mozes koos uit zjjn 
volk zeventig mannen voor 
Onze afspraak; 5ii e n toen 
de aardbeving hen beving, *> 



M) Lh J4wII Ijo^I tó^j! 51 

= '"'il v 41. ■" „»«>**« 

? '\ < ' ■* \ ■*?'■ "\ '\' '" 












diging, noch aan de aanbidding van het kalf deel had genomen. Het Bijbelsche 
verhaal, volgens hetwelk Aaron zich schuldig maakte aan deze afschuwelijke 
misdaden, moet als onwaar worden verworpen. Dat de in het daaropvolgende 
vers vermelde vergiffenis niet gevraagd werd voor een feil in verband met de 
kalfaanbidding, blijkt uit het feit, dat Mozes zich in de in dat vers vermelde 
bede bö Aaron aansluit. Vergiffenis staat hier, evenals herhaaldelijk op andere 
plaatsen in den Heiligen Qoer-an, gelijk met de Goddeljjke bescherming, die ieder 
mensch zoeken moet tegen de zwakheden en tekortkomingen der menschelijke 
natuur. 

510 Ex. 32 : 19 zegt, dat Mozes in zijn toorn „dezelve beneden aan den 
berg verbrak". Het Qoer-anisch verhaal wijkt hiervan af. Het vermeldt niet, 
dat de tafelen verbroken werden. 

511:. Zie Ex. 24 : 1. De Qoer-ftn gewaagt echter niet van Mozes' tweede 
bezoek. 
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zei hg: Mijn Heer! indien het 
U had behaagd, zoüdt Gij 
hen tevoren verdelgd hebben 
en mijzelf (ook;: zult Gij 
ons verdelgen om hetgeen de 
dwazen onder ons gedaan 
hebben? Het is niets anders 
dan Uw beproeving; daarme- 
de laat Gij in dwaling wien 
Gij wilt a en leidt Gij wien Gig 
wilt; Gij zijt onze Bewaker; 
derhalve, vergeef ons en ont- 
ferm U onzer, en Gjj zijt de 
Beste der vergevers: 

156 En schrjjf ons het 
goede in het leven dezer we- 
reld en in het hiernamaals 
voor, want waarlijk, wjj wen- 
den ons tot U. Hij zei: (Aan- 
gaande) Mijn kastijding, Ik 
zal daarmede treffen wien Ik 
wil, en Mjjn genade omvat 
alle dingen; 612 derhalve zal 
Ik haar (inzonderheid) den- 
genen voorschrijven, die zich 
(voor het kwaad) hoeden en 
de armenbelasting betalen en 
dengenen die in Onze mede- 
deelingen gelooven: 

157 Degenen die den Apos- 
tel-Profeet, den Oemmi 513 
volgen, dien zij opgeschreven 
vinden bij zich in de Thora 






) C^i üi^v^ü ULi i<S* JS 






512 Geen ander attribuut van het Goddelijk Wezen geniet in den Heiligen 
Qoer-an zoo'n onderscheiding als het attribuut genade. Het kwaad ia er in de 
wereld, en de kwaaddoeners moeten hun verdiende loon ontvangen; maar let op 
de tegenstelling: En Mijn genade omvat atte dingen. De waarheid is, dat zelf» 
kastijding een phase is van de Goddelijke genade, omdat ze den kwaaddoener 
niet zoekt te straffen, maar hem zoekt te verbeteren. De Goddelijke genade is 
inderdaad groot, maar ze is inzonderheid dengenen voorgeschreven, die süeh 
voor het kwaad hoeden en in de Goddelijke mededeelingen gelooven, in het 
bijzonder den volgelingen van den Heiligen Profeet, gelijk de laatste woorden 
van dit vers, gelezen met het daaropvolgende, aantoonen. 

513 Oemmi beteekent: iemand die een schrift schrift noch leest. Vandaar 
dat de Arabieren een oemmi- volk genoemd worden, en de oemmt-profeet is öf 
de profeet van het oemmt-volk (d>i. de Arabieren), omdat hij aan hen gelijk voos 
(d.i. niet kon lezen en schrijven) öf hij werd zoo genoemd, omdat hij zelf niet 
lezen en schrijven kon. Volgens sommigen echter wordt de Profeet óemmi ge- 
noemd, omdat hjj van de Oemm-oet-QoerA (d.i. Mekka) kwam, de Metropool van 
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en het Evangelie, 5l4 (die) 
hun het goede beveelt en hun 
het kwaad verbiedt, en hun 
de goede dingen wettig maakt 
en hun de onreine dingen 
onwettig maakt, en van hen 
wegneemt hun last en de 
kluisters, die op hen waren; 
derhalve, (aangaande) de- 
genen die in hem gelooven en 
hem eeren en hem helpen en 
het licht volgen, dat met hem 
is nedergezonden — dit zijn 
degenen, die voorspoedig zul- 
len zijn. 



fj*u; C^joj^j^. Jat» ) XLJ I r «s- 






^eljy^j^jjt^i 



II 



t s -o ? a 5 



PARAGRAAF 20 

Geschiedenis van Mozes 

158. Algemeenheid der boodschap van den Profeet. 159. De Israëlie- 
tische godsdienstpartij. 160—162. Goddelijke gunsten aan Israël en 
de overtredingen der Israëlieten. 

158 Zeg: O menschen! 

waarlijk, ik ben Gods Apostel j&fj^ii; &LJ-ÜJI E£l r 'ii 

tot u allen, van Hem, Wien E ,".,', ,,^ f,,.., < 

het koninkrijk der hemelen en d?Sy\ J Oj*lJt ^ y jjjl g^. 

der aarde behoort; 5 is er is , > s . V-- .*> ' » - > >, 

geen god dan Hij ; Hij doet Ie- **"' ü " °^ -» ^ > 






Arabië. Oemmi-Profect heeft dus een der volgende drie beteekenissen: (1) een 
Profeet die niet lezen of schrijven kan; (2) een Profeet uit het midden der 
Arabieren; en (3) een Profeet die van Mekka komt. 

Wat aangaat het feit, dat de Heilige Profeet niet lezen of schrijven kon, 
voordat de openbaring tot hem kwam, daaromtrent kan geen meeningsverschil 
bestaan. Wat dit betreft is de Qoer-an afdoend: ,,En gij reciteerde daarvóór 
niet eenig boek, noch schreeft gij er een af met uw rechterhand" (29 : 48). 

514 Er zijn zoowel in het Oude als in het Nieuwe Testament vele profetieën 
betreffende de komst van den Heiligen Profeet. De Thora en het Evangelie 
worden hier speciaal vermeld, omdat Mozes en Jezus respectievelijk de eerste 
en de laatste der Israëlietische bedeeling waren. Deut. 18 : 15—18 spreekt zeer 
duidelijk van het verwekken van een profeet (die de gelijke zal zijn van Mozes) 
uit het midden van de broederen der Israëlieten, d.i. de Ismaëlieten of de Arabie- 
ren, terwijl Deut. 33 : 2 van het blinkend verschijnen van den Heer spreekt, d.i. 
zijn komst in volle heerlijkheid „van het gebergte Paran". Het Evangelie is vol 
profetieën betreffende de komst van den Heiligen Profeet: Matth. 13 : 31, Matth. 
21 : 33—44, Mark. 12 : 1—11, Luk. 20 : 9—18, waar de Heer des wijngaards komt, 
nadat de zoon (d.i. Jezus) mishandeld is, Joh. 1 : 21, Joh. 14 : 16, Joh. 14 : 26 
bevatten alle zulke profetieën. 

515 Hier wordt ons gezegd, dat het Goddelijke koninkrijk, dat in waarheid 
één is, slechts één wet zal hebben, zoodat alle menschen weer één moeten zijn. 
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a49. 



e 46. 



d47. 



ven en doet sterven ; derhalve, 
geloof in God en Zijn Apostel, 
den Oemmï-Profeet, die in 
God en Zijn woorden gelooft, 
en volg hem, opdat gij op den 
rechten weg zult wandelen. 

159 En van Mozes' volk 
was er een partij, die (de 
menschen) met de waarheid 
leidde, en daarmede deden zij 
gerechtigheid. 

160 En Wij verdeelden hen 
in twaalf stammen, als vol- 
keren; en Wij openbaarden 
tot Mozes, toen zijn volk hem 
om water vroeg: Sla de rots 
met uw staf; a .derhalve 
ontsprongen er twaalf bron- 
nen uit; iedere stam kende zijn 
drinkplaats; en Wij deden de 
wolken schaduw over hen ge- 
ven b en Wij zonden tot hen 
manna en kwartels; sie c Eet 
van de goede dingen, die Wij 
u gegeven hebben. En zij de- 
den Ons geen kwaad, doch zij 
deden hun eigen zielen on- 
recht aan. 

161 En toen er hun gezegd 
werd: Woon in deze stad d 
en eet daaruit waar gij ook 
wenscht, en zeg: Zet onze 
zware lasten van ons af; en 
ga de poort buigende in, Wij 
zullen u uw feilen vergeven; 
Wij zullen meer geven aan de- 

. genen die (anderen) , goed 
doen. 

162 Maar degenen onder 
hen, die onrechtvaardig wa- 
ren, veranderden het in een 
ander gezegde dan datgene 












^- '^j^t'-ti'^^ 



^ai-j 






Vergeefs zal men de bladzijden van eenlg ander heilig boek doorzoeken om een 
boodschap van dit karakter, overgebracht door welken anderen profeet ter wereld 
ook te vinden. Iedere profeet werd trouwens tot één volk gezonden, daar zjjn 
zending bepaald was tot het hervormen en één maken van één volk; maar de 
Heilige Profeet Moehammad kwam om alle volken één te maken en om alle 
beperkingen van nationaliteit en kleur uit den weg te ruimen. 
516 Zie 2 : 60 en 2 : 57. 
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t48. 



b55. 



wat tot hen gezegd is; der- 
halve zonden Wij over hen een 
straf uit den hemel, omdat zij 
onrechtvaardig waren. 517 a 



èS&fetfté.^ 









PARAGRAAF 21 
Geschiedenis van Mozes 

163 — 168. Schending «an den Sabbat. 169, 170. De latere geslach- 
ten. 171. Hoe het verbond gesloten werd. 

163 En vraag hun aan- <^. r ^ , <«,,.*,. 0< , ,,»**,* 
gaande de stad, die aan de 8 >S^^6u(H'&>aiq6. jB ^2«, 
zee lag; toen zij de grenzen > „M<'.| 'Cii : /,«/>,,, „3, 
van (fen Sabbat te buiten ^Ws^'ao***^' 
gingen; toen hun visch ten 
dage van hun Sabbat tot hen 
kwam, op het wateroppervlak 
verschijnende, en ten dage 
waarop zij den Sabbat niet 
hielden, kwamen zij niet tot 
hen; zoo beproefden Wij hen, 
omdat zij overtraden. 518 

164 En toen een groep 
hunner zei: Waarom ver- 
maant gij een volk, dat God '&fc$üfê' J )/Jfr*&&\$ ) ) > \' } 
zal verdelgen, of dat Hij met ,, t# , y ' ',.,,/„.,,,,' 
een gestrenge kastijding zal l^Cs \üï^työ*%&.L^'j(^$' 
kastijden? Zij zeiden: Om 
voor uw Heer vrij te zijn van 
blaam, en opdat zij zich wel- 
licht (voor het kwaad) zul- 
len hoeden. 

165 En toen zij datgene 

veronachtzaamden, waaraan „ +.„,*>.<« >„*<>. \'„><\'A< 
zij herinnerd waren, bevrijd- (J^'^-^'fi'-'^ iU l > ~' )UiJ 
den Wij degenen' die het „j<y/)A^<</'<4ii <.' >'.'.' 
kwaad verboden en overvielen MW^> > *>~" & <^- 
Wij degenen die onrechtvaar- ©-^^l^^crW* ^>\o^ 
dig waren, met een kwade " '* ' '* 

kastijding, omdat zij overtre- 
den hadden. 

166 Derhalve, toen zij we- 
derspannig volhardden in 
wat hun verboden was, zeiden 
Wij tot hen: Wees (als) apen, 
veracht en gehaat. 519 b 












517 Zie 2 : 58, 59. 

518 Algemeen erkent men, dat de hier vermelde stad Ela is, gelegen aan 

519 Zie volgende bladzijde. 
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167 En (herinner u) toen 
uw Heer verkondigde, dat Hij 
tegen hen tot den dag der 
opstandig zekerlijk degenen 
zou zenden, die hen aan een 
zware marteling zouden on- 
derwerpen ; waarlijk, uw Heer 
is snel in het vergelden van 
(het kwaad), en waarlijk, Hij 
is Vergevensgezind, Genadig. 

168 En Wij versnipperden 
hen op de aarde tot partijen, 
(sommigen) van hen zijn 
rechtschapen en (anderen) 
van hen zijn dat niet, en Wij 
beproefden hen met zegenin- 
gen en ongelukken, opdat zij 
zouden wederkeeren. 

169 Toen kwam er na hen 
een boos nageslacht, dat 
het Boek beërfde, nemende 
slechts de vergankelijke goe- 
deren van dit lage leven en 
zeggende : Het zal ons worden 
vergeven. En indien derge- 
lijke goederen tot hen kwa- 
men, zouden zij die (ook) 
nemen. 520 Werd hun niet een 
gelofte in het Boek afgeno- 
men, dat zij nopens God niets 
dan de waarheid zouden spre- 
ken, en zij hebben gelezen wat 
daarin is; en de woning van 
het hiernamaals is beter voor 
degenen die zich (voor het 
kwaad) hoeden. Begrijpt gij 
dan niet? 

170 En (aangaande) de- 
genen die aan het Boek 
vasthouden en het gebed 
onderhouden — waarlijk, Wij 
verwoesten de belooning der- 
genen, die goed doen niet. 









y L£oj»« j»4«j* j»-3i >M t>)j^\j 






de Roode Zee. Het voorval, waarop een zinspeling gemaakt wordt, wordt ver- 
meld als een voorbeeld van een Sabbatschennis door de Joden. 

519 Zie noot bij 2:65. 

520 Eerst begaan zij een misdaad om wille van het vergankelijke goed 
van dit leven, zeggende dat die hun vergeven zal worden, en dan volharden 
zij in hun slechte handelwijze; en wanneer zoo'n gelegenheid zich voordoet, 
vervallen zij tot de vroegere misdaad. 
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171 En toen Wij den berg 
boven hen schudden, als ware 
die een overdeksel, en zij 
dachten, dat die op hen zou 
nedervallen: 521 Houd met 
kracht vast hetgeen Wij u 
hebben gegeven, en wees ge- 
dachtig aan hetgeen daarin 
is, opdat gij u (voor het 
kwaad) zult hoeden. 

PARAGRAAF 22 

's M enschen Natuur getuigt van de Waarheid van wat 
Openbaring ophoudt 

172 — 174. De Eenheid van het Goddelijk Wezen in de menschelijke 
natuur ingeplant. 175 — 178. Een gelijkenis van degenen die verwer- 
pen. 179, 180. Hoe de natuur misbruikt wordt. 181. Een volk dat 
den rechten weg bewandelt. 

172 En toen uw Heer uit 
de kinderen van Adam, uit 
hun ruggen, hun afstamme- 
lingen voortbracht, en hen 
getuigenis deed afleggen 
tegen hun eigen zielen: Ben 
Ik niet uw Heer? zeiden zij: 
Ja! wij getuigen. 522 Opdat 
gij ten dage der opstanding 
niet zoudt zeggen: Waarlijk, 
wij waren hieromtrent achte- 
loos, 

173 Of (opdat) gij (niet) 
zoudt zeggen : Alleen onze va- 
deren plaatsten vroeger goden 
(nevens God), en wij waren 
een nakomelingschap na hen ; 
zult Gij ons dan verdelgen om 
wat degenen die ijdelheden 
v/erken, gedaan hebben? 









521 De woorden verhalen eenvoudig de ervaring der Israëlietische ouder- 
lingen, toen zij aan den voet van den berg stonden, die zich voor hen verhief. 
Er was een hevige aardbeving, waarvan in vs. 155 melding wordt gemaakt, 
die hen deed denken, dat de berg op hen zou neervallen. 

522 Een overgeleverd verslag zegt, dat de hier vermelde belofte van al 
de afstammelingen van Adam werd afgenomen, toen hg het eerst geschapen 
werd. Zeer veel commentatoren hebben dit echter betwist, omdat het vers geen 
melding maakt van het voortbrengen van afstammelingen uit Adam, maar wel 
uit Adams kinderen, en dit schijnt duidelijk betrekking te hebben op elk men- 
schelijk wezen, als hij tot aanzijn komt. Het is dus een getuigenis die de 
menschelijke natuur zelf van de waarheid der Goddelijke Openbaring levert. Van 
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Of, teleur- 
stelling on- 
dervinden. 



Jly. hij dien. 



a 19. 









174 En zoo maken Wij de 
mededeelingen duidelijk, en ,^,, 

opdat zij wellicht zullen we- ^O^JdM^J^y^ó^ëijSj 
derkeeren. 

175 En reciteer hun de 
tijdingen van hem, wien Wij 
Onze mededeelingen geven; 
doch hij trekt zich daarvan 
terug; derhalve overvalt de 
duivel hem, en hij is van de- 
genen die vergaan. 523 

176 En 'indien het Ons 
had behaagd, zouden Wij 
hem zekerlijk daardoor heb- 
ben verhoogd; maar hij 
klemde zich aan de aarde 
vast 524 en volgde zijn lage 
begeerte; derhalve, zijn gelij- 
kenis is als de gelijkenis 
van den hond: indien gij 
hem aanvalt, steekt hij 
zijn tong uit, en indien gij J^\ ^J!&p\&X>\>J>\Z a 
hem met rust laat, steekt hij " ' ~ " " 
zijn tong uit; dit is de gelij- 
kenis van de menschen, die 
Onze mededeelingen verwer- 
pen; derhalve, vertel het 
verhaal, opdat zij zullen na- 
denken. 

177 Slecht is de gelijkenis 
der menschen, die Onze me- 
dedeelingen loochenen en die 
onrechtvaardig zijn tegen hun 
eigen zielen. 

178 Hij dien God leidt, hij 
is dan degeen die den rech- 

m weg volgt; en zij die Hij 
in dwaling laat, dezen zijn de 
verliezers. a 

179 En zekerlijk hebben , 

Wij voor de hel vele van de ^1 <£• d^^L^JjSV-i jSJ5 
djinn en (van) de menschen 



# JJi^i #S aUi v &Sfc tf£5 












dezelfde getuigenis wordt elders trouwens gezegd, dat ze door de menscheltjke 
natuur geleverd wordt, zooals in, „de door God geschapen natuur, waarin Htf 
alle menschen geschapen heeft" (30:30). 

523 Dit is eenvoudig een parabel; zie de laatste woorden van het daarop- 
volgende vers. Het vers spreekt niet van Balaam, of van eenig ander persoon 
in het bijzonder; het spreekt in algemeenen zin van een ieder, tot wien leiding 
wordt gebracht, maar die zich daarvan afwendt. 

524 Aarde beduidt hier: al wat aardsch en laag is. 
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geschapen; zij hebben harten 
waarmede zij niet verstaan, 
en zij hebben oogen waarme- 
de zij niet zien; en zg hebben 
ooren waarmede zij niet hoo- 
ren; zij zijn gelijk vee, neen, 
zij zijn in erge dwaling; dezen 
zijn de achteloozen. 525 

180 En Gods zijn de verhe- 
venste namen; derhalve, roep 
Hem daarbij aan, 526 e n ver- 
laat degenen die de heiligheid 
Zijner namen schenden; 527 
hun zal datgene wat zij ge- 
daan hebben, vergolden wor- 
den. 

181 En van degenen, die 
Wij geschapen hebben,' is een 
volk, dat met de waarheid 
leidt en daarmede gerechtig- 
heid doet. 









Of, «erwer- 



PARAGRAAF 23 
De Komst van Gods Straf 

182—186. Gods straf nadert. 187, 188. Vragen aangaande het uur. 

182 En (wat betreft) de- 
genen die Onze mededeelin- ,>> >'?<'\'j'\ s" c .X"- < - 
|en loochenen, Wij doen hen j^^^^^H'^ ^j 
geleidelijk (den ondergang) &oy&.*$ &é- oï 
naderen, vanwaar zij niet w 
weten. 



525 De laatste woorden verklaren het daaraan voorafgaande. Vele men- 
schen en djinn zijn voor de hel geschapen; maar zij zijn niemand anders dan 
de achteloozen, die niets geven om wat er gezegd wordt. Zij hebben harten 
gekregen, maar gebruiken die niet om de waarheid te begrijpen; zij hebben oogen 
gekregen, maar wenden die niet aan om de waarheid te zien; zij hebben ooren 
gekregen, maar houden zich doof voor de waarheid. Dit is vermeld om aan te 
toonen, dat God hen niet verschillend van de anderen geschapen heeft, en dat zij 
zelf echter de vermogens, die God hun geschonken heeft, niet gebruiken. 

526 Met Hem daarbij aanroepen wordt niet bedoeld, dat deze namen aan 
den rozenkrans opgezegd moeten worden; dat heeft de Heilige Profeet nooit 
gedaan. Al wat er mee bedoeld wordt is dit, dat de mensen de Goddelijke attri- 
buten steeds indachtig moet zijn en er naar streven moet die te bezitten. 

527 Raghib zegt: Er zijn twee soorten van het schenden van de heiligheid 
Zijner namen: eerstens, Bern een ongepast en onnauwkeurig attribuut geven; 
en tweedens, Zijn attributen op een wijze verklaren, die Hem niet past. Razi 
vermeldt er drie soorten van: (1) Gods heilige namen aan andere wezens geven; 
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Of, bepaal- 
de tijd. 



183 En Ik schenk hun uit- 
stel; waarlijk, Mijn plan is 
krachtdadig. 

184 Overwegen zij niet, dat 
hun metgezel niet krank van 
zin is? Hij is slechts een dui- 
delijke waarschuwer. 

185 Beschouwen zij niet 
het koninkrijk der hemelen 
en der aarde en welke dingen 
God ook geschapen heeft, en 
dat hun ondergang wellicht 
genaderd zal zijn? In welke 
aankondiging zouden zij dan 
hierna gelooven? 

186 Hij, dien God in dwa- 
ling laat, a voor hem is er 
geen leidsman; en Hij laat 
hen in hun buitensporigheid 
blindelings voortzwerven. 

187 Zij vragen u omtrent 
het uur, 528 wanneer zij 
komt. Zeg: De kennis daar- 
van is slechts bij mijn Heer; 
niemand behalve Hij zal het 
te zijner tijd openbaren; het 
zal gewichtig zijn in de heme- 
len en op de aarde; hij zal 
niet dan overhoeds over u ko- 
men. Zij vragen u, als waart 
gij daarover bezorgd. Zeg: De 
kennis daarvan is slechts bij 
God, maar de meeste men- 
schen weten niet. 

188 Zeg: Ik heb geen 
macht over eenige weldaad 
of eenig kwaad voor mijn 
eigen ziel, behalve wanneer 
het Gode behaagt; en had ik 
het ongeziene gekend, ik zou 
veel van het goede hebben 
gehad, en geen kwaad zou mij 
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(2) God namen geven, die Hem niet passen; (3) God aanroepen bij namen, 
waarvan de beteekenis onbekend is. Iedere soort van polytheïsme is dus een 
schending van de heiligheid der Goddelijke namen (zie blz. CXXXVin). 

528 D.w.z. het uur, waarmee zij bedreigd worden, of het uur van hun on- 
dergang. Het woord sd'at of het uur wordt in den Heiligen Qoer-an gebezigd, 
zoowel om de bestraffing van een volk, als om den tijd van hun val en de 
definitieve verdelging der menschen op aarde aan te duiden. 
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hebben aangeraakt; ik ben 
niets anders dan een waar- 
schuwer en de gever van blij- 
de tijdingen aan menschen die 
gelooven. 529 






PA.RAGRAAF 24 



Het laatste Woord 



189, 190. 's Menschen neiging tot het polytheïsme. 191 — 193. Ach- 
teloosheid omtrent den roep van den Profeet. 194, 195. Een uitdaging. 
196 — 199. Het succes van den Profeet en de mislukking van zijn 
tegenstanders. 200 — 202. Aantijgingen van den duivel. 203 — 206. Ge- 
bed en ootmoed geboden. 



189 Hij is het, Die u uit 
één wezen heeft geschapen, 
en van dezelfde (soort) a 
heeft Hij zijn gade gemaakt, 
opdat hij zich tot haar zou 
neigen ; derhalve, wanneer hij 
haar overdekt, draagt zij een 
lichten last, (en) loopt dan 
daarmede; maar wanneer die 
zwaar wordt, roepen zij bei- 
den God, hun Heer, aan: In- 
dien Gij ons een goede geeft, 
zullen wij zekerlijk van de 
dankbaren zijn. 53 ° 






529 De eenvoud en adel van deze verklaring, die de zending van een pro- 
feet aanduidt, is onovertroffen. Hij geeft blijde tijdingen betreffende de over- 
winning aan degenen die gelooven, en licht de boosdoeners in omtrent de 
slechte gevolgen van hun daden in dit leven zoowel als in het komende, maar 
zelf ontkent hij, dat hij Goddelijke machten bezit. De Arabieren waren een 
bijgeloovig volk, en indien de Heilige Profeet gewild had, zou hg er aanspraak 
op gemaakt kunnen hebben, groote bovennatuurlijke machten te bezitten. Maar 
het wezen van zijn boodschap is: de waarheid, verklaard in de eenvoudigste 
bewoordingen. 

530 Alle betrouwbare commentatoren verwierpen het verhaal, volgens het- 
welk dit vers betrekking heeft op Adam en Eva en op het geven van den naam 
Adboel If (trits aan hun zoon; H&rita was een naam van den duivel. De woorden 
van het vers zjjn te algemeen om overgebracht te worden op het verhaal van 
Adam en Eva. Het beschrijft den toestand van den mensch in het algemeen 
en vermeldt de getuigenis van zijn natuur, want in den nood wendt hij zich 
altijd tot God; is hij in goeden doen, dan loopt hij andere goden en de lage 
begeerten van zijn eigen ziel na. Het vers verwijt klaarblijkelijk den afgodischen 
Arabieren het vereenigen van anderen met God, gelijk het gebruik van den 
meervoudsvorm in vs. 190 en in het daaropvolgende vers het aantoont. 



308 



DE VERHEVEN PLAATSEN 



[Deel dc. 



Ar. uü 
zwijgt. 



Ar. diena- 
ren. 



190 Maar wanneer Hg hun 

een goede geeft, plaatsen zij . , , , ,, f<f< 

nevens Hem deelgenooten in ytj-z <*J >*=:■ w*4V W^i uu 
hetgeen Hij hun gegeven „,,.,_„ r , v< , r „ v .?„. 
heeft; maar verheven is God ©(j^-oU^auiJ^ U^oi U-* 
boven hetgeen zy (met Hem) 
vereenigen. 

191 Wat! zij vereenigen */,,<, ,,,'r<^ K\i'< l \<'X>& 
(met Hem) datgene wat éu^j^^^^oSLrii 
niets schept, terwijl zijzelf 

geschapen zijn! 

192 En zq hebben geen ^*\%J£'^osü&$'3 
macht om hun hulp te geven, *,, p/ ,,^ v 
noch kunnen zij zichzelf ® Oi>^i j>4~&\ 
helpen. 

193 En indien gij hen tot %'gCy^ &&£&&'> 



„ "-i \" '-?• *? 



yCzMt 






jW* 



"J^j^f'^ 



de leiding noodigt, zullen zij 
u niet volgen; het is u hetzelf- 
de, of gij hen noodigt of 
zwijgt. 83i 

194 Waarljjk, degenen die 
gij buiten God aanroept, zijn 
in onderworpen toestand ge- 
lijk gijzelf ; derhalve, roep hen 
aan; laten zij u dan antwoord 
geven, indien gij waarheidlie- 
vend zijt. 

195 Hebben zij voeten 
waarmede zij loopen, of heb- 
ben zij handen waarmede zij 
vasthouden, of hebben zij „ < ( , 
oogen waarmede zij zien, of Jy^Jé>\l\j^^VX^(jj}Ji 
hebben zij ooren waarmede zij >*><*'*>><"&' >. ,>, '" > S'S 
hooren? Zeg: Roep uw deel- ty^A^^roj-J^^^ \^ 
genooten, smeed dan plannen 

tegen mij en geef mij geen ^ »vi^" 

Uitstel. 532 ^^ f _^ ®K&J*>>k 

196 Waarlijk, mijn bewa- ^ J V%^0> J^t^f^; < t 
ker is God, Die het Boek ',, ,''<„,' 
openbaarde, en Hij neemt de ®u^-^HiX^i 
goeden tot vrienden. 

197 En degenen die gij ''^''Xu-'-i /^, "> ■><•'■> -\' 
buiten Hem aanroept, zijn <*&-&&>& o**» vi^h 
niet in staat u te helpen, noch © ^J/yJaZ. j^^A^ j 'j£^£ 
kunnen zij zichzelf helpen. 






531 Dit is tot de polytheïsten gericht. Indien zij hun valsche goden noodi- 
gen, zullen z$j hun niet te hulp komen. 

532 Deze uitdaging in zulke duidelijke en krachtige bewoordingen werd 
gegeven op een tijd, toen de Heilige Profeet geheel hulpeloos was, terwijl zijn 
tegenstanders alle macht in handen hadden. 
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Of, verzint. 



198 En indien gij hen tot 
de leiding noodigt, hooren zij 
niet; en gij ziet hen naar u 
kijken, toch zien zij niet. 

199 Houd u aan vergiffenis 
■m beveel het goede en wend 
u af van de onwetenden. 

200 En indien een valsche 
aantijging van den duivel u 
kwetst, 533 neem toevlucht 
tot God; waarlijk, Hij is Hoo- 
rend, Wetend. 

201 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die zich (voor het 
kwaad) hoeden — wanneer 
een bezoeking van den duivel 
hen treft, worden zg gedach- 
tig, dan zie! zij zien. 53 ' 4 

202 En hun broederen 535 
doen hen in dwaling toene- 
men, en zij houden niet op. 

203 En wanneer gij hun 
geen teeken brengt, zeggen 
zij: Waarom vraagt gij het 
niet? Zeg: Ik volg slechts 
hetgeen mij van mijn Heer 
geopenbaard wordt; dit zijn 
duidelijke bewijzen van uw 
Heer en een leiding en een 
genade voor menschen die 
gelooven. 

204 En wanneer de Qoer- 
an gereciteerd wordt, luister 
er dan naar en bewaar het 
stilzwijgen, opdat u genade 
worde bewezen. 



°\>?' ,y *$, _ > >\\ ft ' f '* 'T ' i 
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533 De primaire beteekenis van nazaghahóè is: 7t# fcewrde hem af en leg- 
de hem een ondeugd ten laste en sprak kwaad van hem. De duivel beduidt in 
dit geval, zooals herhaaldelijk in den Heiligen Qoer-an, de duivelsche vijanden, 
die alle soorten van valsche geruchten omtrent den Heiligen Profeet rond- 
strooien, waartegen hij zijn toevlucht tot God moet nemen. Deze beteekenis is 
in volkomen overeenstemming met wat in het vorige vers gezegd is, waar den 
Profeet bevolen wordt vergiffenis aan te nemen en zich van de onwetenden af 
te wenden. 

534 Daar zg met inzicht begiftigd zfln, zien zq een uitweg uit de beproe- 
ving; of het beteekent, dat toorn (d.i. de bezoeking van den duivel) hen niet 
blind maakt. 

535 De broederen des duivels zjjn de menscheUjke metgezellen van den 
duivel. 
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3^5 l^Jvó;' S~Ji> 'j , 



V. 






ÖC^Uil'cT^ 



'Vï 



V, 



Ü.):s.> 



tó^ 



205 En gedenk aan uw 
Heer in uzelf met ootmoedig- 
heid en vreeze en met een 
niet luide stem, des morgens 
en des avonds, en wees niet 
van de achteloozen. 

206 Waarlijk, degenen die 
met uw Heer zijn, zijn niet 
te hoovaardig om Hem te 
dienen, en zij verkondigen 
Zijn heerlijkheid en werpen _ 
zich ootmoediglijk vóór Hem ^jiZ£ï&f&';<fj'&,& 
ter aarde. 536 .,..-. 






^j^j^vJJ'ói 



536 Op het reciteeren van dit vers volgt een daadwerkelijk ter aarde wer- 
pen, opdat de physieke toestand van het lichaam in volkomen overeenstemming 
zal zijn met den spiritueelen toestand van den geest. 



Par. 


6. 


Par. 


7. 


Par. 


8. 


Par. 


9. 



HOOFDSTUK VIH 

DE VERMEERDERINGEN 

(Al-Anfdl) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(10 paragrafen en 75 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1, 2. De oorlog bij Badr. 

Par. 3. De weg tot succes. 

Par. 4. De Moeslims zullen tot bewakers van de Heilige Moskee gemaakt 

worden. 
Par. 5. De oorlog bij Badr als teeken van de waarheid van den Heiligen 

Profeei. 

Succes hing niet van getalsterkte af. 

De kracht van den vijand verzwakt. 

Vrede door macht te verzekeren. 

De Moeslims, moeten voorbereid zijn om aan een verpletterende 

overmacht het hoofd te bieden. 
Par. 10. Betrekkingen tusschen Moeslims en niet-Moeslims. 

Algemeene opmerkingen. 

Daar dit hoofdstuk zich voornamelijk tot de behandeling van den eersten 
oorlog der Moeslims bepaalt, wordt hier de kwestie van wat er in den oorlog 
van den vijand verkregen is, vastgesteld. Vandaar dat dit hoofdstuk bekend 
staat onder den naam van Al-Anfdl, dat onjuist vertaald wordt door de Buit; 
in werkelijkheid beteekent het: de Vermeerderingen of de Bqvoegingen. 

Het hoofdstuk begint met zekere verklaringen, die noodzakelijk ztjn voor 
een voorbereiding tot den oorlog, terwijl de tweede paragraaf over den oorlog 
zelf, d.i. de slag bg Badr, handelt. De derde paragraaf wjjst den weg die tot 
succes leidt, waarvan het wezenlijke is: gehoorzaamheid en trouw aan den 
Heiligen Profeet, welke eigenschappen zijn vrienden in dezen oorlog onder de 
benardste omstandigheden standvastig aan den dag legden. De vierde paragraaf 
maakt melding van het voorspoedige einde van den oorlog. Na op de plannen 
der tegenstanders tegen den Heiligen Profeet te hebben gewezen, verklaart het 
dat de Moeslims tot bewakers van de Heilige Moskee in Mekka zullen worden 
gemaakt en dat de ongeloovigen ten val gebracht en totaal verslagen zullen 
worden. D& vijfde vermeldt de groote waarde van het succes in den slag bij 
Badr als teeken van de waarheid van den Heiligen Profeet. De zesde wijst er 
op, dat succes niet afhangt van getalsterkte en wapenen, maar van standvastig- 
heid en eenheid, terwijl de zevende vervolgens aantoont, dat de oorlog de macht 
van den vijand volkomen had ondermijnd en tot besluit melding maakt van de 
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PARAGRAAF 1 

De Oorlog t>y Badr 

1 — i. Voorschriften met het oog op den oorlog. 5, 6. Vrees door 
de sterkte van den vijand. 7—10. Goddelijke belofte van hulp en 
overwinning. 



3JI*&I 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Zij vragen u aangaande 

de vermeerderingen. Zeg : De ,,,,(, 

vermeerderingen zijn voor 't_,S)t ^ k J&))\ o* ^j&l 

God en den Apostel. 537 Wees ^ ,^ x , ' < s ' ,*., - 

derhalve oppassend voor (uw o_t>*H> <&u>A3 Jr*^ > 9$, 

plicht jegens) God en veref- , x , s ,, „. >&\Y i &*& 

fen uw geschilpunten, en c&*Wj auIWs^ _-°^V* 

gehoorzaam God en Zijn ©^^5-V 1 ^^ 
Apostel, indien gij geloovigen 

zijt. - 



vredesverdragen, die de Arabische stammen nu met de Moeslims trachtten te 
sluiten en die zij later echter herhaaldelijk schonden. De achtste paragraaf 
schrijft den Moeslims voor, gereed te zijn om een slag toe te brengen en goed 
uitgerust te zijn, daar zij slechts door macht en door op ieder oogenblik gereed 
te zijn konden hopen den vrede te verzekeren. De negende zegt hun, dat zij 
zelfs zouden moeten strijden tegen een leger, dat tienmaal zooveel manschappen 
telde als zjjzelf, en geeft hun dus in werkelijkheid te verstaan, dat zij voorbereid 
moesten zijn om aan een verpletterende overmacht het hoofd te bieden. De 
laatste paragraaf verklaart in hoeverre de Moeslims, die verkozen hadden bij 
hun polytheïstische broeders te blijven, bijgestaan moesten worden, en legt den 
nadruk op de heiligheid van verdragen, al zijn ze ook met ongeloovige stammen 
gesloten en al mogen geloovige leden daarvan de slachtoffers zijn. 

In de geschiedkundige volgorde der gebeurtenissen zou dit hoofdstuk ge- 
plaatst moeten zijn na het tweede, maar door zijn bijzondere karakter als hoofd- 
stuk dat een bewijs van de waarheid der zending van dtn Heiligen Profeet 
levert, heeft het zjjn juiste plaats na een volledige behandeling van het profeet- 
schap in het vorige hoofdstuk, en dus geeft het in het leven van den Heiligen 
Profeet zelf een illustratie van de nederlaag, die de tegenstanders van profeten 
leden en die toegelicht wordt door in het vorige hoofdstuk van de geschiedenis 
van vroegere profeten melding te maken. Het grootste gedeelte van dit hoofdstuk 
werd na den slag b. Badr geopenbaard, d.i. in het tweede jaar van de Hedjira, 
maar de laatste verzen van de zevende en achtste paragraaf moeten — daar ze 
duidelijk melding maken van de herhaaldelijke schending van verdragen door de 
ongeloovigen — geopenbaard zijn geweest gedurende het tijdvak, dat aan de 
verovering van Mekka voorafging, of waarschijnlijk in het onmiddellijk daarop 
volgende tijdvak, want deze schendingen leidden ten slotte tot de verklaring van 
ontheffing, die in het hierop volgende hoofdstuk tot uitdrukking komt. 



537 Anf&l is het meervoud van nafl, d.i. een bijvoeging tot of vermeerdering 
by hetgeen verplicht is. Er heerscht onder de commentatoren veel meenings- 
verschil omtrent wat er op deze plaats met vermeerderingen (anfdl) bedoeld 
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2 Slechts diegenen zijn ge- 
loovigen, wier harten vol zijn 
van vreeze, wanneer God ver- 
meld wordt, en wanneer hun 
Zijn mededeelingen gereci- 
teerd worden, doen ze hen in 
geloof toenemen, en op hun 
Heer vertrouwen zij, 

3 Degenen die het gebed 
onderhouden en (weldadig) 
uitgeven van hetgeen Wij 
hun gegeven hebben. 

4 Dezen zijn degenen die 
in waarheid gelooven; zij 
zullen van hun Heer verhe- 
ven graden en vergiffenis en 
een aanzienlijk onderhoud 
hebben. 

5 Zooals uw Heer u uit uw 
huis deed heengaan met de 
waarheid, schoon een groep 
van de geloovigen waarlijk 
afkeerig was; 538 
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wordt. Volgens de meest algemeen aangenomen opvatting beteekent het een 
bezitting die in den oorlog verkregen is; naar dezen zin is het verwant met 
ghanimat. De anf&l zijn voor God en den Apostel beteekent, dat ze beschouwd 
moeten worden als staatseigendom, dat gebruikt kon worden ter bevordering 
van het algemeene welzijn. Zoo'n eigendom werd niet het persoonlijk bezit van 
den Heiligen Profeet. 

538 Men — en zelfs sommige Moeslims ook — heeft de omstandigheden, 
die in onmiddellijk verband met den slag bij Badr stonden, verkeerd begrepen. 
De Christelijke meening over dit punt is samengevat in Palmers noot: ,,Er wordt 
(hier) gezinspeeld op de gelegenheid, toen Moehammad voorbereidingen getrof- 
fen had om een ongewapende karavaan op haar weg van Syrië naar Mekka 
aan te tasten, toen Abóè Soefian, die ze onder zijn hoede had, naar Mekka ge- 
stuurd werd en een gewapend geleide kreeg van bij de duizend man; vele van 
Moehammads volgelingen wenschten slechts de karavaan aan te vallen, maar 
de Profeet en zijn onmiddellijke volgelingen waren er voor zich op het gewa- 
pende geleide te storten". 

Terwijl elk der verschillende hier vermelde voorvallen waar is, met uit- 
zondering hiervan dat het Mekkaansche leger nooit een gewapend geleide van 
Aboe Soefian vormde, is er een misverstand aangaande het onderling verband 
daarvan. Het is waar, dat er een karavaan van Syrië terugkeerde en dat er 
van Mekka een leger oprukte; het is ook waar, dat sommige Moeslims de 
karavaan tegemoet wenschten te trekken en niet het Mekkaansche leger. Had 
de Heilige Profeet de karavaan willen plunderen, dan zou hij het gedaan hebben 
lang voordat Abóe Soefian hulp kreeg van Mekka. Medina lag op een afstand 
van dertien dagreizen van Mekka, zoodat indien de Heilige Profeet werkelijk 
er aan gedacht had de karavaan te plunderen, wanneer ze Medina naderde, 
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6 Zij twistten met u over 
de waarheid, nadat ze duide- 
lijk was geworden, (en zij 
vertrokken) alsof zij ter dood 
gedreven werden, terwijl zij 
(dien) zagen. 

7 En toen God u een van 
de twee partijen beloofde, dat 
zij de uwe zou zijn, en gij 
wenschte dat de ongewapen- 
de de uwe was; 539 en God 
wenschte de waarheid van 
wat waarachtig was door Zijn 
woorden te bewijzen 540 en 
den wortel der ongeloovigen 
af te snijden, 

8 Opdat Hij de waarheid 
van wat waarachtig was be- 
wijzen zou en de valschheid 
van wat valsch was toonen 
zou, schoon de schuldigen af- 
keerig waren. 
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Aboe Soefian in minder dan een maand geen hulp zou kunnen krijgen, al was 
hij zich ook bewust van de bedoelingen van den Heiligen Profeet en werd hij om 
bijstand van Mekka uit gezonden. En waarom zou de Profeet al dien tijd gewacht 
en de karavaan niet geplunderd hebben, voordat Aboe Soefian hulp kreeg? 

Badr, waar het tot een treffen kwam, ligt op een afstand van drie dagreizen 
van Medina. Hier stieten de twee tegemoet trekkende legers op elkaar. Dit 
toont aan, dat het Mekkaansche leger reeds lang op weg naar Medina was, 
terwijl de Moeslims nog geheel onvoorbereid waren. De vjjand had reeds tien en 
de Moeslims slechts drie dagen voortgemarcheerd, toen de twee legers op elkaar 
stieten, hetgeen duidelijk aantoont dat de Moeslims er op uit trokken om zich 
tegen een invallende strijdmacht te verdedigen. De Profeet had nooit het voor- 
nemen opgevat de karavaan te plunderen, want indien hij het ooit gehad had, 
zou hij het hebben kunnen uitvoeren lang voor het Mekkaansche leger Medina 
bereikt had, en zoodoende zou hij versterkt zijn geweest om aan een machtigen 
vijand het hoofd te bieden. Het is volkomen duidelijk, dat de Heilige Profeet 
eerst dan oprukte, toen de vijand reeds het drie vierde deel van den weg naar 
Medina afgelegd had en de karavaan Medina reeds ver achter zich had. Men 
weet ook, dat een deel der geloovigen een afkeer had aan oorlogvoeren. Zij 
zouden er niet van afkeerig zijn geweest, indien zij slechts een ongewapende 
karavaan te bestrijden* hadden gehad. Vs. 6 maakt de zaak nog duidelijker: 
(zij vertrokken) alsof z$ ter dood gedreven werden, want zij wisten, dat zij er 
op uit trokken om een vijand te bestrijden, die niet alleen driemaal zoo sterk 
was als zijzelf, maar die ook veel machtiger en slagvaardiger was. 

539 De twee partijen, waarvan hier melding gemaakt wordt, waren de 
ongewapende karavaan der Qoereisjieten, die naar Mekka trok en de gewapende 
krijgsmacht der Qoereisjieten, die van Mekka vertrok. 

540 Hiermee wordt bedoeld: de waarheid der profetieën, die op den slag 
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At'. M lfVt 

ceti aiuinif- 
ri« 9 btdtl:- 
te. 



Of, ver* 
sterk. 



Ar. boven 

hun halzen. 



9 Toen gij hulp zocht van 
uw Heer, en Hij u antwoord- 
de: Ik zal u bijstaan met dui- 
zend van de engelen, elkander 
volgende. 54] 

10 En God gaf het slechts 
als een blijmare en opdat uw 
harten daardoor gerust zou- 
den zijn ; en overwinning komt 
slechts van God; waarlijk, 
God is Machtig, Wijs. 



©U^2>" 2^-J'ctf ^v,j£o»ï° 
Oj>±J==v>- j^jj- «uil (jj. 



PARAGRAAF 2 

De Oorlog bij Badr 

11 — 16. De geloovigen gesterkt. 17, 18. Gods hand in den oorlog. 
19. Bede der ongeloovigen om een beslissing. 

11 Toen Hij kalmte over 
u deed komen als een zeker- 
heid van Hem (komende) en y2'ithix£\ C-CjJI^LÏjo ' 1 
over u water uit de - wolken ~^ J ' " " ~ *' 
nederzond, opdat Hij u daar- <^' J J^J^fc'$^\^ , j£Ü 
mede reinigen en van u de '; * , V»*..'»'»*^ , ,.",* 
onreinheid des duivels wegne- ^J vy°ï^' J^j-*-^* ^üo j 
men zou en opdat Hij uw har- X '\ ' i ^, ., -,4»/,v * i \- r 
ten sterken zou en daarmede ©^^' U ^^> ^^ J* 
vastheid zou geven aan (uw) 

schreden. 542 

12 Toen uw Heer tot de 

engelen openbaarde: Ik ben j^^^,^, „ 

met u, derhalve, bevestig de- -j'^^'ïP-^I Jj.^^(j^3^ 

genen die gelooven; Ik zal in >»e , ; ,,'^ hl ,j,^\ ,, .<. 

de harten dergenen die niet V- ^^ l -~ ; 

gelooven verschrikking wer- (Jjlj|^j^,[j 

pen. Derhalve, sla hun hoof- b 

den af en sla al hun vinger- ©c>i£jisj»^l^>-ot.jöti^| 

toppen af. 






bij Badr betrekking hebben; zie b.v. 54 : 45 — 46. De daarin voorkomende woorden 
waren die, welke de Heilige Profeet op den dag van den slag bij Badr met 
ïtiider stemme reciteerde; zie ook 25 : 25. 

541 Zie de noot bij 3 : 123. Wat hierop volgt maakt volkomen duidelijk, dat 
de engelen niet nedergezonden werden om te vechten, maar slechts om de harten 
der geloovigen te sterken en om het hart van den vijand met schrik te vervullen. 

542 Voordat de regen viel, namen de Moeslims een zeer zwakke stelling in. 
De regen versterkte hun stelling en moedigde hen bijgevolg aan. Dit was een 
reiniging, want na den regen waren zij allen zeker van Gods bijstand en dus 
ook van hun overwinning op den vijand, en al hun bange voorgevoelens ver- 
dwenen. 
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Ar. vw rug- 
oen. 



Ar. zijn. 



Oji^-j «tu! (JÜ dj>*->u'j «Uil (3JUJ 



13 Dit komt, doordat zij 
God en Zijn Apostel weder- 
stonden; en wie God en Zijn 
Apostel wederstaat — dan 
waarlijk, God is gestreng in 
het vergelden (van het 
kwaad) . 

14 Dit — smaak het, en 
(weet) dat voor de ongeloo- 
vigen de kastijding des vuurs 
is. 

15 O gij, die gelooft! wan- 
neer gij degenen die niet ge- 
lóoven ontmoet, ten strijde 
trekkende, keer hun dan den 
rug niet toe. 

16 En wie hun te dien da- 
ge den rug toekeert -*■ tenzij ,, „,,»».," 
hij zich afwendt om des strijds \s£& S)j & s ^>*> j>^,9, o* > 
wille of zich tot een troep te- 
rugtrekt — is dan inder- 
daad Gods toorn waardig ge- 
worden en zijn woning is de 
hel; en een kwade bestem- 
ming zal die zijn. 

17 Derhalve, niet gij dood- 
de hen, maar God doodde 
hen, en niet gij wierpt, toen 
gij wierpt, maar God wierp, 
543 en opdat Hij den geloo- 
vigen een goede gift van 
Zichzelf zou schenken; waar- 
lijk, God is Hoorend, Wetend. 

18 Dit, en dat God de ^ ^ ( ^^, v , 
verzwakker is van den strijd ty^j&\ ^ (^£'&\ ^Jjèj's 
der ongeloovigen. ^ 



U; j^zt etui ^jj^j&sujsXj 

z \ ' s\ . <» f \' ' I'S) I < >■" 

© jB^Xe- f??~> «tui oj. 



543 De Moeslims doodden den vijand, maar er wordt uitdrukkelijk gezegd, 
dat zij in waarheid niet doodden: het was God Die hen doodde; dit beteekent 
klaarblijkelijk, dat Gods hand in den oorlog werkte, hetgeen ook blijkt uit het 
feit, dat drie honderd, grootendeels ongeoefende, slecht toegeruste jongelieden 
de overhand kregen op duizend zeer vermaarde krijgslieden. Dezelfde beteekenis 
moet worden toegekend aan de andere passage, die betrekking heeft op het 
slaan van den vijand. Of de Profeet werkelijk een hand vol kiezelsteenen op den 
vijand wierp, die den laatste uit het veld sloegen, is een andere kwestie. Het is 
voldoende te weten, dat een machtige vijand door een leger van ongeveer het 
derde deel van zijn getalsterkte verslagen werd, terwijl uit het oogpunt van 
gevechtswaarde en uitrusting zelfs tien mannen onder de Moeslims niet gelijk 
stonden met één man van den vijand. Gods hand doodde hen en Zrjn hand sloeg 
hen en dreef hen tenslotte op de vlucht. Dat de Profeet werkelijk een handvol 
stof op den vijand wierp, is geenszins onbestaanbaar met deze verklaring. 
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Ar. groep. 



a74. 



19 Indien gij een oordeel 
vraagde, dan is het oordeel 
inderdaad tot u gekomen; 
544 en indien gij ophoudt, zal 
het beter voor u zijn; en in- 
dien gij (tot den strijd) we- 
derkeert, zullen (ook) Wij 
wederkeeren, en uw krijgs- 
macht zal u niets baten, al 
moge die talrijk zijn, en 
(weet) dat God met de ge- 
loovigen is. 















I 



20 — 26. Gehoorzaamheid bevolen 
Zijn Apostel. 



PARAGRAAF 3 
De Weg tot Sucees 

27, 28. Getrouwheid aan God en 



L^**^ 






s>r,hti 



20 O gij, die gelooft! ge- 
hoorzaam God en Zijn Apostel &'l'Y t k\\£Ll\*'-'\ "l ■ 1i r^T- 
en wend u niet van Hem af, ^^'^'^c^l^U 
terwijl gij hoort. %&&Z'J&Y>>£i.\$$^' 

21 En wees niet als dege- 
nen die zeiden: Wij hooren, 
en zij gehoorzaamden niet. a 

22 Waarlijk, de slechtste 
der dieren zijn in Gods oogen 
de dooven, de stommen, die 
niet begrijpen. 

23 En indien God eenig 
goed in hen gekend had, zou 
Hij hen hebben doen hooren, 
en indien Hij hen had doen t . ,,_ , 

hooren, zouden zij zich Omge- ^JSjt^'j^ 'óL\ '<&'£', 
keerd hebben, terwijl zij zich „ , , 4 ,",, '" ' ,.. 

terugtrekken. ®ür°j** j>-*ï\yr> >4*~- ' y > 

24 O gij, die gelooft! ant- 
woord (op de roepstem van) 

God en Zijn Apostel, wanneer i>J$i :^\'^\ \&\ $ jJl t$l r 
hij u tot datgene roept, wat T , '' V ' ,. ,„ "1, „"„" 
u leven geeft; en weet, dat ^üt^b?<£^.L;jS\^tSj. 
God tusschen den mensch en i < s , », <^ ■> "., *■>' \»* 
zijn hart komt 545 en dat ^ ' > < h?~ i > s ''^^ vf*i 



„ -'/l .. '^ v*» <" . •*. 



zijn 

gij tot Hem vergaderd zult 

worden. 






544 Het heet, dat de Qoereisjieten, toen zh' Mekka verlieten om de Moes- 
Ums aan te tasten, de gordijnen van de Ka'ba vasthielden en aldus baden: „O 
God! sta de beste der twee strijdkrachten en de meest recht geleide der twee 
partijen en de meest geëerde der twee groepen en den verhevenste der twee 

545 zie volgende blz. 
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ÓJ^ft tja ki,*i.itf 












.jÖ J-Öi 






25 En vrees t>en bezoeking, 
die niet degenen uwer in het 
bijzonder treft, die onrecht- 
vaardig zijn ; 5*« en weet, dat 
God gestreng is in het ver- 
gelden (van het kwaad). 

26 En herinner u, toen gij 
in gering aantsü waart, zwak 
geacht in het land, vreezende 
dat de menschen u met ge- 
weld zouden wegvoeren, maar 
Hij beschermde u en sterkte 
u rnet Zijn hulp en gaf u van 
de goede dingen, opdat gij 
danken zoudt. 

2?' O gï], die gelooft! wees 
God en dèn Apostel niet on- 
trouw, en (wees ook niet) 
ontrouw aan de u toever- 
trouwde goederen, terwijl gij 

W6Ct. 

28 En weet, dat uw bezit- 
tingen en uw kinderen een ^%W', &&'&{%&£ 
verzoeking zr,m, en dat God *» <S~,, „, 
Hij is, bij Wie.n een machtige è%£*s*\ éuc^c-jlj 
belooning is. 

PARAGRAAF 4 

De Moeslims zullen tot Bewakers van de Heilige Moskee 
gemaakt worden 

29 Een onderscheiding werd beloofd. 30, 31. Plannen tegen den 
Profeet 32—35. Vraag der ongeloovigen om straf en een profetie 
dat hun de bewaking van de Ka'ba onthouden ^wotdfin^e^ 
de Moeslims zal worden overgedragen. 36, 37. Hoe het tot stana 
gebracht zal worden. 

29 O gij, die gelooft! In- 
dien gij oppassend zijt voor 
(uw plicht jegens) God, zal 
Hij u een onderscheiding 
schenken en uw euvelen weg- 
nemen en u vergeven; en God 
is de Heer der machtige goe- 
dertierenheid. 



' v_ ..V„ s >Y>' >" t "0<W^ ,f - jJ h? 



godsdiensten bij". Zij hadden dus om een oordeel gebeden, dat nu te hunnen 
nadeele geveld was, ondanks hun grootere getalsterkte. 

545 Hart beduidt hier de begeerten van het hart. De Goddelijke tusschen- 
komst Is het afsneden van die begeerten. Den getrouwen wordt bevolen, snel 
gehoor te geven aan den roep van den Profeet en zich niet over te geven aan 
wereldsche begeerten, want deze kunnen spoedig worden afgesneden. 

546 Dit heeft geen betrekking op één bijzonder voorval, maar in het alge- 
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30 En toen degenen die 
niet geloofden, plannen tegen 
u smeedden om u op te sluiten 
of om u te dooden of om u 
te verdrijven; en zij smeed- 
den plannen en (ook) God 
vormde een plan; en God is 
de Beste der plannenmakers. 

547 

31 En wanneer Onze mede- 
deelingen tot hen gereciteerd 
worden, zeggen zij: Wij heb- 
ben inderdaad gehoord; in- 
dien wij wilden, zouden wij de. 
gelijke hiervan kunnen zeg- 
gen; dit is niets anders dan 
de verhalen der Ouden. 

32 En toen zij zeiden: O, 
God! indien dit de waarheid 
van U is, regen dan steenen 
uit den hemel op ons neder 
of leg ons een pijnlijke kastij- 
ding op. 

33 Maar God zou hen niet 
kastijden, terwijl gij onder 
hen waart, noch zal Hij hen 
kastijden, terwijl zij om ver- 
giffenis vragen. 548 

34 En wat (verontschuldi- 
ging) hebben zij, dat God hen 
niet zou kastijden, terwijl zij 
(de menschen) van de Heili- 
ge Moskee verhinderen en zij 






'%\^ of >i-* <l'^ t& 'Xz y 

^üj^Juu-JjsJ»^ fr.^x* &\ Jg U; 



meen op alle bezoekingen, die van zulk een vérstrekkend karakter zijn, dat ze 
zelfs anderen buiten degenen, voor wie ze oorspronkelijk bedoeld zijn, overvallen. 

547 Dit heeft betrekking op de laatste plannen der Qoereisjieten, toen de 
Profeet alleen in Mekka achterbleef, terwijl de vrienden naar Medina waren 
verhuisd. Bij een groote vergadering van de hoofden der Qoereisjieten in hun 
raadhuis werden verschillende plannen aan de hand gedaan; tenslotte kwamen 
ze overeen den Heiligen Profeet te dooden: een aantal jongelingen, die tot ver- 
schillende stammen behoorden, moesten tegelijkertijd zijn lichaam met hun 
zwaard doorsteken, zoodat niemand of geen enkele stam van de misdaad kon 
worden beschuldigd. Met dat doel werd het huis van den Heiligen Profeet om- 
singeld, maar hij ontkwam onopgemerkt. Het GoddeUjk plan was, dat de onge- 
loovigen de ondergang van hun macht door de handen van den Heiligen Profeet 
moesten zien. 

548 De straf zou hen overvallen, als de Heilige Profeet niet meer onder 
hen was, d.i. na zjjn vlucht uit Mekka. Maar zelfs dan zou de straf afgekeerd 
kunnen worden, indien zij vergiffenis vroegen. 
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Ar. den o«- 
réine. 



niet (bekwaam) zijn (om) 
bewakers daarvan (te zijn) ; 
de bewakers daarvan zijn 
slechts degenen die zich (voor 
het kwaad) hoeden, maar de 
meesten hunner weten niet. 

549 

35 En hun gebed vóór het 
Huis is niets dan een gefluit 
en een handgeklap; smaak 
dan de kastijding, want gij 
hebt niet geloofd. 

36 Waarlijk, degenen die 
niet gelooven, geven hun be- 
zittingen uit om (de men- 
schen) van Gods weg te ver- 
hinderen; derhalve, zij zul- 
len die uitgeven, dan zullen ze 
voor hen een diep berouw zijn, 
dan zullen zij overwonnen 
worden; en degenen die niet 
gelooven, zullen te zamen ter 
helle gedreven worden, 

37 Opdat God den onreine 
van den goede zal scheiden, 
en de cmreinen op elkander 
plaatsen; dan zal Hij hen te 
zamen opeenhoopen, en hen in 
de hel werpen; dit zijn dege- 
nen die de verliezers zijn. 



®ü). 












é\ 9 uOX,*^^t'C *>** 9\ / ^*9''K 



PARAGRAAF 5 

De Oorlog by Badr als Teeken van de Waarheid van den 
Heiligen Profeet 

38 — 40. Strijd noodzakelijk om godsdienstvrijheid te bevestigen. 
41. Een vijfde deel van wat verkregen is tot liefdadige doeleinden te 
gebruiken. 42 — 44. Hoe bet treffen als teeken dient. 

38 Zeg tot degenen die 
niet gelooven, dat hun, indien 
zfl ophouden, datgene wat 
voorbjj is gegaan vergeven 
zal worden; en indien zij we- 
derkeeren, sso dan is wat den 
Ouden is geschied alreeds 
voorbijgegaan. 55i 









^"OlLj 



Gi-tSlS^t éZ 



549 Er wordt hier verklaard, dat de ongeloovigen niet de ware bewakers 
der Heilige Moskee zouden zijn, omdat de ongeloovigen die zich nu voor haar 
bewakers uitgaven, afgodendienaars waren, terwfll de Moskee een symbool van 

550 en 551 zie volgende blz. 



HFDST. VIII.] DE SLAG BIJ BADR ALS TEEKEN VAN DE WAARHEID 321 



39 En strijd tegen hen tot 
er geen vervolging meer is, 
en alle godsdiensten zijn voor 
God; maar indien zij ophou- 
den, dan waarlijk, Allah ziet 
wat zij doen. 

40 En indien zij zich om- 
keeren, weet dan dat God uw 
Bewaker is; hoe voortreffe- 
lijk is de Bewaker en hoe 
voortreffelijk is de Helper! 






DEEL X 



41 En weet dat welk ding 
gij in den oorlog ook ver- 
werft, een vijfde deel daarvan 
dan voor God is en voor den 
Apostel en voor de naverwan- 
ten en de weezen en de be- 
hoeftigen en den reiziger, 552 
indien gij in God en in dat- 
gene gelooft, wat Wij tot 
Onzen dienaar geopenbaard 
hebben, ten dage der onder- 
scheiding, ten dage als de 
twee partijen elkander ont- 
moetten ; en God heeft macht 
over alle dingen; 



l <<< j's. ' «>£>.< f«.tt»'l'l 



de zuivere Eenheid van het Goddelijk Wezen was; immers haar naam is sinds 
den tijd van Abraham duidelijk verbonden met het monotheïsme. Derhalve wordt 
hun gezegd, dat zij ongeschikt waren om die te bewaken, welke taak voortaan 
overgedragen zou worden aan een volk, dat zich voor het kwaad hoedt, d.i. de 
Moe slims. 

550 Het ophouden en wederkeeren hebben beide betrekking op den strijd 
tegen de Moeslims. 

551 Dit beteekent, dat zij hun eigen ondergang lezen konden uit den onder- 
gang dergenen, die God vroeger in dergehjke omstandigheden behandeld had. 

552 In dit vers wordt duidelijk de verdeeling aangegeven van wat er in den 
oorlog verworven is. Volgens de meest algemeen aangenomen meening moet 
een vijfde deel van al het verworven eigendom weer in vjjf deelen verdeeld wor- 
den: de Profeet, de naverwanten, de weezen, de armen en de reizigers hebben 
gelijke aandeelen. Het vjjf en twintigste deel kwam dus den Profeet toe, een 
gelijk gedeelte werd overgedragen aan de naverwanten van den Profeet: alle 
individuen die tot den stam Bani-Hasjim en Bani-Abdoel Moettalib behoorden, 
kregen daarvan een deel; en het drie vijf en twintigste deel werd gegeven aan 
de weezen, de armen, de behoef tigen en de reizigers; terwijl het vier vijfde deel 
verdeeld werd onder degenen, die, beschouwd werden als aan den strijd te hebben 
deelgenomen. Wat het vijf en twintigste deel van den Profeet betreft, blijkt uit 
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42 Toen gij op de meer na- 
bije zijde (der vallei) waart 
en zij op de verste zijde wa- 
ren, terwijl de karavaan op 
een lagere plaats was dan gij ; 
553 en indien gij onderling een 
afspraak gemaakt hadt, 
zoudt gij de afspraak zekerlijk 
verbroken hebben, maar — 
opdat God een zaak die ge- 
daan moest worden, tot stand 
zou brengen, opdat hij die 
vergaan zou, met een duide- 
lijk bewijs zou vergaan, en hij 
die leven zou, met een duide- 
lijk bewijs zou leven; 554 en 
waarlijk, God is Hoorend, 
Wetend: 

43 Toen God u hen in uw 
droom als weinig in aantal 
toonde; en indien Hij u hen 
als veel in aantal getoond 
had, zoudt gij zekerlijk bloo- 
hartig zijn geworden en over 
de zaak getwist hebben, maar 
God redde (u) ; waarlijk, Hij 
is de Kenner van wat er in de 
borsten is. 

44 En toen Hij u hen toon- 
de, toen gij (hen) ontmoette, 
als weinig in aantal in uw 
oogen en Hij u weinig in aan- 
tal deed schijnen in hun 



^(Jcr* ijfi > &$> &* éU er* 






zekere korte verhalen, dat het ook in het belang der Moeslims gebruikt werd. 
„Vóór den Islam was het onder de Arabieren gebruik om den leider van een 
expeditie een vierde deel van den buit aan te wijzen" (Rodwells noot). «) Indien 
de Heilige Profeet een vierde deel genomen had, zouden er dus geen bezwaren 
zijn geweest, maar hij nam het vijt en twintigste deel en zelfs dat werd besteed 
ter behartiging van het welzijn der Moeslims. 

553 Hier worden de stellingen der drie partijen, d.i. de partij der Moeslims 
en de twee partijen der Qoereisjieten, duidelijk gemaakt. De Moeslims waren 
op de meer nabije zijde, d.i. de zijde dichter b\j Medina, de hoofdmacht der 
Qoereisjieten was op de verste zijde, d.i. de zijde welke dichter bij Mekka was 
en het verst van Medina, terwijl de karavaan op een lagere plaats was, d.i. 
naar de zeekust toe en verder weg van Medina, op haar weg naar Mekka. 

554 Het gevecht bij Badr levert een duideUjk bewijs van de waarheid der 
zending van den Heiligen Profeet, omdat den ongeloovigen herhaaldelijk gezegd 
was, dat de Profeet als bewjjs van de waarheid die hij hun bracht, hun macht 
in dit 'leven zou verijdelen en dat hun strijdkrachten en rijkdommen hun dan 
van geen nut zouden zijn. 
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oogen, opdat God een zaak 
die gedaan moest worden, tot 
stand zou brengen; en tot 
God worden alle zaken terug- 
gebracht. 



®*yr$7<?y$ü JA » yydéw 



PARAGRAAF 6 

Succes hing niet van Getalsterkte af 

45, 46. Standvastigheid en eenheid bevolen. 47, 48. De vijanden 
maakten veel vertoon van hun kracht. 



45 O gij, die gelooft! wan- 
neer gij een partij ontmoet, 
wees dan standvastig en ge- 
denk veel aan God, opdat gij 
voorspoedig zult zijn. 

46 En gehoorzaam God en 
Zijn Apostel en twist niet, 
want dan zult gij bloohartig 
zijn en uw kracht zal heen- 
gaan, en wees lijdzaam ; waar- 
lijk, God is met de lijdzamen, 

47 En wees niet als dege- 
nen die uit hun huizen heen- 
gaan, zwetsend en om door 
de menschen gezien te wor- 
den, en (die) zich van Gods 
weg afkeeren, sss e n God 
omvat wat zij doen. 

48 En toen de duivel hun 
hun werken schoon deed 
schijnen en zei: Geen mensch 
kan u heden overwinnen, én 
waarlijk, ik ben uw bescher- 
mer; maar toen de twee par- 
tijen in elkanders gezicht 
kwamen, keerde hij op zijn 
hielen terug, en zei: Waar- 
lijk, ik ben vrij van u, waar- 
lijk, ik zie wat gij niet ziet, 
waarlijk, ik vrees God; en 
God is gestreng in het ver- 
gelden (van het kwaad). 



ijüglSj^iiii i^it syji t$r 
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555 Dit heeft duidelijk betrekking op het leger der Qoereisjieten die zwet- 
send oprukte om Medina te verwoesten. 
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PARAGRAAF 7 

De Kracht van den Vijand verzwakt 

49 — 51. Het vertrouwen der vijanden op hun kracht en de misluk- 
king daarvan. 52 — 54. Vergelijking met de verdelging van Farao's 
volk. 55 — 58. Herhaalde schending van overeenkomsten. 
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49 Toen de huichelaars en 
degenen in wier harten een 
krankte was, zeiden: Hun 
godsdienst heeft hen aan 
verderf blootgesteld; en wie 
op God vertrouwt, dan waar- 
lijk, God is Machtig, Wijs. 

50 En hadt gij gezien, 
wanneer de engelen degenen 

die niet gelooven doen ster- Wr.>y ,,*,, .<, <.,„,_ -,<.,', 
ven, hun aangezichten en hun %-**' W ci^JI ó**i iJ-J^ > ; 
ruggen slaande, en (zeggen- '*> >'y><' >>',>> <-,> >* 
de) : Smaak de straf der ver- > ^^ > +4»*s oy.^i 
branding : 

51 Dit is om wat uw eigen 
handen vooruit hebben gezon- 
den, en omdat God in het 
minst niet onrechtvaardig is 
jegens de dienaren; 

52 Op de wijze van het 
volk van Farao en degenen 
voor hen: zij geloofden niet 
in Gods mededeelingen, der- 
halve verdelgde God hen van- 
wege hun zonden; waarlijk, ^yjoJ^jijXtjüijlc^ \'/j$ 
God is Sterk, Gestreng in " '' , p , ' y ,ƒ J. ^_, , 
het vergelden (van het ©yllJ^üwi j/^r '«w'üi. 
kwaad). 

53 Dit komt, doordat God 
een gunst die Hij een volk 

heeft geschonken, nooit ver- * ^,. ,•„ ^j> >\,,<*\. <\ ' U ; 
anderd heeft, tot zij hun eigen '****»;&■** &* V *> v üV. &i 3 
toestand veranderen; en « -«f ftwy ,ki b 'a '&{'>"& 
doordat God Hoorende is, f<^V>M*^^^> 
Wetende. 

54 Op de wijze van het 
volk van Farao en degenen ], ^ „ < 

vóór hen; zij loochenden de 'f$tf,&j&\'}'ü£y* J^'u^T 
mededeelingen huns Heeren, ," > %K ,)>■>*,<,, „, , X ',><*, 
derhalve verdelgden Wij hen ffi^f^Üj^f.izJuly.jJ 
vanwege hun zonden en Wij \A&%t- '*.'■>'> ; '\\ï'i''- 1 ' 
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verdronken Farao's volk, en 
zij waren allen onrechtvaar 
dig. 
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Of, voor- 
bij.... 
streven. 



55 Waarlijk, de slechtste 
der dieren zijn in Gods oogen 
degenen die niet gelooven, 
dan zullen zij niet gelooven. 

56 Degenen met wie gij een 
verbond aangaat, dan verbre- 
ken zij telkenmale hun ver- 
bond en zij zijn niet oppassend 
(voor hun plicht). 556 

57 Derhalve, indien gij hen 
in den oorlog overvalt, ver- 
strooi (hen) dan door hen 
dengenen (ten voorbeeld te 
stellen), die na hen komen, 
opdat zij gedachtig zullen zijn. 

58 En indien gij trouwe- 
loosheid van den kant van 
een volk vreest, werp hun dan 
(hun overeenkomst) op voet 
van gelijkheid terug; waar- 
lijk, God heeft de trouweloo- 
2en niet lief. 



•* ' . Y"ï . 
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PARAGRAAF 8 

Vrede door Macht te verzekeren 

59, 60. De Moeslims moeten gereed zijn om aan alle gebeurlijk- 
heden het hoofd te bieden. 61, 62. Vrede te verkiezen. 63, 64. Eenheid 
als een Goddelijke gift. 

59 En laten degenen die 
niet gelooven, niet denken dat \'^1j \YJkè=> ^y jjt 
zij het eerst zullen komen; 
waarlijk, zij zullen (Ons) niet 
verzwakken. 

60 En bereid tegen hen wat 
macht gij ook kunt en aan de 
grens vastgebonden paarden, __ ,,, ,, ,,, 
om daarmede Gods vijand te j^I^o^-h ^e^ }&■},&*, 1 
verschrikken en uw vijand 557 







556 Het gebruik van het woord telkenmale met betrekking tot deze schen- 
dingen toont duidelijk aan, dat de Moeslims nooit aarzelden om een nieuwe 
overeenkomst aan te gaan, wanneer er een geschonden werd, maar de onge- 
loovigen eerbiedigden zelfs dan hun verbintenissen niet; daarom wordt het den 
Moeslims als laatste toevlucht vergund ongeëerbiedigde overeenkomsten te ver- 
werpen (vs. 58). 

557 Den Moeslims werd gezegd, dat zij zich in het vervolg voorbereid moes- 
ten houden en dat zij gebruik moesten maken van alle machtsmiddelen, opdat 
de vijand reeds door hun voorbereidingen een vreedzame houding zou aannemen; 
immers het was duidelijk, dat de zwakheid der Moeslims voor hun tegenstanders 
een verzoeking was om hen aan te vallen. 
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en anderen buiten hen, die gij 
niet kent, (maar) die God 
kent; en welk ding gij op 
Gods weg ook uitgeeft, het 
zal u ten volle worden terug- 
betaald en gij zult niet on- 
rechtvaardig behandeld wor- 
den. 

61 En indien zij tot vrede 
overhellen, helt gij dan daar- 
toe over en vertrouw op God; 
waarlijk, Hij is de Hoorende, 
de Wetende. 

62 En indien zij u willen 
misleiden sss _ dan waar- ,, x , ,„ y „ , „, , < ^ tp , 
lijk, God is u genoeg; Hij is @l^plo6^»!o3!j$V «w' 
het, Die u met Zijn hulp en 

met de geloovigen sterkte, 

63 En hun harten veree- jji^l^^j^T: 
nigde; hadt gij al wat er op ; >t ^ ^w^ 
de aarde is uitgegeven, gij ^y^o^ciJTlSCil^-^Sjl 
zoudt hun harten niet veree- 
nigd kunnen hebben, maar 
God vereenigde hen; waarlijk, 
Hij is Machtig, Wijs. 

64 O, Profeet! God is u en 
dengenen der geloovigen, die 
u volgen, genoeg. 
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PARAGRAAF 9 



De Moeslims moeten voorbereid zjjn om aan een verpletterende 
Overmacht het hoofd te bieden 

65, 66. De Moeslims moeten niet aarzelen krijgsmachten te be- 
strijden, die twee- of tienmaal zoo sterk zijn als zij. 67 — 69. Waar- 
schuwing tegen het plunderen. 

65 O, Profeet! spoor de b , ,^, j; , _ t „ 
geloovigen tot den strijd aan ; (jGsil j* ufe?^ u?^ 3 " <j£^ ^1 
559 indien er twintig geduldi- 
gen van u zijn, zullen zij twee 
honderd overwinnen, en in- 
dien er honderd van u zijn. 
zullen zij duizend van degenen 
die niet gelooven overwinnen, 
omdat zij menschen zijn die 
niet begrijpen. 56 ° 



'jK^iOiJ^ ÜJJ-^J»*^ crV.Oi 



558 D.i. Indien zij onder den dekmantel van vrede willen bedriegen, moet 
zelfs in zoo'n geval de vrede aanvaard worden. 

559 Omdat de Moeslims aangevallen werden en op hen nu de plicht rustte 
ten strijde te trekken om hun eigen leven te redden. 

560 Deze profetie werd niet aUeen tijdens het leven van den Heiligen Profeet 
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66 Voor het oogenblik 
heeft God uw last verlicht, en 
Hij weet dat er zwakheid in 
u is; 56i derhalve, indien er 
honderd geduldigen van u 
zijn, zullen zij twee honderd 
overwinnen, en indien er dui- 
zend zijn, zullen zij met Gods 
verlof twee duizend overwin- 
nen; en God is met de ge- 
duldigen. a 

67 Het betaamt een profeet 
niet, dat hij gevangenen zou 
hebben, tenzij hij in het land 
gestreden en gezegevierd 
heeft; gij wenscht de vergan- 
kelijke goederen dezer .we- 
reld, terwijl God het hierna- 
maals (voor u) wenscht; en 
God is Machtig, Wijs. 

68 Ware er van God niet een 
ordinantie geweest, die airee- 
de voorafgegaan was, (dan) 
zou een groote kastijding u 
waarlijk bevangen hebben om 
wat gij gedaan hadt. 562 



j*ÜiJ j>? > j^& «uil Oul» ^i-| 
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vervuld, maar ook in al de eerste Islamietische oorlogen — zoolang de Moeslims 
geduldig waren. Van den slag bij Badr af tot de oorlogen tegen het Perzische 
en Romeinsche Rijk toe was de Moeslimmacht, die tegen den vijand te velde 
trok, steeds veel kleiner: van het derde tot het tiende deel der vijandelijke 
macht; toch was de overwinning steeds aan de zijde der Moeslims. 

561 Het oogenblik was de tijd, toen de Moeslims voor het eerst te wapen 
werden geroepen om zichzelf te verdedigen, hoewel er geen Moeslim-leger be- 
stond, dat dien naam waard was. Iedere beschikbare man, jong of oud, ziek of 
gezond, moest vechten om het leven der gemeenschap te redden. Hierop hebben 
de woorden: Hij weet dat er zwakheid in u is betrekking. Zoo konden de Moes- 
lim-strjjdkrachten, zooals ze toen samengesteld waren, op zjjn best een tegen- 
partij zijn voor het .dubbele van hun getalsterkte. Maar er kwam een tijd, toen 
ze een tegenpartij waren voor tienmaal hun getalsterkte. Beide verklaringen 
in den Qoer-an bleken dus tijdens het leven van den Heiligen Profeet waar te 
zijn, en de eene verklaring heft de andere niet op. In den veldslag bij Badr 
overwonnen de Moeslims een leger van driemaal hun getalsterkte: bij Oehoed 
viermaal, en twee jaar later, in den oorlog der Bondgenooten (Ahz&b), dreven 
zij een leger van tienmaal hun getalsterkte op de vlucht. 

562 Vss. 67, 68 keuren, zooals men gewoonlijk denkt, het eischen van losprijs 
van de krijgsgevangenen in den oorlog bij Badr niet af. Het eischen van zoo'n 
losprijs wordt niet allee: a 47 : 4 toegestaan — welk vers bepaald een vroegere 
openbaring is, daar heP ^ór den slag bij Badr geopenbaard werd — maar een 
uitdrukkelijke goedkeu^F 01 - an wat de Profeet deed wordt ook verderop in vs. 70 



328 



DE VERMEERDERINGEN 



[Deel x. 



69 Eet dan van de wettige 
en goede (dingen), die gij in 
den oorlog verworven hebt, 
en wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God; waarlijk, 
God is Vergevensgezind, Ge- 
nadig. 
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PARAGRAAF 10 

Betrekkingen tusschen Moeslims en niet Moeslims 

70, 71. Krijgsgevangenen vrij te laten. 72, 73. Wanneer hulp van 
de Moeslims niet verplicht is. 74, 75. Moeslims die als leden van één 
gemeenschap behandeld moesten worden. 

70 O, Profeet! zeg tot de- 
genen der gevangenen die in 
uw handen zijn: Indien God 
eenig goed in uw harten kent, 
zal Hij u beter geven dan 
datgene wat van u is wegge- 
nomen 563 en zal Hij u verge- 
ven, en God is Vergevensge- 
zind, Genadig. 

71 En indien zij trouweloos 
jegens u wenschen te hande- 
len, dan inderdaad hebben zij 
tevoren trouweloos jegens 
God gehandeld, maar Hij gaf 
(u) de macht over hen; en 
God is Wetend, Wijs. 

72 Waarlijk, degenen die 
geloofden en (hun huizen) 
ontvluchtten en hard op Gods 
weg streden met hun bezit- 
tingen en hun zielen, en dege- 
nen die een schuilplaats 
gaven en hielpen — dezen 
zijn elkanders bewakers; en 
(aangaande) degenen die ge- 
loofden en (hun huizen) niet 
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vervat. Trouwens 47 : 4 bevat een duidelijk gebod, dat krijgsgevangenen in vrij- 
heid gesteld moesten worden, hetzij als een gunst of op afbetaling van een 
losprijs, en er is niet één vers in den Heiligen Qoer-an, dat het ter dood brengen 
van krijgsgevangenen toestaat. Vss. 67, 68 hebben duidelijk betrekking op de 
gedachte, die sommige Moeslims koesterden om de karavaan van Aböe Soefian 
aan te vallen; zie vs. 7. Hun wordt in vs. 67 gezegd, dat zulk een aanval met 
de Goddelijke geboden in strijd zou zjjn: een begeerte naar de vergankelijke 
goederen dezer wereld. De in vs. 68 genoemde ordinantie heeft betrekking op 
het teweegbrengen van een strijd tegen het Mekka-leger; zie vs. 42. 

563 Dit slaat op den losprijs, die van de krijgsgevangenen is geëischt. 
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Ar. tus- 
schen u. 



ontvluchtten, hun bewaking 
is niet uwe, tot zij ontvluch- 
ten; en indien zij hulp van u 
zoeken in zake den gods- 
dienst, rust op u de plicht 
(hen) te helpen, behalve te- 
gen menschen, tusschen wie 
en u een verdrag is, en God 
ziet wat gij doet. 564 

73 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven, sommi- 
gen hunner zijn de bewakers 
van anderen; indien gij het 
niet doet, zal er in het land 
vervolging zijn en een groot 
kwaad. 565 

74 En (aangaande) dege- 
nen die geloofden en ' (hun 
huizen) ontvluchtten eri hard 
op Gods weg streden, en de- 
genen die een schuilplaats 
gaven en hielpen — dezen zijn 
voorwaar de geloovigen; zij 
zullen vergiffenis en een aan- 
zienlijke voorziening hebben. 

75 En (aangaande) dege- 
nen die naderhand geloofden 
en (hun huizen) ontvluchtten 
en hard streden met u — 
dezen zijn van u ; en de bezit- 
ters van bloedverwantschap- 
pen zijn nader tot elkaar in 
Gods ordinantie; 5fi 6 waarlijk, 
God kent alle dingen. 
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564 Degenen die geloofden en hun huizen ontvluchtten, omdat zij vervolgd 
werden, vormden in Medina een gemeenschap met degenen, die hun een gehuil-, 
plaats gaven en hen hielpen, d.i. de Ansdr van Medina. Er waren er echter ook, 
die thuis verkozen te blh'ven. De Moeslim-gemeenschap in Medina kon het niet 
op zich nemen, de belangen van zulke personen te behartigen, en dit wordt 
bedoeld met: hun bewaking is niet uwe. Maar indien ze hulp zochten in zake 
den godsdienst, dan rustte op de Moeslim-gemeenschap de plicht om hun hulp 
te verleenen, tenzij er een bondgenootschap bestond met de menschen, tegen wie 
zoo'n hulp gevraagd werd. 

565 Dat is: indien gij uw Moeslim-broeders in zake den godsdienst niet 
helpt, terwijl de ongeloovigen elkaar helpen. 

566 Wanneer zelfs vreemdelingen, die den Islam hebben aangenomen en hun 
huis ontvlucht zijn, van u zftn geworden, dan hebben degenen die bovendien door 
de banden des bloeds verbonden zijn, er alle aanspraak op, dat hun belangen 
door de Moeslim-gemeenschap /beschermd worden. 



HOOFDSTUK DC 

DE ONTHEFFING 

(Al-Bara'at) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(16 paragrafen en 129 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1, 2. Verklaring van ontheffing en de redenen daarvan. 

Par. 3. Aanspraken der afgodendienaars op den dienst van het Heilige 

Huis. 
Par. 4. De zaak van den Islam zal zegevieren. 
Par. 5. Joden en Christenen vallen van de waarheid af. 
Par. 6. De Taboek-expeditie. 
Par. 7 — 13. De huichelaars. 

Par. 14, 15. De getrouwen en wat zij behooren te doen. 
Par. 16. Het doel dat de openbaring verwezenlijkt. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan het eerste vers, dat een verklaring 
bevat van de ontheffing van verplichtingen tegenover zulke afgodische stammen, 
die hun overeenkomsten herhaaldelijk hadden verbroken. Deze verklaring is een 
der belangrijkste gebeurtenissen in de geschiedenis van den Islam, want tot nu 
toe hadden de Moeslims voortdurend geleden van de vijandelijkheid der geweten- 
lpoze afgodische stammen, die hun verdragen niet eerbiedigden, door den Moes- 
lims een slag toe te brengen, telkens wanneer een gunstige gelegenheid zich 
daartoe na ir voordeed. Gelh'k de Moeslims in het eerst gedurende langen tijd 
vervolgingen hadden te verduren vóór het hun vergund werd uit zelfverdediging 
naar het zwaard te grijpen, zoo werden zij nu ook slechts na de herhaaldelijke 
schending der verdragen door hun vijanden van hun verplichtingen ontheven. 

Dit is feitelijk geen nieuw hoofdstuk, en dit verklaart waarom hier de 
Bismillah weggelaten wordt. Het is, zooals erkend wordt, een deel van het vorige 
hoofdstuk, terwijl een andere naam daaraan is gegeven uit hoofde van het belang 
der verklaring van ontheffing, waaraan het zijn naam ontleent. Raadplegen wij 
de zevende en achtste paragraaf van het vorige hoofdstuk, dan vinden wij, dat 
de afgodendienaars herhaaldelijk de verdragen verbraken, die hen verplichtten 
op voet van vrede met de Moeslims te blijven leven. Deze herhaaldelijke schen- 
ding leidde tenslotte tot de verklaring van ontheffing, omdat de Moeslims onmo- 
gelijk voor altijd door de voorwaarden dier overeenkomsten gebonden konden 
blijven, terwijl hun vijanden ze straffeloos konden loochenen. 

De inwendige rangschikking der verzen is te duidelijk om nog breedvoerig 
te worden besproken. In de eerste paragraaf wordt een verklaring gegeven van 
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de ontheffing, welke noodzakelijk is gemaakt door de herhaaldelijke schending 
der verdragen door de afgodendienaars, echter met twee duidelijke uitzonderingen: 
een in het geval van die stammen, die aan hun verplichtingen trouw bleven, en 
een in dat der afgodendienaars, die bescherming vroegen van de Moeslims. De 
laatsten moesten veilig naar hun stammen geieid en op geenerlei wijze overlast 
aangedaan worden. Deze twee uitzonderingen zijn een genoegzame veroordeeling 
van het hypothetische beeld van den Heiligen Profeet, volgens hetwelk hij zich 
er aan schuldig zou hebben gemaakt de menschen tot den Islam te hebben uit- 
genoodigd, met den Heiligen -Joer-an in de eene hand en het zwaard in de andere. 
De tweede paragraaf geeit de hoofdoorzaak aan, waarom de Moeslims van de 
verplichtingen krachtens zekere overeenkomsten werden ontslagen en verklaart 
wederom uitdrukkelijk, dat de Moeslims trouw moesten blijven aan hun overeen- 
komsten, zoolang de andere partij zich aan hun voorwaarden hielden. In de derde 
paragraaf wordt den afgodendienaars gezegd, dat hun aanspraken op het onder- 
houden van de pelgrims en het herstellen of bouwen van het Heilige Huis hen 
nu niet behoeden konden voor de gevolgen van hun eigen daden, terwijl het slot 
van die paragraaf de aandacht vestigt ,op rte offers, die de Moeslims nu voor de 
zaak der waarheid zouden moeten brengen. De daaropvolgende paragraaf ver- 
klaart natuurliJKerwijze de uiteindelijke overwinning van den Islam, niet alleen 
op de afgodische stammen van Arabië, maar ook op de machtige Christennatie, 
die nu op de been kwam om de groeiende Moeslimmacht te vernederen. De 
vermelding van de Christenen maakt het noodzakelijk, in de daaropvolgende 
paragraaf zoowel het afvallen der Joden als dat der Christenen van het zuivere 
monotheïsme van hun groote profeten te behandelen, terwijl de paragraaf besloten 
wordt met een vermelding van den slechten invloed, dien de Joden op de Arabie- 
ren hadden uitgeoefend, door hen de heiligheid der erkende heilige maanden te 
doen schenden. Van deze paragraaf af tot het einde toe wordt er, behalve in de 
laatste drie paragrafen, melding gemaakt van de Tabóek-expeditie en inzonder- 
heid van degenen die zich opzettelijk schuldig hadden gemaakt aan het verzuim 
om aan de expeditie deel te nemen — de huichelaars worden dus veroordeeld en 
de geestelijke en wereldlijke betrekkingen met hen worden afgesneden. De hui- 
chelaars hadden van den tijd van den slag bij Oehoed, in het derde jaar van de 
Hedjira, hun aanwezigheid onder de Moeslims duidelijk doen voelen, en hun werd 
tot op liet einde van het negende jaar gelegenheid gegeven om zich te beteren, 
of om zie' oper.itjk te scharen aan de zijde van deze of die partij, en het laatste 
woord met betrekking tot hen was nu dringend noodzakelijk 

De laatsto drie paragrafen zgn een natuurlijk vervolg op het onder-werp 
huichelarij. Wat de waarachtige geloovigen onderscheidt en wat er van hen 
verwacht wordt, wordt respectievelijk in de veertiende en vijftiende paragraaf 
vermeld. Oorlogen voeren was niet het doel en streven van den Islam, maar ze 
werden hem inderdaad opgedrongen, en aan het einde van een hoofdstuk, dat 
nagenoeg geheel over verplichtingen krachtens verdragen, ultimatums en oorlo- 
gen handelt, wordt den geloovigen medegedeeld, dat zij regelingen moeten treffen 
om. den Islam te propageeren en dat iedere Moeslimgemeenschap menschen moet 
bijdragen voor het edele doel van de verspreiding der waarheid, het wezenlijke 
doel van den Islam. De laatste paragraaf toont aan, welke uitwerking de open- 
baring van den Heiligen Qoer-an op de Moeslims had en de groote bezorgdheid 
van den Heiligen Profeet over hun welzijn. 

Het geheele hoofdstuk werd te Medina geopenbaard tegen het einde van het 
leven van den Heiligen Profeet, in het negende jaar van de Hedjira. 
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PARAGRAAF 1 

Verklaring van Ontheffing 

1—4 De Moeslims ontslagen van de verantwoordelijkheid tegenover 
vijandige afgodendienaars, behalve tegenover degenen die aan hun 
overeenkomsten trouw zijn. 5. Zij die den Islr m aannemen te begena- 
digen. 6. Aan de afgodendienaars bescherming te geven. 

1 (Dit is een verklaring 
van) ontheffing door God en 
Zijn Apostel tegenover dege- 
nen der afgodendienaars, met 
wie gij een verbond gesloten 
hebt. 567 

2 Reis derhalve in het 
land gedurende vier maanden 
en weet, dat gij God niet 
kunt verzwakken en dat God 
schande over de ongeibovigen 
zal brengen. 

3 En een aankondiging 
van God en Zijn Apostel tot 
het volk ten dage der groo- 
tere bedevaart, 568 dat God 
en Zijn Apostel vrij zijn van 
verantwoordelijkheid jegens 
de afgodendienaars; derhal- 
ve, indien gij u bekeert, zal 
het beter voor u zijn, en in- 
dien gij u omkeert, weet dan, 
dat gij God niet zult verzwak- 
ken; en verkondig aan dege- 
nen die niet gelooven, een 
pijnlijke kastijding — 

4 Behalve dengenen der 
afgodendienaars, met wie 
gij een verbond gesloten hebt, 
dan zijn zij te uwen opzichte 
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567 Het vierde vers verduidelijkt, dat de hier bedoelde menschen degenen 
zijn, met wie de Moeslims een verbond sloten, dat zij echter verbraken. Het is 
een feit, dat de afgodische stammen van Arabië hun verbonden met de Moeslims 
herhaaldelijk schonden (8 : 56). Deze schending van verbonden had vooral plaats, 
toen de Moeslims afwezig waren, doordat zij de Tabóek-expeditie ondernamen. 
De eerste dertien verzen van dit hoofdstuk werden bij de gelegenheid van de 
bedevaart, in het negende jaar van de Hedjira, door 'AU in het openbaar afge- 
kondigd. Het antwoord der stammen getuigde zeer duidelijk van hun houding: 
„O 'Ali! breng uw neef (d.i. den Heiligen Profeet) deze boodschap over, dat wij 
de verdragen achter onzen rug hebben geworpen, en dat er tusschen hem en 
ons geen verdrag is, behalve het slaan met speren en het treffen met zwaarden". 

568 De negende of tiende Dzoel-hadjdj, de dag van de groote bijeenkomst 
der bedevaartgangers op de vlakte van Arafat en die van Mina. 
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in niets te kort geschoten en 
niemand tegen u gesteund; 
derhalve, vervul hun verbond 
tot het einde van hun tijd: 
waarlgk, God heeft de recht- 
schapenen lief. 569 

5 Derhalve, wanneer de 
heilige maanden verstreken 
zyn, dood dan de afgodendie- 
naars, waar gij hen ook vindt, 
en neem hen gevangen en be- 
leger hen en lig op hen op 
de loer in elke hinderlaag; 
maar indien zij zich bekeeren 
en het gebed onderhouden en 
de armenbelasting betalen, 
laat hun weg vrij; waarlijk, 
God is Vergevensgezind, Ge- 
nadig. r >7() 

6 En indien een der afgo- 
dendienaars bescherming van 
u vraagt, schenk hem be- 
scherming, tot hy Gods woord 
hoort; doe hem dan zijn 
plaats van veiligheid berei- 
ken; dit komt, doordat zij 
menschen zijn, die niet we- 
ten. 571 



dl?S£M$}f£&\&X& 



©aJ**" v?i<w'c!; --jij-* 






'\"\" 't " < "■>'„' -■'■■■; f,' 
*J^ ' P-> AU' >0 ,*w J» s>»ü 



569 Indien de Moeslims wegens den godsdienst der afgodendienaars tegen 
dezen gestreden hadden, waarom zou er dan een uitzondering 2 «„ ten gunste van 
die afgodendienaars, die aan hun verbonden trouw waren ? 

570 De duidelnke uitzqpdering van het vorige vers toont aan, dat met 
afgodendienaars hier slechts die afgodendienaars bedoeld worden, die hun ver- 
bonden schonden. De uitzondering in vs. 11 toont evenmin aan, dat men tot 
de keuze tusschen den Islam en het zwaard gedwongen werd. Het wezenlijke 
feit, dat men in gedachte moet houden is, dat dit vers niet van al de polytheïsten 
der wereld spreekt, zelfs niet van al de afgodendienaars van Arabië. De perso- 
nen, van wie hier melding wordt gemaakt, zijn degenen die hun verbonden 
herhaaldelijk geschonden en den Moeslims zware verliezen toegebracht halden 
Zij verdienden daarom gedood of belegerd of gevangen genomen te worden Deze 
straf was een direct gevolg van hun vorige handelingen tegenover de Moeslims, 
in den vorm van plunderingen. Toch was er, indien zg zich bij de broederschap 
van den Islam aansloten, een absolute verandering in hun toestand, en daarom 
kon de straf, die zQ anders wel verdienden, hun kwijtgescholden worden. Het 
was een geval, waarin een misdadiger, die zich werkelijk bekeerd en verbeterd 
had, zijn misdaad vergeven werd. 

571 Dit vers laat geen twijfel over wat betreft het feit, dat de afgoden- 
dienaars en de niet-Moeslims niet gedood moesten worden wegens hun gods- 
dienst. Zelfs Sale verklaart, dat dit beteekent: „Gij zult hem een vrijgeleide 
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PARAGRAAF 2 

Redenen voor de Ontheffing 

7— Jl De afgodendienaars verbreken hun overeenkomsten. 12—16. 
De herhaaldelijke schending maakt straf noodzakelijk. 

7 Hoe kan er voor de af- 
godendienaars een verbond 
zijn met God en met Zijn 
Apostel, behalve (voor) dege- 
nen, met wie gij een verbond 
bij de Heilige Moskee gesloten 
hebt? Derhalve, zoolang zij 
aan u getrouw zijn, wees aan 
hen getrouw; waarlijk, God 
heeft degenen die oppassend 
zijn (voor hun plicht) lief. 

8 Hoe (is het mogelijk)! 
terwijl zij, indien zij de over- 
hand op u hebben, ten uwen 
aanzien noch de banden der 
bloedverwantschap, noch die 
des verbonds in acht nemen; 
zij behagen u met hun mon- 
den, terwijl hun harten weige- 
ren; en de meesten hunner 
zijn overtreders. 

9 Zij hebben Gods mede- 
deelingen voor een geringen 
prijs verkocht, derhalve dwa- 
len zij van Zijn weg af; waar- 
lijk, kwaad is datgene wat zij 
doen. 

10 Zij nemen ten opzichte 
van een geloovige noch de 
banden der bloedverwant- 
schap, noch die des verbonds 
in acht; en dezen zijn dege- 
nen die de grenzen te buiten 
gaan. 572 
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geven, opdat hij veüig naar huis terugkeere, voor het geval dat mj het niet 
geraden mocht oordeelen, het Mohammedanisme te omhelzen." 7 ) 

572 Merk de herhaaldelijke verklaring van den Heiligen Qoer-an op, dat 
de ongeloovigen 'die bestreden moeten worden diegenen zijn, die zich ten opzichte 
van een geloovige, aan wien zg de hand kunnen slaan, noch om de banden der 
verwantschap, noch om de verplichtingen die een verdrag hun oplegt, bekommeren. 
Voor het bedekte kwaad van deze menschen is er geen andere remidie over dan 
dat de verdragen openlijk geloochend wuruen en er een eind wordt gemaakt aan 
al tuin kwaad. 
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Ar. bor- 
sten, 
heelen. 



11 Maar indie», aj zich 
bekeeren en het gebed on- 
derhouden en de armenbelas- 
ting betalen, zijn zij uw 
broederen in het geloof; en 
Wij maken de mededeelingen 
duidelijk voor menschen die 
weten. 

12 En indien zij hun eeden 
na hun verbond breken en 
uw godsdienst (openlijk) 
smaden, strijd dan tegen de 
leiders des ongeloofs - - waar- 
lijk, hun eeden zijn niets — 
opdat zij ophouden. 573 

13 Wat! zult gij niet strij- 
den tegen menschen, die hun 
eeden gebroken en besloten 
hebben om den Apostel te 
verdrijven, en zij vielen u het 
eerst aan; 57 * vreest gij hen? 
Maar God heeft (er) meer 
recht (op), dat gij Hem 
vreest, indien gij gelobvigen 
2ijt. 

14 Strijd tegen hen; God 
zal hen door uw handen kas- 
tijden en schande over hen 
brengen, en u tegen hen bij- 
staan en de harten der ge- 
loovige menschen verlichten, 

15 En den toorn van hun 
harten wegnemen; en God 
wendt Zich (genadig) tot 
wien Hij wil, en God is We- 
tend, Wijs. 
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573 Dit is een duidelijke profetische zinspeling op de afvalligheid en de 
oproerige beweging na den dood van den Heiligen Profeet. De leiders dezer 
beweging waren inderdaad dezelfde stammen, die de Moeslims voortdurend over- 
last hadden aangedaan en hen plunderden; nu de tfld gekomen was, dat zij 
gestraft werden, sloten zfl zich uiterl$jk bfl de Moeslim-beweglng aan, terwfll zij 
nog steeds een gunstige gelegenheid afwachtten om kwaad te stichten. Om deze 
reden moest Aboe Bakr oorlog tegen hen voeren. Zij waren niet alleen afvalligen 
maar ook oproerlingen, die dit een geschikte gelegenheid vonden om den Islam 
een doodel$jken slag toe te brengen. 

574 Dit toont aan, dat de stammen waartegen de verklaring van ontheffing 
gegeven werd, vast besloten waren om den Islam uit te roeien en dat zij de 
eersten waren om de Moeslims aan te tasten. 
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16 Wat! denkt gjj, dat gij 
met rust zult worden gelaten, 
terwjjl God diegenen uwer 
nog niet gekend heeft, die 
hard gestreden hebben en die 
niemand als aanhanger heb- 
ben genomen buiten God en 
Zijn Apostel en de geloovi- 
gen; en God is Zich bewust 
van hetgeen gjj doet. 
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PARAGRAAF 3 

Aanspraken der Afgodendienaars op den Dienst van het Heilige Huis 

17, 18. Afgodendienaars kunnen geen dienaren van de Heilige Moskee 
zijn. 19 — 22. De dienst van Het Heilige Huis kan niet vergeleken wor- 
den bvj den strijd om de waarheid te propageeren. 23, 24. Opofferingen 
van de Hoeslims geëischt. 

17 De afgodendienaars heb- 
ben geen recht om Gods 
mooxeeën te bezoeken, terwijl 
zij tegen zichzelf van onge- 
loof getuigen; 675 dezen zijn 
het, wier werken niets baten, 
en in het vuur zullen zq wo- 
nen. 

18 Slechts hg zal Gods 
moskeeën bezoeken, die in 
God en den jongsten dag ge- 
looft, en het gebed onder- 
houdt en de armenbelasting 
betaalt en niemand vreest be- 
halve God; derhalve (aan- 
gaande) dezen, wellicht dat 
zij van de volgers van den 
rechten weg zijn. 

19 Wat! doet gij (iemand 
die) den pelgrims te drinken 
geeft en de Heilige Moskee 
bewaakt, aan hem gelqken, 
die in God en den jongsten 
dag gelooft en hard op Gods 
weg strqdt? Zjj zijn bij God 
niet geljjk; en God leidt de 
onrechtvaardige menschen 
niet. 



• 'Ai.i «£V y ' ' ' .. sis' ' . L'.i "f^i ' 









575 In het bijzonder de Heilige Moskee te Mekka, als centrum van al de 
moskeeën der wereld. Dit wordt verduidelijkt door het gebruik van de woorden 
Heilige Moskee in va. 19 in plaats van Gods moskeeën. Met de verovering van 
Mekka werd de Heilige Moskee van file afgodsbeelden gezuiverd, en ze was m 
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20 Degenen die geloofden 
en (hun huizen) ontvluchtten 
en hard op Gods weg streden 
met hun bezittingen en hun 
zielen, zijn bij God veel hoo- 
ger in rang; en dezen zijn de- 
genen, die (het doel) berei- 
ken. 

21 Hun Heer geeft hun de 
blijmare van genade van Hem 
en (van Zijn) welbehagen en 
(van) tuinen, waarin blijven- 
de zegeningen de hunne zul- 
len zijn; 

22 Daarin in eeuwigheid 
wonende; waarlijk, God heeft 
een machtige belooning bij 
Zich. 

23 O gij, die gelooft! neem 
uw vaders en uw broeders 
niet tot bewakers, indien zij 
het ongeloof meer liefhebben 
dan het geloof; en wie uwer 
hen tot bewakers nemen, de- 
zen zijn het, die de onrecht- 
vaardigen zijn. 

24 Zeg: Indien uw vaders 
en uw zonen en uw broeders 
en uw vrouwen en uw familie 
en de bezittingen die gij ver- 
kregen hebt, en de handel 
welks slapte gij vreest, en de 
woningen die u behagen, u 
dierbaarder zijn dan God en 
Zijn Apostel en den strijd op 
Zijn weg, wacht dan tot God 
Zijn gebod doet geschieden; 
en God leidt de overtredende 
menschen niet. 57(i 
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een even zuiver symbool van het monotheïsme als ze in den tijd van Abraham 
was; er bieef geen enkel spoor meer over van den afgodendienst. Daarom hadden 
de afgodendienaars er nu niets mee te maken, omdat zij daar geen hulp meer 
van hun afgoden konden krijgen. 

576 De Heilige Qoer-an veroordeelt den rijkdom of het vergaren van rijk. 
dom niet heelemaal; hij eischt van de menschen ook niet rijkdommen werkelijk 
te haten; hij veroordeelt slechts het geheel opgaan in den rijkdom, zoodanig dat 
men de hoogere plichten en verantwoordelijkheden veronachtzaamt. Rijkdommen 
verwerven is niet schadelijk, zoolang men het niet tot het wezenlijke levensdoel 
stelt; het heeft zijn juiste plaats als middel om tot het doel te geraken. 
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PARAGRAAF 4 

De Zaak van den' Islam zal zegevieren 

25 — 27. Overwinning op den dag van Hoenain. 28. Uitsluiting van 
de afgodendienaars van het Heilige Huis. 29. Strijd tegen de volge- 
lingen van het Boek. 









25 Voorzeker heeft God 
u op vele slagvelden en op 
den dag van Hoenain bijge- 
staan, toen uw groote getal- 
len u ijdel maakten, doch zij 
baatten u niets en de aarde 
werd u te nauw, niettegen- 
staande haar uitgestrektheid ; 
toen keerde gij u om, u te- 
rugtrekkende. 577 

26 Toen zond God Zijn 
rust neder over Zijn Apostel 
en over de geloovigen, en 
zond heiren neder, die gij niet 
zaagt, en kastijdde degenen ^j^\'^Qï'/\ffiü,$ 
die niet geloofden, en dat is " ■ ' ' 
de vergelding der ongeloovi- 

gen. 

27 Dan zal God Zich hierna 
(genadig) wenden tot wien 
Hij wil, en God is Vergevens- 
gezind, Genadig. 

28 O gij, die gelooft! de 
afgodendienaars zijn slechts 
onrein, 578 derhalve zullen 
zij na dit jaar de Heilige 
Moskee niet naderen; en 
indien gij de armoede vreest, 
dan zal God u uit Zijn goe- 















577 De oorlog bij Hoenain, gevoerd in het achtste jaar van de Hedjira in 
de vallei Hoenain, ongeveer op een afstand van drie mfll van Mekka gelegen, 
verschilde van de andere oorlogen, aangezien de Moeslims hier den vfland in 
aantal overtroffen: de stam van Hawazin en Tsaqlf waren ongeveer 4000 man 
sterk, terwfll de Moeslims, naar het heet, wel tien of zelfs twaalf duizend man 
telden. Deze overvloed leidde tot ijdelheid, met het gevolg, dat zfl in het begin 
op de vlucht gingen; daar de boogschutters van den vfland zeer goede schutters 
waren, konden de Moeslims in het eerst geen weerstand bieden. De Heilige 
Profeet evenwel leidde den aanval, aanvankelijk alleen en niettegenstaande de 
boogschuters, maar werd spoedig ter zjjde gestaan door anderen en behaalde de 
overwinning, gelijk het daaropvolgende vers aantoont. 

578 Omdat zij zich aan booze praktijken overgaven en naakt om de Ka' ba 
heen liepen; of dit heeft betrekking op hun onzuivere plannen tegen de Moeslims. 
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Ar. en zij. 



aertierenheid rijk maken, in- 
dien het Hem behaagt; 579 
waarlijk, God is Wetend, 
Wijs. 

29 Strijd tegen degenen, 
die niet in God en in den 
jongsten dag gelooven, en die 
niet verbieden hetgeen God 
en Zijn Apostel hebben ver- 
boden, en die den godsdienst 
der waarheid niet volgen, uit 
het midden dergenen, wien 
het Boek is gegeven, tot zij 
de schatting betalen ter er- 
kenning van de meerderheid 
en in een staat van onder- 
werping zijn. 58 ° 
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579 Het belang van Mekka als handelscentrum ligt in het feit, dat heel 
Arabië zich ten tijde van de bedevaart daarheen begaf ener belangrijke handels- 
transacties sloot. Men zou gemakkelijk hebben kunnen voorzien, dat het in het 
eerste gedeelte van het vers vermelde verbod den handel en bijgevolg de welvaart 
van Mekka trof, maar aardsche of handelsoverwegingen vormden nooit een hin- 
derpaal in het volbrengen van de zedelijke hervormingen van den Islam. 

580 Daar het laatste woord over de oorlogen tegen de afgodendienaars van 
Arabië reeds gezegd is, brengt dit vers het onderwerp strjjd tegen de volgelingen 
van het Boek ter sprake. Hoewel de Joden de afgodische Arabieren langen tijd 

n hun strijd om den Islam uit te roeien bijgestaan hadden, had de groote 
Christenmacht van het Romeinsche R$jk eerst toen haar strijdkrachten gemo- 
biliseerd tot onderwerping van den nieuwen godsdienst, en de Taböèk-expeditie 
volgde daarop; dit vormt het onderwerp van een groot deel van wat in dit 
hoofdstuk volgt. Daar het doel van deze Christenmacht eenvoudig de onderwer- 
ping van de Moeslims was, zijn de bewoordingen waarin van de beslissende 
overwinning der Moeslims op hen melding wordt gemaakt, anders dan die welke 
over de beslissende overwinning op de afgodische Arabieren handelen. De Heilige 
Qoer-an eischte niet, dat de afgodendienaars gedwongen werden den Islam aan 
te nemen; ook was het volstrekt niet z(jn doel om de Christenen tot onderwerping 
te brengen. De afgodendienaars hadden besloten de Moeslims te dwingen den 
Islam op te geven en de Christenen hadden besloten om hen tot onderwerping 
te brengen. Het lot van ieder hunner kwam derhalve overeen met wat ze voor- 
nemens waren den Moeslims te doen. Het woord djizjah is afgeleid van djazd, 
d.i. hij gaf voldoening, en beteekent de schatting, die van de vrije niet-Moeslim- 
onderdanen van het Moeslim-Chuvernement geheven wordt als een vergoeding 
voor de bescherming, die hun gewaarborgd wordt, daar de niet-Moeslim-onder- 
danen van militairen dienst vrijgesteld zijn. Er kan ook bijgevoegd worden, dat 
de vergunning tot den strfld, zooals die den Moeslims gegeven wordt, afhankelijk 
is van de vervulling der voorwaarde, dat de vfland het eerst naar het zwaard 
grgpt: En strijd op Gtods weg tegen degenen die u bestrijden (2 : 190) ; de Heilige 
Profeet overschreed deze grens nooit. Hfl streed tegen de Arabieren, toen zij 
naar het zwaard grepen om de Moealims te verdelgen, en hij leidde een expeditie 
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PARAGRAAF 5 

De Joden en Christenen vallen van de Waarheid af 

30, 31. Polytheïstisch geloof der Joden en Christenen. 32, 33. Hun 
pogingen tegen den Islam gedoemd om te mislukken. 34, 35. We- 
reldschgezindheid der monniken en priesters. 36, 37. De verandering 
in de heilige maanden (door Joodschen invloed) onwettig verklaard. 

30 En de Joden zeggen: 
Ezra is Gods zoon; en de 
Christenen zeggen: De Mes- 
sias is Gods zoon. Dit zijn de 
woorden hunner monden; zij 
bootsen het gezegde na van 
degenen, die vroeger niet 
geloofden; s 81 God verdelgde 
hen; hoe zijn zij afgewend! 

31 Zij hebben hun wetge- 
leerden en hun monniken tot 
heeren buiten God genomen, 
582 en (ock) den Messias, den 
zoon van Maria ; en hun werd 
geboden slechts één God te 
dienen, er is geen god behal- 
ve Hij; verre van Zijn glorie 
zij wat zij (nevens Hem) 
1 kaatsen! 

32 Zij wenschen het licht , _,„ . ^, f 
Gods met hun monden uit te M*)'j L«ü)l Jp t]£jjj J,f 
dooven, en God zal niet toe- ,jv e/. 4. , ,'^t ,< „ 
stemmen dan om Zijn licht te * > VV ^ ^U<&\ J.^ 
volmaken, al mogen de onge- 
loovigen afkeerig zijn. 583 
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tegen de Christenen, toen het Romeinsche Rijk het eerst zijn strijdkrachten 
mobiliseerde met het doel om de Moeslims aan zich te onderwerpen. En hij 
was zoo nauwgezet, dat hg, toen hg bevond dat de vijand de vijandelijkheden 
nog niet begonnen had, het Romeinsche Rijk niet aanviel, maar van Tabóek 
terugkeerde, zonder een slag te hebben geleverd. 

581 Dat er onder de Joden een sekte bestond, die Ezra tot de waardigheid 
van een godheid of zoon Gods verhief, wordt door Moeslim-historici aangetoond. 
Een andere uitleg van de hier gemaakte vermelding is het vrije gebruik van het 
woord zoon. Van al de profeten van Israël werd Ezra bijzonder vereerd. In de 
Rabbrjnsche literatuur werd hij waardig geacht om ,,de drager der wet te zijn, 
ware die niet reeds door tusschenkomst van Mozes gegeven geweest". Hier 
wordt duidelijk verklaard, dat de leer van het zoonschap van den Messias een 
nabootsing is van vroegere afgodische stelsels; dit is thans een uitgemaakte 
waarheid. 

582 De meeste commentatoren zijn het met elkaar eens, dat het niet betee- 
kent, ciat zij hen werkelijk tot goden namen; het beteekent, dat zij hen gehoor- 
zaamden in wat ztj bevalen en wat zij verboden, en daarom worden zij beschreven 

583 Zie volgende blz. 
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maanden. 



33 Hij is het, Die zijn Apos- 
tel met de leiding en den 
godsdienst der waarheid ge- 
zonden heeft, opdat Hij dien 
de overhand zou doen hebben 
op alle godsdiensten, al mo- 
gen de polytheïsten afkeerig 
zijn. 5S4 

34 O gij, die gelooft! waar- 
lijk, vele der wetgeleerden en 
monniken verteren de bezit- 
tingen der menschen valsche- 
lijk, en wenden (hen) van 
Gods weg af; en (aangaande) 
degenen die goud en zilver 
vergaren en die niet op Gods 
weg besteden, verkondig hun 
een pijnlijke kastijding. 385 

35 Ton dage als die in het 
vuur der hel verhit zullen 
H'orden, zullen hun voorhoof- 
den en hun zijden en hun rug- 
gen dan daarmede gebrand- 
merkt worden: Dit is wat gij 
voor uzelf vergaard hebt, 
derhalve, smaak wat gij hebt 
vei gaard. 

36 Waarlijk, het. getal der 
maanden is bij God in Gods 
ordinantie twaalf, sinds den 
dag toen Hij de hemelen en 
de aarde schiep; vier daar- 
van zijn heilig; a dat is de 
rechte rekening ; derhalve, 
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als menschen, die hen tot goden hebben genomen, omdat zij hen met een waar- 
digheid bekleedden, waarmee slechts God behoort bekleed te worden. Moeslims, 
die hun godsdienstleiders een soortgelijke positie geven, maken zich aan dezelfde 
dwaling schuldig. 

583 Dit is een profetie aangaande de uiteindelijke overwinning der begin- 
selen van den Islam, ondanks den grooten tegenstand van de zijde der Joden 
en Christenen. Ofschoon de oppositie der Joden reeds lang uitgestorven was, 
groeide die der Christenen met den dag. 

584 Tijdeln'ke politieke overwinning van de volgelingen van een godsdienst 
op die van een anderen beteekent niet de overwinning van dien godsdienst. 
Slechts door de geleidelijke aanvaarding der beginselen van den Islam door de 
wereld in het algemeen gaat deze profetie in vervulling. 

585 Niet het verwerven van rijkdommen wordt afgekeurd, maar het ver- 
garen daarvan zoodanig, dat men ze niet om wille van de waarheid of voor het 
welzijn van het menschdom besteedt. 
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wees niet onrechtvaardig te- 
gen uzelf ten aanzien daar- 
van. 586 en strijd allen tegen 
de polytheïsten, zooals zij 
allen tegen u strijden: 587 en 
weet, dat God met degenen is, 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden. 

37 Het opschorten (der 
heilige maand) is slechts een 
vermeerdering in ongeloof, 
waarmede degenen die niet 
gelooven, op een dwaalspoor 
worden gebracht, die in het 
eene jaar schendende en die 
in het andere jaar heilig hou- 
dende, s « 8 opdat zij in het 
getal (der maanden), dat God 
heilig heeft gemaakt, zullen 
3amenstemmen en dus schen- 
den hetgeen God heilig heeft 
jemaakt; het kwaad hunner 
«verken wordt gemaakt hun 
3choon te schijnen; en God 
leidt de ongeloovige men- 
schen niet. 









586 Dit zinspeelt op de gewoonte der Arabieren om de bedevaart uit te 
stellen tot een andere maand dan die, waarin ze viel; zie het hieropvolgende vers. 
Of het doel een inlassching was, ten einde het zonnejaar en het maanjaar met 
elkaar te doen overeenkomen, dan wel of een onafgebroken stilstand van den 
oorlog gedurende een vierde deel van het jaar te lang was, is een twistpunt; 
maar zulk een opschorting was ontwijfelbaar een groote last voor het meeren- 
deel der menschen. Het woord din beteekent hier niet godsdienst, maar rekening. 
Het vers maakt berekeningen met betrekking tot de zon niet onwettig. 

587 Aangezien alle afgodendienaars zich vereenigden om de Moeslims te 
bestrijden, werd ook hun gezegd, gezamenlijk tegen hen te strijden. 

588 Volgens de meeste commentatoren beteekent nast uitstel, en het heeft 
betrekking op de gewoonte om de viering der heilige maanden uit te stellen, 
zoodat een gewone maand dus als een heilige gevierd en een heilige maand als 
een gewone beschouwd mocht worden. Deze gewoonte stoorde de veiligheid van 
het leven, die iedereen in de heilige 'maanden verzekerd werd; daarom wordt 
ze veroordeeld. Sommige commentatoren zijn van meening, dat het betrekking 
heeft op de gewoonte om in te lasschen, maar nast beteekent uitstel en niet 
bijvoeging. 
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PARAGRAAF 6 

De Taböfek-Expeditie 

38, 39. De geloovigen aangemaand om te strijden. 40. Verwijzing 
naar de vlucht van den Heiligen Profeet. 41, 42. Duur van den tocht 
naar Tabóek. 



38 O gij, die gelooft! wat 
(verontschuldiging) hebt gij, 
dat gij u, wanneer er tot u 
gezegd wordt: Trek op op 
Gods weg, zwaar zoudt nei- 
gen tot de aarde; 589 z ijt gij 
tevreden met het leven dezer 
wereld instede van (met) het 
| leven hiernamaals? Doch de 
| voorziening van het leven der 
i wereld is vergeleken bij het 
I leven hiernamaals slechts lut- 
tel. 
! 39 Indien gij niet optrekt, 
j zal Hij u met een pijnlijke kas- 
j tijding kastijden en in uw 
plaats een ander volk dan u 
brengen, en gij zult Hem niet 
schaden ; en God heeft macht 
over alle dingen. 

40 Indien gij hem niet bij- 
staat, stond God hem zeker- 
lijk bij, toen degenen die niet 
geloofden, hem verdreven, hij 
zijnde de tweede van de twee, 
toen zij beiden in de spelonk 
waren, toen hij tot zijn met- 
gezel zei: 590 Treur niet, 
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589 Het hieropvolgende heeft betrekking op de Tabóek-expeditie, die in het 
midden van het negende jaar van de Hedjira, tengevolge van de dreigende 
houding van den Romeinschen Keizer, ondernomen werd. Er waren vele hinder- 
palen, die het onmogelijk maakten een leger op de been te brengen, sterk genoeg 
om aan de geweldige strijdkrachten van het Romeinsche Rijk het hoofd te bieden. 
De voornaamste daarvan waren: 1) een groote droogte; 2) de duur van den 
tocht naar de grenzen van Syrië; 3) het rijpen der vruchten, die nu gereed 
stonden om binnengehaald te worden; 4) de geweldige hitte; en 5) de organisatie 
en macht van het Romeinsche leger. Niettegenstaande al deze moeilijkheden 
schaarden zich toch 30.000 menschen om het vaandel van den Heiligen Profeet. 

590 Dit heeft betrekking op de vlucht van den Profeet uit Mekka, toen hij 
gedwongen was om zich met slechts één vriend, Aboe Bakr, in de grot Tsaur 
te verbergen, op een afstand van drie mijl van Mekka gelegen. Den geloovigen 
wordt gezegd, dat God den Heiligen Profeet uit de handen van zijn vijanden 
redde, toen hij slechts één metgezel te midden van een heel volk van tegenstan- 
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Ar. tot. 



waarlijk, God is met ons. Der- 
halve zond God Zijn rust over 
hem neder en versterkte hem 
met heiren, die gij niet zaagt, 
en maakte het woord derge- 
nen die niet geloofden het 
laagst; en Gods woord, dat is 
het hoogste ; en God is Mach- 
tig, Wijs. 

41 Trek op, licht en zwaar, 
en strijd hard op Gods weg 
met uw bezittingen en uw 
personen ; dit is beter voor u, 
indien gij weet. 

42 Indien het een nabijzijnd 
voordeel en een korte reis 
waren geweest, zouden zij u 
zekerlijk gevolgd zijn, maar 
de afmattende reis was hun 
te lang; 591 en zij zweren bij 
God: Indien wij in staat wa- 
ren geweest, zouden wij zeker- 
lijk met u vertrokken zijn. 
Zij doen hun eigen zielen ver- 
gaan, en God weet dat zij 
waarlijk leugenaars zijn. 
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PARAGRAAF 7 

De Huichelaars 

43. — 45. Zij die verlof vragen om achter te blijven. 46—52. Hun 
aanwezigheid zou verzwakking ten gevolge hebben. 53 — 55. Het be- 
steden van hun bezittingen neemt God niet aan. 56, 57. Hun valsche 
eeden. 58, 59. Hun bezwaren tegen de uitdeeling van aalmoezen. 

43 God begenadige u! r > 92 
Waarom hebt gij hun verlof 
gegeven, voordat degenen die 
de waarheid spraken, u dui- 
delijk waren geworden en gij 
de leugenaars gekend hadt? 

44 Degenen die in God en 
den jongsten dag gelooven, 
vragend geen verlof (om zich 
te onthouden) van den har- 



a^j Ja- ^i^jj! ^^U*- au\ Vis- 
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ders had, want hij stelde vertrouwen in God; en dat God hem nu niet hulpeloos 
zou laten. 

591 Dit vers en wat daarop volgt hebben betrekking op de huichelaars. 

592 Dit is een bijzondere vorm van toespraak en wordt volgens Razi gebe- 
zigd om den toegesproken persoon een grooter achting en eerbied te betoonen. 
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zittenden. 



den strijd met hun bezittin- 
gen en hun personen, en God 
kent degenen die zich (voor 
het kwaad) hoeden. 

45 Alleen zij vragen u ver- 
lof, die niet in God en den 
jongsten dag gelooven, en 
wier harten in twijfel zijn, 
derhalve, in hun twijfel wan- 
kelen zij. 

46 En indien zij gewenscht 
hadden te vertrekken, zouden 
zij daarvoor zekerlijk voor 
uitrusting hebben gezorgd, 
maar hun vertrekken beviel 
God niet, derhalve hield Hij 
hen terug, en er werd, (hun) 
gezegd: Blijf met de l>lijv en- 
den. 

47 Indien zij met u vertrok- 
ken waren, zouden zij u niets 
hebben bijgevoegd dan ver- 
derfenis, en zij zouden zich ze- 
kerlijk onder u gehaast heb- 
ben, tweedracht onder u zoe- 
kende (te zaaien), en er zijn 
er onder u, die om hunnentwil 
luisteren; en God kent de on- 
rechtvaardigen. 

48 Voorzeker zochten zij 
tevoren tweedracht (te 
zaaien), en beraamden zij sa- 
menzweringen tegen u tot de 
waarheid kwam en Gods ge- 
bod zegevierde, alhoewel zij 
(daarvan) afkeerig waren. 

49 En er is onder hen die 
zegt : Geef mij verlof en breng 
mij niet in verzoeking. Waar- 
lijk, in verzoeking zijn zij 
alreeds nedergevallen, en 
waarlijk, de hel omsluit de 
ongeloovigen. 

50 Indien het goede u we- 
dervaart, smart het hun, en 
indien een ongeluk u treft, 
zeggen zij: Inderdaad hadden 
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Het is duidelijk, dat het een aanleiding was tot lofspraak en niet tot verwijt, 
daar de Heilige Profeet den huichelaars genadigheid betoonde. 
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Ar. terwijl 
zij traag 
zijn. 

Ar. terwijl 
z# mwülig 
zijn. 
Ar. noch. 



wij tevoren voor onze zaak 
gezorgd; en zij keeren zich 
om en zijn blijde. 

51 Zeg: Ons zal niets tref- 
fen dan wat God voor ons 
voorgeschreven heeft: Hij is 
onze Beschermer ; en laten de 
geloovigen op God vertrou- 
wen. 

52 Zeg: Verwacht gij voor 
ons (niets) dan een der twee 
voortreffelijkste dingen? 593 
En wij verwachten voor u 
dat God u bezoeken zal met 
een kastijding van Hemzelf 
of door onze handen. 594 
Wacht dan ; ook wij zullen 
met u wachten. 

53 Zeg: Besteed gewillig 
of ongewillig, het zal van u 
niet aangenomen worden ; 
waarlijk, gij zijt een overtre- 
dend volk. 

54 En niets verhindert, 
dat hun bestedingen van hen 
worden aangenomen, behalve 
dat zij niet in God en in Zijn 
Apostel gelooven en (dat) 
zij niet dan tragelijk tot het 
gebed komen, en zij niet dan 
omoillig besteden. 

55 Laten dan hun bezittin- 
gen en hun kinderen uw be- 
wondering niet opwekken ; 
God wenscht hen slechts 
daarmede in het leven dezer 
wereld te kastijden en (op- 
dat) hun zielen heen zullen 
gaan, terwijl zij ongeloovigen 
zijn. 

56 En zij zweren bij God, 
dat zij waarlijk tot u behoo- 
ren en zij behooren niet tot u, 
maar zij zijn menschen die 
(voor u) bevreesd zijn. 
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593 De twee voortreffelijkste dingen zjjn het sterven om wille van de 
waarheid, of deelhebber zijn in de uiteindeüjke overwinning der waarheid. De 
Moeslims dachten nooit, dat zij verslagen konden worden. Zij wilden of sterven 
in de verdediging van de 2aak der waarheid, óf leven en overwinnen. 

594 De eenige straf, die de huichelaars van de Moeslims kregen was, dat 
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57 Indien zij een toe- 
vluchtsoord konden vinden of # ,_, ^ 
spelonken of een plaats om in "fé-O^St o]^j1 lóii ujü^C'J 









te gaan, zouden zij zich ze- 
kerlijk daarheen hebben ge- 
wend, in alle haast wegloo- 
pende. 

58 En er zijn er van hen, 

die u lasteren omtrent de ^cij^lUiljJS^M^ 

aalmoezen; indien hun dan " " ' 

daarvan gegeven wordt, zijn 

zij tevreden, en indien hun 

daarvan niet gegeven wordt, 

zie! zij zijn vol van toorn. 

59 En indien zij tevreden 
waren met wat God en Zijn 

Apostel hun gaven, en gezegd 1 f"" *:>*.» !At>i>-'. '>>■*.■{ >'\' 
hadden: God is ons voldoen- ^^W^W^V; 
de: God zal ons spoedig 4%&&-^^l(-i^lS; 
(meer) uit Zijn goedertieren- ' fc ^ "," , ' „ 
heid geven en evenzoo Zijn ^ --■' ' rl " l "' -' ' 

Apostel: waarlijk, aan God 
maken wij onze smeeking. 
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PARAGRAAF 8 

De Huichelaars 

60. Uitgave van de armenbelasting. 61. De huichelaars doen den 
haref^ Profeet overlast aan 62. Pogingen om de geloovigen te be* 
hagen. 63—66. Hun verontschuldigingen en hun bestraffing. 

60 Aalmoezen zijn slechts 
voor de armen en de behoef- 

tigen, en de ambtenaren daar- ,X^'\\' r"^A\ "-'<„!'<. 
over (aangesteld), en dege- V*5Wi;>*l>^ü^u*dtLal 

nen wier harten gemaakt ^M'^r^^J}\^ 
worden (tot de waarheid) te , , „ , ^^ 

neigen en (het vrijkoopen ^^ & ^^j ^JsjJ\ & 
van) de gevangenen en de J- !■,'-* ^<t.,-' ,'„ ' 
schuldenaars en op Gods weg ^ l ^- d ^¥.i i ■^*~>\ &\ } $b\ 
en den reiziger: een ordinan- 
tie van God; en God is We- 
tend, Wijs. 595 



zij tot de orde geroepen en uit de moskee verdreven werden en van toen af 
bekend stonden onder den naam van huichelaars. 

595 Dat met aalmoezen hier de verplichte aalmoezen — de armenbelasting 
genoemd — bedoeld worden en niet de vrijwillige, wordt aangetoond door de slot- 
woorden van het vers, die ze Gods ordinantie noemen. Het vers bepaalt de doel- 
einden, waarvoor de armenbelasting besteed kan worden. In het geheel worden er 
acht posten van uitgaven erkend. De erkenning van het betalen uit het fonds van 
bezoldigingen aan gaarders en andere ambtenaren, die 'in verband met de armen- 
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61 En er zijn sommigen 
hunner, die den Profeet over- 
last aandoen en zeggen : Hij is 
iemand, die alles gelooft wat 
hij hoort. Zeg: Een hoorder 
van het goede voor u, (die) 
in God gelooft en de geloo- 
vigen gelooft, en een genade 
voor degenen uwer die ge- 
looven; en (aangaande) de- 
genen die den Apostel Gods 
overlast aandoen, zij zullen 
een pijnlijke kastijding heb- 
ben. 

62 Zij zweren u bij God, 
dat zij u zullen behagen; en 
God, zoowel als Zijn Apostel, 
heeft er meer recht op, dat zij 
Hem behagen, indien zij ge- 
loovigen zijn. 

63 Weten zij niet, dat wie 
God en Zijn Apostel weder- 
staat, waarlijk het vuur der 
hel zal hebben om daarin te 
wonen? Dat is de groote ver- 
nedering. 

64 De huichelaars vreezen, 
dat hun een hoofdstuk wordt 
nedèrgezonden, hun duidelijk 
mededeelende wat in hun har- 
ten is. Zeg: Ga door met spot- 
ten, waarlijk, God zal aan het 
licht brengen wat gij vreest. 

65 En indien gij hun 
vraagt, zullen zij zekerlijk 
zeggen: Wij onderhielden ons 
slechts ijdellijk en vermaakten 
ons. Zeg: Was het met God 
en Zijn mededeelingen en Zijn 
Apostel, dat gij spotte? 

66 Maak geen verontschul- 
digingen; gij hebt inderdaad 
verloochend, nadat gij ge- 
loofd hadt; indien Wij een 
groep uwer vergeven, zullen 
Wij (een andere) groep kas- 
tijden, omdat zij schuldig zijn. 
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belasting in dienst genomen worden, toont aan, dat de instelling de oprichting 
van een staatsfonds beoogt, welks beheer geheel en al in handen moet ziin van 
een staatslichaara, Het is bedroevend op te merken, dat de ; istelling der z <.kdt — 
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gen hunner 
van de an- 
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PARAGRAAF 9 
De Huichelaars 

67 — 70. Een les voor de huichelaars. 71, 72. Belofte voor de geloo- 

vigen. 

67 De huichelachtige man- 
nen en de huichelachtige 
vrouwen zijn alle gelijk; zij 
bevelen het kwade en verbie- 
den het goede en houden hun 
handen terug ; zij hebben God 
verlaten, derhalve heeft Hij 
hen verlaten; waarlijk, de 
huichelaars zijn de overtre- 
ders. 

68 God heeft aan de hui- 
chelachtige mannen en de 
huichelachtige vrouwen en de 
ongeloovigen het vuur der hel 
beloofd om daarin te wonen; 
het is genoeg voor hen; en 
God heeft hen vervloekt en 
zij zullen een duurzame kas- 
tijding hebben. 

69 Gelijk degenen vóór u: 
zij waren sterker dan gij in 
macht en overvloediger in 
bezittingen en kinderen, der- 
halve genoten zij hun deel; 
zoo hebt gij uw deel genoten, ^^J&'£££:iS^K& 
zooals degenen voor u hun "~"~v,- ■ f ^"~<i, 
deel genoten ; en gij hebt ijde- j^jSlk, ^5 ^ Qj\ ?££L i 
Ie gesprekken gevoerd, gelijk , ' „ X Y ,Z,,„ , .«.«„ „ - 
de ijdele gesprekken welke -=-aj»^y ir*** üv^Jö >»*»>.? 
degenen vóór u voerden. De- 
zen zijn zij, wier werken in ^fcïJ^'fê^ &'*&&* 
deze wereld en in het hierna- * " , , f \> > > 
maals ijdel zijn; en dezen zijn (èüiy^p^ 
zij, die de verliezers zijn. 

70 Is de tijding van de- 
genen vóór hen niet tot hen 

gekomen; van het volk van ^i^c^JJlfc Lüfc 'Tl 

Noach en 'Ad a e n Tsamóèd, „, ,,"' „ , "' " ^V^ 1 

b en het volk van Abraham ^xl^; 'V^'") tó^ 

en de inwoners van Midian o k ^^.-:p]^ ■" > ,' , ,*., 

en de omvergeworpen steden; ^ ==i ^>y* } h <^>o^°^c<«s] j 
d hun apostelen kwamen tot 
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gelijk de Heilige Qoer-an zegt 
wordt. 



absoluut door de Moeslims veronachtzaamd 
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hen met duidelijke bewijs- 
gronden; derhalve, het was 
niet God, Die hun onrecht' 
aandeed, maar zij waren on- 
rechtvaardig tegen zichzelf. 

71 En (aangaande) de 
geloovige mannen en de ge- 
loovige vrouwen, zij zijn el- 
kanders bewakers; zij beve- 
len het goede en verbieden 
het kwade en onderhouden 
het gebed en betalen de ar- 
menbelasting, en gehoorza- 
men God en Zijn Apostel; 
(aangaande) dezen, God zal 
hun genade bewijzen; waar- 
lijk, God is Machtig, Wijs. 

72 God heeft aan de geloo- 
vige mannen en de geloovige 
vrouwen tuinen beloofd, 
waarin rivieren stroomen, om 
daarin te wonen en uitnemen- 
de woonplaatsen in tuinen 
van eeuwig verblijf, en het 
beste van alles is Gods uitne- 
mende welbehagen — dat is 
het groote succes. 
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PARAGRAAF 10 

De Huichelaars 

73, 74. Zij bereiken niet wat zij wenschen. 75 — 78. Zij vervullen hun 
beloften niet. 79- — 80. Hun spotternfl en ongeloof. 



73 O Profeet! strijd hard 
tegen de ongeloovigen en de 
huichelaars en wees onverzet- 
telijk tegenover hen; en hun 
verblijf is de hel, en kwaad 
is de bestemming. 596 









596 Djühada beteekent: hij streefde of sponde zicfc in, en djihdd is ftet 
gebruik van de uiterste kracht by het bestreden van een voorwerp van afkeuring. 
In secundairen zin beteekent het woord oorlog, maar in den Heiligen Qoer-an 
wordt het herhaaldelijk in zjjn primairen zin gebezigd, en dit is een der plaatsen, 
die de waarheid daarvan zonder eenigen twijfel bevestigt, omdat zij die den 
Islam beleden, nooit bestreden werden, al bleken zij ook onoprecht te zijn in 
hun belijdenis — zooals bij deze gelegenheid en bij die van den slag bij Oehoed. 
Al wat er bedoeld wordt is dit, dat het prediken tegen de ongeloovigen en de 
huichelaars krachtig voortgezet moest worden. In 25 : 52 en elders wordt het 
woord djihdd in denzelfden zin gebezigd. 
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74 Zij zweren bij God, 
dat zij niet uitgesproken heb- 
ben, en voorzeker hebben ze 
uitgesproken het woord van 
het ongeloof, en zijn ongeloo- 
vig geweest na hun Islam, en 
zij hadden tot datgene beslo- 
ten wat zij niet hebben kun- 
nen uitvoeren, 597 en zij heb- 
ben geen aanmerkingen 
gemaakt, behalve omdat God 
en Zijn Apostel hen uit Zijn 
goedertierenheid heeft ver- 
rijkt; daarom, indien zij zich 
bekeeren, zal het hun goed 
zijn ; en indien zij zich omkee- 
ren, zal God hen met een 
pijnlijke kastijding in deze we- 
reld en (in) het hiernamaals 
kastijden, en zij zullen in het 
land geen bewaker of helper 
hebben. 

75 En er zijn er van hen, 
die een verbond met God 
sloten : Indien Hij ons . uit 
Zijn goedertierenheid geeft, 
zullen wij zekerlijk aalmoezen 
geven en wij zullen zekerlijk 
van de goeden zijn. 

76 Maar tóen Hij hun uit 
zyn goedertierenheid gaf, 
werden zij er gierig mede en 
keerden zich om, en zij trok- 
ken zich terug. 

77 Derhalve plaatste Hij als 
een gevolg huichelarij in hun 
harten, tot den dag wanneer 
zij Hem zullen ontmoeten, 
omdat zij tegenover God niet 
uitvoerden wat zij aan Hem 
beloofd hadden en omdat zij 
leugens spraken. 

78 Weten zij niet, dat God 
hun verborgen gedachten en 
hun geheime raadslagen weet, 
en dat God de groote Kenner 
is van de ongeziene dingen? 
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597 Dit is het dooden van den Heiligen Profeet en de uitroeiing van den 
Islam. 
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[Deel x. 



Ar. sterker. 



79 Degenen die de vrijwil- 
lige gevers van aalmoezen 
onder de geloovigen en hen 
die niet dan naar hun ver- 
mogen kunnen vinden belas- 
teren, derhalve bespotten zij 
hen ; God zal hun hun spotter- 
nij terugbetalen, en zij zullen 
een pijnlijke kastijding heb- 
ben. 

80 Vraag vergiffenis voor 
hen, of vraag geen vergiffe- 
nis voor hen; 598 al vraagt gij 
voor hen zeventig maal ver- 
giffenis, God zal hun niet 
vergeven; dit komt, doordat 
zij in God en Zijn Apostel niet 
gelooven, en God leidt de 
overtredende menschen niet. 






VI 
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PARAGRAAF 11 

De Huichelaars 

81 — 87. Geestelijke en wereldlijke betrekkingen met de huichelaars 
afgesneden. 88, 89. Ware geloovigen en hun offers. 

81 Degenen die achterge- 
laten werden, waren blijde \ ,>y <\-^ ''-' ^V'' 
vanwege hun nederzitten ach- °^ J ^ #*■*«£ >UJ! Tj ± 
ter Gods Apostel en zij wa- i^rpklji*^ ,'tfëT' i, 
ren er afkeerig van op Gods " >f ^ >' ' ~ , , 
weg te strijden met hun be- Y lpL5^«ü)t<^jLi £j ^Jai\j 
zittingen en hun personen, ts.'S»,,,', „\ ',, " '" 

en zeiden: Trek niet in de ^'^4>j0 Jö ^^^^S 
hitte op. Zeg: Het vuur der 
hel is branderder in hitte. 
Als zij (het maar) begrepen ! 

82 Derhalve zullen zij 
weinig lachen en veel weenen, 
als een vergelding van wat 
zij verdiend hebben. 



Vs? 






©•6. 



t* 



598 In Boecliari staat het volgende voorval vermeld: Toen 'Abdoella bin 
Oebajj, het hoofd der huichelaars, stierf en den Heiligen Profeet verzocht werd 
een begrafenisgebed voor iiem te verrichten, deed hij het op grond hiervan, dat 
hem krachtens deze woorden in dezen de keus gelaten werd. Dit voorval toont 
aan, hoe zachtmoedig en vergevensgezind hij tegenover zijn grootste vijanden 
was. 'Abdoella bin Oebajj was de man, die de huichelachtige beweging tegen 
den Heiligen Profeet zijn leven lang leidde; hij was dus niet alleen een van zijn 
ergste vijanden, maar tevens een zeer gevaarlijke vijand, want hij kende al de 
bewegingen der Moeslims en misleidde hen op de hachelijkste oogenblikken. 
Toch vergaf de Heilige Profeet het hem heelemaal. 
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Ar. terwijl 
zij overtre- 
i.'o's zijn. 



83 Derhalve, indien God u 
tot een groep van hen terug- 
brengt, (en) zij u dan verlof 
vragen om op te trekken, 
zeg: In geen geval zult gij 
ooit met mij optrekken en in 
geen geval zult gij met 
mij een vijand bevechten; 
waarlijk, gij hebt de eerste 
reize verkozen neder te zitten, 
derhalve, zit (nu) neder met 
degenen die achterblijven. 599 

84 En bid nimmer voor 
wien ook hunner, die sterft, 
en sta niet bij zijn graf; waar^ 
lijk, zij gelooven niet in God 
en Zijn Apostel en zij zuilen 
sterven in overtreding. 600 

85 En laten hun bezittin- 
gen en hun kinderen uw be- 
wondering niet opwekken ; 
God wenscht hen slechts 
daarmede in deze wereld te 
kastijden en (opdat) hun 
zielen heen zullen gaan, ter- 
wijl zij ongeloovigen zijn. 

-86 Én wanneer een hoofd- 
stuk geopenbaard wordt, zeg- 
gende: Geloof in God en 
strijd hard met Zijn Apostel, 
vragen degenen die welge- 
steld zijn u verlof en zeggen: 
Laat ons (achter), opdat wij 
met degenen zullen zijn, die 
nederzitten. 



\C<j l ol3 Mr-5 ^ > ' ^ Jjr^ "V > 









599 De huichelaars moesten zich voortaan niet bij de Moeslims aansluiten 
bij de verdediging van den Islamietischen staat. Zulks was de straf, die hun 
opgelegd werd. De reden is duidelijk: zij waren in hun hart vijanden van den 

YglflTYl 

600 Dit beteekent het afsnijden van de geestelijke betrekkingen met de 
huichelaars, om reden dat zij niet in God en Zijn Apostel geloofden. Den Heiligen 
Profeet was medegedeeld, dat zjj in hun hart ongeloovigen waren en dus niet 
als Moeslims behandeld moesten worden; de Islamietische ljjkdienst was slechts 
voor de Moeslims en niet voor de ongeloovigen. Uit de woorden van dit vers 
blijkt verder, dat degenen die als huichelaars bekend stonden, niet met den dood 
gestraft of bestreden werden, maar dat zij leefden om een natuurlijken dood te 
sterven. Het geval van 'Abdoella bin Oebajj, die bij het leven van den Heiligen 
Profeet stierf en dat van Sa'lba, die onder de regeering van'Oetsman stierf, zijn 
voldoende om dit te bewijzen, terwijl de geschiedenis niet één geval vermeldt, 
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[Deel x. 



Ar. onder. 



Of, dege- 
nen die 
veront- 
schuldigin- 
péu aanbo- 
den. 



87 Zij hebben verkozen 
met degenen te zijn die achter 
zijn gebleven, en een zegel is 
op hun harten gesteld, der- 
halve begrijpen zij niet. 

88 Maar de Apostel en de- 
genen die met hem geloo- 
ven, strijden hard met hun 
bezittingen en hun personen; 
en dezen zijn het, die de goede 
dingen zullen hebben en de- 
zen zijn het, die voorspoedig 
zullen zijn. 

89 God heeft voor hen 
tuinen bereid, waariw rivie- 
ren stroomen, om daarin te 
wonen; dat is het groote 
succes. 
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PARAGRAAF 12 

De Huichelaars 

90. Valsche verontschuldigingen van woestijn-Arabieren. 91, 92. Wie 
mag verontschuldigd worden? 93—96. Valsche verontschuldigingen. 
97—99. Twee partyen der woestijn-Arabieren. 

90 En de verzuimers uit 
het midden van de bewoners 
der woestyn kwamen, opdat 
hun vergunning zou worden 
gegevenj en zij, die God en 
Zijn Apostel voorlogen, za- 
ten (te huis) ; een pijnlyke 
kastijding zal degenen hun- 
ner, die niet geloofden, tref- 
fen. 

91 Het is geen misdaad in 
de zwakken, noch in de zie- 
ken, noch in degenen die 
niet vinden wat zij moeten 
besteden (om achter te blij- 
ven), zoolang zij oprecht zijn 
jegens God en Zijn Apostel: 
er is geen weg (om een 
blaam te werpen) op degenen 
die (anderen) goed doen; en 
God is Vergevensgezind, Ge- 
nadig; 






waarin een hunner, wie ook, ter dood gebracht werd. zg werden eerst als Moes- 
Uma behandeld, dan als ongeloovigen, maar werden niet ter dood gebracht omdat 
zij zoo openlijk tot het ongeloof vervielen. 
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92 Noch in degenen, tot 
wie gij zeide, toen zij tot u 
kwamen, opdat gij hen zoudt 
vervoeren: Ik kan datgene 
niet vinden om u daarop te 
vervoeren; eoi z jj keerden 
terug, terwijl hun oogen 
van tranen overvloeiden van- 
wege het verdriet, dat zij niet 
vonden wat zij moesten be- 
steden. 

93 De weg (om te verwij- 
ten) is slechts tegen degenen, 
die u verlof vragen, ofschoon 
zij rijk zijn ; zij hebben ver- 
kozen met degenen te zijn, 
die achterbleven, en • God 
heeft een zegei op hun harten 
gesteld, derhalve weten zij 
niet. 
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DEEL XI 



94 Zij zullen zich bij u ver- 
ontschuldigen, als gij tot hen 
wederkeert. Zeg: Voer geen 
verontschuldiging aan, in 
geen geval zullen wij u geloo- 
yen ; inderdaad heeft God ons 
ingelicht omtrent de zaken 
aangaande ulieden ; en nu zul- 
len God en Zijn Apostel uw 
werk (en) zien, dan zult gij 
tot den Kenner van het onge- 
ziene en het geziene worden 
wedergebracht, dan zal Hij u 
inlichten omtrent hetgeen gij 
gedaan hebt.' 

95 Zij zullen u bij God 
zweren, wanneer gy tot hen 
wederkeert, opdat gq u van 
hen zult afwenden; derhalve, 
wend u van hen af; waarlijk, 
zij zijn onrein en hun woning 
is de hel ; een vergelding voor 
hetgeen zij verdiend hebben. 
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601 D.w.z. paarden en kameelen om bereden te worden of om hun levens- 
middelen te vervoeren. 
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01, geld- 
boete. 



96 Zij zullen u zweren, op- 
dat gij een welgevallen aan 
hen zult hebben ; maar indien 
gij een welgevallen aan hen 
hebt, heeft God toch waar- 
lijk geen welgevallen aan de 
menschen die overtreden. 

97 De bewoners der woes- 
tijn zijn zeer hard in onge- 
loof en huichelarij, en meer 
geneigd om de grenzen van 
hetgeen God tot Zijn Apostel 
geopenbaard heeft niet te 
kennen; 602 en God is We- 
tend, Wijs. 

98 En van de bewoners der 
woestijn zijn er, die, wat 
zij besteden als een verlies 
beschouwen, en zij wachten 
de (kwade) wisselingen van 
het fortuin ten uwen aanzien 
af: op hen (zal) de (kwade) 
wisseling van het fortuin 
(zijn) ; en God is Hoorend, 
Wetend. 

99 En van de bewoners der 
woestijn zijn er, die in God 
en den jongsten dag geloo- 
ven en wat zij besteden en 
de gebeden van den Apostel 
als (een middel van) nabij- 
heid tot God beschouwen ; nu 
waarlijk, het zal een middel 
van nabijheid zijn voor hen; 
God zal hen in Zijn genade 
doen ingaan ; waarlijk, God is 
Vergevensgezind, Genadig. 
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PARAGRAAF 13 

De Huichelaars 

100. Het goede voorbeeld dergenen die hun huizen ontvluchtten en 
dat der helpers. 101. De geloovigen ingelicht omtrent de huichelaars 
in en om Medina. 102 — 106. Sommigen na onderzoek vergeven. 107 — 
110. Zij die een moskee bouwden om kwaad te stichten. 

100 En (aangaande) de 
voorsten, de eersten der Moe- ,, ,,'..• ' ,'>'\'n "'- Mi"' 
hddjinn en der Ansdr, eos e n e*.^**J' ^ o9>y y o^ir^ ] > 



602 Zulk een hardnekkig volk moest de Heilige Qoer-an verbeteren. Een 
deel daarvan werd, zooals vs. 99 aantoont, zoo verbeterd. 

603 Moeh&djirin is het meervoud van moeh&djir, d.i. lett. iemand die z\jn 
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Ar. een an~ 

dere. 
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degenen die hen in goedheid 
volgden, aan hen heeft God 
een welbehagen en zij heb- 
ben een welbehagen aan Hem, 
en Hij heeft tuinen voor hen 
bereid, waarin rivieren stroo- 
men, om er in eeuwigheid in 
te wonen; dat is het groote 
succes. 

101 En uit het midden der- 
genen van de bewoners der 
woestijn die rondom u zijn, 
zijn huichelaars, en uit het 
midden der inwoners van Me- 
dina (ook) ; zij zijn hard- 
nekkig in huichelarij; gij 
kent hen niet; Wij kennen 
hen. Wij zullen hen tweemaal 
kastijden, 604 dan zullen zij 
tot een zware kastijding te- 
ruggezonden worden. 

102 En anderen hebben 
hun zonden beleden; zij heb- 
ben een goede daad en een 
slechte vermengd ; wellicht 
zal God Zich (genadig) tot if , ,.,,,*, , 
hen wenden; waarlijk, God is ©JeJo»;j>ü- '<&\o]ï°j*$£>il>f& 
Vergevensgezind, Genadig. 
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huis ontvlucht of verlaat en ansar is het meervoud van nasir, d.i. iemand die 
helpt. In de geschiedenis van den Islam kreeg het eerste woord de taeteekenis 
van: al de vrienden van den Heiligen Profeet, die na den Islam in Mekka te 
hebben omhelsd, hun huizen moesten ontvluchten en zich of naar Abessinie of 
naar Medina begaven; de laatste vlucht, waaraan alle Moeslims van Mekka 
deelnamen, staat bekend onder den naam van de Vlucht, en de Islamietische 
jaartelling dateert van dit voorval.- Het laatste woord beteekent: de Moeslims 
van Medina, die den Islam vóór de Vlucht hadden aangenomen en die dengenen, 
die uit Mekka gevlucht waren, onderdak verschaften. 

604 De huichelaars werden in dit leven tweemaal gestraft. Zjj moesten 
deelnemen aan alle bijdragen ter verdediging van de Moeslimgemeenschap en 
min of meer aan de verdediging zelf, en moesten de armenbelasting betalen, 
dit alles tegen hun overtuiging in en noode; dit was ongetwijfeld een bron van 
groote martelingen voor hen. Nadat zij al deze martelingen terwille van hun 
bedrog, opdat men hen als Moeslims zou beschouwen, verduurd hadden, werden 
zij ten laatste van de Moeslims gescheiden, want het heet, dat de Heilige Profeet 
hen in zijn toespraak tot de Moeslim-gemeente gedurende de Djoem'at-gebeden 
opnoemde, en dat zij de bijeenkomst in tegenwoordigheid van de gemeente moes- 
ten verlaten. Deze blootstelling aan schaamte in het openbaar was voor hen 
ongetwijfeld een tweede straf. 
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Ar. worden 
gemaakt ... 
af te lunch- 
ten. 



103 Neem een aalmoes van 
hun bezittingen, gij zult hen 
daarmede zuiveren en hen 
reinigen, en bid voor hen; 605 
waarljjk, uw gebed is hun een 
rust; en God is Hoorend, We- 
tend. 

104 Weten zij niet, dat God 
het berouw aanneemt van 
Zjjn dienaren en de aalmoe- 
zen neemt, en dat God de 
Veelwederkeerende is (tot ge- 
nade), de Genadige? 

105 En zeg: Werk; dan zal 
God uw werk zien en (even- 
zoo) Zijn Apostel en de ge- 
loovigen; en gig zult tot den 
Kenner van het ongeziene en 
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ten omtrent hetgeen gij ge 
daan hebt. 

106 En anderen wachten 
Gods gebod af, «oe hetzjj Hg 
hen kastijdt of Zich (gena- 
dig) tot hen wendt; en God 
is Wetend, Wijs. 

107 En degenen die een 
moskee gebouwd hebben om 
kwaad te veroorzaken en voor 
(het) ongeloof en om ver- 
deeldheid onder de geloovi- 
gen te veroorzaken en (als) 
een hinderlaag voor hem, die 
te voren oorlog tegen God en 
Zijn Apostel voerde; «<" e n 
zij zullen zekerlijk zweren: 
Wij wenschten niets dan het 
goede; en God getuigt, dat 
zq waarüjk leugenaars zfln. 
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605 Er wordt hier gezegd, dat het aannemen van aalmoezen door den Hei- 
ligen Profeet hen van het kwaad reinigde, terwtjl zfln gebed voor hen hun vrede 
en rust gaf. Dit is een Voorbeeld van de krachtdadigheid der bemiddeling van 
den Heiligen Profeet voor zfln volgeUngen. Het toont ook aan, dat er van de 
huichelaars geen armenbelasting aangenomen werd. 

6.06 Dit heeft betrekking op drie geloovigen, die niet aan de expeditie deel- 
namen, nl. Ka'b-bin-Malik, Halal-bin-Oemajja en Mararah-bin-Rabi'. Hun geval 
wordt in vs. 118 behandeld. 

607 Twaalf mannen onder de huichelaars bouwden op aansporing van Abóè 
'Amir, een Christenmonnik, een moskee in de buurt van de moskee te Qoeba. 
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Ar. het zich 
hoeden voor 
de straf van 



108 Sta er nimmer in; 
waarlijk, een moskee ge- 
grondvest op piëteit van den 
allereersten dag af is meer 
waard, dat gij daarin staat; 
daarin zijn menschen, die 
wenschen dat zij gereinigd 
worden; en God heeft dege- 
nen die zich reinigen lief. 

109 Is hij, die zijn grond- 
vest op vrees voor God en 
(Zijn) welbehagen vestigt, 
dus beter, of hij die zijn 
grondvest vestigt op den rand 
van een krakenden hollen 
wal, zoodat die met hem in 
het vuur der hel instort; en 
God leidt de onrechtvaardige 
menschen niet. 

110 Het gebouw dat zij 
gebouwd hebben, zal steeds 
een bron van ongerustheid in 
hun harten blijven, tenzij 
hun harten in stukken zijn 
gesneden; «o» en God is We- 
tend, Wijs. 
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PARAGRAAF 14 
De Geloovigen 



111, 112. Kenteekenen van de ware geloovigen. 113 — 116. Geeste- 
lijke betrekkingen met de afgodendienaars. 117, 118. Drie geloovigen 
die niet aan de Tabóek-expeditie deelnamen. 

111 Waarlijk, God heeft 
van dé geloovigen hun per- 
sonen, en bun bezittingen ge- 

j kocht, in ruil hiervan dat zij 

I den tuin zullen hebben; 609 






met het doel om deze kwaad te berokkenen. Abóe 'Amir, die na langen tijd tegen 
den Heiligen Profeet te hebben gestreden, na den slag bij Hoenain naar Syrië 
gevlucht was, had zijn vrienden in Medina geschreven, dat hij met een geduchte 
krijgsmacht kwam om den Heiligen Profeet te verpletteren en dat zij een moskee 
voor hem moesten bouwen. Maar Abóe 'Amir stierf in Syrië en de oprichters 
der moskee verlangden, dat de Heilige Profeet er door zijn aanwezigheid zijn 
zegen aan gaf. De Goddelijke openbaring verbood het hem en de moskee werd 
vernietigd. 

608 Hun harten konden of door diep berouw of door oprechte bekeering 
in stukken worden gesneden. 

609 De Tuin beduidt in den Heiligen Qoer-an het bereiken van het groote 
levensdoel: — een volledige ontwikkeling van 's menschen vermogens. Om dit 
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Ar. den 
koop, dien 
... geslo- 
ten. 



Ar. is niet 
voor. 



zij strijden op Gods weg, der- 
halve dooden zij en worden 
zij gedood; een beloftenis die 
bindend is voor Hem in de 
Thora en het Evangelie en 
den Qoer-an; en wie is meer 
getrouw aan zijn verbond dan 
God? Verheug u derhalve 
in de gelofte, die gij be- 
loofd hebt; en dat is het 
groote succes. 

112 Zij die zich (tot God) 
wenden, die (Hem) dienen, 
die (Hem) loven, die vasten, 
die zich nederbuigen, die 
zich ter aarde werpen, die be- 
velen wat goed is en verbie- 
den wat Kwaad is en die Gods 
grenzen houden: en geef blij- 
de tijdingen aan de geloovi- 
gen. 

113 Het past den Profeet 
en dengenen die gelooven 
niet, dat zij vergiffenis voor 
de polytheïsten vragen, al zijn 
zij ook naverwanten, nadat 
het hun duidelijk is geworden, 
dat zij de inwoners van het 
vlammende vuur zijn. 610 
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doel te bereiken wordt hier de voorwaarde gesteld, dat de geloovigen zich op 
Gods weg zoowel met hun persoon als met hun vermogen inspannen. Jezus 
drukte dezelfde gedachte uit, toen hij tot den rijken jongeling zei: „Ga heen, 
verkoop wat gij hebt, en geef het den armen, en gij zult eenen schat hebben 
in den hemel" (Matth. 19 : 21). En evenzoo Mozes: „Zoo zult gij den Heere, 
uwen God, liefhebben met uw gansche hart, en met uwe gansche ziel, en met 
al uw vermogen" (Deut. 6 : 5). De daaropvolgende woorden: zij strijden etc. zijn 
een bewijs van hun volkomen toewijding aan de zaak der waarheid. 

610 Opgemerkt dient te worden, dat dit vers niet verbiedt, om de vergeving 
van de ongeloovigen in het algemeen te bidden, wel om die van zulke onge- 
loovigen alleen, omtrent wie het duidelijk is geworden, dat zij inwoners van 
het vlammende vuur zijn. In het daarop volgende vers wordt duidelijk gemaakt, 
dat zelfs Abraham voor ^zijn afgodischen oudere bleef bidden, tot hij duidelijk 
bemerkte, dat hij Gods vijand was geworden. De vraag doet zich voor: Wanneer 
moet een mensch als een openlijke vijand van God, of als een inwoner van het 
vlammende vuur beschouwd worden? Wanneer er een profeet verwekt wordt 
om de dwalingen uit te roeien en om de waarheid te bevestigen, komt er een 
klasse van menschen tegen hem in verzet, menschen die zich uiterst inspannen 
om de waarheid te vernietigen. Zoo werd de oudere van Abraham niet bij de 
eerste gelegenheid, toen hij den afgodendienst weigerde te verzaken, een vijand 
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Ar. niet be- 
halve. 



Ar. hen. 
Ar. hen. 



Ar. zij ... 
moeten. 



Ar. noch. 



Of, de Moe- 
kadyirin. 

Of. Ansdr. 



114 En de vraag van Abra- 
ham om vergiffenis voor zijn 
oudere was slechts vanwege 
een belofte, die hij hem be- 
loofd had; maar toen het 
hem duidelijk werd, dat hij 
een vijand van God was, ver- 
klaarde hij zich vrij van hem ; 
waarlijk, Abraham was zeer 
teederhartig, verdraagzaam. 

115 Het is niet (aan) God 
(toe te schrijven), dat Hij 
een volk op een dwaalspoor 
brengt, nadat Hij het geleid 
heeft: Hij maakt het zelfs 
duidelijk, waarvoor het zich 
moet hoeden; 611 waarlijk, 
God kent alle dingen. 

116 Waarlijk, Gods is het 
koninkrijk der hemelen en der 
aarde; Hij doet leven en doet 
sterven; en er is voor u geen 
Bewaker of Helper buiten 
God. 

117 Voorzeker heeft God 
Zich (genadig) gewend tot 
den Profeet en degenen die 
(hun huizen) ontvluchtten en 
de Helpers die hem in de ure 
des noods 612 volgden, nadat 
de harten van een deel hun- 
ner op het punt stonden af te 
wijken, toen wendde Hij Zich 
(genadig) tot heil;- waarlijk, 
jegens hen is Hij Liefheb- 
bend, Genadig. 
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van God, maar toen hij alle pogingen aanwendde om den prediker der waarheid 
te dooden. Zoo ook de afgodendienaars van Arabië: het vonnis waarbij zij onver- 
beterlijk werden verklaard, werd zelfs toen zij den Heiligen Profeet te Mekka 
vervolgden niet uitgevaardigd, wel toen het duidelijk werd, dat zij al hun krijgs- 
machten verzamelden om alle sporen van den Islam uit te wisschen. Het laatste 
oordeel over hen werd toen geveld en het was nutteloos om hun vergeving te 
bidden. 

611 Het vers stelt in duidelijke bewoordingen vast, dat God de menschen 
nooit op een dwaalspoor brengt; en hoe zou Hij de menschen op een dwaalspoor 
brengen — zegt de Heilige Qoer-an — wanneer Hij hun zelfs duidelijk maakt 
voor welk kwaad zij zich moeten hoeden? 

612 Hier wendde God Zich genadig tot degenen, die onder de moeilijkste 
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Ar. noch. 
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118 En jegens de drie, die 
achtergelaten werden, tot hun 
de aarde nauw-, werd, niette- 
genstaande haar uitgestrekt- 
heid, en hun zielen werden 
hun ook benauwd; en zij wis- 
ten zeker dat er geen 

toevlucht is tegen God be- ' >f- '\c<\ t 'T,^ i,^ f^v 
halve tot Hem; toen wendde f!**^^ *4 ^M er* W- 
Hij Zich (genadig) tot hen, <^5)l£#]l2^| *|W£j 
opdat zij zich (tot Hem) '^ .^^«"UJ, WrA 
zouden wenden ; waarlijk, God 

is Veelwederkeerende (tot 
genade), de Genadige. «13. 

PARAGRAAF 15 

Wat de Getrouwen behooreit te doen 

119—121. De getrouwen behooren den Profeet trouw te blijven. 122. 
Een zeker dtel van iedere groep behoort den godsdienst te bestudeeren 
en anderen daarin te onderrichten.' 

119 gij, die gelooft! wees ,&É^, $„£;\ £$#£ 
oppassend, voor (uw plicht ^> == -> <:UJ ' *" r^^w&M 
jegens) God en wees met de ®^3^i\^> 
getrouwen. ei4 ~ " 

120 Het betaamde den in- ,»',, ,*,.,, „>., \, '.*'<<,„ 
woners van Medina en deng©~ j>#J*o*j ^.v^' c£*^J ob t* 
nen rondom hen van de bewo- t ■» <• >' '*' 
ners der woestijn niet, achter ^r>sw 
den Apostel Gods te blijven, 
en (iets) voor zichzelf te 
wenschen veelmeer dan hem ; 
dit komt, doordat dorst, noch 
vermoeienis, noch honger 



iü'^l^ü-* 



<t '<*fd\,\. '•"" Vt"^f "lil 

<T~" a, ^.> Ui»jB^^ai>J jb^L dij j 



omstandigheden Zijn geboden gehoorzaamden. Dit toont aan, dat taufoj niet voor 
de zondaars alleen is. 

613 De drie mannen kwamen van de Ansar; zie de noot bij vs. 106. Zij 
bleven gedurende vijftig dagen van alle omgang met de .Moeslims uitgesloten. 
Ka'b was een man van aanzien, en toen hij een brief van den Koning van 
Ghassan ontving, waarin deze hem een positie onder hem aanbood, indien hij 
den Heiligen Profeet afvallig werd, verbrandde hij den brief, waarmede hij zijn 
verachting voor het aanbod toonde, en gaf geen antwoord. 

614 Met de getrouwen worden degenen bedoeld, die standvastig in de zaak 
der waarheid zijn en onder de zwaarste beproevingen trouw blijven aan wat zi;, 
beloofd hebben. Het vorige vers behandelt het geval van drie mannen, die hun 
plicht verzuimd hadden: zij hadden zich niet bij den Heiligen Profeet aangesloten, 
toen hij de zaak der waarheid ophield. Dit vers stelt het algemeene beginsel vaat, 
dat de Moeslims, telkens als zij iemand de zaak der waarheid zien ophouden, zich 
bij hem moeten aansluiten: 
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hen op Gods weg treft; noch 
bewandelen zij een pad, dat 
de ongeloovigen vergramt, 
noch verkrijgen zij van den 
vijand wat zij verkrijgen, of 
een goed werk is ter oorzake 
daarvan voor hen opgeschre- 
ven; waarlijk, God doet de 
belooning dergenen, die (an- 
deren) goed doen, niet te 
loor gaan; 

121 Noch geven zij uit wat 
uitgegeven kan worden, klein 
of groot, noch doortrekken zij 
een vallei, of het is ten gun- 
ste van hen opgeschreven, 
opdat God (het) hun vergel- 
den zal met het beste van wat 
zij gedaan hebben. 

122 En het betaamt den 
geloovigen niet tezamen op 
te trekken; waarom trekt 
dan niet een troep van iede- 
re groep uit hun midden op, 
opdat zij zich er op toeleggen 
een begrip in (zake) den 
godsdienst te verkrijgen, en 
opdat zij hun menschen zul- 
len waarschuwen, wanneer zij 
tot hen wederkeeren, opdat 
zij voorzichtig zullen zijn ? eis 
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PARAGRAAF 16 

Het Doel dat de Openbaring verwezenlijkt 

123 — 125. De openbaring sterkt de getrouwen en verzwakt de hui- 
chelaars. 126, 127. De beproevingen. 128 — 129. De ijver en het ver- 
trouwen van den Heiligen Profeet op God. 

123 O gij, die gelooft! 
strijd tegen degenen der 
ongeloovigen die u nabij zijn 
616 en laten zij gestrengheid 
in u vinden; ei7 e n weet, dat 
God met degenen is, die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 






615 Het ter sprake brengen van het onderwerp „studie van den godsdienst" 
op deze plaats toont aan, welk doel de Heilige Qoer-an beoogt. Te midden van 
voorschriften betreffende den strijd brengt hij het onderwerp „zendelingen klaar- 
maken" ter sprake en toont dus aan dat de Islam dit het meest noodig heeft. 

616 en 617 zie volgende bla. 
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124 En telkenmale als 
een hoofdstuk geopenbaard 
wordt, zijn er sommigen van 
hen, die zeggen: Wie uwer 
heeft het in het geloof ge- 
sterkt? Dan, aangaande dege- 
nen die gelooven, het sterkt 
hen in het geloof en zij ver- 
blijden zich. 

125 En aangaande dege- 
nen, in wier harten een 
krankte is, het voegt onrein- 
heid bij hun onreinheid en zij 
sterven, terwijl zij ongeloo- 
vigen zgn. 618 

126 Zien zij niet, dat zij 
ieder jaar eens of tweemaal 
eis beproefd worden; noch- 
tans wenden zij zich niet (tot 
God) , noch zijn zij gedachtig. 

127 En telkenmale als 
een hoofdstuk geopenbaard 
wordt, werpen zij een blik op 
elkander: Ziet iemand u? 
Vervolgens keeren zij zich af : 
God heeft hun harten afge- 
keerd, omdat iij menschen 
zijn die niet begrijpen. 

128 Voorzeker is een Apos- 
tel uit uw midden tot u geko- 
men; zwaar is voor hem uw 
vallen in nood, buitengewoon 
bezorgd over u, jegens de 
geloovigen (is hij) liefheb- 
bend, genadig. 620 
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Slechts door de propaganda der zendelingen kon de waarheid verspreid worden, 
en het uiteindelijke doel moest niet uit het oog worden verloren, al voerden zij 
ook een strijd op leven en dood tegen verpletterende overmachten. 

616 Omdat slechts zulke ongeloovigen den Moeslims moeilijkheden bezorg- 
den. Dit toont aan, dat het zwaard noodig was om het leven en de belangen 
der Moeslims te beschermen, niet om den godsdienst te propageeren. 

G17 Zoodat gij u niet aan hen overgeeft. 

618 De onreinheid van hun hart nam met elke nieuwe openbaring toe, 
omdat zij daardoor hardnekkiger werden en hun hart meer en meer tegen de 
waarheid verstokt werd. 

619 Dit slaat op de verscheidene ongelukken, die hun overkwamen en op 
hun nederlaag in de oorlogen. 

620 Dit is het ware beeld van het hart, dat niet over zijn volgelingen 
cJiccn bedroefd was, ook niet over één stam of land, maar over de geheele 
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129 Maar indien zij zich 
omkeeren, zeg: God is mij 
voldoende, er is geen god dan 
Hij ; op Hem vertrouw ik mij, 
en Hij is de Heer der groote 
macht. a 






menschheid. Hij is bedroefd over de lasten van allen en is bezorgd over het 
welztjn van allen, maar tot degenen dfe hem volgen, staat hij in een tijzondere 
verhouding; tegenover hen is hij bovendien liefhebbend en genadig. 
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HOOFDSTUK X 

JONA 

(Jóènoes) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(11 paragrafen en 109 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1, 2. De waarheid der Openbaring. 
Genadige behandeling. 
Ongeëvenaardheid van Gods gaven. 
De verworpelingen en hun straf. 
Genade komt vóór straf. 
Geloovigen en ongeloovigen. 

Verwijzing naar een heilige geschiedenis. 
Zij die op de waarschuwing acht slaan, zullen er baat bij vinden. 
Alle goed wordt door God beheerscht. 

Algemeene opmerkingen: 

AL wat in dit hoofdstuk van Jona, naar wien het genoemd is, gezegd wordt, 
is een incidenteele vermelding van zijn volk, dat baat heeft gevonden bjj de 
waarschuwing; zie vs. 98. Er wordt meer in bijzonderheden melding gemaakt 
van Noach en Mozes, maar aangezien het thema van dit hoofdstuk hoofdzakelijk 
over den voorrang van genade boven straf handelt, komt het meer overeen met 
Jona's geschiedenis; de naam van dien profeet is derhalve als titel passend 
gekozen. 

Het voornaamste kenmerk van dit hoofdstuk is, dat het, terwijl het de 
waarheid der openbaring verklaart, ook den nadruk legt op de genadige bejege- 
ning van den mensch door het Goddelijk Wezen. Het begint met een verklaring 
van de waarheid der Goddelijke openbaring in den Heiligen Qoer-an en gaat 
in de eerste twee paragrafen over tot de behandeling van zijn waarheid. De 
tweede paragraaf besluit met een vraag van den kant der ongeloovigen om een 
teeken, en er wordt hun gezegd, dat het oordeel voor korten tijd opgeschort 
wordt; de reden daarvan wordt gegeven in de derde paragraaf, waar aangetoond 
wordt dat de Goddelijke bejegening van den mensch gekenmerkt is door genade, 
en daarom verhaast Hij de straf niet, maar bewijst Hjj eerst genade. De vierde 
paragraaf zegt ons, dat de getuigenis van Gods genade in de natuur bestaat, 
want Hg schenkt gaven, die niemand anders in staat is te schenken, en geljjk 
Zjjn stoffelijke gaven door haar ongeëvenaardheid gekenmerkt zijn, alzoo ook 
Zijn gave der openbaring: niemand anders kan de gelijke daarvan voortbrengen. 
De vijfde paragraaf vermeldt, dat de verworpelingen ten slotte hun straf moeten 
krijgen, terwijl de zesde weer de aandacht vestigt op de overheersching van de 
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PARAGRAAF 1 

Oe Waarheid der openbaring 

1 — 6. De openbaring en argumenten voor de waarheid daarvan. 
7 — 10. Belooning en straf en haar karakter. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de Ziende. 
621 Dit zyn de verzen van het 
Boek vol van wijsheid. 

2 Wat! is het voor de 
menschen een wonder, dat Wij 
tot een man uit hun midden 
hebben geopenbaard, zeggen- 
de: Waarschuw de menschen 
en geef dengenen die gelooven 
de blijmare, dat voor hen 
een vasten voet by hun Heer 
is. De ongeloovigen zeggen: 
Dit is waarlijk een duidelijke 
toovenaar. 
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eigenschap genade in het Goddelijk Wezen. De zevende stelt de geloovigen tegen- 
over de ongeloovigen. De achtste en negende maken in het kort melding van de 
geschiedenis van Noach en Mozes. De tiende verklaart door een korte zinspeling 
op Jona, dat zij die op de waarschuwing acht slaan, er baat bü zullen vinden, 
en de laatste paragraaf maakt melding van het Goddelijk oordeel, dat komen 
moet. 

Van het 10de tot het 16de hoofdstuk hebben wij een groep van zeven hoofd- 
stukken, die alle, met uitzondering van het zestiende hoofdstuk, met de letters 
alif Idm ra beginnen (alleen het dertiende hoofdstuk begint met alif Urn mim ra). 
Ze handelen over hetzelfde onderwerp, d.i. de waarheid der openbaring van den 
Heiligen Qoer-ftn, met betrekking tot de studie van de natuurwetten, de men- 
scheUJke natuur en de vroegere geschiedenis, en ztjn alle ongeveer op denzelfden 
tijd geopenbaard, nl. tusschen het negende en twaalfde jaar der bediening van 
den Heiligen Profeet te Mekka. Zij zijn dus iets vroeger geopenbaard dan het 
6de en 7de hoofdstuk, die tot nagenoeg het einde van het Mekkaansch tijdperk 
behooren, maar later dan de groep die daarop volgt. Na een behandeling van 
de waarheid der Goddelijke openbaring in het algemeen in het 7de hoofdstuk 
was het noodzakelijk, dat de waarheid der Goddelijke openbaring, zooals die 
in den Heiligen Qoer-ftn vervat is, in het bijzonder bevestigd werd, terwijl de 
twee tusschenliggende hoofdstukken, het 8ste en 9de, als het ware b\j parenthese 
de straf behandelen, die den tegenstanders van den Heiligen Profeet opgelegd 
werd. 



621 Alif, Mm en ra zfln de drie letters, die aan het begin staan van dit 
hoofdstuk en .van vier andere hoofdstukken, nl. het 11de, 12de, 14de en 15de, 
terwijl het 13de hoofdstuk met de letters alif, Urn, mim, r& begint. Deze afkorting, 
is van denzelfden vorm als alif, Urn, mim, behalve dat de r&: ra'l beduidt, d.i. 
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3 Waarlijk, uw Heer is 
God, Die de hemelen en de 
aarde in zes tijdperken a ge- 
schapen heeft, en Hg heeft de 
macht op den troon, ° de 
zaak ordenende; er is geen 
middelaar dan na Zijn ver- 
lof; o dit is God, uw Heer, 
derhalve, dien Hem; zult gij 
dan niet gedachtig zijn? 

4 Tot Hem is uw weder- 
keer, van allen (uwer) ; Gods 
belofte in waarheid (gege- 
ven) ; waarlijk, Hij begint de 
schepping, daarna brengt Hij 
die wederom voort, opdat Hij 
dengenen die gelooven en 
(anderen) goed doen,* met 
rechtvaardigheid zal vergel- 
den; en (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven, zij 
zullen een drank van heet wa- 
ter en een pynlijke kastijding 
hebben, omdat zg niet geloofd 
hebben. 

5 Hjj is het, Die de zon tot 
een schitterende helderheid 
heeft gemaakt en de maan 
tot een licht, en daarvoor 
phasen heeft bepaald, opdat 
gij de berekening der jaren 
en de rekening zoudt kennen. 
God heeft dit niet geschapen 
dan met waarheid; Hij maakt 
de teekenen duidelijk voor 
menschen die weten. 

6 Waarlijk, in de afwisse- 
ling van den nacht en den 
dag, en (in) wat God in de 
hemelen en (op) de aarde 
heeft geschapen, zijn zekere 
teekenen voor menschen die 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den. 

7 Waarlijk, degenen die 
Onze ontmoeting niet ver- 
wachten en een welgevallen 
hebben aan het leven dezer 
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^e Ziende, of ard, d.i. Jft sie, terwijl de mim 
dit verklaart ook de afkorting aan het begin 



a'lam, d.i. de beste Weter beduidt; 
van het 13de hoofdstuk. 
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wereld en daarmede tevreden 
zijn, en degenen die geen acht 
slaan op Onze mededeelin- 
gen: 

8 (Aangaande) dezen, hun 
woning is het vuur, wegens 
hetgeen zij verdiend hebben. 

9 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven en het 
goede doen, hun Heer zal hen 
door hun geloof leiden; er zal 
van beneden hen rivieren 
stroomen in tuinen van ge- 
lukzaligheid. 

10 Hun roep zal daarin 
zijn: Glorie zij U, o God! en 
hun groet zal daarin zijn: 
Vrede; en het einde van hun 
roep zal zijn: "Lof zij God, 
den Heer der werelden. 622 

PARAGRAAF 2 

De Waarheid der openbaring 

11, 12. Genade bewezen en het kwaad weggenomen. 13, 14. Een les. 
15 — 17. De waarheid der openbaring ingeprent. 18 — 20. Het oordeel 
opgeschort. 

11 En indien God het 
kwaad voor de menschen ver- 
haastte, zooals zij het ver- 
haasten van het goede wen- 
schen, zou hun einde zekerlijk 
voor hen besloten zijn ge- 
weest; maar Wij laten dege- 
nen die Onze ontmoeting niet 
verwachten, in hun buiten- 
sporigheid blindelings voort- 
zwerven. 

12 En wanneer eenig leed 
een mensen aanraakt, roept hij 
Ons aan, hetzij op zijn zijde 
liggende of zittende of staan- 
de; maar waimeer Wij zijn 
leed van hem wegnemen, 
loopt hij door, als had hij Ons 
nooit aangeroepen van wege 
een leed dat hem aanraakte; 
zoo wordt wat zij doen den 
buitensporigen schoonschij- 
nend gemaakt. 
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622 Dit beeld van het Moeslin-paradijs verdient opgemerkt te worden. 
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13 En voorzeker verdelg- 
den Wij de geslachten vóór u, 
toen zij onrechtvaardig wa- 
ren, en hun apostelen waren 
tot hen gekomen met duide- 
lijke bewijsgronden, en zij wil- 
den niet gelooven; zoo ver- 
gelden Wij den schuldigen 
menschen. 

14 Toen hebben Wij u na 
hen tot heerschers in .het land 
gemaakt, opdat Wij zouden 
zien, hoe gij handelt. 

15 En wanneer hun Onze 
duidelijke mededeelingen voor- 
gelezen worden, zeggen dege- 
nen die Onze ontmoeting niet 
verwachten : Breng een ande- 
ren Qoer-an dan dezen, of 
verander dien. Zeg: Het be- 
taamt mij niet dien uit mijzelf 
te veranderen; ik volg niets 
dan wat tot mij is geopen- 
baard: waarlijk, ik vrees, 
indien ik mijn Heer niet ge- 
hoorzaam, de kastijding van 
een grooten dag. 

16 Zeg: Indien God (het 
anders) had gewild, zou ik 
dien u niet hebben voorge- 
lezen, noch zou Hij het u 
hebben geleerd; voorzeker 
heb ik daarvóór een leeftijd 
onder u gewoond; begrijpt gij 
dan niet? 623 

17 Wie is dan onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
tegen God verzint, of (die) 
Zijn mededeelingen loochent? 
Waarlijk, de schuldigen zul- 
len niet voorspoedig zyn. 
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623 De waarheidsliefde en eerlijkheid van den Heiligen Profeet, voor hg 
de Goddelijke openbaring ontving, was onbetwist, en hij had door deze eigen- 
schappen zoo'n beroemdheid verworven, dat hfl in het land bekend stond onder 
den naam van Al-Amin, d.i. de getrouwe. Het argument is: indien hij, zooals zij 
erkenden, bij zijn leven nooit gelogen had, zelfs niet om wille van een persoonlijk 
voordeel, hoe zou hfl, nu hij de jeugd en de jaren van hartstochten reeds gepas- 
seerd was, kunnen liegen en dat nog wel tot zijn eigen nadeel? Hij behaalde 
geen voordeel, maar ondervond er juist veel leed door vanwege de vervolgingen, 
die zijn prediking had teweeggebracht. 
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Ar. noch. 



Ar. aange- 
raakt. 



18 En zij dienen buiten 
God wat hun noch schaadt 
noch baat, en zij zeggen: Dit 
zijn onze middelaars bij God. 
Zeg: Licht gij God in om- 
trent hetgeen Hij in de he- 
melen en (op) de aarde niet 
weet? Glorie zij Hem, en 
hoogst verheven is Hg boven 
hetgeen zij (nevens Hem) 
plaatsen. 

19 En de menschen zijn 
slechts één volk, a maar zij 
zijn het oneens; 624 en ware 
van uw Heer niet aireede een 
woord vooraf gegaan, 625 de 
zaak zou tusschen hen zeker- 
lijk beslist zijn, ten aanzien 
van datgene waarover zij het 
oneens zijn. 

20 En zij zeggen: Waarom 
wordt er van zijn Heer geen 
teeken tot hem gezonden? 
Zeg: Het ongeziene is slechts 
voor God, wacht derhalve; 
waarlijk, ook ik ben met u 
van degenen die wachten. 626 
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PARAGRAAF 3 

Genadige Behandeling 

21 — 24. De Goddelijke genade volgt op bezoekingen. 25, 26. De 
rechtschapenen zullen in vrede blijven. 27 — 30. De verdorvenen moeten 
gestraft worden. 

21 En als Wij de menschen 
genade doen proeven, nadat 
een bezoeking hen getroffen 
heeft, zie! verzinnen zy 
plannen tegen Onze mededee- 
lingen. Zeg: God is vlugger 
in het maken van plannen; 
waarlijk, Onze boodschappers 
schryven op wat gij verzint. 
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624 Ook de tegenstanders van den Heiligen Profeet waren het niet met 
hem eens, of weigerden hem aan te nemen, zooals vroegere menschen hun pro- 
feten hadden verworpen, want alle menschen z|jn slechts één volk. 

625 Het woord, dat vooraf gegaan was, was de opschorting van hun straf, 
zoolang ztj den Heiligen Profeet toestonden in hun midden te leven. 

626 Uit het verband bhjkt, dat zfl om de straf vroegen, waarmee ztj bedreigb 
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Of, vermen- 
gen zich ... 
daarmede. 



22 Hij is het, Die u te 
land en ter zee doet reizen; 
tot, wanneer gij in de sche- 
pen zijt en ze met hen voort- 
varen met een aangename 
bries, en zij zich daarover 
verblijden, een geweldige 
wind hen overvalt en de ba- 
ren van alle zijden tot hen' 
komen, en zij er zeker van 
zijn, dat zij daardoor ingeslo- 
ten zijn; (dan) bidden zij tot 
God, Hem oprecht zijnde in 
gehoorzaamheid: Indien Gij 
ons hieruit verlost, zullen wij 
waarlijk van de dankbaren 
zijn. 

23 Maar als Hij hen ver- 
lost, zie! zijn zij onrecht- 
vaardiglijk wederspannig op 
de aarde. O, menschen! uw 
wederspannigheid is tegen 
uw eigen zielen — een 
voorziening voor het le- 
ven dezer wereld (alleen) 
dan zal tot Ons uw weder- 
keer zijn, derhalve zullen Wij 
u inlichten omtrent wat gij 
gedaan hebt. 

24 De gelijkenis van het 
leven dezer wereld is slechts 
als water, dat Wij uit de 
wolken nederzenden, dan 
groeien de planten der aar- 
de, waarvan de menschen en 
het vee eten, daardoor we- 
lig; totdat, wanneer de aarde 
haar gulden gewaad aantrekt 
en getooid is, en haar bewo- 
ners denken, dat zij er de 
macht over hebben, Ons ge- 
bod daartoe komt, bij nacht 
of bij dag; derhalve maken 
Wij het tot geoogst gewas, 
als had het gisteren niet be- 
staan; zoo maken Wij de me- 
dedeelingen duidelijk voor 
menschen die nadenken. 
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werden, omdat zij geen ander teeken zouden erkennen; en het antwoord luidde, 
dat zij die tegemoet moesten zien. 
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schen u. 



25 En God noodigt tot de 
woonplaats des vredes en 
leidt wien Hij wil naar het 
rechte pad. 627 

26 Voor degenen die het 
goede doen, is een goede (be- 
looning) en meer (dan dat) ; 
en zwartheid zal hun aange- 
zichten niet bedekken, noch 
schande; dezen zijn de bewo- 
ners van den tuin; daarin 
zullen zij wonen. 

27 En (aangaande) de- 
genen die het kwaad hebben 
verdiend, de straf voor een 
kwaad is de gelijke daar- 
van, en vernedering zal over 
hen komen — zij zullen nie- 
mand hebben om hen tegen 
God te beschermen — alsof 
hun aangezichten met sne- 
den van de diepe duisternis 
des nachts bedekt waren; 
dezen zijn de bewoners van 
het vuur, daarin zullen zij 
wonen. 

28 En ten dage als Wij hen 
allen zullen verzamelen, zul- 
len Wij dan tot degenen die 
goden (nevens God) plaat- 
sen, zeggen: Blijf waar gij 
zijt, gij en uw gezellen! Dan 
zullen Wij hen van elkander 
scheiden en hun gezellen 
zullen zeggen: Niet ons hebt 
gij gediend: 

29 Derhalve, God is vol- 
doende als Getuige tusschen 
ons en u, dat wij gansch on- 
bewust waren van uw aanbid- 
ding. 

30 Daar zal iedere ziel in 
kennis worden gesteld met 
wat ze vooruit heeft gezon- 
den, en zij zullen tot God, hun 
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627 Hier hebben wfl een andere beschrijving van het Moeslim-paradijs, dat 
de woonplaats des vredes wordt genoemd. Vrede, zoowel vrede van geest als 
vrede van omgeving, is dus het doel van den Islam. De Islam maakt deze wereld 
inderdaad tot een verblijfplaats van vrede voor een waar Moeslim. Zelfs in dit 
leven sluit Wj vrede met zijn Heer en leeft hjj in vrede met zijn medemenschen. 
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waarachtigen Beschermer, te- 
ruggebracht worden, en wat. 
zij verzonnen hebben zal van 
hen verdwijnen. 

PARAGRAAF 4 



[Deel xi. 






31- 



Ongeëvenaardheid van Gods Gaven 

-34. Ongeëvenaardheid van Gods gaven in de stoffelijke natuur. 
35, 36. Leiding wordt door God gegeven. 37 — 40. Ongeëvenaardheid 
van de openbaring. 

31 Zeg: Wie geeft u onder- 
houd uit den hemel en (van) 
de aarde? Of wie heeft de 
macht over het gehoor en 

het gezicht? En wie brengt - - - - ■ ■ -> --- 
het levende voort uit het cdlfJ*jc^3l^-« "&\ £>4 
doode, en brengt het doode * '- '> 
voort uit het levende? En wie 
schikt de zaak? Dan zullen 
zij zeggen: God. Zeg dan: 
Zult gij u dan niet (voor het 
kwaad) hoeden? 

32 'Dit dan is God, uw 
waarachtige Heer; en wat is 
er na de waarheid behalve de 
dwaling; hoe zijt gij dan te- 
ruggekeerd? 

33 Zoo is het woord van 
uw Heer tegen degenen die 
overtreden, dat zij niet geloo- 
ven, bewaarheid. 

34 Zeg: Is er iemand onder 
uw deelgenooten die de schep- 
ping kan beginnen, (en) ze 
dan wederom voortbrengen? 
Zeg: God begint de schepping, 
(en) Hy brengt ze dan weder- 
om voort: hoe zijt gfl dan 
afgewend? 

35 Zeg: Is er iemand on- 
der uw deelgenooten die tot de 
waarheid leidt? Zeg: God 
leidt tot de waarheid. Heeft 
Hy, Die naar de waarheid 
leidt, dan meer recht om ge- 
volgd te worden, of hij die zelf 
niet den rechten weg bewan- 
delt, tenzy hij geleid wordt? 
Wat scheelt u dan: hoe oor- 
deelt gy? 
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36 En de meesten hunner 
volgen niets dan een vermoe- 
den; waarlijk, een vermoeden 
baat niet tegen de waarheid; 
waarlijk, God weet wat zij 
doen. 

37 En deze Qoer-an is niet 
zoo, dat hij verzonnen zou 
kunnen worden door wien ook 
buiten God, maar hij is een 
bevestiging van datgene wat 
daarvóór is a en een duidelijke 
verklaring van het boek, 628 
daaraan is geen twijfel, van 
den Heer der werelden. 

38 Of zeggen zij: Hij heeft 
dien verzonnen? Zeg: Breng 
dan een hoofdstuk (dat) 
daaraan gelijk (is) en roep 
aan wien gij kunt behalve 
God, indien gij waarheidlie- 
vend zijt. b 

39 Neen, zij loochenen dat- 
gene waarvan zij geen uitge- 
breide kennis bezitten, en het 
laatste gevolg daarvan is nog 
niet tot hen gekomen; 629 a i_ 
zoo verwierpen degenen vóór 
hen (de waarheid) ; zie dan, 
waf het einde der onrecht- 
vaardigen was. 

40- En onder hen is er, die 
daarin gelooft, en onder hen 
is er, die daarin niet gelooft, 
en uw Heer kent de kwaad- 
stichters het best. 
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628 De Qoer-an verklaart in duidelijke bewoordingen vele van de belang- 
rijkste godsdienstige beginselen, die in de voorgaande boeken dubbelzinnig of 
duister zijn gelaten. Bij voorbeeld: de Bijbel is duister omtrent het belangrijkste 
beginsel der opstanding of van het leven na den dood; toen de Sadduceën Jezus 
over deze kwestie vroegen, moest hij zgn toevlucht nemen tot een argument in 
plaats van een hoofdstuk en een vers aan te halen (Matth. 22 : 23, etc). Evenzoo 
worden de attributen van het Goddelijk Wezen niet in duidelijke bewoordingen 
verklaard, en het gevolg daarvan is: de leer der Goddelijkheid van Jezus. Chris- 
tus. De Qoer-an verklaart dergelijke punten volledig en stelt al deze kwesties 
afdoend vast, 

629 Met het laatste gevolg wordt hier bedoeld: het gevolg van het looche- 
nen van de waarheid. Dit blijkt uit wat er in 7 : 53 gezegd wordt. 
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PARAGRAAF 5 
De Verworpelingen en hun Straf 

41 — 44. De verworpelingen. 45 — 53. Gevolgen van het loochenen van 

de waarhe-d. 






41 En indien zij u een 
leugenaar noemen, zeg: Mijn 
werk is voor mij en uw werk 
is voor u ; gij zijt vrij van wat 
ik doe en ik ben vrij van wat 
gij doet. 

42 Ener zijn degenen van 
hén die u hooren, maar kunt 
gij de dooven doen hooren, al 
begrijpen zij niet? 

43 En er zijn onder hen 
die naar u kijken, maar 
kunt gij den blinden den weg 
wijzen, al zien zij niet? 

44 Waarlijk, God doet den 
menschen geenszins onrecht, 
maar de menschen zijn on- 
rechtvaardig tegen zichzelf. 

45 En ten dage als Hij hen 
vergaderen zal, als waren zij 

slechts een uur van den dag „ -...- -^ ,-» ■>■,<, ,,,' U ^^,^ 
gebleven, zullen zij elkander 51'^r^J^Oo^Ar^yOi 
kennen. 63 ° Zij zullen inder- t,^'^ ,,>.,y" y\\\'jbi.'\ ' 
daad vergaan, die de ontmoe- ^^ '^^ ^ ^ ^^ 
ting met God een leugen - > *'■< >"* * " •'- " "■ ' 
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noemen, en zij zijn geen vol 
gers van de rechte leiding. 

46 En indien Wij u iets 
toonen van datgene, waarme- 
de Wij hen bedreigen, of u 
doen sterven, is hun terug- 
keer nochtans tot Ons, en 
God is Getuige van wat zij 
doen. 

47 En ieder volk had een 
apostel; 631 derhalve, wan- ^ 

neer hun apostel kwam, werd * [S- \ l fé E ^|.rv «ui Q^-J j 
de zaak tusschen hen met >,',■>' p ,,^ * , " 
rechtvaardigheid beslist en zij }* t kljj) L J&& J 1 ^' .>$ j-*<^ 
zullen niet onrechtvaardig " ',,,*,, * 

worden behandeld. ©ü>*^ai "V 






630 Omdat de gevolgen van de goede en slechte daden te dien dage duidelijk 
zullen zijn. 

631 Zie 35 : 24. Dit is een der edelste leeringen, die de Qoer-an geleerd 
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48 En zij zeggen: Wanneer 
zal deze bedreiging geschie- 
den, indien gij waarheidlie- 
vend zijt? 

49 Zeg: Ik heb voor mij- 
zelf geen macht over eenig 
nadeel of eenig voordeel, be- 
halve wat God behaagt; ieder 
volk heeft een bepaalden tijd; 
wanneer hun bepaalde tijd 
komt, zullen zij dan niet een 
uur achterblijven, noch kun- 
nen zij (hun tijd) vooruit- 
loopen. 632 

50 Zeg: Zeg mij, indien 
Zijn kastijding u bij nacht of 
bij dag overvalt! wat is er 
dan daarvan, dat de schul- 
digen zouden verhaasten? 

51 En wanneer die ge- 
schiedt, zult gij daarin geloo- 
ven? Wat! nu (gelooft gij)! 
en alreeds hebt gij gewenscht 
die te verhaasten? 

52 Dan zal er tot degenen 
die' onrechtvaardig waren, 
gezegd worden: Smaak een 
duurzame kastijding ; u wordt 
slechts vergolden voor wat 
gij verdiend hebt. 

53 En zij vragen u: Is dat 
waar? Zeg: Ja! bij mijn 
Heer! het is waarlijk de 
waarheid, en gij zult niet 
ontkomen. 
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PARAGRAAF 6 

Genade komt vóór Straf 

54 — 56. Verlossing kan niet gekocht worden. 57, 58. De Qoer-an 
is een genade en een goedertierenheid. 59, 60. Goedertierenheid en 
genade worden steeds het eerst gezonden. 

54 En indien iedere ziel, 

die onrecht gedaan heeft, al . Xït ; r' ^wt '■<-&< <<>i' 

wat er op de aarde is had, U?^A}>c^u?*cJSic>iy; 

zou zij het als losprijs' aan- ©^^jjtuiiT;^ ói£hJ 

bieden, en zij zullen berouw ' v 



heeft en waarvoor de menschheid steeds de grootste verplichting zal hebben aan 
den Heiligen Profeet. 

632 Het vers leert geen fatalisme. Het stelt een waarheid vast, die geen 
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Of, verber~ 
gen. 
Ar. het. 



Ar. borsten. 



toonen, wanneer zij de kastij- 
ding zien, en de zaak zal tus- 
schen hen met rechtvaardig- 
heid beslist worden en zij 
zullen niet onrechtvaardig be- 
handeld worden. 

55 Nu waarlijk, aan God be- 
hoort wat in de hemelen en 
(op) de aarde is; nu waar- 
lijk, Gods belofte is waar, 
maar de meesten hunner we- 
ten niet. 

56 Hij geeft leven en doet 
sterven, en tot Hem zult gij 
wedergebracht worden. 

57 O menschen! inderdaad 
is er van uw Heer een ver- 
maning tot u gekomen en 
een geneesmiddel voor wat in 
de harten is en een leiding en 
een genade voor de geloovi- 
gen. 633 

58 Zeg: In de goedertie- 
renheid Gods en in Zijn ge- 
nade — dat zij zich daarin 
verheugen; het is beter dan 
datgene wat zij vergaren. 

59 Zeg: Zeg mij wat God 
voor u nedergezonden heeft 
aan onderhoud, dan maakt 
gij (een deel) daarvan onwet- 
tig en (een deel) wettig. Zeg: 
Heeft God (het) u geboden, 
of verzint gij een leugen te- 
gen God? 

60 En wat zal ten dage der 
opstanding de gedachte der- 
genen zijn, die leugens tegen 
God verzinnen? Waarlijk, 
God is de Heer der goedertie- 
renheid jegens de menschen, 
maar de meesten hunner dan- 
ken niet. 
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geschiedkundige kan ontkennen. Ieder volk, zoowel als ieder individu, krijgt een 
levenstijd, en volken leven en sterven als individuen. Wat de omstandigheden 
zijn, die een rol spelen in het verlengen of verkorten van dien tijd, is een andere 
kwestie, maar dat ieder volk zijn levenstijd uitleven moet, en sterven als die tijd 
verstreken is, is een onomstootelijke waarheid. 

633 Zij vroegen telkens weer om straf, maar er werd hun gezegd, dat God 
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Ar. in. 

Ar. over. 

Ar. noch. 
Ar. noch. 
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PARAGRAAF 7 

Bescherming van den Heiligen Profeet en de Getrouwen 

61 — 65. Blijde tijdingen voor de getrouwen. 66 — 70. De ongeloovigen 
volgen gissingen en liegen. 

61 En gij zijt met geen 
zaak (bezig) en lees daar- 
omtrent geen deel van den ,, , ,,y,c^^ -,*:.' 
Qoer-an voor, en verricht ^r** o^ uy^ ^'^' J ^ 
geenerhande werk, of Wij zijn ^^ ■ . , ^ ,g^ £j^, 
Getuigen van u, als gij u daar- "" ' ■ rsr ^ ^^ 
mede bezighoudt, en er ligt ^y>, 3^ J> ^é- Ój2.^''juj 
niet het gewicht van een 
atoom op de aarde of in den 
hemel voor uw Heer verbor- 
gen, en er is niets kleiner of 
grooter dan dat, of het is in 
een duidelijk boek. 634 ' 

62 Nu, waarlijk, de vrien- 
den Gods — zij zullen geen 
vrees hebben, noch zullen zij 
treuren. 

63 Degenen die gelooven 
en zich (voor het kwaad) © ^^'ptib ^ l'«S>i^ 
hoedden w '" 

64 Zij zullen blijde tijdin- . , r _,, ^, . ,,, 






'?'&'\->\\ 



gen hebben in het leven de- d^^^'5-»^' 4^J-^- ( ' ^ 
zer wereld en in het hierna- 
maals ; er is geen verandering 
in Gods woorden; 635 dat is 
het groote succes. 

65 En laat hun taal u 
niet bedroeven; waarlijk, de 
macht is geheel en al Gods; 
Hij is de Hoorende, de We- 
tende. 

66 Nu, waarlijk, al wat in 
de hemelen is en al wat op 
de aarde is is Gods; en zij 
die anderen buiten God aan- 
roepen, volgen (inderdaad) 
geen deelgenooten ; zij volgen 
niets dan vermoedens, en zij 
liegen slechts. 



©>^ V t'>*J ' >* «^S 



© ür*>S! "51 -*-* oï> c^ ! 



hun eerst datgene had gezonden, waarin zij een geneesmiddel en een leiding en 
een genade voor hen zouden vinden, nl. den Heiligen Qoer-an. Vgl. 29 : 51. 

634 Dit is het boek der Goddelijke wet, die maakt, dat elke goede of slechte 
daad vergolden wordt. 

635 De Heilige Profeet zei: „Al-boesjr& of de blijde tijdingen beteekent: 
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67. Hij is het, Die voor u 
den nacht heeft gemaakt, op- 
dat gij daarin zoudt rusten, 
en den lichtgevenden dag; 
waarlijk, daarin zijn teekenen 
voor menschen die luisteren. 

68 Zij zeggen: God heeft 
een zoon (tot Zich) genomen! 
Glorie zij Hem; Hij is Zich- 
zelf genoeg ; Hem behoort wat 

in de hemelen en wat op de , , ,,,,,. ,w, , , 

aarde is; gij hebt hiervoor )p\ lü^c^ ui*>^.ol 
geen gezag; zegt gij ten na- 
deele van God datgene wat 
gij niet weet? 

69 Zeg: Waarlijk, degenen 
die een leugen tegen God 
verzinnen, zullen niet "voor- 
spoedig zijn. 

70 (Het is slechts) een 
voorziening in deze wereld, 
daarna zal tot Ons hun we- 
derkeer zijn, vervolgens zul- 
len Wij hen een gestrenge 
kastijding doen smaken, om- 
dat zij niet geloofd hebben. 

PARAGRAAF 8 
Verwijzing naar een Heilige Geschiedenis 

71—73. Noach en zijn vijanden. 74. Andere profeten volgen. 75—82. 
Mozes' waarschuwing aan Farao. 

71 En lees hun de geschie- 
denis van Noach voor, a toen 
hij tot zijn volk zei: O mijn 
volk! indien mijn verblijf (bij 
u) en mijn herinnering door 
Gods mededeelingen zwaar op 
u drukken — en op God ver- 
trouw ik — beslis dan over 
uw zaak en (verzamel) uw 
deelgenooten en laat uw zaak u 
niet twijfelachtig blijven, laat 
die dan tegen mij uitgevoerd 
zijn en geef mij geen uitstel: 



0O 
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^oede visioenen die de Moeslim ziet, of die aan anderen worden getoond betref- 
fende hem." Ook Boechari vermeldt een gezegde van den Heiligen Profeet, dat 
op hetzelfde neerkomt: „Er is van het profeetschap niets overgebleven dan 
moebasjsjar&t. Toen hem gevraagd werd, wat h$j met moebasjsjardt bedoelde, 
antwoordde hg: De goede visioenen". 
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72 Maar indien gij u om- 
keert, vraag ik u geen beloo- 
ning; mijn belooning is 
3lechts bij God, en mij is be- 
volen een dergenen te zijn, die 
zich onderwerpen. 

73 Doch zij verwierpen 
hem, derhalve bevrijdden Wij 
hem en degenen met hem in 
de ark, en Wij maakten hen 
tot regeerders en verdronken 
degenen die Onze mededee- 
lingen verwierpen; zie dan, 
wat het einde was van dege- 
nen die gewaarschuwd waren. 

74 Toen verwekten Wij na 
hem apostelen tot hun, volk ; 
derhalve kwamen zij tot hen 
met duidelijke bewijsgronden, 
maar zij zouden niet geloo- 
ven in wat zij tevoren had- 
den verworpen ; alzoo stellen 
Wij zegels op de harten der- 
genen die de grenzen over- 
schrijden. 636 

75 Toen zonden Wij na hen 
Mozes en Aaron tot Farao 
en zijn hoofden met Onze 
teekenen, a ma ar zij waren 
hoogmoedig en zij waren 
een misdadig volk. 

76 Derhalve, toen van Ons 
de waarheid tot hen kwam, 
zeiden zij : Dit is waarlijk dui- 
delijke tooverij! 

77 Mozes zei: Zegt gij 
(dit) van de waarheid, als die 
tot u is gekomen? Is die too- 
verij? En de toovenaars zijn 
niet voorspoedig. 

78 Zij zeiden: Zijt gij tot 
ons gekomen om ons af te 
keeren van datgene, waar wij 
onze vaderen op vonden, en 
(opdat) grootheid in het land 
voor u beiden zoudt zijn? En 
wij zullen in u niet gelooven. 



'■> i 3 il'., ' , ,) ' 






*f'S>Ól >~JÖv^Jü ^bijü^j 



< As b ^. ^ j^j i ^ & &3 

j^UÜ^^J JL3! J-U Jl5 
r\ ." ,f i ii » i '• ' *.< ^ b , < ' i> ' " 






636 Hoe duidelijk en afdoend, dat er zegels worden gesteld op de harten 
dergenen, die de grenzen overschrijden! 
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79 En Farao zei : Breng iede- 
ren bedreven toovenaar tot mij. 

80 En toen de toovenaars 
kwamen, zei Mozes tot hen: 
Werp neder wat gij neder te 
werpen hebt. 

81 En toen zij nederwier- 
pen, zei Mozes tot hen: 
Wat gij gebracht hebt is be- 
drog • waarlijk, God zal het te 
niet doen; a waarlijk, God 
doet het werk van kwaad- 
stichters niet gedijen. 

82 En God zal door Zijn 
woorden de waarheid bevesti- 
gen, al mogen de schuldigen 
ook (daarvan) afkeerig zijn. 
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PARAGRAAF 9 
Verwijzing naar een Heilige Geschiedenis 

83—87. Mozes moedigt zijn volk aan en beveelt hun te bidden. 
88, 89. Farao's hart wordt verstokt. 90 — 92. Hij wordt verdronken. 



^^ Kfaty J-P. ^ U 
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83 Maar niemand geloofde in 
Mozes, behalve het nageslacht 
van zijn volk, uit vrees voor ^ o ^ 
Farao en hun hoofden, dat hij <j\ j>~%£%* 5 cl>y4^ cr5 ^>%l£ 
hen zou vervolgen; en waar- E . ,•, . |r „^,^, . ^ x ' 
lijk, Farao was verheven, in ^/v^Cjpvï'Auli 
het land; en waarlijk, hij was 
(een) van de buitensporigen. 

84 En Mozes zei: O mijn 
volk! indien gij in God ge- f 

looft, vertrouw dan op Hem J^ii't _£!£=, ^.J, S>H^y> A\$', 
(alleen), indien gij u (aan ,, ,>„„„/, \," ^ 
Hem) onderwerpt. ^üj-*^.^ G'jJyV' jukaj ctül 

85 Derhalve zeiden zij:. Op 

God vertrouwen wij: O, onze 7 _ , < „ , ^ > ^ 

Heer ! onderwerp ons niet aan Q&kiy IS? ^ Ü§ y dii' (J* 'y ISS 
de vervolging van het on- „ ^ , > ,„,„ g „ > 

rechtvaardige volk, ©^^AkJI^.^'UXj 

86 En verlos ons door Uw ge 
nade van het ongeloovige volk. _^, . . > ,*> , , „,„ ., ,, 

87 En Wij openbaarden ^C%^^ n ^ , c^^^i^*-' 
tot Mozes en zijn broeder, 
zeggende: Neem voor uw volk 
huizen om in Egypte te wonen 
en maak uw huizen tot bede- 
plaatsen en onderhoud het ,.. ,,. ^^ hi ,^ . ,, _„ f , 
gebed, en geef den geloovigen ©-^^ j~£ -• ay-ö) ' '>~3t ', £&£ 
blijde tijdingen. 






'^*i 



HFDST. X.] VERWIJZING NAAR EEN HEILIGE GESCHIEDENIS 



383 



Of, val . 
aan. 



a39. 



88 En Mozes zei: Onze 
Heer! waarlijk, Gij hebt Fa- 
rao en zijn hoofden versiersel 
en rijkdommen in het leven 
dezer wereld gegeven, onze 
Heer, dat zij (de.menschen) 
van Uw weg doen afdwalen: 
onze Heer! vernietig hun 
rijkdommen en verstok hun 
harten, 637 zoodat zij niet ge- 
looven, totdat zij de pijn- 
lijke kastijding zien. 

89 Hij zei: U beider bede 
is inderdaad verhoord, der- 
halve, blijf op den rechten 
weg en volg niet het pad der- 
genen die niet weten. 

90 En Wij deden de kinde- 
ren Israëls door de zee trek- 
ken, a en Farao en zijn legers 
volgden hen ter onderdruk- 
king en dwingelandij, totdat 
hij, toen hem de verdrinkh g 
overviel, zei : Ik geloof, dat er 
geen god is dan Hij, in Wien 
de kinderen Israëls gelooven 
en ik ben (een) van degeren 
die zich onderwerpen. 

91 Wat! nu! en inderdaad 
hebt gij tevoren niet gehoor- 
zaamd en waart gij (een) der 
kwaadstichters. 

92 Maar Wij zullen u heden 
met uw lichaam bevrijden, 
opdat gij een teeken zult zijn 
voor degenen na u, 63s en 
waarlijk, het meerendeel der 
menschen is achteloos om- 
trent Onze teekenen. 
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637 Deze woorden kunnen ook beteekenen: val hun harten aan; in dat geval 
beteekent het: de vernietiging van dingen, die hun het naast aan het hart lagen, 
d.w.z. de sierselen en rijkdommen van dit leven. 

638 Dat het lichaam werkelijk op het strand geworpen werd — hoewel de 
Bijbel er geen melding van maakt — blijkt uit het feit, dat het lichaam van 
Ramses II, die als de Farao van Mozes beschouwd wordt, ontdekt is, bewaard 
gebleven onder de mummies in Egypte (Ency. Br., Art. Mummy) »). Dit is een 
ander voorbeeld van de ongenoegzaamheid van het Bijbelverhaal en dat van 
de waarheid der Qoer-anische verklaring, waar deze den Bijbel aanvult. De 
ontdekking die men thans gedaan heeft, kon den Heiligen Profeet niet bekend 
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PARAGRAAF 10 
Zij die op de Waarschuwing acht slaan, zullen er Baat bfl vinden 

93 — 95. De waarheid gestaafd door de vroegere openbaring. 96, 97. 
De menschen willen straf zien. 98. Jona's volk slaan acht op de 
waarschuwing. 99 — 103. Alleen zij die gelooven, zullen bevrijd worden. 

93 En voorzeker huisvest- 
ten Wij de kinderen Israëls in 
een uitnemende woning en 
Wij voorzagen hen van goede 
dingen, en zij waren het niet 
oneens, totdat de kennis tot 
hen was gekomen; waarlijk, 

uw Heer zal ten dage der op- «a,,».^., ,. * f , ^, ,, = , „ ,_,, 
standing tusschen hen recht ^j^^$e^<^IJÓ£j^Sj 
spreken aangaande datgene, 

waarover zij het oneens wa- 
ren. 

94 Maar indien gij in twij- 
fel zijt over hetgeen Wij tot 
u hebben geopenbaard, vraag 
(het) dan dengenen die het 
Boek vóór u lazen ; voorzeker 
is van uw Heer de waarheid 
tot u gekomen; wees derhalve 
niet (een) van degenen die 
twisten. 6' 3 9 

95 En wees niet (een) van 
degenen die Gods mededeelin- 
gen loochenen, (want) dan 
zult gij (een) van de verlie- 
zers zijn. 
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zjjn geweest; wij hebben hier dus een duidelijk voorbeeld van de bovennatuurlijke 
kennis, die de Heilige Qoer-an bevat. 

639 Merk op, dat de persoon die in den Heiligen Qoer-an aangesproken 
wordt, niet altijd de Heilige Profeet is, al is de vorm ook enkelvoudig, zooals 
hier. Het is zeer dikwijls de lezer. Noch toont de vorm tot u geopenbaard 
aan, dat de Heilige Profeet bedoeld wordt, want op vele plaatsen staat, dat de 
Heilige Qoer-an aan al'e menschen is geopenbaard, zooals bijv. in: datgene wat 
tot ons is geopenbaard (2 : 1£6), en in: „Wij hebben een boek tot u geopenbaard" 
(21 : 10). En de beginwoorden van de hierop volgende paragraaf verduidelijken, 
dat het woord hier tot den lezer wordt gericht, want er staat: „Zeg: O, Men- 
schen! indien gij in twjjfei zjjt omtrent mijn godsdienst". Uit al wat er in den 
Heiligen Qoer-an staat blijkt.ldat de Heilige Profeet de grootste zekerheid had 
omtrent het Woord, dat aan hem geopenbaard werd, in die mate dat hij nooit 
den minsten twijfel koesterde omtrent de waarheid der beloften aangaande het 
komende succes en de komende overwinning, toen er rondom voor het stoffelijk 
oog niets dan mislukking en teleurstelling te bekennen viel. 
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96 Waarlijk, degenen te- 
gen wie het woord uws Hee- 
ren bewaarheid is, zullen 
niet gelooven, 

97 En al kwamen alle tee- 
kenen tot hen, tot zij de 
pijnlijke kastijding zien. 

98 En waarom was er geen 
stad die geloofde, zoodat hun 
geloof hun van nut was, be- 
halve het volk van Jona? 
Toen zij geloofden, namen Wij 
van hen de kastijding der 
schande in het leven dezer 
wereld weg en Wij gaven hun 
voorziening tot een tijd. 64 ° 

99 En indien het uw Heer 
had behaagd, zouden degenen 
die op de aarde zijn, waarlijk 
geloofd hebben, allen hunner 
tezamen; maar zult gij de 
menschen dwingen tot zij ge- 
loovigen worden? 641 

100 En het past een ziel 
niet te gelooven dan met Gods 
verlof; en Hij werpt onrein- 
heid op degenen, die niet be- 
grijpen. 

101 Zeg: Beschouw wat er 
in de hemelen en (op) de aar- 
de is. En teekenen en waar- 
schuwers baten den menschen 
die niet gelooven niet. 

102 Wat verwachten zij 
dan behalve de gelijke van de 
dagen diergenen, die vóór 
hen heen zijn gegaan? Zeg:. 
Verwacht dan; waarlijk, 'ook 
ik ben met u van degenen die 
verwachten. 
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640 Vgl. Jona ' : 10: „En God zag hunne werken, dat zij zich ' bekeerden 
van hunnen boozen weg; en het berouwde God over het kwaad, dat Hg gespro- 
ken had hun te zullen doen, en Hg deed het niet". Jona vertoont hierin gelijkenis 
met den Heiligen Profeet, dat zijn volk baat vond btj de waarschuwing, geljjk 
de Arabieren bij die van den Heiligen Profeet, al was het ook na veel tegenstand. 
Jona is dus een voorbeeld van een profeet, wiens volk op genadige wijze werd 
behandeld. Het heet, dat de Heilige Profeet met betrekking tot dezen trek van 
zijn karakter zei: „Geef m\j niet de voorkeur boven Jona". 

641 Vgl. 2 : 256: „Er is geen dwang in den godsdienst". Dit heeft betrek- 



386 



JONA 



[Deel xi. 



Of, aan- 
raakt. 



103 Dan verlossen Wij On- 
ze apostelen en degenen die 
gelooveh — alzoo (nu), het 
is Onze plicht (dat) Wij de 
geloovigen verlossen. 






PARAGRAAF 11 

Alle Goed wordt door God beheerscht 

104 — 106. God alleen te dienen. 107, 108. Hij beheerscht het goed 
en het kwaad. 109. Het oordeel komt nabij. 
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104 Zeg: O menschen! in- 
dien gij in twijfel zijt omtrent 

mijn godsdienst, (weet) dan ■'»*>< -".■?, >*><%<< »•» » s 
(dat) ik niet degenen dien, Uj ^tf.^^'^c#^ 
die gij buiten God dient, maar J- $ '&\ fö$ 'J&', & o » h^ 
ik dien God, Die u zal doen •» ' } ;j , / ^ '^ " t ' , __ 
sterven, en mij is geboden van ®{^'&&o9^ij\é>$ '^'fSjC, 
degenen te zijn die gelooven ; 

105 En dat gij uw aange- 
zicht oprechtelijk naar den 
godsdienst zet, en wees niet 
van de polytheïsten. 

106 En roep buiten God 
niet datgene aan, wat u noch 
baat noch schaadt, want in- 
dien gij (het) doet, zult gij in 
dat geval dan waarlijk van de 
onrechtvaardigen zijn. 

107 En indien God u met 
schade treft, is er dan nie- 
mand om die weg te nemen 
behalve Hij; en indien Hij u 
het goede wenscht, is er nie- 
mand om Zijn goedertieren- 
heid af te wenden ; Hg brengt 
het tot wien Hij wil van Zijn 
dienaren; en Hij is de Verge- 
vensgezinde, de Genadige. 

108 Zeg: O menschen! in- 
derdaad is van uw Heer de 
waarheid tot u gekomen ; der- 
halve, wie den rechten weg 
bewandelt, bewandelt den 
rechten weg slechts ten beste 
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king op den grooten ijver van den Heiligen Profeet en z*jn buitengewone inspan- 
ning bij de prediking der waarheid. 
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van zijn eigen ziel, en wie 
dwaalt, dwaalt slechts ten na- 
deele daarvan en ik ben geen 
waker over u. 

109 En volg hetgeen tot u 
is geopenbaard en wees lijd- 
zaam, tot God het oordeel 
geeft, en Hij is de Beste der @c^=^Jl jp-^^ai)!^; 
rechters. 
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HOOFDSTUK XI 
HOED 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(10 paragrafen en 123 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. Een waarschuwing. 

Par. 2. De waarheid der openbaring. 

Par. 3 — 8. Geschiedenis van Noach, Hóèd, Sftlih, Lot en Sjoe'aib. 

Par. 9. De bestraffing van de verdorvenen is een Goddelijke wet. 

Par. 10. De geloovigen moeten het kwaad mijden. 

Algemeene opmerkingen: 

De naam van dit hoofdstuk is ontleend aan dien van den profeet Hóèd, van 
wiens geschiedenis hierin melding wordt gemaakt, daar hij de eerste profeet tot 
een volk op het Arabische schiereiland schijnt geweest te zijn. 

Evenals het vorige hoofdstuk handelt ook dit over de waarheid der open- 
baring van den Heiligen Qoer-an. In de eerste paragraaf worden de tegenstanders 
gewaarschuwd en in de tweede wordt de waarheid der openbaring zeer krachtig 
verklaard, door hen uit te dagen tien hoofdstukken als die van den Heiligen 
Qoer-an te leveren en door aan te toonen, dat vroegere profeten van de waarheid 
van den Heiligen Qoer-an getuigden. In de zes daaropvolgende paragrafen wordt 
dan een wreede en vervolgende vijand ingelicht omtrent het slechte lot der vroe- 
gere volken, die de welbekende profeten Noach, Hoed, Salih, Lot en Sjoe'aib 
bestreden. Van Mozes wordt slechts in het kort melding gemaakt in de negende 
paragraaf, die inderdaad de Goddelijke wet aantoont, dat het kwaad slechte 
gevolgen moet hebben. De laatste paragraaf verlangt van den Heiligen Profeet 
en zijn volgelingen onwrikbaar standvastig te bhjven in de zaak der rechtvaar- 
digheid en waarheid, want het goede zal niet onbeloond blijven en het kwaad 
niet ongestraft worden gelaten. 

Het hoofdstuk schijnt een aanvulling te zijn van het vorige, dat voornamelijk 
abstracte zaken betreffende de waarheid der Qoer-anische openbaringen behan- 
delt, terwijl dit hoofdstuk de waarheid van die zaken toelicht met de geschiedenis 
van vroegere profeten. Het behoort tot hetzelfde tfldperk als het vorige hoofdstuk. 
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PARAGRAAF 1 

Een Waarschuwing 

1 — i. Genade en straf. 5. Bedekte vijandschap. 6, 7. Gods voorzie- 
nigheid. 8. De stral opgeschort. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de Ziende. a 
(Dit is) een Boek, welks ver- 
zen beslissend zijn gemaakt, 
dan zijn ze duidelijk gemaakt, 
(komende) van een Wijze, 
een Zich bewuste: 

2 Dat gij niet (wien ook) 
zult dienen dan God. Waar- 
lijk, ik ben een waarschuwer 
voor u van Hem en een gever 
van blijde tijdingen. 

3 En vraag vergiffenis van 
uw Heer, wend u dan tot 
Hem; Hg zal u van een 
schoone voorziening voorzien 
tot een bepaalden tijd en Zijn 
goedertierenheid schenken 
aan een ieder, begiftigd met 
goedertierenheid; en indien 
gij u omkeert, dan waarlijk 
vrees ik voor u de kastijding 
van een grooten dag. 

4 Tot God is uw wederkeer, 
en Hij heeft macht over alle 
dingen. 

5 Nu, waarlijk, zij vouwen 
hun boezems op, 642 opdat zij 
(hun vijandschap) voor Hem 
verbergen; nu, waarlijk, wan- 
neer zjj zich met hun kleede- 
ren bedekken, 643 weet H\j 
wat zij verbergen en wat zij 
openbaar maken; waarlijk, 
Hij weet wat in de boezems is. 















642 In het Arabisch zegt men, dat iemand zijn boezem opvouwt als hij 
vijandschap in zijn boezem verbergt. 

643 Zich met hun kleederen bedekken zinspeelt op de wensch om niet te 
zien of te hooren. Of, het is een zinspeling op hun wegloopen. 
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Of, duidelij 
kc tooverij. 
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[Deel xii. 



6 En er is geen dier op de 
aarde, of op God (berust) het 
onderhoud daarvan, en Hij 
kent zijn rustplaats en zijn 
bewaarplaats; alle (dingen) 
zijn in een duidelijk boek. 

7 En Hij is het, Die de he- 
melen en de aarde in zes tijd- 
perken a schiep — en Zijn 
troon b (strekt zich uit) over 
het water 644 — opdat Hij u 
zou beproeven, wie uwer de 
beste is in daad; en indien 
gij zegt: Waarlijk, gij zult na 
den dood opgewekt werden, 
zullen degenen die niet geloo- 
ven zekerlijk zeggen: Dit is 
niets dan duidelijk bedrog. 

8 En indien Wij de kastij- 
ding tot een bepaald tijdvak c 
van hen terughouden, zullen 
zij zekerlijk zeggen: Wat ver- 
hindert die? Nu. waarlijk, 
ten dage als die tot hen zal 
komen, zal die niet van hen 
afgekeerd worden en dat- 
gene waarmede zij den spot 
dreven, zal hen omringen. 



©q^U%ct^ 
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PARAGRAAF 2 

De Waarheid der Openbaring 

. 8— 12 Genade overheerscht. 13—14. Ongeëvenaardheid der open- 
baring. 15, 16. Maar alleen zij die daarnaar handelen, vinden er baat 
bn. 17. Getuigen van de waarheid van den Heiligen Qoer-an. 18—24 
De tegenstanders en de geloovigen. 



9 En indien Wij den mensch 
van Ons genade doen smaken 
(en) die dan van hem weg- 
nemen, is hij waarlijk wan- 
hopig, ondankbaar. 






644 Alle leven is uit water voortgebracht, en vandaar de speciale vermelding 
van de uitgestrektheid van Gods troon over de wateren tegelflk met de schepping 
van den hemel en de aarde, omdat zonder water geen leven mogelijk is. Vgl. 
21 : 30, „En Wg hebben van water elk levend ding gemaakt". 
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Of, aan- 
geraakt. 



Ar. een 
engel. 



10 En indien Wij hem een 
gunst doen smaken, nadat 
leed hum getroffen heeft, 
zal hij zekerlijk zeggen: De 
rampen zijn van mij wegge- 
gaan ; waarlijk, hij is verrukt, 
vol ' grootspraak ; 

11 Behalve degenen die 
lijdzaam zijn en het goede 
doen; zij zullen vergiffenis 
en een groote belooning 
hebben. 

12 Wellicht zult gij dan een 
gedeelte van hetgeen tot u 
geopenbaard is opgeven en 
zal uw borst daardoor ver- 
nauwd worden, omdat, zij zeg- 
gen : Waarom is er geen schat 
op hem nedergezonden, of 
komt er geen engel met hem ? 
Gij zijt slechts een waarschu- 
wer; en God is een Waker 
over alle dingen. 

13 Of zeggen zij : Hij heeft 
dien verzonnen. Zeg: Breng 
dan tien verzonnen hoofd- 
stukken voort, (die) daaraan 
gelijk (zijn), en roep aan wien 
gij kunt buiten God, indien 
gij waarheidlievend zijt. 645 

14 Maar indien zij u niet 
antwoorden, weet dan, dat 
die met Gods kennis is ge- 
openbaard en dat er geen god 
is dan Hij: zult gij u dan 
onderwerpen ? 

15 Wie het leven dezer 
wereld en haar sierselen be- 
geeren, hun zulllen Wij hun 
daden daarin ten volle betalen 
en er zal niet gemaakt worden 
dat zij daarin verlies lijden. 



' *J ' ^'< S-> s S\s 1' } * "> '' 9 's 
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645 Deze uitdaging wordt in vier verschillende hoofdstukken van den Heili- 
gen Qoer-an vermeld. In 17 : 88 worden zij uitgedaagd de gelijke van den geheelen 
Qoer-an voort te brengen. In het onderhavige vers wordt de eisch tot tien hoofd- 
stukken teruggebracht. En tenslotte wordt in 10 : 38 en 2, : 23 de eisch gesteld, 
één hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an voort te brengen. 
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Ar. leider. 



16 Dezen zijn degenen, voor 
wie in het hiernamaals niets, 
dan vuur is, en wat zij daarin 
gedaan hebben, zal niets 
baten, en ijdel is wat zij doen. 

17 Is hij die van zijn Heer 
een duidelijk bewijs bij zich 
heeft dan (gelijk hem, die niet 
gelooft) ? En een getuige van 
Hem leest het voor en daar- 
vóór (is) het Boek van Mozes, 
een gids en een genade. 646 
Dezen gelooven daarin; en 
wie van de (verschillende) 
groepen daarin niet gelooft, 
het vuur is zijn beloofde 
plaats; wees derhalve daar- 
omtrent niet in twijfel ; waar- 
lijk, het is de waarheid van 
uw 'Heer, maar de meeste 
menschen gelooven niet. 

18 En wie is onrechtvaardi- 
ger dan hij die een leugen 
tegen God verzint? Dezen zul- 
len voor hun Heer gebracht 
worden, en de getuigen zullen 
zeggen: Dezen zijn degenen, 
die ten aanzien van hun Heer 
logen. Nu, waarlijk, Gods 
vloek is op de onrechtvaar- 
digen, 

19 Die zich van Gods pad 
afkeeren en het krom wen- 
schen te maken; en zij zijn 
degenen die niet in het hier- 
namaals gelooven. 

20 Dezen zullen op de aarde 
niet ontkomen, 647 noc h zul- 
len zij eenige bewakers buiten 
God hebben; de kastijding 
zal voor hen verdubbeld wor- 
den; zij konden niet verdra- 
gen (het) te hooren en zij 
zagen niet. 



^■i O? er? i 4^*s o^*li s>&j 









646 De verscheidene in dit vers gemaakte verklaringen dienen uitgelegd 
te worden. Hij die van zijn Heer een duidelijk bewijs bij zich heeft is op ieder 
die in de waarheid van den Heiligen Qoer-an gelooft, van toepassing; de woorden: 
dezen gelooven daarin verduidelijken dit. De getuige van God, die het voorleest, 

647 Zie volgende blz. 
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21 Dezen zijn degenen, die 
hun zielen verloren hebben, 
en wat zij verzonnen is van 
hen verdwenen. 

22 Voorwaar, in het hier- 
namaals zijn zij de grootste 
verliezers. 

23 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven en het 
goede doen en zich voor hun 
Heer vernederen, dezen zijn 
de bewoners van den tuin; 
daarin zullen zij wonen. 

24 De gelijkenis der twee 
groepen is als de blinde en de 
doove, en de ziende en de hoo- 
rende; zijn zij in toestand ge- 
lijk? Zult gij dan niet na- 
denken ? 






r&^lêjjj 



©u^^tT^ 






PARAGRAAF 3 

Geschiedenis van Noach 

25— 34 Noach predikt, wordt bestreden en waarschuwt. 35 De 
schuwin S V3a d6n Heiligren Profeet fc*** 1 een soortgelijke waar- 



fy;&J&&&:ï\oü; 
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25 En voorzeker zonden 
Wij Noach a tot zijn volk: 
Waarlijk, ik ben een duidelijke 
waarschuwer voor u: 

26 Dat gij niemand zult die- 
nen dan God; waarlijk, ik 
vrees voor u de kastijding van 
een pijnlijken dag. 

27 Maar de hoofden der- 
genen uit het midden van zijn ',,-v >, „ , 

volk, die niet geloofden, ^^&SviPj>^\^$* 
zeiden: Wij beschouwen u $$&, :r * r , lf , ', J: , 
slechts als een sterveling ^^^'^UüAsl^r 
als wij, en wij zien niemand 'J& {S$^7ifö\r<S'\'.W 
u volgen, behalve degenen, ^^t^'W-l^j 

die bij de eerste gedachte de 



5 t 



is de Heilige Profeet, die elders een getuige wordt genoemd, daar hg een voorbeeld 
is voor de geloovigen. Behalve dat de Heilige Qoer-fln op zichzelf reeds een duidelijk 
bewijs is, heeft hij een nader bewijs van zgn waarheid in het boek van Mozes, 
dat daarom een gids en een genade wordt genoemd; dit toch bevat duidelijke 
profetieën aangaande de waarheid van den Heiligen Profeet. 

647 iZfl zouden aan de kastijding niet ontkomen, indien God hen in deze 
wereld wenschte te straffen. 
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Of, zie, dat 

gij . . . zijt. 



Al', yenne- 
•niüvuldiüd. 



laagsten van ons zijn, en wij 
zien in u geen meerderheid 
boven ons ; neen, wij achten u 
leugenaars. 

28 Hij zei: O mijn volk! 
zeg mij, indien ik van mijn 
Heer een duidelijk bewijs bij 
mij heb, en Hij mij van Zich- 
zelf genade heeft geschonken 
en die u duister is gemaakt; 
zullen wij u dwingen die (aan 
te nemen), terwijl gij daar- 
van afkeerig zijt? 

29 En, o mijn volk! ik 
vraag u geen rijkdom als ver- 
gelding daarvoor ; mijn beloo- 
ning is slechts bij God en ik 
zal degenen die gelooven niet 
verdrijven; waarlijk, zij zul- 
len hun Heer ontmoeten, 
maar ik acht u een onwetend 
volk. 

30 En, o mijn volk! wie 
zal mij tegen God bijstaan, in- 
dien ik hen verdrijf? Zult gij 
dan niet nadenken? 

31 En ik zeg u niet, dat 
ik de schatten Gods heb; en 
ik ken het ongeziene niet, 
noch zeg ik, dat ik een engel 
ben; noch zeg ik aangaande 
degenen die uw oogen verach- 
ten, (dat) God hun niet 
(eenig) goed zal schenken — 
God weet het best wat in 
hun gemoederen is — want 
dan zou ik waarlijk (een) van 
de onrechtvaardigen zijn. 

32 Zij zeiden: O Noach! in- 
derdaad hebt gij met ons 
getwist en den twist met ons 
verlengd, 'derhalve, breng tot 
ons datgene, waarmede gij 
ons bedreigt, indien gij (een) 
van de waarheidlievenden zijt. 

33 Hij zei: Alleen God zal 
het u brengen, indien het 
Hem behaagt, en gij zult niet 
ontkomen : 
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Of, voor het 
dwalen kas 
tijdde. 



Ar. Da-t nie- 
mand. 
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34 En mijn raad zal u geen 
nut doen, indien ik u een goe- 
den raad wensen te geven, 
indien God wenschte, dat Hij 
u deed vergaan; Hij is uw 
Heer, en tot Hem zult gij wor- 
den wedergebracht. 

35 Of zeggen zij : Hij heeft 
dien verzonnen? Zeg: Indien 
ik dien verzonnen heb, is op 
mij mijn schuld, en ik ben vrij 
van datgene, waaraan gij u 
schuldig maakt. 

PARAGRAAF 4 

Geschiedenis van Noach 

36 — 48. Noachs tegenstanders worden verdronken. 49. Een soortge- 
lijk lot wacht den tegenstanders van den Heiligen Profeet. 

36 En tot Noach werd 
geopenbaard: Niemand van 
uw volk zal gelooven, behal- 
ve degenen die aireede ge- 
loofd hebben, derhalve, treur 
niet over hetgeen zij doen; 

37 En maak de ark vóór 
Onze oogen en (overeenkom- 
stig) Onze openbaring, en 
spreek niet tot Mij aangaan- 
de degenen die onrechtvaar- 
dig zijn: waarlijk, zij zullen 
verdronken worden. 

38 Er hij begon de ark te 
maken ; en telkenmale als de 
hoofden uit het midden van 
zijn volk hem voorbij gingen, 
bespotten zij hem. Hij zei: 
Indien gij ons bespot, waar- 
lijk, ook wij bespotten u, ge- 
lijk gij (ons) bespot. 648 

39 Dan zult gij weten op 
wien een kastijding zal ko- 
men, die hem te schande zal 

maken ,' en °V wien een du "r- <3&iS £,\te & tel&ïè 
zame kastijding zal nederko- '" ^W^-f- 

men. 









648 Dat de rechtvaardigen de verdomenen bespotten, moet niet letterlijk 
worden opgevat. Men spot met iets, als men zijn minachting daarvoor wil toonen- 
gelijk de ongeloovigen hun minachting toonden voor het bouwen van de ark, zoó 
toont de geloovige ook zijn minachting voor het ongeloof van anderen 
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[DEEL XII. 



Ar. amr 
(lett. ge- 
bod). 



40 Tot Wij, wanneer Ons 
gebod kwam en water uit de 
vallei te voorschijn kwam, e49 
zeiden: Laad daarin van elk 
(noodzakelijk) ding 650 een 
paar, en uw gezin — behal- 
ve degenen tegen wie het 
woord aireede is uitgevaar- 
digd — en degenen die ge- 
looven. En slechts weinigen 
geloofden met hem. 

41 En hij zei: Scheep u in, 
in den naam van God zij haar 
varen en haar ankeren; waar- 
lijk, mijn Heer is Vergevens- 
gezind, Genadig. 

42 En ze voer met hen te 
midden van de baren 'gelijk 
bergen; 851 en Noach riep 
tot zijn zoon, en hij was ver- 
re: O mijn zoon! scheep u 
met ons in en wees niet met 
de ongeloovigen. 

43 Hij zei: Ik zal een toe- 
vlucht nemen tot een berg, 
die mij tegen het water zal 
beschermen. Hij zei : Er is he- 
den geen beschermer tegen 
Gods straf, behalve hij wien 
Hij genadig is; en een baar 
kwam tusschen hen in, der- 
halve was hij (een) van 
degenen die verdronken wer- 
den. 



v.» >£.!,, sm' r -<e;-r v. s. ?., 
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649 Het woord tannóèr beteekent oven, aardoppervlak, een plaats waaruit 
de wateren te voorschijn springen of waar ze versameid worden. De eerste betee- 
kenis past niet bij het verband. 

650 Met elk ding wordt klaarblijkelijk bedoeld: elk ding, dat Noaeh noodig 
had, en niet elk ding dat in de wereld bestond, die voor Noach veel te uitgestrekt 
was om te doorreizen. 

651 Opgemerkt moet worden, dat de Heilige Qoer-an het verhaal, volgens 
hetwelk de zondvloed het geheele aardoppervlak bedekte, niet steunt. Hij zegt 
daarentegen herhaaldelijk, dat Noach tot zijn volk, d.i. tot één stam, werd gezon- 
den; zie bovenstaand vs. 25, 7 : 59, etc; en volgens 7 : 64 werden slechts diegenen 
verdronken, die niet alleen de waarheid verwierpen, maar ook Noach en zijn 
volgelingen zochten te verdelgen. De vermelding, dat het water uit de vallei 
stroomde, toont ook aan, dat slechts een landstreek overstroomd werd en niet 
de geheele aarde. Het Bijbelverhaal volgens hetwelk God „eenen watervloed 
over de aarde" bracht „om alle vleesch, waarin een geest des levens is, van 
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Ar. ze. 



Of. verderf 
overvalle. 



44 En er werd gezegd: O 
aarde! verzwelg uw water; 
en o wolk! drijf af; en het 
water werd gemaakt te vallen 
en de zaak was beslist, en de 
ark rustte op den Djóèdi, 652 
en er werd gezegd: Weg met 
het onrechtvaardige volk. 

45 En Noach riep tot zijn 
Heer en zei : Mijn Heer ! waar- 
lijk, mijn zoon is van mijn ge- 
zin, en Uw belofte is waarlijk 
waar, en Gij zijt de Recht- 
vaardigste der rechters. 

46 Hij zei: O Noach! waar- 
lijk, hij is niet van uw gezin; 
waarlijk, hij (verricht alles) 
behalve goede daden ; 653 <i er _ 
halve, vraag Mij niet datgene, 
waarvan gij geen kennis hebt; 
waarlijk, Ik vermaan u, opdat 
gij niet (een) van de onwe- 
tenden zult zijn. 

47 Hij zei: Mijn Heer! Ik 
neem toevlucht tot U tegen 
U datgene te vragen, waarvan 
ik geen kennis heb; en in- 
dien Gij mij niet vergeeft en 
mij (niet) genadig zijt, zal ik 
(een) van de verliezers zijn. 

48 Er werd . gezegd: O 
Noach ! daal neder met vrede 
van Ons en zegeningen over 
u en over de volkeren uit het 
midden van degenen die met 
u zijn, en er zullen volkeren 
zijn, die Wij een voorziening 
zullen geven, dan zal van Ons 
een pijnlijke kastijding hen 
aanraken. 



'•'t <• t ,, -"'iri< t.ï 4 *'•"• .ir" 
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onder den hemel te verderven" (Gen. 6 : 17) wordt dus door den Heiligen Qoer-an 
tegengesproken. 

652 De Grieksche naam van dezen berg is, zooals men zegt, Gordyaei, „een 
van die bergen, waardoor Armenië, ten zuiden, wordt gescheld jn van Mesopota- 
mië" (Sale). 

653 'Amaloen ghairoe sdlih (lett. niet een rechte daad) beduidt hier de 
persoon die de onrechtschapen daad verricht, evenals birr (lett. rechtschapenheid) 
in 2 : 177 de persoon aanduidt, die een rechtschapen daad verricht. Wanneer men 
in het Arabisch van iemand wil zeggen, dat luj de ware belichaming var. een 
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49 Dit zijn aankondigingen 

aangaande het ongeziene, die , -„, >. , K ,~,,, „ > 

Wij u openbaren; gij kende l« ^Jj. ^i?V V** 1 *V ' er? ^ 

ze niet - gij noch uw volk j^^^;&t%2£ctf 

— vóór dezen; derhalve, wees ^^v ^ -o~- 

lijdzaam; waarlijk, het (goe- ® ( ^ji^^Ül^r ; J^>lS'^jJ«> 

de) einde is voor degenen die "' 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den. 054 

PARAGRAAF 5 

Geschiedenis van Hóêd 

50 57. Hóèd predikt, wordt verloochend en waarschuwt. 58—60. 

Zijn tegenstanders worden verdelgd. 

50 En tot 'Ad (zonden Wij) . Vi,,*"''^ [' V 
hun broeder Hoed. * Hij zei: 4,3*4. J\3 b>»^^' JV*^ 
O mijn Volk! dien 'God gij ^^jJ^j^U^t 
hebt geen anderen god dan S-**-^^^—^ «» s^ 
Hem; gij zijt niets dan ver- ®óyy^»%'J^óï 
zinners (van leugens) : 

51 O mijn volk! ik vraag 

u daarvoor geen belooning; ', 'T'tVÏ 'T^'rf"-rtT >t< 
mijn belooning is slechts bij Wd W< ^ Al^ "V^ 
Hem, Die mij geschapen ©^#^^^1 £«, 
heeft; begrijpt gij dan niet? u ' >" *>"^ d* JJ, 

52 En, o mijn volk! vraag 
vergiffenis van uw Heer, 
wend u dan tot Hem, Hij zal 
wolken over u zenden, een 
overvloedigen regen op u ne- 
dergietende en sterkte bij uw 
sterkte voegen, en keer u 
niet misdadig om. 






eigenschap is, zegt men niet dat hij de bezitter is van die eigenschap, maar dat 
hij die eigenschap zelf is, als het ware verpersoonlijkt. Zoo zegt men van iemand, 
dat hij karam (lett. uitnemendheid) of djóèd (lett. liefdadigheid) is, wanneer men 
zeggen wil, dat hij de ware belichaming is van uitnemendheid of liefdadigheid. 
654 De aankondigingen aangaande het ongeziene is niet de geschiedenis van 
Noach, maar het lot der bewoners van Mekka, die — zooals de geschiedenis 
vermeldt — den Heiligen Profeet bestreden. De daaropvolgende woorden: wees 
lijdzaam zijn een duidelijke aanwijzing van wat de aankondigingen aangaande 
het ongeziene waren, want geduldig wachten was noodig voor het lot der tegen- 
standers van den Heiligen Profeet, niet voor wat ook aangaande Noachs geschie- 
denis. Aan het eind van de vorige paragraaf wordt ook van de tegenstanders 
van den Heiligen Profeet melding gemaakt; vergelijk ook het 26ste hoofdstuk, 
waarin de geschiedenis van iedere profeet besloten wordt met de woorden: 
„Waarlijk, hierin is een teeken, maar de meesten hunner gelooven niet", waar 
er op gewezen wordt, dat het lot der tegenstanders van den Heiligen Profeet 
identiek is met dat dei genen, die de vroegere profeten bestreden. 
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het bij zijn 

voorlok 

vast. 



53 Zij zeiden: O Hóêd! gij 
hebt ons geen duidelijken be- 
wijsgrond gebracht en wij 
zullen onze goden om uw 
woord niet verlaten, en wij 
zijn niet degenen die in u 
gelooven : 

54 Wij kunnen niets zeggen 
dan dat sommige onzer goden 
u met een kwaad hebben ge- 
troffen. Hij zei: Waarlijk, ik 
roep God tot getuige, en ge-' 
tuig ook gij, dat ik vrij ben 
van wat gij (nevens God) 
plaatst 

55 Buiten Hem; derhalve, 
smeed allen plannen tegen 
mij ; geef mij dan geen uitstel ; 

56 Waarlijk, ik vertrouw op 
God, mijn Heer en uw Heer: 
er is geen levend schepsel, 
of Hij heeft het in ZAjn macht; 
waarlijk, mijn Heer is op het 
rechte pad. 655 

57 Maar indien gij u om- 
keert, dan heb ik u inderdaad 
de boodschap, waarmede ik 
tot u ben gezonden, overge- 
bracht, en mijn Heer zal een 
ander volk in uw plaats bren- 
gen, en gij kunt Hem geen 
kwaad doen; waarlijk, mijn 
Heer is de Hoeder aller din- 
gen. 

58 En toen Ons besluit 
geschiedde, verlosten Wij 
Hoed en degenen die met hem 
geloofden met genade van 
Ons, en Wij verlosten hen van 
een vreeselijke kastijding. 

59 En dit was 'Ad; zij loo- 
chenden de mededeelingen 
van hun Heer, en gehoor- 
zaamden Zijn apostelen niet 
en volgden het bevel van 
iederen wederspannigen te- 
genstander (van de waar- 
heid). 
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655 De zinsnede mijn Heer is op het rechte pad beteekent, dat Hij niet van 
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60 En zij werden in deze 
wereld en ten dage der op- 
standing door een vloek' 
overvallen; nu, waarlijk, 'Ad 
geloofde niet in zijn Heer; 
derhalve, weg met 'Ad, het 
volk van Hoed. 
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PARAGRAAF 6 

Geschiedenis van Salih 

61—64. Salih predikt en waarschuwt, 65—68. Zijn tegenstanders 
worden verdelgd. 

61 En tot Tsamöèd (zon- 
den Wij) hun broeder Salih. 
a Hij zei: O mijn volk! dien 
God, gij hebt geen anderen 
god dan Hem; Hij heeft u uit 
de aarde tot aanzijn geroepen, 
en u daarop doen wonen; 
derhalve, vraag vergiffenis 
van Hem, wend u dan tot 
Hem; waarlijk, mijn Heer is 
Nabij, Verhoorend. 

62 Zij zeiden: O Salih! 
waarlijk, gij waart iemand 
onder ons, in wien vóór de- 
zen groote verwachtingen 
werden gesteld; verbiedt gij 
ons te aanbidden hetgeen 
onze vaderen aanbaden? En 
waarlijk, wij verkeeren in 
ernstigen twijfel aangaande 
datgene, waartoe gij ons roept. 

63 Hy zei: O mijn volk! 
zeg mij, indien ik van mijn 
Heer een duidelijk bewijs heb 
en Hij mij van Zichzelf gena- 
de heeft geschonken — wie 
zal mij dan tegen God bij- 
staan, indien ik Hem niet ge- 
hoorzaam? Derhalve, gij 
brengt mij niets dan verlies: 

64 En, o mijn volk! dit is 
Gods kameelin voor u, b een 
teeken; derhalve, laat haar 
op Gods aarde weiden en raak 
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de rechtvaardigheid afwijkt, zoodanig dat Hij de rechtvaardigen verdelgt, of dat 
de onrechtvaardigen aan de straf ontkomen. 
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Ar. hun. 

Of, verderf 
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haar niet met een kwaad aan, 
opdat een nabije kastijding u 
niet zal overvallen. 

65 Doch zij doodden haar; 
toen zei hij: Verheug u drie 
dagen in uw woning, dat is 
een niet te logenstraffen be- 
lofte. 

66 En toen Ons besluit ge- 
schiedde, verlosten Wij Salih 
en degenen die met hem ge- 
loofden door genade van Ons, 
en (Wij redden hen) van de 
schande van dien dag ; waar- 
lijk, uw Heer is de Sterke, de 
Machtige. 

67 En de dreuning overviel 
degenen die onrechtvaardig 
waren, a derhalve werden zij 
onbeweeglijke lichamen in 
hun woningen, 

68 Als hadden zij er nooit 
in gewoond; nu, waarlijk, 
Tsamóèd geloofde niet in zijn 
Heer; nu, waarlijk, weg met 
Tsamóed! 
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Ar. rief Wï'et 
bereikten. 



PARAGRAAF 7 
Geschiedenis van Lot 

69 76. De geboorte van een zoon aan Abraham verkondigd, als ook 

het lot van Lots volk. 77—80. Lots gesprek met zijn volk. 81, 82. Zij 
worden verdelgd. 83 De bewoners van Mekka omtrent een soortgelijk 
lot ingelicht. 

69 En voorzeker kwamen >> f /V ,A f , , , ^ ,<-- 
Onze boodschappers tot lér-^f^i-^W ^^' 

Abraham met blijde tijdin- £1 éJ&X^ A&^'fc 
gen. Zij zeiden: Vrede. Vrede, * ^ 

zei hij; en hij draalde niet 
een gebraden kalf te brengen. 

70 Maar toen hij zag, dat 

hun handen daartoe niet ^ XJi^'j&üïÏÏs &5 
mt gestoken werden, ^ 6 vond ' - 'J*^' \ 
hij ze vreemd en gevoelde iytS'^fe-^4^5 J-4^^-*^ 
vrees voor hen. Zij zeiden: , , "^ , ^, } ,~ £ , „, , 
Vrees niet, waarlijk, wij zijn ©^y yp Jj.LL~v-' bj.ö>^ J 
tot Lots volk gez onden. "_ 



(B^^L^i"^ 



656 Lett. hun handen bereikten het niet. De Qoer-ftn weerspreekt hier den 
Bijbel, die zegt, dat zij het gebraden kalf aten, hoewel hij nergens zegt, dat zij 
engelen waren. 
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71 En zijn vrouw stond 
(er bij) en lachte; toen gaven 
Wij haar de blijde tijdingen 
van Izak en na Izak van (een 
kleinzoon) Jakob. 6 " 

72 Zij zei: O wonder! zal 
ik een zoon baren, terwijl ik 
een zeer oude vrouw ben en 
deze mijn man een zeer oude 
man is? Waarlijk, dit is een 
wonderlijk ding. 

73 Zij zeiden: Verwondert 
gij u over Gods bevel? De ge- 
nade Gods en Zijn zegenin- 
gen zijn over u, o bewoners 
des huizes; waarlijk, Hij is 
Lofwaardig, Roemrijk. 

74 Derhalve, toen van 
Abraham de vrees wegge- 
gaan was en blijde tijdingen 
tot hem kwamen, begon hij 
voor Lots volk met Ons te 
redetwisten. 

75 Waarlijk, Abraham was 
verdraagzaam, teederhartig, 
veelwederkeerend (tot God). 

76 O Abraham! verlaat 
dit, waarlijk, het besluit van 
uw Heer is geschied, en waar- 
lijk, tot hen moet een kastij- 
ding komen, die niet afge- 
keerd kan worden. 

77 En toen Onze bood- 
schappers tot Lot kwamen, a 
was hij over hen bedroefd, 
en hij miste de kracht om hen 
te beschermen, en zei: Dit is 
een moeilijke dag. 

78 En zijn volk kwam tot 
hem, (alsof het) naar hem 
toe ijlde, en alreeds deden zij 
slechte daden, Hij zei : O mijn 
volk! dit zijn mijn dochters 
— zij zijn reiner — voor u, 
hoed u dan voor (de kastij- 
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657 Vgl. Gen. 18 : 10—12. De vermelding- van een kleinzoon (Jakob) diende 
om aan te toonen, dat die zoon nakomelingen zou hebben. Opgemerkt dient te 
worden, dat waru, hetwelk gewoonlijk achter of voor beteekent, ook beduidt- 
de zoon van een zoon. Vandaar heb ik het als zoodanig vertaald. 
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ding van) God en maak mij 
niet te schande ten aanzien 
van mijn gasten; is er onder 
u niet één rechtgeaard man? 

658 

79 Zij zeiden: Voorzeker 
weet gij, dat wij geen aan- 
spraak hebben op uw doch- 
ters, en waarlijk, gij weet wat 
wij wenschen. 

80 Hij zei: Ah! dat ik de 
macht had om u terug te 
drijven, veelmeer zal ik mijn 
toevlucht nemen tot een ster- 
ken steun. 65 9 

81 Zij zeiden: O Lot! wij 
zijn de boodschappers van mw 
Heer; zij zullen u gansch niet 
bereiken; derhalve, neem uw 
volgelingen in een deel van 
den nacht weg — en laat nie- 
mand uwer terugkeeren — 
behalve uw vrouw, want 
waarlijk, wat hun wedervoer, 
zal haar wedervaren; waar- 
lijk, hun bepaalde tijd is de 
ochtend; is de ochtend niet 
nabij ? 

82 Derhalve, toen Ons 
besluit geschiedde, keerden 
Wij hen ondersteboven a en 
regenden op hen steenen b ne- 
der, van hetgeen besloten was, 
den een na den ander, 66 ° 












658 Blijkens Gen. 19 : 9 was Lot een vreemdeling in de stad, en aangezien 
de boodschappers vreemdelingen waren, wilden de stedelingen niet toestaan, dat 
hij hen beschermde. Lot bood zfo'n dochters als gijzelaars aan, opdat het hem 
vergund zou worden zgn gasten bg zich te houden, want volgens 15 : 70 werd 
het hem verboden een vreemdeling in zgn huis toe te laten. Men kan ook opmer- 
ken, dat Lot volgens de meer algemeen aangenomen meening onder de commen- 
tatoren niet van zgn eigen dochters spreekt, maar van de vrouwen van den 
stam, omdat een profeet de vrouwen van zgn stam z\jn dochters placht te noe- 
men, en in dat geval wees hij slechts op de natuurlijke betrekking tusschen man 
en vrouw. Het antwoord van zjjn volk evenwel schijnt betrekking te hebben op 
zijn dochters. 

659 God is de sterke Steun, tot Wien de rechtschapenen hun toevlucht 
nemen, als zij in nood verkeeren. 

660 Het regenen van steenen duidt duidelijk aan, dat het een vulkanische 
uitbarsting was, gepaard met een aardbeving. 
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83 Gemerkteekend (voor 

de kastijding) bij uw Heer; ^^S^jLi*!^ 

en ze is niet verre van de on- * ' ^^ 

rechtvaardigen. 661 éo^L*^^J^\ 

PARAGRAAF 8 

Geschiedenis van Sjoe'aib 

84—93. Sjoe'aib predikt, wordt bestreden en waarschuwt. 94, 95. 
Straf overvalt het volk. 



84 En tot Midian (zonden 
Wij) hun broeder Sjoe'aib. a 
Hij zei : O mijn volk ! dien 
God, gij hebt geen anderen 
god dan Hem, en verminder 
de maat en het gewicht niet; 
waarlijk, ik zie u in voorspoed 
en waarlijk, ik vrees voor u 
de kastijding van een alom- 
sluitenden dag: 

85 En, o mijn volk! geef 
volle maat en weeg met recht- 
vaardigheid, en verkort niet 
de menschen in hun dingen, 
en handel niet verdorven in 
het land, kwaad stichtend: 

86 Hetgeen bij God blijft 
66i a is beter voor u, indien gij 
geloovigen zijt, en ik ben 
geen waker over u. 

87 Zij zeiden: O Sjoe'aib! 
gebied uw gebed, dat wij ver- 
laten wat onze vaderen aan- 
baden, of dat wij ten aanzien 
van onze bezittingen niet 
doen wat ons behaagt ? Waar- 
lijk, gij zijt de verdraagzame, 
de rechtgeleide ! 

88 Hij zei: O mijn volk! 
hebt gij overwogen, indien ik 
van mgn Heer een duidelijk 
bewijs heb en Hij mij van 
Zichzelf een schoon onder- 
houd gegeven heeft; en ik 
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661 Evenals in de vorige voorbeelden toonen de slotwoorden aan, dat er 
teruggekomen wordt op het onderwerp: bestraffing der Mekkaansche tegenstan- 
ders van den Heiligen Profeet. 

661a D.i. rechtschapen daden, omdat de vergelding daarvan bij God blijft. 
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wensch niet, dat ik in verzet 
tegen u mijn toevlucht neem 
tot datgene wat ik u verbied ; 
ik wensch niets dan verbete- 
ring, voor zoover ik in staat 
ben, en bij niemand anders 
dan God is de leiding van mijn 
zaak tot een goed einde; op 
Hem vertrouw ik en tot Hem 
wend ik mij: 

89 En, o mijn volk! laat 
niet de tegenstand aan mij u 
misdadig maken, zoodat u zal 
wedervaren de gelijke van 
hetgeen het volk van Noach 
wedervoer, a of het volk van 
Hoed, b of het volk van Salih, 
c noch is het volk van Lot d 
verre van u: 

90 En vraag vergiffenis 
van uw Heer, wend u dan tot 
Hem; waarlijk, mijn Heer is 
Genadig, Liefderijk. 

91 Zij zeiden: O Sjoe'aib! 
wij begrijpen veel van hetgeen 
gij zegt niet en waarlijk, wij 
zien u zwak onder ons, en wa- 
re uw gezin er niet geweest, 
wij zouden u waarlijk gestee- 
nigd hebben, en gij zijt niet 
machtig tegen ons. 

92 Hij zei: O mijn volk! 
wordt mijn gezin meer door 
u geacht dan God? En gij 
veronachtzaamt Hem, als een 
achter uw rug geworpen 
ding ; waarlijk, mijn Heer om- 
sluit wat gij doet: 

93 En, o mijn volk! han- 
del naar uw vermogen, ook 
ik handel ; gij zult spoedig te 
weten komen, over wien de 
straf zal komen, die hem te 
schande zal maken, en wie 
een leugenaar is, en waak, 
waarlijk, ook ik waak met u. 

94 En toen Ons besluit 
geschiedde, verlosten Wjj 
Sjoe'aib en degenen die met 
hem geloofden, door genade 
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van Ons, en de dreuning over- 
viel degenen die onrechtvaar- 
dig waren, derhalve werden 
zij onbeweeglijke lichamen in 
hunne, woningen, a 

95 Als hadden zij er nooit' 
in gewoond; nu, waarlijk, ver- 
derf overviel Midian, zooals 
Tsamóed vergaan was. 
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PARAGRAAF 9 



De bestraffing van de Verdorvenen is een Goddelijke Wet 

96— 102. . Ongerechtigheid ontlokt straf over Farao. 103 — 105. Een 
dergelijk lot voor de tegenstanders van den Heiligen Profeet. 106 — 
107. Straf dient slechts ter verbetering en is niet eeuwig. 108. De 
rechtschapenen worden onophoudelijk beloond. 109. De bewoners van 
Mekka zullen straf krijgen. 

96 En voorzeker zonden 
Wij Mozes met Onze mededee- 
lingen en een duidelijk gezag, 

97 Tot Farao en zijn 
hoofden, maar zij volgden het 
bevel van Farao, en Farao's 
bevel was niet recht leidend. 






98 Hij zal zijn volk ten da- 
ge der opstanding leiden, en 
hen in het vuur nederbren- 
gen: en slecht is het gezel- 
schap dat nederqébracht 
wordt! 

99 En zij worden in deze 
(wereld) en ten dage der op- 
standing door een vloek 
overvallen: slecht is de gave 
die gegeven zal worden! 

100 Dit zijn (eenige) van 
de tijdingen omtrent (het lot 
van) de steden, die Wij u ver- 
halen; daarvan staan sommi- 
ge, en (andere) zijn wegge- 
maaid. 

101 En Wij deden hen 
geen onrecht, maar zij waren 
onrechtvaardig tegen zich- 
zelf; en hun goden, die zjj 
buiten God aanriepen, baat- 
ten hun gansch niet, toen het 
besluit van uw Heer geschied- 
de; en zij voegden slechts bij 
tot hun ondergang. 
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102 En zulks is de straf 
van uw Heer, wanneer Hij de 
steden straft, terwijl zij on- 
rechtvaardig zijn ; waarlijk, 
Zijn straf is pijnlijk, gestreng. 

103 Waarlijk, hierin is een 
teeken voor hem, die de kas- 
tijding van het hiernamaals 
vreest; dit is een dag waarop 
de menschen vergaderd zul- 
len worden en dit is een dag, 
waarvan getuigenis zal wor- 
den afgelegd. 

104 En Wij stellen dien 
niet uit dan tot een bepaal- 
den tijd. 

105 Ten dage als die zal 
komen, zal. geen ziel spreken, 
behalve met Zijn verlof, dan 
zullen (sommigen) hunner 
ongelukkig zijn en (anderen) 
gelukzalig. 

106 Dan, wat hen betreft, 
die ongelukkig zijn, zij zul- 
len in het vuur zijn; voor 
hen zullen daarin zuchting en 
steuning zijn; 

107 Daarin wonende, zoo- 
lang de hemelen en de aarde 
duren, a behalve als hét uw 
Heer behaagt; waarlijk, uw 
Heer- is de machtige Uitvoer- 
der van wat Hij wil. 662 
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662 Deze beperking van den duur van het verblijf in de hel — behalve als 
het uw Heer behaagt — staat in den Heiligen Qoer-an tweemaal vermeld: hier 
en in 6 : 129. Het toont duidelijk aan, dat de hellestraf niet eeuwig duurt. Dit 
wordt duidelijk, als wij het met het daaropvolgende vers vergelijken. Ook daar 
staat, dat degenen die in het paradijs zijn, daarin zullen wonen zoolang de 
hemelen en de aarde duren, behalve als het uw Heer behaagt, maar op deze 
verklaring volgt onmiddellijk een andere: een gave die nimmer afgesneden zal 
worden, dus aantoonende, dat de eeuwigheid van het paradijs in waarheid on- 
beperkt is, en 'de' woorden behalve als het uw Heer behaagt worden slechts gebe- 
zigd om de onbegrensde macht en grootheid van het Goddelijk Wezen uit te 
drukken. In het geval van de hel echter volgt op de woorden behalve als het uw 
Heer behaagt een verklaring, die de aldus gestelde beperking bekrachtigt. 

Verscheidene gezegden van den Heiligen Profeet bevestigen bovenstaande 
verklaring. Om een voorbeeld te nemen: het laatste gedeelte van een dezer, dat 
in een der meest betrouwbare verzamelingen aan te treffen is luidt aldus: „Dan 
zal God zeggen: De engelen en de profeten en de geloovigen hebben alle op hun 
beurt de zondaars voorgesproken, en nu "blijft er niemand meer over om hen 
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108 En aangaande dege- 
nen die gelukzalig zijn ge- 
maakt, zij zullen in den tuin 
zijn, daarin wonende, zoolang 
de hemelen en de aarde du- 
ren, behalve als het uw Heer 
behaagt: een nimmer af te 
snijden gave. 

109 Derhalve, verkeer niet 
in twijfel omtrent wat dezen 
aanbidden; zij aanbidden niet 
dan gelijk hun vaderen tevo- 
ren aanbaden; en waarlijk, 
Wij zullen hun hun deel ten 
volle betalen, zonder eenige 
vermindering. 

PARAGRAAF 10 

De Geloovigen moeten het Kwaad aüjden 

HO— 113. De geloovigen moeten zich niet tot de onrechtvaardigen 
neigen. 114—117. Het kwaad te mijden, omdat het een kwaad gevolg 
moet hebben. 118, 119. Verschillen kunnen niet uitgewischt worden. 
120. De geschiedenis van vroegere profeten wordt als troost gegeven. 
121 — 123. Er moet op het einde gewacht worden. 

110 En voorzeker gaven 
Wij het boek aan Mozes, doch 
er werd daartegen gehan- 
deld; en ware een woord van 
uw Heer niet uitgevaardigd 
geweest, a d e zaak zou tus- 
schen hen waarlijk beslist 
zijn; en waarlijk, zij verkeeren 
daaromtrent in onrustbaren- 
den twijfel. 



> ,'« ji < ,.< ,}< '<*■> 9'."- s /.< 



voor te spreken, behalve de Genadigste aller genadigen. Derhalve zal Hij een 
handvol uit het vuur nemen en er menschen uit brengen, die nooit eenig goed 
hebben gedaan". (Moeslim). Er zijn ook andere gezegden in den Kanz-oel-Oem- 
mal: „Er zal een dag over de hel komen, waarop ze zal zijn geltfk een korenveld, 
dat verdord is na voor een wgle tijds te hebben gebloeid"; en verder: „Er zal 
een dag over de hel komen, waarop er niet één menschelijk wezen in zal zijn" 
(Vol. VII, blz. 245). Er is ook een gezegde van Oemar in de geschiedenis ver- 
meld: „Zelfs al zijn de bewoners der hel talloos als het zand der woestijn, toch 
zal er een dag komen, waarop zij daaruit zullen worden genomen" 

Eén vraag evenwel moet beantwoord worden, en die is het gebruik van het 
woord abad, dat gewoonlijk opgevat wordt in den zin van in eeuwigheid. Dit 
wonen in de hel voor abad wordt in den Heiligen Qoer-an driemaal vermeld: 
in 4 : 169, 33 : 65 en 72 : 23. Merk op, dat abad in werkelijkheid een zeer langen 
tyd beteekent, gelijk het gebruik van zijn meervoudsvorm dbdd duidehjk aan- 
toont. Zelfs al beduidt het een eeuwigheid, dan toch is er de uitzondering: als 
het uw Heer behaagt. 
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111 En waarlijk, uw Heer 
zal allen hun daden ten volle 
betalen; waarlijk, Hij is Zich 
bewust van wat zij doen. 

112 Blijf dan op den rech- 
ten weg, zooals (het) u bevo- 
len is, en (evenzoo) ook hij, 
die zich met u (tot God) 
heeft gewend; en wees niet 
buitensporig (o menschen!), 
waarlijk, Hij ziet wat gij doet. 

113 En neig niet tot de- 
genen die onrechtvaardig 
zijn, opdat het vuur u niet 
aanrake, 663 en gij hebt geen 
bewakers buiten God, dan zult 
gij niet geholpen worden. 

114 En onderhoud het ge- 
bed in de twee deelen van den 
dag en in de eerste uren van 
den nacht; waarlijk, goede 
daden nemen booze daden 
weg; dit is een herinnering 
voor degenen die gedachtig 
zijn. 664 

115 En wees lijdzaam, 
want waarlijk, God zal de be- 
loöning van d.egenen die het 
goede doen, niet te loor laten 
gaan. 

116 Maar waarom waren 
onder de geslachten vóór u 
geen bezitters van wijsheid, 
die het kwaad stichten op de 
aarde verboden, behalve wei- 
nigen dergenen uit het mid- 
den hunner, die Wij verlos- 
ten ? En degenen die onrecht- 
vaardig waren, joegen datgene 
na, waarvan zij in ruime mate 
genoten, en zij waren misda- 
dig. 
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663 Het is den mensch niet alleen verboden, zelf eenige onrechtvaardigheid 
te begaan, maar hij moet er zich ook van onthouden, zich tot degenen die zich 
schuldig maken aan onrecht te neigen. 

664 In dit vers worden de tijden van het gebed duidelijk aangegeven. In 
het eerste deel van den dag is de fadjr, of het morgengebed, voor zonsopkomst, 
en in het tweede deel van den dag de zoehr, of het middaggebed, en de 'asr, of 
het no.middaggebed. In de eerste uren van den nacht hebben wij de maghrib 
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Of, onrecht- 
vaardig. 



117 En het betaamde uw- 
Heer niet, de steden te heb- 
ben verdelgd van voege hun 
verkeerd geloof, terwijl haar 
inwoners wel handelden. e $ 5 

118 En indien het uw Heer 
behaagd had, zou Hij de men- 
schen zekerlijk tot één volk 
gemaakt hebben, en zij zullen 
blijven verschillen, 666 

119 Behalve zij, wien uw 
Heer genadig is, en daarvoor 
heeft Hij hen geschapen; 667 
en het woord van uw Heer 
is vervuld: Zekerlijk zal Ik de 
hel met de djinn en de men- 
schen tezamen vullen. £68 

120 En al wat Wij u van 
de verhalen der apostelen ver- 
tellen dient om uw harten 
daarmede te sterken; en hier- 
in is de waarheid en een 
vermaning tot u gekomen, en 
een herinnering voor de ge- 
loovigen. 

121 En zeg tot degenen die 
niet gelooven: Handel over- 
eenkomstig uw staat; waar- 
lijk, ook wij handelen: 
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of het zonsondergang gebed, en de 'isja of het avondgebed, even voor het naar bed 
gaan. 

665 Zoélm be'teekent hier verkeerd geloof, in tegenstelling met misdadig 
gedrag. Een volk wordt niet verdelgd, enkel omdat het zekere verkeerde leer- 
stellingen er op na houdt, maar het wordt verdelgd, als het kwaad sticht, wat 
zijn geloof ook moge zijn. 

666 Dit beteeke'nt: indien het een Goddelijke wet was, om de menschen te 
dwingen één bijzonder geloof aan te nemen, zouden zij één volk zijn geworden, 
maar zooals het is, heeft Hij hen zoo geschapen, dat zij zullen blijven verschillen; 
daarom nemen sommigen hunner de waarheid aan en anderen verwerpen die. 

667 Hier wordt duidelijk verklaard, dat God alle menschen schiep om hun 
genadig te zijn. Door Zfjn genade leidt Hij sommigen op het rechte pad, terwijl 
tot anderen, die tot het kwade vervallen en zich de hel waardig maken, de 
genade slechts na de bestraffing zal komen. Zij hebben zelf gemaakt, dat zij in 
nood en moeilijkheid raken, terwijl God Zich hunner ontfermt door hen daaruit 
te bevrijden. 

668 Omdat zij van de wegen afgeweken zijn, die God hun genadig heeft 
uitgeduid; daarom moeten zij in een ander godsgericht treden, zoodat zij van 
het kwaad gereinigd worden en geschikt gemaakt om geestelijk vooruit te gaan. 
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122 En wacht, waarlijk, 
wij wachten ook. 

123 En Gods is het onge- 
ziene in de hemelen en op de 
aarde, en tot Hem wordt de 
geheele zaak wedergebracht ; 
derhalve, dien Hem en ver- 
trouw op Hem, en uw Heer 
is niet achteloos omtrent wat 
gij doet. 
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HOOFDSTUK XII 

JOZEF 

(Jóèsoef) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(12 paragrafen en 111 verzen) 



Jozefs visioen. 

Samenzwering van de broeders van Jozef tegen hem. 

Jozefs standvastigheid onder verleidingen. 

Jozef wordt gevangen gezet. 

Jozef predikt in de gevangenis. 

Het visioen van den koning en Jozefs verklaring daarvan. 

Jozef wordt van de beschuldiging bevrijd en tot een hooge positie 

verheven. 

Jozef helpt zijn broeders. 

Jozefs jongste broeder. 

Jozef onthult zjjn identiteit aan zijn broeders. 

Israël gaat naar Egypte. 

Een les voor de tegenstanders van den Heiligen Profeet in de 

geschiedenis der vroegere profeten. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zijn titel aan de geschiedenis, die het behandelt. Het 
geheele hoofdstuk geeft een doorloopend verhaal van de geschiedenis van Jozef, 
terwijl de eerste drie verzen en de laatste paragraaf het doel doen uitkomen, 
dat aan die geschiedenis ten grondslag ligt. Het is inderdaad niét een bloot 
verhaal, maar voorspelt de uiteindelijke overwinning van den Heiligen Profeet, 
die uit z$jn eigen geboortestad verdreven werd en ook de definitieve onderwerping 
van degenen, die tegen zijn leven samenspanden. 

In de rangschikking der hoofdstukken is het verband tusschen dit hoofdstuk 
en het vorige duidelijk. Dat hoofdstuk behandelt de geschiedenis van verschillende 
welbekende profeten en het lot van hun tegenstanders. Dit verklaart profetisch, 
dat de handelingen der vijanden tegenover den Heiligen Profeet en die van den 
Heiligen Profeet tegenover zjjn vijanden meer het karakter hebben van de weder- 
zijdsche bejegening van Jozef en zijn broeders, daar er eenerzijds een scherpe 
vervolging is en anderzijds een absolute vergiffenis en genadige bejegening. Wat 
het jaar der openbaring betreft, zie men de noot bij hoofdstuk 10. 



Samenvatting: 


Par. 


1. 


Par. 


2. 


Par. 


3. 


Par. 


4. 


Par.' 


5. 


Par. 


6. 


Par. 


7. 


Par. 


8. 


Par. 


9, 


Par. 


10. 


Par. 


11. 


Par. 


12. 



HFDST. XII.] 



JOZEFS VISIOEN 



413 






PARAGRAAF 1 
Jozefs Visioen 

1—3. De openbaring. 4 — 6. Jozefs visioen. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de Ziende, a 
Dit zijn de verzen van het 
Boek, dat duidelijk maakt. 

2 Waarlijk, Wij hebben het 

geopenbaard — een Arabi- 

schen Qoer-an - opdat gij ^^&£g#^& 
zult begrijpen. ^r?~j>~- ^j-vt-j-v^j* y, 

3 Wij verklaren u met de 
beste verklaring door Ons 
openbaren van dezen Qoer- 
an tot u, alhoewel gij hier- 
vóór zekerlijk (een) van de 
onbewusten zijt. 669 

4 Toen Jozef tot zijn vader 
zei: Ö mijn vader! waarlijk, 
ik zag elf sterren en de zon 
en de maan — ik zag hen 
zich voor mij nederbuigen. 

5 Hij zei: O mijn zoon! 
verhaal uw visioen niet aan 
uw broeders, opdat zij geen 
samenzwering tegen u sme- 
den; waarlijk, de duivel is 
den menschen een openlijke 
vijand. 

6 En zoo zal uw Heer u 
kiezen en u den uitleg der ge- 
zegden leeren en aan u en aan 
de kinderen van Jakob Zijn 
gunst voltooien, ero gelijk Hij &z\fc&\\2 £&$&', 
die vroeger aan uw vaderen, " u ~ • ' 
Abraham en Izak, voltooide; Q'/^-Ul] '" "' '''"' 
waarlijk, uw Heer is Wetend, '"" w 
Wijs. 
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669 Het onbewust-zijn van den Heiligen Profeet heeft betrekking op zijn 
eigen toekomst, waarop de in dit hoofdstuk vermelde voorvallen in het leven 
van Jozef duidelijk wijzen, nl. dat luj, evenals Jozef, uit zijn huis verdreven zal 
worden, en dat zijn landgenooten zich echter tenslotte aan hem zullen komen 
onderwerpen en, evenals Jozefs broeders, vergiffenis vragen voor hun fouten. 
Of het kan betrekking hebben op alles, wat in den Heiligen Qoer-an vermeld 
staat, daar de Profeet vóór de openbaring daarvan niets wist (42 : 52). 

670 Vgl. Gen. 37 : 10, waar Jakob Jozefs visioen minachtend opneemt en 
hem zelfs bestraft. Wat in den Heiligen Qoer-an vermeld wordt, komt meer 
overeen met zijn roeping als profeet. 
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a vfrl. 8 : 30 



PARAGRAAF 2 
Samenzwering van de Broeders van Jozef tegen hem 

7. Een teeken aangaande de toekomst van den Heiligen Profeet. 
8 — 20. Samenzwering van Jozefs broeders: zij werpen hem in een kuil. 

7 Voorzeker zijn in Jozef 
en zijn broeders teekenen 
voor degenen die vragen. 671 

8 Toen zij zeiden: Waar- 
lijk, Jozef en zijn broeder 672 
zijn onzen vader dierbaarder 
dan wij, schoon wij een (ster- 
kere) groep zijn; waarlijk, 
onze vader is in een duidelijke 
dwaling : 

9 Dood Jozef of werp hem 
weg in een of ander land, a 
opdat uws vaders achting 
uitsluitend voor u zij, en gij 
daarna een rechtvaardig volk 
zult zijn. 

10 Een spreker uit hun 
midden zei: Dood Jozef niet, 
en werp hem neder op den 
bodem van den kuil, indien 
gij (het) doen moet, (opdat) 
eenige reizigers hem zullen 
opnemen. 

11 Zij zeiden: O onze va- 
der! wat reden hebt gij, dat 
gij ons ten aanzien van Jo- 
zef niet vertrouwt? en waar- 
lijk, wij zijn zijn oprechte 
vrienden : 

12 Zend hem morgen met 
ons, opdat hij zich zal verblij- 
den en vermaken, en waarlijk, 
wij zullen hem goed bewaken. 

13 Hij zei: Waarlijk, het 
smart mij, dat gij hem mede- 
neemt, en ik vrees dat de 
wolf hem verslindt, terwijl gij 
achteloos omtrent hem zijt. 

14 Zij zeiden: Waarlijk, in- 
dien de wolf hem verslond, 
niettegenstaande dat wij een 
(sterke) groep zijn, dan zou- 
den wij inderdaad verliezers 
zijn. 
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671 D.i. Degenen die omtrent de toekomst van den Heiligen Profeet vragen. 

672 D.i. Benjamin, zijn broeder van dezelfde moeder. 
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Ar. vals cl 
bloed op 
zijn hemd 



15 Toen zij dan met hem 
heengegaan waren en samen- 
stemden, dat zij hem op den 
bodem van den kuil zouden 
nederzetten, en Wij hem open- 
baarden: Gij zult hen waar- 
lijk inlichten omtrent deze 
hun zaak, terwijl zij niet mer- 
ken. 673 

16 En zij kwamen bij het 
vallen van den avond weenend 
tot hun vader. 

17 Zij zeiden: O onze va- 
der! waarlijk, wij gingen weg, 
om het hardst loopende en 
lieten Jozef bij onze goede- 
ren achter, en de wolf heeft 
hem verslonden, en gij . zult 
ons niet gelooven, hoewel wij 
waarheidlievend zijn. 

18 En zij brachten zijn 
hemd met valsch bloed daar- 
op. Hij zei: Neen, uw zielen 
hebben de zaak voor u licht 
gemaakt, maar geduld is 
goed, en God is Hij, om Wiens 
hulp gevraagd wordt tegen 
hetgeen gij beschrijft. 674 
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673 Het wezenlijke verschil tusschen de twee lezingen over dit verhaal _ 
de een in den Bijbel en de andere in den Heiligen Qoer-an _ is dit, dat de laatste 
daarin het geestelijk element behoudt, dat zijn vermelding slechts rechtvaardigen 
kan m een boek, hetwelk voor de geestelijke leiding van den mensch is bedoeld 
terwijl de Bijbel het zuiver als een verhaal vertelt. Hier hebben wij" een kind' 
dat de zeventien jaren niet overschrijdt en die, hoewel naar allen schijn voor 
alüjd verloren, de Goddelijke openbaring en belofte ontvangt, dat er een dag zal 
aanbreken waarop hij de meester zal zijn van zijn onderdrukkers. Deze omstan- 
digheid in het leven van een profeet, nl. de diepe overtuiging van de uiteindelijke 
oveminnmg der waarheid, teweeggebracht door openbaring van Boven, stelt 
hem inderdaad in staat om alle smarten en moeilijkheden te boven te komen 
Door de geestelijke beteekenis weg te laten berooft het Bijbelverhaal de geschie- 
denis van al haar schoonheid. 

674 De Heilige Qoer-an stelt Jakob voor als iemand, die van het eerste 
begin af aan aan de oprechtheid van Jozefs broeders twijfelde; maar niet alzoo 
de Bijbel. Deze verhaalt, dat Jakob over het verlies van een geliefden zoon 

2 IA T ^rT" SterVeUng Z ° U d ° en ' maar de Heü * e <*«*» toont 
aan, dat hr, van het begm af aan hoop had: „En God is Hij, om Wiens hulp 

gevraagd wordt tegen hetgeen gij beschrijft". En deze hoop is in het seheele 

verhaal het ^punt, zonder hetwelk het een duistere beschrijving zou zijn 

ontbloot van alle waarde als een geestelijke les. 
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19 En er kwamen reizigers 
en zij zonden hun waterputter 
en hij liet zijn emmer neder. 
Hij zei: O, goed nieuws! dit 
is een jongeling; en zij ver- 
borgen hem als koopwaar, en 
God wist wat zij deden. 

20 En zij verkochten hem 
voor een geringen prijs, weini- 
ge zilverlingen, en zij toonden 
geen begeerte voor hem. 



Ar. degene 
van Egypte. 
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PARAGRAAF 3 
Jozefs Standvastigheid onder Verleidingen 

21, 22. Jozef wordt naar Egypte gebracht. 23, 24. Hij wordt beproefd. 
25 — 29. Zijn onschuld. 

21 En de Egyptenaar die 
hem kocht, zei tot zijn vrouw: 
Geef hem een aanzienlijke 
woning, wellicht zal hij ons 
van nut zijn, of wij zullen hem 
als zoon aannemen. En zoo 
bevestigden Wij Jozef in het 
land en opdat Wij hem den 
uitleg der gezegden zouden 
leeren; en God overwint (al- 
les) bij (de uitvoering van) 
Zijn gebod, maar de meeste 
menschen weten niet. 

22 En toen hij zijn rijpheid 
had bereikt, gaven Wij hem 
wijsheid en kennis; en zoo 
vergelden Wij dengenen, die 
het goede doen. 

23 En zij, in wier huis hij 
was, trachtte te maken dat hij 
zich (aan haar) overgaf, en 
zij maakte de deuren vast en 
zei : Kom hier. Hij zei : Ik zoek 
Gods bescherming; waarlijk, 
mijn Heer maakte mijn wo- 
ning goed; waarlijk, het gaat 
den onrechtvaardigen niet 
voorspoedig. 

24 En voorzeker besloot zij 
hem te hebben, en hij zou be- 
sloten hebben haar te hebben, 
ware het niet, dat hij hetjui- 
delijke bewijs zijns Heeren 
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Of, uitver- 
koren, ge- 
reinigde. 



gezien had; 675 zoo (was het), 
opdat Wij het kwaad en de 
onzedelijkheid van hem zou- 
den afwenden; waarlijk, lüj 
was (een) van Onze oprechte 
dienaren. 

25 En zij haastten zich 
beiden naar de deur, en zij 
scheurde zijn hemd van achte- 
ren en zij ontmoetten haar 
echtgenoot bij de deur. Zij zei : 
Wat is de vergelding van 
hem, die het kwade tegen uw 
vrouw wenscht, behalve dat 
hij gevangen gezet wordt of 
een pijnlijke kastijding? 

26 Hij zei: Zij trachtte te 
maken dat ik mij (aan haar) 
overgaf. En een getuige van 
haar eigen gezin legde getui- 
genis af: Indien zijn hemd 
van voren gescheurd is, dan 
spreekt zij de waarheid en hij 
is (een) van de leugenaars: 

27 En indien zijn hemd van 
achteren gescheurd is, dan 
liegt zij en hij is (een) van de 
waarheidlievenden. 

28 Derhalve, toen hij zijn 
hemd van achteren gescheurd 
zag, zei hij: Waarlijk, het is 
een list van u vrouwen ; waar- 
lijk, uw list is groot. 676 

29 O Jozef! wend u van 
deze af; en (o mijn vrouw!) 
vraag vergiffenis voor uw 
zonde, waarlijk, gij zijt (een) 
van de zondaren. 
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675 Dit toont niet aan, dat Jozef ook maar de geringste begeerte voor haar 
koesterde; maar wel dat de verleiding zoo groot was, dat hij, indien hij niet door 
het geloof in God gesterkt was geweest, aan de menschelijke zwakheid ten prooi 
zou zijn gevallen. Het duidelijke bewijs zijns Heeren heeft betrekking op zijn diep 
geloof in God; zie het vorige vers. Ook de Heilige Profeet Moehammad werd 
door zijn tegenstanders in verzoeking gebracht, maar hij verwierp alles: rijkdom, 
schoonheid en leiderschap. 

676 De verdediging van Jozefs karakter bö deze gelegenheid en het leveren 
van het bewijs in den vorm van het hemd worden in den Bijbel niet vermeld; 
maar zonder dat wordt de episode van het verlaten van zjjn kleed (Gen. 39 : 12, 
15, 18) zinledig;. Het schijnt een duidelijke weglating te zijn. De hierop volgende 
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PARAGRAAF 4 
Jozef wordt gevangen gezet 



30 En de vrouwen in de 
stad zeiden: De vrouw van 
het hoofd 677 tracht te maken 
dat haar slaaf zich (aan 
haar) overgeeft; inderdaad 
heeft hij haar diep aangedaan 
met (zijn) liefde; waarlijk, wij 
zien haar in een duidelijke 
dwaling. 

31 En toen zjj van haar 
list hoorde, 678 zond zij om 
haar en bereidde voor haar 
een maaltijd, en gaf ieder van 
haar een mes, en zei (tot 
Jozef) : Verschijn aan haar. 
Derhalve, toen zij hem za- 
gen, achtten zij hem groot, en 
sneden zich (uit verbazing) 
in haar handen, en zeiden: 
Verre is God (van onvol- 
maaktheid) ; dit is geen ster- 
veling; dit is slechts een ede- 
le engel. *™ 

32 Zg zei: Dit is hij, ten 
wiens aanzien gij mij berispt 
hebt, en voorzeker zocht ik 
zijn overgave (aan mij), maar 
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paragraaf bewast, dat Jozef niet gevangen genomen werd, omdat hij zich schuldig 
had gemaakt aan een grove beleediging tegen de vrouw van zijn meester. De 
Heilige Qoer-an laat zelfs een beschuldiging van dit karakter tegen een profeet 
niet staan, maar het Bijbelverhaal doet heelemaal geen poging om Jozefs on- 
schuld te bewijzen. 

677 Al-'AzUs slaat op Pótifar. Het beteekent machtig, krachtig, sterk, en 
kan als zoodanig gebezigd worden in toepassing op zulk een waardigheid als 
overste der wacht, welke rang Pótifar bekleedde. Al-'Aziz is gebezigd als titel 
van de regeerders van Egypte, maar het feit, dat het hier niet bedoeld is om 
die positie aan te duiden, blijkt hieruit, dat de regeerder al-Malik of de koning 
(vs. 43) genoemd wordt, en dat Jozef zelf — die, zooals erkend wordt, niet de 
regeerder maar slechts de voornaamste waardigheidsbekleder van het rijk was 
— in vs. 78 als 'Aztz wordt aangesproken. 

678 Haar list is öf haar heimelijke beschuldiging tegen de vrouw van het 
hoofd, öf zij hadden haar een plan ingeblazen om Jozef te verleiden, hetgeen 
ons waarsclüjnUjker voorkomt. Deze laatste beteekenis wordt door vs. 50 be- 
vestigd. 

679 Zfl konden Jozef niet verleiden en waren door ztjn standvastigheid 
zoodanig getroffen, dat zfl hem een engel noemden. 
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hij onthield zich (van de zon- 
de) ; en indien hij niet doet 
wat ik hem beveel, zal hij ze- 
kerlijk gevangen worden ge- 
zet, en hij zal zekerlijk (een) 
van degenen zijn, die in 
schande verkeeren. 

33 Hij zei: Mijn Heer! het 
gevangenhuis is mij dierbaar- 
der dan datgene waartoe zij 
mij noodigen; en indien Gij 
haar list niet van mij af- 
wendt, zal ik naar haar 
smachten en (een) van de 
onwetenden worden. 

34 Daarop verhoorde zijn 
Heer zijn bede en wendde van 
•hem haar list af; waarlijk, 
Hij is de Hoorende, de We- 
tende. 

35 Toen kwam hét haar 
voor, nadat zij de teekenen 
gezien hadden, dat zij hem 
tot een tijd zouden gevangen 
zetten, eso 
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PARAGRAAF 5 
Jozef predikt In de Gevangenis 

36 En twee jonge lieden 

gingen met hem in het gevan- ^ „ ■ „„ 

, , _, , ö """" '<st9'< '.r/'t \'< ' > .nA" \< ' " 

genhuis. Een hunner zei: Ik t?a»!Jö g£ J ü>*~ll«U«cP'J>.> ! 
zag mijzelf wijn persen. En de 
ander zei: Ik zag mijzelf 
brood op mijn hoofd dragen, 
waarvan de vogels aten! 
Licht ons in omtrent de ver- 
klaring daarvan; waarlqk 
wij zien u (als een) van de- 
genen die het goede doen. 

37 Hij zei: Het voedsel 

waarmede gij gespijzigd ,& < i ? , 4 t , x ,< K ,y, >,„ .< *,, 

wordt, zal tot u niet komen, «J-^i/>V^Ux£l/ , ydlj 

maar ik zal u beiden omtrent ^Vc^M '1 1'-„i' V VW" 

de verklaring daarvan inlich- ^**te & ^ ^H 1 ** 5 ^' 

ten, voor het tot u komt : dit £££ fö§ ; >j&> £, ^ 

is van hetgeen mijn Heer mg , , * \', ,„ - ', „/ 

heeft geleerd: waarlijk, ik j>-* j ^^or^p3 4? aL?, 






680 Met teekenen worden bedoeld: argumenten voor zfc'n onschuld. 
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heb den godsdienst van men- 
schen die niet in God geloo- 
ven, verlaten en zij zijn loo- 
chenaars van het hierna- 
maals : 

38 En ik volg den gods- 
dienst mijner vaderen, Abra- 
ham en Izak en Jakob; het 
betaamt ons niet, dat wij iets 
met God vereenigen: dit is 
door de goedertierenheid 
Gods over ons en over het 
menschdom, maar de meeste 
menschen danken niet: 

39 O mijn twee metgezellen 
der gevangenis! zijn verschil- 
lende heeren beter, of God de 
Eén, de Allerhoogste? 

40 Gij dient buiten Hem 
slechts namen, die gij ge- 
naamd hebt, gij en uw vade- 
ren; God heeft daarvoor geen 
gezag nedergezonden; het 
oordeel is slechts Gods; Hij 
heeft geboden, dat gij nie- 
mand zult dienen dan Hem; 
dit is de rechte godsdienst, 
maar de meeste menschen 
weten niet; 681 

41 O mijn twee metgezel- 
len der gevangenis! aangaan- 
de een uwer, mj zal zijn heer 
wijn te drinken geven; en 
aangaande den ander, hij zal 
gekruisigd worden, zoodat de 
vogelen van zijn hoofd zullen 
eten; de zaak, waaromtrent 
gij gevraagd hebt, is beslo- 
ten. 

42 En hij zei tot hem, van 
wien hn' wist dat hij van de 
twee bevrqd zou worden: Ge- 
denk mij bij uw heer; doch de 
duivel deed hem vergeten 
(het) aan zijn Heer te mel- 
den; derhalve bleef hij enkele 
jaren in de gevangenis. 









U^. 7^b <SDt <?° J^JJ. Jl5 ) 



681 De Heilige Profeet werd ook door 
opgesloten in de Sji'b van Aboe Talib, maar 
dingswerk niet. 



zijn tegenstanders drie jaar lang 
zelfs toen verzuimde hij zijn zen- 
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Ar. zend. 



Of, voort' 
durend. 



PARAGRAAF 6 
Het Visioen van den Koning en Jozefs verklaring daarvan 



43 En de koning zei: Waar- ^&^^r§\&&\'j$s 






lijk, ik zie zeven vette koeien, 

die zeven magere verslonden ; 

en zeven groene aren en (ze- r^-tf?* 

ven) andere droge; O hoof- ^-^ ' 

den! leg mij mijn droom uit, '^'\ ? e Y>' >•, >\' f -W<\-^ 

indien gij den droom kan ^ök/^dO^ ^ 

uitleggen. © ^Sjg [^ 

44 Zij zeiden : Verwarde ^ > - x x . ^ • 
droomen, en wij kennen den s^üli ^V^J-I iAlin^J 
uitleg van droomen niet. ^, ^_, ,, 

45 En diegene der twee ' ' '"' - 
(gevangenen) die bevrijd was 

en zich na langen tijd (Jozef ) '",'<i x '\s» \,' ■> < <<,, 

herinnerd had, zei: Ik zal u °^- -P''-' 1 -*^^^ 1 UU».? 

omtrent den uitleg daarvan © £^# ^ ^ ^ .^ 

inlichten, Zoat mij derhalve v- 7 ^"^--* ,**-*? ^'g- 91 
graan: 



46 O Jozef! O waarheid- 
lievende! verklaar ons zeven 
vette koeien, die zeven mage- 
re verslonden, en zeven groe- 
ne aren en (zeven) andere 
droge, opdat ik tot de men- 
schen zal terugkeeren, zoodat 
zij zullen weten. 

47 Hij zei: Gy zult zeven 
jaren zooals gewoonlijk 
zaaien; wat gij dan maait, 
laat het in zijn aar, behalve 
een weinig, waarvan gy eet. 

48 Dan zullen daarna ze- 
ven harde jaren komen, die 
wegvreten zullen al wat gy 
van te voren voor hen hebt 
opgelegd, behalve een weinig 
van wat gij zult hebben be- 
waard. 

49 Dan zal daarna een 
jaar komen, waarin de men- 
schen regen zullen hebben en 
waarin zij (druiven) zullen 
persen. 









'»-» '■£(■'., 






£*} J>\* 4i. ^*4 £r* d& Ji 
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Of, duide- 
lijk. 



PARAGRAAF 7 

Jozef wordt van de Beschuldiging bevrjjd 
en tot een hooge Positie verheven 



50 En de koning zei: Breng 
hem tot mij. En toen de bood- 
schapper tot hem kwam, zei 
hij: Ga tot uw heer terug en 
vraag hem, wat de toestand 
is van de vrouwen, die zich in 
haar handen sneden; waar- 
lijk, mijn Heer kent haar list. 

51 Hij zei: Hoe was uw 
zaak, toen gij trachtte te ma- 
ken, dat Jozef zich (aan u) 
overgaf? Zij zeiden: Verre is 
God (van onvolmaaktheid) , 
wij weten geen kwaad zijner- 
zijds. De vrouw van het 
hoofd zei: Nu is de waar- 
heid bevestigd geworden: Ik 
trachtte te maken, dat hij 
zich (aan mij) overgaf, en hij 
is waarlijk (een) van de waar- 
heidlievenden. 

52 Dit is, opdat hij weten 
zal, dat ik hem in het ver- 
borgen niet ontrouw ben ge- 
weest en dat God de list 
dergenen die ontrouw zijn, 
niet leidt. 682 



53 En ik verklaar mijzelf 
niet vrij; waarlijk, (des men- 
schen) zelf is gewoon (hem) 
te bevelen het kwade (te 
doen), 683 behalve die, wie 
mijn Heer genadig is : waar- 
lijk, mijn Heer is Vergevens- 
gezind, Genadig. 






',^ o\ 



^-^yi cKwV il ^-^^[^ j\J 
i-r',' r" i <.<* '■>. i i j< , ^ 

ji^' ^lT-*' v^ '%r^ <f< &* 
c -i ■>'. ' [<-r;-.-"i. ■" " " V'tt 



' , '\\ K'.'-l 'f'*-? '1''l lil'- 

©c^i^l o*ê=» ^^ *3 öLI ijl 



DEEL XIII 






o: j 






682 Dit zfln de woorden van Jozef, die zfln gedrag verklaarde door te ver- 
kiezen in de gevangenis te blijven, tot zjjn onschuld bewezen was. 

683 De amm&rah is de laagste trap van 's menschen geestelijke ontwikkeling 
en van dezen trap wordt hier melding gemaakt. De hoogere trappen zijn de 
laww&mah, wanneer het geweten van den mensch zich doet gelden en hem van 
•het kwaad dat htj bedrijft, beschuldigt (75 : 2) en de moetma 'innah (lett. in rust), 
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54 En de koning zei- 
Breng hem tot mij, ik zal 
hem voor mijzelf kiezen. En 
toen hij met hem gesproken 
had, zei hij: Waarlijk, gij zijt 
heden in onze tegenwoordig- 
heid een aanzienlijke, een ge- 
trouwe. 

55 Hij zei: Stel mij over 
de schatten des lands; waar- 
lijk, ik ben een goed bewaar- 
der, wel wetend. 

56 En zoo gaven Wij Jozef 
macht in het land — hij had 
daarin de heerschappij, waar 
het hem ook behaagde: Wij 
zenden Onze genade neder 
over wien Wij willen, en Wij 
laten de belooning van dege- 
nen die het goede doen, niet 
te loor gaan. 

57 En zekerlijk is de beloo- 
ning van het hiernamaals 
veel beter voor degenen, die 
gelooven en zich (voor het 
kwaad) hoeden. 



a 



^jS^'r^^téi &4* ^êVl >^i 






PARAGRAAF 8 
Jozef helpt zjjn Broeders 

58 En Jozefs broeders A >ï- X ,\<~ *,„>„ w„ 

iM* l^»uó ojL£ s>|-;ix ; 









kwamen en traden in tot hem, 
en hij kende hen, terwijl zij 
hem niet herkenden. 

59 En toen hij hen van hun 
levensmiddelen voorzag, zei . „ 
hij: Breng tot mij uw broeder $£>\ jSsÏJ&a &£&&, 
van uw vader; ziet gij niet, sv ,„ € <**&.* , . ,^ . f 
dat ik de volle maat geef en tv 0>^J\ J>S~ot c^>3^L 
dat ik de beste der gastheeren & &gü\ %£. tf;&^\ $j 

60 Maar indien gij hem niet 

tot mij brengt, zult gij geen jJbJ/tfS^ ^ >\%fe A >\< 

maat (koren) van mij heb- ^'^^^^^^oy 

ben, noch zult gij mij nabij ©oM^HjüTu^ 
komen. 



die het doel, «Li. haar volmaking, heeft bereikt en op we"lk^r^ de neiging 
tot het kwaad absoluut uitgedoofd is (89:27). 
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61 Zij zeiden: Wij zullen 
trachten te maken, dat zijn 
vader ten zijnen aanzien toe- 
geeft, en wij zullen (het) 
waarlijk doen. 

62 En hij zei tot zijn diena- 
ren: Leg hun geld in hun zak- 
ken, opdat zij het herkennen, 
wanneer zij tot hun gezin te- 
rugkeeren, opdat zij zullen 
terugkomen. 

63 En toen zij tot hun 
vader terugkeerden, zeiden 
zij: onze vader! de maat is 
ons onthouden; zend derhal- 
ve onzen broeder met ons, 
(opdat) wij de maat zullen 
krijgen, en wij zullen hem 
waarlijk bewaken. 

64 Hij zei: Ik kan u ten 
zijnen aanzien niet vertrou- 
wen, dan gelijk ik u vroeger 
ten. aanzien van zijn broe- 
der vertrouwde; maar God is 
de beste Bewaarder, en Hij is 
de Genadigste der genadigen. 

65 En toen zij hun goede- 
ren openden, vonden zij hun 
geld hun teruggegeven. Zij 
zeiden: O onze vader! wat 
kunnen wij (meer) wenschen? 
Dit is ons eigendom, ons te- 
ruggegeven, en wij zullen ko- 
ren voor ons gezin brengen 
en onzen broeder bewaken, en 
zullen bovendien de maat van 
een kameel- (last) hebben; dit 
is een lichte maat. 

66 Hij zei: Ik zal hem in 
geen geval met u zenden, tot 
gij mij in Gods naam een 
vast verbond geeft, dat gij 
hem zekerlijk tot mij zult te- 
rugbrengen, tenzij gij volko- 
men omsingeld zijt. En toen 
zij hem hun verbond gaven, 
zei hij: God is Hij, in Wien 
vertrouwen wordt gesteld 
aangaande hetgeen wij zeg- 
gen. 









' 't?' '1 ■ 1 



©ui-??.}-" j^i/" 1 
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67 En hij zei: O mijn zo- 
nen! ga niet (allen) door o^ol^ lii^^^: 
een poort m en ga door ver- * "* ' ^ ^ °^ ° ' 
schillende poorten in, 68* en 
tegen God kan ik u gansche- 
lijk niet baten: het oordeel 
is slechts Gods: op Hem ver- 
trouw ik, en laten degenen 
die vertrouwen, op Hem ver- 
trouwen. 

68 En toen zij ingetreden 

waren, gelijk hun vader hun ^^TU£Ï&L£ '^V-rsT' 
had bevolen, baatte het hun < ,, ^^'^U; 






ganschelijk niet tegen God, 
maar (het was slechts) een 
wensch in de ziel van Jakob, 
die hij vervulde; en waarlijk, 
hij bezat kennis, omdat Wij 
hem kennis hadden gegeven, 
maar de meeste menschen we- 
ten niet. 






PARAGRAAF 9 
Jozefs jongste Broeder 

69 En toen zij tot Jozef »j*\j\> ,f\ -.>„ >,- w r ~. 
mtraden, huisvestte hij zijn öW ^J^' ^^ cH5^-> £b 
broeder bij zich, zeggende : Ik [£, . >„&& SU ïi>i.f r<f « , \i 
ben uw broeder, treur derhal- ' ^^ ^^U \£ Jj 
ve niet over hetgeen zij doen. ® ^X^ I v iè= 

70 En toen hij hun van hun 

levensmiddelen voorzag, plaat- %3&&fë. !*-,[ Ji » *r-<" rt< 

ste (iemand) den drinkbeker " ' ^^v^^j** &, 

in zijns broeders zak. 685 t3féTSS£o$ï#4^f ££?» 

Toen nep een uitroeper uit: , vrwv, 

O karavaan! gij zijt waarlijk ®(&^j&&\%J\ 

dieven. ' " " - 



684 Toen zij voor het eerst naar Egypte gingen, werden zjj van spionnage 
verdacht (Gen. 42 : 9) ; daarom gaf Jakob hun den raad, de stad niet gezamenlijk 
in te gaan, opdat zij niet in moeilijkheden verwikkeld zouden raken. Jakob scheen 
ditmaal een zeker voorgevoel te hebben gehad, dat hun een ongeluk zou over- 
komen en daarom zei mj, dat hij hun niet tegen God kon baten 

685 Hoewel het Bijbelverhaal zegt, dat Jozef den beker in den zak liet 
leggen (Gen. 44 : 2), zegt de Qoer-an dat niet. Het is duidelijk, dat niet Jozef 
zelf hen van levensmiddelen voorzag. Het was iemand anders, die de bevelen 
uitvoerde en de levensmiddelen gaf. Vs. 83 waarin Jakob zijn zonen er van 
beschuldigt, ook ditmaal kwaad te hebben bedreven, en vs. 89 waarin Jozef zijn 
teoeders er vsffl beschuldigt, niet alleen hemzelf maar ook zijn broer Benjamin 
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Ar. ziel. 



tó ',^Üj##^ 






71 Zij zeiden, terwijl zij 
tegenover hen stonden: Wat 
mist gij? 

72 Zij zeiden: Wij missen 

den drinkbeker van den ko- ^ ,,,,,„>, 

ning, en hij die dien brengt, ^^^idplpi^ü^lrti 

zal een kameellast hebben, en J, „ '' , y 

ik ben daarvoor verantwoor- ©^--£ ^ <f-;Ot j ^*> c^^ 

delijk. 

73 Zij zeiden: Bij God! gij 
weet voorzeker, dat wij niet 
gekomen zijn om kwaad in het 
land te stichten, en wij zijn 
geen dieven. 

74 Zij zeiden: Maar wat > 
zal de vergelding hiervan zijn, ®& i $'J&& OÏ&5&& V% 
indien gij leugenaars zijt? 

75 Zij zeiden: De vergel- 
ding hiervan is, dat de per- ^ ,,.,,,* „*, / r 
soon, in wiens zak die gevon- '£ «dJ.^ , \^"> & &\j*\y& 
den wordt, (voor) de vergel- 
ding daarvan (gehouden) zal 
worden; zoo straffen .wij de 
misdadigers. 

76 Toen begon hij met hun 
zakken, alvorens den zak van 
zijn broeder (te onderzoe- 
ken) ; daarop haalde hij dien ^ ( ^ ^ ^ w ^ ? ^ ^ ^ 
uit zijns broeders zak. Zoo dó^iÜ ÓJ ^U^-i tr? ^S^ 
maakten Wij plannen om , ,. _,_.,,, '\'/v±< >»\ 
Jozefs wille; het was niet C^O-sUI ^>Uu6 U ^^xi 
(geoorloofd), dat hij zijn ^fepp&$g>fó\^ 
broeder volgens de wet van * " ^-^ >-v^ 
den koning nam, tenzij het ®£j^ fedLó$?%££ 
Gode behaagde; Wij verhoo- ' * 

gen de graden van wien Wij 
willen, en boven iederen be- 
zitter van kennis is de Alwe- 
tende. 

77 Zij zeiden: Indien hij 
(dien) steelt, dan heeft zijn 
broeder vroeger inderdaad 
gestolen; maar Jozef hield 
het in zijn hart verborgen en 
onthulde het hun niet. Hij zei : 
Gij zijt in een slechten toe- 
stand en God weet het best 
wat gij beweert. 









^ . 3",- » J"J> r«"ï *f'.z\' <• 



onrecht te hebben "gedaan, toonen aan, dat een der broeders dit uit moedwil 
deed, opdat Benjamin in moeilijkheid verwikkeld zou raken. 
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78 Zij zeiden: O hoofd! 
hij heeft een vader, een zeer 
ouden man; derhalve, neem 
een onzer in zijn plaats; waar- 
lijk, wij zien u (als een) van 
degenen, die het goede doen. 

79 Hij zei: God bescherme 
ons er voor, iemand anders 
te grijpen dan hem, bij wien 
wij onze goederen vonden, 
want dan zouden wij waarlijk 
onrechtvaardig zijn. 






><?<. 't 



<><3< "i'\ >'\<*. < }>>■>; A|>{< 



PARAGRAAF 10 
Jozef onthult zijn Identiteit aan zjjn Broeden 

80 En toen zij aan hem ^v,.,,^,, 
wanhoopten, trokken zij zich u 1 ^ ^ l>£*^> <U« V^i£ 
terug, afzonderlijk met elkan- 

der beraadslagende. De oud- o±\té#ti&\y&0&ïJ' 
ste hunner zei: Weet gij niet, 
dat uw vader u in Gods naam 
een verbond afnam, en hoe gjj 
vroeger te kort schoot in uw 
plicht ten aanzien van Jozef? 
Derhalve zal ik dit land in 
geen geval verlaten, tot mijn 
vader (het) mij toestaat of 
God (het) voor mij beslist, 
en Hij is de Beste der rech- 
ters: 

81 Keer weder tot uw va- 
der en zeg: O onze vader! 

waarlijk, uw zoon heeft een ... w , - >v „ 

diefstal begaan, en wij getui- (££[l<hfr » A \' '*'-" V> r 
gen slechts van wat wij gewe- ' > J^^-fc- U , j- ^r 
ten hebben, en wij konden niet ® ^Jüi. i^ijjj \$b-,\Z " 

over het ongeziene waken: " "' '"" " ' 

82 En vraag in de stad 

waarin wij geweest zijn, en -> Vr-"- r s £ 'AxZ'^'u \l'\' 

de karavaan waarmede wij ^M^>^ ]A *^^> 

gereisd hebben, en waarlijk, ® £$ yi £Ü\'S\£i&Któ\ 
wij zijn waarheidlievend. " ' . ' 

83 Hij zei: Neen, uw zielen 

hebben voor u een zaak licht ï^^jM'JSc&S '£ Atf 

gemaakt, derhalve, lijdzaam- . , ^7 , , T ^ LKU " i 

heid is goed; wellicht zal God T^J^^tf <M"&l<y^ fc &U» 

hen allen tot mij brengen; " l»l-\>»\'\s"\ ~'Z 

waarlijk, Hij is de Wetende, <è#&^\j^\>*te\ 
de Wijze. 
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84 En hij wendde zich van 
hen af, en zei : O mijn droefe- 
nis over Jozef! en zijn oogen ^'t-f*'' '- s, w' .> '■" ■> <,*>>* 
waren (met tranen) gevuld ^^^^'o^^-c^l, 
van wege de smart, 686 e n hij 
onderdrukte (die). 



85 Zij zeiden: Bij God! gij 
zult niet ophouden Jozef te 
gedenken tot gij aan een 
voortdurende ziekte ter prooi 
zijt, of (tot) gij (een) van de- 
genen zijt, die vergaan. 

86 Hij zei: Ik beklaag mij 
slechts over mijn smart en 
droefenis bij God, en ik weet 
van God wat gij niet weet. 

87 O mijn zonen! ga en 
doe onderzoek naar Jozef en 
zijn broeder, en wanhoop niet 
aan Gods genade; waarlijk, 
niemand wanhoopt aan Gods 
genade, behalve de ongeloovi- 
ge menschen. 687 

88 En toen zij tot hem in- 
kwamen, zeiden zij: O hoofd! 
een leed is ons en ons gezin 
overkomen en wij hebben wei- 
nig geld gebracht; geef ons 
dan een volle maat en wees 
ons milddadig; waarlijk, God 
vergeldt den milddadigen. 

89 Hij zei : Weet gij, hoe gij 
Jozef en zijn broeder behandel- 
de, toen gij onwetend waart? 

90 Zij zeiden: Zijt gij waar- 
lijk Jozef? Hij zei: Ik ben 






>>* 






t 5 > 1 >J. 



ijs jdj»*A& (3-* Jij 



®y^'fi^i\\\ 



&&> 



^tjis 



^csva&iste 



Jozef en dit is mijn broeder; w ^ 
God is ons inderdaad goeder- E&djji^uo^ï t0s3 
tieren geweest; waarlijk, hij «-"^ 
die zich (voor het kwaad) ^ <=&' 
hoedt en lijdzaam is — dan 
waarlijk, God doet de beloo- 
ning dergenen die het goede 
doen, niet te loor gaan. 






< r<j ?^ ^ -j^ ,/ ,• 



686 Het woord ibjaddat beteekent oorspronkelijk: het werd wit, maar het 
oog wordt gewoonlijk wit, wanneer het vol tranen is; en men zegt: bajjad-as-siqé, 
d.i. hij vulde den waterzak met water. De werkelijke beteekenis is hier dus deze, 
dat zijn oogen met tranen gevuld waren. Het heet, dat Ibn-i-'Abbas deze woorden 
op dezelfde wijze verklaarde. 

ö87 Hier hebben wy weer een les, die men vergeefs in het Bijbelverhaal 



HFDST. XII.] 



ISRAËL GAAT NAAR EGYPTE 



429 



91 Zij zeiden: Bii God' ",[<>T" d 1 ! 1\">-\ ".1 ir-„'.r^ 
thans heeft God u voorzeker ' " ^ ^ ^^^ 
boven ons verkozen, en wij ©érUaïJÉé.wl 
waren zekerlijk zondaren. "*' 

92 Hij zei: (Er zal) heden 

geen verwijt (zijn) tegen u; ^i&^\&&aj£< 'ut 

68 8 God vergeve u, en Hij is -"^V^o-yjU 

de Genadigste der genadigen. ^ -> i »>*,* *, *,,*, 

93 Neem dit mijn hemd en ® «^ W' >* ; J j& 

W f ?ww V °° r mijn vader ' h « *>"M»*\Ï<\" ' ' >*,»>", 
zal (het) te weten komen ; 689 £»j er *j& ^ '^-* </?s**i '^ 4 

en kom met uw geheele gezin v^irf n^r-t,*' -- . ' ( „ ,.< 

tot mij. AM^^yt; I^.oUlJJ 

PARAGRAAF ii 

Israël gaat naar Egypte 

i„ l 4 Tf ° 1- Jak0b ta E «TP te - 102—104. De geschiedenis van Jozef wordt 
m het leven van den Heiligen Profeet herhaald. 

94 En toen de karavaan \ '<\~w ,s, >"\ ir- '\ \\ -r^t-r- 
vertrokken was, zei hun 7a- ^W J^-**»*U>^ 

der: Waarlijk, ik bemerk de ©ojJ^ÓT^Jg^'J^ 
grootheid 690 van Jozef) tenz y ' ' r "™ 

gij mij zwakzinnig verklaart. CV, \'.Z*& 

95 Zij zeiden: Bij God! gij W- ? ^- JU 
zijt waarlijk in uw oude dwa- ^ ' <■'« '\\< ,-j '-& \f>>^ 



SiTlïj^T^ 1 ch toderdaad de ««* zekerheid *■» <« 

watXde onÜ, ° V ™ ning der »"**» - een zekerheid, die nooit 
lTs dl he'tln kT r, bepr ° eVÜ1 ^ '™°°P nimmer» is inderdaad 
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JOZEF 



[Deel xiii. 



Of, ter oor- 
zake van. 



96 En toen de overbren- 
ger van blijde tijdingen kwam, 
wierp hij het voor hem, en 
hij werd zeker. a Hij zei: 
Zeide ik u niet, dat ik van 
God weet wat gij niet weet? 

97 Zij zeiden: O orize va- 
der! vraag voor ons vergiffe- 
nis voor onze zonden; waar- 
lijk, wij zijn zondaren. 

98 Hij zei: Ik zal voor u 
vergiffenis van mijn Heer 
vragen; waarlijk, Hij is de 
Vergevensgezinde, de Genadi- 
ge. 

99 En toen zij tot Jozef 
inkwamen, huisvestte hij zijn 
ouders 691 bij zich en zei f Ga 
behouden in Egypte in, indien 
het Gode behaagt. 

100 En hij verhief zijn ou- 
ders op den troon 692 en zich 
nederbuigende wierpen zij 
zich neder voor 693 hem, en 
hij zei: O mijn vader! dit 
is de beteekenis van mijn 
visioen van vroeger; 694 mijn 



«oj. oy j>=v [#**~>\ <^r* <j\3 
®c*S~t «uit 



om geestelijk waar te nemen begiftigd is of iemond die weet (S, M, A, Q, Msb- 
LL) En and bas'iroen Uhi beteekent: ik weet dienaangaande (Msb-LL). Al wat 
met bovenaangéhaalde woorden bedoeld wordt is dit, dat Jakob een zekere 
kennis van Jozefs verblijfplaats had, toen hij diens hemd zag; want hoewel hn 
door Goddelijke openbaring wist, dat Jozef nog leefde, wist Jakob met, waar hij 
in werkelijkheid woonde. 

690 Het Arabische woord is rih, dat zoowel wind als gezag of macht betee- 
kent. Het is duidelijk, dat de laatste beteekenis bij het verband past. 

691 Lea was Rachels oudere zuster en een vrouw van Jakob (Gen. 29 : 16— 
28), en zij wordt daarom als Jozefs moeder behandeld. 

692 D.i. op Jozefs verheven zetel en niet op den koningstroon; of het kan 
ook beteekenen, dat hij hen in een goede positie plaatste. 

693 Dit was wat een dankgebed genoemd kan worden van wege Jozef, die 
na op zoo'n wonderbaarlijke wijze gered te zijn, tot zulk een hooge waardigheid 
verheven was. Of, de woorden kunnen ook beteekenen: zich nederbuigend wier- 
pen zij zich neder voor Hem, d.i. voor God. 

694 D.i. dat hij tot zulk een hooge waardigheid was verheven, en niet de 
ootmoedige aanbidding, die niets met het visioen uit te staan had. Zie vs. 6, waar 
Jakob verklaart, dat de droom de volmaking der zegeningen over Jozef en de 
kinderen van Jakob beteekent. Hen tot zoo'n hooge waardigheid verheffen was 
ongetwijfeld een deel van de volmaking der Goddelijke zegeningen, 
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Ar. tus- 
schen -mijn 
broeders. 



Ar. van het 
Ar. van den 



Of, in on- 
derwerping 
(aan V). 



Heer heeft het inderdaad be- 
waarheid; en Hij is inderdaad 
goed jegens mij geweest, toen 
Hij mij uit de gevangenis nam 
en u uit de woestijn bracht, 
nadat de duivel oneenigheid 
tusschen mij en mijn broeders 
had gezaaid: waarlijk, mijn 
Heer is teeder jegens wien 
Hij wil; waarlijk, Hij is de 
Wetende, de Wijze. 

101 Mijn Heer! Gij • hebt 
mij het koninkrijk gegeven 
en mij den uitleg der gezeg- 
den geleerd; Schepper der 
hemelen en der aarde! Gij 
zijt mijn Bewaker in deze- we- 
reld en (in) het hiernamaals ; 
laat mij als een moeslim ster- 
ven en voeg mij bij de recht- 
schapenen. 

102 Dit is van de aankon- 
digingen aangaande het onge- 
ziene, (die) Wij u openbaren, 
en gij waart niet bij hen, 
toen zij tot hun zaak besloten, 
en zij een samenzwering 
smeedden. 6 95 

103 En de meeste men- 
schen zullen niet gelooven, 
hoewel gij het vuriglijk 
wenscht. 

104 En gij vraagt hun hier- 
voor geen belooning: het is 
slechts een herinnering voor 
het geheele menschdom. 
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695 Klaarblijkelijk wordt er van het onderwerp afgestapt en tot de behan- 
deling van de tegenstanders van den Heiligen Proieet overgegaan, en op deze 
plaats wordt melding gemaakt van hun plannen; eu de aankondiging aangaande 
het ongeziene is de tijding dat, gelijk Jozef groot werd gemaakt en door hem 
ztjn broeders, ook -de Heilige Profeet tot grootheid zou komen en door hem de 
Arabieren, die besloten waren om hem te verdelgen. Mensenen als Rodwell en 
Muir waren, zonder aan deze duidelijke beteekenis der woorden te denken, zoo 
vrij dit te noemen: „een gedragslijn van opzettelijke huichelarij en bedrog". ») 
Geen huichelaar zou de zware beproevingen, die de Heilige Profeet toen onder- 
ging, kunnen weerstaan. 
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JOZEF 



[Deel xiii. 



Ar. behalve 
dat zij. 



a689. 



PARAGRAAF 12 

Een lies voor de Tegenstanders van den Heiligen Profeet 
In de Geschiedenis der vroegere Profeten 

«.JUUT? 09- De ° n & e , 1 ° ov j& en gewaarschuwd. 110. Gods bijstand zal niet 
onthouden worden. 111. Een les. 



105 En hoe menig teeken 
in de hemelen en (op) de 
aarde, dat zij voorbijgaan; 
toch wenden zij zich daarvan 
af. 

106 En de meesten hunner 
gelooven niet in God, zander 
anderen (nevens Hem>) te 
plaatsen. 

107 Gevoelen zij zich dan 
veilig, dat er van God een 
alomvattende kastijding tot 
hen zal komen, of (dat) het 
uur onvoorziens tot hen zal 
komen, terwijl zij niet bemer- 
ken? 696 

108 Zeg: Dit is mijn weg; 
ik roep tot God, ik en degenen 
die mij volgen, zeker a zijn- 
de, en glorie zij God, en ik 
ben niet (een) van de po- 
lytheïsten. 

109 En Wij hebben vóór u 
niet dan menschen uit (het 
midden van) de inwoners der 
steden gezonden, tot wie Wij 
openbaringen hebben gezon- 
den. Hebben zij dan niet in 
het land gereisd en gezien 
wat het einde dergenen vóór 
hen was? En zekerlijk is de 
woning hiernamaals de beste 
voor degenen die zich (voor 
het kwaad) hoeden; begrijpt 
gij dan niet? 



t^i;9^üt,i 
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696 Het is klaarblijkelijk het uur van hun ondergang, of de totale vernieti- 
ging van hun macht. 
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Ar. zij. 



a35. 



110 Tot, wanneer de apos- 
telen wanhoopten en de te- 
genstanders er zeker van 
werden dat zij inderdaad belo- 
gen waren, Onze hulp tot hen 
kwam en wien Wij wilden, be- 
vrijd werd, en Onze straf 
wordt niet van de misdadige 
menschen afgekeerd. 697 

111 Voorzeker zijn in hun 
geschiedenissen een les voor 
menschen van verstand. Het 
is geen verhaal dat verzonnen 
kon worden, maar een beves- 
tiging van wat daarvóór is a 
en een duidelijke verklaring 
van alle dingen en een leiding 
en een genade voor menschen 
die gelooven. 
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697 De persoonlijke voornaamwoorden verwringen de beteekenis van deze 
passage, als men ze niet goed begrijpt: De apostelen waarschuwden hun volk, 
maar het laatste was zoo hardnekkig, dat de apostelen ten slotte er aan wan- 
hoopten, of hun volk bij de waarschuwing baat vonden. De tegenstandei's daar- 
entegen waren wegens de opschorting van de straf er zeker van, dat wat de 
profeten hun omtrent de waarschuwing en de komst der straf gezegd hadden, 
een leugen was. Dan eerst kwam tot de profeten de beloofde hulp voor hen en 
tot de kwaadstichters de straf, waarmee zij bedreigd werden. 



HOOFDSTUK XIII 

DE DONDER 

(Al-Ra'd) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en JfS verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. De waarheid der openbaring. 

Par. 2. Vraag om straf. 

Par. 3. Rechtschapenheid zal een belooning en overtreding slechte ge- 
volgen met zich meebrengen. 

Par. i. Wonderen van den Heiligen Qoer-an. 

Par. 5. De tegenstand zal mislukken. 

Par. 6. Gestadige vooruitgang der waarheid. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk wordt de Donder genoemd naar analogie van den regen, die 
in den Heiligen Qoer-an dikwijls bij de openbaring vergeleken wordt. Gelijk de 
regen een genade Gods is, alzoo ook de openbaring; nochtans gelijk een regen 
met donder en bliksem gepaard gaat, alzoo gaat de openbaring ook gepaard met 
een inlichting omtrent straf, hóeweljhet wezenlijke doel daarvan is: weldaden te 
bewijzen. Uit den naam van dit hoofdstuk, blijkt dus over welk onderwerp het 
handelt. Het moêt"*hoodzakelijkerwijs de straf der overtreders behandelen; toch 
begrijpe men hieruit niet, dat straf het doel der openbaring is. 

Dit hoofdstuk behandelt, evenals alle andere" hoof dstukken van deze groep, 
de waarheid der openbaring van den' Heiligen Qoer-an. Het begint met een 
verklaring van -de waarheid der Goddelijke openbaring, en wijst op de talrijke 
teekenen in de stoffelijke wereld, die van de waarheid daarvan getuigen; maar 
niet tevreden over deze teekenen vroegen de ongeloovigen, dat de straf waarmee 
zfl bedreigd werden, nl. hun uiteindelijk lot, hen zou overvallen. De tweede para- 
graaf is een antwoord op deze vraag: ze toont aan, dat daden haar gevolgen 
moeten teweegbrengen. Er bestaat een wet, volgens welke de volkeren opkomen 
en ten onder gaan, en overeenkomstig die wet zouden de val der afgodendienaars 
en de opkomst der Moeslirh-natie teweeggebracht worden. Op deze plaats wordt 
de waarschuwing bij een donder en de openbaring bij een regen vergeleken, 
waarmee te kennen wordt gegeven, dat een vraag om straf even dwaas is als 
een verlangen om door den bliksem te worden getroffen, in plaats van voordeel 
te trekken uit den regen. In de derde paragraaf wordt den ongeloovigen mede- 
gedeeld, dat er in de Goddelijke natuur geen partijdigheid is jegens den een of 
haat tegen den ander, maar dat overeenkomstig de Goddelijke wetten rechtscha- 
penheid haar eig. n belooning met zich mee zal brengen, terwjjl een voortdurende 
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* 621. 

b7. 



PARAGRAAF 1 

De Waarheid der Openbaring: 

1 — 5. Teekenen in de natuur tot leiding van den mensen. 6 — 7. 
Vraag om straf. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de Wetende, 
de Ziende. a Dit zijn de verzen 
van het Boek; o en datgene 
wat van uw Heer tot u is 
geopenbaard is de waarheid, 
maar de meeste menschen ge- 
looven niet. 

2 God is Hij, Die de heme- 
len verhief zonder pilaren die 
gij ziet, en Hij heeft de macht 
op den troon, c en Hij heeft 
de zon en de maan (u) dienst- 
baar gemaakt; ieder volgt 









haar loop tot een bepaalden ^-%<S^. '&^'j^\')Cr+^\ 

tijd; Hij schikt de zaak, de .. >;> >. *<j>^>" t m ^kj^-s 

'teekenen duidelijk makende, ^^'J^^i' , ^ t ^ 

opdat gij van de ontmoeting q &'&$ %&*: ? £& 'J&j 

uws Heeren overtuigd zult -' -" 
zijn. 



overtreding slechte gevolgen zal hebben. En waarom zouden zij herhaaldelijk om 
een wonder van buiten vragen ? De ware wonderen, aldus wordt ons in de vierde 
paragraaf medegedeeld! zijn wonderen die in den mensch werken. De voldoening 
die het Heilige Boek aan de harten der ware geloovigen geeft, de groote veran- 
dering die het in de wereld tot stand zou brengen, het verzetten der groote bergen, 
die hinderpalen waren voor de verspreiding der waarheid en de bezieling van de- 
genen die geestelijk dood waren, waren de ware wonderen, die een hemelsch Boek 
onder de menschen behoorde te verrichten; dit werk was den Heiligen Qoer-an 
van Boven bestemd en hij heeft het reeds tot op een merkbare hoogte volbracht. 
Er was ongetwijfeld een groote tegenstand, en er rezen bergen van moeilijkhe- 
den, die de verspreiding der waarheid belemmerden; maar deze tegenstand, aldus 
wordt ons in de vijfde paragraaf gezegd, was bestemd om te mislukken, omdat 
de waarheid zich in de wereld moest verspreiden en over de valschheid zegevieren; 
de tijd moest komen, waarop de rechtschapenen niet meer bespot zouden worden, 
maar voorspoed zouden genieten, omdat het welzijn der waarheid ten nauwste 
verbonden was met hun eigen welzijn. De laatste paragraaf voert de getuigenis 
van de vooruitgang der waarheid aan, die, hoe langzaam ook, zeker gestadig 
was. Het ongeloof was reeds niet gewild, want terwijl de gelederen der onge- 
loovigen voortdurend dunden, nam het aantal Moeslims toe. 

Er zijn in dit hoofdstuk omstandigheden die er duidelijk op wijzen, dat de 
openbaring daarvan, evenals die der zes andere hoofdstukken van dezelfde groep, 
tot een tgd behoort, toen de tegenstand het toppunt bereikte. 
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3 En Hij is het, Die de 
aarde heeft uitgestrekt en 
daarop vaste bergen en rivie- 
ren gemaakt, en van alle 
vruchten heeft Hij daarop 
twee soorten gemaakt; Hij 
doet den nacht den dag be- 
dekken; waarlijk, hierin zijn 
teekenen voor menschen die 
nadenken. 

4 En op de aarde zijn be- 
lendende landstreken en wijn- 
gaarden en koren en palm- 
boomen met één wortel en 
(andere) met verschillende 
wortelen — zij zijn bewaterd 
met één water, en Wij doen 
sommige daarvan andere te 
boven gaan in vrucht; waar- 
lijk, hierin zijn teekenen voor 
menschen die begrijpen. 

5 En indien gij u verwon- 
dert, dan is hun gezegde 
wonderbaar: Wat! wanneer 
wij stof zijn, zullen wij dan 
waarlijk in een nieuwe schep- 
ping zijn? Dezen zijn degenen, 
die in hun Heer niet geloo- 
ven, en dezen hebben ketenen 
om hun halzen, en zij zijn de 
inwoners van het vuur; daar- 
in zullen zij wonen. 698 

6 En zij vragen u het kwa- 
de vóór het goede te verhaas- 
ten, en inderdaad zijn vóór 
hen voorbeeldige straffen ge- 
weest; en waarlijk, uw Heer 
is de Heer der vergiffenis 
voor de menschen, niettegen- 
staande hun onrechtvaardig- 
heid; en waarlijk, uw Heer is 
gestreng in het vergelden 
(van het kwaad). 

7 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Waarom is er 
van zijn Heer geen teeken tot 
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698 De hier vermelde ketenen zijn de ketenen, die hen gevangen houden aan 
kwade gewoonten en slechte gedragingen. 
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Of, (er is) 
een leids- 
man. 



hem nedergezonden ? Gij zijt 
slechts een waarschuwer en 
een leidsman voor ieder 

VOlk. 699 






PARAGRAAF 2 

Vraag om Straf 

8 — 10. God kent degenen, die het goede doen en degenen die het 
kwade bedrijven. 11. Opkomst en ondergang van volkeren. 12, 13. Hij 
bedreigt u, opdat gij u betert. 14 — 18. De waarheid zal zegevieren. 



8 God weet wat iedere 
vrouwelijke persoon draagt, 
en datgene waarvan de baar- 
moeders niet tot volmaking 
komen en datgene waarin zij 
toenemen; en bij Hem is 'een 
maat van elk ding. 700 ' 

9 De Kenner van het onge- 
ziene en het geziene, de Groo- 
te, de Allerhoogste. 

10 Gelijk is (voor Hem) hij 
onder u, die (zijn) woorden 
verbergt en hij die ze open- 
lijk zegt, en hij die zich bij 
nacht verbergt en (die) bij 
dag uitgaat. 

11 Er volgen hem (enge- 
len) van nabij, vóór hem en 
achter hem, die hem op Gods 
bevel bewaken. 701 Waarlijk, 
God verandert den toestand 
der menschen niet, tot zij hun 
eigen toestand veranderen ; 
en wanneer God het kwade 
jegens de menschen wenscht, 
is er geen afwenden aan, en 
buiten Hem hebben zij geen 
bewaker. 



C^Si- >^*~ "**>* O^ '^ J-irT 



699 D.i. alle volken der wereld zullen nu door den Heiligen Profeet leiding 
vinden. De woorden kunnen echter ook beteekenen, dat er voor ieder volk een 
leidsman is geweest. 

700 De gevolgen der daden worden vergeleken bij zwangerschap. De daar- 
opvolgende verzen verduidelijken dit. 

701 Zie 82 : 10, etc. De schutsengelen zijn de engelen, die 's menschen daden 
bewaken, zoodat elke daad die de mensch verricht, een gevolg heeft, al kan dat 
gevolg voor korten tijd voor zijn oog verborgen zijn; om deze reden wordt het 
in vs. 8 bij zwangerschap vergeleken. Elke daad wordt opgeteekend door de uit- 
werking, die zij heeft. Opgemerkt dient te worden, dat volgens deze plaats de 
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a 536. 



Ar. noch. 



12 Hij is het, Die u den 
bliksem toont, vrees en hoop 
veroorzakende en (Die) de 
zware wolk verwekt. 

13 En de donder verkon- 
digt Zijn glorie met Zijn lof, 
en ook de engelen, uit ontzag 
voor Hem; en Hij zendt de 
bliksemschichten en treft 
daarmede wien Hij wil; toch 
twisten zij over God, en 
Hij is machtig in moed. 

14 Hem komt de waarach- 
tige bede toe; en degenen, tot 
wie zij buiten Hem bidden, 
geven hun geen antwoord, 
maar (zij zijn) als iemand, 
die zijn beide handen naar 
water uitstrekt, opdat het zijn 
mond bereikt, maar het zal 
dien niet bereiken; en de be- 
de der ongeloovigen is slechts 
verloren. 

15 En al wat in de hemelen 
en (op) de aarde is buigt 
zich neder voor God alleen, 
gewillig of ongewillig, en 
ook hun schaduwen, des och- 
tends en des avonds. 702 a 

16 Zeg: Wie is de Heer der 
hemelen en der aarde? Zeg: 
God. Zeg: Neemt gij dan bui- 
ten Hem. bewakers, die voor 
zichzelf geen macht heeft 
over baat of kwaad? Zeg: 
Zijn de blinde en de ziende ge- 
lijk? Of kan de duisternis en 
het licht gelijk zijn? Of heb- 
ben zij nevens God deelgenoo- 
ten geplaatst, die een schep- 
ping als de Zijne hebben 
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individu zelf gevolgd en bewaakt wordt, terwijl elders staat, dat zijn daden 
bewaakt worden; zie 17 : 13, 82 : 10-12. Hieruit volgt duidelijk, dat 'smenschen 
daden bewaakt worden door de uitwerking, die ze op hem hebben. 

702 D.i. alles onderwerpt zich aan dé Goddelijke wet en moet ze gehoor- 
zamen. Hét woord schaduwen heeft ook betrekking op 'smenschen daden. Hem 
is ongetwijfeld de keus gelaten om het goede of het kwade te doen, maar al doet 
h« ook het kwade, toch moet h|j zich aan de Goddelijke wet onderwerpen en de 
gevolgen van zfln slechte daden ondergaan. 
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geschapen, zoodat hetgeen ge- 
schapen is voor hen verwar- 
rend is geworden? Zeg: God 
is de Schepper aller dingen, 
en Hij is de Eenige, de Aller- 
hoogste. 703 

17 Hij zendt water van de 
wolken neder, dan stroomen 
de waterloopen (met water) 
overeenkomstig hun maat, en 
de vloed voert het opzwellen- 
de schuim mede, en uit het- 
geen zij in het vuur smelten, 
ten einde sierselen of werk- 
tuigen te maken, stijgt 
schuim op, (dat) daaraan ge- 
lijk (is) ; zoo vergelijkt God 
de waarheid en de valschheid; 
dan, aangaande het schuim, 
het verdwijnt als een waarde- 
loos ding; en aangaande dat- 
gene wat den menschen nut- 
tig is, het blijft in de aarde; 
zoo stelt God gelijkenis- 
sen voor. 704 

18 Voor degenen die aan 
hun Heer gehoor geven, is het 
goede; en (aangaande) dege- 
nen die aan Hem geen gehoor 
geven, hadden zij al wat er op 
de aarde is en de gelijke 
daarvan er bij, zij zouden 
het zekerlijk als losprijs heb- 
ben aangeboden. (Aangaan- 
de) dezen, een slechte reke- 
ning zal de hunne zijn en hun 
woning is de hel, en slecht is 
de rustplaats. 
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703 Dit vers stelt in de duidelijkste en krachtigste bewoordingen het begin- 
sel vast, dat alle schepping alleen door God in het wezen is geroepen en dat zij, 
die voor goden worden gehouden (Christus is er een van), niets heeft geschapen. 

704 De hier voorgestelde gelijkenis beteekent, dat de Heilige Profeet en zijn 
volgelingen leven zullen en voorspoed zullen genieten, daar zij ten goede van het 
menschdom bestemd zijn; terwijl zij die zich waardeloos 1> **;ben gemaakt, ver- 
dwijnen moeten. Er wordt evenwel in algemeene bewoordi .gen deze wet gesteld, 
dat datgene wat den menschen van nut is, op de aarde blijft; m.a.w. slechts door 
het menschdom te dienen kan een volk haar leven verlengen. 
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j' PARAGRAAF 3 

j Rechtschapenheid zal een Beloohing en Overtreding slechte 

j Gevolgen met zich meebrengen 

e^LftüS 8 rechtscha P enen en hu & belooning. 25, 26. De overtreders 

19 Is hij die weet, dat het- 
geen tot u van uw Heer is 
geopenbaard de waarheid is, 
dan gelijk hem die blind is? 
Slechts degenen die verstand 
bezitten, denken na, 

20 Degenen die Gods be~ 
lofte vervullen en het verbond 
niet breken, 

21 En degenen die vereeni- 
gen wat God bevolen h-seft te 
vereenigen en ontzag hebben 
voor hun Heer en de slechte 
rekening vreezen, 

22 En degenen die stand- 
vastig zijn, het welbehagen 
van hun Heer zoekende, en 
het gebed onderhouden en in 
het verborgen of openlijk, 
(weldadig) uitgeven van wat 
Wij hun hebben gegeven, en 
het kwade met het goede af- 
weren; tos aangaande dezen, 
zij zullen het (gelukzalige) 
einde der woonplaats hebben, 

23 De tuinen van eeuwig 
verblijf, die zij met degenen 
zullen ingaan, die het goede 
doen uit het midden van hun 
ouders en hun gaden en hun 
nakomelingschap; en de en- 
gelen zullen uit iedere poort 
tot hen ingaan: 



y=> JCC UiJ. J*S-\ y& (J-iJ £aj| 

X »f£' 'tt *" 3 f *." 
y ,-j,, *i> j»f 'iï^<'. / 



HeiW n PaSSage 6lt ^ ed6le 1Cer Van kwaad ™* aoed afweren vast De 

voe ; e a Q ; er "T rbetert ^ Chrlstel « ke toer van goea voor K W <L, door Zl '2 
voerbaar te maken, zoodat het in acht nemen daarvan in den Islam de wet JL 
orde met stoort, terwijl de leer van het Evangelie door L^oS^CLS 
mant 1 " "* ^^ ^ ^ kM «• ^' «tatTST^SS 

TZ2:i g :zzT ei word T en daarom wordt soea ™° r ^ "Si 

^^^TLT^ kwade door dat goede af9eweerd zal worden - 

en samenleving, die het kwade onvoorwaardelijk met het goede vergeldt schaft 
niets dan het goede ontvmgen, zouden door hun slechte daden stellig een anar- 
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Of. wien 
Hij wil. 



24 Vrede zij over u, omdat 
gij standvastig zijt geweest; 
hoe voortreffelijk is dan het 
einde der woonplaats! 

25 En degenen die Gods 
verbond na de bekrachtiging 
daarvan breken en afscheiden 
wat God bevolen heeft te 
vereenigen en kwaad in het 
land stichten — (aangaande) 
dezen, over hen zal de vloek 
zijn en zij zullen het slechte 
(einde) der woonplaats heb- 
ben. 

26 God breidt de middelen 
van bestaan uit voor wien Hij 
wil en beperkt (die) ; .en zij 
verheugen zich in het- leven 
dezer wereld, en het leven 
dezer wereld is bij het hier- 
namaals vergeleken niets dan 
een tijdelijk genot. 






PARAGRAAF 4 

Wonderen van den Heiligen Qoer-ari 

27 — 30. De Heilige Qoer-an geeft een ware voldoening aan 
's menschen hart. 31. De verandering die tot stand gebracht zal worden. 



27 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Waarom is 
op hem geen teeken door zijn 
Heer nedergezonden ? 706 Zeg: 
Waarlijk, God laat hem die 
wil in dwaling, en leidt tot 
Zich wie zich (tot Hem) 
wenden. 

28 Degenen die gelooven 
en wier harten door de ge- 
dachtenis- van God tot rust 
zijn gebracht; nu waarlijk, 
door de gedachtenis van God 
worden de harten tot rust 
gebracht. 



4u i uj. J-» <K; j o-? '^ ' 24^ 






chistischen toestand stichten. In denzelfden trant zegt de Qoer-an elders: wie 
vergeeft en zich betert (42 : 40) . 

706 Het antwoord op deze vraag wordt in de laatste woorden van de 
paragraaf, gegeven. 
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Of, gij zult. 



29 (Aangaande) degenen 
die gelooven en het goede 
doen — een goede eindtoe- 
stand zal de hunne zijn en een 
uitnemende wederkeer. 

30 En zoo hebben Wij u 
onder een volk gezonden, 
vóór hetwelk andere volkeren 
heengegaan zijn, opdat gij 
hun zult voorlezen hetgeen 
Wij tot u hebben geopen- 
baard, en (toch) loochenen 
zij den Weldadigen God. Zeg: 
Hij is mijn Heer, er is geen 
god dan Hij; op Hem ver- 
trouw ik en tot Hem is mijn 
wederkeer. 

31 En zelfs al was er een 
Qoer-an, waarmede de bergen 
bewogen werden, of waarme- 
de de aarde doorreisd werd, of 
waardoor de dooden tot spre- 
ken gebracht werden — 
neen! het gebod is geheel en 
al Gods. 707 Hebben degenen 
die gelooven, nog niet gewe- 
ten, dat, indien het Gode be- 
haagd had, Hij zekerlijk alle 
menschen zou hebben geleid? 
En (aangaande) degenen die 
niet gelooven, een afstootende 
ramp zal niet ophouden hen 
te treffen om hetgeen zii 
doen, of ze zal nabij hun 
woningen nederkomen, totdat 
de belofte Gods geschiedt; tos 
waarlijk, God zal (Zijn) belof- 
te niet breken. 
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707 Dat de Qoer-an wonderen doet, wordt hier niet als een onmogelijkheid 
beschouwd, maar veeleer als een zeer groote waarschijnlijkheid, want daarop 
volgen onmiddellijk de woorden: het gebod is geheel en al Gods, wat hiermee gelijk 
staat, dat Hij daartoe wel degelijk in staat is en dat Zijn gebod spoedig bevestigd 
zal worden, waarmee bedoeld wordt: de bevestiging van de meerderheid van den 
Islam. De bergen, waarmee de voornaamste tegenstanders van den Heiligen 
Profeet bij de verspreiding van den Islam bedoeld worden, werden verwijderd; hij 
verspreidde zich al gauw in verafgelegen landen; en de dooden werden ongetwij- 
feld tot spreken gebracht, want heel Arabië, dat heelemaal dood was, weergalmde 
van de verkondiging der Eenheid Gods. Dat men onder bergen: groote menschen 

708 Zie volgende blz. 
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Of. overviel. 



.-. !0. 611. 
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PARAGRAAF 5 

De Tegenstand zal mislukken 

32 — 34. Degenen die spotten, zullen vernederd worden. 35 — 37. De 
rechtschapenen zullen voorspoed genieten. 

32 En vóór u werden apos- 
telen voorzeker bespot, maar 
Ik gaf dengenen die niet ge- 
loofden uitstel, vervolgens 
verdelgde Ik hen; hoe was 
dan Mijn vergelding (van het 
kwaad) ? 

33 Is Hij, Die over iedere 
ziel waakt ten aanzien van 

wat zij verdient, dan (gelijk v, <J&%.\* %&'A ,.UjT 
hem die machteloos is) ? En h) '^*,^_X , >,/,?>"' 
toch geven zij God deelgenoo- '^^^'^^ ^'J^j^&llS' 
ten! Zeg: Geef hun een naam; . ,^ i( . f s,,^ x s i.<».s.* >< 
7,i;) neen, meent gij Hem in te 
lichten omtrent hetgeen Hij 
op de aarde niet weet, of 
(bevestigt gij dit) door een 
uiterlijk gezegde ? Veeleer 
worden hun plannen gemaakt 
dengenen die niet gelooven, 
schoon te schijnen, en zij 
worden van het pad terugge- 
houden ; en wien God in dwa- 
ling laat, a zal geen leidsman 
hebben. 

34 Zij zullen in het leven 
dezer wereld een kastijding 
hebben, en de kastijding van 
het hiernamaals is zekerlijk 
pijnlijker, en zij zullen geen 
beschermer tegen God hebben. 

35 Een gelijkenis van den ^. . . , „ . , . 
tuin, die den rechtschapenen iJ/?2 ^j&v\ 0>#j (jy\ £&$ ^> 
wordt beloofd: 710 daarin <, +*,<,\> > v9 i»-tw »■* 3 
stroomen rivieren ; zijn vruch- -*"i' * U<£=>1 j-£y ] 4?^ <j? 
ten zijn eeuwig en (evenzoo) 
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moet verstaan, blijkt genoegzaam uit hetgeen in de Qamóes wordt gezegd, volgens 
welke het v/oord djabal beteekent: het hoofd der menschen en hun geleerdste man, 

708 De belofte Gods heeft betrekking op de totale vernietiging van de macht 
der tegenstanders. 

709 Alsof er gezegd werd, dat zij geen naam waardig zijn. Of het kan ook 
beteekenen: Geef hun een naam, die een qualificatie van godheid uitdrukt. 

710 Opgemerkt dient te worden, dat het hier vermelde paradijs slechts een 
gelijkenis genoemd wordt, evenals in 47 : 15. Gelijk een gezegde van den Heiligen 
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[Deel xhi. 



Ar. noch. 



zijn schaduw; dit is de vergel- 
ding van degenen, die zich 
(voor het kwaad) hoedden, en 
de vergelding der ongeloovi- 
gen is het vuur.' 

36 En degenen wien Wij 
het Boek hebben gegeven, 
verblijden zich in hetgeen tot 
u is geopenbaard, en van de 
bondgenooten zijn er, die een 
deel daarvan loochenen. Zeg: 
Mij is slechts geboden, dat ik 
God dien en niets met Hem 
vereenig; tot Hem noodig ik 
(u) en tot Hem is mijn we- 
derkeer. 

37 En zoo hebben Wij dien 
geopenbaard, een waarachtig 
oordeel in het Arabisch, en 
indien gij hun lage begeerten 
volgt na hetgeen tot u is 
gekomen van de kennis, zult 
gij geen bewaker of bescher- 
mer tegen God hebben. 
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PARAGRAAF 6 

Gestadige Vooruitgang der Waarheid 

38, 39. Elk volk heeft een bepaalden ttjd. 40 — 43. De waarheid 
heerscht reeds. 



38 En Wij hebben vóór u 
voorzeker apostelen gezonden 
en -hun vrouwen en kinderen 
gegeven ; en het staat niet in 
(de macht van) een apostel 
een teeken te brengen, tenzij 
met Gods verlof; voor ieder 
besluit is een bepaalde tijd. 

39 God wischt uit wat Hem 
behaagt en bevestigt (wat 
Hem behaagt), en bij Hem is 
de grondslag van het Boek. "ï 



©4>£<=P^H 
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Profeet verduidelijkt, komt hei hierdoor, dat de zegeningen van het paradijs die 
zijn, welke het oog niet heeft gezien, en het oor niet heeft gehoord en het tot 
's menschen hart niet doorgedrongen is om ze te begrijpen. 

711 Hier wordt de Goddelijke ordinantie om de macht der tegenstanders 
van den Heiligen Profeet te vernietigen en om de overheersching van den Islam 
fot stand te brengen de grondslag van het Boek genoemd, omdat de definitieve 
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Ar. is. 



Ar. op Ons. 



Ar. tua- 
schen u. 



40 En Wij zullen óf een 
deel van datgene laten zien, 
waarmede Wij hen bedreigen, 
óf u doen sterven, want 
slechts het overbrengen der 
boodschap rust op u, terwijl 
(hen) ter verantwoording 
roepen Onze (zaak) is. 

41 Zien zij niet, dat Wij op 
het land komen door het in 
zijn zijden te besnoeien? 712 
En God oordeelt — er is nie- 
mand die Zijn besluit kan 
stuiten, en Hij is snel in het 
afrekenen. 

42 En degenen vóór hen 
smeedden inderdaad plannen,' 
maar al het maken van plan- 
nen is (in) Gods (macht) ; 
Hij weet wat iedere ziel ver- 
dient, en de ongeloovigen zul- 
len te weten komen voor wie 
het (betere) einde der woon- 
plaats is. 

43 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Gij zijt geen 
gezant. Zeg: God is voldoen- 
de als Getuige tusschen mij 
en u en wie kennis van het 
Boek heeft. 
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overwinning op de machten des kwaads, die te voren voorspeld werd, zulk een 
duidelijk teeken zou zijn, dat alle twijfel en alle moeilijkheden opgelost zouden 
worden door naar dit duidelijk bewijs te verwijzen. Zie 3 : 6. 

712 Dit zinspeelt op de vermindering van het aantal ongeloovigen, zoowel 
onder de hoogere als onder de lagere standen (gehjk het woord atr&f, d.i. zijden 
aanduidt), doordat de menschen met den dag hun gelederen verlieten en zich bij 
die van den Islam aansloten. 



Samenvatting: 

Par. 1 

Par. 2 

Par. 3 

Par. 4 

Par. 5 

Par. 6 

Par. 7 



HOOFDSTUK XIV 

ABRAHAM 

(Ibrdhim) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 paragrafen en 52 verzen) 

De openbaring verdrijft de duisternis. 

De waarheid wordt in het begin verworpen. 

De tegenstand wordt ten slotte vernietigd. 

De waarheid wordt bevestigd. 

Door de waarheid te verwerpen pleegt de mensch onrecht. 

Abrahams bede. 

Het einde van den tegenstand. 



Algemeene opmerkingen: 

De naam van dit hoofdstuk is ontleend aan Abraham, wiens bede in de zesde 
paragraaf vermeld wordt. Daar deze bede van de vestiging van Ismaël in de 
wildernis van Paran spreekt, is de vermelding daarvan als een herinnering aan 
de waarheid van den Heiligen Profeet voor de Arabieren bedoeld. 

Het hoofdstuk begint met de verklaring, dat de Heilige Qoer-an geopenbaard 
is, opdat de menschen daardoor van de duisternis tot het licht geleid mogen 
worden, en toont voorts aan, dat de Mozaïsche openbaring voor een bepaald volk 
bestemd was, al was die ook met hetzelfde doel gegeven. De tweede "paragraaf 
toont aan, dat Mozes zijn volk ook vermaande de waarheid aan te nemen, en dat 
de boodschap van alle profeten in het begin echter verworpen werd. De derde 
paragraaf zegt, dat in alle gevallen de tegenstand ten slotte vernietigd werd: 
de Goddelijke belofte van hulp aan den profeet werd. vervuld en zijn machtige 
tegenstanders werden machteloos gemaakt. Dat de waarheid als natuurlijk gevolg 
daarvan bevestigd wordt, wordt in de daaropvolgende paragraaf bevestigd. De 
vijfde paragraaf toont aan, dat de mensch, door de waarheid te verwerpen, zijn 
eigen ondergang bewerkt, want alles is aan hem dienstbaar gemaakt, en zoo 
bevestigt die de groote waarheid der Goddelijke Eenheid. Hierop volgt Abrahams 
bede, waarin hij zijn loochening van alle soorten polytheïsme tot uitdrukking 
brengt, met een speciale vermelding van zijn afstammelingen door Ismaël, voor 
wien hij ook een bede opzond. In de laatste paragraaf wordt ons medegedeeld, 
dat elke tegenstand aan de waarheid steeds op een mislukking is uitgeloopen en 
steeds verijdeld zal worden. 

Het jaar van de openbaring daarvan schijnt dichter bij de Vlucht te zijn dan 
dat van de openbaring der andere hoofdstukken van deze groep. 
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PARAGRAAF 1 
De Openbaring verdrijft de Duisternis 

1—3. De Heilige Qoer-an leidt den mensen tot het licht. 4- 

Alle profeten deden hetzelfde. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de Ziende, a 
(Dit is) een Boek, dat Wij tot 
u hebben geopenbaard, opdat 
gij de menschen, met het ver- 
lof van hun Heer, van de duis- v , , , , ^ -, , 
ternis tot het licht zult bren- ^^'.^P 1 h ] ^?S-'^ J ^> 
gen — tot den weg van den 

Machtige, den Geloofde, 

2 (Van) God, aan Wien 
wat in de hemelen en wat -op 
de aarde is toebehoort ; en wee 
over dé ongeloovigen van we- 
ge de gestrenge kastijding, 

3 (Over) degeren, die het 
leven dezer wereld meer lief- 
hebben dan het hiernamaals, 
en zich van Gods pad afwen- 
den en het krom wenschen te oiil j4^ <h^ o>oJ^..'> jL^Si' 
maken; dezen zijn in een ' 
groote dwaling. 

4 En Wij hebben geen apos- 
tel gezonden dan met de taal 
van zijn volk, opdat hij hun 
duidelijk zou verklaren; 7 is 
dan laat God wien Hij wil in 
dwaling en leidt wien Hij wil, 
en Hij is de Machtige, de 
Wijze. 

5 En Wij hebben Mozes 
voorzeker met Onze mede- 
deelingen gezonden, zeggen- 
de: Breng uw volk van de 
duisternis tot het licht en 
herinner hen aan de- dagen 
Gods; 71 4 waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor een ieder, 
die lijdzaam, dankbaar is. 
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713 De Arabieren waren ongetwijfeld het volk van den Heiligen Profeet, 
maar deze boodschap was niet tot hen bepaald. Hij was wel is waar van Arabisch 
geslacht, maar zijn boodschap was voor het geheele menschdom; zie 7 • 158 
34 : 28, etc. 

714 In de Arabische literatuur wordt Ajjdm oei 'Arab of de dagen der Ara- 
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b38. 



e 488. 
d489. 
e 491. 



Ar. veront- 

runtenden. 



6 En toen Mozes tot zijn 
volk zei: Herinner u Gods 
gunst jegens u, toen Hij u van 
Farao's volk bevrijdde, dat 
u aan een gestrenge marte- 
ling onderwierp, a en uw zo- 
nen doodde en uw vrouwen 
spaarde ; b en hierin was een 
groote beproeving van uw 
Heer. 
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PARAGRAAF 2 

De Waarheid wordt in het Begin verworpen 

7, 8. Mozes vermaant zjjn volk tot het aannemen van de waarheid. 
9 — 12. De boodschap van ieder profeet wordt in het begin ver- 
worpen. 



7 En toen Uw Heer het be- 
kend maakte: Indien gij 
dankbaar zijt, zal Ik u zeker- 
lijk meer geven, en indien gij 
ondankbaar zijt, is Mijn kas- 
tijding waarlijk gestreng. 

8 En Mozes zei: Indien gij 
ondankbaar zijt, gij en al de- 
genen op aarde, is God waar- 
lijk Zichzelf genoeg, Geloofd: 

9 Is het verhaal van dege- 
nen vóór u niet tot u geko- 
men, van het volk van 
Noach c en 'Ad d en Tsa- 
moed, e en degenen na hen?' 
Niemand kent hen behalve 
God. Hun apostelen kwamen 
tot hen met duidelijke bewijs- 
gronden, maar zij staken hun 
handen in hun monden en 
zeiden: Waarlijk, wij looche- 
nen datgene, waarmede gij 
gezonden zijt, en waarlijk, wij 
zijn in ernstigen twijfel over 
datgene, Waartoe gij ons 
noodigt. 












bieren gebezigd om de conflicten der Arabieren aan te duiden. Daar een conflict 
een bron van zegeningen voor den overwinnaar is en een bron van ellende voor 
de overwonnenen, beteekent de dagen Gods derhalve: Zijn genadige handelingen 
met de rechtschapenen en Zijn bestraffing van de boozen. 
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10 Hun apostelen zeiden: 
Is er twijfel over God, den 
Maker der hemelen en der 
aarde? Hij noodigt u om u uw 
zonden te vergeven en u tot 
een bepalden tijd uitstel te 
verleenen. Zij zeiden: Gij zijt 
niets dan stervelingen als 
wij ; gij wenscht ons af te wen- 
den van wat onze vaderen 
plachten te aanbidden; breng 
ons derhalve een duidelijk 
gezag. 

11 Hun apostelen zeiden tot 
hen : Wij zijn niets dan sterve- 
lingen als gij, maar God 
schenkt (Zijn) gunsten' aan 
wien Hij wil van Zijn diena- 
ren, en het betaamt ons niet 
dat wij u een gezag brengen 
dan met Gods verlof; en op 
God moeten de geloovigen 
vertrouwen. 

12 En wat reden hebben 
wij, dat wij niet op God zou- 
den vertrouwen en Hij heeft 
ons inderdaad in onze wegen 
geleid? En Wij zullen de ver- 
volging die gij tegen ons in- 
stelt, zekerlijk met geduld 
verdragen ; en op God moeten 
degenen die vertrouwen, ver- 
trouwen. 



V^iJ ^'^j yfi/y'.? o^üll 
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PARAGRAAF 3 

De Tegenstand wordt ten slotte vernietigd 

13 — 20. Goddelijke belofte van hulp en de vervulling daarvan. 
21. De tegenstanders zullen machteloos zijn. 



13 En degenen die niet ge- 
loofden, zeiden tot hun apos- 
telen: Wij zullen u zekerlijk 
uit ons land verdrijven, of 
anders moet gij tot onzen 
godsdienst terugkeeren. En 
hun Heer openbaarde tot hen : 
Waarlijk, Wij zullen de on- 
rechtvaardigen verdelgen: 
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ABRAHAM 

14 En waarlijk, Wij zullen 
u na hen in het land laten 
wonen; 715 dit is voor hem, 
die in Mijn tegenwoordigheid 
vreest te staan en die Mijn 
bedreiging vreest. 

15 En zij vroegen om een 
oordeel en iedere wederspan- 
nige tegenstander was teleur- 
gesteld; 

16 De hel is vóór hem en 
hem zal van heet water te 
drinken worden gegeven; 

17 Hij zal het met kleine 
teugen drinken en het niet 
aangenaam kunnen slikken, 
en de smart zal van alle kan- 
ten tot hem komen, mèar hij 
zal niet sterven; en een vree- 
selijke kastijding zal vóór hem 
zijn. 

18 De gelijkenis dergenen, 
die niet in hun Heer gelooven : 
hun werken zijn als asch, 
waarop de wind op een storm- 
achtigen dag hard waait; zij 
zullen geen macht hebben 
over eenig ding van wat zij 
hebben verdiend; dit is de 
groote dwaling. 

19 Ziet gij niet, dat God de 
hemelen en de aarde met 
waarheid geschapen heeft? 
Indien het Hem behaagt, zal 
Hij u wegnemen en een nieu- 
we schepping brengen. 

20 En dit is niet moeilijk 
voor God. 

21 En zij zullen allen vóór 
God verschijnen, dan zullen 
de zwakken tot degenen die 
hoovaardig waren, zeggen: 



[Deel xiii. 






©iuk v lo^ <^ji tj* i C^j 






-^W-'^=^oo uj uj. CjNW; 



715 De voorspelling aangaande de uiteindelijke overwinning van den Heiligen 
Profeet en aangaande de totale verijdeling en omverwerping van de macht van 
zijn tegenstanders komt in den Heiligen Qoer-an zeer dikwijls voor, en hier wordt 
ze in de duidelijkste bewoordingen uitgedrukt. Den tegenstanders wordt mede- 
gedeeld, dat zij den Profeet konden verdrijven, maar er was niet de minste twijfel 
aan, dat hij 'ten slotte als overwinnaar zou terugkomen en tot heerscher over 
het land gemaakt zou worden, nadat hun macht vernietigd zou zijn. 
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Ar. wij zijn 
geduldig. 



Of, niet om 
reden. 



Ar. onder. 



Waarlijk, wij zijn uw volge- 
lingen geweest; kunt gij der- 
halve eenig deel der kastij- 
ding Gods van ons afwenden? 
Zij zullen zeggen: Indien God 
ons geleid had, zouden ook 
wij u geleid hebben; het is 
voor ons hetzelfde of wij 
(nu) ongeduldig zijn of ge- 
duldig: er is voor ons geen 
toevluchtsoord. 






PARAGRAAF 4 

De Waarheid wordt bevestigd 

22. De duivel verlaat zijn volgelingen. 23. De geloovigen zijn in 
vrede. 24, 25. De waarheid rust op een vasten grondslag. 26. Het 
kwaad heeft geen grondslag. 27. De geloovigen worden versterkt. 

22 En de duivel zal zeggen, 
nadat de zaak beslist is: 
Waarlijk, God heeft u de be- 
lofte der waarheid beloofd, 
en ik heb u beloften gedaan, 
maar heb die aan u verbro- 
ken, en ik had geen macht 
over u, 716 behalve dat ik u 
heb geroepen en gij mij ge- 
hoorzaamd hebt; derhalve, 
verwijt mij niet, maar verwijt 
uzelf: ik kan (nu) uw helper 
niet zijn, noch kunt gij mijn 
helpers zijn: waarlijk, ik ge- 
loofde er niet in dat gij mij 
vroeger (met God) vereenig- 
de: waarlijk, het zijn de on- 
rechtvaardigen, die de pijn- 
lijke kastijding zullen hebban. 

23 En degenen die geloo- 
ven en het goede doen, wor- 
den in tuinen geleid, waarin 
rivieren stroomen, om daarin 
met het verlof van hun Heer 
te wonen; daarin is hun 
groet: Vrede. 
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716 Merk op, dat de duivel hier ontkent eenige macht te hebben, zelfs over 
boosdoener, en daarom wordt niemand gedwongen tot een slechten levenswandel. 
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Ar. in den 
hemel. 



24 Hebt gij niet overwo- 
gen, hoe God een gelijkenis 
van een goed woord voorstelt: 
(het is) als een goede boom, 
welks wortel stevig is en 
welks takken hoog zijn, 717 

25 Zijn vruchten in elk 
jaargetijde met het verlof 
van zijn Heer voortbrengen- 
de? En God stelt den men- 
schen gelijkenissen voor, op- 
dat zij gedachtig zullen zijn. 

26 En de gelijkenis van 
een slecht woord is als een 
slechte boom, van het op- 
pervlak der aarde uitgetrok- 
ken: hij heeft geen vast- 
heid. 717A 

27 God bevestigt degenen 
die gelooven, in het leven 
dezer wereld en in het hier- 
namaals met het gevestigde 
woord, en God laat de on- 
rechtvaardigen in dwaling, 
en God doet wat Hij wil. 718 
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717 De gelijkenis die een goed woord btj een goeden boom vergelijkt, volgt 
onmiddellijk op een beschrijving van hét laatste verblijf dergenen, die het goede 
doen, welk verblqf in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk beschreven wordt als 
een tuin of tuinen, waarin rivieren stroomen. Dit geeft ons den sleutel van het 
wezen van het paradijs van den Islam. Een goed woord is als een goede boom, 
die zjjn vruchten in elk jaargetijde geeft, en dus zgn de vruchten, die een mensch 
in het paradijs steeds gereed en binnen zijn bereik zal vinden, niets anders dan 
de vruchten van zjjn eigen goede daden, en zijn de boomen van het paradijs in 
waarheid 's menschen eigen goede daden, die tot boomen zgn gegroeid en vruch- 
ten dragen, welke een belichaming zjjn van de geestelijke vruchten der goede 
daden in dit leven. Merk ook op dat, terwfll goede daden in den Heiligen Qoer-an 
bij vruchtdragende boomen vergeleken worden, het geloof herhaaldelijk bij water 
wordt vergeleken, daar het de bron is van het physieke leven. Om deze reden 
wordt het paradijs, evenals de rechtschapenen steeds degenen worden genoemd, 
die gelooven en het goede doen, steeds beschreven als een tuin waarin rivieren 
stroomen: de rivieren correspondeeren met het geloof en de boomen van den tuin 
met het goede dat een mensch doet. 

717A De slechte daad wordt vergeleken bij een boom, welks wortels niet 
in de aarde dringen en in welks geval het voedingsproces dus zijn loop niet kan 
hebben. Een slechte daad gedijt dus niet en kan geen vruchten afwerpen. 

718 Merk op, dat God doet wat Hij wil; toch zijn het alleen de onrecht- 
vaardiger die Hij in dwaling wil laten. 
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Of, ondank- 
baarheid. 



PARAGRAAF 5 

Door de Waarheid te verwerpen pleegt de Mensen Onrecht 

28—30. De mensen bewerkt zgn eigen ondergang. 31. De geloo- 
vigen vermaand. 32 — 34. Alles, is aan den mensen dienstbaar gemaakt. 



28 Hebt gij degenen niet ge- 
zien, die Gods gunst tegen on- 
geloof hebben verwisseld 718 a 
en hun volk in de woonplaats 
des verderfs hebben laten 
afdalen, 

29 (In) de hel? Zij zullen 
die ingaan, en het is een slech- 
te plaats om te verblijven. 

30 En zij plaatsten gelijken 
nevens God, opdat zij (de 
menschen) van Zijn pad zul- 
len afbrengen. Zeg: Geniet, 
want waarlijk, uw wederkeer 
is tot het vuur. 

31 Zeg tot Mijn dienaren 
die gelooven, dat zij het gebed 
moeten onderhouden en uit- 
geven van wat Wij hun heb- 
ben gegeven, in het verborgen 
of openlijk, vóór de komst 
van den dag, waarop geen 
handel en geen onderlinge 
vriendschap zal zijn. 

32 God is Hij, Die de heme- 
len en de aarde schiep en 
water uit de wolken neder- 
zond, (en) dan daarmede 
vruchten voortbracht als een 
onderhoud voor u, èn Hij 
heeft u de schepen dienstbaar 
gemaakt, opdat zij hun loop 
op Zijn bevel op de zee zou- 
den vervolgen, en Hij heeft u 
de rivieren dienstbaar ge- 
maakt. 

33 En Hij heeft u de zon 
en de maan dienstbaar ge- 
maakt, die haar loopbanen 
volgen, en Hij heeft u den 
nacht en den dag dienstbaar 
gemaakt. 
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718A D.i. zij hebben de openbaring aan den Heiligen Profeet, die er op 
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[Deel xiii. 



a»l. 



34 En Hij geeft u van al 
wat gij Hem vraagt; en indien 
gij Gods gunsten telt, zult gij 
ze niet kunnen tellen; waar- 
lijk, de mensen is zeer on- 
rechtvaardig, zeer ondank- 
baar. 
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PARAGRAAF 6 

Abrahams Bede 

35 — 41. Abrahams bede is een duidelijk bewijs van de waarheid 
van den Heiligen Profeet. 
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35 En toen Abraham zei: 
Mijn Heer! maak deze stad 
veilig, en behoed mij en mijn 
zonen er voor afgoden aan te 
bidden: 

36 Mijn Heer! waarlijk, zij 
hebben vele menschen op een 
dwaalspoor gebracht; der- 
halve, wie mij volgt, is waar- 
lijk van mij, en wie mij niet 
gehoorzaamt — waarlijk, Gij 
zijt Vergevensgezind, Ge- 
nadig: 

37 O onze Heer! waarlijk, 
ik heb een deel van mijn na- 
komelingschap in eene vallei 
doen wonen, die geen vruch- 
ten oplevert, nabij Uw Heilig ^ t , 
Huis, 719 a onze Heer! opdat &s V^ 1 ^h j£s;%sj&z 
zij het gebed onderhouden; -»«.,- >*■>„!,,<*',, 
derhalve, laat de harten van °^ ^^^ö^^ sjUlHj^J 

sommige menschen tot hen £* i^ït^l %£ ^&\ 
neigen en voorzie hen van ^-^..o.jo'usuji 

vruchten; wellicht zullen zij 
dankbaar zijn: 

38 O onze Heer! waarlijk, , 

Gij weet wat wij verbergen en fc (^)J»o £ ; &£ LJ jiiu éloj, t-J j 
wat wij openbaar maken, en .' ,-.. , «, *, ,.,. JT ', „ 
niets op de aarde, noch eenig vJt ^O" 'ó^^\ J* J 1 ^ Uj 

ding in den hemel is voor God ^'tw \<\' • '-t'» 

verborgen: ©*U~Ji ^ "V, yj^l 
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gericht was hen tot een groot en verheven volk te maken, verworpen en namen 
in plaats daarvan het ongeloof aan. 

719 D.i. Ismaël en zijn afstammelingen. Zoowel volgens de mondelinge Ara- 
bische overlevering als volgens den Bijbel gingen Ismaëls afstammelingen zich 
in Arabië vestigen. 
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39 Lof zij God, Die mij in 
hoogen ouderdom Ismaël en 
Izak gegeven heeft; waarlijk, 
mijn Heer is de Verhoorder 
der bede: 

40 Mijn Heer! laat mij het 
gebed onderhouden en van 
mijn nakomelingschap (ook) ; 
O onze Heer, en neem mijn 
bede aan: 

41 O onze Heer! schenk 
mij en mijn ouders en de ge- 
loovigen bescherming, a ten 
dage als de afrekening zal 
geschieden! 
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PARAGRAAF 7 

Het Einde van den Tegenstand 

42. Een uitstel. 43 — 46. Alle samenzweringen zullen mislukken. 
47—52. De tegenstanders zullen te schande gemaakt en tot onder- 
werping gebracht worden. 



42 En denk niet, dat God 
achteloos is omtrent wat de 
onrechtvaardigen doen : Hij 
geeft hun slechts uitstel tot 
een dag, waarop de oogen 
star open zullen zijn. 

43 Zich voortspoedende, 
hun hoofden opgeheven, hun 
oogen niet tot hen omwen- 
dende en hun harten ledig. 

44 En waarschuw de men- 
schen voor den dag, waarop 
de kastijding tot hen zal ko- 
men; dan zullen degenen die 
onrechtvaardig waren, zeg- 
gen: O onze Heer! geef ons 
uitstel tot een nabij gelegen 
tijd, (opdat) v/ij aan Uw roep- 
stem gehoor zullen geven en 
de apostelen volgen. Wat! 
hebt gij vroeger niet gezwo- 
ren, (dat) er vóór u geen on- 
dergang zal zijn! 

45 En gij woont in de wo- 
ningen dergenen, die onrecht- 
vaardig tegen zichzelf waren, 
en het is u duidelijk, hoe Wij 
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Of, (hen) 
tot voor- 
beelden 
voor u ge- 
maakt. 
Ar. en. 



met hen gehandeld hebben 
en Wij hebben u gelqkenissen 
voorgesteld. 

46 En zij hebben inderdaad 
hun plan gesmeed, maar hun 
plan is bij God, 72 ° al was hun 
plan zoo, dat de bergen daar- 
door zouden vergaan. 

47 Derhalve, denk niet 
(dat) God (Hij is, Die) Zijn 
belofte aan Zijn apostelen 
breekt; waarlijk, God is 
Machtig, de Oplegger van 
Vergelding. 

48 Ten dage als de aarde 
in een andere aarde veran- 
derd zal worden, en (even- 
zoo) de hemelen, 721 en zij zul- 
len voor God, den Eenige, den 
Allerhoogste verschijnen. 

49 En gij zult te dien da- 
ge de schuldigen tezamen in 
ketenen zien verbonden. 

50 Hun kleederen gemaakt 
van pek, en het vuur bedek- 
kende hun aangezichten, 

51 Opdat God iedere ziel 
vergelde (overeenkomstig) 
wat zij verdiend heeft; waar- 
lijk, God is snel in het afreke- 
nen. 












720 D.i. God heeft er macht over, zoodat zij door hun plannen datgene 
waarnaar zij streven, niet kunnen bereiken. Deze vermelding van de groote 
plannen der inwoners van Mekka toont duidelijk aan, dat deze verzen omstreeks 
het einde van het Mekkaansch tijdvak geopenbaard werden. 

721 De hervorming die de Heilige Profeet tot stand bracht, veranderde de 
aarde ongetwijfeld in een andere aarde en den hemel in een nieuwen hemel. Het 
Arabië bfl de geboorte van den Heiligen Profeet was niet het Arabië bij zijn 
dood. Gelooven, gebruiken en gewoonten, die eeuwenlang alle pogingen tot her- 
vorming hadden verijdeld, werden weggemaaid, en de onwetende, bjjgeloovige en 
tegen elkaar strijdende stammen maakten plaats voor één volk, dat de fakkel 
der kennis en beschaving voor de geheele wereld hoog hield. De afgodendienst 
was zoo volkomen uitgeroeid, dat er onder een volk, hetwelk eeuwenlang daaraan 
overgegeven was gebleven, geen spoor meer van te ontdekken was. Het vers 
spreekt ongetwijfeld van de Opstanding, maar wjjst in profetische taal evenzeer 
op de kleinere opstanding, die reeds in dit leven door de komst van den Heiligen 
Profeet tot stand gebracht werd. 
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52 Dit is een genoegzame 
uiteenzetting voor de mensch- 
en en opdat zij daarmede 
gewaarschuwd zullen zijn, en 
opdat zij weten zullen, dat 
Hij Eén God is en opdat dege- 
nen die verstand hebben, zul- 
len nadenken. 






HOOFDSTUK XV 

DE KOTS 

(Al-Hidjr) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 99 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Bescherming van den Heiligen Qoer-an. 

Par. 2. God heeft macht over' alles. 

Par. 3. De tegenstand van den duivel aan de rechtschapenen. 

Par. 4. Genade voor de rechtschapenen — een gebeurtenis uit Abrahams 

geschiedenis. 
Par. 5. De overtreders vergaan: gebeurtenissen uit de geschiedenis van 

Lot en Sjoe'aib. 
Par. 6. De bewoners van de rots: een waarschuwing voor de vijanden 

van den Heiligen Qoer-an. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk wordt Al-Hidjr genoemd, een landstreek ten noorden van 
Medina, waar Tsamóed bloeide, welks lot als een waarschuwing wordt vermeld 
voor hen, die een aanslag op het leven van den Heiligen Profeet beraamden. 
Terwijl het voor de boodschap, die in den Heiligen Qoer-an voorkomt, een volle- 
dige bescherming tegen alle booze plannen belooft, verstrekt het de in de vorige 
hoofdstukken voorkomende waarschuwing tegen hen, die besloten waren dien 
te vernietigen. 

Het vorige hoofdstuk besluit met de tegenstanders in te lichten omtrent het 
einde, dat bestemd was hun te ontmoeten, indien zij zich er niet van onthielden 
de waarheid te vervolgen. De behandeling van dit onderwerp wordt aan het begin 
van dit hoofdstuk voortgezet, omdat de Heilige Qoer-an, die voor het welzijn van 
het menschdom bedoeld is, tegen alle booze oogmerken beschermd moet worden. 
Zoo wordt in de allereerste paragraaf uitdrukkelijk de grootsche belofte gedaan, 
dat de Heilige Qoer-an voor eeuwig tegen alle verknoeiing beschermd zal worden 
en natuurlijk ook tegen alle pogingen om dien te vernietigen. In de daaropvol- 
gende paragraaf wordt ons medegedeeld, dat God macht heeft over alles, zoodat de 
kwaadstichters den uitverkorenen geen onrecht kunnen doen; en de teekenen van 
de overwinning der waarheid kon men reeds waarnemen. In de derde paragraaf 
wordt verklaard, dat de duivel de rechtschapen dienaren steeds heeft wederstaan, 
maar toch is zijn tegenstand onschadelijk. Terwijl de daaropvolgende paragraaf 
den rechtschapenen genade belooft, vermeldt ze een voorval uit de geschiedenis 
van Abraham, namelijk: hoe hem de blijmare van de geboorte van een zoon werd 
gegeven, door wien een groot volk gezegend zou worden. Dezelfde boodschappers 
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a621. 
b7. 



Ar. kitdb. 



Ar. kun- 
nen zij. 



PARAGRAAF 1 

Bescherming van den Heiligen Qoer-an 

1—8. De tegenstanders zullen hun straf kragen. 9. De Heilige 
Qoer-an zal steeds beschermd worden. 10 — 15. Geen teeken zal 
dengenen die de waarheid verwerpen baten. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de Ziende, a 
Dit zijn de verzen van het 
Boek b en (van) een Qoer-an, 
die duidelijk maakt. 
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2 Dikwijls zullen degenen 
die niet gelooven, werischen 
dat zij Moeslims geweest zijn. 

3 Verlaat hen, opdat zij 
zullen eten en genieten en 
(opdat) de hoop hen zal be- 
driegen, want zij zullen wel- 
dra weten. 

4 En nooit hebben Wij een 
stad verdelgd, of zij heeft eèn 
bekendgemaakten tijd gehad. 

5 Geen volk kan zijn vast- 
gestelden tijd verhaasten, 
noch kan het (dien) opschor- 
ten. 

6 En zij zeggen: O gij, tot 
wien de Herinnering is ge- 
openbaard! gij zijt waarlijk 
bezeten : 

7 Waarom brengt gij niet 
tot ons de engelen, indien gij 
(een) van de waarheidlieven- 
den zijt? 



DEEL XIV 
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brachten hem ook de tijding over, dat Lots volk wegens zijn groote ongerechtig- 
heden verdelgd zou worden. De vijfde paragraaf spreekt daarom van de straf 
van het misdadige volk, dat- niet naar Lot wilde luisteren en besluit met melding 
te maken van Sjoe'aib als een afstammeling van Abraham. De Arabieren echter 
worden ingelicht omtrent het lot van een naburig volk, den Tsamóed, die in 
rot3en woonde; er wordt hun gezegd, dat hun spotternij en tegenstand niet 
ongestraft voorbij zouden gaan, aangezien de boodschap van den ; ïeüigen Qoer-an 
van het hoogste belang was. 

Het jaar der openbaring van dit hoofdstuk wordt algemeen vroeger geacht 
dan dat der. andere hoofdstukken van deze groep. 
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8 Wij zenden de engelen 
niet dan met de waarheid, en 
dan zal hun geen uitstel wor- 
den gegeven. 

9 Waarlijk, wij hebben de 
Herinnering geopenbaard en 
Wij zullen waarlijk haar 
Bewaker znn. 722 

10 En vóór u hebben Wij 
zekerlijk (apostelen) onder 
de vroegere volkeren gezon- 
den. 

11 En er kwam nooit een 
apostel tot hen, of zij bespot- 
ten hem. 

12 Zoo laten Wij het in de 
harten der misdadigers in- 
gaan; 

13 Zij gelooven daarin niet, 
en inderdaad is het voorbeeld 
der vroegere menschen al- 
reeds voorbij. 

14 En zelfs indien Wij hun 
een poort des hemels open- 
den, zoodat zij den geheelen 
tijd daarin opstegen, 

15 Zouden zij voorzeker 
zeggen: Onze oogen zijn 
slechts bedekt, veeleer zijn 
wij een betooverd volk. 
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PARAGRAAF 2 

God heeft Macht over Alles 

16 — 18. De duivels kunnen de uitverkorenen niet benadeelen. 19 — 21. 
Wet en orde in de natuur. 22—25. Teekenen van de overwinning 
der waarheid. 



16 En zekerlijk hebben 
Wy sterkten in den hemel 
gemaakt en Wy hebben die 
den aanschouwere schoon 
doen schijnen, 






722 De wonderbaar duideujke vervulling van deze voorspelling is zoo'n 
klaarblijkelijk feit, dat een vijandig gezinde criticus als Muir gedwongen is toe 
te geven, dat er „op de wereld waarschijnlijk geen ander boek is, dat twaalf 
eeuwen lang met zulk een zuiveren tekst is gebleven" 10 ). De recente poging 
van Dr. Mingana om te bewijzen, dat er veranderingen In den tekst van den 
Heiligen Qoer-fln zijn, is op een jammerlijke mislukking ultgeloopen; zijn ont- 
dekking heeft de kwestie veeleer bijgelegd, want in de dertien eeuwen, dat de 
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17 En Wij bewaken ze 
tegen iederen vervloekten 
duivel ; 

18 Maar hij die een gehoor 
steelt, hem volgt dan een 
zichtbare vlam. ?23 

19 En de aarde — Wij heb- 
ben ze uitgestrekt en daarop 
vaste bergen gemaakt en 
daarop ieder ding in een juiste 
verhouding laten groeien. 

20 En Wij hebben daarop 
middelen van bestaan ge- 
maakt voor u en voor hem, 
van wien gij de verzorgers 
niet zijt. 

21 En er is geen ding, of 
bij Ons zijn de schatten daar- 
van, en Wij zenden het niet 
neder dan in een bekende 
maat. 

22 En Wij zenden de 
vruchtbaar makende winden, 
dan zenden Wij water uit de 
wolken neder, dan geven Wij 
het u te drinken, en gij zijt 
het niet, die het vergaart. 

23 En waarlijk, Wij laten 
leven en doen sterven en Wij 
zijn de Erfgenamen. ^24 
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Heilige Qoer-an bestaan heeft, was het klaarblijkelijk de krachtigste aanval op 
de zuiverheid van zijn tekst (zie Voorrede, blz. CTV). Er bestaat in heel de Islamie- 
tische wereld niet één kopie, die van den erkenden tekst verschilt, en dus werd 
de Heilige Qoer-an niet alleen voor vernietiging van een machtigen vijand behoed, 
maar hij is ook tegen verknoeiing beschermd, en in dit opzicht heeft ntf onder 
de geopenbaarde boeken zijns gelijke niet. 

723 De drie verzen spreken van de waarzeggers en de wichelaars, die tot 
de tegenstanders van den Heiligen Profeet behoorden. Zg beweerden mededee- 
lingen van Boven te hebben ontvangen, maar waren in waarheid van de God- 
delijke tegenwoordigheid verdreven; zij konden derhalve niet btj die bron van 
reinheid komen. De waarzegger-gen worden door een zichtbare vlam gevolgd, 
beduidt dat zij mislukking en teleurstelling ondervinden. De beschrijving van 
geestelijke waarheden in woorden, die betrekking hebben op de in de wereld 
heerschende physieke wetten, komt in den Heiligen Qoer-an algemeen vóór. 

724 W&rits beteekent een erfgenaam, en derhalve: iemand die overblijft, 
nadat een ander is vergaan. De hier gegeven aankondiging is een voorspelling, 
dat de ware aanbidders van God erfgenamen in het land zullen zgn, terwijl de 
anderen zullen vergaan. 



462 



DE ROTS 



[Deel xiv. 



Of, degenen 

uwer, die 

voorgegaan 

zijn. 

Of, later 

komen. 



24 En voorzeker kennen 
Wij de voorsten onder u en 
Wij kennen voorzeker degenen 
die achterblijven. 

25 En waarlijk, uw Heer 
zal hen verzamelen ; waarlijk. 
Hij is Wijs, Wetend. 



?.^ ,f, \\T'*\' > <t,' 



i,i\b> V ^JL", 'i. Il» - " ! " 
© jó4^ j^^^ 



PARAGRAAF 3 

De Tegenstand van den Duivel aan de Rechtschapenen 

26 — 30. . De mensch is geschapen om te regeeren, hoewel hij van 
néderigen oorsprong is. 31 — 38. De vijandschap van den duivel 
tegenover den mensch. 39—44. Hij heeft geen macht over den mensch. 



Ar. Wij 
hem. 



a 26, 1082. 



26 En voorzeker hebben 
Wij den mensch van gedroog- 
de klei geschapen, van zwart 
slijk, tot een gedaante ge- 
vormd. 725 

27 En de djinn hebben Wij 
te voren van gloeiend heet 
vuur geschapen. 

28 En toen uw Heer tot de 
engelen a zei: Waarlijk, Ik 
zal een sterveling scheppen 
van gedroogde klei, van 
zwart slijk, tot een gedaante 
gevormd. 






725 Dit heeft betrekking op den oorsprong van het leven. De schepping van 
den mensch van tin of stof wordt in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk vermeld. 
Hier wordt de tin, salsül of gedroogde klei genoemd, terwijl het in 55 : 14 droge 
klei als fachch&r genoemd wordt, d.i. wat in vuur is gebakken. Dit slaat onge- 
twijfeld op den eersten trap, toen de aardkorst gevormd werd, nadat het vuur 
afgekoeld was. Daarop werd de salsal of gedroogde klei hama' of zwart slijk, in 
welken toestand zij geschikt was voor de ontwikkeling van leven, en de laatste 
toestand was de vorming van stof tot een gedaante, hetgeen duidelijk de ontwik- 
keling van een hooger leven beduidt. De vermelding van de schepping der djinn van 
gloeiend heet vuur in het daaropvolgende vers staaft bovenstaande gevolgtrek- 
king, want de aarde waf voor de vorming van haar korst ongetwijfeld een 
vuurvlam, en de djinn waren waarschijnlijk een schepping, die voor den vurigen 
toestand der aarde geschikt was. Er kan echter bijgevoegd worden, dat de 
beschrijving der schepping van menschen en djinn, respectievelijk van stof en 
vuur, ook een allegorische beschrijving is van den aard dergenen, die zich aan 
de Goddelijke wetten onderwerpen en degenen die er tegen opstaan, en deze 
allegorie wordt voortgezet ; .n wat er gezegd wordt over den opstand van den 
duivel tegen Adam. 
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29 Als Ik hem dan volko- > >i ■> ,. ^j«^ ( ?,* ^ , ^ 
men heb gemaakt en in hem cP->C^2zi^kaj j ^.j^ lijj 
van Mijn geest 726 heb ge- ^"' . ( <.,?« 
blazen, val u nederbuigend (u) ^"^S- *) l»** 5 
voor hem neder. a 

30 Toen bogen de engelen X',t*",/-'s -2 - +?,> 
zich neder, allen hunner teza- ^üW W» '^ïXJ' üodS 
men, 

31 Maar Iblïs (deed het y ,~,±,, ,*< 
niet); b hij weigerde met ©tfo^xhfö o'H ü^tiJ J4^i- "5 1 !- 
degenen te zijn, die zich ne- ■"''' 

derbogen. . x „ , r 1 

32 Hij zei: O Iblïs! wat o^=0"^l dÜU crtMiUlS 
verontschuldiging hebt gij, 



Of, mislei- 
den. 






dat gij niet met degenen zijt, 
die zich nederbuigen? 

33 Hij zei: Ik ben niet zoo, 
dat ik mij voor een sterve- 
ling nederbuig, dien Gij van 
gedroogde klei hebt gescha- 
pen, van zwart slijk, tot een 
gedaante gevormd. 

34 Hij zei: Ga dan weg 
vandaar, want waarlijk, gij 
zijt verdreven: 

35 En waarlijk, op u is Ce 
vloek tot den dag des oor- 
deels. 

36 Hij zei: Mijn Heer! 
geef mij dan uitstel tot den 
tijd, waarop zij worden opge- 
wekt. 727 

37 Hij zei: Dan waarlijk, 
gij zijt van degenen, wien uit- 
stel is gegeven, 

38 Tot het bekendgemaak- 
te tijdvak, c 

39 Hij zei: Mijn Heer! daar 
Gij geoordeeld hebt, dat ik 

afdwaal, zal ik hun (het $$s%tfïJÜÏ^oï$$ 
kwaad) op de aarde zekerlijk ->** <j^-> > v, -s- •„ ., ^> 

schoon doen schijnen, en ik è^^j»fe*^Ufi^'d 
zal hen allen zekerlijk doen ' " "' 

afdwalen,) 






726 De geest Gods is de nafs-i-ndtiqah of het oordeel des onderscheids, dat 
den mensch den voorrang geeft boVen de geheele schepping. 

727 Wanneer een mensch geestelijk opgewekt is, hebben de inblazingen en 
ingevingen van den duivel geen invloed meer op hem. 
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DE ROTS 



[Deel xiv. 



Of, oprech- 
ten. 



Of, Ver- 
moeienis. 
Of, aan- 
raken. 



40 Behalve Uw dienaren 
uit hun midden, de gereinig- 
den. 

41 Hij zei : Dit is een rech- 
te weg bij Mij : 

42 Waarlijk, aangaande 
Mijn dienaren, gij hebt geen 
macht over hen ^28 behalve 
(over) degenen van de af- 
dwalenden, die u volgen. 

43 En waarlijk, de Hel is 
de beloofde plaats van hen 
allen. 

44 Zij heeft zeven poorten ; 
voor iedere poort zal een af- 
zonderlijke groep hunner 
zijn. 729 

PARAGRAAF 4 



®&4&\'&/&W*\ 



©jUsl^t^J 1 ^*^ 



^J^ A^=ü %>#< ^ $ 



® 






Genade voor de Rechtschapenen — een Gebeurtenis uit 
Abrahams Geschiedenis 

45 — 50. De getrouwen zullen vrede en rust vinden. 51 — 56. Goed- 
heid aan Abraham. 57 — 60. Lots volk. 



45 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zullen in tuinen en (te 
midden van) bronnen zijn: 

46 Treed ze binnen in vre- 
de, veilig. 

47 En Wij zullen alle 
wrok in hun borsten uitroeien 
— (zij zullen) als broeders 
(zijn), op verheven rustban- 
ken, tegenover elkaar. 

48 Vermoeide arbeid zal 
hen daarin niet kwellen, 
noch zullen zij ooit daaruit 
worden verdreven. 730 



^ # * * • ' 



'■> si. f 



728 De duivel heeft geen macht over wien ook, maar zij die afdwalen, 
volgen hem uit eigen beweging. 

729 De hel wordt in den Heiligen Qoer-an bij zeven verschillende namen 
vermeld; (1) djahanndm of hel; (2) lazd of het vlammende vuur (70:15); 
(3) hoefamah of de verpletterende ramp (104:4); (4) sa'ir of het brandende 
vuur (22 : 4); (5) saqar of het verschroeiende vuur (54 : 48); (6) djahlm of het 
felle vuur (2 : 119) ; (7) h&wijah of de afgrond (101 : 9). De zeven poorten betee- 
kenen de zeven wegen, die daarheen leiden; in overeenstemming daarmee zijn 
er zeven verschillende namen. Merk echter op, dat het telwoord zeven in het 
Arabisch dikwijls een groot getal aanduidt, zoodat het beteekent, dat er vele 
poorten of vele wegen zijn, die daarheen leiden. 

730 Zulks is het Moeslim-paradijs. Er is absolute gemoedsrust, volkomen 
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'. 494. 












49 Deel Mijn dienaren me- 
de, dat Ik de Vergevensgezin- 
de, de Genadige ben, 

50 En dat Mijn kastijding 
— dat is de pijnlijke kastij- 
ding. 

51 En verwittig hen van 
de gasten van Abraham: 

52 Toen zij tot hem ingin- 
gen, zeiden zij: Vrede. Hij zei: 
Waarlijk, wij vreezen u. 

53 Zij zeiden: Vrees niet; 
waarlijk, wij geven u de big- , v ^ ri . , ,, <. <n A f< 
mare van een jongen, kennis ©^^i^r!?voi0^-y y^y^s 
bezittende. 

54 Hij zei: Geeft gij mij de 
blijmare (van een zoon) , wan- 
neer een hooge ouderdom ^\{P*$&Q^j^<fé 
over mij is gekomen? — Wat " 
is het dan, waarvan gij mij de 
blijmare geeft? 

55 Zij zeiden : Wij geven u ^ s^J *^, ^.^ v \ ^ 
de blijmare met waarheid; ' "■■ *. 
wees derhalve niet (een) van 
degenen, die wanhopen. 

56 Hij zei: En wie wan- 
hoopt aan de genade van Zijn 
Heer behalve de dwalenden ? 

57 Hij zei: Wat is dan uw 
zaak, o boodschappers? 

58 Zij zeiden : Waarlijk, wij 
zijn tot een misdadig volk 
gezonden, 

59 Behalve de volgelingen 
van Lot: a — Wij zullen, hen 
allen waarlijk bevrijden, 

60 Behalve zijn vrouw; Wij 
hebben besloten, dat zij waar- 
lijk van degenen zal zijn, die 
achterblijven. 









veiligheid voor eenige neiging tot het kwade of eenig ander gevaar (vs. 46) ; 
er ia een broederschap, waarin niemand eenigen wrok in zijn boezem koestert 
tegen zijn broeder, noch heeft men eenige klacht tegen elkaar (vs. 47); en ten 
slotte is er zware arbeid noch vermoeienis, noch zal die staat van volmaakte 
gelukzaligheid den mensch ooit onthouden worden (vs. 48). 
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DE ROTS 



[Deel xiv. 



a494. 



Ar. dron- 
kenschap. 






PARAGRAAF 5 

De Overtreders vergaan: Gebeurtenissen uit de Geschiedenis 
van Lot en Sjoe'aib 

61 — 72. Lot waarschuwt en ondervindt tegenstand. 73 — 77. Straf 
overvalt de overtreders. 78, 79. Sjoe'aibs volk wordt 'ook gestraft. 

61 En toen de boodschap- 
pers tot Lots volgelingen 
kwamen, a 

62 Zei hij: Waarlijk, gij 
zijt onbekende menschen. 

63 Zij zeiden: Neen, wij 
zijn tot u gekomen met dat- 
gene, waarover zij twistten. 

64 En wij zijn tot u geko- 
men met de waarheid, en wij 
zijn waarlijk waarheidlie- 
vend: 

65 Ga derhalve in een deel 
van den nacht met uw volge- 
lingen heen en volg gij hun 
achterzijde, en laat niemand 
uwer zich omkeeren, en ga 
voort werwaarts (het) u be- 
volen wordt. 

66 En Wij openbaarden 
hem dit besluit, dat de worte- 
len van dezen in den ochtend 
afgesneden zullen worden. 

67 En de inwoners der 
stad kwamen, zich verblijden- 
de. 

68 Hij zei: Waarlijk, dit ® <P*&>1ij $ë $j£ < f \<. 
zijn mijn gasten, maak mij " ' '■ 
derhalve niet te schande, 

69 En hoed u voor (de 
straf van) God en beschaam 
mij niet. 

70 Zij zeiden: Hebben wij 
u niet van de (andere) men- 
schen verboden? 

71 Hij zei: Dit zijn mijn 
dochters, indien gij (iets) zult 
doen. 73i 

72 Bij uw leven! zij zwier- 
ven blindelings voort in hun 
waanzin. 















731 Hij bood zijn dochters aan als gijzelaars, als een waarborg, dat de 
vreemdelingen geen kwaad zouden stichten. 
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b 495, 660. 



73 Toen overviel hen het 
gerommel a bij zonsopgang; 

74 Zoo keerden Wij die om 
het onderste boven en regen- 
den steenen op hen neder van 
hetgeen besloten was. b 

75 Waarlijk, hierin zijn 
teekenen voor degenen die 
onderzoeken. 

76 En waarlijk, zij is op 
een weg, die nog bestaat. 

77 Waarlijk, hierin is een 
teeken voor de geloovigen. 

78 En de bewoners van het 
struikgewas waren waarlijk 
mede onrechtvaardig; 732 

79 Derhalve legden Wij 
hun vergelding op, en zij zijn 
beide waarlijk op een openba- 
ren (nog) gevolgden weg. 733 






PARAGRAAF 6 

De Bewoners van de Bots: een Waarschuwing voor de 
Vijanden van den Heiligen Qoer-an 

80 — 84. De bewoners van de Rots. 85, 86. De straf der tegenstanders 
van den Heiligen Profeet. 87. Het belang van den Heiligen Qoer-an. 
88 — 93. De Heilige Profeet moet niet treuren. 94 — 99. De boodschap 
openlijk te brengen. 



X" 



n. 



®V&>ï$f& 



V»*)» 1 *— >l 



80 En de bewoners van Al- 
Hidjr logenstraften voorze- 
ker de boodschappers; 734 

81 En Wij gaven hun Onze . A f> ■ > * t- v . ,>. ,<.< ,,_ . \ > » ,■>< „ 
mededeelingen, doch zij wend- °^-*-* **'>>&» ^***b 
den zich daarvan af; ,, . #> „ , 

82 En zij hieuwen huizen ^^^höJrf^^<j'A^.V)^j 
in de bergen, in veiligheid. 

83 Toen overviel hen het 
gerommel c in den ochtend; 

84 En wat zij verdienden 
baatte hun niet. 

85 En Wij hebben de heme- 
len en de aarde en wat tus- 
schen beide is slechts in 
waarheid geschapen. En het 






732 De bewoners van het struikgewas waren Sjoe'aibs volk. 

733 Met beide worden zoowel de steden van Lots volk, als die van Sjoe'aibs 
volk bedoeld. De weg waarop hier een toespeling gemaakt wordt, is de weg dien 
de karavanen volgden, als zij zich van Hidjaz naar Syrië begaven. 

734 Al-Bidjr is het gebied ten Noorden van Medina, waar Tsamöèd leefde. 
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DE ROTS 



[Deel xiv. 



Of, uer- 
deelen. 



Of. in dee- 
len verdeel- 
den. 



uur komt waarlijk; wend u 
derhalve met genadige ver- 
giffenis af. 735 

86 Waarlijk, uw Heer is de 
Schepper van alle dingen, de 
Wetende. 

87 En voorzeker hebben 
Wij u zeven van de veelher- 
haalde (verzen) en den groo- 
ten Qoer-an gegeven. 736 

88 Span uwe oogen niet 
tot het uiterste in naar het- 
geen Wij zekere groepen hun- 
ner te genieten hebben gege- 
ven, en treur niet over hen, 
en laat u teeder zijn jegens 
de geloovigen. 

89 En zeg: Waarlijk, ik ben 
de duidelijke waarschuwer. 

90 Zooals Wij op degenen 
die belemmeren nederzonden, 

91 Degenen die den Qoer- 
an een leugen verklaarden, 

92 Dan, bij uw Heer, Wij 
zullen hen allen zekerlijk 
ondervragen 

93 Aangaande wat zij de- 
den. 

94 Verklaar derhalve open- 
lijk wat u bevolen is, en wend 
u van de polytheïsten af. 

95 Waarlijk, Wij zullen u 
genoegzaam zijn tegen de 
spotters, 

96 Degenen die een ande- 
ren god nevens God plaatsen ; 
dan zullen zij weldra weten. 

97 En inderdaad weten 
Wij, dat uw borst zich ver- 
nauwt' bij wat zij zeggen. 

98 Derhalve, verheerlijk 
den lof van uw Heer, en wees 
van degenen, die zich neder- 
buigen ; 



© O^ry' j^suai\ 7&*p\i 









X -*> -'t',, <S ls,S^ 



© a>^-j«J. \ , y\j==> [!»• 



©a^%r^JI 



735 Het uur is de ondergang der tegenstanders van den Heiligen Profeet. 

736 De veelherhaalde verzen zijn de zeven verzen van het openingshoofdstuk 
van den Heiligen Qoer-an, dat ieder Moeslim dagelijks in zijn gebeden opzegt. 
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99 En dien uw Heer, tot A'Xs'w 1\'A' k.li»'""V 
datgene wat zeker is, tot u ^W 1 ^ ^^^> 
komt. T37 



737 Datgene wat zeker is wordt hier gewoonlijk opgevat in den zin van den 
dood, want het is iets, dat ieder schepsel zeker overkomt. 



HOOFDSTUK XVI 

DE BIJ 

(An-Nahl) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(16 paragrafen en 128 verzen) 

De natuur getuigt van de openbaring. 

De natuur houdt de Éénheid hoog. 
3, 4. Loochenaars van de Goddelijke Eenheid en de Openbaring zullen 

in ongenade vallen. 
5, 6. Profeten worden verwekt om te verklaren. 

De menschelijke natuur komt tegen het polytheïsme in opstand. 

Ongerechtigheid der loochenaars. 

Gelijkenissen die de waarheid der openbaring aantoonen. 

Keuze van den ontvanger der openbaring. 

De straf onthouden. 

De profeten zullen tegen hun volk getuigen. 

De Openbaring beveelt het goede. 

De Heilige Qoer-an is geen verdichting. 

Het lot van de inwoners van Mekka. 

Hoe een groot volk te worden. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk heeft den zeer passenden naam van An-Nahl of de Bij, want 
de bjj verzamelt uit instinct, dat in haar geval een openbaring wordt genoemd 
(vs. 68), zoete honing uit allerlei bloemen: zij neemt daaruit het beste en zoo 
brengt ze voort „een drank van vele kleuren, waarin een geneesmiddel voor de 
menschen is" (vs. 69) ; zoo verzamelde de Goddelijke openbaring aan den Heiligen 
Profeet het beste van de leerstellingen van alle profeten en gaf het weer in den 
Heiligen Qoer-an, die ook een geneesmiddel (10 : 57) tegen de geestelijke ziekten 
der menschen genoemd wordt. 

Het thema van dit hoofdstuk is hetzelfde als dat der voorgaande zes hoofd- 
stukken van de alif, Idrn, rd-groep, waarvan het als het ware een aanvulling 
vormt, daar het de waarheid der Qoer-anische openbaring bevestigt door gevolg- 
trekkingen, die uit de analogie met het Goddelijk werk in de schepping gemaakt 
worden, en de waarheid der Goddelijke Eenheid door dergelijke gevolgtrekkingen 
aantoont. 

Aan het einde van het vorige hoofdstuk worden de tegenstanders van den 
Heiligen Qoer-an gewaarschuwd en de nadering van de straf wordt hier bekend 
.gemaakt. Daarop wordt, door melding te maken van de groote Goddelijke gaven 
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PARAGRAAF 1 

De Natuur getuigt van de Openbaring 

1, 2. De nadering van de straf. 3 — 8. De schepping getuigt van 
de Goddelijke weldadigheid jegens den mensch. 9. De rechte weg 
wordt door God uitgeduid. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Gods gebod is gekomen; 
wensch het derhalve niet te 
verhaasten. Glorie zij Hem,' en 
hoögelijü verheven zij Hij 
boven hetgeen zij (nevens 
Hem) plaatsen. 

2 Hij zendt de engelen op 
zijn bevel met de inspiratie a 
neder op wien Hij wil van zijn 
dienaren, zeggende: Geef de 



I 't' ■ '. 1 ' < " \' ' ïT<"S 






voor het stoffelijk welzijn van den mensch, aangetoond dat zulk een weldadige 
Meester diens geestelijk welzijn onmogelijk zou hebben kunnen veronachtzamen. 
Terwijl de tweede paragraaf nog bij de weldaden stilstaat, die de Goddelijke 
hand den mensch in de stoffelijke natuur geschonken heeft, vestigt zij de aan- 
dacht op 's menschen meerderheid boven de geheele schepping, die aan hem 
dienstbaar is gemaakt. Zoo doet zij een beroep op 's menschen gevoel van eigen- 
waarde door hem te vermanen, zich niet te buigen voor de geschapen dingen, 
daar hij inderdaad geschapen is om daarover te regeeren. De daaropvolgende 
twee paragrafen brengen ons weer in het domein der profetie door te verklaren, 
dat de loochenaars in ongenade zullen vallen. De vijfde paragraaf behandelt de 
valsche verontschuldigingen der polytheïsten en toont aan, dat een profeet ver- 
wekt wordt om te verklaren, terwijl de zesde over de straf dergenen handelt, 
die de waarheid trachten te vernietigen. De zevende paragraaf toont aan, hoe 
de menschelijke natuur tegen het polytheïsme in opstand komt, en de achtste 
bevestigt de noodzakelijkheid der openbaring van den Heiligen Qoer-an. De negen- 
de voert gelijkenissen aan, die de noodzakelijkheid der openbaring behandelen: 
en de tiende toont aan, dat niet alle menschen ontvangers kunnen zijn van die 
openbaring, maar dat daarvoor de besten gekozen worden. De elfde gewaagt 
weer van de stoffelijke zegeningen, die God den mensch heeft geschonken. De 
twaalfde paragraaf maakt melding van de getuigenis der profeten tegen hun 
volk; de dertiende toont aan, dat de openbaring slechts het goede beveelt, en 
doet zoo een beroep op het menschelijk instinct, ze niet te verwerpen. Er wordt 
vervolgens duidelijk verklaard, dat de Heilige Qoer-an een openbaring is ter 
vervanging van de vorige openbaringen, en dat hij geen menschenwerk is. Het 
lpt der inwoners van Mekka, die er nog altijd in volharden de Goddelijke waarheid 
daarvan te verwerpen, wordt dan vergeleken bij dat van een bloeiende stad, die 
vanwege de ondankbaarheid van haar inwoners vrees en honger heeft moeten 
lijden. Nu de vijand wegens zijn overtreding gestraft en zijn macht gebroken is, 
wordt het hoofdstuk besloten met den Moeslims zekere voorschriften te gever, 
betreffende het voeren van redetwisten met niet-Moeslims en hun handelingen 
met hen, wanneer zij de macht hebben om hen te straffen. 
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DE BIJ 



[Deel xiv. 



Ar. liet vee, 
Hij heeft 



Ar. ctttdrm 
is schoon- 
heid. 



waarschuwing, dat er geen 
god is dan Ik; wees derhalve 
oppassend (voor uw plicht) 
jegens Mij. 

3 Hij heeft de hemelen en 
de aarde met de waarheid 
geschapen. Hoogelijk verhe- 
ven zij Hij boven hetgeen zij 
(nevens Hem) plaatsen. 

4 Hij heeft den mensch van 
een kleine levenskiem gescha- 
pen, en zie! hij is een openlij- 
ke twistvoerder. 

5 En Hij heeft het vee voor 
u geschapen; gij hebt daarin 
een warme kleeding en (vele) 
voordeden, en daarvan eet 

gij- 

6 En zij zijn aangenaam 
voor u, wanneer gij ze (naar 
huis) terugdrijft, en wanneer 
gij ze uitzendt (om te wei- 
den). 

7 En zij dragen uw zware 
lasten naar gewesten, die gij 
niet dan met moeite der zie- 
len zoudt kunnen bereiken; 
waarlijk uw Heer is Liefheb- 
bend, Genadig. 

8 En (Hij heeft) paarden 
en muildieren en ezels (ge- 
schapen), opdat gij daarop 
zult rijden en als een sieraad ; 
en Hij schept wat gij niet 
weet. 

9 En het berust op God 
den rechten weg te wijzen, en 
er zijn sommige afwijkende 
(wegen) ; en indien het Hem 
behaagt, zou Hij u allen ze- 
kerlijk recht geleid hebben. 
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PARAGRAAF 2 

De Natuur houdt de Eenheid hoog 

10—19. De geheele schepping Is aan den mensen dienstbaar ge- 
maakt. 20, 21. Geen geschapen voorwerp moet voor een god worden 
gehouden. 



Of, u voed- 
sel «uilen 

acven. 



10 Hy is het, Die voor u 
water van de wolken neder- 
zendt; daaruit is een drank, 
en daardoor (groeien) de 
boomen, waarvan gy weidt. 

11 Hij doet voor u daar- 
door planten groeien en de 
olijven en de palmboomen en 
de druiven en van al de vruch- 
ten ; waarlijk, hierin is een 
teeken voor menschen, die 
nadenken. 

12 En Hy heeft u de nacht 
en den dag en de zon en de 
maan dienstbaar gemaakt, en 

, de sterren zyn op Zijn bevel 
'^dienstbaar gemaakt ; waar- 
lyk, hierin zyn teekenen voor 
menschen, die overwegen; 

13 En hetgeen Hij voor u 
op de aarde geschapen heeft 
van menigerlei kleuren ; 
waarlijk, hierin is een teeken 
voor menschen, die gedachtig 
zyn. 

14 En H\j is het* Die de zee 
dienstbaar heeft gemaakt, 
opdat gy er versch vleesch 
uit zult éten en er sieraden 
uit zult.halen, die gy draagt, 
en gij ziet de schepen daar- 
door klieven, en opdat gij van 
Zijn goedertierenheid fcult 
zoeken en opdat gy danken 
zult. 

15 En Hy heeft groote ber- 
gen op dé aarde geworpen, 
opdat zij niet met u geschokt 
zal worden, "8 en rivieren en 
wegen, opdat gij recht zult 
gaan, 
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738 De woorden van den Heiligen Qoer-an schenen te wijzen op de groote 
opheffingen der aardkorst en de heftige bewegingen, die tot de vorming der 
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DE BIJ 



[Deel xiv. 



16 En landpalen; en door 
de sterren vinden zij den rech- 
ten weg. 

17 Is Hij Die schept, dan 
gelijk aan hem, die niet 
schept? Denkt gij dan niet 
na? 

18 En indien gij Gods 
gunsten telt, zult gij ze niet 
kunnen tellen; waarlijk, God 
is Vergevensgezind, Genadig. 

19 En God kent wat gij 
verbergt en wat gij openlijk 
doet. 

20 En degenen die zij bui- 
ten God aanroepen, hebben 
niets geschapen, terwijl zijzelf 
geschapen zijn ; ' 

21 (Zij zijn) dood, niet 
levend, en zij weten niet wan- 
neer zij zullen worden opge- 
wekt. "9 
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PARAGRAAF 3 

Loochenaars van de Goddelijke Eenheid en de Openbaring 

22 — 24. Loochening van de Eenheid en de Openbaring. 25. Zij zullen 
een dubbelen last dragen. 






22 Uw God is een eenig 
God; en (aangaande) degenen 
die niet in het hiernamaals 
gelooven, hun harten zijn on- 
wetend en zij zijn hoogmoedig. 

23 Waarlijk, God kent wat ^ 
zij verbergen en wat zij open- Z>'> ü)^*^'<&\$Z£» 
baren; waarlijk, Hij heeft de „ '" , "^•s.j^v' 
hoogmoedigen niet lief. ©c^v^** 1 ' 'rffy J> «OJ. l^W 



bergen hebben geleid, voordat er een mensch op aarde bestond. De tegenwoordige 
toestand der aarde met den mensch erop (hierop wordt de aandacht gevestigd 
in de woorden met u) is dus stabiel, waardoor het leven mogelijk wordt gemaakt. 
De woorden kunnen echter ook beteekenen: opdat zij u voedsel zullen geven;. 
zie 79 : 32, 33, waar de Aiergen een voorziening voor u en voor uw vee worden 
genoemd. 

739 Deze twee verzen toonen afdoend aan, dat noch Jezus Christus noch 
eenige ander persoon, die voor een god gehouden werd, ooit iets geschapen heeft, 
en tweedens, dat Jezus Christus ten tijde der openbaring van den Heiligen Qoer-an 
niet in leven was, want er wordt duidelijk verklaard, dat al degenen die buiten 
God aangeroepen worden, dood zijn, niet levend; en de nadere verklaring, dat zij 
zelfs niet weten, wanneer zij opgewekt zullen worden, toont aan, dat het vers 
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Ar. Mijn 

deelgenoo- 

ten. 



24 En wanneer er tot hen 
gezegd wordt: Wat heeft uw 
Heer geopenbaard? zeggen 
zij: Verhalen der ouden; 

25 Opdat zij ten dage der 
opstanding al hun lasten zul- 
len dragen en ook van de 
lasten dergenen, die zij zonder 
kennis op een dwaalspoor 
brengen; nu waarlijk, slecht 
is wat zij dragen. 
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PARAGRAAF 4 

Loochenaars van de Goddeujke Eenheid en de Openbaring 

26 — 29. Degenen die tegen de waarheid samenspannen, zullen 
schande ondervinden. 30—32. De rechtschapenen zullen voorspoed 
genieten. 33, 34. De laatste straf af te wachten. 

26 Degenen vóór hen 
smeedden .inderdaad plannen, 
maar God haalde hun gebouw 
van de grondslagen neder; 
toen viel het dak van boven 
hen op hen neder, en de kas- 
tijding kwam tot hen van 
waar zij niet bemerkten. 740 

27 Dan zal Hij hen op den 
dag der opstanding in onge- 
nade brengen en zeggen: 
Waar zijn degenen die gij ne- 
vens Mij plaatste, om wier 
wille gij vijandig werdt? De- 
genen wien de kennis is 
gegeven, zullen zeggen: 
Waarlijk, de schande en het 
kwaad zijn heden op de onge- 
loovigen : 

28 Degenen die de engelen 
doen sterven, terwijl zij on- 
rechtvaardig tegen zichzelf 
zijn. Dan zullen zij (hun) on- 
derwerping aanbieden: Wij 
plachten geen kwaad te doen. 
Ja, God weet waarlijk wat gij 
gedaan hebt. 
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van menschen spreekt, die voor goden worden gehouden, en hen in ieder gevoi 
meerekent. 

740 Dit is een duidelijke voorspelling, die betrekking heeft op het lot der 
tegenstanders. 



476 



DE BIJ 



[Deel xrv. 



Ar. onder. 



29 Treed derhalve de poor- 
ten der hel binnen, om daarin 
te wonen; derhalve waarlijk, 
slecht is de woonplaats van 
de hoogmoedigen. 

30 En er wordt tot degenen 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden, gezegd: Wat heeft 
uw Heer geopenbaard? Zq 
zeggen: Het goede. Voor de- 
genen die het goede in deze 
wereld doen is het goede, en 
zekerlijk is de woonplaats 
van het hiernamaals beter; 
en de woonplaats van degenen 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden, is zekerlijk voortref- 
felijk; 

31 De tuinen der eeuwig- 
heid, zij zullen die ingaan, 
rivieren daarin stroomende; 
zij zullen daarin hebben wat 
zij wenschen. Alzoo beloont 
God degenen die zich (voor 
het kwaad) hoeden, 

32 Degenen die de engelen 
in een goeden staat doen ster- 
ven, zeggende: Vrede zij over 
u, treed den tuin binnen om 
wat gij gedaan hebt. 

33 Zij wachten op niets 
anders dan dat de engelen tot 
hen komen, of dat het gebod 
van uw Heer geschiedt. 741 
Alzoo deden degenen vóór 
hen; en God was niet on- 
rechtvaardig jegens hen, 
maar zij waren onrechtvaar- 
dig jegens zichzelf. 

34 Dan zullen de kwade 
(gevolgen) van wat zij ge- 
daan hebben hen treffen en 
datgene wat zij bespot heb- 
ben, zal hen omsluiten. 
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741 Het daaropvolgende vers verduidelijkt, wat er met de komst der engelen 
en de komst des Heeren bedoeld wordt: het is de straf voor hun slechte daden 
en ten slotte hun volkomen ondergang. 
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Ar. hun 

leiding 
wenacht. 









PARAGRAAF 5 

Profeten worden verwekt om te verklaren 

35. Valsche verontschuldigingen. 36, 37. De profeten worden verwekt 
om te leiden. 38 — 40. Loochening van het leven na den dood. 

35 En zij die goden (ne- 
vens God) plaatsen, zeggen: 
Indien het Gode had behaagd, 
zouden wij niets buiten God 
gediend hebben, wij noch onze 
vaderen, noch zouden wij zon- 
der (bevel van) Hem eenig 
ding hebben verboden. 742 

Alzoo deden degenen vóór V/ , tf ' >f ,' , ^ <£? , 
hen. Rust dan op de apostelen ï&& y\ ó^y ' er* ó-& j>f?fi 
iets anders dan het duidelijke 
overbrengen (van de bood^ 
schap) ? 

36 En voorzeker hebben 
Wij in ieder volk een apostel 
verwekt, zeggende: Dien God 
en vermijd den duivel. Dan 
waren er onder hen, die God 
leidde en er waren anderen, 
wien dwaling toekwam; 743 
derhalve, reis in het land; zie 
dan wat het einde der looche- 
naars was. 

37 Indien gij naar hun 
leiding streeft, leidt God hem, 
die (anderen) op een dwaal- 
spoor brengt, toch waarlijk 
niet, noch zullen zij eenige 
helpers hebben. 

38 En zij zweren bij God ^%4>t£(uu£-4Ï»t/ 
met de krachtigste hunner '' " ^'^ v , f . 
eeden : God zal niet opwekken \&J>> ^ ^&£2 cP 9 <&! c^w 
wie gestorven is. Ja! het is *„..t**f <,", \<r<^ ii' 
een belofte, rustend op Hem, LtfLiJi j^> i i^=ü > \^<^Xs- 
waarachtig waar, doch de 
meeste menschen weten niet; 






, X' 1 EX >'r («ut-''»' t'^itt '>"\ 
su» Oip-er*^^ i «tul iJo^a y* 

y «uil oy v»^a-4 <jp <j>£o &[ 



\tP">j!' 



@ ( jj_Jj5'9 



742 Het antwoord op deze dwaze verontschuldiging wordt in het laatste 
gedeelte van het vers gegeven en in het daarop volgende voortgezet. God doet 
zijn welbehagen niet door de menschen te dwingen dezen of dien weg aan te 
nemen, maar door in iedere eeuw en onder elk volk Zijn apostelen te zenden om 
den menschen den rechten weg te wijzen en door duidelijke boodschappen bij 
monde van Zijn gezanten om de menschen te waarschuwen, het kwaad te schuwen. 

743 D.i. wegens hun handelingen werden zij in dwaling gelaten en geacht 
in dwaling te verkeeren. 
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DE BIJ 



[Deel xiv. 



a 3 : 183. 






1?£? ' f -* ' 



39 Opdat Hij hun datgene 
duidelijk zal maken, waarover 
zij verschillen, en opdat de- 
genen die niet gelooven, zul- 
len weten, dat zij leugenaars 
waren. 

40 Ons woord tot een ding, 
wanneer Wij het wenschen, is J^j êjf 4J j^T fSj, %'J^ $'£ XS\ 
slechts, dat Wij daartoe zeg- i '/>(,'., ? '* 
gen: Word, en het wordt. © Uy^i {j£o £sj 

PARAGRAAF 6 

Profeten worden verwekt om te verklaren 

41, 42. Belooning van degenen die vervolgd worden. 43; 44. De 
openbaring van den Goddelrjken wil door den mensen. 45 — 50. 
Tegenstanders der waarheid worden steeds ten val gebracht. 

41 En (aangaande) dege- 
nen die om Gods wille (hun 
huizen) ontvluchten, nadat 
zij onderdrukt zijn, Wij zul- 
len hun zekerlijk een goede 
woonplaats in de wereld ge- 
ven, en de belooning van het 
hiernamaals is zekerlijk veel 
grooter: wisten zij (dai.) 
maar; 

42 Degenen die lijdzaam 
zijn en op hun Heer vertrou- 
wen zij. 

43 En vóór u hebben Wij 
slechts menschen gezonden, 
tot wie Wij openbaring zon- 
den — vraag derhalve aan de 
volgelingen der Herinnering, 
indien gij niet weet — 741 

44 Met duidelijke bewijs- 
gronden en schriften; a en 

Wij hebben u de Herinnering 'J^^lffiV/Jfy^cXX 

geopenbaard, opdat gij den ,/.*"'. ,' r<'* a 'J. 

menschen duidelijk zult ma : jï^J^luJ^-Uf^V&H 

ken wat tot hen geopenbaard •,.,<,<<, 

is, en opdat" zij wellicht zullen © Oj^==&i 
overwegen. 
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744 Men verstaat onder de volgelingen der Herinnering: de Joden en de 
Christenen, in wier handen men onderstelt, dat den Qoereisjieten medegedeeld 
werd, de kwestie of het niet waar was, dat vroeger slechts menschen en niet 
engelen met de Goddelijke openbaring gezonden waren, te stellen; de vermelding 
in het dadelijk daarop volgende vers echter, dat de dzïkr of de Herinnering tot 
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Of, doen 

verdwijnen. 



Ar. Heer 
boven hen. 

a53& 
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45 Zijn zij, die booze (plan- 
nen) smeden, dan (er) zeker 
(van), dat God hen op de 
aarde zal vernederen of dat 
een kastijding hen zal over- 
vallen vanwaar zij niet bemer- 
ken? 

46 Of dat Hij hen tijdens 
hun reizen zal aangrijpen; 
dan zullen zij niet ontkomen ; 

47 Of dat Hij hen zal 
aangrijpen door hen geleide- ^£Lit^\^ll^V'f 
hjk verlies te doen lijden; ' ' *>~tr>*^.^jl 
want uw Heer is waarlijk ®j*j>$> &\i'J 
Liefhebbend, Genadig. * 

48 Beschouwen zij niet „ 

ieder ding, dat God geschapen *$>& '<&\$1>\Z Jl IJ^j iJ'.T 

heeft? De schaduwen daar- 

van keeren van rechts en 

links, zich nederbuigend voor 

God, terwijl zij in volslagen 

vernedering zyn. 

49 En voor God (alleen) 
buigt zich al wat in de heme- 
len en al wat op de aarde is 
neder, en (ook) de engelen, 
en zij zijn niet hoovaardig. 

50 Zij vreezen hun Aller- u&&jL#% ,fJ 'M' -»*[<' 
hoogsten Heer en doen wat u ^ J ^^- B ^aA« 
hun geboden is. a gjfüjj^jj £ 

PARAGRAAF 7 
De menscheUjke Natuur komt tegen het Polytheïsme In Opstand 

fhf^T 55 ,; D{ L mensch wendt zich in bezoeking tot God. 56. Polv- 

£ li,f ^° ffe ^ ■ H~ 59 - Zö kennen God dochtera toe, terwfll 5) 
ze zelf haten. 60. Meisjes levend begraven. 

51 En God heeft gezegd: 
Neem geen twee goden, Hij is 

slechts één God; derhalve, ï&\v&l\5>b&$'<&\{\\2j 

vrees Mg alleen. '»*',,?,(, 

52 En al wat in de hemelen ®yy$* LfW^J Q& féj 
en (op) de aarde is behoort „ «, . ,<*.„ ,,„ 

aan Hem, en Hem moet voort- ^ > u?J»b o>i£)| ^U itj5 
durend gehoorzaamheid wor- 
den (betoond) ; zult gij u dan 
voor wat anders hoeden dan 
(de straf van) God? 
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den Heiligen Profeet is gezonden, toont aan, dat de woorden op de Moeslims van 
toepassing zijn. Sommige commentatoren evenwel vatten de woorden gewoonlijk 
m den zin van geleerde menschen op. 
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DE BIJ 



[Deel xiv. 



Of, aan- 
raakt. 



Of, ondank' 
baar zullen 
zijn voor. 



Ar. hem. 



53 En welke gunst u ook 
(geschonken) is, is van God, 
en wanneer een kwaad u 
treft, roept gij tot Hem om 
hulp. 

54 Nochtans, wanneer Hij 
het kwaad van u wegneemt, 
zie! een groep uwer plaatst 
anderen nevens hun Heer, 

55 Opdat zij loochenen zul- 
len wat Wij hun hebben ge- 
geven; geniet dan, want wel- 
dra zult gij weten. 

56 En zij bestemmen voor 
wat zij niet weten een deel 
van wat Wij hun hebben gege- 
ven. Bij God, gij zult zekerlijk 
ondervraagd worden aan- 
gaande datgene, wat gij ver- 
zonnen hebt. 

57 En zij kennen God doch- 
teren toe ; glorie zij Hem ; en 
voor zichzelf (zouden zij wil- 
len hebben) wat zij wenschen. 

58 En wanneer een hunner 
(de geboorte van) een doch- 
ter aangekondigd wordt, 
wordt zijn aangezicht donker 
en hij is vol van toorn. 

59 Hij verbergt zich voor 
de menschen vanwege het 
kwaad van wat hem is aange- 
kondigd. Zal hij haar met 
schande behouden, of haar 
(levend) in het stof begra- 
ven? Nu waarlijk, slecht is 
wat zij oordeelen. 74 s 

60 Voor degenen die niet 
in het hiernamaals gelooven, 
is een kwade eigenschap, en 
de verhevenste eigenschap is 
Gods; en Hij is de Machtige, 
de Wijze. 
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745 Dit zinspeelt op het barbaarsche gebruik, dat algemeen onder de Arabie- 
ren heerschte, vooral onder hun hoofden, nl. het levend begraven van dochters. 
De afschaffing daarvan was een der talrijke zegeningen van den Islam. Zonder 
stoffelijke of administratieve macht achter zich om er de hand aan te houden, 
maaide het woord Gods het diep gewortelde gebruik als bij tooverslag weg, zoodat 
n:tt één geval van het levend begraven van een meisje zich, sedert het voorschrift 
ü.s.irvi, ooit heeft voorgedaan. 
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Air. daarop. 



PARAGRAAF 8 

Ongerechtigheid der Loochenaars 

61. Niet iedere ongerechtigheid wordt vergolden. 82. Zfl kennen God 
toe wat zflzelf haten. 63. De duivel misleidt. 64, 65. De Openbaring 
is een genade. 

61 En indien God de men- 
schen om hun ongerechtig- 
heid verdelgd had, zou Hjj 
op de aarde niet één schepsel 
hebben gelaten, doch Hij 
geeft hun uitstel tot een be- 
paalden tijd; wanneer dan 
hun tijd zal komen, zullen zij 
(dien) geen uur kunnen ver- 
tragen, noch kunnen zij 
(dien) vervroegen. 

62 En zij kennen God toe 
wat zij (zelf) haten en hun 
tongen vertellen de leugen, 
dat zij het goede zullen heb- 
ben ; er is geen vermijden aan, 
dat voor hen het vuur is en 
dat zij vooruit zullen worden 
gezonden. 

63 Bij God, inderdaad heb- 
ben Wjj (apostelen) tot de 
volkeren vóór u gezonden, 
doch de duivel deed hun hun. 
daden schoon schijnen; der- 
halve is hij heden hun bewa- 
ker, en zij zullen een pijhujke 
kastijding hebben. 

64 En Wij hebben u het 
Boek niet geopenbaard, dan 
opdat gij hun datgene zult 
duidelijk maken, waaromtrent 
zij verschillen, en (als) een 
leiding en een genade voor 
menschen die gelooven. 746 

65 En God heeft water van 
de wolken nedergezonden en 
daarmede leven gegeven aan 
de aarde na haar dood; waar- 
lijk, hierin is een teeken 
voor menschen die luisteren. 
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746 Dit vers vermeldt duidelijk wat in de eerste verzen van de paragraaf 
wordt aangestipt, nl. dat een openbaring van boven noodig was om de dwalingen 
en verschillen,, die na de vroegere openbaringen waren gerezen, uit den weg te 
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DE BIJ 



[Deel xiv. 



Ar. binnen- 
sten. 



PARAGRAAF 9 

Gelijkenissen die de Waarheid der Openbaring aantoonen * 

68. Gelijkenis van de melk. 67. Gelijkenis van den wijn 68 69 
Gelijkenis van de bij. 70. Kennis wordt verkregen en gaat verloren! 

66 En waarlijk, in het vee 

is een les voor u: Wij geven , , k ,„ . ,„, . ,*;,., 
u te drinken van wat in zijn j^ijr^ w-^^-^'cijoXJ 'o\> 
buiken is — van tusschen de '<..,< - ' > ,>>> >; rt « 
uitwerpselen en het bloed — 4 93 4^ V& & **& d^ 
zuivere melk, gemakkelijk en © -^ M \<St &&&1 
aangenaam in te slikken voor ^^ * ' ' 

degenen die drinken. 

67 En van de vruchten der ,„-,, , .« ,^ , „ 
palmen en de druiven — gij V Ue/ V'- J '^^ , 9j-^c^-' 
verkrijgt daaruit een bedwei- ^r?" \~' '»\'Z-' >*' "*■ ■'*' 
menden drank en een uitne- ^— >iw^!>feu- <U* Lui- 
mende voorziening ; waarlijk, © £&&• jÏ 'aH «SU ï 'j o ' 
hierin is een teeken voor ' "' * " ' 
menschen die nadenken. 

68 En uw Heer openbaar- 
de tot de bij, zeggende: Maak 
woningen in de bergen en in 
de boomen en in wat zij 
bouwen: 

69 Eet dan van al de 
vruchten en wandel nederig 
op de wegen van uw Heer. 
Uit haar binnenste komt een 
drank van vele kleuren, waar- 
in een geneesmiddel voor de 
menschen is; waarlijk, hierin 









is een teeken voor menschen 
die overwegen. 

70 En God heeft u gescha- 
pen; dan doet Hij u sterven, 
en onder u is er, die tot het 
slechtste gedeelte van het 
leven wordt wedergebracht, 
zoodat hij, na kennis te heb- 
ben, niets weet; waarlijk, God 
is V/etend, Machtig.' 



%Mi$*4t ^xhuity 






rum.o,! en om nieuw leven aan de doode wereld te geven, gelijk het daarop 
"eigende vers aantoont. 
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Of, Hein- 
kinderen. 



Ar. gelijke- 
nissen. 
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PARAGRAAF 10 

Keuze van den Ontvanger der Openbaring 

71, 72. Graden van meerderheid. 73, 74. Degenen die andere goden 
stellen. 75, 76. Gelijkenissen die aantoonen, dat slechts de goeden 
geschikt zijn om gekozen te worden. 

71 En God heeft sommi- 
gen uwer in middelen van 
bestaan boven anderen doen 
uitmunten ; maar degenen die 
gemaakt zijn uit t^ munten, 
geven hun onderhoud niet 
weg aan degenen die hun 
rechterhanden bezitten, op- 
dat zij daarin gelijk zullen 
zijfc; is het dan Gods gunst, 
die zij loochenen? 

72 En God heeft vrouwen 
voor u gemaakt uit uw zelf, 
7i _ 7 en u zonen en dochters 
uit uw vrouwen gegeven, en 
u van de goede dingen gege- 
ven; gelooven zij dan in de 
valschheid, terwijl zij niet in 
Gods gunst gelooven? 

73 En zij dienen buiten God £u'-\1[' J\\ >i '^ 
datgene, wat voor hen gansch **^ U ^ °^ ^ ^ 
geen onderhoud van de heme- 
len en de aarde beheerscht, 
noch hebben zij eenige macht. 

74 Stel derhalve geen ge- 
lijkenis naar God; waarlijk, 
God weet en gij weet niet. 

75 God stelt een gelijkenis 
(van) een slaaf, het eigendom 
van een ander, (die) over 
niets macht heeft, en (van) 
iemand, wien Wij van Onszelf 
een uitnemend onderhoud 
hebben geschonken, en hij 
geeft daarvan in het verbor- 
gen en openlijk uit; zijn bei- 
den gelijk? 748 (Alle) lof 
komt God toe! Neen, de 
meesten hunner weten niet. 
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747 Op deze plaats wordt verklaard, dat voor alle mannen vrouwen zijn 
geschapen uit hun anfoes (meerv. van na/s, d.i. miei of «eZ/;, en de Bflbelsche 
theorie, volgens welke Eva van Adams rib geschapen werd, wordt dus verworpen 

748 Met slaaf wordt de afgodendienaar bedoeld, die in plaats van meester 
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[Deel xiv. 



Ar. en hij. 



76 En God stelt een gelij- 
kenis van twee mannen: een 
hunner is stom, niet in staat 
om iets te doen, en hij is een 
last voor zijn meester; waar 
hij hem ook heen zendt, hij 
brengt geen goed; kan hij ge- 
lijk worden geacht met hem, 
die beveelt wat rechtvaardig 
is en (zelf) op het rechte pad 
is? 



<y cp ^ > ?lt 'ü*<s\&y ] j&>\ 



PARAGRAAF 11 
De Straf onthouden 



~if> f. ' f. «1* 'i ' s i . tf,ij>-'iy 



77 — 79. God onthoudt de straf. 80 — 83. Zijn genade en de menig- 
vuldigheid van Zgn gaven. 

77 En aan God behoort het 
ongeziene van de hemelen en 
de aarde; en de zaak van het 
uur is slechts als een oog- 
wenk, of zij is nog nader bij ; 
waarlijk, God heeft macht 
over alle dingen. 

78 En God heeft u uit de 
baarmoeders uwer moeders 
voortgebracht — gij wist niets 
— en Hij gaf u het gehoor en 
het gezicht en de harten, op- 
dat gij danken zult. 

79 Zien zij de vogelen niet, 
bedwongen in het midden der 
lucht ? Niemand wederhoudt 
hen behalve God; waarlijk, 
hierin zijn teekenen voor men- 
schên die gelooven. 

80 En God heeft u een 
plaats gegeven om in uw hui- 
zen te wonen, en Hij heeft u 
van de huiden van het vee 
tenten gegeven, die gij licht 
vindt om op den dag van uw 
reis en op den dag van uw op- 
houden mede te voeren, en 



©u^3d^Sh^<4s 



te zijn van afgodsbeelden, steenen en dergelijke voorwerpen — gelijk hij over- 
eenkomstig Gods schepping moet zijn — een slaaf daarvan verkiest te worden, 
zich daarvoor buigt en ze machtiger acht dan zichzelf. Met den eigenaar van een 
van God ontvangen uitnemend onderhoud wordt bedoeld: de ontvanger der God- 
delijke openbaring, d.i. de Heilige Profeet. 
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van hun wol en hun bont en 
hun haar (heeft Hij u) huis- 
houdelijke artikelen en een 
voorziening voor een tjjd (ge- 
geven). 

81 En God heeft voor u 
van wat Hij geschapen heeft 
beschuttingen gemaakt, en 






öZm 
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Hij heeft u in de bergen toe- # A£« \^J J^\ &>£ 
vluchtsoorden gegeven, en _ ^ ^ ^ , '"' y _, 

Hij heeft u kleederen gegeven 'jS^ Sï&'fJ^ JiQ ' J^lï-* 1 
om u tegen de hitte te be- 
schermen 749 en maliënkol- 'j&é*k2Qj& ^ffigjfc 
ders om u in uw strijd te " " " ' '°^ ■ 

beschermen; alzoo voltooit 
Hy Zijn gunst over u, opdat 
gij u wellicht zult onderwer- 
pen. 

82 Maar indien zjj zich 
omkeeren, dan rust op u 
slechts het duidelijke over- 
brengen (van de boodschap) . 

83 Zij kennen Gods gunst; ^ <;|JI 5j) ^ , 
dan loochenen zij die, en de ^-'^^V.^-j^Ii'c. 
meesten hunner zijn ondank- t *,,.C , . , * , ' 
baar. ©oJ^IÜ^ï; 

PARAGRAAF 12 

De Profeten zullen tegen hun Volk getuigen 

84, 85. Een getuige tegen elk volk. 86 — 88. Loochening zal tegen 
de straf niet baten. 89. De Heilige Profeet als getuige. 

84 En ten dage als W\j uit 

ieder volk een getuige zullen ^^ , y) 9 ^ )//j/( , 
verwekken, zal dengenen die )2\ : 0&~<&\$&,&*i *'>>.: 



©%^££j 



®^p\Mm&$ 






niet gelooven, dan geen ver- 
gunning worden gegeven, noch 
zal het hun vergund worden 
een gunst af te smeeken. 

85 En wanneer degenen 
die onrechtvaardig zijn, de 
kastijding zullen zien, zal die 
voor hen niet verlicht wor- 
den, noch zal hun uitstel 
worden gegeven. 



<&z^y,\y$$$,üV&y 






749 De vermelding van een van twee tegenovergestelde dingen sluit steeds 
het andere in; wanneer er sprake is van hitte, wordt dus koude, en wanneer er 
van licht sprake. is, duisternis stilzwijgend aangenomen, en omgekeerd. 
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[Deel xiv. 



Ar- gezeg- 
de. 



Ar. van 
henzelf. 
Ar. hen. 



86 En wanneer degenen die 

goden (nevens God) plaat- , *, ,, > ,,,, <*, , , 

sen, hun deelgenoot- goden ^t-lls^l^j^lüi^'V^J.-' 

zullen zien, zullen zij zeggen : ,. „ « } ^ ,._ ^Y? ( < - /tt ' 

Onze Heer ! dit zijn onze deel- W w$l ü jl^- £> >* W-' i> <J 

U hebben aangeroepen. Maar u> ^ v>' ^ * ' J ^' r 
zij zullen hun het antwoord ® üAö*£=i} 'Jïï^ 

teruggeven: Waarlijk, gij zijt '" 

leugenaars. 

87 En zij zullen God te dien 

dage (hun) onderwerping 5^^I^>'«I>I Jltéft; 
aanbieden; en wat zij plach- y * y /^ ' f ^'~ 

ten te verzinnen zal van hen <P) S\^j I j3 1 £-J £ 'J$L 

verdwijnen. 

88 (Aangaande) degenen 

die niet gelooven en zich van , } , , y ,>« ,* ,t<.V" .<* 

Gods weg afwenden, Wij ^{^^tf^J^^sftüi^ 

zullen kastijding tot hun kas- ',, r ƒ /„ ,<„>, c,<<*><' ?".,. 

tijding bijvoegen, omdat zij tyÜ^UoWta^U*^ 

kwaad stichtten. ta-j'sü^Jü 

89 En ten dage als Wij in wu ^ i 
ieder volk een getuige uit het 

midden daarvan tegen hetzel- ,;,*,<„„„> , 

ve zullen verwekken, en u als *$*\ójfi "*p>\ £fi 'ij y c^3^_ j 

een getuige brengen tegen \' \*J <. '\ A -> ' *m"> * 

dezen — en Wij hebben het ^>^ ^H^s i *&* u*. 

Boek tot u .geopenbaard, ie- ^O^t &£$%?$& 

der ding duidelijk verklaren- ,J77^ f ' 

de, en een leiding en een (J^5&jj<jS*5 &$£>é=ij 

genade en blijde tijdingen { ^, ' " 

vodr degenen die zich onder- © ü^-jiZll], 
werpen. 

PARAGRAAF 13 

De Openbaring beveelt het Goede 

90. Het goede bevolen en het kwade verboden. 91—96. Verbonden 
dienen vervuld te worden. 97—100. De getrouwen leiden een rein leven. 

90 Waarlijk, God gebiedt 
rechtvaardigheid te oefenen 
en het goede te doen (aan 
anderen) en den verwanten 
te geven, en Hij verbiedt de 
onzedelijkheid en het kwade 
en de wederspannigheid ; Hij 
vermaant u, opdat gij gedach- 
tig zult zijn 7 50 






750 1> iaagste vorm van goedh» 

:■■■<:■!! vsc' nord vervUlcn worrit 



i'.i is die, welke 'adl (lett. rechtvaardi'theid) 
■«"üoeini: ze sluit niet alleen de eigenlijke 
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91 En vervul het verbond • , . ^ , , 

Gods, wanneer gij een ver- y>j£&&\'->\ <&\ o^i £%f5 
bond hebt gemaakt, en breek , : r,- r , ó< /„ ' * s ,„ 
de eeden niet na ze te hebben ^^^J o^. Uw jN!***»* 
bekrachtigd, en gij hebt God ^., <\>-'fcr>£>ï' ^ i »V' 
inderdaad tot een borg voor J ' ^ J>Ss ^ <w'^W 

u gemaakt; waarlijk, God <au&ajti<i.2 

weet wat gij doet. ^^^ ^°^* 

92 En gelijkt niet haar, die 
haar draad ontwart, dien tot 
stukken losmakende, nadat zij 
dien stevig heeft gesponnen. 
Gij maakt uw eeden tot een 

middel tot bedrog tusschen u, . 

omdat (het eene) volk talrij- &\ >!<'$" \'\\ ^a.11 /wo \ 'f 
ker is dan (het andere) volk. *" ^ ^ ^ ^ ^ ] 
75i God beproeft u slechts ü^t^^j &££f£\jU 
daarmede; en Hij zal u ten ' , U \i>. ' '," ,»\Z< 

dage der opstanding waarlijk ©y^P^ü $~>i£LS 

datgene duidelijk maken, 

waaromtrent gij verschilde. 

93 En indien het Gode be- 
haagt, zou Hij u zekerlijk tot *?'■><$ tf ,Yï"', t '* , ,y < ',< s 
één volk gemaakt hebben, 5 ^<^>^*?J «uiUU,J;. 
maar Hij laat in dwaling wien ,'ji V 'S, 'S\i* ' J \ -\ > (\t 
Hij wil en leidt wien Hij wil ; O* ****-> *~i & <>* C&> 
en zekerlijk zult gij onder- ®o^^ r &&&j h X2 
vraagd worden aangaande 

wat gij hebt gedaan. 

94 En maak uw eeden niet 

tot een middel tot bedrog 3 j^%&j&\ï$$fc&>$', 
tusschen u, cpdat een voet "' ' " " 

niet uitglijdt na zijn vastheid 
en gij het kwade smaakt, om- 
dat gij u van Gods weg hebt 
afgewend, en een zware kas- 
tijding uw (deel) zal zijn. 



*»' <fe- O* i3i Uu* Uj ;jl» 
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rechtvaardigheid in, maar ook de vervulling van alle plichten en verbintenissen, 
daar ze alle min of meer den vorm aannemen van goed doen om het goede. Een 
hoogere trap van goedheid is echter die, welke ihsdn wordt genoemd. Het is 
goed doen in gevallen, waarin men geen voordeel krijgt. De hoogste t?mp van 
goedheid is die, welke het geven aan de verwanten wordt genoemd, want wat 
een mensch aan zijn eigen verwanten, aan zijn kinderen of ouders of broeders 
en zusters geeft, wordt uit een natuurlijk verlangen gegeven, en daarom Is de 
laatste trap van goedheid die, waarop 's menschen natuur zoodanig tot het goede 
overhelt, dat het hem geen moeite kost om het goede te doen en goed doen als het 
ware zijn tweede natuur is geworden. Evenzoo behandelt dit vers de drie trappen 
van het kwaad, van louter onzedelijkheid tot het onrechtvaardige gedrag, dat de 
rechten van enkelingen en volkeren schendt. 

751 Het vers is met veel grooter nauwkeurigheid van toepassing op de 
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95 En neem geen geringen 
prijs in ruil voor Gods ver- 
bond aan; waarlijk, wat bij- 
God is is beter voor u; wist 
gij (het) maar. 

96 Wat bij u is gaat voor- 
bij en wat bij God is blijft; en 
Wij zullen dengenen die lijd- 
zaam zijn, zekerlijk hun be- 
looning geven voor het beste 
van wat zij hebben gedaan. 

97 Wie goed doet, hetzij 
een mannelijk of een vrouwe- 
lijk persoon, 752 en een ge- 
loovige is, hem zullen Wij 
zekerlijk een gelukkig leven 
doen leven, en Wij zullen hun 
zekerlijk hun belooning geven 
voor het beste van wat zij 
hebben gedaan. 

98 Derhalve, wanneer gij 
den Qoer-an reciteert, zoek 
(uw) toevlucht bij God tegen 
den vervloekten duivel; 

99 Waarlijk, hij heeft geen 
macht over degenen die ge- 
looven en op hun Heer ver- 
trouwen. 

100 Zijn macht is slechts 
over degenen die hem tot 
vriend nemen en degenen 
die goden nevens Hem plaat- 
sen. 



[Deel xiv. 
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beschaafde Christenvolken, die hun verdragen in het minst niet in acht nemen 
— vooral wanneer de andere partij, die bfl het verdrag is betrokken, zwak is. 
Trouwens het is onder hen spreekwoordelijk geworden, dat verdragen gesloten 
worden om te worden geschonden. 

752 De Heilige Qoer-an geeft hier een ander antwoord op de onwetende 
bewering, die in zekere kringen is gedaan, dat de vrouw overeenkomstig den 
Islam geen ziel heeft. Het gelukkige leven of het leven in het paradijs wordt 
hier duidelijk aan vrouwen zoowel als aan mannen beloofd. 
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PARAGRAAF 14 

De Heilige Qoer-ftn is geen Verdichting 

101. De Heilige Qoer-an neemt de plaats van de vroegere schriften 
in. 102 — 105. Het is een openbaring van Boven en geen menschen- 
werk. 106 — 110. Degenen, die na geloofd te hebben, tot hun ongeloof 
vervallen. 



101 En als Wij (de eene) 
mededeeling met (een ande- 
re) mededeeling verwisselen 
— en God weet het best wat 
Hij openbaart — zeggen zij: 
Gij zijt slechts een verzinner. 
Neen, de meesten hunner we- 
ten niet. 7 53 

102 Zeg: De Heilige Geest 
heeft dien met de waarheid 
van uw Heer geopenbaard, 
opdat die degenen die geloo- 
ven, zal bevestigen, en als een 
leiding en blijde tijdingen 
voor degenen die zich onder- 
werpen. 

103 En voorzeker weten 
Wij, dat zij zeggen: Slechts 
een sterveling leert hem. De 
taal van hem, dien zij verwij- 
ten, is barbaarsch, en deze 
is een duidelijke Arabische 
taal. 754 
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753 Dit hoofdstuk behoort tot het Mekkaansch tijdperk en er bestaat niet 
het geringste bewijs, dat toen de Heilige Profeet in Mekka was, eenig vers was 
opgeheven. Bovendien toont het verband duidelijk aan, dat het de openbaring 
van den Heiligen Qoer-an zelf was, die een verzinsel werd genoemd, en niet een 
occasioneele verandering, die een van zijn geboden, welk ook, zou kunnen hebben 
ondergaan, met welke verandering de ongeloovigen trouwens niets uit te staan 
hadden. De ongeloovigen maakten slechts tegenwerpingen df op de openbaring 
van een nieuw boek, terwijl er een vroegere openbaring bestond, of op het 
opgeven van hun eigen gebruiken en gewoonten, die hun heilig waren geworden. 
In het eerste geval luidt het antwoord, dat dezelfde Heilige Geest, die tot 
Jezus Christus en tot andere profeten een openbaring bracht, die ook aan den 
Heiligen Profeet Moehammad gaf, en in het tweede, dat hun gebruiken zich niet 
op een Goddelijke openbaring grondden, terwijl de Heilige Qoer-an wel op zoo'n 
openbaring gebaseerd was. 

754 Verscheidene namen heeft men aan de hand gedaan aangaande den 
persoon, op wien de tegenstanders van den Heiligen Profeet doelden. Dit zijn 
meestal namen van Christenslaven: Djabr, Jasir, 'Aisj of Ja'isj, Qais, 'Addas. 
Prideaux *i) veronderstelt, dat het Salman was, maar Sale toont aan, dat het een 
absoluut ongegrond vermoeden is, aangezien Salman na de Vlucht kwam. 12 ) Al 
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[DEEL XIV. 



Ar. kun ge- 
koor, hun 
oogcn. 



104 (Aangaande) degenen 
die niet in Gods mededeelin- 
gen gelooven, waarlijk, hen 
zal God niet leiden, en zij 
zullen een pijnlijke kastijding 
hebben. 

105 Slechts zij die niet in 
Gods mededeelingen geloo- 
ven, verzinnen de leugen en 
dezen zijn de leugenaars. 

106 Hij die niet in God 
gelooft na zijn geloof, niet hij 
die gedwongen wordt, terwijl 
zijn hart vanwege het geloof 
in rust is, maar hij die (zijn) 
borst voor het ongeloof opent 

— op dezen is de toorn Gods, 
en zij zullen een zware kastij- 
ding hebben. 755 

107 Dit komt doordat zij 
het leven dezer wereld meer 
liefhebben dan het hierna- 
maals, en omdat God de onge- 
loovige mensehen niet leidt. 

108 Dezen zijn degenen, op 
wier harten en gehoor en 
oogen God een zegel heeft 
gesteld, en dezen zijn de ach- 
teloozen. 

109 Het lijdt geen twijfel, 
dat zij in het hiernamaals de 
verliezers zullen zijn. 

110 Dan waarlijk, uw Heer 

— ten aanzien van degenen 
die (hun huizen) onvluchten, 
nadat zij vervolgd zijn en die- 
dan hard strijden en lijdzaam 
zijn — waarlijk, uw Heer is 
daarna Vergevensgezind, Ge- 
nadig. 
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deze slaven behoorden tot de eersten, die tot den Islam bekeerd waren en zij 
waren het, die zeer wreed werden vervolgd door de Qoereisjieten; toch bleven zij 
standvastig onder de hardste folteringen. Kan men zich indenken, dat zij, zonder 
het minste voordeel te behalen; voor een zaak die zij wisten dat ze valsch was, 
de vervolgingen zoo gewillig zouden hebben doorstaan? 

755 Slechts zeer zeldzame gevallen zijn in de vroegste geschiedenis van 
den Islam aan te treffen, waarin de bekeerlingen zelfs onder dwang hun geloofs- 
belijdenis ooit herriepen. 
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PARAGRAAF 15 

Het Lot van de Inwoners van Mekka 

lil — 116. Goddelijke gunsten aan de inwoners van Mekka en hun 
ondankbaarheid. 117, 118. Verboden spflzen. 119. Genade aan de ge- 
duldigen bewezen. 



111 (Gedenk) den dag, 
waarop iedere ziel voor zich- 
zelf zal komen pleiten, en 
(waarop) iedere ziel ten vol- 
le zal worden betaald wat zij 
gedaan heeft, en (Waarop) 
zij niet onrechtvaardig zal 
worden behandeld. 

112 En God stelt een gelij- 
kenis (van) een- stad, vredig 
en veilig, waartoe haar mid- 
delen van bestaan van ieder 
oord in overvloed kwamen; 
maar zij werd ondankbaar 
voor Gods gunsten; derhalve 
deed God haar de hoogste 
mate van honger en vrees 
smaken wegens hetgeen zij 
hebben gedaan. 7 ^ 

113 En voorzeker kwam er 
tot hen een Apostel uit hun 
midden, maar zij loochenden 
hem; toen overviel de kastij- 
ding hen, terwijl zij onrecht- 
vaardig waren. 

114 Derhalve, eet van wat 
God u gegeven heeft, geoor- 
loofde en goede (dingen), en 
dank voor Gods gunst, indien 
gij Hem dient. 



M^u ^ 3^ ^j-u JS <j\j j.£ 
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756 De gelijkenis is gesteld om den toestand van Mekka af te schilderen, 
zooals deze stad voor den tijd van den Heiligen Profeet was en het lot waartoe 
zij gebracht werd, nadat hij verworpen was: nadat zij ondankbaar werd voor 
Gods gunsten. Zij verkeerde eerst in een zeer welvarenden en invloedrijken toe- 
stand, daar zij het middelpunt was, waarheen alle stammen ter bedevaart en 
voor den handel gingen, maar toen zij den Heiligen Profeet vervolgden en de 
Moeslims uit Mekka verdreven, zoodat zij een schuilplaats zochten in Abessinië, 
werd Mekka door zoo'n grooten hongersnood bezocht, dat haar inwoners been- 
deren en lijken aten; en later zag zij een leger van tien duizend Moeslims voor 
haar poorten, waarvoor zij geen andere keus hadden dan zich over te geven. 
Het Arabische woord voor hoogste mate is libds, d.i. een bedekking; zij werden 
allen als het ^are met honger en vrees bedekt. 
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115 Hij heeft u slechts 
verboden wat vanzelf doodge- 
gaan is en bloed en varkens- 
vleesch en datgene waarover 
een andere naam dan die van 
God is aangeroepen, a maar 
al wie door den nood gedron- 
gen wordt, niet begeerende, 
noch de grens te buiten gaan- 
de, dan waarlijk, God is 
Vergevensgezind, Genadig. 

116 En spreek niet, om 
hetgeen uw tongen beschrij- 
ven, de leugen, (zeggende) : 
Dit is geoorloofd en dit is 
ongeoorloofd, ten einde een 
leugen tegen God te verzin- 
nen ; waarlijk, het zal .denge- 
nen die de leugen tegen God 
verzinnen, niet voorspoedig 
gaan. 

117 Een luttel genot en zij 
zullen een pijnlijke kastijding 
hebben. 

118 En dengenen die Joden 
waren, hebben Wij verboden 
wat Wij u alreeds hebben ver- 
haald, 757 en Wij hebben hun 
geen onrecht gedaan, maar zij 
waren onrechtvaardig tegen 
zichzelf. 

119 Dan waarlijk, uw Heer 
— ten aanzien van degenen 
die uit onwetendheid een 
kwaad doen, en zich daarna 
bekeeren en beteren — waar- 
lijk, uw Heer is daarna Ver- 
gevensgezind, Genadig. 






*<■>> 
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757 Dit slaat op 6 : 147. Dit vers kan in een later jaar geopenbaard zijn 
geweest dan de rest van dit hoofdstuk. 
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PARAGRAAF 1(3 

Hoe een groot Volk te worden 

120—122. Hoe Abraham een groot man werd. 123. De Heilige 
Profeet is de nieuwe Abraham. 124. De Sabbat. 125. Ruwheid bit het 
redetwisten moet vermeden worden. 126—128. Geduld bevolen. 






120 Waarlijk, Abraham 
was een voorbeeld, Gode ge- 
hoorzaam, oprecht, en hij 
was niet (een) van de poly- 
theïsten, 

121 Dankbaar voor Zijn 
gunsten; Hij heeft hem uit- 
verkoren en hem op het rech- 
te pad geleid. 

122 En Wij hebben hem het 
goede in deze wereld gegeven, 
en in het hiernamaals zal hij 
waarlijk onder de goeden zijn. 

123 Dan hebben Wij u ge- "> ».,« ,< ^ ^_ 
openbaard, zeggende: Volg < p £*l*hwvJ <3j&(2^ ^ 
het geloof van Abraham, den ©^^ '. ?.sï\''m^ 
oprechte, en hij was niet ^.^cr.ütu^ lw> 
(een) van de polytheïsten. 

124 De Sabbat werd 

slechts voor degenen inge- t$^^|j££3A4C3l 
steld, die daaromtrent ver- ^ ^ • <-^ - 

schilden, 758 en waarlijk, uw ï£%fë>£sÜ35jol'/& 
Heer zal ten dage der opstan- ,,, „ - , ~ >..,',„ 1 „'V 
ding tusschen hen richten ^^W.^^o^è^ 1 
aangaande datgene, waarom- 
trent zij verschilden. 

125 Roep tot den weg van ,,,,,' 

uw Heer met wijsheid en uit- j&&\>óXX étv J^ il £',1 
nemende vermaning, en rede- ' " * '"" 

twist met hen op de beste èf^^<#L i&£;a£3l 
wijze; "9 waarlijk, uw Heer ,^ff^fZf77l 
kent het best wie van Zijn i^o^L^o^/J^^^^ 
pad afdwalen, en Hij kent het /. „a { ,<,,„> 

best wie den rechten weg ®üi^-Aj>°^>*-> 

volgen. 



758 Degenen die omtrent den Sabbat verschilden, zijn de Joden en de Chris- 
tenen: de laatstèn maakten den Zondag tot hun Sabbat. Deze plaats bedoelt, 
dat de Zaterdag den Joden en den Christenen als Sabbat of dag van aanbidding 
werd voorgeschreven, terwijl zoo'n dag onder de Moeslims niet bestaat. 

759 Het beginsel, dat de „Ongeleerde Arabier" voor het prediken en religieuze 
controverse vaststelt, moet nog geleerd worden door de meest geavanceerde 
menschen, wier controversen met geen ander doel worden gevoerd dan vitterij 
en wier prediking slechts bedoeld is om op anderen te vitten. 
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126 En indien gjj uw beurt 
vervult, vergeld dan met de 
gelijke van datgene, waarme- 
de gij getroffen werdt; 760 
maar indien gij lijdzaam zijt, 
zal het zekerlijk het beste zijn 
voor degenen die lijdzaam 
zijn. 

127 En wees lijdzaam en 
uw lijdzaamheid is slechts 
met (de hulp van) God, en 
treur niet over hen, en be- 
kommer u niet over wat zij 
smeden. 

128 Waarlijk, God is met 
degenen die zich (voor het 
kwaad) hoeden en degenen 
die (anderen) goed doen'. 



[Deel xiv. 












760 De hier gegeven vergunning om te vergelden, wanneer de Moeslims 
hun tegenstanders overwinnen, is profetisch; immers in de vorige paragraaf 
(vs. 112) wordt er duidelijk op gewezen, dat de inwoners van Mekka overwonnen 
zullen worden. Vergelding wordt ongetwijfeld toegestaan, maar het driemaal 
herhaalde voorschrift, volgens hetwelk de Moeslims lijdzaam moeten zijn, weegt 
daar ruimschoots tegen op. 



DEEL XV 
HOOFDSTUK XVII 

DE ISRAËLIETEN 

(Bani-Isrdïl) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(12 paragrafen en 111 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Bestraffing van de Israëlieten. 

Par. 2. Iedere daad heeft een gevolg. 

Par. 3, 4. Zedelijke voorschriften. 

Par. 5. De ongeloovigen worden ongevoeliger. 

Par. 6. Straf moet volgen. 

Par. 7. Tegenstand van den duivel aan de rechtschapenen. 

Par. 8. Tegenstand aan den Heiligen Profeet. 

Par. 9. De valschheid zal voor de waarheid verdwijnen. 

Par. 10. De Heilige Qoer-an is een wonderigk mirakel. 

Par. 11. Onbeduidende verontschuldigingen. 

Par. 12. Een vergelijking met Mozes' waarschuwing. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk begint en eindigt met een vermelding van de geschiedenis 
der Israëlieten en heeft derhalve dien naam. Het is als een waarschuwing bedoeld, 
niet alleen voor de tegenstanders van den Heiligen Profeet, maar ook voor de 
Moeslims zelf, wien medegedeeld wordt, hoe de Israëlieten, na tot een groot volk 
gemaakt en tot macht en grootheid verheven te zijn,' gestraft en nagenoeg 
vernietigd werden, omdat zij niet meer in de wegen wandelden, die hen tot 
grootheid hadden gebracht en omdat zij de Goddelijke wetten overtreden hadden. 

Het hoofdstuk begint met een vermelding van de Mi'r&dj of de geestehjke 
Hemelvaart van den Heiligen -Profeet, die de verhevenheid aanduidt, welke de 
Heilige Profeet zou bereiken en de grootheid waartoe de Islam zou komen. TerwtJl 
de laatste paragraaf van het vorige hoofdstuk den Moeslims zekere voorschriften 
geeft, door het volgen waarvan zij een groot volk kunnen worden, hebben wfl 
hier dus al dadelijk in het begin in de hemelvaart van den Heiligen Profeet een 
duidelijke voorspelling van de grootheid van het Moeslimvolk. Na deze vermelding 
worden de Moeslims ingelicht omtrent het lot van het Israëlietische volk, dat 
vóór hen tot grootheid was verheven en die hooge positie evenwel niet had kunnen 
behouden. De tweede paragraaf stelt het onsterfelijke beginsel vast, dat iedere 
daad een gevolg heeft: de algemeene wet van oorzaak en gevolg; slechts een 
juist begrip daarvan kan den mensch tot de waarachtige waardigheid verheffen, 
die de menschheid past. De daarop volgende twee paragrafen bevatten zedelijke 
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PARAGRAAF 1 

Bestraffing van de Israëlieten 

1. De overwinning van den Heiligen Profeet voorspeld. 2 — 7. De 
Israëlieten tweemaal gestraft. 8—10. Genade in den Heiligen Qoer-an 
aangeboden. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Glorie zij Hem, Die Zijn 
dienaar in een nacht van de 
Heilige Moskee deed gaan 
naar de ver verwijderde mos- 
kee, waarvan Wij de omge- 
ving hebben gezegend, opdat fc > , iy > ,<,' V >('-< ' .% 
Wij hem sommige Onzer tee- &j4i ' cr5 ^^4- '<vjr ^>s< ^ ' 
kenen zouden toonen; waar- 
lijk, Hij is de Hoorende, de 
Ziende. 761 






J^O^W 






'Cl^j-^JK 



\\j^<f?&\ 



®'A^< &r^> '<&), 



voorschriften, die de Moeslims moeten volgen. Maar al deze verheven zedelijke 
leerstellingen maken de ongeloovigen •— geln'k aangetoond wordt in de vijfde 
paragraaf — slechts ongevoeliger; daarom behandelt de daarop volgende para- 
graaf hun straf, terwijl zij de geloovigen beveelt vriendelijk te zijn, zelfs tegenover 
hun tegenstanders. De zevende paragraaf gewaagt van de universeele wet, volgens 
welke de kwaadstichters zich steeds tegen de rechtschapenen verzetten, en de 
achtste spreekt in het bijzonder van den tegenstand aan den Heiligen Profeet. 
De daarop volgende paragraaf verduideüjkt echter, dat die tegenstand gebroken 
zon worden, want het bedrog moet voor de vooruitgang der waarheid wflken. 
De komst van den Heiligen Profeet wordt hier beschreven als de komst van de 
waarheid zelf, of van den door Johannes vermelden Geest der Waarheid. Dê 
tiende toont aan, welk een groot wonder de Heilige Qoer-an op zichzelf is; toch 
vragen de tegenstanders om andere teekenen. In de elfde paragraaf wordt in 
het licht gesteld, hoe nietig de verontschuldigingen zijn, waarmee zsj den Heiligen 
Qoer-an verwerpen, en de rechtvaardigheid van hun vergelding wordt zoodoende 
verduidelijkt. De laatste paragraaf vestigt de aandacht op Mozes! waarschuwing 
aan Farao, den machtigen heerscher van Egypte, geeft een soortgeüjke waar- 
schuwing door den Heiligen Qoer-an, en besluit met een korte vermelding van 
de ongerijmdheid van de leer van het „zoonschap", die in de twee hierop volgende 
hoofdstukken zeer uitvoerig wordt behandeld. 

Van dit hoofdstuk tot en met het 23ste hebben wjj een andere groep van 
zeven hoofdstukken, die alle in Mekka zjjn geopenbaard. De eerste vijf hiervan 
behooren, ongetwijfeld tot het vierde, vjjfde of zesde jaar der bediening van den 
Heiligen Profeet, daar deze vijf hoofdstukken volgens een verslag van Ibn-i- 
Mas'oed tot de tilddi behoorden, d.i. geopenbaard in een vroeg jaar te Mekka. 
Het feit, dat dit hoofdstuk een vermelding van de Mi'rddj bevat, is een bewijs 
te meer, dat hjt vroeg werd geopenbaard, daar de Mi'radj ook in het 53ste 
hoofdstuk wordt vermeld, dat, zooals van alle zijden wordt toegegeven, een vroege 
openbaring is. 



761 Men neemt gewoonlijk aan, dat deze reis betrekking heeft op de Hemel- 
vaart (Mi'rddj) van den Heiligen Profeet, welke ongetwijfeld een visioen of hasjf 
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Ar. dat. 



Of, maak- 
ten aan . . . 
bekend. 



2 En Wij gaven Mozes het 
Boek en maakten het tot een 
leiding voor de kinderen 
Israëls, zeggende: Neem geen 
beschermer buiten Mij. 762 

3 De nakomelingschap der- 
genen, die Wij met Noach 
droegen; waarlijk, Hij was 
een dankbaar dienaar. 

4 En Wij besloten tegen de 
kinderen Israëls in het Boek: 
Zekerlijk zult gij tweemaal 
kwaad in het land stichten, 
763 en zekerlijk zult gij u ver- 
waand gedragen met een 
groote verwaandheid. 

5 En toen (de tijd voor) de 
eerste der twee beloften 
kwam, zonden Wij tegen u 
Onze dienaren van grooten 
moed, die heen en weder door 
(uw) woningen gingen, en 
het was een belofte om ver- 
vuld te worden. 

6 Vervolgens gaven Wij u 
de beurt terug om op hen de 
overhand te hebben, en hiel 
pen Wij u met bezittingen en 
kinderen en maakten u tot 
een talrijken troep. 764 



ds tel vs r* ^*"* o* *^-» 
d^> tcfry u?i/y\ 4 oOwu^J 
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was, zooals vermeld in vs. 60. De beteekenls die aan dit visioen ten grondslag 
ligt, is de toekomstige overwinning van de zaak van den Heiligen Profeet. De 
ver verwijderde moskee is Jeruzalem; het beteekent, dat de Heilige Profeet al de 
zegeningen der Israëlietische profeten zal erven, het Heilige Land inbegrepen. 
Zie ook de noot bjj vs. 60. 

762 Het verband tusschen deze twee verzen is, dat het eerste inderdaad een 
groote toekomst voor den Islam en de Moeslims voorspelt, terwijl dit hen inlicht 
omtrent de gevaren van de grootheid, door het voorbeeld van een volk aan te 
halen, dat vóór hen tot grootheid was verheven. 

763 Vgl. 5 : 78. Jeruzalem werd tweemaal verdelgd als straf voor de over- 
tredingen der Joden: de eerste maal door de Babyloniërs en de tweede maal door 
de Romeinen. Zie Jezus' waarschuwing in Matth. 23 : 38. „Ziet, uw huis wordt u 
woest gelaten", en Luk. 21 : 24. „En Jeruzalem zal van de Heidenen vertreden 
worden", en verscheidene andere dergelijke vermeldingen. De Psalmen zijn ook 
vol waarschuwingen. 

764 Vs. 5 verhaalt de verwoesting van den tempel in Jeruzalem en den 
moord, de gevangenneming en de verbanning der Joden door de Babyloniërs 
in het jaar 588 v. Chr., terwijl vs. 6 betrekking heeft op den terugkeer der Joden 
en den wederopbouw van den tempel onder Zerubbabel en op den voorspoed, dien 
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7 Indien gij goed doet, zult 
gij goed doen voor uw eigen 
zielen, en indien gij kwaad 

doet, zal het voor haar zijn. ^ j»~?u »,m~~=-\ >>~~^\ o\ 
En toen (de tijd voor) de \$>'a\'j*Z\\>-" X' \<[<H'1<>'-K< 
tweede belofte kwam, (ver- >*f^^^U^^\ 
wekten Wij andere men- i'j&lUÓ+ZÜUÏLQJ'J&gi 
schen), opdat zij u zouden t , ,_, ^ ^ ^ "^ ^ ^ 
bedroeven en opdat zij de ©'iS^ l^* U t j ^ciJ, j sjJ» J5T 
moskee zouden" binnentreden, 

zooals zij die den eersten keer 
binnentraden, en opdat zij al 
datgene waarop zij overwicht 
kregen, met een totale verdel- 
ging zouden verdelgen 765 

8 Wellicht dat uw Heer u , K ,, , ., z ,^>< ,<,>*' " 
genadig zal zijn, en indien gij >=»o*qi.> è^Jiw £*->&* 
(tot ongehoorzaamheid) we- ©i^^^fe'CJi 
derkeert, zullen ook Wij (tot - - ^"^ 

de straf) wederkeeren, en Wij 
hebben de hel tot gevangenis 
voor de ongeloovigen ge- 
maakt. 

9 Waarlijk, deze Qoer-an 
leidt tot datgene, wat het 
meest recht is en geeft aan 
de geloovigen die het goede 
doen, de blijmare dat zij een 
groote belooning zullen heb- 
ben, 

10 En dat (aangaande) 
degenen die niet in het hier- 
namaals gelooven, Wij voor 
hen een pijnlijke kastijding 
hebben bereid. 






PARAGRAAF 2 

Iedere Daad heeft een Gevolg; 

11, 12. De mensch haast zich tot het kwade. 13—15. De last van 
het kwade is niet over te dragen. 16, 17. Volken worden verdelgd, 
als zij overtreden. 18 — 22. Een ieder bereikt datgene, waar hfl naar 
streeft. 

11 En de mensch bidt om \,,, x k .^ < ? , , 
het kwade, zooals hij om het ^^v,ö^S^~JL (j\Sj^\yo^^ 
goede behoort te bidden, en "k\> p '' '["Vb "r' 

de mensch is immer haastig. © JJ>»<* ol~gJ! a 6.» 



zij daarna genoten. Dit is de wisseling van het fortuin, waarvan hier melding 
wordt gemaakt. 

765 Dit vers beschrijft de verwoesting van den tempel voor de tweede maal, 
welke aangericht werd door de Romeinen onder Titus 
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12 En Wij hebben den 
nacht en den dag tot twee 
teekenen gemaakt, dan heb- 
ben Wij het teeken van den 
nacht uitgewischt en Wij heb- 
ben het teeken van den dag 
duidelijk gemaakt, opdat gij 
goedertierenheid van uw Heer 
zult zoeken, en opdat gij de 
telling der jaren en de reke- 
ning zult kennen; en ieder 
ding hebben Wij met duide- 
lijkheid verklaard. 

13 En Wij hebben de daden 
van ieder mensch aan zijn 
hals doen kleven, en Wij zul- 
len hem op den dag der 
opstanding een boek voort- 
brengen, dat hij wijd openge- 
slagen zal vinden: 766 

14 Lees uw boek ; uw eigen 
ziel is heden genoeg als reke- 
naar tegen u. 7 67 

15 Al wie den rechten weg 
bewandelt, bewandelt dien 
slechts voor (het welzijn van) 
zijn eigen ziel, en al wie 
afdwaalt, dwaalt slechts tot 
haar eigen nadeel af; en de 
drager van een last kan den 
last van een ander niet dra- 
g-en, 7 68 en wy kastijden niet, 
tot Wij een apostel verwekt 
hebben. 769 












766 Dit vers onthult het beginsel, dat iedere daad een gevolg heeft, hetwelk 
aan den mensch kleeft, en dat hij ditzelfde gevolg op den dag der opstanding in 
den vorm van een wijd opengeslagen boek zal vinden. Iedere daad van den mensch 
wordt dus door het achterlaten van haar uitwerking opgeteekend, en deze uitwer- 
king vormt het boek van 's menschen daden. 

767 Merk op, dat het afrekenen van 's menschen daden op den dag der 
opstanding volgens dit vers zijn eigen werk zal zijn. Deze verklaring stelt den 
aard van dat afrekenen en de wazn en de miz&n (7:8; 55 : 7) in een helder 
daglicht, aangezien het duidelijk aantoont, dat het niets dan een volmaakte 
openbaring is van de gevolgen der in dit leven verrichte daden. 

768 Dit vers treft de leer der verzoening in den wortel. Iedere daad van 
den mensch heeft een gevolg, dat niemand anders kan te niet doen. 

769 De menschen hadden groote overtredingen begaan, maar God had eerst 
een apostel gezonden om hen te vermanen. Of het beteekent, dat God de menschen 
voor het schenden van een wet eerst straft, als Hij die wet door een profeet heeft 
geopenbaard. 
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Ar. haar 
streven. 
Ar. hij ia 
een geloo- 
vlge, (aan- 
gaande) de- 
zen, hun. 



16 En wanneer Wij een 
stad wenschen te verdelgen, 
zenden Wij Ons gebod tot de- 
genen die daarin een gemak- 
kelijk leven leiden, maar zij 
overtreden daarin; zoo is het 
woord daartegen bewaarheid, 
en Wij verdelgen ze met een 
totale verdelging. 

17 En hoe vele geslachten 
hebben Wij na Noach ver- 
delgd! En uw Heer is genoeg- 
zaam Wetend en Ziend ten 
aanzien van de zonden Zijner 
dienaren. 

18 Al wie dit tegenwoor- 
dige leven wenscht, voor hem 
verhaasten Wij daarin wat 
Wij willen voor wie Wij wen- 
schen, dan bestemmen Wij 
voor hem de hel: hij zal ze 
ingaan, versmaad, verdreven. 

19 En wie het hiernamaals 
begeert en daarnaar streeft, 
,zooals[hij behoort Je streven 
en een geloovige is, zijn stre- 
ven zal belpond worden. 

20 Allen helpen, Wij — zoo- 
wel dezen als genen — uit 
de milddadigheid van uw 
Heer, en de milddadigheid 
van uw Heer is niet begrensd. 

21 Zie hoe. Wrj^ sommigen 
hunner anderen hebben doen 
overtreffen, en het hierna- 
maals is stellig veel hooger in 
graden en veel" hooger in 
voortreffelijkheid. 

22 Plaats geen anderen 
god nevens God, opdat gij 
niet versmaad, verlaten zult 
nederzitten. 









©b>»^ Uyu* ^i^-'j^p, ^J 
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PARAGRAAF 3 

Zedelyke Voorschriften . 

23 — 25. Goedheid jegens ouders. 26 — 30. Vriendelijkheid jegens de 
armen. 



23 En uw Heer heeft bevo- 
len, dat gij niet (wien ook) 
zult dienen behalve Hem en 
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a 1147. 



Of, beperkt. 



(dat gij) uw ouders goedheid 
(zult bewijzen). Indien een of 
beiden hunner den hoogen 
ouderdom bij u bereiken, zeg 
dan niet tot hen (zoo iets als) 
„Foei" en bekijf hen niet en 
zeg tot hen een edelmoedig 
woord. 

24 En laat u ootmoedig 
teeder zijn jegens hen met er- 
barming, en zeg: Mijn Heer! 
erbarm U hunner, daar zij mij 
grootbrachten, (toen ik) 
klein (was). 

25 Uw Heer kent het best 
wat in uw gemoederen is; 
indien gij goed zijt, is Hij dan 
waarlijk Vergevensgezind a 
jegens degenen die zich me- 
nigvuldig (tot Hem) wenden. 

26 En geef den naverwant 
wat hem toekomt en (aan) 
den nooddruftige en den reizi- 
ger, en verkwist niet ver- 
kwistend. 

27 Waarlijk, de verkwis- 
ters zijn de broeders der dui- 
vels, en de duivel is immer 
ondankbaar jegens zijn Heer. 

28 En indien gij u van hen 
afwendt om van uw Heer ge- 
nade te zoeken, waarop gij 
hoopt, zeg tot hen een vrien- 
delijk woord. 

29 En laat uw hand niet 
aan uw hals gekluisterd zijn, 
en strek ze niet uit tot de 
uiterste (grens) harer uit- 
strekking, 77 ° opdat gij 
(namaals) niet berispt, afge- 
stroopt zult nederzitten. 

30 Waarlijk, uw Heer 
maakt de middelen van be- 
staan overvloedig voor wien 
Hij wil en Hij geeft overeen- 
komstig een maat; waarlijk, 
Hij is Zich immer Zijn die- 
naren Bewust, Ziende. 















770 D.i. wees noch gierig, noch te verkwistend. Dit vers prent den plicht 
in om zuinig te zijn. 
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PARAGRAAF 4 

ZedeUjke Voorschriften 

31 — 33. Kindermoord, ontucht en moord verboden. 34. Zorg voor 
de weezen en vervulling van verplichtingen bevolen. 35. Eerlijkheid 
in zaken te betrachten. 36 — 38. Zachtzinnigheid en nederigheid aan- 
bevolen. 39, 40. Polytheïsme veroordeeld. 

31 En dood niet uw kinde- 
ren uit vrees voor armoede; 
Wij geven hun onderhoud en 
u (ook) ; waarlijk, hen dooden 
is een groote zonde. 771 

32 En nader niet tot on- 
tucht; waarlijk, het is een % „ ^ / „ r 
onzedelijkheid en slecht is de 2-^rU £$ &3I (jpl [^JjjSj^ 

33 En dood niemand, dien ©>rr^ A~>j 
God heeft verboden (te doo- 
den), tenzij met rechtvaardig- { (l y// ,. ^ 

heid, en wie onrechtvaardig ^j^il^J-»-^' Jr^MJc^jSjJ 
gedood wordt, dan waarlijk, 
Wij hebben zijn erfgenaam 
macht gegeven; maar laat 
hem de rechtvaardige gren- 
zen in het dooden niet over- 
schrijden; waarlijk, hij wordt 
bijgestaan. 

34 En nader niet tot het x ,<. * '-"n Ir i'.j'iij>jj 
vermogen van den wees, tenzij J, UJY^ #&! ' J u ^ ^ yj 
op een uitnemende wijze, tot ,'A'f ^sSiil^^. J^ü-^l 
hij zijn rijpheid bereikt, en > ^ > _, '^^ < E ,-'.r 
vervul de belofte; waarlijk, ©^J'J^> ó^== ó&\ ïbl S$^ v, 
naar (iedere) belofte zal ge- 
vraagd worden. 

35 En geef volle maat, ^U^UJb'j&ïil /#3 
wanneer gij meet, en weeg , ',j- • ^~> J ^^~ 
met een rechte weegschaal; ®^$£^fi&^'i>j£&23 
dat is ten leste beter en voor- 
treffelijk. 

36 En volg niet datgene, 
waarvan gij geen kennis 
hebt; "2 waarlijk, het gehoor 
en het gezicht en het hart, 
naar dit alles zal gevraagd 
worden. 












771 Dit vers verbiedt den kindermoord, in welken vorm dan ook; maar 
Raghib hecht daaraan een andere beteekenis: Het is een verbod tegen het onop- 
gevoed laten der kinderen. 

772 Dit vers verbiedt het verspreiden van ongegronde geruchten, die in 
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a485. 



b20. 



37 En wandel niet hoog- 
moedig in het land, want gij 
kunt de aarde niet doorsnij- 
den, noch de bergen in hoogte 
bereiken. 

38 Dit alles — het kwaad 
daarvan — is hatelijk in de 
oogen van uw Heer. 

39 Dit is van hetgeen uw 
Heer u van de wijsheid heeft 
geopenbaard, en plaats geen 
anderen god nevens God, op- 
dat gij niet in de hel gewor- 
pen zult worden, berispt, ver- 
worpen. 

40 Wat! heeft uw Heer dan 

verkozen u zonen te geven, ^^t^l^j&JfëT 
en (voor Zichzelf) dochters "**••• v ^jj>«»*ui 

genomen uit het midden der ©^l^jfé^&il 2s£fcJ| 
engelen! Waarlijk, gij uit een ' ' " * 

verschrikkelijk gezegde. 

PARAGRAAF 5 

De Ongeloovigen worden ongeloovlger 

41 — 47. De ongeloovigen worden afkeeriger. 48 — 52. Zij loochenen 
het leven na den dood. 






41 En voorzeker hebben 
Wij in dezen Qoer-an (waar- 
schuwingen) herhaald, opdat 
zij gedachtig zullen zijn, doch 
het vermeerdert slechts hun 
afkeer. 

42 Zeg: Indien er nevens 
Hem goden waren, zooals zij 
zeggen, dan zouden zij zekerlijk 
een weg naar den Heer van den 
troon a kunnen zoeken. 7 ?3 

43 Glorie zij Hem en ver- 
heven zij Hij in een hooge ver- 
hevenheid boven wat zij 
zeggen. 

44 De zeven hemelen b ver- 
kondigen Zijn glorie en de 
aarde (ook), en degenen die 
daarin zijn: en er is niet één 



*»< 









®%%(&u , )%^ïp>'<& 









een samenleving zoo dikwijls stof leveren voor praatjes en vele onschuldige 
mannen en vrouwen ergernis veroorzaken. 

773 D.i. de afgodendienaars zouden het Goddelijk Wezen nabij zijn en bij- 
gevolg van alle onreinheden zijn gereinigd. 
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Ar. tut- 
schen dege- 
nen. 

Of, voor- 
hang. 



Ar. op hun 
ruggen. 



Of, betoo- 
verd nian. 



Ar. bor- 
sten. 



ding, of het verheerlijkt Hem 
met Zijn lof, maar gjj begrijpt 
hun verheerlijking niet; 
waarlijk, Hij is Verdraag- 
zaam, Vergevensgezind. 

45 En wanneer gij den 
Qoer-a,n leest, plaatsen Wij 
tusschen u en degenen die 
niet in het hiernamaals ge- 
looven, een verborgen slag- 
boom; 

46 En wij hebben sluiers 
over hun harten geplaatst 
en een zwaarte in hun ooren, 
opdat zij dien niet zullen ver- 
staan, en wanneer gij uw 
Heer alleen in den Qoer-an 
vermeldt, keeren zij uit afkeer 
den rug. 774 

47 Wij weten het best 
waarnaar zij luisteren, wan- 
neer zij naar u luisteren en 
wanneer zij in het verborgen 
raadplegen, wanneer de on- 
rechtvaardigen zeggen: Gij 
volgt slechts een man, van 
zijn verstand beroofd. 

48 Zie waarbij zij u verge- 
lijken! Derhalve zijn zij afge- 
dwaald en kunnen den weg 
niet vinden. 

49 En zij zeggen: Wat! 
wanneer wij tot beenderen en 
verrotte deeltjes zijn gewor- 
den, zullen wij dan waarlijk 
tot ; een nieuwe schepping 
worden opgewekt ? 

50 Zeg: Word steenen of 
ijzer, 

51 Of eenig ander schepsel 
van wat in uw gedachte te 
moeilijk is (om leven te ont- 
vangen) ! Maar zij zullen zeg- 
gen: Wie zal óns doen weder- 
keeren? Zeg: Hij, Die u den 
eersten maal geschapen heeft. 



l|»fl X '^ .">-"<£.•■£ •"• "'t „< J-Vil"* 



774 Omdat zij zelfs niet naar de vermelding van God luisteren en Zijn woord 
afkeerig ontvlieden, volgt er een zwaarte in hun ooren en een bedekking over 
hun harten. God brengt dit teweeg, maar Hij doet zulks wegens den toestand 
van hun eigen harten en ooren. Zie 7 : 179. 
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n 3 : 183. 



Toch zullen zij hun hoofden 
om u schudden en zeggen: 
gehoorzamen, met Zijn lof, 
Wellicht is het nabij. 77 s 

52 Ten dage als Hij u zal 
roepen, zult gij (Hem) dan 
gehoorzamen, met Zijn lof 
en gij zult denken, dat gij 
slechts korten (tijd) gebleven 
zijt. 



■té 



^J^A'SitaS- 






ijLs- 



■>^^JJSJJ 



®%3i)i&j&6m 



PARAGRAAF 6 
Straf moet volgen 



53, 54. De geloovigen moeten vriendelijk zijn jegens hun tegen- 
standers. 55— «0. Bestraffing van de overtreders is een Goddelijke wet. 

53 En zeg tot Mijn diena- 
ren, (dat) zij datgene spre- 
ken, wat het beste is; waar- 
lijk, de duivel zaait twee- 
dracht onder hen; waarlijk, 
de duivel is een openlijke 
vijand voor den mensen. 776 

54 Uw Heer kent u het 
best; Hij zal u genadig zijn, 
indien het Hem behaagt, of 
Hij zal u kastijden, indien het 
Hem behaagt; en Wij hebben 
u niet gezonden om een wa- 
ker over hen te zijn. 

55 En uw Heer kent het 
best wie in de hemelen en 
(op) de aarde zijn; en inder- 
daad hebben Wij sommige der 
profeten andere doen over- 
treffen, en aan David gaven 
Wij een schrift, a 

56 Zeg: Roep degenen aan, 
die gij buiten Hem verklaart: 
zij zullen dan geen macht 
hebben om het kwaad van u 
weg te nemen, noch om (het) 
te verplaatsen. 






775 Klaarblijkelijk wordt hier ook gezinspeeld op de geestelijke verrijzenis, 
die door den Heiligen Profeet zal worden teweeggebracht. 

776 Den Moeslims wordt hier bevolen, zeer vriendelijk te zijn, wanneer zij 
tot de ongeloovigen spreken. 
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Of, teeke- 
nen. 
Of, ver- 
wierpen. 



57 Degenen die zij aanroe- 
pen, zoeken zelf de middelen 
van toegang tot hun Heer — 
wie hunner het meest naby 
is — en zg hopen op Zyn ge- 
nade en vreezen Zijn kastij- 
ding; waarlijk, de kastijding 
van uw Heer is iets om er 
zich voor te hoeden. 

58 En er is geen stad, of 
Wij zullen ze vóór den dag 
der opstanding verdelgen of 
ze met een gestrenge kastij- 
dihg kastijden; dit is in het 
Boek opgeschreven. 777 

59 En niets zou Ons heb- 
ben kunnen verhinderen u 
mededeelingen te zenden, be- 
halve dat de ouden ze loo- 
chenden; 77 _ 8 en Wij gaven aan 
Tsamóed de kameelin — een 
duidelijk teeken — doch zij 
deden onrecht door haar (te 
dooden) ; en Wij zenden geen 
teekenen dan om (de men- 
schen) te doen vreezen. 

60 En toen Wij tot u zei- 
den: Waarlijk, uw Heer om- 
ringt de menschen. En wij 
hebben het visioen, dat Wij u 
toonden, slechts tot een be- 
proeving voor de menschen 



v 3j>5-^ '"-■<>* fa IJk' A\ ' a's' 



>\ ,lr'sU* >>t<f< is 't '- <.ri>. 



777 Het is een wet, waarvan de geschiedenis duidelijk getuigt. Dicht- 
bevolkte plaatsen en steden van de eene eeuw zijn de ruïnen van de andere. 
Deze wet, die in vroeger dagen van kracht was, geldt zelfs nu nog. De tand 
des tijds blijft oude woonplaatsen vernielen, terwijl er nieuwe voor in de plaats 
worden opgericht. 

778 De beteekenis is duidelijk: het eenige wat mogelijk een hinderpaal 
kon zijn voor het voortduren van de Goddelijke mededeelingen of voor het zenden 
van" teekenen tot het eene geslacht na het andere, zou het verwerpen daarvan 
door het eerste geslacht zijn, maar die overweging belette het Goddelijk Wezen 
nooit, mededeelingen of teekenen tot een later geslacht te zenden. Dat dit vers 
het zenden van teekenen niet ontkent, wordt afdoend bewezen door het feit, dat 
het besluit met de verklaring: teekenen worden slechts gezonden om (de men- 
schen) te doen vreezen, en door het dadelijk daaropvolgende vers, dat in de 
duidelijkste bewoordingen bevestigt, dat God hen zelfs nu doet vreezen, wat op 
geen andere wijze gedaan zou kunnen zijn dan door teekenen te zenden. 
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a26. 



b27. 



c468. 



d469. 



gemaakt "« e n evenzoo den 

vervloekten boom 7so i n den t ,,„< . < , . 

Qoer-an; en Wij doen hen ®\%é^fyfè$X?'Jv#>'> 

vreezen, doch het doet vs \2fT\?\' r lU 

hun groote buitensporigheid ^-E-ïi^S** 

slechts toenemen. 

PARAGRAAF 7 
Tegenstand van den Duivel aan de Rechtschapenen 

61—65. De strijd van den duivel tegen den mensch. 66 — 69. Wanneer 
een kwaad den mensch treft, wendt deze zich tot God. 70. God doet 
de menschen andere schepsels overtreffen. 

61 En toen Wij tot de 
engelen zeiden: Buig u neder 
voor Adam, a bogen zij zich 
neder, maar Iblïs (deed het 
niet), o Hij zei: Zal ik mij ne- 
derbuigen voor hem, dien G\j 
van stof hebt geschapen? c 

62 (En) hij zei: Zeg mij, is 
dit hij, dien Gij boven mg hebt 
geëerd? Indien Gij mij uitstel 
geeft tot den dag der opstan- 
ding, d zal ik waarlijk zijn 
nakomelingschap, enkelen 
uitgezonderd, doen vergaan. 






779 Dit slaat op het visioen der Hemelvaart, dat den Heiligen Profeet de 
belofte van een groot succes gaf. Er is onder de geleerden meeningsverschil 
omtrent de kwestie, of de hemelvaart van den Heiligen Profeet lichameltjk, dan 
wel geestelijk was; de meerderheid hangt de eerste zienswijze aan, maar tot 
degenen, die van de laatste meening zijn, behooren personen van gezond oordeel, 
zooals 'A'isjah en Moe'awiah. Gezien de duidehjke woorden van den Heiligen 
Qoer-an echter, die van de hemelvaart melding maakt als een visioen, moet de 
meening der meerderheid verworpen worden. Dit wordt Bevestigd door wat in' 
de gezegden van den Heiligen Profeet wordt verhaald. Eén verslag begint aldus: 
„Terwijl ik in een toestand tusschen dien van een slapende en een wakende 
verkeerde." In een ander verslag staat: „En luj ontwaakte en hg was in de 
Heilige Moskee." 

780 De vervloekte boom is de boom van saqqSèm. Terwijl het visioen van 
den Heiligen Profeet zijn toekomstige overwinning beteekende en op de groot- 
heid duidde, waartoe de Islam zou komen, bevatte de elders gemaakte verklaring, 
dat de boom van zaqqóèm het voedsel der zondaren was (44:43, 44), een voor- 
spelling aangaande de nederlaag der vijanden van den Islam; immers ze zegt 
hun, dat voor hen een doodelijk voedsel in voorraad was. Juist om deze twee 
voorspellingen lachten de tegenstanders smalend; daarom waren ze een beproeving 
voor hen. De reden waarom het visioen en de vermelding van den vervloekten 
boom vereenigd zijn, is duidelijk: de overwinning van den Islam en de nederlaag 
van den vijand gingen samen. 
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Of, aan- 
raakt. 



Of, verla- 
gen. 
Ar. een. 



Of, onge- 
loof. 



63 Hij zei: Ga heen! want ^ ^ ^ 
wie hunner u zal volgen, is de ^l^j >£*£ 3uw <j^j 4**i' J^-> 
hel dan waarlijk uw vergel- ' „z^jS,, ,%,"" A" 
ding, een volle vergelding: ©t/yy1.l>^3l>>^ 

64 En verleid wien hunner 

gij kunt met uw stem, en ver- , „ ,,, , jf „ , , A , 
zamel tegen hen uw machten, ^y*i fh* c-j&U <^ is'jju-A i 
rijdende en te voet, en deel ^^^^fe^ 
met hen in bezittingen en kin- " rj ' J < ^> JJ "^f^> J>J %^ "-' J 
deren, "i en doe hun belof- £ j^^^S^JIy^l j 
ten; en de duivel doet hun #jM / f ^^ ' , f 9 ', 

slechts beloften om te bedrie- ® 'i/jj* y\ er=i-^ j>^o^i 

gen: 

65 Waarlijk, (aangaande) 

Mijn dienaren, gij hebt geen-j,,, „* , , &,.{,,< , ,• <, 
macht over hen; en uw Heer v>^J^Wu&{S#&o}> 
is voldoende als Beschermer. ^ , ^ £i« " '-X' 

66 Uw Heer is Hij, Die de v>**?> ^^vir 
schepen voor u op zee voort- 
drijft, opdat gij van Zijn goe- j£\ j^t^J^. -J&'JÜj 
dertierenheid zult zoeken; ' r#} ; r ., 5< / ^ 
waarlijk, Hij is u immer Gena- G^^J'faJb ^\<^> ^) i^P, 
dig. 

67 En wanneer u een 
kwaad op zee treft, verdwij- 

nen degenen die gij aanroept, "Sfe^, j ^ %&\' h \ ', 
behalve Hij; maar wanneer 1 ^ , , ; " ^ 
Hij u behouden naar het landje >^4tjllS t öl5i^)J.6^uO" 
brengt, wendt gij u af; en de ' \ , . "' fc ,/,.,^, 
mensch is immer ondankbaar. © \s^ e>~0"^'° j p^^jv* 

68 Wat! gevoelt gij u dan 

zeker, dat Hij u (niet) zal _, y , „ ,, ,_,,,_, <^ 
doen verdwijnen op een stuk ^' ^V^^^-r^ü'-^^ül 
land, of (dat) Hij geen straf ',, ^.'^m* r' >'(A' \ 'VT 
over u zal zenden? Dan zult W^J^UsV» A^ C^Ji >\ 



voor 



J^XB\ ^f>\ 



gij geen beschermer 
uzelf vinden. 

69 Of, gevoelt gij u zeker, 
dat Hij u (niet) ten anderen ,./L'i'.(r^';'.f"v'5,?,f > f ~'. 
male daarin zal terugbren- 
gen, en over u een hevigen pjZ ^\ {^{t^ï l£& <b'J& 
storm zenden en u zoo laten ' / '^ '^ ,/,', ,?,",* ,? ~, 
verdrinken vanwege uw on- &I£^Jtjj^ü^! >j%j£u Uj 
dankbaarheid? Dan zult gij rS*' <• 

geen helper tegen Ons vinden ® ^V fy, 

in de zaak. 



781 De machten van den duivel zijn niets anders dan de kwaaddoeners: zij 
die zich tot het kwade spoeden, worden bij ruiters vergeleken en zij die langzaam 
hun kwade gedragslijn volgen, bij voetvolk. Het deelen van den duivel in de 
bezittingen beteekesit: alles wat onwettig uitgegeven en onwettig verkregen is; 
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Ar. hun. 
Of, boek. 

Ar. zijn. 
Ar. zijn. 



Lett. het 
vliesje van 
een dadel- 
vit. 



Ar. hij zal. 






' ^^ , .^<^ 



©^I^aJ't^ïi. j^^'i ^ 'fQuè') 



70 En voorzeker hebben 
Wij de kinderen van Adam 
geëerd, en Wij dragen hen op 
het land en (op) de zee, en o^l^j^ijo^^^l 
Wij hebben hun van de goede "'"" ' 
dingen gegeven, en Wij heb- 
ben hen, door een (hoogen) 
graad van voortreffelijkheid, 

de meesten dergenen die Wij 
geschapen hebben, doen over- 
treffen. 

PARAGRAAF 8 

Tegenstand aan den Heiligen Profeet 

71, 72, De menschen zullen overeenkomstig hun daden opgewekt 
worden. 73 — 75. Pogingen om den Heiligen Profeet van zijn zending 
af te brengen. 76, 77. Pogingen om hem uit Mekka te verdrijven. 

71 (Gedenk) den dag, wan- , ^^ y ,,, 

neer Wij ieder volk met zijn o^^t^U^' C£1&mJ«j?. 
leider zullen roepen ; wien dan ',,**.* ir'/-- . » ' , ,i > -,ï 
hun boek in hun rechterhand ■^ } *>^--^^ < &^^., ó Q&,'6'}\ 
gegeven zal worden, dezen 
zullen hun boek lezen; en zij 
zullen in het minst niet on- 
rechtvaardig worden behan- 
deld. 782 

72 En wie in dit (leven) ; 
blind is, zal in het hierna- ^ 
maals (ook) blind zijn, en .-, 
meer van den weg afdwa- 
len. 783 

73 En waarlijk, zij hadden 
zich voorgenomen u van 
datgene af te wenden, wat 
Wij tot u hebben geopen- 
baard, opdat gij tegen Ons 
iets anders zoudt verzinnen 
dan dat, en alsdan zouden zij 
u zekerlijk tot vriend hebben 
genomen. 



yzsj 



V 



-»w^% 



>*P j** [ ?^ a, w'6 ^y > 






en het deelen in de kinderen heeft betrekking op ontucht plegen, dat onwettige 
geboorten ten gevolge heeft. 

782 Dit boek is wat in vs. 14 wordt vermeld, d.i. het gevolg van 's menschen 
daden, dat op den dag der opstanding in tastbaren vorm voor iedereen zal 
worden gebracht. 

783 Dit vers toont aan, wat een helsch leven is en wanneer het begint. 
Hier wordt ons in duidelijke bewoordingen gezegd, dat zij, die in dit leven voor 
de waarheid blind blijven, in het leven hiernamaals blind blijven, hetgeen in de 
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74 En indien Wij u niet 
reeds bevestigd hadden, zoudt 
gij er voorzeker nabij zijn, 
een weinig tot hen over 
te hellen. ™4 

75 Alsdan zouden Wij u 
zekerlijk een dubbele (straf) 
in dit leven hebben doen sma- 
ken en een dubbele (straf) 
na den dood; dan zoudt gij 
geen helper tegen Ons hebben 
gevonden. 

76 En waarlijk, zij namen 
zich voor u uit het land te 
verdrijven, opdat zij u daaruit 
zouden zetten, en alsdan zul- 
len zij niet dan voor korten 
tijd na u blijven. 785 

77 (Dit is Onze) handel- 
wijze ten aanzien van dege- 
nen Onzer apostelen, die Wij 
vóór u hebben gezonden, en 
gij zult geen verandering in 
Onze handelwijze vinden. 















eerste plaats aantoont, dat het helsche leven reeds hier begint met geestelijke 
blindheid; en in de tweede plaats, dat de hel van het volgende leven ook een 
blindheid is. Dit wordt bevestigd door wat in 57 : 13 gezegd wordt, nl. dat de 
geloovigen op dien dag een licht zullen hebben en de veinzaards hun om dat 
licht zullen vragen, hetwelk hun echter geweigerd zal worden, en dat dit hun 
marteling zal zijn. 

784 De zoogenaamde „misstap" 13 ) van den Heiligen Profeet is niets meer 
dan een mythe. Het voorval waarop hier een toespeling wordt gemaakt, staat 
vermeld, in Ibn-i-Hisjam. De voornaamsten der Qoereisjieten kwamen in een 
vergadering bijeen en noodigden den Heiligen Profeet uit, hem zeggende, dat zg 
bereid waren rijkdommen voor hem te vergaren, of hem tot koning te maken, 
indien hij het spreken van hun afgodsbeelden maar liet. Het antwoord van den 
Heiligen Profeet luidde, dat hij geen van deze dingen noodig had en dat hg hun 
echter tot hun best verzocht, van hun slechte gewoonten afstand te doen. Brj 
een vroegere gelegenheid, toen een deputatie van de Qoereisjieten naar Ab<5è 
Talib, den oom van den Heiligen Profeet, ging, teneinde hem te bewegen den 
Heiligen Profeet er van s af te brengen van hun afgodsbeelden te spreken, en 
Abóè Talib den Heiligen Profeet zei, dat ook hij hem niet tegen de Qoerei- 
sjieten kon beschermen, was zijn antwoord: „Indien z\j de zon in mjjn rechter- 
en de maan in mijn linkerhand plaatsen en mij vragen mgn zending op te geven, 
zal ik die niet opgeven, totdat de waarheid zegeviert of ik zelf in de poging 
verga." 

785 Deze voorspelling spreekt van de verovering van Mekka door den 
Heiligen Profeet in bewoordingen, die 'voor zichzelf spreken. ' 
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PARAGRAAF 9 
De Valschheid zal voor de Waarheid verdwenen 

78 — 80. De toekomst van den Heiligen Profeet. 81. De valschheid 
zal verdwijnen. 82. De Heilige Qoer-an een geneesmiddel. 83. De aan- 
matigende wanhoopt. 84. Ieder handelt naar zijn natuur. 



78 Onderhoud het gebed 
van het neigen der zon tot de 
duisternis van den nacht en 
de ochtendlezing; waarlijk, 
van de ochtendlezing wordt 
getuigd. 786 

79 En gedurende een deel 
van den nacht, verlaat den 
slaap daarmede, buiten het- 
geen uw plicht is; 787 wellicht 
zal uw Heer u tot een lof- 
waardige rang verheffen. 

80 En zeg: Mijn Heer! 
laat mij een schoone ingang 
ingaan, en laat mij een schoo- 
ne uitgang uitgaan, en schenk 
mij van nabij U een macht 
om (mij) bij te staan. 788 

81 En zeg: De waarheid is 
gekomen en de^yalschheid is 
verdwenen; 789 waarlijk, dé 
valschheid is een verdwijnend 
(ding). 

82 En Wij openbaren van 
den- Qoer-an datgene, wat een 
geneesmiddel en een genade 
voor de geloovigen is, en het 
vermeerdert slechts het ver- 
derf der onrechtvaardigen. 



\i, ö-^' ' ^"-~ T>»t« l^t"-' ) 
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786 Het ochtendgebed wordt getuigd, beteekent: er is op dien tfld een groo- 
ter gedachtenconcentratie. 

787 Dit heeft betrekking op het middernachtgebed, tahadjdjoed genaamd. 

788 Dit is een profetische zinspeling op de Vlucht. Met de ingang wordt 
bedoeld: de intocht in de nieuwe plaats, d.i. Medina, na zfln vlucht, en met 
uitgang: de vlucht van Mekka. 

789 De komst van den Heiligen Profeet wordt hier de komst der Waarheid 
genoemd, met betrekking tot de voorspelling in Johannes 16 : 13 betreffende de 
komst van den „Geest der Waarheid" om de menschen in al de waarheid te 
leiden: „Maar wanneer die zal gekomen zijn, namelijk de Geest der waarheid, 
Iuj zal u in al de waarheid leiden; want tüj zal van zichzelven niet spreken, maar 
zoo wat hij zal gehoord hebben, zal bij spreken, en de toekomende dingen zal 
hij u verkondigen." Niemand is na Jezus Christus in de wereld verschenen, die 
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DE ISRAËLIETEN 



[Deel xv. 



Of. aan- 
raakt. 



Of. dcw 
f/eeat. 
Of, geest. 



83 En wanneer Wij den 

mensen een gunst schenken, \<' </J-T..,(''vmi £t<"''fT i 'K 
wendt hij zich af en gedraagt ^ f^ f^^ L ^' U ' 
zich hoovaardig, en wanneer ©t^cféS^N 4jL^lS]5^^J 
een kwaad hem tre/t, is hij 
wanhopig. 

84 Zeg: Een ieder handelt , . , K , . f <% 
naar zijn wijze ; maar uw Heer s*=*js> ^M er u-^i cP l£ 
weet het best wie het best op A<t 5 x - ><,> ,* ,*,, 
het pad wordt geleid. ® ^^ ^ ^ >* c^ >Ut 

PARAGRAAF 10 

De Heilige Qoer-&n is een wonderlijk Mirakel 

85—87. De Heilige Qöer-an is een Goddelijke inspiratie. 88, 89. De 
ongeevenaardheid daarvan. 90—93. De veranderingen die hij voorspelt 
nullen geleidelijk komen, ' 

85 En zij vragen u omtrent 

de openbaring, tso Zeg: De &r&$''z£l\o*&$&'j 
openbaring is op bevel van , , , ' m . 
mijn Heer, en u wordt slechts ^-^ er? 



-■>i 






©"lluft 



een weinig van de kennis ge 
geven. 

86 En indien het Ons be- ^ 

haagt, zouden Wij zekerlijk l<il'f,?\lL ^l'-^f''* * > 't' 
datgene wegnemen, wat Wij ^'^o^l^^ 
tot u hebben geopenbaard; ®$$j®& ±> 3$ $£*<)% &>1\ 
dan zoudt gij daarvoor geen '" '" -^ -> 

beschermer tegen Ons vinden, 

87 Behalve vanwege de ge- 
nade van uw Heer — waarlijk, 
Zijn goedertierenheid jegens 
u is overvloedig. 

88 Zeg: Indien de men- 

schen en de djinn zich zouden J*(y=t)tj/i^t .."<' , « , , 
vereenigen om den gelijke van ,„ ', , „^ b^->' c^J Jj 
dezen Qoer-an te brengen, o$Q$y\$i\\$± <\ ( ,«x , f 
zouden zij den gelijke daarvan *-^~ït rvül 



U6«0*aJ 



Cll 






~an deze beschrijving beantwoordde, behalve de Heilige Profeet Moehammad. 
En het verdwijnen van de valschheid van Arabië onder zijn oogen toonde de 
waarheid van deze verklaring aan. 

790 Het Arabische woord róèh beteekent zoowel inspiratie of openbaring 
als ge: 't. Hier, zoowel voor als na dit vers, is de Heilige Qoer-an het eenige 
onderwerp van bespreking, .en .daarom, toont het verband duidelijk aan, dat de 
ongeloovigen niet omtrent de ziel van den mensch vroegen, waarvoor het eigen- 
lijke woord ; na/s is, maar omtrent den Heiligen Qoer-an zelf, d.i..de openbaring 
of de geest. In 42 : 52 wordt de Heilige Qoer-an duidelijk róèh genoemd. 
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niet kunnen brengen, al wa- 
ren sommigen hunner de hel- 
pers van anderen. 791 

89 En voorzeker hebben 
Wij voor de menschen in de- 
zen Qoer-an iedere soort van 
bewijsgrond herhaald, maar 
de meeste menschen stemmen 
met niets in dan met het loo- 
chenen. 

90 En zij zeggen: Wij zul- 
len geenszins in u gelooven, 
tot gij voor ons een bron uit 
de aarde doet schieten: 792 

91 Of (tot) gij een tuin 
van palmen en druiven hebt, 
in het midden waarvan gij 
rivieren schietend doet stroo- 
men: 

92 Of (tot) gij den hemel 
in stukken op ons doet neder- 
komen, zooals gij beweert, of 
God en de engelen tegenover 
(ons) brengt: 

93 Of (tot) gij een huis van 
goud hebt, of (tot) gij ten 
hemel stijgt, en wij zullen in 
uw stijgen niet gelooven, tot 
gij een boek tot ons neder- 
brengt, dat wij zullen lezen. 
Zeg: Glorie zij mijn Heer! ben 
ik iets anders dan een sterfe- 
lijk apostel? 793 









®%£ ■*£&]', diL'^c v 
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791 Voor de ongeëvenaardheid van den Heiligen Qoer-an zie men 2 : 23, 24; 
10 : 38; 11 : 13. Men kan opmerken, dat van de vier plaatsen, waarop de onge- 
loovigen uitgedaagd worden de gelijke der Qoer-anische openbaring voort te 
brengen, deze de eenige is, waar van de djinn en de menschen melding wordt 
gemaakt; in 2 : 23 staat in plaats van djinn: sjoehadd'akoem d.i. uw leiders of 
helpers. Het woord djinni (meerv. djinn) nu wordt in de Arabische taal gebezigd 
in den zin van een mensch, die met doordringingsvermogen in zijn zaak handelt, 
gelijk Tabrizi duidelijk zegt; als wg dit vers met 2 : 23 lezen, wordt het dus 
zeker, dat het woerd djinn hier dezelfde beteekenis heeft ala het woord sjoehadd' 
(leiders) in dat vers. 

792 De in dit vers en in de drie daarop volgende verzen gevraagde teekens 
hebben betrekking op de beloften, die voor de rechtschapenen gedaan zijn en op 
de bedreigingen van straf voor de verdorvenen, zooals die in den Qoer-an 
vermeld staan; en zij werden ongetwijfeld op hun tijd vervuld. 

793 Het antwoord op al de vragen der ongeloovigen is, dat de Profeet 
slechts een sterfelijk apostel was; deze woorden beteekenen, dat al de voorspel- 
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DE ISRAËLIETEN 



[Deel xv. 



Ar. tus- 
sehcn u. 



Ar. hij is. 



a611, 718. 



PARAGRAAF 11 

Onbeduidende Verontschuldigingen 

94—96. Waarom zfl zich terugtrekken. 97—100. Rechtvaardigheid 
der vergelding. 



94 En niets belet de men- 
schen te gelooven, wanneer 
de leiding tot hen komt, dan 
dat zij zeggen: Wat! heeft 
God een sterveling verwekt 
om een apostel, te zijn? 

95 Zeg: Waren er op de 
aarde engelen geweest, wan- 
delend als bewoners, Wij zou- 
den zeker een engel als 
apostel van den hemel tot hen 
hebben nedergezonden. ' 

96 Zeg: God is voldoende 
als een Getuige tusschen nüj 
en u; waarlijk, Hij is Zich be- 
wust van Zijn dienaren, Zien- 
de. 

97 En hg dien God leidt, 
is de volger van den rechten 
weg, en hij dien Hij in dwa- 
ling laat, a voor hem zult gij 
geen bewakers buiten Hem 
vinden ; en Wij zullen hen ten 
dage der opstanding op hun 
aangezichten verzamelen, 
blind en stom en doof; hun 
woning is de hel; telkenmale 
als die uitgedoofd is, zullen 
Wij hun verbranden vermeer- 
deren. 

98 Dit is hun vergelding, 
omdat zij niet in Onze mede- 
deelingen geloofden en zei- 
den: Wat! wanneer wij been- 
deren en verrotte deeltjes ge- 
worden zijn, zullen wij dan 
waarlijk tot een nieuwe 
schepping worden opgewekt? 
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lingen die hij aangaande zijn eigen groote toekomst of aangaande de nederlaag 
van zijn vijanden had gedaan, geleidelijk en te bekwamer t*jd in vervulling 
zouden gaan. 
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aB02. 



99 Overwegen zij niet, dat 
God, Die de hemelen en de 
aarde geschapen heeft, in 
staat is om hun gelijke te 
scheppen? 794 En Hij heeft 
voor hen een bepaalden tijd 
bestemd, waaromtrent geen 
twijfel is; doch de onrecht- 
vaardigen stemmen met niets 
in dan met het loochenen. 

100 Zeg: Indien gij de 
macht hadt over de schatten 
der genade mijns Heeren, dan 
zoudt gij (ze) terughouden 
uit vrees (ze) te besteden, en 
de mensch is gierig. 



tS 



4' VjJ^=sVlo^a)'< 
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PARAGRAAF 12 

Een Vergelijking met Mozes' Waarschuwing 

vJmZ^ Mo ? es ' waarschuwi ng- 104 - De Israëlieten gaan zich 
ïff i g ^ n ,T rden later S^tratt 105-111. De Heilige Qoer-an geeft 
een soortgelijke waarschuwing. s 

101 En voorzeker gaven 
Wij Mozes negen duidelijke tee. 
kenen; a vraag derhalve den 
kinderen Israëls, toen hij tot 
hen kwam, en Farao tot hem 
zei: Waarlijk, ik denk, o Mo- 
zes, dat gij iemand zijt, die 
van zijn verstand beroofd is. 

102 Hij zei: Voorzeker 
weet gij, dat niemand dan d? 
Heer der hemelen en der aar- 
de deze als duidelijke bewijzen 
heeft nedergezonden en waar- 
lijk, ik geloof, o Farao, dat 
gij aan het verderf overgege- 
ven zyt. 

103 Toen wenschte hij hen 
van de aarde te verdelgen, 
doch Wij lieten hem en dege- 
nen bij hem tezamen verdrin- 
ken; 









794 Het woord hun slaat op de menschen; wat hier bevestigd wordt is dus 
dit, dat God, Die de uigestrekte hemelen en de aarde geschapen heeft, ook de 
macht heeft om bij de opstanding de gelijke der menschen te scheppen. Dit 
toont aan, dat de verrijzenis niet met het lichaam geschiedt, dat de ziel bij den 
dood verlaat. 
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DE ISRAËLIETEN 



[Deel xv. 



Ar. kin 
B. 536. 



104 En Wij zeiden na hem 
tot de Israëlieten: Woon in 
het land; 795 maar toen de- 
laatste belofte kwam, brach- 
ten Wij u allen opgerold. 796 

105 En met waarheid heb- 
ben Wij dien geopenbaard, en 
met waarheid is die gekomen ; 
en Wij hebben u niet gezonden 
dan als een gever van blijde 
tijdingen en als een waarschu- 
wer. 

106 En het is een Qoer-an, 
dien Wij bij gedeelten hebben 
gezonden, opdat gij dien den 
menschen geleidelijk zult 
voorlezen, en Wij hebben 
dien geopenbaard, bij, gedeel- 
ten openbarende. 

107 Zeg: Geloof daarin of 
geloof niet; waarlijk, dege- 
nen wien voor dien de kennis 
is gegeven, vallen op hun aan- 
gezichten neder, zich neder- 
buigende, wanneer die hun 
wordt voorgelezen, 

108 En zij zeggen: Glorie 
zij onzen Heer! waarlijk, de 
belofte van onzen Heer moest 
vervuld worden. 797 

109 En zij vallen weenend 
op hun aangezichten neder, 
en het vermeerdert hun nede- 
righeid. a 

110 Zeg: Roep God aan, of 
roep Rahman aan; 798 welken 
naam gij (Hem) ook geeft, 
Hij heeft de beste namen; en 
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795 Met het Zand; wordt bedoeld: het aan de Israëlieten beloofde land, d.1. 
Palestina. 

796 De laatste belofte heeft hier betrekking- op de aan Mozes gedane belofte 
aangaande het verwekken van een anderen profeet als hem. Dit wordt be- 
krachtigd door v/at in het daarop volgende vers gezegd wordt omtrent de 
openbaring van den Heiligen Qoer-an, die met waarheid kwam, d.i. in vervulling 
van een ware belofte. Met het oprollen der Israëlieten wordt bedoeld, dat zij 
plaats zouden maken voor een ander volk. 

797 De hier vermelde belofte is ongetwijfeld de belofte, die aan vroegere 
profeten gegeven werd aangaande de komst van den Heiligen Profeet; en met 
kennis in vs. 107 wordt ook bedoeld: kennis van de voorspellingen. 

798 De naam Rahman of de Weldadiye God schijnt voor de Arabieren bij- 
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uit uw gebed niet met een 
zeer luide stem, en zwijg ook 
niet ten aanzien daarvan, en 
zoek een weg tusschen deze. 
111 En zeg: (Alle) lof 
komt God toe, Die geen zoon 
heeft genomen en Die geen 
deelgenoot in het Koninkrijk 
heeft, en Die geen helper 
heeft om Hem voor schande 
te behoeden; en verkondig 
Zijn grootheid, (Hem) ver- 
heerlijkende. 






** V J" 



zonder aanstootelijk te zijn. Ook de Christenen erkennen niet, dai: God Rahm&n 
is, want het attribuut rahm&nyjat beteekent, dat God Zijn schepselen genade 
bewijst zonder dat zij iets hebben gedaan om die te verdienen, terwijl de 
Christelijke leer der verzoening gegrond is op het geloof, dat God Zijn schep- 
selen geen genade kan bewijzen, omdat Hij rechtvaardig moet zijn — een 
dwaling, welke toe te schrijven is aan de misvatting, dat God niet Rechtvaardig 
en tegelijkertijd Genadig kan zijn. Het lijdt geen twijfel, dat bloot een rechter 
niet in staat kan zijn om genade te bewijzen, maar God is meer dan een rechter. 
Hij is een Rechter en kan niet onrechtvaardig zijn, maar Hij is ook de Meester, 
en derhalve Genadig jegens den zondaar. Genade bewijzen en onrechtvaardig 
zijn zijn niet synoniem. 



HOOFDSTUK XVHI 

DE SPELONK 

(Al-Kahf) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

, (12 paragrafen en 110 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Een waarschuwing voor de Christenen. 

Par. 2, 3. De bewoners van de spelonk. 

Par. 4. De Heilige Qoer-an als richtsnoer. 

Par. 5. Een gelijkenis. 

Par. 6. De schuldigen in het gericht gebracht. 

Par. 7. Hun machteloosheid. 

Par. 8. De waarschuwing in den wind geslagen. 

Par. 9, 10. Mozes' reizen op zoek naar kennis. 

Par. 11. De tweehoornige en de Gog en Magog. 

Par. 12. Christenvolken. 

Algemeene opmerkingen: 

DIT hoofdstuk handelt in hoofdzaak over den Christelijken godsdienst en 
de Christenvolken. Waarom wordt dit hoofdstuk dan de Spelonk genoemd? De 
spelonk staat inderdaad in nauw verband met de ontwikkeling en vooruitgang 
van den Christelijken godsdienst, omdat het onderscheidende kenmerk van zijn 
vroegere geschiedenis de instelling van het monnikenwezen is, die voor haar 
uitoefening zulke eenzame hoeken als spelonken vereischt. 

Het vorige hoofdstuk handelt over de Israëlieten en de straf, die zfl tweemaal 
ondergingen. De tweede gelegenheid was die, welke in verband stond met het 
loochenen van Jezus Christus, en daarom werd het vorige hoofdstuk besloten 
met te wijzen op de onjuistheid van een zoon toe te kennen aan het Goddehjk 
Wezen, terwijl dezelfde leer aan het begin van dit hoofdstuk veroordeeld wordt 
waardoor het verband van de twee duideUjk is vastgesteld. Bovendien, daar het 
Christendom feitelijk uit den Joodschen godsdienst voortgekomen is, maakt de 
vermelding van den een die Van den ander noodzakelijk. 

Het hoofdstuk begint met een duidelijke veroordeeling van het Christelijke 
leerstuk van het zoonschap van Jezus, en gewaagt dan van de aardsche 
„sieraden", die het den Christenvolken onmogelijk maken de waarheid aan te 
nemen; toch waren het - aldus wordt ons medegedeeld - hun voorvaders, die 
alle aardsche betrekkingen ter wille van hun godsdienst afsneden. De tweede en 
derde paragraaf behandelt een zeker verhaal van Christen- jongelieden, die een 
schuilplaats zochten in een spelonk; maar aan het verhaal ligt klaarblijkelijk 
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PARAGRAAF 1 

Een Waarschuwing voor de Christenen 

a b _ 1' ^ e H f il , i S e Qoer-an waarschuwt en geeft blijde tijdingen. 
4, 5. Het leerstuk van het zoonschap is valsch. 6. Het leedwezen van 
den Heiligen Profeet over degenen die het bevorderen. 7 8 De weelde 
Tn n 5J even is niet eeuwigdurend. 9. Bewoners van de spelonk. 
10 — 12. Hun vroegere geschiedenis. 



Of, onder- 
houder (der 
waarheid). 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 (Alle) lof komt God toe, 
Die het Boek tot Zijn dienaar 
geopenbaard en daarin geen 
kromte gemaakt heeft. 799 

2 Recht leidend, opdat hij 
zal waarschuwen voor een 
gestrenge straf van Hem en 
blijde tijdingen zal geven aan 
de geloovigen die het goede 
doen, dat zij een schoone be- 
looning zullen hebben, 
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een diepere beteekenis ten grondslag; het bevat een profetische zinspeling op de 
latere geschiedenis van het Christendom zelf. De vierde paragraaf toont aan, 
dat, daar de dagen van het Christendom reeds voorbij waren, de ware leiding 
thans gegeven werd in den Heiligen Qoer-an. De vijfde licht in een gelijkenis toe, 
dat de Christenen de waarheid wegens hun groote ma,cht en rijkdom zullen 
verwerpen. De daarop volgende twee paragrafen behandelen het in het gericht 
brengen van de misdadige* en hun eindelijke machteloosheid, terwijl de hierop 
volgende paragraaf er op wijst, hoe een waarschuwing veronachtzaamd wordt, 
als die voor het eerst wordt gegeven. De negende en tiende paragraaf voert 
ons terug tot de geschiedenis van Mozes, wiens reizen op zoek naar kennis hem 
een mensen Gods doen ontdekken, die in kennis boven hem staat. De elfde 
paragraaf spreekt van Darius I, den tweehoornige van Daniels visioen, en van 
zijn groote pogingen tegen de twee stammen, die bekend staan onder den naam 
van Gog en Magog; het wezenlijke doel daarvan is een profetische zinspeling 
op hun vertegenwoordigers van den laatsten tijd. De laatste paragraaf van het 
hoofdstuk maakt in duidelijke bewoordingen weer melding van het grondleerstuk 
van den Christelijken godsdienst, zoowel als van de groote vindingrijkheid in het 
fabriceeren van de volken, die dien godsdienst belijden, wier arbeid in het leven 
dezer wereld verloren is gegaan, en geeft dus een zeer getrouw beeld van den 
tegenwoordigen toestand der Christenvolken. 



799 Er is een gezegde van den Heiligen Profeet, dat op de eerste tien verzen 
van dit hoofdstuk betrekking heeft: Hij die de eerste tien venen van het hoofd- 
stuk, getiteld de „Spelonk", onthoudt, is voor de beproeving van den Dadjdjdl 
( Antichrist ) behoed. Een ander gezegde vermeldt de laatste tien verzen van de 
„Spelonk" in plaats van de eerste tien (Moeslim). Zoowel de eerste als de laatste 
tien verzen van dit hoofdstuk nu behandelen het grondleerstuk van den Christe- 
lijKen godsdienst, dat God een zoon toekent, of Jezus Christus goddelijk noemt. 
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DE SPELONK 



[Deel xv. 



| 3 Daarin voor eeuwig wo- 
nende ; 

4 En (opdat) hij degenen 
zal waarschuwen, die zeggen : 
God heeft een zoon genomen. 

5 Zij hebben daarvan geen 
kennis, noch hun vaderen; het 
is een ernstig woord, dat uit 
hun monden komt; zij spre- 
ken niets dan een leugen. 

6 Wellicht zult gij u dan 
uit droefheid dooden, treuren- 
de over hen, indien zij niet in 
deze aankondiging gelooven. 

800 

7 Waarlijk, Wij hebben al 
wat op de aarde is tot een 
sieraad voor haar gemaakt, 
opdat Wij hen zullen beproe- 
ven (aangaande) wie hunner 
het beste is in daad. 801 

8 En waarlijk, Wij zullen 
wat daarop is tot een kalen 
bodem maken zonder planten. 
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Hieruit moge blijken, dat wat in de gezegden van den Heiligen Profeet Dadjdjal 
of Antichrist genoemd wordt, inderdaad de leer der Kerk is, die diametraal 
tegenover die van Christus staat. Daarom is Antichrist niets anders dan het 
Christendom in zijn tegenwoordigen vorm. Dit is in volkomen overeeenstemming 
met de beteekenis van dodjdjdl, zooals ze vermeld staat in Arabische lexica. Het 
woord is afgeleid van dadjala, d.i. hy bedekte, en volgens Ibn-i-Sajjidah is Dadj- 
djdl zoo genoemd, omdat hij de waarheid met valschheid zal bedekken; anderen 
zeggen: omdat hij de aarde met zijn massa's zal bedekken; weer anderen: omdat 
hij de menschen met ongeloof zal bedekken. 

800 Dit vers geeft ons een inzicht in de bezorgdheid, die de Heilige Profeet 
wegens een gevallen menschheid had; een bezorgdheid zoo groot, dat hij zich uit 
droefheid bijna doodde. Hij leidde een leven van algeheele toewijding aan de zaak 
der rr.er schheid, daar het hem slechts aanging, dat de mensch zich tot de 
werkelijke waardigheid verhief, waarvoor God hem geschapen had. Hier wordt 
deze zijn bezorgdheid inzonderheid met betrekking tot Christenvolken vermeld. 

801 Een woestijnbewoner van Arabië, die slechts het gezicht op het zand 
der woestijn en op de naakte en ruige heuvels had, zou zich niet kunnen voor- 
stellen, dat de aarde versierd was. Het hier gegeven beeld is klaarblijkelijk dat 
van schoone steden met al haar aantrekkelijkheden en weelde, die zich zoodanig 
van de menschen meester maken, dat zij aan de prediking der waarheid geen 
aandacht schenken, evenmin aan het streven naar rechtschapenheid. Maar waar 
vooruitgang is, daar is ook achteruitgang; en zij die zich aan de weelde over- 
geven , ontkomen niet aan den ondergang: het is juist hun ondergang, die in het 
daarop volgende vers aangeduid wordt door de woorden kalen bodem zonder 
planten. 
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9 Of, denkt gij, dat de Ge- 
zellen van de Spelonk en 
het Inschrif t onder Onze won- 
derlijke teékenen waren? 802 

10 Toen de jonge lieden 
een schuilplaats in de spelonk 
zochten, zeiden zij: Onze 
Heer! schenk ons genade van 
U, en bereid voor ons een 
rechten weg in onze zaak. 

11 Toen beletten Wij hen 
gedurende een aantal jaren 
in de spelonk te hooren. 

12 Vervolgens zonden Wij 
hen, opdat Wij weten zouden, 
welke der twee groepen het 
best den tijd kon bewaken, 
gedurende welken zij bleven. 
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PARAGRAAF 2 



De Bewoners van de Spelonk 



13 Wij vertellen u hun 
verhaal met de waarheid; 
waarlijk, zij waren jonge lie- 
den, die in hun Heer geloof- 
den en Wij deden hen in 
leiding toenemen. 803 
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802 Kahf beteekent zoowel een spelonk als een toevluchtsoord, en raqtm 
beteekent een inschrift of een tafel waarop een geschrift. De spelonk nu beduidt, 
gelijk ik in de inleiding tot dit hoofdstuk reeds verklaard heb, die bijzondere 
zijde van den Christelijken godsdienst, die tot uitdrukking komt in zijn instelling 
van het monnikenwezen, daar dit het onderscheidende kenmerk is, dat hij spoedig 
na zgn geboorte had. Maar wat omtrent het inschrift 1 ! Dit woord bevat naar 
mijn meening een profetische zinspeling op een andere zijde van den Christelijken 
godsdienst, die juist het tegenovergestelde is van de eerste zijde van zijn ont- 
wikkeling in de spelonk. Het inschrift is inderdaad een even op den voorgrond 
tredend kenmerk van de handelswerkzaamheden der hedendaagsche Christen- 
volken als de spelonk het was van hun godsdienstige werkzaamheden in de 
eerste dagen. De Heilige Qoer-an schijnt deze bijnamen gekozen te hebben om 
de Christenvolken aan te duiden, door op die wijze te wijzen op hun meest op 
den voorgrond tredende kenmerken in hun .eerste en latere dagen. De woorden 
spelonk en inschrift schijnen dus respectievelijk gebezigd te zijn in toespeling 
op den eersten en laatsten toestand van het Christendom: een godsdienst van 
het monnikenwezen omgezet in een godsdienst van den handel: de spelonk stelt 
den eerste voor en het inschrift den laatste. 

803 Het gedenkwaardige verhaal van de „zeven slapers", met wie de „Gezellen 
van de Spelonk en het Inschrift" vereenzelvigd zijn, is een verhaal uit de regee- 
ring van Keizer Decius. Men zegt, dat zeven adellijke jonge lieden van Ephesus 
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14 En Wij versterkten hun 
harten met geduld, toen zij 
opstonden en zeiden: Onze 
Heer is de Heer der hemelen 
en der aarde ; wij zullen geens- 
zins eenigen god buiten Hem 
aanroepen, want dan zouden 
wij waarlijk een overdreven 
leugen hebben gezegd. 

15 Deze onze menschen 
hebben goden buiten Hem 
genomen ; waarom brengen 
zij geen duidelijk gezag bij ter 
hunner staving? Wie is dan 
onrechtvaardiger dan hij, die 
een leugen tegen God verzint ? 

16 En wanneer gij hen en 
wat zij buiten God aanbidden 
verlaat, neem dan uw toe- 
vlucht tot de spelonk; uw 
Heer zal voor u van Zijn ge- 
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een schuilplaats zochten in een spelonk om aan de vervolging van Decius te 
ontkomen. Maar de Keizer, wien dit ten slotte ter oore kwam, gelastte den 
ingang van de spelonk goed af te sluiten met een stapel groote steenen. Men 
vertelt, dat de jonge lieden in slaap vielen, zoodra zij in de spelonk opgesloten 
waren, en 187 jaar later onder de regeering van Theodosius ontwaakten, toen 
de steenen door de slaven van een zekeren Adolius werden weggenomen om als 
bouwmateriaal te dienen voor een of ander gebouw. Zij zonden toen een hunner, 
Jamblicus, weg om voedsel voor hen van de stad te halen, maar toen hij een 
munt uit de regeering van Decius toonde, werd hij voor den rechter gebracht, 
en zoo werden de jonge lieden ontdekt. Men verhaalt, dat de Keizer zelf hun 
stralende gezichten zag. Dit wordt door Gibbon verteld. 14 ) Sommigen echter 
verklaren, dat deze jonge lieden gedurende 375 jaar in dien toestand bleven. 

Dat er een tintje van waarheid aan dit verhaal is, is niet alleen zeer waar- 
schijnlijk, maar ook zoo goed als zeker, want anders zou het niet zoo algemeen 
kunnen voorkomen. Het verhaal, zooals het in den Heiligen Qoer-an verteld 
wordt, staaft de onnatuurlijke voorvallen in bovengenoemd verhaal niet. Het 
spreekt slechts van sommige menschen, die wegens godsdienstige vervolging 
een schuilplaats in een spelonk hadden gezocht; zij bleven er gedurende verschei- 
dene jaren (vs. 11) ; toen werden zij gezonden om hun volk te hervormen, nadat 
zij den tijd van hun afzondering nuttig hadden besteed (vs. 12: «ij bewaakten 
hun tyd; niet alzoo h»n vervolgers). Dit wordt in de tweede paragraaf herhaald, 
en hieraan wordt eerT beschrijving van de spelonk toegevoegd (vs. 17). In de 
derde paragraaf wordt ons verteld, dat zij, na gedurende een deel van een dag 
te hebben uitgerust, regelingen troffen om voedsel van buiten te krijgen; zij 
bleven waarschijnlijk gedurende eenige jaren in dezen toestand, mjaar werden 
vervolgens ontdekt, en predikten de waarheid aan hun volk (vs. 21) ; een gedenk- 
teeken werd toen over hun plaats opgericht, terwijl hun graven tenslotte voor 
bedeplaatsen werden gehouden. 
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Ar. hij ia 
dan. 

a 19, 718. 



Of op hun 
hoede. 
Of, traag. 
Of, zullen., 
omkeeren. 



na de uitspreiden en voor u 
een voordeeligen weg in uw 
zaak bereiden. 

17 En gij zoudt de zon, als 
zij opging, van hun spelonk 
naar de rechterzijde kunnen 
zien neigen en, als zij onder- 
ging, hen aan de linkerzijde 
(kunnen zien) achterlaten, 
terwijl zij in een wijde ruimte 
daarvan waren. so4 Dit i s 
(een) van de teekenen Gods; 
hij, dien God leidt, is de recht 
geleide, en hij, dien Hij in 
dwaling laat, a voor hem zult 
gij geen vriend vinden om 
hem recht te leiden. 
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PARAGRAAF 3 
De Bewoners van de Spelonk 



18 En gij zoudt gedacht 
hebben, dat zij wakker waren, 
terwijl zij in slaap waren, en 
Wij keerden hen naar rechts 
en naar links om, terwijl hun 
hond, zijn pooten uitstrek- 
kende, bij den ingang lag; 
indien gij naar hen keekt, 
zoudt gij u zekerlijk vluchten- 
de van hen afgewend hebben, 
en gij zoudt wegens hen ze- 
kerlijk met vrees vervuld 
zijn. 805 
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804 Dit vers spreekt niet van eenige wonderlijke verandering in den zonne- 
loop; het spreekt heelemaal niet van eenige verandering. Het beschrijft eenvoudig 
de ligging van de spelonk, die zoodanig gelegen was, dat ze het zonnelicht niet 
binnenliet. Dit kon gemakkelijk gebeuren in een spelonk met een ingang aan 
den noordkant, gelegen in het noordelijk halfrond, ten noorden van den Kreefts- 
keerkring. Men kan opmerken, dat het den Christenvolken slechts in het noor- 
delijk halfrond en voornamelijk in landen ten noorden van Arabië voorspoedig 
is gegaan. Heel Europa beantwoordt dus in één opzicht aan de beschrijving van 
de spelonk. 

805 Dit beteekent, dat de jonge lieden, die uit vrees voor vervolging gevlucht 
waren en een schuilplaats in een spelonk hadden gevonden, een tijdlang sliepen 
met een hond bij den ingang van de spelonk. Het geheele tooneel was nogal 
ontzagwekkend: een donkere spelonk in een zeker afgelegen en onbewoond 
gedeelte van het land, met eenige menschen daarin slapende en een hond bij 
den ingang, zou een toevalligen toeschouwer ontzag hebben ingeboezemd. Over- 
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19 En zoo wekten Wij hen, 
opdat zij elkander zouden 
ondervragen. Een spreker 
onder hen zei: Hoe lang zijt 
gij gebleven? Zij zeiden: Wij 
zijn een dag of een gedeelte 
van een dag gebleven. (Ande- 
ren) zeiden: Uw Heer weet 
het best, hoe lang gij gebleven 
zijt. 806 Zend nu een uwer met 
dit uw zilver- (stuk) naar de 
stad; laat hem dan zien, wel- 
ke hunner het zuiverste voed- 
sel heeft; laat hem u dan een 
onderhoud daarvan brengen, 
en laat hij zich met vriende- 
lijkheid gedragen, en uw geval 
geenszins aan iemand gekend- 

20 Want waarlijk, indien zij 
op u de overhand hebben, 
zullen zij u doodsteenigen of 
u tot hun godsdienst terug- 
dringen, en dan zal het u nim- 
mer voorspoedig gaan. 

21 En zoo hebben Wij hen 
(den menschen) bekend ge- 
maakt, opdat zij zouden we- 
ten, dat Gods belofte waar is 
en dat er, wat het uur betreft, 
geen twijfel aan is. Toen zij 
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gebracht op de geschiedenis van het Christendom gaat de verklaring evengoed 
dooln dit geval houde men in gedachte, dat roe q 6èa ook beteekent: werkeloos 
of traag, en aiqfi* beteekent: omzichtig of waakzaam. Het omkeeren naur rechts 
L nalr UnUs dat een ongemakkelijke toestand gedurende het slapen « 
kan gebezigd worden om de werkzaamheden van een mensen of een volk uit te 
drlSn. Dit kan dus op de lethargie slaan, waarin de Christenen voor langen 
tijd bleven en op hun daarop volgend rondtrekken in de wereld «aar reeden 
Lr links, d.w.z. zij verspreidden zich in alle richtingen Het tooneel dat een 
modem Europeesch.4mis biedt, is over het geheel zoo indrukwekkend, dat de 
hier gegeven beschrijving van de spelonk evenzeer daarop van toepassing is, 
terwijl de hond er zoo goed als altijd aan te treffen is. 

806 De vraag en het antwoord kunnen betrekking hebben of op den tijd 
gedurende welken de jonge lieden sliepen, of op de eeuwen van werkeloosheid 
en traagheid der Christenvolken. Een dag van duizend jaar wordt in den Heiligen 
Qoer-an bij meer dan één gelegenheid vermeld; en daarom kan het woord dag, 
toegepast op de geschiedenis van een volk, duizend jaar beteekenen. 

807 Met betrekking tot de geschiedenis van het Christendom kan worden 
^ezegd dat de passage van de handelswerkzaamheden der Christenvolken spreekt. 
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Of, duide- 

lijken. 



onder hen over hun zaak 
twistten én zeiden: Richt een 
gebouw over hen op — hun 
Heer kent hen het best. De- 
genen die in hun zaak de 
overhand hadden, zeiden: Wij 
zullen zekerlijk een bedeplaats 
over hen bouwen. 80S 

22 (Sommigen) zullen zeg- 
gen: (Zij zijn) drie (in getal), 
de vierde van hen is hun 
hond; en (anderen) zeggen: 
Vijf, de zesde van hen is hun 
hond; gissende naar hetgeen 
onbekend is; en (weer ande- 
ren) zeggen: Zeven, en de 
achtste van hen is hun hond. 
Zeg: Mijn Heer kent hun getal 
het best; niemand kent hen 
behalve enkelen ; twist der- 
halve niet over hen, behalve 
met een uiterlijJcen twist, en 
ondervraag geen hunner om- 
trent hen. 
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PARAGRAAF 4 
De Heilige Qoer-an als Richtsnoer 

23, 24. Een betere leiding. 25 — 29. De Heilige Qoer-an komt als de 
waarheid. 30, 31. Straf en belooning. 

23 En zeg niet van eenig ., M: *. kaut'.^'^nT' 
ding: Waarlijk, ik zal het ©W^Jeb^l^WcP^N-» 
morgen doen, 

24 Tenzij het Gode be- 
haagt; en gedenk aan uw 3^\b0]^\y'4i\^^\% 
Heer, wanneer gij vergeet en "', ' " ., „ S , 
zeg: „Wellicht zal mijn Heer ^j^^ l^^^U' J^^u^ 
mij tot een weg leiden, nader * < ,, < > » 
bij den rechten dan deze". 809 ©!uJ>j Wctf 



808 Door de prediking van deze jonge lieden kwamen de menschen van 
Gods belofte en van de komst van het uur te weten en ten laatste vereerden zij 
hen zoodanig, dat zij een gedenkteeken over hun schuilplaats oprichtten; terwijl 
de latere geslachten, degenen die in hun zaak de overhand hadden, zoover gingen 
van hun graven te aanbidden. Dit slaat waarschijnlijk op de heiligenvereering, 
welke zoo algemeen onder de eerste Christenen heerschte. 

809 Dit schijnt betrekking te hebben op de vlucht van den Heiligen Profeet 
en op zijn zoeken van een schuilplaats in een spelonk; maar er wordt de belofte 
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25 En zij bleven drie hon- 
derd jaren in de spelonk en 
(zij) voegden (er) negen (an- 
dere) bij. 8io 

26 Zeg: God weet het best 
hoe lang zij bleven ; aan Hem 
zijn de ongeziene dingen der 
hemelen en der aarde (be- 
kend) ; hoe helder is Zyn ge- 
zicht en hoe helder is Zijn 
gehoor! Er is buiten Hem 
niemand om een bewaker 
voor hen te zijn, en Hij maakt 
niemand tot Zijn deelgenoot 
in Zijn oordeel. 

27 En reciteer wat u van 
het Boek uws Heeren is ge- 
openbaard; niemand kan Zijn 
woorden veranderen; 811 en 
gij zult geen toevlucht buiten 
Hem vinden. 

28 En bedwing u met 
degenen, die hun Heer des 
ochtends en des avonds aan- 
roepen, Zijn welbehagen wen- 
schende, en wend uw oogen 
niet van hen af, het sieraad 
van het leven dezer wereld 
begeerende ; en volg hem niet, 
wiens hart Wij achteloos om- 
trent Onze gedachtenis heb- 
ben gemaakt, en hij volgt zijn 
lage begeerten en zijn geval 
is er een, waarin de perken 
te buiten worden gegaan. 
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gedaan, dat hij een gemakkelijker overwinning zal behalen. Hij had slechts drie 
dagen in de spelonk door te brengen. Of het beteekent, dat de Heilige Qoer-an 
een betere leiding geeft. 

810 Dit schijnt betrekking te hebben op de drie eeuwen, gedurende welke 
het Christendom in het Romeinsche Rijk min of meer een vervolgde godsdienst 
was, daar alle vervolging tegen de Christenen met de bekeering van Constanten 
ophield. Er kan bijgevoegd worden, dat de Niceensche Confessie, die de leer der 
Drieëenheid formuleerde, in het jaar 325 n. Chr. werd afgekondigd, en dus kan 
men zeggen, dat de Christelijke godsdienst zijn oorspronkelijke zuiverheid gedu- 
rende drie eeuwen had behouden, waarna de godsdienst der Drieëenheid in plaats 
van dien der Eenheid staatsgodsdienst werd. Uit beide gezichtspunten beschouwd 
kan men dus zeggen, dat de Christelijke godsdienst gedurende drie eeuwen 
in de spelonk is gebleven. 

811 De kalim&t of woorden zijn hier de voorspellingen aangaande de defini- 
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Of, rook. 



Ar. onder. 



29 En zeg: De waarheid is 
van uw Heer; daarom, laat 
hem die wil, gelooven, en 
laat hem die wil, niet geloo- 
ven; waarlijk, Wij hebben 
voor de onrechtvaardigen een 
vuur bereid, welks omheining 
hen zal omringen; en indien 
zij om water roepen, zal hun 
water worden gegeven als 
gesmolten koper, dat hun 
aangezichten zal schroeien ; 
slecht is de drank en slecht is 
de rustplaats! 

30 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven en het 
goede doen, Wij doen de be- 
looning van hem die een goed 
werk doet, niet te loor gaan. 

31 Dezen zijn het, voor wie 
tuinen der eeuwigheid zijn, 
waarm rivieren stroomen ; 
daarin zullen hun sierselen 
van gouden armbanden wor- 
den gegeven, en zij zullen 
groene kleederen dragen van 
fijne zijde en dik zijden bro- 
caat doorweven met goud, 
daarin op verheven rustban- 
ken leunende; 812 voortreffe- 
lijk is de vergelding en schoon 
is de rustplaats! 
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PARAGRAAF 5 
Een gelijkenis 



32 En stel hun een gelijke- 
nis van twee mannen voor; 
voor een hunner maakten Wij 
twee tuinen van wijnstokken, 






tieve overwinning van den Heiligen Profeet. De verandering van den tekst van 
een geopenbaard boek is een heel ander ding, en wordt tahrif genoemd. 

812 Opgemerkt dient te worden, dat de sierselen en kleederen en rustban- 
ken van het paradijs, gelijk duidelijk verklaard wordt in 13 : 35 en elders, geen 
dingen dezer wereld zijn, maar de geestelijke vruchten van het in dit leven 
verrichte goede daden. De bewoordingen waarin de zegeningen van het volgende 
leven uitgedrukt worden, zijn noodwendig aan dit leven ontleend, maar zij zijn van 
een heel ander aard. De menschen hunkeren naar geriefelijkheid en gemak, 
en hun wordt medegedeeld, dat blijvende geriefelijkheid en gemak slechts door 
den strijd om het goede te verwerven zijn. 
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en Wij omringden beide met 
palmen, en in het midden 
daarvan maakten Wij koren- 
velden. 813 

33 Beide deze tuinen brach- 
ten hun vruchten voort, en 
schoten in niets daarvan te 
kort; en Wij deden een rivier 
in hun midden stroomen. 

34 En hij bezat een groot 
vermogen ; toen zei hij tot zijn 
metgezel, terwijl hij met hem 
redetwistte: Ik heb een groo- 
ter vermogen dan gij, en ben 
machtiger in volgelingen. 

35 En hij ging zijn tuin in, 
terwijl hij onrechtvaardig te- 
gen zichzelf was. Hij zei: Ik 
denk niet, dat dit ooit zal 
vergaan, 

36 En ik denk niet, dat het 
uur zal komen en al word ik 
tot mijn Heer teruggebracht, 
ik zal waarlijk een plaats van 
wederkomst vinden, beter dan 
deze. 

37 Zijn metgezel zei tot 
hem, terwijl hij met hem re- 
detwistte: Gelooft gij niet in 
Hem, Die u uit stof a heeft 
geschapen, daarna uit een 
kleine levenskiem, b waarna 
Hij u tot een volmaakte man 
heeft gemaakt? 

38 Maar wat mij betreft, 
Hij, God, is mijn Heer, en ik 
vereenig niemand met mijn 
Heer: 
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813 De hier gestelde gelijkenis — ze is ten duidelijkste een gelijkenis ge- 
noemd en volstrekt geen geschiedenis — is ongetwijfeld een gelijkenis om den 
toestand dergenen te illustreeren, die de rijkdommen van dit leven in overvloed 
bezitten en dergenen, die tot zedelijke grootheid zijn gekomen. De Christenen 
kregen de rijkdommen van dit leven in overvloed, zooals aangeduid wordt door 
de tuinen van de gelijkenis, terwijl de Moeslims, hoewel armer aan aardsche 
bezittingen, rijker waren aan hemelsche zegeningen. De eerstgenoemden verwer- 
pen de boodschap der waarheid — waarvan de laatstgenoemden de overbrengers 
zijn — en hun gesnoef is hetzelfde als dat van den rijkaard in de gelijkenis: 
Ik heb een grooter vermogen dan gij en ben machtiger in volgelingen. 
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schichten* 



Ar. ver- 
ward. 
Ar. wordt. 



39 En waarom zeide gij 
niet, toen gij uw tuin inging: 
Het is zooals het Gode heeft 
behaagd, er is geen macht 
behalve in .God? Indien gij mij 
minder acht dan u in vermo- 
gen en kinderen: 

40 Dan zal mijn Heer mij 
wellicht geven wat beter is 
dan uw tuin, en daarover een 
rekening van Hèn'fv % mel zan- 
den, zoodat die elfen grond 
zal worden zonder planten'. 

41 Of zal het water daar- 
van in den grond zakken, zoo- 
dat gij het niet kunt vinden. 

42 En zijn vermogen werd 
vernietigd; toen begon hij 
zijn handen te wringen we- 
gens wat hij daaraan had 
besteed, terwijl die lag, op zijn 
daken neder gevallen zijnde, 
en hij zei: Och mij! ik wou, 
dat ik niemand met mijn Heer 
had vereenigd. 

43 En hij had geen leger 
om hem te helpen buiten God 
noch kon hij zich verdedigen. 

44 Hier is bescherming 
slechts van God, den Waar- 
achtige; Hij is het best in 
(het geven van) belooning en 
het best in het vergelden. 



PARAGRAAF 6 

De Schuldigen in het Gericht gebracht 

45, 46. Vergankelijkheid der sieraden van dit leven. 47- 
schuldigen gedaan hebben, wordt hun voorgehouden. 
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-49. Wat de 



45 En stel hun de gelijke- 
nis van het leven dezer we- 
reld voor: (Het is) als water, 
dat Wij van de wolken neder- 
zenden, en de planten deraar- 
de worden daardoor welig; 
dan worden zij droog, in stuk- 
ken gebroken, die de winden 
verstrooien; en God is de 
Bezitter van macht over elk 
ding. 






k /i .11 J"»'.<.r#' ,,". ^^jf< . j-t',, 



530 



DE SPELONK 



[Deel xv. 



Av. on- 
bedekt. 



a26. 
b27. 
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46 Vermogen en kinderen 
zijn een sieraad van het leven 
dezer wereld; en de immèr- 
blijvende, de goede werken, 
zijn beter bij uw Heer ten aan- 
zien van belooning en beter 
ten aanzien van verwachting. 

47 En de dag, waarop Wij 
de bergen heen zullen doen 
gaan en gij de aarde als een 
effen gemaakte vlakte zult 
zien en Wij hen verzamelen en 
niemand hunner achterlaten 
zullen. 

48 En zij zullen voor uw 
Heer worden gebracht, in 

rijen staande: Voorzeker zij pt,'-*. ' -IMl^ iSc ' ie f' '" 

gij tot Ons gekomen, j zooal '****> '^ ^^ > J <-> **!? '-> 

Wij u den eersten keer schie 

pen; neen, gij dacht, dat W 

voor u geen tijd voor de ver 

vulling der belofte hadden 

bepaald. 

49 En het boek zal ge- 
plaatst worden; 814 dan zult 
gij de schuldigen zien vreezen 
om wat daarin staat; en zij 









zullen zeggen: O! wee over 
ons! wat een boek is dit! het 
slaat noch een kleine noch een 
groote over, maar telt die 
(alle) ; en wat zij gedaan heb- 
ben, zullen zij (er) aanwezig 
vinden; en uw Heer handelt 
jegens wien ook niet onrecht- 
vaardig. 
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PARAGRAAF 7 
Hun Machteloosheid 



50 En toen Wij tot de enge- 
len zeiden : Buig u neder voor 
Adam, a bogen zij zich neder, 
maar Iblis (deed het niet) ; t> 
hij was (een) van de djinn, 
derhalve overtrad hij het 
gebod van zijn Heer. 815 Wat! 






814 Zie 17 : 13, 14. Het is het boek der gevolgen van wat de mensch gedaan 
heeft. 

815 Hier wordt duidelijk verklaard, dat Iblis een van de djinn of booze 
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Ar. het lot 
der ouden. 

Of, menig- 
erlei kastij- 
ding tot. 



zoudt gij hem en zijn nakome- 
lingschap dan tot vrienden 
nemen, veeleer dan Mij, en 
zij zijn uw vijanden; slecht is 
(deze) wisseling voor de on- 
rechtvaardigen. 

51 Ik maakte hen niet tot 
getuigen van de schepping 
der hemelen en der aarde, 
noch van de schepping van 
hun eigen zielen ; noch kon ik 
degenen die (anderen) op een 
dwaalspoor brachten, tot hel- 
pers nemen. 

52 En ten dage als Hij zeg- 
gen zal: Roep degenen aan, 
die gij voor Mijn deelgenooten 
hebt gehouden. Dan zullen zij 
hen aanroepen, maar zij zul- 
len hun niet antwoorden, en 
Wij zullen een scheiding tus- 
schen hen maken. 

53 En de schuldigen zullen 
het vuur zien, dan zullen zij 
weten, dat zij daarin zullen 
vallen, en zij zullen geen 
plaats vinden, om zich daar- 
van af te wenden. 
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PARAGRAAF 8 
De Waarschuwing in den Wind geslagen 

54 — 57. De waarschuwing- in den wind geslagen. 58. De genadige God 



schort de straf op. 59. Hun ondergang bepaald. 

54 En voorzeker hebben 
Wij in dezen Qoer-an iedere 
soort van bewijsgrond her- 
haald; en de mensch is het 
meest van al twistziek. 

55 En niets verhindert de 
menschen te gelooven, wan- 
neer de leiding tot hen komt, 
en vergiffenis van hun Heer 
te vragen, dan dat hetgeen 
den ouden geschiedde hen 
overvallen, of dat de kastij- 
ding tegenover hen komen 
zou. 






geesten is; derhalve is het een dwaling om hem voor een engel of een goeden 
geest te houden. De geest des kwaads is steeds opstandig, en daartegen wordt 
de mensch gewaarschuwd, opdat hij elke booze neiging zal weerstaan. 
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56 En Wij zenden aposte- 
len slechts als gevers van 
blijde tijdingen en als waar- 
schuwere, en degenen die niet 
gelooven, twisten met valsch- 
heid, opdat zij daarmede de 
waarheid te niet zullen doen, 
en zij houden Mijn mededee- 
lingen en datgene waarmee zij 
gewaarschuwd worden, voor 
een spotternij. 

57 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die aan de me- 
dedeelingen van zijn Heer 
herinnerd wordt en zich dan 
daarvan afwendt en vergeet 
wat zijn twee handen vooruit- 
gezonden hebben? Waarlijk, 
Wij hebben sluiers over hun 
harten geplaatst, opdat zij 
het niet zouden verstaan en 
een zwaarte in hun ooren; en 
indien gij hen tot de leiding 
roept, zullen zij alsdan nim- 
mer den rechten weg vol- 
gen. 816 

58 En uw Heer is Verge- 
vensgezind, de Heer der Ge- 
nade ; indien Hij hen voor wat 
zij verdienen strafte, zou Hij 
zekerlijk de kastijding voor 
hen verhaast hebben; maar 
voor hen is een bepaalde tijd, 
waartegen zij geen schuil- 
plaats zullen vinden. 

59 En (aangaande) die 
steden, Wij hebben ze ver- 
delgd, toen zij onrechtvaardig 
handelden, en voor hun ver- 
delging hebben Wij (ook) een 
tijd bepaald. 817 
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816 Hier wordt wéér duidelijk verklaard, wanneer sluiers over de harten 
worden geplaatst: het is als de mensch zoo ongerechtig is geworden, dat hij zich 
van de waarheid afwendt en zoo verhard, dat hfl niet om het kwaad geeft, dat hij 
begaat. Hij verstokt zijn hart en weigert te luisteren; daarom wordt een sluier 
over z$jn hart geplaatst, en in zijn ooren is een zwaarte. 

817 Het persoonlijk voornaamwoord in het laatste gedeelte slaat op de 
tegenstanders van den Heiligen Profeet. 
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PARAGRAAF 9 
Mozes' Reizen op Zoek naar Kennis 



60 En toen Mozes tot zijn 
dienaar zei : Ik zal niet ophou- 
den, tot ik de samenvloeiing 
der twee rivieren bereik, of 
ik zal jaren voortgaan. 81S 

61 En toen zij de samen- 
vloeiing der -twee (rivieren) 
bereikt hadden, vergaten zij 
hun visch, en hij nam zijn weg 
in de rivier, weggaande, si 9 

62 En toen zij verder ge- 
gaan waren, zei hij tot zijn 
dienaar: Breng ons ons och- 
tendmaal ; wij hebben voorze- 
ker vermoeienis van deze onze 
reis ondervonden. 






818 De in de negende en tiende paragraaf verhaalde gebeurtenissen kan 
Mozes werkelijk ervaren hebben; of deze reis kan eenvoudig een hemelvaart 
van Mozes zijn, zooals de in het vorige hoofdstuk vermelde hemelvaart van den 
Heiligen Profeet. Wat in de daarop volgende paragraaf vermeld wordt, maakt 
deze laatste zienswijze aannemelijker, maar zelfs al vatten wij het op als een 
werkelijke reis op zoek naar kennis, toch is daarin niets onwaarschijnlijks. Men 
houde in gedachte, dat Mozes langen tijd in Egypte woonde, en de samenvloeiing 
van de twee rivieren is geen andere dan die van de twee groote armen van den 
Nijl bij Khartoem, nl. de Witte Nijl en de Blauwe Nijl. Dat het verhaal van deze 
reis van Mozes niet in den Bijbel of zelfs niet in de Rabbijnsche literatuur aan 
te treffen is, is geen bewijs van het tegendeel. De Rabbijnsche literatuur verhaalt 
van Mozes dingen, die ons goeden grond geven om te gelooven, dat hg zoo'n 
reis hoogstwaarschijnlijk ondernomen heeft. Ten zuiden van Egypte lag het 
koninkrijk Ethiopië, welks zuidgrens tot Khartoem of de samenvloeiing der twee 
Nijlen reikte, en verscheidene verhalen, zoowel in de Rabbijnsche als in de Helle- 
nistische literatuur (zie Jewish Bncyclopcedia), stemmen overeen dat Mozes naar 
Ethiopië ging, Volgens een dezer verhalen werd hij koning van Ethiopië, om 
reden dat hij bij het verslaan van een vijand grooten moed aan den dag had 
gelegd en de weduwe van den koning huwde. Dit wordt tot op zekere hoogte 
door den Bijbel bevestigd: „Mirjam nu sprak, en Aaron, tegen Mozes, ter 
oorzake der vrouw, der Cuschietische, die hg genomen had" (Num. 12:1). Van- 
daar heeft Mozes zeer waarschijnlijk een reis naar Khartoem, bij de zuidgrens 
van Ethiopië, ondernomen op zoek naar kennis. Indien wij deze reis als een he- 
melvaart opvatten, zou die de beperking der Mozaïsche bedeeling beduiden. 
Mozes' jarenlange tocht tot hij de Madjma'-oel-Bahrain bereikt had, zou dan 
beteekenen, dat de Mozaïsche bedeeling na verloop van tijd haar einde zou 
zien; terwijl de nieuwe bedeeling, welke haar plaats zou innemen, die is, welke 
geleid zou worden door een profeet, die hier beschreven wordt als Madjma'-oel- 
Bahrain, of iemand, in wien het tijdelijke en het geestelijke hun hoogste open- 
baring zouden vinden. 

819 Zie volgende blz. 
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63 Hij zei: Hebt gij gezien, 
toen wh' een schuilplaats op 
de rots zochten en ik den visch 
vergat, en niets heeft mij doen 
vergeten daarvan te spreken 
dan de duivel, en hij nam zijn 
weg in de rivier; wat een 
wonder! 820 

64 H\j zei: Dit is waar wij 
naar zochten; toen keerden 
zij terug, op hun schreden 
terugkeerende. 

65 Toen vonden zij een 
van Onze dienaren, wien Wij 
genade van Ons geschonken 
en wien Wij kennis van Ons 
geleerd hadden. 

66 Mozes zei tot hem: Zal 
ik u volgen op voorwaarde 
dat gij mij de rechte kennis 
leert van wat u is geleerd? 

67 Hij zei: Waarlijk, gij 
kunt geen geduld met mij 
hebben : 

68 En hoe kunt gij geduld 
hebben met datgene, waarin 
gij geen uitgebreide kennis 
hebt gekregen? 

69 Hij zei: Indien het Gode 
behaagt, zult gij mij geduldig 
vinden en ik zal u in welke 
zaak ook niet ongehoorzaam 
zijn. 

70 Hij zei: Indien gij mij 
dan volgt, vraag mij dan 
omtrent niets, tot ik er u zelf 
over spreek. 
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819 Het verlies van den visch diende, volgens een verslag in Boechari, als 
teeken, dat het doel bereikt was. 

820 Het zoeken van een schuilplaats op de rots toont aan, dat zij zich op 
een plaats bevonden, die door de rivier werd overstroomd; en toen Mozes' met- 
gezel vluchtte om een ( schuilplaats te zoeken, vergat hij den visch mee te nemen. 
Hij gaf zijn verwondering niet te kennen over het feit, dat de visch weer te 
water ging, maar omdat hij Mozes vergeten had te zeggen, dat hij dien kwjjt 
was. 
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Ar. haar 

inwoners. 



Ar. wensch- 
te. 



PARAGRAAF 10 
Mozes' Reizen op Zoek naai Kennis 



71 Toen gingen zij (hun 
weg) tot hij, toen zij zich in de 
boot inscheepten, er een gat 
in maakte. (Mozes) zei: Hebt 
gjjj er een gat in gemaakt om 
zijn inzittenden te laten ver- 
drinken? Voorzeker hebt gij 
een ernstig ding gedaan. 

72 Hg zei: Heb ik u niet 
gezegd, dat gij geen geduld 
met mjj zult kunnen hebben? 

73 Hg zei: Berisp mij niet 
om wat ik vergeten heb, en 
dwing mij niet tot iets moei- 
lijks in mijn zaak. 

74 Toen togen zij voort tot 
hij, toen zij een jongeling ont- 
moetten, hem doodde. (Mozes) 
zei: Hebt gij een onschuldig 
persoon gedood, zonder dat 
(hij) een ander (gedood 
heeft) ? Voorzeker hebt gij 
een slecht ding gedaan. 



75 Hij zei: Heb ik u niet 
gezegd, dat gij geen geduld 
met mij zult kunnen hebben? 

76 Hij zei : Indien ik u hier- 
na omtrent iets vraag, houd 
mij dan niet in uw gezelschap ; 
inderdaad zult gij (dan) een 
verontschuldiging in mijn ge- 
val vinden. 

77 Toen togen zij voort tot 
zij, toen zij tot de inwoners 
van een stad kwamen, hun om 
voedsel vroegen; maar zij 
weigerden hen als gasten te 
ontvangen. Toen vonden zij 
daarin een muur, die op het 
punt was om te vallen; 
toen zette hij dien overeind. 
(Mozes) zei: Indien gij gewild 
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Ar. bus-. 
schen w. 



hadt, zoudt gij zekerlijk een 
belooning daarvoor hebben 
genomen. 

78 Hij zei: Dit zal een 
scheiding tusschen mij en u, 
zijn; nu zal ik u inlichten om- 
trent de beteekenis 821 van 
datgene, waarmede gij geen 
geduld kon hebben. 

79 Aangaande de boot, die 
behoorde aan (zekere) arme 
menschen, die op de rivier 
werkten, en ik wilde die be- 
schadigen, en achter hen was 
een koning, die iedere boot 
met geweld nam. 

80 En aangaande den jon- 
geling, zijn ouders waren ge- 
loovigen en wij vreesden, dat 
hij ongehoorzaamheid en on- 
dankbaarheid over hen zou 
doen komen: 
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821 De verklaring van de drie gebeurtenissen toont een openbaring der 
Goddelijke wijsheid aan in wat in het dagelrjksch leven van den mensen gebeurt. 
De Goddelijke wetten, zooals ze in de natuur geopenbaard worden, werken 
inderdaad voor het uiteindelijk voordeel van den mensch, hoewel zij soms voor 
het stoffelijk oog te zijnen nadeele schijnen te werken. De weldadige hand Gods, 
die in de natuur werkt, leidt de menschheid steeds naar het doel, d.i. het groote 
goed, hoewel dat doel noodzakelijk met schijnbaar verlies bereikt moet worden. 
Soms is het verlies slechts schijnbaar, zooals in het. geval van het maken van 
een gat in het schip; er was geen wezenlijk verlies, maar het schijnbare verlies 
beantwoordde aan een groot doel en gaf den eigenaar veel voordeel. Het tweede 
voorbeeld is dat, waarin een persoon wezenlijk verlies lijdt, maar het is ten 
beste van het menschdom in het algemeen, want het leven moet opgeofferd 
worden voor het uiteindelijk voordeel van het menschdom. Het derde voorbeeld 
toont aan, dat ten beste van het menschdom daden moeten worden verricht, 
die geen onmiddellijke belooning geven, en dat het goede, verricht door het eene 
geslacht, niet van voordeden voor het volgende ontbloot is. 

Mozes zelf had inderdaad de ervaring van zijn leermeester op te doen, en de 
gebeurtenissen schijnen niet meer dan profetische allegorieën te zijn van Mozes' 
, eigen levenstaak. Evenals het boren van een gat in een schip, dat den inzitten- 
den vrees aanjoeg, moest Mozes zijn volk naar een plaats leiden, waar zij 
dachten verdronken te zullen worden; hun behouden overtocht over de rivier 
echter toonde aan, dat het tot hun best strekte. Toen moest hij zijn menschen 
bevelen tegen de ongerechtigen te strijden en hen te dooden, maar hij vergoot 
niet vergeefs menschelijk bloed, want het was inderdaad een stap tot de ont- 
wikkeling van een beter geslacht. En tenslotte, het opofferen van zijn leven 
voor de Israëlieten — afstammelingen van een rechtschapen man — correspon- 
deerde met het oprichten van den muur door zijn leermeester voor de weezen, 
zonder daarvoor vergelding te vragen. 
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81 En wij wenschten, dat 
hun Heer hun in zijn plaats 
zou geven een betere dan hem 
in reinheid en nader bij gena- 
de. 8 22 

82 En aangaande den 
muur, hij behoorde aan twee 
weesjongens in de stad, en 
daaronder was een schat, be- 
hoorende aan hen, en hun va- 
der was een rechtschapen 
man ; toen wenschte uw Heer, 
dat zij hun rijpheid zouden 
bereiken en hun schat uitne- 
men, een genade van uw Heer, 
en ik heb het niet uit eigen 
beweging gedaan. Dit is de 
beteekenis van datgene, 
waarmede gij geen geduld 
kon hebben. 
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PARAGRAAF 11 
De Tweehoonüge en de Gog en Magog 



83 En zij vragen u omtrent 
Dzoelqarnain. S2S Zeg: Ik zal 
u een verhaal van hem reci- 
teeren. 

84 Waarlijk, Wij bevestig- 
den hem in het land en schon- 
ken hem middelen van 
toegang tot ieder ding, 
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822 De jongeling maakte zich inderdaad schuldig aan ernstige vergrijpen, 
zulks als moord en roof, en zou zijn geloovige ouders in dezelfde overtredingen, 
waaraan hij zich schuldig maakte, kunnen betrekken; hij werd ter dood gebracht 
wegens zijn ernstige vergrijpen. 

823 Het woord Dzoelqarnain beteekent letterlijk: de tweehoornige. Het 
heeft betrekking op den tweehoornigen ram van Daniels openbaring (Dan. 8:3), 
dien hij verklaarde in den zin van het koninkrijk Medië en Perzië (Dan. 8 : 20), 
welke tot één koninkrijk werden vereenigd onder één heerscher, Cyrus, die in 
den Bijbel verkeerdelijk Darius wordt genoemd (En. Bib. en Jewish En. Art. 
„Darius"). Daniels visioen heeft echter geen betrekking op Cyrus, maar op 
Darius I Hystaspis (521 — 485 v. Chr.), „die den Joden toestonden hun tempel 
te herbouwen, en vermeld wordt in Ezra 4:5, 24; 5:5; 6:1; Haggaï 1:1; 
2 : 10; Zacharïa 1:7, en waarschijnlijk in Nehemïa 12 : 22. Zijn liberaliteit te- 
genover de Joden is in volkomen overeenstemming met wat wij anders van z\jn 
algemeene politiek in godsdienstige zaken tegenover de onderworpen volkeren 
weten" (En. Bib., „Darius"). 

Dat de in den Heiligen Qoer-an vermelde geschiedenis van Dzoelqarnain op 
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85 En hij volgde een weg. 

86 Totdat hij, toen hij de 
grens bereikte, werwaarts de 
zon neigde, ze vond ondergaan 
in een zwarte zee, 824 en daar- 
bij een volk vond. Wij zeiden : 
O Dzoelqarnain! geef hun een 
kastijding, of doe hun een 
weldaad. 

87 Hij zei: Aangaande 
hem, die onrechtvaardig is, 
wij zullen hem kastijden; dan 
zal hy tot zijn Heer wederge- 
bracht worden, en Hij zal hem 
met een voorbeeldige kastij- 
ding kastijden: 

88 En aangaande hem, die 
gelooft en het goede doet, hij 
zal een schoone belooning 
hebben, en Wij zullen een ge- 
makkelijk woord van Ons 
gebod tot hem spreken. 

89 Daarna volgde hij (een 
anderen) weg. 
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Darius I betrekking heeft, blijkt uit het feit, dat „Darius was de organisator 
van het Perzische Rijk. Zijn veroveringen dienden om de grenzen van zijn rijk 
in Armenië, den Kaukasus en Indië en langs de Toeranische steppen en in de 
hooglanden van Centraal- Azië uit te leggen" (Jewish En., „Darius I"). De volgen- 
de opmerkingen in de En. Br. versterkt deze zienswijze: „Uit zfln inscripties blijkt, 
dat Darius een vurige aanhanger is van den waren godsdienst van Zoroaster. 
Maar hij was ook een groot staatsman en organisator. De tijd der veroveringen 
was ten einde geloopen; de oorlogen die Darius voerde, stelden evenals die van 
Augustus slechts ten doel, sterke natuurlijke grenzen voor het rijk te verkrijgen en 
de barbaarsche stammen aan diens grenzen te onderdrukken. Zoo bracht Darius 
dé wilde volken, van de bergen bij de Zwarte Zee en in Armenië onder het juk 
en breidde het'Perzische gebied tot den Kaukasus uit; om dezelfde reden streed 
hij tegen den Sacae en andere Toeranische stammen". De vermelding in deze 
aanhaling, dat Darius een vurige aanhanger van den waren godsdienst van 
Zoroaster was, dat hij de barbaarsche stammen aan de grenzen onderwierp, 
dat hij sterke natuurlijke grenzen voor het- rijk verkreeg en dat hij tegen den 
Sacse streed, toont ten duidelijkste aan, dat hij de Dzoelqarnain van den Heili- 
gen Qoer-an was. 

824 De hier vermelde plaats is geen andere dan de Zwarte Zee; immers 
zij vormde, daar Armenië in het Perzische Koninkrijk lag, de noordwestelijke 
grens van het rijk. De westgrens van zijn koninkrijk wordt aangeduid door de 
woorden maghrib-as j-s jams, dat beteekent: het uiterste gedeelte van het land in 
westelijke richting; het land beteekent hier zijn eigen gebied. 
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Ar. tus- 
achcn lun 



90 Totdat hij, toen hij de 
grens bereikte, waar de zon 
opging, ze vond opgaan over 
een volk, aan hetwelk Wij 
geen beschutting daartegen 
hadden gegeven; 

91 Zoo was het! en Wij 
hadden een volledige kennis 
van wat hij had. 

92 Daarna volgde hij (een 
anderen) -weg. 825 

93 Totdat hij, toen hij (een 
plaats) tusschen de twee ber- 
gen bereikte, aan gindsche 
zijde daarvan een volk vond, 
dat nauwelijks een woord kon 
verstaan. 

94 Zij zeiden: O Dzoelqar- 
nain ! waarlijk, Gog en Magog 
stichten kwaad in het land. 
Zullen wij u dan een schatting 
betalen, op voorwaarde dat 
gij een slagboom tusschen 
ons en hen opricht, s^g 
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825 De drie gezinspeelde tochten schijnen ondernomen te z\jn met het doel 
om de grenzen van het rijk te versterken, aangezien de voornaamste daarvan 
gericht werd naar dat deel van de grens tusschen de Kaspische en de Zwarte 
Zee, waar de Kaukasus een natuurlijke bescherming bood tegen de aanvallen 
der Scythen. Darïus trekt eerst westwaarts naar de Zwarte Zee, vervolgens 
oostwaarts en ten slotte noordwaarts naar den Kaukasus. De beschrijving van 
het volk in vs. 90 als een volk, dat geen beschutting tegen de zon had, is een 
beschrijving van de oorspronkelijke barbaarsche stammen op de kusten der Kas- 
pische Zee, en de twee bergen van vs. 93 zijn de bergen van Armenië en 
Azerbeidsjan. 

826 Er is veel meeningsverschil omtrent de identiteit van Gog en Magog, 
maar Ezechiël 38 : 2 geeft ons den sleutel: „Gog, het land van Magog, den 
hoofdvorst van Mesech en Tubal". Tubal en Mesech worden bijna altijd samen 
vermeld, en hun identificatie heeft zulke moeilijkheden opgeleverd, dat een be- 
roemde Bijbelcriticus de namen van zekere volken in Zuid -Palestina aan de hand 
doet. Maar dit is in tegenspraak met de zienswijze van vroegere schrijvers als 
Josephus, volgens wien de Magog ten noorden van den Kaukasus woonde. Wan- 
neer wij evenwel naar het noorden van den Kaukasus gaan, vinden wij er nog 
twee rivieren, die de namen Tobol en Moskoa dragen; aan de laatste ligt de 
oude stad Moskou en aan de eerste de nieuwere stad Tobolsk. Het schijnt nage- 
noeg zeker te zijn, dat deze twee rivieren haar naam aan deze twee stammen 
van Ezech. 38 : 2, den Tubal en Mesech, ontleenden en toen haar naam aan de 
twee bovengenoemde steden gaven; zoodoende bewaarden ze de namen dezer 
stammen. Deze zienswijze stemt overeen met die van Josephus, die Magog met 
de Scythen vereenzelvigt, want „in de heele klassieke literatuur beduidt Scythië 
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Ar. kracht. 



Ar. tus- 
schen hen. 



Ar. gelijk 
had ge- 
maakt. 



95 Hij zei : Datgene waarin 

mijn Heer mij bevestigd heeft, '<]$$%>'&& f&jL U /fó 
is beter; derhalve, help mij ; , „'„,,'„'";, ^ ~, 
slechts met werkers, § 27 ik ©loj J o^j j0 5c^ c j J « ; .i b>4£ 
zal een versterkten slagboom 
tusschen u en Tien maken. 82S 

96 Breng mij blokken ijzer ; 

829 totdat hij, toen hij de , - t , „, „^, *, 
ruimte tusschen de twee cir^~< 'ij.^ ^^J'-^J^yl 
bergwanden gevuld had, zei: t -r. "r.^t,,*. *. ^ . < tï c '<-"i„ '^ 
Blaïs ; totdat hij, toen hij het '^ ^ Jb gW*J1 (*u 
(als) vuur had gemaakt, zei: ®\%^}}\^\^\% c ^ 
Breng mij gesmolten koper, "" 
opdat ik het daarover giete. 



gewoonlijk alle gebieden ten noorden en noordoosten van de Zwarte Zee en een 
Scyth eenig barbaar, van deze deelen afkomstig". 

Uit het bovenstaande blijkt, dat de naam Magog stammen beduidt, die ge- 
bieden ten noorden en noordoosten der Zwarte Zee bewoonden; stammen, die 
hun naam direct of indirect aan de steden Tobolsk en Moskou gaven. 

Wij komen nu op de vermelding, dat de stammen, die Darius tusschen Azer- 
üeidsjan en de Armenische bergen vond, voortdurend bestookt werden door hun 
noordelijke buren, de Scythen. De geschiedenis getuigt van tie waarheid dezer 
vermelding. Volgens Herodotus regeerden de Scythen acht en twintig jaar over 
Medië (En. Br., Art. „Scythia"). „Omstreeks 512 voerde Darïus oorlog tegen 

de Scythen Deze oorlog kan zich slechts ten doel hebben gesteld, de 

nomadische Toeraansche stammen in den rug aan te vallen, en dus den vrede 
aan de noordgrens van het rijk te verzekeren" (En. Br., Art. „parlus"}. De 
zinsnede, die ik gecursiveerd heb, toont aan, dat Darius zich tot het. uiterste 
inspande om den vrede aan de noordgrens van zijn rijk te verzekeren, waar de 
Kaukasus, aan beide zijden begrensd door de Zwarte en de Kaspische Zee, een 
natuurlijke bescherming bood. 

827 Ar. qoewwah of kracht. Maar hier wordt bedoeld: arbeid of arbeiders. 

828 De in dit vers vermelde en in de daarop volgende verzen beschreven 
slagboom is de beroemde muur in Derbent (Ar. Darband). Moeslim-aardrgks- 
kundigen en geschiedkundigen hebben over dezen muur geschreven, zooals bijv. 
in Mardsid-oel-Ittila' en Ibn-oel-Faqih. Maar het volgende, dat aan de Ency- 
clopcedia Brittannica ontleend is, moet overtuigender zijn: „Derbent of Darband, 
een stad van Perzië, Kaukasië, in de provincie Daghastan, aan de westkust van 
de Kaspische Zee Het beslaat een smalle strook land aan de zee, van- 
waar het zich verheft tot de steile hoogten in het binnenland En in het 

Zuiden ligt het zeewaartsche uiteinde van den Kaukasischen muur (50 mijl 
lang), anders bekend onder den naam van Alexanders Muur, die de enge pas 
van de Yzeren Poort of Kaspische Poort (Portus Albanae, of Portus Caspas) af- 
sluit. Dit had, als het onbeschadigd was, een hoogte van 29 voet en een dikte 
van ongeveer 10 voet, en vormde met zijn yzeren poorten en talrijke wachttorens 
een waardevolle verdediging van de Perzische grens". (Ik cursiveer in den laat- 
sten zin, waarvoor men de hierop volgende noot zie). Het gebruik van de ver- 
keerde benaming „Alexanders Muur" is toe te schrijven aan de vergissing der 
Moeslim-geschiedkundigen, die onderstelden, dat Dzoelqarnain Alexander was. 

829 Zie volgende blz. 
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97 En zij konden dien niet 
beklimmen, noch konden zij 
er een gat in maken. 

98 Hij zei: Dit is eert ge- 
nade van uw Heer, maar 
wanneer de belofte van mijn 
Heer geschiedt, zal Hij dien 
met den grond gelijk maken, 
en de belofte van mijn Heer 
is immer waarachtig. 

99 En te dien dage zullen 
Wij een deel hunner in strijd 
met een ander deel laten, en 
er zal op de bazuin geblazen 
worden; dan zullen Wij hen 
allen vergaderen; 830 

100 En Wij zullen te dien 
dage de hel, te kijk gesteld, 
voor de ongeloovigen voort- 
brengen, 

101 Zij, wier oogen onder 
een bedekking van Mijn Her- 
innering waren, en zij konden 
zelfs niet hooren. 
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PARAGRAAF 12 
Christenvolken 



102 Wat! denken dan de- 
genen die niet gelooven, dat 
zij Mijn dienaren tot bewakers 
buiten Mij kunnen nemen? 
Waarlijk, Wij hebben de hel 
tot onthaal voor de ongeloo- 
vigen bereid. 

103 Zeg: Zullen Wij u in- 
lichten omtrent de grootste ^&2$L'J&&&ltë 
verliezers in (hun) werken? ~ „j^^u^l^ 






829 De blokken ijzer waren noodig voor de ijzeren poorten in den muur, 
waarvoor men de laatste regels der vorige noot zie 

ti,rh! 3 °nfr er heb M n ** een ° Vergang Van het ^schiedkundige tot het profe- 
üsche. De Gog en Magog van den ouden tijd zouden in latere tijden hun verte- 
genwoordigers hebben. De eenige andere vermelding van Gog en Mago^in den 

ZT2Z: T\ ^ ta 21 = 96 ' ^ gC2egd « dat ** «i voord- 
lige en voorname plaatsen in bezit nemen. Dit zou hen duidelijk vereenzelvigen 

si; zzrvTv van de siaven (daar z « * *«■ ^zrz 

Magog, wonen) en de Teutonen kan men derhalve zeggen, dat zii de moderne 

7zz°7r: an Gog en Magog zijn: het *» £**&£££%% 

groeten strijd der Europeesche volken. Vs. !04 staaft ook deze gevolgtrekking. 
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104 (Dezen zijn) degenen, 
wier arbeid in het leven de- 
zer wereld verloren is gegaan 
en zij denken, dat zij bedreven 
zijn in het handwerk. 831 

105 Dezen zijn degenen, 
die niet in de mededeelingen 
van hun Heer en Zijn ontmoe- 
ting gelooven; derhalve wor- 
den hun werken nietig, en 
daarom zullen Wij ten dage 
der opstanding geen weeg- 
schaal voor hen oprichten, a 

106 Zoo is het, dat hun 
vergelding de hel is, omdat zij 
niet geloofd hebben en met 
Mijn mededeelingen en Mijn 
apostelen den spot hebben ge- 
dreven. 

107 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven en goe- 
de werken doen, hun plaats 
van onthaal zal de tuinen van 
het Paradijs zijn, 

108 Daarin wonende; zij 
zullen een verwijdering daar- 
uit niet wenschen. 

109 Zeg: Indien de zee 
inkt was voor de woorden van 
mijn Heer, (dan) zou de zee 
waarlijk uitgeput zijn, voordat 
de woorden van mijn Heer uit- 
geput zijn, zelfs al zouden Wij 
de gelijke van die (zee) bren- 
gen om ze te vermeerderen 832 

110 Zeg : Ik ben slechts een 
sterveling als gij; het is mij 
geopenbaard, dat uw God 
één God is; al wie dus zijn 
Heer hoopt te ontmoeten, 
verrichte goede daden en 
vereenige niemand in den 
dienst van zijn Heer. 
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831 Dit is een duidelijke beschrijving van de tegenwoordige houding der 
beschaafde volken tegenover hun zedelijke en geestelijke behoeften — hun arbeid 
is geheel en al in het leven dezer wereld gedompeld en zij kunnen zich niet den 
minstens tijd gunnen om over het leven na den dood na te denken; haar eenige 
qualificatie is, dat zij bedreven zijn in het handwerk. 

832 Het is duidelijk, dat de woorden Gods hier zijn schepselen zijn; evenzoo 

is Jezus een woord Gods. 



HOOFDSTUK XIX 

MARIA 

(Marjam) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 98 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Zacharïas en Johannes. 

Par. 2. Maria en Jezus. 

Par. 3. Abraham. 

Par. 4. Andere profeten. 

Par. 5. Hoe de tegenstanders behandeld werden. 

Par. 6. Het valsche leerstuk van het zoonschap. 

Algemeene opmerkingen: 

De controverse met het Christendom wordt in dit hoofdstuk voortgezet, en 
de titel is ontleend aan den naam van Jezus' moeder, Maria; de omstandigheden, 
die met het baren van Jezus in verband staan, worden hier verhaald. Terwijl het 
vorige hoofdstuk de geschiedenis van het Christendom en dan diens leerstukken 
uitvoerig behandelt, wijdt dit echter een ruime plaats aan de behandeling van 
de onjuistheid der Christelijke godsdienstige dogma's; het toont aan dat ze zuiver 
nieuwigheden zijn en aan de leer van alle profeten volkomen onbekend; tevens 
bevestigt het het leerstuk der zondeloosheid van de profeten. 

De eerste twee paragrafen behandelen de laatste vertegenwoordigers van 
het profeetschap in het huis Israêls, nl. Johannes en Jezus. De valsche leerstuk- 
ken, welke om den naam van den laatstgenoemde ontstonden, worden aan het 
eind der tweede paragraaf duidelijk veroordeeld; de geschiedenis van Abraham 
en die van eenige andere profeten worden respectievelijk in de derde en vierde 
paragraaf vermeld, die aantoonen, dat God steeds menschen als profeten zond 
om de wereld te hervormen. Tegen het einde der vierde paragraaf wordt ver- 
klaard, dat louter geloof zonder goede werken of rechtschapenheid niets is en 
dat het den menschen van geen nut is, als het niet in daden wordt omgezet 
De vijfde paragraaf handelt over de tegenstanders der profeten in het algemeen 
terwijl de zesde de bespreking van den Christelijken godsdienst ten einde brengt 
door het valsche leerstuk van het Zoonschap van Jezus ronduit te veroordeelen. 
Voor het jaar der openbaring van dit hoofdstuk zie men de noot bij hoofdstuk 17 
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PARAGRAAF 1 
Zacharias en Johannes 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Genoegzaam, Leidsman, 
Gezegend, Wetend, Waarheid- 
lievend (God). 833 

2 Een vermelding van de 
genade van uw Heer jegens 
Zijn dienaar Zacharias, 

3 Toen hij zijn Heer met 
een zachte stem aanriep. 

4 Hij zei : Mijn Heer ! waar- 
lijk, mijn beenderen zijn ver- 
zwakt en mijn hoofd is 
vergrijsd, en mijn Heer! ik 
ben nooit ongelukkig geweest 
in het bidden tot U: 

5 En waarlijk, ik vrees 
mijn bloedverwanten na mij, 
en rnijn vrouw is onvrucht- 
baar; derhalve, schenk mij 
van U een erfgenaam, 834 

6 Die van mij zal erven en 
van de kinderen van Jakob, en 
maak hem, mijn Heer, iemand 
in wien Gij een welbehagen 
hebt. 

7 O Zacharias! waarlijk, 
Wij geven u de blijmare van 
een jongen, wiens naam Jo- 
hannes zal zijn; Wij hebben 
tevoren niemand tot zijn gelij- 
ke gemaakt. 835 

8 Hij zei: O mijn Heer! 
hoe zal ik een zoon hebben, a 
en mijn vrouw is onvrucht- 
baar, en ik zelf heb inderdaad 
den uitersten graad des ou- 
derdoms bereikt? 
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833 Kd/ duidt aan: Kd/t, d.i. Genoegzaam, Ha: hddi, d.i. Leidsman, j&: Jdmin 
d.i. Gezegend, 'ain: 'Alim, d.i. Wetend, en sód: Sadiq, d.i. WaarftetóZievewd. 

834 D.i. iemand, die de menschen tot de rechtschapenheid zal leiden. De 
erfenis van de kinderen van Jakob in het daarop volgende vers maakt dit 
duidelijk. 

835 Daarmee wordt natuurlijk niet bedoeld, dat iemand als Johannes of 
iemand, die hem gelijkt, nooit tevoren in de wereld geschapen werd (hoewel 
Jezus Christus deze zienswijze er op na schijnt te houden. Zie Matth. 11 : 11). 
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Ar, hun.., 
zij. 



Ar. 
ten. 



9 Hij zei: Zoo zal het zijn; 
uw Heer zegt: Het is Mij ge- 
makkelijk, en inderdaad heb 
Ik u tevoren geschapen, toen 
gij niets waart. 

10 Hij zei: Mijn Heer! 
geef mij een teeken. Hij zei: 
Uw teeken is, dat gij in drie 
nachten niet tot de menschen 
zult spreken, terwijl (gij) vol- 
komen gezond (zijt). 836 

11 Toen trad hij uit zijn be- 
deplaats tot zijn volk en 
maakte het bekend, dat het 
(God) des ochtends en des 
avonds moest loven. 

12 O Johannes! houd het 
Boek met kracht vast, en Wij 
schonken hem wijsheid, ter- 
wijl (hij) nog een kind (was), 

13 En teederheid van Ons 
en reinheid, en hij was 
iemand, die zich (voor het 
kwaad) hoedde, 

14 En gehoorzaam aan zijn 
ouders, en hij was niet aan- 
matigend, ongehoorzaam. 837 

15 En vrede zij over hem 
ten dage dat hij geboren 
werd, en ten dage dat hij 
sterft., en ten dage dat hij 
levend zal worden opgewekt. 
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Het beteekent, dat iemand als hij niet in Zacharia's gezin geboren was, want 
volgens het vorige vers zei Zacharias, dat hij zijn eigen bloedverwanten vreesde. 

836 De Heilige Qoer-an staaft het denkbeeld niet, dat Zacharias met stom- 
heid geslagen was, en schijnt het Bijbelverhaal tegen te spreken, als die hier 
duidelijk zegt, dat hij dit gebod in acht. moest nemen, al was hij ook in blakenden 
welstand, gelijk het woord sawijjd beduidt. De waarheid is hier klaarblijkelijk 
aan de zijde van den Heiligen Qoer-an, en de schrijver van het Evangelie had 
duidelijk een misverstand, aangezien met stomheid geslagen zijn geen verband 
hield met begiftigd zijn met een zoon. Volgens den Heiligen Qoer-an was het 
doel van het zwijgen: geheel op te gaan in het bidden tot het Goddelijk Wezen; 
en vandaar zei Zacharias zijn volk, God ook te verheerlijken. 

837 Laten de verdedigers van de exclusieve zondeloosheid van Jezus Christus 
de verschillende karaktertrekken van Johannes in overweging nemen. Johannes 
was rein en zondeloos en God nooit ongehoorzaam. 
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Of, Onzen 
geest. 
Of, die . . .. 
als een tvel- 
gevor^md 



PARAGRAAF 2 
Maria en Jezus 



16 En vermeld Maria in 
het Boek, toen zij zich van 
haar gezin terugtrok naar een 
oostelijke plaats; 838 

17 En zij nam een sluier 
(om zich) voor hen (te ver- 
bergen) ; toen zonden Wij 
Onze inspiratie tot haar, en 
een welgevormd man ver- 
scheen aan haar. 839 

18 Zij zei: Waarlijk, ik 
neem mijn toevlucht tegen u 
tot den Weldadigen God, in- 
dien gij iemand zijt, die zich 
(voor het kwaad) hoedt. 

19 Hij zei: Ik ben slechts 
een boodschapper van uw- 
Heer : Dat ik u een reinen jon- 
gen zal geven. 

20 Zij zei: Hoe zal ik een 
jongen hebben en geen ster- 
veling heeft mij aangeraakt, 
840 a noch ben ik onkuisch 
geweest ? 

21 Hij zei : Zoo zal het zijn ; 
uw Heer segt: Het is Mij ge- 
makkelijk; en opdat Wij hem 
tot een teeken voor de men- 
schen en een genade van Ons 
zullen maken; en het is een 
besloten zaak. . 

22 En zij ontving hem; §4i 
toen trok zij zich met hem tot 
een afgelegen plaats terug. 
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838 Deze plaats is waarschijnlijk Nazareth, die ten noodoosten van Jeru- 
zalem ligt. Zij moest den tempel verlaten, toen zij de puberteit had bereikt. 

839 Dit toont aan, dat de engel in een visioen kwam en dat het daarop- 
volgend onderhoud ook in een visioen plaats had. Het hier gebezigde woord 
tamatstsala staaft dat, want het beteekent: de gelijkenis van een ander ding 
aannemen, en dit geschiedt alleen in een visioen. 

840 Geen sterveling had haar aangeraakt, maar dat wil niet zeggen, dat 
zij daarna niet gehuwd was. De Evangeliën zeggen ona, dat Jozef haar kende 
(Matth. 1 : 24, 25) en dat zij verscheidene kinderen, de broeders en zusters van 
Jezus, ter wereld bracht (Matth. 13 : 55). 

841 Maria ontving Je/,uy „zooals vrouwen kinderen ontvangen", zegt een 
overgeleverd verslag van den Heiligen Profeet. 
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Of, iets 
vreemds o£ 

> een leugen- 
dichter ge- 
bracht. 



23 En de barensweeën 
dwongen haar zich naar den 
stam van een palmboom te 
begeven. 842 Zij zei: O, dat ik 
hiervoren ware gestorven en 
iets ware, dat ganschelijk ver- 
geten was ! 

24 Toen riep (een stem) 
van beneden haar haar toe: 
Treur niet, waarlijk, uw Heer 
heeft een beek beneden u 
doen stroomen: 

25 En schud den stam van 
den palmboom naar u toe ; die 
zal versche rijpe dadels op u 
laten vallen : 

26 Derhalve, eet en drink 
en verfrisch het oog; en in- 
dien gij eenigen sterveling 
ziet, zeg: Waarlijk, ik heb den 
Weldadigen God een vasten 
gewijd; derhalve zal ik heden 
tot niemand spreken. 

27 En zij kwam tot haar 
volk met hem, hem (bij zich) 
dragende. «43 zij zeiden: O 
Maria! -waarlijk, gij hebt een 
vreemd ding gedaan: 
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842 De vermelding van de barensweeën toont duidelijk aan, dat een gewoon 
menschelijk kind ter wereld kwam, en zoo bewijst die, dat die zijn goddelijkheid 
ontkent. Of dit kan betrekking hebben op Gen. 3 : 16: met smart zult gij kinderen 
baren. In beide gevallen stelt het duidelijk ten doel aan te toonen, dat de geboorte 
van Jezus niet met welke buitengewone omstandigheid ook gepaard ging en dat 
zijn moeder hem op de gewone wijze baarde. En dus kan zijn ontvangenis ook 
op geen andere wijze plaats hebben gehad dan volgens den regelmatigen loop 
der natuur. 

843 Het onderhoud, dat overeenkomstig de hierop volgende verzen plaats 
had, is op zichzelf genoeg om duidelijk te maken, dat de komst van Maria tot 
haar volk met haar zoon — gelijk in dit vers vermeld staat — betrekking had 
op een tijd, toen Jezus oud genoeg was om tot de waardigheid van een profeet 
te worden verheven en om Goddelijke openbaring in den vorm van een boek 
te ontvangen (in vs. 30 toch zegt hij, dat hem het boek is gegeven). De commen- 
tatoren zijn van meening, dat het vers betrekking heeft op een tijd, toen Jezus 
nog een baby was, louter op grond hiervan dat het vers na een ander komt, dat 
van de geboorte van Jezus melding maakt. Opgemerkt dient evenwel te worden, 
dat de Heilige Qoer-an een geschiedenis niet in al haar bijzonderheden vertelt 
en dat die vaak een aantal gebeurtenissen weglaat, die voor zijn doel niet noodig 
waren. Vergelijk bijv. het 11de en het 12de vers: het eerste daarvan verhaalt 
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28 O zuster van Aaron! uw 
vader was geen slecht man, 
noch was uw moeder een' 
onkuische vrouw! «44 

29 Maar zij wees naar hem. 
Zij zeiden: Hoe kunnen wij 
tot iemand spreken, die een 
kind in de wieg was ? 84 s 

30 Hij zei: Waarlijk, ik ben 
een dienaar van God; Hij 
heeft mij het Boek gegeven en 
mij tot een profeet gemaakt : 

. 31 En Hij heeft mij tot een 
gezegende gemaakt, waar ik 
ook moge zijn, en Hij heeft 
mij het gebed en de armenbe- 
lasting voorgeschreven, zoo- 
lang ik leef: 846 



[Deel xvi. 
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slechts, dat Zacharfas het heuglijke nieuws van de geboorte van een zoon ontving 
terwijl het tweede van dien zoon verlangt, dat hij het boek met kracht vasthield'. 
Buitendien is het te onredelijk om te onderstellen, dat, zoodra Maria het kind 
ter wereld had gebracht, zij het tot haar volk bracht om er veel vertoon van te 
maken. De Heilige Qoer-an (vs. 22) zegt, dat zij zich toen tot een afgelegen 
plaats begaf, en dus kan het hier verhaalde voorval niet onmiddellijk na de 
verlossing plaats hebben gehad. Dragende beteekent niet noodzakelijk in de 
armen dragende; zie 9 : 92. Jezus reed toen op een ezel. 

844 De woorden ah (vader), ach (broeder), oecht (zuster) beduiden niet 
noodzakelijk werkelijke vader, enz., en worden in zeer ruimen zin gebezigd. Ibn-i- 
Djarir verhaalt het volgende voorval: Safijja (de vrouw van den Heiligen Profeet) 
kwam tot den Apostel Gods en zei: „De vrouwen zeggen mij: ,Een Jodin dochter 
van twee Joden'." Hij zei haar: „Waarom zeide gij niet: ,Mijn vader is Aaron 
en mijn oom is Mozes en mijn man is Moehammad?' " Dit voorval toont duidelijk 
aan, dat van een vrouw, die tot het Joodsche ras behoorde, gezegd werd dat 
zij onmiddellijk aan Aaron en Mozes verwant was. Indien Maria de zuster van 
Aaron genoemd wordt, is het dus in volkomen overeenstemming met het vrije 
gebruik van het woord oecht in het Arabisch, en het een anachronisme «) te 
noemen verraadt onwetendheid van het Arabische idioom. Maria behoorde tot 
de priesterklasse, en daarom wordt zij de zuster van Aaron genoemd Een gezeg- 
de van den Heiligen Prof eet luidt: Ik ben de bede. van mijn vader Abraham. 

845 Bejaarde en geleerde Joden plachten een jongen man, die onder hun 
oogen geboren en grootgebracht werd, ongetwijfeld te noemen: iemand die giste- 
ren nog een kind in de wieg was, alsof zij het beneden zich achtten om met zoo'n 
jongen man te spreken. Opgemerkt dient te worden, dat zij Jezus iemand noemden 
die een kind in de wieg was (niet is). 

846 Het is dwaas te onderstellen, dat Jezus bevolen was te bidden en aal- 
moezen te geven, terwijl hij nog een kind van een dag was en dat hij deze 
voorschriften op dien leeftijd werkelijk in acht nam. Inderdaad toont Jezus' 
antwoord duidelijk aan, dat hij zijn volk toesprak, nadat; hem de zending van 
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32 En (mij) gehoorzaam 
aan mijn moeder (gemaakt), 
847 en Hij heeft mij niet aan- 
matigend, rampzalig doen 
worden : 

33 En vrede zij over mij ten 
dage dat ik geboren werd en 
ten dage dat ik sterf en ten 
dage dat ik levend word op- 
gewekt. 

34 Dat is Jezus, de zoon 
van Maria; (dit is) het gezeg- 
de der waarheid omtrent dat- 
gene, waarover zij twisten. 

35 Het past God niet, dat 
Hij een zoon tot Zich neemt. 
Glorie zij Hem; wanneer Hij 
een zaak besloten heeft, zegt 
Hij daartoe slechts: „Word", 
en ze wordt. a 

36 En waarlijk, God is mijn 
Heer en uw Heer; derhalve, 
dien Hem; dit is het rechte 
pad. 

37 Maar de partijen uit hun 
midden verschilden onderling ; 
wee dan over degenen die niet 
gelooven, wegehs de ontmoe- 
ting van een grooten dag. 

38 Hoe duidelijk zullen zij 
hooren en hoe duidelijk zul- 
len zij zien, ten dage als zij 
tot Ons komen; maar de on- 
rechtvaardigen zijn heden in 
een duidelijke dwaling. 

39 En waarschuw hen voor ' 
den dag van diep berouw, wan- 
neer de zaak besloten zal zijn ; 
en zij zijn (thans) in achte- 
loosheid en zij gelooven niet. 
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het profeetschap was toevertrouwd; hij zegt geen woord omtrent zijn geboorte 
zonder vader. 

847 Jozef was reeds een grijsaard, toen hij Maria huwde, en tegen den tijd 
dat de bediening van Jezus aanvangt, wordt er zelfs in dé Evangeliën geen 
melding van hem gemaakt, terwijl de moeder en de broeders de eenige genoemde 
bloedverwanten zijn; of alleen de moeder wordt vermeld, want de Evangeliën 
verhalen een voorval, dat aantoont, dat Jezus onbeleefd was tegenover zijn 
moeder (Matth. 12 :48). Dit vers weerlegt deze vermelding, daar het een der 
doeleinden van den Heiligen Qoer-an is oni Jezus van alle valsche beschuldigingen 
te zuiveren. 
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40 Waarlijk, Wij erven de 
aarde en al degenen die daar- 
op zijn, en tot Ons zullen zrj 
worden teruggebracht. 
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PARAGRAAF 3 
Abraham 



41 En vermeld Abraham in 
het Boek; waarlijk, hij was 
waarheidlievend, een profeet. 

42 Toen hij tot zijn oudere 
zei: a o mijn oudere! waarom 
aanbidt gij wat niet hoort en 
niet ziet en u gansch geen nut 
doet. 

43 O mijn oudere! inder- 
daad is tot mij de kennis ge- 
komen, die niet tot u gekomen 
is ; derhalve, volg mij, ik zal u 
op een recht pad leiden : 

44 O mijn oudere ! dien niet 
den duivel ; waarlijk, de duivel 
is den Weldadigen God onge- 
hoorzaam : 

45 O mijn oudere! waarlijk, 
ik vrees, dat een straf van 
den Weldadigen God u treft, 
zoodat gij een vriend van den 
duivel wordt. 

46 Hij zei : Zijt gij van mijn 
goden afgekeerd, o Abraham? 
Indien gij niet ophoudt, zal 
ik u zekerlijk steenïgen, en 
verlaat mij voor eenigen tijd. 

47 Hij zei: Vrede zij over 
u; ik zal mijn Heer smeeken 
u te vergeven ; b waarlijk, Hij 
is mij immer goedgunstig: 

48 En ik zal mij van u te- 
rugtrekken en van .wat gij 
buiten God aanroept, en ik zal 
mijn Heer aanroepen; wel- 
licht zal ik niet ongelukkig 
blijven in het aanroepen van 
mijn Heer. 
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] 49 En toen hij zich van hen 
en wat zij buiten God aanba- 
den teruggetrokken had, ga- 
ven Wij hem Izak en Jakob, 
848 en ieder hunner maakten 

i Wij tot een profeet. 

! 50 En Wij schonken hun 

| van Onze genade, en Wij 

Lett. maak- \ Meten (achter hen) een waar- 
ten de ton 
der icaar- 

hevenheid voor hen. 






ten de tong< ac htig e ve rmélding van ver 

heid verhC' 
ven. 
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PARAGRAAF 4 

Andere Profeten 

51 — 53. Mozes en Aaron. 54, 55. Ismaël. 53, 57. Idrïs. 58, 59. Een boos 
geslacht. 60 — 63. De boetvaardigen vinden een eeuwig leven. 64, 65. De 
openbaring aan den Heiligen Profeet. 

51 En vermeld Mozes in 
het Boek; waarlijk, hij was 
een gereinigde, en hij was een 
apostel, een profeet. 819 

52 En wij riepen hem van 
de gezegende zijde des bergs, 
en Wij lieten hem naderen, 
zich (met Ons) onderhou- 
dende. 

53 En Wij gaven hem uit 
Onze genade zijn broeder 
Aaron, een profeet. 

54 En vermeld Ismaël in y ( , . „ 
het Boek; waarlijk, hij was >J£ ^i. J J^^s?^>4j-J>b 
getrouw aan (zijn) belofte, c ,# < ^ t >" '&' "'., <■ \' 
en hij Was een apostel, een ©Sr^l>^'0&->^> J1 <-^ u ' 
profeet. 

55 En hij beval zijn gezin 
het gebed en het geven van 
aalmoezen, en was iemand, in 
wien zijn Heer een welbeha- 
gen had. 

56 En vermeld Idrïs in het 
Boek; waarlijk, hij was 
waarheidlievend, een profeet. 
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848 Elders wordt duidelijk gemaakt, dat Jakob zijn kleinzoon was (11 : 71; 
21:72). Van Mozes wordt enkele verzen verder gezegd: Wij gaven hem zijn 
broeder Aaron, een profeet, hoewel Aaron ouder was dan Mozes. 

849 Het leerstuk der zondeloosheid van de profeten wordt in dit hoofdstuk 
ten duidelijkste verklaard. Jonannes was rein en God nooit ongehoorzaam (vs. 
13, 14); Abraham was waarheidlievend (vs. 41); Mozes was gereinigd (vs. 51); 
Lsmaël was iemand, ir. wien God een welgevallen had (vs. 55). 
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57 En Wij verhieven hem 
tot een verheven rang. sso © 

58 Dezen zijn degenen, 
wien God gunsten heeft ge- 
schonken, uit het midden der 
profeten van het zaad van 
Adam, en van degenen die Wij 
met Noach gedragen hebben 
en van het zaad van Abraham 
en Israël, en van degenen die „ 

Wij geleid en uitverkoren E^ijfëJ£,.Vio ','■>'£ ,- -, 
hebben; wanneer hun de me- J' ' <- \\ <-**b-"!^ 
dedeelingen van den Weldadi- ^ cr^' ^J M&- ^ £| 
gen God voorgelezen werden, vw "^ # ^ ' 

vielen zij neder, zich neder- ®^%ojlo^f 

buigende en weenende. a 

59 Maar na hen kwam ee: \ >?■>■< <*.\f , ,^ > ^<,„ 
boos geslacht, dat de gebede > ^ Ub ^^^Ooo ^caiiè 
te loor liet gaan en de zinne, 6^J o>UlJt ' 
lijke begeerten volgde; der ,3-&^\ 
halve zullen zij verderf ont 
moeten, 

60 Behalve degenen, die r* tr •< -^ „...,. _,, 

zich bekeeren en gelooven en ^^ <>* t '-> O-*' > vb ^ ^ 
het goede doen; dezen zullen , „ , , 
den tuin ingaan, en zij zullen Sj^'^^J' 69^0^ éÜJjtj 
in het minst niet onrechtvaar- „«,", * r ., 

dig worden behandeld: 0&-i ü>*^=J 

61 De tuinen der eeuwig- 
heid, die de Weldadige God i'\' > <>•;,. ,^, < ,, , 
Zijn dienaren beloofd heeft, öi ^^ , ^»i£ f l$u*<£di 



1 > SjL^Jt 



terwijl (die) onzichtbaar 
(zijn); waarlijk, Zijn belofte 
zal geschieden. 

62 Zij zullen daarin geen 
ijdel gesprek hooren, maar 
slechts: Vrede; en zij zullen 
daarin des ochtends en des 
avonds hun onderhoud heb- 
ben. 
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850 Idrïs is dezelfde als Henoch. De Bijbel veronderstelt, dat hij ten hemel 
werd opge zie Gen. 5 : 24 en Heb, H : 5. De Heilige Qoer-an verbeïïrt 

deze dwaling door te zeggen, dat hij niet lichamelijk ten hemel werd verheven 
maar tot een verheven staat. Gen. 5 : 24 zegt aldus: „Henoch dan wandelde met 

t^Z^Tr^ T*' WMt G ° d nam h6m WeS " Het Nieuwe Testament 
zegt nog duidelijker: „Door het geloof is Henoch weggenomen geweest, opdat hij 
den dood met zou zien; en hij werd niet gevonden, daarom dat God hem weg- 
genomen had" (Heb, ii: 5 ). In den Heiligen Qoer-an wordt hij nog sle'hfs 
eenmaal vermeld, nl. in 21 ; 85. «i«cnis 
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63 Dit is de tuin, dien Wij 
dengenen Onzer dienaren, die 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den, tot erfenis geven. 

64 En wij dalen niet neder 
dan op bevel van uw Heer; 
aan Hem behoort wat vóór 
ons en wat achter ons en wat 
daartusschen is, en uw Heer 
is niet vergeetachtig. 851 

65 De Heer van de hemelen 
en de aarde en wat daartus- 
schen is; derhalve, dien Hem 
en wees lijdzaam in Zijn 
dienst. Kent gij wien ook, 
Hem evengelijk ? 
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PARAGRAAF 5 

Hoe de Tegenstanders behandeld werden 

66, 67. 's Menschen twijfelzucht. 68 — 73. Het lot van de verdorvenen 
en de rechtschapenen. 74 — 76. Een les uit het lot der ouden. 77 — 80. De 
kastijding is zeker. 81, 82. Loochening van de leiders des kwaads. 



66 En de mensch zegt : 
Wat! als ik dood ben, zal ik 
(dan) waarlijk levend worden 
voortgebracht ? 

67 Herinnert de mensch 
zich niet, dat Wij hem tevoren 
geschapen hebben, toen hij 
niets was? 

68 Derhalve, bij uw Heer! 
Wij zullen hen en de duivels 
zekerlijk verzamelen; vervol- 
gens zullen Wij hen zekerlijk 
knielend om de hel aanwezig 
laten zijn. 

69 Daarna zullen Wij zeker- 
lijk van iedere partij hunner 
hem, die het wederspannigst 
tegen den Weldadigen God is, 
uitnemen. 
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851 De woorden tüij dolen niet neder worden gewoonlijk opgevat in den zin, 
dat ze betrekking hebben op de komst van engelen met de Goddelijke openbaring. 
Het lijdt geen twijfel, dat dit verband houdt met de openbaring aan den Heiligen 
Profeet, aangezien het beteekent, dat de engelen, gelijk zij openbaring tot^de 
vroegere profeten brachten, ook nu op bevel van den Heer openbaring tot den 
Heiligen Profeet Moehammad brengen. De laatste woorden van het vers: en uw 
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geslacht. 



70 Dan weten Wij zekerlijk 
degenen het best, die het 
meest verdienen daarin ver- 
brand te worden. 

71 En er is niemand onder 
u, die niet daartoe zal komen ; 
dit is een onvermijdelijk be- 
sluit van uw Heer. S! >2 

72 Dan zullen Wij degenen 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden, bevrijden en Wij zul- 
len de onrechtvaardigen knie- 
lend daarin laten. 

73 En wanneer hun Onze 
duidelijke mededeelingen voor- 
gelezen worden, zeggen dege- 
nen die niet gelooven tot 
degenen die gelooven: Welke 
der twee partijen is het best 
in verblijf en het best in ver- 
gadering ? 

74 En hoe vele geslachten 
hebben Wij vóór hen verdelgd, 
die beter waren in goederen 
en voorkomen! 

75 Zeg: Wat hem betreft, 
die in dwaling blijft, de Wel- 
dadige God zal zijn leven 
waarlijk verlengen, tot zij dat- 
gene zien, waarmede zij be- 
dreigd werden, hetzij de 
kastijding of het uur; dan 
zullen zij weten, wie in een 
slechter toestand is en zwak- 
ker in krachten. «53 

76 En God doet degenen 
die recht wandelen, in leiding 
toenemen ; en immer blijvende 
goede werken zijn bij uw Heer 
het best in vergelding en het 
best in het voortbrengen van 
vruchten. 
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Heer is jjief vergeetachtiy, zijn bedoeld om aan te duiden, dat de beloften en 
voorspellingen, die God door Zijn profeten deed, niet vergeten konden worden. 

852 Zooals het verband duidelijk aantoont, is hier slechts sprake van de 
verdamenen. Zie 21 : 102, waar ons gezegd wordt, . dat de rechtschapenen niet 
het zwakste geluid der hel zullen hooien. 

853 Het uur beteekent: het uur van den ondergang, de tijd waarop zij totaal 
vernietigd zullen v/orden, terwijl hun macht hen voor goed zal verlaten. De 
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77 Hebt gij hem dan ge- 
zien, die niet in Onze mede- 
deelingen gelooft en zegt: Mij 
zullen zekerlijk vermogen en 
kinderen worden gegeven? 

78 Heeft hij kennis van het 
ongeziene verworven, of een 
verbond met den Weldadigen 
God gemaakt? 

79 In geenen deele! Wij 
schrijven op wat hij zegt, en 
Wij zullen den duur van de 
kastijding voor hem verlen- 
gen, 

80 En Wij zullen van hem 
erven wat hij zegt, 854 e n hij 
zal alleen tot Ons komen. 

81 En zij hebben goden 
buiten God genomen, opdat 
zij hun een bron van sterkte 
zullen zijn; 

82 In geenen deele! zij 
zullen hun aanbidding weldra 
loochenen, en zij zullen hun 
tegenstanders zijn. 
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PARAGRAAF 6 

Het valsche Leerstuk van bet Zoonschap 

83—87. De duivels misleiden. 88—96. Ernst der zonde van God een 
zoon toe te kennen. 97, 98. Een waarschuwing voor de twistzieken. 

83 Ziet gij niet, dat Wij de 
duivels tegen de ongeloovigen 
hebben gezonden, hen aanzet- 
tende met een aanzetting? 

84 Maak derhalve geen 
haast tegen hen, Wij tellen 
hun slechts een aantal (da- 
gen) uit. 

85 De dag, waarop Wij de- 
genen die zich (voor het 
kwaad) hoeden, tot den Wel- 
dadigen God zullen verzame- 
len om onderscheidingen te 
ontvangen, 
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kastijding duidt, in vergelijking met den ondergang, een lichtere straf aan 
Zwakker in krachten bevat duidelijk een profetische zinspeling op de oorlogen 
tusschen de Moeslims en hun vervolgers. 

854 D.i. zijn vermogen en kinderen; zie vs. 77. 
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welijk ding 
gebracht. 



86 En Wij zullen de schul- 
digen dorstig naar de hel 
drijven. 

87 Zij zullen geen macht 
hebben over eenige bemidde- 
ling, behalve hij die een ver- 
bond met den Weldadigen 
God heeft gemaakt. 

88 En zij zeggen: De Wel- 
dadige God heeft een zoon 
(tot Zich) genomen. 

89 Zekerlijk hebt gij een 
afschuwelijke bewering ge- 
daan: 

90 De hemelen zouden 
daardoor nagenoeg gescheurd 
en de aarde vaneengespleten 
en de bergen in stukken ne- 
dergevallen zijn, 

91 Dat zij den Weldadigen 
God een zoon toeschrijven. 

92 En het past den Welda- 
digen God niet een zoon (tot 
Zich) te nemen. 85 5 

93 Er is niemand in de he- 
melen en (op) de aarde, of hij 
zal als een dienaar tot den 
Weldadigen God, komen. 

94 Voorzeker heeft Hij een 
uitgebreide kennis van hen, 
en heeft hen een (uitgebrei- 
de) telling geteld. 

95 En ieder hunner zal ten 
dage der opstanding alleen 
tot Hem komen. 

96 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven en goe- 
de werken doen, voor hen zal 
de Weldadige God liefde te- 
weegbrengen. 856 
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855 De vijf verzen 88—92 bevatten een zeer krachtige en duidelijke veroor- 
deeling van het Christelijke leerstuk der Godheid van Jezus Christus, en hierop 
heeft het hoofdstuk in het bijzonder betrekking. Opgemerkt kan worden, dat dit 
hoofdstuk tot omstreeks het vijfde jaar der zending van den Heiligen Profeet 
behoort, en dus heeft de Islam zich van het allereerste begin af aan het groote 
doel voor oogen gesteld, het Christendom te hervormen. Hier wordt gezegd, dat 
het nemen van een zoon in strijd is met Zijn attribuut rahm&nijjat, omdat er van 
den zoon, overeenkomstig het Christelijke leerstuk, verlangd wordt, de zonden 

856 Zie volgende bladzijde. 
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97 Derhalve hebben Wij 
dien slechts gemakkelijk ge- 
maakt in uw taal, opdat gij 
daarmede blijde tijdingen zult 
geven aan degenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden en 
daarmede een zeer twistziek 
volk zult waarschuwen. 

98 En hoe vele geslachten 
hebben Wij vóór hen ver- 
delgd! Ziet gij een hunner, of 
hoort gij een zwak geluid van 
hen? 






©t 



' ■Ji-'x» .i»\. 



u'S *-J i/O^J (jri&J 






van het menschdom goed te maken, terwgl rafymtm$jat beteekent, dat Hg een 
zondaar vergeven kan, zonder «-enige vergoeding van hem te vragen. 

856 God brengt liefde voor de rechtschapenen teweeg, beteekent dat Hijzelf 
hen bemint en de harten van andere menschen met liefde voor hen vervult, 
terwijl zij zoowel God als hun medeschepselen ook beminnen. 



HOOFDSTUK XX 
TA HA 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 paragrafen en 1S5 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1 — 5. De geschiedenis van Mozes. 

Par. 6. De tegenstanders van den Heiligen. Profeet zullen vernederd 
worden. 
• Par. 7. Het misleiden van den duivel. 
Par. 8. De straf is zeker. 

Algeineene opmerkingen: 

De aanvangsletters van dit hoofdstuk dienen als titel. Het grootste deel 
daarvan is gewijd aan de behandeling van de geschiedenis van Mozes, die hier 
in bijzonderheden wordt verteld. Daar het vorige hoofdstuk de geschiedenis van 
Jezus uitvoerig behandelt, wordt dit — aangezien het de geschiedenis van Mozes 
in bijzonderheden behandelt — daarna geplaatst. Het begint met een opbeurende 
boodschap aan den Heiligen Profeet, die hierop neerkomt, dat hij zich niet door 
den bitteren tegenstand aan zijn prediking moet laten ontmoedigen, omdat zijn 
zending stellig met succes zal worden bekroond. De eerste vijf paragrafen (uit 
een totaal van acht) behandelen de geschiedenis van Mozes, terwijl de zending 
van den Heiligen Profeet tegen het einde der vijfde paragraaf ter sprake wordt 
gebracht. De overige drie paragrafen beschrijven den tegenstand aan den Heiligen 
Profeet en de gevolgen van dien tegenstand. 



Of. Wcctt 
in rust. 



PARAGRAAF 1 

De Geschiedenis van Mozes 

1—8. Troost voor den Heiligen Profeet. 9—24. De Goddelijke zen- 
ding aan Mozes toevertrouwd en hij werd naar Farao gezonden. 

In naam van God, den Wel- ^ ' < „ * >-£,. i, > 

dadige, den Genadige. ( ^s^ > Ji c ^^_^ > Jl^ UJ )^_ i 

1 O mensch! 857 

2 Wij hebben u den Qoer- © <Ü> 
an niet geopenbaard, opdat 

gij ongelukkig zult zijn, sss & $fy £\'jü) &&&%>{'& 



857 Tdhü, een combinatie van de twee letters tü en M van het alphabet, 
beteekent volgens de meesten der oudste commentatoren: O mensch. 

858 Het is een troost voor den Heiligen Profeet en tevens een duidelijke 
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3 Neen, die is een herinne- 
ring voor hem, die vreest: 

4 Een openbaring van 
Hem, Die de aarde en de 
hooge hemelen heeft ge- 
schapen. 

5 De Weldadige God heeft 
de macht op den troon, a 

6 Aan Hem behoort wat in 
de hemelen en wat op de 
aarde is en wat tusschen 
beide en wat beneden den 
grond is. 

7 En indien gij het gezeg- 
de luide uitspreekt, dan waar- 
lijk, Hij kent het geheim en 
wat nog meer verborgen is. 

8 God — er is geen god 
dan Hij; aan Hem behooren 
de schoonste namen. 

9 En is het verhaal van 
Mozes tot u gekomen? 

10 Toen hij vuur zag, zei 
hij tot zijn gezin: Blijf; waar- 
lijk, ik zie vuur; wellicht zal 
ik u daaruit een gloeiende 
kool brengen, of een leiding 
bij het vuur vinden. 

11 En toen hij daartoe 
kwam, werd een stem geuit- 
O Mozes! . 

12 Waarlijk, Ik ben uw 
Heer; derhalve, trek uw 
schoenen uit; 859 waarli j k) 

CT m in de heilige vallei 
loewa: 

13 Én Ik heb u uitverko- 
ren; derhalve, luister naar 
hetgeen geopenbaard wordt- 
. 14 Waarlijk, Ik ben God, er 
is geen god dan Ik; derhalve 
dien Mij en onderhoud het 
gebed ter Mijner gedachtenis- 



U!?3li ^ ^>i-&l ei k u 



©V^cV^^Ï%£ 

©c^'o^t^l 
©c^UJ^tiei^,^; 






voorspelling, dat er een machtige verand«-w ♦ ■ * " ~ 

niet alleen in Arabië, ma ar ook mTÏ3 ", *** ** W ° rden ^ ebrac ". 

dat de Heilige Qoer-an van S^J^,^™ « Was ** **. 

859 Het gebod om de *.hh«. J . •♦ * * echtte te verwezenlijken. 
»-* voor netland Z^ZTZ t^S^T *??»««» "«n*. 
andereu ia bet >m gebod om te wonend * bezittin ^- Volgens 
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[Deel xvi. 



15 Waarlijk, het uur komt ^. »\t^\%^\ $£&\ oj, 
_ Ik zal het duidelijk maken ^*' ^=' ^ f s ^ 
— opdat iedere ziel beloond ©J^ÏJ^ u^ (3^t/3^l 
worde, gelijk zij zich inspant: " <" 

16 Derhalve, laat hij die \'»>\&>'\,\<''"\$<>'^< 
daarin niet gelooft en zijn l<J.o«iVWöbw> 
lage begeerten volgt, u met @ ^^j ^ -^ , - 
daarvan afwenden, opdat gij 

niet zult vergaan: 

17 En wat is dat in uw ©c^ehL^^UV 
rechterhand, o Mozes! 

18 m zei: Dit is mijn staf ; V f^,wV*f*'ï - - A Ik 
ik. steun daarop en ik sla o^LA^I^M l/W*<j° Jl> 
daarmede de bladeren af om ,.j> > \'\'>-'\' ><< '£(■;, 
ze op mijn schapen te laten ©c^V^a^^Ui 
vallen, en ik heb er andere 

doeleinden in. s 

19 Hij zei: Werp dien 
neder, o Mozes! 

20 En hij wierp dien neder, 
en zie! hij was een loopende 

al o r\ gr 

21 Hij zei: Grijp haar en 
vrees niet; Wij zullen haar ^,.«<^r'-* '\\* 
tot haar vorigen toestand ^t&L*" O*o*$ j\**» ó\* 



®<s**^i$iï$* 



©j^te^sK^ 



©c!i>^^s^ 



3 f '. i ' 



terugbrengen: 

22 En druk uw hand in 
uw zijde, zij zal (er) wit uit- , ^ ^ y.„^,,,^ 
komen zonder eenig kwaad: r-j^^^S^- 6\^^. j>-^i 
een ander teeken. 860 X S ' f \4'\ ~' LI , ^^'" 

23 Opdat Wij u (sommige) © ^ -U ^^ Crt >W 
van Onze grootere teekenen % _ , ? 
zullen toonen: ©</*fa*j! WjI (yJeL^ 

24 Ga tot Farao; waarlijk, 

hij is alle perken te buiten <| jü,'^| ^jièï^k ! 
gegaan. 

PARAGRAAF 2 

De Geschiedenis van Mozes 



25 Hij zei: O mijn Heer! 
verruim mijn borst voor mij: 

26 En maak mij mijn zaak 
gemakkelijk: 



© iS\r,o^p cl tv-*"' V J ü« 



860 Dit alles ervoer Mozes in dien bijzonderen toestand, waarin de ontvanger 
van een openbaring zich op den tfld der openbaring bevindt En wat God hem 
toonde, had, zooals in vs. 23 verklaard wordt, een diepere beteekenis. Zie noot ^498 
Er kan hier bijgevoegd worden, dat jad+baidA' (vertaald door mtte hand) 
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27 En ontbind den knoop 
van mijn tong: 8 6i 

28 (Opdat) zij mijn woord 
zullen verstaan: 

29 En geef mij een helper 
uit mijn gezin: 

30 Aaron, mijn broeder: 

31 Versterk mijn rug door 
hem: 

32 En verbind hem (aan 
mij) in mijn zaak. 

33 Opdat wij U menigvul- 
dig zullen verheerlijken: 

34 En U menigvuldig ge- 
denken : 

35 Waarlijk, Gij ziet ons. 

36 Hij zei: Uw verzoek is 
u inderdaad toegestaan, o 
Mozes : 

37 En voorzeker hebben 
Wij u op een anderen tijd een 
gunst geschonken: 

38 Toen Wij tot uw moeder 
openbaarden wat geopen- 
baard werd: 

39 Zeggende: Leg hem in 
een kist, en werp die in de 
rivier; dan zal de rivier hem 
op de kust werpen; iemand, 
die Mij een vijand en hem een 
vijand is,, zal hem opnemen; 
en Ik heb op u liefde van Mij 
geworpen, en opdat gij onder 
Mijn oogen opgevoed zoudt 
worden. 

40 Toen uw zuster ging en 
zei : Zal ik u tot iemand leiden, 
die voor hem zal zorgen? 
Toen brachten Wij u tot uw 
moeder terug, opdat haar 
oog verf rischt zou worden en 
zij niet treuren zou; en gij 
doodde een mensch; toen ver- 
losten Wij u van de droefenis, 
en Wij beproefden u met 
(een gestrenge) beproeving. 



ëöp:^ 1 ^^ 13 



©dV Lvé^ 


















, >^<- " . ^ 's. T* ^r^'-f.^ 



overeenkomstig T&dj-cel-'Ar<5es beteekent: ee« argument, dat zeer duidelijk is 
gemaakt. 

861 Het is een bede om niet gebrekkig te kunnen te spreken. 
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Toen bleef t gij jaren onder de 
inwoners van Midian; vervol- 
gens zijt gij herwaarts geko- 
men gelijk besloten was, o 
Mozes: 

41 En Ik heb u voor Mij- 
zelf uitverkoren: 

42 Ga, gij en uw broeder 
met Mijn mededeelingen en 
wees niet onachtzaam in Mijn 
gedachtenis: 

43 Ga gij beiden tot Farao ; 
waarlijk, hij is alle perken te 
buiten gegaan: 

44 En spreek tot hem een 
vriendelijk woord; wellicht 
zal hij nadenken of . vreezen. 

45 Zij zeiden: Onze Heer! 
waarlijk, wij vreezen, dat hij 
zich haasten zal ons kwaad te 
doen, of dat hij buitensporig 
zal worden. 

46 Hij zei: Vrees niet; 
waarlijk, Ik ben met u beiden; 
Ik hoor en zie: 

47 Derhalve, ga gij beiden 
tot hem en zeg: Waarlijk, wij 
zijn twee apostelen van uw 
Heer; zend daarom de kinde- 
ren Israëls met ons en martel 
hen niet! Inderdaad hebben 
wij u een mededeéüng van uw 
Heer gebracht, en vrede is 
over hem, die de leiding 
volgt: 

48 Waarlijk, het is ons ge- 
openbaard, dat de kastijding 
waarlijk op hem zal komen, 
die loochent en zich omkeert. 

49 (Farao) zei: En wie is 
uw Heer, o Mózes? 

50 Hij zei: Onze Heer is 
Hij, Die aan elk ding zijn 
schepping gaf en het (naar 
zijn doel) leidde. 

51 Hij zei: Wat dan is de 
toestand der vroegere ge- 
slachten? 



[Deel xvr. 






© j^S^ 



't >.Vti , 'H'n > 



®óyiïv')2>\fó&o\5 
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Ar. tus- 
schrn u. 









52 Hij zei: De kennis daar- 
van is bij mijn Heer in een 
boek: mijn Heer dwaalt niet, 
noch vergeet Hij: 

53 Die de aarde voor u tot 
een uitgestrektheid maakte 

en daarin paden voor u kY/Y „ *„<,ji„ „,. '*, 
maakte en water van de wol- |U ? uDI &*, ü>h)h*> H&j^ 
ken nederzond; en daardoor ^.XL -,!-*,' J« r * r"- f Z,r< "'T' 
hebben Wij vele soorten van ®^ v ■ ^ ^ M < ^>^ 1 ' 
verscheidene planten voort- 
gebracht: 

54 Eet en weid uw vee; 
waarlijk, hierin zijn teekenen 
voor degenen, die met ver- 
stand begiftigd zijn. 






PARAGRAAF 3 
De Geschiedenis van Mozes 

55 Daaruit hebben Wij u ^ ,>.,,, wy> 
geschapen en daarin zullen t^j^4^^>'°"^^ 
Wij u terugzenden en daaruit ' "" ,'.«^r/,v>^ 
zullen Wij u ten tweeden male @ <i>"> ^ j^Ü^ 
opwekken. 

56 En voorzeker hebben ,^ ,<.,*,<«,„ ,, _, *,,',", 
Wij hem Onze teekenen, alle ®<J}1> ^öSjtyG^&l 4*j1 o&> 
daarvan, getoond, maar hij 

loochende en weigerde. 
, 57 Hij zei: Zijt gij tot ons 
gekomen om ons door uw 
töoverij uit ons land te zet- 
ten, o Mozes? 

58 Dan zullen ook wij vóór 
u töoverij als die voort- 
brengen ; maak derhalve tus- 
schen ons en u een afspraak, 
die wij niet zullen breken — 
wij noch gij — (op) een in 
het midden gelegen plaats. 

59 (Mozes) zei: Uw af- 
spraak is de feestdag, en 
laten de menschen zich in den 
vroegen voormiddag verza- 
melen. 

60 Toen keerde Farao zich 
om en stelde zijn plan vast; 
daarna kwam hij. 
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Of, voor- 
treffelijkste 
hoofchn. 



il 500. 



61 Mozes zei tot hen: Wee 
over u! verzin geen leugen 
tegen God, opdat Hij u niet 
door een kastijding zal ver- 
delgen, en hij die (een leugen) 
verzint, bereikt inderdaad 
(zijn begeerte) niet. 

62 En zij twistten met el- 
kander over hun zaak en 
hielden het gesprek geheim. 

63 Zij zeiden: Deze twee 
zijn waarlijk toovenaars, die 
u door hun tooverij uit uw 
land willen zetten en uw 
voorbeeldigste gebruik weg- 
nemen. 

64 Derhalve, stel uw plan 
vast; kom daarna in rijen 
staan, en het zal hem, die de 
bovenhand heeft, heden in- 
derdaad voorspoedig gaan. 

65 Zij zeiden: O Mozes! 
zult gij nederwerpen, of zullen 
wij de eersten zijn, die neder- 
werpen ? 

66 Hij zei: Neen! werp 
neder. En zie! hun koorden 
en hun staven — het scheen 
hem door hun tooverij toe, of 
zij liepen. 

67 Mozes voelde vrees in 
zijn gemoed. 

68 Wij zeiden: Vrees niet, 
waarlijk, gij zult de hoogste 
zijn: 

69 En werp neder wat in 
uw rechterhand is; hét zal 
verslinden wat zij gedaan 
hebben ; zij hebben slechts het 
plan van een toovenaar ge- 
daan, en het zal den toove- 
naar niet voorspoedig gaan, 
vanwaar hij ook moge komen. 

70 En de toovenaars Wer- 
den nedergeworpen, zich ne- 
derbuigende; zij zeiden: Wij 
gelooven in den Heer van 
Aüron en Mozes. a 






&Oj4£ Cb^^uJk üj,t3ft5 



■y^j 






©j^T 

© ify 4jJ ^ï t-s^ <3„ lt^jVj 
©^1^!^t^Kjt& 

©c?-w o»* 
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fir. 
Ar. 
hij 



komt. 
(en) 
heeft- 



Af. oii^rr. 



71 (Farao) zei: Gij gelooft 
in hem, aleer ik u verlof geef; 
waarlijk, hij is uw hoofd, dat 
u tooverij leerde; derhalve 
zal ik zekerlijk uw handen en 
uw voeten aan de tegenover- 
gestelde zijden afsnijden, en 
ik zal u zekerlijk aan de stam- 
men der palmboomen kruisi- 
gen, en gij zult zekerlijk te 
weten komen, wie van ons 
gestrenger en blijvender in 
het kastijden is. 

72 Zij zeiden: Wij verkie- 
zen u niet boven hetgeen tot 
ons is gekomen van de duide- 
lijke argumenten en boven 
Hem, Die ons gemaakt heeft; 
derhalve, beslis wat gij be- 
slissen zult; gij kunt slechts 
omtrent het leven dezer 
wereld beslissen: 

73 Waarlijk, wij gelooven 
in onzen Heer, opdat Hij ons 
onze zonden en de tooverij, 
waartoe gij ons gedwongen 
hebt, vergeve; en God is Be- 
ter en Blijvender. 

74 Waarlijk, hij die tot zijn 
Heer komt, schuldig (zijnde) , 
dan waarlijk, voor hem is de 
hel; hij zal daarin niet ster- 
ven, noch zal hij leven. 862 

75 En wie (als) een geloo- 
vige tot Hem komen (en) 
inderdaad goede werken heb- 
ben gedaan, dezen zijn het, 
die de hooge angen zullen 
hebben. 

76 De tuinen der eeuwig- 
heid, waarin rivieren stroo- 
men, om daarin te wonen; en 
dit is de belooning van hem, 
die zich gereinigd heeft. 


















s4>y ] V^j t&* Jj>ö i^ws- CX*. 



' 862 Zij die in de hel zijn, leven niet, want het leven zal aan diegenen worden 
geschonken, die in dit leven geestelijk wedergeboren zijn; zij zullen ook met 
sterven, want de dood zou beteekenen, dat hun marteling ophoudt. 
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a 5*. 



b-!6. 



[Deel xvi. 



PARAGRAAF 4 
De Geschiedenis- van Mozes 






y\fs 3^3 






'•'''M' ^"|3 * 



V^ 3. 



77 En voorzeker hebben 
Wn tot Mozes geopenbaard, 
zeggende: Reis des nachts 
met Mijn dienaren; maak dan 
een droog pad voor hen in 
de zee, niet vreezende over- 
vallen te worden, noch bang 
zijnde. 

78 En Farao volgde hen 
met zijn legers; en over hen 
kwam van de zee datgene 
wat over hen kwam. 

79 En Farao bracht zijn 
volk op een dwaalspoor én hij 
leidde (hen) niet recht. 

80 O kinderen Israëls! in- 
derdaad hebben Wij u van uw 
vijand bevrijd, en Wij hebben 
een verbond met u gesloten 
op de gezegende zijde van 

den berg, a en Wij hebben u " " -^ "^^^jj^jó* 
manna en kwartels gezon- ^^l^,^^; 

81 Eet van de goede 
dmgen, die Wij u tot onder- 
houd hebben gegeven, en 
wees daarin niet buitensporig, 
opdat Mijn toorn niet op u zal 
nederkomen, en hij, op wien 
Mijn toorn nederkomt, zal in- 
derdaad vergaan. 

82 En waarhjk, Ik ben 
noogst Vergevensgezind je- 
gens hem, die zich bekeert en 
gelooft en het goede doet, 
(en), daarna den rechten wee 
blijft volgen. 6 

83 En wat heeft u van uw 
volk doen haasten, o Mozes? 

84 Hij zei: Zij zijn hier op 
mijn voetspoor en ik heb mij 
tot U gehaast, nujn Heer, op- 
dat Gij een welgevallen (aan 
mij) zoudt hebben 
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Ar. gezeg- 
de. 

Ar. noch. 



85 Hij zei : En waarljjk, Wij 
hebben uw volk na u be- 
proefd, en de Samiri heeft 
hen op een dwaalspoor ge- 
bracht. 863 

86 Toen keerde Mozes tot 
zijn volk terug, toornig, zich 
bedroevende. Hij zei: O mijn 
volk! heeft uw Heer u niet 
een schoone belofte beloofd? 
Scheen de tijd u dan lang toe, 
of wenschte gij, dat de toorn 
uws Heeren op u nederkwam, 
zoodat gij de mij gedane be- 
lofte brak? 

87 Zij zeiden: Wij hebben 
de u gedane belofte niet uit 
eigen beweging gebroken, 
maar wij werden met de 
lasten der sieraden van het 
volk beladen; toen wierpen 
wij die weg, en zoo heeft de 
Samiri voorgesteld. 8 64 

88 Toen bracht hij voor 
hen een kalf voort, (niets 
meer dan) een lichaam, dat 
een hollen klank had; en zij 
zeiden: Dit is uw god en de 
god van Mozes, maar hij heeft 
(hem) vergeten. 

89 Wat! hebben zij niet 
kunnen zien, dat het hun geen 
antwoord gaf, en (dat) het 
geen macht had over eenig 
nadeel of voordeel voor hen. 






^a^ taats ete- 



Jüou 



t ^ < < 






863 Of deze Samiri een zekere stamvader der Samiritanen was of niet 
behoeft niet besproken te worden. Het vers toont slechts aan, dat iemand anders 
dan Aaron voor het maken van het kalf aansprakelijk was. Uit de Rabbiinsche 
hteratuur (zie Jewish En., Art. „Calf") blokt, dat de Egyptenaren, die met de 
Israeheten waren gekomen, de eersten waren die eischten, dat er een kalf gemaakt 
werd. En 'Ata was van oordeel, dat hg een Egyptenaar was, die in Mozes geloofde 
en samen met de Israëlieten kwam. 

864 De Israëlieten kunnen sieraden van de Egyptenaren hebben geleend 
zooals in Ex. 12 : 35 bevestigd wordt: met sieraden kunnen hier die sieraden 
bedoeld zr,n. Of het kan eenvoudig beteekenen, dat de nomadische stammen van 
Israël, die aan deze dingen niet gewend waren, zich deze gewoonten van de 
Egyptenaren eigen hadden gemaakt en nu op raad van Samiri afstand van die 
sieraden deden. 
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PARAGRAAF 5 

De Geschiedenis van Mozes: De Boodschap van den 
Heiligen Profeet 

90 En inderdaad had f 9< , j>>^>>\ -\\ <: \ï<' 
Aaron vroeger tot hen ge- J-^O^^Ü^^ 
zegd : O mijn volk ! gij wordt &<> fr ?<^'J&4 &1/& 
daardoor slechts beproefd, ^ ^f' , ■* f ' 

en waarlijk, uw Heer is de ®<S^\\'y^h\j ti>*?«J ü - ^' 
Weldadige God; derhalve, 
volg mij en gehoorzaam mijn 
bevel. 865 

91 Zij zeiden: Wij zullen 
geenszins ophouden ons aan 
de aanbidding daarvan te 
houden, totdat Mozes tot ons 
wederkeert. 

92 (Mozes) zei: O Aaron! 
wat verhinderde u, toen gij 
hen zaagt afdwalen. 

93 Dat gij mij niet volgde? 
Gehoorzaamde gij mijn bevel 
dan niet? 

94 Hij zei: O zoon mijner 
moeder ! grijp mij niet bij mijn 

baard, noch bij mijn hoofd; &%'\'&ti<&&ïW**Y>> 

waarlijk, ik vreesde, dat gij ^ 0^ <j\ ^» ^l (S*M 

zoudt zeggen: Gij hebt ver- ^^'J^J^ÏlS^ ^ 

deeldheid onder de kinderen 

Israëls teweeggebracht en 

niet op mijn woord gewacht. . r ^ ^£ \£ fl£ 

95 Hij zei : Wat was dan uw ® 'J#> W.*-^"*- w 
voornemen, o Samiri? ^ 

96 Hij zei : Ik zag wat zij \\>>£> jJUj &j£j J3 ' 
niet zagen; en ik volgde den y > ,", , „/"V , ,,~ 
weg van den apostel slechts J^Ji jt> \ &, <U** c^o-is 
gedeeltelijk, toen wierp ik ' ' , ,j' ,, iy s K .".'s,yl>.".< 
dien weg; 866 zoo verfraaide ©<ƒ-*> (^ól^dJ.OJ J^y*° 
mijn ziel (het) voor mij. ,,^, ',«'*' 

97 Hij zei: Ga dan heen; ■£is^Nj^<2>Ü<-»*iVJüv3 
waarlijk, aan u zal het zijn in ' ' ' ,^s n <ï '.»** 
dit leven te zeggen: Raak y\^y> dl ü\) U*^» 0*° 
(mij) niet aan; en waarlijk, er 






®{Jjrf\ CX^a*M e£*£°^' 

^A^'.^'T/-', 



~~ 865 Hieruit blijkt niet alleen, dat Aaron geen deel had in het maken van 
het kalf, maar ook dat hij zijn volk zelfs beval het aanbidden daarvan op te 
e-even. De Heilige Qoer-an wijkt hier van den Bijbel af. 

866 De woorden zijn hier atsar-ir-rasóèl, dat letterlijk beteekent: de weg 
of de voetsporen van den apostel' de voetstappen van Gabriëls paard is een 
nieuwigheid. 1,; ) 



HFDST. XX.] 



DE GESCHIEDENIS VAN MOZES 



569 



Ar. die ge- 
maakt zal 
worden... 
niet te. 



is een bedreiging voor u, die 
te uwen opzichte niet zal 
falen; en kijk naar uw god, 
aan welks aanbidding gij 
u (zoo lang) hebt gehou- 
den; wij zullen dien zekerlijk 
verbranden; daarna zullen wij 
dien een (wijde) verstrooiing 
in de zee verstrooien. 867 

98 Uw God is slechts God; 
er is geen god dan Hij; Hij 
omvat alle dingen in (Zijn) 
kennis. 

99 Aldus verhalen Wij u 
(sommige) der tijdingen van 
wat voorafgegaan is; en in- 
derdaad hebben Wij u* van 
Ons een Herinnering gege- 
ven. 

100 Wie zich daarvan af- 
wendt, zal ten dage der op- 
standing waarlijk een last 
dragen, 

101 In dezen (toestand) 
blijvende, en het zal ten dage 
der opstanding voor hen 
slecht te dragen zijn; 

102 Ten dage als er op de 
bazuin geblazen zal worden, 
en Wij zullen de schuldigen, 
blauwoogigen, te dien dage 
vergaderen; 868 

103 Zij zullen in het ver- 
borgen met elkander beraad- 
slagen: Gij zijt slechts tien 
(eeuwen) gebleven. 869 










èU;^ ^t°y. üü-i»Jt 



867 Dit toont aan, dat de asch van het kalf in zee werd gegooid, en het 
verhaal, volgens hetwelk den Israëlieten water te drinken werd gegeven, ver- 
mengd met de asch van het kalf (Ex. 32:20, Deut. 9:21), wordt door den 
Heiligen Qoer-an dus niet gestaafd. De straf, welke Samiri werd opgelegd, is 
die van een verstooteling in een samenleving, wien het verboden is eenig verkeer 
of betrekking met het Israëlietische volk te hebben. 

868 Het woord zoerqC beteekent: blauwoogig. Of het het werkelijke voor- 
komen van zekere volken aanduidt, kan niet met zekerheid worden gezegd. Het 
woord beteekent ook blind. 

869 Het door 'asjrd aangeduide zelfstandigheid is weggelaten; maar aan- 
gezien degenen die de wereld liefhebban, elders beschreven worden als menschen, 
iie wenschen, dat hun een leven van duizend jaren geschonken werd (2 : 96), en 
hu:, gezegd wordt, dat zelfs zoo'n lang leven hen volstrekt niet verder van de 
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[Deel xvi. 



Of, hoof- 
de». 



Ar. noch. 



a 2 :48 ; 175. 



104 Wij weten het best wat 
zij zeggen, wanneer de 
schoonste hunner in levens- • 
wandel zal zeggen: Gij zijt 
slechts een dag gebleven. 



>\>i.'\ i y >>■>■>„'{ 






> 









PARAGRAAF 6 

De Tegenstanders van den Heiligen Profeet 
zullen vernederd worden 

105—111. De voornaamste tegenstanders zullen onderworpen wor- 
den. 112. Overwinning van de geloovigen. 113 — 115. Een waarschu- 
wing. 

105 En zij vragen u om- 
trent de bergen. Zeg: Mijn 
Heer zal hen van de wortelen 
wegvoeren, 

106 En die als een, effen, 
gladde vlakte laten, an 

107 Gij zult daarin geen 
kromte of oneffenheid zien. 

108 Te dien dage zullen zij 
den noodiger volgen; in hem 
is geen kromte, s 71 en de 
stemmen zullen vóór den 
Weldadigen God zacht zijn, 
zoodat gij niets zult hooren 
dan een zacht geluid. 

109 Te dien dage zal geen 

bemiddeling baten, a behalve ,,. Aj^^f,,^.,^ . ,„ 

van hem, wien de Weldadige Cr* XL ö«*-U^JI psX^^g,,^ 

God (ze) toestaat en aan *&>* i/\ 'j±" t \ ><»><* * 

mens woord Hij een welge- ®.^ ^ <S$f>V^Av'$ 
vallen heeft. 



y>-> C£**v4 <^>V^*})1 c-*ü-..j 



straf verwijdert, is hetgeen hier duidelijk aangeduid wordt dit, dat zij tien eeuwen 
van grooten voorspoed genoten zullen hebben. Of, indien het woord als een 
aanduiding van dagen opgevat wordt, zou de tien dagen van het leven van een 
volk ook tien eeuwen beteekenen. Een dag van het daarop volgende vers staaft 
deze gevolgtrekking, daar een dag in de taal der profetie duizend jaar beduidt; 
zie 22 : 47. 

870 Het woord djabal beteekent zoowel een berg als de heer of het hoofd 
van een volk. Al vat men het in den eersten zin op, toch zou het beteekenen: 
het uit den weg ruimen van hinderpalen, als bergen, bij de verspreiding der 
waarheid. Vs. 108 maakt deze beteekenis duidelijk, want er staat, dat zij den 
Noodiger volgen, d.i. den Heiligen Profeet, die hen tot de waarheid noodigde. 

871 De noodiger, in wien geen kromte is, is niemand anders dan de Heilige 
Profeet; zie 18 : 1. Het geheele vers wijst duidelijk op een tijd, dat de Islam 
volkomen bevestigd zal zijn en dat in plaats van tegenstand de stemmen zacht 
zullen zijn voor den Weldadigen God. De zachtheid der stem duidt onderwerping 
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Of, hoof- 
den. 



At. en 
hij is. 



110 Hij weet wat vóór hen 
is en wat achter hen is, ter- 
wijl zij het niet in (hun) ken- 
nis omvatten. 

111 En de aangezichten 
zullen voor den Eeuwig- 
levenden, den Zelfbestaanden 
God verootmoedigd worden 
en hij, die ongerechtigheid 
draagt, is inderdaad verloren. 

112 En wie goede werken 
doet en een geloovige is, zal 
geen vrees hebben voor on- 
rechtvaardigheid, noch voor 
het onthouden van wat hem 
toekomt. 

113 En alzoo hebben Wij 
dien nedergezonden een Ara- 
bischen Qoer-an en hebben 
daarin (sommige) van de 
bedreigingen duidelijk in het 
licht gesteld, opdat zij zich 
(voor het kwaad) zullen 
hoeden of opdat die een herin- 
nering voor hen zal voort- 
brengen. 

114 Hoogst Verheven is 
derhalve God, de Koning, de 
Waarheid; en haast u niet 
met den Qoer-an, voordat zijn 
openbaring u voltooid is en 
zeg: Mijn Heer! doe mij in 
kennis toenemen. 872 

115 En voorzeker gaven 
wij vroeger een gebod aan 
Adam, maar hij vergat (het) ; 
en Wij vonden in hem geen 
besluit (om ongehoorzaam te 
zijn). 873 















©l>s=ö J*4 ^'^r*-?.^ O^^i 



a,<-, x, f J- >< \>i ' . ','J'ir 






872 Zich met den Heiligen Qoer-an haasten duidt op het verlangen van den 
Heiligen Profeet, dat de waarschuwing aan de ongeloovigen in duidelijke woorden 
gegeven wordt, opdat zij daarbij baat zullen vinden. 

873 Dit toont aan, dat Adam geen opzettelijke fout beging, en daarom kan 
'lem op dezen grond geen zonde worden toegeschreven. 
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[Deel xvi. 



a26. 
b27. 



c28. 



PARAGRAAF 7 

Het Misleiden van den Duivel 

116—121. De duivel misleidt. 122, 123. God is genadig. 124—128. 
De geestelijk blinden. 



116 En toen Wij tot de 
engelen zeiden : Buigt u neder 
voor Adam, a bogen zij zich 
neder, maar Iblïs (deed het 
niet) ; b hij weigerde. 

117 Derhalve zeiden Wij: 
O Adam ! waarlijk, dit is u en 
uw vrouw een vijand; der- 
halve, laat hij u beiden niet 
uit den tuin verdrijven, c 
zoodat gij ongelukkig wordt: 

118 Waarlijk, het is voor u 
(bestemd), dat gij daarin 
geen honger zult lijden, noch 
zonder kleederen zult zijn; 

119 En dat gij daarin geen 
dorst zult hebben, noch de 
hitte der zon zult voelen. 8 ^4 

120 Maar de duivel deed 
hem een booze inblazing; hij 
zei: O Adam! zal ik u naar 
den boom der onsterfelijkheid 
en een koninkrijk, dat . niet 
vervalt, leiden? 

121 En zij aten beiden 
daarvan ; daarom werden hun 
kwade neigingen hun duide- 
lijk, en zij begonnen beiden 
zich met bladeren van den 
tuin te bedekken, en Adam 
was zijn Heer ongehoorzaam; 
derhalve werd zijn leven 
slecht (voor hem). 

122 Dan koos zijn Heer 
hem, en Hij wendde Zich (ge- 
nadig) tot hem en leidde 
(hem). 






èe^^ife^fa'&t 



®J&i^ifcgr$&S\ 



sr; 






©Cf>*5 <W>0 1(^.5 



jOJ 



874 Deze woorden hebben klaarblijkelijk betrekking op lichamelijke gemak- 
ken, maar dat daarmee geestelijke tevredenheid en rust bedoeld wordt, wordt 
•luidelijk gemaakt door vs. 124, waar vermeld wordt, dat een benard leven het 
lot zal zijn van hem, die zich van Gods gedachtenis afwendt. 
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123 Hij zei: Ga weg van- 
daar, gij beiden, allen (uwer) , 
een uwer (is) de vijand van 
den ander. Derhalve zal er 
waarlijk een leiding van Mij 
tot u komen; en wie Mijn lei- 
ding volgt, zal niet van het 
rechte pad afdwalen en zal 
ook niet ongelukkig zijn; 875 

124 En wie zich van Mijn 
herinnering afwendt, zal dan 
waarlijk een benard leven 
hebben, en Wij zullen hem op 
den dag der opstanding blind 
opwekken. 876 

125 Hij zal zeggen: Mijn 
Heer! waarom hebt Gij mij 
blind opgewekt, en ik was in- 
derdaad een ziende? 

126 Hij zal zeggen: Zoo (is 
het) ; Onze mededeelingen 
kwamen tot u, maar gij ver- 
onachtzaamde ze; en zoo zult 
gij heden verlaten worden. 

127 En zoo vergelden Wij 
hem, die buitensporig 'is en 
niet in de mededeelingen zijns 
Heeren gelooft ; en zekerlijk is 
de kastijding van het hierna- 
maals gestrenger en blijven- 
der. 

128 Leidt het hem dan niet 
recht, hoevele geslachten, in 
wier woonplaatsen zij rond- 
trekken, Wij vóór hen ver- 
delgd hebben? Waarlijk, hier- 
in zijn teekenen voor degenen, 
die met verstand begiftigd 
zijn. 












Oöj ^j*-*' iS?J~*~ 









875 De remedie, waarop hier gewezen wordt, is geestelijk: de komst van 
de leiding. Dit verduidelijkt het allegorische karakter van wat in het verhaal 
van Adam wordt verteld. 

876 Het benarde leven is inderdaad een ongelukkig leven, dat het gevolg 
is van het vervallen tot het kwade. 
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De Straf is zeker 



[Deel xvi. 



129 En was er geen woord 
geweest, (dat) alreeds van 
uw Heer (was) uitgegaan en 
een vastgestelde tijd, het zou 
waarlijk gemaakt worden 
(aan hen) te kleven. 

130 Verdraag dan geduldig 
wat zij zeggen en verheerlijk 
uw Heer met (Zijn) lof, voor 
het opkomen der zon en voor 
haar ondergang, en verheer- 
lijk (Hem) ook in de uren 
van den nacht en in gedeelten 
van den dag, opdat gij tevre- 
den zult zijn. 

131 En sper uw oogen niet 
open naar datgene, waar- 
mede Wij verschillende klas- 
sen hunner hebben laten ge- 
nieten, (van) den glans van 
het leven dezer wereld, opdat 
Wij hen daardoor zullen be- 
proeven; en het onderhoud 
van uw Heer is beter en meer 
blijvend. 

132 En beveel uw volge- 
lingen het gebed en blijf daar- 
aan trouw; Wij vragen u niet 
om onderhoud; Wij geven u 
onderhoud, en er is een 
(góéd) einde voor het hoeden 
(voor het kwaad) . 877 

133 En zij zeggen: Waar- 
om brengt hij ons geen teeken 
van zijn Heer? Is er niet tot 
hen een duidelijk bewijs geko- 
men van wat in de vroegere 
boeken is? 8?8 















877 Het woord onderhoud heeft in dit vers betrekking op het gebed en toont 
aan, dat het gebed het onderhoud is, waarvan de ontwikkeling van 's menschen 
geest afhangt. 

878 De Heilige Qoer-an wordt hier een duidelijk bewijs genoemd van wat 
de vroegere boeken bevatten, omdat die hun voorspellingen vervult en ook argu- 
menten voor de daarin voorkomende verklaringen aanvoert. 
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134 En indien Wn' hen vóór 
dezen met een kastijding ver- 
delgd hadden, zouden zij 
zekerlijk gezegd hebben: O 
onze Heer! waarom hebt Gij 
geen apostel tot ons gezon- 
den, want dan zouden wij Uw 
mededeelingen hebben ge- 
volgd, voordat ons schande 
en schaamte ontmoetten. 

135 Zeg: Ieder (onzer) 
wacht; derhalve, wacht: gij 
zult te weten komen wie de 
volger van het effen pad is 
en wie recht gaat. 
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DEEL XVII 

HOOFDSTUK XXI 

DE PROFETEN 

(Al-Aribija') 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 paragrafen en 112 verzen) 



Het oordeel komt nabn'. 

De waarheid heeft steeds gezegevierd. 

De waarheid der openbaring. 

God behandelt de menschen genadig. 

Abrahams geschiedenis. 

God bevrijdt de profeten van hun vijanden. 

De rechtschapenen zullen bet land erven. 

Algemeene opmerkingen: 

Terwijl dit hoofdstuk gedeeltelijk gewijd is aan algemeene vermeldingen 
aangaande de bevrijding der profeten en de uiteindelijke overwinning van hun 
zaak — en daarom draagt het den titel van Al-Anbijd' — wordt er inzonderheid 
melding gemaakt van de geschiedenis van Abraham, den grooten vader van 
talrijke profeten, die een voorbeeld geeft, dat het geval van den Heiligen Profeet 
meer nabij komt dan het voorbeeld van welke andere profeet ook. 

Zooals ik reeds heb verklaard, wij hebben van het 17de tot en met het 
23ste hoofdstuk één groep van zeven hoofdstukken. Terwijl het eerste hoofdstuk 
van deze groep den Islam een groote toekomst belooft, haalt het het voorbeeld 
der Israëlieten aan en de wijze waarop God hen behandelde. Hierop volgt een 
hoofdstuk, dat de geschiedenis van het Christendom behandelt, dan een ander, 
dat de geschiedenis van Johannes en Jezus op den voorgrond brengt, terwijl het 
vierde hoofdstuk hoofdzakelijk de geschiedenis van Mozes behandelt. Op deze 
hoofdstukken moet uit den aard der zaak de geschiedenis van dien grooten 
patriarch volgen, die zoowel de vader der Israëlieten als die der Ismaëlieten is. 
Een andere zijde van dit hoofdstuk is de bevrijding der rechtschapenen, gelijk 
de bestraffing der verdorvenen het onderscheidende kenmerk is van het hieraan 
voorafgaande vierde hoofdstuk. 

Het hoofdstuk begint met de zekerheid van de bestraffing der inwoners 
van Mekka, en daarop volgt een duidelijke verklaring, dat het oordeel nadert 
en dat de rekening nabg is. Dit wordt gestaafd door het feit, dat de waarheid 
nu zegevieren moet, zooals het altijd is geweest, en dit wordt in de tweede 
paragraaf aangetoond. De derde vestigt de aandacht op de waarheid der openba- 



HFDST. XXI.] 



HET OORDBEL KOMT NABIJ 



57? 



z ' '•». '-5, - f '-' 



>»'} ^ 



PARAGRAAF, 1 

Het Oordeel komt naby 

1 — 4. De waarschuwing veronachtzaamd. 5. Zij weifelen in hun 
oordeel. 6 — 10. Vroegere profeten en hun tegenstanders. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. Ct4— ?>!' eA—*>-i^l^s-^!o 

1 Hun afrekening is den ,'',,'.,,,/ 

menschen nabij gekomen, en J, ,^,7 -*-&Ul» ^^jJJ iSj^jl 
in achteloosheid wenden zij 
zich af. 

2 Er komt geen nieuwe 
herinnering van hun Heer tot -^ ^ ,-. , „ v ,,, ,, 
hen, of zij hooren die aan, ter- * TV-ïj c^^S £-5 fffcïtj [* 
wijl zij zich vermaken, v ' 

3 Hun harten futselende; 
en degenen die onrechtvaar- 
dig zijn, raadplegen elkander 
in het verborgen: Hij is niets 
dan een sterveling gelijk gij; 
wat! zult gij dan voor de too- 
verij bezwijken, terwijl gij 
ziet? 

4 Hij zei: Mijn Heer weet 
wat in den hemel en (op) de 
aarde wordt gesproken, en 
Hij is de Hoorende, de We- 
tende. 

5 Neen ! zij zeggen : Samen- 
raapsels van droomen; neen! 

hij heeft dien verzonnen, JJ^SLjJ i,&2»T$t3 X, 
neen! hij is een dichter; laat ' , '*,^ Cf < ^ p , ^ f ,. ,* 
hem dan een teeken tot ons ^Üj^^Ui >* cJ*j &SJk3\ 
brengen, zooals de vroegere 
(profeten daarmede) gezon- 
den werden. 879 






©ó^o-^it^ii 



ring in het algemeen en de openbaring aan den Heiligen Profeet in het bijzonder. 
De vierde vestigt de aandacht op het overheerschen van het attribuut genade 
in de Goddelijke natuur, want de bestraffing der tegenstanders van den Heiligen 
Profeet moest zich in het bijzonder door genadige behandeling onderscheiden, 
en in dit opzicht moest Abraham, wiens geschiedenis het thema van de daarop 
volgende paragraaf vormt, zijn prototype zijn. De zesde toont aan, hoe profeten 
in de hachelijkste omstandigheden steeds uit de handen van hun vijanden bevrijd 
zjjn en de laatste voegt er bij, dat de rechtschapenen het land zullen erven, 
inzonderheid doelende op het Heilige Land, dat nu aan de Moeslims werd beloofd, 
daar de rechtschapenheid het huis Israëls heeft verlaten. 



879 De Qoereisjieten schijnen zeer verbijsterd te zijn geweest. Eerst noemden 
zij den Heiligen Qoer-an tooverij, doelende op zijn machtige welsprekendheid, die 



578 



DE PROFETEN 



[DEEL XVII. 









6 Vóór hen geloofde eenige 
stad, die Wij verdelgd heb- 
ben, niet: zullen zij dan ge- 
looven? 

7 En Wij zonden vóór u ^ 

niets dan menschen, aan wie ll$$£jjj}l3fé\ïiZrf't> ; 
Wij openbaring zonden; der- 
halve, vraag (het) den volge- 
lingen der herinnering, indien 
gij (het) niet weet. 

8 En Wij gaven hun geen 
lichaam, dat geen voedsel ge- 
bruikte, en zij zouden niet 
(voor eeuwig) blijven. 8g o 

9 Dan vervulden Wij hun 

Onze belofte; derhalve be- 'J&l'y-I* 'S'\\ -» V-'- " " i ! -~ 
vrijdden Wij hen en degenen -****>**#****«>+> 
die Ons behaagden, en* Wij G$£^ CÏST^Td >£; 
vernietigden de buitenspori- 
gen 






10 Voorzeker hebben Wij *SöY- ^[^-f >Y>' ?*'"■■ 
een boek tot u geopenbaard, ^^^^r^^^iiCüji 
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waarin uw verhevenheid is; 
wat! begrijpt gij dan niet? «si 
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PARAGRAAF 2 

De Waarheid heeft steeds gezegevierd 

11 — 15. De verdorvenen worden vernietigd. 16 — 18. De waarheid 
heerscht in de hemelen en op de aarde. 19—26. De Eenheid is de 
door alle profeten gepredikte groote waarheid. 27 — 29. Zondeloosheid 
der profeten. 

11 En hoe menige stad, die 
ongerechtig was, hebben Wij 
omvergeworpen, en Wij heb- 
ben daarna een ander volk 
verwekt ! 



®üif* féy Uó^o tS lijf i *uJl£ . 



hen ondanks hun tegenstand daaraan aantrok. Er waren echter voorspellingen, 
die louter welsprekendheid niet zou kunnen voortbrengen; daarom noemden zij 
dien samenraapsels van droomen. Toen dachten zij, dat daarin een bepaald oog- 
merk was, omdat die de overwinning van den Heiligen Profeet en de nederlaag 
van zijn machtige vijanden verklaarde; daarom noemden zij dien een opzettelijk 
verzinsel; en tenslotte noemden zij dien, als wilden zij dit alles in één woord 
samenvatten, het werk van een dichter. Toen vroegen zij om een teeken, de gelijke 
waarvan aan de vroegere profeten gegeven was, d.w.z. hun verdelging en zijn 
overwinning, want de Heilige Qoer-an had herhaaldelijk hun aandacht gevestigd 
op het lot dergenen, die vóór hen de waarheid hadden verworpen. 

880 Dit toont duidelijk aan, dat ieder profeet een sterfelijk lichaam had, 
dat voor zijn onderhoud voedsel noodig had, en dat ieder hunner den dood smaak- 

881 Zie volgende blz. 



ÏIFDST. XXL] 



DE WAARHEID HEEFT STEEDS GEZEGEVIERD 



570 



Of, een 
zoon... 
nemen. 

Of, hem... 
genomen. 



12 En toen zij Onze straf 
gevoelden, zie! zij begonnen 
daaruit te vluchten. 

13 Vlucht (nu) niet en 
kcrt weder tot datgene, 
wa? tin gemaakt werd (dat) 
gij een gemakkelijk leven leid- 
de en tot uw woningen; wel- 
licht zult gij ondervraagd 
worden. 

14 Zij zeiden: O wee over 
ons! waarlijk, wij zijn on- 
rechtvaardig geweest. 

15 En dit hield niet op hun 
geroep te zijn, totdat Wij hen 
als afgemaaid, uitgebluscht 
maakten. 

16 En Wij hebben den 
hemel en de aarde en wat 
daartusschen is niet tot ver- 
maak geschapen. 

17 Indien Wij vermaak 
hadden willen scheppen, zou- 
den Wij het van vóór Ons 
geschept hebben: geenszins 
zouden Wij (het) doen. 8 » 2 

18 Neen! Wij werpen de 
waarheid tegen de valschheid 
zoodat die haar hoofd breekt, 
en zie! zij verdwijnt; en wee 
over u om wat gij (Hem) toe- 
schrijft. 883 
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te. Derhalve moet ook Jezus een lichaam hebben gehad, dat voedsel noodig had, 
en den dood hebben gesmaakt. 

881 Waarom vroegen zij toch telkens weer om de straf, waarmee zg bedreigd 
werden, wanneer zij een groot en verheven volk konden worden door den Heiligen 
Qoer-an te volgen? 

882 Vermaak scheppen heeft in dit vers dezelfde beteekenis als zich verma- 
ken in het vorige vers. Het beteekent, dat de geheele natuur aantoont, dat er 
in de schepping een ernstig doel is. Daarom moet de mensen alles ook ernstig 
opremen en weten dat iedere daad die hij verricht, een gevolg moet hebben. 
De commentatoren voegen er echter bij, dat lahw in het dialect van Jemen vrouw 
of kind beteekent, en dus is de in dit vers voorkomende verklaring een weer- 
legging van het Christelijke leerstuk, vo gens hetwelk Jezus Christus de zoon 
van God is. In dat geval zou het beteekenen, dat God geen zoon tot Zich heeft 
genomen. 

883 Deze verklaring staat in logisch verband met de verklaring in de twee 
voorafgaande verzen: de waarheid beeft in de natuur steeds de overhand op de 
valschheid. 
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19 En aan Hem behoort 
wat in de hemelen en (op) de 
aarde is; en degenen die bij 
Hem zijn, zijn niet hoogmoe- 
dig om Hem te dienen, noch 
worden zij moede. 

20 Zij verheerlijken (Hem) 
bij nacht en bij dag: zij zijn 
nimmer nalatig. 

21 Of hebben zij goden van 
de aarde genomen, die (de 
dooden) opwekken? 

22 Indien daarin goden 
buiten God waren, zouden 
beide zekerlijk in wanordelij- 
ken toestand zijn; derhalve, 
glorie zij God, den Heer van 
den troon, a boven hetgeen 
zij (Hem) toeschrijven. 

23 Hij kan niet onder- 
vraagd worden omtrent het- 
geen Hij doet en zij zullen 
worden ondervraagd. 

24 Of hebben zij goden 
buiten Hem genomen? Zeg: 
Breng uw bewijs bij : dit is de 
herinnering dergenen met mij 
en de herinnering dergenen 
vóór mij. Neen! de meesten 
hunner kennen de waarheid 
niet; derhalve wenden zij 
zich af. 

25 En Wij hebben vóór u 
geen apostel gezonden, of Wij 
openbaarden hem, dat er geen 
god is dan Ik; dien Mij dus. 

26 En zij zeggen: De Wel- 
dadige God heeft een zoon tot 
Zich genomen. Glorie zij Hem. 
Neen! zij zijn geëerde diena- 
ren; 

27 Zij gaan Hem niet voor 
in het spreken en (alleen) 
overeenkomstig Zijn gebod 
handelen zij. 884 
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884 Dit vers geeft ons een afdoend bewijs van de zondeloosheid der profeten. 
Zoowel hun woorden als hun daden zijn in overeenstemming met de Goddelijke 
geboden. Het verband toont duidelijk aan, dat het vers van profeten spreekt en 
niet van engelen. 
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28 Hij weet wat vóór hen 
is en wat achter hen is, en 
zij spreken niet voor behalve 
voor hem, aan wien Hij een 
welgevallen heeft, en uit vrees 
voor Hem beven zij. 

29 En wie hunner zeggen 
zou: Waarlijk, ik ben een god 
buiten Hem, zoodanig een 
vergelden Wij met de hel; al- 
dus vergelden Wij de onrecht- 
vaardigen. 



a644. 



Of, hun 
voedsel zou- 
den geven. 
b738. 
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PARAGRAAF 3 
De Waarheid der Openbaring 

30 — 35. Argumenten voor de waarheid der openbaring. 36 — 41. Hun 
spotternij en de straf daarvoor. 

30 Zien degenen die niet 
gelooven, niet, dat de hemelen 
en de aarde gesloten waren,, 
en Wij ze dan geopend heb- 
ben; 885 en Wij hebben van 
water elk levend ding ge- 
maakt; a zullen zij dan niet 
gelooven ? 

31 En Wij hebben groote 
bergen op de aarde gemaakt, 
opdat ze niet met hen ge- 
schokt zou worden, b en Wij 
hebben daarop breede wegen 
gemaakt, opdat zij een rech- 
ten weg zullen volgen. 

32 En Wij hebben den 
hemel tot een beschermd ge- 
welf gemaakt en (toch) wen- 
den zij zich van zijn teeke- 
nen af. 886 
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885 Dit is zoowel physisch als geestelijk waar. Het tegenwoordige hoogst 
ingewikkelde, maar volmaakt geordende stelsel van het heelal heeft zich onge- 
twijfeld uit een chaotischen toestand ontwikkeld; en dat water de bron van leven 
is, is eveneens waar. Evenzoo is de Goddelijke openbaring door alle eeuwen heen 
een bron van geestelijk leven geweest, en de zedelijke chaos, die in Arabië 
heerschte, maakte door den Heiligen Qoer-an plaats voor een hoog ontwikkeld 

volk. 

886 Arabië had zijn spiritisten, de sterrenwichelaars en waarzeggers, die 
beweerden, dat zij tot de geheimen van den hemel konden doordringen. Er wordt 
hun medegedeeld, dat zij het heelemaal niet kunnen doen. Of het kan ook 
beteekenen, dat de openbaring (die hier hemel wordt genoemd) tegen alle aar- 
vallen wordt beschermd. 
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! 33 En Hij is het, Die den 
I nacht en den dag en de zon 
j en ^e maan geschapen heeft; 
; alle (hemel-lichamen) bewe- 
! gen iieh snel voort in hun 
i hemelsche sferen. 

34 En Wij hebben voor 
geen sterveling vóór u een 
blijven bepaald. Wat! indien 
gij dan sterft, zullen zij blij- 
ven ? 

35 Iedere ziel moet den 
dood smaken; en Wij beproe- 
ven u door het kwade en het 
goede bij wijze van beproe- 
ving; en tot Ons zult gij 
teruggebracht worden. 

36 En wanneer degenen 
die niet gelooven, u zien," hou- 
den zij u slechts voor iemand 
om mede te spotten: Is dit 
hij, die van uw goden 
spreekt? Er zij zijn looche- 
naars bij de vermelding van 
den Weldadigen God. 

37 De mensen is van haast 
geschapen; 887 a nu za i j k u 
Mijn teekenen toonen; der- 
halve, vraag Mij (ze) niet te 
verhaasten. 

38 En zij zeggen: Wanneer 
zal deze bedreiging geschie- 
den, indien gij waarheidlie- 
vend zijt? 

39 Wisten degenen die niet 
gelooven maar, wanneer zij 
het vuur niet van hun aange- 
zichten zullen kunnen af- 
keeren, noch van hun ruggen, 
en (wanneer) zij niet gehol- 
pen zullen worden. 

40 Neen, die zal onvoor- 
ziens over hen komen en hen 
verstomd doen staan; dan 
zullen zij niet in staat z.\in die 
af te keeren, noch zal hun 
uitstel worden gegeven. 















887 De eigenschap ftoort treedt in den mensen zoodanig op den voorgron,- 
dat men zegger kan, dat hij als het ware van haast geschapen i s . Deze uitdruk 
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Of, omring- 
de denenen. 



01, be- 
schermd. 



41 En voorzeker werden 1^ fö ^> £j#i, ^ 
vóór u apostelen bespot; dan r /' p , / ', /, < S ^ 
overkwam dengenen, hunner, Uij^U !;>jt- c^.v^jL' ö^j 
die spotten, datgene waar- t ^, f ,*■ ,„ ',. „ 
mede zij gespot hadden. ®OJ^J r i : ^.^y\£= 

PARAGRAAF 4 

God behandelt de Menschen genadig 

42, 43. Goddelijke bescherming voor allen. 44 — 46. De teekenen 
verschijnen reeds. 47. Er is geen onrechtvaardigheid. 48. Een onder- 
scheiding aan Mozes geschonken. ■——--•-• 
gezegende herinnering. 

42 Zeg: Wie beschermt u 
bij nacht en bij dag voor den 
Weldadigen God? Neen, zij 
wenden zich af bij de vermel- 
ding van hun Heer. 

43 Of hebben zij goden, die 
hen tegen Ons kunnen verde- 
digen? Zij zullen niet in staat 
zijn zichzelf te helpen, noch 
zullen zij tegen Ons verdedigd 
worden. 

44 Neen, Wij hebben dezen 
en hun vaderen een voorzie- 
ning gegeven, totdat het 
leven hun verlengd werd. Zien 
zij dan niet, dat Wij het land 
bezoeken, het in zijn zijden 
besnoeiende? a Zullen zij d~n 
de overhand hebben? sss 

45 Zeg: Ik waarschuw u 
slechts door openbaring; en 
de dooven hooren de roep- 
stem niet, wanneer zij ook ge- 
waarschuwd worden. 

46 En indien een adem der 
kastijding van uw Heer hen 
moest aanraken, zouden zij 
zekerlijk zeggen: O wee over 
ons! waarlijk, wij zijn on- 
rechtvaardig geweest. 



50. De Heilige Qoerau is een 
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king wordt verklaard door vat daarop vclgt: Nu zal Ik u Mijn teekenen toonen; 
derhalve, vraag Mij (ze) niet te verhaasten. 

888 Ondanks den scherpsten tegenstand won de Islam in Arabië veld. Zijn 
beginselen vonuen een weg naar de harten der menschen, en dit was een zeker 
teeken, dat alle tegenstand op niets zou uitlootten. 
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47 En Wij zullen op den 
dag der opstanding een rechtr 
vaardige weegschaal a opstel- 
len, zoodat geen ziel ook 
maar in het minst onrecht- 
vaardig zal worden behan- 
deld; en al was het (een daad 
van) de zwaarte van een 
mosterdzaadkorrel, Wij zullen 
die brengen, en Wij zijn ge- 
noeg om rekening te houden. 

48 En voorzeker hebben 
Wij Mozes en Aaron de onder- 
scheiding gegeven en een licht 
en een herinnering voor de- 
genen, die zich (voor het 
kwaad) hoeden. 

49 (Voor) degenen, die 
hun Heer in het verborgen 

50 En dit is een gezegende 
vreezen en zij duchten het uur. 
Herinnering, die Wij geopen- 
baard hebben: zult gij die dan 
loochenen ? 
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PARAGRAAF 5 
Abrahams Geschiedenis 



51 En voorzeker hebben 
Wij vroeger aan Abraham 
zijn oprechtheid gegeven, en 
Wij kenden hem heel goed. 

52 Toen hij tot zijn oude- 
re b en zijn volk zei : Wat zijn 
deze beelden, welker aanbid- 
ding gij aanhangt? 

53 Zij zeiden: Wij vonden 
onze vaderen ze aanbidden. 

54 Hij zei: Voorzeker hebt 
gij, gij en uw vaderen, in een 
duidelijke dwaling verkeerd. 

55 Zij zeiden: Hebt gij ons 
de waarheid gebracht, of zijt 
gij (een) van de beuzelaars? 

56 Hij zei: Neen! uw Heer 
is de Heer der hemelen en der 
aarde, Die ze in het wezen 
heeft geroepen, en ik ben 
(een) van degenen, die daar- 
van getuigenis afleggen. 
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57 En, bij God! ik zal zeker 
tegen uw afgodsbeelden strij- 
den, nadat gij u zult hebben 
verwijderd, terugkeerende. 

58 En hij brak ze in stuk- 
ken, behalve hun hoofd, op- 
dat zij misschien tot Hem 
zouden terugkeeren. 8 ^ 

59 Zij zeiden: Wie heeft dit 
aan onze goden gedaan? 
Waarlijk, hij is (een) van de 
onrechtvaardigen. 

60 Zij zeiden: Wij hebben 
een jongen man, Abraham ge- 
naamd, van hen hooren spre- 
ken. 

61 Zij zeiden: Breng hem 
dan voor de oogen der men- 
schen; wellicht zullen zij ge- 
tuigenis afleggen. 

62 Zij zeiden: Hebt gij dit 
aan onze goden gedaan, o 
Abraham? 

63 Hij zei: Waarlijk, (een 
zekere dader) heeft het ge- 
daan; hun hoofd is dit, der- 
halve, vraag hun, indien zij 
kunnen spreken. 890 

64 Toen keerden zij tot 
zichzelf en zeiden: Waarlijk, 
gij zijt zelf de onrechtvaar- 
digen; 

65 Vervolgens werd er ge- 
maakt, dat zij hun hoofden 
lieten hangen : Voorzeker 
weet gij, dat zij niet spreken. 

66 Hij zei: Wat! dient gij 
dan buiten God wat u gansch 
niet baat, noch schaadt? 

67 Foei over u en over wat 
gij buiten God dient; wat! be- 
grijpt gij dan niet? 
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889 Het persoonlijk voornaamwoord slaat op God; het beteekent: als zij 
hun afgodsbeelden in stukken gebroken vinden, zullen zij nadenken en tot de 
conclusie komen, dat, ze geen goden kunnen zijn. 

890 Abraham verwijst hen niet naar het groote afgodsbeeld, maar zegt hun, 
dat zij het den afgoden zelf moeten vragen. Hij wijst er eenvoudig op, dat het 
grootste afgodsbeeld nog behouden is, en dat het zijn aanbidders echter geenszins 
kan helpen. 
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68 Zij zeiden: Verbrand 
hem en help uw goden, indien 
gij (iets) zult doen. 

69 Wij zeiden: O vuur! 
wees een gemak en vrede voor 
Abraham; 89 1 

70 En zij wenschten een 
strijd tegen hem, maar Wij 
maakten hen tot de grootste 
verliezers. 

71 En Wij bevrijdden hem 
en Lot, (hen) naai' het land 
(verwijderende) , dat Wij voor 
alle menschen gezegend had- 
den. 

72 En Wij gaven hem Izak 
en Jakob, een kleinzoon, en 
Wij maakten (hen) eilen 
goed. 

73 En Wij maakten hen tot 
leiders, die (de menschen) 
op Ons bevel leidden, en Wij 
openbaarden hun het doen 
van het goede en het onder- 
houden van het gebed en het 
geven van aalmoezen, en Ons 
(alleen) dienden zij; 

74 En (aangaande) Lot, a 
Wij gaven hem wijsheid en 
kennis, en Wij bevrijdden hem 
uit de stad, die afschuwelijke 
daden verrichtte; waarlijk zij 
waren een slecht, overtredend 
volk; 

75 En Wij namen hem op 
in Onze genade; waarlijk, hij 
was (een) van de goeden. 
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891 De Heilige Qoer-an zegt niet, dat Abraham werkelijk in het vuur 
geworpen werd. Zoowel hier als in 29 ; 24 en 37 : 97 woidt er slechts melding 
van gemaakt, dat zij het voornemen hadden om hem in het vuur te werpen. Hij 
werd echter door Gods hulp verlost en bereikte behouden een ander land. 
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PARAGRAAF 6 

God bevrijdt de Profeten van hun Vijanden 

76, 77. Noach worJt bevrijd. 78 — 82. God schenkt David en Salomo 
kennis en macht. 83, 84. Job wordt bevrijd. 85, 86. lsmaël, Idrls en 
Dzoelkifl worden in Gcds genade opgenomen. 87, 88. Jona wordt 
bevrijd. 89, 90. Zacharias' bede verhoord. 91. Maria en haar zoon. 
92, 93. Alle menschen zijn één volk. 

76 En Noach, toen hij 
vroeger riep; derhalve ver- 
hoorden Wij hem, en verlos- 
ten hem en zijn volgelingen 
van de groote ramp. 

77 En Wij hielpen hem te- 
gen het volk, dat Onze mede- 
deelingen verwierp; waarlijk, 
zij waren een boos volk ; daar- 
om verdronken Wij hen allen. 

78 En David en Salomo, 
toen zij een oordeel uitspra- . s *. ?*■> 'i>-> > ''i.-- 
ken over het veld, toen de ^t^^^lü*^ > ^^ J 

schapen der menschen des s , $\ J " :< aLjéj^u' ) <£/£\\ 
nachts daarin weidden, en -£>*" >•*■<- -- ^ • 3 - -^ 
Wij waren Getuigen van hun (§^.0>4^'3>4^=^J,[1^ S S 
oordeel. 

79 En Wij deden Salomo 
het begrijpen; en aan ieder 
gaven Wij wijsheid en kennis; 
en Wij maakten de bergen, 
(Ons) lof verkondigende, en tl^^lScA^c3^t 
de vogelen 892 aan David " "' " " '" 
dienstbaar; en Wij waren de 
Daders. 

80 En Wij leerden hem het 
maken van maliënkolders 
voor u, opdat zij u in uw oor- 
logen zouden beschermen; 
zult gij dan dankbaar zijn? 

81 En (Wij maakten) aan >,l£ &J£ fc»j\ ^Jj \ 
Salomo den hevig waaienden '',,'--*' "^, „ ^ 
wind (dienstbaar), op Zijn ' fc ^i,t^c^t dfs^ Jlfj*^ 
bevel zijn loop volgende naar 
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892 Elders wordt verklaard, dat alles wat er in den hemel of op de aarde 
bestaat, aan den mensen dienstbaar is gemaakt (45 : 13). De speciale vermelding 
van maliënkolders, zooals ze in oorlogen gebruikt werden (zie het daarop volgen- 
de vers) — alle drie: maliënkolders, vogels en bergen worden weer samen 
genoemd in 34 : 10, 11 — is een duidelijk bewijs, dat dit betrekking heeft op 
de veroveringen van David: de vogels dienden als boodschappers in de oorlogen 
en de bergen beduidden bergstammen of groote menschen, die hij onderwierp. 
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Of, gezin. 



het land, dat Wij gezegend 
hadden, en Wij zijn de Ken- 
ners van alle dingen. 898 

82 En onder de wederspan- 
nige menschen waren dege- 
nen, die voor hem doken en 
buitendien ander werk ver- 
richtten: en Wij waren Wa- 
kers over hen; 894 

83 En Job, toen hij tot zijn 
Heer riep, (zeggende) : Waar- 
lijk, een kwaad heeft mij ge- 
troffen, en Gij zijt de Gena- 
digste der genadigen. 

84 Derhalve verhoorden 
Wij hem en nam wat kwaad 
hij had weg, en Wij gaven 
hem zijn volgelingen en de 
gelijke van hen bij hen: een 
genade van Ons en een herin- 
nering voor de aanbid- 
ders. 895 

85 En Ismaël en Idrïs a 
en Dzoelkifl; allen waren 
onder de geduldigen; «96 
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893 S&lomo's vloot bewees hem een grooten dienst. De Bijbelsche geschie- 
denis zegt: „met de Phoeniciërs verbond hij zich in maritiem verkeer, eens in 
de drie jaren een vloot uitzendende van Ezeon-Geber, aan het boveneinde van 
de Golf van Aqaba, naar Ophir, vermoedelijk op de oostkust van het Arabische 
schiereiland. Van dit afgelegen deel en andere plaatsen langs den weg verkreeg 
hr) fabelachtig groote hoeveelheden goud en tropische producten. Deze inkomsten 
gaf hem nagenoeg onbeperkte middelen om den roem van zijn hoofdstad e.i 
paleis te verhoogen, en om zijn burgerlijke en militaire organisatie te volmaken" 
(JevAsh Ency.). Vergelijk ook 14 : 32: „En Hij heeft de schepen dienstbaar 
gemaakt, opdat zij hun loop op Zijn bevel op de zee zouden volgen", dat in 
volkomen overeenstemming is met wat hier verklaard wordt. 

894 De duivels, die doken om paarlen van den zeebodem te halen, verschil- 
den niet van de tegenwoordige duikers, hoewel zij woestere en sterkere menschen 
moeten geweest zijn, omdat kracht in die dagen de plaats moest innemen van 
kennis. 

895 Jobs ahl, d.i. volgelingen of gezin, teruggeven beteekent niet, dat zij 
weer levend werden gemaakt, want van iemand, die van zijn vrienden of zijn 
gezin gescheiden is geweest, zeggen wij, dat zijn vrienden of gezin hem terug- 
gegeven wordt, zonder dat de minste gedachte in onzen geest oprijst, dat zij uit 
den slaap worden opgewekt. 

896 De hier vermelde naam is Dzoelkifl, dat letterlijk beteekent: iemand 
die een deel heeft, dat voldoende zal zijn. De commentatoren verschillen in het 
vereenzelvigen van hem met een der Bijbelsche profeten Zacharïas, Elia en 
Josua. Rodwell verklaart op gezag van „Travels of Niebuhr", 1T ) dat de Arabieren 
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86 En wij deden hen in 
Onze genade ingaan; waar- 
lijk, zij waren onder de goe- 
den. 

87 En Jona, toen hij ver- 
toornd heenging, «97 e n dacht, 
dat Wij hem niet zouden 
benauwen, en hij riep onder 
bezoekingen uit: Er is geen 
god dan Gij, glorie zij U; 
waarlijk, ik ben van degenen, 
die zichzelf schade berokke- 
nen. 898 

88 Toen vérhoorden Wij 
hem en verlosten hem van de 
smart, en zoo verlossen Wij 
de geloovigen. 

89 En Zacharias, toen hij 
tot zijn Heer riep: O mijn 
Heer! laat mij niet alleen; en 
Gij zijt de Beste der erfgena- 
men. 

90 Toen verhoorden Wij 
hem en gaven hem Johanries 
en maakten zijn vrouw voor 
hem bekwaam; waarlijk, zij 
wedijverden met elkander in 
goede werken en riepen Ons 
hopende en vreezende aan; 
en zij waren ootmoedig vóór 
Ons. 

91 En zij, die haar kuisch- 
heid bewaarde; «99 toen blie- 
zen Wij in haar van Onze 
inspiratie a en maakten haar 
en haar zoon tot een teeken 
voor de volken. 
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Ezechiël Kifl noemen, is) Het denkbeeld, dat met Dzoelkifl de profeet Ezechiël 
bedoeld wordt, is dus juister. Deze profeet wordt nog slechts eenmaal genoemd 
in 38 : 48, en evenals hier zonder zijn geschiedenis to vermelden. 

897 De Heilige Qoer-an leert volstrekt niet, dat Jona op God toornde. Hij 
was klaarblijkelijk toornig op z^jn volk, wegens diens halsstarigheid. 

898 Het woord zoelm beteekent in het Arabisch: zichzelf schade berok- 
kenen. 

899 Het bewaren der kuischheid sluit niet de wettige vereeniging van man 
en vrouw uit. 
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Of, gemeen- 
schap. 
Of, gemeen- 
schap. 



Ar. en 
hij ia 



92 Waarlijk, dit is uw 
godsdienst, één godsdienst 
(slechts), en Ik ben uw 
Heer; derhalve, dien Mij. 900 

93 En zij sneden hun zaak 
tusschen hen af; allen zullen 
tot Ons wederkeeren. 



' j &». 



\><+\ 















PARAGRAAF 7 

De Rechtschapenen zullen het Land erven 

94. Belooning van de rechtschapenen. 95. De dooden zullen niet 
herleven. 96 — 100. Gog en Magog en al degenen, die anderen op een 
dwaalspoor brengen, zullen gestraft worden. 101 — 105. De rechtscha- 
penen zullen het land erven. 106. De Heilige Profeet als een genade 
voor alle volken gezonden. 107 — 112. Over de tegenstanders zal recht 
worden gesproken. 



a826. 
Of, wan- 
neer er 
gemaakt 
wordt, dat 
... (de we- 
reld) over- 
wint. 



94 Wie dus goede daden 
zal doen en een geloovige is, 
er zal geen loochening van 
zijn inspanning zijn, en waar- 
lijk, Wij teekenen (die) voor 
hem op. 

95 En het is bindend voor 
een stad, die Wij vernietigen, 
dat zij niet zullen weder- 
keeren. 901 

96 Zelfs wanneer Gog en 
Magog a losgelaten zijn en zij 
van iedere verheven plaats 
zullen uitbreken. 902 
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. 900 Het grondbeginsel der godsdiensten van alle profeten is één : de Eenheid 
Gods, en daarom vormen alle profeten zelf één gemeenschap. 

901 Het vers onthult de groote waarheid, dat zij die den dood smaken, niet 
naar deze wereld worden teruggezonden. Nisai en Ibn-i-Madja geven het volgen- 
de gezegde van den Heiligen Profeet weer: Dj&bir, de zoon van 'Abdoella, werd 
door den Heiligen Profeet op de hoogte gesteld, dat toen de Almachtige zijn 
vader, die in een oorlog tegen de vijanden van den Islam gesneuveld was, vroeg 
wat hij het meest begeerde, hij den wensch uitsprak naar de wereld terug te 
mogen keeren en om weer gedood te mogen worden om wille van de waarheid; 
doch hij kreeg ten antwoord, dat dit niet kon, want het „woord is van Mij uit- 
gegaan dat zij niet zullen wederkeeren", waar de laatste woorden klaarblijkelijk 
de slotwoorden van dit vers zijn. En dus stelt het vers, gelezen naast dit gezegde, 
afdoend vast, dat geen doode tot het leven op deze wereld terugkeert. 

902 Het vorige vers bevat een verbod tegen het herleven der dooden, of 
tegen het opkomen van een volk, dat eens verdelgd is. Dit vers wijst er op, dat 
zelfs Gog en Magog, niettegenstaande hun machtige overheersching in de wereld, 
aan dezelfde wet zullen worden onderworpen. 

Het toont ook aan, dat er een tijd zal komen, wanneer Gog en Magog over 
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97 En de waarachtige be- 
lofte zal nabij komen, en zie! 
de oogen dergenen die niet 
geloofden, zullen strak open 
zijn: O wee over ons! waar- 
lijk, wij zijn hieromtrent in 
achteloosheid geweest; neen, 
wij zijn onrechtvaardig ge- 
weest. 

98 Waarlijk, gij en wat gij 
buiten God aanbidt zijn het 
brandhout der hel; daartoe 
zult gij komen. 

99 Indien deze goden wa- 
ren, zouden zij daartoe niet 
komen en allen zullen daarin 
wonen. 

100 Voor hen zal daarin 
gezucht zijn en daarin zullen 
zij niet hooren. 

101 Waarlijk, (aangaande) 
degenen, voor wie het goede 
aireede van Ons is uitgegaan, 
zij zullen er verre van verwij- 
derd worden; 

102 Zij zullen niet het 
zwakste geluid ervan hooren 
en zij zullen in datgene blij- 
ven, waarnaar hun zielen 
verlangen. 

103 De groote vreeselijke 
gebeurtenis zal hen niet be- 
droeven, en de engelen zullen 
hen ontmoeten: Dit is uw 
dag, die u werd beloofd. 

104 Ten dage als Wij den 
hemel zullen oprollen, gelijk 
het oprollen van de rol voor 
geschriften; gelijk Wij de 
eerste schepping begon, (zoo) 
zullen Wij die (ook) weder 
voortbrengen ; een belofte 
bindend voor Ons; waarlijk, 
Wij zullen die volbren- 
gen. 903 
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de geheele wereld zullen heerschen. Het uitbreken van iedere verheven plaats 
beteekent: het in bezit nemen van iedere voordeelige en uitnemende plaats. Zie 
voor Gog en Magog 18 : 94. 

903 Het oprollen van den hemel en het tot stand brengen van een nieuwe 
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105 En voorzeker hebben 
Wij in het Boek na de herin- 
nering geschreven, dat het 
land — Mijn rechtschapen 
dienaren zullen het erven. 904 

106 Waarlijk, hierin is een 
boodschap tot een volk dat 
(Ons) dient. 

107 En Wij hebben u niet 
gezonden dan als een genade 
voor (al) de volkeren. 905 

108 Zeg: Het is mij slechts 
geopenbaard, dat uw God 
een eenig God is; zult gij u 
dan onderwerpen? 

109 Maar indien zij zich 
omkeeren, zeg: Ik heb u bil- 
lijkerwijze ingelicht en ik 
weet niet, of datgene, waar- 
mede gij bedreigd wordt, na- 
bij of verre is: 
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schepping, waarmee ongetwijfeld bedoeld wordt: het tot stand brengen der op- 
standing, hebben ook betrekking op de algeheele verandering, die de boodschap 
van den Profeet in Arabië zou teweegbrengen: een zoo groote verandering, dat 
niet alleen de aarde maar ook de hemel als het ware veranderd was. In plaats 
van den onderlingen strijd tusschen de stammen, die op een eindelooze verwarring 
en wanorde in het land uitliep, was er één aaneengesloten volk, dat met triumf 
en verlichting oprukte, en in stede van de kinderachtige verbeelding en het 
goddel ooze bijgeloof van waarzeggers, wichelaars en sterrenaanbidders, en in 
plaats van den afgodendienst, die de menschelijke natuur zelf verlaagde, was 
er een algeheele overgave aan Gods wil en een heilige gemeenschap met de 
ware Bron van alle Heiligheid. Zie vs. 30 en ook het hierop volgende vers. 

904 De Heilige Qoer-an had de ongeloovigen herhaaldelijk gewaarschuwd, 
dat de Islam in het land zou zegevieren en dat de rechtschapen dienaren, die 
vervolgingen doorstonden, eens meesters van het land zouden zijn. Deze woorden 
bevatten ook een voorspelling aangaande het in bezit nemen van het Heilige 
Land door de Moeslims, die'tijdens het Kalifaat van 'Oemar in vervulling ging. 
Vgl. Psalmen 37 : 29. 

905 Terwijl de woorden ongetwijfeld op de genadige behandeling van de 
tegenstanders van den Heiligen Profeet betrekking hebben, beteekenen zij in 
waarheid, dat de komst van den Heiligen Profeet niet alleen voor de Arabieren 
een genade zal blijken te zijn, door hen tot het eerste volk der wereld te maken, 
maar ook voor het geheele menschdom. En inderdaad hebben niet alleen zijn 
volgelingen baat gevonden bij de leerstellingen van den Heiligen Qoer-an, maar 
zelfs ook zij, die zijn boodschap nog steeds verwerpen; want al verwerpen zij 
die, toch hebben zij vele van zijn verheven beginselen aangenomen. De Islam 
blijkt bovendien een genade voor de volken te zijn, omdat hij de wereld, al 
die leerstellingen heeft teruggebracht, die den mensch tot eer en grootheid 
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110 Waarlijk, hij weet wat 
openlijk wordt gesproken en 
Hij weet wat gij verbergt: 

111 En ik weet niet, of dit 
een beproeving voor u zal zijn 
en een voorziening tot een 
tijd. 

112 Hij zei: O mijn Heer! 
oordeel met waarheid; en 
onze Heer is de Weldadige 
God, Wiens hulp gezocht 
wordt tegen hetgeen gij 
(Hem) toeschrijft. 
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brachten, welke de wereld vóór zijn komst heelemaal verloren had, en omdat 
hij talrijke dwaze gelooven en leerstukken, die de menschheid verlaagden, heeft 
uitgeroeid. 



Samenvatting: 


Par. 


1. 


Par. 
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Par. 
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HOOFDSTUK XXII 

DE BEDEVAART 

(Al-Hadjdj) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(10 paragrafen en 78 verzen) 



Het oordeel. 

Zékerheid van de Goddelijke hulp. 

De geloovigen zullen zegevieren. 

Het Heilige Huis. 

Offers. 

Den geloovigen vergund te strijden. 

Tegenstand aan den Heiligen Profeet. 

De geti ouwen zullen in het land worden bevestigd. 

Gods genade bij het behandelen van den mensen. 

Het polytheïsme zal uitgeroeid worden. 

Algetneene opmerkingen: 

Dit is het zesde hoofdstuk van de derde Mekkaansche groep. Terwijl het 
vorige hoofdstuk over het algemeen de uiteindelijke overwinning van de waarheid 
behandelt, handelt dit inzonderheid over de overwinning der waarheid, die de 
Heilige Profeet in Mekka verkondigde, vanwaar hij verdrevon werd, en hierin 
wordt duidelijk verklaard, dat deze stad het toekomstige centrum der Moeslims 
zou zijn, waarheen zich pelgrims uit alle strekeu van de wereld zouden begeven. 
Ook hier wordt het den Moeslims vergund te strijden ter verdediging van het 
Heilige Huis, die inderdaad een verdediging van de vrijheid van alle godsdiensten 
was. Het hoofdstuk wordt De Bedevaart genoemd, omdat de afkondiging van 
de bedevaart, oorspronkelijk gedaan door Abraham, than» door den Heiligen 
Profeet werd herhaald en tot de geheele wereld gericht, daar die niet meer tot 
de grenzen van Arabië alleen bepaald was. 

Aan het einde van het vorige hoofdstuk is den reehtschapenen de belofte 
gedaan, dat zij het land zullen erven. Dit duidt op den ondergang va.i de toen- 
malige meesters daarvan; bijgevolg worden zij in de eerste verzen van dit 
hoofdstuk van de nadering van het gericht en van de vreeselijkheid van hun 
ondergang verwittigd. De tweede paragraaf verklaart in de duidelijkste en krach- 
tigste bewoordingen de zekerheid van den Goddelijken bijstand aan den Heiligen 
Profeet; deze nadruk is toe te schrijven aan de volslagen machteloosheid van 
den Heiligen Profeet, tegen wien heimelijke plannen waren gesmeed en die op 
het punt was om zijn vijanden te ontvluchten. De daarop volgende paragraaf 
verklaart de overwinning van de geloovigen, die nu bjj tweeën en drieën vluchtten 
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PARAGRAAF 1 

Het Oordeel 

1, 2. Vreeselijkheid van het oordeel. 3, 4. De loochenaars. 5 — 7. De 
dooden zullen opgewekt worden. 8 — 10. Schande in dit leven als 
voorbode van de straf in het hiernamaals. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O menschen ! hoed u voor 
(de straf van) uw Heer; 
waarlijk, de schok van het 
uur is een vreeselijk ding. 9°e 

2 Ten dage als gij het zult 
zien, zal iedere zoogende vrouw 
in verwarring verlaten wat zij 
zoogde, en iedere zwangere 
vrouw zal haar last nederleg- 
gen, en gij zult de menschen be- 
schonken zien, en zij zuller niet 
beschonken zijn, maar de kas- 
tijding Gods zal gestreng zijn. 
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om aan Je vervolging van hun wreede onderdrukkers te ontkomen. Hun over- 
winning echter bracht de verovering van Mekka mee, want zonder dat geestelijk 
centrum zou hun overwinning niet volledig kunnen zijn; daarom spreekt de 
vierde paragraaf van het Heilige Huis en de bedevaart daarheen. Het daarmee 
in verband staande onderwerp offers worat daarna behandeld, en in de zesde 
paragraaf, die het onderwerp strijd ter sprake brengt, : aakt melding van de 
offers, die de Moeslims nu zelf moesten brengen, nl. hun leven geven om wille 
van de waarheid. De zevende gewaagt van den tegenstand aan den Heiligen 
Profeet en de achtste verklaart duidelijk, dat de geloovigen in het land bevestigd 
zullen worden, als zij groote offers zullen hebben gebracht. God behandelt zelfs 
de tegenstanders der waarheid evenwel genadig en daarom wordt de straf hun 
voor ^enigen tijd onthouden. Dit wordt ons medegedeeld in de negende pa.-agraaf, 
die ook aantoont, dat de mensch louter door verschil van geloof in deze wereld 
niet gestraft wordt. De tiende, die de laatste paragraaf is, vat het geheel samen 
door aan te toonen, dat het polytheïsme tenslotte uitgeroeid zal worden. 

Dit hoofdstuk schijnt in een later jaar geopenl _iard te zijn dan de vorige 
hoofdstukken van deze groep. De verzen die den slrijd ter zelfverdediging toe- 
staan, werden klaarblijkelijk tegen het einde van het Mekkaansch tijdperk 
geopenbaard. 



906 In den Heiligen Q jer-an beteekent het woord as-s&'at of het uur niet 
noodzakelijk de dag des oordeels. Het beduidt vaak de tijd van het oordeel in 
dit leven, wanneer de ondergang, waarmee een volk bedreigd is, het overvalt; 
en dit schijnt hier de beteekenis te zijn, want het onmiddellijk daarop volgende 
vers schildert die verschrikking in bewoordingen af, die slechts op dit leven van 
toepassing zijn — op den dag des oordeels toch zijn er geen zwangere vrouwen 
en ook niet degenen, die ha«,r kind de borst geven. Sommigen zijn van meening, 
dat daarmee eeu groote aardbevin , bedoeld wordt, als teeken van de nadering 
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3 En onder de menschen is 
er, die zonder kennis over God 
twist en iederen wederspan- 
nigen duivel volgt; 

4 Tegen hem is geschreven, 
dat wie hem tot vriend neemt, 
hij hem dan waarlijk op een 
dwaalspoor zal brengen en 
hem naar de kastijding van het 
brandende vuur zal leiden. 

5 O menschen! indien gij in 
twijfel verkeert omtrent de 
verrijzenis, sot ( we et) dan 
(dat) Wij u waarlijk uit stof 
hebben geschapen, daarna 
uit een kleine levenskiem, 
daarna uit een klonter, daar- 
na uit een klomp vleesch, 
volkomen in maaksel en on- 
volkomen, opdat Wij (het) u 
duidelijk zullen maken; en 
Wij laten wat Ons behaagt 
tot een bepaalden tijd in de 
baarmoeders blijven, daarna 
brengen Wij u als zuigelingen 
voort, daarna opdat gij uw 
rijpheid zult bereiken; en 
onder u is er, die sterft, en 
onder u is er, die tot het 
slechtste gedeelte van het 
leven wordt wedergebracht, 
zoodat hij, na kennis te heb- 
ben gehad, niets weet; en gij 
ziet de aarde als onvrucht- 
baar land, maar wanneer Wij 
er water op nederzenden, be- 
weegt zij zich en zwelt op en 
brengt iedere soort van 
schoone planten voort. 
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van het groote gericht, maar zelfs in dat geval zou het een vreeselijke ramp 
beduiden, zooals bv. een groote oorlog. Het woord zalzalah, hier vertaald door 
schok, beteekent een geweldige opschudding, hetzij een aardbeving of eenig ander 
onheil of een ramp. 

607 Het woord ba'ts (opstanding) wordt in den Heiligen Qoer-an in drie 
beteekenissen gebezigd, nl. (1) het opwekken der dooden overeenkomstig hun 
goede of slechte daden op den dag des oordeels, welke de dag der openbaring- 
van alle geestelijke waarheden is; (2) het opwekken van de geestelijk dooden 
'ioor de profeten, en (3) het verwekken van profeten door God om het mensch- 
oo;r. n: leid-r.. Het hier gebezigde woord kan al deze drie beteekenissen hebben. 
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6 Dit komt doordat God de 
Waarheid is en doordat Hij 
den dooden leven geeft en 
doordat Hij macht heeft over 
elk ding, 

7 En doordat het uur 
komt, daaraan is geen twijfel; 
en doordat God degenen die 
in de graven zijn, zal opwek- 
ken. 

8 En onder de menschen 
is er, die over God twist, zon- 
der kennis en zonder leiding * , ^ , 
en zonder een verüchtend ®£~y> '■^%'^j ^S-LS)^ ^ 
boek, ' * " 

9 Zich trotschelijk afwen- 
dende, opdat hij (anderen) ji. ,j ^ ,/< , ' , 
van den weg Gods zal af- * u 'y3r' 0*ó**£4&%'j)ï; 
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in de wereld, en ten dage der 
opstanding zullen Wij hem de 
straf van het verbranden 
doen smaken. 

10 Dit komt door wat uw 
beide handen vooruit hebben 
gezonden, en doordat God 
geenszins onrechtvaardig is 
jegens de dienaren. 

PARAGRAAF 2 

Zekerheid van de Goddelijke Hulp 

11 — 13. Degenen die zwak zijn in het geloof. 14 — 16. De Heilige 
Profeet zal geholpen worden. 17. Verschalen van geloof zullen in het 
hiernamaals worden beoordeeld. 18 — 22. De verwerpers met schande 
en smart gestraft. 

11 En onder de menschen, 
is er, die God op den rand 
(staande) dient, zoodat, in- 
dien hem het goede weder- 
vaart, hij daarmede tevreden 
is, maar indien een bezoeking 
hem treft, keert hij hals over 
kop terug; hij verliest deze 
wereld en het hiernamaals; 
dat is een duidelijk verlies. 

12 Hij roept buiten God 
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wijderde afdwaling. 
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Ar. onder. 



Of, een 

koord naa 
de zoldert 
spannen., 
daarna 
vc-.vortjd 
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13 Hij roept hem aan, 
wiens schade naderbij is dan 
zijn baat; zekerlijk, slecht is 
de bewaker en zekerlijk, 
slecht is de deelgenoot. 

14 Waarlijk, God zal dege- 
nen die gelooven en goede 
werken doen, tuinen doen in- 
gaan waarm rivieren stroo- 
men; waarlijk, God doet wat 
Hem behaagt. 

15 Wie denkt, dat God hem 
in dit leven en (in) het hier- 
namaals niet zal bijstaan, laat 
hij (zich) door eenig midael 
ten hemel verheffen; laat hij 
(het) daarna afsnijden, en 
laat hij zien, of zijn strijd. dat- 
gene zal wegnemen, waarop 
hij vertoornd is. 908 

16 En alzoo hebben Wij 
dien geopenbaard, zijnde dui- 
delijke bewijsgronden, en om- 
dat God leidt wien Hij wil. 

17 Waarlijk, degenen die 
gelooven en degenen die 
Joden zijn en de Sabiërs a en 
de Christenen en de Magiërs 
en degenen die goden (nevens 
God) plaatsen — waarlijk, 
God zal ten dage der opstan- 
ding tusschen hen beslissen; 
waarlijk, God is Getuige van 
alle dingen. 

18 Ziet gij niet, dat God 
Hij is, aan Wien gehoorzaamt 
al wie in de hemelen is en al 
wie op de aarde is, en de zon 
en de maan en de sterren, en 
de bergen en de boomen, en 
de dieren en vele van de 
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908 Deze passage wordt varkeerd uitgelegd wegens een misvatting in ver- 
band met het persoonlijk voornaamwoord hoe in jansoerahoe, dat inderdaad op 
den Heiligen Profeet slaat. De tweede moeilijkheid staat in verband met het 
voorwerp van jaqta', d.i. snydt (het) af, waaronder men inderdaad den Godde- 
lijken bijstand verstaat, die, zooals den tegenstanden wordt medegedeeld, tot 
den Heiligen Profeet moet komen, hoe hard zij ook tegen dien Goddelijken 
bijstand moge strijden. Dit wordt duidelijk aangeduid door de laat3te woorden 
van het vers. 
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menschen ; en er zijn velen, 
voor wie kastijding noodzake- 
lijk is geworden; en hij dien 
God vernedert — er is nie- 
mand, die hem achtenswaar- 
dig kan maken ; waarlijk, God 
doet wat Hem behaagt. a 

19 Dezen zijn twee tegen- 
standers, die over hun Heer 
twisten; derhalve, (aangaan- 
de) degenen die niet gelooven, 
voor hen zijn kleederen van 
vuur gesneden; ziedend water 
zal over hun hoofden gegoten 
worden. 

20 Daarmede zal gesmolten 
worden wat in hun buiken is 
en ook (hun) huiden. 

21 En voor hen zijn ijzeren 
zweepen. 

22 Telkenmale als zij van 
smart daaruit zullen wen- 
schen te gaan, zullen zij daar- 
in worden teruggebracht en 
de kastijding van het ver- 
branden smaken. 
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PARAGRAAF 3 

De Geloovigen zullen zegevieren 

23, 24. De geloovigen zullen met overwinningen worden beloond. 
25. Zij zullen de Heilige Moskee bezitten. 



23 Waarlijk, God zal dege- 
nen die gelooven en goede 
werken doen, tuinen doen in- ' > >< 
gaan, waarin rivieren stroo- ^ ^■^ J 
men; zij zullen daarin met ^ (j^j £$££ V$y\\^£ 
gouden armbanden en paarlen 

worden versierd, en hun klee- 
deren zullen daarin van zijde 
zijn. 

24 En zij worden tot schoo- 
ne woorden geleid en zij wor- 
den naar het pad van den 
Geloofde geleid. 

25 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die niet gelooven en ^^c£ujo^S£^tóGJI "b\ 
(de menschen) afhouden van Z,^ , . « ,,, 

den weg Gods en van de Hei- ó ^ M r JJJ'^ !>=*]' j^zLj\ , gh\ 
lige Moskee, welke Wij voor 
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alle menschen gelijk hebben 
gemaakt, (voor) den woner 
daarin en (voor) den bezoe- 
ker, en wie daarin onrecht- 
vaardig tot onrecht neigt, 
hem zullen Wij een pijnlijke 
kastijding doen smaken. 



' J£&l 



'OlJJ JJi) >U)Ij 4_j \yJ C -V , 

èjg^J^o* erf 



PARAGRAAF 4 

Het Heilige Huis 

26. Abraham reinigt het Heilige Huis. 27. De bedevaart verkondigd. 
28 — 33. Eerbied voor het Heilige Huis en de Eenheid. 



26 En toen Wij Abraham 
de plaats van het Huis aan- 
wezen, zeggende : Plaats niets 
nevens Mij, en reinig Mijn 
Huis voor degenen, die den 
omgang doen en degenen die 
staan te bidden en degenen 
die zich buigen en degenen 
die zich ter aarde werpen. 

27 En verkondig de Bede- 
vaart onder de menschen: zij 
zullen te voet en op iederen 
slanken kameel, komende van 
elk verafgelegen pad, tot u 
komen, 9°9 

28 Opdat zij van de voor- 
deelen voor hen getuigenis 
zullen afleggen en Gods naam 
gedurende bepaalde dagen 
vermelden over hetgeen Hij 
hun van het viervoetige vee 
gegeven heeft; eet dan daar- 
van en spijzig den verdrukte, 
den nooddruftige. 910 

29 Laat hen daarna hun 
noodige handelingen van het 
scheren en het reinigen ver- 



s^ 1 6^ 'j^&0& \i ; 
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909 Deze woorden zijn< tot den Heiligen Profeet gericht en bevatten de 
machtige voorspelling, dat Mekka het centrum zal worden, waarheen de men- 
schen ter bedevaart zullen gaan. De grootschheid van deze voorspelling komt 
des te beter uit, als men bedenkt, dat ze juist op een tijd werd afgekondigd, 
toen de zaak van den Heiligen Profeet zoo goed als mislukt scheen te zijn. 

910 Het onderwerp offers heeft inzonderheid betrekking op de bedevaart, 
daar ieder bedevaartganger een dier moet offeren. 
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richten, en laat hen hun ge- 
loften vervullen en laat hen 
om het Oude Huis gaan. 911 

30 Dat (zal zoo zijn) ; en 
wie de heilige ordinantiën 
Gods eerbiedigt, voor hem is 
het beter bij zijn Heer; en het 
vee is u geoorloofd gemaakt, 
behalve datgene wat u is 
voorgelezen ; derhalve, ver- 
mijd de onreinheid der af- 
godsbeelden en vermijd val- 
sche woorden. 

31 Oprecht zijnde voor 
God, niets met Hem vereeni- 
gende; en wie (anderen) met 
Hem vereenigt, is alsof hij 
van boven was gevallen; dan 
rukken de vogelen hem weg 
of voert de wind hem mede 
naar een ver afgelegen plaats. 

32 Dat (zal zoo zijn) : en wie 
de teekenen Gods eerbiedigt, 
waarlijk, dit is (het gevolg) 
van de vroomheid der harten. 

33 Gij hebt daarin voordee- 
len tot een bepaalden tijd; 
dan is hun offerplaats het 
Oude Huis. 



I,,., » ■><. 3 < ?1 ,<., f t. f'. '^ 
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PARAGRAAF 5 

Offers 

34 — 37. De beteekenis die aan de offers ten grondslag ligt. 38. Nood- 
zakelijkheid van het offeren van het leven. 

34 En voor ieder volk heb- 
ben Wij godvruchtige hande- 
lingen vastgesteld, opdat zij 
Gods naam zullen vermelden 
over hetgeen Hij hun van 
het viervoetige vee gegeven 
heeft; en uw God is een Eenig 
God; derhalve, onderwerp u 
aan Hem en geeft blijde tijdin- 
gen aan de ootmoedigen, 912 






911 De vermelding van de Ka'ba als het Oude Huis, hier en in vs. 33, toont 
aan, dat het zoo oud is, dat het in heel Arabië onder dien naam bekend kwam 
te staan. Het wijst dus op zijn grijze oudheid. 19 ) 

912 Het beginsel der offerande is een beginsel, dat in den een of anderen 
vorm door alle volken der wereld is aanvaard. Evenals alle andere godsdienstige 
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35 (Aan) degenen wier 
harten beven, wanneer God 
vermeld wordt, en degenen 
die lijdzaam zijn onder dat- 
gene wat hen treft, en dege- 
nen die het gebed onderhou- 
den en (weldadig) uitgeven 
van wat Wij hun hebben ge- 
geven. 

36 En (aangaande) de ka- 
meelen, Wij hebben ze voor 
u tot (een) van de teekenen 
van den godsdienst Gods ge- 
maakt; voor u is daarin veel 
goeds; derhalve, vermeld 
Gods naam over hen, als zij 
in een rij staan; en wanneer 
zij nedervallen, eet er ;an en 
spijzig den arme, die tevreden 
is en den bedelaar; »i3 aldus 
hebben Wij ze u dienstbaar 
gemaakt, opdat gij dankbaar 
zult zijn. 

37 Hun vleesch bereikt 
God niet, hun bloed evenmin, 
maar voor Hem is aanneme- 
lijk rechtschapenheid uwer- 
zijds; si* aldus heeft Hij ze 
u dienstbaar gemaakt, opdat 















>.er 



beginselen, die algemeen erkend worden, heeft het beginsel der offerande bij den 
Islam een diepere beteekenis. De uiterlijke handeling is nog steeds als vroeger, 
maar het heeft niet meer de beteekenis, die men bij zekere oude godsdiensten 
daaraan hecht, nl. een geërgerde Godheid gunstig te stemmen, of als een boete- 
doening voor zonden, maar beteekent het offeren van den persoon zeif, die het 
offer brengt en wordt dus een uiterlijk symbool van zijn bereidwilligheid om 
desgewenscht zijn leven af te leggen en al zijn belangen en begeerten om 'wille 
van de waarheid op te offeren. Vandaar volgt onmiddellijk op de woorden, die 
het onderwerp offer ter sprake brengen, het bevel om zich geheel en al aan God 
te onderwerpen, Die een eenig God is, d.w.z. het eenige Wezen, Dat tot het ware 
voorwerp van 's menschen liefde en het ware doel van 's mensehen leven verdient 
gemaakt te worden. Zie verder wat hierop volgt. 

913 Het vleesch der geofferde dieren moet niet weggegooid worden; het 
moet als voedsel dienen voor de armen en de behoef tigen. Het begraven van het 
vleesch van de talrijke offerdieren in Mekka bij de bedevaart is niet in overeen- 
stemming met eenig voorschrift van den Heiligen Qoer-an of eenig gezegde van 
den Heiligen Profeet. Men kan er nuttig gebruik van maken door het te drogen. 

914 Dit vers stelt afdoend vast, dat niet de uiterlijke handeling der offeran- 
de aannemelijk is, maar de diepe beteekenis, die daaraan ten grondslag ligt. 
Laten degenen, die den Islam als een godsdienst van ceremonieel beschouwen, 
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gij God zult verheerlijken, om- 
dat Hij u recht heeft geleid; 
en geef blijde tijdingen aan 
degenen, die (anderen) goed 
doen. 

38 Waarlijk, God zal (het 
kwaad der ongeloovigen) van < tV'\ " -1, '-»•<.»><,>' 
degenen die gelooven, afstoo- °' ^ ^^' &r*H ^ üj. 
ten; waarlijk, God heeft een èfr&u&S&é^C&M 
iegelijk, die ontrouw, ondank- ^^~l>=^V. - «w> 

baar is, niet lief. 

PARAGRAAF 6 
Den geloovigen vergund te stopen 

tPn 9 H^f r * ,d „ t ^ zel t fverdedi ging vergund. 40, 41. De oorlog stelt zich 
ten doel godsdienstvrijheid te bevestigen. 42-46 Vroesreri verniJtit 
de volken. 47, 48. De straf zal niet verhaast worden § vernietl S" 

39 Vergunning (tot strij- 
den) wordt gegeven aan de- 
genen, tegen wie oorlog wordt 
gevoerd, omdat zij onder- 
drukt worden, en waarlijk, 
God is wel in staat om hen 
bij te staan; sis 

40 Degenen die uit hun 
huizen verdreven zijn zonder 
een rechtvaardige reden, be- 
halve dat zij zeggen: Onze 
Heer is God. En was er niet 
Gods terugdrijven van sommi- 
ge menschen. door andere ge- 
wees^ (dan) zouden er zeker 
kloosters en kerken en Syna- 
gogen en moskeeën, waarin 
aan Gods naam dikwijls ge- 



© yi<±só ^o»*^ Ó* 4U 1 UJ- i 
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ve^ollfde TT 0611 /™- opgemerkt dient te worden, dat de gedachte aan 
verzoening de Islamitische offerande geheel vreemd is. Slechts van de recht- 

PeeTd e in e 7 erlan f * ^ ** "" ~" «** »™^ en ^ V worï ge- 
speeld m de woorden: voor Hem is aannemelijk rechtschapenheid uwerzijds. 

915 Volgens betrouwbare verslagen is dit de allereerste vergunning die den 

ta M S r/ eg T Werd ° m °° rlog te voeren - Niets toont a -> « «at ^s 

m Mekka werd geopenbaard. Door deze openbaring vroeg de Heilige Profeet 

^iTt^T eed T tr ° UW ' afgen ° men * ' Aqaba ' de ^dineesL depÏ 
verdek n. ^ 7" ^ ^ Verded * en ' zooals *l hun eigen kinderen zouden 
lan dïfdp't ' T r Waarln dG Ve ^ unnin & ^geven wordt, toonen duidelijk 
dat dfl ^^ der Moeslims hen het e <*st beoorloogden, en tweedei 
dat de Moeshms reeds zwaar onderdrukt waren door hun vervolgers. 
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dacht wordt, afgebroken zijn; 
en waarlijk, God zal bijstaan 
.wie Hem bijstaat; waarlijk, 
God is Sterk, Machtig: 916 

41 Degenen die, indien Wij 
hen in het land doen wonen, 
het gebed zullen onderhouden 
en de armenbelasting betalen 
en het goede bevelen en het 
kwade verbieden ; en aan God 
behoort het einde der zaken. 

42 En indien zij u verwer- 
pen, dan verwierp reeds vóór 
hen het volk van Noach en 
'Ad en Tsamóed (de profe- 
ten), 

43 En het volk van Abra- 
ham en het volk van Lot, 

44 Zoowel als degenen van 
Midian; en (ook) Mozes werd 
verworpen, maar Ik gaf den 
ongeloovigen uitstel; ver- 
volgens greep Ik hen aan; en 
hoe (gestreng) was Mijn af- 
keuring! 

45 En hoe menige stad 
hebben Wij vernietigd, terwijl 
zij onrechtvaardig was, zoo- 
dat zij op haar daken neder- 
gevallen is, en (hoe menige) 
verlaten bron en (hoe menig) 
hoog opgetrokken paleis. 

46 Hebben zij niet in het 
land gereisd, zoodat zij harten 
hebben om daarmede te ver- 
staan, of ooren om daarmede 
te hooren? Want waarlijk, het 
is niet de oogen, die blind zijn, 
maar blind zijn de harten, die 
in de borsten zijn. 
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916 Zij die den Islam een godsdienst van fanatisme noemen, worden hier 
er aan herinnerd, dat d<* godsdienstvrijheid, die de Islam dertien honderd jaar 
Keieden in een land als Arabië stichtte, nog niet door het beschaafdste en ver- 
draagzaamste volk overtroffen is, terwijl vele beschaafde Christenvolken er nog 
even ver van zijn dit edele beginsel hoog te houden als ooit te voren. Het verdient 
opgemerkt te worden, dat de Moeslims hun leven moeten opofferen, met alleen 
om een eind te maken aan de vervolging, die hun tegenstanders tegen hen instel- 
len en om hun eigen moskeeën te sparen, maar ook om kerken, synagogen en 
kloosters te beschermen - feitelijk: om volkomen godsdienstvrijheid te stichten. 
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47 En zij vragen u de kas- 
tijding te verhaasten, en God 
zal Zijn belofte geenszins 
breken, en waarlijk, een dag 
is bij uw Heer als duizend jaar 
van wat gij telt. 

48 En hoe menige stad 
(is daar niet), waaraan Wij 
uitstel hebben gegeven, ter- 
wijl zij onrechtvaardig waren; 
vervolgens greep Ik haar aan, 
en tot Mij is de wederkeer. 
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PARAGRAAF 7 

Tegenstand aan den Heiligen Profeet 

49—54. De tegenstand zal verijdeld worden. 55 — 57. De dag der 
beslissing. 

49 Zeg: O menschen! ik 
ben slechts een duidelijke 
waarschuwer tot u. 

50 En (aangaande) dege- 
nen die gelooven en het goede 
doen, zij zullen vergiffenis 
hebben en een aanzienlijk on- 
derhoud. 

51 En (aangaande) dege- 
nen die Onze mededeelingen 
trachten te wederstaan, zij 
zullen de bewoners van het 
vlammende vuur zijn. 

52 En Wij hebben vóór u \>><, ■>. -u^. ■> y\ *■ ,'■?,, 
geen apostel of profeet gezon- °^ J ^ ~^ ^ u ~" i/ ' ! ^ > 
den, of wanneer hij wenschte, A&I&I , $f, aX5 | If^J | r<£ <\ \ 
maakte de duivel een inbla- ^^'^'^^ A<py> 
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zing betreffende zijn wensch ; 
maar God vernietigt wat de 
duivel werpt; dan bevestigt 
God Zijn mededeelingen, en 
God is Wetend, Wijs, 9n 



jtt\s>- •'--'*■"■* 







917 Het verhaal dat, naar men zegt, dit vers verklaart, nl. dat de duivel 
den Heiligen Profeet zekere woorden in den mond legde, toen hij hoofdstuk 
53 reciteerde, is ongerijmd en ongegrond, want dit vers werd op zijn minst acht 
jaar na hoofdstuk 53 geopenbaard. Bovendien beteekenen de woorden van den 
.Heiligen Qoer-an niet- — en kunnen ook niet beteekenen — dat als een profeet 
een openbaring reciteert, de duivel zijn eigen woorden in diens reciet mengt. 
Tamannd beteekent volgens alle woordenboekschrijvers: hij wenschte. Welnu, 
<eder profeet wenscht de Eenheid van het Goddelijk Wezen en de hem geopen- 
baarde waarheid in de wereld te bevestigen, en juist dezen wensch van ieder 
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53 Opdat Hij datgene wat 
de duivel werpt, tot een be- 
proeving zal maken voor de- 
genen, in wier harten een 
krankheid is en degenen wier 
harten hard zijn; en waarlijk, 
de onrechtvaardigen zijn in 
grooten wederstand, 918 

54 En opdat degenen, wien 
de kennis is gegeven, weten 
zullen, dat het de waarheid 
van uw Heer is, zoodat zij 
daarin zullen gelooven en hun 
harten vóór dezelve nederig 
zullen zijn; en waarlijk, God 
is de Leidsman van degenen 
die gelooven, naar een recht 
pad. 

55 En degenen die niet ge- 
looven, zullen niet ophouden 
daaromtrent in twijfel te ver- 
keeren, tot het uur hen on- 
voorziens overvalt, of de kas- 
tijding van een vernietigenden 
dag over hen komt. 

56 Het koninkrijk zal te 
dien dage Gods zijn; Hij zal 
tusschen hen richten; dan 
zullen degenen, die gelooven 
en het goede doen, in tuinen 
van gelukzaligheid zijn. 

57 En (aangaande) dege- 
nen die niet in Onze mede- 
deelingen gelooven en ze ver- 
werpen — dezen zijn het, die 
een schandelijke kastijding 
zullen hebben. 
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profeet werkt de duivel tegen door de menschen op te hitsen, inblazingen maken- 
de tot hen — gelijk hier wordt vermeld — om den profeet en de verspreiding 
der waarheid tegen te werken. Dat dit de ware beteekenis is, blijkt ook uit het 
verband, dat over de bevestiging der waarheid en het verlangen van de tegen- 
standers der waarheid om die te vernietigen handelt. Zie het daaraan voorafgaan- 
de vers, dat degenen veroordeelt, die den Heiligen Profeet bestrijden en met hem 
twisten om hem het bevestigen van de waarheid in de wereld onmogelijk te 
maken. 

918 De strijd van den duivel tegen den Heiligen Profeet wordt een beproe- 
ving voor de zwakken, die tot het ongeloof vervallen, daar zij de scherpe vervol- 
gingen van hun vijanden niet kunnen verduren. 
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Of, de Ken- 
ner van 
fijnheden. 






PARAGRAAF 8 

De Getrouwen zullen in het Land worden bevestigd 

„^T 6 ?: ?„ e vervolgden zullen geholpen worden. 62. God is de 
Waarheid. 63, 64. De openbaring zal leven brengen. 

58 En (aangaande) dege- 
nen die op Gods weg vluchten 
en dan gedood worden of 
sterven — God zal hun zeker- 
lijk een schoon onderhoud 
geven, en waarlijk, God is de 
beste Gever van onderhoud. 

59 Hij zal hen zekerlijk een 
plaats van ingang doen in- 
gaan, waarmede zij tevreden 
zullen zijn; en waarlijk, God 
is Wetend, Verdraagzaam. 

60 Dat (zal zoo zijn); en 
hij die (een kwaad) laat vol- 
gen door de gelijke van dat- 
gene, waarmede hij getroffen 
is en onderdrukt is, hem zal 
God zekerlijk bijstaan; waar- 
lijk, God is Begenadigend, 
Vergevensgezind. 9i» 

61 Dat komt, doordat God 
den nacht in den dag laat tre- 
den en den dag in den nacht 
laat treden, en doordat God 
Hoorende, Ziende is. 020 

62 Dat komt, doordat God 
de Waarheid is, en datgene 
wat zij buiten Hem aanroepen 
— dat is de valschheid, en 
doordat God de Hooge, de 
Groote is. 

63 Ziet gij niet, dat God 
water van de wolken neder- 
zendt, zoodat de aarde groen 
wordt? Waarlijk, God is 
Goedertieren, Zich bewust. 
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,«„ T ?' Vef£ ^ den Moesllms ' die reeds lan S vervolgd en onderdrukt 
zijn, toe hun vervolgers te straffen, maar tevens beveelt het genade en vergif- 

iTyTn & ^ T laatSte W °° rden meldÜlg te maken van die twe « attributen 
van het Goddein k Wezen. 

920 De opeenvolging van den dag en den naeht heeft hier blijkbaar betrek- 
king op de wisseling der fortuin, waarop in het hieraan voorafgaande vers een 
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64 Aan Hem behoort al 
wat in de hemelen is en al 
wat op de aarde ia; en waar- 
lijk, God is Hij Die Zichzelf 
genoeg is, de Geloofde. 






PARAGRAAF 9 

Gods Genade by het Behandelen van den Mensen 

65_70. Dwalingen in het geloof zullen in het hiernamaals worden 
beslist. 71, 72. De vervolging der geloovigen zal vergolden worden. 
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65 Ziet gij niet, dat God u 
dienstbaar heeft gemaakt wat 
op de aarde is en de op Zijn 
bevel op de zee varende sche- 
pen? En Hij weerhoudt den 
regen op de aarde te vallen, 
behalve met Zijn verlof; 
waarlijk, God is Liefhebbend, 
Genadig jegens de menschen. 

66. En Hij is het, Die u 
leven heeft gegeven; dan zal 
Hij u doen sterven, dan zal Hij 
u (wederom) doen leven; 
waarlijk, de mensch is on- 
dankbaar. 

67 Voor ieder volk hebben ^ __, ^ ^ ^ 
Wij godvruchtige handelingen éféjif ^ jjfy\ \ £&Lj)Q& 
bepaald, die zij in acht nemen ; 
derhalve, laten zij niet met u 
over de zaak twisten, en roep 
tot uw Heer; waarlijk, gij zijt 
op een rechten weg. 

68 En indien zij met u 
twisten, zeg: God weet het 
best wat gij doet. 

69 God zal ten dage der 
opstanding tusschen u rich- 
ten omtrent datgene, waarin 
gij verschilt. 

70 Weet gij niet, dat God 
weet wat in den hemel en 
(op) de aarde is? Waarlijk 
dit is in een boek; waarlijk, 
dit is God gemakkelijk. 



^ ' -T. ' ï .. * ' \ -"f ■'i'ït 
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toespeling wordt gemaakt, omdat een onderdrukte gemeenschap haar vervolgers 
onmogelijk zou kunnen straffen, tenzfl zij op hen de overhand had gekregen. 



HFDST. XXII.] HET POLYTHEISME ZAL UITGEROEID WORDEN 



609 



Ai', ke 



71 En zij dienen buiten 
God datgene, waarvoor Hij 
geen gezag heeft gezonden, en 
datgene waarvan zij geen ken- 
nis hebben; en voor de on- 
rechtvaardigen zal er geen 
helper zijn. 

72 En wanneer hun Onze 
duidelijke mededeelingen voor- 
gelezen worden, zult gij op de 
aangezichten dergenen, die 
niet gelooven, loochening be- 
merken; zij springen schier 
op degenen, die hun Onze 
mededeelingen voorlezen. Zeg: 
Zal ik u inlichten omtrent 
datgene, wat slechter is dan 
dit? Het vuur. God heeft het 
dengenen, die niet gelooven, 
beloofd; en hoe slecht is dat 
toevluchtsoord! 
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PARAGRAAF 10 

Het polytheïsme zal uitgeroeid worden 

73, 74. Machteloosheid der valsche godheden. 75, 76. De apostelen 
behalen succes. 77, 78. Harde strijd noodzakelijk. 



73 O menschen! een gelij- 
kenis wordt gesteld ; derhalve 
luister er naar. Waarlijk, de- 
genen die gij buiten God aan- 
roept, kunnen geen vlieg 
scheppen, al vereenigen zij 
zich allen daartoe, en indien 
de vlieg iets van hen weg- 
voerde, zouden zij het van 
haar niet kunnen terugne- 
men; zwak zijn de aanroeper 
en de aangeroepene. <J21 

74 Zij hebben God niet ge- 
schat met de schatting, die 
Hem verschuldigd is; waar- 
lijk, God is Sterk, Machtig. 



i 'j*aJ\j Js* C>jf£> ^\^\ 1^515 
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921 Tt'i-vvijl dit ver? inderdaad het onvermogen der valsche goden beschrijft 
om den laag'stcn vorm van leven te scheppen of om de minste macht op de 
seh*ppï«j; uil te oefenen, bevat het een duidelijke voorspelling, dat de valsche 
* adheden uit het Heilige Huis zullen worden weggemaaid en dat zoowel de 
aanbidders als de aangebedenen machteloos zullen worden. 
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a536. 



Of, uw 
leider. 
Of, leiders 
van. 
b97. 



75 God kiest boodschap- 
pers uit het midden der enge : 
len en uit het midden der 
menschen; waarlijk, God is 
Hoorende, Ziende. 

76 Hij weet wat vóór hen 
is en wat achter hen is, en tot 
God worden alle zaken terug- 
gebracht. 

. 77 O gij die gelooft! buig 
u neder en werp u ter aarde 
en dien uw Heer, en doe het 
goede, opdat het u voorspoe- 
die zal gaan. a 

78 En strijd hard op (den 
weg van) God, (zulk) een 
strijd, die Hem verschuldigd 
is ; Hij heeft u uitverkoren en 
heeft op u geen moeilijkheid 
in den godsdienst gelegd; het 
geloof van uw vader Abra- 
ham; Hij heeft u tevoren en 
hierin Moeslims genoemd, 
opdat de Apostel een getuige 
tot u zal zijn en gij getuigen 
tot de menschen zult zijn; b 
derhalve, onderhoud het ge- 
bed en betaal de armenbelas- 
ting en houd u vast aan God; 
Hij is uw Beschermer; hoe 
voortreffelijk is de Bescher- 
mer en hoe voortreffelijk is 
de Helper! 
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DEEL XVin 

HOOFDSTUK XXIII 

DE GELOOVIGEN 

( Al-Moe'minoen) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 118 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Succes van de geloovigen. 

Par. 2, 3. Noach en de profeten na hem. 

Par. 4. Een herhaling van de geschiedenis der Profeten. 

Par. 5. Het polytheïsme door zichzelf veroordeeld. 

Par. 6. Berouw van de verdorvenen. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk, dat het laatste is van de derde groep der Mekkaansche 
hoofdstukken, staat bekend onder den naam van De Geloovigen, omdat het over 
het succes der geloovigen handelt. 

Als het laatste woord van vriendelijken raad en als een hoofdstuk, dat op 
krachtige wijze uitdrukking geeft aan het succes der geloovigen, vormt dit 
hoofdstuk ongetwijfeld een passend vervolg op een groep van hoofdstukken, 
die de groote en zegepralende toekomst van den Islam behandelen. Het schijnt 
inderdaad de behandeling van het thema van het vorige hoofdstuk voort te 
zetten, en verklaart derhalve in de eerste paragraaf in duidelijke en krachtige 
bewoordingen het succes der geloovigen. Daarop volgen twee andere paragrafen, 
die melding maken van een dergelijk succes in het geval van de vroegere profe- 
ten. De vierde paragraaf zegt ons, dat de geschiedenis van den Heiligen Profeet 
Moehammad inderdaad een herhaling is van de geschiedenis van verscheidene 
profeten. De laatste groote Goddelijke openbaring was een genadeslag voor het 
polytheïsme, dat, zooals de vijfde paragraaf aantoont, door zijn aanhangers zelf 
veroordeeld wordt. De zesde besluit het thema op natuurlijke wijze met aan te 
toonen, hoe de verdorvenen berouw zullen hebben over datgene, waaraan zjj 
zich zoo gereedelijk hebben overgegeven. 

Wat den tijd betreft, is dit hoofdstuk hoogstwaarschijnlijk een latere open- 
baring dan alle vorige hoofdstukken van deze groep, met uitzondering van het 
vorige hoofdstuk. 
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Of. gevers 
uan-aal- 
ntci;zeT t zijn 



Av. zoekt. 



PARAGRAAF 1 

Succes van de geloovigen 

1—11. De ware geloovigen en hun succes. 12 — 14. Geestelijke ont- 
wikkeling vergeleken bij stoffelijke ontwikkeling. 15, 16. Het leven 
na den dood. 17 — 22. Goddelijke gaven in de natuur als getuigenis 
van de geestelijke gaven. 

In naam van God, den 
Weldadige, den Genadige. 

1 Voorspoedig inderdaad 
zijn de geloovigen, 

2 Die ootmoedig zijn in hun / 
gebeden, 

3 En die zich afzijdig hou- 
den van wat ijdel is, 

4 En die handelen, streven- 
de naar reiniging, 992 

5 En die hun schaamte be- 
waken, 

6 Behalve voor hun gaden 
of degenen die hun rechter- 
handen bezitten, want zij zijn 
waarlijk niet berispelijk, 923 

7 Maar wie verder dan dit 
zoeken te gaan, dezen zijn 
degenen, die de grenzen over- 
schrijden; 

8 En degenen die bewaar- 
ders zijn van de hun toever- 
trouwde goederen en hun 
verbond, 

9 En degenen die hun ge- 
beden in acht nemen; 

10 Dezen zijn degenen, die 
de erfgenamen zijn, 



Oejy^s-J' 7C0! uo 
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922 Het woord zak&t heeft hier dezelfde beteekenis als in 19 : 13, d.i. reinheid. 

923 Een Moeslim, hetzij man o; vrouw, mag in tegenwoordigheid van 
anderen geen lichaamsdeel onbedekt laten, dat niet gepast is om bloot te worden 
gelaten, maar aan de vrouwen wordt in tegenwoordigheid van haar man en 
vrouwelijke bedienden tot op zekere hoogte vrijheid gegeven, en aan de mannen 
in tegenwoordigheid van hun vrouw en mannelijke bedienden. Overeenkomstig 
de Islamietische begrippen der welvoeglijkheid wordt het onbedekt laten van 
lichaamsdeelen, zooals Europeesche dames algemeen gewoon zijn in balzalen 
en schouwburgen te doen, niet toegelaten. Opgemerkt dient te worden, dat dit 
hoofdstuk een Mekkaansche openbaring is, en de voorwaarden waaronder sla- 
vinnen tot vrouw genomen konden worden, werden later in Medina gegeven, 
zoodat, indien dit met sexueele verhoudingen in verband stond, de vergunning 
betreffende degenen, die hun rechterhanden bezitten, gelezen moet worden afhan- 
kelijk van de vervulling van de in 4 : 25 vermelde voorwaarden. 



HFDST. XXIII.] 



SUCCES VAN DE GELOOV1GEN 



613 



11 Die het Paradijs zullen 
erven; zij zullen daarin 
wonen. 

12 En inderdaad hebben Wij 
den mensch van sen extract 
van klei geschapen; 924 

13 Daarna maken Wij hem 
tot een kleine levenskiem op 
een vaste rustplaats. 

14 Daarna maken Wij de 
levenskiem tot een klonter-, 
dan maken Wij den klonter 
tot een klomp vleesch, dan 
maken Wij (in) den klomp 
vleesch beenderen, dan be- 
kleeden Wij de beenderen met 
vleesch, daarna doen Wij 
hem tot een andere schepping 
worden; derhalve, gezegend 
zij God, de Beste der schep- 
pers. 925 

15 Dan zult gij daarna 
waarlijk sterven. 

16 Daarna zult gij ten dage 
der opstanding waarlijk op- 
gewekt worden. 

17 En voorzeker hebben 
Wij boven u zeven wegen ge- 
maakt; ö26 en nimmer zijn 
Wij achteloos omtrent de 
schepping. 

18 En Wij zenden water 
van de wolken neder overeen- 
komstig een maat; dan laten 
Wij het in de aarde wonen; 
en waarlijk, Wij zijn in staat 
het weg te nemen. 



p i I 
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924 Er wordt hier gezegd, dat de mensch van aarde geschapen is, d.w.z. 
van een extract of essence der aarde, want de levenskiem in het sperma is een 
extract van het voedsel, dat uit de aarde is gehaald, in welken vorm het ook 
moge zijn. Opgemerkt dient te worden, dat, terwijl de eerste tien verzen van 
de geestelijke ontwikkeling van den mensch spreken, hier melding wordt gemaakt 
van zijn lichamelijke ontwikkeling, en dus kan er een vergelijking worden 
getrokken tusschen de lichamelijke en geestelijke ontwikkeling. 

925 Het verslag, volgens hetwelk 'Abdoella bin Sa'd, de schrijver van den 
Heiligen Profeet, de laatste woorden uitsprak, voordat de Heilige Profeet die 
hem dicteerde, is niet authentiek. 20 ) 

926 In plaats van de zeven hemelen hebben we hier de neven wegen, die 
ongetwijfeld de banen van de zeven planeten van het zonnestelsel zijn, de aarde 
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19 Dan laten Wij daarmede 
tuinen van palmboomen en 
druiven voor u groeien; gij. 
hebt er vele vruchten in en 
daaruit eet gij; 

20 En een boom, die van 
den Berg Sinaï verrijst, die 
olie voortbrengt en een krui- 
derij voor degenen die eten. 

21 En waarlijk, in het vee 
is een les voor u; Wij laten u 
drinken van wat in hun bui- 
ken is, en gij hebt er vele 
voordeelen in en daarvan eet 
gij. 

22 En daarop en op de 
schepen wordt gij vervoerd. 



w 
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PARAGRAAF 2 

Noachs Succes 

oft!?^ 2 » N ° aC Ü verwor Pen en een belofte aangaande zijn bevriidine 
30-32. Een ander profeet met een soortgelijke T boodschap gezonden.' 

23 En voorzeker zonden 
Wij Nóach a tot zijn volk; 
toen zei hij: O mijn volk! dien 
God; gij hebt geen anderen 
god dan Hem: zult gij u dan 
niet (voor het kwaad) hoe- 
den? 

24 En de hoofden derge- 
nen uit het midden van zijn 
volk, die niet geloofden, zei- 
den : Hij is niets dan een ster- o 1 óin "J£éï '-»£> ^tt ft 1 V 
veling als gij, die wenscht, V W ^T? , 
dat hij boven u staat, en in- «J-^ MWj'/'J&& $%£ 
dien het God had behaagd, rfTx',*.*. r -, .™-A-" 
zou Hij zekerlijk engelen heb- * ■ ü - ^ ^*^ ^ " '^A^ 
ben kunnen nederzenden. Wij 
hebben hiervan niet gehoord 
onder onze vroegere vaderen: 

25 Hij is slechts een beze- 
ten man; «derhalve, heb een 
tijdlang geduld met hem. 









© vL*45^i 



'^^W&^fc^i 
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niet meegerekend. Dit toont aan, dat het woord fcemeZ in den Heiligen Qoer-an 
to verschxllende beteekenissen wordt gebezigd; het beteekent: waf boïen hÏ 

ZZi ,T ^ b0VeMte Sferen: de PlMeten van het -nnestelseThL 
banen; de sterrenhemel, zocals het oog dien ziet. 
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26 Hij zei: O mijn Heer! 

help mij, want zij noemen mij ©^o^U-* &^4& ^\r 0^ 

een leugenaar. ' ' ' 

27 Toen openbaarden Wij 
hem, zeggende: Maak de ark 

onder Onze oogen en (over- ïtÜJi &j,\ ,J *3\%&$S 
eenkomstig) Onze openba- ^ ' '^ x "^ 
ring; en wanneer Ons gebod &^( ^jpSféti^j^^L 
gegeven wordt en de vallei , ,. ',/ ,^',> A -,^\<' 
overstroomt, a neem er dan Ó-3 ^-fei <-^-~ '« i/^VJ-) 
van elk (noodzakelijk) ding ^$, £&T ; ,£& <*££ # 
een paar m *> en uw gezin, ^ >J - ^^ ; ^^ <^» ^ 
behalve degenen onder hen, ZgüZéy'/fö* f j£\ <£& $LZ 
tegen wie het woord is uitge- '", i,,> -a ,"'",>< . 
vaardigd, en spreek niet tot ©ó^S^j^l^J*^ c^.CU'4. 
Mij ten aanzien van degenen, 
die onrechtvaardig zijn; waar- 
lijk, zij zullen verdronken <, ,,* , s, ,,* *,,t >>\'\< 
worden. cT <*** er" > ^ ' ^y-" 1 ■ ^is» 

28 En wanneer gij vast in ^^,^^1^^ 
de ark zit, gij en degenen brj • ^ ■" ( ' ^,' 

u, zeg: Alle lof komt God toe, © QySSiï j>&\ &, 
Die ons van het onrechtvaar- 
dige volk verlost heeft: 

29 En zeg: O mijn Heer! £^5^^W V^ 
laat mij een gezegende afsty- °' * ;"<■>-'' 
ging afstijgen, en Gij zijt de OctfJ-^Jt^ ^iT j 
Beste om te laten afstijgen. 

30 Waarlijk, hierin zijn tee- 
kenen, en waarlijk, Wij be- ©"ir'Mfïf - ' \< . 'ni'h-'v 't 
proeven . immer (de men- ^^^ol'^V^a^l 
schen) . 

31 Vervolgens verwekten 

Wij na hen een ander geslacht. ®(£Ja \£5 ^» ^ &&£& 

32 Toen zonden Wij onder ' " ' ' 

hen een apostel uit hun mid- ^ , j>> „ *,, x , ,.,->, ,-, 

den, zeggende: Dien God, gij <->) J^-O^^r^J J>^.tL.J-l5 

hebt geen anderen god dan i<>\< \t ' s 'Vic ■'in >>■> 

Hem : zult gij u dan niet (voor s ^' $JJ. ctf AJ V* *>' Vj ^i 

het kwaad) hoeden?. a''oi:\j! 

PARAGRAAF 3 

De Profeten na Noach 

33 — 41. De tegenstanders vernietigd. 42—44. Andere geslachten 
volgen hun lot. 45 — 49. Mozes en Farao. 50. Een toevluchtsoord aan 
Jezus en zijn moeder gegeven. 



33 En de hoofden van zijn 
volk, die niet geloofden en de 
ontmoeting van het hierna- 
maals een leugen noemden en 
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Ar. noem- 
den zij. 



wien Wij in het leven dezer 
wereld overvloedig te genie- 
ten hadden gegeven, zeiden: 
Dit is niets dan een sterveling 
als gij, etende van wat gij eet 
en drinkende van wat gij 
drinkt: 

34 En indien gij een ster- 
veling als u gehoorzaamt, dan 
zult gij waarlijk verliezers 
zijn: 

35 Wat! dreigt hij u, dat 
gij, wanneer gij dood zijt en 
stof en beenderen zijt gewor- 
den, dan voortgebracht zult 
worden? 

36 Verre, verre is datgene, 
waarmede gij bedreigd wordt: 

37 Er is niets dan ons 
leven in deze wereld: wij ster- 
ven en wij leven en wij zullen 
niet wederom worden opge- 
wekt: 

38 Hij is slechts een man, 
die een leugen tegen God ver- 
zonnen heeft, en wij zullen 
niet in hem gelooven. - - 

39 Hij zei: O mijn Heer! © <£i^ Sj ££S U 5 tf£T 
help mij, want, zij noemen mij 

een leugenaar. 

40 Hij zei : Binnen korten 
tijd zullen zij zekerlijk berouw 
hebben. 

41 Toen overviel hen de 
straf naar recht en Wij maak- 
ten hen als uitschot; derhalve, 
weg met het onrechtvaardige 
volk. 

42 Daarna verwekten Wij 
na hen andere geslachten. fc 

43 Geen volk kan hun vast- ©óiA'l fö%uJ£,L« r 'ryf ^ 
gestelden tijd verhaasten, " "' •^ UL ~ J| ^- J 
noch kunne/i zij (dien) op- 
schorten. 

44 Vervolgens zonden Wij 
Onze apostelen, den een na 
den ander; zoo dikwijls tot 
een volk zijn apostel kwam, 
noemde het hem een leuge- 
naar, en Wij lieten sommigen 
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hunner anderen opvolgen en 
Wij maakten hen tot verha- 
len; derhalve, weg met het 
volk, dat niet gelooft! 

45 Vervolgens zonden Wij 
Mozes en zijn broeder Aaron 
met Onze mededeelingen en 
een duidelijk gezag 

46 Tot Farao en zijn hoof- 
den, maar zij gedroegen zich 
hoogmoedig en zij waren een 
verwaand volk. 

47 En zij zeiden: Wat! zul- 
len wij in twee stervelingen 
als ons gelooven, terwijl hun 
volk ons dient? 

48 Derhalve verwierpen zij 
hen en werden van degenen 
die verdelgd werden. 

49 En voorzeker gaven Wij 
Mozes het Boek, opdat zij den 
rechten weg zouden volgen. 

50 En Wij maakten den 
zoon van Maria en zijn moe- 
der tot een teeken, en Wij 
gaven hun bescherming op 
een verheven bodem, hebben- 
de weiden en bronnen. 927 









A L * v? > 'f.>V 

4 ' *-** ' " 's 



't','. Is'.', ) >'.<><>'>!<< 

•t '\ 't "A ' "> ' " ' i H xx x 

A ' " » 



927 Zooals in noot 334 aangetoond is, stierf Jezus niet aan het kruis. Dit 
vers zegt ons, dat hem een toevlucht werd gegeven op een zekere plaats, nadat 
hij uit de handen van zijn vijanden verlost was; uit de in dit vers gegeven 
beschrijving van die plaats en uit het feit, dat in de Chan Jar te Srinagar een 
graf is, dat volgens alle beschikbare getuigenissen het graf van Jezus zelf is, 
volgt dat Kasjmier het land is, dat in dit vers wordt vermeld. Wat het graf 
betreft, toont de volgende getuigenis aan, dat het heilige lichaam van niemand 
minder dan Jezus Christus daar rust. (o) De mondelinge, op overleveringen 
gegronde getuigenis van de bevolking van Kasjmier zegt ons, dat het graf aan 
iemand behoort, die den naam droeg van Jóes Asaf, die als nabi (d.i. profeet) 
bekend stond en ongeveer 2000 jaar geleden van het westen in Kasjmier kwam. 
(b) De Tdrich-i-A'zami, een geschiedkundig werk, dat ongeveer twee honderd 
jaar geleden geschreven werd, zegt met betrekking tot dit graf op blz. 82: „Het 
graf staat algemeen bekend als dat van een profeet. Hij was een prins, die van 

een buitenland in Kasjmier kwam Zijn naam was Jóes Asaf." (c) De Ikmdl- 

oed-Dïn, een Arabisch werk, dat ongeveer duizend jaar oud is, gewaagt ook 
van Jóes Asaf als iemand, die in eenige landen heeft gereisd. (cQ Jozef Jakobs 
verklaart op gezag van een zeer oude bewerking van het verhaal van Jóes Asaf, 
dat hij (Joasaf) ten laatste Kasjmier bereikte en daar stierf („Barlaam en 
Josaphet" blz. CV). Deze getuigenis toont aan, dat het graf in Chan Jar dat 
van Jó~es Asaf is. Maar wie is deze Jóès Asaf. Het feit dat hij zoowel in de 



618 



DE GELOOVIGEN 



[Deel xviii. 



Of, gods- 
dienst. 
Of, gods- 
dienst. 



Of, zijn... 
in partijen 
verdeeld 
geworden. 



Of, mede- 
doogend. 



PARAGRAAF 4 

Een herhaling van de Geschiedenis der Profeten 

*.7 51 ^ 5( t Recht f cha P e nheid der profeten en de tegenstand aan hen. 

T i , i Ken ™ erkèn der ware geloovigen. 62—70. De tegenstand zal 

mislukken. 71—74. Het aannemen der waarheid zal hen verheffen. 

b voln arden bij de loochening zal strenge bestraffing 



51 O apostelen! eet van de 
goede dingen en doe het goe- 
de; waarlijk, Ik weet wat gij 
doet. 

52 En waarlijk, deze uw 
gemeenschap is één gemeen- 
schap en Ik ben uw Heer; 
derhalve, wees oppassend 
(voor uw plicht) jegens Mij. 

53 Maar zij hebben hun 
zaak onder hen afgesneden, 
iedere partij zich verheugen- 
de in wat zij hebben. 

54 Derhalve, laat hen tot 
een tijd in hun grove onwe- 
tenheid. 

55 Denken zij, dat door 
datgene, waarmede Wij hen 
aan vermogen en kinderen 
helpen, 

56 Wij de goede dingen tot 
hen verhaasten? Neen, zij be- 
merken niet. 

57 Waarlijk, degenen die 
uit vrees voor hun Heer 
voorzichtig zijn, 

58 En degenen die in de 
mededeelingen huns Heeren 
gelooven, 












mondelinge overlevering als in de geschiedenis een nabl (profeet) genoemd wordt 
stelt den tijd vast,, waarin hij leefde, want de Moeslims erkennen, dat na hun 
Heiligen Profeet geen enkel profeet is gekomen. Verder is er een treffende 
gehjkenis tusschen de namen Jóès en Jasóè; de laatste naam is de Arabische 
vorm van Jezus. Er is een treffende gelijkenis in de leerstellingen van Jóès Asaf 
en Jezus; de gelijkenis van den zaaier bijv. (Matth. 13 : 3, etc.) komt in „Barlaam 
en Josaphet" ook voor, en Jóès Asaf noemt zijn leer Boesjrd, d.i. Evangelie, 
gelijk de volgende passage uit de „Ikmal-oed-Din" aantoont: „Toen begon hij 
den boom te vergelijken bij Boesjra, die hij tot de menschen predikte" Uit al 
deze omstandigheden volgt, dat Jezus Christus na de kruisiging naar Kasjmier 
ging en dat hij daar predikte, leefde en stierf. 
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Of, ffij zult 
niet tegen 
Ons 6e- 
achermd 
loerden. 



Of, praatte 
dwaselijk. 



59 En degenen die niets 
met hun Heer vereenigen, 

60 En degenen die geven 
wat zij (als aalmoezen) ge- 
ven, terwijl hun harten vol 
van vrees zijn, dat zij tot hun 
Heer moeten wederkeeren, 

61 Dezen spoeden zich naar 
goede dingen en zij zijn de eer. 
sten om die (te verkrijgen). 

62 En Wij leggen geen ziel 
een last op dan naar haar ver- 
mogen, en bij Ons is een boek, 
dat de waarheid spreekt, en 
zij zullen niet onrechtvaardig 
worden behandeld. 

63 Neen, hun harten zijn 
daaromtrent in grove onwe- 
tendheid en zij hebben buiten- 
dien andere daden, die zij 
doen. 

64 Tot, wanneer Wij dege- 
nen, die een gemakkelijk le- 
ven onder hen leiden, met een 
kastijding aangrijpen, zie! zij 
om hulp roepen. 

65 Roep heden niet om 
hulp; waarlijk u zal van Ons 
geen hulp worden gegeven. 

66 Mijn mededeelingen wer- 
den u inderdaad voorgelezen, 
maar gij placht u op uw hielen 
om te keeren, 

67 Hoovaardig daarover 
sprekende; gij trok u tot een 
afstand terug. 

68 Is het dan, dat zij niet 
nadenken over hetgeen is ge- 
zegd, of is het, dat tot hen 
datgene is gekomen, wat niet 
tot hun vroegere vaderen 
kwam? 

69 Of is het, dat zij hun 
Apostel niet kenden (en) hen 
derhalve loochenen? 

70 Of zeggen zij : Er is be- 
zetenheid in hem? Neen! hij 
heeft hun de waarheid ge- 
bracht en de meesten hunner 
zijn af keerig van de waarheid. 
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Of, verhe- 
venheid. 



Of, verhe- 
venheid. 



71 En indien de waarheid 
hun lage begeerten gevolgd 
had, zouden de hemelen en de 
aarde en al degenen, die daar- 
in zijn, waarlijk vergaan zijn. 
Neen! Wij hebben hun hun 
herinnering gebracht, maar 
zij wenden zich van hun her- 
innering af. 

72 Of is het, dat gij hun 
een vergelding vraagt? Maar 
de vergelding van uw Heer 
is het best, en Hij is de Beste 
van degenen die onderhoud 
geven. 

f3 En waarlijk, gij noodigt 
hen tot een rechten weg. 

74 En waarlijk, degenen die 
niet in het hiernamaals ge- 
looven, wijken van den weg 
af. 

75 En indien Wij hun ge- 
nade betoond en het kwaad, 
dat zij hebben, weggenomen 
hadden, zouden zij blinde- 
lings voortzwervend in hun 
buitensporigheid hebben vol- 
hard. 

76 En alreeds hebben Wij 
hen met een kastijding aan- 
gegrepen, maar zij waren niet 
aan hun Heer onderworpen, 
noch vernederen zij zich. 

77 Tot, wanneer Wij hun 
een deur van een gestrenge 
kastijding openen, zie! zij 
daaraan wanhopen. 
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PARAGRAAF 5 

Het polytheïsme door zichzelf veroordeeld 

78 — 83. De ongeloovigen erkennen God als de Schepper van alle 
goedheid, maar 'ontkent de opstanding. 84 — 89. God erkend als de 
Allerhoogste Heer. 90—92. Deze erkenning geeft het polytheïsme 
den genadeslag. 



78 En Hij is het, Die voor 
u de ooren en de oogen en de 
harten heeft gemaakt : weinig 
is het, dat gij dankt. 
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79 En Hij is het, Die u op 
de aarde vermenigvuldigd 
heeft, en tot Hem zult gij 
worden vergaderd. 

80 En Hij is het, Die leven 
geeft en sterven doet, en (in) 
Zijn (macht) is de afwisseling 
van den nacht en den dag; 
begrijpt gij dan niet? 

81 Neen, zij zeggen de ge- 
lijke van wat de ouden zeiden : 

82 Zij zeggen: Wat! wan- 
neer wij dood en stof en been- 
deren geworden zijn, zullen 
wij dan worden opgewekt? 

83 Voorzeker is ons dit be- 
loofd evenals vroeger onzen 
vaderen; dit is niets dan ver- 
halen der ouden. 

84 Zeg: Aan wien behoort 
de aarde en al wat daarop is, 
zoo gij (het) weet? 

85 Zij zullen zeggen: Aan 
God. Zeg: Zult gij dan niet 
nadenken? 

86 Zeg: Wie is de Heer der 
zeven hemelen en de ±ieer van 
den machtigen troon? a 

87 Zij zullen zeggen: (Dit 
alles behoort) aan God. Zeg: 
Zult gij u dan niet (voor het 
kwaad) hoeden? 

88 Zeg: Wie is het, in 
Wiens hand het rijk aller fê & &£&> *±* & & 
dingen is en Die bijstand ver- «* W >-y-^ - - - „ ^ ^ 
leent, terwijl tegen Hem geen £ \ gfe, fr\££ y '> ^4 > " 
bijstand verleend wordt, zoo 
gij (het) maar weet? 

89 Zij zullen zeggen: (Dit 
behoort) aan God. Zeg: Van- 
waar zijt gij dan misleid? 

90 Neen! Wij hebben hun 
de waarheid gebracht, en 
waarlijk, zij zijn leugenaars. 

91 Nimmer heeft God een 
zoon tot Zich genomen, en 
nimmer was er nevens Hem 
eenig (ander) god — alsdan 
zou ieder god zekerlijk weg- 
genomen hebben wat hij ge- 
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schapen heeft, en sommigen 
hunner zouden zekerlijk ande- 
ren hebben overwonnen; glo- 
rie zij God boven hetgeen zij 
beschrijven ! 

92 De Kenner van het on- 
geziene en het geziene; der- 
halve, verheven zij Hij boven 
hetgeen zij (met Hem) ver- 
eenigen. 



PARAGRAAF 6 

Berouw van de Verdorvenen 

93—95. Een belofte die geschieden zal. 96. Kwaad met goed ver- 
gelden. 97, 98. Toevlucht tot God te nemen. 99—114. Berouw van 
de verdorvenen. 115—118. De gevolgen moeten ondergaan worden. 




93 Zeg: O mijn Heor! in- 
dien Gij mij datgene laat zien, 
waarmede zij bedreigd wor- 
den: 

94 Mijn Heer! plaats mij 
dan niet bij de ongerechtigen. 

95 En waarlijk, Wij zijn 
wel in staat u datgene te laten 
zien, waarmede Wij hen be- 
dreigen. 

96 Weer het kwade af met 
wat het best is; 928 wij weten 
het best wat zij beschrijven. 

97 En zeg: O mijn Heer! ik 
neem mijn toevlucht tot U 
tegen de booze inblazingen 
der duivelen: 929 



A ' ■> "tt ■* i-i' l ,s. ^ , f 
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928 Het kwaad is iets, dat afgeweerd moet worden; daarbij dient het voor- 
schrift in acht te worden genomen, dat het afgeweerd moet worden door wat het 
beste is. Zoo gij een kwaad kunt afweren door daarvoor het goede te doen dan 
is dat wat aanbevolen wordt; maar indien straf noodzakelijk is — en de zacht- 
zinnigste volgeling van Christus moet de noodzakelijkheid van straf voor het 
kwaad erkennen — dan is dat een betere gedragslijn. 

929 De booze inblazingen van de duivels waren inderdaad de booze inbla- 
zingen der verdorvenen; zie vs. 99. Maar al vatten wij de woorden in algemeenen 
zin op, dan toch kan er geen bezwaar tegen bestaan, want toevlucht in den Heer 
zoeken is het toppunt van goedheid. Een mensen heeft nergens een beter toevlucht 
dan m de Bron aller kracht, en geen sterveling kan naar een hooger eer streven 
dan zijn toevlucht te hebben in den Heer. Het gebod aan den Heiligen Profeet 
om dit te zeggen is inderdaad een beeld van het streven van zijn ziel, het diepste 
verlangen, dat hem een leidenden leefregel verschaft. Zijn ziel rustte in dien 
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Of, leven 
vn vormen. 
a -130. 



Ar. hem, 
wiens 
weegscha- 
len. 



Ar. hem, 
wiens 
weegscha- 
len. 



98 En ik zoek mijn toe- 
vlucht tot U, o mijn Heer, 
tegen hun tegenwoordigheid. 

99 Tot, wanneer de dood 
een hunner overvalt, hij zegt: 
Zend mij terug, mijn Heer, 
zend mij terug. 9 30 

100 Wellicht zal ik goed 
doen wat ik heb nagelaten. In 
geenen deele! het is (niets 
dan) een woord, dat hij 
spreekt; en vóór hen is een 
slagboom tot op den dag, dat 
zij opgewekt worden. 931 

101 Derhalve, wanneer er op 
de bazuin geblazen wordt, a 
zullen er te dien dage geen 
banden der verwantschap 
tusschen hen zijn, noch zullen 
zij elkander vragen. 

102 En aangaande hen, 
wier goede werken overwe- 
gend zijn, dezen zijn de voor- 
spoedigen. 

103 En aangaande hen, 
■wier goede werken licht zijn, 
dezen zijn degenen, die hu^ 
zielen verloren zullen hebben, 
in de hel wonende. 

104 Het vuur zal hun aan- 
gezichten verschroeien, en zij 
zullen daarin in zware ver- 
drukking zijn. 

105 Werden u Mijn mede- 
deelingen niet voorgelezen ? 
Maar gij placht ze te verwer- 
pen. 



A, >' 't u " 


















hoogen graad van veiligheid voor alle booze inblazingen, die de toevlucht in den 
Heer wordt genoemd. 

930 In het Arabisch wordt het meervoud soms gebezigd om een herhaling 
van een enkelvoudig werkwoord aan te duiden; zoo wordt irdji'óeni hier be- 
schouwd als gelijkstaande met irdji'ni, tweemaal herhaald, en ik heb het zoo 
vertaald. 

931 Dat de dooden niet tot het leven terugkeeren, is een beginsel, dat hier 
opnieuw wordt bevestigd; zie 21 : 95. Overeenkomstig den Heiligen Qoer-an heeft 
de mensch drie levenstoestanden, nl. zijn leven in deze wereld, zgn leven in 
barzach en de groote openbaring van alle geestelijke waarheden, die op den 
dag der opstanding zal plaats hebben. De barsacfe-toestand is de tusschenliggende 
toestand, waarin de ziel na den dood tot de grootere opstanding leeft. Hier wordt 
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106 Zij zullen zeggen: O 
onze Heer! onze tegenspoed 
beving ons en wij waren een 
dwalend volk: 

107 O onze Heer! neem 
ons daaruit; indien wij dan 
(tot het kwade) vervallen, 
zullen wij waarlijk onrechW 
vaardig zijn. 

108 Hij zal zeggen: Ga 
daarin weg en spreek niet tot 
Mij: 

109 Waarlijk, er was een 
groep van Mijn dienaren, die 
zeiden: O onze Heer! wij ge- 
looven; derhalve, vergeef ons 
en wees ons genadig, >en Gij 
zijt de Beste der genadigen; 

110 Maar gij hebt hen voor 
een spotternij gehouden, tot 
zij u Mijn gedachtenis deden 
vergeten en gij hen placht uit 
te lachen: 

111 Waarlijk, Ik heb hen 
heden beloond, omdat zij lijd- 
zaam waren, terwijl zij dege- 
nen zijn, die succes behalen. 

112 Hij zal zeggen: Hoe 
vele jaren zijt gij op de aarde 
gebleven? 

113 Zij zullen zeggen: Wij 
zijn een dag of een deel van 
een dag gebleven-, maar 
vraag dengenen, die rekening 
houden. 

114 Hij zal zeggen: Gij zijt 
slechts een korten tijd geble- 
ven — hadt gij (het) maar 
geweten : 

115 Wat! denkt gij dan, 
dat Wij u 'tevergeefs hebben 
geschapen en dat gij niet tot 
Ons zult worden wederge- 
bracht? 



(Sï^jJUj u^Le- cxosi'lSj^ 'pij 
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in duidelijke bewoordingen verklaard, dat niemand, die door de deur des do'ods 
in den barsoc/i-toestand komt, in den vorigen toestand mag terugkeeren. 
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116 Derhalve, verheven zij 
God, den Waarachtigen Ko- 
ning; er is geen god behalve 
Hij, de Heer van den aanzien- 
lijken troon. a 

117 En wie nevens God een 
anderen god aanroept — hij 
heeft er geen bewijs voor — 
zijn rekening is slechts bij 
zijn Heer; waarlijk, het zal 
den ongeloovigen niet voor- 
spoedig gaan. 

118 En zeg: O mijn Heer! 
vergeef en wees genadig, en 
Gij zijt de Beste der genadi- 
gen. 
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HOOFDSTUK XXIV 

HET LICHT 

(An-Nóèr) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(9 paragrafen en 6-4 verzen) 

Wet aangaande ontucht. 
'A'isjahs lasteraars. • 
Lasteraars van vrouwen. 
Voorzorgsmaatregelen tegen ontucht en laster. 
Openbaring van het Goddelijk licht in den Islam. 
Openbaring van de Goddelijke macht. 
Bevestiging van het koninkrijk van den Islam. 
Eerbied voor elkanders afzondering. 
Staatszaken komen vóór alle particuliere zaken. 

Algemeene opmerkingen: 

„Het licht", de titel van dit hoofdstuk, is ontleend aan de in paragraaf 5 
voorkomende vermelding, waar aangetoond wordt, dat de Islam de volmaakte 
openbaring van het Goddelijk licht is en waar die vergeleken wordt bjj een meest 
gelouterd en schitterend licht, dat zoowel in het Westen als in het Oosten zal 
schijnen. 

De samenhang van de Mekkaansche openbaring, die met het 10de hoofdstuk 
begint, moge door het ter sprake brengen van een Medineesche openbaring 
oogenschijnlijk plotseling afgebroken zgn, maar de lezer, die de reeks van bespre- 
kingen gevolgd heeft, welke de onafgebroken samenhang van het thema in deze 
rangschikking der hoofdstukken aantoonen, moet wel opmerken, dat de vorige 
groep van Mekkaansche hoofdstukken in nauw verband staat met deze Medinee- 
sche openbaringen. Gelijk in de algemeene opmerkingen over het vorige hoofdstuk 
reeds is aangetoond, handelt de groep van Mekkaansche hoofdstukken, die met 
het 17de hoofdstuk begi.. ;n met het 23ste eindigt, over de groote en zegevieren- 
de toekomst van den Islam, en daarom volgt er passend een hoofdstuk op, dat 
in de duidelijkste bewoordingen de bevestiging van het koninkrflk van den Islam 
belooft. Het voornaamste punt, dat in dit hoofdstuk behandeld wordt, is feitehjk 
niet het onderwerp ontucht en de voorzorgsmaatregelen er tegen, maar het feit, 
dat het licht van den Islam de reinste straal van het Goddelijk licht is, dat het 
nimmer zal uitgaan, dat zijn licht noch tot het Oosten noch tot het Westen 
beperkt zal zijn, maar dat het beide zal verlichten (vs. 35), en dat het koninkrijk 
van den Islam voorgoed bevestigd zal zijn (vs. 55). Maar aangezien de bevesti- 
ging van een koninkrijk gemak en weelde meebrengt, welke aanleiding geven 
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PARAGRAAF 1 

Wet aangaande Ontucht 

1, 2. Straf voor ontucht. 3. Echtbrekers en echtbreeksters moeten 
maatschappelijk vermeden worden. 4, 5. Straf voor een valsche 
beschuldiging van ontucht. 6—10. Beschuldiging van ontucht tegen 
een eigen vrouw. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 (Dit is) een hoofdstuk, 
dat Wij geopenbaard en ver- 
plichtend gemaakt hebben en 
waarin Wij duidelijke mede- 
deelingen hebben geopen- 
baard, opdat gij gedachtig 
zult zijn. 

2 (Aangaande) de echt- 
breekster en den echtbreker, 
ransel ieder hunner (met) 
honderd slagen, en laat mede- 
lijden met hen u niet van de 
gehoorzaamheid aan God 
weerhouden, indien gij in God 
en den jongsten dag gelooft, 
en laat een groep van de ge- 
loovigen van hun kastijding 
getuige zijn. 932 
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tot zulke maatschappelijke kwaden als ontucht en laster — kwaden, die een 
beschaafde samenleving ondermijnen — wordt dit onderwerp hier ook behandeld, 
tegelijk met de voorzorgsmaatregelen, welke in allen deele geschikt zijn om deze 
kwaden tegen te gaan. 

Het hoofdstuk begint dus met een veroordeeling van ontucht. De tweede 
paragraaf handelt over den ernst van de zonde dergenen, die een zeer onschul- 
dige vrouw, 'A'isjah, de vrouw van den Heiligen Profeet, belasterden. Hierop 
volgt een andere paragraaf, die 'A'isjahs lasteraars vergeeft en de lasteraars 
van vrouwen in het algemeen veroordeelt. De vierde paragraaf handelt over de 
maatregelen ter voorkoming van overspelige gemeenschap. Dan volgen drie 
paragrafen, die over het ontsteken van het Goddelijk licht in de harten der 
Moeslims en de openbaring van de Goddelijke macht bij het bevestigen van het 
koninkrijk van den Islam handelen. De achtste paragraaf gewaagt wederom van 
het thema der eerste paragraaf, door eerbied te bevelé^-Voor elkanders afzon- 
dering, dat er op berekend is om de tong van den lasteraar in toom te houden. 
De laatste paragraaf beveelt, dat particuliere zaken niet de voorrang moeten 
hebben boven staatszaken. 

Men is algemeen van meening, dat het geheele hoofdstuk een Medineesche 
openbaring is, en dat het grootste deel daarvan tot het vijfde jaar van Hedjira 
behoort. 



932 In de moderne beschaafde samenleving kent men aan kuischheid, als 
deugd, niet de eerste plaats toe. Het materialisme heeft den beschaafden geest 
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3 De echtbreker zal nie- 
mand huwen behalve een 
echtbreekster of een afgoden- 
dienares, en (aangaande) de 
echtbreekster, niemand zal 
haar huwen behalve een echt- 
breker of een afgodendie- 
naar; en dit is den geloovigen 
verboden. 933 

4 En (aangaande) degenen 
die vrije vrouwen beschuldi- 
gen en geen vier getuigen 
brengen, ransel hen (met) 
tachtig slagen, en neem van 
hen nimmer meer eenige ge- 
tuigenis aan; en dezen zijn het, 
die de overtreders zijn. 9 34 

5 Behalve degenen, die zich 
hierna bekeeren en recht han- 
delen; want waarlijk, God is 
Vergevensgezind, Genadig.. 
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zoo sterk aangegrepen, dat zelfs kuischheid, de kostbaarste parel aan de kroon 
der deugd van een vrouw» vergoed kan worden door enkele ponden sterling. 
De inbreuk op het grootste vertrouwen,"" dat in een man of een vrouw gesteld 
kan worden, de inbreuk, die gezinnen in het verderf stort, den huisvrede vernietigt 
en onschuldige kinderen van hun liefderijke moeders berooft, wordt zelfs niet 
zoo ernstig- opgevat als de inbreuk op in bewaring gegeven goed van enkele 
ponden sterling. Vandaar schijnt de Islamietische wet den genotzieken Westerling 
te streng toe. Men houde echter in gedachte, dat doodsteenigen nergens in den 
Heiligen Qoer-an vermeld wordt als straf voor ontucht. Integendeel, 4 : 25, 
volgens hetwelk de straf voor ontucht gehalveerd kan worden, levert een afdoend 
bewijs, dat de dood niet de straf is voor ontucht. Sommige overleveringen gewa- 
gen ongetwijfeld van een of twee gelegenheden, waarbij iemand doodgesteenigd 
werd; maar al nemen wij aan dat ze betrouwbaar zijn, dan toch is er niets dat 
aantoont, dat zoo'n straf na de openbaring van dit vers opgelegd werd. Wat de 
slagen betreft, dient opgemerkt te worden, dat djaldah niet dezelfde is als slag. 
Het beteekent slechts: met een stok of eenig ander ding slaan, zoodanig dat de 
uitwerking daarvan gevoeld kan worden op de djald, d.i. de huid. Blijkens de 
verslagen werd deze straf in vroeger dagen met een stok toegediend en soms 
zelfs met de hand, terwijl de gestrafte niet vastgebonden, of van zijn kleeren 
ontdaan was. De straf schijnt meer schande dan pijniging meegebracht te hebben. 

933 Dit vers plaatsteden persoon, die zich aan ontucht schuldig heeft gemaakt, 
onder een soort van ban. Zijn of haar gezelschap moet in die mate vermeden 
worden, dat het den hoereerders en hoeren niet vergund is, in een goede Moeslim- 
samenleving echtelijke betrekkingen te hebben. Dit zou, meer dan wat anders 
ook, de misdaad van de ontucht beteugelen. 

934 Dit is een doeltreffende beteugeling van laster en praatjes, die onschul- 
dige vrouwen zoo vaak een ramp bezorgen. 
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6 En (aangaande) degenen 
die' hun vrouwen beschuldigen 
en geen getuigen hebben be- 
halve zichzelf, de getuigend 
van een hunner (zal) dan ■ 
vier malen (worden afgeno- 
men), God getuigenis afleg- 
gende, dat hij waarlijk (een) 
van de waarheidlievenden is. 

7 En de vijfde (maal), dat 
Gods vloek op hem zij, indien 
hij (een) van de leugenaars 

iS. 935 

8 En het zal de kastijding 
van haar afkeeren, indien zij 

vier malen getuigt, God ge- „ „ _y> . <,<.^\\ "<.",< 
tuigenis afleggende, dat hij ©c^^^i^S^^^ 1 
waarlijk (een) van de leuge- 
naars is; 

9 En de vijfde (maal), dat 
Gods toorn over haar zij, in- 
dien hij (een) van de waar- 
heidlievenden is. 

10 En waren het niet Gods 
goedertierenheid over u en 
Zijn genade — : èn dat God 
Menigvuldig wederkeerend is 
(tot genade), Wijs. 









l >.\» 
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PARAGRAAF 2 
'A'isjahs .Lasteraars 

11 Waarlijk, degenen die 
de leugen verzonnen, zijn een %.,■>* i ».w?r >,Y* '■> .\ < , 
groep uit uw midden. 936 B e- <^^4^H^^^ ül 
schouw het niet als een 'Y^ 'JcJS ^ ^i'ÓJl^^'Xxa 
kwaad voor u; neen, het is u ^ Ji ^ |J-W y ^ J ^ J J *^-> 
goed. Ieder man hunner zal 



935 Dit voorschrift heeft betrekking op het geval, dat mannen hun vrouwen 
van ontucht beschuldigen en geen getuigenis hebben. In dat geval wordt een 
echtscheiding tot stand gebracht: de man is voor de beschuldiging niet strafbaar, 
hoewel hij geen bewijzen kan leveren, en de vrouw is voor het overspel niet 
strafbaar, indien zij de beschuldiging op de vermelde wijze ontkent. Vgl. Num. 
5 : 11—31. 

936 Het in deze paragraaf vermelde voorval had plaats, toen de Heilige 
Profeet, vergezeld van zijn vrouw 'A'isjah, van de expeditie tegen Banóe Moestaliq 
in het vijfde jaar van Hedjira terugkeerde. Zij ging uit om aan haar natuurlijke 
behoeften te voldoen, maar toen zij terugkeerde, bemerkte zij, dat zjj haar hals- 
snoer kwijt was. Zij keerde terug om het te zoeken. In haar afwezigheid vertrokken 
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hebben wat hij aan zonde 
heeft verdiend; en (aangaan- 
de) hem, die het voornaam- 
ste deel daarvan op zich nam, 
hij zal een zware kastijding 
hebben. 937 

12 Waarom dachten de ge- 
loovige mannen en de geloo- 
vige vrouwen, toen gij het 
hoorde, niet goed van hun 
eigen volk, en zeiden zij 
(niet) : Dit is een duidelijke 
valschheid? ass 

13 Waarom brachten zij 
geen vier getuigen daarvan? 
Maar daar zij geen getuigen 
hebben gebracht, zijn zij leu- 
genaars voor God. 

14 En waren het niet Gods 
goedertierenheid over u en 
Zijn genade in deze wereld en 
in het hiernamaals, een zware 
kastijding zou u vanwege het 
gesprek, dat gij hebt aange- 
knoopt, zekerlijk aangeraakt 
hebben. 

15 Toen gij het met uw 
tongen ontvingt en met uw 
monden datgene spraakt, 
waarvan gij geen kennis hadt, 
en gij het een lichte zaak 
achtte, terwijl het voor God 
zwaar was. 



't' 






ilXljS ^jjfi&j ^y^j^ V^> 
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de volgelingen, in de veronderstelling, dat zij in haar howdah (een soort van 
palankgn op den rug van een kameel) was, terwijl het al donker was. Toen zij bij 
haar terugkeer bemerkte, dat de kameel en de menschen vertrokken waren, ging 
zij daar zitten, en Safwan bracht haar naar Medina; hij kwam achteraan. Eenige 
boosaardige personen uit het midden der huichelaars verspreidden valsche geruch- 
ten, waarin zij haar belasterden, en sommige Moeslims sloten zich ook bij de 
lasteraars aan. Door deze openbaring werd 'A'isjahs onschuld ten laatste beves- 
tigd, en degenen die aan de beschuldiging deelgenomen hadden, werden gestraft. 
Dit is de zware kastijding, waarvan de laatste woorden van het vers melding 
maken. 

937 Men zegt, dat de persoon, die het voornaamste deel daarvan op zich 
nam, 'Abdoella bin Oebajj bin Saloel was, de aanvoerder der huichelaars, omdat 
bij de leugen uitdacht en het valsche bericht verspreidde. 

938 Er was niet één getuige of omstandigheid, die aan het valsche gerucht 
een schijn van waarheid kon geven. 



Hfdst. XXIV.] 



LASTERAARS VAN VROUWEN 



631 



16 En waarom zeide gij 
niet, toen gij het hoorde: Het 
betaamt ons niet daarover te 
spreken; glorie zij U! dit is 
een groote lastering? 

17 God vermaant u, dat gij 
nimmermeer daartoe weder- 
keert, indien gij geloovigen 
zijt. 

18 En God maakt u de 
mededeelingen duidelijk; en 
God is Wetend, Wijs. 

19 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die wenschen, dat er 
laster aangaande degenen die 
gelooven rondgaat, zij zullen 
een pijnlijke kastijding hebben 
in deze wereld en in het hier- 
namaals ; en God weet, terwijl 
gij niet weet. 

20 En waren het niet Gods 
goedertierenheid over u en 
Zijn genade, en dat God Lief- 
hebbend, Genadig is. 



® >ir^\T ojv «uil ëj! ^ 



PARAGRAAF 3 

Lasteraars van Vrouwen 

21. 22. Lasteraars van 'A'isjah te vergeven. 23—26. Lasteraars 
van vrouwen veroordeeld. ^aujidars 






21 O gij die gelooft! volg 
niet de voetstappen van den 
duivel ; en wie de voetstappen 
van den duivel volgt, dan 
waarlijk, hij beveelt de onze- 
delijkheid en het kwade; en 
waren het niet Gods goeder- 
tierenheid over u en Zijn 
genade, niet een uwer zou 
immer rein zijn; maar God 

22 En laten degenen uwer, 

die goedertierenheid en over- ■>'*«',-*-> i ><\>> a \ .-* ', 

vloed bezitten, niet zweren ^^c^'U^t^ 

den nauwverwanten en den &p£l S &&\ Aj\ft>é >X 

armen en dengenen die op ^ , , y^^^-U! 

Gods weg zijn gevlucht, niet £*vb^&l(^^ Ü(-Xjx$\j 
te geven, en laten zij vergeven 
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A:-. God, 
Ihj :'•-■. 









en zich afwenden. Wenscht 
gij niet, dat God u vergeeft? 
En God is Vergevensgezind, 
Genadig. 939 

23 Waarlijk, degenen die 
kuische geloovige vrouwen, 
(van het kwaad) onbewust, 
beschuldigen, worden in deze 
wereld en (in) het hierna- 
maals vervloekt, en zij zullen 
een zware kastijding hebben. 

24 Ten dage als hun tongen 
en hun handen en hun voeten 
tegen hen zullen getuigen van 
wat zij gedaan hebben. 

25 Te dien dage zal God 
hun hun welverdiende beloo- 
ning ten volle terugbetalen, 
en zij zullen weten dat God de 
duidelijke Waarheid is. 

26 Onreine dingen zijn voor 
de onreinen en de onreinen 
zijn voor ■ de onreine dingen, 
en de goede dingen zijn voor 
de goeden en de goeden zijn 
voor de goede dingen; dezen 
zijn vrij van wat zij zeggen; 
zij zullen vergiffenis en een 
aanzienlijk onderhoud hebben. 

PARAGRAAF 4 

Voorzorgsmaatregelen tegen Ontucht en Laster 

27—29. Huizen niet zonder verlof in te gaan. 30—31. Beschermde 
betrekkingen tusschen mannen en vrouwen. 32. De gehuwde staat 
te verkiezen boven de ongehuwde. 33, 34. Zelfbeheersching ingeval 
van onvermogen om te trouwen. 

27 O gij die gelooft! treed 
geen andere huizen binnen 
dan uw eigen huizen, tot gij 
verlof gevraagd en de bewo- 
ners daarvan gegroet hebt; 
dit is beter voor u, opdat gij 
gedachtig z ult zijn. 






'<>.' -". (•'■'» .' <\\ *\' '\< 






939 Dit vers werd geopenbaard in verband met de handeling van Aboe Bakr, 
die gezworen had, geen onderhoud te geven aan een van zijn bloedverwanten, 
Mistah genaamd, die aan de verspreiding der valsche geruchten tegen 'A'isjah 
had deelgenomen. Het toont in de eerste plaats de vrijzinnigheid van den Heiligen 
Profeet aan, van wien verlangd werd den schuldigen, na hun de wettige straf 
te hebben opgelegd, niet kwalijk gezind te zijn en zelfs geen wrok te koesteren 
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28 Maar indien gij daarin 
niemand vindt, treed ze dan 
niet binnen, tot u verlof is ge- 
geven'; en indien u gezegd 
wordt: Keer terug, keer dan 
terug; dit is reiner voor u; en 
God is Bekend met wat gij 
doet. 

29 Het is geen zonde in u, 
dat gij onbewoonde huizen 
binnentreedt, waarin gij uw 
behoeften hebt; en God weet 
wat gij openlijk doet en wat 
gij verbergt. 

30 Zeg tot de geloovige 
mannen, dat zij hun oogen 
nederslaan en hun schaamte 
bewaken; dat is reiner voor 
hen; waarlijk, God weet wat 
zij doen. s*o 

31 En zeg tot de geloovige 
vrouwen, dat zij haar oogen 
nederslaan en haar schaamte 
bewaken en haar sierselen 
niet toonen, behalve wat 
daarvan zichtbaar is; 94 1 en 
laat haar heur hoofdbedek- 



> 'r f 'T'- ' t 'E-» J 'f*f '<\* k' 
[Z">\A { '," '<'■>{■'■> ''(-Vf- ''T 

^ftiUajl trj l>*^ Ui^-2 >•"*£• O- 5 
ja-ó- 1 (i-)' <-^p j^^-aj- 5 i^ 1 **^ ^ 



tegen de lasteraars van zijn eigen vrouw; de openbaring verlangde zelfs van 
zijn vrienden, vriendelijk en vergevensgezind jegens hen te zijn. In de tweede 
plaats noemt het Aboe Bakr niet bij zijn naam, maar als iemand, genade en 
overvloed bezittende: het eerste gedeelte doelt op zijn zedelijke en geestelijke 
meerderheid en het laatste op zijn overvloed van rijkdom. 

940 De Heilige Qoer-an verbiedt niet alleen het kwaad, maar wijst ook den 
weg, door het bewandelen waarvan de mensch het kan vermijden. Uit dit bevel 
blijkt verder, dat het de vrouwen vrijstaat uit te gaan, als zij het noodzakelijk 
achten; immers wanneer de vrouwen haar huis heelemaal niet mochten verlaten, 
zouden de mannen hun oogen niet moeten neerslaan. Inderdaad verlangt de 
Heilige Qoer-an niet alleen van de mannen, maar ook van de vrouwen, dat zij 
hun oogen neerslaan, opdat de mannen, wanneer zij de vrouwen tegenkomen, 
haar niet zullen aanstaren en omgekeerd. Het in het daarop volgende vers aan' 
de vrouwen gegeven bevel zou in een samenleving, waar de vrouwen zich nooit 
in het openbaar vertoonden, even ongerijmd zijn, indien zij het erf om haar huis 
nooit verlieten. 

941 Wat daarvan zichtbaar is beteekent: datgene wat gebruikelijk en na- 
tuurlijk is om onbedekt te worden gelaten. Volgens de beste zienswijze worden 
het gezicht en de handen niet meegerekend. Het onbedekt laten van zulke 
lichaamsdeelen als den hals, den boezem of de armen is verboden; om die reden 
wordt het dragen van een hoofddeksel, dat den boezem bedekt, aanbevolen. Een 
overjas kan aan dat doel ook beantwoorden. 
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Of, midde- 
len vinden 
om te 
trouwen. 



kingen over haar boezems 
dragen, en haar sierselen niet 
toonen, behalve aan haar 
echtgenooten of haar vaders 
of de vaders van haar echt- 
genooten of haar zonen of de 
zonen van haar echtgenoo- 
ten of haar broeders of de 
zonen van haar broeders of 
de zonen van haar zusters of 
haar vrouwen of degenen die 
haar rechterhanden bezitten 
of de mannelijke dienstboden 
die geen (vrouwen) behoeven, 
of de kinderen die geen kennis 
hebben gekregen van hetgeen 
van de vrouwen verborgen is ; 
en laat haar niet met haar voe- 
ten slaan, zoodat wat zij van 
haar sierselen verbergen, be- 
kend wordt; en wend u allen 
tot God, o geloovigen! opdat 
het u voorspoedig zal gaan. 

32 En huw degenen onder 
u, die ongetrouwd zijn en de- 
genen die geschikt zijn onder 
uw slaven en uw slavinnen 
uit; 942 indien zij behoeftig 
zijn, zal God hen uit Zijn 
goedertierenheid van gebrek 
bevrijden; en God is Over- 
vloediggevend, Wetend. 

33 En laat degenen die 
geen partij vinden, kuisch 
blijven, tot God hen uit Zijn 
goedertierenheid van gebrek 
bevrijdt. En (aangaande) 
degenen uit het midden van 
hen die uw rechterhanden 
bezitten, die om een geschrift 
vragen, geef hun het ge- 
schrift, indien gij eenig goed 
in hen weet, en geef hun van 
Gods rijkdom, dien Hij u 
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942 De Heilige Qoer-an beschouwt den gehuwden staat als den normalen 
toestand, en daarom beveelt hij den ongehuwden voor zoover mogelijk te trouwen. 
Ook eischt hij, dat zoowel de slaven als de slavinnen in gehuwden staat worden 
gehouden. Het onderhouden van bijzitten of ongetrouwde slavinnen is klaarblij- 
kelijk hiermee tegenstrijdig. 
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heeft gegeven; 943 e n dwing 

uw slavinnen niet tot ontucht, 

wanneer zij kuisch wenschen 

te blijven, ten einde het ver- 

gangkelijke goed van het 

leven dezer wereld te zoeken; 

en wie haar dwingt, dan 

waarlijk, na haar dwang is 

God Vergevensgezind, Gena- 
dig. 944 

34 En voorzeker hebben 
Wij u duidelijke mededeelin- 
gen gezonden en een beschrij- 
ving van degenen, die u voor- 
gegaan zijn, en een verma- 
ning voor degenen, die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 



i^i 
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Of, nis, 
waarin. 



PARAGRAAF 5 

Openbaring van het Goddelijk Licht 

35—38. Volmaking van het Goddelijk licht in den Islam. 39. Tegen- 
stand aan de waarheid geeft, evenals een luchtspiegeling, valsche 
verwachtingen. 40. Vergelijking van het ongeloof bij duisternis. 

35 God is de (Gever van 

het) licht (in) de hemelen en Al^yf^t^^lj^ dlif 

(op) de aarde; een gelijkenis >K „ >-tC*r^, r ^. -V*' f /■ 

van Zijn licht is als een pilaar, f^ ] T^ï ^ 1^^ ?^>* 

waarop een lamp is; de lamp d^Mfci^?'^ Ü 

is m een glas, (en) het glas ' ' y ^s • --^ * • ■ J V> 



943 Het wordt den slaaf op alle mogelijke manieren gemakkelijk gemaakt 
om zijn vrijheid terug te winnen. Ofschoon het vóór de komst van den Islam 
gebruikelijk was, dat de meester zoo'n contract met den slaaf sloot, voerde de 
Islam toch deze belangrijke verandering in, dat, wanneer een slaaf zoo'n contract 
wenschte te sluiten, de meester het niet moest weigeren. Twaalf eeuwen voordat 
iemand, wie ook, of een gemeenschap eenige poging deed om den slaven door 
wetgeving de vrijheid weer te geven, had een bewoner van de Arabische woestijn 
deze edele wet gesteld, dat, indien een slaaf zijn vrijheid bij geschrifte vroeg 
de eigenaar hem niet alleen dat geschrift geven moest, maar hem ook geld moest 
geven om zijn vrijheid te koopen, terwijl de eenige voorwaarde was: indien gij 
eemg goed in hen weet, d.w.z. indien hij geschikt is om te werken en in staat 
om den kost te verdienen. Is er een andere godsdienstige leider in de wereld, 
die een soortgelijke wet voor de vrijheid der slaven stelde? En bovendien rust 
op den Staat de plicht om een deel der ingezamelde gelden aan armenbelasting 
• ook daaraan te besteden, gelijk in 9 : 60 vermeld wordt. 
_ 944 De prostitutie heerschte in Arabië vóór de komst van den Islam, maar 
deze prostituees kwamen van de laagste klasse. De Islam beval daarom, dat 
zelfs slavinnen in gehuwden staat werden gehouden. Haar verbieden te trouwen 
stond gehjk met haar dwingen als prostituees te leven. De prostitutie, die in de 
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is als het ware een schitte- 
rende ster, aangestoken van 
een gezegenden olijfboom, die 
noch van het Oosten noch 
van het Westen is, waarvan 
de olie schier licht geeft, 
hoewel geen vuur ze aanraakt 
_ licht op licht — God leidt 
tot Zijn Licht wien Hij wil en 
God stelt den menschen ge- 
lijkenissen voor, en God is Be- 
kend met alle dingen; » 45 

36 In huizen, die God ver- 
oorloofd heeft om verheven te 
worden en opdat daarin aan 
Zijn naam . zal worden ge- 
dacht, 946 daarin verheer- 
lijken Hem in de ochtenden en 
avonden 

37 Menschen, die handel 
noch verkoop van de gedach- 
tenis Gods en het onderhou- 
den van het gebed en het 
ceven van de armenbelasting 
aftrekken; zij vreezen een 
dag, waarin de harten en de 
oogen zich zullen omkeeren; 






centra der Westersche beschaving heerscht, kan slechts verholpen worden, als 
>t Westen de wetten van den Islam aanneemt v00 rgesteld als het 

945 in de daarop volgende gehjkenis wordt de Islto voo g 
Goddelijk Licht, een licht zoo hoog op een Pj"**^,^ te patsen, 
wereld verlicht; een licht, dat beschermd ™**"^2Sïd. ^ glas 
zoodat geen zuchtje het kan ^^i^^l^^^ ^ te 
zelf, waarin het geplaatst is, op een ^J^^jSSS het GoddelijK UcM 
worden, dat de ; Islam ; i» *» Heggen ^^«3 de gelijkenis van ne t 
wordt genoemd; zie 9 : 32, 61 . 8. Het is a J waaruit dat licht 

Goddelijk Licht van den Islam spreekt. De S*"*™»™ de vij een zinne - 
aangestoken is, is hier een zinnebeeld van der ^£^£ z i beeld van 
beeld is van het Jodendom; zie 95 : 1. De *«**"« ^ Evenzoo de 

den islam - behoort noch tot het Oosten noch g b* ** Weste ^ 

islam, die zoowel aan het Oosten als aan het £e-tol^m^ 
niet inzonderheid aan eén van beide b f ^t^in Z Ïs^rn een voorspelling, 
te hebben op het aaneensmeden van Oost en «^* , ee ^^ 

die thans haar vervulling nadert in het feit, dat het Westen 
der Islamietische beginselen bewust begint ^worden. ^ 

946 Op deze plaats wordt verklaard, dat h et m **™£ onderscnei dende 
Goddelijk Licht in zekere huizen wo^ aangeef f en, £rwu ^ ond ^^ 
kenmerk van die huizen is, dat er aan den ^™££™ * nde vers maa kt 
dus blijkt, dat het de huizen der Moeslims zr,n. Het daarop vo!g 
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38 Opdat God hun de beste 
belooning zal geven van wat 
zij hebben gedaan en hun 
meer uit Zijn goedertieren- 
heid geven; en God geeft 
onderhoud aan wien Hij wil 
zonder maat. 

39 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven, hun 
daden zijn als de luchtspiege- 
ling in een woestijn, die de 
dorstige voor water houdt; 
tot, wanneer hij daarbij komt, 
hij vindt, dat ze niets is; en 
daar vindt hij God, dan be- 
taalt Hij hem zijn rekening 
ten volle terug; en God is snel 
in het afrekenen; 

40 Of als volslagen duis- 
ternis in de diepe zee: een 
golf bedekt haar, waarover 
een andere golf is waarover 
een wolk is, (lagen van) vol- 
slagen duisternis, de een bo- 
ven de andere; wanneer hij 
zijn hand uitsteekt, kan hij ze 
bijna niet zien; en wien God 
geen licht geeft, die heeft 
geen licht. 947 
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PARAGRAAF 6 

Openbaring van de Goddelijke Macht 

41—44. Teekenen van de bevestiging van Gods koninkrijk. 

45, 46. Verschillende graden van Gods schepping. 47 50. Degenen 

die zwak zijn in het geloof, keeren terug. 

41 Ziet gij niet, dat God Hij 
is, Dien al degenen die in de 
hemelen en (op) de aarde 
zijn, verheerlijken en (even- 
zoo) de vogelen met 'uitge- 






het duidelijker. Deze huizen zullen — aldus wordt ons verder medegedeeld — 
hoewel nu nederig, te eeniger 'tijd verheven worden. En de verheffing der nede- 
rige hutten van de Arabische bewoners der woestijn tot vorstelijke paleizen is te 
duidelijk om nog eenige toelichting omtrent de waarheid van deze wonderbare 
voorspelling te behoeven. ■ 

947 Terwijl het eerste gedeelte van de paragraaf een beeld geeft van het 
schitterende en verblindende Goddelijk licht, dat den geloovigen is gegeven, 
beschrijft het laatste gedeelte de volslagen duisternis van twijfel en onwetend- 
heid, waarin de ongeloovigen gehuld zijn. Hun schijnbare hoop op succes wordt 
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spreide vleugelen? a Hij kent 
het gebed van een ieder en 
diens verheerlijking, en God 
is Bekend met wat zij doen. 

42 En aan God behoort 
het koninkrijk der hemelen en 
der aarde, en tot God is uit- 
eindelijke komst. 

43 Ziet gij niet, dat God de 
wolken voortdrijft, (en) ze 
daarna verzamelt, (en) ze 
daarna opeenstapelt, zoodat 
gij den regen uit haar mid- 
den ziet voortkomen? En Hij 
zendt van de wolken neder 
wat (als) bergen zijn, waarin 
hagel is, daarmede treffende 
wien Hij wil en het afwenden- 
de van wien Hij wil; de straal 
van Zijn bliksem neemt schier 
het gezicht weg. 

44 God keert den nacht en 
den dag om; waarlijk, hierin 
is een les voor degenen die 
gezicht hebben. 

45 En God heeft van water 
elk levend schepsel gescha- 
pen: b zoo is er onder hen, 
die op zijn buik loopt, en on- 
der hen is er, die op twee 
voeten loopt, en onder hen is 
er, die op vier loopt; God 
schept wat Hij wil; waarlijk, 
God heeft macht over elk ding. 

46 Voorzeker hebben Wij 
duidelijke mededeelingen ge- 
openbaard, en God leidt wien 
Hij wil naar den rechten weg. 

47 En zij zeggen: Wij ge- 
looven in God en in den Apos- 
tel en wij gehoorzamen; dan 
keert een groep hunner zich 
daarna om, en dezen zijn geen 
geloovigen. 



o>y ijj^ woj dJó^v. j>-> <t*£j 
rri V£*^ f J-i Ó-J H>5- C^V^ ói 

l/^5> V^J,& <S~-+io* 



<ty>^.&i ^v^ <3^ Jj-^j. j»j 



vergeleken bij een luchtspiegeling, en wanneer hun oogen daarvoor geopend zijn, 
zullen zij zich in een duisternis geplaatst vinden, waarin zij niets zullen kunnen 
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Ar. gezeg- 
de. 



Ar, hij. 
Ar. gehoor- 
zaaviit. 
Ar. vreest. 

Ar. ts... 
zijn. 



48 En wanneer zij tot God 
en Zijn Apostel geroepen wor- 
den, opdat hij tusschen hen 
zal richten, zie! wendt een 
groep hunner zich af. 

49 En indien de waarheid 
aan hun zijde was, zouden zij 
snellijk, gehoorzaam tot hem 
gekomen zijn. 

50 Is er een krankheid in 
hun harten, a f verkeeren zij 
m twijfel, of vreezen zij, dat 
God en Zijn Apostel onrecht- 
vaardig jegens hen zullen 
handelen? Neen! zijzelf zijn 
de onrechtvaardigen. 



t <*5 '. f . j-r, 
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PARAGRAAF 7 
Bevestiging van het Koninklijk van den Islam 

«^^bJ^^B^S^"^ F mU ^ 53, 54. Gehoor- 
( ongeloovigen^en^S^t ^&£^ 56 ' ^ *• 

51 Het antwoord der ge- 
loovigen, wanneer zij tot God 
en Zijn Apostel genoodigd 
worden, opdat hij tusschen 
hen zal richten, is slechts dat 
zij zeggen: Wij hooren en wij 
gehoorzamen; en dezen zijn 
het, wien het voorspoedig zal 
gaan. 

52 En zij die God en Zijn 

Apostel g ehoorzamen en God _., ■ 

vreezen en oppassend zijn @ t 'jlTs]t Üi\XU '^ 
voor (hun plicht jegens) ^ W ' -** ^ <M& ; & 
Hem, dezen zijn het, die suc- 
ces behalen. 

53 En zij zweren bij God 
met den krachtigste hunner 
eeden, dat, indien gij hen be- 
veelt, zij zekerlijk zullen op- 
trekken, Zeg: Zweer niet; 
redelijke gehoorzaamheid (is 
gewenscht) ; waarlijk, Gcd is 
Zich bewust van wat gij doet. 

54 Zeg: Gehoorzaam God' 
en gehoorzaam den Apostel; 
maar indien gij u omkeert, 
dan rust op hem wat hem is 
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Of, opvol- 
gers. 

Of, opvol- 
gers. 



Ar. ondank' 
baar is. 
Of, loo- 
chenen. 



opgelegd en op u rust wat u 
is opgelegd; en indien gij hem 
gehoorzaamt, zijt gij op den 
rechten weg; en niets rust op 
den Apostel behalve het dui- 
delijk overbrengen (van de 
boodschap) . 

55 God heeft degenen uwer, 
die gelooven en het goede 
doen, beloofd dat Hij hen 
zekerlijk tot regeerders op de 
aarde zal maken, zooals Hij 
degenen vóór hen tot regeer- 
ders maakte, en dat Hij ze- 
kerlijk voor hen hun gods- 
dienst, dien Hij voor hen heeft 
gekozen, zal bevestigen, en 
dat Hij hun zekerlijk, i<a hun 
vrees, zekerheid in ruil zal 
geven; zij zullen Mij dienen, 
niets met Mij vereenigende; 
en wie daarna ondanTibaar 
zijn, dezen zijn het, die de 
overtreders zijn. 948 

56 En onderhoud het ge- 
bed en betaal de armenbelas- 
ting en gehoorzaam den 
Apostel, opdat u genade wor- 
de bewezen. 

57 Denk niet, dat degenen 
die niet gelooven, op de aar- 
de zullen ontkomen, en hun 
woning is het vuur; en het 
toevluchtsoord is zekerlijk 
slecht! 



[•"V -*!-'- ""\ •■ ' \ "°-> ! -\ *> \< 
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948 Dit vers voorspelt niet alleen de bevestiging van het koninkrijk van 
den Islam, maar ook de bestendigheid daarvan, zoodat er opvolgers van den 
Heiligen Profeet verwekt en de Moeslims tot een heerschend volk op aarde 
gemaakt zullen worden. Ten tijde van de openbaring van dit hoofdstuk of van 
deze verzen was de Islam nog steeds aan alle kanten door vijanden omringd; 
de geloovigen koesterden nog altijd vrees, zooals het vers duidelijk aantoont, 
en de afgodendienst had in Arabië nog steeds de bovenhand. De zege van den 
Islam, die eerst in de gelijkenis van het Goddelijk licht voorspeld en waarvan de 
geleidelijke nadering naderhand vermeld wordt, wordt hier in de duidelijkste en 
krachtigste bewoordingen voorspeld. De laatste woorden toonen aan, dat de wereld- 
lijke macht der Moeslims verzwakt zal worden, indien zij ondankbaar zijn. 
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PARAGRAAF 8 

Eerbied voor elkanders Afzondering 

58, 59. Persoonlijke afzondering. 60. Bejaarde vrouwen hoeven niet 
in afzondering te blijven. 61. Vertrouwelijke omgang in geval van 
nauwe verwantschap en vriendschap. 

58 O gij, die gelooft! laten 

degenen die uw rechterhan- '^ i \^|£^#j5l$ti 
den bezitten en degenen uwer, ' " 

die de puberteit niet hebben jJóiCUt^U^ cSÏS <£$\ 
bereikt, drie malen verlof van , \' s , ,\< ,"»*■, *>, », a\„ 
u vragen: vóór het ochtend- c^-5 S^ ^Mj^j^^y^t 
gebed, en wanneer gij des £?£& Q^jJ*Ü\i)^<S£ 
middags uw kleederen aflegt, ,, " y 'J . „ „,, 

en na het avondgebed; dit j^p^ió^, > gji-^'Cr?^.^ 
zijn drie tijden van afzonde- 
ring voor u; het is noch voor 
u noch voor hen zonde bui- 
ten deze (tijden) ; sommigen 
uwer moeten rondgaan, an- 
deren (bedienende) ; aldus 
maakt God u de mededeelin- 
gen duidelijk, en God is We- 
tend, Wijs. 

59 En wanneer de kinde- 
ren onder u de puberteit heb- 
ben bereikt, laat hen verlof 
vragen, zooals degenen vóór ^j$£\ g$3JL\KZ\$'&$* 
hen verlof vroegen; aldus k ( ~' v ^ "^ "^ 
maakt God u Zijn mededee- «f^l^JdJjt (J^A^tyX) J*£?? 
lingen duidelijk, en God is ls , ' „ ' „ ^ „ 
Wetend, Wijs. ®^*%^^* «tul > 

60 En (aangaande) de be- 
jaarde vrouwen, 949 die niet . 

op een huwelijk hopen voor £££$ $fcü\ &&$'£] j . 

haar is het geen zonde, in- ^^ "^ X ../vT' 

dien zij haar kleederen afleg- y^„$p&(-ï0*<j&\é%i, 

gen, zonder haar sierselen te s<^ t »,;j. .i-^if-"^ <>>'v- 






toonen; en indien zij zich be- ^ > f^&rj^* J>* 
dwingen, is het beter voor &%&&>&'/$%£&$&£ 
haar; en God is Hoorend, r "- ^ J '- nr ^^ 
.Wetend. 

61 Er rust geen blaam op 
den blinde, noch rust er een 
blaam op den lamme, noch 
rust er een blaam op den 
zieke, noch op uzelf, dat gij 



•if 






949 Lett.: vrouwen, die geen kinderen meer baren en geen maandstonde» 
hebben. 
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HET LICHT 



[Deel xviii. 



at. va. in, uw huizen eet, of (in) de 
huizen uwer vaders, of (in) 
de huizen uwer moeders, of. 
(in) de huizen uwer broeders, 
of (in) de huizen uwer zus- 
ters, of (in) de huizen uwer 
ooms van vaders zijde, of 
(jn) de huizen uwer tantes 
van vaders zijde, of (in) de 
huizen van uw ooms van 
moeders zijde, of (in) de hui- 
zen van uw tantes van moe- 
ders zijde, of (in) datgene 
waarvan gij de sleutels hebt, 
of (in de huizen) van uw 
vriend. Het is geene zonde in 
u, dat gij tezamen of afzon- 
derlijk eet. Derhalve, wan- 
neer gij huizen binnentreedt, 
groet uw menschen met een 
groet van God, gezegend (en) 
schoon; aldus maakt God u 
de mededeelingen duidelijk, 
opdat gij zult begrijpen. 



^J^-i}ti &5 ] yéü o'V^aJf 
f^J «ui' c#rt. ^JOJ d v^° ïo -3t^° 



PARAGRAAF 9 

Staatszaken komen vóór alle particuliere Zaken 

62. Het belang van staatszaken. 63, 64. De roepstem van den 
Heiligen Profeet stipt te gehoorzamen. 



»? 1f ' - ''>-•?'/><*■' I)''" 



62 Slechts diegenen zijn 
geloovigen, die in God en Zijn 
Apostel gelooven, en wanneer 
zij bij hem zijn voor een ge- 
wichtige zaak, gaan zij niet 
heen, tot zij hem verlof heb- 
ben gevraagd. Waarlijk, die 
u verlof vragen, zijn degenen ^ jjt 33/\ £&$•&£> ^.jj' 
die in God en Zijn Apostel ge- _ \' * ^ ƒ , ,„ ',, 
looven. Derhalve, wanneer ^3>jU^U3y«ür*j;4Lwü>£5i 
zij u voor de een of andere ,,, ,^. ,,* ,,y, .*< ,*. 
zaak hunner verlof vragen, *H*^cr^üiü^f,U(j»»J 

geef verlof aan wien hunner r^'K *$'■"'&.■$ \ 't'" i t^J'v-'K 
gij wilt, en vraag God vergif- ">■'*- ^- i > 

fenis voor hen; waarlijk, God 
is Vergevensgezind, Genadig. 

63 Beschouw den roep van w , ,„ 
den Apostel onder u niet ^^j^J^X^)^ 
als uw roep tot elkander; ' " ' 



M 
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God kent inderdaad dege- 
nen uit uw midden, die 
heimelijk heengaan, zich ver- 
bergende; derhalve, laat de- 
genen die zich tegen zijn bevel 
verzetten, zich er voor wach- 
ten, dat een beproeving hen 
treft of een pijnlijke kastij- 
ding hen overkomt. 

64 Nu waarlijk, aan God 
behoort wat in de hemelen en 
(op) de aarde is; '-lij kent in- 
derdaad datgene, waarnaar 
gij u schikt; en ten dage als 
zij tot Hem worden weder- 
gebracht, zal Hij hen inlichten 
omtrent wat zij gedaan heb- 
ben; en God is met elk ding 
Bekend. 



(j-duo' &&\p^.O~> ^^ j&^è* 3 - 

ijl 3 t< Cf | < ■■ 3 >" ' ■>< 



Vi it' ' 'S-"-'"- '-r. '■>>■'■>» 
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HOOFDSTUK XXV 

DE ONDERSCHEIDING 

(Al-Foerqdn) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 77 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Een waarschuwer voor alle volken. 

Par. 2. De waarheid der openbaring. 

Par. 3. De dag der onderscheiding. 

Par. 4. Een les in het lot der vroegere volken. 

Par. 5. Een les uit de natuur. 

Par. 6. De tot stand gebrachte verandering. 

Algemeene opmerkingen: 

DIT hoofdstuk is getiteld de Foerqdn, d.i. het onderscheid maken tusschen 
waarheid en valschheid. Het doel is aan te toonen, dat de Heilige Qoer-an een 
verandering in het leven van zijn volgelingen zal teweegbrengen; dat is te zeggen- 
hij zal hen zedelijk groot maken. Het vult dus als het ware aan wat in het vorige 
hoofdstuk is verklaard, nl. dat de Moeslims wereldlijk groot zullen worden 

Het hoofdstuk begint met de verklaring, dat de boodschap van den Heiligen 
Profeet vopr alle volken der wereld bestemd was, en als de laatste uiteenzetting 
van het leerstuk der Goddelijke Eenheid moet zij alle volken vereenigen en alle 
soorten van polytheïsme uitroeien; de Eenheid Gods en de eenheid van het 
menschdom moeten samengaan. De ongeloovigen maakten het bezwaar, dat hij 
een sterveling was, en dit wordt weerlegd in de laatste woorden van de tweede 
paragraaf, die de waarheid der waarschuwing bevestigt. De derde paragraaf 
wijst er op, dat er tenslotte onderscheid zal worden gemaakt tusschen het goede 
en het kwade, en maakt melding van den dag des onderscheids. Op deze alge- 
meene verklaringen volgen concrete voorbeelden van het lot der vroegere volkeren 
waarvan sommige zeer in het kort vermeld worden in de vierde paragraaf die 
besluit met melding te maken van den treurigen toestand, waarin Arabië voor 
de komst van den Islam verkeerde. De vijfde paragraaf begint met de aandacht 
te vestigen op het feit, dat de duisternis, die over Arabië heerschte, langzamer- 
hand plaats maakte voor hef licht van het nieuwe geloof, en dat er reeds teekenen 
van leven waren te bespeuren; dit wijst duidelijk op de groote verandering, die 
de Islam moest teweegbrengen. Deze verandering vormt het thema van de 
laatste paragraaf van het hoofdstuk. Het hoofdstuk is een latere Mekkaansche 
openbaring. 
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Ar. noch. 



PARAGRAAF 1 

Een Waarscbuwer voor alle Volken 

1. Een boodschap voor de geheele wereld. 2, 3. De Goddelijke 
Eenheid. 4, 5, 6. De Heilige Qoer-an openbaart een diepe kennis van 
de toekomst. 7—9. De Heilige Profeet verloochend en een bezetene 
genoemd. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Gezegend is Hij, Die de 
Onderscheiding op Zijn die- 
naar heeft nedergezonden, 
opdat hij een waarschuwer 
tot de volkeren zou zijn; 

2 Hij, aan Wien het ko- 
ninkrijk der hemelen en der 
aarde behoort en Die geen 
zoon tot Zich heeft genomen, 
en Die geen deelgenoot in het 
koninkrijk heeft, en Die elk 
ding heeft geschapen, en 
daarvoor een maat heeft be- 
paald. 950 

3 En zij hebben buiten 
Hem goden genomen, die 
niets scheppen, terwijl zij zelf 
geschapen zijn, en zij hebben 
voor zichzelf geen macht 
over eenig nadeel of voordeel, 

en zij hebben geen macht, ^'^it^^r*,' ^ m,^.< 
over den dood, noch over het ©^r^bs^^by-ü^*^ 
leven, noch over het opwek- 
ken (der dooden). 

4 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Dit is niets 
dan een leugen, die hij ver- 
zonnen heeft, en andere men- 
schen hebben hem daarbij ge- 
holpen; en inderdaad hebben 
zij onrechtvaardigheid ge- 
wrocht en valschheid (ge- 
sproken) . 

5 En zij zeggen: De ver- 
halen der ouden — hij heeft 
ze laten opschrijven — en ze 
worden hem des ochtends en 
des avonds voorgelezen. 



J-*- uö>aJ! J> JgJ' ^J^ 



musi 



'M^ ó),lj'* 



Jtf; 



et*' >. <L rj'.f. ,,y^ >". 

®vjy > Uu? ^iU uoi 



950 Voor alles wat geschapen is, bestaat een maat; dat is de eenige taqdir, 
waarvan de Heilige Qoer-an spreekt. Taqdir is dus de wet, waaraan alles onder- 
worpen is. 
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6 Zeg: Hij heeft dien ge- 
openbaard, Die het geheim in 
de hemelen en (op) de aarde 
kent; waarlijk, Hij is immer 
Vergevensgezind, Genadig. 

7 En zij zeggen: Wat 
scheelt dezen Apostel, dat hij 
spijs eet en op de markten 
wandelt; waarom is tot hem 
geen engel nedergezonden, 
zoodat hij met hem een waar- 
schuwer zal zijn? 

8 Of, (waarom wordt niet) 
een schat tot hem nederge- 
zonden, of wordt hij in het be- 
zit gesteld van een tuin, waar- 
uit hij zal eten ? En de onrecht- 
vaardigen zeggen: Gij volgt 
niemand dan een man, van 
zijn verstand beroofd. 

9 Zie welke gelijkenissen 
zij ten uwen aanzien stellen; 
maar zij zijn verdwaald, en zij 
zullen geen weg kunnen vin- 
den. 






>?> £?J> 






PARAGRAAF 2 
De Waarheid der Openbaring 

17-1* VaJsche godheden. 2 tAt' A^°ZZ Sr^ST 

10 Gezegend is Hij, Die, in- 
dien het Hem behaagt, u ge- 
ven zal wat beter is dan dit: 
tuinen waarin rivieren stroo- 
men, en Hij zal u paleizen ge- 
ven. 951 

11 Doch zij loochenen het ,„ „ ,, 

uur, en Wij hebben voor hem, ü^&u&l^a^ijL \>A* f' t - 

die het uur loochent, een « ,„ ; ^'-^ü* 

brandend vuur bereid. ® US^ £il£jL Ó^L, 

12 Wanneer het hen van „ ' '" 

een ver verwijderde plaats in &!y^ulÓ a g|,' ^ -i-r.,-, 
zicht komt, zullen zij zijn he- '"'" ^ ^ M>V^l 

vig woeden en bulderen hoo- © \%-i£ 3 Ug^ 






051 De tuinen van Mesopotamlë en de paleizen van Perzië en van de Caesars 

«"^rcs;™ d " Hdiis - *— «— - ^-™" 
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13 En wanneer zij, gebon- 
den, in een enge plaats daarin 
geworpen worden zullen zij er 
om verdelging roepen. 

14 Roep heden niet om een 
enkele verdelging, maar roep 
om vele verdelgingen. 

15 Zeg: Is dit beter of de 
blijvende tuin, welke denge- 
nen is beloofd, die zich (voor 
het kwaad) hoeden? Dat zal 
een belooning en een toe- 
vluchtsoord voor hen zijn. 

16 Zij zullen daarin heb- 
ben wat zij wenschen, (daar- 
in) wonende; het is een be- 
lofte, waarom van uw Heer 
behoort te worden gesmeekt. 

17 En ten dage als Hij hen 
en al' wat zij buiten God dien- 
den zal verzamelen, zal Hij 
zeggen: Zijt gij het geweest, 
die deze Mijn dienaren heeft 
misleid, of dwaalden zij zelf 
van het pad af? 

18 Zij zullen zeggen: Glo- 
rie zij U! het paste ons niet 
eenige bewakers buiten U te 
nemen, maar Gij hebt hen en 
hun vaderen doen genieten, 
tot zij de herinnering ver- 
zaakten en een verloren volk 
werden. 

19 Derhalve zullen zij u 
inderdaad heeten liegen wat 
gij zegt, en zult gij (de straf) 
niet kunnen afwenden, noch 
hulp krijgen; en wie onder u 
onrechtvaardig is, hem zullen 
Wij een groote kastijding 
doen smaken. 

20 En Wij hebben vóór u 
geen boodschappers gezon- 
den, of zij aten waarlijk spijs 
en wandelden op de markten ; 
en Wij hebben sommigen 
uwer tot een beproeving voor 
anderen gemaakt. Zult gij ge- 
duldig verdragen? En uw 
Heer is immer Ziende. 






\jf-sb < 0^>b \{/y? j>y£\ !^u^ v 

<£H|^a«|| «Uavol j^ dJü <jj 
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Of, Het iê 

een verbo- 
den ding, 
volstrekt 
verboden. 






©!j*-s£= 






DEEL XIX 

PARAGRAAF 3 

De Dag der Onderscheiding 

21, 22. Vraag om straf. 23, 24. De verdorvenen van de rechtscha- 
penen gescheiden. 25 — 29. Teekenen van den dag der onderscheiding. 
30, 31. Verwerping van den Heiligen Qoer-an en vijandige gezindheid 
daartegerf. 32. 'Openbaring brj gedeelten. 33. Een volmaakte open- 
baring. 34. Het einde der verdorvenen. 

21 En degenen die niet op 
Onze ontmoeting hopen, zeg- 
gen: Waarom zijn geen enge- 
len op ons nedergezonden, of 
(waarom) zien wij onzen 
Heer niet? Nu inderdaad zijn 
zij te trotsch op zichzelf en 
zijn in grooten opstand op- 
gestaan. 

22 Ten dage als zij de enge- 
len zullen zien, te dien dage 
zullen er geen blijde tijdingen 
zijn voor de schuldigen, en zij 
zullen zeggen: Laat er een 
onverbreekbare versperring 
zijn. 

23 En Wij zullen stappen 
doen tot wat zij aan werken 
hebben gedaan, en die doen 
worden gelijk verstrooid stof. 

24 De bewoners van den 
tuin zullen te dien dage in een 
betere woonplaats en een be- 
tere rustplaats zijn. 

25 En op den dag, waarop 
de hemel met de wolken uit- 
een zal barsten, en de engelen 
een zending nedergezonden 
zal worden. 952 

26 Het koninkrijk zal te 
dien dage met recht aan den 
Weldadigen God behooren, 
en een zware dag zal die voor 
de ongeloovigen zijn. 






\fJU^MAJ<0- ^fM. £*V' '^o^p\ 

,*\ 3 - - > - > f -i 



'\*.\' r~',r /fv.j„ J»„a<- 'j', 
0£ ) $*~>\ xU-JI <^U ^>i; 



952 Deze beschrijving van den dag van Badr wordt ook in 8 : 11 gegeven, 
waar het vallen van den regen duidelijk vermeld staat en waar bij dezelfde' 
gelegenheid ook melding wordt gemaakt van de komst der engelen. Het daarop 
volgende vers toont aan, dat het een dag van overwinning zal zfln voor de 
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Of, onge- 
rijmd ge- 
praat. 



Of, geval. 



27 En de dag, waarop de 
onrechtvaardige in zijn han- 
den zal bijten, zeggende: O! 
had ik een weg met den 
Apostel" genomen; 

28 O, wee mij! had ik niet 
zulk een tot vriend genomen! 

29 Voorzeker bracht hij 
mij van de herinnering af, 
nadat die tot mij was geko- 
men; en de duivel helpt den 
mensch niet. 

30 En de Apostel riep: O 
mijn Heer! waarlijk, mijn 
volk heeft dezen Qoer-an als 
een verlaten ding behandeld. 

31 En zoo hebben Wij 
voor ieder profeet een vijand 
uit het midden der schuldigen 
gemaakt, en genoegzaam is 
uw Heer als Leidsman en 
Helper. 

32 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Waarom is de 
Qoer-an niet alle tegelijk tot 
hem nedergezonden? (Wjj 
hebben dien) op deze wijze 
(geopenbaard) , opdat Wij 
daarmede uw hart zouden 
bevestigen, en Wij hebben 
dien in goede volgorde ge- 
rangschikt. 953 

33 En zij zullen u geen 
argument brengen, of Wij 
hebben u (er een) gebracht, 
met de waarheid en het best 
in uitleg. » 54 






Moeslims, d.i. degenen die in den Weldadigen God gelooven, en een harde dag 
voor de ongeloovigen. ' , 

953 Dit beteekent, dat de Heilige Qoer-an bij gedeelten werd geopenbaard, 
opdat de Goddelijke openbaring onder de afwisselende omstandigheden, die de 
Heilige Profeet doormaakte, een bron van kracht zou zijn voor znn hart; en, 
als het ware om eenig denkbeeld te weerleggen, dat de openbaring een wanorde- 
lijke verzameling van fragmenten zou blflven, geopenbaard onder verschülende 
• omstandigheden, terwijl zij geen verband met elkaar hielden, wordt « ^gevoegd, 
dat de geheele rangschikking ook door God werd tot stand gebracht. Het vers 
weerlegt in de duidelijkste bewoordingen de valsche meening, volgens welke de 
Heilige Qoer-an door Abóe Bakr of 'Oetsman gerangschikt zou znn, want de 
954 Zie volgende blz. 
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b489. 
491. 



Ar. dat. 



[Deel xix. 



34 (Aangaande) degenen 
die op hun aangezichten tot 
de hel zullen worden verza-- 
meld, zij zijn in een slechter 
toestand en dwalen verder 
van het pad af. 






PARAGRAAF 4 

Een Les in het Lot der vroegere Volken 

35—39. Verscheidene volken werden vroeger vernietigd 40 rx> 
bewoners van Mekka laten zich niet door hun lot waarschuwen 
dwahn bes P otten den Heiligen Profeet en volharden in hun 



1 OsaJ > 



35 En voorzeker hebben 
Wij Mozes het Boek gegeven &£.;3j| - «C'J K'^'t V 
en Wij hebben met him Zijn ' T* ^>« W-^ 

broeder Aaron tot 5 helper ®^j/> o>ï* i& ÏZ 
aangesteld, a 

36 Toen zeiden Wij:. Ga u 

beiden tot het volk, dat fJlT^vIl 'sit 'i\T'"-\r'\'< 

Onze^ mededeelingen verwor- * J f^ t \ & ^ J ' Li ^ 



©^^^>J3 W &}L 



pen heeft; toen verdelgden 
Wij hen met een volslagen 
verdelging. 

37 En (aangaande) het ^^^"„^^ « . - 
volk van Noach — toen zij de f^^ J-P ' ^CO £1 j-y ^ " 3 
apostelen verwierpen, ver- ft'.-'f^t "V rï,,'>"?.~ 
dronken Wij hen, en maakten ^ J M U^f^ 
hen tot een teeken voor de 
menschen, en Wij hebben 
voor de onrechtvaardigen een 
pijnlijke kastijding bereid. 

38 En 'Ad b e n Tsamóèd c 
en de bewoners van de Rass 
en vele geslachten tusschen 
hen 955 

39 En aan ieder gaven Wij 
voorbeelden en ieder verdelg- 
den Wij met een volslagen 
verdelging. 



.S^föKU&jiu 










rangschikking daarvan was volgens dit vers een deel van het Goddelijk voor- 
nemen, tot stand gebracht bij het leven van den Heiligen Profeet, die de ontvanger 
der Goddelijke openbaring was. 

954 D.i. alle tegenwerpingen zijn in den Heiligen Qoer-an weerlegd. 

955 Volgens Zadjdjadj was Rass een land, waarin een deel van den stam 
van Tsamóed woonde; anderen zeggen, dat Rass de naam van een stad in 
Jamama was. 
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40 En voorzeker zijn zij de 
stad (menigmaal) voorbijge- 
gaan, waarop een kwade 
regen werd geregend. 956 
Hebben zij die dan niet ge- 
zien? Neen! zij hoopten niet 
te worden opgewekt. 

41 En wanneer zij u zien, 
houden zij u slechts voor een 
aanfluiting: Is dit hij, dien 
God verwekt heeft om een 
apostel te zijn? 

42 Hij had ons bijkans van 
onze goden afgebracht, indien 
wij hun niet geduldig trouw 
waren gebleven! 957 En wan- 
neer zij de kastijding zien, zul- 
len zij weten, wie verder van 
het pad afdwaalt. 

43 Hebt gij hem gezien, die 
zijn lage begeerten tot zijn 
god neemt? 958 Zult gij een 
beschermer van hem zijn? 

44 Of denkt gij, dat de 
meesten hunner hooren of be- 
grijpen? Zij zijn slechts als 
vee; 959 neen, zij dwalen ver- 
der van het pad af. 



'■ft*' '.■)' '1*\',<' r*,* ' ,^ 






i*^ 1 






l 






PARAGRAAF 5 

Een Les uit de Natuur. 

45 — 55. Goddelijke genade en ondankbaarheid van den mensen. 
56 — 58. De Heilige Profeet moet op God vertrouwen. 59, 60. Godde- 
lijke weldadigheid en de loochening daarvan door de afgodendienaars. 



45 Hebt gij (het werk van) 
uw Heer niet beschouwd, hoe 
Hij de schaduw uitspreidt? 
En indien het Hem had be- 
haagd, zou Hij die zekerlijk 






s Lil -H *J l 



^Ss^a&fotStf; 



956 Deze stad is Sodom, die aan den weg naar Syrië lag. 

957 De afgodendienst van Arabië was spreekwoordelijk onder de volken, 
maar toch was de prediking van den Heiligen Profeet zoo machtig, dat die dat 
geloof bijna had doen wankelen, en louter uit hardnekkigheid bleven zij nu 
dapraan trouw. 

958 Dit vers toont aan, hoe ruim de gedachte aan sjirk of polytheïsme 
overeenkomstig den Heiligen Qoer-an is. Niet alleen de aanbidding van afgods- 

959 Zie volgende blz. 
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Of, gids. 



onbeweeglijk hebben ge- 
maakt; vervolgens hebben 
Wij de zon tot een aanwijzing 
daarvan gemaakt. 

46 Vervolgens nemen Wij 
die tot Ons, geleidelijk ne- 
mende. 960 

47 En Hij is het, Die u den 
nacht tot bedekking heeft 
gemaakt en den slaap tot 
rust, en Hij heeft den dag 
voor het opstaan gemaakt. 

48 En Hij is het, Die de 
winden als blijde tijdingen 
vóór Zijn genade zendt; en 
Wij zenden zuiver water van 
de wolken neder, 

49 Opdat Wij daarmede 
leven zullen geven aan een 
dood land 961 en het als drank 
geven, aan het vee uit hetgeen 
Wij hebben geschapen, en aan 
vele menschen. 

50 En voorzeker herhalen 
Wij het hun in verschillende 
vormen, opdat zij gedachtig 
zullen zijn, doch het meeren- 
deel der menschen stemt met 
niets in behalve met het 
loochenen. 

51 En indien het Ons had 
behaagd, zouden Wij in iedere 
stad zekerlijk een waarschu- 
wer hebben verwekt. 

52 Derhalve, volg de onge- 
loovigen niet, en strijd daar- 
mede een machtigen strijd 
tegen hen. »62 









beelden, maar ook het blindelings volgen van eigen begeerten wordt evengoed 
als de afgodendienst veroordeeld. 

959 Deze woorden vatten den toestand van Arabië voor de komst van den 
Islam samen. 

960 De zon der rechtschapenheid was opgegaan, en er waren duidelijke 
aanwijzingen, dat de schaduwen der duisternis zouden verdwenen ; ztj zouden 
echter, evenals In de stoffelijke natuur, niet plotseling, maar langzamerhand 
verdwijnen, allengskens afnemend. 

961 Precies zoo kreeg Arabië nieuw leven. 

962 Dit vers levert een duidelijk bewijs van de beteekenis van het woord 
djihüd, zooals het in den Heiligen Qoer-an gebezigd wordt. De grootste djihdd, 
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Of, heeft 
vermengd. 



Ar. niet 
baat noch 
kun. 



a485. 



Of, omtrent 
Hem. 



53 En Hij is het, Die de 
twee zeeën ongehinderd heeft 
doen stroomen: de eene zoet, 
die door haar zoetheid den 
dorst lescht, en de andere 
zout, die door haar zoutheid 
brandt; ses en tusschen bei- 
de heeft Hij een slagboom en 
een onverbreekbare versper- 
ring gemaakt. 

54 En Hij is het, Die den 
mensch uit water heeft ge- 
schapen, dan heeft Hij voor 
hem bloedverwantschap en 
zwagerschap gemaakt, en uw 
Heer is Machtig. 

55 En zij dienen buiten God 
datgene, wat hun baat noch 
schaadt; en de ongeloovige is 
een helper tegen zijn Heer. 

56 En wy hebben u niet 
gezonden dan als gever van 
blijde tn'dingen en als waar- 
schuwer. 

57 Zeg: Ik vraag u daar- 
voor geen belooning, behalve 
dat hij, die wil, den weg tot 
zijn Heer neemt. 

58 En vertrouw op den 
Eeuwiglevende, Die niet 
sterft, en verkondig Zjjn lof; 
en Hij is Zich genoegzaam be- 
wust van de zonden Zijner 
dienaren, 

59 Die de hemelen en de 
aarde en wat daartusschen is 
in zes perioden heeft gescha- 
pen, en Hij heeft de macht op 
den troon; a Weldadige God: 
derhalve, vraag hem die weet, 
daaromtrent. 



't-**» • ' '**'***» *"* *"**' 3 . •" **9 •* 



<' Vx'.i 



cA-==»J \ y-b**o >\~~* jüjoo 
©'-6-4» f-^ <J* 

tf\ 5 -*,<«• 't ( ^ 'S'**' ^K **{'•* ' ** 

©j^tr"^j (ii '^w u' J-U3 er 

* . -* ' ** > 



'\' -'- 'i ■"?. r^' - . 4 !• rx»x>x 



die een Moeslim kan voeren, is die door middel van den Heiligen Qoer-an, waarop 
het persoonlijk voornaamwoord M aan het eind van het vers ontwflfelbaar slaat, 
en niet die met het zwaard. 

963 Dit schijnt respectievelijk betrekking te hebben op regenwater en zee- 
water. De slagboom is de wet, die het zout belet. tegelijk met water op te stijgen. 
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«586. 



At. lamp. 



60 En wanneer hun gezegd 
wordt: Buig u neder voor den 
Weldadigen God, zeggen zij; 
En wie is de Weldadige God? 
Zullen wij ons nederbuigen 
voor wat gij ons beveelt? En 
het vermeerdert hun afkeer. a 






-f i 






PARAGRAAF 6 

De tot Stand gebrachte Verandering 

61. De kleinere en de grootere lichten. 62. Na duisternis komt 
licht. 63 — 74. De verandering teweeggebracht door de komst van 
den Heiligen Profeet: Een beschrijving van zijn volgelingen. 75. Hun 
belooning. 76, 77. Bestraffing van de loochenaars. 



61 Gezegend is Hij, Die de 
sterren in de hemelen heeft 
gemaakt en daarin een zon 
en een lichtende maan ge- 
maakt heeft. 

62 En Hij is het, Die den 
nacht en den dag elkander 
heeft laten volgen voor hem, 
die gedachtig wenscht te zijn 
of dankbaar wenscht te zijn. 

63 En de dienaren van den 
Weldadigen God zijn dege- 
nen, die nederig op de aarde 
wandelen, en wanneer de on- 
wetenden hen aanspreken, 
zeggen zij: Vrede. 964 

64 En degenen, die den 
nacht doorbrengen, zich voor 
hun Heer ter aarde werpende 
en staande. 

65 En degenen die zeggen : 
O onze Heer! wend de kastij- 
ding der hel van ons af; 
waarlijk, de kastijding daar- 
van is een blijvend kwaad: 

66 Waarlijk, het is een 
slechte woning en een (slech- 
te) plaats om te blijven. 



' >^=^ o' iV' o+l ' a ^>- 



>4riA oy^. e^ypi i 



Ijöt^' 






d^s^}o^s-^'aj. 



© UolJLi ~j\y 




964 De hier gegeven beschrijving van de rechtschapenen toont aan, hoe 
groot de verandering was, die de komst van den Heiligen Profeet had teweeg- 
gebracht: een volk, dat in een afgrond van ontaarding gezonken was, veranderd 
in rechtschapen dienaren van God. 
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I 



Ar. hij 
wendt. 



67 En degenen die, wan- 
neer zij uitgeven, noch bui- 
tensporig noch karig zijn, en 
den middelweg daar tusschen 
(houden). 

68 En degenen die geen 
anderen god nevens God aan- 
roepen en niet de ziel dooden, 
die God verboden heeft, be- 
halve om een rechtvaardige 
reden en (die) geen ontucht 
plegen ; en hij die dit doet, zal 
een vergelding der zonde 
vinden ; 

69 De kastijding zal hem 
ten dage der opstanding ver- 
dubbeld worden, en bij zal 
daarin in vernedering wonen ; 

70 Behalve hem, die zich be- 
keert en gelooft en een goed 
werk doet; en aangaande de- 
zen, God verandert hun booze 
werken in goede, en God is 
Vergevensgezind, Genadig. 

71 En wie zich bekeert en 
het goede doet, wendt zich 
dan waarlijk tot God een 
(schoone) wending. 

72 En degenen die geen ge- 
tuigenis afleggen van wat 
valsch is, en wanneer zij wat 
ijdel is voorbijgegaan, gaan 
zij edelmoedig voorbij. 

73 En degenen die, wan- 
neer zij aan de mededeelingen 
van hun Heer herinnerd wor- 
den, daarbij niet doof en blind 
nedervallen. 

74 En degenen die zeggen: 
O onze Heer! schenk ons in 
onze vrouwen en onze nako- 
melingschap de vreugde onzer 
oogen, en maak ons tot leids- 
lieden voor degenen, die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 

75 Dezen zullen met hooge 
plaatsen beloond worden, om- 
dat zij geduldig waren, én zul- 
len daarin begroeting en vre- 
de ontmoeten, 



© U.1 ƒ Sis ^<j Oö^W^i 
' ••„ " ' -'ti -"' > \ < -"'w " "f ' ^ ' 4 
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76 Daarin wonende; schoon 
is de woning en de rustplaats. 

77 Zeg: Mjjn Heer zou Zich 
niet om u hebben bekommerd, 
ware het niet door uw gebed; 
nu hebt gij inderdaad (de 
waarheid) verworpen zoodat 
de sphjtende (kastijding) wel- 
dra zal komen. 



\jJU- 
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HOOFDSTUK XXVI 

DE DICHTERS 

(Asj-Sjoe'ard') 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(11 paragrafen en 227 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De Heilige Profeet wordt getroost. 

Par. 2 — 4. Geschiedenis van Mozes. 

Par. 5. Geschiedenis van Abraham. 

Par. 6—10. Geschiedenis van Noach, Hoed, Salih, Lot en Sjoe'aib. 

Par. 11. De bewoners van Mekka worden gewaarschuwd. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk, De Dichters, is ontleend aan een vermelding van 
dichters in vs. 224, waar duidelijk verklaard wordt, dat de Heilige Qoer-an niet 
het werk van een dichter is, omdat die in geen enkel opzicht op het werk van 
dichters gelijkt. Een der beschuldigingen, die zijn verbijsterde tegenstandeis 
herhaaldelijk tegen den Heiligen Qoer-an inbrachten, was dat die het werk van 
een dichter was. De Heilige Qoer-an heeft deze beschuldiging dikwijls weerlegd. 
Dit is hier op afdoende wijze gedaan door aan te toonen, dat het werk en de 
prediking van den Heiligen Profeet in bijzonderheden overeenkwamen met die 
der voorafgaande profeten en volstrekt geen gelijkenis vertoonden met het werk 
van dichters. 

Terwijl de in dit hoofdstuk vermelde profeten dezelfde zijn als. die, weike 
genoemd zijn in het 7de hoofdstuk, waar zij in chronologische volgorde vermeld 
staan, worden zy hier in een andere volgorde vermeld. In de eerste paragraaf 
van dit hoofdstuk wordt den Heiligen Profeet troost gegeven, en er wordt hem 
gezegd, dat hij niet te zeer bedroefd moet zijn wegens het ongeloof der menschen 
en ook niet aan hun verbetering moet wanhopen, omdat de menschelijke natuur 
ten slotte in opstand moet komen tegen de aanbidding van voorwerpen, lager 
dan of gelijk aan haarzelf. De behandeling van de geschiedenis van Mozes wordt 
in de daarop volgende drie paragrafen ter hand genomen: van den tijd van zijn 
boodschap tot Farao af tot den tijd, dat deze monarch met zijn legers zijn nood- 
lottige einde in de zee vond. De reden, waarom hier aan de geschiedenis van 
Mozes den voorrang wordt gegeven, wordt hieronder gegeven, waar de rang- 
schikking der hoofdstukken behandeld wordt. De vijfde paragraaf verplaatst ons 
in den tijd van Abraham, omdat deze • atriarch ons de verbindende schakel geeft 
tusschen het huis Israëls en het huis Ismaëls, of tusschen de twee groote profeten 
Mozes. en Moehammad. De daarop volgende vijf paragrafen zijn gewijd aan de 
geschiedenis van Noach, Hoed, Salih, Lot en Sjoe'aib, in chronologische volgorde; 
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PARAGRAAF 1 

De Heilige Profeet wordt getroost 

1, 2. Een duidelijk Boek. 3. De Heilige Profeet moet niet treuren 
wegens bet ongeloof der menschen. 4. Een teeken, dat hen zal ver- 
nederen. 5. Waarschuwere worden steeds bespot. 6. Gevolgen der 
spottemtJ. 7 — 9. Teekenen der waarheid. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Goedertieren, Hoorende, 
Wetende God. 965 

2 Dit zijn de verzen van 
het Boek, dat duidehjk maakt. 






Q^-^^^k^l 






het lot van de tegenstanders van ieder dezer profeten was als het ware een 
waarschuwing voor de tegenstanders van den Heiligen Profeet: hierop wordt 
duidelijk gewezen in de laatste paragraaf, die de beschuldiging weerlegt; dat de 
Heilige Profeet een waarzegger of een dichter was. 

Het 26ste, 27ste en 28ste hoofdstuk vormt een groep van hoofdstukken, die 
niet alleen door het onderwerp samenhangen, maar ook tot hetzelfde tijdvak 
behooren. Alle drie werden zij ontwijfelbaar in Mekka geopenbaard en behooren 
tot het Middel-Mekkaansch tijdvak. In elk is het voornaamste punt van behan- 
deling de geschiedenis van Mozes, waarmee zij alle beginnen, hoewel het 27ste 
hoofdstuk er slechts een korte toespeling op maakt. In ieder geval begint die 
geschiedenis met de roeping van Mozes tot het profeetschap op den Berg Sinai, 
met een speciale boodschap voor Farao, en eindigt met het verdrinken van Farao 
in de Roode Zee; de latere omzwervingen der Israëlieten worden in geen van 
die hoofdstukken vermeld. Deze gemeenschappelijke draad van het verhaal in 
alle drie hoofdstukken geeft ons een sleutel van het thema en van het verband 
met wat daaraan Is voorafgegaan. Merk op, dat het 25ste hoofdstuk van de 
foerqdn of het groote onderscheidende teeken spreekt, dat aan den Heiligen 
Profeet gegeven werd, en dat deze drie hoofdstukken inderdaad de foerqdn of 
het onderscheidende teeken leveren, dat aan Mozes werd gegeven, nl. het verdrin- 
ken van de Egyptenaren in de Roode Zee; vandaar wordt het verhaal in alle drie 
gevallen met dat voorval besloten. Deze groep van drie hoofdstukken kan dus 
een illustratie van het vorige hoofdstuk genoemd worden. 



965 Ik vat fd op als een aanduiding van Laflf, d.i. Goedertieren, stn als een 
aanduiding van Somt', d.i. Hoorende, en m\m van 'Altm, d.i. Wetende. Ik kan 
echter een andere interpretatie in overweging geven. Elk der drie hoofdstukken 
van deze groep begïnt met dezelfde letters; alleen in het 27ste hoofdstuk wordt 
de laatste letter mint weggelaten. En daar deze hoofdstukken inzonderheid van 
de roeping van Mozes op den Berg Sinaï spreken, kunnen de letters fd sin: 
fóèr-i-Sind of de Berg Sinaï beduiden en mtm Mozes; in deze letters wordt dus 
de aandacht gevestigd op de roeping van Mozes op den Berg Sinaï, daar de 
Mozaïsche openbaring ongetwijfeld een getuigenis van de waarheid der open- 
baring aan den Heiligen Profeet is; zie 28 : 46 — 49. 
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3 Wellicht zult gij u uit \'£'Jï=ó^'\ &S% : ^ ±1 
droefheid dooden, omdat zij " ^, , „ 
niet gelooven. 966 c^-~°j-* 

4 Indien het Ons behaag- ^ ^ -x V// ' 
de, zouden Wij. op hen een *X^\^%$& lS^'"&o\ 
teeken van den hemel kun- „ , k ^,Sa k ,- >/*/<is\ 
nen nederzenden, zoodat hun ©U**^-^ ^«-é'ui-l cA& <ji 
halzen zich daarvoor zouden 
buigen. 9 67 

5 En er komt tot hen geen 
nieuwe herinnering van den 
Weldadigen God, of zij wen- 
den zich daarvan af. 

6 Nu, zij hebben inderdaad 
(de waarheid) verworpen, 
daarom zal de tijding van dat- 
gene wat zij bespotten, weldra 
tot hen komen. , ■> , - ^ > , r „ 

7 Zien zij de aarde niet — ©^-^ fyv ^^ &, ^éA 
hoevele van iedere edele 

soort Wij daarop hebben doen 
groeien? 

8 Waarhjk, hierin is een 
teeken, maar de meesten hun- 
ner gelooven niet. 

9 En waarlijk, uw Heer is k'?^J>\\ f -\-'\\'>'\'L$'' *>\' 
de Machtige, de Genadige. ®*^^^>4 ^ üU 

PARAGRAAF 2 
Geschiedenis van Mozes 

10 En toen uw Heer tot , ,, ' rjJ( _ . _, , „ 
Mozes riep, zeggende: Ga tot H^'c^ vj^i-* ^Li/ <jib ij..? 
het onrechtvaardige volk, •> . .i.. ,-,<:>,. 

11 Het volk van Farao; ©<a^>^ 
zullen zij zich niet (voor het o^/vio')')- '■>*■ 
kwaad) hoeden? ©c;>* a iO)> U^jij>y> 






6^^; i l#&ls&& 



966 Andere profeten mogen een geslacht vervloekt en het voor de kastijding, 
die het wacht, gewaarschuwd hebben, maar geen een was ooit zoo bezorgd over 
diens lot als de Heilige Profeet. Door de GoddeUjke openbaring was mj van den 
ondergang van een boos geslacht verwittigd, maar in plaats van het. te vervloe- 
ken, spande hjj zich heldhaftig in om zjjn volk te redden, door een machtige 
verandering onder hen teweeg te brengen — een verandering, waar ht) zoo vurig 
naar verlangde, dat hfl hier beschreven wordt als iemand, die uit droefheid de 
hand aan zichzelf zal slaan. Het was de uiterste grens van medegevoel voor 
het lflden der menschheid, het practische medegevoel van een waar hervormer, 
en niet het geklets in het wild of de sentimenteele praatjes van een droomer. 

967 Zoo'n teeken werd in Badr en ook bfl de verovering van Mekka gezonden. 
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DE DICHTERS 



[Deel xix. 



a 20 : 20. 



Ar. Dat 

zend. 



12 Hij zei: O mijn Heer! 
waarlijk, ik vrees, dat zij mij 
zullen verwerpen. 

13 En mijn borst vernauwt 
zich, en mijn tong is niet wel- 
bespraakt; derhalve, zend U 
tot Aaron (om mij te hel- 
pen) ; a 

14 En zij hebben een mis- 
daad tegen mg; derhalve 
vrees ik, dat zij mij zullen 
dooden. 968 

15 Hij zei: In geenen deele; 
ga u beiden dus met Onze 
teekenen; waarlijk, Wij zijn 
met u, hoorende: 

16 Derhalve, ga tot Farao 
en zeg: Waarlijk, wij zijn de 
boodschappers van den Heer 
der werelden: 

17 Zend de kinderen Is- 
raëls met ons weg. 

18 (Farao) zei: Hebben 
wij u niet als kind onder ons 
opgevoed? En gij zijt (vele) 
jaren uws levens onder ons 
gebleven: 

19 En gij hebt uw daad ge- 
daan, welke gij gedaan hebt, 
en zij zijt (een) van de on- 
dankbaren. 

20 Hij zei: Ik heb het toen 
gedaan, terwijl ik (een) van 
degenen was, die den rechten 
weg niet konden zien: »69 

21 Derhalve vluchtte ik 
van u, toen ik u vreesde, en 
mijn Heer heeft mij wijsheid 
geschonken en mij tot (een) 
van de apostelen gemaakt: 



©^p3ufcAir&oJ3ts 



X '\ ' V' ' \ 't'' f' '\ 'f > '■ 






Op de eerste plaats werden hun aanvoerders vernederd en op de laatste boden 
z$ hun onderwerping aan. 

968 Dit heeft betrekking op het dooden van den Egyptenaar; zie 28 : 15. 
Opgemerkt dient te worden, dat Mozes alleen zegt, dat het volk van Farao hem 
een misdaad ten laste legde, en niet dat hrj werkelijk daaraan schuldig was. 

969 Een der beteekenissen van dalla is: hij was verbijsterd, of verward, en 
niet in staat om zijn rechten weg te zien. Dat Mozes zichzelf het recht verschafte 
een schuldig man te straffen, kwam doordat hij op dat oogenblik verbijsterd was, 
welken stap hij doen moest; derhalve sloeg hij hem met zijn vuist (28 : 15). De 
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a 498, 860. 



b 498, 860. 



Ar. weten- 
de. 



* x ' 'T ''m t 'K' ' ' x ' : '\\- 



22 En is het een gunst van 
datgene, waaraan gij mij her- 
innert, dat gij de kinderen 
Israëls hebt geknecht? 

23 Farao zei: En wie is de 
Heer der werelden? 

24 Hij zei: De Heer der 
hemelen en der aarde en wat 
daar tusschen is, indien gij 
overtuigd wilt zijn. 

25 (Farao) zei tot degenen 
rondom hem: Hoort gij niet? 

26 Hij zei: Uw Heer en de 
Heer uwer vroegere vaderen. 

27 Hij zei: Waarlijk, uw 
apostel, die tot u is gezonden, 
is krankzinnig. 

28 Hij zei : De Heer van het 
oosten en het westen en wat 
daar tusschen is, indien gij 
begrijpt. 

29 Hij zei: Indien gij een 
god buiten mij neemt, zal ik 
u zekerlijk tot (een) van de 
gevangenen maken. 

30 Hij zei: Wat! al breng 
ik u ook iets duidelijks? 

31 Hij zei: Breng het dan, 
indien gij (een) van de waar- 
heidlievenden zijt. 

32 Derhalve wierp hij zijn 
staf neder, en zie ! die was een 
duidelijke slang, a 

33 En hij haalde zijn hand è &J& $& Msti i& '0 5 
te voorschijn, en zie! zij zag '" ' "' ' ' 

er wit uit voor de aanschou- 
wers. b 

PARAGRAAF 3 
Geschiedenis van Mozes 






©or^j>K^Ï 



tm& 



CV» i.,-' '■>'/ ' i < 'ri '\r' 

èc^cr" &^*> &% 5^*- '3^- 



34 (Farao) zei tot de hoof- 
den rondom hem: Waarlijk, 
deze is een handige toovenaar, 

35 Die u met zijn tooverij 
uit uw land wenscht te zet- 
ten; wat raadt gij dan? 






dood was inderdaad toevallig en niet opzettelijk, daar een vuistslag gewoonlijk 
niet genoegzaam is om een persoon het leven te benemen. 
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DE DICHTERS 



[Deel xix. 



Ar. weten- 
de. 



Of, op de 
bestemde 
plaats. 



a 20 : 66. 



b499. 



c 7 : 120. 



36 Zij zeiden: Geef hem en 
zijn broeder uitstel en zend 
boden in de steden: . 

37 Opdat zij u alle handige 
toovenaars zullen brengen. 

38 Toen werden de toove- 
naars ter bestemder tij)d op 
den bepaalden dag verzameld, 

39 En er werd tot de men- 
schen gezegd: Zult gij u ver- 
zamelen? 

40 Wellicht zullen wij de 
toovenaars volgen, indien zij 
overwinnaars zijn. 

41 En toen de toovenaars 
kwamen, zeiden zij tot .Farao: 
Zullen wij een belooning krij- 
gen, indien wij overwinnaars 
zijn? 






p > 






©C^-diJt,i-6 






©fy&^tlXSllZSfö 



'>>'<■', >- 



©o^j^t^VA^jtv 



O^Ji, 



'.-,\ i 



42 Hij zei: Ja, en waarlijk, 
gij zult dan tot degenen be- 
hooren, die (mij) nabij zijn. 

43 Mozes zei tot hen: Werp 
neder wat gij zult nederwer- 
pen. 

44 Toen wierpen zij hun 
koorden en hun staven neder a 
en zeiden: Bij de macht van 
Farao, wij zullen waarlijk 
overwinnaars zijn. 

45 Toen wierp Mozes zijn ,_,. „ „ „ „ } 
staf neder, en zie! hij ver- "-Wió (JtljLj sl^^jiJutS 
slond wat zij verzonnen had- 
den, b 

46 En de toovenaars wer- 
den terneder geworpen, (zich) 
ter aarde nederwerpende. o 

47 Zij zeiden: Wij gelooven 
in den Heer der werelden: 

48 Den Heer van Mozes en 
Aaron. 

49 Hg zei: Gij gelooft in 
hem, alvorens ik u verlof 
geef; waarhjk, hij is uw 

hoofd, dat u de tooverij leert; ^'"w'YA' >, -1» -»W '<". 
dan zult gy weten: Ik zal ^l^W^Waö. 
zekerlijk uw handen en uw 



©Ó^-^öJ^JI^tj 
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Of, van 

n , :;<: UW 
{< tirnstu',1 






voeten aan de tegenover- 
gestelde zijden afsnijden, en - >*,>*,,',,>(, ■>' 
ik zal u allen zekerlijk krui- 9>-? wtJ*****^ > ^.^>. ] 



é&A?'**' 



zekerlijk 
sigen. 

50 Zij zeiden: Geen kwaad; 
waarlijk, tot onzen Heer kee- ©(j^il^&j^j.b^j^^'^ij 
ren wij weder: 

51 Waarlijk, wij hopen, dat ~ - , ^„ ,^ ,- ,^ r - 
onze Heer ons onze onge- Uo^uj j cJ j-a*i ü 1 -"■♦^ oj. 
rechtigheden vergeeft, omdat ©'vL^iillt "l^Ttt^" 'if 
wij de eersten van de geloo- ^^>?-j>-»-' Jj oi 

vigen zijn. 

PARAGRAAF 4 
Geschiedenis van Mozes 

52 En Wij openbaarden tot r ■ ,*,*",,*",',*, 
Mozes, zeggende: Reis met ^S^tfi^ w^'y J>^»>Tj 
Mijn dienaren in den nacht ; - , ,^ j> m , ? ^ 
waarlijk, gij zult vervolgd ® o»*^-- 8 j>==oj. 

WOrden - Tx. t , ~~>„ • ,,'i.' X <-,'rs 

53 Toen zond Farao boden ©ij^^e^U^ 4 ^-^ ^-^ 
in de steden: 

54 Waarlijk, dezen zijn een 
kleine troep: 

55 En waarlijk, zij hebben 
ons vertoornd: 

56 En waarlijk, wij zijn een 
waakzame menigte. 

57 Toen brachten Wij hen 
uit tuinen en bronnen, 

58 En schatten en voor- 
treffelijke woningen, 

59 Alzoo (geschiedde het). 
Wij gaven die den kinderen 
Israëls tot erfenis. 97 ° 

60 Toen vervolgden zij hen 
bij het opgaan der zon. 

61 En toen de twee legers 
elkander zagen, riepen de ge- 
zellen van Mozes uit: Waar- 
lijk, wij worden ingehaald. 

62 Hij zei : In geenen deele ; 
waarlijk, mijn Heer is met 



è^A^^S£& 



X ''t' Y<1 ff ' }< t i " 



^ --' .. '..4 , f it'll' 






'" -rr^ó « t c 



-.■£.■•{ 'ir 



mij; Hij zal mij den weg ©i^^-to**' ^J c£* C>r *S& cfé 
toonen. 



970 Het voernaamwoord die doelt op de tuinen, en bronnen, enz. in het 
algemeen, en niet op de bijzondere tuinen enz., waaruit de Egyptenaren werden 
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DE DICHTERS 



[Deel xix. 



Of, /jrmt'en- 
lchap. 



OF. golf. 



'o 481. 






ï ^5 'l> 



63 En Wij openbaarden tot 1) (^£ j, ? , . . ,f . £ 'J !l I fC' 'f' 
Mozes: Zoek met uw staf > -4° ^J f** üb^-Aa 
een weg in de zee. a En zij >$%$&> £0 &&3°'J^ 
scheidde zich vaneen, en iede- 
re partij was als een groote 
berg. 97i 

64 En Wij lieten daar de 
anderen naderen. 

65 En Wij bevrijdden Mo- 
zes en degenen met hem, allen 
hunner. 

66 Vervolgens verdronken 
Wij de anderen. „ ^ 

67 Waarlijk, hierin is een ot£=>l25 1, £j i tf<2iS &<•>! 
teeken, maar de meesten ,., ',, ' f)< ', 1 
hunner gelooven niet. © t£-i^j5-* j>*J>J==>\ 

68 En waarlijk, uw Heer is 

de Machtige, de Genadige. é&3^3ipt£# $5^ fatf 






PARAGRAAF 5 
Geschiedenis van Abraham 

69 En lees hun het verhaal ®^>^l tt J^ £i ,' - 
van Abraham voor. 

70 Toen hij tot zijn oude- ©ÓJü^t^^^SjrjlSit 



re b en zijn volk zei: Wat 
aanbidt gij? 

71 Zij zeiden: Wij aanbid- 
den afgodsbeelden en wij zul- 
len hun aanhangers zijn. 

72 Hij zei: Hooren zij u, 
wanneer gij roept? 

73 Of baten zij u of scha- 
den zij u? 

74 Zij zeiden: Neen, wij 
vonden onze vaderen aldus 
doen. 

75 Hij zei: Hebt gij dan 
overwogen wat gij aanbidt: 

76 Gij en uw vroegere ou- 
deren ? 



^Uj^-^^o5 U^jo>j-jI JIJ 



3 or°oo>)i>i5U .? js^->' 



verdreven. De erfenis in den. vorm van tuinen en schatten werd gegeven aan de 
Israëlieten in het land Kanaan, het beloofde land vloeiende van melk en honig. 
971 De zee was vaneengescheiden en afgeloopen, en liet dus voor de Israë- 
lieten een droog pad (20 : 77) vrij. De woorden iedere partij kunnen of op dé 
Egyptenaren en de Israëlieten betrekking hebben, of op de verscheidene partijen, 
waarin het groote aantal Israëlieten noodzakelijk verdeeld kon zijn. Of, het kan 
beteekenen, dat elke golf op een reusachtigen berg geleek, wanneer zij afliep. 
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Ar. en Hij 
beeft mij 
geleid. 



Of, ware. 
a 19 : 50. 



77 Waarlijk, zij zijn mijn 
vijanden, maar niet (alzoo) 
de Heer der werelden: 

78 Die mij geschapen en 
mij geleid heeft. 

79 En Hij, Die mij te eten 
en mij te drinken geeft : 

80 En wanneer ik ziek ben, 
dan geneest Hij' mij: 

81 En Hij, Die mij zal doen 
sterven (en) mij leven zal 
geven : 

82 En Die mij, hoop ik, ten 
dage des oordeels mijn zon- 
den zal vergeven: 

83 Mijn Heer! schenk mij 
wijsheid, en vereenig mij met 
de goeden: 

84 En beschik voor mij een 
schoone vermelding onder de 
nakomelingschap: a 

85 En maak mij tot (een) 
van de erfgenamen van den 
tuin der gelukzaligheid: 

86 En vergeef mijn oudere, 
want waarlijk, hij is (een) 
van degenen, die verdwaald 
zijn: 

87 En maak mij ten dage, 
als zij opgewekt worden, niet 
te schande, 

88 Den dag, waarop noch 
bezitting, noch zonen zullen 
baten, 

89 Behalve hem, die met 
een hart vry (van kwaad) tot 
God komt. 

90 En de tuin zal voor de- 
genen die zich (voor het 
kwaad) hoeden, nabij worden 
gebracht, 

91 En de hel zal den dwa- 
lenden openbaar worden ge- 
maakt, 

92 En er zal tot hen wor- 
den gezegd: Waar zijn dege- 
nen, die gij placht te aanbid- 
den 



©0^-i ^ ^*^i ** <JjJl ) 












A> 's'-'.+ti "« ton-* -» •j-'vt ■->- 
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[Deel xix. 



Ar. en. 



93 Buiten God? Kunnen zij 
u helpen, of zichzelf helpen? 

94 Dan zullen zij daarin 
nedergeworpen worden, zij en 
de dwalenden, 

95 En de legers van den 
duivel, allen. 

96 Zij zullen zeggen, ter- 
wijl zij daarin twisten: 

97 Bij God! wij waren ze- 
kerlijk in een duidelijke dwa- 
ling, 

98 Toen Wij u met den 
Heer der werelden gelijk- 
stelden : 

99 En niemand heeft ons 
misleid, behalve de schuldi- 
gen: 

100 En wij hebben geen 
middelaars, 

101 Noch een waar vriend: 

102 Indien wij dan maar 
eenmaal konden terugkeeren, 
dan zouden wij tot de geloo- 
vigen behooren. 

103 Waarlijk, hierin is een 
teeken, maar de meesten hun- 
ner gelooven niet. 

104 En waarlijk, uw Heer 
is de Machtige, de Genadige. 



.*te*_i.j-a-j [_>_* «uil ya ü* 

© o>«-***j ^> j>*j \y\3 



© ^S^*J' ^H jè^.%^ jj 

^£rfc#a>a& 



PARAGRAAF 6 
Geschiedenis van Noach 



tg '>y ' 5 f^ _J f ; -»»f ,'^'ïf' 



105 Het volk van Noach 
verwierp de apostelen, a 

106 Toen hun broeder No- , j4<< „ „„ ,„,.,„, , fX , 
ach tot hen zei : Zult gij u niet ©o.j^ y I ry^J^' f*V Ju ij. 
(voor het kwaad) hoeden? 

107 Waarlijk, ik ben een 
getrouw apostel tot u: 

108 Derhalve, hoed u voor 
(de straf van) God en ge- 
hoorzaam mij: 

109 En ik vraag er u geen 
belooning voor; mijn beloo- 
ning is slechts bij den Heer 
der werelden: 



©o^-2> Ur'i/^J cil 
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Ar. tus- 
schcn hen. 



all :40. 
b651. 
Ar. e». 



Qi 






©i 



o' 



110 Derhalve, hoed u voor ©^>^^o] j 1&\\fé{j 
(de straf van) God en ge- 
hoorzaam mij. <: '/if/;, ^ - ^ „ 

111 Zij zeiden: Zullen wij 0oy ^>^~';élJ^Tf|Lv 
in u gelooven, terwijl de laag- 

sten u volgen? 

112 Hij zei : En wat kennis © ^&2j \$% £, >X \l''i\S 
heb ik van hetgeen zij doen? ' " u 

113 Hun afrekening is , ^,pp '.-,<,- - \'X t ,»,, ,> 
slechts bij mijn Heer, zoo gij evjs^s CptrjJJf^L^oI 
(het) weet: 

114 En ik zal de geloovigen 
niet verdrijven: 

115 Ik ben niets dan een 
duidelijke waarschuwer. 

116 Zij zeiden: Indien gij <<'^^S> ££$u£Yi 
niet ophoudt, o Noach, zult ^rr^Tri, w* r 
gij zekerlijk (een) van de 
doodgesteenigden zijn. 

117 Hij zei; Mijn Heer! 
waarlijk, mijn volk heet mij 
liegen: 

118 Beslis daarom tus- 
schen mij en hen met een 
(rechtvaardige) beslissing en 
bevrijd mij en degenen van de 
geloovigen, die met mij zijn. 

119 Derhalve bevrijdden 
Wij hen en degenen met hem 
in de beladen ark. a 

120 En Wij verdronken na- 
derhand de overigen. b 

121 Waarlijk, hierin is een 
teeken, doch de meesten hun- 
ner gelooven niet. 

122 En waarlijk, uw Heer 
is de Machtige, de Genadige. 



é c& ixé= vjj.y éi&tsd\5 






l>'„ 



\u*,Jfv*> 






PARAGRAAF 7 
Geschiedenis van Hoed 



123 'Ad noemde de apos- 
telen leugenaars. c 

124 Toen hun broeder Hoed 
tot hen zei: Zult gij u niet 
(voor het kwaad) hoeden? 

125 Waarlijk, ik ben een 
getrouwe apostel tot u: 
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126 Derhalve, hoed u voor 
(de straf van) God en ge- 
hoorzaam mij: 

127 En ik vraag er u geen 
belooning voor ; waarlijk, mijn 
belooning is slechts bij den 
Heer der werelden: 

128 Bouwt gij op iedere 
hoogte een gedenkteeken ? 
IJdel is wat gij doet: 

129 En gij maakt sterke 
vestingen, opdat gij wellicht 
zult blijven:. 

130 En wanneer gij uw 
handen (aan de menschen) 
slaat, slaat gij uw handen 
(als) tirannen: 

131 Derhalve, hoed u voor 
(de straf van) God en ge- 
hoorzaam mij: 

132 En wees oppassend 
voor (uw plicht jegens) Hem, 
Die u een overvloed van wat 
gij weet geschonken heeft: 

133 Hij heeft u een over- 
vloed van vee en kinderen 
geschonken : 

134 En tuinen en bronnen: 

135 Waarlijk, ik vrees voor 
u de kastijding van een vree- 
selijken dag. 

136 Zij zeiden: Het is ons 
gelijk, of gij vermaant dan of 
gij niet (een) van de verma- 
ners zijt: 

137 Dit is niets dan een ge- 
bruik der ouden: 

138 En wij zullen niet ge- 
I kastijd worden. 

139 En zij noemden hem 
een leugenaar; derhalve ver- 
nietigden Wij hen. Waarlijk, 
hierin is een teeken, maar de 
meesten hunner gelooven 
niet. 

140 En waarlijk, uw Heer 
is de Machtige, de Genadige. 



©^V>*^=! ) «Uit tyuCj 
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^■"™^;y&t&ju;^ 
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a491. 



b492. 



PARAGRAAF 8 

Geschiedenis van Syalih 









i=j 







141 Tsamded a noemde de 
apostelen leugenaars; 

142 Toen hun broeder Sa- 
lih tot hen zei : Zult gij u niet 
(voor het kwaad) hoeden? 

143 Waarlijk, ik ben een 
getrouw apostel tot u: 

144 Derhalve, hoed u voor 
(de straf van) God en ge- 
hoorzaam mij. 

145 En ik vraag er u geen 
belooning voor; mijn beloo- 
ning is slechts bij den Heer 
der werelden: 

146 Zult gij in hetgeen hier ©^_JjJl O,' j£ ^\\\ j ' ' 
is in zekerheid worden gela- " v " -' 
ten: 

147 In tuinen en bronnen, 

148 En korenvelden en 
palmboomen met teere bloei- 
kolven ? 

149 En gij houwt uitbundig 
juichend huizen uit de ber- 
gen: 

150 Derhalve, hoed u voor ©ó^ylS^J^iS 
(de straf van) God en ge- ""' '"' 
hoorzaam mij : t , , , , ,- ^ 

151 En gehoorzaam niet 
het bevel der buitensporigen, 

152 Die kwaad in het land ©öj^j-^'Jli'Mj^^'Vj 
stichten en niet recht han- -r^ ,/ 5 . ,,,, ,',',?'<, 
delen. J> > UfJ s ' <X a^^-Li ^^Jt 

153 Zij zeiden: Gij zijt 
slechts (een) van de betoo- 
verden : 

154 Gij zijt niets dan een 
sterveling als wij; derhalve, 
breng een teeken, indien gij 
(een) van de waarheidlieven- 
den zijt. 

155 Hij zei: Dit is een ka- 
meelin; b z y za i h aar .^ ee \ 

water hebben en gij zult uw 
deel water hebben op een be- 
paalden tijd: 972 






®*&yte &l $&l 






X '"l't / 'lii'. < r/ 

v^)>**e| > «ui' 1>SjLJ 



> J=', , 



c£ ;• v3-^^ "^'^ ?^-* J^ 



972 



In vs. 149 staat, dat TsamuSd huizen uit de bergen hieuw, en zooais 
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[Deel xix. 



Ar. iverden 
bedroefden. 



156 En raak haar niet met 
een kwaad aan, opdat de kas- 
tijding van een vreeselijken 
dag u niet overvalt. 

157 Maar zij staken haar 
dood en waren (daarover) 
bedroefd: 

158 En de kastijding over- 
viel hen. Waarlijk, hierin is 
een teeken, maar de meesten 
hunner gelooven niet. 

159 En waarlijk, uw Heer 
is de Machtige, de Genadige. 






PARAGRAAF 9 
Geschiedenis van Lot 






160 Het volk van Lot a 
noemde de apostelen leuge- 
naars. 

161 Toen hun broeder Lot ©&Mrf&$J>l , JJfóJSï 
tot hen zei: Zult gij u niet 

(voor het kwaad) hoeden? 

162 Waarlijk, ik ben een 
getrouw apostel tot u: 

163 Derhalve, hoed u voor 
(do straf van) God en ge- 
hoorzaam mij: 

164 En ik vraag er u geen 
belooning voor; mijn beloo- 
ning is slechts bij den Heer 
der werelden: 

165 Wat! komt gij tot de 
mannelijke personen uit het 
midden der schepselen, 

166 En verlaat gij wat uw 
Heer voor u van uw vrouwen 
heeft geschapen? Neen, gij _, y 

zijt een volk, dat de perken te öcJ^'ap 'J& ^'^cS^'Sj 
buiten gaat. ' 

167 Zij zeiden: Indien gij &'^£&$£S , j3 ,Uhi'\ 
niet ophoudt, o Lot! zult gij 
waarlijk (een) van de ver- 
drevenen zijn. 



I 7 ? 5 ■ ' s s ! | • Ji.'i r < 






-^' ' 



i^'Vü 



c'H-.P^ 1 er? 



uit dit vers en 54 : 28 blijkt, schijnen er weinig bronnen geweest te zijn, en de 
toegang daartoe werd vermoedelijk bijzonder bewaakt, zoodat zij slechts op 
bepaalde tijden toegankelijk waren. Salih schijnt te hebben geëischt, dat men de 
kameelin niet belette te drinken. 
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495. 



168 Hij zei: Waarlijk, ik 
ben (een) van degenen, die 
uw werk uitermate veraf- 
schuwen: 

169 Mijn Heer! bevrijd mij 
en mijn volgelingen van wat 
zij doen. 

170 Toen verlosten Wij 
hem en al zijn volgelingen, 

171 Behalve een oude 
vrouw onder degenen die 
achterbleven. 

172 Vervolgens vernietig- 
den Wij de anderen volslagen. 

173 En Wij regenden op ~ ^* . , ,,-, .- 
hen een regen neder, a e n > ^ — ^i E l^JaJo J,^!^ ^ 
kwaad was de regen op de- 
genen, die gewaarschuwd 
werden. 

174 Waarlijk, hierin is een 
teeken, maar de meesten hun- 
ner gelooven niet. 

175 En waarlijk, uw Heer 
is de Machtige, de Genad j ■ 









é""" ' *"!? r ** ****** a 
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PARAGRAAF 10 
Geschiedenis van Sjoe'aib 



176 De bewoners van het 
struikgewas 973 noemden de 
apostelen leugenaars. 

177 Toen Sjoe'aib tot hen 
zei: Zult gij u niet (voor het 
kwaad) hoeden? 

178 Waarlijk, ik ben een 
getrouw apostel tot u: 

179 Derhalve hoed u voor 
(de straf van) God en ge- 
hoorzaam mij: 

180 En ik vraag er u geen 
belooning voor; mijn beloo- 
ning is slechts bij den Heer 
der werelden: 

181 Geef een volle maat en 
wees niet van degenen, die 
verminderen: 

182 En weeg (de dingen) 
met een rechte weegschaal: 



A) '<j^y*> x <&-£> v^^' -r>^J> 

@C A_^1 [}^S ^=Ó ^| 



' ••' >0'> 



itujU^iLi^; 



973 Dit zijn dezelfde menschen als de bewoners van Midian. 
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DE DICHTERS 



[Deel xix. 



Of, rech. 

ten. 



Ar. en. 



183 En doe de menschen 
niet in hun goederen te kort, 
en handel niet verdorven op 
de aarde, kwaad stichtende: 

184 En hoed u voor (de 
straf van) Hem, Die u en de 
vroegere volkeren geschapen 
heeft. 

185 Zij zeiden: Gij zijt 
slechts (een) van de betoo- 
verden : 

186 En gij zijt niets dan 
een sterveling als wij, en wij 
weten, dat gij zekerlijk (een) 
van de leugenaars zijt: • 

187 Derhalve, laat een deel 
van den hemel op ons neder- 
komen, indien gij (eer.) van 
de waarheidlievenden zijt. 

188 Hij zei: Mijn Heer weet 
het best wat gij doet. 

189 En zij noemden hem 
een leugenaar, en de kastij- 
ding van den dag der bedek- 
king overviel hen; waarlijk, 
het was de kastijding van een 
vreeselijken dag. 

190 Waarlijk, hierin is een 
teeken, maar de meesten 
hunner gelooven niet. 

191 En waarlijk, uw Heer 
is de Machtige, de Genadige. 



\f/ ' ■> J/t/ ?■"• '\S n , P < i'~' ' 

£ ' , ' ' • 'Vit • ,3<>- 



b&^'^&V&M 



. ' r ~> [ ' '^t 'i.', '\' ,• ' 



PARAGRAAF 11 

De Bewoners van Mekka worden gewaarschuwd 

192 — 195. De Heilige Profeet waarschuwt de bewoners van Mekka. 
196 — 199. Voorspellingen in vroegere openbaringen. 200 — 209. Ztf 
haasten zich tot de kastijding. 210 — 223. Het uitnoodigen tot de 
rechtschapenheid en waarheid kan niet het werk van den duivel 
zijn. 224 — 227. De Heilige Qoer-an is niet het werk van een dichter. 



192 En waarlijk, dit is een 
openbaring van den Heer 
der werelden. 

193 De Getrouwe Geest is 
daarmede nedergedaald. 974 



f > " -f i i> ' 



-" > ''k „ ' \ ' .'.'T i " \ 



974 De Getrouwe Geest is de engel Gabriël, die de Goddelijke openbaring 
tot den Heiligen Profeet bracht. 
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194 Op uw hart, opdat gij 
(een) van de waarschuwere 
zult zijn, 

195 In een duidelijke Ara- 
bische taal. 

196 En waarlijk, die is in 
de schriften der ouden. "4A 

197 Is het voor hen geen 
teeken, dat de geleerden der 
kinderen Israëls dien kennen? 

198 En indien Wij dien aan 
iemand van de vreemden ge- 
openbaard hadden, 

199 En hij dien hun gereci- 
teerd had, zouden zij er niet 
in geloofd hebben. 

200 Aldus hebben Wij dien 
de harten der schuldigen doen 
ingaan. 

201 Zij zullen er niet in ge- 
looven, tot zij de pijnlijke kas- 
tijding zien ; 

202 En die zal onvoorziens 
tot hen komen, terwijl zij 
(die) niet bemerken; 

203 Dan zullen zij zeggen: 
Zal ons uitstel worden ge- 
geven? 

204 Wat! zoeken zij Onze 
kastijding nog te verhaasten? 

205 Hebt gij dan over- 
wogen: indien Wij hen jaren- 
lang laten genieten, 

206 (En) er vervolgens 
datgene tot hen komt, waar- 
mede zij bedreigd zijn, 

207 Zal datgene wat zij te 
genieten hebben gekregen, 
hun niet baten? 

208 En Wij hebben geen 
stad vernietigd, of zij heeft 
(haar) waarschuwere gehad 

209 Om te herinneren, en 
Wij zijn nimmer onrecht- 
vaardig. 

' 210 En de duivels zijn er 
niet mede nedergekomen ; 



© yH* <>'■£■ ^1W_ 

Ij-W* <CJuO 0)1 Aj\ J>^^<Jj>J )\ 



9 S> . 



3'Xé= 



4»iu^3i t& j^ <&. ü&& y 

©^jjjJo^» O^ <J^> ->t~ 









974A D.i. voorspellingen dienaangaande 
te treffen. 



zgn in de vroegere schriften aan 
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DE DICHTERS 



[DEEL XIX. 



Ar. slaat 
urn vleugel 
neder voor. 






211 En het betaamt hun t x tf ,,<,^ v- 
niet, en zij zijn niet bij machte © o^niU;^ ^^ U j 
(het) te doen. t ^ f 

212 Waarlijk, zij zijn zelfs © ^y/j& pXl$\ ^ ^ 
van het hooren daarvan ver " 
verwijderd. 975 

213 Derhalve, roep geen 
ander god nevens God aan, 
opdat gij niet van degenen 
zult zijn, die gekastijd wor- 
den. 

214 En waarschuw uw 
naaste verwanten, 

215 En wees vriendelijk 
jegens hem uit het midden 
der geloovigen, die u volgt. _ . , „ , „ „ , . 

216 En indien zij u niet Ü2 "ij^ % J- 2 -* ^r** o>^> 
gehoorzamen, zeg dan : .Waar- 
lijk, ik ben vrij van wat gij 
doet. 

217 En vertrouw op den 
Machtige, den Genadige, 

218 Die u ziet, wanneer gij 
opstaat, 

219 En de veranderingen 
uwer houding onder degenen, 
die zich (voor God) ter aarde 
werpen. 

220 Waarlijk, Hij is de 
Hoorende, de Wetende. 

221 Zal ik u inlichten (om- 
trent hem), op wien de dui- 
vels nederdalen? 

222 Zij dalen op ieder lie- 
gend, zondig persoon neder:. 

223 Zij neigen hun ooren, 
en de meesten hunner zijn 
leugenaars. 

224 En aangaande de dich- 
ters: degenen die verdwalen, 
volgen hen. 

225 Ziet gij niet, dat zij in 
iedere vallei verbijsterd rond- 
zwerven ? 






X, '>> 






*vX#&#'j/J&3Ü 



975 Het argument is hier hetzelfde als dat, hetwelk Jezus Christus aan- 
voerde, toen hij zei: „En indien de Satan den Satan uitwerpt, zoo is hij tegen 
zichzelven verdeeld". (Matth. 12:26). De Booze kan niet de bron van den 
Heiligen Qoer-an zijn, want dit Boek roept tot rechtschapenheid, en de boos- 
doeners hooren zelfs zijn roep niet. Zie verder vss. 221—223. 
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226 En dat zij zeggen wat 
zij niet doen, 976 

227 Behalve degenen, die 
gelooven en het goede doen en 
God menigmaal gedenken en 
zich verdedigen, nadat zij on- 
derdrukt zijn; en degenen die 
onrechtvaardig handelen, zul- 
len weten, tot wat laatste 
plaats van wederkeer zij zul- 
len wederkeeren. 









976 De ongeloovigen wezen er eerst op, dat de Heilige Qoer-an het werk 
van den duivel is. Toen aangetoond werd, dat dit onbestaanbaar was met diens 
karakter en met de rechtschapenheid, die hij predikt, wezen zij er op, dat die het 
werk van een dichter was. Hiertegen werd hun medegedeeld, dat geen enkel 
kenmerk van het werk van een dichter in den Heiligen Qoer-an is aan te treffen. 
De dichter volgt een doelloozen weg, terwijl de Heilige Qoer-an zich een bepaald 
doel voor oogen stelt, nl. een reine verandering tot stand brengen in het leven 
dergenen, die hem volgen. In de tweede plaats zeggen de dichters dingen, die zjj 
niet doen, terwijl de Heilige Profeet niet alleen een prediker van rechtschapenheid 
is, maar ook een voorbeeld, dat in practijk bracht wat hij in theorie had geleerd. 
En de belangrijkste van alles is de omstandigheid, dat de dichters geen voorspel- 
lingen kunnen uitspreken, als die, welke in den Heiligen Qoer-an zijn aan te 
treffen. Hierop wordt in het daaropvolgende vers de aandacht gevestigd. 



HOOFDSTUK XXVII 

DE NAML 

(An-Naml) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 paragrafen en 93 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De Heilige Profeet ontvangt, evenals Mozes, een roeping. 

Par. 2, 3. Geschiedenis vaö Salomo. 

Par. 4. Salih en Lot. 

Par. 5. De geloovigen zullen verneven worden. 

Par. 6. De geestelijke verrijzenis. 

Par. 7. De tegenstand zal verdwenen. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan de vermelding in vs. 18 van een 
stam, die bekend staat onder den naam van Naml, in verband met Salomo's tocht 
tegen de Koningin van Scheba. 

Wat het jaar der openbaring van dit hoofdstuk en zgn plaats in den Heiligen 
Qoer-an betreft, zie de algemeene opmerkingen over het vorige hoofdstuk. Zooals 
daar opgemerkt is, het thema is nagenoeg hetzelfde als 4at van het vorige hoofd- 
stuk. De Heilige Qoer-an is het woord Gods, dat de Heilige Profeet van boven ont- 
ving, evenals Mozes een roeping op den Berg Sinaï ontving, en de vijanden van 
den eerste zouden op dezelfde wflze worden behandeld als die van den laatste. Dit 
is de hoofdinhoud van de eerste paragraaf. De tweede en derde zijn gewfld aan 
Salomo's geschiedenis, waarin de toekomstige grootheid van den Heiligen Profeet 
aangeduid wordt. Het is inderdaad een deel der Mozaïsche geschiedenis, want het 
Israëlietische koninkrijk bereikt zjjn hoogsten roem onder Salomo's regeering. 
Wat de rest van het hoofdstuk betreft, is er in de vierde paragraaf een korte 
vermelding van de geschiedenis van §alih en Lot, wier tegenstanders vernietigd 
werden. De vijfde paragraaf kan als het natuurlijke vervolg daarvan worden 
beschouwd, nl. dat de geloovigen verheven zullen worden. De zesde paragraaf 
verklaart echter, dat de overwinning van den Heiligen Profeet niet gekenmerkt 
zou zgn door de totale vernietiging van zfln vijanden, zooals in het geval van 
deze profeten, maar door de uiteindelijke geestelijke verrijzenis dergenen, die 
heelemaal doof, stom en dood schenen te zfln. In de laatste paragraaf wordt aan- 
getoond, dat niemand anders zou verdwijnen dan de groote tegenstanders. 
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b 26 : 2. 



Ar. zijt ge- 
maakt... te 
ontvangen. 



Of, datgene 
wat er ook 
in hei vuur 



PARAGRAAF 1 

De Heilige Profeet ontvangt, evenals Mozes, een Boeping 

1 — 3. De Heilige Qoer-an een leiding. 4, 5. Waarschuwing voor 
kwaadstichters. 7 — 12. Mozes ontving een roeping. 13, 14. Gevolgen 
van zijn verwerping. 



^J! ^^Lajjl ifljl^o— *W 









In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Goedertieren, Hoorende 
God! a Dit zijn de verzen van „ 5 } ft ( s 
den Qoer-an en het Boek, dat ®<^^^I^j^^!&I<»^(^> 
duidelijk maakt; b 

2 Een leiding en blijde tij- 
dingen voor de geloovigen, 

3 Die het gebed onderhou- 
den en de armenbelasting be- 
talen, en van het leven hierna- 
maals zijn zij verzekerd. 

4 Aangaande degenen die 
niet in het hiernamaals geloo- 
ven, Wij hebben hun werken 
hun waarlijk schoon doen 
schijnen, maar zij zwerven 
blindelings voort. 977 

5 Dezen zijn degenen, die v l^( £Pi4fak3l éü.j 
een kwade kastijding zullen " y ,,,„, f , "' 
hebben, en in het hiernamaals *o>j>^Vt JÓ-a $jè-$\£jJ>'> 
zullen zij de grootste verlie- 
zers zijn. 

6 En waarlijk, gij hebt den 
Qoer-an van den Wijze, den 
Wetende ontvangen. 

7 Toen Mozes tot zijn gezin f ,,, ^ „ ,< ,,,,.,, 
zei: Waarlijk, ik zie vuur; ik ^^-il 'ó}, <&>!■ tfV JU ij. 
zal er u een tijding van bren- ,^jJ, >< ójK' « ,, £k/J , \ *K 
gen, of ik zal er u een bran- - e ^ } r»-^/ ■ fi ~* J ' ^ 
dend stuk hout van brengen, q ^j$£j£ £=&$ <j^j o^ö 
opdat gij u zult verwarmen. * '* "' 

8 En toen hij daartoe 

kwam, werd er een stem ge- ^y> Qtf'£&\ <j/y U^Cil^Jj 
uit, zeggende: Gezegend is ^ , , , **,*,, ', „ „ .V 
hij, die op zoek is naar het W*^ > ^^cr* juJoJi^ 
vuur en datgene wat er om „ '» -T''tt » " i. 

heen is ; en glorie zij God, den ^ - - v ^ ?" ' 

Heer der werelden: 978 



J J>„'. 






977 Met /luw werfcen worden bedoeld: die daden, welke zij behooren te ver- 
richten, en niet de moedwillige daden, die zij bedreven. 

978 Dit beteekent, dat de plaats, waar hij het vuur zag, een gezegende 
plaats was; zie 28 : 30. 
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DE NAML. 



[DKEL XIX. 



l 498, 860. 



b 498. 860. 
e 502. 



9 O Mozes! waarlijk, ,Ik 
ben God, de Machtige, de 
Wijze: 

10 En werp uw staf neder. 
Maar toen hij dien zag be- 
wegen, alsof die een slang 
was, a keerde hij zich om, zich 
terugtrekkende, en keerde 
niet terug. O Mozes! vrees 
niet; waarlijk, de apostelen 
zullen in Mijn tegenwoordig- 
heid niet vreezen. 

11 Noch hij, die onrecht- 
vaardig is geweest en in stede 
daarvan het goede doet na 
het kwade, want waarlijk, Ik 
ben de Vergevensg^zinde, de 
Genadige : 

12 En steek uw hand in de 
opening van uw boezem, die 
zal (er) wit uit komen, zon- 
der kwaad: b onder de negen 
teekenen <= tot Farao en zijn 
volk; waarlijk, zij zijn een 
overtredend volk. 

13 Maar toen Onze tee- 
kenen tot hen kwamen, zeiden 
zij: Dit is een duidelijke too- 
verij. 

14 En zij loochenden ze ten 
onrechte en hoogmoedig, ter- 
wijl hun zielen daarvan over- 
tuigd waren; overweeg dan, 
wat het einde der kwaad- 
stichters was. 









^-J u-» Jou ^ >t ^ ty 

,-Jf -ï i) ,J>. < -ï , s «-' . 



' > '. -.. s 1 s ,. s, S S ,. -.S s 






.* ' \ - '.^" y ' . ' s r sis 

■^.'5^4 s*" ■&*■ <y- *^i 






O- 



\>'*ti t' ■>' \S >y\ , J>5 V SS 



Z tf 1 

©o* 






9 s s * 









PARAGRAAF 2 

Geschiedenis van Salomo 

. 15 — 19. Uitgestrektheid van Salomo's koninkrijk. 20 — 31. De 
koningin van Scheba. 

15 En voorzeker gaven Wij t .^ ss,'*ss ss^ 

aan David en Salomo kennis, ^^u^^^aMj&oI j^}\ 

en zij beiden zeiden: Geloofd r<-r <k< ■> *\ \ , ,s-> y sss 

zij God, Die ons vele van Zijn ^^ ^' ^ u^d' ^ ; 

geloovige dienaren heeft doen ©£^ Wi 6a &, >* ^C \r 
overtreffen. " " " ' ' ^" s- - ^ 
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Ar. van 
divtj. 



Hk 



Of. ptiar- 
den. 



16 En Salomo was Davids 
erfgenaam, en hij zei: O men- 
schen! ons is (de beteekenis 
van) de taal der vogelen ge- 
leerd, 979 en overvloed is ons 
geschonken; waarlijk, dit is 
een duidelijke goedertieren- 
heid. 

17 En zijn legers van 
djinn 9 so en menschen en 
vogelen werden tot hem ver- 
zameld, en zij werden in slag- 
orde opgesteld. 

18 Tot, toen zij tot de val- 
lei van den Naml kwamen, 
een Namliet zei: O Naml! ga 
in uw huizen, (opdat) Salomo 
en zijn legers u niet zullen 
verpletteren, terwijl zij (het) 
niet weten, ssi 

19 En hij glimlachte, zich 
verbazende over haar woord, 
en zei: os2 Mijn Heer! geef' 
dat ik dankbaar zij voor Uw 






©ws^! 3-233 1 



„ -" }><}? 3 >< ' |S'| l -» '. _ ' ^ 



V . f 3 > f . 



^ " ' 'lT V - ! J f 






<r P J» 7 l Zle 21 : 7 !' Waar g6Zegd W ° rdt ' dat de v °£ els aan David dienstbaar!^ 
HZ in 2 ^T b6teekent ' dat ^ V ° SelS alS ^«^PPe- gebruikt werden, 
2\ , , -7 1S aan ^ etoond - °» s *>» de taal der vogelen geleerd heef 

klaarblijkelijk dezelfde beteekenis. Het hier gebezigde woord ma„« g wordt alleen 

Z striÏÏtf ^ det T l ^ ^ menSCh ****** (Zie Ra S hib >' « *» *™ 
S hït ^r en ' ^ Van de m0n ** def VOgelen s P reken - Het * <^ duidelijk 
dat het woord hier overdrachtelijk wordt gebezigd, met betrekking tot de brieven 
die de vogels droegen en die ongetwijfeld de taal van den mensen bevatten 
Aaneen de vogel dienstbaar was bij het overbrengen der brieven van de e^ 
plaa s naar de andere, werden de brieven in overdrachtelijken zin de taal vL den 
vogel. Opgemerkt dient te worden dat Salomo zei: ons is . . . geleerd JeT mT 

David " e k erVOU ? VOrm ï aarbHJkeliJk ° P ° aVid ZWWel alS °P Sa ^° ^ rZ 
David ook vogels voor hetzelfde doel gebruikte. 

980 Zie 34 : 12, 13, waar gezegd wordt, dat de djinn sterkten en beelden etc 
voor Salomo maakten, hetgeen maar al te duidelijk aantoont, dat zij nfematd 
SdtoXTad" 11 " ^^^ <* S alomo onderworpen en tot denXÏÏ 

mierik l2t'Z? aml *" eig6nlijk *** ******* ^^ d0Or de «** *" 
mieren want het » een eigennaam en overeenkomstig de Tadj-oel-'Ar<5es (zie 

Namia :/ r ° ndW00rd ""*'' ^ ™+»«°* tusschen Djibrin en ^„.Ïn 

T^'SToTsT stam ' evenals mzin ' dat letterlijk "**«*• « *™ 

termieten. De Qamdes, waarin onder het woord barq staat: Abriaa is een der 
wateren van NamlaU, zegt duidelijk, dat de Namlah een stam is 

tegen Lm^T ^^^ ~*«** dat * Namlieten de wapenen niet 
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DE NAML 



[Deel xix. 



Of, paar- 
den. 



Ar. van elk 
ding. 



a485, 636. 



gunst, die Gij mij en mijn 
ouders hebt geschonken, en 
dat ik het goede doe, waaraan 
Gij een welgevallen hebt, en 
laat mij door Uw genade on- 
der Uw dienaren, de goeden, 
binnentreden. 

20 En hij nam de vogelen 
in oogenschouw en zei: Hoe 
komt het, dat ik Hoedhoed 
niet zie, of is hij onder de af- 
wezigen? 983 

21 Ik zal hem zekerlijk met 
een gestrenge kastijding kas- 
tijden, of hem dooden, of hij 
zal mij een duidelijke veront- 
schuldiging brengen. 

22 En hij bleef niet lang, 
en zei: Ik heb kennis opge- 
daan van wat gij niet weet en 
ik heb u een zekere inlichting 
van Scheba gebracht. 

23 Waarlijk, ik vond een 
vrouw over hen regeeren, en 
overvloed is haar gegeven en 
zij heeft een machtigen troon: 

24 Ik vond haar en haar 
volk de zon aanbidden in 
plaats van God, en de duivel 
heeft hun hun daden schoon 
doen schijnen en hen dus van 
den weg afgebracht, zoodat 
zij niet recht geleid zijn: 

25 Dat zij zich niet neder- 
buigen voor God, Die voort- 
brengt wat in de hemelen en 
(op) de aarde verborgen is, 
en weet wat gij verbergt en 
wat gij openbaart: 

26 God, er is geen god dan 
Hij; Hij is de Heer van den 
machtigen troon. & 
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983 Onder Hoedhoed moet niet worden verstaan de kievit, maar een persoon 
van dien naam. De Arabische schrijvers spreken van een koning van Himjar 
onder den naam van Hoedad, dat nagenoeg identiek is met den in den Heiligen 
Qoer-an vermelden Hoedhoed. Dit toont aan, dat het volstrekt niet vreemd is, 
dat zoo'n naam aan een mensch is gegeven. De daarop volgende verzen toonen 
duidelijk aan, dat Salomo van een zijner officieren sprak; dat zoo'n machtige 
monarch als Salomo een kleinen vogel een strenge straf oplegde en dat een 
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Ar. Dat 

verhef. 



27 Hij zei: Wij zullen zien, 
of gij de waarheid hebt ge- 
sproken, dan of gij (een) van 
de leugenaars zijt: 

28 Neem dezen mijn brief 
en overhandig hun dien; 
wend u vervolgens van hen af 
.en zie wat (antwoord) zij 
geven. 

29 Hij zei: O hoofden! 
waarlijk, een aanzienlijke 
brief is mij overhandigd: 

30 Waarlijk, hij is van Sa- 
lomo, en waarlijk, hij is in 
den naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige: 

31 Verhef u niet tegen mij 
en kom tot mij als degenen, 
die zich onderwerpen. 
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PARAGRAAF 3 
Geschiedenis van Salomo 

32 — 44. Onderwerping van de koningin aan Salomo. 

32 Zij zei: O hoofden! geef f, >','>-,>\>¥-'[\\'i'\\\'ii'; ' 'w 
mij raad aangaande mijn ^'U^^W^k 
zaak ; ik beslis nooit een zaak ©oj^j J£ £iT luUS ^U 
tot gij in mijn tegenwoordig- 
heid zijt. 

33 Zij zeiden: Wij zijn bezit- * , < ?•,<*«; -'M V'i/ir 
ters van kracht en bezitters V-^^ -^^^ ^ -^ b 

van grooten moed, en het ©Qftf&frJSS^'jfy', 
bevel behoort aan u; der- ^^ WJ u j~ *■*&>, j~j 



halve, zie wat gij zult bevelen 

34 Zij zei: Waarlijk, de 
koningen — wanneer zij een ..- - - 
stad ingaan — verwoesten die \&ttó>*f (33^ ^,jSX\ 
en vernederen de aanzienlijk- " ^ ' 
sten van haar inwoners, en 
zoo doen zij (altoos) : 

35 En waarlijk, ik zal hun 
een geschenk zenden, en zal 
wachten om te zien, wat 
(antwoord) de gezanten te- 
rugbrengen. 






kievit het groote godsdienstige leerstuk der Eenheid uiteenzette, gaat alle begrip 
te boven. 
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Ar. aleer 
uw oog tot 
u weder- 
keert. 



36 En toen hij tot Salomo 
kwam, zei hij: Wat! zult gij 
mij met rijkdom helpen? Maar 
wat God mij gegeven heeft, 
is beter dan wat Hij u heeft 
gegeven. Neen, gij zijt verrukt 
over uw geschenk: 

37 Keer tot hen terug, en 
wij zullen zekerlijk tot hen 
komen met legers, die zij niet 
kunnen wederstaan, en wij 
zullen hen zekerlijk vernederd 
daaruit verdrijven, en zij zul- 
len in een schandelijken toe- 
stand verkeeren. 

38 Hij zei: O hoofden! wie 
uwer kan mij haar troon 984 
brengen, aleer zij in onder- 
werping tot mij komen? 

39 Een vermetele onder de 
djinn zei: Ik zal u dien bren- 
gen, aleer gij van uw plaats 
opstaat; 985 en waarlijk, ik 
heb er de macht toe (en) ik 
ben betrouwbaar. 

40 Hij die de kennis van 
het boek had, zei: Ik zal u 
dien in een oogwenk brengen. 
En toen hij dien bij zich ge- 
plaatst zag, zei hij : Dit is van 
de goedertierenheid mijns 
Heeren, opdat Hij mij zal be- 
proeven, of ik dankbaar of 
ondankbaar ben; en al wie 
dankbaar is, is slechts voor 
zijn eigen ziel dankbaar, en 
wie ondankbaar is, dan waar- 
lijk, mijn Heer is Zichzelf ge- 

* noeg, Geëerd. 

41 Hij zei: Verander haar 
troon voor haar; 986 w ij zul. 
len zien, of zij den rechten 
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984 Bij het in vs. 35 genoemde geschenk schijnt ook een troon behoord te 
hebben, en dit is de troon, waarvan hier melding wordt gemaakt. 

985 D.i. voordat S&lomo bevel gaf, van de plaats waar hij zich bevond, op 
te rukken. 

986 Waarschijnlijk was de troon met onzedelijke afbeeldingen of afgodische 
beelden versierd, en Salomo beval dien weg te nemen. 
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weg volgt, of dat zij (een) 
van degenen is, die niet recht 
geleid zijn. 

42 En toen zij kwam, werd 
er gezegd: Is uw troon gelijk 
aan dezen? Zij zei: Hij is als 
het ware dezelfde, en ons 
werd voor dien de kennis ge- 
geven, en wij waren onder- 
worpen. 

43 En wat zi}, buiten God 
aanbad, verhinderde haar, 
want zij was van een ongeloo- 
vig volk. 

44 Er werd haar gezegd: 
Treed het paleis binnen; 
maar toen zij het zag, hield 
zij het voor een groote uit- 
gestrektheid van water en 
bereidde zich voor om de 
moeilijkheid te boven te ko- 
men. 987 Hij zei: Waarlijk* 
het is een paleis met glas ge- 
plaveid. Zij zei: Mijn Heer! 
waarlijk, ik ben onrechtvaar- 
dig tegen mijzelf geweest, en 
ik onderwerp mij met Salomo 
aan God, den Heer der werel- 
den. 988 
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PARAGRAAF 4 

$alih en Lot 

45 — 53. §aiih en zgn tegenstanders. 54 — 58. Lots volk wordt ver- 
nietigd. 



45 En voorzeker hebben 
Wij tot Tsamóed a hun broe- 
der Salih gezonden, zeggen- 
de: Dien God; en zie! zij 
werden twee met elkander 
twistende partijen. 
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987 Het gebruik van het woord sdq in vele uitdrukkingen in den zin van 
moeilijkheid of nood, is in de Arabische literatuur een gemeenplaats; Kasjf'anis- 
sdq is een welbekend idiomatisch gebruik van het woord; het beteekent: zich op 
de moeilijkheid voorbereiden. 

988 De beschrijving, die de Heilige Qoer-an geeft van het paleis en het doel, 
waaraan het beantwoordt, toont de wijsheid van Salomo aan bij het illustreeren 
van de werking der Goddelijke hand in de natuur. Hij had een glazen paleis 
gebouwd, waarvan de vloer ook van glas was; en daaronder stroomde water. 
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Ar. dat Wij. 



46 Hij zei: O mijn volk! 
waarom zoekt gij het kwaad 
vóór het goede te verhaasten'? 
Waarom vraagt gij geen ver- 
giffenis van God, opdat gij 
genadig zult worden behan- 
deld? 

47 Zij zeiden: Wij hebben 
tegenspoed ondervonden, we- 
gens u en wegens degenen 
met u. Hij zei: De oorzaak 
van uw tegenspoed is bij God; 
neen, gij zijt een volk, dat be- 
proefd wordt. 

48 En er waren in de stad 
negen personen, die kwaad in 
het land stichtten en niet 
recht handelden. 

49 Zij zeiden: Zweer elkan- 
der bij God, dat wij hem en 
zijn gezin zekerlijk des nachts 
plotseling zullen overvallen; 
dan zullen wij tot zijn erfge- 
naam zeggen: Wij waren niet 
getuige van de vernietiging 
van zijn gezin, en wij zijn 
waarlijk waarheidlievend 989 

50 En zij smeedden een 
plan, en Wij maakten een 
plan, terwijl zij (het) niet be- 
merkten. 

51 Zie dan, wat het einde 
van hun plan was: Wij ver- 
nietigden hen en hun volk, 
allen (hunner). 
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De koningin van Scheba hield het glas verkeerdelijk voor het water, dat er onder 
stroomde, en toen Salomo haar aandacht daarop vestigde, zag zij onmiddellijk 
haar dwaling in, d.i. de aanbidding van uiterlijke voorwerpen, zooals de zon, 
terwijl de ware bron of de bron des levens God was. 

De Heilige Qoer-an spreekt in dit opzicht den Bijbel tegen: de laatste toch 
zegt, dat Salomo door zijn niet-Israêlietische vrouwen tot den afgodendienst was 
overgegaan, terwijl de Heilige Qoer-an verklaart, dat z(jn vrouwen tot zijn gods- 
dienst bekeerd waren en in de Goddelijke Eenheid geloofden. De critiek van den 
laatsten tyd neemt aan, dat de Bijbelsche zienswijze onjuist is. 

989 Dit schijnt, een profetische zinspeling op de samenzwering tegen den 
Heiligen Profeet in te houden, want de Qoereisjieten waren het tenslotte over 
hetzelfde plan eens, d.i. hem vernietigen. Uit eiken stam der Qoereisjieten werd 
één man gekozen, en allen hunner moesten hem gelijktijdig met hun zwaard 
doorsteken, zoodat geen bepaalde stam schuldig kon worden geacht; tot dezen 



HFDST. XXVH.3 DE GE LOOVIGEN ZULLEN VERHEVEN WORDEN 685 



a«4. 



bttt. 



52 En deze zijn hun inge- 
storte huizen, omdat zij on- 
rechtvaardig waren; waarlijk, 
hierin is een teeken voor men- 
schen, die weten. 

53 En Wij bevrpden de- 
genen die geloofden en zich 
(voor het kwaad) hoedden. 

54 En (Wij zonden) Lot, a 
toen hij tot zijn volk zei: Wat! 
begaat gij een onzedelijkheid, 
terwijl gij (die) ziet? 

55 Wat! nadert gij inder- 
daad wellustig de mannen, 
inplaats van de vrouwen? 
Neen, gij zijt menschen, die 
onwetend handelen. 

56 Maar het antwoord van 
zijn volk was niet anders dan 
dat zij zeiden: Verdrijf Lots 
volgelingen uit uw stad; 
waarlijk, zij zijn menschen, 
die zich rein wenschen te 
houden! 

57 En Wij bevrijdden hem 
en zijn volgelingen, behalve 
zijn vrouw; Wij bestemden 
haar, dat zij (een) van de 
achterblijvenden zou zijn. 

58 En Wij regenden op hen 
een regen, b en kwaad was de 
regen dergenen, die gewaar- 
schuwd waren. 
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PARAGRAAF 5 
De Geloovigen zullen verheven worden 

59. Vrede voor de uitverkorenen. 60—66. Macht en kennis van God. 

59 Zeg: Geloofd zij God en 
vrede over Zijn dienaren, die 
Hij heeft uitverkoren. Is God 
beter, of wat zij (nevens 
Hem) plaatsen? 
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aanslag op het leven van den Heiligen Profeet werd onmiddellijk vóór zijn vlucht 
naar Medina besloten, en dus is het voorval, dat op S&lih betrekking heet., als 
een voorspelling bedoeld. 
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DEEL XX 



60 Of Hij, Die de hemelen 
en de aarde geschapen en 
voor u water van de wolken 
nedergezonden heeft; dan 
doen Wij daardoor schoone 
tuinen ontspruiten; gij hebt 
het niet in uw macht de 
boomen daarvan te doen 
groeien. Is er een god nevens 
God? Neen! zij zijn menschen, 
die afdwalen. 

61 Of, Die de aarde tot een 
rustplaats heeft gemaakt en 
daarop rivieren heeft ge- 
maakt en daarop bergen heeft 
geplaatst, en tusschen de 
twee zeeën een slagboom 
heeft gesteld? * Is er een god 
nevens God? Neen! de mees- 
ten hunner weten niet! 

62 Of, Die den verdrukte 
verhoort, wanneer hij Hem 
aanroept, en het kwaad weg- 
neemt, en u tot regeerders op 
de aarde maakt. Is er een god 
nevens God? Weinig is het, 
dat gij (er) acht op staat! 

63 Of, Die u in de duister- 
nis des lands en der zee leidt 
en Die de winden als blijde 
tijdingen vóór Zijn genade 
zendt. Is er een god nevens 
God? Verheven zij God boven 
wat zij (nevens) Hem plaat- 
sen. 

64 Of, Die de schepping be- 
gint (en) haar vervolgens 
wederom voortbrengt, en Die 
u onderhoud geeft van den 
hemel en de aarde. Is er een 
god nevens God? Zeg: Breng 
uw bewijs bij, indien gij waar- 
heidlievend zijt. 

65 Zeg:* Niemand in de he- 
melen en (op) de aarde kent 
het ongeziene behalve God; en 
zij weten niet, wanneer zij 
opgewekt zullen worden. 
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Of. komt... 
tot u, nadat 
ik heenge- 
gaan ben. 



66 Neen! hun kennis van 
het hiernamaals is oppervlak- 
kig en haastig; neen, zij ver- 
keeren daaromtrent in twij- 
fel; neen, zij zijn er gansch 
blind voor. 






PARAGRAAF 6 

De geestelijke Verrijzenis 

67 — 69. Een les in het lot der vroegere mensehen. 70 — 72. De tijd 
der vervulling. 73. Gods milddadigheid, 74, 75. Zijn kennis. 76—79. Een 
leiding en een oordeel. 80—82. De dooven zullen hooren en de blinden 
zullen zien. 



67 En degenen die niet ge- 
neer wij stof zijn geworden en 
(ook) onze vaderen, zullen 
worden? 

68 Dit is ons vroeger voor- 
looven, zeggen: Wat! wan- 
wij zekerlijk voortgebracht 
zeker beloofd, ons en onzen 
vaderen; dit zijn niets dan 
verhalen der ouden. 

69 Zeg: Reis op de aarde, 
en zie hoe het einde der schul- 
digen was. 

70 En treur niet over hen 
en wees niet bedrukt vanwege 
wat zij smeden. 

71 Én zij zeggen: Wanneer 
zal deze bedreiging geschie- 
den, indien gij waarheidlie- 
vend zijt? 

72 Zeg: Wellicht is iets van 
wat gij zoekt te verhaasten, 
u genaderd. 

73 En waarlijk, uw Heer is 
de Heer der goedertieren- 
heid jegens de menschen, 
maar de meesten hunner zijn 
niet dankbaar. 

74 En waarlijk, uw Heer 
kent wat hun borsten verber- 
gen en wat zij openbaren. 

75 En er is niets in den 
hemel en (op) de aarde ver- 
borgen, of het is in een dui- 
delijk boek. 
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76 Waarlijk, deze Qoer-an 
verklaart den kinderen Israëls 
de meeste van datgene, waar- 
omtrent zij verschillen. 

77 En waarlijk, het is een 
leiding en een genade voor de 
geloovigen, 

78 Waarlijk, uw Heer zal 
door Zijn oordeel tusschen 
hen richten, en Hij is de 
Machtige, de Wetende. 

79 Derhalve, vertrouw op 
God; waarlijk, gij (staat) op 
de duidelijke waarheid. 

80 Waarlijk, gij doet de 
dooven den roep niet hooren, 
wanneer zij terugkeeren, zich 
terugtrekkende. 9fa0 

81 Noch kunt gij voor de 
blinden een leidsman uit hun 
dwaling zijn; gij kunt nie- 
mand doen hooren, behalve 
degenen die in Onze mede- 
deelingen gelooven; en zij on- 
derwerpen zich. 

82 En wanneer het woord 
tegen hen zal geschieden, zul- 
len Wij voor hen een schepsel 
uit de aarde brengen, dat tot 
hen zal spreken, omdat de 
menschen niet in Onze mede- 
deelingen gelooven. 991 
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990 Dit vers levert een duidelijk bewjjs van wat er met het opwekken der 
dooden door den Heiligen Profeet bedoeld wordt; immers hier wordt ons gezegd, 
dat de Heilige Profeet de dooden niet kan doen hooren, indien zg terugkeeren. 
Dit vers en de eerste woorden van het daarop volgende spreken klaarblijkelijk 
van de verworpelingen, die hun oogen en ooren voor alle waarheid sluiten. 

991 In de gezegden van den Heiligen Profeet staat omtrent de ddbbat-oel-ard 
(lett. het aardsche schepsel) vermeld, dat zij een der teekenen van het „Uur" 
was. De hier gegeven beschrijving daarvan, dat zij spreken zal, toont duidelijk 
aan, dat de ddbbat-oel-ard menschen beduidt, die zich op aarde verlagen. Hen 
voortbrengen is een soort straf voor de Moeslims, die zjj zullen overwinnen. Of, 
indien toekalli-moehoem opgevat wordt in den zin van het zal hen wonden, kan 
het betrekking hebben op de plagen en pestilentiën der latere dagen. 
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Of, leven in 
de vormen, 
a430. 
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PARAGRAAF 7 

De Tegenstand zal verdwenen 

83—86. De verwerpers in het gericht gebracht. 87, 88. De groote 
tegenstanders zullen vernederd worden. 89, 90. Vergelding van het 
goede en het kwade. 91. Mekka zal in handen van den Heiligen 
Profeet vallen. 92, 93. Waarschuwing voor tegenstanders. 

83 En ten dage als Wij uit 
ieder volk een groep zullen 
vergaderen, uit het midden 
dergenen die Onze mededee- 
lingen verwierpen, zullen zij 
dan tot groepen worden ge- 
vormd. 

84 Totdat, wanneer zij ko- 
men, Hij zal zeggen: Hebt gij 
Mijn mededeelingen verwor- 
pen, terwijl gij geen uitgebrei- 
de kennis daarvan hadt? Of 
wat was het, wat gij deedt? 

85 En het woordt zal tegen 
hen geschieden, omdat zij on- 
rechtvaardig zijn geweest; 
dan zullen zij niet spreken. 

86 Beschouwen zij niet, dat 
Wij den nacht hebben ge- 
maakt, opdat zij daarin zullen 
rusten, en den dag om licht 
te geven? Waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor menschen, 
die gelooven. 

87 En ten dage als er op de 
bazuin zal worden geblazen, a 
zullen degenen die in de he- 
melen zijn en degenen die op 
de aarde zijn, dan verschrikt 
zijn, behalve degenen die God 
wil, en allen zullen vernederd 
tot Hem komen. 

88 En gij ziet de bergen; 
gij denkt, dat zij stevig zijn, 
en zij zullen heengaan gelijk 
het heengaan van de wolk — 
het handenwerk van God, Die 
elk ding volkomen heeft ge- 
maakt; waarlijk, Hij is Zich 
bewust van wat gij doet. 992 
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992 Het verdwijnen der bergen bevat een duidelijke zinspeling op de verwij- 
dering der machtige menschen, die zich tegen de prediking van den HeiUgen 
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Ar. brengt, 
hij zal. 



Ar. brengt. 



89 Wie het goede brengen, 
zullen beter hebben dan dat; 
en zij zullen te dien dage^ 
veilig zijn voor verschrikking. 

90 En wie het kwade 
brengen, dezen zullen op hun 
aangezichten in het vuur 
worden geworpen; zult gij 
(voor) iets anders worden 
beloond dan (voor) wat gij 
gedaan hebt? 

91 Mij is slechts bevolen, 
den Heer van deze stad te 
dienen, Die haar heilig heeft 
gemaakt, en aan Hem be- 
hoort elk ding: en mij is be- 
volen, (een) van degenen te 
zijn, die zich onderwerpen; 

92 En den Qoer-an te reci- 
teeren. Derhalve, wie recht 
gaat, gaat slechts voor zijn 
eigen ziel recht, en wie af- 
dwaalt, zeg (hem) dan: Ik 
ben slechts (een) van de 
waarschuwere. 

93 En zeg: Geloofd zij 
God, Hij zal u Zijn teekenen 
toonen, opdat gij die zult 
kennen; noch is uw Heer ach- 
teloos omtrent wat gij doet. 
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Profeet verzetten, gelijk aangetoond is in de laatste woorden van het vers, dat 
duidelijk melding maakt van de straf voor de booze werken door Hem, Die Zich 
bewust is van wat zfl doen. 



HOOFDSTUK XXVIII 

HET VERHAAL 

(Al-Qasas) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(9 paragrafen en 88 verzen) 

Samenvatting: 

p ar- i — 4. Geschiedenis van Mozes. 

Par. 5. Een profeet als Mozes. 

Par. 6. De -waarheid der openbaring. 

Par. 7. De tegenstanders zullen vernederd worden. 

Par. 8. Korachs rijkdom stort hem in het verderf. 

Par. 9. De uiteindelijke overwinning yan den Heiligen Profeet. 

Algemeene opmerkingen: 

De gelijkenis met Mozes is het voornaamste thema van dit hoofdstuk, en er 
wordt hier gezegd, dat de openbaring aan Mozes een duidelijke getuigenis is van 
de waarheid der openbaring aan den Heiligen Profeet Moehammad. De eerste 
vier paragrafen van het hoofdstuk verhalen de voornaamste gebeurtenissen in 
het leven van Mozes, van den tijd van zijn geboorte af tot hij de Israëlieten met 
succes uit Egypte leidde, te zamen met het verdrinken van het leger van Egypte. 
Vele bijzonderheden van dit tijdvak, welke elders niet vermeld worden, kan men 
hier vinden. Op het verhaal van Mozes volgt een paragraaf, die aantoont, dat 
nu een profeet als hjj verschenen was, van wiens waarheid de openbaring aan 
Mozes duidelijk getuigde. De zesde paragraaf houdt de waarheid der openbaring 
van den Heiligen Qoer-an hoog, terwijl de zevende aantoont, dat zijn tegenstanders 
vernederd zullen worden. De achtste haalt als voorbeeld Korach aan, wiens rijkdom 
hem te gronde richtte; het is een waarschuwing voor de Qoereisjieten om geen 
al te groot vertrouwen te stellen in aardsche bezittingen; of, het kan een waar- 
schuwing voor de Moeslims zijn tegen den tijd, wanneer zij rijk en machtig zullen 
worden. Het hoofdstuk eindigt met een verklaring van de uiteindelijke over- 
winning van den Heiligen Profeet en van zjjn zegevierenden intocht In dezelfde 
stad, waaruit hij verdreven zou worden. 
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R»M. 



fcett. maak- 
te. 






PARAGRAAF 1 
Geschiedenis van Mozes 

*.»' %■ E „ e o n « ek dat d ^ idel « k m aakt. 3—6. Farao vervolgt de Israëlle- 
m^tLggfbra^ht.^ * *" **" geWOrpeD ' S ™* ea tot *"* 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Goedertieren, Hoorende, 
Wetende God! a 

2 Dit zijn de verzen van 
het Boek, dat duidelijk 
maakt. 

3 Wij reciteeren u (iets) 
van het verhaal van Mozes 
en Farao met waarheid, voor 
menschen die gelooyen. 

4 Waarlijk, Farao verhief 
zich in het land en verdeelde 
de bewoners daarvan in par- 
tijen, één partij Mit hun mid- &£■ 5 Jfjty j tf£ ó£è <•> I 
den verzwakke..:e; hij ver- ,,, - <TV ,. , if ^^<>< 
moordde hun zonen en liet js-^^Us ^jjAvaj-JVjo-^l^U! 
hun vrouwen leven; waarlijk, v»-»^V- % '» -»" - > >X,,< >«'\> 
hij was (een) van de kwaad- ^^•^^ , 7W 
stichter* ©<yi*J2tctfü^fcSl 

5 En Wij wenschten den- ' ' 
genen, die zwak werden ge- 
acht in het land, een gunst te \£*$&\&&\te?>\ *<»>.* 
verleenen en hen tot leiders 7%Z*, * f W>\*#j 
te maken en hen tot erfgena- ^r^'^S^^c"^ «'Vb ; 
mentemaken^ ' "«-V 7" 

6 En hun macht in het ®C^<^t 
land te schenken, en Farao '>1W' -„'-u, ; »?<w 
en Haman en hun legers dat- **^ J tf/» 1 Ó^ü&j 

gene van hen te doen zien, ijft^tëjtfl. [££#£. C'Jttï? 
wat zij duchtten. -»r*^.ar>>ü*u.> 

7 En Wij openbaarden tot G)£)Jisfe£ 
Mozes' moeder, zeggende: 

Zoog hem; en wanneer gij ^f'J^^^di^'/lj 
voor hem vreest, werp hem in „ M| , ,, f . , fx ~ ,, 
de rivier en vrees niet en wees ^ <K >£9^ 9*ï* 9^' >¥ 
ook niet bedroefd; waarlnk. i'-ïv r^t E >"><' - <f "uc^' 
Wij zullen hem u terugbreV '^ bl ^~ Vj ^ V; 
gen en hem tot (een) van de 
apostelen maken. 

8 En Farao's gezin nam 
hem op, opdat hij een vijand 
en een verdriet voor hen zou 
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Ar. verbo- 
ten... het 
tuigen. 



zijn; waarlijk, Farao en Ha- 
man en hun legers waren 
zondaars. 

9 En Farao's vrouw zei: 
Een verkwikking van het oog 
voor mij en voor u; dood hem 
niet; wellicht zal hij ons 
nuttig wezen, of wij kunnen 
hem tot zoon aannemen; en 
zij bemerkten niet. 

10 En het hart van Mozes' 
moeder was vrij (van be- 
zorgdheid) ; zij zou het haast 
onthuld hebben, indien Wij 
haar hart niet hadden ge- 
sterkt, opdat zij (een) van de 
geloovigen zou zijn. 

11 En zij zei tot zijn zuster: 
Volg hem. En zij sloeg hem 
op een afstand gade, terwijl 
zij (het) niet bemerkten, 

12 En Wij stonden hem te 
voren niet toe te zuigen; toen 
zei zij: Zal ik u de bewoners 
vau een huis aanwijzen, die 
hem voor u zullen ver- 
zorgen, en zij zullen hem wel- 
willend zijn? 

13 Derhalve gaven Wij 
hem aan zijn moeder terug, 
opdat haar oog verkwikt zou 
worden en opdat zij niet treu- 
ren zou, en opdat zij weten 
zou, dat de belofte Gods 
waarachtig is; maar de 
meesten hunner weten niet. 



I ( - • -- 3-3 • "ï , fc(#< 






C^- o> o^Ji ^(/ 9^; 



s \ - . * e P »\.* 9 . * 'i's' 



o> 



? '-«'^ij'.i ..'.'m 'fri- 



l_4^p j-AJ 3 4_«t (jl, «O a jo* 



i -' DTj'v'l J'/l. 1 






WA, 



PARAGRAAF 2 

Geschiedenis van Mozes 

14 — 21. Mozes doodt een Egyptenaar en 
gewaarschuwd. 



rdt voor een gevaar 



14 En toen hg zijn puber- ^ ^ &,>*,<*"<* <'<' 

teit had bereikt en volwas- «üoJl ijy^h öO^-st ?±j ub 

sen was geworden, schonken ,< •„«.fvj.r*', tfr^i- j. 

Wjj hem wijsheid en kennis; cX^ ^ > UX-£; ^=** 

en aldus beloonen Wij dege- ®{&~J$\ 

nen die het goede doen. w * ' " r 
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Ar, deze. 



a 1147. 



15 En hij ging in de stad, 
op een tijd van achteloosheid 
van den kant van haar inwo- 
ners, en hij vond daarin twee 
mannen vechten, de een van 
zijn partij en de ander van zijn 
vijanden, en hij die van zijn 
partij was, riep tot hem om 
hulp tegen dengeen, die van 
zijn vijanden was; derhalve 
sloeg Mozes hem met zijn 
vuist en doodde hem. Hij zei: 
Dit is vanwege de handeling 
des duivels; waarlijk, hij is 
een vijand, openlijk mislei- 
dend. 993 

16 Hij zei: Mijn Heer! 
waarlijk, ik heb mijzelf scha- 
de doen lijden, 994 derhalve 
bescherm a mij. En Hij be- 
schermde hem; waarlijk, Hij 
is de Vergevensgezinde, de 
Genadige. 

17 Hij zei: Mijn Heer! daar 
Gij mij een gunst hebt ver- 
leend, zal ik nimmer een on- 
dersteuner der schuldigen 
zijn. 

18 En hij was in de stad, 
vreezende, afwachtende, en 
zie! hij die den vorigen dag 
zijn bijstand had gevraagd, 
riep tot hem om hulp. Mozes 
zei tot hem: Gij zijt waarlijk 
iemand, die duidelijk dwaalt. 

19 En toen hij hem, die 
hun beider vijand was, wilde 
grijpen, zei hij: O Mozes! wilt 
gij mij dooden, zooals gij 



(j-i \o^> J\3 "^tj^^ (j*y 






étëlti^sJü^ 



i>l >. 't. " 









993 Het woord dit in Moze 3 ' verklaring doelt op de straf, die hij den Egyp- 
tenaar had gegeven. Het beteekent, dat door zijn (föivelsch werk de Egyptenaar 
op die wijze was .gestraft. De Rabbijnsche verklaring van Exod. 2 • 12 dat van 
Mozes' moord op den Egyptenaar gewaagt, is, dat de Egyptenaar den dood 
verdiende, „omdat hij een Israëli etische vrouw gedwongen had ontucht met hem 
te plegen" (Jemsh En., Vol. IX p. 48). De Heilige Qoer-an noemt het vergrijp 
niet, maar het lijdt geen twijfel, dat hij zijn vergrijp een duiveïsch werk noemt. 
Vs. 17 toont duidelijk aan, dat Mozes zich niet als iemand beschouwde, die onrecht 
had gepleegd of een schuldig persoon had geholpen. 

994 Dit beteekent, dat hij een ander met levensgevaar had geholpen. 



HFDST. XXVIII.] 



GESCHIEDENIS VAN MOZES 



695 



gisteren een persoon gedood 
hebt? Gij wenscht slechts een 
dwingeland in het land te 
worden, en gij wenscht niet 
tot degenen te behooren, die 
recht handelen. 

20 En een man kwam uit 
het af gelegenste deel der stad 
aansnellen. Hij zei: O Mozes! 
waarlijk, de hoofden houden 
te zamen raad om u te doo- 
den; derhalve, ga (terstond) 
heen; waarlijk, ik ben (een) 
van degenen, die u welwillend 
zijn. 

21 Derhalve ging hij daar- 
uit heen, vreezende, afwach- 
tende, (en) hij zei: Mijn Heer! 
bevrijd mij van de onrecht- 
vaardige menschen. 



• \*k" 'fci '■{"»&» >> } - 'i 
' * f C <.'<>■> -\' ' v'Vtl 



® Ot^^°^^ C^J 






+ *•> s ?• 



©G*#^^^ 



PARAGRAAF 3 
Geschiedenis van Mozes 

22—26. Vlucht naar Midian. 27, 28. Zfln huweltJk. 



22 En toen hij zijn aange- 
zicht naar Midian wendde, zei 
hij : Wellicht zal mijn Heer mij 
op het rechte pad leiden. 

23 En toen hij tot het 
water van Midian kwam, 
vond hij daarop een groep, 
menschen (hun schapen) 
drenken, en hij vond behalve 
hen twee vrouwen (haar kud- 
de) terughouden. Hij zei: Wat 
scheelt u? Zij zeiden: Wij 
kunnen niet drenken, tot de 
schaapherders (hun schapen) 
uit het water hebben geno- 
men, en onze vader is een zeer 
oude man. 

24 Toen drenkte hij (haar 
schapen) voor haar; vervol- 
gens keerde hij naar de 
schaduw terug en zei: Mijn 
Heer! waarlijk, ik heb wat 
goed Gij ook tot mij moogt 
nederzenden van noode. 



'A *"ï^ir ■£•?•' 



i ' 'tri "' » ^ '\<-\ ' 'a' ï\" !• 












>'.: 



^^lS w \^i^UÜ^ E ^oJ 



" -. ^ ?r '^ 
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25 En een der twee vrou- 
wen kwam tot hem, bedeesd 
loopende. Zij zei: Mijn vader 
995 roept u, opdat hg er u de 
belooning voor zal geven, dat 
gjj voor ons (de kudde) hebt 
gedrenkt. En toen hg tot 
hem kwam en hem het ver- 
haal vertelde, zei hij: Vrees 
niet; gij zijt veilig voor de 
onrechtvaardige menschen. 

26 Een van haar zei: O 
mjjn vader! neem hem in 
dienst; waarhjk, de beste der- 
genen, die gjj in dienst kunt 
nemen, is de sterke man, de 
betrouwbare. 

27 Hij zei: Ik wil u eên van 
deze mijn twee dochters ten 
huwelijk geven, onder voor- 
waarde dat gij imj acht jaren 
zult dienen; maar indien gij 
(er) tien voltooit, zal het uit 
uw vrijen wil zijn, "6 en ik 
wil niet hard zijn jegens u; 
indien het God behaagt, zult 
gij mij (een) van de oprech- 
ten vinden. 

28 Hij zei: Dit zal (een 
overeenkomst) tusschen mij 
en u zijn; welken van beide 
bepaalde tijden ik ook vervul, 
er zal mij geen onrecht wor- 
den gedaan; en God is Ge- 
tuige van wat wij zeggen. 












'K'i.ïif"'^'? 1 '"'!^" 






PARAGRAAF 4 

Geschiedenis van Mozes 

^ 29 TI 35 - Roe P in & van Mozes. 36—39. Farao's redetwist met hem. 
40—42. Farao wordt verdronken. 

29 En toen Mozes den be- 
paalden tijd had vervuld en 
met zijn gezin reisde, bemerk- 
te hij aan deze zijde van den 
berg vuur. H ij zei tot zijn ge- 






995 Dit was Jethro of Sjoe'aib. 

996 Overeenkomstig de Rabbijnsche verslagen leefde Mozes tien jaar lang 
met Jethro, hetgeen het Qoer-anische verhaal in hoofdzaak bevestigt (zie Jewüh 
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a 20:10. 



'o 498, 20:20 



: 498, 860. 



zin: Wacht, ik heb vuurv-ge- 
zien; wellicht zal ik er u eeni- 
ge tijding of een brandend 
stuk hout van brengen, opdat 
gij u zult verwarmen, a 

30 En toen hij daartoe 
kwam, kwam een stem van de 
rechterzijde der vallei op de 
gezegende plek van den 
struik, zeggende: O Mozes! 
waarlijk, Ik ben God, de Heer 
der werelden. 

31 En zeggende: Werp uw 
staf neder. En toen hij dien 
zag bewegen, alsof die een 
slang was, t> keerde hij zich 
om, zich terugtrekkende, en 
keerde niet weder. O Mozes! 
treed naar voren en vrees 
niet; waarlijk, gij zijt (een) 
van degenen, die in veiligheid 
zijn: 

32 Steek uw hand in de 
opening van uw boezem; zij 
zal (er) wit uitkomen, zonder 
euvel, c en we es moedig in 
vreeze: 997 deze twee zullen 
dan twee bewijsgronden van 
uw Heer wezen tot Farao en 
zijn hoofden; waarlijk, zij zijn 
overtredende menschen. 

33 Hij zei: Mijn Heer! 
waarlijk, ik heb een hunner 
gedood; derhalve vrees ik, 
dat zij mij zullen dooden: 

34 En mijn broeder, Aaron, 
hij is welbespraakter dan ik; 
derhalve, zend hem met mij 
als helper, mij bevestigende; 
waarlijk, ik vrees, dat zij mij 
zullen verwerpen. 



©aSJ-^L%S$UU 

^ H. Jj? 7U3J t yJt OX> ü> (J-J j 



En.). Jakob had een soortgelijke overeenkomst met Laban gesloten (zie Gen. 29). 
Maar het Qoer-anische verhaal bevat een duidelijke voorspelling aangaande den 
Heiligen Profeet, op wiens vlucht inderdaad een toespeling wordt gemaakt in da 
vlucht van Mozes. Eerst na acht jaar trad hij Mekka weer binnen (zie vs. 85, 
dat een duidelijke voorspelling bevat aangaande zijn terugkeer naar Mekka)! 
terwijl hij in het geheel tien jaar in Medina Heef. 

997 Lett. : trek uw zijde (of hand) tot n samen. De metaphoor is ontleend 
aan een vogel, die zulks doet, als hij zich veilig acht voor vrees. 
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35 Hij zei: Wij zullen uw 
arm door uw broeder sterken, 
en Wij zullen u beiden -een 
gezag geven, opdat zij u niet 
zullen bereiken; (ga) met 
Onze teekenen; gij beiden en 
degenen die u volgen, zullen 
het hoogst zijn. 

36 En toen Mozes met On- 
ze duidelijke teekenen tot hen 
kwam, zeiden zij: Dit is niets 
dan verzonnen tooverij, en 
nooit hebben wij daarvan on- 
der onze vroegere vaderen 
gehoord. 

37 En Mozes zei: Mijn 
Heer weet het best wie met 
de leiding van Hem k%mt, en 
wien het goede einde** der. 
woning toebehoort; waarlijk, 
het zal den onrechtvaardigen 
niet voorspoedig gaan. 

38 En Farao zei: O hoof- 
den! ik weet geen anderen 
god voor u dan mij; derhalve, 
steek mij vuur aan, o Haman, 
op stof, en bereid mij een 
hoog gebouw, opdat ik kennis 
van Mozes' God verwerve ; " 8 
en waarlijk, ik denk, dat hij 
(een) van de leugenaars is. 

39 En hij was ten onrech- 
te hoovaardig in het land, hij 
en zijn legers, en zij dachten, 
dat zij niet tot Ons zouden 
worden wedergebracht. 

40 Derhalve grepen Wij 
hem en zijn legers aan, en 
wierpen hen in de zee; en zie 
hoe het einde der onrecht- 
vaardigen was. 

41 En Wij hebben hen tot 
leiders gemaakt, die tot het 
vuur roepen; en ten dage der 
opstanding zullen zij niet bij- 
gestaan worden. 



** ' \"> "f ^\ •* ? ' K 9 * ' ' '*,\ ' 
> iU>0 Jjj^if- JJ^~> Jlo 

i^jy^vj UX..VJ ^y j>j>> f^>- U-o 



p 



. jsüJ'4 p^^* **y?-> <^^-o 






998 Farao spot met de gedachte aan den Heer der hemelen en der aarde en 
beveelt spottenderwijze een zijner dienaren baksteen te maken (dit is wat vuur 
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Of, ge- 
maakt 
worden er 
afzichtelijk 
uit te zien. 



42 En Wij hebben een 
vloek hen in deze wereld laten 
volgen, en ten dage der op- 
standing zullen zij tot dege- 
nen behooren die van het 
goede verwijderd worden. 






PARAGRAAF 5 

Een Profeet als Mozes 

43—46. De Goddelijke openbaring verwittigde Mozes te voren van 
de komst van den Heiligen Profeet. 47 — 50. De Heilige Profeet komt 
in waarheid. 






IjÜS jj, ü.jji!l v^^- 1 ciTté j 



©; 



43 En voorzeker gaven Wij 
Mozes het Boek, nadat Wij de 
vroegere geslachten hadden 
verdelgd, duidelijke bewijs- 
gronden voor de menschen en 
een leiding en een genade, op- 
dat zij (er) acht (op) zullen 
slaan. 

44 En gij waart niet aan 
de westerzijde, toen Wij het 
gebod tot Mözes openbaar- 
den, en gij waart niet onder 
de getuigen; 999 

45 Maar Wij verwekten ge- 
slachten, en het leven werd 
hun verlengd; en gij woonde 
niet onder de bewoners van 
Midian, hun Onze mededee- 
lingen reciteerende, maar Wij ©o^^t^^^i^ljUj 
waren de Zenders. "" ' " 

46 En gij waart niet aan 
deze zijde van den berg, toen 
Wij riepen, maar (het is) een 
genade van uw 
gij een volk zult 
wen, waartoe vóór u geen 
waarschuwer is gekomen, op- 
dat zij (er) acht (op) zullen 
slaan. 1000 



& cii \fi> yy l (S*y ói 






(het is) een ^,^^i, ,,&.. .\' ".K-"" 
Heer, opdat ^^,? 1 ^ ,^>T,^ 
t waarschu- {^j^^s^^vc^' 

/, ,/ j u. 5 . 'S 1*3.» '<fi 



op stof aansteken beteekent) en een hoog gebouw op te richten, opdat hij in de 
hemelen kan gluren, ten einde den Heer der hemelen en der aarde te ontdekken. 

999 De Herhaling van de zinsnede gij waart niet op die en die plaats, in dit 
vers en in de daarop volgende twee verzen, dient eenvoudig om den nadruk te 
leggen bp de vervulling van de voorspelling, die zoo duidelijk is, dat men moet 
denken, dat Mozes van iemand sprak, van wiens aanwezigheid hij toen volkomen 
bewust was. 

1000 Dit vers stelt de bedoeling van de daaraan voorafgaande verzen in het 
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47 En opdat zij, wanneer 
hen een verderf overkwam 
om wat hun handen hebben 
vooruitgezonden, niet zouden 
zeggen: Onze Heer! waarom 
hebt Gij geen apostel tot ons 
gezonden, opdat wij Uw mede- 
deelingen zouden volgen en 
van de geloovigen zouden 
zijn! 

48 Maar (nu), wanneer 
van Ons de waarheid tot hen 
is gekomen, zeggen zq: 
Waarom is hem niet den ge- 
lijke gegeven van wat aan 
Mozes werd gegeven? Wat! 
geloofden zij niet in wat vroe- 
ger aan Mozes werd gegeven? 
Zij zeggen: Twee elkander 
steunende tooverijen; en zij 
zéggen: Waarlijk, wij zijn de- 
genen die niet in alle geloo- 
ven. iooi 

49 Zeg: Breng dan van 
God eenig (ander) boek, dat 
een betere leiding is dan deze 
beide, (opdat) ik het volge, 
indien gij waarheidlievend 
zijt. 1002 






©tó^r^'cr? 



f'.r '. 









licht: Gfl waart daar niet, maar het was de Goddelijke genade, die Mozes een 
voorspelling aangaande u in den mond legde. Dit wordt verduidelijkt door de 
woorden een genade van uw Heer, opdat gij een volk zult waarschuwen .... Het 
volk, waartoe te voren geen waarschuwer gekomen was, was de Arabieren; zie 
32 : 3, 36 : 6. 

1001 De ongeloovigen namen tegenover den Heiligen Profeet geen vaste 
houding aan, en telkens wanneer aangetoond werd, dat een zekere tegenwerping 
onjuist was, namen zij hun toevlucht tot een andere. Toen de Heilige Profeet 
verscheen, zeiden zij, dat hij een openbaring moe3t hebben ontvangen als die aan 
Mozes, maar toen hun op de gelijkenis gewezen en gezegd werd, dat zij hetzelfde 
lot zouden ondergaan als de tegenstanders van Mozes, zeiden zij, dat beiden, d.i. 
Mozes en Moehammad, bedriegers waren, die de menschen door hun welspre- 
kendheid betooverden, want heiden hielpen elkaar; en daarom geloofden zij in 
den een noch in den ander. 

1002 Deze verklaring vestigt slechts de aandacht op het feit, dat de aan 
Mozes en den Heiligen Profeet geschonken openbaring een hoogere plaats in- 
neemt dan welke andere openbaring ook. En dit is inderdaad waar, want onder 
al de heilige boeken der wereld neemt de Bijbel de tweede plaats in na den 
Heiligen Qoer-an. 
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50 Maar indien zij u niet 
antwoorden, weet dan, dat zij 
slechts hun lage begeerten 
volgen; en wie dwaalt meer 
dan hij, die zijn lage begeer- 
ten volgt, zonder eenige lei- 
ding van God? Waarlijk, God 
leidt de onrechtvaardige men- 
schen niet. 



^j^—^.. Y <ut o>j. ^' c^ 



*,&$$& &&$>&' 
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PARAGRAAF 6 

De Waarheid der Openbaring 

51 — 53. Het verband met de vroegere openbaring bevestigd. 
54—57. De geloovigen moeten geduld hebben in beproevingen. 
58 — 60. Reeds vernietigde steden geven een waarschuwing. 

51 En voorzeker hebben 
Wij het Woord vele punten* 
van samenhang voor hen laten 
hebben, opdat zij (er) acht 
(op) zullen slaan. 1003 

52 (Aangaande) degenen 
wien Wij vóór hetzelve het 
Boek hebben gegeven, zij ge- 
looven daarin. 

53 En wanneer het hun 
voorgelezen wordt, zeggen 
zij: Wij gelooven daarin; 
waarlijk, het is de waarheid 
van onzen Heer; waarlijk, wij 
waren vóór dit degenen, die 
zich onderwierpen. 

54 Dezen zal hun belooning 
tweemaal worden geschon- 
ken, omdat zy standvastig 
zijn en het kwade met het 
goede afweren en uitgeven 
van wat Wij hun hebben ge- 
geven. 



1'- ' ^ ' z' 'il >'\'C\ ■"> . < i< 
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1003 Dit houdt in, dat God ervoor gezorgd heeft, dat Zgn woord, zooals het 
in den Heiligen Qoer-an voorkomt, vele punten van samenhang heeft met de 
vroegere openbaring, opdat het hun des te gemakkelijker zal zfln om aan zfln 
waarheid te worden herinnerd. Zelfs al geloofden zij niet in een vroegere open- 
baring, dan toch leveren de duidelijke punten van gelijkheid in de beginselen van 
twee verschillende profeten, die op zulk een afstand van tijd, onder geheel ver- 
schillende volken en onder volkomen verschillende omstandigheden verschenen, 
en de vervulling van de door den een uitgesproken voorspelling in den ander, een 
afdoend bewijs van hun beider waarheid. 
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55 En wanneer zij een ijdel 
gesprek hooren, wenden zij 
zich daarvan af en zeggen : 
Wij zullen onze werken heb- 
ben en gij zult uw werken 
hebben; vrede zij over u, wij 
weuschen de onwetenden niet. 

56 Waarlijk, gij kunt niet 
leiden wien gij liefhebt, maar 
God leidt wien Hij wil, en Hij 
kent de volgers van den rech- 
ten weg het best. 

57 En zij zeggen: Indien 
wij met u de leiding volgen, 
zullen wij uit ons land worden 
weggerukt. Wat! hebben Wij 
hen niet op een veilig, heilig 
gebied doen vestigen, waar- 
heen vruchten van allerlei 
soort worden gebracht? Een 
onderhoud van Ons; maar de 
meesten hunner weten (het) 
niet. ioo4 

58 En hoe menige stad, die 
over haar middelen van be- 
staan jubelden, hebben Wij 
verdelgd; en deze zijn hun 
woningen; ze zijn na hen 
slechts voor een korten tijd 
bewoond, en Wij zijn de erf- 
genamen. 

59 En uw Heer verdelgde 
de steden nooit, tot Hij in 
haar hoofdstad een apostel 
had verwekt, hun Onze mede- 
deelingen reciteerende, en Wij 
verdelgden de steden nooit, 
behalve wanneer haar inwo- 
ners onrechtvaardig waren. 

60 En welke dingen u ook 
gegeven zijn, zijn slechts een 
voorziening van het leven de- 
zer wereld en haar sieraad, 
en al wat bij God is, is beter 
en duurzamer; begrijpt gij 
(het) dan niet? 



'T > 't ' i.' * tY<i » ■" ■>. '■'«-i. 






1004 Het vers spreekt van de ongegronde vrees dergenen, die dachten, dat 
de zwakheid der Moeslims op de overrompeling, den dood of de verdrijving van 
degenen zou uitloopen, die den Islam aangenomen hadden. Zij krijgen ten ant- 
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Of, ten 
wiens aan- 
zien het 
woord be- 
waarheid. 



PARAGRAAF 7 

De Tegenstanders zullen vernederd worden 

61—66. Leiders verlaten hun volgelingen. 67—73. Macht en kennis 
behooren aan God. 74, 75. De tegenstanders van hun machteloosheid 
doordrongen. 



t< r* 's ,* >'K< 5 ^ -J J^-f-f 
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61 Is hij, wien Wij een 
schoone belofte hebben be- 
loofd, die hij (waar) zal vin- ># 
den, gelijk hem, dien Wij van s <^ t '& ^^ ^SöZz<J 
de voorzieningen van het ''^ ~ „' 
leven dezer wereld - hebben %^Ó\^'0\^.y>J^'^tS\ 
voorzien; dan zal hij ten dage 

der opstanding (een) van de- 
genen zijn, die (ter bestraf- 
fing) zullen worden voorge- 
bracht. 

62 En ten dage als Hij hen 
zal roepen en zeggen: Waar 
zijn degenen, die gij voor Mijn 
deelgenooten hieldt? 

63 Degenen over wie het 
vonnis bekrachtigd is, zullen 
zeggen: Onze Heer! dezen 
zijn degenen, die wij hebben 
doen dwalen; wij hebben hen 
doen dwalen, zooals wij zelf 
dwaalden; U verklaren wij 
ons vrij (van hen) ; zij dien- 
den ons nooit. 

64 En er zal gezegd wor- 
den: Roep uw deelgenoot- 
goden aan. Dan zullen zij hen 
aanroepen, maar zij zullen 
hun niet antwoorden, en zij 
zullen de kastijding zien; o, 
dat zjj den rechten weg ge- 
volgd hadden! 

65 En ten dage als Hij hen 
zal roepen en zeggen: Wat 
antwoord hebt gij den apos- 
telen gegeven? 

66 Dan zullen de veront- 
schuldigingen hun te dien 
dage duister zijn, en zij zullen 
elkander niet vragen. 









" 't '\ ' .. 
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woord, dat de voorspellingen, die verklaren, dat Mekka een veilig en heilig gebied 
is, waarheen de menschen 'in alle eeuwen zullen stroomen, in vervulling moeten 
gaan. 
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67 Maar aangaande hem, 
die zich bekeert en gelooft en 
het goede doet, wellicht zal 
hij onder de voorspoedigen 
zijn. 

68 En uw Heer schept en 
kiest wien Hij wil; het is niet 
aan hen om te kiezen; glorie 
zij God en verheven zij Hij 
boven hetgeen zij (nevens 
Hem) plaatsen. 

69 En uw Heer kent wat 
hun borsten verbergen en wat 
zij aan het licht brengen. 

70 En Hij is God; er is geen 
god dan Hij! Alle lof, komt 
Hem in deze (wereld) en (in) 
het hiernamaals toe, en aan 
Hem behoort het oordeel, en 
tot Hem zult g\j worden we- 
dergebracht. 

71 Zeg: Zeg nuj, indien 
God den nacht aanhoudend 
over u liet voortduren tot den 
dag der opstanding, wie is de 
god buiten God, die u licht 
zou kunnen brengen? Hoort 
gij dan niet? 

72 Zeg: Zeg mij, indien 
God den dag aanhoudend 
over u liet voortduren tot den 
dag der opstanding, wie is de 
god buiten God, die u den 
nacht, waarin gij rust neemt, 
zou kunnen brengen? Ziet gij 
dan niet? 

73 En uit Zijn genade heeft 
Hij voor u den nacht en den 
dag gemaakt, opdat gjj daarin 
zoudt rusten en opdat gq van 
Zijn goedertierenheid zoudt 
zoeken en opdat gij zoudt 
danken. 

74 En ten dage als Hij hen 
zal roepen en zeggen: Waar 
zijn degenen, die gij voor Mijn 
deelgenooten hieldt? 
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75 En Wij zullen uit ieder 
volk een getuige "hemen en 
zeggen: Breng uw bewijs bij; 
dan zullen zij weten, dat de 
waarheid aan God behoort; 
en wat zij uitdachten, zal van 
hen verdwijnen. 






PARAGRAAF 8 

Korachs Rijkdom stort hem in net Verderf 

76 — 80. Korach staat tegen Mozes op en is verrukt over zijn 
4Jkdom. 81, 82. Zfln ondergang. 



76 Waarlijk, Korach was 
van het volk van Mozes, maar 
hij stond tegen hen op, en Wij 
hadden hem zooveel van de 
schatten gegeven, dat zijn 
hoopen rijkdom zekerlijk een 
groep menschen met groote 
sterkte zouden nederdrukken. 
Toen zijn volk tot hem zei: 
Jubel niet; waarlijk, God 
heeft de jubelenden niet 
lief; 1005 

77 En zoek de toekomstige 
woning door middel van wat 
God u heeft gegeven en ver- 
onachtzaam uw deel van deze 
wereld niet, en doe (anderen) 
goed, zooals God u goed' heeft 
gedaan, en zoek geen kwaad 
in het land te stichten: waar- 
lijk, God heeft de kwaad- 
stichters niet lief. 

78 Hij zei: Dit is mij slechts 
gegeven vanwege de kennis, 
die ik heb. Wist hij niet, dat 
God vóór hem degenen van 
de geslachten had verdelgd, 
die machtiger dan hij in 



J^ &y> <*s> '<rt uö v>j* o! 
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1005 Het verhaal van Korach of Qaróen, zjjn opstand tegen de leiding van 
Mozes en Aaron, en dat hfl door de aarde werd verzwolgen, staan vermeld in 
Numeri 16. De eenige bijvoeging van eenig belang tot het verhaal, zooals het in 
den Heiligen Qoer-an staat, is de vermelding van zfln rijkdom, een feit, waarvan 
de Rabbjjnsche literatuur gewaagt (Jewish En.), volgens welke de fabelachtige 
vermaardheid van zijn rijkdom zoo groot is, dat de sleutels van zfin schatkamers 
een vracht voor drie honderd muilezels vormden. 



706 



HET VERHAAL 



[Deel zx. 



sterkte waren en meer (rjjk- 
dom) hadden vergaard? En 
de schuldigen zullen niet over- 
hun zonden ondervraagd wor- 
den. 1006 

79 Toen begaf hij zich in 
zijn pracht tot zijn volk. De- 
genen die het leven dezer 
wereld wenschten, zeiden: O, 
dat wij den gelijke van wat 
aan Korach is gegeven had- 
den! Waarlijk, hij bezit een 
groot fortuin. 

80 En degenen wien de 
kennis gegeven werd, zeiden: 
Wee over u! Gods belooning 
is beter voor hem, die gelooft 
en het goede doet, ten nie- 
mand verkrijgt die behalve de 
lijdzamen. 

81 Aldus heten Wij de aar- 
de hem en zijn woning ver- 
zwelgen; 1007 en hij had geen 
troep helpers om hem tegen 
God bij te staan, noch was 
hij onder degenen» die zich 
kunnen verdedigen. 

82 En degenen die den 
vorigen dag zijn plaats be- 
geerden, begonnen te zeggen: 
Ach! (weet), dat God de mid- 
delen van bestaan uitbreidt 
en beperkt voor wien Hij wil 
van Zijn dienaren; indien God 
ons niet genadig was geweest, 
zou Hij ons waarlijk hebben 
vernederd; ach! (weet) dat 
het den ondankbaren nimmer 
voorspoedig zal gaan. 



^^H^LMIlSs 
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1006 D.i. er zal om geen verklaring worden gevraagd, daar het een dag der 
openbaring van de gevolgen der daden zal zijn. Vgl. 55 : 38—40. 

1007 Dit beteekent, dat hg verging. Chasf beteekent ook: een ander ver- 
lagen, verootmoedigen of vernederen. Zie het daarop volgende vers. 
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PARAGRAAF 9 

De ulteindelyke Overwinning van den Heiligen Profeet 

83, 84. De deemoedigen zullen zegevieren. 85. Mekka zal door den 
Heiligen Profeet veroverd worden. 86 — 88. De Heilige Profeet moet 
standvastig blijven. 

83 (Aangaande) die toe- 
komstige woning, Wij bestem- 
men die voor degenen, die 
zich op de aarde niet wen- 
schen te verheffen, noch 
kwaad te stichten; en het 
goede einde is voor degenen, 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden. 

84 Al wie het goede brengt, 
zal een betere dan dat heb- 
ben, en al wie het kwade 
brengt — dengenen die het 
kwade doen, zal slechts ver- 
golden worden wat zij gedaan 
hebben. 

85 Waarlijk, Hij Die den 
Qoer-an voor u bindend heeft 
gemaakt, zal u zekerlijk naar 
de plaats van bestemming 
terugbrengen, ioos z e g: Mijn 
Heer kent hem het best, die 
de leiding heeft gebracht en 
hem, die in een duidelijke 
dwaling verkeert. 

86 En gij hebt niet ver- 
wacht, dat u het Boek zou 
worden ingegeven, maar het 

is een genade van uw Heer; x" •> K**? <■ <.<X<-<< 
derhalve, wees geen onder- ©t*^^'->H ^A-^ 
steuner van de ongeloovigen. 

87 En laten zij u niet van , , 

de mededeelingen Gods af- j^düt oM££3üuJ£^; 

wenden, nadat die tot u zijn -, • , V,.^ ^,,^ ,<",», 

geopenbaard, en roep (de ^X olf^J eL)j.cJ^I j! 

menschen) tot uw Heer en A'l* i-"n " - <><„Yi<\^ 

wees niet (een) van de poly- ® t*W~ J ' t^ Wj^ ^j 
theïsten. 



' ' 'i 1 - 
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1008 Het woord ma'dd beteekent de laatste plaats, waarheen men terugkeert, 
en hier is het opgevat in den zin van Mekka, omdat de pelgrims telkens weer 
daarheen terugkeeren; zie 2 : 125, waar de Ka'ba een veel bezochte plaats voor 
de menschen wordt genoemd. Wfl hebben hier dus een duidelijke voorspelling, dat 
de Heilige Profeet uit Mekka zal moeten vluchten en dat hij daarheen zal worden 
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88 En roep nevens God 
geen anderen god aan; er is 
geen god dan Hfl; ieder ding 
is vergankelijk, behalve Hij; 
aan Hem behoort het oordeel 
en tot Hem zult g$ worden 
wedergebracht. 






teruggebracht, klaarblflkelflk al«i een overwinnaar. Vollgens sommigen werd dit . 
ven bt) het vertrek van den Heiligen Profeet van Mekka geopenbaard, d.i. op 
z|jn weg naar Medina. 



HOOFDSTUK XXIX 

DE SPIN 

(Al-'Ankdbóèt) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 paragrafen en 69 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Beproevingen louteren. 

Par. 2, 3. Geschiedenis van Noach, Abraham en Lot. 

Par. 4. Zwakheid der valsche gelooven: Een les In het lot der vroegere 

volkeren. 
Par. 5. De Heilige Qoer-an loutert. 

Par. 6. De ongeloovlgen gewaarschuwd en de geloovigen getroost. 
Par. 7. Overwinning der geloovigen. 

Algemeene opmerkingen; 

Dit hoofdstuk is getiteld De Spin op grond van het feit, dat valsche afgodi- 
sche en polytheïstlsche gelooven hier bij een spinneweb worden vergeleken. Dit 
hoofdstuk en de drie daarop volgende hoofdstukken vormen een andere groep 
van Mekkaansche openbaringen, elk aanvangende met de letters alif, Vim, m\m. 
Dit hoofdstuk handelt voornamelijk over de vervolgingen tegen de Moeslims en 
de beproevingen, die zij doorstonden; maar het gemeenschappelijke thema van 
deze groep is, gelijk in het hierop volgende hoofdstuk verduidelijkt wordt, dat 
uit het doode land Arabië een groot volk zou worden verwekt. Het jaar van hun 
openbaring kan bepaald gesteld worden op het vflfde of zesde jaar der bediening 
van den Heiligen Profeet, op grond van de voorspelling, die in het hierop volgende 
hoofdstuk voorkomt. 

Het vorige hoofdstuk voorspelt in duidelijke bewoordingen een zegevierenden 
terugkeer van den Heiligen Profeet naar Mekka en duidt dus de zege van den 
Islam aan. Hier wordt ons medegedeeld, dat het groote doel, de overwinning der 
waarheid, nooit bereikt is dan door groote bezoekingen en zware beproevingen 
om harentwille te ondergaan. Daarom waren beproevingen en vervolgingen nood- 
zakelflk. Terwtfl het aldus aanvangt, is er een toespeling op de vervolging van 
ouders tegen hun eigen kinderen, en dengenen die tot den Islam bekeerd zijn, 
wordt medegedeeld, dat zij zich in alle andere zaken naar hun ouders moeten 
schikken en dat zfl valsche leerstukken echter beslist moeten verwerpen. De 
.tweede, desde en vierde paragraaf maakt in bet kort melding van de geschiedenis 
van Noach, Abraham, Lot en andere profeten, daarmee aantoonende, hoe de 
rechtschapenen steeds beproevingen moesten ondergaan, hoe zij aan vervolgingen 
werden onderworpen en dat valsche gelooven echter geen grondslag hadden en 
steeds door de waarheid weggemaaid waren. Aan het einde van de vierde para- 
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PARAGRAAF 1 

. Beproevingen louteren 

1 — 5. Beproevingen zijn noodzakelijk. 6, 7. Inspanning zal een 
belooning meebrengen. 8, 9. Gehoorzaamheid aan afgodische ouders. 
10, 11. De vervolging scheidt de getrouwen van de huichelaars. 
12, 13. De last van het kwade. 



Q^W-JJlcAJ^JI 



4U 









In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de beste 
Weter. a 

2 Denken de menschen, dat 
zij met rust zullen worden ge- 
laten, omdat zij zeggen: Wij 
gelooven, en (dat) zij niet 
beproefd zullen worden? 1009 

3 En voorzeker hebben 
Wij degenen (die) vóór hen 
(leefden), beproefd; en God 
zal degenen die waarheid- 
lievend zijn, zekerlijk kennen 
en Hij zal de leugenaars 
zekerlijk kennen. 

4 Of denken degenen die oUllt .'<?££ 'Z \\\ ' 
het kwade doen, dat zij Ons ' ' u> ^ ^°^ 
zullen ontkomen? Slecht is ©vl>£££ £ 'Xl %\ 
wat zij oordeelen! 

5 Wie God vreest te ont- 
moeten, de door God bepaal- T'fv.K i t '~if, ,»>' -r-, >- 
de tijd zal dan waarlijk °^ ^^ M^^i dó ^ 
komen; en Hij is de Hooren- 
de, de Wetende. 



, ju - • - 5 . < j>i. <>'<,'■',■: 

■" ■>',.■£ ^''j^< ^ 
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graaf worden de valsche gelooven bij een spinneweb vergeleken, waarmee dus 
geïllustreerd wordt, hoe uiterst zwak ze zijn. De vijfde paragraaf gewaagt van 
de louterende uitwerking van den Heiligen Qoer-an, en aan de herhaalde vraag 
om meerdere teekenen wordt voldaan met het eenvoudige antwoord, dat het 
Heilige Woord Gods op zichzelf reeds een genoegzaam duidelijk teeken was, omdat 
het een verandering in het leven dergenen, die het volgden, teweegbracht. De 
zesde paragraaf licht de ongeloovigen in omtrent het lot, dat hun wacht en om- 
trent de gevolgen van hun wreede vervolgingen tegen de Moeslims; ze beurt de 
laatsten ook op door te verklaren, dat hun lijden weldra plaats zal maken voor 
een gelukkigen toestand. De zevende paragraaf toont aan, dat God, Die zelfs de 
ongeloovigen genadig behandelt, de inspanning der geloovigen om wille van de 
waarheid niet onvruchtbaar zal laten blijven. 



1009 Dit doelt op de vervolgingen der ongeloovigen te Mekka tegen de ge- 
loovigen. 
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6 En wie hard strijdt, 
strijdt slechts voor zijn eigen 
ziel; waarlijk, God is Zich- 
zelf genoeg, boven (de be- 
hoefte aan) de werelden ver- 
heven. 

7 En (aangaande) degenen 
die gelooven en het goede 
doen, Wij zullen hun booze 
werken zekerlijk van hen 
wegnemen en Wij zullen hun 
het beste van wat zij gedaan 
hebben zekerlijk vergelden. 

8 En Wij hebben den 
mensch goedheid jegens zijn 
ouders bevolen, en indien zij 
met u twisten, opdat gij 
(anderen) met Mij zult ver- 
eenigen, waarvan gij geen 
kennis hebt, gehoorzaam hen 
niet; 1010 tot Mij is uw we- 
derkeer; dan zal Ik u inlich- 
ten omtrent hetgeen gij ge- 
daan hebt. 

9 En (aangaande) dege- 
nen die gelooven en het goede 
doen, Wij zullen hen zekerlijk 
onder de goeden doen binnen- 
treden. 

10 En onder de menschen 
is er, die zegt: Wij gelooven in 
God; maar wanneer hij op 
(den weg van) God vervolgd 
wordt, houdt hij de vervol- 
ging der menschen voor de 
kastijding Gods; ion en in- 
dien er hulp van uw Heer 
«komt, zouden zij zekerlijk 
zeggen: Waarlijk, wij waren 
met u, Wat! is God niet de 
beste Weter van wat in de 
borsten van het menschdom 
is? 






',.'« '•"-f"'?'- '^T' ' -(■„■' 5,-'- 
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1010 Terwijl. dit vers op het belang van gehoorzaamheid aan ouders wijst, 
waarschuwt het tevens er voor, zelfs aan dezen kinderlijken plicht al te groot 
gewicht te hechten. Het toont aan, dat wanneer zelfs een belangrijke plicht met 
een nog hoogeren strijdt, de eerste aan den laatsten opgeofferd moet worden. 

1011 Dit beteekent, dat zij die zwak in het geloof zijn, de vervolging der 
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11 En God zal degenen die 
gelooven, zekerlijk kennen en 
Hij zal de huichelaars zeker- 
lijk kennen. 

12 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen tot degenen 
die gelooven: Volg ons pad en 
wij zullen uw zonden dragen. 
En nimmer zullen zij de dra- 
gers zijn van eenige hunner 
zonden; waarlijk, zij zijn 
leugenaars. 

13 En zij zullen zekerlijk 
hun eigen lasten en andere 
lasten met hun eigen lasten 
dragen, en zij zullen ten dage 
der opstanding zekerlijk on- 
dervraagd worden aangaande 
wat zij verzonnen hebben. 



»»■*.' 









PARAGRAAF 2 
Geschiedenis van Noach en Abraham 

Nieuwe volken nemen 



14, 15. Noach. 16 — 18. Abraham. 19—22 
de plaats in van oude. 



14 En voorzeker zonden 
Wij Noach tot zijn volk, en hij 
bleef duizend jaar, op vijftig 
jaar na, onder hen. 1012 En 
de zondvloed overviel hen, 
terwijl zij onrechtvaardig 
waren, a 

15 En Wij bevrijdden hem 
en de gezellen van de ark en 
maakten het tot een teeken 
voor de volkeren. 

16 En (Wij zonden) Abra- 
ham, toen hij tot zijn volk 
zei: Dien God en wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
Hem; dit is het beste voor u, 
indien gij (het) wist. 



\pa»-) «Uj-a^y' s-*st<ö' } 4^1aó\3 
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ongeloovigen, die noodzakelijk was om hun geloof te sterken en te reinigen, als 
een straf van God beschouwden voor hun verandering van geloof. 

1012 Het is niet onwaarschijnlijk, dat 'smenschen levensduur in vroeger 
dagen langer was dan tegenwoordig en dat Noach een buitengewoon hoogen 
ouderdom onder zijn landgenooten bereikte. Er zijn evenwel omstandigheden die 
aantoonen, dat de vermelding hier betrekking heeft op het in stand blijven van 
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17 Gij aanbidt slechts af- 
godsbeelden buiten God en 
gij schept een leugen. Waar- 
lijk, degenen die gij buiten 
God dient, hebben voor u geen 
macht over eenig onderhoud; 
derhalve, zoek van God on- 
derhoud en dien Hem en wees 
Hem dankbaar; tot Hem zult 
gij worden wedergebracht. 

18 En indien gij (de waar- 
heid) verwerpt, dan hebben 
de volkeren vóór u inderdaad 
(de waarheid) verworpen; en 
niets rust op den Apostel be- 
halve het duidelijk overbren- 
gen (van de boodschap). 

19 Wat! overwegen zij 
niet, hoe God de schepping 
begint (en) ze daarna weder- 
om voortbrengt? Waarlijk, 
dat is Gode gemakkelyk. 1013 

20 Zeg: Reis op de aarde 
en zie hoe Hg de eerste schep- 
ping maakt; vervolgens 
schept God de latere schep- 
ping; waarlijk, God heeft 
macht over elk ding. 

21 Hij kastijdt wien Hij wil 
en is genadig aan wien Hg 
wil, en tot Hem zult gij wor- 
den wedergebracht. 

22 En gij zult niet ontko- 
men, noch op de aarde noch 
in den hemel, en gij hebt 
buiten God geen beschermer 
noch helper. 
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de door Noach verkondigde wet gedurende 950 jaar, daar Abraham toen in zijn 
plaats kwam, die om die reden onmiddellijk na Noach wordt vermeld. 

1013 De wet der schepping en vernietiging der dingen, welke voortdurend 
in de natuur in werking is, komt in het leven der volken tot uitdrukking: een 
volk wordt in het leven geroepen, daarna wordt het weggemaaid en een nieuw 
volk komt in zijn plaats. Op deze wet doelt het vers, als een waarschuwing voor 
de afgodische bewoners van Mekka, dat de t*jd nu gekomen was, dat zg plaats 
moesten maken voor een ander volk. Dit wordt in de daarop volgende verzen 
duidelijk gemaakt. 
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PARAGRAAF 3 

Geschiedenis van Abraham en Lot 

23 — 25. Abraham wordt vervolgd. 26, 27. Hfl vlucht en wordt ge- 
zegend. 28 — 30. Lot. 






$3 0?% £*j* v ! ^ éfé ^ , 



& J3! a^'ci jbX^j SSr*"' ol3jl 



23 En (aangaande) dege- 
nen die niet in de mededeelin- 
gen Gods en Zijn ontmoeting 
gelooven, zij wanhopen aan 
Mijn genade, en dezen zijn 
het, die een pijnlijke kastij- 
ding zullen hebben. 

24 En het antwoord van 
zijn volk was niets anders dan 
dat zij zeiden: Dood hem of 
verbrand hem; maar God 
bevrijdde hem van het 
vuur; 1014 a waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor menschen 
die gelooven. 

25 En hij zei: Gij hebt voor 
uzelf afgodsbeelden buiten 
God genomen om wille van 
vriendschap tusschen u in . " '?>.>'».'(' •>•"-'» " '.' '•■• 
het leven dezer wereld; dan M^(^^-^U>i^ 
zullen sommigen uwer ten 
dage der opstanding anderen 
loochenen en sommigen uwer 
anderen vervloeken, en uw 
woning is het vuur, en gij zult 
geen helpers hebben. 

26* En Lot geloofde in hem, 
en hij zei: Ik vlucht tot mijn 
Heer; waarlijk, Hij is de 
Machtige, de Wijze. 1015 

27 En Wij schonken hem 
Izak en Jakob, b en lieten het 
profeetschap en het boek in 
zijn zaad blijven, en Wij gaven 
hem zijn belooning in deze S^d^^Ut d&il 
wereld, en in het hiernamaals ' ' ' ' 

zal hij waarlijk onder de 
goeden zijn. 



'-"''r- 
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1014 Evenals in 21 : 69 wordt ook hier niet vermeld, dat Abraham werkelijk 
in het vuur werd geworpen. Integendeel, het plan was: öf hem te dooden of te 
verbranden. 

1015 De woorden Ik vlucht tot mijn Heer duiden op zijn vlucht naar een 
ander land, waarheen hij door zijn Heer bevolen was te vluchten. Dit wordt 
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28 En (Wij zonden) Lot, 
toen hij tot zijn volk zei: 
Waarlijk, gjj begaat een onze- 
delijkheid, die geen der vol- 
keren vóór u ooit heeft be- 
dreven: 

29 Wat! komt gtf tot de 
mannen en pleegt gij roof op 
den grooten weg, en gq be- 
drijft booze werken in uw - — - - y^— ^ 
vergaderingen? Maar het ant- £.'3 ^" '*\>> '.**$,» 
woord van zgn volk was niet ' -^ &* ^ >w 
anders dan dat zjj zeiden: i, ,<.,., 
Breng Gods kastjjding over & V'^l^il |jJ r - ' <r " 
ons, indien gij (een) van de ^ 'J- i„ - ., ,, 
waarheidlievenden z(jt. ® o*S* **) I orj ^5^ ^ 

30 Hg zei: Mijn Heer! help yÜ3t,i* 'i'^l ^ ' "\r < 
mij tegen het misdadige volk ^ O-s-^l S^ JLj 

PARAGRAAF 4 

Zwakheid der valsche Gelooven: Ben Les In het Lot 
der vroegere Volkeren 

41-44. Valsche gelooven ^^^^SSSSb^ v™**' 

31 En toen Onze bood- 
schappers met blijde tydingen VÜjl & 'i f'1 " ' <f' ff- 
tot Abraham kwamen^ a lei- <M^JfcW o.liUJ; 
den zij: Waarhjk, wy zullen ^lj^ Jif \'#&&\$\$ 
de inwoners van deze stad -„ ' f ^^~'^ 
verdelgen, want haar inwo- 0uH^pl^t*uf £! 
ners zijn onrechtvaardig. 

32 Hij zei: Waarlijk, daarin 

is Lot. Zijpelden: Wy weten , , , „>,,x, t „><„. , t ,,. 

wel wie daarin is; wy zullen vi^'VVS U»>> *4s* ê>) Jtf 

hem en zijn volgelingen zeker- rf'f'-.s-..'.'"?..^'- >^ ^-r'-r 

lijk bevrijden, behalve zijn ^*^-Wer>j^l 

vrouw; zij zal onder degenen ®{^\ ^ ^^ iauföii.ff! 

zijn, die achterblijven. o^^^^=> ^^ ^ 

33 En toen Onze bood- 
schappers tot Lot kwamen, 
was hij om hunnentwille be- 
droefd, en hij miste de kracht 
om hun zaak te volbrengen 
en zij zeiden: Vrees niet en 



'T <>*>\\''y>' '. 'T> "Tri"»' 



rz^ 6 ™ ta 19 : 49 - zön viucht naar een — iand **— a ^- 
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06 van hun 
woningen 
zii u. 



b 1005. 
c 28 : 6. 



wees ook niet bedroefd; 
waarlijk, wij zullen u en uw 
volgelingen bevrijden, behalve 
uw vrouw; zij zal onder de- 
genen, zijn, die achterblijven: 

34 Waarlijk, Wij zullen op 
de inwoners dezer stad een 
straf van den hemel doen 
nederkomen, omdat zij over- 
treden hebben. 

35 En voorzeker hebben 
Wij daarvan een duidelijk 
teeken gelaten voor men- 
schen die begrijpen. 1016 

36 En tot Midian (zonden 
Wij) hun broeder Sjoe'aib, » 
en hij zei: O mijn volk! dien 
God en vrees den jongsten 
dag, en handel niet verdor- 
ven in het land, kwaad stich- 
tende. 

37 Maar zij verwierpen 
hem, en een zware aardbe- 
ving overviel hen, en zij 
werden onbeweeglijke licha- 
men in hun woning. 

38 En (Wij verdelgden) 
'Ad en Tsamoed, en aan hun 
woningen is u (dit) inder- 
daad duidelijk; en de duivel 
deed hun hun werken schoon 
toeschijnen; derhalve wend- 
de hij hen van het pad af, 
hoewel zij met doorzicht 
begaafd waren. 

39 En (Wij verdelgden) 
Korach b en Farao en 
Haman; c en voorzeker kwam 
Mozes tot hen met duidelijke 
bewijsgronden, maar zij 
gedroegen zich hoogmoedig 
in het land; toch konden 
zij (Ons) niet voorbijstreven. 

40 En Wij straften ieder 
om zijn zonde; en onder hen 
was er, over wien Wij een 
geweldigen storm nederzon- 



&■$ ' '<y, ij té» 33i^ % 
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JÜJ J Ki**i' j>j>[1*\ (•£.&» Jij 






©üis^uè^ta^^ 



^> o*^; (j^j->j cuAS; 



1016 Sodom en Gomora — de verwoeste steden — lagen in de buurt van 
de Doode Zee, aan den weg van Arabië, gelijk vermeld is in 15 : 76. 
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a 7 : 72, 
69 : e, 7. 
b 493, 495. 



C1007. 

d39, 

11 : 37—48, 

23 : 27—29. 



den, a en onder hen was er, 
dien de dreuning overviel, t> 
en onder hen was er dien Wij 
door de aarde lieten verzwel- 
gen, c en onder hen was er, 
dien Wij verdronken; d en 
het betaamde God niet 
onrechtvaardig jegens hen te 
zijn, maar zij waren onrecht- 
vaardig jegens hun eigen 
zielen. 

41 De gelijkenis van dege- 
nen die bewakers buiten God 
nemen, is als de gelijkenis 
van de spin, die zich een 
woning maakt; en waarlijk, 
de zwakste der woningen is 
de woning van de spin — 
wisten zij (het) maar. 

42 Waarlijk, God weet 
wat zij buiten Hem aanroe- 
pen; en Hij is de Machtige, 
de Wijze. 

43 En (aangaande) deze 
gelijkenissen, Wij stellen ze 
den menschen voor, en nie- 
mand begrijpt ze, behalve de 
geleerden. 

44 God heeft de hemelen 
en de aarde met waarheid 
geschapen; waarlijk, hierin 
is een teeken voor de geloo- 
vigen. 



© ^^nijij jO^-ÜI |'J^^p_. 
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PARAGRAAF 5 

De Heilige Qoer-an loutert 

DEEL XXI 

45. De Heilige Qoer-an bevrijdt den mensch van de slavernij der 
zonde. 46. Beginsel der controverse. 47—49. De Heilige Qoer-an bevat 
alle godsdienstige waarheden. 50, 51. De verandering, die de Heilige 
Qoer-an teweeggebracht heeft, is een teeken van zijn waarheid. 



45 Lees voor wat u van , 

het Boek is geopenbaard en V^=ü ' er* eC!fl 'VVtfa/lS 

onderhoudt het gebed; waar- ' C>"< *>' -t"1 

lijk het gebed houdt (den Opis* öjUJ' oj. 5A£j 
mensch) af van onzedelijkheid 
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en kwaad, en de gedachtenis 
Gods is zekerlijk het grootst, 
en God weet wat gij doet. 1017 

46 En twist niet met de 
volgelingen van het Boek 
dan door hetgeen het beste 
is, behalve degenen hunner 
die onrechtvaardig hande- 
len, en zeg: Wij gelooven in 
datgene wat tot ons is ge- 
openbaard, en wat tot u is 
geopenbaard, en onze God en 
uw God is Eén en aan Hem 
onderwerpen wij ons. 1018 

47 En aldus hebben Wij 
het Boek tot u geopenbaard; 
en degenen wien Wij het 
Boek hebben gegeven, geloo- 
ven daarin en onder dezen 
zijn er, die daarin gelooven 
en niemand loochent Onze 
mededeelingen behalve de 
ongeloovigen. 

48 En gij reciteerde daar- 
vóór niet eenig boek noch 
schreeft gij er een af met 
uw rechterhand, want dan 
zouden degenen die onwaar- 
heden zeggen, getwijfeld 
hebben. 1019 a 



j*j\$k\jQS j j-Gij! } fcUti«fl)t 
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1017 Dit vers stelt in de woorden: de gedachtenis Gods is het groetst, d.w.z. 
de machtigste en doeltreffendste beteugeling der zonde, het rechte beginsel vast 
om zich van de slavernij der zonden te bevrijden. Het is een levend geluof in de 
Goddelijke macht, kennis en goedheid, dat den mensen weerhoudt, in de wegen 
van Zijn mishagen te wandelen, en dit houdt de gedachtenis Gods in. Een stellig 
en zeker weten, dat iedere slechte daad een slecht gevolg heeft, dat er een 
Opperwezen is, Dat weet wat voor het menschelijk oog verborgen is en Wiens 
zedewet doeltreffend is, waar de zedelijke dwang van een samenleving volkomen 
faalt, dat Hij de Bron van alle goedheid is en dat door goedheid de mensen 
gemeenschap met Hem kan hebben, dat zijn de eenige doeltreffende middelen om 
den mensch te weerhouden het kwade te doen. In deze beginselen geeft iedere 
nieuwe openbaring den Moeslims een levend geloof in. 

1018 Dat is de kern der Islamietische controverse: Wij gelooven in datgene 
wat tot ons is geopenbaard en wat tot u is geopenbaard, en onze God en uw God 
is Eén. Het Islamietische begrip God is het zuiverste monotheïsme en het begrip 
Goddelijke openbaring is het ruimste, dat men maar kan vormen, daar het erkent, 
dat de Goddelijke openbaring in alle eeuwen aan alle volken is geschonken. 

1019 De ruime godsdienstige beginselen en de schoone zedelijke en geeste- 
lijke waarheden, die in den Heiligen Qoer-an tot uitdrukking komen, kunnéii 
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49 Neen! dit zijn duidelijke 
mededeelingen in de borsten 
dergenen, wien kennis is 
geschonken ; en niemand 
loochent Onze mededeelingen 
behalve de onrechtvaardigen. 

50 En zij zeggen: Waarom 
zijn van zijn Heer geen 
teekenen op hem nederge- 
zonden? Zeg: De teekenen 
zijn slechts bij God, en ik ben 
slechts een duidelijke waar- 
schuwer. 

51 Is het hun niet genoeg, 
dat Wij u het Boek hebben 
geopenbaard, dat hun wordt 
voorgelezen? Waarlijk, hierin 
is een genade en een herin- 
nering voor menschen die 
gelooven. 
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PARAGRAAF 6 

De Ongeloovigen gewaarschuwd en de Geloovigen getroost 

52 — 55. Zekerheid van de straf. 56 — 62. De geloovigen zullen een 
groote belooning krijgen. 63. De doode aarde zal in het leven terug- 
geroepen worden. 

52 Zeg: God is genoeg- 
zaam als Getuige tusschen *&&>£&; ÏJ& J&j fê ?\Ji 
mij en u; Hij weet wat in „^^ ^,' y '",' ^ * _ ^ 
de hemelen en (op) de aarde V$\yJeT$->^y^&)^j&i 
is. En (aangaande) degenen 
die in de valschheid geloo- 
ven en niet in God gelooven, 
dezen zijn het, die de verlie- 
zers zijn. 

53 En zij vragen u de kas- 
tijding te verhaasten; en 
indien er geen bepaalde tijd 
vastgesteld was, zou de kastij- 
ding zekerlijk tot hen geko- 
men zijn; en zekerlyk zal die 
onvoorziens tot hen komen, 
terwijl zij (die) niet bemerken. 



XiJ,i^u;^r;^üLi 
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©CJj^-^Jt^o-4 



niet verzameld zijn geweest — althans indien zoo'n verzameling door menschelflke 
inspanning mogelijk ware geweest — dan door iemand, die kennis van al de 
vroegere schriften had; maar de Heilige Profeet had zelfs niet één boek gelezen, 
om maar niet te spreken van alle schriften. Wat men op een profeet als Jezus 
zou kunnen zeggen, dat hij de vroegere schriften gelezen en er sommige schoone 
waarheden uit verzameld had, kan op den Heiligen Profeet niet worden gezegd, 
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54 Zij vragen u de kas- 
tijding te verhaasten, en 
waarlijk, de hel omringt de 
ongeloovigen ; 102 ° 

55 Ten dage als de kas- 
tijding hen zal bedekken, 
van boven hen en van 
beneden hun voeten; en Hij 
zal zeggen: Smaak wat gij 
gedaan hebt. 

56 O mijn dienaren, die 
gelooven! waarlijk, Mijn 
aarde is uitgestrekt; der- 
halve, Mij alleen zult gij 
dienen. 1021 

57 Iedere ziel moet den 
dood smaken ; vervolgens 
zult gij tot Ons 'worden 
wedergebracht. 

58 En (aangaande) dege- 
nen, die gelooven en het 
goede doen, hun zullen Wij 
zekerlijk een woning op de 
hooge plaatsen geven, in 
tuinen waarin rivieren stroo- 
men, daarin wonende; hoe 
voortreffelijk is de belooning 
der werkers: 

59 Degenen die lijdzaam 
zijn, en op hun Heer vertrou- 
wen zij. 

60 En hoe menig schepsel 
(is er niet), dat zijn onder- 
houd niet draagt; God 
onderhoudt het en u; en Hij 
is de Hoorende, de Wetende. 

61 En indien gij hun 
vraagt, Wie de hemelen en 
de aarde geschapen en de 
zon en de maan . dienstbaar 
gemaakt heeft, zullen zij 
zekerlijk zeggen: God. Van- 
waar zqn zg dan afgewend? 
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want de laatste kon lezen noch schrijven, en dit onvermogen is dus een bevesti- 
ging van z$jn waarheid. 

1020 Dit wordt gezegd met betrekking tot den alomsluitenden aard van de 
straf, die hun geen weg zal open laten om te ontkomen. Het daarop volgende 
vers maakt dit duidelijk. 

1021 Dit dient om de Moeslims, die de scherpe vervolging van hun vijanden 
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62 God maakt de midde- 
len van bestaan overvloedig 
voor wien Hg wil van Zjjn 
dienaren, en beperkt ze voor 
wien (Hij wil) ; waarlijk, 
God is met elk ding Bekend. 

63 En indien gjj hun 
vraagt: wie zendt water van 
de wolken neder en geeft 
er dan leven mede aan de 
aarde na haar dood, zullen 
zij zekerlijk zeggen: God. 
Zeg: Alle lof komt God toe. 
Neen, de meesten hunner 
begrijpen niet 
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PARAGRAAF 7 

, Overwinning der Geloovigen 

64 — 66. De Goddelijke genade zelfs aan ongeloovigen betoond. 
67. Veiligheid van Mekka. 68, 69. De geloovigen zullen voorspoed 
genieten. 

64 En dit leven van de 
wereld is niets dan een 

^vermaak en een spel; en 
wat de volgende woning 
betreft, die is waarlijk het 
leven — wisten zij (het) 
maar! 

65 En wanneer zij zich in 
de schepen inscheepten, 
roepen zij God aan, Hem 
oprechtelijk gehoorzaam zijn- 
de, maar wanneer Hij ben 
behouden aan land brengt, 
zie! zij plaatsen anderen 
(nevens Hem) ; 

66 Opdat zq ondankbaar 
zullen zijn voor wat Wij hun 
gegeven hebben en opdat 
zij zullen genieten; maar zq 
zullen weldra weten. 

67 Zien zij niet, dat Wij 
een heilig gebied veilig 
hebben gemaakt, a terwql 
de menschen met geweld 















moesten verduren, op te beuren. Zoo zfl in Mekka vervolgd worden, zullen zij 
elders een toevlucht vinden, waar zij niet tegenover zulke hinderpalen zullen 
staan. Er wordt hier dus duideUjk een vlucht naar een andere plaats voorspeld. 
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van rondom hen worden 
weggevoerd? 1022 Zullen zij 
nog in de valschheid geloo- 
ven en de gunst Gods 
loochenen ? 

68 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
tegen God verzint of de 
waarheid verwerpt, wanneer 
die tot hem is gekomen? 
Zal niet in de hel de woning 
der ongeloovigen zijn? 

69 En (aangaande) dege- 
nen die hard voor Ons 
strijden, Wjj zullen hen 
zekerlijk in Onze wegen 
leiden; en God is waarlijk 
met degenen die ■ het goede 
doen. 












1022 De haram omvat de stad. Mekka en verscheidene mglen land daar- 
omheen. Binnen deze grenzen is de oorlog verboden. De vermelding, dat de 
menschen met geweld worden weggevoerd, heeft betrekking op de groote on- 
veiligheid van leven en bezittingen in Arabië, terwfll niemand de heiligheid van 
Mekka durft schenden. 
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HOOFDSTUK XXX 

DE ROMEINEN 

(Ar-Róèm) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 60 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Een groote voorspelling. 
De twee partjjen. 

Openbaring van de Goddelijke macht in de natuur. 
De Islam beantwoordt aan de menschehjke natuur. 
Een verandering. 
Veredeling van den tegenstand. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zijn naam aan de belangrijke voorspelling aangaande 
de overwinning der Romeinen op de Perzen, die op den tfld dat deze voorspelling 
uitgesproken werd, het heele Romeinsche Rijk hadden afgestroopt en zoo goed 
als vlak voor de poorten van Constantinopel stonden. De beteekenis van dit 
hoofdstuk ligt evenwel niet in deze voorspelling alleen, maar ook in een andere 
en grootschere, die daarmee werd verkondigd. Dit is de voorspelling aangaande 
de overwinning der Moeslims op hun machtige vijanden, de Qoereisjieten; een 
omstandigheid, die, in het licht van alle gebeurtenissen beschouwd, waarop de 
menschelijke gissing gegrond kan worden, een even duidelijke onmogelijkheid 
was als die ooit in de .wereld bestond. Deze voorspelling ging in vervulling in den 
oorlog van Badr, die in hetzelfde jaar plaats had als de overwinning der Ro- 
meinen op de Perzen. Trouwens, het eenige wat deze vier Mekkaansche hoofd- 
stukken — het 29ste, 30ste, 31ste en 32ste hoofdstuk — die samen een groep vormen 
en alle met alt/, l&m, mim beginnen, met elkaar gemeen hebben, is de grootsche 
en verheven uitspraak, dat uit het doode land Arabië een groot volk zou worden 
verwekt, en deze voorspelling komt hier — hoewel ze in al deze hoofdstukken 
duideüjk vermeld wordt — het duidelijkst tot uitdrukking. 

Het hoofdstuk begint met een vermelding van de nederlaag der Romeinen, 
verkondigt onmiddellijk daarop een voorspelling aangaande de overwinning der 
Romeinen op hun vijand, en voegt er een voorspelling bfl aangaande een groote 
overwinning der Moeslims op hun onderdrukkers, die op denzelfden ttJd *"» 
. plaats hebben. De tweede paragraaf spreekt van twee partijen, de gelooyigen en 
de ongeloovigen, daarbij verklarende, dat hun respectieve toestanden spoedig 
omgekeerd zullen worden: de Moeslims zullen de bovenhand krijgen. De derde 
paragraaf gewaagt van de openbaring der Goddelijke macht in dé natuur, als een 
aanwijzing dat een openbaring van dezelfde macht den Islam zal doen zegevieren. 
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PARAGRAAF 1 

Een groote Voorspelling 

1 — 3. Voorspelling aangaande de overwinning der Romeinen op de 
Perzen. 4 — 7. De Moeslims zullen te zelfder tijd de overwinning behalen 
op de ongeloovigen. 8 — 10. Machtige volken vernederd. 



van God, den 
den Genadige. 
God, de beste 



In naam 
Weldadige, 

1 Ik ben 
Weter. a 

2 De Romeinen zijn over- 
wonnen 

3 In een nabjj gelegen 
land, en zy zullen, na over- 
wonnen te zijn, overwinnen, 

1023 









^>&^u?ÏÏ)\&ïx 



De vierde paragraaf toont aan, dat de geestelijke overwinning van den Islam 
een zekerheid is, omdat luj ten slotte tot 's menschen natuur moet spreken en 
algemeen moet worden aangenomen; de Islam toch beantwoordt aan de mensche- 
Ujke natuur en voldoet aan al de eischen van den natuurlijken godsdienst van 
den mensen. Deze overwinning zou, aldus wordt er in de daarop volgende para- 
graaf verklaard, door een groote en wonderbare verandering in Arabië worden 
teweeggebracht. In de laatste paragraaf wordt dengenen, die wegens den grooten 
tegenstand aan den vooruitgang van den Islam, aan de tot stand koming van 
zulk een omwenteling twijfelden, medegedeeld, dat de verijdeling van den tegen- 
stand absoluut zeker was. 



1023 De strijd tusschen Perzië en het Romeinsche Keizerrijk had reeds gerui- 
men tfld bestaan. De groote strijd, waarin Perzië de overwinning behaalde, begon 
In 602 der Christelijke jaartelling, toen Choroës II van Perzië een oorlog tegen 
Rome begon, om den dood van Mauritius te wreken, die door Phocas werd 
vermoord. „Zfln legers plunderden Syrië en Klein-Azië, en in 608 rukte hij op 
naar Chalcedoon. In 613 en 614 werden Damascus en Jeruzalem door generaal 
Shahabaraz ingenomen en het Heilige Kruis werd in triomf weggevoerd. Spoedig 
daarop werd zelfs Egypte veroverd. «De Romeinen konden slechts weinig tegen- 
stand bieden, daar zjj door inwendige oneenigheden verdeeld waren en door de 
Avaren en de Slaven bestookt werden" (En. gr., Art. Chosroes II). Toen het 
nieuws van deze overwinning Mekka bereikte, waren de Qoereisjieten ten zeerste 
verheugd, daar zij meer voor de vuuraanbiddende Perzen dan voor de Christenen 
voelden, die zij bg de Moeslims onderbrachten, aangezien zij volgers zijn van de 
schriften. Eén reden voor hün vreugde schijnt zich gegrond te hebben op het 
geloof, dat deze nederlaag van de Christenen de overwinning der Moeslims voor- 
beduidde, wien de Heilige Qoer-an herhaaldelijk succes en overwinning op hen 
had voorspeld. Het was in het jaaf 615 of 616, dat de Heilige Qoer-an deze 
openbaring verkondigde, die twee verschillende voorspellingen inhield: een voor- 
spelling aangaande de overwinning der Romeinen, die toen geheel machteloos 
waren, op de zegevierende Perzen, die nu vlak voor de poorten van Constantinopel 
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4 Binnen weinige jaren. 
Aan God behoort het gebod, 
te voren en daarna; en te 
dien dage zullen de geloovi- 
gen zich verheugen, . 

5 Over Gods hulp; Hij 
helpt wien Hij wil; en Hij is 
de Machtige, de Genadige; 

6 (Dit is) Gods belofte! 
God zal Zijn belofte niet 
breken, maar de meeste 
mensenen weten (het) niet. 

7 Zij kennen het uiterlijke 
van het leven dezer wereld, 
en omtrent het hiernamaals 
zijn zij gansch achteloos. 

8 Denken zij niet bij zich- 
zelf na, (dat) God de heme- 
len en de aarde en wat 
tusschen beide is slechts 
met waarheid geschapen 
heeft en (voor) een bepaal- 
den tijd? En waarlijk, de 
meeste menschen zijn looche- 
naars van de ontmoeting 
huns Heeren. 

9 Hebben zij niet op de 
aarde gereisd en gezien, hoe 
het einde dergenen (die) vóór 
hen (leefden), was? Zij 
waren sterker dan dezen in 



f *\ •* • * i* y i-° i'l ",)• 
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stonden; en een andere aangaande de overwinning van de handvol Moeslims op 
de machtige bewoners van Mekka (vss. 4, 5). 

Wat de vervulling van deze twee voorspellingen betreft, die binnen het korte 
tijdsbestek van negen jaren — d.i. de in de voorspelling vermelde tijdgrens (het 
woord bid'oen duidt, volgens alle autoriteiten, een tgdvak aan van drie tot negen 
of tien jaren) — de rollen heelemaal omkeerden, ten nadeele van het machtiga 
Perzische Rijk en de sterke tegenstanders der machtelooze en daklooze Moeslims, 
heeft men slechts een blik te werpen op de geschiedenis in en na het jaar 624. 
„In 624 rukte hij (Heraclius) op naar noordelijk Medië, waar hij den grooten 
vuurtempel van Gandzak verwoeste" (En. Br., Art. Chosroes II). 

In hetzelfde jaar versloegen 313 Moeslims, waarvan vele ongeoefende, on- 
ervaren en ongewapende jongelieden waren, een sterke legermacht van bjj de 
duizend Qoereisjietische krijgslieden totaal: al de aanvoerders werden gedood en 
een doodelijke slag werd de vijandelijke macht toegebracht. De successen van het 
Moeslim-leger eenerzijds en die der Romeinen anderzijds duurden voort, tot de 
macht der Qoereisjieten door de verovering van Mekka in 630 totaal vernietigd 
werd, terwijl „het Perzische Rijk, van de schijnbare grootheid, die het tien jaar 
te voren had bereikt, tot hopelooze anarchie verviel" (En. Br.). 



726 



DE ROMEINEN 



[Deel xxi. 



Of, goden 
die zij viet 
God hebben 
vereenigd. 



b4. 

c4. 



moed en groeven de aarde 
op en bouwden daarop in 
grooteren overvloed dan 
dezen daarop gebouwd heb- 
ben, en hun apostelen 
kwamen tot hen met duide- 
lijke bewijsgronden; en het 
betaamt God niet hen 
onrechtvaardig te behande- 
len, maar zij behandelen hun 
eigen zielen onrechtvaardig. 

10 Vervolgens was het 
einde dergenen die het kwade 
deden, slecht, omdat zij 
Gods mededeelingen verwier- 
pen en die plachten te 
bespotten. 
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PARAGRAAF 2 

De twee Partyen 

11— 18. De rechtschapenen en de verdorvenen zullen ieder hun 
belooning- krijgen. 19. Een levend volk zal uit den doode worden 
opgewekt. 



11 God begint de schep- 
ping: daarna brengt Hij ze 
wederom voort; daarna zult 
gij tot Hem worden weder- 
gebracht. 

12 En ten tijde a a ls het 
uur zal komen, zullen de 
schuldigen in wanhoop ver- 
keeren. 

13 En zij zullen geen 
middelaars hebben uit het 
midden hunner deelgenoot- 
goden, en zij zullen looche- 
naars zijn van hun deelge- 
noot-goden. 

14 En ten tijde b als het 
uur zal komen, te dier tijd c 
zullen zij van elkander 
gescheiden worden. 

15 En aangaande degenen 
die geloofden en het goede 
deden, zij zullen in een tuin 
gelukkig worden gemaakt. 
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Of, bij het 
vallen van 
den avond. 



Of, tot . 
neigen. 


















16 En aangaande degenen 
die niet geloofden en Onze 
mededeelingen en de ontmoe- 
ting van het hiernamals 
verwierpen, dezen - zullen 
aan de kastijding worden 
overgeleverd. 

17 Derhalve, glorie zij 
God, wanneer gij den tijd van 
den avond ingaat en wanneer 
gij den tijd van den ochtend 
ingaat. 

18 En aan Hem behoort 
de lof in de hemelen en (op) 
de aarde, en in den namiddag 
en wanneer gij in den middag 
zijt. 

19 Hij brengt het levende 
uit het doode voort en brengt 
het doode uit het levende 
voort, en geeft leven aan £ 
de aarde na haar dood, en © o'A-j^é S\i'j^sj''^,j^ CÜj 
aldus zult gij worden voort- 
gebracht. 

PARAGRAAF 3 

Openbaring van de Goddelijke Macht in de Natuur 

20 — 25. Verschillende openbaringen van de Goddelijke macht. 
26, 27. Alles onderwerpt zich aan Zijn macht. 

20 En een van Zijn teeke- 
nen is, dat Hij u uit stof' o^^^IS-ol *b!>'! & '> 
geschapen heeft; vervolgens; ■* . .*>*<,■„,, ,'^, ï» 
zie! zijt gij stervelingen, ©üj^y^j-^i j°S°' \' s Ij& 
(die) zich verspreiden, 

21 En een van Zijn teeke- >* s „ , »>?<*<'. '<~:.. , \ ' » " 
nen is, dat Hij gaden voor u f-» 1 ot& C^ o\ f^J CTJ > 
heeft geschapen uit uw zelf, tt^i^^ 
opdat gij gemoedsrust in r ~'/\' /* , ,'■&'*.''<> 
hen zult vinden, en Hij heeft cJ > !J^a&6!, t ^**i/-' &3.J-* 
liefde en erbarming tusschen *" ' 
u geplaatst; waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor menschen 
die nadenken. 

22 En een van Zijn teeke- 
nen is de schepping der 
hemelen en der aarde en de 
verscheidenheid uwer talen 
en kleuren; waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor de geleer- 
den. 









728 



DE ROMEINEN 



[Deel xxi. 



Of, behoo- 
ren at- 
tributen. 



23 En een van Zijn leeke- 
nen is uw slaap en uw zoeken 
naar Zijn goedertierenheid 
bij nacht en (bij) dag; waar- 
lijk, hierin zijn teekenen voor 
menschen die luisteren. 

24 En een van Zijn teeke-. 
nen is, dat Hij u den bliksem 
toont als een oorzaak van 
vrees en hoop, en dat Hij 
water van de wolken neder- 
zendt en daarmede leven 
geeft aan de aarde na haar 
dood; waarlijk, hierin zijn 
teekenen voor menschen die 
begrijpen. 

25 En een van Zijn teeke- 
nen is, dat de hemel en de 
aarde op Zijn bevel bestaat; 
vervolgens, wanneer Hij u 
met een (enkelen) roep uit 
de aarde roept, zie! komt gij 
(er uit) voort. 

26 En aan Hem behoort 
al wat in de hemelen en (op) 
de aarde is: alles is Hem 
gehoorzaam. 

27 En Hij is het, Die de 
schepping begint (en) die 
vervolgens wederom voort- 
brengt, en het is Hem 
gemakkelijk; en aan Hem 
behoort de verhevenste staat 
in de hemelen en (op) de 
aarde, en Hij is de Machtige, 
de Wijze. 
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PARAGRAAF 4 

De Islam beantwoordt aan de menschelijke Natuur 

28, 29. De Eenheid spreekt tot de menschelijke natuur. '30 — 32. De 
natuurlijke godsdienst van den mensch. 33, 34. God wordt in tegen- 
spoed aangeroepen. 35—37. Geen gezag voor het polytheïsme. 
38 — 40. Liefdadigheid voor den mensch en de Eenheid Gods zijn de 
twee beginselen van een natuurlijken godsdienst. 

28 Hij stelt u een gelijke- 
nis aangaande uzelf voor: 
Hebt gij onder degenen die 
uw rechterhanden bezitten, 
deelgenooten in wat Wij u 
als onderhoud hebben gege- 
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a 19, 611, 
718. 



b322, 622. 



ven, zoodat gij ten aanzien 
daarvan gelijk zijt — gij 
vreest hen, zooals gij elkan- 
der vreest? Alzoo maken Wij 
de mededeelingen duidelijk 
voor menschen die begrijpen. 

29 Neen! degenen die 
onrechtvaardig zijn, volgen 
hun lage begeerten, zonder 
eenige kennis; en wie kan 
hem leiden, dien God in 
dwaling laat? a En zij zullen 
geen helpers hebben. 

30 Derhalve, richt uw 
aangezicht oprecht voor den 
godsdienst in den rechten 
staat — de door God gescha- 
pen natuur, waarin Hij de 
menschen geschapen heeft ; 
er is geen verandering in 
Gods schepping; b dat is de 
rechte godsdienst, maar de 
meeste menschen weten 
(het) niet — 1024 

31 U wendend tot Hem, 
en wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) Hem, en 
onderhoud het gebed en wees 
niet van de polytheïsten. 

32 Van degenen die hun 
godsdienst verdeeld hebben 
en partijen zijn geworden, 
iedere sekte zich verheugen- 
de over hetgeen zij bij zich 
hadden. 

33 En wanneer een kwaad 
de menschen treft, roepen 
zij hun Heer aan, zich tot 
Hem wendende ; vervolgens 
wanneer Hij hen van Hem 
genade laat smaken, zie! 
beginnen sommigen hunner 
goden nevens hun Heer te 
plaatsen. 



© oyJL»J -£>H Sh£r (J-£uü 
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1024 De Islam is overeenkomstig dit vers de natuurlijke godsdienst van den 
mensch, of een godsdienst, van welks waarheid de menschelöke natuur getuigt. 
Zijn grondbeginselen: de Eenheid en alomvattende voorzienigheid van God, de 
algemeenheid der Goddelijke openbaring en de verantwoordelijkheid voor alle 
handelingen in een leven na den dood, zijn door alle godsdiensten en alle volken 
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34 Opdat zij ondankbaar 
zullen zijn voor wat Wij hun 
gegeven hebben; maar geniet 
(een wijle), want gij zult 
weldra te weten komen. 

35 Of, hebben Wij op hen 
een gezag nedergezonden zoo- 
dat het van datgene spreekt, 
wat zij nevens Hem plaatsen? 

36 En wanneer Wij de 
menschen genade doen sma- 
ken, verheugen zij er zich 
over, en indien hun een 
kwaad wedervaart om wat 
hun handen aireede gewrocht 
hebben, zie! verkeeren zij in 
wanhoop. 

37 Zien zij niet, dat God 
de voorziening overvloedig 
maakt voor wien Hij wil, en 
(die) beperkt? Waarlijk, 
hierin zijn teekenen voor 
menschen die gelooven. 

38 En geef den naverwant 
wat hem toekomt, en den 
nooddruftige en den reiziger; 
dit is het beste voor degenen 
die Gods welbehagen wen- 
schen, en dezen zijn het, 
wien het voorspoedig gaat. 

39 En wat gij op woeker 
uitzet, opdat het zich met 
de bezittingen der menschen 
zal vermeerderen, zal bij 
God niet vermeerderen; en 
wat gij uit barmhartigheid 
geeft, Gods welbehagen wen- 
schende — dezen zijn het, die 
menigvuldig zullen krijgen. 

40 God is Hij, Die u 
geschapen heeft; vervolgens 
heeft Hij u onderhoud gege- 
ven; vervolgens laat hij u 
sterven ; vervolgens geeft 
Hij u leven. Is er een uwer 
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erkend, en het feit dat ze algemeen aangenomen zijn, is een duidelijk bewijs, dat 
's menschen natuur zelf van de waarheid daarvari getuigt. De Islam ruimt alle 
beperkingen aan deze drie grondleerstukken vsm den godsdienst der menschhei'J 
vit den weg en geeft daaraan een even ruime beteekenis als de menschheid zelf 
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Ar. wo <uin' 
gezicht. 
Of, gods- 
dienst. 



Ar. doet. 



deelgenoot-goden, die iets 
daarvan doet? Glorie zij Hem 
en verheven zij Hij boven 
wat zij (nevens Hem) plaat- 
sen. 
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PARAGRAAF 5 

Een Verandering 

41, 42. Heerschend verderf. 43 — 45. Volharding bij den rechten weg. 
46 — 50. Teekenen van de verandering die komen moet. 51 — 53. De 
dooden zullen geleidelijk opgewekt worden. 

41 Verderf is te land en 

ter zee verschenen, ter oor- f )/>./ „-»,, . . r „ x :> ^,- 
zake van wat de handen der W -W' -» ^ 4 **>&>&> 
menschen hebben gewrocht, ■ '^^^ ^\ éZSJ 
1025 opdat Hij hen een deel ,,/~ ',, , /' « 
van datgene wat zij gedaan ©o^^jb^1}L£(^J| J^ 
hebben, zal doen smaken, 
opdat zij zich (tot God) 
zullen wenden. 

42 Zeg: Reis in het land, 
en zie hoe het einde dergenen 
(die) te voren (leefden), 
was: de meesten hunner 
waren polytheïsten. 

43 En richt u oprechtelijk 
op den rechten weg, alvo- 
rens van God de dag komt, 
die niet kan worden afge- 
wend; te dien dage zullen zij 
gescheiden worden. 

44 Wie niet gelooft, op 
hem is zijn ongeloof, en wie 
het goede doen, bereiden 
(het goede) voor hun eigen 
zielen. 

45 Opdat Hij degenen die 
gelooven en het goede doen, 
uit Zijn goedertierenheid zal 
beloonen; waarlijk, Hij heeft 
de ongeloovigen niet lief. 
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1025 Voor de komst van oen Heiligen Profeet heerschte in alle landen der 
wereld verdorvenheid. Het Jodendom, het Hindoeïsme, het Boeddhisme, het Con- 
fusianisme en het Zoroasterianisme hadden reeds lang geen heilzaam effect meer 
op het leven van hun aanhangers, en de volgelingen van deze godsdiensten be- 
oefenden niet alleen niet langer meer de deugd, maar, wat het ergste was, zij 
begonnen ook de verdorvenheid als een deugd te beschouwen, en velen hunner 
schreven hun wijze mannen en hun goden onwelvoeglijke en onzedelijke praktijken 
toe. Het Christendom, dat de jongste van de toen heerschende godsdiensten der 
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46 En één van Zijn teeke- 
nen is, dat Hij de windep 
zendt, blijde tijdingen over- 
brengende, en opdat Hij u 
van Zijn genade zal doen 
smaken, en opdat de schepen 
op Zijn bevel zullen varen, 
en opdat gij van Zijn goeder- 
tierenheid zal zoeken en 
opdat gij dankbaar zult zijn. 

47 En voorzeker hebben 
Wij vóór u apostelen tot hun 
volk gezonden, en zij kwamen 
met duidelijke bewijsgronden 
tot hen; toen gaven Wij de 
straf aan degenen die schul- 
dig waren; en- het rust 
immer op Ons de gèloovigen 
te helpen. 

48 God is Hij, Die de 
winden zendt; en zij heffen 
een wolk op; en Hij spreidt 
die in den hemel uit, zooals 
het Hem behaagt, en Hij 
breekt die, zoodat gij den 
regen uit haar schoot ziet 
komen; en wanneer Hij dien 
op wien Hij wil van Zijn 
dienaren laat vallen, zie! 
zijn zij blijde, 

49 Schoon zij vóór dit, 
alvorens die op hen werd 
nedergezonden, in groote 
wanhoop verkeerden. 

50 Kijk dan naar de teeke- 
nen van Gods genade, hoe 
Hij leven aan de aarde geeft 
na haar dood. Waarlijk, Hij 
is de Levendmaker der doo- 
den; en Hij heeft macht 
over elk ding. 

51 En indien Wij een 
wind zenden en zij het geel 
zien worden, zouden zij daar- 
na zekerlijk ongeloovig blij- 
ven. 1026 
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wereld was, had al zijn zuiverheid verloren. „Het Christendom der zevende eeuw 
was zelf vervallen en verdorven", luidt Muirs oordeel. 21 ) Zulk een wijd verspreide 
verdorvenheid had in de geschiedenis der wereld nooit te voren bestaan. 

1026 Het woord het heeft in dit vers betrekking op het veïdgewas, dat m 
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52 Want waarljjk, gij kunt 
de dooden niet doen hooren 
en gij kunt de dooven den 
roep niet doen hooren, wan- 
neer zij zich omkeeren, zich 
terugtrekkende. 

53 Noch kunt gij de blin- 
den uit hun dwaling leiden. 
Gij kunt niemand doen 
hooren, behalve degenen die 
in Onze mededeelingen geloo- 
ven, zoodat zij Moeslims 
zijn. 
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PARAGRAAF 6 

Veredeling van den Tegenstand 

54 — 57 - De machtigen zullen verzwakt worden 58, 59. Volharding 
by de verwerping. 60. De waarheid der belofte. 

54 God is Hij, Die u uit 
een zwakken toestand heeft 
geschapen; vervolgens heeft 
Hij u na de zwakheid kracht 
gegeven ; vervolgens heeft 
Hij na de kracht zwakheid 
en grijze haren bestemd; 
Hij schept wat Hij wil, en Hij 
is de Wetende, de Machtige. 

55 En ten tijde a als het 
uur zal komen, zullen de 
schuldigen zweren, (dat) zij 
slechts een uur zijn gebleven ; 
aldus zijn zij immer afge- 
wend. 

_56 En degenen wien ken- 
nis en geloof zijn gegeven, 
zullen zeggen : Voorzeker 
zijt gij overeenkomstig de 
ordinantie Gods tot den dag 
der opstanding gebleven; 
en dit is de dag der opstan- 
ding, maar gij wist (het) 
niet. 



'y t SJ a èj"al\l S\i t £j ij; 
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het daaraan voorafgaande vers door de uitdrukking „aan de aarde leven geeft" 
wordt aangeduid; het beteekent, dat het veldgewas geel kan worden of dat een 
rukwind het kan doen wegkwijnen. Dit zinspeelt op de rampen, die de plannen 
der ongeloovigen een slag zouden toebrengen. Het zinspeelt ook op hun volhard ins- 
ta het ongeloof, in weerwil van de bezoekingen die zij zullen ondervinden, zoon Is 
den grooten hongersnood of de duidelijke teekenen der verzwakking van hun 
macht, zooals zij die bij Badr en op andere slagvelden zagen. 
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57 Maar te dien dage zal 
hun verontschuldiging den- 
genen die onrechtvaardig 
waren, niet baten, noch 
zullen zij met welwillendheid 
worden aangezien. 

58 En voorzeker hebben 
Wij in dezen Qoer-an iedere 
soort van gelijkenis voor de 
menschen gesteld; en indien 
gij hun een mededeeling 
bracht, zouden degenen die 
niet gelooven, zekerlijk zeg- 
gen: Gij zijt slechts leuge- 
naars. 

59 Aldus stelt God een 
zegel op de harten dergene:i 
die niet weten. 

60 Derhalve, wees gedul- 
dig; waarlijk, de belofte 
Gods is waarachtig, en laten 
degenen die geen zekerheid 
hebben, u niet geringschat- 
ten. 
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HOOFDSTUK XXXI 

LOEQMAN 

(Loeqmdn) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(4 paragrafen en 34 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De geloovigen zullen voorspoed genieten. 

Par. 2. Loeqmans raad aan zjjn zoon. 

Par. 3. Grootheid van de Goddelijke macht. 

Par. 4. De kastijding komt. 

Algemeene opmerkingen: 

De naam van dit hoofdstuk is onueend aan dien van den w^jze, van wiens 
verhaal het melding maakt. Loeqman was een Ethiopiër, en zgn vermelding hier 
getuigt van de breedheid der grondbeginselen van den Islam, waarop in het 
vorige hoofdstuk een toespeling wordt gemaakt. Evenals' de andere hoofdstukken 
van deze groep, stelt ook dit hoofdstuk zich ten doel den geloovigen voorspoed 
te verzekeren. 

Het hoofdstuk bestaat slechts uit vier paragrafen. De eerste paragraaf ver- 
klaart in ondubbelzinnige bewoordingen den voorspoed der Moeslims; de tweede 
gewaagt van den raad, dien Loeqman aan zjjn zoon gaf en die nu voor de 
Moeslims bedoeld is; de derde spreekt van de grootheid der Goddelijke macht, 
die zulk een onmogelijkheid als de overwinning der Moeslims op hun vijanden 
tot stand kon brengen; en de vierde voorspelt de kastijding der machtige 
tegenstanders. 



PARAGRAAF 1 

De Geloovieren zullen Voorspoed genieten 

1 — 6. Wie voorspoed zullen genieten. 6, 7. Een schandelijke straf 
voor de verwerpers. 8—11. De geloovigen zullen gelukzalig zjjn. 

In naam van God, den 
Weldadige, den Genadige. 

1 Ik ben God, de beste 
Weter. a 

2 Dit zgn verzen van het 
Boek der Wijsheid. 
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Of, die gij 
kunt zien. 

Of. u voed- 
sel zouden 
geven. 
a7S8. 



3 Een leiding en een 
genade voor degenen die het 
goede doen. 

4 Degenen die het gebed 
onderhouden en de armenbe- 
lasting betalen, en van het 
hiernamaals zijn zij over- 
tuigd. 

5 Dezen zijn op een leiding 
van hun Heer, en dezen zjjn 
degenen die voorspoed genie- 
ten. 

6 En onder de menschen 
is er, die instede daarvan 
een beuzelachtig gesprek 
neemt om (de menschen) 
zonder kennis van Gods pad 
af te brengen en om het voor 
een spotternij te houden; 
dezen zullen een vernede- 
rende kastijding hebben. 

7 En wanneer hem Onze 
mededeelingen voorgelezen 
worden, keert hij zich hoo- 
vaardig om, als had hij ze 
niet gehoord, als ware er een 
zwaarte in zijn ooren; der- 
halve, verkondig hem een 
pijnlijke kastijding. 

8 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die gelooven en het 
goede doen, zij zullen tuinen 
der gelukzaligheid hebben. 

9 Daarin wonende; de 
belofte Gods: (een) waar- 
achtige (belofte), en Hij is 
de Machtige, de Wijze. 

10 Hij heeft de hemelen 
geschapen zonder pilaren, 
gelijk gij die ziet, en Hij heeft 
bergen op de aarde ge- 
plaatst, t opdat zij niet met u 
geschokt zou , worden, a en 
Hij heeft er dieren van iedere 
soort op verspreid; en Wjj 
hebben water van de wolken 
nedergezonden en er (gewas- 
sen) van iedere edele soort 
op laten groeien. 
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11 Dit is Gods schepping, 

maar toon mij wat degenen - ó^Lls^ 'è'/Jl 4Ï>l£ji.tÓJk 
buiten Hem geschapen heb- ,,, «, ^i ,', , -; 

ben. Neen, de onrechtvaar- v^>>UJiJt <_^> «Ujj e>2 6tC>Jl 
digen verkeeren in een duide- t > \ ,< /,. 

lijke dwaling. ®^-if i^b J„ 

PARAGRAAF 2 
Loeqmans Baad aan z$n Zoon 

12 En voorzeker gaven 
Wij Loeqman wijsheid, 1027 
zeggende: Wees dankbaar 
jegens God. En wie dankbaar 
is, is slechts dankbaar voor 
zijn eigen ziel; en wie 
ondankbaar is, dan waarlijk 
God is Zichzelf genoeg, 
Geloofd. 

13 En toen Loeqman tot 
zijn zoon zei, terwijl hij hem 
vermaande: O mijn zoon! 
plaats niets nevens God; 
waarlijk, goden (nevens 
God) plaatsen is een groote 
ongerechtigheid — 

14 En Wij hebben den 
mensen ten aanzien van zijn 
ouders bevolen — zijn moe- 
der draagt hem met zwak- 
heid op zwakheid in haar 
schoot en zijn spening neemt 
twee jaar — zeggende: Wees 
dankbaar jegens Mij en 
jegens uw beide ouders; tot 
Mij is de uiteindelijke komst. 

15 En indien zij tegen u 
strijden, opdat gij datgene 
met Mij zult vereenigen, 
waarvan gij geen kennis 
hebt, gehoorzaam hen niet, 
en houd hun in deze wereld 
op een goede wijze gezel- 
schap, en volg den weg van 
hem die zich tot Mij wendt; 
daarna is tot Mij uw weder- 
keer, en Ik zal u inlichten 
omtrent wat gij gedaan hebt. 



'-»? '"■'&.< 'l\ ï\' 'i"f ' " " 



o' 1." »' ,!-; 






'1^ "1 iv' 'T'S'J'i , •'1' - '<. 



1027 Uit wat er omtrent Loeqman vermeld wordt, schijnt hij een Ethiopiër 
geweest te zyn, en het kenmerkende van den Heiligen Qoer-an is, dat hij pr ^Men 
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16 O mijn zoon! waarlijk, 
indien het de zwaarte van 
een mosterdkorrel is en al zij 
het in (het hart van) een 
rots, of (hoog boven) in den 
hemel of (diep beneden) in 
de aarde, God zal het (aan 
het licht) brengen; waarlijk, 
God is de Kenner van fijn- 
heden, Zich bewust: 

17 O mijn zoon! onder- 
houd het gebed en beveel het 
goede en verbied het kwade, 
en verdraag geduldig wat u 
wedervaart; waarlijk, dit 
is een der ernstig bevolen 
zaken : 

18 En wend uw aange- 
zicht niet met minachting 
van de menschen af, en 
wandel niet hoogmoedig in 
het land ; waarlijk, God heeft 
geen verwaanden snoever 
lief: 

19 En volg den rechten 
weg in uw gang en laat uw 
stem dalen; waarlijk, de 
afschuwelijkste der stemmen 
is het balken der ezels. 1028 
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PARAGRAAF 3 

Grootheid van de Goddelijke Macht 

20 — 26. De Goddelijke zegeningen en de verwerping daarvan. 
27. Gods woorden zullen geen einde nemen. 28. Arabië zal uit den 
slaap opgewekt worden. 29, 30. De valschheid zal voor de waarheid 
wijken. 



20 Ziet gij niet, dat God 
u al wat in de hemelen en al 
wat op de aarde is, dienst- 
baar heeft gemaakt, en Zijn 
gunsten over u, uit- en 






van alle nationaliteiten erkent. Hoogstwaarschijnlijk is het Grleksche woord 
iEsopus een verbastering van -Ethiopiër en identisch met Loeqm&n. 

1028 In deze verzen worden nederigheid en zachtmoedigheid geleerd, en In 
enkele woorden wordt hier het wezen van de geheele Bergrede weergegeven, om 
aan te toonen, dat zelfs een Ethiophiër de zachtzinnigheid en nederigheid kon 
prediken, waarop de stoffelijk meest vooruitgekomen volkeren van tegenwoordig 
wel trotsch kunnen zjjn. 
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Ar. noch. 
Ar. noch. 



Ar. en hij 



inwendig, volmaakt heeft ? 
En onder de menschen is er, 
die over God twist, zonder 
eenige kennis of leiding of 
een verlichtend boek te 
hebben. 

21 En wanneer hun ge- 
zegd wordt: Volg wat God 
geopenbaard heeft, zeggen 
zij: Neen, wij volgen datgene, 
waarop wij onze vaderen 
hebben gevonden. Wat! hoe- 
wel de duivel hen tot de kas- 
tijding van het brandende 
vuur roept! 

22 En wie zich geheel aan 
God onderwerpt en de weldoe- 
ner (van anderen) is, heeft 
inderdaad het stevigste hand- 
vat vastgepakt; en aan God 
behoort het einde der zaken. 

23 En wie niet gelooft, laat 
zijn ongeloof u niet bedroe- 
ven; tot Ons is hun weder- 
keer, en Wij zullen hen inlich- 
ten omtrent wat zij gedaan 
hebben; waarlijk, God is de 
Kenner van wat in de borsten 
is. 

24 Wij geven hun een wei- 
nig te genieten; vervolgens 
zullen Wij hen tot een ge- 
strenge kastijding drijven. 

25 En indien gij hun 
vraagt: Wie heeft de hemelen 
en de aarde geschapen, zul- 
len zij zekerlijk zeggen: God. 
Zeg: (Alle) lof komt God 
toe; neen! de meesten hunner 
weten (het) niet. 

26 Aan God behoort al wat 
in de hemelen en (op) de aar- 
de is; waarlyk, God is de Zich- 
zelf genoegzame, de Geloofde. 

27 En was iedere boom die 
op de aarde is, (tot) pennen 
(gemaakt) en de zee (om ze 
van inkt te voorzien), met 
nog zeven zeeën om die te 
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vermeerderen, de woorden 
Gods zouden geen einde ne- 
men; waarlijk, God is Mach- 
tig, Wijs! 1029 

28 Uw schepping en uw 
opwekking zijn slechts nietó 
dan als (die) van één ziel; 
waarlijk, God is Hoorende, 
Ziende. 

29 Ziet gij niet, dat God 
den nacht in den dag doet 
ingaan, en (dat) Hij den 
dag in den nacht doet in- 
gaan, en (dat) Hij (u) de 
zon en de maan dienstbaar 
heeft gemaakt; ieder volgt 
haar loop tot een bepaalden 
tijd; en dat God Zich bewust 
is van wat gij doet? 

30 Dit komt doordat God 
de Waarheid is en dat wat 
zij buiten Hem aanroepen, dé 
valschheid is, en dat God de 
Hooge, de Groote is. 



' i"*:>.Sk " i'ti *« ''(''«hl f \ ,! ' 






PARAGRAAF 4 

De Kastyding komt 

31, 32. Teekenen in de kleinere bezoekingen. 33, 34. De dag der 
bestraffing. 



31 Ziet gij niet, dat de 
schepen door Gods gunst op 
zee varen, opdat Hij u 
(sommige) van Zijn teekenen 
zal toonen? Waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor ieder lijd- 
zaam volhardend, dankbaar 
(mensch) . 

32 En wanneer de golven 
als deksels over hen komen, 
roepen zij God aan, Hem op- 
recht zijnde in (hun) gehoor- 
zaamheid ; maar wanneer 



"'il > ' '<. 'i?*',, -a-r ^' , '*. 



1029 Merkwaardig, dat een man die zelf de pen niet kon hanteeren en in 
een land woonde, waar pen en inkt in ieder geval schaars waren, zulk een ge- 
dachte aan overvloed van pen en inkt tot uitdrukking bracht. De woorden be- 
vatten een zinspeling op de uitgestrektheid der schepping van God, daar elk 
geschapen ding een woord van God genoemd wordt; vgl. 18 : 109. 
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Hij hen behouden aan land 
brengt, volgen sommigen 
hunner den middelweg; en 
niemand loochent Onze tee- 
kenen, behalve ieder trouwe- 
looze, ondankbare. 

33 O menschen! hoed u 
voor (de straf van) uw Heer 
en vrees den dag, waarop 
een vader geenszins voor zijn 
zoon zal voldoen, noch zal 
het kind de gever van eenige 
voldoening voor zijn vader 
zijn. Waarlijk, de belofte 
Gods is waarachtig; derhal- 
ve, laat het leven dezer we- 
reld u niet misleiden, en laat 
de aartsbedrieger u niet om- 
trent God misleiden. 

34 Waarlijk, God is Hij, bij 
Wien de kennis van het uur 
is, en Hij zendt den regen 
neder en Hij weet wat in de 
baarmoeders is; en niemand 
weet wat hij morgen zal ver- 
dienen; en niemand weet in 
wat land hij zal sterven; 
waarlijk, God is Wetend, 
Zich bewust. 
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HOOFDSTUK XXXH 

DE AANBIDDING 

(As-Sadjdah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en 80 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Een waarschuwing. 

Par. 2. De gelóovigen en de ongeloovigen. 

Par. 3. Het oordeel. 

Algemeene opmerkingen: 

Wat het thema en het jaar der openbaring betreft, verschilt dit hoofdstuk 
niet veel van de drie daaraan voorafgaande hoofdstukken. Dit is het laatste van 
de groep van vier hoofdstukken, die met het 29ste begint, en bevat als het ware 
de hoofdinhoud er van, daar het een zinspeling bevat op de toekomstige geschie- 
denis van den Islam. In dit hoofdstuk wordt een waarschuwing gegeven, het lot 
van de gelóovigen en de ongeloovigen vergeleken en het oordeel verkondigd. Aan 
deze drie onderwerpen zfln de drie paragrafen van dit hoofdstuk gewijd. 



PARAGRAAF 1 

Een Waarschuwing 

1 — 3. Een waarschuwing. 4 — 11. God, de Schepper en Kenner van 
het Heelal en de Schepper van den mensen. 

Irf naam van God, den Wel- * < . > -e „ i , > 
dadige, den Genadige. O^S^^'cr^^'^'^S-H 

1 Ik ben God, de beste 

Weter. a Q%5\ 

2 De openbaring van het „ » : "'<i. is'u V-*.- 
Boek - daaraan Lf geen twfl- ***' ^ J < ^ 5 °' J =^° 
fel — (komt) van. den Heer £ ££J^1 ^ ^ 
der werelden. "" " 

3 Of zeggen z\j: Hg heeft \'\>'> v«>> <->•» '9***'-' >< 
het verzonnen? Neen! het is V™ ] >*Ch *->jo\ üJ >*l^\ 
de waarheid van uw Heer, ^1l2(£3^£b^ 
opdat gy een volk zult waar- \ . " ' >v ^ 
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Of, Hij 
heerscht 
over (Zijn) 
gebieden. 
a485. 
Ar. noch. 



b924.. 



Of, inspira- 
tie. 



schuwen, waartoe vóór u geen 
waarschuwer is gekomen, 
opdat zij den rechten weg zul- 
len volgen. 1030 

4 God is Hij, Die de hemelen 
en de aarde en wat tusschen 
beide is in zes tijdperken 
geschapen heeft, en Hij heeft 
de macht op den troon; a gij 
hebt buiten Hem geen bewa- 
ker of middelaar ; zult gij dan 
niet nadenken? 

5 Hij schikt -de zaak van 
den hemel tot de aarde; 
daarna zal die tot Hem op- 
stijgen, op een dag waarvan 
de maat duizend jaar is van 
wat gij telt. «ai 

6 Dit is de Kenner van het 
ongeziene en het geziene, de 
Machtige, de Genadige. 

7 Die ieder ding dat Hij ge- 
schapen heeft, goed maakte, 
en Hij begon- de schepping 
van den mensch uit stof. D 

8 Daarna maakte Hij zijn 
nakomelingschap uit een ex- 
tract, uit geringgeschat wa- 
ter. 

9 Daarna maakte Hij hem 
volkomen en blies in hem van 
Zijn geest, en maakte voor u 
de ooren en de oogen en de 
harten;- weinig is het, dat gij 
dankt. 1032 









<A ^ & '*& feu' 
©e^r^Ö 



1030 Vóór de komst van den Heiligen Profeet Moehammad — de eenige 
profeet die onder de nakomelingen van Ismaël werd verwekt — had Mekka geen 
profeet gezien. 

.1031 Dit schjjht een zinspeling in te houden, dat de annr (vertaald door 
zaak* maar die ook gebod beteekent en het koninkrijk Gods beduidt, zooals de 
Isl&m het voorstelt) eerst hecht op aarde zal worden bevestigd en dat het dan 
gedurende een tjjdvak van duizend jaar achteruit zal gaan. Gedurende de eerste 
drie eeuwen van zijn opkomst ging de Islam steeds vooruit, terwijl hfl zijn 
oorspronkelijke zuiverheid behield; maar daarna was er algemeen óf een stilstand 
óf een achteruitgang, terwijl de zuiverheid van de leer ook door vreemde invloe- 
den werd aangetast. De beperking van het tijdvak der achteruitgang tot duizend 
jaren toont aan, dat hg daarna weer de oppermacht zal hebben. 

1032 Dit toont aan, dat de Goddelijke geest ieder mensch wordt ingeblazen. 
Ieder mensch is dus zoowel een geest afkomstig van God als Zijn woord. Merk 
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[Deel mei. 



10 En zij zeggen: Wat! 
wanneer wij in de aarde 



wanneer wij in de aarde rit' ->sh \i''iï' >'*' *■*<" 

verloren zijn, zullen wij dan j-* '^^^^^pH^^\3) 

waarlijk in een nieuwe schep- $Q, j£ fc ï^^ ,-i£ 'ij 

ninc ziin ? Nppn ! mi ■ziin ' •#••-. ^£ <5Ï 



ping zijnï Neen! zij zijn 
degenen die niet in de 
ontmoeting van hun Heer 
gëlopven. 

11 Zeg: De engel des 
doods, aan wien gij toever- 
trouwd zijt, zal u doen ster- 
ven; daarna zult gij tot uw 
Heer worden wedergebracht. 






PARAGRAAF 2 

De Geloovigen en de Ongeloovigen 

12^-20. De schuldigen en de geloovigen en de vergelding voor ieder. 
21, 22. Een straf voor de schuldigen in dit léven. 



12 En kondt gij maar zien, 
wanneer de schuldigen hun 
hoofden voor hun Heer zullen 
laten hangen: Onze Heer! wy 
hebben gezien en wij hebben 
gehoord; derhalve, zend ons 
terug, wij zullen het goede 
doen; waarlijk, (nu) zijn wij 
overtuigd. 

13 En indien het Ons had 
behaagd, zouden Wij iedere 
ziel zekerlijk haar leiding 
hebben gegeven, maar het 
woord ( dat) van Mij (was 
uitgegaan), was waar: Ik zal 
de hel zekerlijk met de djinn 
en de menschen te samen 
vullen. 

14 Derhalve, smaak, daar 
gij de ontmoeting van dezen 
uwen dag veronachtzaamd 
hebt; waarlijk, Wij verlaten 
u ; en smaak de duurzame 
kastijding voor wat gij gedaan 
hebt. 












echter op, dat de geest niet de dierlijke ziel is; het is veeleer het oordeel des 
onderscheids waarmee de mensch begaafd is of het geweten, dat den mensen lxi 
staat stelt te onderscheiden wat goed en wat kwaad is. 



HFÜST. XXXII.] 



DE GELOOVIGEN EN DE ONGELOOVIGEN 



745 



i5S6. 



Of, in voor- 
raad. 



Ar. buiten. 



15 Slechts zij gelooven in 
Onze mededeelingen, die, 
wanneer zij er aan herinnerd 
worden, nedervallen, zich 
nederbuigende, en den lof van 
hun Heer verkondigen, en zij 
zijn niet hoogmoedig, a 

16 Hun zijden verwijderen 
zich van (hun) legersteden, 
zij roepen hun Heer aan in 
vreeze en in hoop, en zij geven 
(weldadig) uit van wat Wij 
hun hebben gegeven. 

17 Derhalve, geen ziel weet 
wat voor haar verborgen is 
van wat de oogen zal verkwik- 
ken : een vergelding voor wat 
zij gedaan hebben. 1033 

18 Is hij die een geloovige 
is, dan gelijk aan hem, die een 
overtreder is? Zij zijn niet 
gelijk. 

19 Aangaande degenen die 
gelooven en het goede doen, 
de tuinen zijn hun woon- 
plaats ; een onthaal voor wat 
zij gedaan hebben. 

20 En aangaande degenen 
die overtreden, hun woon- 
plaats is het vuur; telkenmale 
als zij daaruit wenschen te 
gaan, zullen zij daarin worden 
wedergebracht, en er zal hun 
worden gezegd: Smaak de 
kastijding van het vuur, die 
gij een leugen genoemd hebt. 

21 En zekerlijk zullen Wij 
hen van de meer nabije 
kastijding doen proeven vóór 
de grootere kastijding, opdat 
zij wellicht zullen weder- 
keeren. 1 o 34 






© ,Xtó3 ^T>^ 



©ü^~i^! 






1033 Dit is een getrouwe beschrijving van wat de zegeningen van het para- 
des zjjn: Geen ziel weet wat voor haar verborgen is. Deze zegeningen zijn voor 
het stoffelijk oog van den mensen verborgen, en daarom is de beschrijving daar- 
van in woorden, die den menschelijken geest een idee van de zegeningen van dit 
leven geven, metaphorisch. Woorden kunnen ons den waren aard van die zege- 
ningen niet bloot leggen. De toelichting die de Heilige Profeet zelf van deze 

1034. Zie volgende blz. 
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22 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hn', die aan .de 
mededeelingen van zjjn Heer 
herinnerd wordt (en) zich 
vervolgens daarvan afwendt? 
Waarlijk, Wij zullen den 
schuldigen een vergelding 
opleggen. 

PARAGRAAF 3 

Het Oordeel 

23. Mozès' voorspelling vervuld. 24, 25. Zjjn volgelingen. 26. Een 
waarschuwing uit het lot van vroegere menschen. 27 — 30. Teekenen 
van het komende oordeel. 



23 En voorzeker gaven Wij 
het Boek aan Mozes; der- 
halve, verkeer niet in twgfel 
omtrent het ontvangen ervan, 
en Wy maakten het tot een 
leiding voor de kinderen 
Israëls. 103 5 

24 En Wij maakten uit hun 
midden leiders om op Ons be- 
vel te leiden, toen zij lijdzaam 
waren, en zij waren van Onze 
mededeelingen overtuigd. 

25 Waarlijk, uw Heer zal 
ten dage der opstanding tus- 
schen hen richten aangaande 
datgene waarin zij verschillen. 



^feo^S (J^jI <J*y> fëjJI uJïJ > 






woorden gaf, toont de waarheid dezer verklaring aan, want men zegt, dat hfl 
beweerd heeft: „God zegt: Ik heb voor Mfln rechtschapen dienaren bereid wat 
geen oog heeft gezien en geen oor heeft gehoord en wat 's menschen hart niet 
kan begrijpen." 

1034 Met de meer nabije kastijding wordt bedoeld: de aardsche straf, die 
als een waarschuwing kan dienen tegen de grootere straf van het hiernamaals. 

1035 Dit vers beteekent, dat aan Mozes een boek werd gegeven, dat een 
duidelijke voorspelling bevat aangaande den Heiligen Profeet. Het boek dat over- 
eenkomstig die voorspelling aan den Heiligen Profeet gegeven zou worden, wordt 
aangeduid door het woord er. Trouwens, de Heilige Profeet Wordt hier getroost 
door de wetenschap, dat al de omstandigheden die voor het bevestigen van die 
gelijkenis noodzakelijk zijn, in het leven zullen worden geroepen; de belangrijkste 
punten van gelijkenis zijn: het geven van een wet, het bevrijden van zfln volk en 
het verheffen van zijn volgelingen tot den stand van een groot en zegevierend 
volk. Of, het persoonlijk voornaamwoord in liqd'i-hi doelt op God, en het betee- 
kent, dat de openbaring niet aan den Heiligen Profeet alleen is gegeven: ze werd 
ook aan Mozes gegeven; daarom moet niemand aan de ontmoeting van God 
twijfelen. 
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26 Wijst het hun niet den 
rechten weg, hoe vele van de 
geslachten, in wier woon- 
plaatsen zij rondgaan, Wij» 
vóór hen verdelgd hebben? 
Waarlijk, hierin zijn teeke- 
nen; zullen zij dan niet luis- 
teren ? 

27 Beschouwen zij niet, dat 
Wij het water naar een land 
zonder planten drijven; dan 
brengen Wij daarmede het 
veldgewas voort, waarvan 
hun vee en zijzelf eten; zien 
zij dan niet? 

28 En zij zeggen : Wanneer 
zal het oordeel plaats hebben, 
indien gij waarheidlievend 
zijt? 

29 Zeg: Ten dage des 
oordeels zal het geloof derge- 
nen die (nu) niet gelooven, 
hun niet baten, noch zal hun 
uitstel worden gegeven. 1036 

30 Derhalve, wend u van 
hen af en wacht; waarlijk, 
ook zij wachten. 






9o; 
^J], TOiüi ljo» ,ju> ^p^jü , 



Üi\}j\ ^-HV-?p^^>L LH 



1036 Het is duidelijk, dat de dag des oordeels (jatmroel fatl),) hier de dag 
is, waarop de macht van den tegenstand gebroken wordt (vs. 26) en de geloo- 
vigen zegevieren (vs. 27). 
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HOOFDSTUK XXXIII 

DE BONDGENOOTEN 

(Al-Ahzdb) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(9 paragrafen en 73 verzen) 



Geestelijke en stoffelijke verwantschap. 

De aanval der bondgenooten op Medina. 

De vlucht der bondgenooten : Qoeraiza gestraft. 

De huiselijke eenvoud van den Heiligen Profeet. 

Het huwelijk van den Heiligen Profeet met Zainab. 

Tegenwerpingen op het huiselijk leven van den Heiligen Profeet. 

Gedragsregels betreffende huiselijke verhoudingen. 

Zij die lasterpraatjes rondstrooien. 

Een vermaning voor de geloovigen. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk heeft als titel De Bongenooten, waarmee de Qoereisjieten 
worden bedoeld, die een verbond hadden aangegaan met andere afgodische stam- 
men en de Joden, zoowel die welke verdreven waren als die welke in Medina 
bleven. Al deze bondgenooten, met uitzondering van de laatstgenoemden, rukten 
tegen Medina op, om de Moeslims te vernietigen. De vlucht van het leger der 
bondgenooten ontmoedigde de vijanden van den Islam zoodanig, dat zij nooit meer 
genoeg moed bfleenraapten om de Moeslims aan te vallen. Aangezien deze oorlog <• 
in de vroege geschiedenis van den Islam een zeer voorname plaats inneemt, ver- 
dient hij dus ruimschoots de beteekenis die daaraan is gehecht. 

Het jaar der openbaring van dit hoofdstuk, dat geheel en al een Medineesche 
openbaring is, kan gemakkelijk worden bepaald, want de oorlog der Bondgenooten, 
of de oorlog der Gracht, had in Sjawwal van het vijfde jaar van Hedjira plaats. 
Daarin worden echter ook andere onderwerpen behandeld, die tot een veel later 
tijdvak behooren; het schijnt dus heelemaal tot in het negende jaar van Hedjira 
geopenbaard geweest te zijn. 

Dit hoofstuk handelt over de twee machtige wapens, die herhaaldelijk tegen 
den Islam zijn gehanteerd. Het eerste daarvan is het aanwenden van bruut geweld 
om de Moeslims te verpletteren, en het tweede, de aanvallen op de reinheid van 
het huiselijk leven van den Heiligen Profeet. De vorige groep van Mekkaansche 
hoofdstukken, die hieraan voorafgaat, verkondigt een reeks van machtige voor- 
spellingen aangaande de latere grootheid der Moeslims en hier wordt ons aange- 
toond, hoe de machten waarmee de Islam vernietigd zou worden, gebroken wer- 
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den, zoodat voor de Moeslims de weg werd gebaand om de beloofde grootheid te 
verwerven. 

Het hoofdstuk begint met een bevel tot volkomen gehoorzaamheid aan God, 
zonder te letten op de wenschen of vitterijen der huichelaars en ongeloovigen. 
De eerste paragraaf behandelt de kwestie van de stoffelijke en geestelijke ver- 
wantschap, waartoe bovengenoemd bevel een inleiding is, terwijl de geestelijke 
verwantschap als de eenige wordt beschouwd, die met den dienst van een profeet 
bestaanbaar is. De machtige aanval der Qoereisjieten en hun bondgenoóten op 
de Moeslims, waarvan in de tweede en derde paragraaf melding wordt gemaakt, 
was een toevlucht tot bruut geweld, met het doel om den Islam totaal te ver- 
nietigen. De daarop volgende paragrafen behandelen de tegenwerpingen, geop- 
perd tegen het huisehjk leven van den Heiligen Profeet. De ongeëvenaarde 
eenvoud van het leven van den Heiligen Profeet is de sleutel van de weerlegging 
van alle tegenwerpingen, en die eenvoud wordt in de vierde paragraaf aange- 
toond, in zijn bereidvaardigheid om zich van zijn vrouwen te scheiden, indien zij 
er op aandrongen van die gemakken des levens gebruik te maken, welke haar 
zusters in de huizen der Moeslims genoten. De Moeslim-gemeenschap leefde au 
in overvloed, en de vrouwen van den Heiligen Profeet verlangden natuurlijker- 
wijze in de toenemende welvaart der gemeenschap te deelen. Dit werd haar 
evenwel niet toegestaan. Niet alleen bleef de Heilige Profeet zelf tot zgn laatste 
dagen toe den uitersten eenvoud des levens betrachten — er kwam geen verande- 
ring over hem, hoewel hij heerscher over heel Arabië was geworden - - maar 
ook stond hij zelfs zijn vrouwen niet toe, van dien hoogen standaard van eenvoud 
af te wijken. Hem een wellusteling te noemen is de grofste laagheid. De eenvoud 
des levens dien hij behield, terwijl hg daadwerkelijk over een land regeerde, was 
ongeëvenaard en is zelfs niet in het leven der edelste menschen aan te treffen. 
Hij was wel bij machte om zijn vrouwen elk stoffelijk gemak te verschaffen, 
«naar in plaats van haar aardsche begeerten te bevredigen, deelde hij haar mede. 
dat, indien zij zulke dingen noodig hadden, zij niet tot zijn huisgezin konden 
blijven behooren. Dit bewijst ruimschoots de verheven zuiverheid van zijn motie- 
ven bij het sluiten van al deze huwelijken. 

De vijfde paragraaf handelt over het huwelijk van den Heiligen Profeet met 
Zainab en weerlegt de tegenwerpingen, die op dien grond tegen hem werden ge- 
opperd. De zesde veralgemeent de tegenwerpingen, geopperd tegen zijn huiseUjk 
leven. De zevende gewaagt van de valsche geruchten, die de huichelaars tegen 
den Heiligen Profeet verspreidden. De achtste zet de behandeling van dit onder- 
werp voort en spreekt van het einde dergenen, die een opstand tegen den Heili- 
gen Profeet en de Moeslim-regeering verwekten, terwijl de negende het hoofd- 
stuk besluit met de geloovigen te vermanen, trouw te blijven aan wat hun was 
toevertrouwd. 
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Of, gehoor- 
zaam ... 
niet. 



Of, wier 
ruggen gij 
bij die van 
uw moeden 
vergelijkt. 



PARAGRAAF 1 

Geesteiyke en stoffelijke Verwantschap. 

1 — 3. De Heilige Profeet moet zich voor de huichelaars hoeden. 
4, 5. Verwantschap volgens verklaring. 6-r-8, Verhouding tusschen de 
geloovigen en den Heiligen Profeet. 



»>J! (^-*J">S| auI 






In naam van God, den 
Weldadige, den Genadige. 

1 O Profeet! wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) r , , ( , ,, , « 

God en schik u niet naar (de H^l^ jJ; 41)1 ^1 <j>p\ l&SÜ 
wenschen van) de ongeloo- Xt^r'-'W-'-'r^ii < t f^_ i^ t ^ 
vigen en de huichelaars; ©^^otf^ ui e*****"* 
waarlijk, God is Wetend, 
Wijs; io37 

2 En volg wat u van uw 
Heer is geopenbaard; waar- 
lijk, God is bewust * van wat 
gij doet; 

3 En vertrouw op God; en 
God is genoegzaam als 
Beschermer. . 

4 God heeft voor geen 
mensch twee harten in hem : , -. .- - - \"i^i, -i--,^ 
gemaakt; noch heeft Hij uw ^^*° ^ ^«uil d-*L 
vrouwen die gij verlaat, tot ^IJ&^IJ^fA^^-r^U. 
uw moeders gemaakt; . io3 R . . \, ,Jfy, ' 
noch heeft Hij degenen die cJ^-tó^^oSo^Si 0-4^5. eJJJ-^iaj 
gij uw zonen verklaart, tot 
uw ware zonen gemaakt; 1039 
dit zijn de woorden uwer 
monden; en God spreekt de 
waarheid en Hij leidt naar 
den weg. 









1037 Dit hoofdstuk werd geopenbaard op een tgd, toen de machtige en ver- 
bonden legermachten der Arabische stammen Medina van buiten bedreigden en 
de huichelaars hen van binnen bijstonden om de Moeslims te vernietigen. De 
Heilige Profeet moest niet voor hen bezweken. 

1038 Zih&r was een technische term voor het in Arabië heerschende gebruik, 
volgens hetwelk een man tegen zijn vrouw placht te zeggen: gij zijt voor mij als 
de rug van myn moeder. Het uiten van deze woorden had de verbreking der 
echtelijke betrekking tusschen man en vrouw ten gevolge, zonder dat er echt- 
scheiding plaats had gehad. Het was feiteujk een geval, waarin de man zfln 
vrouw verliet en waarin het haar niet vrijstond om elders te trouwen. Aan dit 
gebruik maakte de Islam een einde. 

1039 Men sprak van een aangenomen zoon, dat hjj de ware zoon was van 
den man, die hem aannam. Ook aan dit gebruik werd een einde gemaakt. De 
Islam staat de werkelijkheid voor; louter woorden van den mond, niet gebaseerd 
op de werkelijkheid zfln in strjjd met den geest van den Islam. 
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5 Verklaar hun verwant- 
schap aan hun vaders; dit is 
billijker bij God; maar indien 
gij hun vaders niet kent, dan 
zijn zij uw broederen in het 
geloof en uw vrienden; en er 
rust geen blaam op u aan- 
gaande datgene, waarin gjj 
een vergissing hebt begaan, 
maar (aangaande) datgene 
wat uw harten met opzet 
doen, (een blaam ruste op u), 
en God is Vergevensgezind, 
Genadig. 

6 De Profeet heeft meer 
aanspraak op de geloovigen' 
dan zij op zichzelf, en zijn 
vrouwen zijn (als) hun 
moeders ; i<>40 en de bezitters 
van verwantschap hebben 
volgens de ordonnantie Gods, 
de een ten aanzien van den 
ander meer aanspraak op 
erfenis, dan (de andere) 
geloovigen, en (dan) degenen 
die (hun huizen) zijn ont- 
vlucht, behalve dat gij uw 
vrienden goed doet; dit is in 
het Boek geschreven. 

7 En toen Wij een verbond 
met de profeten sloten en met 
u en met Noach en Abraham 
en Mozes en Jezus, den zoon 
van Maria, en Wij sloten met 
hen een hecht verbond, 1041 



4ii) ^J<£=>J jé&J& OUJL*> 









1040 De vrouwen van den Heiligen Profeet worden de moeders der geloo- 
vigen genoemd, niet alleen uit eerbied voor den Heiligen Profeet, dus aantoo- 
nende dat de vrouw in de eer van den man deelt, maar ook omdat zQ dienen 
moesten als toonbeelden van reinheid en onbaatzuchtigheid voor de helft van het 
menschehjk sas, d.i. het vrouwelijk geslacht, en ook omdat zfl het nageslacht dat 
gedeelte der gezegden en handelingen van den Heiligen Profeet overleverden, 
die zijn vrienden niet konden weten: het gedeelte dat betrekking heeft op huise- 
lijke aangelegenheden en op het leven in het huis, het gedeelte waarvan het 
geluk van den mensch in zeer hooge mate afhangt. 

1041 Zie 3 : 80, waar het sluiten van een verbond met de profeten vermeld 
wordt, en dat verbond wordt, met betrekking 'op de verschijning van den Heiligen 
Profeet, vermeld in Handelingen 3 : 21 en elders. De eênige moeilijkheid kan deze 
schijnen te zijn, dat hier ook sprake is van een verbond, dat met den Heiligen 
Profeet zelf is gesloten. Dit heeft klaarblijkelijk betrekking op het feit, dat de 
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8 Opdat Hij de waarheid- • „ „, ,, ,, , *„„„ 
lievenden over hun waarheid > J^f.^e v* wg^A» ü£~& 



zou ondervragen, en Hij heeft 
voor de ongeloovigen een 
pijnlijke kastijding bereid. 



é^öt^tórfUl^T 



PARAGRAAF 2 

De aanval der Bondgenooten op Medina 

9 — 11. Een hevige aanval van alle zijden. 12 — 20. De huichelaars en 
hun trouweloosheid. 

9 O gij. die gelooft! herin- , . .,..,**. ... *, .*, r ^ fr 
ner u de gunst Gods jegens «»~<*~+*lhj>*\)>**\üi£y ^feU 
u, toen legers op u nederkwa- t-ï • j f < o 54 > j-vVf- '. . ,«f/ 
men, ">42 en Wij zonden tegen U-iA» ^^"^^ ako^* 
hen een sterken wind "43 ^^^i^S^Jj joX£ 
en legers die gij niet zaagt, c # , *,,»,* /'\ '„ , 
1044 en God ziet wat' gij doet. ©Us-^i £^Uj3 IXj '«3j1 £ib 

10 Toen zij op u nederkwa- 

men, van boven u en van . , , y < , „ ^ Y , 
beneden u, en toen de oogen 'S^o^^jS^'^ cy< >&»*£?■ ij. 
dof. werden en de harten tot ^ ^ _, _, < > • ., /,v, 
in de kelen stegen en gij c^j i/U^^uaijj*^ 
verschillende gedachten om- ^t^&Sl^^lójtëSi 
trent God begont te denken. ^^ .' > ür ^ ^' -^ 

1045 



Heilige Profeet alle vroegere openbaringen bevestigde, gelijk duidelijk gemaakt 
is in 3 : 80. 

1042 De in deze en in een deel van de daarop volgende paragraaf vertelde 
gebeurtenissen hebben betrekking op het beleg van Medina door de verbonden 
legermachten van de Qoereisjieten en hun bondgenooten, nl. de Ghatfan, de 
'Asjdja' en Moerra, de Fezara, de Soeleim en de Bani Sa'd en Asad, bijgestaan 
door den Joodschen stam Bani Nadir en Bani Qoeraiza, waarvan de laatste een 
bondgenootschap met de Moeslims had gesloten — de geheele legermacht telde 
van tien tot vijf en twintig duizend manschappen, terwijl er op zijn hoogst slechts 
drie duizend Moeslims waren. De Heilige Profeet besloot binnen de stad te 
blijven, en een gracht werd gegraven als verdedigingsmiddel tegen den storm- 
loop van het machtige leger. De oorlog duurde verscheidene dagen voort, tot de 
vijand ten slotte in een stormachtigen nacht op» de vlucht sloeg, zonder den 
Moeslims eenige schade te kunnen berokkenen. 

1043 Dit slaat op den hevigen orkaan, die den vijand op de vlucht joeg. 
Muir zegt: „Afgemat en bekoeld in geestdrift, viel de nacht over hen, koud en 
stormachtig. De wind en de regen beukte meedoogenloos het onbeschermde 
kamp. De storm groeide aan tot een orkaan. Vuren werden uitgedoofd, tenten 
omgewaaid, het kookgerei en andere toerustingen omvergeworpen." 22 ) 

1044 De onzichtbare legers waren de engelenscharen, die den vijand ont- 
moedigden. 

1045 Deze woorden zijn van toepassing £ ia huichelaars en de flauwharti- 
gen; zie vs. 12; voor de gedachten der geloov „-en. zie vs. 22. Van boven u en van 
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a67. 

Ar. de rug- 
gen. 



11 Daar werden de geloo- 
vigen beproefd en zij werden 
met een hevige schudding 
geschud. 

12 En toen de huichelaars 
en degenen in wier harten 
een krankte was, begonnen te 
zeggen: God en Zijn Apostel 
hebben ons geen (overwin- 
ning), beloofd, behalve slechts 
om te bedriegen. 

13 En toen een partij hun- 
ner zei: O bewoners van Jas- 
trib! !<>46 er is voor u (hier) 
geen plaats om te staan; der- 
halve, keer terug; en een par- 
tij hunner vroeg den Profeet 
verlof, zeggende: Waarlijk, 
onze huizen zijn onbeschermd ; 
en zij waren niet onbeschut; 
zij wenschten slechts te vluch- 
ten. 

14 En indien (door den 
vijand) van de aangrenzende 
gedeelten daarvan op hen 
ingegaan werd (en) hun 
vervolgens gevraagd werd om 
oorlog te voeren, zouden zij 
het zekerlijk hebben gedaan, 
en zij zouden er slechts korten 
tijd in gebleven zijn. 

* 15 En voorzeker hadden 
zij te voren een verbond met 
God gesloten, a (dat) zij den 
rug niet zouden keeren; en 
naar Gods verbond zal 
gevraagd worden. 

16 Zeg: De vlucht zal u 
geen goed doen, indien' gij van 
den dood of de slachting 
vlucht, en alsdan zal het u 
niet vergund worden te genie- 
ten, behalve voor een korten 
tijd. 






O, C^iyJl > oy*£~R J>5j ij, > 
> 4JJI OU^J IS W-)-* J*g>>3 

/-\»*l'".«!V» '>'>■{ »ijs~'>/ x A ~* * 



©•^3 ft 



beneden u hebben respectievelijk betrekking op de boven- en benedenzijde van 
de vallei. 

1046 Jatsrib was de naam, waaronder Medina vóór de vlucht van den 
Heiligen Profeet naar die stad bekend stond. 
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a 33 : 24. 



Ar. noch,' 



17 Zeg: Wie is het, die u 
voor God kan behoeden, 
indien Hij u kwaad wil doen, 
of (wie kan u kwaad doen, 
indien) Hij u genade wil. 
betoonen? a En zij zullen 
buiten God geen beschermer 
of helper voor zich vinden. 

18 God kent inderdaad 
degenen onder u, die anderen 
verhinderen en degenen die 
tot hun broederen zeggen: 
Kom tot ons; en zij komen 
niet dan een weinig tot den 
strijd. 

19 Gierig zijnde ten uwen 
opzichte; maar wanneer de 
vrees komt, zult gij ben naar 
u zien kijken, hun oogen 
draaiende als een bezwijmen- 
de van wege den dood; maar 
wanneer de vrees voorbij is, 
slaan zij u met scherpe 
tongen, gierig zijnde met de 
goede dingen. Dezen hebben 
niet geloofd; derhalve heeft 
God hun werken te niet 
gedaan; en dit is God gemak- 
kelijk. 

20 Zij denken, dat de 
bondgenooten niet heengegaan 
zijn, en indien de bondgenooten 
(wederom) kwamen, zouden 

'zij wenschen in de woestijn 
bij de woestijn-Arabieren te 
wezen, om tijdingen vragen- 
de omtrent u, en indien zij 
onder u waren, zouden zij 
slechts een weinig gestreden 
hebben. 



■O JJ i (X^a-j 
.*" 't «."ï 'S I * i ^ "> 















PARAGRAAF 3 

De Vlucht der Bondgenooten: Qoeraiza gestraft 

21. De Heilige Profeet is een voorbeeld. 22—24. Het geloof der ge- 
loovigen door de voorspelling versterkt. 25. De vijand keert vergeefs 
terug. 26, 27. Bestraffing van de Bani Qoeraiza. 

21 Voorzeker hebt gij in , ,>*,*," 

den Apostel Gods een uitne- %Ja <w\ Jjij 'j, J>^ O o ^ 
mond voorbeeld voor hem, die ' 
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op God en den jongsten dag "'U/i..^/ «, r * ,^o> ^„^ 
hoopt en dikwerf aan God ^ h 4ut '^ ^ u-4 ^x— 
gedenkt. 1047 , èt^^^l^- ;>M, 

22 En toen de geloovigen 
de bondgenooten zagen, zeiden 

zij: Dit is wat God ™m&$[5Z>^o^&\V\2; 

Apostel ons beloofd hebben, ,. ; • -^ ' ^ <-r~ " ^ > 

en God en Zijn Apostel hebben ($&?<&& j'<è\ ^oóS'j £ I oJ* 

de waarheid gesproken ; 'en <tf , , . „ „ . , , „ y> , 

het deed hen slechts in _vb iA^juUyOr 1 /; aut 

geloof en onderwerping toe- >i#), '«toi/,. 

nemen. io48 ^ ^i^> > oUjI 



1047 Dit vers wijst op een hoogst belangrijke waarheid en een onderschei- 
dend kenmerk van den Heiligen Profeet, nl. dat hij het beste voorbeeld en het 
verhevenste toonbeeld van deugd voor de geloovigen is. Een sentimentalist zou 
ons zeggen, dat hij als vervolgd hervormer te Mekka een edel voorbeeld gaf, 
maar dat hfl als hoofd van een staat te Medina oorlogen voerde, huwelijken sloot, 
bevelen gaf tot slachting van zijn vijanden en vele daden van dergelijken aard 
verrichtte, die beter ongedaan waren gelaten. Het doel van zijn komst was echter 
niet om sentimentalisten genoegen te doen, door eenige hoogdravende maar on- 
uitvoerbare zedelijke voorschriften te geven en door enkel een edel voorbeeld van 
standvastigheid onder scherpe vervolgingen te geven, maar veeleer om aan in de 
wereld levende en werkende menschen richtsnoeren te geven en ze met zijn edel 
voorbeeld toe te lichten. Indien hij geen legers aangevoerd had, zou hij een gene- 
raal die legers ten strijde voert, niet tot voorbeeld kunnen strekken; indien hij 
persoonlijk niet gevochten had, zou hij geen voorbeeld kunnen zijn voor een 
soldaat, die zijn leven om wille van de waarheid, rechtvaardigheid en vrijheid 
geeft; indien hij geen wetten had gesteld, waaraan zijn volgelingen zich te hou- 
den hadden, zou hg nimmer als een uitstekend voorbeeld voor een wetgever 
beschouwd kunnen zijn; indien hij geen zaken beslecht had, zou hg niet als een 
licht kunnen dienen voor rechters en overheidspersonen; indien hg niet gehuwd 
was, zou hij de mannen practisch in de helft van hun dagelijksche plichten niet 
hebben geleid en zou hij niet hebben kunnen aantoonen, hoe een goed en lief- 
hebbend man en een liefdevolle vader te zijn; indien hij zich niet op tirannen had 
gewroken wegens de ongerechtigheden, die zij onschuldige personen hadden aan- 
gedaan, indien hij zijn vijanden die hem vervolgden, niet overwonnen en ver- 
geven had, indien hg de fouten dergenen die aan hem gehecht waren, niet door 
de vingers had gezien, zou hg geen voortreffelijk voorbeeld en volmaakt toon- 
beeld kunnen zgn, zooals hg hier wordt genoemd. 

1048 Dit heeft betrekking op de Goddeigke belofte, dat er een tgd zou 
komen, wanneer de verbonden legermachten van Arabië op de vlucht werd ge- 
slagen. Deze belofte werd langen tgd te voren gedaan, en op een tgd toen de 
Heilige Profeet en zgn weinige volgelingen te Mekka scherp vervolgd werden. 
Een zoo'n voorspelling luidt aldus: „Een machtig leger der bondgenooten zal hier 
op de vlucht worden gedreven" (38 : 11). En toen de verbonden legermachten 
Medina aanvielen, stonden de woorden van deze voorspelling ieder waar Moeslim 
duidelijk voor den geest. Zg verheugden zich, want zg waren er zeker van, dat 
de verbonden vgan.deigke legermachten op de vlucht zouden worden gedreven. 
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Ar. niet 
met eeniffe 
verande- 
ring. 



23 Onder de geloovigen zijn 
menschen, die getrouw zijn 
aan het verbond, dat zij met 
God hebben gesloten: en 
onder hen is er, die zijn 
gelofte vervuld hebben, en 
onder hen is er, die nog 
wacht, en zij zijn geenszins 
veranderd; 

24 Opdat God de waarheid- 
lievenden voor hun waarheid 
zal beloonen en de huichelaars 
straffen, indien het Hem 
behaagt, of Zich (genadig) 
tot hen wenden; waarlijk, 
God is Vergevensgezind, 
Genadig. 

25 En God dreef de onge- 
loovigen in hun woede terug; 
zij behaalden geen voordeel, 
en God was den geloovigen 
in den strijd genoegzaam; en 
God is Sterk, Machtig. 

26 En Hij bracht degenen 
der volgelingen van het Boek, 
die hen ondersteunden, uit 
hun sterkten neder en Hij 
wierp schrik in hun harten; 
sommigen hebt gij gedood en 
anderen hebt gij gevangen 
genomen. i° 49 



tjp ^jjfas $J>*& «tul lïjsjbW 
ï/ ) »< ,5-», * - 

\\*> "ivf*** '[4'li *i lis ,1V 






1049 De Bani Qoeraiza had een verbond met den Heiligen Profeet gesloten, 
en toen de vijanden voor Medina het beleg sloeg, waren zij verplicht om den 
aanval af te slaan. In plaats daarvan kozen zij partij voor de belegeraars. Muir 
erkent, dat „er overeengekomen werd, dat de Qoeraiza de Qoereisjieten zou 
bijstaan," 2 s) en de woorden die hen van hun sterkten ondersteunden toonen 
aan, dat zij den vijand daadwerkelijk hielpen. Van bondgenooten waren zjj dus 
vijanden geworden. Toen de belegeraars op de vlucht sloegen en de Qoeraiza 
naar zijn sterkte terugkeerde, belegerde de Heilige Profeet ze daarom, want 
wanneer zoo'n inwendige vijand ongestraft werd gelaten, zou hfl een bron van 
voortdurend gevaar voor de veiligheid der Moeslim-gemeenschap zijn. Vijf en 
twintig dagen lang bleven zij belegerd, en toen gaven zij hun bereidwilligheid 
te kennen om zich over te geven, op voorwaarde dat zij zich onderwerpen zouden 
aan het vonnis, dat door Sa'd bin Moe'az zou worden geveld. Hadden zjj den 
Heiligen Profeet vertrouwd, dan zou deze hun waarschijnlijk dezelfde straf heb- 
ben opgelegd, als die welke hij de Qainoeqa' gaf, nl. emigratie; maar Sa'd was 
door hun verraad verbitterd en onderwierp hen aan de strengheid der Joodsche 
wet: zjjn vonnis luidde, dat de mannen die aan den strijd hadden deelgenomen, 
ter dood moesten worden gebracht en dat de rest gevangen moest worden gezet. 
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27 En Hij heeft u tot erfge- 
namen van hun land en hun 
woningen en hun bezittingen 
gemaakt, en (van) een land 
dat gij nog niet betreden 
hebt; en God heeft macht 
over elk ding. 105 ° 






PARAGRAAF 4 

De huiselijke Eenvoud van den Heiligen Profeet 

28, 29. De echtgenooten van den Heiligen Profeet moeten den een- 
voud van haar leven behouden. 30;— 32. Reinheid wordt haar voor- 
geschreven. 33, 34. Zij moeten haar opschik niet ten toon spreiden. 



28 O Profeet! zeg tot uw- 
vrouwen : Indien gij het leven 
dezer wereld en zijn sieraad 
wenscht, kom dan, ik zal u 
een voorziening geven en u 
toestaan een schoon heengaan 
heen te gaan. 1051 

29 En indien gij God en 
Zijn Apostel en de laatste 
woning wenscht, dan heeft 
God voor degenen onder u die 
het goede doen, waarlijk een 
machtige belooning bereid. 

30 O vrouwen van den 
Profeet! wie uwer een open- 
lijke onzedelijkheid begaat, 
voor haar zal de kastijding 
tweevoudig worden vermeer- 
derd; en dit is God gemak- 
kelijk. 



•££_'* 'f' -S-V_j«"> '\'\\"< 



i>— s.l -«tul oy <*>»N </ooJÏ.» 

•»i^tr-"f ^ -- '.-5 -,-'„-'-»»., < r ^ 
iJiuJI L^l uu<^ f^t-f* fJZ&Oü. 



Drie honderd mannen werden krachtens dit vonnis terechtgesteld, en hun land 
viel in handen van de Moeslims. Te zeggen dat de Heilige Profeet hen wreed 
behandelde, is feiten negeeren. 2 <) Het vonnis werd door een scheidsrechter ge- 
veld, dien zjj zelf hadden gekozen en zelfs paste de scheidsrechter op hen de 
Joodsche wet toe. 

1050 Het land dat gij nog niet betreden hebt slaat op de vreemde landen, 
die den Moeslims hier beloofd werden en die zij later veroverden. 

1051 Het voorval waarop deze verzen betrekking hebben, behoort tot het 
negende jaar van Hedjira. De Heilige Profeet was nu zoo goed als de meester 
van heel Arabië en de armoedige volkstoestand had plaats gemaakt voor een 
welvarende. In die omstandigheden was het zeer natuurlijk, dat de vrouwen van 
den Heiligen Profeet betere levensbehoeften verlangden te bezitten dan die, 
welke zjj te voren hadden genoten. Maar juist op dien tijd was er een openbaring, 
die haar den striktsten eenvoud des levens voorschreef. Zulk een voorschrift zou 
niet van een bedrieger afkomstig kunnen zijn, zelfs.niet van een man van de wereld, 
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DEEL XXII 






31 En wie uwer God «n 
Zijn Apostel gehoorzaamt en 
het goede doet, haar zullen 
Wij haar belooning dubbel 
geven, en Wij hebben voor 
haar een aanzienlijk onder- 
houd bereid. 

32 O vrouwen van den „ . x f „ ^ ,-« < w 
Profeet! gij zijt niet als eenig vt ^»\è=> (JLJ g^tyjlöi 
ander onder de vrouwen; in- 
dien gij in acht wilt nemen, 
wees dan niet zacht in (uw) 
taal, opdat hij, in wiens hart 
.een krankte is, (u) niet zal 
begeeren ; en spreek een goed 
woord. 10 52 

33 En blijf in uw huizen en 
toon uw opschik niet, gelijk 
het toonen van de vroegere 
tijden der onwetendheid; 1053 
en onderhoud het gebed en 
betaal de armenbelasting en 
gehoorzaam God en Zijn 



At *.'» ' tv?» - ? "\\< b." 



'\< *'{'.»' >■ 



Apostel ; God wenscht slechts j3^-c * Cj^ 4JÜ fc ,J> ^ \ ' 

de onreinheid van u weg te s „ „ " ' ~' 

nemen, o leden van het huis- ©U^jJ^^S^'J^ir^l 

gezin! en u een (volkomen) 

reiniging te reinigen. 



wiens macht en rijkdom met den dag toenamen. Indien de Heilige Profeet ztJn 
vrouwen toegestaan had, in den algemeenen voorspoed der gemeenschap te 
deelen, zou er niet het minste bezwaar kunnen zijn. Maar Irij had een openbaring 
ontvangen, die hem en dengenen die in nauwe betrekking tot hem stonden, die 
stoffelijke voordeelen onthield, welke anderen gemakkelijk konden verkrijgen. De 
pracht en praal dezer wereld konden verkregen worden en waren voor geen 
Moeslim verboden, maar zulke vergankelijke ijdelheden moesten niet in het 
huisgezin van Gods Profeet worden toegelaten. 

1052 Hoewel dit bevel inzonderheid aan de vrouwen van den Heiligen Pro- 
feet is gegeven, is het inderdaad een leefregel voor alle Moeslim-vrouwen en 
bevordert het de reinheid van hart en. de kuischheid in de verhouding tusschen 
de seksen. Het is haar njjet verboden tot mannen te spreken, maar als voorzorgs- 
maatregel tegen een mogelijke neiging van het hart tot slechte gedachten, wordt 
haar gezegd om zich niet over te geven aan zachte en verliefde gesprekken met 
het andere geslacht. 

1053 Er is in den Heiligen Qoer-an of in de gezegden van den Heiligen 
Profeet geen bevel, dat de vrouwen verbiedt uit te gaan, integendeel, de Boechari 
vermeldt een duidelijk gezegde van den Heiligen Profeet, dat de vrouw a toestaat 
om Voor haar behoeften uit te gaan; en inderdaad plachten de vrouwen in den 
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34 En houd in gedachte 
wat er in uw huizen van de 
mededeelingen Gods en de 
wijsheid is voorgelezen; 1054 
waarlijk, God is de Kenner 
van fijnheden, Zich bewust. 






PARAGRAAF 5 

Het Huweiyk van den Heiligen Profeet met Zainab 

35, 36. De ordonnantiën Gods houden. 37 — 39. Zainab gescheiden en 
gehuwd door den Heiligen Profeet. 40. Moehammad, als de laatste en 
volmaaktste der profeten, is de geestelijke vader van alle komende 
geslachten. 

35 Waarlijk, de mannen die 
zich onderwerpen en de vrou- 
wen die zich onderwerpen, en 

de geloovige mannen en de ^^cJ^^uL^t £| 
geloovige vrouwen, en de ******"'-' vv"-' J ^-^ ^ 
gehoorzamende mannen en de ^ _-^j^j\ ^ o<^^\ j ^^y^ 'i 
gehoorzamende vrouwen, en " ' 

de waarheidlievende mannen j^^^^oJ^'^é^J-^' 
en de waarheidlievende vrou- ""'" , , ^j' s , , '''<■ , 
wen, en de lijdzame mannen '> £*»Z^') '{£*»&>&') ^y*j& > 
en de lijdzame vrouwen, en 
de nederige mannen en de 
nederige vrouwen, en de 
almoesgevende mannen en de 
almoesgevende vrouwen, en 
de vastende mannen en de 
vastende vrouwen, en de 
kuische mannen, en de kui- 
sche vrouwen, en de man- 
nen die dikwerf aan God 
gedenken en de vrouwen die 
gedenken — voor hen heeft 
God vergiffenis en een mach- 
tige belooning bereid. 

36 En het betaamt een 
gelosvig man en een geloovige 
vrouw niet, dat zij eenige 
keuze in hun zaak hebben, 



J>^TJJ- > 0>3^^ ^y^ai\i 



£'•'.■£ "t>l\ « '"tV .. > e-S \\\ 



> ">** ' 'T TA ■> > " ?» i «e', 



tjjd van den Heiligen Profeet uit te gaan. Het verbod betreft hier slechts het ten 
toon spreiden van haar opschik, zooals de vrouwen in de dagen der onwetendheid 
deden, toen zij met ontbloote borsten en schouders uitgingen. 

1054 De wijsheid beteekent, in onderscheiding van de GoddeUjke mede- 
deelingen, d.i. den Heiligen Qoer-an: de Soennah van den Heiligen Profeet. Dit 
toont duidelijk aan, dat één doel van de huwelijken van den Heiligen Profeet was: 
zjjn vrouwen behulpzaam te zjjn bij het overbrengen van zfln gezegden en ge- 
woonten thuis, die den geloovtgen tot richtsnoer moesten dienen. 
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wanneer God en Zijn Apostel 
een zaak hebben besloten; en 
wie God en - Zijn Apostel niet 
gehoorzaamt, begaat dan 
inderdaad een duidelijke 
dwaling. 1055 

37 En toen gij tot dengene 
wien God een gunst had 
betoond en wien gij een gunst 
had betoond zei: Behoud uw 
vrouw voor uzelf en wees 
oppassend voor (uw plicht 
jegens) God; en gij verbergt 
in uw ziel wat God aan het 
licht zal brengen, en gij vreest 
de menschen, en God heeft 
er meer recht op, dat gij Hem 
vreest. Maar toern Zaid zijn 
betrekking tot haar verbro- 
ken had, gaven Wij haar aan 
u als vrouw, opdat er geen 
moeilijkheid voor de geloo- 
vigen zou zijn aangaande de 
vrouwen van hun aangeno- 
men zonen, wanneer zij hun 
betrekking tot haar verbro- 
ken hebben, en Gods gebod 
zal uitgevoerd worden. 1056 

38 Er steekt geen kwaad 
in, dat de Profeet datgene 
doet, wat God voor hem heeft 
geordineerd: zulks is de wet 
Gods geweest ten aanzien van 
degenen die voorgegaan zijn; 
en het gebod Gods is een 
besluit, dat besloten is: 






*"<K\'z' \<\i 'S-' '■■'' ^ , ,'' 









1055 Alle commentatoren zijn het met elkaar eens, dat dit vers geopenbaard 
werd, toen de Heilige Profeet Zainab, zijn nicht en dochter van zijn tante, ten 
huwelijk vroeg voor Zaid, zijn vrijgemaakte slaaf. Zoowel Zainab als haar broer 
had een afkeer aan dit huwelijk, omdat Zaid een vrijgemaakte slaaf was. Ge- 
hoorzamende aan deze openbaring kwamen zn" hun gemoedsbezwaren te boven 
en Zainab nam Zaid als man aan. 

1056 Dit vers bestaat uit twee verschillende en afzonderlijke deelen: het 
eerste handelt over Zaids echtscheiding van Zainab en het tweede, aanvangende 
met maar toen Zaid mijn betrekking etc, handelt over het huwelijk van den Heili- 
gen Profeet met Zainab. Wegens zijn groote gehechtheid aan den Heiligen Profeet 
werd Zaid de zoon van Moehammad genoemd, en hij was een der eersten die tot 
den Islam bekeerd waren. Hierop hebben de eerste woorden van het vers betrek- 
king, als zfl van Zaid spreken als iemand, wien God zoowel als de Heiliee Profc?' 
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Of, het 
zegel. 



39 Degenen die de bood- %g£;&\^ J $££ ^, 
schappen Gods overbrengen \Zr \ , ,\V^->'1 
en Hem vreezen en niemand ^jf j i "d^\*))\,\o^ (jj^J*^j 
vreezen behalve God ; en God " y , „ " , 

is genoegzaam om rekening @K^°-^-i 
te houden. 

40 Moehammad is de vader fc - ^ ft od^ £g U 
van memand uwer menschen, V'~*^'+ ■ ^ 
maar hij is de Apostel Gods "e^^Li^l &-5i£l* 
en de laatste der profeten ; en ' " 
God is met elk ding 
Bekend. 1057 



é^f^c^H^'ó^ 



PARAGRAAF 6 

Tegenv erping op het huiselijk Leven van den Heiligen Profeet 

41 — 44. De geloovigen uit de duisternis genomen. 45 — 48 Aanstoote- 
lijk gepraat der ongeloovigen. 49—52. De huwelijken en echtscheidin- 
gen van den Heiligen Profeet. 



41 O gij die gelooft ! gedenk |*% ^ | j>-y» 
aan God met een menigvul- " J 

dige gedachtenis 



'tüiaftt&CT 



42 En verheerlijk Hem des ~<i * f-ss- •■>■> j»X'tf 



ochtends en des avonds. 



een gunst had betoond. Zainab was de dochter van de tante van den Heiligen 
Profeet zelf; zij was een der eersten die tot den Islam bekeerd waren, en de 
Heilige Profeet stelde haar broer voor, haar aan Zaid ten huwelijk te geven. 
Zoowel de broer als de zuster had een afkeer van dit huwelijk, en slechts door 
dwang van den Heiligen Profeet gaven zij toe; zie hiervoor de vorige noot. Beiden 
wenschten, dat de Heilige Profeet zelf met Zainab in het huwelijk trad, doch de 
Profeet drong er op aan, dat zij Zaid aannam. 

Het was evenwel geen gelukkig huwelijk. Er rezen geschillen en Zaid besloot 
zich van Zainab te laten scheiden. De tijding hiervan smartte den Heiligen 
Profeet diep, want hij was het, die op het huwelijk had aangedrongen, en luj gaf 
Zaid den raad zich niet van haar te laten scheiden en God te vreezen. Het vers 
zegt niet precies wat het geschil was, maar het toont duidelijk aan, dat Zaid 
ongelijk had, want er wordt gezegd, dat hij de menschen vreest. 

Toen zij gescheiden was, trad de Heilige Profeet met haar in het huwelijk: 
dit was de wensch van Zainab en haar bloedverwanten vóór zij met Zaid huwde 
Nu het huwelijk dat de Heilige Profeet geregeld had, ongelukkig bleek te zijn, 
was hij zedelijk verplicht aan de wenschen van Zainab en haar bloedverwanten 
te voldoen. Het vertelsel, volgens hetwelk de Heilige Profeet door haar schoon- 
heid bekoord werd, toen hij een vluchtigen blik op haar wierp, en dat Zaid zich 
om die reden van haar liet scheiden, is geheel en al in strijd met geschiedkundige 
feiten. «) 

1057 Na Moehammad zal er geen Profeet meer komen, omdat de gods- 
dienst met hem volmaakt was (5 : 3) en omdat hij als profeet voor alle volken 
der wereld en voor alle eeuwen werd verwekt. Nochtans spreekt God, zooals een 
gezegde van den Heiligen Profeet zegt, tot de rechtschapenen onder zHn volge- 
lingen, hoewel zü geen profeten zijn. 
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Ar. 'iddat 



43 Hij is het, Die Zijn 
zegeningen over u zendt, en 
(zoo doen) Zijn engelen, 
opdat Hij u van de duisternis 
tot het licht zal brengen; en 
Hij is Genadig jegens de 
geloovigen. 

44 Hun groet ten dage als 
zij Hem ontmoeten, zal zijn: 
Vrede, en Hij heeft hun een 
aanzienlijke belooning bereid. 

45 O Profeet! waarlijk, 
Wij hebben u als een getui- 
ge gezonden, en als een over- 
brenger van blijde tijdingen 
en als een waarschuwer. 

46 En als iemand die met 
Zijn verlof tot God noodigt, 
en als lichtgevende zon. 1058 

47 En geef den geloovigen 
de blijde tijdingen, dat zij van 
God een groote goedertieren- 
heid zullen hebben. 

48 En gehoorzaam de 
ongeloovigen en de huiche- 
laars niet, en sla geen acht op 
hun aanstootelijk gepraat, 
1059 en vertrouw op God; en 
God is genoegzaam als 
Beschermer. 

49 O gij die gelooft! wan- 
neer gjj de geloovige vrouwen 
huwt (en) vervolgens van 
haar scheidt voor gij haar 
hebt aangeraakt, hebt gij in 
haar geval geen tijd van 
wachten, dien gij rekent; 
derhalve, tref eenige voor- 
ziening voor haar en zend 
haar een schoone heenzending 
heen. 






> -r » -».!; - 
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1058 De woorden waarin hier van den Heiligen Profeet melding wordt ge- 
maakt, zijn een weerlegging van wat blinde critici beweren, die de reinheid van 
zfln huiselgk leven aantasten. Een onkuisch man, een man die zich liet meeslee- 
pen door zfln zinnelijke begeerten, een slaaf van zijn hartstochten, zou anderen 
geen licht kunnen geven en een heel land uit den afgrond van verdorvenheid en 
onzedelijkheid kunnen verheffen tot het toppunt van reinheid en volmaaktheid. 

1059 Deze woorden doelen op de vitterijen van voornoemde critici. De Hei- 
lige Profeet was nu een vorst die te Medina regeerde, maar er werd van hem 
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50 O Profeet! waarlijk, Wij 
hebben u uw vrouwen geoor- 
loofd gemaakt, wie gij haar 
bruidschatten hebt gegeven, 
en degenen die uw rechter- 
hand bezit uit het midden 
dergenen, die God u . als 
krijgsgevangenen heeft gege- 
ven, en de dochters van uw 
oom van vaders zijde en de 
dochters uwer tantes van 
vaders zijde, en de dochters 
van uw oom van moeders zijde 
en de dochters uwer tantes 
van moeders zijde, die (hun 
huizen) metu ontvluchtten ; en 
een geloovige vrouw, indien 
zij zich aan den Profeet gaf, 
indien de Profeet haar 
wenschte te huwen — bijzon- 
derlijk voor u, niet voor de 
(overige) geloovigen; Wij 
weten wat Wij hun aangaande 
hun vrouwen hebben geordi- 
neerd 106 ° en degenen die uw 
rechterhanden bezitten, opdat 
geen blaam u aankleve; en 
God is Vergevensgezind, 
Genadig. 









verlangd, de vitterjjen en beschimpingen van zgn eigen onderdanen geduldig te 
verdragen. 

1060 Dit toont duideljjk aan, dat dit vers geopenbaard werd na 4 : 3, d.i. het 
vers, dat polygamie van de vervulling van zekere voorwaarden afhankelijk stelt 
en niet meer dan vier vrouwen toestaat, al deden zich de noodzakelijke omstan- 
digheden ook voor; immers het vers zegt ons duidehj'k, dat het in het geval van 
den Heiligen Profeet toelaatbaar was, maar niet in dat der andere geloovigen. 
Zjjn vrouwen werden den Heiligen Profeet geoorloofd gemaakt, hetgeen duidelijk 
aantoont, dat hij zich van het meerdere aantal vrouwen zou hebben gescheiden, 
indien dit vers niet geopenbaard was. In de meeste gevallen had hij feitelijk 
weduwen in bescherming genomen, als gezellinnen en leden van het gezin, en 
het zou deze vrouwen hard gevallen zijn, indien haar nu de groote eer waartoe 
zjj gekomen waren, onthouden was, zonder schuld harerzijds. Sommige van deze 
verbintenissen waren bovendien aangegaan om de verhouding tusschen'de ver- 
scheidene stammen te bevestigen; in andere gevallen was een of ander kwaad 
verholpen, zooals. in het geval van het huwelijk met Zainab; en allen strekten 
zjj de vrouwen in het algemeen tot voorbeeld van deugd en onbaatzuchtigheid. 
Zij waren inderdaad zoovele toonbeelden van deugd en leeraressen in recht- 
schapenheid. De Heilige Profeet zou het zonder een of eenigen of allen van haai 
gesteld kunnen hebben, en hrj zou met één vrouw geleefd kunnen hebban, zooals 
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51 Gij moogt u scheiden 
van wie gij wilt, en gij moogt 
tot u nemen wie gij wilt en 
wie gij wenscht van degenen, 
die gij tijdelijk hadt geschei- 
den, geen blaam kleeft u aan ; 
dit is zeer voegzaam opdat 
haar oogen verfrischt zullen 
zijn en zij niet treuren zullen, 
en opdat zij, allen van haar, 
ingenomen zullen zijn met 
wat gij haar geeft; ioei en 
God weet, wat in uw harten 
is; en God is Wetend, Ver- 
draagzaam. 

52 Het is u niet vergund 
hierna vrouwen te nemen, 
noch dat gij haar tegen 
andere vrouwen te verwisse- 
len, al behaagt haar schoon- 
heid u ook, behalve wat uw 
rechterhand bezit; 106 2 en 
God is Waakzaam over elk 
ding. 
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hij het deed tot op een leeftijd van vj)f en vijftig jaar, toen hij een zeer oud man 
was; maar het zou onrechtvaardig tegen de vrouwen zgn, haar van de eer te 
berooven, die haar bewezen was, hoewel zfl die wel verdiend hadden. Vs. 28, 
waar den Heiligen Profeet duidelijk bevolen wordt, al zfln vrouwen weg té 
zenden, indien zjj eenig verlangen naar de wereld en haar siesaden koesterden, 
levert het zekerste bewijs, dat hij haar niet noodig had ter bevrediging van zijn 
hartstochten. Hartstochten had hg feitelijk niet, zooals zijn leven tot op een 
hoogen ouderdom van vijf en vijftig jaar aantoont. 

1061 Dit vers moet met vs. 28 en 29 gelezen worden, waar de vrouwen van 
den Heiligen Profeet de keuze wordt gelaten tusschen bij hem blijven of heen- 
gaan. Een dergelijke keuze wordt hier den Heiligen Profeet zelf gelaten. En toen 
zijn vrouwen liever een eenvoudig leven met hem wenschten te leiden, dan aard- 
sche goederen te zoeken door hem te verlaten, was de Heilige Profeet niet minder 
attent voor haar gevoelens, want hoewel hem de keuze werd gelaten om die 
vrouwen te behouden, als hij wilde, maakte Wj er geen gebruik van ten nadeele 
van wie ook van haar, maar behield hij al zrjn vrouwen, daar zij verkozen hadden 
bij hem te blijven. Het zou haar ongetwijfeld smarten, indien zij van die groote 
eer was bérod#, welke haar als gezellinnen van den Heiligen Profeet bewezen was. 

1062 Ofschoon de huwelijken die de 'Heilige Profeet reeds gesloten had 
wettig verklaard waren, was het hem toch niet vergund een ander huwelijk aan 
te gaan, zelfs met om zich van een zijner vrouwen te scheiden en een andere in 
haar plaats te nemen. Dit toont duidelijk aan, dat eenig voorrecht, dat den Heili- 
gen Profeet toegekend werd, eenvoudig ter wille van de vrouwen was en niet 
ter wille van den Heiligen Profeet zelf. Men houde in gedachte, dat het woord 
hoesn, hier vertaald door schoonheid, meer de schoonheid van zeden dan die van 
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PARAGRAAF 7 
Gedragsregels betreffende huiselijke Verhoudingen 

53, 54. Het huis van den Heiligen Profeet en het afscheiden van de 
voor vrouwen bestemde af deelingen. 55. Toestemming voor de naver- 
wanten. 56 — 58. Valsche beschuldigingen tegen den Heiligen Profeet 
en de geloovigen. 

53 O gij die gelooft! treed 
de huizen van den Profeet 
niet binnen — tenzij u verlof 
wordt gegeven — voor een 
maaltijd, niet wachtende tot 
de bereiding daarvan vol- 
bracht is, — maar wanneer f&£\$\£ 1 £}j' s kJj\ &.J& j& 
gij uitgenoodigd zijt, treed 'T / ' ^ , '~, <<<'*>"„< 
binnen, en wanneer gij het y>\ij-^^j>>~^\ïy\yè>&» 
eten gebruikt hebt, ga dan <-t*,*V *\±-> '»-" -\'>> 
uiteen — niet trachtende te V*^ W Vi'^^bi^— 
luisteren naar een gesprek; ^pife^ J&3 &£%# 
waarlijk, dit veroorzaakt den " ' " ' 
Profeet last, maar hij **>»** '«*m\> 
schaamt zich voor u, en God 
schaamt Zich niet voor de 
waarheid. En wanneer gij 
haar iets goeds vraagt, vraag 
haar van achter een gordijn, 
1063 dit is reiner voor uw 
harten en (voor) haar har- 
ten; en het betaamt u niet, 
dat gij den Apostel Gods last 
veroorzaakt, noch dat gij zijn 
vrouwen voor altijd na hem 
huwt; 1064 want dit is vree- 
selijk in Gods oogen. 

54 Indien gij een zaak open- 
lijk of die. in het verborgen 
doet, dan waarlijk is God met 
elk ding Bekend. 









het lichaam beteekent. Behalve wat uw rechterhand bezit beteekent: de vrwwen 
die gy wettig hebt getrouwd. 

1063 Men houde in gedachte, dat elke gedragsregel dien men met betrek- 
king tot den Heiligen Profeet in acht moet nemen, inderdaad een gedragsregel 
is, waaraan allen zich in hun maatschappelijke verhoudingen te houden heb- 
ben. 2«) 

1064 De vrouwen van den Heiligen Profeet genoten een eer, die zij niet 
zouden kunnen behouden, indien zfl, als weduwen, een ander huwelijk haddn: 
gesloten. Buitendien zou het doel, d.i. dat de vrouwen van den Heiligen Profeei 
haar leven moesten wijden aan de getrouwe mededeeling van wat 7 ! j in het huis 
van den Heiligen Profeet hadden geleerd, niet bereikt kunnen ziy:,. indien een 
van haar, wie ook, een nieuwe huweljjksverbint*mis had aange;';ri , 



766 



DE BONDGENOOTEN 



[Deel xxii. 



Ar. noch. 
Ar. noch. 
Ar. noch. 
Ar. noch. 



Ar. dragen. 



55 Er rust geen blaam op 
haar ten aanzien van haar 
vaders, of haar zonen, of haar 
broeders, of de zonen van 
haar broeders, of de zonen 
van haar zusters, of haar ei- 
gen vrouwen, of van wat haar 
rechterhanden bezitten ; en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God; waarlijk, 
God is Getuige van elk ding. 

56 Waarlijk, God en Zijn 
engelen zegenen den Profeet; 
O gij die gelooft! vraag 
(Goddelijke) zegeningen over 
hem en groet hem met een 
(voegzamen) groet. 

57 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die van God en Zijn 
Apostel kwade dingen spre- 
ken, io65 hen hééft God in 
deze wereld en in het hierna- 
maals vervloekt, en Hij heeft 
hun een vernederende kastij- 
ding bereid. 

58 En (aangaande) dege- 
nen die kwade dingen van de 
geloovige mannen en de ge- 
Icovige vrouwen spreken, 
zonder dat zij (die) verdiend 
hebben, zij maken zich inder- 
daad schuldig aan een valsche 
beschuldiging en een duide- 
lijke zonde. 



® $$ %&ï$& o%*>\ uï 












PARAGRAAF 8 

Zy die Lasterpraatjes rondstrooien 

59. Vrouwen moeten een overkleed dragen, opdat zij geëerbiedigd 
worden. 60—62. Bestraffing van de huichelaars. 63—68. Bestraffing 
van de ongeloovigen. 

59 O Profeet! zeg tot uw 
vrouwen en uw dochters en 
de vrouwen der geloovigen, 
dat zij haar overkleederen 
over zich nederlaten; dit zal 






1065 Dit slaat op de huichelaars, die kwaad van den Heiligen Profeet spra- 
ken en valsche geruchten verspreidden. Sommige van zulke geruchten vinden 
hun weg in de verzamelingen van overleveringen. 
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a662. 
Ar. «ooft. 



voegzamer zijn, opdat zij her- ? ^ t ,„ „. , k > ^ > . 

kend zullen worden, (en) zoo o^ «3*\ ^i t^4^>?-cr-- 

zal haar geen last worden >> ^ '\,''->'\> j;< 'V'i 

veroorzaakt; en God is Ver- *&&£=>> üiV-VcH^. 

gevensgezind, Genadig. 1066 ®\?ZJ>\sJ& 

60 Indien de huichelaars 

en degenen in wier harten een ^ ^ 

krankte is en de opstokers in 'Z£\ > £>jij}&\ <&£. jj ^J 

de stad niet ophouden zullen " , ^ <, /< , »»'■>■ 

Wij u zekerlijk over hen ^ oJ^J^ > ^^ J^'^ 3 4- 

stellen; dan zullen zij daarin ' ^ '.>>'," *■> 

niet uw naburen zijn, behalve <g%j^> JU^eET^ ^*i^~^ 

voor een korten tijd. . # s '^ ^' ^, , .,,.» 

61 Vervloekt; waar zij ook %'%é 3 ^l U&&,rs>}*i 
gevonden worden, zullen zij 
worden aangegrepen en met 
een (gruwelijken) moord 
vermoord. 1067 

62 (Zulks is) de wet Gods 
(geweest) jegens degenen die 

voorgegaan zijn; en gij zult ifc* ^ ^ -^ j ^ ^ 

geen verandering m de wet \ • , ^ " 

Gods vinden. ®yóo£ Mi\ "aX^CLjC* cP^ 

63 De menschen vragen u 

omtrent het uur. Zeg: De ',*)..,,* - ,,/ ^^ 

kennis daarvan is slechts bij w}<Jj j^c-UJi ui* o"^)' ^£~j 

God, en wat zal u doen begrij- < , , , ,, y ^ h , „, .,,-> 

pen, dat het vuur wellicht Ó-* eb^^uU^dui ooi;^ 






j> >v 



nabij is. 

64 Waarlijk, God heeft de 
ongeloovigen vervloekt en 
hun brandend vuur bereid, 
• 65 Om daarin voor een 
zeer langen tijd te wonen; a 
zij zullen geen bewaker of 
helper vinden. 

66 Ten dage als hun aan- 
gezichten in het vuur omge- 
wend zullen worden, zullen o o 

zij zeggen: O, dat wij God uA^Wt^^>*,> cJ^^. 
gehoorzaamd hadden en den ',.»< , ( ..^ ^i v ,<'x,^,' x 
Apostel gehoorzaamd had- ©%**>! lu»kl > M bifal V^L1j._ 
'den! 



®&js &£=£ sidii 



1066 Hieruit blflkt, dat de Moeslim- vrouwen te Medina nog steeds vervolgd 
werden. 

1067 Dit waren de menschen, die anderen tot opruiing aanzetten en het 
gezag van het Moeslim-Gouvernêment ondermijnden; zij waren feitelijk oproer- 
lingen, die door heimelijke handelwijzen opstand trachtten te verwekken. 
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67 En zij zullen zeggen: 
onze Heer! waarlijk, wij heb- 
ben onzen leiders en onzen 
grooten mannen gehoor- 
zaamd, en zij hebben ons van 
het pad afgeleid: 

68 O onze Heer! geef hun 
een dubbele kastijding en 
vervloek hen met een grooten 
vloek. 



<^oCi\ Ó-; e^li^^'i Bij 
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PARAGRAAF 9 
Een Vermaning voor de Getrouwen 

69. Valsche aantijgingen tegen Mozes. 70, 71. De weg naar succes. 

72. De hemel en de aarde gehoorzamen de wet, maar r t den mensch. 

73. Bestraffing van de huichelaars en de ongelooviger, 

69 O gij die gelooft! wees 
niet als degenen die kwade 
dingen van Mozes spraken, 

1068 maar God zuiverde hem t |jJ\J CL^ diil siSsS ^y> C-si 
van wat zij zeiden, en hij was 
bij God der achting waardig. 

70 O gij die gelooft! wees 
oppassend voor (uw plicht 
jegens) God en spreek het 
rechte woord ; 

71 Hij zal uw werken voor 
u verbeteren en u uw zonden 
vergeven; en wie God en Zijn 
Apostel gehoorzaamt, heeft 
inderdaad een groot succes 
behaald. 

72 Waarlijk, Wij hebben 
den hemelen en de aarde en 
den bergen het (hun) toever- 
trouwde gegeven, maar zij 
hebben geweigerd er ontrouw 
aan te zijn en hebben daar- 
voor gevreesd, en de mensch 
heeft zich ontrouw daartoe 
gewend; waarlijk, hij is on- 
rechtvaardig, onwetend; 1089 

1068 Voor een valsche beschuldiging tegen Mozes van den kant van zijn 
eigen volk en zelfs van zijn eigen zuster, zie Num. 12. Daar dit hoofdstuk over 
valsche beschuldigingen handelt, wordt het geval aangehaald, waarin de profeet, 
in wiens gelijkenis de Heilige Profeet kwam, valschehjk beschuldigd werd, en de 
«iwiacht wordt gevestigd op het lot dergenen, die aan de beschuldiging hadden 
d**i gen omen. 

1069 Dit beteekent, dat de natuur de wetten trouw in acht neemt, die haar 
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73 Derhalve zal God de 
huichelachtige mannen en de 
huichelachtige vrouwen en 
de polytheïstische mannen en 
de polyteïstische vrouwen 
kastijden, en God zal Zich 
(genadig) tot de geloovige 
mannen en de geloovige 
vrouwen wenden, en God is 
Vergevensgezind, Genadig. 



«süÜaJI ; 
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ontwikkeling teweegbrengen; de mensen evenwel neemt de- wetten, die de ont- 
wikkeling van zjjn vermogens teweegbrengen en waarvan dus zijn wezenhjk 
geluk afhangt, niet trouw in acht. 



Par. 


2. 


Par. 


3. 


Par. 


4. 


Par. 


5. 


Par. 


6. 



HOOFDSTUK XXXIV 

DE SABA 

(As-Sabd) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 5% verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Het oordeel is zekei. 

Gunsten gevolgd door vergelding. 
Een overwinning voor de Moeslims. 
De leiders van het Kwade. 
Machteloosheid der goden. 
De waarheid zal gedijen. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan den naam van een stad, d.i. 8db&, 
die in Jemen lag en door een vloed verwoest werd. De in dit; hoofdstuk gegeven 
waarschuwing is van toepassing op alle volken, die tot grootheid en voorspoed 
verheven zjjn, maar tot weelderige gewoonten vervallen. Gemak baart kwaad, 
dat verval en ondergang meebrengt. Het was dus ongetwijfeld een waarschuwing 
voor de Qoereisjieten, maar het was evengoed een waarschuwing voor de Moes- 
lims, die tot meesters der aarde gemaakt zouden worden, opdat zij niet tot een 
gemakkelijke en weelderige levenswijze vervallen en de slechte gevolgen daarvan 
ondervinden zouden. 

De eerste paragraaf verklaart de waarheid van het oordeel, een oordeel, van 
welks waarheid men niet alleen in het leven na den dood zal getuigen, maar ook 
reeds in dit leven duideUJk getuigt. Dit oordeel treft zoowel enkelingen als vol- 
keren, en in de tweede paragraaf worden twee voorbeelden aangevoerd: dat van 
Salomo's koninkrijk en Saba — hoe welvarende volkeren weggemaaid worden, 
wanneer zfl tot slechte gewoonten vervallen. Het oordeel zal de Qoereisjieten 
derhalve treffen, en in de derde paragraaf wordt ons medegedeeld, dat hun 
valsche godheden hen hoegenaamd niet zullen baten en dat er een treffen tus- 
schen de twee partflen zal worden teweeggebracht, hetwelk op de overwinning 
der Moeslims zal uitloopen. De vierde paragraaf beschrflit den toestand der 
leiders van het kwade: de leiders en de volgelingen geven elkaar de schuld. De 
vflfde paragraaf verklaart, dat zelfs hun godheden hen niet zullen kunnen helpen 
en dat zjj gestraft ziülen worden, zooals loochenaars van de waarheid steeds 
gestraft zijn. De laatste paragraaf verklaart, dat de waarheid gedijen zal en dat 
de valschheid voor haar zal verdwijnen. 

Van dit hoofdstuk tot en met het 39ste hebben wö een andere groep van zes 
hoofdstukken, die alle verklaren dat de Moeslims tot een groot volk verheven 
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PARAGRAAF 1 
Het Oordeel is zeker 
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Of, v>tg*nê 
•leekt ge- 
drag. 



In naam van God, den 
Weldadige, den Genadige. 

1 (Alle) lof komt God toe, 
aan Wïen behoort wat in de 
hemelen en wat op de aarde 
is, en aan Hem komt (alle) 
lof in het hiernamaals toe: en 
Hij is de Wijze, Degene Die 
Zich bewust is. 

2 Hij weet wat in de aarde 
nedergaat en wat er uit 
voortkomt, en wat van den 
hemel nederdaalt en wat 
daarheen opstijgt; en Hij is 
de Genadige, de Vergevens- 
gezinde. 

3 En degenen die niet 
gelooven, zeggen: Het uur 
zal niet over ons komen. Zeg: 
Ja! bij mijn Heer, den Kenner 
van het ongeziene, het zal 
zekerlijk over u komen; niet 
het gewicht van een atoom 
is van Hem verborgen, in de 
hemelen of op de aarde, noch 
kleiner dan dat noch groól^er, 
maar (alles) is in een duide- 
lijk boek, 

4 Opdat Hij degenen die 
gelooven en het goede doen,- 
zal beloonen; dezen zjjn het, 
voor wie vergiffenis en een 
aanzienlijk onderhoud zijn. 

5 En (aangaande) degenen 
die hard strijden in het 
wederstaan van Onze mede- 
deelingen, dezen zijn het, voor 
wie een pijnlijke kastijding 
van een kwade soort is. 
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zullen worden en hen tevens waarschuwen, dat zfl van de hoogte die zfl zulle 
hebben bereikt, zullen neerstorten, indien zfl, evenals volkeren die vóór he 
leefden, tot gemak en weelderigheid vervallen. Al deze hoofdstukken behoore 
tot het Middel-Mekkaansch tijdperk en kunnen op een tijd tusschen het 6de e 
het 9de jaar der bediening van den Heiligen Profeet worden geplaatst. 
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Ar. dat is 
de. 



Ar. ver ver. 
urijderde. 



Of, doen 
verdvHjnen. 
Of, van den 
hemel een 
deel neder' ' 
brengen. 



6 En degenen wien de 
kennis is gegeven, zien dat 
wat uvan uw Heer is geopen- 
baard, de waarheid is en dat 
het in het pad van den 
Machtige, den Geloofde leidt. 

7 En degenen die niet 
gelooven, zeggen: Zullen wij 
u een man aanwijzen, die u 
inlicht, dat, wanneer gij met 
een volslagen verstrooiing 
verstrooid zijt, gij dan 
waarlijk (tot) een nieuwe 
schepping zult worden (op- 
gewekt) ? 

8 Hij heeft een leugen 
tegen God verzonnen of er is 
bezetenheid in hem. Neen! 
degenen die niet in het hier- 
namaals gelooven, zijn in 
marteling en in groote 
dwaling. 

9 Overwegen zij dan niet 
wat vóór hen en wat achter 
hen is van den hemel en de 
aarde? Indien het Ons be- 
haagt, zullen Wij hen in het 
land verlagen of over hen 
nederbrengen wat hen van 
den hemel zal bedekken. 
Waarlijk, hierin is een teeken 
voor ieder dienaar, die zich 
(tot God) wendt. 



< j^X-y 'S^?! »».» ■'1»'» ' „ ^|'<> 
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PARAGRAAF 2 

Gunsten gevolgd door Vergelding 

10 — 14. Hoe het koninkrijk van David en Salomo vernietigd werd. 
15 — 19. Saba in voorspoed verdelgd. 20, 21. De duivel leidt van den 
rechten weg af. 

10 En voorzeker gaven Wij 
David een uitnemendheid van 
Ons: O bergen! herhaal den 
lof (van God) met hem, en 
de vogelen; en Wij maakten 
het ijzer soepel voor hem, 107 ° 



«Ü ^J 1 J JiJ*' -» <*«** iX>} 



1070 //«er soepeJ voor ftem maken beteekent, dat hij in zijn oorlogen over- 
vloedig gebruik maakte van ijzer; evenzoo de maliënkolders in het daarop vol- 
gende vers. 
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Of, verricht 
voortreffe- 
lijke daden. 



a898. 



Of, een fon- 
tein. 



Ar. van. 



11 Zeggende: Maak ruime 
(maliënkolders), en meet de 
schalmen (daarvan) en doe 
het goede; waarlijk, Ik zie 
wat gij doet. 

12 En aan Salomo (maak- 
ten Wij) den wind (dienst- 
baar), a die een reis van een 
maand in den ochtend en 
een reis van een maand in 
den avond maakte, 10n en 
Wij deden een overvloed van 
gesmolten koper voor hem 
vloeien; 1072 en onder de 
djinn waren er, die vóór hem 
werkten op bevel van zijn 
Heer; 1073 en wie zich uit hun 
midden van Ons gebod 
afwendt, hem deden Wij van 
de kastijding van het branden 
smaken. 

13 Zij maakten voor hem 
wat hem behaagde, zooals 
sterkten en beelden en 
(groote) schotels, zooals 
waterbakken en köokpotten, 
die zich niet van hun plaat- 
sen zullen bewegen; 1074 
dank, o gezin van David! en 
zeer weinigen Mijner dienaren 
zijn dankbaar. 



1 Ui. ■■ J ui < _ '. ' 'l ■"« 's 









1071 Dit beteekent, dat Salomo's schepen, ten gevolge van de gunstige 
winden, in één dag een reis van een maand volbrachten. Voor Salomo's vloot zie 
1 Koningen 9 : 26. Of het beteekent, dat zijn schepen voor een reis van een 
maand uitvoeren en van een reis van een maand terugkwamen; het toont dus de 
uitgestrektheid van zijn gebied aan of die van den handel, dien hjj bleef draven, 

1072 „Daartoe maakte hij de gegotene zee; van tien ellen was zij, van haren 
eenen rand tot haren anderen rand" (2 Kronieken 4:2). 

1073 Deze djinn waren niets anders dan de vreemdelingen, die Salomo 
onderworpen en tot den dienst gedwongen had. Zie 2 Kronieken 2 : 17-18. Merk 
op, dat de djinn van dit vers de sjajdftn zijn van 38 : 37, waar gezegd wordt: 
„Wg onderwierpen aan Salomo de duivelen, iederen bouwer en duiker". De Hei- 
lige Qoer-an verklaart dus zelf, dat de sjajdtin of duivelen niets anders zijn dan 
de bouwers en duikers, die Salomo tot den arbeid had gedwongen. 

1074 Voor het graveeren van cherubijnen aan de wanden, zie 2 Kronieken 
3:7; voor het gieten van runderen 2 Kronieken 4:3; 'voor het maken van 
waschbekkens, potten, vaten etc, 2 Kronieken 4 : 11, 14. 
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14 Maar toen Wij den dood 
voor hem besloten, toonde 
hun niets zijn dood, behalve 
een schepsel der aarde, dat 
zijn staf wegvrat; 1075 en toen 
dien nederviel, kwamen de 
djinn duidelijk te weten, dat, 
indien zij het ongeziene had- 
den gekend, zij niet in verne- 
derende marteling zouden 
gebleven zijn. 

15 Voorzeker was er een 
teeken voor Saba in hun 
woonplaats: i°™ twee tuinen 
ter rechter- en ter linkerzijde ; 
eet van het onderhoud uws 
Heeren en dank Hem: een 
goed land en een Vergevens- 
gezinde Heer! 

16 Maar zij wendden zich 
af; derhalve zonden Wij over 
hen een overstrooming, waar- 
van de vaart niet wederstaan 
kon worden, en in plaats van 
hun twee tuinen gaven Wij 
hun twee tuinen, die bittere 
vruchten voortbrachten en 
tamarisken en weinige lotus- 
boomen. 

17 Hiermede vergolden 
Wij, omdat zij niet geloofden ; 
en Wij straffen niemand 
behalve de ondankbaren. 
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1075 Een schepsel der aarde, dat zijn staf wegvrat slaat op de zwakke regee- 
ring van zijn zoon, onder wien het rijk van Salomo uiteenviel. Het blijkt, dat 
Salomo's opvolger, Rehabeam, een weelderig en gemakkelijk leven leidde, en 
in plaats van overeenkomstig den raad der ouderen te handelen, gaf hfl gehoor 
aan de wenschen van zjjn genotzieke vrienden (1 Koningen 12 :13); en op z$)n 
weelderige gewoonten en gemakzuchtige levenswijze zinspeelt de Heilige Qoer-an, 
als hy hem een schepsel der aarde noemt. Het wegvreten van zijn staf beteekent 
de scheuring van het koninkrijk. De djinn beteekent, gehjk reeds opgemerkt Is, 
de oproerige stammen die door Salomo onderworpen waren en die een tijdlang 
aan de Israëlieten onderworpen bleven, tot het koninkr^k uiteenviel. 

1076 Saba was „een stad van Jemen, ook Ma'&rïb genaamd; het lag onge- 
veer drie dagreizen van San'aa. De doorbraak van den dam van Ma'arib en de 
verwoesting van de stad door een overstrooming zjjn geschiedkundige feiten en 
hadden ongeveer in de eerste of tweede eeuw onzer jaartelling plaats" (Palmers 
noot). ") 
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Ar. tus- 
schen de. 



At. noch. 



18 En Wij maakten 
tusschen hen en de steden 
die Wij gezegend hadden, 
(andere) steden die gemak- 
kelijk te zien zijn, en Wij 
meten de reis daarin: 1077 
Reis er door, bij nacht en bij 
dag, in veiligheid. 

19 En zij zeiden: O onze 
Heer! maak de afstanden 
tusschen onze reizen langer; 
en zij waren onrechtvaardig 
tegen zichzelf; derhalve 
maakten Wij hen tot verhalen 
en verstrooiden hen met een 
volslagen verstrooiing. Waar- 
lijk, hierin zijn teekenen voor 
ieder lijdzame, dankbare. 

20 En voorzeker vond de 
duivel, dat zijn gissing 
omtrent hen waar was; en 
zij volgen hem, behalve een 
een groep der geloovigen. 

21 En hij heeft geen macht 
over hen, dan opdat Wij hem 
die gelooft, in het hierna- 
maals zullen onderscheiden 
van hem die daaromtrent in 
twijfel verkeert; en uw Heer 
is de Bewaarder van elk ding. 
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IjilljjtjLiit (J<j o*-*i Qf) !>Uü 

i, ï ,< f > i »t' .'T- - < *. ' ' -f ' 
>* &t$j£i\ oite. er* j&ü. 



PARAGRAAF 3 

Een Overwinning voor de Moeslims 

22 — 24. Leiders zullen niet helpen. 25 — 27. Een oorlog en een beslis- 
sing. 28. De Heilige Profeet een waarschuwer voor alle volkeren. 
29, 30. Tijd van de belofte. 



22 Zeg: Roep degenen aan, 
die gij buiten God verklaart; 
zij hebben geen macht over 
de zwaarte van een atoom in 
de hemelen of op de aarde, 
en zij hebben in geen van 
beide eenig deelgenootschap, 
noch heeft Hij onder hen 
iemand om (Hem) te steunen. 



\J>s %W2 U^C^WJJ «Uil 



1077 De steden lagen zoo dicht bij elkaar, dat de eene stad van de andere 
kon worden gezien, of ztf vielen van den weg af dadelijk in het oog. Dit wflst op 
de groote welvaart van het land. De gezegende steden zijn steden van Syrië, 
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a 2 : 48, 
176. 



23 En bemiddeling zal bij 
Hem niets baten, behalve van 
hem wien Hij (het) vergunt, a 
Tot, wanneer de vrees van 
hun harten weggenomen zal 
zijn zij zullen zeggen: Wat 
heeft uw Heer gezegd? Zij 
zullen zeggen: De waarheid. 
En Hij is de Allerhoogste, de 
Groote. 

24 Zeg: Wie geeft u het 
onderhoud van de hemelen 
en de aarde? Zeg: God. En 
waarlijk, wij of gij zijt op een 
rechten weg of in een duide- 
lijke dwaling. 

25 Zeg: Gij zult niet onder- 
vraagd worden omtrent 
datgene waaraan wij ons 
schuldig hebben gemaakt 
noch zullen wij ondervraagd 
worden omtrent wat gij doet. 

26 Zeg: Onze Heer zal ons 
allen verzamelen; vervolgens 
zal Hij met de waarheid 
tusschen ons richten; en Hij 
is de grootste Rechter, de 
Alwetende? 1078 

27 Zeg: Toon mij degenen, 
die gij als deelgenooten met 
Hem hebt" vefeenigd; geens- 
zins (kunt gij het doen). 
Neen! Hij is God, de Mach- 
tige, de Wijze. 

28 En Wij hebben u niet 
gezonden dan tot alle men- 
schen, als een overbrenger 
van blijde tijdingen en als 
een waarschuwer, maar de 
meeste menschen weten niet. 

29 En zij zeggen: Wanneer 
zal deze belofte (vervuld) 
worden, indien gij waarheid- 
lievend zijt? 












©^If&Jly»^^ 
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waarmee zij handel dreven. Muir zegt, dat het aantal pleisterplaatsen van Hadra- 
maut tot Ajla zeventig was, zooals het heden nog is. *») 

1078 Dit is een voorspelling die in vervulling ging in den eersten beslis- 
senden slag, welke het geschil tusschen de Moeslims en de ongeloovigen op klare 
wijze bijlegde. 
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Of, verber- 
gen. 



30 Zeg: Gij hebt de bepa- , , >^< > 

lmg van een dag, waarvan gij ü)jpy£~*»4>l .»W2 j^- 1 lV 
geen oogenblik kunt uitstel- 
len, noch kunt gij dien 
vervroegen. 
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PARAGRAAF 4 

De Leider van het Kwade 

31 — 33. Leiders en volgelingen geven elkaar de schuld. 34 — 36. Ge- 
mak baart kwaad. 



31 En degenen die niet 
gelooven, zeggen : Geenszins 
zullen wij in dezen Qoer-an 
gelooven, noch in datgene 
wat daarvóór is; en indien gij 
kondt zien, wanneer de on- 
rechtvaardigen voor hun Heer 
gezet worden, elkander woor- 
den wisselende! Degenen die 
voor zwak gehouden werden, 
zullen tot degenen die 
hoovaardig waren, zeggen : 
Waart gij het niet, (dan) zou- 
den wij zekerlijk geloovigen 
zijn. 

32 Degenen die hoovaardig 
waren, zullen tot degenen die 
zwak werden geacht, zeggen: 
Hebben wij u van de leiding 
afgewend, nadat die tot u ge- 
komen was? Neen, gij (zelf) 
waart schuldig. 

33 En degenen die zwak 
werden geacht, zullen tot de- 
genen die hoovaardig waren, 
zeggen: Neen, (het was) het 
smeden van plannen bij nacht 
en bij dag, toen gij ons be- 
vaalt, niet in God te gelooven 
en gelijken nevens Hem te 
plaatsen. En zij zullen berouw 
toonen, wanneer zij de kastij- 
ding zullen zien ; en Wij zullen 
kluisters leggen op de nekken 
dergenen die niet geloofden; 
hun zal niets worden vergol- 
den dan wat zij gedaan heb- 
ben. 
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Ar. doet. 
Ar. gelooft. 



34 En Wij zonden nooit een 
waarschuwer tot een stad, of 
degenen die daarin een ge- 
makkelijk leven leidden, zei- 
den : Wij zijn waarlijk degenen 
die niet in datgene gelooven, 
waarmede gij gezonden zijt. 

35 En zij zeggen: Wij heb- 
ben meer bezittingen en kin- 
deren, en wij zullen niet ge- 
kastijd worden. 

36 Zeg: Waarlijk, mijn Heer 
breidt de middelen van be- 
staan uit voor wien Hij wil en 
beperkt (ze voor wien Hij 
wil), maar de meeste men- 
schen weten (het) niet. 
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PARAGRAAF 5 

Machteloosheid der Goden 

37 — 39. Hoe tot God nader te komen. 40 — 42. Hun goden loochenen 
hun aanbidding en kunnen hen niet helpen. 43 — 45. Het verwerpen van 
de waarheid wordt steeds vergolden. 



37 En niet uw bezittingen, 
noch uw kinderen, zijn de 
dingen die u tot Ons nader in 
rang brengen; maar wie ge- 
looven en het goede doen 
dezen zijn het, voor wie een 
dubbele belooning is voor wat 
zij doen, en zij zullen veilig op 
de verhevenste plaatsen zijn. 

38 En (aangaande) dege- 
nen die Onze mededeelingen 
trachten te wederstaan, zij 
zullen tot de kastijding wor- 
den gebracht. 

39 Zeg: Waarlijk, mijn Heer 
breidt de middelen van be- 
staan uit voor wien Hij wil 
van Zijn dienaren en beperkt 
(ze) voor wien (Hij wil), en 
wat ding gij ook uitgeeft, Hij 
overtreft het in belooning, en 
Hij is de Beste der onderhou- 
ders. 
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Ar. noch. 



40 En ten dage als Hij hen 
allen zal verzamelen, zal Hij 
vervolgens tot de engelen 
zeggen: Aanbaden dezen u? 

41 Zij zullen zeggen: Glo- 
rie zij U! Gij zijt onze Bewa- 
ker, niet zij; neen! zij aanba- 
den de djinn; de meesten 
hunner waren degenen die in 
hen geloofden. 

42 Derhalve zal te dien 
dage de een uwer geen macht 
hebben over eenig voordeel of 
nadeel voor den ander, en Wij 
zullen tot degenen die on- 
rechtvaardig waren, zeggen: 
Smaak de kastijding van het 
vuur, die gij een leugen hebt 
genoemd. 

43 En wanneer hun Onze 
duidelijke mededeelingen voor- 
gelezen worden, zeggen zij: 
Dit is niets dan een man, 
die u wenscht af te wenden 
van wat uw vaderen aanba- 
den. En zij zeggen : Dit is niets 
dan een verzonnen leugen. 
En degenen die niet gelooven, 
zeggen van de waarheid, wan- 
neer die tot hen komt: Dit is 
slechts een duidelijke tooverij. 

44 En Wij hebben hun geen 
boeken gegeven, die zij lezen, 
noch hebben Wij vóór u een 
waarschuwer tot hen gezon- 
den. 

45 En degenen (die) vóór 
hen (leefden) , verwierpen (de 
waarheid), en deze hebben 
nog niet het tiende gedeelte 
bereikt van wat Wij hun ga- 
ven, maar zij noemden Mijn 
apostelen leugenaars ; hoe 
was dan de openbaring van 
Mijn afkeuring? 
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Ar. dat. 



Of, werpt 
... tegen de 
leugen. 



Ar. zal de 
schepping 
vaneen 
ding niet 
beginnen. 
Ar. het niet 
wederom, 
voortbren- 
gen. 



Of, koe. 












PARAGRAAF 6 

De Waarheid- zal gedijen 

46 — 50, De waarheid zal de valschheid vernietigen. 51 — 54. De be- 
straffing. 

46 Zeg: Ik maan u slechts p 
tot één ding aan, namelijk: )$%''\ l l^\\>'J^Q\'üS 
Richt u om Godswil op, twee rr ^ u * " " * 
aan twee en afzonderlijk; 
overweeg daarna: er is geen 
bezetenheid in uw medebur- 
ger; hij is slechts een waar- 
schuwer voor u vóór een ge- 
strenge kastijding. 

47 Zeg: welke belooning ik 
u ook vraag, die is slechts 
voor . u. Mijn belooning is 
slechts bij God, en Hij is van 
elk ding Getuige. 

48 Zeg: Waarlijk, myn Heer 
spreekt de waarheid uit, de j$^*£^lojJu 'jj &\ '\i 
groote Kenner van het onge- ' v ' " ' '° 
ziene. 

49 Zeg: De waarheid is ge- 
komen en de leugen zal ver- 
dwijnen en niet wederkeeren. 

50 Zeg: Indien ik dwaal, 
dwaal ik slechts ten nadeele 
van mijn eigen ziel, en indien 
ik een rechten weg volg, is ^ - tf , *£ ;v< ^^ , \' 
het ter oorzake van wat mijn ^ v ^"^ ' "- 
Heer tot mij geopenbaard 
heeft; waarlijk, Hij is Hoo- 
rende, Nabij. 

51 En indien gij kondt zien, 
wanneer zij verschrikt zullen 
zijn; dan zal er geen ontko- 
men zijn en zij zullen van een 
nabij zijnde plaats worden 
aangegrepen, w* 

52 En zq zullen zeggen: 

Wij gelooven daarin. En van- \ >,,<.. >»■{ i-, - t . \i:,\ ,vir - - 

waar zal het bereiken (van crA^V^ 1 Jb <f-rjU«ï W> 
het geloof) hun mogelijk zijn, 
van een afgelegen plaats? 

10.80 • 
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1079 Zij werden bjj Badr en verder te Mekka aangegrepen. 

1080 Want dan zal de dood hen naar de andere wereld hebben overgebracht. 
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53 En zij geloofden er te 
voren niet in, en ztf spraken 
gissingen uit ten aanzien van 
het ongeziene, van een afge- 
legen plaats. 1081 

54 En een slagboom zal 
worden geplaatst tusschen 
hen en wat zij begeeren, zoo- 
als tevoren met hun gelijken 
werd gedaan; waarlijk, zjj 
verkeeren in een onrustba- 
renden twijfel. 






1081 Omdat zg geen toegang hebben tot het ongeziene. 
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HOOFDSTUK XXXV 

DE SCHEPPER 

(Al-Fdtir) 

i 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 paragrafen en Jf5 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De waarheid der Goddelijke belofte. 
De waarheid zal zegevieren. 
Een nieuw geslacht zal verwekt worden. 
Vrede en veiligheid aan de geloovigen beloofd. 
Straf is aan slechte daden toe te schrijven. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan het Goddelijk attribuut, dat in het 
eerste vers vermeld wordt, want wat in dit hoofdstuk verklaard wordt, is inder- 
daad een openbaring van dit attribuut, omdat de Schepper der hemelen en der 
aarde de oude orde wegmaait en een nieuwe schept. Indien de waarheid gedjjen 
moet, gelgk het vorige hoofdstuk nadrukkelijk verklaart, dan moet er een nieuw 
geslacht verwekt worden om die waarheid te propageeren. 

In de eerste paragraaf verklaart het nadrukkelijk de waarheid der Godde- 
lijke belofte, waarmee het vorige hoofdstuk eindigt, en in de tweede verklaart 
het wederom met 'klem de belofte, dat de waarheid zal zegevieren. De derde 
paragraaf maakt melding van het opkomen van een nieuw geslacht, dat de 
plaats moet innemen van het oude, dat ongeschikt is gebleken om de zaak der 
waarheid en rechtvaardigheid in de wereld te behartigen. De daarop volgende 
paragraaf belooft den geloovigen vrede, veiligheid, succes en overvloed, terwijl de 
laatste paragraaf verklaart, dat zij die het plan smeden om de waarheid uit te 
roeien, zelf zullen vergaan. 
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Ar. »ie- 
mandkan 
het dan. 
Ar. nie- 
mand kan 
het dan. 



Of, hoe. 



a81 :88. 



PARAGRAAF 1 

De Waarheid der Goddelijke Belofte 

1—^4. God is de Schepper, Gever en Beheerscher. 5. Gods belofte is 
waarachtig. 6. De vtjandschap van den duivel. .7. Goed en kwaad ver- 
golden. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 (Alle) lof komt God toe, 
den Schepper der hemelen en 
der aarde, de Maker der en- 
gelen, boodschappers met 
vleugelen, twee en drie en 
vier; 1082 Hij doet in schep- 
ping toenemen wat Hij wil; 
waarlijk, God heeft macht 
over elk ding. 

2 Wat God den menschen 
van (Zijn) genade ook 
schenkt, kan niemand terug- 
houden, en wat Hij terug- 
houdt, kan niemand daarna 
zenden, en Hij is de Machtige, 
de Wijze. 

3 O menschen! herinner u 
de gunst Gods over u; is er 
eenig schepper buiten God, 
die u onderhoud van den he- 
mel en de aarde geeft? Er is 
geen God dan Hij; vanwaar 
zijt gij dan afgewend? 

4 En indien zij u een leuge- 
naar .noemen, dan werden 
apostelen vóór u inderdaad 
leugenaars genoemd, en tot 
God worden alle zaken terug- 
gebracht. 

5 O menschen! waarlijk, de 
belofte Gods is waarachtig; 
derhalve, laat het leven dezer 
wereld u niet bedriegen, en 
laat de aartsbedrieger » u niet 
omtrent God bedriegen. 



Q-^S-ttc^SJ^ 
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1082 Engelen zfln volgens den Heiligen Qoer-an onstoffelijke wezens, die 
als dienaars handelen, om de bevelen van de Voorzienigheid of Zfln oordeel ten 
uitvoer te brengen. De voorstelling van engelen als wezens met vleugels, treft 
men in de gewade geschiedenis aan, maar de djan&h of vleugel van een engel 
beduidt volstrekt niet het voorste lidmaat van een vogel, dat hem in staat stelt 
te vliegen. Het is een zinnebeeld van macht, die deze onstoffelijke wezens in staat 
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b 19, 611, 
718. 



6 Waarlijk, de duivel is uw 
vijand; derhalve, houdt hem 
voor een vijand; hij noodigt 
slechts zyn partg, opdat zij 
bewoners van het brandende 
vuur zullen zijn. 

7 (Aangaande) degenen die 
niet gelooven, zjj zullen een 
gestrenge kastijding hebben, 
en (aangaande) degenen die 
gelooven en het goede doen, 
zjj zullen vergiffenis en een 
groote belooning hebben. 
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PARAGRAAF 2 

Dé Waarheid zal zegevieren 

8. De Heilige Profeet moet niet over het heerschen van het kwaad 
treuren. 9. Zjj die geestelijk dood zijn, zullen in het leven worden terug- 
geroepen. 10. Alle plannen om de waarheid te vernietigen zullen te 
niet gaan. 11. Groote dingen hebben een kleinen oorsprong. 12 Goede 
en slechte leerstukken bjj zoete en zoute zeeën vergeleken. 13. De dag 
der waarheid volgt op den nacht der onwetendheid. 14. Valsche goden 
zullen niet helpen. 

8 Wat! is hij wiens slechte 
daad hem dermate schoon- 
schijnend is gemaakt, dat hjj 
die goed acht, (gelijk aan hem 
die het goede doet)? Nu '&».< "J-'-<\'-'*>X<,< ' ^ V ,'1 
waarlijk,- God laat in dwaling ^ ^^ ** ** J ^ 
wien Hij wil a en leidt recht U/tlii dl)l U "o^j^ 
wien Hij wil; derhalve, laat ' "' 
uw ziel niet van verdriet over 
hen wegteren; waarlijk, God 
is Bekend met wat zij doen. 

9 En God is Hij, Dié de 
winden zendt; en zij doen een 
wolk oprijzen, en Wij drijven 
die naar een dood land en 
geven daarmede leven aan de 
aarde na haar dood; alzoo is 
de opwekking. 

10 Wie eer wenscht, dan &J, <&J |?j, ^ -% - 
behoort de eer ganschelijk L *U:t*$'^<l^l 
aan God. Tot Hem stijgen de t ^ w, ^='J t ^*^.^J. ^~^ 
schoone woorden op, en f.l\"\\' ^W-'^ * \\*w \"\\' 
(aangaande) de schoone ^1; ^^U^ 1 ' 
daad, die verheft Hij; en 
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stelt hun functies te vervullen; en in het Arabisch beduidt het woord djandh: 
macht. 
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a 468, 924. 
b 16 : 4. 



Ar. deze. 



Ar. deze. 



Ar. de wit- 
te punt op 
den rug 
van een 
dadelpit. 



(aangaande) degenen die 
slechte daden smeden zij 
zullen een gestrenge kastij- 
ding hebben; en (aangaande) 
hun plan, het zal te niet 
gaan. i<>83 

11 En God heeft u uit stof 
geschapen, a vervolgens uit 
de levenskiem, b vervolgens 
heeft Hij u tot paren 
gemaakt; en geen vrouwelijk 
persoon is zwanger, noch 
brengt zij voort, dan met Zijn 
kennis; en niemand wiens 
leven verlengd is, heeft zijn 
leven verlengd, noch wordt er 
iets van iemands leven afge- 
nomen, of alles is in een boek ; 
waarlijk, dit is God gemak- 
kelijk. 

12 En de twee zeeën zjjn 
niet gelijk: de een zoet, die 
door haar buitengewone zoet- 
heid den dorst lescht, aange- 
naam om te drinken; en de 
andere zout, die door haar 
zoutheid brandt; nochtans eet 
gij uit ieder daarvan versch 
vleesch en haalt gij (er) 
sieraden uit, die gy draagt; 
en gij ziet de schepen haar 
klieven, opdat gij van Zijn 
goedertierenheid zult zoeken 
en opdat gij dankbaar zult 
zijn. 

13 Hg doet den nacht in 
den dag ingaan, en Hg doet 
den dag in den nacht ingaan, 
en Hij heeft (u) de zon en de 
maan dienstbaar gemaakt; 
ieder volgt haar loop tot een 
bepaalden tijd; dit is God, uw 
Heer; aan Hem behoort het 
koninkrijk; én degenen die gg* 
buiten Hem aanroept, heeft 
geen macht over een stroo- 
halm. 



b*j 
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1083 De uiteindelijke overwinning van de waarheid en de vernietiging van 
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DE SCHEPPER 



[DEEL XXII. 



Ar. nieuwe 
schepping. 



8 6 : 165 ; 
768. 



Ar. nor-h. 



14 Indien gg hen aanroept, 
zullen zij uw roep niet hooren, 
en al konden zjj ook hooren, 
zij zouden u niet antwoorden; 
en ten dage der opstanding 
zullen zij loochenen, dat gij 
hen (met God) hebt ver- 
eenigd; en niemand kan u 
inlichten als Hij, Die Zich 
bewust is. 






PARAGRAAF 3 

Een nieuw Geslacht zal verwekt worden 

15—18. De rechtschapenen zullen meesters zijn. 19 — 23. Het goede 
en het kwade kunnen niet gelijk worden behandeld. 24 — 26. Hoe waar- 
schuwers ontvangen worden. 



15 O menschen! gij zijt 
degenen die God van noode 
hebben, en God, is Hij Die 
Zichzelf genoeg is, de 
Geloofde. 

16 Indien het Hem be- 
haagt, zal Hij u wegnemen en 
een nieuw geslacht brengen. 

17 En dit is God niet 
moeilijk. 

18 En een beladen ziel kan 
den last van een andere niet 
dragen ; a en indien een zwaar 
beladene (een ander) roept 
om haar last (te dragen), zal 
niets daarvan worden gedra- 
gen, al zij hij ook nauw 
verwant. Gij waarschuwt 
slechts degenen, die hun Heer 
in het verborgen vreezen en 
het gebed onderhouden; -en 
wie zich reinigt, reinigt zich 
slechts voor (het welzijn van) 
zijn eigen ziel; en tot God is 
de uiteindehjke komst. 

19 En de blinde en de 
ziende zijn niet gelijk, 

20 Noch de duisternis en 
het licht. 












de valschheid zouden niet In duidelijker woorden uitgedrukt kunnen worden, dan 
die welke in dit vers gebezigd ztjn. 
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Ar. noch. 



Ar. noch. 



a 3 : 183. 



Of, kleu- 
ren. 



21 Noch de schaduw en de 
hitte. 

22 Noch zijn de levenden 
en de dooden gelijk. WaarHjk, 
God doet wien Hij wil hooren, 
en gij kunt degenen die in de 
graven zijn, niet doen hooren. 

23 Gij zijt slechts een waar- 
schuwer. 

24 Waarlijk, Wij hebben u 
met de waarheid gezonden, 
als een overbrenger van 
blijde tijdingen en als een 
waarschuwer; en er is geen 
volk, of een waarschuwer is 
onder hen geweest. i084 

25 En indien zij u een 
leugenaar noemen, dan noem- 
den degenen (die) vóór hen 
(leefden), (hun apostelen) 
inderdaad leugenaars : hun 
apostelen waren tot hen geko- 
men met duidelijke bewijs- 
gronden en met .schriften en 
met het verlichtende boek. b 

26 Vervolgens strafte Ik 
degenen die niet geloofden; 
hoe was dan de openbaring 
van Mijn afkeuring? 



hy>'j&^'>b&^y> 
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PARAGRAAF 4 

Vrede en Veiligheid aan de Geloovigen beloofd 

27, 28. Verschillen onder de menschen. 29 — 35. Den geloovigen wor- 
den overvloed, vrede en veiligheid beloofd. 36, 37. Bestraffing van de 
verdorvenen. 



27 Ziet gij niet, dat God 
water van de wolken neder- 
zendt? En Wij brengen daar- 
mede vruchten van verschei- 
dene soorten voort; en in de 
bergen zqn strepen wit en 
rood, van menigerlei tinten 
en (andere) ravenzwart? 






1084 Dit breede leerstuk, volgens hetwelk onder ieder volk een profeet werd 
verwekt, wordt in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk geleerd, en zonderling ge- 
noeg, het is zoowel in de vroegere openbaring te Mekka als in de latere te Medina 
aan te treffen. Deze groote waarheid, die gedurende duizenden jaren voor de meest 
wijze menschen ter wereld verborgen was gebleven, scheen op een ongeleerd 
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DE SCHEPPER 



[Deel xxii. 



28 En onder de menschen 
en dieren en het vee zijn ins- 
gelijks verscheidene soorten 
daarvan; slechts diegenen 
Zijner dienaren, die kennis 
bezitten, vreezen God; waar- 
lijk, God is Machtig, Verge- 
vensgezind. 

29 Waarlijk, degenen die 
het Boek Gods lezen en het 
gebed onderhouden en in het 
verborgen of openlijk uitge- 
ven van wat Wij hun hebben 
gegeven, hopen op een gewin 
dat niet zal vergaan. 

30 Opdat Hij hun hun 
belooningen ten volle zal 
terugbetalen en hun meer uit 
Zijn goedertierenheid zal 
geven; waarlijk, Hij is Verge- 
vensgezind, Vermenigvuldiger 
van belooningen. 

31 En datgene wat Wij u 
van het Boek hebben geopen- 
baard — dat is de waarheid, 
bevestigende a wa t daarvóór 
is; waarlijk, ten aanzien van 
Zijn dienaren is God Zich 
bewust, Ziende. 

32 Vervolgens hebben Wij 
het Boek als een erfenis gege- 
ven aan degenen, die Wij uit 
het midden Onzer dienaren 
kozen; maar onder hen is er, 
die zijn ziel schade doet lijden 
en onder hen is er, die den 
middelweg houdt, en onder 
hen - is er, die met Gods verlof 
de eerste is in goede werken; 
dit is de groote voortreffelijk- 
heid. 
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Arabier, die zelfs niet geweten kon hebben, welke volkeren er toen bestonden en 
welke schriften zfl bezaten. Alleen. dit breede leerstuk kan de grondslag van de 
a gemeenheid eener Goddelijke boodschap tot het geheele menschdom vormen 
Slechts hn die breedheid van inzichten had om de waarheid in allen te erkennen, 
kon alle menschen in één godsdienst vereenigen en hen één Heilig Boek doen 
huldigen. 
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33 Tuinen van eeuwigheid: 
zij zullen die binnentreden ; zij 
zullen daarin getooid worden 
met armbanden van goud en 
paarlen, en hun kleeding zal 
daarin van zijde zijn. 

34 En zij zullen zeggen: 
(Alle) lof komt God toe, Die 
de smart van ons heeft weg- 
genomen; waarhjk, onze Heer 
is Vergevensgezind, Verme- 
nigvuldiger van belooningen. 

35 Die ons uit Zijn goeder- 
tierenheid heeft doen neder- 
dalen in een in eeuwigheid 
blijvend huis; vermoeiende 
arbeid zal ons daarin niet 
aanraken, noch zal vermoeie- 
nis ons daarin treffen. 1085 

36 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven, voor 
hen is het vuur der hel; het 
zal met hen niet ganschelijk 
worden volbracht, zoodat zij 
zouden sterven, noch zal hun 
de kastijding daarvan verlicht 
worden: alzoo vergelden Wij 
ieder ondankbare. 

37 En zij zullen daarin om 
hulp roepen: O onze Heer! 
neem ons (er) uit, wij zullen 
goede werken doen, anders 
dan die wy plachten te doen. 
Hebben Wij u niet lang 
genoeg in leven gehouden, 
opdat hij die gedachtig wilde 
zijn, daarin gedachtig zou 
zijn? En de waarschuwer 
kwam tot u. Derhalve, 
smaak ; want er is geen helper 
voor de orirechtvaardigen. 
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1085 De gedachte aan een geestelijk paradfls wordt hier in de duidelijkste 
bewoordingen uitgedrukt. 
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[Deel xxii. 



Ar. fcoA 
tten. 



PARAGRAAF 5 

Straf is aan slechte Daden toe te schrijven 

38, 39. Ongeloof brengt verlies mee. 40. Het polytheïsme veroordeeld. 
41. De straf onthouden. 42 — 14. Booze plannen zullen hun ondergang 
bewerken. 45. Een uitstel. 



38 Waarlijk, God is de 
Kenner van het ongeziene in 
de hemelen en (op) de aarde; 
waarlijk, Hij is Bekend met 
wat er in de harten is. 

39 Hij is het, Die u tot 
regeerders in het land heeft 
gemaakt; derhalve, wie niet 
gelooft, tegen hem is dan zijn 
ongeloof; en hun ongeloof 
doet de ongeloovigen bjj hun 
Heer in niets toenemen dan in 
haat; en hun ongeloof doet 
de ongeloovigen iri niets toe- 
nemen dan in verlies. 

40 Zeg: Hebt gij uw deelge- 
nooten beschouwd, die gij 
buiten God aanroept? Toon 
nuj, welk deel der aarde zij 
geschapen hebben, of hebben 
zij eenig aandeel in de heme- 
len; of hebben Wij hun een 
boek gegeven, zoodat zij een 
duidelijken bewijsgrond daar- 
van volgen? Neen, de onrecht- 
vaardigen voorspiegelen el- 
kander geen beloften, dan om 
slechts te bedriegen. 

41 Waarlijk, God steunt de 
hemelen en de aarde, opdat 
zij niet te niet zullen gaan; 
en indien zjj te niet gingen, 
zou niemand na Hem ze kun- 
nen steunen; waarlijk, Hij is 
de Verdraagzame, de Verge- 
vensgezinde. 

42 En zfl hebben bq God 
met den krachtigste hunner 
eeden gezworen, dat, indien 
een waarschuwer tot hen 
kwam, zij beter dan welk der 
volkeren ook geleid zouden 
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D.i. zijn 
boodschap. 



Ar. noch. 



zijn ; maar toen een waarschu- 
wer tot hen kwam, deed het 
hen in niets toenemen dan in 
afkeer, 

43 (In) het zich trotsche- 
lijk gedragen in het land en in 
het smeden van kwaad; en 
het booze plan zal niemand 
omsingelen dan de smeders 
daarvan. Wachten zij dan op 
iets anders dan de manier van 
de vroegere menschen ? Want 
gij zult geen wijziging in de 
wet Gods vinden; en gij zult 
geen verandering in de wet 
Gods vinden. 

44 Hebben zij niet in het 
land gereisd en gezien, hoe 
het einde dergenen was (die) 
vóór hen (leefden), terwijl zij 
sterker in kracht waren dan 
dezen? En God is niet zooda- 
nig, dat eenig ding in de 
hemelen of op de aarde Hem 
kan ontkomen; waarlijk, Hij 
is Wetend, Machtig. 

45 En indien God de 
menschen strafte voor wat 
zij verdienen, zou Hij op den 
rug daarvan geen schepsel 
hebben gelaten, maar Hij 
geeft hun uitstel tot een 
bepaalden tijd; en wanneer 
hun tijd komt, dan waarlijk, 
God is Ziende ten aanzien van 
Zijn dienaren. 
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HOOFDSTUK XXXVI 
JASIN 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 paragrafen en 83 verzen) 

Samenvatting;: 

Par. l. De waarheid van den Heiligen Qoer-an. 

Par. 2. De bekrachtiging daarvan. 

Par. 3. Teekenen van zijn waarheid. 

Par. 4. De rechtschapenen en de verdorvenen. 

Par. 5. Het koninkrijk van den Islam. 

Algemeene opmerkingen: 

DE titel van dit hoofdstuk is ontleend aan de aanvangsletters ja, sin, waar- 
mee de Heilige Profeet aangesproken wordt. Evenals de twee vorige hoofdstuk- 
ken en de drie hierop volgende, voorspelt dit hoofdstuk, dat de Islam in het land 
bevestigd zal worden en allen tegenstand zal overwinnen. Het behoort tot het- 
zelfde tijdvak, d.i. het Middel-Mekkaansch tijdvak. De Heilige Profeet wordt hier 
aangesproken met mensch, in toespeling op het feit, dat de menschheid door hem 
haar volmaaktheid bereikt. 

Dit hoofdstuk verklaart de waarheid van den Heiligen Qoer-an, welks won- 
derbare macht om leven aan een dood volk te geven het thema der eerste para- 
graaf is. De tweede spreekt in een gelijkenis van de bekrachtiging daarvan in de 
vroegere openbaringen. De derde vestigt de aandacht op zekere teekenen die 
aantoonen, dat de waarheid succes zal hebben. De vierde toont aan, dat de aan- 
nemers en de verwerpers daarvan verschillend zullen worden behandeld zoodat 
hun belooning en vergelding een getuigenis van de waarheid van den Heiligen 
Qoer-an zal zijn. De laatste paragraaf vestigt de aandacht op de afgeleefdheid, 
die op de kindsheid volgt, aldus zinspelende op de wet van de opkomst en den 
ondergang der volkeren, en besluit met den nadruk te leggen op de groote macht 
van den Almachtige om een wedergeboorte teweeg te brengen 
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PARAGRAAF 1 

De Waarheid van den Heiligen Qoer-an 

1 — 6. De Heilige Qoer-an is een openbaring die waarschuwt. 7 — 10. 
De ongeloovigen zjjn onverschillig. 11 — 12. Geloovigen en ongeloovigen. 



In naam yan God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O mensch! i<>86 

2 Beschouw a den Qoer-an, 
vol van Wijsheid; 

3 Waarlijk, gij zijt een der 
apostelen, 

4 Op een rechten weg. 

5 Een openbaring van den 
Machtige, den Genadige, 

6 Opdat gij een volk zult 
waarschuwen, welks vaderen 
niet gewaarschuwd werden 
zoodat zij achteloos zijn. 

7 Voorzeker" is het woord 
ten aanzien van de meesten 
hunner bewaarheid, derhalve 
gelooven zij niet. 1087 

8 Waarlijk, Wij hebben 
ketenen op hun halzen 
geplaatst, en deze reiken tot 
aan hun kinnen, zoodat zij 
stijfhoofdig zijn gemaakt. M 088 

9 En Wij hebben vóór hen 
een slagboom gemaakt en een 
slagboom achter hen; en Wij 
hebben, hen bedekt, zoodat zij 
niet zien. 
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1086 In het dialect van Tajj beteekent jdstn: ja-insdn-oe, d.i. O menschl of 
O volmaakt mensch'. Er is nagenoeg eenstemmigheid van meening, dat deze 
afkorting op den Heiligen Profeet zelf slaat. 

1087 Sale's meening, dat het woord het vonnis der verdoemenis beteekent, 
dat door God bij den val van Adam werd uitgesproken, Is een Christelijke ver- 
klaring van een Islamietisch leerstuk, s») Het is duidelijk, dat het „woord, dat 
bewaarheid is" ten aanzien van de bewoners van Mekka, in de daaraan vooraf- 
gaande woorden vervat is: z\j z%n achteloos, d.w.z. zfl geven niets om de Waar- 
schuwing van den Heiligen Profeet, en het gevolg daarvan is, dat zfl niet 
gelooven. 

1088 Dit is een beschrijving van de trotsche houding der ongeloovigen 
tegenover de prediking van den Heiligen Profeet. De ketenen van den hoogmoed 
en van de wederspannigheid zijn inderdaad de dingen, die hen beletten naar de 
boodschap van den Heiligen Profeet te luisteren en die aan te nemen De slag- 
boomen van het daarop volgende vers zfln die welke hen beletten vooruit te gaan 
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JASIN 



[DEEL XXII. 



Ar. of gij 
hen niet 
waar- 
schuwt. 
al». 



10 En het is hun gelijk, of 
gij hen waarschuwt of niet: 
zij gelooven niet. a 

11 Gij kunt slechts hem 
waarschuwen, die de herinne- 
ring volgt en den Weldadigen 
God in het verborgen 'vreest; 
derhalve, kondig hem vergif- 
fenis en een aanzienlijke 
belooning aan. 

12 Waarlijk, Wij zullen 
leven aan de dooden geven, 
1089 en Wij schrijven op wat 
zij vooruit hebben gezonden 
en hun voetsporen, en Wij 
hebben elk ding in een duide- 
lijk geschrift bewaard. io9° 



jjjy ^-êJ (/-jol * fi^-, Ar* i 



PARAGRAAF 2 

De Bekrachtiging van de Waarheid 

13 — 19. Een gelijkenis van profeten die elkaar opvolgen. 20 — 27. De 
geloovige wordt beloond. 28 — 32. De spotters worden met straf over- 
vallen. 

13 En stel hun een gelijke- 
nis van de bewoners der stad 
voor, toen de boodschappers 
daartoe kwamen. 

14 Toen Wij twee (bood- 
schappers) tot hen zonden, 
verwierpen zij hen beiden, en 
Wij versterkten (hen) met 
een derde, en zij zeiden: 
Waarlijk, wij zijn boodschap- 
pers tot u. 1091 












1089 Deze woorden hebben ook betrekking op het geestelijk leven, dat door 
middel van den Heiligen Qoer-an aan het doode volk der Arabieren gegeven 
zou worden. 

1090 Wat zij vooruit hebben gezonden is hun daden en hun voetsporen zjjn 
de indrukken, die zg voor anderen achterlaten om te worden gevolgd. 

1091 Opgemerkt dient te worden, dat dit in het vorige vers een gelijkenis 
wordt genoemd; het is derhalve een dwaling om een bijzondere stad en drie ge- 
zanten te noemen, die gezamenlijk daarheen zouden zijn gegaan. 3°) De voor- 
gestelde gelijkenis wijst slechts op de waarheid van den Heiligen Profeet. De 
twee te voren gezonden boodschappers zijn Mozes en Jezus, die de verschijning 
van den Heiligen Profeet duidelijk voorspelden, en de derde, met wie zij versterkt 
zijn, is niemand anders dan dê Heilige Profeet zelf: de vervulling der voorspel- 
ling in zijn persoon toch versterkt ongetwijfeld de waarheid der vroegere open- 
baringen. Zoowel de volgelingen van Mozes als die van Jezus hadden getracht, 
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Of. 6e- 
achimpen. 



15 Zij zeiden: Gjj zjjt niets 
dan stervelingen als wij, en 
de Weldadige God heeft niets 
geopenbaard: gij liegt slechts. 

16 Zjj zeiden: Onze Heer 
weet, dat wij waarüjk bood- 
schappers tot u zjjn: 

17 En niets rust op ons dan 
het duidelijk overbrengen 
(van de boodschap). 

18 Zij zeiden: Waarlijk, wjj 
voorzien kwaad van u ; indien 
gij niet ophoudt, zullen wij u 
zekerlijk Steenigen, en een 
pijnlijke kastijding zal u van 
ons treffen. 

19 Zij zeiden: Uw ongeluk- 
kig lot is met u; wat! indien 
gij herinnerd zjjt! Neen, gq 
zijt een buitensporig volk. 

20 En van het afgelegen 
deel der stad kwam een man 
toegesneld ; hjj zei : 1092 o mijn 
volk! volg de boodschappers: 

21 Volg hem die u geen 
belooning vraagt, en zij zijn 
de volgers van den rechten 
weg: 
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22 En wat reden heb ik, 
dat ik Hem niet zou dienen, 
Die mij geschapen heeft? En 

Jot_JHem zult gij worden 
wedergebracht: 

23 Wat! zal ik buiten Hem 
goden nemen, wier bemidde- 
ling, indien de Weldadige God 
mij met een kwaad wenscht te 
treffen, nüj niets zal baten 
en die nüj ook niet zullen kun- 
nen bevrflden? 

24 Alsdan zou ik waarljjk 
in eën duidelijke dwaling ver- 
keeren: 
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Arabië te bekeeren en van den afgodendienst terug te roepen, maar al hun 
pogingen faalden en een derde boodschapper werd nu gezonden. »*) J' 

1092 Deze man stelt den geloovige in de gelijkenis voor. Ieder profeet heeft 
iemand uit het volk zelf, die van zfln waarheid getuigenis aflegt:. 
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25 Waarüjk, ik geloof in 
uw Heer,' derhalve, hoor mg. 

26 Er werd gezegd: Treed 
den tuin binnen. Hij zei: O, 
dat mijn volk wist 

27 Datgene, ter oorzake 
waarvan rrnjn Heer mg verge- 
ven en mij tot (een) der 
geëerden heeft gemaakt! 

28 En Wij zonden na hem 
geen leger van den hemel op 
zijn volk neder, noch zenden 
Wg (die) ooit neder. 1093 

29 Het was niets dan een 
enkele kreet en zie! zij werden 
stil. 

30 Ach, de dienaren! er 
komt geen apostel tot hen, of 
zij bespotten hem. 

31 Beschouwen zij niet, 
hoevele van de geslachten Wij 
vóór hen verdelgd hebben, 
omdat zij zich niet tot hen 
wenden. 

32 En allen hunner zullen 
waarlgk vóór Ons worden 
gebracht. 
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PARAGRAAF 3 

Teekenen van zjjn Waarheid 

33 — 36. De doode aarde wordt levend gemaakt. 37—40. De dag volgt 
op den nacht. 41 — 45. Tegenstanders worden genadig behandeld. 
46 — 50. Maar zfl verwerpen Gods mededeelingen; vandaar de bestraf- 
fing. 

33 En een teeken voor hen 
is de doode aarde: Wij geven 
haar leven en brengen daaruit 
graan voort, en daarvan eten 
zij. 1094 
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1093 Dit ruimt een misvatting omtrent de komst der straf uit den weg. Er 
worden geen legerscharen van boven nedergezonden om de verdorvenen te kas- 
tijden, maar oorzaken worden op deze aarde in het leven geroepen. 

1094 „De doode aarde levend maken" wordt herhaaldelijk vergeleken bij de 
verandering, die dfe Heilige Qoer-an zou teweegbrengen. Hoe dood de aarde, en in 
het bijzonder Arabië, bij de komst van den Heiligen Profeet was, kan in het 
kleine bestek van een voetnoot niet worden beschreven. Indien de stoffelijke 
wereld de werking der Goddelijke wet aantoont, dat de aarde na haar dood in het 
leven wordt teruggeroepen, waarom zou dezelfde wet dan niet in de geestelijke 
wereld van kracht zijn? 
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Of, naar 
het einde 
vanhaar 
loop. 



34 En Wij maken daarin -v ,.< , ..\' \'>.v\" ' 
tuinen van palmen en wijn- ^t^c^V-^U-^ 
stokken, en Wij doen daarin ©u^clr^%4<i1 
bronnen vloeien, 

35 Opdat zij van de vrucht ^ ^ v ^ , ,., 
daarvan zullen eten, en hun 'a^LS^'j ?^ v^'J6U 
handen hebben die niet /,>v_ '^ < ^"'^Jl 
gemaakt; zullen zij dan niet ©^JjJr=*~*l. >->] _ ^r-^- 
dankbaar zijn? 

36 Glorie zij Hem, Die van 
alle dingen paren schiep, van ^ ^ y K f ^ 
wat de aarde voortbrengt en j>\^>\i^,ji oV y ] ^r 1 ^-S 
van hun soort en van wat zij - - ■ ■ 
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niet kennen. * 095 

37 En een teeken voor hen 
is de nacht: Wij nemen er den 
dag uit, en zie! zij zijn in de 
duisternis; 1096 

38 En de zon beweegt zich 
tot een daarvoor bestemden 
tijd voort ; dat is de ordonnan- 
tie van den Machtige, den 
Wetende, i™ 

39 En (aangaande) de 
maan, Wij nebben voor haar 
phasen bepaald, tot zij weder- 
om als een ouden drogen 
palmtak wordt. 

40 Het is de zon niet geoor- 
loofd, dat zij de maan inhaalt, 
noch kan de nacht den dag 
voorgaan; en ieder zweeft in 
een sfeer voort. 1097 A - ^ 

41 En een teeken voor hen « j^ó-^i t&X^T j^J '*X>\ '> 
is, dat Wij hun nakomeling- v ,,,„, >„" . 
schap in het beladen schip ®<^>»tijl ddiJI^ 
dragen; 

42 En Wij hebben voor hen y,i^<^ ,?„'*> '1>?.T^ - 
daaraan gelijk geschapen wat ©O* *- ^ £H VÏ W ^^ > 
zij zullen berijden. i<> 98 



\L>y*^»i \' w-t > 
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1095 Dit vers stelt een groot wetenschappelijk beginsel vast, nl. dat er in 
alle schepping paren bestaan. De Arabieren wisten dit stellig niet; dat wist 
eenig ander volk toen evenmin. 

1096 Dit zinspeelt op de duisternis, die er vóór de komst van den Islam 

heerschte. 

1097 Deze verklaring kan betrekking hebben op de revolutie van de zon 
in het luchtruim, of op den tijd wanneer zfl geen licht meer zal geven. 

1097A Het zweven der hemellichamen in hun sferen was een verklaring, die 
buiten het bevattingsvermogen van den Arabier van 1300 jaar geleden lag. 

1098 Zie volgende blz. 
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Of, hulp. 



Of, in de 
vormen. 
a.480. 



43 En indien het Ons 
behaagt, verdrinken Wij hen; 
dan zal er geen helper voor 
hen zijn, noch zullen zij gered 
worden, 

44 Behalve (door de) gena- 
de van Ons en als een genie- 
ting tot een tijd. 

45 En wanneer tot hen 
wordt gezegd : Hoed u voor wat 
vóór u en wat achter u is, op- 
dat gij genade zult erlangen. 

46 En er komt tot hen geen 
mededeeling van de mededee- 
lingen huns Heeren, of zij 
wenden zich daarvan af. 

47 En wanneer tot hen 
wordt gezegd: Geef uit van 
wat God u gegeven heeft, 
zeggen degenen die niet geloo- 
ven, tot degenen die gelooven: 
Zullen wij hem spijzigen, 
dien God zou kunnen spijzigen, 
indien het Hem behaagde? 
Gij verkeert slechts in een 
duidelijke dwaling. 

48 En zij zeggen: Wanneer 
zal deze bedreiging geschie- 
den, indien gij waarheidlie- 
venden zijt? 

49 Zij wachten op niets 
dan een enkelen kreet, die hen 
zal overvallen, terwijl zij nog 
met elkander twisten. • 

50 En zij zullen geen 
legaat kunnen maken, noch 
zullen zij tot hun gezinnen 
terugkeereri. 
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PARAGRAAF 4 
De Rechtschapenen en de Verdorvenejn 

straffing £ «SKÏÏXe?- 68 - BeI °° nin& der ?etr0uWn ' 59 ~^ Be- 



51 En er zal op de bazuin 
geblazen worden, a wanneer 
zie! uit hun graven zullen zij 
zich tot hun Heer haasten. 
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1098 De schepping van den 
luchtschepen. 



„gelijke" der schepen slaat klaarblijkelijk op 
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52 Z\j zullen zeggen : O wee 
over ons! wie heeft ons van 
onze slaapplaats gewekt? Dit 
is wat de Weldadige God 
beloofd heeft en de apostelen 
hebben de waarheid gespro- 
ken. 

53 Er zal niets dan een 
enkele kreet zign, wanneer zie! 
zij zullen allen vóór Ons 
worden gebracht. 

54 En heden zal geen ziel 
in het minst onrechtvaardig 
worden behandeld; en u zal 
niets worden vergolden dan 
wat gij gedaan hebt. 

55 Waarljjk, de bewoners 
van den tuin zullen te dien 
dage gansch gelukkig in een 
bezigheid zjjn. 

56 Zij en hun vrouwen zul- 
len in schaduwen zjjn, achter- 
over leunende op verheven 
rustbanken. 

57 zy zullen daarin vruch- 
ten hebben, en zij zullen 
hebben wat zij wenschen. 

58 Vrede: een woord van 
den Genadige Heer. 

59 En scheid u heden af, 
o schuldigen! 

60 Heb Ik u niet bevolen, 
o kinderen van Adam! dat gij 
den duivel niet zoudt dienen? 
Waarlgk, hij is uw openlijke 
vjjand, 

61 En dat g\j Mij zoudt 
dienen; dit is de rechte weg. 

62 En voorzeker heeft hy 
talrjjke menschen uit uw mid- 
den verleid. Wat! hebt gij 
(het) niet kunnen begrepen? 

63 Dit is de hel, waarmede 
gij bedreigd werdt. 

64 Treedt die heden bin- 
nen, omdat gfl niet geloofde. 

65 Te dien dage zullen Wfl 
een zegel op hun monden stel- 
len, en hun handen zullen tot 
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a 1087. 



Ons spreken, en hun voeten 
zullen getuigenis afleggen 
van wat zij verdiend hebben. 

66 En indien het Ons 
behaagde, zouden Wij hun 
oogen wegnemen ; dan zouden 
zij strijden om het eerst tot 
den weg te komen, maar hoe 
zouden zij zien? 

67 En indien het Ons 
behaagde, zouden Wij hen 
zekerlijk op hun plaats van 
gedaante doen veranderen; 
dan zouden zij niet vooruit 
kunnen gaan, noch zullen zij 
terugkeeren. 












PARAGRAAF 5 

Het Koninkrijk van den Islam 

68. Afgeleefdheid volgt op de kindsheid en kracht. 69, 70. De voor- 
spelling is geen beuzelpraat van een dichter. 71 — 73. Geschonken 
voordeelen. 74 — 76. Zij zullen niet geholpen worden. 77 — 83. Macht en 
koninkrijk behooren aan God. 



68 En wien Wij een lang 
leven geven, (hem) brengen 
Wij tot een lagen staat in 
gestel terug; begrijpen zij 
(het) dan niet? 1099 

69 En Wij hebben hem de 
dichtkunst niet geleerd, noch 
past zij hem ; het is niets dan 
een herinnering en een duide- 
lijke Qoer-an, 110 ° 

70 Opdat hij hem zal waar- 
schuwen, die leven hebben, 
en (opdat) het woord tegen 
de ongelöovigen bewaarheid 
zal zijn. a 

71 Zien zij niet, dat Wij uit 
hetgeen Onze handen hebben 
geworcht, het vee voor hen 
hebben geschapen, en zij zijn 
de meesters daarvan? 
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1099 Het is een algemeene natuurwet, dat elk levend ding slechter wórdt; 
dit is hier zoowel op enkelingen als op volkeren van toepassing. 

1100 De ontkenning daarvan als dichtkunst is bedoeld om den ernst der 
voorspellingen van den Heiligen Qoer-an uit te drukken. 
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Ar. sommi- 
ge daarvan 



.\^^ :i. 



b 2 : 117. 



72 En Wij hebben het hun 
onderworpen ; derhalve, op 
sommige daarvan rijden zij, 
en andere eten zij. 

73 En daarin hebben zij 
voordeelen en dranken; zullen 
zij dan niet dankbaar zijn? 

74 En zij hebben goden 
buiten God genomen, opdat zij 
geholpen zullen worden. 

75 (Maar) zij zullen hen 
niet kunnen helpen, en zij 
zullen een leger zijn, dat vóór 
hen voorgebracht wordt. 

76 Derhalve, laat hun 
gesprek u niet bedroeven; 
waarlijk, Wij weten wat zij 
in het verborgen en wat zij 
openlijk doen. 

77 Ziet de mensch niet, dat 
Wij hem uit de kleine levens- 
kiem hebben geschapen? a En 
zie! hij is een openlijke 
twister. 

78 En hij stelt een gelijke- 
nis voor Ons en vergeet zijn 
eigen schepping. Hij zegt: 
Wie zal de beenderen leven 
geven, wanneer zij verrot 
zijn ? 

79 Zeg: Hij zal hun leven 
geven, Die hen het eerst in 
het wezen heeft geroepen, en 
Hij is met elke schepping 
Bekend, 

80 Hij Die voor u het vuur 
heeft gemaakt (om) uit den 
groenen boom (te branden), 
zoodat gij daarmede (vuur) 
ontsteekt. 

81 Is Hij Die de hemelen 
en de aarde geschapen heeft, 
niet in staat om hun gelijke 
te scheppen? Ja! en Hg is de 
Schepper (van alles), de Ken- 
ner. 

82 Zjjn gebod, wanneer Hjj 
iets wenscht, is slechts daar- 
toe te zeggen: Word, en het 
wordt. b 












'SS 

J !t 









©^;jjoy A^_pjoi ijl» L>o 

~> ' | "\\ >.\ <\t '* ' 



ó'&ti&iïfy&i&i 






802 



JASIN 



[Deel xxiii. 



83 Derhalve, glorie zij 
Hem, in Wiens hand het 
koninkrijk van elk ding is, en 
tot' Hem zult gij worden 
wedergebracht. 
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HOOFDSTUK XXXVII 

ZIJ DIE ZICH IN OEDE SCHAREN 

(As-$dffdt) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 paragrafen en 182 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. De Eenheid zal zegevieren. 

Par. 2. Het oordeel. 

Par. 3. Prediking van Noach en Abraham. 

Par. 4. Mozes, Elia en Lot. 

Par. 5. Jona en de zege van den Heiligen Profeet. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk As-$&ffdt, is ontleend aan zijn begin, dat aan de 
beschaving van de geloovigen gewijd is. De 0d//tt zijn degenen, die zich In ge- 
lederen opstellen; dit doelt op de geloovigen, die zich bg het bidden in rijen 
schaarden en zich later in hun oorlogen tegen den vijand in slagorde moesten 
scharen. 

Dit hoofdstuk verkondigt in de eerste paragraaf een duidelijke voorspelling 
aangaande de uiteindelijke overheersching der Eenheid en verklaart in de tweede 
de waarheid van het oordeel; in de derde, vierde en vijfde paragraaf vestigt het 
de aandacht op de prediking van Noach, Abraham, Mozes, Elia, Lot en Jona 
en besluit met een duidelijke voorspelling aangaande de overwinning van den 
Heiligen Profeet. 



PARAGRAAF 1 

De Eenheid zal zegevieren 

v 1 T^ E / n T c £ spelling aan Sa*nde de uiteindelijke overwinning der 
aenneid; 6—10. Tegenstand van waarzeggers en wichelaars. 11—21 Da 
spotters zullen vernederd worden. 

In naam van God, den Wel- n»k^' tt ' i? tuf t 
dadige, den Genadige. Q^^yi^-^^'-s-H 

1 Beschouw hoi degenen ■» r ^ _ ; Y „ 

die zich in orde scharen, o^-s oJLait > 



1101 Ik vertaal wüw (lett. en) door beschouw. Op zulke plaatsen is de wdw 
gewoonlijk vertaald door bij, in den zin van een eed. Men houde evenwel in ge- 
dachte, dat de eed in zulke gevallen eenvoudig de aandacht vestigt op een zekere 
getuigenis. Het afleggen van een eed stelt zich ten doel, een verklaring over- 
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Of, oosten. 



2 En degenen die zich be- 
dwingen, zich in bedwang 
houdende, 

3 En degenen die recitee- 
ren, gedachtig zjjnde, 

4 Waarlijk, uw God is 
Eenig; 1102 

5 De Heer der hemelen en 
der aarde en wat tusschen 
beide is, en de Heer der ooste- 
lijke la/nden. 

6 Waarlijk, Wij hebben den 
meest nabijzijnden hemel ver- 
sierd met een versiersel, de 
sterren, 

7 En (er is) een bescher- 
ming tegen iederen weder- 
spannigen duivel. 1103 



©|j^-i/- 1 






r " ' • '<.'•! "" - t < 'S h -i ' 



tuigender te maken. In den Heiligen Qoer-an echter wordt de overtuiging, wan- 
neer zoo'n vorm gebezigd wordt, niet door een bloote bewering aangevoerd, 
zooals t>ö een gewonen eed, maar door den een of anderen duidelijken bewijs- 
grond, die de waarheid der afgelegde verklaring bevestigt. In deze eeden wordt 
de aandacht soms gevestigd op duidelijke wetten der natuur, zooals de afwisse- 
ling van dag en nacht, enz., om er geestelijke wetten uit af te leiden, en bij 
andere gelegenheden onthult de eed een soort van voorspelling, zoodat de ver- 
vulling van de voorspelling de waarheid der prediking vr\n den Heiligen Profeet 
duidehjk maakt. Dit is hier het geval. 

1102 De in de eerste drie verzen gegeven beschrijving is op de geloovigen 
van toepassing. Het eerste vers toont aan, dat zg zich in^orde scharen, wat de 
Moeslims dagelijks vtff keer doen b$ hun gezamenlijke gebeden en wat profetisch 
hierop kan zinspelen, dat zjj zich later in de slagvelden tegenover hun vijanden 
in gelederen zullen scharen. Het tweede vers beschrijft hen als menschen, die 
hun hartstochten bedwingen, zoodat een volk, dat door hartstochten werd gere- 
geerd, zoo'n algeheele verandering had ondergaan, dat het zijn hartstochten 
volkomen meester was. De woorden houden echter ook ee~ profetische zinspeling 
in op hun in bedwang houden van een machtigen vijand, die besloten hadden 
hen uit te roeien. In het derde vers staat duidelijk vermeld, dat zij den 
Heiligen Qoer-an reciteerden, en dit stelt, inderdaad afdoend vast, dat in alle 
drie verzen van de Moeslims gesproken wordt. Elk der eerste twee kenmerken 
getuigt van de waarheid der grootsche boodschap van den Islam: de Goddelijke 
Eenheid; want terwijl eener zij ds de wonderbare verandering, in Arabië teweeg- 
gebracht door de verbetering van een volk, dat zedelijk diep gevallen was, een 
duidelijk bewijs was van de reinheid en den Goddelgken oorsprong dier bood- 
schap, was anderzijds de wonderbare voorspelling aangaande de overwinning 
der vervolgde geloovigen op hun machtige vijanden een niet minder duidelijk 
bewijs, dat een zekere machtige hand aan het werk was tot steun van den Hei- 
ligen Profeet; en dit toont ook de waarheid der Goddelijke Eenheid aan. 

1103 De prediking van den Heiligen Profeet ondervond tweeërlei tegen- 
stand: den tegenstand der wereldlijke klassen, gegrond op stoffelijke macht, en 
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8 Zij kunnen niet naar de 
verheven vergadering luiste- 
ren en zij worden van alle 
zijden verweten, 1104 

9 Teruggedreven, en voor 
hen is een eeuwige kastijding, 

10 Behalve hem, die slechts 
eenmaal wegrukt; dan volgt 
hem een helder blinkende 
vlam. Hos 

11 En vraag hun, of zij 
sterker in schepping zijn of 
die (anderen), welke Wij 
geschapen hebben. Waarlijk, 
Wij hebben hen van vaste klei 
geschapen. n° 6 

12 Neen! gij verwondert 
u, terwijl zij spotten. 

13 En wanneer zij herin- 
nerd worden, slaan zij (er) 
geen acht (op), 

14 En wanneer zij een tee- 
ken zien, zetten zjj elkander 
aan om te spotten. 

15 En zij zeggen: Dit is 
niets dan een duidelijke too- 
verij: 
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den tegenstand van de priesterklasse, de wichelaars en de waarzeggers, de klasse 
die bekend staat onder den naam van kdhin. Het zgn deze waarzeggers, die de 
wederapannige duivelen worden genoemd, omdat zij dachten, dat zij geesten 
aanroepen en de hun gestelde vragen over de toekomst beantwoorden konden. 
Deze vorm van opstand werd voor den krachtigen vloed der Islamietische waar- 
heid evenzeer weggemaaid, en met de vooruitgang van den Islam verdween het 
beroep van de kdhin van Arabië. De vermelding van hemel en sterren in het 
vorige vers slaat op het volksbijgéloof, dat de wichelaars en waarzeggers hun 
kennis van de toekomst aan de sterren ontleenden. 

1104 Dit heeft betrekking op de gissingen der waarzeggers betreffende de 
toekomst, waarmee zq hun overwicht op de massa handhaafden. In dit vers 
wordt er op gewezen, dat zg volstrekt niet aan de bron der voorspelling konden 
komen. 

1105 Dit beteekent: indien een waarzegger ook maar één gunstige gele- 
genheid krjjgt, volgt er spoedig een vlam, die door de duisternis dringt; m.a.w. 
de duisternis waartoe de waarzegger de menschen leidt, wordt verdreven. De 
vlam die de duisternis verdrijft, duidt de machtige voorspellingen van den Hei- 
ligen Profeet aan. 

1106 Zjj die van vaste klei geschapen zijn, z\jn de geestelijk volmaakte 
menschen, de profeten. Het vers wjjst op den tegenstand der waarzeggers aan 
den Heiligen Profeet en waarschuwt de eerstgenoemden, dat de Heilige Profeet 
zegevieren zal, omdat hij door Gods hand is volmaakt. 
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Of, kreet. 

Of, wach- 
ten. 



16 Wat! wanneer wij dood 
zijn en stof en beenderen zijn 
geworden, zullen wij dan 
waarlijk opgewekt worden? 

17 Of onze vroegere vade- 
ren? 

18 Zeg: Ja! en gij zult 
verachtelijk zijn. 

19 En er zal slechts een 
enkele berisping zijn, wanneer 
zie! zij zullen zien. 

20 En zij zullen zeggen: 
O, wee over ons! dit is de dag 
der vergelding. 

21 Dit is de dag des oor- 
deels, dien gij een leugen hebt 
genoemd. 
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tjü bü^j 6>?-J JtwJ> 

©(JJJJ3-V. 

I v 



PARAGRAAF 2 

Het Oordeel 

22— 34. De schuldigen gaan hun straf tegemoet. 35 — 39. De Heilige 
Profeet een bezeten dichter genoemd. 40—50. De geloovigen be- 
loond. 51 — 61. Zfl zien hun schuldige vrienden in de hel. 62 — 68. Voed- 
sel en drank der schuldigen. 69—74. Zfl sloegen geen acht op de 
waarschuwing. 



22 Vergader degenen die 
onrechtvaardig waren. en hun 
deelgenooten, en wat zij 
plachten te aanbidden 

23 Buiten God, en leid hen 
tot den weg naar de hel. 

24 En houd hen op, want 
zij zullen ondervraagd wor- 
den. 

25 Wat scheelt u, dat gjj 
elkander niet helpt? 

26 Neen! te dien dage zul- 
len zij onderworpen zjjn. 

27 En sommigen hunner 
zullen naar de anderen toe 
gaan, elkander ondervra- 
gende, 

28 Zfl zullen zeggen: Waar- 
ïpi.gjj placht van de rech- 
terzijde tot ons te komen. 

29 Z\j zullen zeggen: Neen, 
gÖ (zelf) waart geen geloo- 
vigen: 









®'jVT-"S* • '"f \' ' * ' '^ <■''•'• 
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30 En wij hadden geen £ «? , , , r , r . rT .,. ,„ 
macht over u, maar gij waart ^j»** '<& i^ilp UüéUj 
een buitensporig volk : _ -- » . » > r * ' ' > ' » ^ *> - 



31 Derhalve is het vonnis 
onzes Heeren tegen ons \S^X<Z ^ P JJ \<S& &Ï 
geschied: (nu) zullen wij " * ° ^^ °^ 

waarlijk (de kastijding) 















smaken : 

32 En wij hebben u misleid, 
want wij dwaalden zelf 

33 En zij zullen te dien 
dage gezamenlijk deelgenoo- 
ten .zijn van de kastijding. 

34 Waarlijk, alzoo behan- 
delen Wij de schuldigen. <.^ -^ „„ 

35 Waarlijk, zij plachten ^X^J J^lSlftg^t 
zich hoovaardig te gedragen, - '- 
wanneer er tot hen gezegd 
werd: Er is geen god behalve 
God: 

36 En te zeggen: Wat! 
zullen wij inderdaad onze 
goden verlaten om wille van 
een bezeten dichter? 

37 Neen: hij is met de 
waarheid gekomen en heeft 
de apostelen bevestigd. 

38 Waarlijk, gij zult de 
pijnlijke kastijding smaken. 

39 En gij zult niet beloond 
worden, dan (voor) wat gij 
gedaan hebt, 

40 Behalve de dienaren 
Gods, de gereinigden. 

41 Voor hen is een bekend 
onderhoud, "07 

42 Vruchten, en zij zullen 
uitermate geëerd worden, 

43 In lusthoven, 

44 Op rustbanken, tegen- 
over elkander (zittende). 

45 Een beker zal onder hen 
rondgebracht worden met uit 
bronnen stroomend water, 

46 Wit, heerlijk voor dege- 
nen die drinken. 



©jOJs_3üJl Cv^. 5 



1107 De woorden bekend onderhoud toonen duidelijk aan d»t ™ „ 
looggen reeds in dit leven de zegeningen van het ~ÏÏ£ f^ , gC " 

souden zt, niet bekend genoemd kunnen wTden ' * ** ^^ "*" 
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47 Daarin zal geen onge- 
mak zijn, noch zullen zij daar- 
door uitgeput zijn. ^ 10g 

48 En bij hen zullen dege- 
nen zijn, die de oogen bedwin- 
gen, met schoone oogen; 

49 Alsof zij zorgvuldig be- 
schermde eieren waren. n° 9 

50 Dan zullen sommigen 
naar anderen toe gaan, elkan- 
der ondervragende. 

51 Een spreker uit hun 
midden zal zeggen: Waarlijk, 
ik had een vriend, 

52 Die zei: Wat! zijt gij 
inderdaad (een) van degenen 
die (de waarheid) aannemen? 

53 Wat! wanneer wij dood 
en stof en beenderen gewor- 
den zijn, zullen wij dan waar- 
lijk ter verantwoording wor- 
jden geroepen? 









1108 Het geheel van deze beschaving toont oy ondubbelzinnige wijze aan, 
dat de vermelde zegeningen niet de zegeningen van deze wereld zijn, maar 
geestelijke zegeningen. De dranken van dit leven bezorgen de menschen soms 
laat daar zij uitputting veroorzaken, maar zulks zijn de dranken van het vol- 
gende leven niet. Zij hebben denzelfden naam, maar niet denzelfden aard. 

1109 De op deze plaats gegeven beschrijving van vrouwen vestigt de aan- 
dacht op de uitnemende karaktertrekken van een goede vrouw. In de eerste 
plaats worden zfl beschreven als vrouwen die haar oogen bedwingen, en zoo 
wordt de aandacht gevestigd op het feit, dat de hoogste deugd van een vrouw die 
voortreffelijke kuischheid is, welke hier beschreven wordt als het bedwingen of 
het vrij-zijn van de oogen van zinneUjken lust. Dan wordt de schoonheid van haar 
oogen geprezen; dit wijst er duidelijk op, dat de reinheid van het oog tot znn 
schoonheid leidt, of dat de ware schoonheid van het oog in zijn reinheid bestaat. 
In de tweede plaats worden zij beschreven als zorgvuldig beschermde eieren, 
hetgeen op haar rein en onbezoedeld karakter doelt. Dit is wellicht een bescha- 
ving van de rechtschapen vrouwen, die haar mannen zullen vergezellen. Een 
gezegde van den Heiligen Profeet, vermeld in Tirrmzi, verklaart duidelijk, dat 
de Heilige Profeet een soortgelijke beschrijving van vrouwen in het paradijs, 
gegeven in 56 : 35—38, toepasselijk maakte op deugdzame vrouwen, die naar het 
paradijs zullen gaan. Opgemerkt dient evenwel te worden, dat wat oogenschijnlnk 
een beschrijving van vrouwen is, in waarheid een beschrijving is van de vruchten 
van in dit leven verrichte daden, daar de gebezigde woorden op beide van toe- 
passing zijn; dit zijn derhalve slechts geestelijke zegeningen, de gevolgen van 
de in dit leven verrichte goede daden, geopenbaard in het volgende, waarvan 
zoowel mannen als vrouwen zullen genieten. Eén ding is zeker: de Heilige 
Qoer-an zegt nergens, dat de echtelijke verhoudingen in het leven na den dood 
gehandhaafd blijven. Welke zegeningen hij ook belooft, ze zijn evengoed voor 
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54 Hij zal zeggen: Wilt gij 
omlaagkijken, 

55 En hij keek omlaag en 
zag hem in het midden van de 
hel. 

56 Hij zal zeggen: Bij God! 
gij hadt mij bijkans doen ver- 
gaan: 

57 En was het niet de 
gunst mijns Heeren geweest, '^ éièaJÖi/* 4 ^^^ 
(dan) zou ik zekerlijk onder ' > ,, ,,„ 
degenen zijn, die (voor straf) ®&j*ökJ\ 
voorgebracht worden. 

58 Is het dan, dat wij niet 
zullen sterven, 

59 Behalve onzen vorigen 
dood? En zuilen wij niet 
gekastijd worden? 

60 Waarlijk, dit is het 
groote succes. 

61 Derhalve, laten de wer- 
kers voor de gelijke hiervan 
werken. 

62 Is dit beter als onthaal, 
of de boom Zaqqóem? 

63 Waarlijk, Wij hebben 
dien tot een beproeving 
vóór de onrechtvaardigen 
gemaakt, a 

64 Waarlijk, het is een 
boom, die op den bodem der 
hel groeit; 

65 Het voortbrengsel daar- 
van is als het ware de koppen 
van slangen, mo 

66 En zij zullen er waarlijk 
van eten en (hun) buiken mee 
vullen. 

67 Vervolgens zullen zij 
daarna waarlijk van een 

mengsel drinken, bereid in è^&$ï3ty*j$ &l}$ 
ziedend water. ' 






©^OJsJaJ I Jj JU I y4> \ OUb (j ! 



?JT a Z? a V ° 0r ™ UW ™ bestemd ! éé * ding is daaromtrent zekerT^n"^ 
een anderen aard dan de stoffelijke zegeningen van dit leven 

teekantLf*^ ""f ,* **"* VM1 ^ stmkead «> « bitteren boom is, be- 
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hel zijn. »" v , ,,,,,<> 

69 Waarlijk, zij vonden &^L$j^oU^^ 
hun vaderen afdwalen, „ „„ ,, , \\*' ■>>' 

70 En in hun voetstappen © \Dj*j*-èiJ>~*_jP I J-* j>4> 
worden zij verhaast. 

71 En voorzeker dwaalden A^\»Nlt^'C'T''f'- ïr >< ?- , r < 
vóór hen de meesten der ®V&Wj*\f&ó<P^> 

ouden; /» •}» >. '/j/;/" 

72 Én voorzeker zonden © tói£^^X-4£ui-wjt ui) .? 
Wij onder hen waarschuwere. 

73 En zie wat het einde van x.'iM\'&&Qê&Sy£& 
de gewaarschuwden was, <s>ce^-*~ ■- ^ - ^ 

74 Behalve de dienaren &&*&£\&\'&%% 
Gods, de gereinigden. 



PARAGRAAF 3 
Prediking van Noach en Abraham 

75—82 Noach wordt 'bevrijd en zfln vijanden vergaan. 83—96. Abra- 
ham predikt tegen den afgodendienst. 97—99. Hfl wordt van zgn 
vijanden verlost. 100—111. Het offeren van Ismaèl. 112, 113. Hg wordt 
met een anderen zoon, Izak, gezegend. 

75 En voorzeker riep v „ ,„ / y , w^Av. ^\< \'-y. 
Noach Ons aan, en Wij zijn ©O^U^T^^^ 
de allervoortreffelijkste Ver- 
hoorder van gebeden. 

76 En Wij verlosten hem 
en zijn volgelingen van de 
groote ramp. a 

77 En Wij maakten zijn 
nakomelingschap tot de over- 
levenden. 

78 En Wij vereeuwigden 
voor hem (den lof) onder de 
latere geslachten. 

79 Vrede zij over Noach 

onder de volkeren. ,, , ,* ,.> <-'a\\LJ$\ 

80 Waarlijk, alzoo beloo- ©c^** 5 '^ 00 ^ ' 
nen Wij degenen die het goede 

doen. © &^:P % &- Ü\, 

81 Waarlijk, h,ij was (een) 

van Onze geloovige dienaren. , > <\\\\ '>,'■>.<-&>. 

82 Vervolgens verdronken ®OH — *" J' vj-j>*1 ,o^ 
Wq de anderen. 

83 En waarlijk, van zjjn ^ ^<SóJÏ^&,h\') 






groep was Abraham. 



&*£$ 



1111 Deze woorden toonen duidelijk aan, dat de vorige verzen den toestand 
der schuldigen in dit leven slechts overdrachtelijk beschrijven. 
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Ar. ie» 
riek. 

Of, koester 
wrok tegen. 




84 Toen hij met een vrij 
hart tot zijn Heer kwam, 

85 Toen hij tot zijn oudere 

en zijn volk zei: Wat aanbidt &»,*,*„ ,-, ,, „ 
gij: ^^^^;^ÜlSSj 

86 Een leugen — goden t ' 

hui £ n ™ G ?* T wenscht ^J? ©^iJ^-^loJS^lt^f 

87 Wat is dan uw meening " * 

omtrent den Heer der werel- 
den? 

88 En hij keek naar de 
sterren, eenmaal opkijkende, 

89 En zei: Waarlijk, ik 
ben (uw aanbidding hiervan) 
moede. 1112 

90 En zij gingen van hem 
heen, terugkeerende. 

91 En hij wendde zich in 
het verborgen tot hun goden 
en zei: Wat! eet gij niet? 

92 Wat scheelt u, dat gij 
niet spreekt? 

93 En hij keerde zich in het 
verborgen tegen hen, hen met 
de rechterhand slaande. 

94 En zij kwamen zich 
haastende op hem af. 

95 Hij zei: Wat! aanbidt 
gij wat gij uithouwt? 

96 En God heeft u en wat 
gij maakt geschapen. 

97 Zij zeiden: Bouw voor 
hem een gebouw, en werp hem 
in het brandende vuur. ,- „W, *;,v 

98 En zij wenschten oorlog ^(^'4 8>>ÖlSfc& tf i#| y\s 
tegen hem, maar Wij verne- 
derden hen. 

99 En hij zei: Waarlijk, ik 
vlucht tot mijn Heer: Hij zal ~ ' "-,»-*, ,„ „ . „ 
mij leiden: J ®#W5~c*j &&&§l$', 

100 Mijn Heer! schenk mij 
(een zoon die een) van de 
rechtschapenen (zal zijn). 

101 Derhalve gaven Wij 
hem de blijmare van een 
verdraa gzamen jongen. 



^ j> # 






""ïïfó 



- A -3-= f-' '*■ <-\< >" 1 " 



®$&^l^\^\zrjü 






1112 Deze menschen aanbaden de sterren, en Abraham zei, dat hij van hun 
aanbidding van zulke dingen moe was. Of, het kan zijn, dat hij aan de een of 
andere ziekte leed en een einde wenschte te maken aan de gedachtenwisseling 



1)4 
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102 En toen hij (den ouder- 
dom van) het werken met 
hem bereikt had, zei hij: O 
mijn zoon! waarlijk, ik heb in 
etn droom gezien, dat ik u 
ten offer breng; overweeg 
dan wat gij ziet. Hij zei: O 
mijn vader! doe wat u bevolen 
is;' indien het God behaagt, 
zult gij mij (een) van de lijd- 
zamen vinden. 1113 

103 Derhalve, toen zij 
beiden zich onderwierpen en 
hij hem op zijn voorhoofd 
nederwierp, 

104 En Wij tot hem rie- 
pen, zeggende: O Abraham! 

105 Inderdaad hebt gij de 
waarheid van het visioen 
aangetoond ; waarlijk, alzoo 
beloonen Wij degenen die het 
goede doen: 

106 Waarlijk, dit is een 
duidelijke beproeving. 

107 En Wij kochten hem 
met een groot offer vrij. in4 

108 En Wij vereeuwigden 
(den lof) voor hem onder de 
latere geslachten. 

109 Vrede zij over Abra- 
ham. 

110 Alzoo beloonen Wij 
degenen die het goede doen. 

111 Waarlijk, hij was (een) 
van Onze geloovige dienaren. 



%ï £& üö j2& '<&> % liÖ 



èe^jto^fUii 









©^i'föt^il^t 



113 De droom beduidt waarschijnlijk, dat Ismaël geofferd zou moeten worden 
door hem uit zfln huis te zetten en in een vreemd land te verlaten. Dat het hier 
vermelde kind Ismaël was en niet Izak, wordt door vs. 112 duidelijk gemaakt. Dit 
weerlegt ongetwijfeld de verklaring van den Bijbel; maar het feit dat Ismaëls 
nakomelingen deze offerande in de jaarlijksche bedevaart naar Mekka gedenkt, 
toont duidelijk aan, dat Ismaë! en niet Izak, de zoon was, dien Abraham moest 
offeren; en die offerande werd in zekeren zin door Abraham volbracht, door 
Ismaël in een vreemd land achter te laten, d.i. te Mekka in Arabië. De Bijbel 
spreekt zich zelf tegen, als die hg Izak de woorden uwen zoon, uwen eenigen 
(Gen. 22 : 2) voegt, want Ismaël was zestien jaar ouder dan Izak, en de woorden 
eenige zoon konden vóór de geboorte van Izak slechts op Ismaël toegepast 
worden. 

1114 Het groote offer was het offer van een lam; en het is groot genoemd, 
omdat het tot op dezen dag herdacht wordt. 
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112 En Wij gaven hem de „ ^ 
'olijmare van Izak, een profeet ©^^jt ^ &5 &JX> '£>j&.i 
dit het midden der rechtscha- "" "' 

penen. 

113 En Wij stortten Onze 

zegeningen op hem en op Izak 3 ,^, , r * y „>/'> - 

uit; en onder hun nakome- wt > <J*~>), &*>$•*>* ^->>-> . 

lingschap zijn degenen die het f^\J tó J^^*^ r Jj.\^S 

goede doen, en (ook) degenen QLfr? ^^'^^ >-* 
die duidelijk onrechtvaardig 
zijn jegens hun eigen zielen. 

PARAGRAAF 4 

Mozes, Elia en Lot 

114 122 Mozes en Aaron worden bevrijd en hun vijanden vergaan. 

123—132. Elia wordt bevrjjd. 133—138. Lot wordt bevrijd en zijn 
vijanden vergaan. 



114 En voorzeker hebben 
Wij Mozes en Aaron een 
gunst geschonken. 

115 En Wij verlosten hen 
beiden en hun volk van de 
groote ramp. 

116 En Wij hielpen hen; 
zoodat zij de overwinnaars 
werden. 

117 En Wij gaven hun 
beiden het Boek, dat (de 
dingen) duidelijk maakte. 

Ii8 En Wij leidden hen 
beiden op den rechten weg. 

119 En Wij vereeuwigden 
voor hen (den lof) onder de 
latere geslachten; 

120 Vrede zij over Mozes 
en Aaron, 

121 Waarlijk, alzoo beloo- 
nen Wij degenen die het goede 
doen. 

122 Waarlijk, zij waren 
beiden onder Onze geloovige 
dienaren. 

123 En waarlijk, Elia was 
(een) van de apostelen. 

124 Toen hij tot zijn volk 
zei: Hoedt gij u niet (voor het 
kwaad) : 



" 3 f 



© 
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125 Wat! roept gij Ba'1 ^- 
1115 aan en verlaat gij den 
Beste der scheppers, - ■ — -*-- 

126 God, uw Heer en den %&&'&$ &jj'J&ï' t &\ 
Heer uwer vroegere vaderen ? 






© ojj^w^u ay. OOJ 

V ^ > . «-'il '. 'T'' r^5 «'£'' 



127 Maar zij noemden hem 
een leugenaar; derhalve zul- 
len zij (voor straf) waarlijk 
voorgebracht worden, 

128 Maar niet de dienaren 
Gods, de gereinigden. 

129 En Wij vereeuwigden 
voor hem (den lof) onder de 
latere geslachten; 

130 Vrede zij over Elia. x , , ,, ,, K .^ 

131 Waarlijk, alzoo beloo- ©c*^**M (i , ^ tJ ^^-=='°i- 
nen Wij degenen die het goede '*>,,*„ 

doen. @US^£SlC£et^| 

132 Waarlijk, hij was (een) 

van Onze geloo^ige dienaren. © ^AJu-'JÜt ^vJ U£3 &! " 

133 En waarlijk, Lot was ^^-J-^' fc>* U>>> ui j ■ 
(een) van de apostelen. 

134 Toen Wij hem en zijn 
volgelingen bevrijdden, allen, 

135 Behalve een oude 
vrouw, (die) onder degenen 
(was) die achterbleven, a 

136 Vervolgens verdelgden 
iVii qg jï.nd^T'^Ti 

137 En waarlijk, gij gaat © ü^*~^£ Oj^'J&l; 
hem des ochtends voorbij. t , *. .,- ^ ^ , < „ 

138 En des nachts : begrijpt © vi>>£»> >Lj\ (^L j 
gij dan niet? 

PARAGRAAF 5 

Jona en de zege van den Heiligen Profeet 

139 — 148. Jona wordt van een ramp verlost. 149 — 163. De afgoden- 
dienst en de demonenleer der bewoners van Mekka worden veroor- 
deeld. 164—169. Ware aanbidders van God. 170—182. De zege der 
apostelen tot een zekerheid verklaard. 

139 En waarlijk, Jona was 
(een) van de apostelen. 

140 Toen hij naar een 
geheel beladen schip vlucht- 
te; nis 









1115 Ba'1 beduidt de zon, of de zonnegod. 

1116 Het is absoluut zinledig te zeggen, dat Jona van God wegvluchtte. Het 
is duidelijk, dat hij van zjjn volk of van den koning wegvluchtte. 
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141 Derhalve deelde hij 
(met hen), maar hij was 
(een) van de afgeworpenen. 

142 En de visch trok hem 
in zijn mond, terwijl hij dat- 
gene deed, waarom hij berispt 
werd. 

143 Maar was hij niet 
(een) van degenen geweest, 
die (Ons) verheerlijken, 

144 Hij zou zekerlijk in zijn 
buik gebleven zijn, tot den 
dag waarop zij opgewekt 
worden, n" 

145 En Wij wierpen hem 
op een open oppervlak der 
aarde, terwijl hij ziek was. 

146 En Wij deden voor hem 
een pompoenplant groeien. 

147 En Wij zonden hem tot 
een (volk van) honderd dui- 
zend, of meer. 

148 En zij geloofden; der- 
halve gaven Wij hun een 
voorziening tot een tijd. 

149 En vraag hun, of uw 
Heer dochters heeft en zij 
zonen hebben. 

150 Of hebben Wij de enge- 
len vrouwelijk . geschapen, 
terwijl zy getuigen waren? 

151 Nu waarlijk, het is van 
hun eigen leugen, wat zij 
zeggen: 

152 God heeft gebaard; 
en waarlijk, zij zijn leugenaars. 

153 Heeft Hij dochters 
boven zonen verkozen? 

154 Wat scheelt u: hoe 
oordeelt gij ? 

155 Zult gij dan niet 
nadenken? 

156 Of hebt gij een duide- 
lijk gezag? 



© (ji^-JcJt er? ^0'j>bCJi 



@ %&$S&'^x* 



© ufeill ót u% Sof Vjö 






é^^^V^^ 






X '. 'tl >»*}■&'< i't.At 






©cM^^j^ 



1117 De Heilige Qoer-an verklaart nergens, dat Jona door den visch ver- 
zwolgen werd, want het woord ütaqama, dat hier gebezigd wordt, beteekent niet 
noodzakelijk de daad van het verzwelgen, maar eenvoudig die van het in den 
mond trekken of nemen. 
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Ar. Uia- 
achen de. 



Ar niet. 



157 Breng dan uw boek, 
indien gij waarheidlievend 
zijt. 

158 En zij stellen een 
verwantschap tusschen Hem 
en de djinn; en voorzeker 
weten de djinn, dat zij (voor 
straf) waarlijk voorgebracht 
zullen worden; 

159 Glorie zij God boven 
hetgeen zij beschrijven; 

160 Maar niet al zoo de 
dienaren Gods, de gereinig- 
den. 

161 En waarlijk, gij en wat 
gij aanbidt, 

162 Tegen Hem kunt gij 
niemand in verzoeking doen 
vallen, 

163 Behalve hem, die ter 
helle zal gaan. 

164 En er is niemand van 
ons, of hij heeft e«n bestemde 
plaats, 

165 En waarlijk, wij zijn 
degenen die zich in orde 
scharen, 

166 En waarlijk, wij zijn 
degenen die de glorie (Gods) 
verkondigen. 3:i18 

167 En waarlijk, zij plach- 
ten te zeggen: 

168 Indien wij een herinne- 
ring van de ouden hadden, 

169 Zouden wij zekerlijk de 
dienaren Gods zijn — de 
gereinigden. 

170 Maar (nu) gelooven 
zij daarin niet; maar zij zul- 
len te weten komen. 

171 En voorzeker is Ons 
woord aireede uitgevaardigd 
ten aanzien van Onze diena- 
ren, de apostelen: 

172 Waarlijk, zij zullen 
degenen zijn die bijgestaan 
worden, 



X&'Jtëi&'V 






©ÜXJ^W^^i 'Üod' Cj» oïtj 
"* ' ' - ' »T " ' £■ 'ff' 
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1118 Deze woorden zijn den geloovigen in den mond gelegd. 
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173 En Waarlyk, Ons leger 
alleen zal de overwinnaars 
zijn. 

174, Derhalve, wend u van 
hen af tot een tijd. 

175 En zie hen (dan), want 
ook zij zullen zien. 

176 Wat! willen zy dan 
Onze kastijding verhaasten? 

177 Maar wanneer zjj in 
hun hof zal nederdalen, zal 
de ochtend der gewaarschuw- 
den slecht zijn. 

178 En wend u van hen af 
tot een tjjd, 

179 En zie (dan), want ook 
zij zullen zien. 

den Heer der Eer, boven het- 

180 Glorie zij uw Heer, 
geen zij beschrijven. 

181 En vrede z\j over de 
apostelen. 

182 En alle lof komt God 
toe, den Heer der werelden. 
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HOOFDSTUK XXXVIII 
GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 paragrafen en 88 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Een voorspelling aangaande de nederlaag dt» vijanden. 

Par. 2. Davids vijanden. 

Par. 3. Salomo en zfln vijanden. 

Par. 4. Job en de overwinning der rechtschapenen. 

Par. 5. Tegenstand aan de profeten. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk is getiteld §dd, ontleend aan zijn aanvangsletter. Het be- 
schrijft het lijden der profeten door de hand van hun vijanden, Zelfs profeten 
als David en Salomo, die over machtige koninkrijken regeerden, en Jacob, wien 
overvloed was geschonken, konden den tegenstand niet ontkomen en moesten 
door de hand van hun vijanden veel leed verdragen. De Profeet van Arabië kon 
daarop geen uitzondering zijn. Maar God was, zooals de naam van het hoofdstuk 
beduidt, een Waarheidlievend God Die, toen de tegenstand het toppunt had be- 
reikt, voorspelde, dat de vijand de nederlaag zou lijden, dat de waarheid zege- 
vieren en Zijn^ belofte in vervulling zou gaan, evenals die vervuld was In de 
verlossing der vroegere profeten uit de handen hunner vijanden. 

De eerste paragraaf spreekt ten duidelijkste van den vastberaden tegenstand 
van den vijand en voorspelt de verijdeling daarvan; de tweede verklaart, hoe 
zelfs een koning-profeet als David zijn vijanden had en hoe hij uit hun handen 
werd verlost; de derde gewaagt, dat zelfs Salomo, met al zijn roem, den tegen- 
stand van zijn vijanden niet kon ontkomen; toch was het de goedertierenheid 
Gods, en niet de roem van zijn koninkrijk, die hem van zün vijanden bevrijdde. 
In de vierde paragraaf wordt melding gemaakt van Jobs lijden en de overwin- 
ning der rechtschapenen wordt er duidelijk in vermeld, en de karakteristieke 
tegenstand van den duivel vormt het thema van de laatste paragraaf. 
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Ar. niet. 



PARAGRAAF 1 

Een Voorspelling aangaande de Nederlaag der Vijanden 

1 — 3. Een waarschuwing. 4 — 8. De polytheïsten blijven trouw aan 
hun goden. 9 — 11. Een voorspelling aangaande de nederlaag der ver- 
bonden legermachten. 12 — 14. De tegenstanders der vroegere profeten 
werden vernietigd. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 God is waarheidlievend. 
nis Beschouw a den Qoer-an, 
die grootheid bezit. 1120 

2 Neen! degenen die niet 
gelooven, ziin in zelfverhef- 
fing en verzet. 

3 Hoe menig geslacht heb- 
ben Wij vóór hen verdelgd, en 
zij riepen, terwijl de tijd van 
ontkomen voorbij was. 

4 En zij verwonderen zich, 
dat tot hen een waarschuwer 
uit hun midden is gekomen, 
en de ongeloovigen zeggen: 
Dit is een toovenaar, een 
leugenaar: 

5 Wat! maakt hij de goden 
tot één God? waarlijk, dit is 
een vreemde zaak! 

6 En de hoofden onder hen 
gingen rond, 'zeggende: Ga en 
blijf standvastig trouw aan 
uw goden; dit is waarlqk een 
géwenschte zaak. 1121 

7 Wij hebben hiervan nim- 
mer in het vroegere geloof 
gehoord; dit is niets dan een 
verzinsel : 
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1119 £dd, dat ook de naam van dit hoofdstuk is, duidt aan: As-$ddiq, d.1. 
Waarheidlievende God. 

1120 Dzikr beteekent hier, evenals in 43 : 44, grootheid. Het tot getuige 
roepen van den Heiligen Qoer-an die grootheid bezit, wijst er op, dat de waarheid 
van den Heiligen Qoer-an duidel^k zal worden door de grootheid, waartoe htf 
degenen die hem volgen, zal verheffen. 

1121 Onder een géwenschte zaak moet worden verstaan: of iets dat de 
Heilige Profeet wenscht, maar niet kan krijgen, of daarmee wordt bedoeld, dat 
de prediking van den Heiligen Profeet een zaak is, die door het lot is beslist. Zfl 
beschouwen het als een ongeluk dat hen overkomen moet, omdat het lot zoo 
heeft beslist. 
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Ar. wat 
een. 



Of, van 
een tterk 
gebied. 



a782. 
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8 Is de herinnering tot ^^^oJ^uSSU 
hem uit ons midden geopen- y<L 7V , C , "" * ,. 
baard? Neen! zij verkeeren Ujj '<£ z ^ •> <j-* &1 c^JLa 
in twijfel omtrent Mijn herin- 
nering. Neen! zij hebben Mijn 
kastijding nog niet gesmaakt! 

9 Of hebben zij de schatten 
der genade van uw Heer, den 
Machtige, den grooten Gever? 

10 Of behoort aan hen het 
koninkrijk der hemelen en 
der aarde en wat tusschen 
beide is? Laat hen dan door 
de middelen opvaren. 1122 

11 Een machtig leger der 
bondgenooten zal hier op de 
vlucht worden gedreven. 1123 

12 Vóór hen verwierpen 
het volk van Noach, en 'Ad, 
en Farao, de heer der legers, 
(de apostelen). 

13 En Tsamóèd en het 
volk van Lot en de bewoners 
van het struikgewas; a dit 
waren de partijen. 

14 Er was niemand hun- 
ner, of zij noemden de poste- 
len leugenaars; derhalve, 
Mijn vergelding ' was recht- 
vaardig. 






PARAGRAAF 2 
Davids Vtfanden 






,. ^ 1„ et 00rdeel han & t den bewoners van Mekka boven het 
o, o= ¥~ 20 ' Een groot k °ntokr8k werd aan David gegeven. 
•TT 5 - Een aansla S op Davids leven veredeld. 26. Zijn goedheid en 
wisheid. 



15 En dezen wachten 
slechts op een enkele kreet; 
daarvoor^is geen uitstel. 

16 En zij zeggen: O onze 
Heer! verhaast voor ons ons 
deel vóór den dag der reke- 
ning. 






1122 Asbdb (enk. Sabab) beteekent koorden of middeZe», en door de mid- 
delen opvaren beduidt: toevlucht nemen tot middelen, ten einde hun macht te 
handhaven en de kastijding die hun wachtte, te vermeden. 

1123 Dit is een voorspelling, die betrekking heeft op de volkomen nederlaag 
en vernietiging van de tegenstanders van den Islam, op een tfld dat zij alle 
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17 Verdraag geduldig wat 
zij zeggen en gedenk aan 
Onzen dienaar David, den 
bezitter van macht; waarlijk, 
hij wendde zich menigvuldig 
(in ootmoed tot God). 

18 Waarlijk, Wij maakten 
de bergen aan hem onderwor- 
pen, om de glorie (Gods) des 
avonds en bij zonsopgang te 
verkondigen, 

19 En de vogelen verzamel- 
den zich; allen waren hem 
gehoorzaam. 

20 En Wij versterkten zijn 
koninkrijk en Wij gaven hem 
wijsheid en een helder oordeel. 

21 En is het verhaal der 
tegenstanders tot u gekomen, 
toen zij het privévertrek 
binnenkwamen door over de 
muren te klimmen? 

22 Toen zij tot David bin- 
nenkwamen en hij bevreesd 
voor hen was, zeiden zij : Vrees 
niet; twee procedeerende par- 
tijen, waarvan de een onrecht- 
vaardig heeft gehandeld 
jegens de andere; derhalve, 
beslis tusschen ons met recht- 
vaardigheid, en handel niet 
onrechtvaardig, en leid ons 
naar den rechten weg; 

23 Waarlijk, dit is mijn 
broeder; hij heeft negen en 
negentig ooien en ik heb één 
ooi ; en hij zei : Draag die mij 
over, en hij had op mij de 
overhand in het gesprek. 

24 Hij zei: Waarlijk, hij is 
onrechtvaardig tegen u 
geweest, door uw ooi te vra- 
gen (om ze) bij zijn eigen 
ooien (te voegen) ; en waar- 
lijk, de meesten der deelge- 
nooten handelen onrechtvaar- 
dig jegens elkander, behalve 
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mogelijke machten daartegen zullen vereenigen. Dit gebeurde in den oorlog, die 
bekend staat onder den naam van den oorlog der Bondgenooten; zie 33 : 22. 
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SAI 



[Deel xhil 



a 1147. 



b 1147. 



degenen die gelooven en het 
goede doen, en zeer weinig 
zijn zij. En David was er zeker 
van, dat Wij hem beproefd 
hadden ; derhalve zocht hij de 
bescherming a z ij ns Heeren, 
en hij viel neder, zich buigend 
en wendde zich telkenmale 
(tot Hem). H24 

25 Derhalve herstelden Wij 
dit voor hem, b en waarlijk, 
hij had een nabijheid tot Ons 
en een voortreffelijk toe- 
vluchtsoord. 

26 O David! waarlijk, Wij 
hebben u tot een regeerder in 
het land gemaakt; derhalve, 
richt tusschen de menschen 
met rechtvaardigheid en volg 
niet de begeerte, opdat zij u 
niet van het pad Gods zal 
afleiden; 1125 (aangaande) 
degenen die van het pad Gods 
afdwalen, waarlijk, zij zullen 
een gestrenge kastijding heb- 
ben, omdat zij den dag der 
rekening vergaten. 



PARAGRAAF 3 

Salomo en zyn Vyanden 

a 27 [^ 29 ' P e rechtsch apenen en de kwaadstichters worden niet od 
dezelfde wnze behandeld. 30-33. Salomo's grootheid. 34 De onwaar- 
digheid van zfln opvolger. 35-40. Salomo's vijanden aan hem onder- 
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27 En Wij hebben den 
hemel en de aarde en wat r- - < ,c', t ^y--,» i"'' r-' 
tusschen beide is niet voor u > 1 J a rJ 1 >^^ l ^>^j 
niets geschapen; dat is de tj^JJi^J^Ct^: 
meening van degenen die niet , ' ~~ „; , , ;; ^; 
gelooven; en wee over dege- e^UI ^ ^*i==e*;ui J_,y 
nen die niet gelooven, van- 
wege het vuur. 



1124 De menschen die David zoo aanvielen, door over de muren te klimmen, 
waren zooals de Heilige Qoer-an duidelijk verklaart, zijn vijanden. Zfl hadden 
gedacht David te overvallen en hem ter dood te brengen. Maar David was, 
hoewel verschrikt, gereed om hen moedig tegemoet te treden, en toen de twee 
mannen bevonden, dat hun plan veredeld was, boden zij hun verontschuldigingen 

1125 Zie volgende bldz. 
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28 Zullen Wij degenen die 
gelooven en het goede doen, 
behandelen als degenen die 
kwaad op de aarde stichten? 
Of zullen Wij degenen di 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den, als de verdorvenen 
behandelen? 

29 (Het is) een gezegend 
Boek, dat Wij tot u hebben 
geopenbaard, opdat zij over 
zijn verzen zouden nadenken 
en opdat de met verstand 
begaafde menschen gedachtig 
zouden zijn. 

30 En Wij gaven aan David 
Salomo; uitnemend is de die- 
naar! Waarlijk, hij wendde 
zich menigmaal (tot God). 

31 Toen hem des avonds 
(paarden) werden gebracht, 
stil als ze stonden, snel als ze 
loopen — 

32 En hij zei: Waarlijk, ik 
bemin de goede dingen van- 
wege de gedachtenis van mijn 
Heer — tot zij achter den 
sluier verborgen waren, (zei 
hij) : 

33 Breng hen weder tot mij. 
En hij begon (hun de) pooten 
en halzen te streelen. 1126 

34 En voorzeker beproef- 
den Wij Salomo en plaatsten 
(niets meer dan) een lichaam 
op zijn troon, en hij wendde 
zich (tot God). 
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aan, dat zij op zoo'n ongewone manier tot hem waren gekomen. De Heilige 
Qoer-an zegt nergens, dat zij engelen waren; dit denkbeeld is bovendien onbe- 
staanbaar met hun beschrijving als tegenstanders en met hun klimmen over de 
muren. Het verhaal, volgens hetwelk David overspel pleegde en twee engelen 
tot hem kwamen om hem aan deze zonde te herinneren is een kinderachtige 
leugen. »«) De Bjjbel is aansprakelijk voor het verhaal, — dat de HeUige Qoer-an 
absoluut valsch acht — dat David overspel pleegde. s3) 

1125 Rechtvaardig regeeren is derhalve, volgens den Heiligen Qoer-an, het 
pad Gods. 

1126 Deze duidelijke woorden zfln verdraaid tot het kinderachtige vertelsel, 
dat Salomo, woedend doordat de paarden hem van zfln middaggebeden afhielden, 
hun de pooten en halzen begon af te snijden, alsof de paarden, en niet hg, er de 
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Ar. ieder 
bouwer en 
duiker. 



35 Hij zei: Mijn Heer! ver- 
geef mij en schenk mij 
een koninkrijk, dat het 
niemand na mij betaamt (te 
gronde te richten) ; waarlijk, 
Gij zijt de groote Gever. 1127 

36 En Wij maakten hem 
den wind dienstbaar; die 
waaide op Zijn gebod zacht, 
werwaarts hij ook wenschte, 

37 En de duivelen, alle 
bouwers en duikers, 

38 En anderen in ketenen 
geboeid. 1128 

39 Dit is Onze gift — der- 
halve, geef mildelijk of 
onthoud — zonder rekening. 

40 En waarlijk, hij had een 
nabijheid tot Ons en een 
uitnemend toevluchtsoord. 
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PARAGRAAF 4 

Job en de Overwinning der Rechtschapenen 

41 — *4. Job voor zijn geduld beloond. 45 — 54. Alle rechtschapen 
dienaren werden beloond. 55—58. Het kwaad overkwam hun tegen- 
standers. 59 — 64. De kwaadstichters verwijten elkeiar. 

41 En gedenk Onzen die- ^^ _ t f ^_ 

naar Job, toen hij zijn Heer '& iS&sl^jtf^S^Sr'Jfi,]; 

aanriep: De duivel heeft mij ^ <^ tf ',ƒ,",,« ^ „„ .^ 

bezocht met vermoeidheid en v^^Hj^.c^^^li^» C|f 
foltering. 



schuld aan hadden. 34) De Heilige Qoer-an zegt echter volstrekt niet, dat Salomo 
eenig gebed verzuimde, doordat hij de paarden beschouwde; die zegt ook niet, 
dat hö hun de pooten en halzen afsneed. 

1127 Het blijkt, dat Salomo wist, dat zijn zoon Rehabeam, de rechtmatige 
troonopvolger, ongeschikt was om te regeeren, en toen hij duidelijke teekenen 
van de scheuring van het koninkrijk zag, of toen hjj door Goddelijke openbaring 
daarvan op de hoogte was gesteld, wendde luj zich daarom tot God. Met (niets 
meer dan) een lichaam, dat op zijn troon werd geplaatst, wordt óf zfln zoon 
Rehabeam bedoeld, die de trouw van allen, behalve één stam van Israël, ver- 
loren had (I Koningen 12 :17), óf Jeróbeam, die den opstand tegen het huis 
Davids leidde, en die, toen luj koning van tien stammen was, de beeldenaanbid-. 
ding invoerde te Dan en Beth-El, waarbij de twee gouden kalveren voor beelden 
van Jehova werden gehouden (I Koningen 12 :28), en ook een begin maakte 
aan de aanbidding van gegoten beelden (I Koningen 14 : 9). Vandaar bidt Salomo 
hier om een geestelijk koninkrijk, want dat is het eenige koninkrijk, dat niet aan 
het gevaar blootstaat, door een erfgenaam te gronde te worden gericht. 

1128 De op deze plaats gegeven beschrijving van de duivelen toont duidehjk 
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lingen. 



a 896. 



42 Zet met uw voet aan; 
hier is koel (water) voor een 
bad en tot drank. 

43 En Wij gaven hem zijn 
gezin en de gelijke van hen 
bij hen, 5129 als een genade 
van Ons, en als een herinne- 
ring voor de met verstand 
begaafde menschen. 

44 En neem in uw hand 
een bundel twijgen en sla 
daarmede, nso en neig u niet 
tot wat valsch is; waarlijk, 
Wij vonden hem geduldig; 
uitmuntend is de dienaar! 
waarlijk, hij wendde zich me- 
nigmaal (tot God). 

45 En gedenk Onze diena- 
ren Abraham en Izak en 
Jakob, menschen van macht 
en inzicht. 

46 Waarlijk, Wij hebben 
hen door een rein eigenschap 
gereinigd het gedenken aan 
het (laatste) verblijf. 

47 En waarlijk, zij waren 
met Ons, onder de uitverkore- 
nen, de besten. 

48 En gedenk Ismaël en 
Elisa en Dzoelkifl; a en zij 
waren allen onder de besten. 

49 Dit is een herinnering; 
en waarlijk, er is een uitne- 
mend toevluchtsoord voor de 
rechtschapenen, 
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aan, dat de aanduiding van toepassing is op de mannen der vreemde stammen, 
die Salomo onderworpen had, want zij waren het, die Salomo heerendicnst liet 
verrichten. 

1129 De vermoeidheid en foltering, waarover Job klaagt, schijnt betrekking 
te hebben op een zekeren tocht, dien hij in de woestijn onderneemt, waar hij, 
ten gevolge van de vermoeienis van den tocht en den dorst die hem kwelt, in een 
ongunstigen toestand verkeert. Er wordt hem gezegd, den moed niet te verliezen 
en voort te gaan, tot hij zijn gezin of zfcn volgelingen vindt. Het lijdt geen 
twijfel, dat dit een profetische zinspeling inhoudt op de vlucht van den Heiligen 
Profeet naar Medina en dat hij er niet alleen zijn Mekkaansche vrienden zou 
aantreffen, maar ook de gelijke van hen bij hen, d.i. de Ansar van Medina. 

1130 Gewoonlijk onderstelt men, dat dit betrekking heeft op Jobs vrouw, 
wie hij zwoer honderd slagen te zullen geven. Het verband toont echter aan, dat 
daarmee zijn vijanden worden bedoeld, die de oorzaak van zijn vsrdriet waren; 
en hen met een bundel twijgen slaan beteekent: hen zacht behandelen. Of, de 
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50 De tuinen van eeuwig- 
heid, (waarvan) de deuren 
voor hen geopend zijn. 

51 Daarin achterover leu- 
nende, daarin roepende om 
menige vrucht en drank. 

52 En bij hen zullen dege- 
nen zijn, die haar oogen 
bedwingen, a gelijken in 
ouderdom. 1131 

53 Dit is wat u voor den 
dag der rekening is beloofd. 

54 Waarlijk, dit is Ons 
onderhoud: het zal nimmer 
een einde nemen. 

55 Dit (zal zoo wezen) ; en 
waarlijk, er is een slecht 
toevluchtsoord voor de bui- 
tensporigen : 

56 De hel; zij zullen die 
ingaan, en slecht is de rust- 
plaats. 

57 Dit (zal zoo wezen) ; 
derhalve, laat hen dat sma- 
ken, ziedende en ijzig koude 
(drank), nas 

58 En een andere (straf) 
van dezelfde soort — van ver- 
scheidene soorten. 

59 Dit is een schaar, die 
zich blindelings met u instort; 
geen verwelkoming voor hen ; 
waarlijk, zij zullen het vuur 
ingaan. 

60 Zij zullen zeggen: Neen! 
gij — geen verwelkoming 
voor u; gij hebt het voor ons 
vooruitgezonden; en slecht is 
de rustplaats. 
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woorden kunnen ook aldus worden vertaald: Neem In uw hand wat van de aard- 
sche goederen en wees er tevreden mee. 

1131 Voor degenen die haar oogen bedwingen, zie de noot bij 37 : 49, maar 
hier worden zij bovendien gelijken in ouderdom genoemd, welke beschrijving, in 
toepassing gebracht op deugdzame vrouwen, duidelijker wordt gemaakt in 56 : 35: 
Waarlijk, Wij hebben hen tot een (nieuwen) groei doen groeien. En opgevat in 
den zin van de vruchten van goede werken, is de beteekenis duidelijk, nl. dat 
hun groei met den groei van het geestelijk leven in den mensen begint. 

1132 Zjj zullen een zeer heeten en ijzig kouden drank drinken, omdat zjj 
tot de twee uitersten zijn vervallen en niet den middelweg hebben gehouden. 
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61 Zij zullen zeggen: Onze 
Heer! wie het vroeger voor 
ons bereid heeft, voeg tot 
hem een dubbele kastijding bij 
in het vuur. 

62 En zij zullen zeggen: 
Wat scheelt ons, dat wij niet 
de menschen zien, die wij 
onder de verdorvenen plach- 
ten te rekenen? 

63 Was het, dat wij hen 
(slechts) verachtten, of zijn 
onze oogen (nu) van hen 
afgewend? 

64 Waarlijk, dat is de 
waarheid : het onderling twis- 
ten van de bewoners van het 
vuur. 






PARAGRAAF 5 

Tegenstand aan de Profeten 

65—68. De waarschuwing van den Heiligen Profeet 69 70 Een 
bedwing van boven. 71—85. De tegenstand van den duivel aan Adam 
Sr TJ 1 J tarakteristiek &eval van den tegenstand aan de profeten. 
Sb— 88. De waarheid der voorspelling zal duidelijk worden gemaakt. 

65 Zeg: Ik ben slechts een 
waarschuwer, en er is geen 
god dan God, de Eenige, de 
Onderwerper (van alles), 

66 De Heer der hemelen en 
der aarde en wat tusschen 
beide is, de Machtige, de 
hoogst Vergevensgezinde. 

67 Zeg: Het is een gewich- 
tige boodschap, "33 

68 Gij wendt u daarvan af: 

69 Ik had geen kennis van 
de verheven hoofden, toen zij 
twistten: "3* 

70 Niets is mij geopen- 
baard, behalve dat ik een dui- 
delijke waarschuwer ben. 
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1133 De gewichtige boodschap is de voorspelling aangaande de volkomen 
nederlaag der tegenstanders van den Heiligen Profeet. 

1134 De verheven hoofden zijn de hemelsche wezens. Wat de twist was, 
wordt in de daarop volgende verzen vermeld. 
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Of, geett. 

b26. 
c27. 



d727. 



e 727. 



71 Toen uw Heer tot de 
engelen a zei : Waarlijk, Ik zal 
een sterveling scheppen uit 
stof. 1135 

72 En wanneer Ik hem vol- 
komen gemaakt en in hem 
van Mijn inspiratie geblazen 
heb, val dan neder, u voor 
hem nederbuigende. 

73 En de engelen bogen 
zich neder, *> allen hunner, 

74 Maar Iblïs (deed het 
niet) ; c hij was hoogmoedig 
en hij was (een) van de onge- 
loovigen. 

75 Hij zei: O Iblis! wat 
verhinderde u, u voor hem 
neder te buigen,, dien Ik met 
Mijn beide handen heb 
geschapen? Zijt gij hoogmoe- 
dig of zijt gij (een) van de 
verhevenen ? 

76 Hij zei : Ik ben beter dan 
hij : Gij hebt mij uit het vuur 
geschapen, en hem hebt Gij 
uit stof geschapen. 

77 Hij zei: Ga dus weg van 
daar, want waarlijk, gij zijt 
verdreven : 

78 En waarlijk, Mijn vloek 
rust op u tot den dag des oor- 
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deels. 

79 Hij zei : Mijn Heer ! geef „ v ,, ,, ... -r- u^ ^ 1^ 
mij dan uitstel tot den dag, Oor^-^-öW^^ > J ^ 
waarop zij worden opgewekte 

80 Hij zei: Waarlijk, gij zijt 
(een) van degenen wien 
uitstel is gegeven, 

81 Tot het bekend gemaak- 
te tijdvak. e 

82 Hij zei: Dan, bij Uw 
macht, ik zal hen verleiden, 
allen (hunner), 

83 Behalve Uw dienaren 
uit hun midden, de gereinig- 
den. 
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1135 De schepping van Adam en de onderwerping der engelen stellen zin- 
nebeeldig het verwekken van een profeet voor en de onderwerping van de goeden 
en de rechtschapenen aan hem. 
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84 Hij zei: (Dit) dan is de 
waarheid en de waarheid 
spreek Ik: 



è^T^;^tejis 



K IK ' 

85 Dat 'ik de hel zekerlijk ^"^cHo^<SjJ/Sj 
illen met u en met dep-e- ' ''*, lïl, t , 



zal vullen met u en met dege- 
nen onder hen die u voleen 
allen. ' 

86 Zeg: Ik vraag u daar- 
voor geen belooning; noch 
ben ik (een) van degenen die 
huichelen. 

87 Het is niets dan een 
herinnering voor de volkeren. 

88 En zekerlijk zult gij na 
eenigen tijd de aankondiging 
daarvan te weten te komen 
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HOOFDSTUK XXXIX 

DE GROEPEN 

(Az-Zoemar) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 paragrafen en 15 verzen) 

Samenvatting : 

Par. 1. Gehoorzaamheid aan God. 

Par. 2. Geloovigen en ongeloovigen. 

Par. 3. De Heilige Qoer-an is een volmaakt richtsnoer. 

Par. 4. De verwerpers zullen vernederd worden. 

Par. 5. Het kwaad zal niet afgekeerd worden. 

Par. 6. Goddelijke genade. 

Par. 7. Het laatste oordeel. 

Par. 8. Iedere partij krögt wat haar toekomt. 

Algemeene opmerkingen : 

De naam van dit hoofdstuk. De Oroepen, heeft betrekking op de twee klas- 
sen, de geloovigen en de ongeloovigen, die respectievelijk de waarheid aannemen 
en verwerpen. Dit hoofdstuk behandelt het lot van elk. 

In de eerste paragraaf wordt gehoorzaamheid aan God geëischt. Degenen 
die gehoorzamen, zijn de geloovigen en degenen die weigeren te gehoorzamen, 
zijn de ongeloovigen; van beiden wordt in de daarop volgende paragraaf ge- 
sproken. De derde toont aan, dat de Heilige Qoer-an een volmaakt richtsnoer 
is en de vierde, dat degenen die hem verwerpen, gestraft zullen worden. Terwij! 
de vijfde den nadruk legt op de bestraffing der verwerpers, door te verklaren, 
dat het kwade niet afgekeerd zal worden van hen, die bij hun verwerping vol- 
harden, vestigt de zesde de aandacht op de Goddelijke genade, die steeds gereed 
is om degenen die zich bekeeren, bij de hand te nemen, en daarom hebben de 
zondaren geen reden om te wanhopen. De laatste paragrafen spreken van de 
komst van het oordeel, wanneer elk der twee partijen datgene zal smaken, wat 
zij verdient. 



IIFDST. XXXIX.] 



GEHOORZAAMHEID AAN GOD 



831 



PARAGRAAF 1 

Gehoorzaamheid aan God 

1 — 3. Gehoorzaamheid geëischt. 4 God heeft geen zoon. 5, 6. Zijn 
openbaring in Zfln schepping. 7. Hij heeft dankbaarheid bij den mensen 
lief. 8. De mensen roept God slechts in tegenspoed aan. 9. Geloo- 
vigen en ongeloovigen zjjn niet gehjk. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 De openbaring van het 
Boek is van God, den Mach- 
tige, den Wijze. 

2 Waarlijk, Wij hebben u 
het Boek met de waarheid 
geopenbaard ; derhalve dien 
God, oprecht zijnde jegens 
Hem in (uw) gehoorzaam- 
heid. 

3 Nu waarlijk, oprechte 
gehoorzaamheid komt God 
(alleen) toe; en (aangaande) 
degenen die bewakers buiten 
Hem nemen, (zeggende) : Wij 
dienen hen niet, dan opdat zij 
ons God nader brengen; 
waarlijk, God zal tusschen 
hen richten aangaande dat- 
gene, waaromtrent zij ver- 
schillen; waarlijk, God leidt 
hem niet, die een leugenaar, 
ondankbaar is. 

4 Indien God een zoon tot 
Zich wenscht te nemen, zal 
Hij zekerlijk degenen uit wat 
Hij geschapen heeft kiezen, 
die Hem behagen, use Glorie 
zij Hem; Hij is God, de 
Eenige, de Onderwerper van 
alles. 

5 Hy heeft de hemelen en 
de aarde met de waarheid 
geschapen; Hij laat den nacht 
den dag overdekken en laat 
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1136 Er wordt hier op gewezen, dat niemand in een bijzondere betrekking 
tot God Btaat als zoon en dat het echter Zfln uitverkoren dienaren z^n, uitver- 
koren boven anderen onder Zijn schepping, die metaphorisch Zjjn zonen worden 
genoemd; want als openbaringen van de Goddelijke attributen, staan zfl tot God 
in dezelfde betrekking als een zoon tot een vader; zjj zjjn spiegelbeelden van die 
attributen, zooals een zoon een spiegelbeeld is van een vader. 
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a269. 



Ar. neder- 
gezonden. 



Of, hoe 



b 6 : 165. 
53 : 38. 39. 



Of, aon- 
raakt. 



den dag de nacht overdekken, 
en Hij heeft de zon en de 
maan dienstbaar gemaakt; 
ieder beweegt zich tot een 
bepaalden tijd; nu waarlijk, 
Hg is 'de Machtige, de Groote 
Vergever. 

6 Hij heeft u uit een enkel 
wezen geschapen; vervolgens 
heeft Hij diens gade van 
dezelfde (soort) gemaakt, a 
en Hij heeft voor u acht van 
het vee bjj paren geschapen. 
u 37 Hij schept u in de baar- 
moeders uwer moeders — 
schepping op schepping — 
in drievoudige duisternis; dat 
is God, uw Heer. Aan Hem 
behoort het koninkrijk; er is 
geen god dan Hij; vanwaar 
zijt gij dan afgewend? 

7 Indien gij ondankbaar 
zijt, dan waarlijk, God is Zich- 
zelf genoeg, boven alle 
behoefte aan u verheven; en 
Hij bemint geen ondankbaar- 
heid bij Zijn dienaren, en 
indien gij dankbaar zijt, 
bemint Hij die bij u; en geen 
drager van een last zal den 
last van een ander dragen; b 
vervolgens is tot uw Heer uw 
wederkeer, en Hij zal u 
inlichten omtrent wat gij ge- 
daan hebt; waarlijk, Hij is 
Bekend met wat in de borsten 
is. 

8 En wanneer een kwaad 
een mensch treft, roept hij 
zjjn Heer aan, zich menigvul- 
dig tot Hem wendende; 
vervolgens, wanneer Hij hem 
van Zich een gunst schenkt, 
vergeet hij datgene waarvoor 
hij Hem te voren aanriep, en 
plaatst gelijken nevens God, 
opdat luj (de menschen) van 
Zjjn pad zal doen afdwalen. 
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1137 Zie 6 : 144, 145. 
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Zeg: Geniet een weinig van 
uw ondankbaarheid; waarlijk, 
gij zijt (een) van de bewoners 
van het vuur. 

9 Wat! hij die gehoorzaam 
is gedurende de uren des 
nachts, zich ter aarde wer- 
pende en staande, draagt zorg 
voor het hiernamaals en 
hoopt op de genade zijns 
Heeren. Zeg: Zijn degenen die 
weten en degenen die\iiet 
weten gelijk? Alleen de met 
verstand begaafde menschen 
zijn gedachtig. 
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PARAGRAAF 2 

Geloovigen en Ongeloovigen 

10. Het goede voor hen, die het goede doen. 11—14. De Heilige 
Profeet een oprecht geloovige. 15 — 16. Verlies voor de ongeloovigen. 
17 — 20. De godvruchtigen zullen verheven worden. 21. Een les in de 
ontwikkeling en verval, die in de stoffelijke natuur zijn waar te 
nemen. 



10 Zeg: O mijn dienaren, 
die gelooven! wees oppassend 
voor (uw plicht jegens) uw 
Heer; voor degenen die in 
deze wereld het goede doen, 
is het goede, en Gods aarde is 
uitgestrekt; slechts den lijd- 
zamen zal hun belooning ten 
volle worden terugbetaald, 
zonder maat. 

11 Zeg: Mij is bevolen God 
te dienen, oprecht zijnde 
jegens Hem in (mijn) gehoor- 
zaamheid, 

12 En mij is bevolen de 
eerste dergenen te zyn, die 
zich onderwerpen. 

13 Zeg: Ik vrees, indien ik 
mijn Heer niet gehoorzaam, 
de kastijding van een grooten 
dag. 

14 Zeg: Ik dien God, op- 
recht zijnde jegens Hem in 
mijn gehoorzaamheid; 
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Ar. onder. 



15 Dien dan wat gij wilt 
buiten Hem. Zeg: Waarlijk, 
de verliezers zijn degenen, die 
ten dage der opstanding zich- 
zelf en hun gezinnen verloren 
zullen hebben; nu waarlijk, 
dat is een duidelijk verlies. 
' 16 Zij zullen boven hen 
bedekkingen van vuur hebben 
en bedekkingen beneden hen; 
daarmede doet God Zijn die- 
naren vreezen ; derhalve, wees 
oppasend voor (uw plicht 
jegens) Mij, o Mijn dienaren! 

17 En (aangaande) dege- 
nen die zich van de aanbid- 
ding der afgoden afhouden en 
zich tot God wenden, zij zul- 
len blijde tijdingen hebben; 
derhalve, geef blijde tijdingen 
aan Mijn dienaren, 

18 Degenen die naar het 
woord luisteren en het beste 
daarvan volgen; dezen zgn 
degenen die God heeft geleid, 
en dezen zijn het, die de met 
verstand begaafde menschen 
zijn. 

19 Wat dan aangaande hem, 
wien het vonnis der kastijding 
toekomt: Wat! kunt gij hem 
bevrijden, die in het vuur is? 

20 Maar degenen die op- 
passend zijn voor (hun plicht 
jegens) hun Heer, zullen 
verheven plaatsen hebben, 
daarboven verhevener plaat- 
sen, 1138 (voor hen) gebouwd, 
waarin rivieren stroomen ; 
(dit is) de belofte Gods; God 
zal (Zijn) belofte niet breken. 

21 Ziet gij niet, dat God 
water van de wolken neder- 
zendt, en het als bronnen op 
de aarde doet vloeien? Ver- 
volgens brengt hij daarmede 
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J.13S Dit toont aan, dat er een onophoudelijke vooruitgang is in het leven 
na den dood, want boven de hooge plaatsen, waar de rechtschapenen zullen 
Komen, zijn er nog hoogere. Het Islamietisch parades is dus geen plaats voor 
genieting, maar voor een onophoudelijke vooruitgang. 



HFDST. XXXIXJ DE HEILIGE QOER-AN EEN VOLMAAKT RICHTSNOER 835 



Of, kleuren. 

Ar. verdort 
het. 

Ar. het. 
Ar. het. 



Ar. tor- 
sten. 



al9, 611, 
718. 



planten van verscheiden 
soorten voort ; vervolgens 
verdorren zij, zoodat gij ze 
geel ziet worden; vervolgens 
maakt Hij ze tot een in stuk- 
ken vergruisd ding? Waarlijk, 
hierin is een herinnering voor 
de met verstand begaafde 
menschen. 
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PARAGRAAF 3 

De Heilige Qoer-an is een volmaakt Richtsnoer 

22, 23. De Heilige Qoer-an is een licht. 24 — 26. Zij die hem ver- 
werpen, zullen te schande worden gemaakt. 27, 28. De Heilige Qoer-an 
een volmaakt Boek. 29 — 31. Algeheele onderwerping aan God is nood- 
zakelijk. 



22 Wat! is hij, wiens hart 
God voor den Islam heeft 
geopend, zoodat hij in een 
licht van zijn Heer is, (gelijk 
aan hem, wiens hart verstokt 
is) ? Neen, wee over degenen, 
wier harten tegen de gedach- 
tenis Gods verhard zijn; die 
verkeeren in een duidelijke 
dwaling. 

23 God heeft de beste aan- 
kondiging geopenbaard, een 
boek, overeenkomende in zijn 
verscheidene deelen, herha- 
lende, waarbij de vellen 
dergenen die hun Heer vree- 
zen, huiveren; vervolgens 
worden hun vellen en hun 
harten teeder'' bij de gedach- 
tenis Gods; dat is Gods 
leiding, Hjj leidt daarmede 
wien Hy wil; en (aangaande) 
hem dien God in dwaling 
laat, a hy* heeft geen leids- 
man. 

24 Is dan hg, die zich ten 
dage der opstanding met zijn 
eigen persoon voor de kwade 
kastijding heeft te hoeden 
(gelgk aan hem, die het goede 
doet)? En er zal tot de on- 
rechtvaardigen worden ge- 
zegd: Smaak wat gij verdiend 
hebt. 
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25 Degenen (die) vóór hen ,,.<„, ,„ , ^, * ,, 
(leefden), verwierpen (de -*^^-*-£^'c^6r:JJ' C'oT 
profeten) ; derhalve kwam de 
kastijding tot hen, vanwaar 
zij (die) niet merkten. 

26 En God deed hen in het z , x , . „ , , , 

leven dezer wereld schande kjLilji^JIcjc/^l aH j^'SlS 
smaken, en de kastijding van ,,?r -, <wv-f „, <» j,.-^^ 
het hiernamaals is zekerlijk '> JV = :, > J ^jL^MC^b 
grooter; wisten zij (het) maar! 

27 En voorzeker hebben 
Wij den menschen in dezen 
Qoer-an iedere soort van gelij- 
kenis voorgesteld, opdat zij 
--ouden nadenken; 

28 Een Arabische Qoer-an 
zonder eenige kromheid, 

29 God stelt een gelijkenis : 
Er is een man, ten wiens aan- 
zien er (verscheidene) twis- 
tende mede-eigenaars zijn, en 
er is een andere man (die 
zich) geheel (toewijdt) aan 
een man. Zijn de twee in 
toestand gelijk. (Alle) lof 
komt God toe. Neen! de mees- 
ten hunner weten (het) niet. 

30 Waarlijk, gij zult ster- 
ven en waarlijk, (ook) zij zul- 
len sterven. 

31 Vervolgens zult gij ten 
dage der opstanding waarlijk 
met elkander vóór uw Heer 
twisten. 
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PARAGRAAF 4 

De Verwerpers zullen vernederd worden 

32. Verwerping: der waarheid. 33—35. Belooning dergenen die haar 
aannemen. 36, 37. God is genoegzaam voor Zgn dienaar. 38 — 40 Een 
vernederende straf. 41. De Heilige Qoer-an een ware openbaring 
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32 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
omtrent God spreekt en (hij 

die) de waarheid een leugen <^ÏÏ fc &&il Cju^^ d^è=>j 
noemt, wanneer zij tot hem " „ ,*. 1 1 ^, * *< ^ ,. 
komt; is niet in de hel een © v^H^i^JJ. jS^ 8 ^^ 4 
woning voor de ongeloovigen? 
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33 En hij die de waarheid 
brengten (hij die) ze aanneemt 
— dezen zijn het, die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 

34 Zij zullen bij hun Heer 
hebben wat zij willen; dat is 
de belooning van degenen die 
het goede doen; 

35 Opdat God het slechtste 
zal wegnemen van wat zij 
gedaan hebben en hun hun 
belooning geven voor het 
beste van wat zij doen. 

36 Is God niet genoegzaam 
voor Zijn dienaar? En zij 
zoeken u te verschrikken met 
degenen buiten Hem; en (aan- 
gaande) hem dien God in 
dwaling laat, a hij heeft geen 
leidsman. 

37 En (aangaande) hem 
dien God leidt — er is nie- 
mand, die hem kan doen 
dwalen; is God niet Machtig, 
de Heer der vergelding? 

38 En indien gij hun 
vraagt : Wie heeft de hemelen 
en de aarde geschapen? zullen 
zij zekerlijk antwoorden : God. 
Zeg: Hebt gij dan datgene 
beschouwd, wat gij buiten 
God aanroept; zouden zij, 
indien God mij met een kwaad 
wenscht te treffen, degenen 
zijn, die Zijn kwaad wegne- 
men, of (zouden zjj), indien 
God mij genade wenscht te 
betoonen, degenen zijn, die 
Zijn genade terughouden? 
Zeg: God is mij genoeg; op 
Hem vertrouwen degenen die 
vertrouwen. 

39 Zeg: O mijn volk! werk 
op uw plaats; waarlijk, ik 
ben een werker; derhalve 
zult gij te weten komen 

40 Tot wien een kastijding 
zal komen, die hem te schande 
zal maken, en wien een duur- 
zame kastijding zal toekomen. 
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41 Waarlijk, Wg hebben 
u het Boek met de waarheid 
geopenbaard om der men- 
schen wil; en wie den rechten 
weg volgt, het is voor zijn 
eigen ziel, en wie dwaalt, 
dwaalt slechts te haren 
mideel; en gij zijt geen waker 
over hen. 
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PARAGRAAF 5 

Het Kwaad zal niet afgekeerd worden 

42. De dooden zullen niet tot het leven terugkeeren. 43 — 48. Bemid- 
deling en vrgkooping zullen niet baten. 49 — 52. De ongeloovigen zul- 
len de slechte gevolgen ondervinden. 



^ 



■ ^' 
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42 God neemt de zielen op 
den tijd van haar dood, en 
degenen die niet sterven, 

.gedurende haar slaap; en Hij », ,»', z <* <s,.,- ■>>'.■>?,<>' 
houdt haar terug, omtrent ^h*$ Wr2^" et^^iJ & > 
wie Hy het besluit des doods ^^ ; £#! K& J£ <# 
heeft genomen en zendt de ^^-^ ' *~ ^^ o ü„ 
anderen tot een bepaalden tijd 
terug. 1139 Waarlijk, hierin 
zijn teekenen voor menschen 
die overwegen. 

43 Of, hebben zij midde- 
laars buiten God genomen? 
Zeg: Wat! al hebben zij geen 
macht over iets, noch begrij- 
pen zij. 

44 Zeg: Aan God behoort 
de bemiddeling ganschelijk; , ^ __ _ 

aan Hem behoort het konink- dljj 'di^[il^\^\jM\ iu, Qj 
rijk der hemelen en der aarde; *,>*,z ï'*>. j, -v^" ,' ^ 
vervolgens zult gij tot Hem ®u^>jÜ]J>j<j?j}Ljo>^I 
worden wedergebracht. 

45 En wanneer God alleen > u< x » , > ■' > <> >\ t • {* ,<. - 
wordt vermeld, krimpen de o^U-si »0o»-j <wl jJaiaJ.^ 

harten dergenen, die niet in *&^ '>*J$ Sf £Sjjt Ój3i 

het hiernamaals gelooven, in- ^_ ' " " x " ^ *' "^ 

een en wanneer degenen bui- £jjl ^J^ c^öJl >%>ltéij 

ten Hem worden vermeld, ' ' ,,/*.>"'>» \'\ 

zie! zijn zij bigde. © u»?W>*IJi 
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1139 Dit vers levert een doorslaand bewijs, dat de Heilige Qoer-an niet 
erkent, dat degenen die werkelijk dood zgn, tot het leven in deze wereld terug- 
keeren. Het verklaart, dat de ziel óf in den slaap weggenomen wordt, in welk 
geval ztJ wordt teruggebracht, öf bij den dood, in welk geval zij teruggehouden 
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Of, aan- 
raakt. 



46 Zeg: O God! Schepper 
der hemelen en der aarde, 
Kenner van het ongeziene en 
het geziene! Gij richt tus- 
schen Uw dienaren aangaan- 
de datgene waaromtrent zij 
verschillen. 

47 En indien degenen die 
onrechtvaardig zijn, alles 
hadden wat op de aarde is en 
den gelijke daarvan daarbij, 
zouden zij het ten dage der 
opstanding zekerlijk als los- 
prijs geven (om) van het 
kwaad der kastijding (verlost 
te worden) ; en datgene waar 
zij nimmer aan gedacht heb- 
ben, zal hun van God duidelijk 
worden. 1140 

48 En de slechte (gevol- 
gen) van wat zij gewrocht 
hebben, zullen hun duidelijk 
worden, en datgene waarmede 
zij gespot hebben, zal hen 
omringen. 

49 En wanneer een kwaad 
een mensch treft, roept hij Ons 
aan ; vervolgens, wanneer Wij 
hem van Ons een gunst geven 
zegt hij: Die is mij slechts 
wegens (mijn) kennis gege- 
ven. Neen, het is een beproe- 
ving, maar de meesten hun- 
ner weten (het) niet. 

50 Degenen (die) vóór hen 
(leefden) zeiden het inder- 
daad, maar wat zij verdien- 
den baatte hun niet. 

51 En de slechte (gevol- 
gen) van wat zij verdienden 
overkwamen hen; en (aan- 
gaande) degenen uit het 
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wordt en niet mag terugkeeren. Het toont ook aan, dat de ziel die bij den dood 
weggenomen wordt, overeenkomstig den Heiligen Qoer-an, dezelfde is als die 
welke in den slaap wordt weggenomen. In beide gevallen is het de ziel, die het 
goede en het kwade doet, die weggenomen wordt. 

1140 Datgene waar zy nimmer aan gedacht hebben beteekent de omver- 
werping van hun macht in dit leven en de openbaring der slechte gevolgen 
hunner daden in het hiernamaals. 
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Ar. hun. 
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midden dezer, die onrecht- 
vaardig zijn — de slechte 
(gevolgen) van wat zij ver- 
dienen zullen hen overkomen, 
en zij zullen niet ontkomen. 

52 Weten zij niet, dat God 
de middelen van bestaan 
overvloedig maakt voor wien 
Hij wil en (dat) Hij (ze) 
beperkt; waarlijk, hierin zijn 
teekenen voor menschen die 
gelooven. 
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PARAGRAAF 6 

Goddelijke Genade 

53. De zondaars moeten niet wanhopen. 54—59. Een waarschuwing 
60 — 63. De wet der vergelding. 



53 Zeg: O Mijn dienaren! 
die buitensporig hebt gehan- 
deld tegen uw eigen zielen, 
wanhoop niet aan de genade 
Gods; waarlijk, God vergeeft 
de zonden heelemaal; waar- 
lijk, Hij is de Vergevensgezin- 
de, de Genadige. 

54 En wend u menigmaal 
tot uw Heer en onderwerp u 
aan Hem, alvorens de kastij- 
ding tot u komt, (want) dan 
zult gij niet worden geholpen. 

55 En volg het beste, dat 
u van uw Heer is geopen- 
baard, alvorens de kastijding 
onvoorziens tot u komt, ter- 
wijl gij (die) zelfs niet 
bemerkt ; 

56 Opdat een ziel niet zal 
zeggen: O wee over mij! om 
wat ik van mijn plicht jegens 
God verzuimd hebt, en waar- 
lijk, ik was (een) van dege- 
nen, die (met waarheid) 
spotten ; 

57 Of (opdat) zij niet zal 
zeggen : Indien God mij geleid 
had, zou ik zek rlijk (een) 
van de rechtschapenen ge- 
weest zijn; 
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58 Of (opdat) zij niet zal 
zeggen, wanneer zij de kastij- 
ding ziet: Was er maar een 
wederkeer voor mij, ik zou 
(een) van degenen zijn, die 
het goede doen. 

59 Ja ! Mijn mededeelingea 
kwamen tot u, maar gij 
verwierpt ze, en gij waart 
hoogmoedig en gij waart 
(een) van de ongeloovigen. 

60 En ten dage der opstan- 
ding zult gij degenen zien, die 
omtrent God hebben gelogen: 
hun aangezichten zullen 
zwart worden gemaakt. a Is 
niet in de hel een woning 
voor de hoogmoedigen? 

61 En God zal degenen die 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den, met hun succes bevrij- 
den: het kwaad zal hen niet 
aanraken, noch zullen zij 
treuren. 

62 God is de Schepper van 
elk ding en Hij waakt over elk 
ding. 

63 Aan Hem behooren de 
schatten der hemelen en der 
aarde; en (aangaande) dege- 
nen die niet in de mededee- 
lingen Gods gelooven dezen 
zijn het, die de verliezers zijn. 
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PARAGRAAF 7 

Het Laatste Oordeel 

64 — 67. Het polytheïsme veroordeeld. 68 — 70. Het ten oordeel roepen 
en het geven van belooningen. 



64 Zeg: Wat! beveelt gij 
mij dan, anderen dan God te 
dienen, o onwetende men- 
schen ? 

65 En voorzeker is tot u 
en tot degenen vóór u geopen- 
baard: Waarlijk, indien gij 
een deelgenoot (met God) 
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vereenigt, zal uw werk zeker- 
lijk op niets uitloopen, en gij 
zult zekerlijk onder de verlie- 
zers zijn. 

66 Neen! maar dien God 
alleen en wees onder de dank- 
baren. 

67 En zij hebben God niet 
geëerd met de eer, die Hem 
toekomt; en de gansche aarde 
zal ten dage der opstanding 
in Zijn greep zijn en de heme- 
len zullen opgerold in Zijn 
rechterhand wezen; a glorie 
zij Hem, en verheven zij Hij 
boven wat zij (met Hem) 
vereenigen. 

68 En er zal op de bazuin 
worden geblazen; b en al de- 
genen die in de hemelen en al 
degenen die op de aarde zijn, 
zullen in zwijm vallen, behalve 
hem wien het Gode behaagt. 
Vervolgens zal er wederom 
worden geblazen, wanneer zie ! 
zij zullen opstaan (en) 
wachten. 

69 En de aarde zal met het 
licht van haar Heer stralen, 
en het Boek zal worden neder- 
gelegd, en de profeten en de 
getuigen zullen worden voor- 
gebracht, en er zal met recht- 
vaardigheid tusschen hen 
worden geoordeeld, en zij 
zulen niet onrechtvaardig 
worden behandeld. 

70 En iedere ziel zal ten 
volle worden terugbetaald 
wat zij gedaan heeft, en Hij 
weet het best wat zij doen. 
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PARAGRAAF 8 

Iedere Part\j krijgt wat Haar toekomt 

71, 72. De vèrdorvenen worden naar dé hel gedreven. 73—75. De 
goeden in het paradgs opgenomen. 

71 En degenen die niet htZ'ÏZZ. \W>><?'> .1, -> - 

gelooven, zullen bij groepen -^n^lX/** Oi^u^j 

naar de hel worden gedreven; ^r s> „,-■ , _ . ,, ^ _ ^ 

tot, wanneer zij daar komen, - jV -^L>^ c ^U/U^.téj r ^ 



HFDST. XXXIX.] IEDERE PARTIJ KRIJGT WAT HAAR TOEKOMT 343 



Ar. woord. 



haar deuren geopend zullen 
worden en de bewakers daar- 
van tot hen zwllen zeggen: 
Zijn er geen apostelen uit uw 
midden tot u gekomen, u de 
mededeelingen uws Heeren 
reciteerende en u waarschu- 
wende voor de ontmoeting 
van deze uwen dag? Zij zullen 
zeggen: Ja! Maar het vonnis 
der straf kwam den ongeloo- 
vigen toe. 

72 Er zal worden gezegd: 
Treed de poorten der hel bin- 
nen om daarin te wonen; 
derhalve, slecht is de woning 
der hoogmóedigen. 

73 En degenen die oppas- 
send zijn voor (hun plicht 
jegens) hun Heer, zullen bij 
groepen naar den tuin worden 
geleid; tot, wanneer zij daar 
komen, en zijn deuren ge- 
opend zullen worden, en de 
bewakers daarvan tot hen 
zullen zeggen: Vrede zij over 
u, gij zult gelukkig zijn; 
derhalve, treed het binnen om 
(daarin) te wonen. 

74 En zij zullen zeggen: 
(Alle) lof komt God toe, Die 
Zijn belofte aan ons vervuld 
heeft, en Hij heeft ons het 
land doen erven; wij mogen 
in den tuin wonen waar wij 
willen; derhalve, schoon is de 
belooning der werkers. 

75 En gij zult de engelen 
om den troon heen zien gaan, 
den lof huns Heeren verkon- 
digende; en er zal met recht- 
vaardigheid tusschen hen 
geoordeeld worden, en er zal 
gezegd worden: Alle lof, komt 
God toe, den Heer der werel- 
den. 
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HOOFDSTUK XL 

DE GELOOVIGE 

(Al-Moe'min) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(9 paragrafen en 85 vereen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Bescherming der geloovigen. 

Par. 2. Mislukking van den tegenstand. 

Par. 3—5. Een waarschuwing in Mozea* geschiedenis. 

Par. 6. De apostelen worden bijgestaan. 

Par. 7. De macht van God. 

Par.. 8, 9. Het einde van den tegenstand. 

Algemeene opmerkingen: 

Van dit hoofstuk tot en met het 46ste hebben wfl een andere groep van zeven 
hoofdstukken, die alle met HA min beginnen en daarom dzw&t-i-H&mtm worden 
genoemd, d.w.z. de hoofdstukken die met Hd m\m beginnen. Zij behooren alle tot 
het tijdvak, toen de tegenstand aan. den Heiligen Profeet op zijn hoogst was en 
behooren dus waarschijnlijk tot de eerste dagen van het Middel-Mekkaansch 
"tijdperk. Al deze hoofdstukken zijn voorts aan elkaar verwant, aangezien zq alle 
den vervolgden Moeslims troost geven, de vervolgers waarschuwen en de. over- 
winning van de waarheid en de mislukking van den tegenstand voorspellen. 
Trouwens, de mislukking van den tegenstand der machten is het voornaamste 
thema van deze hoofdstukken. Er is een weinig geschiedenis van de vroegere 
profeten, met uitzondering van Mozes en Abraham, en bloote vermeldingen van 
andere of van het lot van hun volk. 

Dit hoofdstuk begint met een verklaring aangaande het Goddelijk voornemen 
ter bescherming van de geloovigen, wien medegedeeld wordt, dat zfl niet misleid 
moeten zijn door de macht der tegenstanders, wier macht weldra gebroken zal 
worden. De 2de paragraaf zet de behandeling van het onderwerp voort; ze legt 
slechts meer nadruk op de mislukking van den tegenstand en op de nadering van 
hun kastijding, wanneer zij geheel machteloos zullen zijn. De daiarop volgende 
drie paragrafen herhalen de waarschuwing met betrekking tot Mozes' geschie- 
denis. De zesde verklaart, dat de apostelen Gods en degenen die in hen gelooven, 
steeds tegen 'hun tegenstanders geholpen worden, terwijl de zevende de aandacht 
vestigt op de Goddelijke gunsten, die God den mensen schenkt. De laatste twee 
paragrafen behandelen weer het einde van den tegenstand, waarbij de ongeloo- 
vigen herhaaldelijk worden gewaarschuwd. 
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PARAGRAAF 1 

Bescherming der Geloovlgen 

1, 2. De openbaring. 3 — 6. De macht der tegenstanders zal gebroken 
worden. 7 — 9. De geloovigen zullen beschermd worden. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Geloofde, Glorierijke 
God! ii4i 

2 De openbaring van het 
Boek is van God, den Mach- 
tige, den Wetende, 

3 Den Vergever der zonden 
en den Aannemer van berouw, 
Gestreng in het straffen, den 
Heer der milddadigheid; er 
is geen god dan Hij ; tot Hem 
is de uiteindelijke komst. 

4 Niemand twist over de 
mededeelingen Gods behalve 
degenen die niet gelooven; 
derhalve, laat hun heen en 
weder gaan in de steden u 
niet misleiden. 

5 Het volk van Noach en 
de partijen na hen verwierpen 
vóór hen (de profeten), en 
ieder volk smeedde plannen 
tegen hun apostel om hem 
aan te grijpen, en zij twistten 
met de valschheid, om daar- 
door de waarheid te niet te 
doen; derhalve verdelgde Ik 
hen; hoe was dan Mijn vergel- 
ding! 

6 En aldus is het woord 
uws Heeren tegen degenen die 
niet geloofden, bewaarheid, 
dat zij de bewoners van het 
vuur zyn. 

7 Degenen die den troon 
dragen en degenen om Hem 
heen zijn, n 42 a verkondigen 
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1141 De M duldt aan: Hamid, d.1. de Geloofde en de mlm: Madjid, d.i. de 
Glorierijke, de twee namen van het Goddelijk Wezen, die vaak tegelflk voorko- 
men. De twee letters kunnen ook aanduiden: Ar-RahmOm, en Ar-Raty\m, d.1. de 
Weldadige, de Genadige. 

1142 Het schfint, dat er op deze plaats van twee klassen van engelen wordt 
gesproken. 
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den lof huns Heeren en geloo- 
ven in Hem en vragen 
bescherming voor degenen 
die gelooven: Onze Heer! Gij 
omvat elk ding in genade en 
kennis ; derhalve, schenk 
dengenen die zich (tot U) 
wenden en Uw weg volgen, 
bescherming b en bevrijd hen 
van de kastijding der hel: 

8 Onze Heer! en laat hen 
de tuinen van eeuwigheid 
binnentreden, die Gij hun 
beloofd hebt en dengenen van 
hun vaders en hun vrouwen 
en hun nakomelingschap, die 
het goede doen; waarlijk, Gij 
zijt de Machtige, de WQze, 

9 En bewaar hen voor 
slechte daden, en hij dien Gij 
heden voor slechte daden 
bewaart, hem zijt Gij inder- 
daad genadig, en dat is het 
groote succes. 
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PARAGRAAF 2 

Mislukking van den Tegenstand 

10, 11. De ongeloovigen hebben spijt van hun handelingen. 12 — 14. 
Gods koninkrijk zal bevestigd worden. 15 — 20. Hun lot wordt recht- 
vaardig beslist. 



10 Waarlijk, degenen die 
niet gelooven, zullen worden 
toegeroepen : Gods haat 

(tegen u), toen gij tot het 
geloof werdt geroepen en 
verwierpt, is zekerlijk grooter 
dan uw haat tegen uzelf. 1143 

11 Zij zullen zeggen: Onze 
Heer! tweemaal hebt Gij ons 
doen sterven en tweemaal 
hebt Gij ons leven gegeven; 
1144 en wij belijden onze zon- 
den: is er dan een weg om 
(er) uit te komen? 
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1143 De diepe haat, «waarvan hier melding wordt gemaakt, is de haat der 
kwaadstichters tegen zichzelf, wanneer de slechte gevolgen van hun booze wer- 
ken hun duidelijk worden. 

1144 De eerste dood is die, welke het einde van het leven in deze wereld 
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12 Dat komt, doordat gij 
niet geloofde, wanneer God 
alleen werd aangeroepen, en 
(doordat) gij geloofde, wan- 
neer Hem deelgenooten werd 
gegeven; derhalve, het oor- 
deel behoort aan God, den 
Hooge, den Groote. 

13 Hij is het, Die u Zijn 
teekenen toont en voor u 
onderhoud van den hemel 
nederzendt, en niemand 
slaat (daarop) acht, behalve 
hij die zich menigmaal (tot 
Hem) wendt. 

14 Derhalve, roep God aan, 
oprecht zijnde jegens Hem in 
(uw) gehoorzaamheid, hoewel 
de ongeloovigen afkeerig zijn: 

15 Verhooger van rangen, 
den Heer van den troon; a 
Hij laat den geest op Zijn 
bevel nederdalen op wien Hij 
wil van Zijn dienaren, n« 
opdat hij (de menschen) voor 
den dag der ontmoeting zal 
waarschuwen, 

16 (Van) den dag waarop 
zij te voorschijn zullen komen ; 
niets aangaande hen blijft 
voor God verborgen. Aan 
wien behoort heden het 
koninkrijk? Aan God, den 
Eenige, den Onderwerper 
(van alles). 

17 Heden zal ieder ziel 
beloond worden voor wat zij 
verdiend heeft; geen onrecht- 
vaardigheid (zal) heden (ge- 
daan worden) waarlijk, God 
is snel in het rekenen. 
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aanduidt, en de tweede is de geestelijke dood, die de hel van het volgende leven 
is. De twee levens zfln het natuurlijke leven van den mensen en zijn opwekking 
om de gevolgen van zijn werken te smaken. Men is echter gewoonlijk van mee- 
ning, dat de eerste toestand des doods de toestand van het niets-zijn is, waaruit 
de mensch in het aanzijn wordt geroepen. 

1145 De geest (Ar. róèh) beduidt hier de openbaring, die aan profeten is 
geschonken. Daar God tot de rechtschapenen onder de volgelingen van den Hei- 
ligen Profeet spreekt, rekent het vers ook de moedjaddids mee, d.w.z. hervor- 
mers, die den Moeslims aan het begin van iedere eeuw zijn beloofd 
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18 En waarschuw hen 
voor den dag die nabij komt, 
wanneer de harten tot in de 
kelen zullen opstijgen, inwen- 
dig smartende; de onrecht- 
vaardigen zullen geen mede- 
doogenden vriend, noch een' 
middelaar hebben, die gehoor- 
zaamd moet worden. 

19 Hg kent de steelsene 
blikken en wat de borsten 
verbergen. 

20 En God oordeelt met de 
waarheid; en degenen die zij 
buiten Hem aanroepen, kun- 
nen niets oordeelen; waarhjk, 
God is de Hoorende, de 
Ziende. 
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PARAGRAAF 3 

Een Waarschuwing in Mozes' Geschiedenis 

21, 22. Hoe de vroegere volkeren ten onder gingen. 23, 24. Mozes' 
waarschuwing aan Farao en Korach. 25—27. Farao vervolgt de 
Israëlieten. 



21 Hebben zij niet op de 
aarde gereisd en gezien, hoe 
het einde dergenen was, die 
vóór hen waren? Machtiger 
dan dezen waren zij in kracht 
en in sterkten in het land, 
maar God verdelgde hen om 
hun zonden; en er was nie- 
mand om hen tegen (de straf 
van) God te beschermen. 

22 Dat kwam doordat hun 
apostelen met duidelijke 
bewijsgronden tot hen kwa- 
men, maar zij geloofden niet; 
derhalve verdelgde God hen; 
waarlijk, Hg is Sterk, 
Gestreng in het vergelden. 

23 En voorzeker zonden 
Wij Mozes met Onze mededee- 
lingen en een ^uidelijk gezag. 

24 Tot-~Faraö en HSman 
en Korach, maar zq zeiden: 
Een liegende toovenaar. 
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25 En toen hij van Ons de I5uc^(^ o^W 1 -j^^ó-^SS 
waarheid tot hen bracht, zei- ' ' v 

den zij : Dood de zonen derge- y^\ g$ %fi ,£& ^ 
nen die met hem gelooven en w ' \, ^ 

spaar hun vrouwen; en de \J*j*'jJ*ï\1±\'£*zL\ i '<j^> 
strijd der ongeloovigen liep ,- „ n A. '» "-Vf. '»? 
slechts op verderf uit. ®lp ^1^'^= 

26 En Farao zei: Laat mij 
begaan, opdat ik Mozes doode 
en laat hem zijn Heer aanroe- 
pen; waarlijk, ik vrees, dat 
hij uw godsdienst zal veran- 
deren of dat hij kwaad in het 
land zal doen verschijnen. 

27 En Mozes zei : Waarlyk, 
ik zoek een toevlucht bij mijn 
Heer en uw Heer, tegen ieder 
hoogmoedige die niet in den 
dag der rekening gelooft. 
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PARAGRAAF 4 

Een Waarschuwing in Mozes' Geschiedenis 

28 — 35. Een persoon die in het geheim gelooft. 36, 37. Farao ver- 
werpt Mozes en de booze plannen van Farao en Haman. 

28 En een geloovig man 

van Farao's volk, die zjjn 

geloof verborg, zei: Wat! zult 

gij een man dooden, omdat hij 

zegt: Mjjn Heer is God, en 

inderdaad heeft hij van uw 

Heer duidelijke bewijsgronden 

tot u gebracht? En indien hij 

een leugenar is, zal op hem 

zijn leugen zijn, en indien hg 

waarheidlievend is, zal u een 

deel van datgene overkomen, 
waar (-mede) hij u bedreigt; 
waarlijk, God leidt hem niet, 

die buitensporig, een leuge- 
naar is: 

29 O mijn volk! aan u 
behoort heden het koninkrijk, 
meesters zijnde in het land, 
maar wie zal ons tegen de 
straf Gods helpen, indien die 
tot ons komt? Farao zei: Ik 
laat u slechts datgene zien, 
wat ik (zelf) zie, en ik laat u 
slechts den rechten weg vol- 
gen. 
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a 19, 611. 
718. 



Ar. elk 
hart van 
•en. 



30 En hij die geloofde, zei: 
O mijn volk! waarlijk, ik vrees 
voor u den gelijke van wat 
de partijen overkwam: 

31 Den gelijke van wat het 
volk van Noach en 'Ad. en 
Tsamóed en degenen na hen 
overkwam, en God wenscht 
geen onrechtvaardigheid voor 
(Zqn) dienaren: 

32 En, o nüjn volk ! ik vrees 
voor u den dag der aanroe- 
ping, i 146 

33 Den dag waarop g$j 
terug zult keeren, u terug- 
trekkende; er zal voor u geen 
beschermer zijn tegen God, 
en hem (aangaande), dien 
God in dwaling laat, » hij 
heeft geen leidsman: 

34 En voorzekar kwam 
Jozef te voren met duidelijke 
bewijsgronden tot u, maar gij 
bleeft immer in twijfel ver- 
keeren omtrent wat hjj 
bracht; tot, toen hij stierf, gjj 
zeide: God zal na hem nim- 
mermeer een apostel verwek- 
ken. Aldus laat God hem die 
buitensporig, een twijfelaar 
is, in dwaling, 

35 Degenen die over de 
mededeelingen Gods twisten, 
zonder eenig gezag, dat Hjj 
hun heeft gegeven: zeer ge- 
haat is het door God en door 
degenen die gelooven. Aldus 
stelt God een zegel op het 
hart van ieder verwaande, 
hoogmoedige. 

36 En Farao zei: O, Ha- 
man! bouw mij een toren, 
opdat ik de middelen van 
toegang verkryge, 
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1146 De dag der dSxnroepinff van dit vers en de dag die nabij komt van va. 
18 beteekent de dag der ramp voor de schuldigen, waarop zfl elkander om hulp 
roepen, daar niemand hen kan helpen; het slaat zoowel op den dag des oordeels. 
als op den dag van hun kastijding in dit leven. 
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37 De middelen van toe- 
gang tot de hemelen en den 
God van Mozes bereike, en 
waarhjk, ik houd hem voor 
een leugenaar. En zoo werd 
het kwaad van zijn werk 
Farao schoonschijnend ge- 
maakt en hij werd van den 
weg afgewend en de strijd 
van Farao (zou) slechts op 
(zijn) ondergang (uitloopen). 



Ar. «* Mi 

t». 



Ar. wat 
$ehe«U mü. 






PARAGRAAF 5 

Een Waarschuwing in Mozes' Geschiedenis 

38—44 De geloovige laat zj)n waarschuwing opnieuw gelden. 45. De 
kastfldlng overvalt Farao. 46—50. De leiders des kwaads en degenen 
die hen volgen, verwijten elkaar. 



38 En hij die geloofde, zei: 
O mijn volk! volg mij, ik zal 
u op den rechten weg leiden: 

39 O mijn volk! dit leven 
der wereld is slechts een 
(voorbijgaand) genot, en 
waarlijk, het hiernamaals is 
de woning om (er) zich (in) 
te vestigen: 

40 Wie kwaad doet, zal dan 
slechts (met) den gelijke 
daarvan vergolden worden, 
en wie goed doet, hetzjj een 
mannehjk of een vrouwelijk 
persoon, en een geloovige is 
— dezen zullen den tuin in- 
gaan, waarin hun onderhoud 
zal worden gegeven zonder 
maat: 

41 En, o nujn volk! hoe is 
het, dat ik u tot de verlossing 
roep en gij nuj tot het vuur 
roept? 

42 Gij noodigt nuj, niet in 
God te gelooven en datgene 
met Hem te vereenigen, waar- 
van ik geen kennis heb, en 
ik riep u tot den Machtige, 
den hoogst Vergevensgezin- 
de: 
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43 Daar is geen twijfel aan, 
dat datgene waartoe gij nüj 
roept, er geen aanspraak op 
heeft aangeroepen te worden, 
in deze wereld noch in het 
hiernamaals, en dat onze 
wederkomst tot God is, en dat 
de buitensporigen de inwo- 
ners van het vuur zjjn: 

44 Derhalve zult gij herin- 
neren wat ik u zeg, en ik 
vertrouw God nüjn zaak toe: 
waarlijk, God ziet de diena- 
ren. 

45 En God beschermde 
hem voor de slechte (gevol- 
gen) van wat zij smeedden, 
en de slechtste kastijding 
overviel Farao's volk: 

46 Het vuur; zij zullen 
(iederen) morgen- en avond 
daarvoor worden gebracht, 
en ten dage als het uur zal 
geschieden, (zal er worden 
gezegd): Laat Farao's volk 
de gestrenge' kastijding in- 
gaan. 

47 En wanneer zij met el- 
kander in het vuur zullen 
twisten, zullen de zwakken 
dan tot degenen die hoog- 
moedig waren, zeggen: Waar- 
lijk, wij waren uw volgers; 
wilt gij dan een deel van het 
vuur van ons afwenden? 

48 Degenen die hoogmoe- 
dig waren, zullen zeggen: 
Waarlijk, wij zijn er allen in: 
waarlijk, God heeft tusschen 
de dienaren geoordeeld. 

49 En degenen die in het 
vuur zijn, zullen tot de wach- 
ters der hel zeggen : Roep uw 
Heer aan, opdat Hij ons voor 
één dag de kastijding ver- 
lichte. { 

50 Zij zullen zeggen: Kwa- • 
men niet uw apostelen met 
duidelijke bewijsgronden tot 
u? Zij zullen zeggen: Ja. Zij 
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zullen zeggen: Roep dan. En 
de ongeloovigen zullen ver- 
geefs roepen. 



©cjua^&^n5% 



PARAGRAAF 6 
De Apostelen worden bygestaan 

51. De apostelen worden in dit leven geholpen. 52. Het slechte einde 
der onrechtvaardigen. 53—55. De Heilige Profeet zal, evenals Mozes, 
succes behalen. 56 — 60. De hoogmoedigen zullen te schande worden 
gemaakt. 

51 Waarlijk, Wij helpen 
Onze apostelen en degenen die 
gelooven, in het leven dezer 
wereld en ten dage als dé 
getuigen zullen opstaan, 

52 Den dag waarop hun 
verontschuldiging de onrecht- 
vaardigen niet zal baten, en 
voor hen is een vloek en voor 
hen is de slechte woning. 

53 En voorzeker gaven Wij 
Mozes de leiding, en Wij lieten 
de kinderen Israëls het Boek 
erven, 

54 Een leiding en een her- 
innering voor de niet verstand 
begaafde menschen. 

55 Derhalve, wees gedul- 
dig; waarlijk, de belofte Gods 
is waarachtig; en zoek Gods 
bescherming voor uw feil 1147 
en verkondig den lof uws 
Heeren des avonds en des 
ochtends. 






1147 Uw feil is in dit geval de toekomstige feil, want ieder menscheUjk 
wezen kan die begaan. Ghafr, dat het stamwoord van istighf&r is, beteekent het 
bedekken van iets met datgene, wat het tegen vuiligheid beschutten zal, en 
istighf&r is derhalve het zoeken van bescherming. Dit nu geschiedt gelijk Qastalani 
zegt, op twee manieren: (1) de bescherming van den mensch voor zonde, en (2) zijn 
bescherming voor de gevolgen der zonde of de straf voor de zonde. In het geval 
van iemand die een zonde heeft begaan, heeft istighfdr dus de beteekenis van 
vergiffenis, terwfll het in het geval van iemand die geen zonde heeft begaan, het 
zoeken van Gods bescherming voor het begaan van zonde beduidt. In dezen 
laatsten zin wordt het woord hier gebezigd, daar de Heilige Profeet herhaal- 
deUjk beschreven wordt als iemand die anderen van zonde reinigt; zie 62 : 2, 
9 : 103, 3 : 163, enz. Maar zelfs de Heilige Profeet had er behoefte aan, de God- 
deUjke bescherming voor het begaan van zonde te zoeken, en dit was juist de 
reden, waarom bfl vrfl van zonde was, want hij zocht voortdurend Gods bescher- 
ming. Inderdaad is het voortdurend zoeken van Gods bescherming de eenige 
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56 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die over de mededee- 
lingen Gods twisten, zonder 
eenig gezag dat tot hen is 
gekomen, er is in hun borsten 
niets dan (een begeerte) 
om groot te worden, die zij 
nimmer zullen bereiken; der- 
halve, zoek een toevlucht bij 
God; waarlijk, Hij is de 
Hoorende, de Ziende. 

' 57 De schepping der heme- 
len en der aarde is zekerlijk 
grooter dan de schepping der 
menschen, maar de meeste 
menschen weten (het) niet. 

1148 

58 En de blinde en de 
ziende zijn niet gelijk, noch 
degenen die gelooven en het 
goede doen en de boosdoener; 
weinig is het dat gij gedach- 
tig zijt. 

59 Waarlijk, het uur komt, 
daar is geen twijfel aan, maar 
de meeste menschen gelooven 
niet. 

60 En uw Heer zegt: Roep 
Mij aan, Ik zal u verhooren. 
Waarlijk, degenen, die te 
hoogmoedig zijn voor Mijn 
dienst, zullen weldra de hel 
vernederd ingaan. 
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PARAGRAAF 7 

De Mpcht van God 

61—64. God is de Schepper van alles. 05, 66. H*j alleen verdient aan- 
gebeden te worden. 67, 68. De Schepper van den mensen. 

61 God is Hij, Die voor u 
den nacht heeft gemaakt, 
opdat gij daarin zoudt rusten, 
en den dag om te zien. Waar- 
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bron van sterkte voor den mensch, en vandaar worden in 3 : 16 de moestaghfirin, 
d.w.z. degenen die Gods bescherming zoeken, zelfs boven de lödzamen en de 
getrouwen geplaatst. 

1148 Onder an-nüs of de menschen verstaan sommigen ad-dadjdj&l of de 
Antichrist, hetgeen aantoont, dat Antichrist niet de naam van een persoon is. 
Deze verklaring grondt zich op een gezegde van den Heiligen Profeet: „Van de 
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Of. hoe. 



Of, de rool- 
ken tot een 

ffGTVelf, 

s. 2 : 22. 



b 468, 924. 
c 16 : 4. 



lijk, God is Goedertieren je- 
gens de menschen, maar de 
meeste menschen danken niet. 

62 Dat is God, uw Heer, 
de Schepper van ieder ding; 
er is geen god dan Hij; van- 
waar zijt gij dan afgewend? 

63 Aldus werden degenen 
die de mededeèlingen Gods 
loochenden, afgewend. 

64 God is Hij, Die voor u 
de aarde tot een rustplaats 
en den hemel tot een gebouw 
heeft gemaakt, a en Hij heeft 
u gevormd en uw vormen 
schoon gemaakt, en Hij heeft 
u van schoone dingen voor- 
zien; dat is God, uw Heer; 
derhalve, gezegend is God, de 
Heer der werelden. 

65 Hij is de Levende, er is 
geen god dan Hij; derhalve, 
roep Hem aai}, oprecht zijnde 
jegens Hem in (uw) gehoor- 
zaamheid; (alle) lof komt 
God toe, den Heer der werel- 
den. 

66 Zeg: Mij. is verboden, 
degenen te dienen, die gij 
buiten God aanroept, wanneer 
van mijn Heer duidelijke 
bewijsgronden tot mij zijn 
gekomen, en mij is bevolen, 
mij aan den Heer der werel- 
den te onderwerpen. 

67 Hij is het, Die u uit stof 
heeft geschapen, t» daarna uit 
een kleine levenskiem, c daar- 
na als een klonter, daar- 
na brengt Hij u als een kind 
voort, daarna opdat gij uw 
puberteit zult bereiken, daar- 
na opdat gij oud zult zijn — 
en onder u zijn er, die (God) 
te voren heeft doen sterven 
— en opdat gij een bepaalden 
tijd zult bereiken, en opdat 
gij zult begrijpen. 
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schepping des menschen tot de komst van het Uur is geen schepping grooter in 
verzoeking dan die van den Antichrist". 
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68 Hij is het, Die leven ■x < ,,^, , ,* ,,,.<>*„ 

geeft en sterven doet; en cA>'i>-> °^^-? Jf^<i>Jiy& 

wanneer Hij een zaak besluit t * >*£-<.> ? <(i A - x >\> f ~'\^['. >* "; 

zegt Hij daartoe slechts: ©o^^^U^L^' 
Word, en die wordt. 



Of, hoe. 



PARAGRAAF 8 

Het Einde van den Tegenstand 

69 — 71. De toestand der verwerpers. 72 — 76. Hun machteloosheid. 
77. De waarheid der Goddelijke belofte. 78. De tegenstand aan de apos- 
telen is steeds op een mislukking uitgeloopen. 



69 Hebt gij degenen niet 
gezien, die over de mededee- 
lingen Gods twisten: vanwaar 
zijn zij afgewend? 

70 Degenen die het Boek 
en datgene verwerpen, waar- 
mede Wij Onze apostelen heb- 
ben gezonden; maar zij zullen 
weldra te weten komen. t 

71 Wanneer de kluisters 
en de ketenen om hun halzen 
zullen zijn; zij zullen gesleept 
worden 

72 In heet water; vervol- 
gens zullen zij in het vuur 
worden verbrand; 

73 Vervolgens zal er tot 
hen worden gezegd: Waar is 
datgene wat gij placht te 
plaatsen 

74 Nevens God? Zij zullen 
zeggen: Zij zijn van ons ver- 
dwenen ; neen, wij plachten te 
voren niets aan te roepen. 
Aldus brengt God de ongeloo- 
vigen in verwarring. 

75 Dat komt, doordat gij 
onrechtmatig in het land 
gejubeld en doordat gij u 
onbeschaamd hebt gedragen. 

76 Treed de poorten der hel 
binnen om daarin te wonen; 
slecht is de woning der hoog- 
moedigen. 

77 Derhalve, wees gedul- 
dig; waarlijk, de belofte Gods 
is waarachtig. En indien Wy 
u een deel van datgene laten 
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Ar. sommi- 
gen hunner. 



zien, waarmede Wij hen 
bedreigen, of (indien) Wij u 
doen sterven zullen zij tot Ons 
worden wedergebracht. 

78 En voorzeker hebben 
Wij vóór u apostelen gezon- 
den: sommigen hunner heb- 
ben Wij u genoemd en 
anderen hebben Wij u niet 
genoemd; en het betaamde 
een profeet niet, een teeken 
te brengen, behalve met Gods 
verlof; maar wanneer het 
gebod Gods kwam, werd het 
oordeel met waarheid gege- 
ven, en degenen die (het) als 
een leugen behandelden, wa- 
ren verloren. 
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PARAGRAAF 9 

Het Einde van den Tegenstand 

79, 80. Gods gunsten. 81—84. Een len in het lot der vroegere volken 
85. De straf wordt niet afgekeerd, als ze komt. 

79 God is Hij, Die voor u 
het vee heeft gemaakt, opdat 
gij op sommige daarvan zoudt 
rijden, en sommige daarvan 
eet gij. 

80 En daarin zijn voor u 
voordeden, en opdat gij daar- 
op een behoefte die in uw 
borsten is, zult bereiken, en 
daarop en op de schenen 
wordt gij gedragen. 

81 En Hij toont u Zijn tee- 
kenen : welke van Gods teeke- 
nen zult gij loochenen? 

82 Hebben zij dan niet in 
het land gereisd en gezien, 
hoe het einde was van dege- 
nen (die) vóór hen (leefden) ? 
Zij waren meer (in getal) dan 
dezen en grooter in kracht en 
sterkten in het land, maar 
wat zij verdiend hebben, baat 
hen niet. 

83 En toen hun apostelen 
met duidelijke bewijsgronden 
tot hen kwamen, jubelden zij 
over wat zij van de kennis bij 
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zich hadden, en datgene waar- 
mede zij den spot plachten te 
drijven, omringde hen. 

84 Maar toen zij Onze 
straf zagen, zeiden zij: Wij 
gelooven in God alleen en wij 
loochenen wat wij met Hem 
plachten te vereenigen. 

85 Maar hun geloof zou 
hen niet baten, toen zij Onze 
straf gezien hadden; (dit is) 
Gods wet, die inderdaad ten 
aanzien van Zijn dienaren 
heeft gegolden, en daar zijn 
de ongeloovigen verloren. 
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HOOFDSTUK XLI 
HA ME»I 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 paragrafen en 5Jf verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. Uitnoodiging tot de waarheid. 

Par. 2. De waarschuwing. 

Par. 3. Getuigenis Van den mensch tegen zichzelf. 

Par. 4. De geloovigen gesterkt. 

Par. 5. Uitwerking van de openbaring. 

Par. 6. Geleidelijke verspreiding der waarheid. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk draagt den naam van zijn aanvangsletters, maar hierbij wordt 
het woord foessilat, d.i. duidelijk gemaakt, gevoegd om het van de andere hoofd- 
stukken van dezelfde groep te onderscheiden. Het is het tweede hoofdstuk van de 
Hd mim-groep. Wat zijn thema, jaar van openbaring en verband met het vorige 
hoofdstuk betreft, de algemeene opmerkingen over het vorige hoofdstuk is vol- 
doende. De eerste paragraaf bevat een uitnoodiging tot het aannemen van de 
waarheid; de tweede geeft een waarschuwing in geval van volharding bij het 
verwerpen; de derde maakt melding van de getuigenis der vermogens van den 
mensch zelf tegen het verwerpen van de waarheid; de vierde toont aan, dat de 
geloovigen door inspiratie gesterkt worden; de vijfde wijst op de uitwerking van 
de openbaring, welke leven geeft aan degenen die zedelijk en geestelijk dood zijn, 
en de geestelijke ziekten van den mensch geneest. De laatste paragraaf echter 
zegt ons, dat, indien men op al deze waarschuwingen en argumenten geen acht 
slaat, de kastijding onvermijdelijk is, van welker teekenen men getuige kan zijn 
in de geleidelijke verspreiding der waarheid. 



a 1141. 



PARAGRAAF 1 

Uitnoodiging tot de Waarheid 

Een openbaring om blijde tijdingen aan te kondigen en om te 
waarschuwen. 5. De verwerping daarvan. & — 8. Geloovigen en onge- 
loovigén. 

In naam van God, den Wel- > t „ < ■, <■& <> A 

dadige, den Genadige. 0?*-^» <j+^^ ] $» 

1 Geloofde, Glorierijke 

God! a § 
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2 Een openbaring van den 
"Weldadigen, den Genadigen 
God: 

3 Een Boek waarvan de 
verzen duidelijk zijn gemaakt, & 'S $ £ <<&/l cl4 ^C 
een Arabische Qoer-an voor '"' " ^ \ ^ ' tf " ^ 
een volk dat weet: ©uS-^-^^j^ 

4 Een aankondiger van 
blijde tijdingen en een waar- 
schuwer, maar de meesten 
hunner wenden zich af, zoo- 
dat zij niet hooren. 

5 En zij zeggen: Onze har- 
ten zijn onder deksels voor Bj^Os5tlSd25TB^'jljt'^l5 j 
datgene waartoe gij ons "* " ' 
roept, en er is een zwaarte in [^1* j*J;&l<t T\' 3 &\ 
onze ooren, en een sluier --•^-'- ^ ^ ^^J. 
hangt tusschen ons en u; der- ©ujL*- ÈaJ QXl\± £&*. &£', 
halve, werk, ook ssvij wer- 
ken. H49 

6 Zeg: Ik ben slechts een 
sterveling als gij; het is mij 
geopenbaard, dat uw God een 
eenig God is; derhalve, volg 
den rechten weg naar Hem en 
vraag Zijn vergiffenis; en 
wee over de polytheïsten, 

7 (Over) degenen die geen 
aalmoezen geven, en zij zijn 
degenen die niet in het hier- 
namaals gelooven. 

8 (Aangaande) degenen die 
gelooven en het goede doen, 
zij zullen een belooning heb- 
ben, die nimmer zal worden 
afgesneden. 

PARAGRAAF 2 

De Waarschuwing 

9 — 12. Ongeloof in den Schepper. 13. Een waarschuwing als die aan 
'Ad en Tsamóèd. 14 — 18. Hoe die volken behandeld werden. 

9 Zeg: Wat! gelooft gij <.f. '-Ir ''^tV.T'YS'f V- 
waarlijk niet in Hem, Die de ü^S^i/*-* jH &> 
aarde in twee tijdperken ge- %} &$^ï (J&Z.Q <J>ffi\ 
schapen heeft, en plaatst gij 8 ^, / y s'^**** 
gelijken nevens Hem? Dat is © o^-*JI £>is &ih Woot 

| de Heer der we relden. 

1149 De deksels van de harten, de zwaarte in de ooren en het hangen van 
de sluiers zijn gebezigd eenvoudig om aan te duiden, dat zjj de waarheid vast- 
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10 En Hij heeft daarop 
bergen op haar oppervlakte 
gemaakt, en Hij heeft daarop 
gezegend en daarop haar 
voedingsmiddelen gemaakt, in 
vier tijdperken: nso gelijkelijk 
voor degenen die zoeken. 

11 Vervolgens richtte Hij 
Zich op den hemel en die is 
damp; "si e n Hij zei daar- 
toe en tot de aarde: Kom bei- 
de, gewillig of ongewillig. Bei- 
de zeiden: Wij komen gewillig. 

12 Dan bepaalde Hij ze tot 
zeven hemelen in twee tijd- 
perken, H52 en openbaarde in 
iederen hemel zijn zaak; en 
Wij versierden den lageren 
hemel met schitterende ster- 
ren en (lieten dien) bewa- 
ken; a dat is het besluit van 
den Machtige, den Wetende. 

13 Maar indien zij zich af- 
wenden, zeg dan: Ik heb u 
voor een geesel gewaar- 
schuwd, gelijk de geesel van 
'Ad en Tsamóed. 

14 Toen hun apostelen tot 
hen kwamen, van voor hen en 
van achter hen, zeggende: 
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beraden verwierpen; z|j besloten hun hart niet voor de waarheid te openen, opdat 
deze er niet in zou gaan, noch het oor er aan te leenen, opdat zfl de prediking 
van den Heiligen Profeet niet hoorden. 

1150 De hier genoemde tijdperken zfln dezelfde als die, welke elders ver- 
meld zijn en duiden slechts zoovele phasen aan, die een ding heeft doorloopen. 
Hier wordt ons gezegd, dat de aarde zes phasen heeft doorloopen. Zfl wordt 
eerst beschreven als te zfln geschapen in twee tijdperken, d.w.z. z^j heeft twee 
phasen doorloopen. De eerste phase was die, waarin zjj in gloeienden toestand 
verkeerde en de tweede die, waarin een korst werd gevormd. Dan zfln er de vier 
phasen van vs. 10; het maken van bergen, en het zegenen van de aarde of het 
doen stroomen van wateren en ten laatste de schepping van voedingsmiddelen 
daarop, waarin de schepping van het plantenleven in de derde phase en die van 
het dierlijk leven in de vierde vervat zijn. 

1151 Die is damp. Dat is de eerste phase. Deze beschrijving van den hemel 
toont bovendien aan, dat de Heilige Qoer-an het met de toen heerschende denk- 
beelden over den hemel niet eens was. 

1152 De twee tijdperken voor het scheppen van hemellichamen komen over- 
een met de twee tijdperken voor het scheppen van de aarde In vs 9. De laatste 
woorden van vs. 11 doelen er op, dat er in het gansche heelal één wet heerscht 
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Dien niets dan God, zeiden 
zij: Indien het Onzen Heer 
had behaagd, zou Hij zeker- 
lijk engelen hebben nederge- 
zonden; derhalve waarlijk, wij 
zijn degenen die niet in dat- 
gene gelooven, waarmede gij 
gezonden zijt. 

15 En aangaande 'Ad, zij 
waren ten onrechte hoogmoe- 
dig in het land, en zij zeiden: 
Wie is sterker in kracht dan 
wij? Zagen zij niet, dat God 
Die hen geschapen had, ster- 
ker was in kracht dan zij, en 
zij loochenden Onze mede- 
deelingeij?; 

16 ^Derhalve zonden Wij 
over hén een hevigen wind in 
onzaliger dagen,, -opdat Wij 
hen de kastijding der schande 
in het leven dezer Wereld zou- 
den doen smaken; en de kas- 
tijding van het hiernamaals 
is zekerlijk sqhandelijkèr, en 
zij zullen niet geholpen wor- 
den. 

17 En aangaande Tsamóed, 
Wij leidden hen, maar zij ver- 
kozen de dwaling boven de 
leiding; derhalve overviel hen 
de geesel eener vernederende 
kastijding om wat zij verdien- 
den. 

18 En Wij bevrijdden de- 
genen die gelogtfden en zich 
(voor het kwaad) hoedden. 



[Deel xxiv, 
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PARAGRAAF 3 
Getuigenis van den Mensen tegen Zichzelf 

19 — 23. Getuigenis der ooren en oogen. 24, 25. Verontschuldigingen. 

19 Ens ten dage als de 

vijanden Gods tot het vuur ^&\l\&\$të\'J&ty£'> 

verzameld zullen worden, zul- ' ^" „^ „ .,,,?< 

len zij dan tot groepen wor- . ® o^ia^- -*-& 
den gevormd. 
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20 Tot, wanneer zij daar- 
toe komen, hun ooren en hun 
oogen en hun lichamen tegen 
hen zullen getuigen omtrent 
wat zij gedaan hebben. 

21 En zij zullen tot hun 
lichamen zeggen : Waarom 
hebt gij tegen ons getuigd? 
Zij zullen zeggen: God, Die 
elk ding heeft doen spreken, 
heeft ons doen spreken, en 
Hij heeft u in het eerst ge- 
schapen, en tot Hem zult gij 
worden wedergebracht, 

22 En gij bedekte u niet, 
opdat uw ooren en uw oogen 
en uw lichamen niet tegen u 
zouden getuigen, maar gij 
dacht, -dat God het meeste 
van wat gij gedaan had, niet 
kende. 

23 En dat was uw (booze) 
gedachte, die gij omtrent uw 
Heer dacht, die u in het ver- 
derf heeft gestort; derhalve 
zi Jt gij van degenen geworden, 
die verlorenen zijn. 

24 En indien zij het ge- 
duldig uithouden, dan nog is 
het vuur hun woning, en in- 
dien zij om welwillendheid 
vragen, dan zijn zij niet onder 
degenen wien welwillendheid 
zal worden geschonken. 

25 Èn Wij hebben voor hen 
gezellen bestemd, zoodat zij 
hun schoon hebben doen toe- 
schijnen wat vóór hen en 
wat achter hen is, en het 
woord is tegen hen bewaar- 
heid — onder de volken van 
djinn en menschen, die vóór 
hen zijn heengegaan — dat zij 
waarlijk verliezers zullen zijn. 
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PARAGRAAF 4 
De Geloovigen gesterkt 

26 — 29. Plannen der ongeloovigen om den Heiligen Qoer-an te v 
bieden. 30 — 32. De geloovigen door engelen gesterkt. 

26 En degenen die niet ge- 
looven, zeggen: Luister niet 
naar dezen Qoer-an en maak 
drukte daarin, wellicht zult 
gij de overhand hebben. 

27 Derhalve zullen Wij de- 
genen die niet gelooven, ze- 
kerlijk een gestrenge kastij- 
ding doen smaken, en Wij 
zullen hen zekerlijk beloonen, 
om de booze werken die zij 
plachten te doen. 

28 Dat is de vergelding 
der vijanden Gods — het 
vuur ; voor hen zal daarin het 
huis van lang verblijf zijn; 
een vergelding omdat zij On- 
ze mededeelingen plachten te 
loochenen. 

29 En degenen die niet ge- 
looven, zullen zeggen: Onze 
Heer! toon ons degenen uit 
het midden van de djinn en 
de menschen, die ons verleid 
hebben, opdat wij hén onder 
onze voeten zullen vertrap- 
pen, zoodat zij onder de laag- 
sten zullen zijn. 

30 (Aangaande) degenen 
die zeggen: Onze Heer is God, 
en op den rechten weg blij- 
ven, op hen dalen de engelen 
neder, zeggende: Vrees niet, 
en treur ook niet, en ont- 
vang de blijde tijdingen van 
den tuin, die u beloofd werd: 

31 Wij zijn uw bewakers 
in het leven dezer wereld en fc,**? ".<. ,,>.»*,.,*, 
in het hiernamaals, en gij zult j<öi>l(j£c£>Lo ^^J^jiJ^h j 
daarin hebben wat uw zielen t ',» « -: r* t*>. , «. ^x 
wenschen en ( gij zult daarin Qü/wU^^j 
hebben wat gij vraagt: 1153 
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1153 Dit vers en het hieraan voorafgaande toonen duidelijk aan, dat de 
engelen in dit leven op de geloovigen nederdalen en hun de blijde tijding geven, 
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32 Een onthaal van den 
Vergevensgezinde, den Gena- 
dige. 






PARAGRAAF 5 

Uitwerking van de Openbaring 

33 — 36. Het kwade af te weren met het goede. 37 — 39. De openbaring 
brengt licht en geeft leven. 40 — 43. De valschheid kan daartoe niet 
komen. 44. Ze is een geneesmiddel. 



33 En wie spreekt beter 
dan hij, die tot God roept, ter- 
wijl hij het goede doet en 
zegt: Waarlijk, ik ben (een) 
van degenen die zich onder- 
werpen? 

34 En niet gelijk zijn het 
goede en het kwade. Weer 
(het kwade) af met wat best 
is, a en zie! hij, tusschen wien 
en u vijandschap is, zal zijn, 
of hij een boezem vriend was. 

35 En niemand wordt het 
geschonken, behalve denge- 
nen die lijdzaam zijn, en "ie- 
mand wordt het geschonken, 
behalve dengene die een 
groot geluk hebben. 

36 En indien een inmen- 
ging van den duivel u kwaad 
berokkent, 1154 zoek een toe- 
vlucht bij God; waarlijk, Hij 
is de Hoorende, de Wetende. 

37 En onder Zijn teekenen 
zijn de nacht en de dag en de 
zon en de maan; buig u niet 
voor de zon neder, noch voor 
de maan; en buig u neder 
voor God, Die ze geschapen 
heeft, indien gij Hem dient. 
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dat ztf geen vrees moeten hebben. Het is een dwaling te denken, "dat deze komst 
van de engelen op het volgende leven betrekking heeft, as) j U i S t m dit leven, 
wanneer de geloovigen vervolgd en onderdrukt worden en wanneer de machten 
des kwaads de bovenhand hebben, z$n die verzekeringen hoogst noodig. 

1154 De duivel duidt hier de kwaadstichters aan, die de vooruitgang van de 
waarheid bemoeilijken. 
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38 Maar indien zij hoog- 
moedig zijn, verheerlijken de- 
genen die met uw Heer zijn, 
Hem toch gedurende den 
nacht en den dag, en zij zijn 
niet moede. a 

39 En onder Zijn teekenen 
is dit, dat gij de aarde stil ziet 
maar wanneer Wij er water 
op zenden, beweegt zij zich en 
zwelt op; b waarlijk, H\j Die 
haar leven geeft, is de Gever 
van leven aan de dooden; 
waarlijk, Hij heeft macht over 
elk ding. H55 

40 Waarlijk, degenen die 
aangaande Onze mededeelin- 
gen van den rechten weg af- 
dwalen, zijn voor Ons niet 
verborgen. Wat! is hij die in 
het vuur geworpen • is, dan 
beter, of hij die ten dage der 
opstanding in veiligheid 
komt? Doe wat gij wilt; 
waarlijk, Hij ziet wat gij doet. 

41 Waarlijk, degenen die 
niet in de Herinnering ge- 
loofden, toen die tot hen 
kwam, ... en waarlijk, het is 
een Machtig Boek: 

42 De valschheid zal daar- 
toe niet komen, van vóór 
hem noch van achter hem; 
een openbaring van den Wijze, 
den Geloofde. 

43 Er wordt u niets anders 
gezegd, dan wat inderdaad tot 
de apostelen vóór u gezegd 
werd ; waarlijk, uw Heer is de 
Heer der vergiffenis en de 
Heer der pijnlijke vergelding. 

44 En indien Wij dien een 
Qoer-an in een vreemde taal 
hadden gemaakt, zouden zij 
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1155 De uitwerking die de regen op de aarde heeft, wordt vergeleken bfl de 
uitwerking van den Heiligen Qoer-an op de harten der menschen, en aldus wordt 
de aandacht gevestigd op de getuigenis van de waarheid van den Heiligen 
Qoer-an. Het woord dooden in Oever van leven aan de dooden, beteekent degenen 
die geesteltjk dood»z$jn. 
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zekerlijk hebben gezegd : 
Waarom zijn zijn mededeelin- 
gen niet duidelijk gemaakt? 
Wat! (is) een vreemde (taal) 
en het Arabisch (gelijk) ? nee 
Zeg: Het is voor dengenen die 
gelooven, een leiding en een 
geneesmiddel; en (aangaan- 
de) degenen die niet geloo- 
ven, er is een zwaarte in hun 
ooren en het is hun duister; 
dezen zullen van een ver ver- 
wijderde^ plaats worden toe- 
geroepen. 

PARAGRAAF 6 

Geleidelijke Verspreiding der Waarheid 

45 — 47. Zekerheid der kastijding. 48. Valsche goden zullen niet 
helpen. 49. Zij wanhopen, als het kwaad hen treft. 50. Loochening 
van het uur. 51. Bede om de verwijdering daarvan. 52 — 54. De waar- 
heid wint veld. 



45 En voorzeker gaven Wij 
Mozes het Boek, maar zij ver- 
schilden daaromtrent; en in- 
dien er van uw Heer niet ai- 
reede een woord ware uitge- 
gaan, het oordeel zou tusschen 
hen zekerlijk gegeven zijn, en 
waarlijk, zij zijn in onrustba- 
renden twijfel daaromtrent. 

46 Wie het goede doet, het 
is voor zijn eigen ziel, en wie 
het kwad^ doet, het is tegen 
haar; en uw Heer is geens- 
zins onrechtvaardig jegens 
de dienaren. 



oA^-lS vlc&t ij»y> tiopl o3iJ j 
' * "..<•" if - '\-> <\ 't-'i.' • 



DEEL XXV 



47 Aan Hem is de kennis 
van het uur overgedragen. En 
er komt geen van de vruchten 
uit haar omhulsels, noch is 



^?'*S^\%ïYA<&\ 



1156 D.w.z. een vreemde taal zou het Arabisch in het gemakkelijk uitdruk- 
ken van gedachten niet kunnen evenaren. Maar A'djam beteekent ook duister, 
terwtjl 'Arabi datgene beduidt, wat du> Ijjk is gemaakt; bijgevolg kan deze 
plaats beteekenen: En indien Wfl den Qoer-an duister hadden laten blijven, enz. 
De eerste uitspraken van den Heiligen Qoer-an aangaande het lot der verdor- 
venen, zfln meestal met metaphorische taal omkleed en 'de alternatieve betie- 
kenis schijnt meer met het verband overeen te stemmen. 
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Of, de uit- 
linden. 
Of, in ... 
zielen. 



een vrouwelijk persoon zwan- 
ger, noch baart zij dan met 
Zijn kennis; en ten dage als 
Hij hun zal toeroepen: Waar 
zijn (degenen die gij) Mijn 
deelgenooten (hebt ' ge- 
noemd) ? zullen zij zeggen: 
Wij verklaren U, niemand 
onzer is een getuige. 

48 En wat zij tevoren aan- 
riepen zal van hen verdwijnen, 
en zij zullen zeker weten, dat 
er geen ontkomen voor hen is. 

49 De mensch is het nim- 
mer moede om het goede te 
bidden en indien het kwade 
hem aanraakt, is hij dan wan- 
hopig, hopeloos. 

50 En indien Wij hem van 
Ons genade laat smaken na 
eenig kwaad, dat' hem heeft 
aangeraakt, zou hij zekerlijk 
zeggen: Dit is van mij, en ik 
denk niet, dat het uur zal 
geschieden, en indien ik tot 
mijn Heer word wedergezon- 
den, zal ik bij Hem waarlijk 
het goede hebben; maar Wij 
zullen degenen dje niet geloof- 
den, zekerlijk inlichten om- 
trent wat zij gedaan hebben, 
en Wij zullen hen zekerlijk een 
harde kastijding dcen smaken. 

51 En wanneer Wij den 
mensch een gunst betoonen, 
wendt hij zich af en trekt 
zich terug; en wanneer een 
kwaad hem aanraakt, doet 
hij lange smeekbeden. 

52 Zeg: Zeg mij, indien het 
van God komt en gij daarin 
niet gelooft, wie is in grootere 
dwaling dan hij, die in een 
verlengden wederstand is? 

53 Wij .zullen hun weldra 
Onze teekenen in afgelegen 
streken en onder hun .eigen 
volk toonen, 11S7 tot het hun 
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1157 Zoowel de menschen van de grenzen 
der bewoners van Mekka zelf gevoelden zich 



van Arabië als die uit het midden 
tot den Islam aangetrokken. Dit 
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gansch duidelijk zal worden, ,,^>^,,„, ,*^„ i* 

dat het de waarheid is. Is het, JoJ jl c3^' d ^ J ' -°^ U^-i J"* 

wat uw Heer aangaat, niet .>> <: ><.»,£ w^u^ " V/ 

genoegzaam, dat Hij van elk ©^ftfVJ^'^-H.sAi 
ding Getuige is? 

54 Nu waarlijk, zij verkee- xW <; -^ 

ren in twijfel omtrent de ^<J&j$xyt ~<£ J-* ^ Js4j| 'V 1 

ontmoeting huns Heeren; nu x Z «„' » ',< ».z/ -£ ( t^ 

waarlijk, Hij omvat elk ding. ® Ja <^ %'J* Qr=V^yy\ 



was een duideli.'k teeken, dat de waarheid ondanks den scherpsten tegenstand 
vooruitging en dat een onzichtbare hand werkte tot steun van den Heiligen 
Profeet; immers, was dat niet het geval geweest, dan zou de krachtige en vast- 
beraden tegenstand, dien zij ontmoette, den Islam totaal vernietigd hebben. Dat 
was een teeken voor de bewoners van Mekka. Maar het woord dfdq, d.i. grenzen 
of uiteinden der aarde of haar afgelegen zijden, toont aan, dat deze plaats be- 
teekent, dat de Islam zich tot in de verst verwijderde streken der aarde zal ver- 
spreiden, terwijl anfoesi-him, hun eigen volk of de Arabieren aanduidt. Wat hier 
verklaard wordt is dus dit, dat de Islam zich snel zal verspreiden, niet alleen in 
Arabië, maar ook in verafgelegen streken der aarde; deze voorspelling is vervat 
in een hoofdstuk, dat te Mekka werd geopenbaard, toen de Moeslims scherp 
vervolgd werden en de boodschap van den Islam oogenschijnlijk weinig hoop had, 
waar dan ook te worden aangenomen. 



HOOFDSTUK XLII 

DE BERAADSLAGING 

(Asj-Sjóèrd) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 paragrafen en 53 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Goddelijke genade in het waarschuwen. 

Par. 2. Er zal een oordeel gegeven worden. 

Par. 3. Gods behandeling is rechtvaardig. 

Par. 4. De geloovigen moeten geduldig zjjn, 

Par. 5. De openbaring leidt recht. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit is het derde hoofdstuk van de Ha mïm-groep en staat bekend onder den 
naam van De Beraadslaging. De titel ,ia ontleend aan vs. 38, dat de Moeslims 
beveelt zich tot regel te stellen, bfl alle gewichtige zaken met elkaar te raad- 
plegen. Dit bevel legt inderdaad den grondslag van een regeering door beraadsla- 
ging of een parlementaire regeering. 

Wat het jaar der openbaring en het verband betreft, zie de algemeene op- 
merkingen over hoofdstuk 40. Daar de gevolgen van het verwerpen der waarheid 
reeds in het vorige hoofdstuk behandeld zijn, wordt ons hier medegedeeld, dat de 
Goddelijke genade alle andere Goddelijke attributen overheerscht, en bijgevolg 
zegt de eerste paragraaf, dat zelfs het waarschuwen een genadige daad van den 
kant van het Goddelijk Wezen is, want Hij openbaart Zijn wil door Zijn profeet 
terwijl Zijn engelen vergiffenis voor de menschen vragen. De tweede paragraaf 
verklaart, dat het Goddelijk oordeel gegeven moet worden om verschillen bij te 
leggen. De derde geeft bigde tijdingen aan de geloovigen. De vierde vestigt de 
aandacht op het feit, dat zelfs de onrechtvaardigen niet onverwacht om hun 
tekortkomingen gestraft worden, maar dat God, hun Schepper, geduld met hen 
heeft en zelfs hun leed wegneemt; daarom moeten de geloovigen geduldig zijn 
onder beproevingen en hun vijanden vergeven. De laatste paragraaf verklaart, 
dat de Heilige Qoer-an recht leidt, daar hij een openbaring van het Goddelijk 
Wezen is; daarom zullen zij, die ztyi voorschriften niet volgen, in armzaligen 
toestand verkeeren. 
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PARAGRAAF 1 

Goddelijke Genade in het waarschuwen 

■. God openbaart Zjjn wil steeds aan Profeten. 5. De engelen 
vragen vergiffenis voor allen, die op de aarde zfln. 6. God waakt over 
allen. 7. De Heilige Profeet waarschuwt. 8, 9. God is de ware Be- 
schermer. 







In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Geloofde, Glorierijke, * 

2 Wetende, Hoorende, 
Machtige God. "«s 

3 Alzoo openbaart God, de 
Machtige, de Wijze, tot u, en ,, *■ ^ „ ,- ,, „ 
(alzoo openbaarde Hij) tot ^<^jj| J| ; >dl!JJ. c?^. ülIjT 
degenen vóór u. ,"," „, ,, ," _, , , ' ti 

4 Aan Hem behoort al wat ®j^^è\ ji^\ <m\ eiU 
in de hemelen en al wat op 

de aarde is, en Hij is de 
Hooge, de Groote. 

5 De hemelen scheuren 
van boven hen schier vaneen 

en de engelen verkondigen y _ ^ ^ _, f ^ 

den lof van hun Heer en fré'y u^üJ-^.°->*-^ i^ 
vragen vergiffenis voor 
degenen die op de aarde zijn; 
ii59 nu waarlijk, God is de 
Vergevensgezinde, de Gena- 
dige. 

6 En (aangaande) degenen 
die bewakers buiten Hem 
nemen, God waakt over hen, 
en gij zijt geen waker over hen. 

7 En alzoo hebben Wij u een 
Arabischen Qoer-an geopen- 
baard, opdat gij de moeder- ^ ^ t ^_ ^ ^ 
stad en degenen daaromheen Co^c- tS t>> «SuJj. &£>5 I <% jo > 
zoudt waarschuwen, en opdat ~/., >yv , , ,^" y , j>> ^ '"•>>* 
gij waarschuwen zoudt voor J^J^^t^jtf^'J»' t/'^jJ 
den dag der vergadering, £$ ]( }$}>-& £tf ^ ?j 
waaraan geen twijfel is; een Wvmï ,-* --> J C^-^ <**. 
partij zal in den tuin zijn en 
(een andere) partij in het 
brandende vuur. 
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1158 De eerste twee letters zijn dezelfde als die aan het begin van hoofdstuk 
40. Wat de laatste drie letters betreft, 'ain duidt aan: 'alim of Wetende, sin: 
sami', of Hoorende, qdf: qadtr of Machtig. 

1159 Het Goddelijk mishagen over de verdorvenheid van den mensch is zeer 
groot, maar Zijn genade verdringt alles, zoodat Zjjn engelen vergiffenis voor de 
menschen vragen. 
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DE BERAADSLAGING 



[Deel xxv. 



Ar. noch. 



8 En indien het God haa 
behaagd, zou Hij hen zekerlijk 
tot één volk hebben gemaakt 
maar Hij laat wien Hij wil in 
Zijn genade ingaan, en het- 
zijn de onrechtvaardigen, die 
geen bewaker of helper zul- 
len hebben. 

9 Of hebben zij bewakers 
buiten Hem genomen? Maar 
God is de Bewaker, en Hij 
geeft leven aan de dooden en 
Hij geeft macht over elk ding. 






PARAGRAAF 2 

Er zal een Oordeel gegeven worden 

10 2. God beslist over alle verschillen. 13. De ware godsdienst 
der i eten. 14. Een tijd wordt bepaald. 15. Er moet een strijd plaats 
hebben. 16. Bestraffing der ongeloovigen. 17, 18. Het uur is nabij. 
19. Kracht en Macht van God. 



10 En over welke zaak gij 
het ook oneens zijt, het oor- 
deel daarover is (in) Gods 
(hand) ; dat is God, mijn 
Heer; op Hem vertrouw ik 
en tot Hem wend, ik mij 
menigvuldig. 

11 De Schepper der heme- 
len en der aarde; Hij heeft 
vrouwen voor u uit uw zelf 
geschapen en ook weif jesdie- 
ren van het vee, u daardoor 
vermenigvuldigende; niets is 
als Zijn gelijkenis; en Hij is 
de Hoorende, de Ziende. 116 ° 

12 Aan Hem behooren de 
schatten der hemelen en der 
aarde ; Hij breidt de middelen 
van bestaan uit voor wien 
Hij wil en beperkt (ze) ; 
waarlijk, Hij is met elk ding 
Bekend. 
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1160 Zoo bovenzinnelijk is het Goddelijk Wezen en zoo zeer boven alle 
begrippen van stoffelijke dingen verheven, dat men zich, zelfs overdrachtelijk, 
geen gelijkenis van Hem kan voorstellen, want niet alleen is niets Hem gelijk, 
maar ook is niets — zooals hier wordt verklaard — als Zijn gelijkenis. 



Hfdst. xlii.] 



ER ZAL EEN OORDEEL GEGEVEN WORDEN 
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Ar. dat. 



Ar. tus- 
tchen u. 



13 Hij heeft u van den 
godsdienst duidelijk gemaakt 
wat Hij Nöach voorschreef 
en datgene wat Wij u hebben 
geopenbaard en wat Wij 
Abraham en Mozes en Jezus 
voorschreven, namelijk: houd 
u aan gehoorzaamheid en 
wees daarin niet verdeeld; 
hard is voor de ongeloovigen 
datgene, waartoe gij hen 
roept ; God kiest voor Zich 
wien Hij wil en leidt hem tot 
Zich, die zich menigvuldig 
(tot Hem) wendt. 

14 En zij .waren niet ver- 
deeld, dan nadat de kennis 
tot hen was gekomen, uit 
onderlingen nijd; en indien 
van uw Heer niet een woord 
ware uitgegaan, tot een 
bestemden tijd, zou het 
oordeel tusschen hen zekerlijk 
gegeven zijn ; en degenen wien 
het Boek na hen als een erfe- 
nis gegeven werd, verkeeren 
daaromtrent zekerlijk in on- 
rustbarenden twijfel. 

15 Blijf daartoe uitnoodi- 
gen en blijf standvastig op 
den rechten weg, zooals u is 
bevolen, en volg niet hun lage 
begeerten, en zeg: Ik geloof 
in wat God van het Boek 
heeft geopenbaard, en mij is 
bevolen recht tusschen u te 
doen ; God is onze Heer en uw 
Heer; wij zullen onze werken 
hebben en gij zult uw werken 
hebben; er is geen twist 
tusschen ons en uf God zal 
ons vergaderen, en tot Hem 
is de wederkomst. 

16 En (aangaande) dege- 
nen die over God twisten, 
nadat Hem gehoorzaamheid 
is bewezen, hun twist zal 
nietig zijn bij hun Heer, en 
op hen is toorn, en voor hen 
is een gestrenge kastijding. 
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DE BERAADSLAGING 



[Deel xxv. 



Ar. ver ver- 
wijderde. 



17 God is Hij, Die het Boek 
met waarheid en de weeg- 
schaal geopenbaard heeft 
1161 en wat zal u.doen weten, 
dat het uur wellicht nabij is. 

18 Degenen die daarin niet 
gelooven, wenschen het »-te 
verhaasten en degenen die 
gelooven, zijn daarvoor in 
vreeze, en zij weten, dat het 
de waarheid is. Nu waarlijk, 
degenen die stijfzinnig over 
het uur twisten, verkeeren in 
groote dwaling. 

19 God is goedertieren 
jegens Zijn dienaren; Hij 
geeft onderhoud aan wien 
Hij wil; en Hij is de Sterke, 
de Machtige. 
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PARAGRAAF 3 

Gods behandeling is rechtvaardig 

20 — 23. Een ieder maait wat mj gezaaid heeft. 24. De waarheid 
zal bevestigd worden. 25, 26. God is Goedertieren. .27. Overvloed 
maakt den mensch opstandig. 28, 29. Hij vermenigvuldigt Zgn genade. 



20 Al wie het gewin van 
het hiernamaals' v/enscht, 
hem zullen Wij meer van dat 
gewin geven; en al wie het 
gewin dezer wereld wenscht, 
hem geven Wij daarvan, en 
in het hiernamaals zal hij 
geen aandeel hebben. 

21 Of hebben zij deelgenoo- 
ten, die hun een godsdienst 
hebben voorgeschreven, dien 
God niet veroorlooft? En 
ware het niet het woord des 
oordeels, er zou zekerlijk een 
beslissing tusschen hen gege- 
ven zijn; en waarlijk, de 
onrechtvaardigen zullen een 
pijnlijke kastijding hebben. 
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1161 De weegschaal beteekent de wet, waarmee de rechten en plichten der 
menschen gewogen worden. Merk op, hoe de Heilige Qoer-an ter aanduiding van 
geestelijke dingen termen bezigt, die op stoffelijke dingen toepasselijk zijn. Een 
recht begrip van dit punt ruimt vele moeilijkheden bij de bestudeering van het 
Heilige Boek uit den weg. 



Hfdst. xlii.] 



GODS BEHANDELING IS RECHTVAARDIG 
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Ar. bor- 
sten. 



Ai. het. 



22 Gij zult de onrechtvaar- 
digen zien vreezen, ter oor- 
zake van wat zij verdiend 
hebben, en het moet hen 
overkomen; en degenen die 
gelooven en het goede doen, 
zullen in de bloeiende weiden 
der tuinen zijn; zij zullen bij 
hun Heer hebben wat zij 
wenschen; dat is de groote 
goedertierenheid. 

23 Dat is het waarvan God 
blijde tijdingen aan Zijn die- 
naren geeft, (aan) degenen 
die gelooven en goede werken 
doen. Zeg : Ik vraag er u geen 
belooning voor, behalve lief- 
de voor verwanten; 1162 en 
al wie het goede verdient, 
hem geven Wij daarin meer 
van het goede; waarlijk, God 
is Vergevensgezind, Dank- 
baar. 

24 Of zeggen zij: Hij heeft 
een leugen tegen God verzon- 
nen? Indien het God behaag- 
de, zou Hij uw hart verzege- 
len; H63 en God zal de 
valschheid te niet doen en 
de waarheid door Zijn woor- 
den bevestigen; waarlijk, Hij 
is Bekend met wat in de 
harten is. 

25 En Hij is het, Die van 
Zijn dienaren hun berouw 
aanneemt en de booze werken 
begenadigt, en Hij weet wat 
gij doet; 
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1162 Dat de Heilige Profeet geen belooning vroeg, wordt in den Heiligen 
Qoer-an herhaaldelijk verklaard. Liefde voor verwanten was een der groote bood- 
schappen, die hij bracht. De Arabieren waren één volk, maar zij waren hopeloos 
verdeeld, en hen vereenigen was het eerste groote werk, dat verricht moest 
worden. Deze woorden kunnen echter ook deze beteekenis hebben: Ik vraag er u 
gesn belooning voor, behalve liefde voor het bereiken van de nabijheid tot God. 
Elders staat: „Ik vraag u daarvoor geen belooning, behalve dat hij, die wil, den 
weg tot zijn Heer neemt" (25 : 57) 

1163 Het verzegelen van het hart van den Heiligen Profeet beteekent niet, 
dat het verzegeld werd voor de waarheid, die aan hem werd geopenbaard, maar 
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DE BERAADSLAGING 



[Deel xxv. 



Ar. noch. 



26 En Hij verhoort dege- 
nen die gelooven en goede 
werken doen, en geeft hun 
meer uit Zijn goedertieren- 
heid; en (aangaande) de 
ongeloovigen, zij zullen een 
gestrenge kastijding hebben. 

27 En indien God de voor- 
ziening voor Zijn dienaren 
overvloedig maakte, zouden 
zij zekerlijk op de aarde op- 
staan; maar Hij zendt ze 
neder overeenkomstig een 
maat, zooals het Hem 
behaagt; waarlijk, Hij is Zich 
Zijn dienaren bewust, Ziende. 

28 En Hij is het, Die den 
regen nederzendt, nadat zij 
gewanhoopt hebben, en Hij 
spreidt Zijn genade uit; en 
Hij is de Bewaker, de 
Geloofde. 

29 En een Zijner teekenen 
is de schepping der hemelen 
en der aarde en wat Hij in 
beide aan levende wezens ver- 
spreid heeft; en wanneer het 
Hem behaagt, is Hij almach- 
tig om hen te vergaderen. 
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PARAGRAAF 4 

De geloovigen moeten geduldig :cijn 

30 — 36. De Goddelijke behandeling van den mensen is door genade 
gekenmerkt. 37, 38. De geloovigen moeten het kwaad mijden en door 
beraadslaging geleid worden. 39 — 43. Zij hebben het recht om zich te 
verdedigen, maar lijdzaamheid is beter. 



30 En welke ramp u ook 
overkomt, ze is wegens dat- 
gene wat uw handen hebben 
gewrocht, en (nochtans) 
vergeeft Hij de meeste (van 
uw zonden). 

31 En gij kunt op de aarde 
niet ontkomen, en gij zult 
geen Bewaker of Helper bui- 
ten God hebben. 
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dat het beveiligd werd Voor hun beschimpingen, want zij beschimpten den Heili- 
gen Profeet en noemden hem een bedrieger. 



Hfdst. xlil] 



DE GELOOVIGEN MOETEN GEDULDIG ZIJN 
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Ar. kwaad. 



32 En onder Zijn teekenen 
zijn de schepen in de zee, als 
bergen. 

33 Indien het Hem behaagt, 
doet Hij den wind bedaren, 
zoodat zij onbeweeglijk op 
haar rug liggen; waarlijk, 
hierin zijn teekenen voor 
ieder lijdzame, dankbare ; 

34 Of Hij kan ze doen ver- 
gaan om wat zij verdiend 
hebben, en (zelfs dan) veel 
begenadigen ; 

35 En (opdat) degenen die 
over Onze mededeelingen 
twisten, weten, (dat) er voor 
hen geen toevluchtsoord is. 

36 Derhalve, wat ding u 
ook gegeven wordt, dat is 
slechts een voorziening van 
het leven dezer wereld, en 
wat bij God is, is beter en 
duurzamer voor degenen die 
gelooven en op hun Heer 
vertrouwen. 

37 En degenen die de groote 
zonden en onzedelijkheden 
vermijden; en wanneer zij 
toornig zijn, vergeven zij. 

38 En degenen die naar 
hun Heer luisteren en het 
gebed onderhouden — en hun 
zaak wordt (door) onderlinge 
beraadslaging (beslist) — en 
die uitgeven van wat Wij 
hun hebben gegeven. H64 

39 En degenen die, wan- 
neer een groot onrecht hen 
treft, zich verdedigen. 

40 En de vergelding van 
het kwaad is een straf daar- 
aan gelijk, maar wie vergeeft 
en zich betert, zal van God 
zijn belooning hebben; waar- 
lijk, Hij heeft de onrechtvaar- 
digen niet lief. 1165 
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1164 Het is duidelijk dat de Moeslims in dit vroege tijdvak geen belangrijke 
zaken hadden te beslissen, waarvoor zij met elkander moesten beraadslagen; 
toch is tusschen de twee geboden, die de grondslag zijn van een waar Islamietisch 

1165 Zie blz. 879. 



878 



DE BERAADSLAGING 



[Deel xxv. 



Ar. ver- 
dedigt. 
Ar. hij ... 
it. 



a 19, 611, 

718. 



41 En wie zich verdedigen, 
nadat zij onderdrukt z'ijn — 
dezen zijn het, tegen wie geen 
weg is (om te berispen). 

42 De weg (om te beris- 
pen) is slechts tegen degenen, 
die de menschen onderdruk- 
ken en ten onrechte op de 
aarde opstaan; dezen zullen 
een pijnlijke kastijding heb- 
ben. 

43 En al wie lijdzaam en 
vergevensgezind is — waar- 
lijk, dat is (een) van de 
zaken, tot het verrichten 
waarvan moet worden 
besloten. 
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PARAGRAAF 5 

De Openbaring; leidt recht 

44 — -47. Slechte toestand der onrechtvaardigen. 48. Ondankbaar- 
heid van den mensch. 49, 50. God vermenigvuldigt. 51. Hoe openbaring 
geschonken wordt. 52, 53. De Heilige Qoer-an is een licht. 

44 En hij dien God in 
dwaling laat, a heeft na Hem 
geen bewaker; en gij zult de 
onrechtvaardigen, • wanneer 
zij de kastijding zien, zien 
zeggen: Is er een weg om 
terug te keeren? 

45 En gij zult hen daarvóór 
gebracht zien, zich veroot- 
moedigende van wege de 
vernedering, kijkende met 
een beschroomden blik. En 






leven, een derde ingelascht, dat voorschrijft, dat er in den regel geraadpleegd 
moet worden. Het is duidelijk, dat dit gebod bedoeld is om hen er op voor te 
bereiden, de gewichtige staatszaken en alle zaken die met het wel en wee van 
het volk verband houden, te leiden: Trouwens, het woord amr, dat ik door zaak 
heb vertaald, beteekent gebod, en amr-oel-Allah of Gods gebod beteekent vaak. 
de bevestiging van het koninkrijk Gods, dat een Islamietisch koninkrijk beduidt. 
Het gebruik van het woord amr heeft hier derhalve betrekking op het Islamie- 
tische koninkrijk, waarvan de zaken door beraadslaging moeten worden geleid. 
In dezen heeft de Islam den grondslag gelegd voor een parlementaire regeering, 
en deze gedachte komt duidelijk en practisch tot uitdrukking in de eerste dagen 
van het Kalifaat, toen de Chalifa elke belangrijke zaak in handen moest stellen 
van een Madjlis-i-SjóèrA (raad). Het is waarlijk vreemd, dat de Europeanen nu 
de parlementaire regeering als een instelling beschouwen, die den Islam abso- 
luut onbekend en voor het Moeslims-volk ongeschikt is. 



Hfdst. xlii.] 



DE OPENBARING LEIDT RECHT 
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h 19, 611, 

718. 

Ar. hij zal. 



degenen die gelooven, zullen 
zeggen: Waarlijk, de verlie- 
zers zijn degenen, die ten dage 
der opstanding zichzelf en 
hun volgelingen hebben ver- 
loren. Nu waarlijk, de 
onrechtvaardigen zullen in 
een duurzame kastijding zijn. 

46 En zij zullen buiten God 
geen vrienden hebben om hen 
te helpen; en hij dien God in 
dwaling laat, b Z al geen weg 
hebben. 

47 Luister naar uw Heer, 
aleer van God de dag komt, 
waaraan geen afkeeren zal 
zijn; gij zult te dien dage 
geen toevluchtsoord hebben, 
noch zult gij in staat zijn te 
loochenen. 

48 Maar indien zij zich 
afwenden, hebben Wij u niet 
als een waker over hen gezon- 
den; op u rust slechts (de 
plicht de boodschap) over 
te brengen; en waarlijk, wan- 
neer Wij den mensch van Onze 
genade doen smaken, ver- 
heugt hij zich daarover; en 
indien hen een kwaad treft, 
wegens wat hun handen al- 
reeds hebben gedaan, dan is 
de mensch waarlijk ondank- 
baar. 
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1165 Hier wordt een gulden regel voorgeschreven, die betrekking heeft op 
het vergeven van het kwaad. De vastgestelde regel is deze, dat het kwaad ver- 
golden moet worden met een straf, die daaraan evenredig is. Merk op, dat de 
straf die voor een kwaad toegediend wordt, een sajji'ah of een kwaad wordt 
genoemd, want de Arabieren spreken van de vergelding van een kwaad in termen 
van dat kwaad. Merk ook op, dat de straf evenredig moet zijn aan het kwaad. 
Voorts, dat vergiffenis niet over het hoofd wordt gezien, en ook niet zoodanig 
gepredikt, dat die onuitvoerbaar is. In den Islam hebben wij noch het eene 
uiterste van tand om tand (Ex. 21 : 24 — 25), noch het andere uiterste van zoo wie 
m op de rechterwang slaat, keert hem ook de andere toe (Matth. 5 : 39), of zoo 
iemand met u rechten wil, en uwen rok nemen, laat hem ook den mantel 
{Matth. 5 : 40) ; het is de gulden en de schoone middelweg, dat vergiffenis ge- 
schonken kan worden, indien zij de zaak verbeteren en den misdadiger zelf goed 
doen zal. Het doel dat men zich voor oogen moet stellen, is verbeteren, onver- 
schillig of het bereikt kan worden door een evenredige straf cp te leggen of 
<loor vergiffenis te schenken. 
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DE BERAADSLAGING 



[Deel xxv. 



Ar. vrouwe> 
lijke per- 
sonen. 
Ar. manne- 
lijke per- 
sonen. 



49 Aan God behoort het 
koninkrijk der hemelen • en 
der aarde; Hij schept wat Hij 
wil ; Hij schenkt aan wien Hij 
wil dochters en schenkt aan 
wien Hij wil zonen. 

50 Of Hij maakt hen van 
beide soorten, mannelijk en 
vrouwelijk ; en Hij maakt wien 
Hij wil onvruchtbaar; waar- 
lijk, Hij is de Wetende, de 
Machtige. 

51 En het is niet voor 
welken sterveling ook (weg- 
gelegd), dat God tot hem 
toespreken behalve door inge- 
ving of van achtereen sluier, 
of door een gezant te zenden 
en met Zijn verlof te openba- 
ren wat Hem behaagt; U66 
waarlijk, Hij is Hoog, Wijs. 

52 En aldus openbaarden 
Wij op Ons bevel een geïnspi- 
reerd boek tot u. * 167 Gij wist 
niet wat het Boek was, noch 
(wat) het geloof (was), maar 
Wij maakten het tot een licht, 
daarmede leidende wien Wij 
willen van Onze dienaren; 
en waarlijk, gij wijst den weg 
naar het rechte pad: 

53 Het pad Gods, aan Wien 
behoort al wat in de hemelen 
en al wat op de aarde is; nu 
waarlijk, tot God komen ten 
slotte alle zaken terug. 



cr=tj qf>Sy\ j o>*-«Ji Si-a a^ 
© ^^=oJ' *l£j o-*i ^-sH. } 






«üj, A~>.Le '-OjU <_£>*J ^!>~jj 

' '■■C'w \" *,- '- ^''r'r- > r- »-' 



1166 Overeenkomstig dit vers spreekt God op drie manieren tot den mensen: 
(1) Door wahj, dat letterlijk beteekent: een haastige inblazing of een gedachte 
waardoor de mensen bezield wordt. Dit is de eigenlijke openbaring niet, aangezien 
den ontvanger geen woorden worden medegedeeld. (2) Van achter een sluier, zooals 
een visioen of een kasjf, in welke beide gevallen de persoon in den slaap of in 
wakenden toestand een visioen ziet, of een ilhdm, waarbij de ontvanger woorden 
hoort of geschreven ziet of die onwillekeurig uit. Deze laatste is de hoogste vorm 
van openbaring, welke niet-profeten ontvangen. (3) Wat technisch openbaring 
wordt genoemd, d.i. woorden die de engel den ontvanger der openbaring over- 
brengt. Dit wordt wahj-i-matloewiv of gereciteerde openbaring; genoemd, en deze 
vorm van openbaring wordt slechts aan profeten Gods geschonken. 

1167 Het Arabische woord is róèh, dat zoowel geest als openbaring betee- 
kent, want de openbaring geeft geestelijk leven. Vandaar de vertaling. 
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HOOFDSTUK XLIII 

GOUD 

(Az-Zoechroef) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 paragrafen en 89 verzen) 



Goddelijke Eenheid. 

Het polytheïsme veroordeeld. 

Gods keuze van een profeet. 

Een middel om tot grootheid te komen. 

Farao's tegenstand aan Mozes. 

Jezus als profeet. 

De twee partyen. 

AJgemeene opmerkingen: 

Dit is het vierde hoofdstuk van de Hd wwm-groep. De naam is ontleend aan 
de vermelding van goud in vs. 35, waar verklaard wordt, dat -God een mensen 
niet kiest wegens zijn overvloed van goud en zilver, maar wegens de groote 
eigenschappen van hoofd en hart. 

Het hoofdstuk begint, evenals alle hoofdstukken van deze groep, met een 
verklaring van de openbaring van den Heiligen Qoer-ftn door den Almaehtigen 
God. Daama verklaart het, dat ondanks de buitensporigheid der Arabieren, de 
herinnering hun niet onthouden wordt. De Goddelijke Eenheid wordt vervolgens 
verklaard, omdat die het hoofddoel is, dat de Goddelijke openbaring moet be- 
vestigen. De tweede paragraaf is gewijd aan een veroordeeling van de verschil- 
lende soorten van polytheïsme. De derde begint met een vermelding van Abraham, 
den vader van vele uitverkorenen Gods, en na van dé verwerping van den Heili- 
gen Profeet gewag te hebben gemaakt, beantwoordt die de tegenwerping, waar- 
om geen invloedrijk of vermogend persoon uitverkoren werd om. de Goddelijke 
boodschap over te brengen^ Daarop Volgt de vierde, die verklaart, dat slechte 
daden slechte gevolgen moeten hebben. De vijfde toont aan, hoe een groot regeer- 
der als Farao verdelgd werd, toen hg Mozes bestreed en de zesde maakt melding 
van Jezus' profeetschap en het bezwaar der afgodendienaars daartegen; er wordt 
hun medegedeeld, dat Jezus slechts een profeet was en dat zfln positie hun 
afgodendienst niet rechtvaardigt. De laatste paragraaf stelt den laatsten toe- 
stand der twee partyen, de geloovigen en de ongeloovigen, tegenover elkaar. 
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a 1141. 
b 1101. 



Of, groot- 
heid. 
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PARAGRAAF 1 

Goddelijke Eenheid 

1 — *• Een Arabische Qoer-an. 5. De herinnering wordt een buiten- 
sporig volk niet onthouden. 6 — 8. Vroegere volken bespotten hun 
apostelen en werden vernietigd. 9 — 15. De Eenheid Gods afgeleid uit 
Zijn schepping en Zijn gunsten jegens den mensch. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Geloofde, Glorierijke 
God! a 

2 Beschouw b het Boek, 
dat duidelijk maakt. 

3 Waarlijk, Wij hebben het 
tot een Arabischen Qoer-an 
gemaakt, opdat gij zoudt 
verstaan. 

4 En waarlijk, het is in he> 
oorspronkelijke van het Boek 
bij Ons, waarachtig vsrheven, 
vol van wijsheid. 1168 

5 Wat! zullen Wij de her- 
innering dan ganschelijk van u 
afwenden, omdat gij een bui- 
tensporig volk zijt? 

6 En hoe menig profeet 
hebben Wij onder de ouden 
gezonden. 

7 En geen profeet kwam 
tot hen, of zij bespotten hem. 

8 Derhalve verdelgden Wij 
degenen, die in moed sterker 
waren dan dezen, en het 
voorbeeld der ouden is voor- 
afgegaan. 

9 En indien gij hun vraagt: 
Wie heeft de hemelen en de 
aarde geschapen, zullen zij 
zekerlijk zeggen: De Mach- 
tige, de Wetende heeft ze 
geschapen : 

10 Hij Die de aarde tot een l^t* '■: S'Vtt >"C\ \" ',- -1» 
rustplaats voor u maakte, en ^ *" ^s*^ó** ^ 
daarop wegen voor u maakte, ó',të$%3& *frl2 t&iÖ 
opdat gij recht zoudt gaan, 
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1168 Oemm-oel-Kü&b beteekent letterlijk moeder of oorspronkelijke van het 
Boek, en het openingshoofdstuk van den Heiligen Qoer-an staat ook ónder dezen 
naam bekend, want het bevat in zjjn wezen den geheelen Qioer-an. Maar hier 
beteekent het de oorspronkelijke bron, waaruit de Heilige Qoer-an komt, d.i. de 
n/VMolftTj-p Tonnis. 
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At. van de 
schepen. 



a 16 : 62. 



11 En Hij Die water van 
de wolken nederzendt, over- 
eenkomstig een maat; en Wij 
wekken daarmede een dood 
land op; alzoo zult gij worden 
voortgebracht: 
* 12 En Hij Die paren van 
alles geschapen heeft en voor 
u de schepen en het vee heeft 
gemaakt, dat gij berijdt, 

13 Opdat gij stevig op hun 
ruggen zoudt zitten en aan 
de gunst van uw Heer zoudt 
gedenken, wanneer gij stevig 
daarop gezeten zijt, en zoudt 
zeggen: Glorie zij Hem, Die 
dit aan ons dienstbaar heeft 
gemaakt en wij waren niet in 
staat het te doen, 

14 En waarlijk, tot onzen 
Heer moeten wij wederkeeren. . 

15 En zij schrijven Hem 
een deel Zijner dienaren toe; 
waarlijk, de mensch is klaar- 
blijkelijk ondankbaar. 
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PARAGRAAF 2 

Het Polytheisme veroordeeld 

16 — 19 Zij schrijven God dochters toe. 20 — 23. Zij volgen hun voor- 
vaders. 24, 25. Het lot dergenen, die de waarheid verwerpen. 



16 Wat! heeft Hij van wat 
Hij geschapen heeft, dochters 
tot Zich genomen en u uitver- 
koren om zonen te hebben? a 

17 En wanneer een hunner 
►de tijding wordt gegeven van 
datgene, waarvan hij een 
gelijkenis voor den Weldadi- 
gen God plaatst, wordt zijn 
gezicht zwart en hij is vol 
van razernij. 

18 Wat! datgene wat in 
versierselen is gemaakt en 
wat zich in twist niet ver- 
staanbaar kan maken! 1169 



/<" '. '">< .. '. ' >A '■' r-; -• -r - , < 

^ ^ <• r^ , f f -< - \\ \<\ ' 
©C£-~° JJ-^UajJt 



1169 De Arabieren hadden hun godinnen en zij noemden de engelen dochters 
van God. Toch beschouwden zij de geboorte van een dochter als een ramp, gelijk 
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Ar. op een 
godsdienst. 



Ar. op een 
godsdienst. 



Ar. datgene 
waarop. 



19 En zij maken de engelen 

— degenen die de dienaren 
van den Weldadigen God zijn 

— tot vrouwelijke (godhe- 
den). Wat! zijn zij getuigen 
van hun schepping geweest? 
Hun getuigenis zal opgeschre- 
ven worden en zij zullen 
worden ondervraagd. 

20 En zij zeggen: Indien 
het den Weldadigen God had 
behaagd, zouden wij hen nooit 
hebben aangebeden. Zij 'heb- 
ben er geen kennis van; zij 
liegen slechts. 

21 Of hebben Wij hun vóór 
dit een beek gegeten, zoodat 
zij daaraan vasthouden? 

22 Neen! zij zeggen: Wij 
vonden onze vaderen een 
godsdienst volgen en waarlijk, 
door hun voetstappen zijn wij 
geleid. 

23 En zoo zonden Wij vóór 
u geen waarschuwer in een 
stad, of degenen die een 
gemakkelijk leven leidden, 
zeiden: Waarlijk, wij vonden 
onze vaderen een godsdienst 
volgen, en waarlijk, wij zijn 
volgers van hun voetstappen. 

24 (De waarschuwer) zei: 
Wat! al breng ik u ook een 
betere leiding dan wat gij uw 
vaderen vond volgen? Zij 
zeiden: Waarlijk, wij zijn 
degenen die niet in datgene 
gelooven, waarmede gij 
gezonden zijt. 

25 Derhalve legden Wij 
hun een vergelding op ; en zie 
wat het, einde der verwerpers 
was. 
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in vs. 17 is vermeld. Vs. 18 geeft hun gedachten weer, of het doelt op de afgods- 
beelden, die met versierselen waren bedekt. 
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PARAGRAAF 3 

Gods Keuze van een Profeet 

26—28. Abrahams prediking. 29, 30. Loochening van den Heiligen 
Profeet. 31 — 35. Waarom de keuze niet op den een of anderen be- 
roemden leider valt. 



26 En toen Abraham tot 
zijn oudere en zijn volk zei: 
Waarlijk, ik ben vrij van wat 
gij aanbidt 

27 Behalve Hem, Die mij 
geschapen heeft, want waar- 
lijk, Hij zal mij leiden. 

28 En hij maakte het tot 
een woord 117 ° om onder zijn 
nakomelingschap voort te 
duren, opdat zij zouden terug- 
keeren. 

29 Neen! Ik heb hun en 
hun vaderen laten genieten, 
totdat de waarheid en een 
Apostel die (de waarheid) 
duidelijk maakte, tot hen 
kwamen. 

30 En toen de waarheid tot 
hen kwam, zeiden zij: Dit is 
tooverij, en waarlijk, wij zijn 
degenen die er niet in geloo- 
ven. 

31 En zij zeggen: Waarom 
werd deze Qoer-an niet tot 
een groot man van de twee 
steden geopenbaard? uti 

32 Deelen zij de genade van 
uw Heer uit? Wij deelen hun 
levensonderhoud onder hen 
in het leven dezer wereld uit, 
en Wij hebben sommigen 
hunner in rang boven de 
anderen verheven, opdat som- 
migen hunner de anderen tot 
onderwerping zouden bren- 
gen; en de genade van uw 
Heer is beter dan wat zij 
vergaren. 117 2 
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1170 D.i. de Goddelijke eenheid. 

1171 De hier vermelde twee steden zijn Mekka en Tftif.. Zij wilden slechts 
een aanzienlijk man van de wereld volgen. Zoo laag en wereldsch waren hun 
begeerten, dat zedelijke grootheid geen waarde in hun oogen hadden. 

1172 D.w.z. gelijk er verschillen znn in den uiterlijken toestand der men- 
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Of, lager* 

leven. 



Ar. tus- 
êchen u. 



33 En ware het niet van 
wege het feit, dat alle men- 
schen één klasse zouden zijn 
Wij zouden voor degenen die 
niet in den Weldacügen God 
gelooven, de daken hunner 
huizen en de trappen, waar- 
langs zij opklimmen, van 
zilver hebben gemaakt, 

34 En de deuren hunner 
huizen en de mistbanken, 
waarop zij achterover leunen, 

35 En van goud; en dit 
alles is niets dan een voorzie- 
ning van het leven dezer 
xoereld, en het hiernamaals 
is bij uw Heen slechts voor 
degenen die zich (voor het 
kwaad) hoeden. 
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PARAGRAAF 4 

Een Middel, om tot Grootheid te komen 

36, 37. Slechte deelgenooten. 38, 39. Hun berouw. 40. Zij zijn doof 
en blind. 41, 42. De slechte gevolgen. 43. De Heilige Profeet moet aan 
de openbaring vasthouden. 44. Zij zal de Arabieren tot grootheid ver- 
heffen. 45. Alle profeten predikten de Eenheid. 



36 En wie zich van de ge- 
dachtenis van den Weldadi- 
gen God afwendt, voor hem 
bestemmen Wij een duivel; 
derhalve wordt hij zijn met- 
gezel. "73 

37 En waarlijk, zij wenden 
hen van het (rechte) pad af, 
en zij denken, dat zij recht ge- 
leid zijn. 

38 Tot, wanneer hij tot 
Ons komt, hij zeggen zal: O, 
dat er tusschen mij en u den 
afstand van het Oosten tot 
het Westen ware; 1174 en 
slecht is de metgezel! 
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schen, zoo zijn er ook verschillen in hun geestelijke en moreele eigenschappen, 
en Gods keuze voor het profeetschap hangt niet van rjjkdommen af, maar van 
de innerlijke waarde. 

1173 Zooals de daarop volgende woorden aantoonen, is de duivel hier nie- 
mand anders dan de slechte vriend van den mensen, die hem tot het kwade leidt. 

1174 Het woord, dat ik door het Oosten en het Westen vertaal, is masjriqain. 
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39 En daar gij onrecht- 
vaardig zijt geweest, zal het 
u heden niet baten, dat gij 
deelgenooten van de kastij- 
ding zult zijn. 

40 Wat! kunt gij dan den 
doove doen hooren of den 
blinde en hem die in duidelijke 
dwaling verkeert, leiden? 

41 Maar indien Wij u weg- 
nemen, zullen Wij hun dan 
nog een vergelding opleggen; 

42 Veeleer zullen Wij u 
zekerlijk datgene toonen, wat 
Wij hun hebben beloofd; 
want waarlijk, Wij zijn de Be- 
zitters van volle macht over 
hen. H75 

43 Derhalve, houd vast 
aan datgene wat tot u is ge- 
openbaard; waarlijk, gij zijt 
op het rechte pad. 

44 En waarlijk, het is een 
herinnering voor u en voor 
uw volk, en gij zult weldra 
worden ondervraagd. 

45 En vraag dengenen On- 
zer apostelen, die Wij vóór u 
hebben gezonden: Hebben 
Wij ooit goden buiten den 
Weldadigen God gemaakt om 
aangebeden te worden? 
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PARAGRAAF 5 

Farao's Tegenstand aan Mozes 

46, 47. Farao en zijn volk bespotten Mozes' boodschap. 48 54. 

Teekenen worden getoond, maar vergeefs. 55, 56. Zij worden ver- 
dronken. 



46 En voorzeker zonden 
Wij Mozes met Onze mededee- 
lingen tot Farao en zijn 
hoofden, en hij zei: Waarlijk, 
ik ben de apostel van den 
Heer der werelden. 






dat letterlijk beteekent: de twee oosten. Maar het dubbele getal duidt in zulke 
gevallen vaak het genoemde voorwerp met zjjn tegendeel aan. 

1175 In. dit vers wordt de duidelijke belofte van straf, die de tegenstanders 
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47 En toen hij met Onze 
teekenen tot hen kwam, zie!, 
(toen) lachten zij hen uit.- 

48 En Wij toonden hun een 
teeken, maar het was grooter 
dan zijn gelijke, n™ en Wij 
grepen hen aan met de kastij- 
ding, opdat zij zouden terug- 
keeren. 

49 En zij zeiden: O too- 
venaar! roep uw Heer om on- 
zentwil aan, gelijk Hij het ver- 
bond met u heeft gemaakt; 
wij zullen waarlijk de volgers 
van 'den rechten weg zijn. 

50 Maar toen Wij de kas- 
tijding van hen wegnamen, 
zie! (toen) braken zij hun be- 
lofte. 

51 En Farao verkondigde 
onder zijn volk : O mijn volk ! 
is het koninkrijk van Egypte 
niet mijn? En deze rivieren, 
die onder mij stroomen? Ziet 
gij dan niet? 

52 Neen! ik ben beter dan 
deze persoon, die verachtelijk 
is en die nauwelijks duidelijk 
kan spreken: 

53 Maar waarom zijn op 
hem geen armbanden van 
goud geplaatst, of waarom 
zijn met hem geen engelen als 
gezellen gekomen? 

54 En hij zette zijn volk tot 
lichtzinnigheid aan en zij ge- 
hoorzaamden hem; waarlijk, 
zij waren een overtredend 
volk. 

55 En toen zij Ons mis- 
haagden, legden Wij hun een 
vergelding op en verdronken 
hen allen, 
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van den Heiligen Profeet tijdens zijn leven overviel, in krachtige bewoordingen 
verklaard. 

1176 Dit beteekent, dat er groote teekenen werden getoomd, waarvan elk 
grooter was dan het voorgaande. 
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56 En Wij maakten hen tot 
iets dat voorbij is gegaan en. © ^.^%i&, jGIC 'J$£i 
een voorbeeld voor de latere 
geslachten, 

PARAGRAAF 6 

Jezus als Profeet 

57 — 60. Het bezwaar der bewoners van Mekka tegen Jezus. 61, 62. 
Jezus als teeken van het einde der Joodsche bediening. 63 — 65. Jezus' 
prediking en de ontvangst daarvan. 66, 67. Het uur. 



57 En wanneer een be- 
schrijving van den zoon van 
Maria gegeven wordt, zie! 
(dan) heft uw volk. daarop 
een getier aan. 

58 En zij zeggen: Zijn onze 
goden beter of hij? ii" Zij 
stellen het u niet voor,, dan als 
twist; neen, zij zijn een twist- 
gierig volk. 

59 Hij was niets dan een 
dienaar, wien Wij een gunst 
hebben geschonken, en Wij 
hebben hem den kinderen Is- 
raëls tot voorbeeld gesteld. 

60 En indien het Ons be- 
haagd had, zouden Wij onder 
u zekerlijk engelen kunnen 
maken om regeerders in het 
land te zijn. 

61 En waarlijk, het is de 
kennis van het uur; der- 
halve, twijfel er niet aan en 
volgt mij: dit is het rechte 
pad: n78 
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: 177 Waarom, zeiden zij, zou hun nationale goden niet dezelfde eer worden 
bewezen, als de goden van een ander volk — namen niet de Christenen Jezus 
aan als God? Het antwoord hierop is in het daarop volgende vers vervat: Hij 
werd vereerd, niet omdat hg als een god werd beschouwd, maar omdat hij een 
uitverkoren dienaar van God was. 

1178 Het verband toont duidelijk aan, dat het voornaamwoord er op den 
Heiligen Qoer-an slaat; het beteekent, dat de Heilige Qoer-an de kennis van het 
uur geeft, waarmee óf de opstanding öf de kastijding van zjjn tegenstanders 
wordt bedoeld. Vatten wij het voornaamwoord hóè in inndhóè op in den zin, dat 
het op Jezus slaat, dan beteekent het, dat Jezus de kennis van de kastijding van 
het Israëlietische volk gaf, daar hfl zjjn laatste profeet was, en dat na dien de 
gave van het profeetschap van het huis Israëls weggenomen werd. 
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62 En laat de duivel u niet 
hinderen; waarlijk, hij is uw 
openlijke vijand. 

63 En toen Jezus met dui- 
delijke bewijsgronden kwam, 
zei hij: Ik ben inderdaad met 
wijsheid tot u gekomen, en 
opdat ik u een deel van dat- 
gene waaromtrent gij ver- 
schilt, duidelijk zal maken; 
derhalve, wees oppassend 
voor (uw plicht jegens) God 
en gehoorzaam mij: 

64 Waarlijk, God is mijn 
Heer en uw Heer; derhalve, 
dien Hem; dit is het rechte 
pad. a 

65 Maar de partijen onder 
hen verschilden ; derhalve, 
wee over dengenen die. on- 
rechtvaardig waren, van wege 
de kastijding van een pijnlij- 
ken dag. 

66 Wachten zij op iets an- 
ders dan het uur, dat het on- 
voorziens over hen zal komen, 
terwijl zij (het) niet bemer- 
ken? 

67 De vrienden zullen te 
dien dage elkanders vijanden 
zijn, behalve degenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden. 
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PARAGRAAF 7 

De twee Partyen 

68 — 73. Belooning der geloovigen. 74 — 78. Straf voor het kwaad. 
79, 80. Hun beslissing. 81, 82. Loochening van het zoonschap. 83 — 86. 
De ondergang. 87 — 89. De Heilige Profeet moet wachten. 



68 O Mijn dienaren! er is 
heden geen vrees voor u, 
noch zult gij treuren, 

69 Degenen die in Onze 
mededeelingen- geloofden en 
onderworpen waren: 

70 Treed den tuin binnen, 
gij en uw vrouwen; gij zult 
gelukkig worden gemaakt. 



"¥'>X£\&frb&$#& 






,}>-\ ' , 



Q&a^tëS %& '^ &£ ! 
&=*>*;s x i >ojoi 4jo-Ji ly^i-jl 



HFDST. XLIII.j 



DE TWEE PARTIJEN 



891 



71 Er zullen voor hen gou- 
den schalen en drinkbekers 
worden rondgebracht, en 
daarin zal datgene zijn, waar- 
naar hun zielen smachten en 
(waarin) de oogen behagen 
zullen scheppen, en gij zult 
daarin wonen. 

72 En dit is de tuin, die u 
als een erfenis is gegeven, 
wegens wat gij gedaan hebt. 

73 Voor u zijn daarin vele 
vruchten, waarvan gij zult 
eten. 

74 Waarlijk, de schuldigen 
zullen in de kastijding der hel 
wonen. 

75 Zij zal niet voor hen 
verminderd worden en zij zul- 
len daarin wanhopen. 

76 En Wij waren niet on- 
rechtvaardig tegen hen, maar 
zijzelf waren onrechtvaardig. 

77 En zij zullen uitroepen: 
O Malik! n™ dat uw Heer 
een einde aan ons make. Hij 
zal zeggen: Waarlijk, gij zult 
blijven. 

78 Voorzeker hebben Wij- 
u de waarheid gebracht, doch 
de meesten uwer hebben een 
afkeer van de waarheid. 

79 Of hebben zij een zaak 
geschikt? Maar waarlijk, Wij 
zijn de Schikkers. 1180 

80 Of denken zij, dat Wij 
niet hooren wat zij verbergen 
en hun geheime besprekin- 
gen ? Ja ! en Onze boodschap- 
pers, bij hen, teekenen op. 

81 Zeg: De Weldadige God 
heeft geen zoon ; derhalve ben 
ik de eerste van degenen die 
dienen. 1181 
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1179 Mdlik beteekent letterlijk Meester. Hier duidt het den engel aan, die 
over de bewoners der hel gesteld is. 
/ 1180 D.i. hun plannen tegen den Heiligen Profeet zullen hem geen kwaad 

doen, want alle zaken worden in waarheid door God geschikt. 

1181 Het woord in is hier ndfijah (d.w.z. als een ontkenning bedoeld). Reeds 
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82 Glorie zij den Heer der 
hemelen en der aarde; den 
Heer van den troon, boven 
wat zij beschrijven. 

83 Derhalve, laat hen zich 
overgeven aan valsche 
gesprekken en zich vermaken, 
tot zij hun dag ontmoeten, 
waarmede zij bedreigd zijn. 

84 En Hij is het, Die God 
in de hemelen en God op de 
aarde is; en Hij is de Wijze, 
de Wetende. 

85 En gezegend is Hij, aan 
Wien het koninkrijk der 
hemelen en der aarde en wat 
tusschen beide is behooren, 
en bij Hem is de kennis van 
het uur, en tot Hem zult gij 
worden wedergebracht. 

86 En degenen die zij bui- 
ten Hem aanroepen, hebben 
geen macht van bemiddeling, 
behalve hij die van de waar- 
heid getuigt, en zij kennen 
(hem). H82 

87 En indien gij u hun 
vraagt, Wie hen geschapen 
heeft, zullen zij zekerlijk zeg- 
gen : God. Vanwaar zijn zij dan 
afgewend? 

88 En zijn geroep (is Gode 
bekend): O mijn Heer! zij 
zijn menschen die niet geloo- 
ven. H83 
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het gebruik van den Goddelijken naam Rahmdn op deze plaats toont dat duidelijk 
aan; zie 19 : 92. Het zoonschap is in tegenspraak met het Goddelijk attribuut 
rahmanijjat. 

1182 Hij die van de waarheid getuigt, is niemand anders dan de Heilige 
Profeet, en zij kenden hem goed, want hij v/as de Amxn die nooit had gelogen. 

Dit vers bevestigt in duidelijke bewoordingen niet alleen de bemiddeling van 
den Heiligen Profeet ten behoeve van zijn volgelingen, maar zegt ons ook, dat 
een duidelijk bewijs van zijn bemiddeling gegeven zal worden, door zijn volge- 
lingen tot grootheid te verheffen, terwijl zijn vijanden verslagen zijn, daar hun 
afgoden niet te hunnen behoeve kunnen voorspreken. 

1183 Aldus stort de man zijn hart uit, de man die, na jaren van hard wer- 
ken onder zijn volk en na onderworpen te zijn aan de scherpste vervolgingen, 
bevindt, dat zij een aanslag op zijn leven beramen. Hij bidt niet om hun verdel- 
ging, maar eenvoudig, opdat zij zullen gelooyen. 
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89 Derhalve, wend u van 
hen af en zeg: Vrede, want 
zij zullen weldra te weten 
komen. 
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DE DROOGTE 

(Ad-Doechdn) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en 59 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Op de lichtere , straf volgt de zwaardere. 
Par. 2, 3. Het goede en het kwade vergolden. 

Algemeerïe opmerkingen: 

Dit is het vijfde hoofdstuk van de Hd wim-groep. De titel, De Droogte, is 
ontleend aan de voorspelling van de droogte in vs. 10. Op deze voorspelling volgt 
een andere, die er op wijst, dat een zwaardere straf volgen zou, indien de onge- 
loovigen zich niet bekeerden. Daarna wordt het geval van Farao aangehaald, die 
verdronken werd, omdat zijn hart verstokte. De overige twee paragrafen van het 
hoofdstuk zijn gewijd aan een beschrijving van den toestand der rechtschapenen 
en verdorvenen, waarin wij verklaard vinden, dat ieder hunner naar zijn ver- 
diensten beloond wordt. Dit hoofdstuk is als het ware een uiteenzetting van wat 
er bedoeld wordt met den ondergang der Qoereisjieten, die aan het einde van het 
vorige hoofdstuk vermeld is. De hongersnood was de lichtere straf, terwijl de 
geweldigste aangrijping van vs. 16 een voorspelling was, die betrekking had op 
de volslag-en nederlaag der Qoereisjieten, welke teweeggebracht zou worden in de 
oorlogen, die op de Vlucht naar Medina volgden. 
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PARAGRAAF 1 

Op de lichtere Straf volgt de zwaardere 

1 — 5. Een beslissing. 6 — 9. Een genadige Heer. 10 — 15. Een voor- 
spelling aangaande den hongersnood en hun bede om dien weg te 
nemen; 16. Zij vervallen tot hun verdorvenheid en een zwaardere 
straf volgt. 17 — 29. Farao en zijn volk werden verdronken, omdat 
zij niet naar de waarschuwing luisterden. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Geloofde, Glorierijke 
God! a 

2 Beschouw b het Boek, 
dat (de waarheid) duidelijk 
maakt. 
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3 Waarlijk, Wij hebben het 
in een gezegenden nacht ge- 
openbaard i 184 — waarlijk, 
Wij waarschuwen immer — - 

4 Daarin wordt iedere wijze 
zaak duidelijk gemaakt, i 185 

5 Een gebod van Ons; 
waarlijk, Wij zijn de Zenders 
(van apostelen), 

6 Een genade van uw 
Heer; waarlijk Hij is de 
Hoorende, de Wetende, 

7 De Heer der hemelen en 
der aarde en van wat tus^ 
schen beide is, indien gij 
overtuigd/ zijt. 

8 Er is geen god dan Hij; 
Hij geeft leven en doet ster- 
ven; uw Heer en de Heer 
uwer vroegere vaderen. 

9 Neen, zij verkeeren in 
twijfel, zij vermaken zich. 

10 Derhalve, blijf op den 
dag wachten, wanneer de 
hemel een duidelijke droogte 
zal brengen, 

11 Die de menschen za 1 be- 
vangen; dit is een pijnlijke 
kastijding. 

12 Onze Heer! neem de 
kastijding van ons weg; waar- 
lijk, wij zullen gelooven. 1186 

13 Hoe zullen zij herinnerd 
zijn, en een Apostel kwam 
hun (de waarheid) duidelijk 
maken, 
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118 « Aan de openbaring van den Heiligen Qoer-an in een gezegenden nacht 
ligt eei . diepere beteekenis ten grondslag dan het bloote feit, dat de openbaring 
in der? gezegenden nacht begon, die elders lailat-oel-qadr wordt genoemd (97 : 1), 
d.1. een der laatste tien nachten in de maand Ramadan. De nacht duidt een tijd 
van duisternis aan, en vandaar een tijd van onwetendheid, wanneer ware kennis 
van de wereld verdwijnt. Zoo'n duisternis ging steeds de komst van een profeet 
vooraf, en toen de Heilige Profeet Moehammad verscheen, heerschte zulk een 
duisternis in alle landen. Deze nacht wordt een gezegende nacht genoemd, omdat 
daarop de grootste openbaring van het Goddelijk licht volgde. 

1185 Omdat de Goddelijke openbaring de waarheid van de valschheid onder- 
scheidt en den menschen de schatten der wijsheid onthult. 

1186 De in deze verzen gemaakte vermeldingen zijn alle profetisch, evenzoo 
de verklaring in vs. 15: Wijj zullen de kastijding een weinig wegnemen, want op 
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DE DROOGTE 



[Deel xxt. 



Ar. e» dat. 



Of, smaden 



14 Nochtans keerden z}j 
hem den rug toe en zeiden: 
Een (door anderen) onder- 
richt persoon, een bezetene. 

15 Waarlijk, Wij zullen de 
kastijding een weinig wegne- 
men, (maar) gij zult waarlijk 
(tot het kwade) terugkeeren. 

16 Te dien dage als Wij 
(hen) met de geweldigste 
aangryping zullen aangrijpen; 
waarlijk, W\j zullen een ver- 
gelding opleggen. H87 

17 En voorzeker beproef- 
den Wij vóór hen het volk 
van Farao, en een edel apos- 
tel kwam tot hen," 

18 Zeggende: Draag de 
dienaren Gods aan mij over; 
waarlijk, ik ben een betrouw- 
baar apostel tot u, 

19 En verhef u niet \egen 
God; waarlijk, ik zal een dui- 
delijk gezag tot u brengen: 

20 En waarljfk, ik zoek een 
toevlucht bij mijn Heer en uw 
Heer, dat gij my zult dooden: 

21 En indien gij niet in mij 
gelooft, laat mij dan alleen. 

22 En hij riep zijn Heer 
aan: Dezen zijn een schuldig 
volk. 

23 Reis dan bij nacht met 
Mijn dienaren; waarlijk, gij 
zult vervolgd worden: 
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het wegnemen van de droogte volgde de geweldigste aangryping, die de ver- 
overing van Mekka met zich meebracht. Boechari gewaagt aldus: „Toen de 
Qoereisjieten den Heiligen Profeet (mogen vrede en de zegeningen Gods op hem 
rusten) wederstonden, bad hfl, dat zfl door Jaren van droogte bevangen zouden 
worden zooals de jaren van Jozef (d.i. zeven jaren); en hongersnood en ellende 
overeen hen, totdat z ö beenderen en doode lichamen aten; en een persoon 
Placht naar den hemel te k^ken, en h<j zag tusschen hem en dien zooiets als rook 
van wege de harde bezoeking" 

d- o.- 87 . «T V0M ; Spellin e sch « nt betrekking te hebben op de nederlagen, die 
ZZ^nT m de ° 0rl0gen voortdurend *»*» men, aanvangende met den 
oorlog bd Badr en uitloopende op de definitieve omverwerping van hun macht 

Zlt^ZTJ T Mekka " Ibn - i - Mas ' oed "gt. dat met geweldigste aangrijping 
bedoeld wordt: de dag van Badr. 
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24 En laat de zee tusschen- 
gelegen achter; 1188 waarlijk 
zij zijn een leger, dat verdron- 
ken zal v/orden. 

25 Hoevele van de tuinen 
en bronnen hebben zij achter- 
gelaten ! 

26 En korenvelden en voor- 
treffelijke plaatsen! 

27 En schoone dingen, 
waarin zij zich verheugden! 

28 Zoo (was het), en Wij 
gaven die als een erfenis aan 
een ander volk. a 

29 En de hemel en de 
aarde hebben niet over hen 
geweend, noch werd hun uit- 
stel gegeven. 
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PARAGRAAF 2 

Het Goede en het Kwade vergolden 

30 — 33. De Israëlieten van Farao bevrijd. 34 — 36. De Qoereisjieten 
loochenen de verantwoordelijkheid voor daden. 37. Verdelging van 
Toebba'*s volk. 38 — 42. Zekerheid van het oordeel. 
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30 En voorzeker bevriji- 
den Wij de kinderen Israëls 
van de vernederende kastij- 
ding, 

31 Van Farao; waarlijk, 
hij was hoogmoedig (en een) 
van de buitensporigen. 

32 En voorzeker kozen Wij 
hen met (Onze) kennis boven 
de volkeren. 

33 En Wij gaven hun van 

de mededeelingen, waarin egLSfö^c^Oftg'i; 
een duidelijke zegen was. ^- y *.,..,,-• \ 

34 Waarlijk, dezen zeggen: v , > ^ v^r u, 

35 Er is slechts onze eerste @ <J>Y>** £*>>* oj. 
dood en wij zullen niet opge- ,,< ^ ^ ^p, ty fa ^ 
wekt worden: ijr ^ >uj^ s 

36 Breng dan onze vaderen 
(terug), indien gij waarheid- 
lievend zijt. 
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1188 Rahw, hier vertaald door tusschengelegen, beteekent ook kalm, d.w.z. 
er was geen storm op zee. toen de Israëlieten die verlieten. 
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14 Nochtans keerden zy 
hem den rug toe en zeiden: 
Een (door anderen) onder- 
richt persoon, een bezetene. 

15 Waarlijk, Wij zullen de 
kastijding een weinig wegne- 
men, (maar) gij zult waarlijk 
(tot het kwade) terugkeeren. 

16 Te dien dage als Wij 
(hen) met de geweldigste 
aangryping zullen aangrijpen; 
waarlijk, Wjj zullen een ver- 
gelding opleggen. "87 

17 En voorzeker beproef- 
den Wij vóór hen het volk 
van Farao, en een edel apos- 
tel kwam tot hen," 

18 Zeggende: Draag de 
dienaren Gods aan mij over; 
waarlijk, ik ben een betrouw- 
baar apostel tot u, 

19 En verhef u niet tegen 
God; waarlijk, ik zal een dui- 
delijk gezag tot u brengen: 

20 En waarlijk, ik zoek een 
toevlucht bij mijn Heer en uw 
Heer, dat gij mij zult dooden: 

21 En indien gij niet in mij 
gelooft, laat nuj dan alleen. 

22 En hij riep zijn Heer 
aan: Dezen zijn een schuldig 
volk. 6 

23 Reis dan bij nacht met 
Mijn dienaren; waarhjk, gij 
zult vervolgd worden: 









het wegnemen van de droogte volgde de geweldigste oangr^ping die de ver 
overing van Mekka met zien meebracht. Boechari gewaag Ïdu S Toen de 
Qoereisjieten den Heiligen Profeet (mogen vrede en de ze gen tgen Godfop hem 
rusten) wederstonden, bad hfl, dat z« door Jaren van droogte bevalen zoud™ 

ssstï xsr n J r (di - zeven 3aren): en —se ££ 

overvielen hen, totdat zij beenderen en doode lichamen aten- en e™ ™™™„ 
oorlog bd Badr en uitloopende op de definitieve omverwerptaf- van hun macS 
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51 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zijn op een veilige 
plaats, 

52 In tuinen en (te midden 
van) bronnen; 

53 Zij zullen fijne en dikke 
zijde dragen, tegenover elkan- 
der (zittende) ; 

54 Zoo (zal het zijn), en 
Wij zullen hen met reine 
schoonen vereenigen, a 

55 Zij zullen daarin in 
zekerheid om iedere vrucht 
roepen ; 

56 Zij zullen daarin den 
dood niet smaken, behalve 
den eersten dood, en Hjj zal 
hen voor de kastijding der hel 
hoeden. 

57 Een goedertierenheid 
van uw Heer; dit is het groote 
succes. 

58 Derhalve hebben Wij 
het in uw taal gemakkelijk 
gemaakt, opdat zy gedachtig 
zouden zyn. 

59 Derhalve, wacht; waar- 
lijk* ook zij wachten. 
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HOOFDSTUK XLV 



DE NEDERKNIELING 

(Al-Djdtsijah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(k paragrafen en 37 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Loochening der openbaring. 

Par. 2. De waarheid der openbaring van den Heiligen Qoer-an. 

Par. 3. Loochening van 'het oordeel. 

Par. 4. De ondergang. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit is het zesde hoofdstuk van de Hó, mïw-groep. De titel daarvan is ont- 
leend aan vs. 28, dat zegt, dat ieder volk naar verdienste voor de groote macht 
van God op de knieën wordt gezet. De eerste twee paragrafen handelen over de 
openbaring. Deze komt van een Machtigen, Wjjzen God; en er zijn vele teekenen 
van haar waarheid, maar toch verwerpen de ongeloovigen ze. De teekenen van 
haar waarheid worden in de tweede paragraaf vermeld. De derde paragraaf 
gewaagt van het oordeel en het verwerpen daarvan door de ongeloovigen, wegens 
de verstoktheid van hun harten. De vierde spreekt van den ondergang der onge- 
loovigen en vermelden, dat de geloovigen in hun plaats worden gesteld. 
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PARAGRAAF 1 

Loochening der Openbaring 

1, 2. De openbaring- van den Heiligen Qoer-an. 3 — 6. Gods open- 
baring in Zfln werken. 7 — 11. De loochenaars zullen gestraft worden. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Geloofde, Glorierijke 

God! a 

s 

2 De openbaring van het 
Boek komt van God, den 
Machtige, den Wijze. 

3 Waarlijk, in de hemelen 
en (op) de aarde zijn teeke- 
nen voor de geloovigen. 
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4 En in uw (eigen) schep- 
ping en in wat Hij van dieren 
verspreidt, zijn teekenen voor 
menschen die overtuigd zijn; 

5 En (in) de wisseling van 
den nacht en den dag, en (in) 
wat God aan onderhoud van 
de wolken nederzendt, en 
daarmede leven geeft aan de 
aarde na haar dood, en (in) 
de verandering der winden, 
zijn teekenen voor menschen 
die begrijpen, b 

6 Dit zijn de mededeelingen 
Gods, die Wij u met waarheid 
voorlezen; en in wat aankon- 
diging zouden zij na God en 
Zijn mededeelingen gelooven ? 

7 Wee over ieder zondig 
leugenaar, 

8 Die de mededeelingen 
Gods tot hem hoort voorgele- 
zen (en) vervolgens trotsche- 
lijk volhardt, alsof hij ze niet 
hoorde; derhalve, kondig hem 
een pijnlijke kastijding aan. 

9 En wanneer hij iets van 
Onze mededeelingen weet, 
houdt hij ze voor een gekker- 
nij; dezen zijn het, die een 
vernederende kastijding zul- 
len hebben. 

10 Vóór hen is de hel, en 
niets van wat zij verdiend 
hebben, zal hun baten, noch 
degenen die zij tot bewakers 
buiten God namen, en zij zullen 
een zware kastijding hebben. 

11 Dit is de leiding; en 
(aangaande) degenen die 
niet in de mededeelingen van 
hun Heer gelooven, zij zullen 
een pijnlgke kastijding heb- 
ben van wege (hun) onrein- 
heid. 
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DE NEDERKNIELING 



[DEEL XXV. 



Of.de 
profetie. 



mi: il. 



PARAGRAAF 2 
De Waarheid der Openbaring van den 



üigen Qoer-an 
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12—15. Veroveringen aan de geloovigen beloofd. 16, 17. Voorspel- 
lingen aangaande de verschijning van den Heiligen Profeet. 18—21. 
De Heilige Qoer-an is een ware leiding. 

12 God is Hij, Die u de zee ,»,.-. * *, 
dienstbaar heeft gemaakt, .j^/]^\^'J*~{s$\<&\ 
opdat de "schepen daarop op / ',,„'.,., ,\ J. >™.\> 
Zijn bevel zouden zeilen en o^ ^>*^^6^>0^ii*U)i 
opdat gij van Zijn genade - - ■ - - - ^ 
zoudt zoeken, en opdat gij 
zoudt danken. 

13 En Hij heeft u dienst- 
baar gemaakt wat in de 
hemelen en wat op de aarde 
is, alles van Hem (afkom- 
stig) ; waarlijk, hierin zijn 
teekenen voor menschen die 
nadenken. 

14 Zeg tot degenen die 
gelooven, (dat) zij dengenen 
die de dagen Gods " 90 niet 
vreezen, vergeven, opdat Hij 
een volk beloone voor wat 
het verdient. 

15 Wie het goede doet, het 
is voor zijn eigen ziel, en wie , , /Vx A^\!>\\ 4 ' 'Vs-** 
het kwade doet, het is tegen ^C&tffc^UJ^JjU 
hemzelf; vervolgens zult gij „ ,W./<£r .,,'A.K'té 
tot uw Heer worden weder- O Q&jr!fc)iJ)& J *& 
gebracht. 

16 En voorzeker hebben s;isS>A-> «•• -?.'r'.'-i , " c '(' 
Wjj het Boek en de wijsheid ^i^^^cgWkMÜ 
en het profeetschap aan de ^ ' tf , u i?<3<<"<?J<>u' 
kinderen Israëls gegeven, en j \Z ! ^\c&&Sj))isW iy > 
hen van de schoone dingen '* ,,,,*■, * "^k'V^ü 
voorzien en hen de volkeren O Q\fcM\ijrj>4>^f" 
te boven doen gaan. a 

17 En Wij hebben hun dui- , ,-,^ ,^,,.,„. ^ 
deltfke bewijsgronden aan- U*w? ^^^o^-^i^M^ > 
gaande de zaak gegeven, 1191 
maar zij verschilden niet, dan 
nadat de kennis tot hen was 
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1190 De dagen Gods zfln de oorlogen, waarin de rechtschapenen succes 

zullen behalen. 

1191 De zaak of omr beteekent hier het profeetschap van Moehammad, ten 
aanzien waarvan de Israëlieten de duidelijkste voorspellingen ontvingen. Het 
daarop volgende vers verduidelijkt dit. 
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gekomen, uit onderlingen 
nijd; a waarlijk, uw Heer zal 
ten dage der opstanding 
tusschen hen richten aan- 
gaande datgene, waaromtrent 
zij verschild hebben. 

18 Vervolgens hebben Wij 
u een weg in de zaak doen 
volgen; derhalve, volg dien 
en volg niet de lage begeerten 
dergenen die niet weten. 

19 Waarlijk, zij zullen u 
gansch niet tegen God baten ; 
en waarlijk, de onrechtvaar- 
digen zijn elkanders vrienden, 
en God is de bewaker derge- 
nen, die zich (voor het 
kwaad) hoeden. 

20 Dit zijn duidelijke bewij- 
zen voor de menschen, en een 
leiding en een genade voor 
menschen die overtuigd zijn. 

21 Neen! denken degenen 
die booze werken hebben 
gewrocht, dat Wij hen als 
degenen zullen maken, die 
gelooven en het goede doen 
— dat hun leven en hun dood 
gelijk zullen zijn? Slecht is 
wat zij oordeelen. 
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PARAGRAAF 3 

Loochening van het Oordeel 

22. Rechtvaardigheid heerscht in het heelal. 23. De verworpelingen. 
24 — 26. Loochening van het oordeel. 



22 En God heeft de heme- 
len en de aarde met waarheid 
geschapen en opdat iedere 
ziel beloond zal worden voor 
wat zij verdiend heeft, en 
haar zal geen onrecht worden 
gedaan. 

23 Hebt gij dan hem 
beschouwd, die zijn lage 
begeerte tot zijn god neemt, 
en God heeft hen met kennis 
in dwaling gelaten, t» en een 
zegel op zijn oor en zijn hart 
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gesteld en een bedekking over 
zijn oog gepaatst. a Wie kan 
hem dan na God leiden? Zult 
gij dan niet gedachtig zijn? 

24 En zij zeggen: Er is 
slechts ons leven op deze 
wereld; wij leven en sterven 
en niets vernietigt ons behalve 
de tijd, en zij hebben er geen 
kennis van ; zij gissen slechts. 

25 En wanneer hun Onze 
duidelijke mededeelingen 
voorgelezen worden, is hun 
bewijsgrond niets anders dan 
dat zij zeggen: Breng onze 
vaderen (terug), indien gij 
waarheidlievend' zijt. 

26 Zeg : God geeft u leven ; 
vervolgens doet Hij u sterven ; 
vervolgens zal Hij u tot den 
dag der opstanding verzame- 
len, waaraan geen twijfel is; 
maar de meeste menschen 
weten (het) niet. 






\j> ^^ Uoul >-b*c- ^j lij, ,5 



PARAGRAAF 4 

De Ondergang 

27 — 29. Ieder volk heeft zijn ondergang. 30. De geloovigen zullen 
succes behalen. 31—35. De ongeloovigen zullen hun kastijding ont- 
moeten. 36, 37. De Goddelijke glorie zal bevestigd v/orden. 



27 En aan God behoort 
het koninkrijk der hemelen 
en der aarde ; en ten dage als 
het uur zal geschieden, te 
dien dage zullen de leuge- 
naars vergaan. 

28 En gij zult ieder volk 
zien nederknielen ; ieder volk 
zal tot zijn boek geroepen 
worden: 1192 heden zal u 
vergolden worden wat gij hebt 
gedaan. 






ii, > i' f ' i ■* 



ezs'iw ''^tf?' ■ '■>'%. '\<>\ '•'..-', 






1192 Het boek beteekent het boek der daden. Dat ieder volk een boek zal 
hebben, toont aan, dat volken ook naar hun daden worden geoordeeld; d3 wet 
die op het geval van enkelingen toepasselijk is, is ook op volken van toepassing. 
Volken worden in dit leven geoordeeld; derhalve is de dag, waarop ieder volk 
tot zijn boek geroepen wordt, de dag van zijn ondergang. 
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Of, ver- 
geten. 



Of, ver. 
neten. 



29 Dit is Ons boek, dat 
zich met rechtvaardigheid 
tegen u uitspreekt; waarlijk, 
Wij hebben opgeteekend wat 
gij hebt gedaan. 

30 En aangaande degenen 
die geloofden en het goede 
deden, hen zal hun Heer in 
Zijn genade doen ingaan ; dat 
is het duidelijke succes. 

31 En aangaande degenen 
die niet geloofden: Wat! 
werden u Mijn mededeelingen 
niet voorgelezen? Maar gij 
waart hoogmoedig en gij 
waart een schuldig volk. 

32 En wanneer er gezegd 
werd: Waarlijk, de belofte 
Gods is waarachtig, en aan- 
gaande het uur, daar is geen 
twijfel aan, zeide gij : Wij 
weten niet wat het uur is ; wij 
denken niet (dat het geschie- 
den zal), behalve (dat het) 
een vluchtige gedachte (is), 
en wij zijn geenszins over- 
tuigd. 

33 En de kwade (gevol- 
gen) van wat zij gedaan heb- 
ben zullen hun duidelijk 
worden en wat zij bespot 
hebben, zal hen omringen. 

34 En er zal worden gezegd : 
Heden verlaten Wij u, gelijk 
gij de ontmoeting van dezen 
uwen dag veronachtzaamd 
hebt, en uw woning is het 
vuur, en er zijn voor u geen 
helpers ; 

35 Dat komt doordat gij 
de mededeelingen Gods voor 
een gekkemij gehouden hebt 
en het leven dezer wereld u 
misleid heeft. Derhalve zullen 
zij te dien dage er niet uit 
worden gebracht, noch zal 
hun welwillendheid worden 
bewezen. 
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36 En Gode komt (alle) 
lof toe, den Heer der hemelen 
en den Heer der aarde, den 
Heer der werelden. 

37 En aan Hem behoort 
grootheid in de hemelen en 
(op) de aarde, en Hij is de 
Machtige, de Wijze. 






HOOFDSTUK XLVI 



DE ZANDHEUVELS 

(Al-Ahqdf) 

GEOPENBAARD TE M KKA 

(4 paragrafen en 35 i rzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. De waarheid der openbaring. 
Par. 2. Getuigenis der waarheid. 
Par. 3. Het lot van 'Ad. 
Par. 4. Een waarschuwing. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit is het laatste hoofdstuk van de $& mtm-groep en is De Zandheuvels ge- 
naamd. Deze titel is ontleend aan de zandstreken,' die tot Ie vernietiging var. den 
stam van 'Ad meewerkten (vs. 21). Dit feit wordt verm ld om de Arabieren te 
waarschuwen, dat, als het lot van een volk beslist is, Uet bewerke* slligd kan 
worden door de zee, zooals in het geval van Farao en zflr legers, of in het zand, 
zooals in het geval van den stam van 'Ad. 

Het hoofdstuk zet de behandeling van het thema vai het vorige hoofdstuk 
voort; in de eerste paragraaf handelt het over de waarheid der openbaring en in 
het tweede over de getuigenis van de waarheid. De laatste twee paragrafen be- 
vatten, na melding te hebben gemaakt van het lot van 'Ad, een waarschuwing 
voor hen, die de waarheid verwerpen. 



a 1141. 



PARAGRAAF 1 

De Waarheid der Openbaring 

}'J.' P 6 H .? m £ e Q° er - ftn ls een Goddelijke openbaring. 3—6. Het 
polytheïsme heeft geen argument. 7, 8. De openbaring is geen ver- 
zinsel. 9, 10. Een waarschuwing. 



DEEL XXVI 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Geloofde, Glorierijke 
God! a 

2 De openbaring van het 
Boek komt van God, den 
Machtige, den Wijze. 
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Ar. hu- 
echtnv. 



Ar. noch. 



3 Wij hebben de hemelen 
en de aarde en wat tusschen 
beide is slechts met waarheid 
en (voor) een bepaalden tijd 
geschapen; en degenen die 
niet gelooven, wenden zich 
van datgene af, waarvoor zij 
gewaarschuwd zijn. 

4 Zeg: Hebt gij beschouwd 
wat gij buiten God aanroept? 
Toon mij wat zij van de 
aarde heeft geschapen, of 
hebben zij aandeel in de heme- 
len? Breng mij een boek vóór 
dit of een spoor van weten- 
schap, indien gij waarheidlie- 
vend zijt. 

5 En wie is in grootere 
dwaling dan hij, die buiten 
God degenen aanroept, die 
hem tot den dag der opstan- 
ding niet zullen verhooren, 
en zij zijn achteloos omtrent 
hun roep? 

6 En wanneer de menschen 
verzameld zijn, zullen zij hun 
vijanden en loochenaars van 
hun aanbidding zijn. 

7 En wanneer hun Onze dui- 
delijke mededeelingen voorge- 
lezen worden, zeggen degenen 
die niet gelooven, van de waar- 
heid, als zij tot hen komt: Dit 
is duidelijke tooverij. 

8 Neen! zij zeggen: Hij 
heeft dien verzonnen. Zeg: 
Indien ik dien verzonnen heb, 
hebt gij voor mij geen macht 
over iets (dat) van God 
(komt) ; Hij kent het beste, 
wat gij daaromtrent uit; Hij is 
genoegzaam als Getuige tus- 
schen mij en u en Hij is de Ver- 
gevensgezinde, de Genadige. 

9 Zeg: Ik ben niet de eerste 
der apostelen, H93- en ik weet 
niet, wat met mij of met u 
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1193 D.w.z. vóór hem waren profeten verschenen, en hfl moest op de zelfde 
wijze worden beoordeeld, als degenen die vóór hem kwamen. 
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zal worden gedaan; ik volg 
niets dan datgene wat tot mij 
is geopenbaard, en ik ben 
niets dan een duidelijke waar- 
schuwer. 

10 Zeg: Hebt gij (er over) 
nagedacht, indien het van 
God is, en gij er niet in 
gelooft, en een getuige uit het 
midden der kinderen Israëls 
heeft getuigenis afgelegd van 
iemand als hem, i^ 4 en hij 
geloofde, terwijl gij opgebla- 
zen zijt van trots; waarlijk, 
God leidt de onrechtvaardige 
menschen niet. 
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PARAGRAAF 2 

Getuigenis der Waarheid 

■11, 12. Mozea' getuigenis. 13 — 20. De geloovigen en de ongeloovigen 
zullen in hun leven van de waarheid getuigen. 



11 En degenen die niet 
gelooven, zeggen aangaande 
degenen die gelooven: Indien 
het iets goeds ware, zouden 
zij ons daarin niet voorge- 
gaan zijn. En daar zij er niet 
door geleid wenschen te wor- 
den, zeggen zij: Het is een 
oude leugen. 

12 En vóór hetzelve was het 
boek van Mozes een gids en 
een genade; en dit is een 
Boek, (hetzelve) bevestigende 
a in de Arabische taal, opdat 
het degenen zal waarschuwen, 
die onrechtvaardig zijn en 
goede tijdingen (zal geven) 
aan degenen die het goede 
doen. 

13. Waarlijk, degenen die 
zeggen: Onze Heer is God, en 
op den rechten weg blijven, 
zullen geen vrees hebben, noch 
zullen zij treuren. 
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1194 De getuige uit het midden der kinderen Israëls, die van iemand als hem 
getuigt, is Mozes; zie Deut. 18 : 18, 19. Vs. 12 maakt dit duidelijk. 
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14 Dezen zijn de bewoners 
van den tuin, daarin wonen- 
de: een belooning voor wat 
zij gedaan hebben. 

15 En Wy hebben den 
mensch geboden, zyn ouders 
goed te doen; zijn moeder 
heeft hem met moeite gedra- 
gen en hem met moeite 
gebaard; en zjjn dragen en 
z\jn spenen waren dertig 
maanden; tot, wanneer hy 
zg"n puberteit bereikt en veer- 
tig jaren bereikt, hij zegt: 
Mjjn Heer! geef mij, dat ik 
voor Uw gunst, die Gij my en 
my'n ouders hebt bewezen, 
danke en dat ik het goede dat 
U behaagt, doe en doe nuj 
goed ten aanzien van mijn 
nakomelingschap : waarlyk , 
ik wend my tot U, en waarlijk, 
ik ben (een) van degenen die 
zich onderwerpen. 

16 Dezen zyn degenen, van 
wie Wy het beste aannemen 
van wat zy gedaan hebben en 
over wier booze werken Wy 
heenstappen, onder de bewo- 
ners van den tuin; de belofte 
der waarheid, welke hun werd 
beloofd. 

17 En hy die tot zyn ouders 
zegt: Foei, schaam u! dreigt 
gy nuj, dat ik voortgebracht 
zal worden, wanneer geslach- 
ten vóór my heengegaan zyn? 
En zy roepen beiden Gods 
bystand in: Wee over u! 
geloof; waariyk, de belofte 
Gods lis waarachtig. Maar hy 
zegt: Dit zy'n niets dan verha- 
len der ouden. 

18 Dezen zyn degenen, 
tegen wie het woord onder 
volken van djinn en men- 
schen, die vóór hen zijn heen- 
gegaan, bewaarheid is; waar- 
lijk, zij zijn verliezers. 
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19 En voor allen zijn 
rangen overeenkomstig wat 
zij gedaan hebben, en opdat 
Hij hun hun werken ten 
volle zal terugbetalen, en 
hun zal geen onrecht wor- 
den gedaan. 

20 En ten dage als degenen 
die niet gelooven, voor het 
vuur zullen worden gebracht: 
Gij hebt uw goede dingen in 
uw leven der wereld wegge- 
gooid en gij hebt die voor een 
korten tijd genoten; derhalve 
zult gij heden met de kastij- 
ding der vernedering beloond 
worden, omdat gij ten onrech- 
te hoogmoedig in het land zijt 
geweest en omdat gij overtre- 
den hebt. 












PARAGRAAF 3 
Het lot van 'Ad 



.21 En vermeld den broeder 
van 'Ad; a toen hij zijn volk 
in.de zandige vlakten waar- 
schuwde, — en inderdaad 
kwamen vóór hem en na hem 
waarschuwere — zeggende : 
Dien niemand dan God- waar- 
lijk, ik vrees voor u de kastij- 
ding van een grooten dag. 

. 22 Zij zeiden : Zijt gij tot ons 
gekomen om ons van onze 
goden af te wenden? Breng 
ons dan datgene, waarmede gij 
ons dreigt, indien gij (een) van 
de waarheidlievenden zijt. 

23 Hij zei: De kennis is 
slechts bij God, en ik breng 
u de boodschap over, waar- 
mede ik gezonden ben; maar 
ik zie, dat gij een volk zijt, 
dat onwetend is. 

24 En toen zij het als een 
wolk aan den hemel zagen 
verschijnen, naar hun vallei- 
en voortdrijvende, zeiden zij: 
Dit is een wolk, die ons regen 
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zal geven. Neen! het is wat 
gij wenschte te verhaasten, 
een wind waarin een pijnlijke 
kastijding is, 

25 Elk ding op het bevel 
van zijn Heer vernietigende; 
en zij werden zoodanig, dat 
er niets was te zien, behalve 
hun woningen. Alzoo beloonen 
Wij de schuldige menschen. 

26 En voorzeker hadden 
Wij hen in datgene bevestigd, 
waarin Wij u niet hebben 
bevestigd, en Wij hadden hun 
ooren en oogen en harten 
gegeven, maar noch hun 
ooren, noch hun oogen, noch 
hun harten baatten hen iets, 
daar zij de mededeelingen 
Gods loochenden, en datgene 
wat zij bespotten, omringde 
hen. 
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PARAGRAAF 4 

Een Waarschuwing 

27, 28. Een les in het lot van degenen, die op de grenzen van 
Arabië woonden. 29—32. Eenige geloovigen. 33—35. De straf moet 
de tegenstanders overvallen. 

27 En voorzeker hebben jpJ 

Wij de steden rondom u ver- (£&{£']&'£*& t-XlaTiS^ 
nietigd, en Wij herhalen de 
mededeelingen, opdat zij 
zouden terugkeeren. 

28 Waarom hielpen dege- 
nen die zij tot goden buiten 

God aannamen, hen dan niet f ^ s , , f 

om (hen tot Hem) te doen |^_£ ^V^^ljU^ aL\o^ 
naderen? Neen! zij waren , ',, , ' ■, ï^, »'.<■ 

voor hen verloren ; en dit was Uo _j j^=sj\ éy> ) Mr-^ 
hun leugen en wat zij verzon- 
nen hebben. 

29 En toen Wij een troep 
van de djinn tot u wendden, 
die naar den Qoer-an luister- 
den; nes derhalve toen zij 
daartoe kwamen, zeiden zij: 
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1195 De in dit vers vermelde djinn geloofden niet alleen in den Heiligen 
Qoer-an, maar werden ook waarschuwers voor hun volk; zr) waren derhalve 
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Ar van uw. 



Zwijg; en toen het geëindigd 
was, keerden zij tot hun volk 
terug, (het) waarschuwende. 

30 Zij zeiden: O ons volk! 
wij hebben naar een na Mozes 
geopenbaard Boek geluisterd, 
bevestigende datgene wat 
daarvóór is, a leidende tot de 
waarheid en tot een recht 
pad: 

31 O ons volk! neem den 
roeper Gods aan en geloof in 
Hem; Hij zal u uw feilen 
vergeven en u voor een pijn- 
lijke kastijding beschermen. 

32 En wie den roeper Gods 
niet aanneemt, zal op de aarde 
niet ontkomen en hij zal 
geen bewakers buiten Hem 
hebben; dezen verkeeren in 
een duidelijke dwaling. 

33 Hebben zij niet be- 
schouwd, dat God, Die de 
hemelen en de aarde gescha- 
pen heeft en door de schep- 
ping daarvan niet vermoeid 
werd, in staat is om leven 
aan de dooden te geven? Ja! 
waarlijk, Hij heeft macht over 
elk ding. 

34 En ten dage als degenen 
die niet gelooven, voor het 
vuur zullen worden gebracht: 
Is het niet waar? Zij zullen 
zeggen: Ja! bij onzen Heer! 
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menschelijke wezens, omdat de Heilige Qoer-an en feitelijk elk geopenbaard 
boek voor menschen gezonden werd, en niet voor welke andere klasse van wezens 
ook. Aan de zonen van Adam werd medegedeeld, dat tot hen apostelen zouden 
worden gezonden (2:38; 7:35). Nergens wordt ons in den Heiligen Qoer-an 
gezegd, dat er onder of voor de djinn of onzichtbare wezens, apostelen werden 
verwekt. En, gelijk in de voetnoot bij 6 : 129 is 'aangetoond, het woord djinn is 
ook op menschen toepasselijk, en de hier vermelde djinn schijnen sommige niet- 
Arabieren te zijn, die naar den Heiligen Profeet kwamen luisteren. Ibn-i-Maa'oed 
zegt ons in een verslag, dat de Heilige Profeet hen, vergezeld door hem, op een 
plaats buiten Mekka ging bezoeken en dat hg met hen praatte. Waarschijnlijk 
was dit een Joodsche deputatie, gelijk de vermelding van Mozes in het daarop 
volgende vers aantoont. 
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Hij zal zeggen: Smaak dan 
de kastijding, omdat gij' niet 
geloofd hebt. 

35 Derhalve, verdraag ge- 
duldig, gelijk de met stand- 
vastigheid begaafde aposte- 
len met geduld verdroegen en 
tracht niet (hun kastijding) 
voor hen te verhaasten. Ten 
dage als zij zullen zien wat 
hun beloofd is, zullen zij zijn, 
alsof zij slechts een uur van 
den dag gebleven waren. Een 
genoegzame uiteenzetting! 
Wie anders zal dan vernietigd 
worden, behalve de overtre- 
ders? 
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HOOFDSTUK XLVII 
MOEHAMMAD 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(lt paragrafen en 38 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De tegenstanders zullen in den oorlog sneuvelen. 
Par. 2. Onderdrukkers zullen vernederd worden. 
Par. 3. De flauwhartigen. 
Par. 4. Een aansporing. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk is getiteld Moehammad en voorspelt de verbetering in den 
materieelen toestand dergenen, die in den Heiligen Profeet Moehammad ge- 
loofden. Zij verkeerden ten tijde van de openbaring daarvan in een zeer machte- 
loozen toestand, aangezien zij hun heil in het ontvluchten van hun huizen hadden 
gezocht en een machtige vijand hen in hun nieuwe vaderland bedreigde. De om- 
verwerping van de macht van dien vijand was een noodzakelijke voorbereiding 
tot de verbetering van den toestand der Moeslims, en deze omstandigheid geeft 
ons den sleutel van het verband van dit hoofdstuk met het laatste der vorige 
groep. In dat hoofdstuk hebben wij slechts een herhaalde waarschuwing voor 
de kastijding, die den tegenstanders boven het hoofd hangt, terwijl ons hier 
duidelijk wordt medegedeeld, welken vorm die kastijding zal aannemen. Dit 
hoofdstuk en de twee hierop volgende hoofdstukken behooren tot de Medineesche 
openbaring, maar tot drie verschillende tijdvakken, nl. het vroeg-, het middel- 
en het laatste Medineesche tijdvak. 

Het hoofdstuk is in vier paragrafen verdeeld. Beginnende met de verklaring, 
dat de pogingen dergenen die den menschen beletter de waarheid aan te nemen, 
absoluut vruchteloos zullen zijn, terwijl de geloovigen zich weldra, in een verbete- 
ring van hun toestand zullen verheugen, verklaart het, dat deze veranderde 
toestand door oorlogen zal worden geschapen, en geeft het vervolgens een 
voorschrift betreffende de krijgsgevangenen. De tweede paragraaf is in hoofd- 
zaak aan hetzelfde onderwerp gewijd en vt/klaart verder, dat Mekka zal worden 
onderworpen, dat de ongeloovigen vernederd zullen worden en dat de geloovigen 
zullen zegevieren. De derde en de vierde paragraaf gewaagt van degenen, die 
dit, de rechtvaardigste oorlog in de geschiedenis, als een ramp beschouwden en 
die daarom, door een huichelachtige houding aan te nemen, langzamerhand tot 
het ongeloof vervielen. Ten slotte spoort het de Moeslims ook aan, zich voor de 
waarheid tot het uiterste in te spannen, want indien zij daarin te kort schoten, 
zou er een ander volk worden verwekt om hun plaats in te nemen. 

De openbaring van dit hoofdstuk behoort ongetwijfeld tot een tijdvak, toen 
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PARAGRAAF 1 

De Tegenstanders zullen In den Oorlog' sneuvelen 

1—3. De pogingen der tegenstanders zullen vruchteloos zijn en de 
toestand der geloovigen zal worden verbeterd. 4. De ongeloovlgen zul- 
len in den oorlog overwonnen worden. 5—7. Hulp en succes voor de 
geloovigen. 8 — 11. Vernietiging wacht den ongeloovigen. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 (Aangaande) degenen 
die niet gelooven en zich van 
Gods weg afwenden, Hij zal 
hun werken zonder uitwer- 
king doen zijn. 

2 En (aangaande) degenen 
die gelooven en het goede 
doen, en gelooven in wat aan 
Moehammad is geopenbaard 
— en het is de waarachtige 
waarheid (die) van hun Heer 
(komt) — Hij zal hun kwaad 
van hen wegnemen en hun 
toestand verbeteren. n»6 

3 Dat komt doordat dege- 
nen die niet gelooven, de 
valschheid volgen en doordat 
degenen die gelooven, de 
waarheid volgen (die) van 
hun Heer (komt) ; alzoo stelt 
God den menschen hun voor- 
beelden voor. 

4 Derhalve, wanneer gij 
degenen die ongeioovig zijn, 
in den strijd ontmoet, sla 
dan hun halzen, tot wanneer 
gij hen overwonnen hebt, 
maak (hen) tot gevange- 
nen, en naderhand, laat hen 
óf vrij als een gunst, óf 
(zich) vrijkoopen, tot de strijd 
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de oorlog tegen, de bewoners van Mekka nog niet begonnen was, maar toen zich 
omstandigheden voordeden, die er op wezen, dat oorlog onvermijdelijk was. Het 
werd waarschijnlijk In het eerste jaar van de Hedjira geopenbaard. 



1196 De duidelijke voorspellingen van het eerste en het tweede vers werden 
verkondigd op een tijd, toen de vijand er in geslaagd was, de Moeslims uit hun 
hulzen te Mekka te verdrijven en de Heilige Profeet zQn heil in de vlucht moest 
zoeken. 
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Ar. zijn 
wapenen 
nederlegt. 
Of, zeker- 
lijk van 
hen het 
verschul- 
digde 
eischen. 
Of, gunsten 
zou bewij- 
zen door. 



geëindigd is. i 197 Dat (zal zoo 
wezen) ; en indien het God 
had behaagd, zou Hij hun 
zekerlijk vergelding hebben 
opgelegd, maar (dit is zoo) 
opdat Hij sommigen uwer 
door anderen zou beproeven; 
en (aangaande) degenen die 
op Gods weg gedood zijn, Hij 
zal hun werken geenszins te 
loor doen gaan. 

5 Hij zal hen leiden en hun 
toestand verbeteren, 

6 En hen den tuin doen 
binnentreden, dien Hij hun 
heeft bekend gemaakt. 

7 O gij die gelooft! indien 
gij (de zaak van) God helpt, 
zal Hij u helpen en uw schre- 
den versterken. 

8 En (aangaande) degenen 
die niet gelooven, voor hen is 
verdelging, en Hij heeft hun 
werken zonder uitwerking 
doen zijn. 

9 Dat komt, doordat zij af- 
keerig waren van wat God 
geopenbaard heeft; derhalve 
maakte Hij hun werken 
nutteloos. 

10 Hebben zij dan niet in 
het land gereisd en gezien, 
wat het einde was van dege- 
nen (die) vóór hen (leefden) : 
God bracht verdelging op 
hen neder, en de ongeloovigen 
zullen de gelijke daarvan 
hebben. 
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1197 Deze passage vermeldt het eenige geval, waarin menschen in den 
oorlog gevangen kunnen worden genomen, en veroordeelt dus de praktijk der 
slavernij, overeenkomstig welke menschen overal gevat en als slaven verkocht 
konden worden. Krijgsgevangenen kunnen slechts gevangen genomen worden na 
een vijand in een werkelijken oorlog te hebben getroffen, en zelfs in dat geval 
moeten zjj in vrijheid worden gesteld, hetzij uit gunst, of na een losprijs te heb- 
ben geëischt. De Heilige Profeet koos in de meeste gevallen het eerste; b.v. in 
het geval van de gevangenen van den Bani Moestaliq, waarin honderd gezinnen 
in vrijheid werden gesteld, en in het geval van Hawazin, waarin volle zes duizend 
krijgsgevangenen louter uit gunst vrijgelaten werden. Alleen in het geval van de 
zeventig, in den oorlog bh' Badr, gevangen genomen krijgslieden wordt er ver- 
meld, dat zij zich moesten vrijkoopen. 
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11 Dat komt, doordat God 
de Beschermer is van degenen 
die gelooven, en doordat de 
ongeloovigen geen bescher- 
mer voor zich zullen hebben. 
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PARAGRAAF 2 

Onderdrukkers zullen vernederd worden 

12, 13. Mekka zal onderworpen worden. 14 — 19. De toestand der 
geloovigen en ongeloovigen tegenover elkaar gesteld. 

12 Waarlijk, God zal dege- 
nen die gelooven en het 
goede doen, tuinen doen 
ingaan, waarin rivieren 
stroomen; en degenen die 
niet gelooven, genieten en 
eten zooals de dieren eten, en 
het vuur is hun woning. 

13 En hoe menige stad, 
welke veel machtiger was dan 
uw stad, die u verdreven 
heeft: Wij verdelgden hen, en 
er was geen helper voor hen. 

14 Wat! is hij die van zijn 
Heer een duidelijken bewijs- 
grond heeft, gelijk hem, wien 
het kwaad van zijn werk 
schoonschijnend is gemaakt; 
en zij volgen hun lage begeer- 
ten. 

15 Een gelijkenis van den 
tuin, die dengenen die zich 
(voor het kwaad) hoeden, is 
beloofd: Daarin zijn rivieren 
van water, dat niet verandert, 
en rivieren van melk, waar- 
van de smaak niet verandert, 
en rivieren van wijn, heerlijk 
voor degenen die drinken, en 
rivieren van gezuiverde 
honing; en voor hen zijn 
daarin alle vruchten en be- 
scherming van hun Heer. 
1198 (Zijn dezen) gelijk denge- 
nen die in het vuur wonen en 
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1198 De hier gegeven beschrijving vermeldt de werkelijke zegeningen van 
het paradijs niet, want zij zijn zegeningen, „die het oog niet heeft gezien, en 
het oor niet heeft gehoord, en in 's menschen hart niet is ingegaan om er een 
denkbeeld van te vormen", maar het is slechts een gelijkenis, en een voorbeeld 
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wien ziedend water te drinken 
is gegeven, zoodat het hun 
ingewanden verscheurt? 

16 En onder hen zijn dege- 
nen, die naar u zoeken te 
luisteren, tot wanneer zij van 
u heengaan, zij tot degenen 
wien de kennis is gegeven, 
zeggen : Wat zei hij daareven ? 
Dezen zijn degenen, op wier 
harten God een zegel heeft 
gesteld a en zij volgen hun 
lage begeerten. 

17 En (aangaande) dege- 
nen die den rechten weg 
volgen, hen zal Hij in leiding 
doen toenemen en hun (de 
belooning voor) hun hoeden 
(voor het kwaad) geven. 

18 Wachten zy dan op iets 
anders dan het uur, dat het 
onvoorziens tot hen komt? Nu, 
inderdaad ztjn de teekenen 
daarvan (alreeds) gekomen, 
maar hoe zullen zfl, wanneer 
het over hen komt, hun her- 
innering hebben? U99 

19 Derhalve, weet dat er 
niets is, dat aangebeden 
verdient te worden, dan God, 
en vraag bescherming tegen 
uw feil b en voor de güoovige 
mannen en de geloovige 
vrouwen; 1200 en God kent 
de plaats van uw wederkeer 
en uw woonplaats. 
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dat aantoont, waaraan zfl gekken. Er zijn rivieren van water, dat de levensbron 
is en rivieren van melk, die kracht geeft en rivieren van w(Jn, die opvrooltJkt 
en rivieren van honing, die geneest. Opgemerkt moet worden, dat maghflrat of 
Goddelflke bescherming ook een der zegeningen van het paradfls is. 

1199 Onder het. uur moet worden verstaan, het uur van hun kastflding of 
de omverwerping van hun macht, waarvan in de vorige verzen duldelflk wordt 
gesproken. De teekenen daarvan hadden zich reeds vertoond, want ütf hadden 
gezien, hoe de Islam met den dag vooruitging en hoe' al hun pogingen om zfln 
vooruitgang te stuiten, op een mislukking waren uitgeloopen. 

1200 Zie voor uw feil, welke beteekent: de feilen, die de Heilige Profeet als 
sterveling kon begaan, de noot by 40 : 55. Opgemerkt moet worden, dat het 
woord dzanb een zeer ruime beteekenls heeft en dat het niet noodzakelijk zonde 
beduidt. Integendeel, iedere feil of tekortkoming van de menschelflke natuur is 
een dzanb. 
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PARAGRAAF 3 

De Flauwhartigen 

20. De lafhartigen zijn afkeerig van den strijd. 21, 22. Noodzake 
lijkheid van den oorlog. 23 — 28. Zj( vervallen tot het ongeloof. 

20 En degenen die geloo- 

ven, zeggen: Waarom is er jJ^Witói.'wJi ')'#': 
geen hoofdstuk geopenbaard? - 1 *" ' ^ '^ u..^> U>^. - 
1201 Maar wanneer een beslis- 'lj£^ %^ ^yf\ \^%^ 
send hoofdstuk geopenbaard ^ , ^ ,^,,,/, ' „•, ^ 
en daarin de strijd vermeld ^^ojj/jyil^^i; 
wordt, ziet gij degenen, in 
wier harten een krankte is, 
u aankijken met den blik van 
iemand, die van wege den 
dood in onmacht valt. Wee 
over hen! 

21 Gehoorzaamheid en een 
goed woord (waren voeg- 
zaam) ; maar wanneer de 
zaak besloten is en indien zij 
trouw aan God blijven, zou 
het zekerlijk beter voor hen 
zijn. 

22 Maar indien gij de 
macht in handen hadt, zoudt ®&l$f$£' ) j2$\ j | jj^ 
gij stellig kwaad in het land ■ " ' ~ ' 
stichten en de banden der 
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verwantschap afsnijden. 

23 Dezen zijn het, die God 
vervloekt heeft, en Hij heeft 
hen doof gemaakt en hun 
oogen verblind. 

24 Peinzen zij dan niet over 
den Qoer-an? Neen, op de 
harten zijn hun sloten. 

25 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die zich op hun rug- 
gen omkeeren, nadat hun de 
leiding duidelijk is geworden, 
de duivel heeft het hun verge- 
makkelijkt; en Hij geeft hun 
uitstel. 

26 Dat komt, doordat zij 
tot degenen, die afkeerig zijn 
van wat God geopenbaard 
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1201 De Moeslims waren met grenzenlooze wreedheid vervolgd: zfl waren 
onderdrukt, gedood en uit hun huizen verdreven. Vandaar verlangden zfl natuur- 
lijkerwijze, dat hun toegestaan werd zich te verdedigen. Met een hoofdstuk wordt 
een openbaring bedoeld, die hun toestaat, ter zelfverdediging te vechten. 
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Ar. hun 
aangezich- 
ten en hun 
ruggen. 



Ar. geval- 
len. 



heeft, zeggen: Wij zullen u in 
sommige der zaken gehoor- 
zamen; en God kent hun 
geheimen. 

27 Maar hoe zal het zijn, 
wanneer de engelen hen, hen 
in het aangezicht en op den 
rug slaande, doen sterven? 

28 Dat komt, doordat zij 
volgen wat God ongevallig is 
en van Zijn welbehagen af- 
keerig zijn; derhalve heeft 
Hij hun werken nutteloos 
gemaakt. 
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PARAGRAAF 4 

Een Aansporing: 

29—31. De huichelaars en de geloovigen zullen gescheiden worden. 
32. De ongeloovigen zullen den Moeslims geen kwaad doen. 33 — 38. De 
geloovigen tot inspanning aangespoord. 



29 Of denken degenen, in 
wier harten een krankte is, 
dat God hun wrok niet te 
voorschijn zal brengen? 

30 En . indien het Ons 
behaagd had, zouden Wij u 
hen hebben doen kennen, zoo- 
dat gij hen zekerlijk aan hun 
teekenen zoudt hebben her- 
kend; en zekerlijk kunt gij 
hen aan de bedoeling van 
(hun) gesprek herkennen; en 
God kent uw werken. 

31 En Wij zullen u zekerüjk 
beproeven, tot Wij degenen 
onder u, die zich hard inspan- 
nen en de lijdzamen hebben 
gekend, en (tot) Wij uw geval 
duidelijk maken. 

32 Waarlijk, degenen die 
niet gelooven en zich van 
Gods weg afwenden en den 
Apostel wederstaan, nadat 
de leiding hun duidelijk is 
geworden, kunnen God 
gansch geen kwaad doen, en 
Hij zal hun werken nutteloos 
maken. 
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33 O gij die gelooft! 
gehoorzaam God en gehoor- 
zaam den Apostel, en laat uw 
werken niet zonder uitwer- 
king zyn. 

34 Waarlijk, degenen die 
niet gelooven en zich van 
Gods weg afwenden (en) 
vervolgens sterven, terwjjl z\j 
ongeloovigen zjjn, hun zal 
God geenszins vergeven. 

35 En wees niet traag, 
zoodat g\j om vrede roept en 
gjj hebt de bovenhand, en God 
is met u, en Hij zal uw werken 
niet te loor doen gaan. 

36 Het leven* dezer wereld 
is slechts een ijdel vermaak 
en spel, indien gij gelooft en 
u (voor het kwaad) hoedt, zal 
Hjj u uw belooningen geven 
en van u uw bezittingen niet 
vragen. 

37 Indien Hfl ze u vroeg en 
u aanspoorde, zoudt gy gierig 
zijn, en Hy zal uw wrok te 
voorschyn brengen. 

38 Zie! gij zflt degenen, die 
geroepen zyn om op Gods 
weg uit te geven, maar onder 
u zfo'n er die gierig zjjn, en 
wie gierig is, is gierig tegen 
zjjn eigen ziel; en God is 
Zichzelf genoeg en gjj hebt 
(Hem) van noode; en indien 
gij u omkeert, zal Hij een 
ander volk in uw plaats stel- 
len; dan zullen zjj u niet 
gelijk zijn 
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HOOFDSTUK XLVIII 

DE OVERWINNING 

(Al-Fat-h) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(lf paragrafen en 29 verzen) 

Samenvatting:: 

Par. 1. De wapenstilstand van Hoedaibijja was een overwinning. 

Par. 2. Degenen die hun plicht verzuimen. 

Par. 3. Verdere overwinningen voor den Islam. 

Par. 4. De overwinning van den Islam op alle andere godsdiensten. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk is getiteld De Overwinning; het is een zeer passende naam, 
omdat het de overwinningen van den Islam behandelt: van de in Hoedaibjjja 
behaalde groote zedelijke overwinning af, die in het eerste vers vermeld wordt, 
tot de definitieve overwinning van den Islam op alle andere godsdiensten der 
wereld (vs. 28). Het woord fat-h zelf komt in dit hoofdstuk verscheidene keeren 
voor. Opmerkenswaard is het, dat, hoewel de Moeslims reeds in verscheidene 
veldslagen de zege hadden behaald, geen van die overwinningen behalve een 
wapenstilstand, die oogenschijnhjk nadeelig voor de Moeslims was, tot grondslag 
voor den zegevierenden loop van den Islam is gemaakt. Dit wijst er ongetwijfeld 
op, dat, ofschoon de oorlog den Islam opgedrongen was en de Moeslims over- 
winningen hadden behaald, zijn wezenlijke zege toch in zijn zedelijke overwin- 
ningen ligt; de eerste daarvan was het na de Vlucht schijnbare nadeel, maar 
inderdaad de zedelijke overwinning, behaald te Hoedaibijja. Er werd niet gestreden, 
maar een wapenstilstand werd gesloten, die — hoewel die de Moeslims verbood, 
een van Mekka uitgeweken Moeslim bjj zich te houden — door het staken der 
vgandelijkheden den menschen niettemin gelegenheid gaf om over de schoon- 
heden van den Islam na te denken. De wapenstilstand van Hoedaibjjja was dus 
een zedelijke overwinning en daar die als de grondslag van de toekomstig» 
overwinningen van den Islam beschouwd is, wijst die er duidelijk op, dat zede- 
lijke overwinningen als de wezenlijke overwinningen van den Islam werden be- 
schouwd. Zélfs het belang van de verovering van Mekka ligt; in de verovering 
der harten, die de Heilige Profeet won door een voorbeeld van vergevensgezind- 
heid te geven, welke ongeëvenaard is in de geschiedenis van het menscheljjk ras. 

Het verband tusschen dit hoofdstuk en het vorige is duidelijk. Terwijl het 
vorige hoofdstuk van den ondergang der tegenstanders van den Islam in de 
oorlogen en van de verbetering van den toestand der Moeslims spreekt, wordt 
ons hier medegedeeld, hoe die verbeterde toestand in de aangelegenheden der 
Moeslims tot stand gebracht werd. Het lijdt geen twtjfel, dat een in den oorlog 
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PARAGRAAF 1 

De Wapenstilstand van Hoedaibijja was een Overwinning 

1 — 5. Een groote overwinning volmaakt de Goddelijke gunsten 
jegens den Heiligen Profeet en de geloovigen. 6. Een straf voor 
huichelaars en afgodendienaars. 7—10. De hulp en trouw der ge- 
loovigen aan den Heiligen Profeet. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Waarlijk, Wij hebben u 
een duidelijke overwinning 
gegeven, 12 °2 

2 Opdat God voor u vertoe- 
tere wat van de u toegeschre- 
ven feilen is voorgegaan en 
wat achter blijft, i2°s en Zijn 
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behaalde overwinning de onmiddellijke oorzaak is van den ondergang van een 
vijand, die den Islam met geweld van aardsche wapenen wenschte te vernietigen, 
maar het wezenlijke succes van den Islam ligt in zijn zedelijke overwinningen. 

Wat het jaar der openbaring van dit hoofdstuk betreft, daaromtrent kan geen 
meeningsverschil bestaan. Wij vinden 'Oemars getuigenis in de geschiedenis ver- 
meld, dat de Heilige Profeet het voor het eerst reciteerde, toen hij van Hoe- 
daibijja terugkeerde, en daarom behoort de openbaring daarvan tot het zesde 
jaar van de Hedjira. 

Het hoofdstuk begint met te verklaren, dat de wapenstilstand van Hoe- 
daibijja een wezenlijke overwinning is, en na gewag te hebben gemaakt van de 
teleurstelling der huichelaars en afgodendienaars, besluit het met een vermelding 
van de hulp en trouw, die de geloovigen den Heiligen Profeet betoonden. De 
tweede paragraaf behandelt de valsche verontschuldigingen der geveinsden en 
zondert hen van de geloovigen af, door hen te verbieden aan de expedities der 
Moeslims deel te nemen. De derde paragraaf voorspelt meerdere overwinningen in 
den oorlog; dit doelt klaarblijkelijk op de overwinning bij Chaibar en de ver- 
overing van Mekka. De vierde paragraaf besluit het hoofdstuk met de belang- 
rijke aankondiging, dat God den Islam over alle andere godsdiensten der wereld 
glansrijk zal doen zegevieren. 



1202 Volgens Boechari is de hier vermelde overwinning geen andere dan 
die, welke door den wapenstilstand te Hoedaibijja werd behaald. Het feit, dat er 
te Hoedaibijja geen daadwerkelijke oorlog plaats had, heeft velen tot de ge- 
dachte gebracht, dat de woorden een voorspelling bevatten aangaande de ver- 
overing van Mekka', waarvan echter verder op, in de derde paragraaf van dit 
hoofdstuk, melding wordt gemaakt. De wapenstilstand te Hoedaibijja was voor 
de Moeslims een werkelijke overwinning, omdat die den weg opende voor de 
propaganda van den Islam onder de ongeloovigen en door aan alle vijandelijk- 
heden een eind te maken, den tegenstanders gelegenheid gaf om over de wezenlijke 
waarde van den godsdienst na te denken, dien zfl tot dan toe vergeefs door het 
zwaard hadden trachten te vernietigen. 

1203 Daar de menschen gedurende langen tfld voortdurend op vijandigen 
voet met elkaar stonden, hadden zij nooit gelegenheid gehad om over de schoon- 
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gunst jegens u volmake en 
u op een rechten weg leide, 

1204 

3 En opdat God u met een 
machtige hulp helpe. 

4 Hij is het, Die gerustheid 
in de harten der geloovigen 
nederzond, opdat zij geloof tot 
hun geloof toegevoegd zouden 
hebben — en aan God behoo- 
ren de heirscharen der heme- 
len en der aarde, en God is 
Wetend, Wijs — 

5 Opdat Hij de geloovige 
mannen en de geloovige vrou- 
wen tuinen zal doen binnen- 
treden, waarin rivieren 
stroomen, om daarin te wonen 
en (opdat) Hij van hen hun 
kwaad zal wegnemen; en dat 
is een groot succes bij God; 

6 En (opdat) Hij de hui- 
chelachtige mannen en de 
huichelachtige vrouwen en 
de polytheïstische mannen en 
de polytheïstische vrouwen, 
degenen die booze gedachten 
omtrent God denken, zal kas- 
tijden. Op hen is de kwade 
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heden van den Islam, na te 'denken, en slechts een duister beeld daarvan stond 
hun voor den geest. Daarom beteekent dzanbi-ha op deze plaats de tekort- 
komingen en gebreken, die de tegenstanders den Heiligen Profeet toeschreven; 
en de wapenstilstand van Hoedaibflja gaf gelegenheid om ze uit den weg te 
ruimen, want eerst daarna werd hun de lichtzijde van het beeld voor den geest 
gebracht. Zie 5 : 29, waar itsmi, lett. mijn zonde, in werkelijkheid beteekent: 
de zonde die tegen mij is begaan, en evenzoo beteekent sjoerakdt, lett. m^n deel- 
genooten, steeds: de deelgenooten die mij zijn toegeschreven. En ghafr beteekent 
zoowel beschermen als verbeteren. Er wordt hier ook melding gemaakt van 
datgene wat achterblijft. Hiermede worden de latere vitterijen der vflanden van 
den Islam bedoeld. Zooals ik reeds opmerkte, dit hoofdstuk handelt niet alleen 
over de onmiddellijke overwinning van den Islam, maar ook over zfln definitieve 
overwinning op alle godsdiensten. Vandaar zit hierin een belofte, dat niet alleen 
die waanvoorstellingen verbeterd zullen worden, welke reeds bestaan, maar dat 
ook d ie , welke achterbleven en later door de vijanden van den Islam verspreid 
zullen worden, uit den weg zullen worden geruimd, en dat de Islam dus niet 
alleen in Arabië, maar ook in de geheele wereld in vollen luister zal schitteren. 
1204 Het volmaken van gunsten werd door de verspreiding van den Islam 
tot stand gebracht, en op den rechten weg leiden beteekent: leiden op den 
rechten weg naar succes. 
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wisseling, en God is op hen 
vertoornd en heeft hen ver- 
vloekt en de hel voor hen 
bereid, en slecht is het toe- 
vluchtsoord. 

7 En aan God behooren de 

heirscharen der hemelen en \j£<^i "> o)^£jl 1^4- «i; 

der aarde; en God is Machtig, 

Wijs. 

8 Waarlijk, Wij hebben u 
als een getuige en als een 
overbrenger van blijde tijdin- 
gen en als een waarschuwer 
gezonden, 

9 Opdat gij in God en Zijn 
Apostel zal gelooven en hem 
zal bijstaan en >hem eeren; 
en (opdat) gij Zijn glorie 
zal verkondigen, des ochtends 
en des avonds. 

10 Waarlijk, degenen die u 
trouw zweren, zweren slechts 
God trouw; de hand Gods is 
boven hun handen. Derhalve, 
al wie (zijn trouw) breekt, 
breekt het slechts ten nadeele 
van zijn eigen ziel, en al wie 
datgene vervult, waartoe hij 
zich tegenover God heeft ver- 
bonden, hem zal Hij een groote 
belooning schenken, i 205 

PARAGRAAF 2 

Degenen die hun Plicht verztiimen 

H_14 Verontschuldiging aangeboden door hen, die in gebreke 
blijven te verschijnen. 15, 16.- Z$j zullen niet aan de expedities der 
Moeslims deelnemen, behalve later. 17. Wie verschoond kunnen 
worden. 
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11 Degenen van de bewo- 
ners der woestijn, die achter- 
gelaten werden, zullen tot u 
zeggen: Onze bezittingen en 
onze 'gezinnen hebben ons 
bezig gehouden derhalve, 



obA" er? (jj*^\ el) Jy!>- 
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1205 De hier vermelde eedsaflegging van trouw had plaats, voordat de 
wapenstilstand gesloten werd. De. Heilige Profeet was met zijn menschen' ver- 
trokken, met het doel om een bedevaart te doen, maar toen hij in Hoedaibijja 
kwam, belettenade bewoners van Mekka den Heiligen Profeet Mekka in te gaan. 
Daarop zwoeren de vrienden van den Heiligen Profeet hem trouw (zooals in 
vs. 18 vermeld staat, onder een boom), dat z$j hem tot eiken prijs zouden be- 
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Of, «o» het 
goede ont- 
bloot ia. 



vraag vergiffenis voor ons. Zij 
zeggen met hun tongen wat 
niet in hun harten is. Zeg: 
Wie heeft dan voor u macht 
over iets (dat) van God 
(komt), indien Hij u kwaad 
wil doen, of indien Hij u goed 
wil doen; neen! God is Zich 
bewust van wat gij doet. 

12 Neen! gij hebt veeleer 
gedacht, dat de Apostel en 
de geloovigen nimmermeer 
tot hun' gezinnen zouden 
wederkeeren, en dat werd uw 
harten schoonschijnend ge- 
maakt en gij hebt een booze 
gedachte gedacht en gij waart 
een volk, dat gedoemd is te 
vergaan. 

13 En al wie niet in God 
en Zijn Apostel gelooft, dan 
waarlijk, 'Wij hebben bran- 
dend vuur voor de ongeloovi- 
gen bereid. 

14 En aan God behoort het 
koninkrijk der hemelen en der 
aarde; Hij vergeeft wien Hij 
wil en kastijdt wién Hij wil, 
en God is Vergevensgezind, 
Genadig. 

15 Degenen die achtergela- 
ten zijn, zullen, wanneer gij 
vertrekt om aanwinsten te 
verkrijgen, zeggen: Sta ons 
toe u te volgen. Zij wenschen 
het woord Gods te veranderen. 
Zeg: Geenszins zult gij ons 
volgen; alzoo zeide God te 
voren. 1206 Maar zij zullen 
zeggen: Neen! gij zijt naijve- 
rig op ons. Neen! zij begrijpen 
slechts een weinig. 
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schermen en dat zij aan zgn zn'de zouden sterven. De noodzakelijkheid hiervoor 
schijnt gerezen te zijn geweest uit het feit, dat de Qoereisjieten oprukten om 
de Moeslims te bestrijden, die onvoorbereid waren vertrokken, daar z|j slechts de 
bedevaart wilden doen. Dit vers toont buitendien aan, dat b&i'at of het trouw 
zweren een noodzakelijkheid wordt, wanneer men een groot doel beoogt. 

1206 D.w.z. voordat zfl met dat verzoek kwamen. Dit hoofdstuk werd ge- 
openbaard, toen men op weg naar Medina was, terwijl deze menschen met hun 
verzoek kwamen, toen de Heilige Profeet in Medina was gekomen. 
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16 Zeg tot degenen van de 
bewoners der woestijn, die 
achtergelaten werden: Gij 
zult weldra geroepen worden 
(om) tegen een volk van 
grooten moed (te strijden) ; 
gij zult hen bestrijden, tot zij 
zich onderwerpen; en indien 
gij gehoorzaamt, zal God u 
een goede belooning schen- 
ken; en indien gij u omkeert, 
zooals gij u te voren omkeer- 
de, zal Hij u met een pijnhjke 
kastijding kastijden. 1207 

17 Er is geen kwaad in den 
blinde, noch is er eenig kwaad 
in den kreupele, noch is er 
eenig kwaad in den zieke (in- 
dien zij niet vertrekken) ; en al 
wie God en Zijn Apostel ge- 
hoorzaamt, hem zal Hij tuinen 
doen binnentreden, waarin 
rivieren stroomen, en al wie 
zich omkeert, hem zal Hij met 
een pijnhjke kastijding kastij- 



Ar. onder. 
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den. 

PARAGRAAF 3 

Verdere Overwinningen voor den Islam 

18—20. Overwinning in Chaibar. 21. Verovering van Mekka 
22, 23. De ongeloovigen zullen verslagen worden, indien zij vechten 

24. ZjJ worden van den oorlog in de vallei van Mekka weerhouden 

25, 26. Zjj beletten den Moeslims haar de heilige moskee te gaan. 

18 Voorzeker had God een 
welgevallen aan de geloovi- 
gen, toen zij u onder den 
boom trouw zwoeren, en Hij 1 
kende wat in hun harten was, 
en Hij zond gerustheid pp hen 
neder en beloonde hen met 
een nabij gelegen overwin- 
ning, 1208 






o„ 



1207 De macht van den Mekkaanschen vijand was nu gebroken, gelijk be- 
wezen werd door het feit, dat de Moeslims twee jaar later tegen Mekka opruk- 
ten. Daarom werd dengenen die hun plicht verzuimden, medegedeeld dat ztj 
opgeroepen zouden worden om zich bfl de strijdkrachten van den Islam te voegen 
tegen een anderen machtigen vijand. Dit zinspeelt profetisch op de oorlogen 
tegen het Romeinsche en het Perzische Rgk in den tijd der eerste Chaliefen. 

1208 De hier voorspelde nabijgelegen overwinning werd te Chaibar behaald, 
spoedig na den terugkeer van Hoedaibflja. 
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19 En vele aanwinsten, die 
zij zullen nemen; en God is 
Machtig, Wijs 1209 

20 God beloofde u vele 
aanwinsten, die gij zult 
nemen, en verhaastte deze 
(aanwinst) voor u en hield de 
handen der menschen van u 
terug, en opdat het een teeken 
zal zijn voor de geloovigen en 
opdat Hij u op een recht pad 
zal leiden; 

21 En andere (aanwins- 
ten), die gij nog niet hebt 
kunnen verkrijgen; inderdaad 
heeft God ze omsloten, en 
God heeft macht over elk 
ding. 1210 

22 En indien degenen die 
niet gelooven, tegen u strij- 
den, zullen zij zekerlijk (hun) 
ruggen omkeeren; vervolgens 
zullen zij geen beschermer 
of helper vinden. 

23 Zulks is de wet Gods 
geweest, die te voren inder- 
daad haar loop heeft gehad, 
en gij zult geen verandering 
in Gods wet vinden. 

24 En Hij is het, Die hun 
handen van u en uw handen 
van hen in de vallei van 
Mekka terughield, nadat Hij 
u de overwinning op hen hao 
gegeven; en God ziet wal gij 
doet. 

25 Zij zjjn het, die niet 
geloofden en u van de Heilige 
Moskee afwendden en de offe- 
rande (terughielden) , weer- 
houden om haar plaats van 
bestemming te bereiken; en 
indien het niet de geloovige 
mannen en de geloovige vrou- 
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1209 Deze aanwinsten waren de latere veroveringen In den tfld van den 
Heiligen Profeet, waaronder de verovering van Mekka de eerste plaats innam. 

1210 Dit doelt op de groote veroveringen der Moeslims onder de opvolgers 
van den Heiligen Profeet. De onderwerping van den vfland wordt duidelijk in 
het daarop volgende vers vermeld. 
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wen waren geweest, die gij 
hen, niet gekend hebbende, 
zoudt hebben vertreden, en 
u dan, zonder (het) të weten, 
droefheid van wege hen zou 
hebben getroffen — opdat 
God in Zijn genade zou doen 
ingaan wien Hij wil; indien 
zij ver van elkander geschei- 
den waren geweest, zouden 
Wij degenen uit hun midden, 
die niet geloofden, zekerlijk 
met een pijnlijke kastijding 
hebben gekastijd. 

26 Toen degenen die niet 
geloofden, (gevoelens van) 
verachting, de verachting van 
(de dagen der) onwetendheid, 
in hun harten koesterden, 
maar God zond Zijn gerust- 
heid op Zijn Apostel en op de 
geloovigen neder en deed hen 
het woord der rechtschapen- 
heid houden, en zij hadden er 
recht op en waren het waar- 
dig; en God ïé met elk ding 
bekend. 1211 



}*f"3 ■>< ' •''V? ' 









1211 De Qoereisjieten gaven lucht aan hun gevoelens van verachting, door 
den Moeslims te beletten een bedevaart te doen; het woord der taqwa of recht- 
schapenheid, dat de Moeslims hielden, was het aanvaarden van den wapenstil- 
stand om een eind aan den oorlog te maken, alhoewel de voorwaarden van den 
wapenstilstand voor hen vernederend waren. De voornaamste voorwaarden van 
het verdrag waren: (1) Dat de Moeslims, zonder een bedevaart te doen, moesten 
terugkeeren. (2) Dat het hun het daarop volgende jaar vergund moest worden, 
een bedevaart te doen, maar dat zij niet langer dan drie dagen moesten blij- 
ven. (3) Dat een bekeerde ongeloovige, indien hij tot de Moeslims overliep, 
overgeleverd moest worden, maar dat een Moeslim, indien hjj tot de ongeloovigen 
overliep, niet aan de MoesMms moest worden teruggegeven. Vooral de laatste 
voorwaarde van het verdrag stelde de Moeslims teleur; maar het toont de vaste 
overtuiging aan, die de Heilige Profeet van de waarheid van den Islam had, 
want h$ was er zeker van, dat niemand van zjjn vrienden tot het ongeloof zou 
overgaan en zich b\j de Qoereisjieten zou aansluiten; en ook, dat zij die tot den 
Islam waren bekeerd, door de vervolging of omdat de Moeslims hen niet be- 
schermden, dien niet afvallig zouden worden. En zoo gebeurde het, dat de bewo- 
ners van Mekka, die tot den" Islam waren bekeerd, een eigen onafhankelijke 
nederzetting vormden, daar zjj zich niet In Medina mochten vestigen; en daarmee 
gaven zjj bhjk, een ware overtuiging en een rotsvast geloof te bezitten. 



Hfdst. xl vin. 3 



DE OVERWINNING VAN DEN ISLAM 



931 



Of. zal ... 
vervullen. 



PARAGRAAF 4 

De Overwinning van den Islam op alle andere Godsdiensten 

27. Een nabij gelegen overwinning. 28. De definitieve overwinning. 
29. Geleidelijke ontwikkeling. 



27 Voorzeker had God Zijn 
Apostel het visioen met waar- 
heid getoond: i' 212 gij zult de 
Heilige Moskee, indien het 
Gode behaagt, zekerlijk in 
veiligheid binnentreden, 

(sommigen) met hun gescho- 
ren hoofden en (anderen) met 
gesneden haar; gij zult niet 
vreezen; maar Hij wist wat 
gij niet wist; derhalve bracht 
Hij vóór dien een nabij gele-; 
gen overwinning tot stand. 
"~ 28 Hij is het, Die Zijn 
Apostel met de leiding en den 
waren godsdienst heeft 
gezonden, opdat Hij dien over 
alle godsdiensten zou doen 
zegevieren; en God is genoeg- 
zaam als Getuige. 1213 









1212 De tocht van den Heiligen Profeet naar Mekka om met een 1500 
vrienden een bedevaart te doen, werd ondernomen op grond van het op deze 
plaats vermelde visioen. In een visioen had hij gezien, dat hij en zijn vrienden 
een bedevaart deden. Overtuigd van de waarheid van zijn visioen ging hij op 
weg, met het doel om een bedevaart te doen. De bewoners van Mekka verhin- 
derden het hem echter te Hoedaibijja, en er werd een wapenstilstand gesloten, 
krachtens welken de Heilige Profeet terug moest keeren, zonder een bedevaart 
te doen. De waarheid van het visioen wordt hier derhalve krachtig verklaard. 
Er wordt duidelijk gemaakt, dat de terugkeer van den Heiligen Profeet het 
visioen niet logenstraft, dat in het daarop volgende jaar in vervulling zou 
gaan en ging. Hun geschoren hoofden en gesneden haar slaan op het in acht 
nemen van al de ceremoniën der bedevaart, die met deze handeling eindigt. 

1213 Deze voorspelling aangaande het zegevieren van den Islam over alle 
andere godsdiensten is een voorspelling, die zich tot in de verre toekomst uit- 
strekt. Arabië had haar in vervulling zien gaan tijdens het leven van den 
Heiligen Profeet. De overheersching van den Islam en het politieke oppergezag 
van zijn aanhangers te allen tijde zijn evenwel niet synoniem; ook beteekent de 
voorspelling niet, dat de andere godsdiensten te eeniger t$jd heelemaal zullen 
verdwijnen: z\j wijst er slechts op, dat de meerderheid van den Islam ten slotte 
zal zijn bevestigd en dat de Islam de godsdienst van het meerendeel der volkeren 
van de aarde zal zijn. Geen andere schrift voorspelt de overwinning van den door 
haar gepredikten godsdienst in zulke ondubbelzinnige bewoordingen. 
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29 Moehammad is de Apos- 
tel Gods en degenen (die) 
met hem (zijn), zijn standvas- _ 

tig tegenover de ongeloovi- &JS ^j]\^\ i^JuO^ 
gen, 1214 mededoogend onder ■>>",£,, '.^ ^ ^ „ 
elkander; gij zult hen zich *^. *^»J üjUWIJp ^tj-it 
zien nederbuigen, zich ter vf e< ^ '?-'*<* - ' [^ => > T- 
aarde werpende, van God ü^^J^^^üj^j 

goedertierenheid en weibeha- a^l^l»^^ r^ 
gen zoekende; hun teekenen ƒ , ,; ; ^'>$» ^- 
zijn in hun aangezichten, van- ^5 ^>»«iJ' ^ l ^ %^'JJ^ 
wege het gevolg van het ter ; , *<?<— & „ ",,, ". /„'^ 
aarde werpen; dat is hun u,**^) * ^jj&\ & j*$jj> 
beschrijving in de Thora en k £1?' i^f >-rrj$ i' V», 
hun beschrijving in het Evan- ^^ *-**' **>> ^^^' 
gelie; gelijk aan het veld- c^ tf^Ü gj&itë &fc 
gewas, dat zijn scheut uitslaat , ,„,., „^ 
en dien versterkt; dan wordt ^k^/M^jJ! dojo *v3^i 
die krachtig en staat steen- . t>v t ", .1, ^i» ^'-wW-T > 
vast op zijn stengel, de zaai- '>^'^^l «)' J^j ^U^Jt 
ers verheugende, opdat Hij |,"iiS iiL, ,- ' i i t n \ 
de ongeloovigen toornig zal '^ ^^ S^WU>U^ 
maken ter oorzake van hen; - 

God heeft dengenen onder 
hen, die gelooven en het 
goede doen, vergiffenis en een 
groote belooning beloofd. 
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1214 Asjiddd is het meervoud van sjadtd, dat gewoonlijk vast, sterk, machtio 
beteekent. 



HOOFDSTUK XLIX 

DE VERTREKKEN 

(Al-E[oedjoerdt) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 18 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Eerbied voor den Heiligen Profeet. 
Par. 2. Eerbied voor elkaar. 

Al"»meene opmerkingen: 

On hoofdstuk ontleent zijn titel aan vs. 4, dat den Moeslims beveelt den 
Heiligen Profeet niet van achter de particuliere vertrekken te roepen. Daar dit 
hoofdstuk op een tijd werd geopenbaard, toen groote massa's menschen den 
Islam begonnen te omhelzen en de eene deputatie na de andere naar Medina 
ging, was het noodzakelijk om deze massa's menschen zoowel goede manieren 
als goede zeden te leeren, en hier wordt ons medegedeeld, dat wij niet alleen 
de particuliere aangelegenheden van den Heiligen Profeet moeten eerbiedigen 
maar ook die van ieder Moeslim individueel. De Heilige Profeet was niet alleen 
geestelnk hoofd van een volk: hg moest de menschen ook in hun godsdienst- en 
wereldsche zaken leiden. Hfl moest hen manieren zoowel als zeden leeren; hun 
zaken beslissen en wetten voor hen maken; hen tot het gebed leiden om zich 
voor God te buigen en in het slagveld om tegen een machtigen vijand te strijden- 
en dus was het noodzakelijk, dat degenen die pas tot den Islam bekeerd waren 
de waarde van zijn tijd kenden. 

Het hoofdstuk werd te Medina geopenbaard, in het jaar 9 n.H. De eerste 
verzen plaatst men eenstemmig in den t ö d, toen de deputatie van Bani Tamin 
den Heiligen Profeet bezocht. Het vorige hoofdstuk spreekt van de overwin- 
ningen der Moeslims, en overwinning brengt gemak mee. Daarom veroordeelt 
TJZ tl n ° nde " gden Van een ^schaafde maatschappij, die in gemak en 
weelde leeft De eerste vijf verzen leeren, welke manieren men tegenover den 

MnÏf n 71**1™ a ° ht m ° et Demen: de daar ° P VoI * ende drie verlangen van de 
, Moes ims, dat alle belangde zaken in handen van den Heiligen Profeet worden 
gesteld en de paragraaf wordt besloten met een verklaring, die van den Moes- 
lims verlangt, dat z<j twee elkaar bestrijdende Moeslim-part ö en met elkaar ver- 
dek f l^ paragTaaf lee * den Moesl »»s eenige van de maatschappelijke 

islamietlschfh h T* ""* ^ * en l6gt den gr0nds,ag ™ or de ^o°te 
^zZ^n &P ' ^ broederscha P dle ^t gegrond is op stam- en 

Sr! ♦ ' maar ° P vroomheid en rechtschapenheid, zoodat de recht- 

scnapenste persoon de meest geëerbiedigde is. 
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PARAGRAAF 1 

Eerbied voor den Heiligen Profeet 

1 — 5. De geloovigen moeten den Heiligen Profeet eerbiedigen. 
6 — 8. Alle belangrijke zaken moeten in zijn handen worden gesteld. 
9, 10. Verzoening tusschen de geloovigen. 



Of. loop 
niet (op 
eenige 
zaak) voor- 
uit. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O gij die gelooft! wees 
niet vrijpostig in tegenwoor- 
digheid van God en Zijn 
Apostel, 12i s en wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
God; waarlijk, God is 
Hoorend, Wetend. 

2 O gij die gelooft!' verhef 
uw stemmen niet boven de 
stem van den Profeet, en 
spreek niet luide tot hem, 
zooals gij luide tot elkander 
spreekt, opdat uw werken niet 
vruchteloos worden, terwijl gij 
(het) niet bemerkt. 121 <> 

3 Waarlijk, degenen die 
hun stemmen voor Gods 
Apostel doen dalen, zijn zij 
wier harten God voor de 
rechtschapenheid heeft be- 
proefd; zij zullen vergiffenis 
en een groote belooning heb- 
ben. 

4 (Aangaande) degenen 
die u van achter de particu- 

":ere vertrekken roepen, 
vaarlijk, de meesten hunner 
b' jrijpen niet. 

5 ^n indien zij geduldig 
wacfttsn, tot gij tot hen naar 
buiten treedt, zou het zeker- 
lijk beter voor hen zijn, en 
God is Vergevensgezind, 
Genadig. 
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1215 De «epenwoordifirfteid van God beteekent de tegenwoordigheid van Zjjn 
geboden. Deze woorden sluiten absolute gehoorzaamheid in. 

1216 Een luide stem drukt, wanneer er geen noodzakelijkheid voor bestaat, 
laatdunkendheid of gra-nschap uit. 
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Ar. over- 
treder. 



6 O gij die gelooft! Jndien 
een onrechtschapen mensch 
met een tijding tot u komt, 
onderzoek ze nauwkeurig, 
opdat gij niet uit onwetend- 
heid menschen kwaad doet 
en berouwvol zijt om wat gij 
gedaan hebt. 

7 En weet, dat onder u Gods 
Apostel is; indien hij u in 
menige zaak gehoorzaamde, 
zoudt gij in nood vervallen, 
maar God heeft u het geloof 
dierbaar gemaakt en het in 
uw harten schoon gemaakt, 
en Hij heeft u het ongeloof 
en de overtreding en de onge- 
hoorzaamheid hatelijk ge- 
maakt; dezen zijn het, die de 
volgers van een rechten weg 
zijn, 

8 Bij de goedertierenheid 
van God en als een gunst; en 
God- is Wetend, Wijs. 

9 En indien twee par- 
tijen der geloovigen twisten, 
breng dan verzoening tus- 
schen hen tot stand; maar 
indien een hunner onrecht- 
vaardig tegen den ander han- 
delt, bestrijd dan degeen die 
onrechtvaardig handelt, tot 
zij tot Gods gebod weder- 
keert; en indien zij weder- 
keert, breng dan met recht- 
vaardigheid verzoening tus- 
schen hen tot stand en handel 
onpartijdig ; waarlijk, God 
bemint degenen die onpartij- 
dig handelen. 1217 

10 De geloovigen zijn 
slechts broeders ; derhalve, 
breng verzoening tusschen 
uw broeders tot stand en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God, opdat gij 
genade zult verwerven. 
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1217 Dit vers verlangt van de Moeslims, niet onverschillig te zijn, als twee 
partijen uit hun midden met elkaar twisten. Zij moeten in zulke gevallen, voor 
zoover mogelijk, alle pressie uitoefenen op de partij, die in dwaling verkeert. 
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Ar. bekeert 



Ar. van 
verdenking 
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PARAGRAAF 2 
Eerbied voor elkaar 

Hi^L<i 2 ; Den Moesllms bevolen, datgene te mijden wat tot oneerbie- 
hr^ W ^ enover anderen leidt. 13. Het beginsel der menscnelfike 
broederschap vastgesteld. 14-18. Nieuwelin/en in den S * 

11 O gij die gelooft! laat de 
menschen geen (andere) men- 
schen uitlachen: wellicht zijn 
zij beter dan zij; en laat de 
vrouwen geen (andere) vrou- 
wen (uitlachen) : wellicht 
zijn zij beter dan zij; en vit 
niet op uw volk, en noem 
elkander niet bij bijnamen; 
kwaad is een slechte naam na 
het geloof, en wie zich niet 
bekeeren, dezen zijn het, die 
de onrechtvaardigen zijn. 1218 

12 O gij die gelooft! 
vermijd de meeste verdenkin- 
gen, want waarlijk, verden- 
king is in sommige gevallen 
een zonde, en bespied niet 
en laat sommigen uwer niet 
van anderen achterklappen. 
Houdt een uwer er van 
het vleesch van zijn dooden 
broeder te eten? Maar gij 
hebt er een gruwel van. En 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God; waarlijk, 
God is Veelvuldig wederkee- 
rend (tot genade), Genadig. 

13 O gij menschen! waar- 
lijk, Wij hebben u van een 
mannelijk en een vrouwelijk 
persoon geschapen, en u tot 
stammen en gezinnen ge- 
maakt, opdat gy elkander zult 
kennen^; waarlijk, de achtens- 
waardigste van u is bij God 
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1218 Dit vers en de daarop volgende verzen handelen over de euvelen "die 
in een beschaafde samenleving hoogt*) vieren en die de samenleving door en 
door verderft. Deze euvelen ontstaan meestal met den rflkdom, want, daar de 
menschen een gemakkelijk leven leiden, stellen zfl er hoofdzakelifk belang In 
elkanders gebreken te zoeken, en zoo maken wederzfldsche liefde en onderlinge 
eendracht plaats voor onderlinge haat. 
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degeen onder u, die het best 
(voor zijnen plicht) oppast; 
waarlijk, God is Wetend, 
Zich bewust. 1219 

14 De bewoners der woes- 
tijn zeggen: Wij gelooven. 
Zeg: Gij gelooft niet, maar 
zeg: Wij onderwerpen ons; 
en het geloof is in uw harten 
nog niet ingegaan; en indien 
gij God en Zijn Apostel 
gehoorzaamt, zal Hij niets 
van uw werken afdoen ; waar- 
lijk, God is Vergevensgezind, 
Genadig. 

15 De geloovigen zijn 
slechts degenen, die in God en 
Zijn Apostel gelooven, (en) 
vervolgens niet twijfelen en 
hard met hun bezittingen en 
hun leven op Gods weg strjj- 
den; zij zyn de waarheidlie- ' 
venden. 

16 Zeg: Stel gij God met 
uw godsdienst in kennis, en 
God kent wat in de hemelen 
en wat op de aarde is ; en God 
is met elk ding Bekend. 

17 Zij denken, dat zij u aan 
zich verplichten door Moes- 
lims te worden. Zeg: Ver- 
plicht mij niet door uw Islam: 
veeleer verplicht God u aan 
Zich door u tot het geloof te 
leiden, indien gij waarheid- 
lievend zijt. 

18 Waarlijk, God kent de 
ongeziene dingen der hemelen 
en der aarde; en God ziet wat 
gij doet. 
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1219 Het hier vastgestelde beginsel van de broederschap der menschen 
rust op den breedsten grondslag. De woorden zfln hier niet tot de geloovigen 
gericht, zooals in de vorige verzen, maar tot de menschen in het algemeen, wlen 
medegedeeld wordt, dat zij allen als het ware leden van één gezin zfln, en dat 
hun verdeeling in volkeren, stammen en gezinnen niet tot vervreemding, maar 
tot een beter kennis van elkaar moet leiden. De meerderheid van den een boven 
den ander hangt in deze broederschap niet af van nationaliteit, rijkdom of stand 
maar van de nauwgezette plichtsvervulllng, en dus van moreele grootheid. 



HOOFDSTUK L 
QAF 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en Jf5 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1 — 3. De Opstanding. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk, getiteld de Qüf, ontleend aan zijn aanvangsletter, die de 
aandacht op de grootheid der macht van het Goddelijk Wezen vestigt, handelt 
over de opstanding. De eerste paragraaf vestigt de aandacht op de getuigenis 
der natuur en op het feit, dat er een les is in het lot der vroegere menschen; de 
tweede toont aan, dat iedere daad haar gevolg heeft en dat deze gevolgen ten 
dage des oordeels duidelijk zullen worden gemaakt; en de derde verklaart, dat 
de goeden en de slechten ontvangen moeten wat hun toekomt en dat het oordeel 
zoowel in dit leven als in het hiernamaals moet worden tot stand gebracht. 

Het vorige hoofdstuk handelt over zekere manieren en zeden, die met een 
toestand van gemak noodzakelijk moeten samengaan. En aangezien deze toe- 
stand van gemak tot het veronachtzamen van het hiernamaals bijdraagt — en 
het oordeel dav de menschen zoowel hier als in het leven na den dood overvalt, 
wordt heelemaal over het hoofd gezien, als men dezen toestand bereikt — is 
het verband tusschen dit hoofdstuk en het vorige duidelrjk. Men is eenparig van 
oordeel, dat dit hoofdstuk een Mekkaansche openbaring is, en het kan geplaatst 
worden in het eerste Mekkaansche tijdperk. Van dit hoofdstuk af tot en met het 
56ste hebben wij weer een andere g: oep van Mekkaansche hoofdstukken, die alle 
tot het eerste Mekkaansche tijdperk behooren. 



PARAGRAAF 1 

De Opstanding 

1- -5. De ongeloovigen verwonderen zich. 6 — 11. De natuur be- 
vestigt de waarheid der opstanding. 12—15. Een les in het lot der 
vroegere^ menschen. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Almachtige God en de O^H^u'^! ',& ^ 

Glorierijke Qoer-an! 1220 • -■■> Wu~<-> ^_> 



1220 De letter q&f duidt of den naam Qddir, of Qadïr van het Goddelijk 
Wezen aan, welke Almachtige God beteekent. Het vers is een uitdrukking van 
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2 Neen! zij verwonderen 
zich, dat uit hun midden een 
waarschuwer tot hen is geko- 
men; en de ongeloovigen zeg- 
gen: Dit is een wonderbaar 
ding. 

3 Wat! wanneer wij dood 
zijn en stof zijn geworden? 
Dat is een ver (van de waar- 
schijnlijkheid) verwijderde 
terugkeer. 

4 Wij weten inderdaad wat 
de aarde van hen afdoet, en 
bij Ons is een geschrift, dat 
bewaart. 1221 

5 Neen, zij verwierpen de 
waarheid, toen zij tot hen 
kwam; derhalve zijn zij (nu) 
in een verwarden toestand. 

6 Kijken zij dan niet naar <^^^h\ JUJ>£ Jj3\ 
den hemel boven hen, hoe Wij ",,,, ' KlV ,',1* ^r->>.-> 
dien gemaakt en dien ver- ©pjic^^Ur^iö^V^ 
sierd hebben, en die heeft 
geen spleten? 

7 En de aarde, Wij hebben 
haar uitgespreid en er bergen 
op geworpen en Wij hebben 
er van iedere schoone soort 
op doen groeien, 

8 Als een gezicht te geven 
en als een herinnering voor 
ieder dienaar, die zich menig- 
vuldig (tot God) wendt. 

9 En Wij zenden water van 
de wolken neder, overvloeien- 
de van het goede ; en Wij doen 
daarmede tuinen en het graan 
dat gemaaid wordt, groeien, 

10 En de hooge palmboo- 
men met over elkander bela- 
den bloeikolven. 

11 Een onderhoud voor de 
dienaren, en Wij geven daar- 
mede leven aaneen dood land; 
alzoo is de opwekking.. 1222 
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verwondering over het ongeloof der bewoners van Mekka. Zelfs al in dit vraege 
tijdperk wordt de geheele Qoer-an als één boek vermeld. 

1221 Dit slaat op een opteekening van de gevolgen van iemands hanüe- 

1222 Zie volgende blz. 

n 
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a955. 

b 489, 491. 

489,491. 



d732. 
1189. 



Ar. werd ... 
beivaarheid 



tiZÜ. 



12 (Anderen die) vóór hen 
(leefden), verwierpen (de 
profeten) ; het volk van 
Noach en de bewoners van 
Ar-Rass a en Tsamóèd, b 

13 En 'Ad c en Farao en 
Lots broederen, 

14 En de bewoners van het 
struikgewas, <* en het volk 
van Toebba' ; e allen verwier- 
pen de apostelen; derhalve 
geschiedde Mijn bedreiging. 

15 Waren Wij dan van de 
eerste schepping vermoeid? 
Toch verkeeren zij in twijfel 
omtrent een nieuwe s<jhepping. 
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PARAGRAAF 2 

De Opstanding 

16—13. Ieder woord en iedere daad van den mensen wordt be- 
waard. 19—22. Verwijdering van den sluier. 23—29. De onthulling 
van de hel. ^ / , /) , >„ K e.^ --<<-' 

16 En voorzeker hebben \T^^ ,„ , ,^j. 
Wij den mensch geschapen, Zf^\^}i '^ ^-Li3 <*o o^y 
en Wij weten wat zijn ziel * ; , • ', ,x 
hem influistert, en Wij zijn ®^^y' c>^ (^^J- 
hem nader dan zijn halsader. ? ^, x lu ^_ p , «.^, 

17 Wanneer de twee ont- ^ g^' c^ y^^' cf^i aI 
vangers ontvangen, zittende rA'-i \C \]\ >*■ 
ter rechter- en ter linkerzijde. w °^ ^^ ^ 

18 Hij spreekt geen woord ZZSj £33$<J 3 £ &S&te[Z 
uit, of bij hem is een waker '" " " * " Cf ' " 
nabij. 1223 © ^4^- 

19 En de verdooving des »><&->, *-',,-e.'3- - , L 
doods zal in waarheid komen ; ^ H Sis-*- 3 ' *J^=^w ci^lf "> 
dat is wat gij zoudt willen ©Ovioj^^f r- iiti 
mijden. *" " " ^^ i== u Hb 

20 En er zal op de bazuin 
worden geblazen; * dat is de ©v^^lj^iüi^^lj 
dag der bedreiging. 
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lingen; wat voor het leven na den dood noodzakelijk is, is in zijn geheel 
bewaard. 

1222 Dit doelt op de geestelijke wedergeboorte, die de Heilige Qoer-an tot 
stand zal brengen. 

1223 De drie verzen prenten den mensch in, dat al zjjn daden en woorden 
vruchten dragen, m.a.w. dat dat niets vergeefs gezegd of gedaan wordt. De 
jamxn of rechterzijde stelt de goeden voor, en de sjimdl of linkerzijde, de booeev 
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Ar. ver ver- 
wijderde. 



21 En_ iedere ziel zal 
komen, (en) met haar een 
drijver en een getuige. 1224 

22 Voorzeker waart gij 
daaromtrent achteloos, maar 
nu hebben Wij uw sluier 
van u afgenomen; derhalve 
is uw gezicht heden scherp. 

1225 

23 En zijn metgezel zal 
zeggen: Dit is wat bij mij 
gereed is. 

24 Werp 1226 ieder ondank- 
bare, wederspannige in de 
hel, 

25 Verbieder van het 
goede, overschrijder der gren- 
zen, twijfelaar, 

26 Die een anderen god 
nevens God plaatst; derhalve, 
werp hem in de gestrenge 
kastijding. 

27 Zijn metgezel zal zeg- 
gen: Onze Heer! ik heb hem 
niet in buitensporigheid ge- 
leid, maar hij (zelf) verkeerde 
in een groote dwaling. 

28 Hij zal zeggen: Twist 
niet in Mijn tegenwoordig- 
heid, en inderdaad heb Ik u 
vooraf de bedreiging gege- 
ven: 

29 Het woord zal bij Mij 
niet worden veranderd, en Ik 
ben geenszins onrechtvaardig 
tegen de dienaren. 
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1224 De draver beteekent de aanzetter tot het kwade of de duivel, en de 
etuige de roeper tot de waarheid of de ew#eZ. 

1225 Dit vers toont duidelgk aan, dat de gevolgen van slechte daden, die in 
uit leven voor 's menschen oog verborgen bleven, na den dood duidelijk zullen 
worden gemaakt. Dit is de beteekenis van het gezicht, dat scherp is gemaakt, 
zoodat het dan datgene zal zien, wat het hier niet kan zien. Zulks is de hel 
overeenkomstig de leerstellingen van den Heiligen Qoer-an, nl. de verborgen 
gevolgen der slechte daden van een mensch worden z|jn hel, wanneer ze hem 
duidelijk zQn gemaakt. 

1226 De tweevoudige vorm in alqyd wordt gebezigd om kracht aan ie duiden. 
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PARAGRAAF 3 

De Opstanding 

30—35. Het kwade en het goede worden elk vergolden. 36, 37. Een 
waarschuwing. 38. De macht van God. 39, 40. Geduld is noc ' zakelijk. 
41 — 45. De verdelgende kreet. 

30 Ten dage als Wij tot de 
hel zullen zeggen: Zijt gij 
opgevuld? En zij zal zeggen: 
Zijn er nog eenige? 1227 

31 En de tuin zal dengenen 
die zich (voor het kwaad) 
hoeden, nabij worden ge- 
bracht, niet verre: 

32 Dit is wat u beloofd 
werd; (het is) voor een ieder 
die zich veelvuldig (tot God) 
wendt, (Zijn perken) houdt; 

33 Die den Weldadigen 
God in het verborgen vreest 
en met een boetvaardig hart 
komt: 

34 Treed dien in vrede 
binnen, dat is de dag des ver- 
blijfs. 

35 Zij hebben daarin wat 
zij wenschen en er is bij Ons 
meer. 

36 En hoe* menig geslacht 
hebben Wij vóór hen verdelgd, 
dat machtiger dan zij in moed 
was, zoodat zij de landen 
doorliepen; is er een toe- 
vluchtsoord? 

37 Waarlijk, hierin is een 
herinnering voor hem, die een 
hart heeft of het oor leent en 
een getuige is. 

38 En voorzeker hebben 
Wij de hemelen en de aarde 
en wat tusschenbeide is in zes 
tijdperken geschapen, en 
geen vermoeienis heeft Ons 
aangeraakt. 1228 
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1227 Men houde in gedachte, dat het woord qawl (zeggen) in het Arabisch 
niet altjjd beteekent: met de tong spreken; het wordt zeer dikwijls gebezigd om 
den toestand van iets uit te drukken, en zoo is het hier. Gelijk de hebzucht van 
den mensen geen einde kent, alzoo ook de hel, die een openbaring is van die 
hebzucht. 

1228 De Bijbel zegt: „En God heeft den zevenden dag; gezegend, en dien 
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Ar. ter 
aarde wer- 

pinptn. 






39 Derhalve, verdraag ge- 
duldig wat zij zeggen, en ver- 
kondig den lof uws Heeren, 
voor zonsopgang en voor 
zonsondergang. 

40 En verheerlijk Hem in 
den nacht en na de gebeden. 

41 En luister op den dag, ^ , rJ) > y f ^,-- , s ».- 
als de roeper van een nabijge- ^° cr5 2^ ' ^. »->i ^ï>- ' > 
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legen plaats zal roepen. 

42 De dag waarop zij den 
kreet in waarheid zullen hoo- 
ren; dat is de dag der ver- 
schijning. 

43 Waarlijk, Wij geven 
leven en doen sterven, en tot 
Ons is de uiteindelijke komst; 

44 Ten dage als de aarde 
beneden hen vaneen zal 
splijten, zullen zij zich haas- 
ten; dat is een verzameling, 
die voor Ons gemakkelijk is. 

45 Wij weten het beste wat 
zij zeggen, en gij zijt niet 
iemand om hen te dwingen; 
derhalve, herinner door den 
Qoer-an hem, die Mijn bedrei- 
ging vreest. 
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geheiligd, omdat Hij op dezelven gerust heeft van al Zijn werk, hetwelk God 
geschapen had, om te volmaken" (Gen. 2:3). Slechts hfl die vermoeid Is, neemt 
rust, en vandaar verwerpt de Heilige Qoer-an iedere soortgelijke gedachte aan 
God, Die geen rust noodig heeft. De zes trappen der schepping zt)n vermeld in 
verband met de geleidelijke verspreiding van den Islam. 



HOOFDSTUK LI 

DE VERSPREIDERS 

(Adz-Dzdrij&t) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en 60 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De valschheid ia veroordeeld. 

Par. 2. Het lot der vroegere volkeren. 

Par. 3. De bewoners van Mekka zullen veroordeeld worden. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan de vermelding van de Ver- 
spreiders der waarheid in het eerste vers. Het handelt over het feit, dat de 
bewoners van Mekka, die de waarheid verwerpen, veroordeeld zullen worden. De 
eerste paragraaf vestigt de aandacht op den geleidelijken vooruitgang der waar- 
heid, welke inderdaad met den dag veld won, en de geheeïe paragraaf legt den 
nadruk op de zekerheid van het oordeel; de tweede paragraaf die met de aan- 
kondiging van de geboorte van een zoon aan Abraham begint (van wien de 
grootste der profeten afstamde), handelt over het lot van eenige vroegere vol- 
keren, die wegens hun slechte daden veroordeeld werden; en de derde waar- 
schuwt, na een aansporing om toevlucht tot God te nemen — immers, de dienst 
van God is het doel van 's menschen schepping — de bewoners van Mekka weer, 
dat hun beurt van geluk voorbij zou zfln en dat zy, evenals degenen die vóór hen 
leefden, veroordeeld zullen worden. 

Terwjjl het vorige hoofdstuk over de opstanding handelt — zoowel de op- 
standing der dooden in het leven na den dood, als die dergenen die geestelijk 
dood waren — verklaart dit hoofdstuk, dat degenen die deze waarheid logen- 
straffen, naar hun slechte daden geoordeeld zullen worden. Het hoofdstuk is 
ongetwijfeld een vroeg-Mekkaansche openbaring en kan zonder den minsten 
twijfel in het Vroeg-Mekkaansche tfc'dperk geplaatst worden. 
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PARAGRAAF 1 

De *a)schheid is veroordeeld 

1 — 6. Duidelijke getuigenis van' de komst van het oordeel 7—9. Ge- 
tuigenis der natuur. 10 — 14. Bestraffing dergenen die liegen. 15 — 19. 
Belooning der goeden. 20 — 23. Teekenen van de waarheid van het 
oordeel. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a degenen die 
wijd en zijd verspreiden, 

2 En degenen die den last 
dragen, 

3 En degenen die met ge- 
mak loopen, 

4 En degenen die de zaak 
verdeelen; 1229 

5 Waarlijk, datgene waar- 
mede gij bedreigd zijt is waar; 

6 En waarlijk, het oordeel 
moet geschieden. 

7 Beschouw t> den hemel, 
vol van wegen; 123 ° 
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1229 Men is gewoonlijk van oordeel, dat met degenen die wijd en zijd ver- 
spreiden, de winden bedoeld worden, die stof doen opwaaien, voordat er een wolk 
komt. Degenen die den last dragen, zjjn de wolken die met regen bezwangerd 
zijn; degenen die met gemak loopen, zQn de winden die de wolken meevoeren en 
degenen die de zaak verdeelen, zyn de winden die den regen verdeelen; in deze 
beschrijving wordt de aandacht gevestigd op een dergelijke regeling in de geeste- 
lijke wereld, waardoor de waarheid geleidelijk vooruitgaat. Maar wfl kunnen 
ook zeggen, dat hierin de aandacht gevestigd wordt op de duidelijkere feiten, op het 
wijd en zgd verspreiden van de waarheid door den Heiligen Profeet en zjjn 
getrouwe volgelingen, hetgeen tengevolge had, dat sommigen den last daarvan 
droegen, als waren zfl met waarheid bezwangerd, terwijl anderen met gemak 
tot het aannemen van de waarheid overgingen. Weer anderen worden genoemd: 
degenen die de zaak verdeelen; dit zjjn degenen die elders moeqtasimtn of dege- 
nen die verdeelen zjjn genoemd, want door het eene deel van den Heiligen 
Qoer-an aan te nemen en het andere te verwerpen, scheidden zij dien in deelen 
(15 : 90). In het bestaan van deze drie klassen, waarvan de eerste twee met den 
dag in aantal toenamen, terwijl de derde gaandeweg daarin* afnam, was een 
duidelijk teeken, dat de overwinning van den Islam weldra in het land bevestigd 
zou worden. 

1230 De beschrijving van "den hemel als een ruimte vol van wegen is een 
beschrijving, die^een gewoon Arabier van 1300 jaar geleden niet kon geven. 
Het is echter in volkomen overeenstemming met de nieuwste wetenschappelijke 
ontdekkingen, die aantoonen, dat iedere ster een middelpunt is, waarom planeten 
wentelen, evenals onze zon het middelpunt is, waarom de aarde en verscheidene 
andere planeten wentelen. De wegen in de hemelen zijn de banen der verscheidene 
planeten. 
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8 Waarlijk, gij zijt het met 
elkander oneens over wat gij 
zegt; 

9 Daarvan wordt afge- 
wend wie zich afwendt. 

10 Vervloekt zijn de leuge- 
naars, 

11 Die in een klove (van 
onwetendheid) zijn, achte- 
loos; 

12 Zij vragen: Wanneer is 
de dag des oordeels? 

13 (Het is) de dag, waar- 
op zij in het vuur beproefd 
zullen worden. 

14 Smaak uw vervolging; 
1231 <jit is wat gij zoudt willen 
verhaasten. 

15 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zullen in tuinen en (te 
midden) van bronnen zijn, 

16 Nemende wat hun Heer 
hun geeft; waarlijk, zij waren 
vóór dien degenen die het 
goede deden. 

17 Zij plachten in den 
nacht slechts weinig te 
slapen. 

18 En in den ochtend vroe- 
gen zij vergiffenis. 

19 En in hun bezittingen 
was een deel, dat den bedelaar 
en hem wien (het goede) 
werd onthouden, toekwam. 

1232 

20 En op de aarde zijn tee- 
kenen voor degenen die over- 
tuigd zijn, 

21 En (ook) in uw eigen 
zielen; zult gij dan niet zien? 

22 En in den hemel is uw 
onderhoud en datgene waar- 
mede gij bedreigd zijt 1233 
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1231 D.i. zg verdienden gestraft te worden, omdat z$ de Moeslims hadden 
. vervolgd. 

1232 Sommigen vatten het woord mahróem op in den zin van een arme die 
niet bedelt, anderen in dien van een wezen dat geen spraakvermogen heeft, 
d.w.z. de stomme dieren. 

1233 Dat is: God heeft zoowel een schoon onderhoud als een straf in voor- 
raad, en Hij zal u geven wat u verdient. 
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23 En bij den Heer der *gj '& ^S} j fc3\ &yï 

'ain c>-n r\&v QürrlAf waar- ^ ^ ^ 



a 11 : 69. 



b6B6. 



Ar. haar. 



hemelen en der aarde! waar 
lijk, het is de waarheid, 
precies zooals gij spreekt. 






PARAGRAAF 2 

Het Lot der vroegere Volkeren 

24 — 37. De geboorte van een zoon aan Abraham aangekondigd en 
Lots volk vernietigd. 38—40. Farao. 41, 42. 'Ad 43 — 45. Tsamóed. 
46. Noachs volk. 

'i *»,.'< i '^ t\ -i 'v * 
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24 Is de tijding van 
Abrahams geëerde gasten 
tot u gekomen? 

25 Toen zij tot hem ingm- ^^ ^ ^^ U 
gen, zeiden zij: Vrede. Vrede, ^^ ^*^ ^ 

zei hij, menschen (die) vreem- ^ vYj£=& V£> ' "j>^~ 

delingen (zijn). 

26 En hij ging in het ver- © > , ,> *" \"ï^-"- 
borgen ter zijde tot zijn gezin S^ ^A ^ f^l ö\?^ 
en bracht een vet (geroos- 
terd) kalf. a A'Si-r 't^vir'if ' 'f, f^~ 

27 En hij bracht het bij ®üj^vy\ö*si&l*j>ü 
hen. Hij zei: Wat! wilt gij 

niet eten? b ü^S)$1$"^J4^ L^i 

28 En hij vatte vrees op ' , " a o ,. ^ 
ter oorzake van hen. Zij ©j£Xs>jg2»i &jj-&. > 
zeiden: Vrees niet. En zij 

gaven hem de bliimare van . _ _ 

een jongen, die kennis bezit. ^Z^p> &J-*» J olyl o^-jU» 

29 En zijn vrouw kwam in t) , '„£,ƒ„ ,<,,*rs*i* 
groote smart, en zij sloeg sicft ® ^2_e- j>?*s- eJlj ; v^a-w 
in het aangezicht en zei: Een 

oude onvruchtbare vrouw! ^M^O^eÜa^ti 

30 Zij zeiden: Alzoo zegt > - - v ^ " ^, f : 
uw Heer; waarlijk, Hij is de ©j^lLÜh J4%»Jty> 
Wijze, de Wetende. 

DEEL XXVII 

31 Hij zei: En wat is uw ',\'-»\w*>', ,Y9\'<^< "wi. 
zaak, o boodschappers ! «>ü>-i>JI ^3*4atA+» JV* 

32 Zij zeiden: Waarlijk, wij „ , ^ , ^ , 

zijn tot een schuldig volk ©^^^>*<jj.tSL~^1 iSi^ls 
gezonden, 

33 Opdat wij steenen van èc^^^^SD-^J 
klei op hen zouden nederzen- * • - u- ^--o 

34 Van uw Heer uitgezon- ® ly^r-^j, ^-J ü-^j «U>~o 
den voor de buitensporigen. c 
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Ar. de 
Moeelims. 



a 7 : 72. 



tl 493. 



35 En Wij brachten dege- 
nen voort, die daarin van de 
geloovigen waren. 

36 Maar Wij vonden er 
slechts een (enkel) huis in 
van degenen die zich onder- 
werpen. 

37 En Wij lieten daarin een 
teeken voor degenen, die de 
pijnlijke kastijding vreezen. 

38 En (er was een teeken) 
in Mozes, toen Wij hem met 
een duidelijk gezag tot Farao 
zonden. 

39 Maar hij wendde zich 
met zijn strijdkrachten af en 
zei: Een toovenaar of een 
bezetene. 

40 Derhalve grepen Wij 
hem en zijn legers aan en 
wierpen hen in de zee, en hij 
was berispelijk. 

41 En in 'Ad, toen Wij over 
hen den verdelgenden wind 
zonden, a 

42 Hij liet niets achter, 
waar hij op blies, of hij 
maakte het als asch. 

43 En in Tsamóed, toen er 
tot hen werd gezegd: Geniet 
voor een korten tijd. 

44 Maar zij stonden tegen 
het gebod van hun Heer op; 
en de dreuning overviel hen b 
terwijl zij zagen. 

45 En ' zij waren niet in 
staat op te staan noch konden 
zij zich verdedigen; 

46 En te voren het volk 
van Noach: waarlijk, zij 
waren een overtredend volk. 



1° ^ ' tv'.. "• . <^3 



u "u '« ",'■,'•'<' ("''•> " V '■■"f" 









\ _, 



© t^=ï dM* 



- 5 *r ' ^ . ■>'*'••' 






l> l£=^ t J^s C^ ^ AP J> 
£ ' ' .. '. r^3' 



HFDST. IX J 



DE BEWONERS VAN MEKKA VEROORDEELD 



949 



PARAGRAAF 3 

De Bewoners van Mekka zullen veroordeeld worden 

47 — 51. Toevlucht tot God te nemen. 52 — 55. Een waarschuwing 
wordt gegeven. 56 — 58. De mensch is geschapen om God te dienen. 
59—60. Hun kastijding zal geschieden. 



47 En den hemel, dien 
richtten Wij hoog op met 
macht, en waarlijk, Wij zijn 
de Maker van ruime dingen. 

48 En de aarde, die hebben 
Wij tot een wijde uitgestrekt- 
heid gemaakt ; hoe voortreffe- 
lijk hebben Wij (haar) dan 
uitgespreid. 

49 En van ieder ding heb- 
ben Wij paren geschapen, 
opdat gij gedachtig zult zijn. 

50 Derhalve, vlucht tot 
God ; waarlijk, ik ben een dui- 
delijke waarschuwer, (die) 
van Hem tot u (komt) . 

51 En plaats nevens God 
geen anderen god: waarlijk, 
ik ben een duidelijke waar- 
schuwer, (die) van Hem tot 
u (komt). 

52 Alzoo kwam tot dege- 
nen (die) vóór hen (leefden) 
geen apostel, of zij zeiden: 
Een toovenaar of een be- 
zetene. 

j 53 Hebben zij elkander 
j hiermede belast? Neen! zij 
j zijn een buitensporig volk. 

54 Derhalve, keer hun den 
rug toe, want gij zijt niet be- 
rispelijk; 

55 En blijf herinneren, 
want waarlijk, de herinnering 
baat den geloovigen. 

56 En Ik heb de djinn en de 
menschen niet geschapen, 
dan opdat zij Mij zouden 
dienen. 

57 Ik wensch van hen geen 
onderhoud en Ik wensch niet, 
dat zij Mij spijzigen. 
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58 Waarlijk, God is de 
Schenker van onderhoud, de 
Heer der Macht, de Sterke. 

59 En waarlijk, degenen 
die onrechtvaardig zijn, zullen 
een deel hebben, als het deel 
hunner metgezellen; derhalve, 
laat hen Mij niet vragen (het) 
te verhaasten. 

60 En wee over degenen 
die niet gelooven, van wege 
hun dag, waarmede zij be- 
dreigd worden! 
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HOOFDSTUK UI 

DE BERG 

(At-Tóèr) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en Jf9 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Succes van de Geloovigen. 
Par. 2. De tegenstanders veroordeeld. 

Algemeene opmerkingen: 

Df Berg, waarheen Mozes geroepen werd, wordt in het eerste vers vermeld 
en duidt aldus op de overeenkomst tusschen den Heiligen Profeet en den 
Israëlietischen wetgever, want de Heilige Profeet ontving de roeping ook op een 
berg. De eerste paragraaf spreekt van de belooning der geloovigen en de tweede 
van de straf dergenen, die tegen de prediking der waarheid in verzet kwamen en 
plannen smeedden om haar in de kiem te smoren. Het oordeel van de ver- 
dorvenen, dat in het vorige hoofdstuk behandeld is, vereischt een verzekering 
van succes voor de geloovigen, en die verzekering te geven is het wezenlijke 
doel van dit hoofdstuk. De openbaring daarvan behoort tot het Vroeg- 
Mekkaansche tijdperk. 



a 1101. 



Of, ledig». 



PARAGRAAF 1 
Succes der Geloovigen 

1 — 6. Een vergelijking met Mozes. 7 — 16. Zij die in verzet komen, 



zullen gestraft worden. 17- 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a den Berg, 

2 En het Boek, geschreven 

3 In een uitgespreid velijn, 

4 En het bezochte Huis, 

5 En het verheven balda- 
kijn, 

6 En de gezwollen zee; 

7 Waarlijk, de kastijding 
van uw Heer zal geschieden; 

1234 



28. Belooning: der geloovigen, 




®\4: 

Ji%3ï2^Qfc>h 

1234 De eerste zes verzen vestigen de aandacht op eenige parallel loopende 
feiten in de openbaring aan Mozes en Moehammad — vrede zfl op hen. In het 
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8 Er zal niemand zijn om 
haar af te keeren; 

9 Ten dage als de hemel 
zich van de eene zijde naar 
de andere zal bewegen, 

10 En de bergen heen zul- 
len gaan, (ganschelijk) heen- 
gaande. 

11 Derhalve, wee te dien 
dage over degenen die (de 
waarheid) verwerpen, * 235 

12 Degenen die zich verma- 
ken met ijdele gesprekken 
aan te knoopen. 

13 De dag waarop zij met 
geweld naar het vuur der hel 
zullen worden gedreven. 

14 Dit is het vuur, dat gij 
placht te logenstraffen. 

15 Is het dan tooverij, of 
ziet gij niet? 

16 Treed het binnen, en 
wees geduldig of ongeduldig; 
het is voor u gelijk; u zal 
slechts vergolden worden wat 
gij gedaan hebt. 

17 Waarlijk, degenen die 
zich (voor het kwaad) hoe- 
den, zullen in tuinen en geluk- 
zaligheid zijn, 

18 Zich verblijdende, ter 
oorzake van wat hun Heer 
hun gegeven heeft, en hun 
Heer heeft hen voor de kas- 
tijding van het brandende 
vuur bewaard. 



©>2*-^ j Ss** 4 ü&sJI ai 
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eene geval hebben wjj den berg Sinaï en in het andere Hira ; het Boek beduidt de 
Thora en de Qoer-an; het bezochte Huis en het verheven baldakijn slaan eener- 
zflds op den tabernakel, dien Mozes voor de Israëlieten bouwde, als een heilige 
plaats waar zij God aanbaden en offers brachten, en anderzijds op het Heilige 
Huis te Mekka, dat bet centrum van de Moeslims uit alle volkeren, landen en 
eeuwen zou zijn en waar zij offers zouden brengen. De gezwollen zee stelt de 
zee voor, die Farao en zijn legers vernietigde, terwjjl den vijanden van den 
Heiligen Profeet in het daarop volgende vers wordt medegedeeld, dat de straf 
van hun Heer hen stellig op het land zal overvallen, zooals die de vjjanden van 
Mozes in de gezwollen zee overviel. 

1235 De wonderbaarlijkste verandering, die teweeggebracht zou worden door 
de vernietiging van een machtig volk en door de verheffing van iemand, die als 
een bezetene werd beschouwd, tot de hoogste waardigheid, wordt afgebeeld in de 
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Of, witoogi- 
ge groot- 
oogigen. 



Ar. ver- 
pand. 



19 Eet en drink aange- 
naam om wat gij gedaan hebt. 

20 Achterover leunende op 
in rijen geplaatste tronen, en 
Wij zullen hen vereenigen met 
reine schoonen. 1236 

21 En (aangaande) dege- 
nen die gelooven en wier na- 
komelingschap hen in het 
geloof volgt — Wij zullen met 
hen hun nakomelingschap 
vereenigen en Wij zullen hun 
niets van hun werk afdoen; 
ieder mensch is verantwoor- 
delijk voor wat zij zal hebben 
gewrocht. 

22 En Wij zullen hen met 
vrucht en vleesch helpen, 
zooals zij het wenschen. 
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woorden, dat de hemel zich van de eene zijde naar de andere zal bewegen en 
dat de bergen (groote menschen die tegen den Heiligen Profeet in verzet kwa- 
men) heen zullen gaan. 

1236 Het woord hóèr komt in den Heiligen Qoer-an viermaal voor: hier en 
in 44 : 54, 55 : 72 en 56 : 22. Het is het meervoud van ahwar (toegepast op een 
man) en van haurd (toegepast op een vrouw), dat beteekent: iemand die oogen 
heeft, welke gekenmerkt zijn door de hoedanigheid hawar, d.i. sterke witheid 
van het wit van het oog en sterke zwartheid van het zwart daarvan. Het andere 
woord, 'in, is het meervoud van a'jan (d.i. een man met groote oogen) en van 
'aind (d.i. een vrouw met sekoone en groote oogen). Het laatste woord beteekent 
ook een goed of schoon ivoord of gezegde. Men kan opmerken, dat witheid ook 
een zinnebeeld van volmaakte en onbevlekte reinheid is, en vandaar beduiden 
de twee woorden hóèr en 'in inderdaad reinheid en schoonheid; en daarom kies 
ik, in plaats van witoogige grootoogigen, welke woorden een meer letterlflke 
beteekenis van de oorspronkelijke woorden geven, de woorden reine schoonen, 
aangezien deze de ware beteekenis beter tot uitdrukking brengen. 

Wat zijn deze reine schoonen of de witoogige grootoogigen? Ik heb reeds 
verklaard, dat de Heilige Qoer-an niet zegt, dat de echtelijke betrekkingen in 
het hiernamaals in physischen zin gehandhaafd worden. Bovendien verklaart de 
Heilige Qoer-an duidelijk, dat de zegeningen van het paradijs, waarvan lüj 
spreekt, slechts gelijkenissen zfln; zie 47 : 15. 

Nog kan er gevraagd worden: Waarom staan deze zegeningen in woorden 
beschreven, die op vrouwen van toepassing zijn? De waarheid is, dat de op deze 
plaats vermelde 'belooning inzonderheid op de reinheid van karakter en de schoone 
werken der rechtschapenen slaat, en dat de vrouwelijkheid, en niet de manne- 
lijkheid, een zinnebeeld van reinheid en schoonheid is. 

Er kan echter bijgevoegd worden, dat, indien de reine schoonen van deze 
verzen opgevat worden in den zin van vrouwen, zij de vrouwen der geloovigen 
zijn, daar hun nakomelingschap in vss. 21 en 24 en hun gezinnen (zoowel de 
vrouwen als de kinderen) in vss. 26 genoemd worden. 
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23 Zij zullen daarin een ,^,.-,^,^1 
beker van den een naar den 4oj'->* >^-~^ 
ander doorgeven, waarin 
niets ijdels noch eenige zonde 
zal zijn. 

24 En hun knapen zullen 
om hen heen gaan, als waren 
zij verborgen parelen. 

25 En sommigen hunner 
zullen naar anderen toe gaan 
elkander vragende, 

26 Zeggende: Waarlijk, 
wij vreesden eertijds van wege 
onze gezinnen; 

27 Maar God is ons genadig ^ . „ -v < 
geweest en Hij heeft ons voor Sg£j£]t 3 o* &i'5 S && 4Ï>1 o^ 
de kastijding van d'en heeten 

wind bewaard: , 

28 Waarlijk, wij riepen k5 r ö >^ J4 3 (Ir? tl£= tSi 
Hem eertijds aan: Waarlijk, ,._,, < n ^-' -* 
Hij is de Genadige, de Barm- éj^-^-P\ ^ y* 
hartige. 

PARAGRAAF 2 

De Tegenstanders veroordeeld 

29 — 34. Gissingen der tegenstanders aangaande den Heiligen Pro- 
feet. 35 — 43. De tegenstand zal niet baten. 44—49. De bestraffing 
hier en in het hiernamaals. 

29 En blijf herinneren, 
want bij de gratie van uw 
Heer, gij zijt noch een waar- 
zegger noch een bezetene. 

30 Of zeggen zij.: Een .^«j.^m,, 
dichter, wij wachten voor hem do ^Jy^.jo y^ üV^ -° 
de wederwaardigheden des . . . 
tijds? 

31 Zeg: Wacht, want waar- 
lijk, ook ik ben met u (een) 
van degenen die wachten. 

32 Neen! beveelt hun ver- 
stand hün dit? Of zijn zij een 
buitensporig volk? 

33 Of zeggen zij: Hij heeft 
dien verzonnen? Neen! zij 
gelooven niet. 

34 Laat hen dan een aan- 
kondiging brengen als deze, 
indien zij waarheidlievend 
zijn. 
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Ar. een 
schuld. 



a792. 



Of, van hun 

verstand 

beroofd. 



35 Of werden zij zonder 
iets geschapen, of zijn zij de 
scheppers? 

36 Of hebben zij de heme- 
len en de aarde geschapen? 
Neen! zij hebben geen zeker- 
heid. 

37 Of hebben zij de schat- 
ten van uw Heer bij zich? Of 
zijn zij met volstrekte macht 
bekleed? 

38 Of hebben zij de midde- 
len, waarmede zij luisteren? 
Laat hun luisteraar dan een 
duidelijk gezag brengen. 1237 

39 Of heeft Hij dochters, 
terwijl gij zonen hebt? 

40 Of vraagt gij hun een 
belooning, zoodat zij met 
schulden overladen zijn? 

41 Of hebben zij (kennis 
van) het ongeziene, zoodat 
zij (het) opschrijven? 

42 Of wenschen zij een 
oorlog? Maar degenen die niet 
gelooven, zullen de overwon- 
nelingen in den oorlog zijn. 

123S 

43 Of hebben zij een ande- 
ren god dan God? Glorie zij 
God boven wat zij (nevens 
Hem) plaatsen. 

44 En indien zij een deel 
van den hemel zagen neder- 
komen, a zouden zij zeggen: 
Opeengestapelde wolken. 

45 Derhalve, laat hen, tot 
zij hun dag ontmoeten, waar- 
op zij door een straf getroffen 
zullen worden: 

46 Den dag waarop hun 
strijd hun niets zal baten, 
noch zullen zij geholpen 
worden. 

\ 
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1237 Dit vers toont aan, dat de Arabische sterrenwichelaars eb waar- 
zeggers voorgaven, naar de geheimen van de toekomst te kunnen luisteren, en 
dat hun gissingen omtrent de toekomst echter geen indruk konden maken, daar 
ze niet uitkwamen. 

1238 Merk de duidelijke taal op, waarin in dit vroege tijdperk melding 
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47 En waarlijk, degenen 
die onrechtvaardig zijn zullen 
buitendien een kastijding heb- 
ben, maar de meesten hunner 
weten (het) niet. ™™ 

48 En wacht het oordeel 
van uw Heer geduldig af, 
want waarlijk, gij zijt vóór 
Onze oogen, en verkondig den 
lof van uw Heer, als gij op- 
staat, 

49 En des nachts, verheer- 
lijk Hem ook, en bij het onder- 
gaan der sterren. 






©, 
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wordt gemaakt van oorlogen en van de daaruit volgende nederlaag der onge- 
loovigen en de omverwerping va'n hun macht. 

1239 De twee soorten van straf, waarmee de tegenstanders bedreigd werden, 
worden in dit vers ten duidelijkste genoemd, nl. een straf, die hen reeds in dit 
leven zou treffen en een straf in den vorm van geestelijke marteling in het 
andere leven. 



HOOFDSTUK LUI 

DE STER 

(An-Nadjm) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en 62 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De grootheid waartoe de Heilige Profeet moet komen. 

Par. 2. Niets zal tegen de waarheid baten. 

Par. 3. Gods macht geopenbaard in de vernietiging der valschheid. 

Algemeene opmerkingen: 

HET woord Ster, waaraan dit hoofdstuk zijn naam ontleent, komt in het 
eerste vers voor. Het vorige hoofdstuk handelt over het succes der geloovigen 
en dit spreekt van de grootheid, waartoe de Heilige Profeet moet komen — aldus 
staan de twee hoofdstukken met elkaar in verband. De eerste paragraaf verklaart, 
dat de Heilige Profeet niet dwaalt en dat hij derhalve — daar hij op don rechten 
weg is — tot de verhevenste grootheid moet komen, waartoe een mensen zich 
maar kan verheffen; ze veroordeelt den afgodendienst, die den mensen belet naar 
grootheid te streven en zich tot de hooge verhevenheid te verheffen, waartoe hij 
kan opklimmen. De tweede paragraaf verklaart, dat niets tegen de waarheid kan 
baten, terwijl de derde melding maakt van Gods macht, zooals die in de ver- 
nietiging der valschheid is geopenbaard. 

De openbaring van dit hoofdstuk kan geplaatst worden in het vijfde jaar 
der Roeping, en bijgevolg behoort het, evenals het vorige hoofdstuk, tot het 
Vroeg-Mekkaansche tijdperk. 



alioi. 
Of, het ge- 
deelte dat 
geopen- 
baard is. 



PARAGRAAF 1 

De Grootheid waartoe de Heilige Profeet zal komen 

1 — 6. De Heilige Profeet dwaalt niet. 7 — 18. De verheven grootheid 
waartoe hij zal komen. 19 — 25. De afgodendienst veroordeeld. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a de ster, wan- 
neer zij ondergaat. 12-10 ^ ( è J^> 'Sj..5-*2J 
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1240 In het ondergaan van de ster wordt de aandacht gevestigd op de 
rampen, die den tegenstanders van den Heiligen Profeet wachtten. Maar het 
woord nadjm beteekent ook een deel van den Heiligen Qoer-an, en in dat geval 
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Ar. kwam 
naderbij. 



2 Uw metgezel dwaalde 
niet, noch week hij af; 12il 

3 Noch spreekt hij uit 
begeerte. 

4 Het is niets dan een ge- 
openbaarde openbaring; 

5 De Heer der Machtige 
Kracht heeft hem onderricht, 

6 De Heer der Sterkte; en 
hij bereikte de volmaaktheid, 

1242 

7 En hij is in het hoogste 
gedeelte van den horizon. 1243 

8 Vervolgens naderde hij 
en iverd nederig, 

9 Zoodat hij de maat van 
twee bogen was of nog dich- 
ter bij. 1244 

10 En Hij openbaarde tot 
Zijn dienaar wat Hij open- 
baarde. 

11 Het hart loog (hem) 
niet wat hij zag. 

12 Wat! twist gij met hem 
over wat hij zag? , 

13 En voorzeker zag hij 
Hem in een andere nederda- 
ling, 

14 Bij den verst verwijder- 
den lotusboom; 1245 
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wordt de aandacht gevestigd op ieder geopenbaard deel van den Heiligen Qoer-an. 

1241 Dit vers bevestigt de volkomen zondeloosheid van den Heiligen Pro- 
feet, die, gelijk ons duidelijk wordt gezegd, nooit dwaalde of afweek, d.w.z. hij 
volgde zoowel in gedachte als in daad den rechten weg. 

1242 Daar in geen van de verzen van Gabriël melding wordt gemaakt, 
slaat het persoonlijk voornaamwoord dus niet op hem. 35) Het is de Heilige 
Profeet, van wien hier gezegd wordt, dat hij de volmaaktheid heeft bereikt, 
omdat de Almachtig Zelf zijn Leermeester was. 

1243 De Heilige Profeet is in het hoogste gedeelte van den horizon, doelt 
op het toppunt van de zedelijke grootheid, dat hij bereikte en waartoe geen 
ander menschelijk wezen ooit kwam. 

1244 Qdba qausain is een Arabisch spreekwoord ter aanduiding van de 
innige verwantschap tusschen twee personen. Het is net of hun bogen, waarmee 
zij zich verdedigen of een vijand aanvallen, bij elkaar gevoegd zijn, zoodat één 
pijl daaruit wordt afgeschoten. Het duidt dus op de grootst mogelijke nabijheid 
van den Heiligen Profeet tot het Goddelijk Wezen. 

1245 Dit heeft betrekking op de Mi'rddj, het beroemde visioen van den 
Heiligen Profeet, dat inderdaad de verhevenheid aanduidde, waartoe de Heilige 
Profeet en zijn godsdienst zouden komen. De verst verwijderde lotvsboom be- 
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15 Bij welken de tuin van 
het verblijf is. 

16 Toen datgene den lotus- 
boom bedekte, wat bedekt; 

17 Het oog wendde zich 
niet af, noch overschreed het 
de grens, 

18 Voorzeker zag hij 
mige van de grootste teke- 
nen van zijn Heer. 

19 Hebt gij dan de Lat en 
de 'Oezza beschouwd, 

20 En Manat, de derde, de 
laatste ? 

21 Wat! voor u de zonen 
en voor Hem de dochters? 

1246 

22 Dit is inderdaad een 
onrechtvaardige verdeeling! 

23 Zij zijn niets dan namen, 
die gij genoemd hebt, gij en 
uw vaderen; God heeft voor 
hen geen gezag gezonden. Zij 
volgen niets dan een gissing 
en de lage begeerten, waartoe 
(hun) zielen neigen; en voor- 
zeker is van hun Heer de lei- 
ding tot hen gekomen. 



f <i$3< *jj c^j ^ ^'t £ 35J ' 









teekent de plaats, tot waar de menscheiyke kennis zich uitstrekt, gelijk Kasjsjaf 
zegt: „De Kennis van engelen en anderen eindigt daar". De woorden beteekenen 
dus, dat de kennis van den Heiligen Profeet van de Goddelijke dingen de hoogste 
is, die een mensen kan worden gegeven. 

1246 Vss. 19 — 21 zijn ten grondslag gelegd aan het valsche vertelsel van 
wat Christen-schrijvers de „Misstap van Moehammad", of „Compromis met den 
afgodendienst" noemen. Het heet, dat de Heilige Profeet, in plaats van vs. 21, de 
volgende woorden las: „Dat zijn de verhevenste en schoonste juffers op wier 
tusschenkomst gehoopt wordt". S6 ) Maar de inlassching van deze enkele woor- 
den in een hoofdstuk, dat geheel en al tegen den afgodendienst is gericht, is 
absoluut misplaatst; va. 23 veroordeelt de afgoden; vs. 26 loochent hun bemid- 
deling; vs. 28 veroordeelt het geyen van namen van vrouwelijke godheden aan 
engelen, en zoo verder. Men beweert voorts, dat 22 : 52 in verband met deze 
verandering werd geopenbaard, maar opgemerkt moet worden, dat er tusschen 
de openbaring van dit vers en die van 22 : 52 een tijdvak van ten minste acht 
jaren verstreken moet geweest zijn. Bovendien, indien de Heilige Profeet werke- 
lijk een dergelijk compromis had aangegaan, kon het niet plotseling plaats 
hebben gehad, en sporen daarvan zouden aangetroffen kunnen ztjn in andere 
hoofdstukken, die ongeveer op denzelfden tijd geopenbaard werden. Een nauw- 
keurig onderzoek hiervan toont echter duidelijk aan, dat de veroordeeling van 
den afgodendienst door den Heiligen Qoer-an nooit gekenmerkt was door de 
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Lett. hun 
doel van 
kennis. 
Ar. fftf 
weet. 



24 Of zal de mensch heb- 
ben wat hij wenscht? 

25 Neen! voor God is het 
hiernamaals en het vorige 
(leven). 






PARAGRAAF 2 

Niets zal tegen de Waarheid baten 

26, 27. De bemiddeling der engelen zullen niet baten. 28 — 30. 
Gissingen baten niet tegen de waarheid. 31, 32. Het goede en het 
kwade worden vergolden. 



26 En hoe menige engel is 
er in de hemelen, wiens 
bemiddeling gansch niet baat, 
behalve nadat God' verlof 
heeft gegeven aan wien Hij 
wil en (wien Hij) kiest. 

27 Waarlijk, degenen die 
niet in het hiernamaals geloo- 
ven, noemen de engelen met 
vrouwelijke namen. 

28 En zij hebben daarvan 
geen kennis ; zij volgen slechts 
een gissing, en waarlijk, een 
gissing baat geenszins tegen 
de waarheid. 

29 Derhalve, wend u af van 
hem, die Onze herinnering 
den rug toekeert en slechts 
het leven dezer wereld 
wenscht. 

30 Dat is het doel van hun 
kennis; waarlijk, uw Heer 
weet het best wie van Zijn pad 
afdwaalt en Hij weet het best 
wie den rechten weg volgt. 

31 En aan God behoort 
wat in de hemelen en wat op 
de aarde is„ opdat Hij degenen 
die het kwade doen, beloonen 
zal naar wat zij doen, en 
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minste verandering. De eenige verslagen betreffende dit voorval zijn aan te 
treffen in Waqidi en Tabri, van wie de eerste als onbetrouwbaar en als een 
verzinner van verslagen bekend staat, en de laatste zich min of meer schuldig 
maakte aan „blindelingsche erkenning", gelijk Muir erkent. Zoowel uiterlijke 
als innerlijke getuigenis is dus tegen het vertelsel van de „misstap". 
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(opdat) Hij degenen die het ,. , p , ,„, ,, .% r .*--- 

goede doen, met goedheid zal è^U^^ CX^ ^- > 
beloonen. 

32 Degenen die de groote 

zonden en de onzedelijkheden , , „ ^ . * , , .' ^ - > .<t< 

schuwen, behalve de terloop- ^T J^^= a**-*>e*!^ ' 

sche gedachte ; «« waarlijk, -^ ^ , ^, <,, J^^\ ' 

uw Heer is mild in het verge- -^ -^ ' , , ^ 

ven. Hij kent u het best, wan- 3 1, ^ó iÜT> ^Ï^J' ^ 

neer Hij u uit de aarde voort- ^ , ^ ^ ' ; u 

brengt en wanneer gij '"aty f±\y,><J?j > M cr5j0uJi 

embryo's in de baarmoeders ^ ^.i N -;<^<K.<£ f , , > t *{ 'i 

uwer moeders zijt; derhalve, A«^ VV N > A-^ ^. 4 

schrijf uw zielen geen rein- h>fè>\ *r* '£&'A 

heid toe; Hij weet het best ut^~ ^ .^ 
wie zich (voor het kwade) 
hoedt. 

PARAGRAAF 3 

Gods Macht geopenbaard in de vernietiging der valschheid 

<«— 41 De mensen wordt naar verdienste beloond. 42—46 God ia 
de Vo1rtb?eng m r en den Verdelger. 47-54 Volkeren die , te voren 
verdelgd zijn 55-62. Waarschuwing voor de komende kastijding. 

33 Hebt gij dan hem gezien, 
die den rug keert, 

34 En een weinig geeft en 
(dan) onthoudt? 

35 Heeft hij de kennis van 
het ongeziene, zoodat hij 
(het) zien kan? 

36 Of is hij niet ingelicht 
omtrent wat in de schriften 
van Mozes is? 

37 En (van) Abraham, die 
(de geboden) vervulde: 

38 Dat geen drager van 
een last den last van een 
ander zal dragen; a 

39 En dat de mensch 
slechts datgene zal hebben, 
waarnaar hij streeft; 

40 En dat zijn streven 
weldra gezien zal worden; 



A <>-» . > * >\\' ,\i\> 'T 'T 
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1247 Een terloopsche gedachte is heel anders dan een voornemen of een 
poging om een zonde te begaan, want zij laat op het gemoed geen mdruk achter. 
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41 Vervolgens zal hij er 
met de volste belooning voor. 
beloond worden. 

42 En dat tot uw Heer het 
doel is; 

43 En dat Hij het is, Die 
(de menschen) doet lachen 
en weenen; 

44 En dat Hij het is, Die 
doet sterven en leven; ^ -& , „ ,% ,<* ,^* 

45 En dat Hij paren schiep, >*=3J! cji4-> j~M &$> k!>! s 

-■• i.'-i'i.-' 
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het mannelijke en het vrou 
Welijke, 

46 Uit de kleine levens- 
kiem, a wanneer die aange- 
past is; 

47 En dat op Hem het 
voortbrengen voor de tweede 
maal rust; 

48 En dat Hij het is, Die 
verrijkt en bezittingen geeft; 

49 En dat Hij de Heer van 
de Hondsster is; 

50 En dat Hij den vroege- 
ren (stam van) 'Ad verdelgde, 

51 En Tsamóed; en Hij 
spaarde niet, 

52 En het volk van Noach 
voortijds; waarlijk, zij waren 
uitermate onrechtvaardig en 
buitensporig. 

53 En de omvergeworpen 
steden wierp Hij omver, 

54 En datgene bedekte 
haar wat bedekte. 

55 Over welke van uws 
Heeren weldaden zult gij dan 
twisten ? 

56 Dat is een waarschuwer 
der vroegere waarschuwere. 



V '. 3. -f * \ 3. *s? , *-^ „ 
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57 De nabije gebeurtenis 
nadert. 1249 

58 Niemand behalve God ©£titfj\l " ' r^r^'-r 
zal die wegnemen. U ^^'^^^c/*) 

59 -Verwondert gij u dan 

over deze aankondiging ? © ££^£5 e^.gJ^I t Cu» J^t 



1248 De nabije gebeurtenis is de ondergang der Qoereisjieten, de omver- 
werping van hun macht, die nu tegen den Islam werd aangewend. 
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Of, « ver- 
maakt, ver* 
bijsterd zijt 



60 En zult gij lachen en 
niet weenen? 

61 Terwijl gij achteloos 
zijtl 

62 Derhalve, buig u neder 
voor God en dien (Hem),, 12 * 9 
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1249 Hier hebben wij een gebod om zich neder te buigen, dat letterlijk door 
alle Moeslims gehoorzaamd wordt, wanneer zij den Heiligen Qoer-an reciteeren 
of dien hooren reciteeren. Toen dit hoofdstuk voor het eerst geopenbaard werd, 
werd het voorgelezen in een groote bijeenkomst, bestaande uit ongeloovigen en 
Moeslims. Toen de Heilige Profeet zich overeenkomstig het gebod nederboog, 
bogen zich niet alleen de Moeslims neder, maar zelfs de afgodendienaars waren 
zoodanig van ontzag bevangen, dat ook zij zich nederbogen. 

Het is dit eenvoudige voorval, dat met het vertelsel van de zoogenaamde 
„misstap" in verband wordt gebracht en dat als een bewijs van de waarheid 
daarvan wordt aangevoerd. Men zie evenwel in, dat het nederbuigen verricht 
werd overeenkomstig het onmiddellijke Goddelijk gebod: Buig u neder voor God 
en dat het niets met de aanbidding van afgoden had uit te staan. De daarvóór 
verhaalde gebeurtenissen betreffende de verhevenheid en majesteit van God en 
de vernietiging der verdorvenen zijn zoo indrukwekkend, dat de afgodendienaars 
zich er niet tegen verzetten konden zich neer te buigen. 



HOOFDSTUK LIV 

DE MAAN 

(Al-Qamar) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 paragrafen en 55 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. Het oordeel zal de tegenstanders van den Heiligen Profeet over- 
vallen, zooals het JvToachs volk en 'Ad overviel. 
Par. 2. Tsamóed en Lots volk. 
Par. 3. Farao en de tegenstanders van den Heiligen Profeet. 

Algemeene opmerkingen: 

Het vaneensplijten van de maan, waaraan dit hoofdstuk zijn titel ontleent, 
was een zinnebeeld van de omverwerping van de macht der tegenstanders van 
den Heiligen Profeet, waarvan dit hoofdstuk, zoowel in het begin als in zfln 
laatste verzen, duidelijk melding maakt. De eerste paragraaf bevat, na de tegen- 
standers van den Heiligen Profeet duidelijk te hebben gewaarschuwd, een ver- 
melding van Noach en 'Ad, de tweede van Tsamöed en Lots volk; en de derde 
bevat, na in het kort van Paraö en zijn legers gewag te hebben gemaakt, een 
duidelijke profetische vermelding van den oorlog bij Badr, die de macht der 
Qoereisjieten zou vernederen en die het middel zou zijn om een onderdrukte en 
machtelooze gemeenschap te verheffen. 

Dit hoofdstuk kan niet later geopenbaard zijn geweest dan het einde van 
het Vroeg-Mekkaansche tijdperk. 



.PARAGRAAF 1 

Het Oordeel zal de Tegenstanders van den Heiligen Profeet over- 
vallen, zooals het Noachs Volk en 'Ad overviel 

1, 2. Het vaneensplijten van de maan. 3 — 8. De bewoners van 
Mekka verwerpen den Heiligen Profeet en maken een zwaren 
dag door. 9 — 17. Noachs volk verdelgd. 18 — 22. 'Ad overvallen. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Het uur naderde en de , <<t ,, ^ K<1 „<>_ 

maan spleet vaneen. 1250 o j 2ü\ c 3^ijKp-uJ1<^-> j oJ, 



1250 Het vaneenscheuren van de maan in den tijd van den Heiligen Profeet 
is een voorval, dat door eenige van zijn vrienden is vt :haald; en de verslagen 
van dit voorval, zijn gerekend als MasjhSèr (d.w.z. welbekend) en zijn door zulke 
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Of.kort- 
stodige of 
voortduren- 
de. 



Of, moet 
ten einde 
loopen. 



Of, waar- 
schuwere. 



Ar. ding. 



Of, met een 
ruiue taal. 
bedwongen. 



2 En indien zij een teeken 
zien, wenden zij zich af en zeg- 
gen: Een machtige toovcrij. 

3 En zij noemen (het) een 
leugen en volgen hun lage 
begeerten; en iedere zaak 
ia vastgesteld. 

4 En voorzeker zijn som- 
mige verhalen reeds tot hen 
gekomen, die (het hun) moe- 
ten hebben verboden — 

5 Volmaakte wijsheid — 
maar waarschuwingen baten 
niet. 

6 Derhalve, keer hun den 
rug toe( voor) den dag, als 
de uitnoodiger hen* tot een 
zware taak zal uitnoodigen, 

7 Hun oogen nedergesla- 
gen, uit hun graven komende, 
als waren zij verstrooide 
sprinkhanen, 

8 Zich haastende tot den 
uitnoodiger. De ongeloovigen 
zullen zeggen: Dit is een 
zware dag. 

9 Vóór hen verwierp het 
volk van N.oach — zij ver- 
wierpen Onzen dienaar en 
noemden (hem) bezeten, en 
hij werd verdreven. 

10 Derhalve riep hij zijn 
Heer aan: Ik ben overmand, 
kom Gij dan te hulp. 

11 En Wij openden de poor- 
ten der wolken met nederstor- 
tend water, 
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welbekende Islamietische gezaghebbende personen als Boechari en Moeslim als 
waar en juist erkend. Terwijl het voornaamste feit dus onbetwist is, zijn er 
sommige verschillen omtrent de bijzonderheden; sommige gezaghebbende per- 
sonen toch zijn van meening, dat het slechts een soort maansverduistering was, 
waarbij de maan schijnbaar in tweeën was gespleten: het eene deel scheen nog 
en het andere was duister, en dit is de beteekenis van: het eene deel verdween 
en het andere bleef. Het komt ons echter waarschijnlijker voor, dat het de een 
of andere groote beweging was, die de maan schudde, of het een of andere 
machtige verschijnsel, dat met het bloote oog te zien was of dat de groote 
helderziendheid van den Heiligen Profeet de toeschouwers deed zien. Aan dit 
voorval ligt echter een diepe beteekenis ten grondslag. De maan was het motto 
der Arabieren en het vaneenscheuren daarvan duidde op de omverwerping van 
hun macht, die zü tegenover den Heiligen Profeet aanwendden. 
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Of, ijzig 
kouden. 






©^tó^ugodS 



12 En Wij deden in het 
land water in bronnen stroo- 
men, zoodat het water zich 
overeenkomstig een reeds 
beschikte maat verzamelde. 

13 En Wij droegen hem op 

datgene, wat van planken en @ ^j^dfo&ti* t&Z*'', 
spijkers was gemaakt, * ** ' ^ *-u*; 

14 Voor Onze oogen voort- 'sXJ 1 *^ '-'*?[<•■"'[ ' '- 
gaande, een belooning voor ' < ^~*^ * J ~ i " ^J^S^-^ 
hem die verloochend werd. ®^f(j\è=s 

15 En voorzeker lieten Wij 

het als een teeken, maar is er r^<\\ > . v* SAr^Y>t >■"■* 
iemand die (er) acht (op) ^F^oió* <A lft$>>ua)> 
wil geven? 1251 

16 Hoe (groot) was dan 
Mijn kastijding en* Mijn waar- 
schuwing ! 

17 En voorzeker hebben 
Wij den Qoer-an ter gedach- 
tenis gemakkelijk gemaakt, 
maar is er iemand die (er) 
acht (op) wil geven? 

18 'Ad noemde (de waar- 
heid) een leugen; hoe (groot) 
waren dan Mijn kastijding en 
Mijn waarschuwing ! 

19 Waarlijk, Wij zonden op 
een dag van bitter ongeluk 
een geweldig bulderenden 
wind op hen, 

20 De menschen wegruk- 
kende, als waren zij de stam- 
men van ontwortelde palm- 
boomen. 

21 Hoe (groot) waren dan 
Mijn kastijding en Mijn waar- 
schuwing! 

22 En voorzeker hebben 
Wij den Qoer-an ter gedach- 
tenis gemakkelijk gemaakt, 
maar is er iemand die (er) 
acht (op) wil geven? 



•©^=0-9 c^ J-é* 

Ij-^j-^j Uj^ ^o^U* ^Wl oj. 



<>■<?„ 










J^ó^üïlS^^T 



ê*#J<^<# 



1251 Het persoonlijk voornaamwoord het slaat op het lot van Noachs volk. 
Vgl. 51 : 37—46, waar gezegd wordt, dat in het volk van Noach, in Mozea' 
vijanden, in 'Ad en in Tsamóed een teeken werd gelaten. 
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PARAGRAAF 2 
Tsamoed en Lots Volk 

23—32. Tsamöèd verdelgd. 33—40. Lots volk vevdelgd. 

23 Tsamóed verwierp de 
waarschuwing. 

24 En zij zeiden: Wat! een 
enkele sterveling uit ons 
midden! Zullen wij hem vol- 



-».-W * 5-011, ,1'\C 



f * 









gen? Waarlijk, alsdan zullen 
wij in gewisse dwaling en 
nood zijn: 

25 Is de herinnering op 
hem uit ons midden nederge- 
bracht? Neen! hij is een 
onbeschaamde leugenaar! 

26 Morgen zullen zij 

weten, wie de leugenaar, de „* b tA\ o, 1 ?-?'?, 4\*'. '>>-[>" 
onbeschaamde is. M'^iAJI^UüA- 

27 Waarlijk, Wij zullen de 
kameelin als een beproeving 
voor hen zenden; a derhalve, 
sla hen gade en heb geduld. 

28 En deel hun mede, dat 
het water tusschen hen ver- 
deeld is; van ieder deel van 
het water zal. getuigd worden. 

1252 

29 Maar zij riepen hun met- 
gezel, en hij nam (het 
zwaard) en doodde (haar). 

30 Hoe (groot) v/aren dan 
Mijn kastijding en Mijn waar- 
schuwing! 

31 Waarlijk, Wij zonden 
over hen een enkelen kreet, b 
en zij werden als de droge fj^a^^&CJJ^TÖj. 












*t£* 









stukken van boomen, die de 
maker van een omheining 
verzamelt. 

32 En voorzeker hebben 
Wij den Qoer-an ter gedachte- 
nis gemakkelijk gemaakt, 
maar is er iemand die (er) 
acht (op) wil geven? 






1252 Er wordt hier gezegd, dat liet water tusschen hen verdeeld is, d.w.z. 
onder de menschen zelf, gelijk het woord baina-hoem aantoont, en niet onder de 
menschen en de kameelin. De verklaring aan het eind van het vers beteekent 
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33 Het volk van Lot noem- 
de de waarschuwing een 
leugen. 

34 Waarlijk, Wij zonden 
op hen een steenstorm, a 
behalve Lots volgelingen : Wij 
redden hen iets voor het aan- 
breken van den dag, 

35 Een gunst (die) van 
Ons (komt) ; alzoo beloonden 
Wij hem die dankt. 

36 En voorzeker waar- 
schuwde hij hen voor Onze 
geweldige aangrijping, maar . 
zij betwistten stijfhoofdig de 
waarschuwing. 

37 En voorzeker trachtten 
zij hem van zijn gasten af te 
keeren, maar Wij verblindden 
hun oogen; smaak dan Mijn 
kastijding en Mijn waarschu- 
wing. 

38 En voorzeker overviel 
hen in den ochtend een duur- 
zame kastijding. 

39 Smaak dan Mijn kastij- 
ding en Mijn waarschuwing. 

40 En voorzeker hebben 
Wij den Qoer-an ter gedachte- 
nis gemakkelijk gemaakt, 
maar is er iemand die (er) 
acht (op) wil geven? 



^ Uu i A ?'<■ >'<>.<' 












©.£%> J^> cJ"2 Ü-^ 



PARAGRAAF 3 

Farao en de Tegenstanders van den Heiligen Profeet 

41, 42. Farao's volk overvallen. 43—53. De legers van Mekkaan- 
sche ongeloovigen totaal verslagen. 54, 55. De rechtschapenen zullen 
geëerd worden. 

41 En voorzeker kwam de 

waarschuwing tot Farao's èttéü &£>*$'&■&; 

42 Zij verwierpen al Onze , , _, , ^ 
mededeelingen ; derhalve gre- j>&03>\3 K^è= &X $ 'jS 
pen Wij hen aan naar de wijze " a t 

van een Machtige, Krachtige. © (/joJLS 'Ji'jl- jJ».T 



dat van ieder deel van het water getuigd zal worden door de kameelin, d.w.z. 
het water zal haar te eeniger tijd niet worden onthouden. 
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43 Zijn uw ongeloovigen »T»W^ ' *'*!< ''('tfê-l 
Ier dan dezen, of is er een <* * A^>' V* ^^V^ 1 



A -* * tt •. y -', T 'Ti 



be 

vrijstelling voor u in de 

schriften ? 

44 Of zeggen zij: Wij zijn f f 
een verbonden leger om elkan- @^£5 'fej>. £y£ o'Jjti. '/\ 
der te helpen. " 

45 Weldra zullen de legers x 

op de vlucht worden gedreven © jjJJi oyjlJ ;**^' ^>j^y^ 

en zij zullen (hun) ruggen 

omkeeren. f ' , 9 ,",.'\<>x\ V\ 

46 Neen, het uur is hun *JjÜ\jj>J»0^y> «U-v-ji Qr>. 
beloofde tijd, en het uur zal ©j-^jjfal 
zeer smartelijk en bitter zijn. 

1?53 

47 Waarlijk, de schuldigen >" < J_< « ^J^\ * . 
verkeeren in dwaling en nood. ^* * 

48 Ten dage als zij op hun 
aangezichten in het vuur zul- 
len worden gesleept; smaak 
de aanraking der hel. a 

49 Waarlijk, Wij hebben 
ieder ding overeenkomstig 
een maat geschapen. 

50 En Ons gebod is slechts 
één, als een oogwenk. 

51 En voorzeker hebben ,,~, , , „, 
Wij uw gelijken alreeds ver- ^fêj&^&\\jXsl\&'> 
delgd, maar is er iemand die " ^ ^ 
(er) acht (op) wil geven? ®^%^x_* 

52 En elk ding dat zij fJtl . , y< ,<. tg* 
gedaan . hebben, is in de ®^^\j^:^ $LT CP > 
schriften. 

53 En elk klein en groot efygjji j^^l**^; 
ding is opgeschreven. # * " 






<§jjA&j%£6 So^ijyilSl/A 1^5 



1253 Een voorval in den slag bij Badr, dat Boechari in zijn commentaar 
op dit vers verhaalt, verklaart hoe de Heilige Profeet en zijn vrienden zulke 
duidelijke voorspellingen aangaande de nederlaag der Qoereisjieten opvatten. 
Ibn-i-Abbas verhaalt, dat de Heilige Profeet ten dage van den slag bij Badr aldus 
in zijn tent bad: O Heer! ik smeek U overeenkomstig Uw verbond en Uw be- 
lofte; O Heer! indien zulks Uw wil is, kunt Gy na dezen dag niet gediend 
worden". Aboe Bakr vatte hem bij de hand en zei: „God is u genoegzaam, o 
Apostel van God". En hij trad naar buiten en reciteerde: „Weldra zullen de legers 
op de vlucht worden gedreven, en zij zullen hun ruggen keeren; maar het uur is 
hun beloofde tijd, en het uur zal uitermate smartelijk en bitter zijn". 

Dit toont aan, dat de Heilige Profeet het uur opvatte in den zin van het uur 
of den tijd van de nederlaag der Qoereisjieten en dat hij den slag bij Badr als 
een vervulling van deze voorspelling beschouwde. 
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Of, (te 
midden 
van) rivie- 



54 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zullen in tuinen en (ïn) 
overvloed zijn, 

55 Op den zetel der waar- 
heid, by een hoogst Machti- 
gen Koning. 
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HOOFDSTUK LV 

DE WELDADIGE 

(Ar-Rahmên) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en 78 verzen) 

Samenvatting : 

Par. 1. Goddelijke weldadigheid. 

Par. 2. Het oordeel tegen de schuldigen. 

Par. 3. De belooning der rechtschapenen. 

AJgemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zfln titel aan den naam van .het Goddel$jk Wezen, 
De Weldadige, waarmee het begint, en het geheele hoofdstuk spreekt van de 
weldadigheid Gods. 

Het hoofdstuk begint met de verklaring, dat de openbaring van den Heiligen 
Qoer-an aan den Heiligen Profeet een daad van Goddelijke weldadigheid is en. 
spreekt vervolgens van de gunsten Gods. De tweede paragraaf spreekt van het 
oordeel, dat de schuldigen zal overvallen, omdat zij er in volharden, de weldaden 
waarvan de Weldadige God hen heeft voorzien, te verwerpen; terwyl de derde'' 
over de beloóning handelt, welke den geloovigen die van die weldaden gebruik 
maken, zal toekomen. 

Wat het jaar der openbaring betreft, het kan, evenals de andere hoofd- 
stukken van deze groep, slechts in het Vroeg-Melfkaansche tijdperk geplaatst 
worden. 



Of, den 

Mensch. 



PARAGRAAF 1 
Goddelijke Weldadigheid 

1 — 4. De openbaring is een daad van Goddelijke weldadigheid. 
5 — 9. Éen maat van alle dingen. 10—25. De schepping en het onder- 
houden daarvan is een daad van weldadigheid. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 De Weldadige God, 

2 Heeft den Qoer-an onder- 
wezen. 

3 Hij heeft den mensch 
geschapen, 






©d 



lh)< -$£. 
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Of, datoene 
geleerd 
waarin 
alles duide- 
lijk is ge- 
maakt. 



4 Hij heeft hem de wijze 
van uitdrukken geleerd. 

5 De zon en de maan vol- 
gen een rekening. 

6 En de planten en de 
boomen aanbidden (Hem). 

7 En de hemel, dien ver- 
hief Hij hoog en Hij maakte 
de maat, 1254 

8 Opdat gij niet buitenspo- 
rig zult zijn ten aanzien van 
de maat. 

9 En onderhoud de weeg- 
schaal met rechtvaardigheid 
en maak de maat niet ontoe- 
reikend. 

10 En de aarde, *die heeft 
Hij voor levende schepselen 
geplaatst; 

11 Daarop zijn vruchten en 
palmen, met in de scheede 
besloten trossen, 

12 En het graan met (zijn) 
kaf en geur. 

13 Welke der weldaden van 
uw Heer zult gij dan verwer- 
pen? 1255 

14 Hij heeft den mensen 
uit drooge klei geschapen, als 
was die in vuur gebakken. 









1 .. 'si. r/{, ^y "C-",', 'A '■ 



1254 Mizün beteekent ia den Heiligen Qoer-ftn niet een paar schalen om 
dingen te wegen, maar een maat en houdt in: een maatstaf voor het vergeleken, 
schatten of oordeelen; de term is hier, evenals elders, in dezen ruimen zin gebe- 
zigd. Daarom beteekent die hier: 'adl of rechtvaardigheid of aan degenen die 
het verdienen, geven wat hun toekomt. 

1255 Dit vers wordt in dit hoofdstuk verscheidene keeren herhaald. In den 
Arabischen tekst is, in plaats van den meervoudsvorm, de tweevoudsvorm ge- 
bruikt. De commentatoren vatten den tweevoudsvorm gewoonlijk letterhjk op en 
onderstellen, dat daarmee de twee soorten van redelijke wezens, d.i. de djinn en 
de menschen, worden bedoeld. De tweevoudsvorm wordt echter soms door de 
Arabieren gebruikt om aan de beteekenis kracht bö te zetten. Dat de twee- 
voudsvorm hier met dat doel gebruikt is, wordt aangetoond door het feit, dat 
de vermelde zegeningen die zijn, welke als middelen van levensonderhoud voor 
het menschdom dienen, zooals palmen en graan, die etherische wezens — waar- 
voor de djinn gehouden worden — niet noodig hebben. De woorden zijn derhalve 
slechts tot het menschdom gericht, en zelfs al vat men het tweevoud letterlijk 
op, toch kan men de toegesproken klassen opvatten in den zin van geloovigen 
en ongeloovigen, of van de sterken en de zwakken, welke verdeeling in den 
Heiligen Qoer-an herhaaldelijk voorkomt. 
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15 En Hij heeft de djinn £ $& *&&$&&&.', 
uit een vlam van vuur gescha- * ' "" ^'^^ u~^; 
pen. 

16 Welke der weldaden van © ^ $£-£ %%£ X$\ /yti 
uw Heer zult gij dan verwer- x * " * ' ' '" ■ 
pen? 

17 De Heer der beide 
Oosten en de Heer der beide 
Westen. 1256 

18 Welke der weldaden van 
uw Heer zult gij dan verwer- 
pen? 

19 Hij heeft de beide 
zeeën vrijelijk doen stroomen, 
(zoodat) zij elkander ontmoe- 
ten: 

20 Tussehen beide is een 
slagboom, dien zij niet kunnen 
overschrijden. 

21 Welke der weldaden van 
uw Heer zult gij dan verwer- 
pen? 

22 Uit beide komen pare- 
len voort, groot en klein. 

23 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

24 En aan Hem behooren 
de schepen, als bergen hoog 
in zee opgeheven. 

25 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gjj dan 
verwerpen? 

PARAGRAAF 2 

Het Oordeel tegen de Schuldigen 

26 — 28. Alles wat in de natuur is, is aan verval onderhevig, behalve 
God. 29 — 34. Alles is afhankeUjk van en onderworpen aan Hem. 
35 — 45. De schuldigen zullen gestraft worden. 



z < .""Aft 'i'\*W 



© 



T->°H. 






^a 






ö 



é^iii^^5^ 



26 Een ieder op haar moet 
heengaan. 

27 En in der eeuwigheid 
zal blijven de persoon van uw « „, , , , ^ Lw 
Heer, den Heer der Glorie en ^y^iP^b^^j'^j^.) 
Eer, 



1256 De twee Oosten en de twee Westen duiden de verschillende punten 
van den horizon aan, waar de zon bjj den zomer- en den winterzonnestilstand 
opkomt en ondergaat. 
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Of, een 
zaak. 



28 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

29 Al degenen die in de 
hemelen en (op) de aarde zijn, 
vragen van Hem ; ieder 
oogenblik is Hij in een staat 
(van glorie). 

30 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

31 Weldra zullen Wij op u 
letten, o gij, twee legerscha- 
ren. 1257 

32 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

33 O verzameling van djinn 
en menschen! indien gij in 
staat zijt door de sferen der 
hemelen en der aarde heen te 
dringen, dring (er) dan door 
heen; gij kunt (er) niet door 
heen dringen, behalve met 
gezag. 1258 

34 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

35 De vlammen van vuur 
en rook zullen op u beiden 
worden gezonden en gij zult 
u niet kunnen verdedigen. 

1259 

| 38 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 












1257 De twee legers z^jn hier de geloovigen en de ongeloovigen, en God let 
op hen beteekent, dat Hjj in hun zaak beslist, zoodat ieder zjjn belooning of 
straf krijgt. Sommigen verstaan daaronder de Arabieren en de vreemdelingen, 
en dus kan het doelen qp de verovering van Arabië en de vreemde landen. 

1258 De djinn en de menschen van dit vers zijn de groote en de kleine 
tegenstanders van den Heiligen Profeet, of de vreemdelingen en de Arabieren, 
zooals in de vorige noot is aangetoond. Er wordt tot al deze tegenstanders 
gezegd, dat zij de straf niet kunnen ontkomen. 

1259 Het vuur en de rook werden in dit leven gezonden in den vorm van 
oorlogen, die hen vernietigden. Vuur was onder de Arabieren het zinnebeeld van 
den krflg, hoewel die twee termen den modernen oorlog, die niets dan vuur en 
rook is, beter zouden afbeelden. 
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Ar. en tus- 
Bchen. 



37 En wanneer de hemel 
vaneengespleten is a en rood 
wordt, als een roode huid: 

38 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

39 Te dien dage zal noch 
mensch noch djinn omtrent 
zijn zonde worden onder- 
vraagd. 

40 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

41 De schuldigen zullen aan 
hun teekenen herkend wor- 
den, en zij zullen bij de voor- 
lokken en de voeten worden 
aangegrepen. 

42 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

43 Dit is de hel, die de A""A\\' >"•'('>> A\j& " *\** 
schuldigen een leugen hebben ®OS^H^. ^ ^^ W 
genoemd. 

44 Zij zullen tusschen haar 
en heet ziedend water rond- 
gaan. 

45 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 









PARAGRAAF 3 
De Belooning: der Rechtschapenen 

46 En voor hem, die voor 

zijn Heer vreest te staan, zijn ji j^^ %& <& & '> 

twee tuinen. 12^0 ^^t • ' v 

47 Welke der weldaden „ 
van uw Heer zult gij dan © 



1 w 'S? r 



verwerpen : 

48 Hebbende daarin ver- 
scheidene soorten. 

49 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 









1260 De twee tuinen, die aan de rechtschapenen worden geschonken, zijn 
een tuin in dit leven en een tuin in het volgende. Volgens den Heiligen Qoer-an 
begint het paradijs reeds in dit leven, en het is de geestelijke tuin van dit leven, 
die in het leven na den dood belichaamd wordt. Deze waarheid wordt in de 
daarop volgende verzen duidelijk gemaakt. 
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50 In beide zijn twee vloei- 
ende bronnen. 

51 Welke der weldaden 
van uw Heer zult grj dan 
verwerpen? 

52 In beide zijn van iedere 
vrucht twee paren. 

53 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 



54 Achterover leunende op 

bedden, waarvan de voeringen (-^ ^^tSj J^j 1* " sT 2 "' 

van met goud doorweven zijde E ^ 1,«jT < -^' C: * : *ïV~' 

zijn ; en de vruchten der beide ® ^ ' j (^S^J \ \£. " } \j$£> \ 

tuinen zgn binnen het bereik. ' * ' " 

55 Welke der weldaden 

van uw Heer zult gij dan .jlo^a^C^j^ X)\ Jrt-S 

verwerpen? w^r- * ^ <> " > 

56 Daarin zullen degenen , , , , * ."- ?. 
zijn, die haar oogen bedwin- $$^^\j^ o>^3 o-& 
gen; a noch mensch noch 
djinn zullen haar vóórheen 
hebben aangeraakt. 

57 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen ? 

58 Als waren zij robijnen 
en parelen. 

59 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen? 

60 Is de belooning van ©uL^if t^LüSjt iY\X,V* 
goedheid iets anders dan " " - ' " '-^ 
goedheid? ^ 

61 Welke der weldaden ©e^^Xii^^vj^j'l^LS 
van uw Heer zult gij dan " " > 
verwerpen? 

62 En buiten deze twee zijn 
er twee (andere) tuinen. 12 6i 

63 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen? 

64 Beide zijn bij zwart af. 

65 Welke der weldaden 



s 'Ky* <r>' s ."T'< * \> 



©u^i^Üt^ 






I»» .)» 5 ^ 



van. uw Heer zult gij dan J^ jj^ l^ ^J/'t jU 
verwensen? ^ ^ >" -^ ^ > 



verwerpen : 



1261 De Heilige Qoer-an verdeelt de geloovigen in twee klassen, gelijk in 
het hierop volgende hoofdstuk duidelijk verklaard wordt; degenen die het meest 
nabij de Goddelijke tegenwoordigheid zijn, zooals de profeten en de heiligen, en 
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a 1236. 



66 In beide zijn twee over- 
vloedig opborrelende bronnen. 

67 Welke der weldaden , . ^ } „ - Vi' . -1 < 
van uw Heer zult gij dan ©gj^JU)ü/^l 4 ^ 
verwerpen ? 

68 In beide zijn vruchten 
en palmen en granaatappelen. 

69 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen? 

70 Daarin zijn goede schoo- 
nen. 

71 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen? 

72 Reinen, » in de pavil- 
joenen bewaard. 

73 Welke der weldaden ( u _ f ^ 

van uw Heer zult gij dan ©^^Xj'IX&su^^VI ^li 
verwerpen? 

74 Noch de mensch noch 
de djinn hebben haar vóór 
hen aangeraakt. 

75 Welke der weldaden 
van uw Heer zult gij dan 
verwerpen? 

76 Achterover leunende op 
groene kussens en schoone 
tapijten. 

77 Welke der weldaden ©^-^^J^C^U 
van uw Heer zult gij dan ^ - •-• ■"' " - 
verwerpen? .w', . -ju " > '»it-' -. 

78 Gezegend zij de naam i^'^V^-J^ 
van uw Heer, den Heer der ^„^L-Xu \ 
Glorie en Eer! 



èc^C^e^tó 






© o^3 ij>^ co cM^r^-o- 



(^LL» jt_>jus- 



de gewone geloovigen. De twee tuinen, die in vs. 46 genoemd zijn, zijn voor de 
eersten en die welke op deze plaats genoemd worden, zijn voor de laatsten. 



HOOFDSTUK LVI 

DE GROOTE GEBEURTENIS 

(Al-Waqi'ah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 paragrafen en 96 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. Drie klassen van menschen. 

Par. 2. De schuldigen. 

Par. 3. Het oordeel is onvermijdelijk. 

Al genieene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan zijn eerste vers. De daarin ver- 
melde Groote Gebeurtenis is de tijd van het toemeten van belooning en straf 
respectievelijk aan de geloovigen en de tegenstanders, waarover het vorige 
hoofdstuk handelt. Dit hoofdstuk spreekt van de drie klassen van menschen: de 
eersten onder de geloovigen worden als een afzondelijke klasse aangeduid, terwijl 
de andere twee klassen de geloovigen en hun tegenstanders zjjn. De eerste para- 
graaf spreekt, na verklaard te hebben, dat de menschen in drie klassen zullen 
worden verdeeld, van de twee klassen der geloovigen; de tweede gewaagt van de 
schuldre tegenstanders, terwijl de derde verklaart, dat het óórdeel onvermijdelijk 
is en dat de drie klassen zullen krijgen ,wat zij verdienen. Het is een Mekkaan- 
sche openbaring en behoort tot het Vroe^-Mekkaansche tijdperk. 



PARAGRAAF 1 

Drie klassen van Menschen 

.^-J 2 ' 06 komst van het oordeel en de verdeeling der menschen. 
13—26. De eersten. 27—38. De rechtschapenen. 

In naam van God, den Wel- ^ 
dadige, den Genadige. 

1 Wanneer de groote 
gebeurtenis geschiedt, 1202 

2 — er is geen loochenen 
aan, dat zij geschieden zal — 




1262 De Heilige Qoer-an spreekt van het uur of de gebeurtenis niet alleen 
m den zin van de opstanding, maar heel dikwnls ook in dien van den ondergang 
van zgn tegenstanders. De ondergang der tegenstanders van den Heiligen Pro- 
feet m dit leven was inderdaad een voorsmaak van wat zij in het leven na den 
dood zouden ondergaan. 
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Of, der 
rechter- 
hand. 
Ar. wat. 
Of, der 
rechter- 
hand. 
Of, der 
linkerhand. 
Ar, wat. 
Of, der 
linkerhand. 



Of, met 

sieraden 
versierd 
zijn. 

Ar. van. 



3 (De eene partij) verne- 
derende, (de andere) verhef- 
fende, 

4 Wanneer de aarde met 
een (hevige) schudding 
geschud zal worden, 

5 En er gemaakt zal wor- 
den, dat de bergen met (een 
geweldige) verbrokkeling 
verbrokkelen, 

6 Zoodat zij zullen zijn als 
verstrooide stof, 

7 En gij drie soorten zult 
zijn. 

8 En (aangaande) de 
gezellen des geluks: hoe 
(gelukkig) zijn de gezellen 
des geluks! 

9 En de gezellen des onge- 
luks; hoe (ellendig) zijn de 
gezellen des ongeluks! 

10 En de eersten zijn de 
eersten, 

11 Dezen zijn degenen die 
(Gode) nabij gebracht zijn; 

1263- 

12 In de tuinen van geluk- 
zaligheid. 

13 Een talrijk gezelschap 
uit het midden der eerste, 1264 

14 En enkelen uit het mid- 
den der lateren, 

15 Op doorweven tronen, 

16 Daarop achterover 
leunende, tegenover elkander. 




©U~) JLoyJl ^-v~0 

© uJi^« % ^ vLö^=ó 

b %»<\ 't m i'\< '•"- 'V-i 

© <^Jö l£.i j j f Jj^S j 
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( 

©^_jüH<c^.^ 



©ïC^Jt 



17 Om hen zullen jongelie 
den rond gaan, die nimmer ©^'-".li.* *♦"( » .f-'j»».* 
in Zee#i?d veranderen. ujiv^w cj^^U- o>£> 

18 Met bokalen en kannen .. 

en een beker met een reinen ^^'^fötfX^S^'J^H- 

drank ; ^ ' „ * ^ , ^ 

19 Zij zullen daardoor niet ©<$-£* CT^ 
door hoofdpijn worden aan- 

puf Skenf ZUUen ^ Ultge " ^^^Ü&W* 



1263 Tot deze klasse behooren de profeten en degenen die in hun voetstap- 
pen treden, door hun leven geheel en al aan de zaak der waarheid te wijden. 

1264 Dit waren de vrienden van den Heiligen Profeet, die een ongeëven- 
aarde toewijding aan de zaak der waarheid aan den dag legden. 
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[DEE&3GCTU. 



a 1236. 



At. noch. 



Otder 
rechter^ 
hemd. 
At. wat. 
Of, der 
rechter, 
hana\ 
Of, lotus- 
hoomenin\et 
(door over- 
vloed van 
vruchten) 
omgebogen 
takken. 



20 En vruchten, zooals zij 
verkiezen, 

21 En vleeseh van gevogel- 
te, zooals zij het begeeren. 

22 En reine schoenen, a 

23 De gelijken van de 
verborgen parelen: 

24 Een belooning voor wat 
zij gedaan hebben. 

25 Zij zullen daarin geen 
ijdel of zondig gesprek 
hooren, 

26 Behalve het woord: 
Vrede, vrede. 

27 En de gezellen des 
géluks; hoe (gelukkig) zijn 
de gezellen des geluks! 

28 Te midden van doorn- 
looze lotusboomen. 

29 En banaanboomen (met 
vruchten), de een boven den 
ander, 

30 En een uitgebreide 
schaduw, 

31 En uitstroomend water, 

32 En een overvloedige 
fruit, 

33 Noch afgesneden noch 
verboden, 

34 En verheven rustplaat- 
sen. 1265 

35 Waarlijk, Wy hebben 
haar tot een (nieuwen) groei 
doen groeien, 



©6> 



lr £$34&; 



® ■<Jy^ri .^-3 ■£-& j^ > 
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1265 Opmerkenswaard is het, dat deaansde recatschapjeaen — de ^«aejtew 
des geluks — geschonken zegeningen, eerst schaduwen, ^ater, vruchten en 
rustplaatsen worden genoemd, en, dan ri als hetware om >a$en tw^fel omtrent 
wat i deze zegeningen van, het volgende leven zfln, we g, te 4emen, wordt er in 
vs.85 gezegd: W® hebben haar tot een (nieuwen) groei «oew groeien Deze 
woorden «tellen afdoend vast, dat, wat deze zegeningen ook s(nogen zijn — hetzn 
schaduwen of boomen of water of vruchten — z$ aMe devrucht^nvande daden zfln 
die. God tot een (nieuwen), groei Ae«/fe*>«9«#ro«te«;*Dewoo«aen, welke op deze 
verklaring volgen, zijn ongetwijfeld in de eerste plaats op vrouwen van toepassing 
maar, gehjk reeds is aangetoond^ komt het alleen, doordat dei vrouweWKheid een 
zinnebeeld van reinheid en schoonheid, is. Tirmazi echter verhaalt, dat de Heilige 
Profeet dit vers aanhaalde, toen m < tot «en oude vrouw zei, . dat. in het Paradijs 
niemand oud zal zfln; dit toont, aan, dat deze verzen, van| het nieuwe leven 
spreken, dat aan de rechtschapen vrouwen geschonken zal worden. 
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Of, weer- 
galooa. 



Of, der 

rechter- 

hand. 



Ar. wat. 



36 En Wij hebben haar 
tot maagden gemaakt, 

37 Liefdevol, gelijken in 
leeftijd, 

38 Om wille van de gezel- 
len des geluks. 












*&&&&. 
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PARAGRAAF 2 

De Schuldigen 

39, 40. De rechtschapenen. 41 — 56. De schuldigen worden gestraft. 
57 — 74. De schepping getuigt van het oordeel. 

39 Een talrijk gezelschap 
uit het midden der eersten, 

40 En een talrijk gezel- 
schap uit het midden der 
laatsten. i265A 

41 En degenen van de 
linkerhand, hoe (ellendig) 
zijn degenen van de linker- 
hand! 

42 In een heeten wind en 
ziedend water, 

43 En de schaduw van 
zwarten rook, 

44 Noch koel noch voor- 
treffelijk. 

45 Waarlijk, voor dien 
leefden zij in gemak en over- 
vloed. 

46 En zij volhardden bij de ©^IcJ^t Js^'.^^^j 
groote schending. 1266 ' ' " '" 

47 En zij plachten te zeg- \t'<"'\'- \ < f?' *> 9 ' 'v 
gen: Wat! als wij gestorven ^ ^''H 1 ïdV&Jyt 3 
en stof en beenderen gewor- ®^$£p> &£{$[&, > W$ 
den zijn, zullen wij dan waar- * - ' • ' ' • 
lijk opgewekt worden ? , , fi v , r , „ 

48 Of onze vroegere ^(jy-J^bjU j\ 
vaderen? ' v *, « » 

49 Zeg: De eersten en de ®^^)})j Q£y$\ ui AS 
laatsten 

50 Zullen zekerlijk voor 

'het vastgestelde uur van een S^j^^jc>[£^ Jla^j^J 
bekenden dag verzameld * * " " " " 
worden. 



©JjJLiJt 



1265 A Vss. 39 en 40 slaan op wat er aan het eind van de vorige paragraaf 
is gezegd. Merk op, dat deze verzen niet in strijd zijn met vss. %Z en 14, zooals 
sommige Christencritici denken, want de laatste spreken slechts van degenen, 
die den Heiligen Profeet het eerst aannamen. s7) 

12S6 D.i. de schending van de Goddelijke geboden. 
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a760, 1110. 



Ar. van 
ziedend. 



Ar. v-at gïj 
afscheidt. 






»<■' -'?-" '.< 









51 Vervolgens zult gij, o x . „ , ,l 
gij die dwaalt en het eén leu- ®ói^<j>O^Jj^ 
gen noemt! 

52 Zekerlijk van een boom 
Zaqqoem eten, a 

53 En er (uw) buiken mede 
vullen ; 

54 En daarover ziedend 
water drinken; 

55 En drinken zooals de 
dorstige kameel drinkt. 

56 Dit is hun onthaal ten 
dage der vergelding. - 

57 Wij hebben u gescha- 
pen; waarom neemt gij (de 
waarheid) dan niet aan? 

58 Hebt gij de levenskiem 
beschouwd? 

59 Zijt gij het, die ze 
schept, of zijn Wij de Schep- 
pers? 

60 Wij hebben den dood 
onder u bestemd en Wij zullen £ ; &£}\ 'Jfcp [f-J.fé 
niet overwonnen worden. v ,, \"\ f 

61 Opdat Wij uw eigen- ©C*5>i-^^ ^pó 
schappen zullen veranderen ^,. ,,_, , ^ x ^ 5 _^ 
en u tot datgene doen groeien, j*S~^>iSJti*T Jl£*j & $ 
wat gij niet weet, 1267 ',»-{> ' 

62 En voorzeker kent gij ®P 
den eersten groei; waarom '~ < > , :, <-p.< ,p , ^ ,", 
slaat gij (er) dan geen acht X^d/V' 5 LÜU t ^Uk jjj „• 
(op) ? . . - .. 

63 Hebt gij beschouwd wat 
gij zaait? 

64 Zijt gij het, die het doet 
groeien, of zijn Wij de Veroor- 
zakers van den groei? 

65 Indien het Ons behaag- 5 , , „ „ y 
de, zouden Wij het aan stuk- j&Jki l^U^i dii^f ^ 'j 
ken hebben gebroken; dan " 
zoudt gij beginnen te wee- 
klagen : 

66 Waarlijk, wij zijn met 
schulden beladen: 

67 Neen! wij zijn beroofd. 



©O 



> 'S < > ■> ' 



©lO^Ai-^L^ 
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1267 Hier hebben wij een andere duidelijke verklaring, dat er in de nieuwe 
schepping, in de opstanding, een nieuwe groei zal zijn — wat gij niet weet. Het is 
een hoogere vorm van leven. Gelijk de mensch geleidelijk uit stof ontstaat, alzoo 
' ontstaat de hoogere mensch ook uit zijn daden. 
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Ar. zweer 
bij. 

Of, het on- 
dergaan of 
vallen der 
sterrei* 



68 Hebt gij het water 
beschouwd, dat gy drinkt? 

69 Zijt gij het, die het van 
de wolken nederzendt, of zijn 
Wn' de Zenders? 

70 Indien het Ons behaag- 
de, zouden Wij het zilt hebben 
gemaakt; waarom dankt gij 
dan niet? 

71 Hebt gij het vuur be- 
schouwd, dat gij ontsteekt? 

72 Zijt gij het, die daarvoor 
de boomen voortbrengt, of 
zijn Wij de Voortbrengers? 

73 Wy hebben het tot een 
herinnering en een voordeel 
voor de reizigers in de woes- 
tijn gemaakt. 

74 Derhalve, verheerlijk 
den naam van uw Heer, den 
Groote. 






tPf. 












W^St^fe^ 









PARAGRAAF 3 

Het oordeel is onvermydeiyk 

75 — 80. De Heilige Qoer-an is een Goddelijke openbaring. 81 87 De 

dood een bewijs van het oordeel. 88—95. Drie klassen in het gericht. 

75 Maar neen! ik roep tot 
getuige de openbaring der 
gedeelten (van den Qoer-dn); 

1268 

76 En waarlijk, het is een 
zeer groote eed, indien gij 
(het) maar weet; 

77 Waarlijk, het is een 
geëerde Qoer-an, 

78 In een boek, dat 
beschermd wordt; 






V 0> 3 

©>j 



1268 De beteekenis, die ik gebruikt heb, komt met het verband overeen. 

Nadjm beteékent zoowel een ster als een gedeelte van den Qoer-dn, maar va. 77 

maakt het duidelijk, dat het op deze plaats de openbaring van den Heiligen 

Qoer-an is, want het daarin voorkomende persoonlijk voornaamwoord het 

■ slaat daarop. 

Daar een eed zich in zulke gevallen ten doel stelt, de aandacht op zekere 
feiten te vestigen, heb ik het woord oeqsim-oe daarom vertaald in den zin van: 
ik roep tot getuige: Het gebruik van JA dient in zulke gevallen, óf om een ver- 
klaring t* weerleggen, die met den eed in strijd is, öf om den nadruk op den 
eed te leggen. 
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Of, verne- 
derd. 



79 Niemand zal het aanra- 
ken, behalve de gereinigdén. 

1269 

80 Een openbaring (die) 
van den Heer der werelden 
(komt). 

81 Veracht gy dan deze 
aankondiging? 

82 En (haar) logenstraf- 
fen maakt gij tot uw middel 
van bestaan. 

83 Waarom dan is het niet, 
dat wanneer die tot in de keel 
is opgestegen, 

84 En gij te dien tijde toe- 
kijkt 

85 Én Wij zijn hèm nader 
bij dan gij, maar gij ziet (het) 
niet — 

86 Waarom dan is het niet 
— indien gij niet aan het 
gezag onderworpen zijt — 

87 Dat gij die (niet) terug- 
zendt — indien gjj waarheid- 
lievend zijt? 1270 

88 En indien hij (een) der- 
genen is die (Gode) nabij 
gebracht zijn, 

89 Dan (zal hij) geluk en . 

genade en een tuin van geluk- @ AJ, £5i 1 1 mLCj T * V* 

zaligheid hebben. *" ' ' ;o - Jj iJ "\ 

90 En indien hij (een) van * , _, , , f , , 
degenen aan de rechterhand u C#*s J ' S? 3 ^' (Jfiooal^^ 

is, 

91 Dan zij vrede over uvan A ' -"„ < >r » .-,«<•» ;^-- 
degenen aan de rechterhand. u ^^' y 9 »^ C^^A-'. 



A"'.' £'£'<!•' -- ',,<'<' 



©oj. 
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1269 Vss. 77, 78 en 79 bevatten drie verklaringen betreffende den Heiligen 
Qoer-an: (1) Dat hjj een geëerde lezing zal zgn; m.a.w. zfln lezers zullen geëerde 
en groote menseben zjjn; (2) dat hg in al zijn zuiverheid in geschrifte beschermd 
zal worden; en (3) dat de onreine afgodendienaars hem zelfs niet zullen aan- 
raken, d.w.z. zjj zullen er geen baat bij vinden, zoolang zij in hun onreinheid 
blijven. Dit toont ook aan, dat slechts diegenen den Heiligen Qoer-an kunnen 
begrijpen, die rein van hart zijn. Het toont ook aan, dat de Heilige Qoer-an niet 
door iemand moet worden aangeraakt, die onrein is. Beide verzeh toonen voorts 
aan, dat de Heilige Qoer-an reeds van den beginne aan in geschreven vorm 
bestond; anders zou een bevel om hem niet aan te raken, zinloos zijn. 

1270 Indien gij uw eigen meesters zijt en niet aan het gezag van een 
Hoogere Macht zijt onderworpen, waarom kunt gij u dan niet tegen den dood 
verzetten, wanneer die tot u komt, en uw leven verlengen? 
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92 En indien hij (een) van óü^HJl <S^ ulè= oI^T J 
de verwerpers, de dwalende 
is, 

93 Dan zal hij een onthaal 
van ziedend water hebben, 

94 En het branden in de 
hel. 

95 Waarlijk, dit is een 
zekere waarheid. 

96 Derhalve, verheerlijk 
den naam van uw Heer den 
Groote. 






HOOFDSTUK LVII 

HET IJZER 

(Al-Hadid) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(4 paragrafen en 29 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Offers noodig ter bevestiging van de waarheid, 

Par. 2. Geloof zonder offer is onaannemelijk. 

Par. 3. Ernst van het leven. 

Par. 4. Er bestaat geen monnikendom in den Islam. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk is getiteld Het IJzer, met betrekking tot de straf, welke den 
tegenstanders die besloten waren den Islam met het zwaard uit te roeien, nood- 
zakelijk moest worden opgelegd. Het begint met een beschrijving van de uitge- 
strektheid van het Goddelijk koninkrijk en van de grootheid der macht en kennis 
Gods, terwijl den Moeslims medegedeeld wordt, dat ztf hun geld moeten uitgeven 
en zich tot het uiterste inspannen en dus hun eigen belangen om wille van de 
waarheid opofferen, indien zfl het koninkrijk Gods willen erven. De tweede 
paragraaf, die de behandeling van het onderwerp voortzet, zegt ons, hoe schQn- 
beljjdenis de huichelaars in volslagen duisternis zullen laten en legt den nadruk 
op opoffering om wille van de waarheid. De derde gewaagt van den ttjdelüken 
aard van al die aardsche geneugten, welke den mensen van de waarheid afhou- 
den en besluit met een vermelding van de bestraffing dergefien, die naar het 
zwaard grijpen om den Islam te vernietigen. De laatste paragraaf spreekt van 
de Goddelijke goedertierenheid die den geloovigen wacht, het uitgestrekte 
koninkrijk dat hun ter erfenis zal worden gegeven en waarschuwt hun weer, dat 
zö die goedertierenheid niet kunnen verwerven door toevlucht tê nemen tot zulke 
praktijken als het monnikendom, dat de Islam niet wettigt, maar wel door zich 
in te spannen en dus door hun vermogens aan te wenden ter bereiking van het 
doel, dat hun voor oogen is gesteld. 

Met dit hoofdstuk begint een groep van Medineesche openbaringen, die tot 
en met het 66ste hoofdstuk wordt voortgezet. Deze groep van tien hoofdstukken 
is in de rangschikking van het Heilige Boek de laatste der Medineesche open- 
baringen en voltooit inderdaad de behandeling van het thema der vorige Medi- 
neesche hoofdstukken, inzonderheid het tweede en het derde hoofdstuk. Het 
jaar der openbaring van dit hoofdstuk moet geplaatst worden na de verovering 
van Mekka in het jaar 8 n. H. 
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Of, Blv'fc- 
bare. 



a485. 



Ar. hor- 
tten. 



PARAGRAAF 1 

Offers noodig ter Bevestiging van die Waarheid 

1 — 6. Kennis en macht behooren aan God. 7 — 10. Het koninkrijk zal 
den Moeslima worden gegeven; derhalve moeten zij uitgeven. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 AI wat in de hemelen en 
op de aarde is, verkondigt de 
glorie Gods, en Hij is de 
Machtige, de Wijze. 

2 Aan Hem behoort het 
koninkrijk der hemelen en der 
aarde; Hg geeft leven en doet 
sterven; en Hij heeft macht 
over elk ding. 

3 Hij is de Eerste en de 
Laatste en de alles Overheer- 
schende en de Kenner van 
verborgen dingen, en Hy is 
met elk ding Bekend. 

4 Hij is het, Die de heme 
len en de aarde in zes tydper 
ken heeft geschapen, en Hy 

houdt de macht op den troon; , 

a Hij weet wat diep in de >».*!" . »<»„ xfy^f^" 

aarde nedergaat en wat 7^-W» ufi/V'4 ^ L ^ 

daaruit voortkomt, en wat ^ ; fc£» £* 2& £ ^£- 

van den hemel nederkomt en ^/ ^7,, / „ ,1 

wat er in opstijgt, en Hij is dy..\ y&CZs'y* ^'%i ?rj^i 

met u, waar gn' ook moogt & "A,n^ n>'^>>s T ' 

zijn ; en God ziet wat gn" doet. ©-£■£* c;>»-** , UJ,<tul > £■£ lo 

5 Aan Hem behoort het 

koninkrijk der hemelen en der < /i . ,<*. ^ , , < ,, * ,? > ( < 
aarde; en tot God worden ÜL» Uf \f J>> > ^>«— " é&* <J 
(alle) zaken teruggebracht. 

6 Hy doet den nacht in den 
dag ingaan, en doet den dag 
in den nacht ingaan, en Hij is ■ - 

Bekend met wat in de harten QjjjLi)tolou''%lc->* ;\jül <j 
is. " " *' '" '- ' 

7 Geloof in God en Zy'n 
Apostel, en geef van datgene 
uit, waarvan Hij u tot opvol- 
gers heeft gemaakt; want 
degenen uwer die gelooven 
en uitgeven, zullen een groote ©*tf*##té2'| ?£*+ \'&\ 
belooning hebben. -ov^ J*r j> >* > - 
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a 2 : 245. 



8 En wat reden hebt gij, 
dat gij niet iri God zoudt 
gelooven, en de Apostel roept 
u, opdat gij in uw Heer zult 
gelooven, en inderdaad heeft 
Hij een verbond met u ge- 
maakt indien gij geloovigen 
zijt. 

9 Hij is het, Die duidelijke 
mededeelingen op Zijn dienaar 
nederzendt, opdat hij u van 
de duisternis tot het licht 
zult brengen ; en waarlijk, God 
is u Mededoogend, Genadig. 

10 En wat reden hebt gij, 
dat gij niet op Gods weg zoudt 
uitgeven en aan God behoort 
de erfenis van de hemelen en 
de aarde; niet gelijk zijn dege- 
nen onder u, die vóór de over- 
winning mi uitgaven en 
streden (en degenen die het 
niet deden) : zij zijn verheve- 
ner in rang dan degenen 
die naderhand uitgaven en 
streden; en God heeft aan 
allen het goede beloofd; en 
God is Zich bewust van wat 
gij doet. 






cJ,} i^U- £.* J^jv. J^ y" 
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PARAGRAAF 2 

Geloof zonder Offer Is onaannemelijk 

11, 12. De geloovigen worden door het licht des geloofa geleid. 
13—15. De huichelaars zullen geen licht hebben! 16—19. De geloovi- 
gen aangespoord tot datgene, wat hun licht en belooning kan geven. 

11 Wie is het, die God een 
uitnemende gift wil aanbie- 
den; a derhalve zal Hij die 
voor hem verdubbelen, en hij 
zal een voortreffelijke beloo- 
ning hebben? i 
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1271 De overwinning beteekent de verovering van Mekka. Vóór deze ver- 
overing was de Islam aan alle kanten door vijanden omripgd; daarom konden 
slechts diegenen zich openlijk bg de gelederen van den Islam aansluiten, die 
bereid waren hun leven in de zaak der waarheid te geven. Deze menschen 
moesten zich groote opofferingen getroosten, terwijl degenen die zich na de 
verovering van Mekka bij de gelederen aansloten, noch de vervolgingen hadden 
te verduren, waaraan de eerste bekeerlingen onderworpen waren, noch die offers 
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Ar. ander. 



Ar. de bin- 
nenkant 
daarvan, 
Ar. de bui- 
tenkant 
daarvan. 



12 Te dien dage zult gij de 
geloovige mannen en de 
geloovige vrouwen zien — 
hun licht voor hen uitgaande 
en aan hun rechterhand — 
blijde tijdingen voor u heden: 
tuinen waarin rivieren stroo- 
men, om daarin te wonen; 
dat is het groote succes. 

13 Ten dage als de huichel- 
achtige mannen en de hui- 
chelachtige vrouwen tot 
degenen die gelooven, zullen 
zeggen: Wacht op ons, opdat 
wij licht van uw licht zullen 
hebben, zal er gezegd worden: 
Keer weder en zoek licht. 
Een scheiding zal dan tus- 
schen hen tot stand worden 
gebracht, door een muur, 
waarin een deur; daarbinnen 
zal genade zijn en daarbuiten, 
daarvóór zal kastijding zijn. 

14 Zij zullen hen toeroepen: 
Waren wij niet met u? Zij 
zullen zeggen: Ja! maar gij 
hebt uzelf in verzoeking laten 
vallen, en gij hebt gewacht en 
getwijfeld, en ijdele begeerten 
hebben u misleid, totdat de 
gedreigde straf Gods kwam; 
en de aartsbedrieger bedroog 
u omtrent God. 

15 Derhalve zal heden 
geen losprijs van u worden 
aangenomen, noch van dege- 
nen die niet geloofden; uw 
verblijf is het vuur; het is 
uw vriend, 1272 en slecht is 
het toevluchtsoord. 
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in de zaak der waarheid brachten, welke het onderscheidende kenmerk der eerste 
geloovigen waren. 

1272 Het vuur wordt hier een mauld of een vriend of bewaker der onge- 
loovigen genoemd; het toont dus aan, dat het tot hun eigen best is, dat zij in het 
vuur zullen moeten lijden. Trouwens, de hel wordt elders ook voorgesteld als 
een plaats of een toestand, die ten slotte tot de loutering van den mensch zal 
leiden, zooals vuur het goud van de slakken zuivert. Zfl die zich in dit leven nie* 
voor het leven na den dood voorbereiden, zullen in de hel een behandeling moetet 
ondergaan, opdat zij geschikt zullen zijn om de geestelijke ontwikkeling door te 
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b 2 : 246. 



Ar. bij. 



16 Is de tijd voor degenen 
die gelooven, nog niet geko- 
men, dat hun harten voor de 
gedachtenis Gods en (voor) 
wat er van de waarheid is 
nedergekomen nederig zijn en 
(dat) zij niet als degenen zijn, 
wien het Boek te voren werd 
gegeven; maar de tjjd werd 
voor hen verlengd, zoodat hun 
harten verhardden; en de 
meesten hunner zijn overtre- 
ders. 

17 Weet, dat God leven 
aan de aarde geeft na haar 
dood; inderdaad hebben Wij u 
de mededeelingen duidelijk 
gemaakt, opdat gij zult begrij- 
pen. 

18 Waarlijk, (aangaande) 
de milddadige mannen en de 
milddadige vrouwen en (dege- 
nen die) voor God een uitne- 
mend deel bestemmen a — 
voor hen zal het verdubbeld 
worden en zjj zullen een voor- 
treffelijke belooning hebben. 

19 En (aangaande) dege- 
nen die in God en Zijn aposte- 
len gelooven, dezen zijn het, 
die de waarheidlievenden en 
de getrouwen in de oogen van 
hun Heer zijn: zy zullen hun 
belooning en hun licht heb- 
ben; en (aangaande) degenen 
die niet gelooven en Onze 
mededeelingen verwerpen, 
dezen zijn de bewoners der 
hel. 
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maken, die voor een leven in den hemel noodzakelijk is. Het proces der loutering, 
dat met andere woorden de hél is, is dus een noodzakelijke phase in de geestelijke 
volmaking dergenen, die de hun in dit leven aangeboden gelegenheid laten voor- 
bijgaan. De hevigheid der martelingen van dat andere leven is toe te schrijven 
aan het scherpere waarnemingsvermogen der ziel, dat een noodzakelijk gevolg 
is van haar scheiding van het aardsche lichaam. Gelukzaligheid en marteling 
worden in dat leven derhalve in even hooge mate sterker. 
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PARAGRAAF 3 

Ernst van het Leven 

20 Het genot der ongeloovigen zal in marteling worden veranderd. 
21. Grootheid van de belooning der geloovigen. 22 — 24. Zfl moeten 
met geduld ljjden. 25. Het recht eischt de bestraffing der schuldigen. 

20 Weet, dat het leven 
dezer wereld slechts vermaak 
en spel en praalvertoon en 
grootspraak onder u is, en een 
wedijver in het vermeerderen 
van bezittingen en kinderen, 
1273 gelijk de regen, welks 
doen groeien van het gewas 
de landlieden behaagt; ver- 
volgens verwelkt het, zoodat 
gij het geel zult zien worden; 
vervolgens is het verdord en 
in stukken gebroken gewor- 
den; en in het hiernamaals 
is een gestrenge kastijding en 
(ook) vergiffenis van God en 
(Zijn) welbehagen; en het 
leven dezer wereld is niets 
dan een middel tot misleiding. 

21 Haast u naar de vergif- 
fenis van uw Heer en (naar) 
een tuin waarvan de uitge- 
strektheid (als) de hemelen 
en de aarde is; 1274 die is 
bereid voor degenen die in 
God en Zijn apostelen geloo- 
ven; dat is de goedertieren- 
heid Gods; Hij geeft die aan 
wien Hij wil, en God is de 
Heer der machtige goedertie- 
renheid. 
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1273 Het leven deaer wereld beduidt in den Heiligen Qoer-an de ijdelheden 
van het leven, zooals deze passage duidelijk aantoont. Het beteekent, dat het 
leven ernstig opgevat en niet aan vermaak en aardsche genietingen gewijd, 
maar nuttig besteed moet worden. De ernst van het leven is een factor, die in 
het dageljjksch leven van de meeste mannen en vrouwen in de beschaafde samen- 
leving langzamerhand zjjn beteekents verliest. 

1274 Er wordt hier gezegd, dat de tuin of het paradijs even uitgestrekt is 
ala de hemelen en de aarde; een dergel jjke verklaring komt voor in 3 : 132. Deze 
verklaringen geven ons een middel tot recht begrip van het Islamietische para- 
dijs. Het is niet tot één bijzondere plaats bepaald, maar is even wijd als de 
hemelen en de aarde, en dit is de uitgestrektheid van 's menschen paradijs. In 
een zeker verslag staat, dat toen den Heiligen Profeet de vraag werd gesteld, 



992 



HET IJZER 



[DïKL XXVII. 



Ar. neder- 
gezonden. 



22 Geen kwaad geschiedt 
op de aarde, noch in uw eigen 
zielen, of het is in een boek,' 
alvorens Wij het in het leven 
roepen; waaarlijk, dat is God 
gemakkelijk : 

23 Opdat gij niet bedroefd 
zult zijn over wat u is ont- 
snapt, noch verrukt zult zijn 
over wat Hij u heeft gegeven ; 
en God heeft geen verwaan- 
den snoever lief: 

24 Degenen die gierig zijn 
en den menschen gierigheid 
bevelen; en al wie zich om- 
keert, dan waarlijk, God is de 
Zichzelf genoegzame, de 
Geloofde. 

25 Voorzeker zonden W\j 
Onze apostelen met duidelijke 
bewijsgronden en zonden Wij 
met hen het boek en de maat 
neder, 1275 opdat de menschen 
zich met rechtvaardigheid 
zullen gedragen; en Wy heb- 
ben het ijzer gemaakt, waarin 
groot geweld en voordeelen 
voor de menschen zijn, 1276 
en opdat God zal weten, wie 
Hem en Zijn apostelen in het 
verborgen helpt; waarlijk, 
God is Sterk, Machtig. 
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waar de hel was, Indien het paradtjs zoo uitgestrekt was, hij antwoordde: „Glorie 
zij God, waar is de nacht als 3e dag komt?" 

1275 Er wordt verklaard, dat het doel van het nederzenden van de maat 
(Ar. mtzdn) is: opdat de memchen zich met rechtvaardigheid zullen gedragen. 
Het beduidt derhalve voorschriften betreffende de rechtvaardigheid of beginselen 
der billijkheid, zooals ze in de praktijk zfln aangetoond door den Heiligen 
Profeet, afgescheiden van het boek, dat die voorschriften in beginsel bevat. 

1276 Het is gebleken, dat geen enkel metaal zoo nuttig is als flzer. Dit 
metaal speelt een zeer belangrijke rol in de beschaving, die zonder dezen factor 
in haar ontwikkeling inderdaad zoo goed als onmogelijk zod zflri geweest De 
vermelding van ijzer op deze plaats slaat ongetwijfeld op dén tegenstand aan 
den vijand, welke als laatste redmiddel met het zwaard moet worden geboden. 
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PARAGRAAF 4 

Er bestaat geen Monnikendom in den Islam 

26, 27. Het monnikendom is geen Goddelijke instelling. 28, 29. 
groote belooning wacht den geloovigen. 

26 En voorzeker zonden 
Wij Noach en Abraham, en 
Wij gaven hun nakomeling- 
schap het profeetschap en het 
Boek; en onder hen zijn er, 
die recht gaan en de meesten 
hunner zijn overtreders. 

27 Vervolgens deden Wij 
Onze apostelen in hun voet- 
stappen treden, en Wij zonden 
naderhand Jezus, den zoon 
van Maria, en Wij gaven hem 
het Evangelie; en Wij plaats- 
ten in de harten dergenen die 
hem volgden, mededoogen en 
genade; en (aangaande) het 
monnikendom, zij voerden hst 
als een nieuwigheid in — Wij 
schreven het hun niet voor 
— slechts om Gods welbeha- 
gen te zoeken, maar zij namen 
het niet in acht met de daar- 
aan verschuldigde inachtne- 
ming; 1277 derhalve gaven Wij 
hun belooning aan degenen 
hunner die geloofden, en de 
meesten hunner zijn overtre- 
ders. 

28 O gij. die gelooft! wees 
oppassend voor (uw plicht 
jegens) God en geloof in Zijn 
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1277 .Er bestaat geen monnikendom in den Isldm is een welbekend gezegde 
van den Heiligen Profeet, dat in volkomen overeenstemming is met dit vers, 
hetwelk verklaart, dat zelfs onder de Christenen het monnikendom een instelling 
is, die zij zelf hebben ingevoerd, aangezien het geen ordonnantie Gods is — al is 
het ook volkomen waar, dat zij met deze nieuwigheid bedoelen, het welbehagen 
Gods te zoeken. De Moeslims waren nu een groot volk geworden, en daar ztj in 
den uitersten eenvoud opgevoed werden en het hun ook bevolen werd, de joligheid 
van dit leven te versmaden, werd hun gezegd, dat hun grootheid als een volk 
van de ontwikkeling van al hun vermogens afhing, zoodat zij, terwijl zij een- 
voudig bleven leven, zich niet verlagen moesten tot praktijken als het monniken- 
dom. Het meerendeel der Soefi-orden hebben, door de monniken van andere 
godsdiensten na te volgen, de zaak van den Islam veel kwaad berokkend. Het' 
monnikendom van den Islam is overeenkomstig een ander gezegde van den 
Heiligen Profeet djihdd of zich tot het uiterste inspannen in de zaak van God. 
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Apostel; Hij zal u twee deelen 
van Zijn genade geven, 1278 
en voor u een licht maken, 
waarmede gij zult wandelen, 
en u vergeven, en God is 
Vergevensgezind, Genadig. 

29 Opdat de volgers van 
het Boek zullen weten, dat 
zij gansch geen macht hebben 
over de goedertierenheid 
Gods, en dat de goedertieren- 
heid in Gods hand is; Hij 
geeft die aan wien Hij wil ; en 
God is de Heer der groote 
goedertierenheid. 
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HOOFDSTUK LVIII 

DE PLEITSTER 

(Al-Moedjddïlah) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(3 paragrafen en 22 verzen) 
Samenvatting: 

Par. l. Bescherming van de rechten der vrouw. 
Par. 2. Geheime beraadslagingen veroordeeld. 
Par. 3. Verborgen vijanden. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is o> tleend aan de in de eerste paragraaf ver- 
haalde omstandigheden. Er bestond in Arabië een oud gebruik, volgens hetwelk 
een man zjjn vrouw kon verstooten, door haar een moeder te noemen; zfl werd 
echter niet gescheiden en bleef ook niet de positie van een echtgenoote beklee- 
den. Een zekere Moeslim deed het ook. Zjjn vrouw beklaagde zich bg den Heiligen 
Profeet, en wegens haar klacht is zr) een pleitster genoemd. De tweede paragraaf 
veroordeelde de geheime beraadslagingen tegen den Heiligen Profeet, die tenge- 
volge van de macht, die de Islam verkregen had, zeer vaak te Medina voor- 
kwamen: de huichelaars, en vooral de Joden, namen aan deze samenzweringen 
deel. De derde paragraaf spreekt op duidelijker wijze van de huichelaars en de 
Joden en beveelt den Moeslims, voor hen op hun hoede te zijn en hen niet tot 
vrienden te he-men, daar z*j geheime vijanden van den Islam waren. 

Daar hfit vorige hoofdstuk van de huichelaars melding heeft gemaakt, 
waarschuwt dit hoofdstuk de Moeslims voor de geheime plannen der vijanden 
van den Islam, die nu tegen hen werden aangewend om hun val te bewerken. 
Wat het jaar der openbaring betreft kan dit hoofdstuk iets voor het 33ste hoofd- 
stuk of ongeveer in 4 n.H. worden geplaatst, want in dit hoofdstuk wordt het 
gebruik, dat onder den naam van zïh&r bekend staat, volledig behandeld, terwfll 
het 33ste hoofdstuk slechts een zinspeling daarop bevat. 
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a 1038. 



b 1038. 



PARAGRAAF 1 

Bescherming van de rechten der vroi^w 

1 — *. Afschaffing van het gebruik van zih&r en de boete daarvoor: 
5, 6. De Heilige Profeet moet gehoorzaamd wordeni 



DEEL XXVIII 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Inderdaad kent God het 
pleit van haar, die bij u pleit 
over haar echtgenoot en zich 
bij God beklaagt, en God kent 
uw beider onderlinge gesprek- 
ken; 1279 waarlijk, God is 
Hoorende, Ziende. 

2 (Aangaande) degenen 
uwer, die hun vrouwen verla- 
ten door haar hun moeders te 
noemen a — zij zijn niet hun 
moeders; hun moeders zijn 
slechts zij, die hen gebaard 
hebben; en waarlijk, zij uiten 
een afschuwelijk woord en 
een valschheid; en waarlijk, 
God is Begenadigend, Verge- 
vensgezind. 

3 En (aangaande) degenen 
die hun vrouwen verlaten 
door haar hun moeders te 
noemen b (en) vervolgens 
herroepen willen wat zij ge- 
zegd hebben, zij zullen een 
gevangene bevrijden, alvorens 
zij elkander aanraken; dat 
wordt u vermaand te doen; 
en God is Zich bewust van 
wat gij doet. 
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1279 De hier genoemde vrouw was Chaula, de vrouw van Aus bin Samit, 
die door haar man naar oud-Arabischen vorm verstooten was, waarbij de man 
tegen de vrouw zei: GÜ zijt voor mij als de rug van mijn moeder, in welke uit- 
drukking het woord zih&r voorkomt, dat afgeleid is van zato, d.i. rug. Het 
uitspreken van deze woorden had ten gevolge, dat de man heélemaal van de 
vrouw vervreemd was, terwijl het de vrouw niet vrjj stond te trouwen. De 
Heilige Profeet weigerde tusschenbeide te komen, en Chaula voerde een twist- 
gesprek met hem en haar twistgesprek was voor God aannemüjk. Dit voorval, 
onbeduidend als het schenen mag, wordt verhaald om aan te töonen, dat zelfs 
de nederigste persoon tot God kan naderen en zijn hart voor den Grooten 
Meester uitstorten, Die steeds bereid is om te luisteren. 
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4 Maar wie niet de midde- 
len heeft, laat hem twee 
maanden achtereen vasten, 
alvorens zij elkander aanra- 
ken; en wie niet in staat is 
(te vasten), laat hem zestig 
nooddruftigen spijzigen; dat 
is, opdat gij in God en Zijn 
Apostel zult gelooven, en dit 
zyn Gods perken, en de onge- 
loovigen zullen een pijnlijke 
kastijding hebben. 

5 Waarlijk, degenen die 
God en Zjjn Apostel weder- 
streven, zullen vernederd 
worden, zooals degenen (die) 
vóór hen (leefden), vernederd 
werden; en inderdaad hebben 
Wij duidelijke mededeelingen 
geopenbaard, en de ongeloo- 
vigen zullen een vernederende 
kastijding hebben. 

6 Ten dage als God hen 
allen zal opwekken en hun 
inlichten zal omtrent wat zq 
gedaan hebben; God heeft 
opgeteekend, terwijl zfl het 
vergeten hebben; en God is 
van elk ding Getuige. 












PARAGRAAF 2 

Geheime Beraadslagingen veroordeeld 

7—10. Geheime beraadslagingen tegen den Heiligen Profeet. 11—13 
Gedragingen in de bijeenkomst van den Heiligen Profeet en hoe bfl 
hem raad in te winnen. 



7 Ziet gij niet, dat God 
weet wat in de hemelen en 
wat op de aarde is? Nergens 
is een geheime beraadslaging 
tusschen drie personen, of Hij 
is de vierde hunner, noch 
(tusschen) vijf, of Hij is de 
zesde hunner, noch minder 
dan dat noch meer, of Hij is 
met hen, waar zij ook mogen 
zijn; vervolgens zal Hij u ten 
dage der opstanding inlichten 






998 



DB PLEITSTER 



[Deel xxviii. 



omtrent wat zij gedaan heb- 
ben; waarlijk, God is met elk 
ding Bekend. 1280 

8 Hebt gy degenen niet 
gezien, wien geheime beraad- 
slagingen verboden zijn ; 
vervolgens keeren zij weder 
tot wat hun is verboden en 
zij houden geheime beraad- 
slagingen voor zonde en 
wederspannigheid en onge- 
hoorzaamheid aan den Apos- 
tel; en als zij tot u komen, 
groeten zij u met een groet, 
waarmede God u niet groet, 
en zij zeggen in zichzelf: 
Waarom kastijdt God ons niet 
om wat wij zeggen? De' hel is 
hun genoeg; zij zullen die 
binnentreden, en slecht is het 
toevluchtsoord. 

9 O gij die gelooft! wan- 
neer gij met elkander in het 
verborgen beraadslaagt, be- 
raadslaag dan niet met elkan- 
der over zonde en wederspan- 
nigheid en ongehoorzaamheid 
aan den Apostel, en beraad- 
slaag te zamen over goedheid 
en vroomheid; en wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
God, tot Wien gij verzameld 
zult worden. 

10 Geheime beraadslagin- 
gen zijn slechts (het werk) 
van den duivel, opdat hij dege- 
nen die gelooven, zal bedroe- 
ven, en hij kan hen gansch 
geen kwaad doen, behalve 
met Gods verlof; en laten de 
geloovigen op God vertrou- 
wen. 

11 O gij die gelooft! wan- 
neer u gezegd wordt: Maak 
ruimte in (uw) bijeenkom- 
sten, maak dan groote ruimte, 
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1280 Van de vrouw, die te goeder trouw met den Apostel Gods twisU<- 
wordt overgegaan tot de huichelaars, die geheime samenzweringen tegen Y- 
smeedden, terwijl zij zich uiterlijk aan hem onderwierpen. 
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God zal u overvloedig geven; 
en wanneer er gezegd wordt: 
Sta op, sta dan op, God zal 
degenen uwer die gelooven en 
degenen wien kennis is gege- 
ven, tot hooge rangen verhef- 
fen, en God is Zich bewust 
van wat gy doet. 

12 O gij die gelooft! wan- 
neer gij den Apostel raad- 
pleegt, bied dan iets uit 
barmhartigheid aan vóór uw 
raadpleging; dat is beter voor 
u en reiner; maar indien gij 
(het) niet vindt, dan waarlijk, 
God is Vergevensgezind, 
Genadig, "si 

13 Vreest gij, dat gij niet 
uit barmhartigheid zult 
(kunnen) geven vóór uw 
raadpleging? Derhalve, wan- 
neer gij het niet doet — en 
God heeft Zich (genadig) 
tot u gewend — onderhoud 
dan het gebed en betaal de 
armenbelasting en gehoor- 
zaam God en Zijn Apostel ; en 
God is Zich bewust van wat 
gij doet. 

PARAGRAAF 3 

Verborgen Vijanden 

14 — 19. Zij die den Moeslims hun vriendschap verzekeren, maar 
geheime vijanden zijn. 20, 21. Zfl zullen vernederd worden. 22. De 
Moeslims moeten hen niet tot vriend nemen. 












14 Hebt gij degenen niet 
gezien, die een volk, waarte- 
gen God vertoornd is, tot 
vriend nemen? 1282 zy zijn 






1281 Het hierop volgende vers vernietigt het bevel in dit vers niet, maar 
toont veeleer aan, dat het bevel, hetwelk in vs. 12 is vervat, niet bindend maar 
facultatief is; immers, de wettelijke aalmoes, eakdt genoemd, is de eenige ver- 
plichte aalmoes, gelijk -aangetoond is door de woorden: onderhoud het gebed en 
betaal de armenbelasting, s») Opgemerkt dient te worden, dat de Heilige Profeet 
en zjjn gezin volstrekt geen voordeel trokken uit de aalmoezen, want de aal- 
moezen waren hun absoluut verboden. 

1282 De Joden, van wie hier melding wordt gemaakt, zfln degenen die in 
het geheim met de vijanden van den Heiligen Profeet samenspanden om de 
Moeslims uit te roeien, terwijl zij uiterlijk zjjn bondgenooten waren. 
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noch van u noch van hen, en 
zij zweren valschelijk, terwijl 
zij (het) weten. 

15 God heeft voor hen 
een gestrenge kastijding 
bereid; waarlijk, wat zij doen 
is slecht. 

16 Zij maken van hun 
eeden een beschutting en 
wenden zich van Gods weg 
af; derhalve zullen zij een 
vernederende kastijding heb- 
ben. 

17 Noch hun bezittingen, 
noch hun kinderen zullen iets 
tegen God baten; zij zijn de 
bewoners van het vuur, daar- 
in zullen zij wonen. 

18 Ten dage als God hen 
allen zal opwekken, zullen zij 
Hem dan zweren, zoals zij u 
zweren, en zij denken dat het 
hun eenig goed zal doen; nu 

'waarlijk, zij zijn de leuge- 
naars. 

19 De duivel heeft de over- 
hand op hen gekregen, en hij 
heeft hen de gedachtenis 
Gods doen vergeten; zij zijn 
de partij van den duivel; nu 
waarlijk, de partij van den 
duivel is de verliezer. 

20 Waarlijk, (aangaande) 
degenen die God en Zijn 
Apostel wederstreven, zij zul- 
len onder de meest verneder- 
den zijn. 

21 God heeft opgeschre- 
ven: Ik zal zekerlijk de 
bovenhand hebben, Ik en 
Mijn apostelen ; waarlijk, 
God is Sterk, Machtig. 

22 Gij zult geen volk, dat 
in God en den jongsten dag 
gelooft, vinden, dat degenen 
tot vriend neemt, die God en 
Zijn Apostel wederstreven, 
al waren zij hun (eigen) 
vaders of hun zonen, of hun 
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broeders, of hun bloedver- 
wanten; 1283 dezen zijn zij, 
in wier harten Hij geloof 
heeft gegrift en die Hij met 
inspiratie van Hem heeft 
gesterkt; en Hij zal hen 
tuinen doen ingaan, waarm 
rivieren stroomen, daarin 
wonende; God heeft een wel- 
gevallen aan hen en zij heb- 
ben een welgevallen aan 
Hem; dezen zijn de partij 
Gods: nu waarlijk, de partij 
Gods is de voorspoedige. 






1283 in een toestand waarin oorlog werd gevoerd tusschen de tw« parten 
werden vriendschapsbetrekkingen tot de vijandelijke stammeh verboden daar 
Iks op een groote schade voor de zwakkere gemeenschap der Moes tos zou 
«n. Wafdegenen betreft, die niet daadwerkelijk aan d vi,andelnkheden 
tegen de Moeslims deelnamen, zie de uitdrukkelijke voorschriften in 60 .8. 



HOOFDSTUK LIX 



DE VERBANNING 

(Al-IIasjr) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(3 paragrafen en 24 verzen) 

Samenvatting: 

Par. l. De verbannen Joden. 

Par. 2. De huichelaars helpen de Joden niet. 

Par. 3. Een aanmaning. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk heeft den passenden titel van De Verbanning daar het geheel 
en al de verbanning van den Joodschen stam, Bant Na$tr, en ongelegenheden, 
die daaruit rezen, behandelt. Het vorige hoofdstuk waarschuwde den Moeslims 
voor de geheime plannen der Joden en huichelaars en dit geeft een voorbeeld 
daarvan. De eerste paragraaf handelt over de verbanning zelf en over de bezit- 
tingen die daardoor verkregen werden; de tweede toont aan, höe de huichelaars 
den Joden in het geheim hulp beloofden, maar die belofte niet vervulden; en de 
derde besluit het hoofdstuk met een aanmaning aan de geloovigen en een bloot- 
legging van eenige der Goddelijke attributen, die de grootheid en reinheid van 
het Goddelflk Wezen aanduiden. De openbaring van dit hoofdstuk kan geplaatst 
worden in een tfld, kort na de verbanning, die het verhaalt, d.L in het vierde 
Jaar van Hedjira. 



PARAGRAAF 1 
De verbannen Joden 

rtèn De d 8 " 1 Na<?lr verbannen - 8— 10 - Beschikking over de achter- 
In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Al wat in- de hemelen en 
al wat op de aarde is, verkon- 
digt de glorie Gods, en Hij is 
de Machtige, de Wijze. 

2 Hjj is het, Die degenen 
die niet geloofden onder de - . - -, - 
volgers van het Boek, bjj de G 3-^1 d*V fè& <V 'T? 
eerste verbanning uit hun ■r-** ^ 4W&uï^ 
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huizen deed trekken; 1284 gij ,„ . ,rt 1 'U'.>*ji<>1,%ru 
dacht niet, dat zij (er) zouden rHJ^t tV^^.d ^ 
uittrekken, terwijl zij er zeker 
van waren, dat hun sterkten 
hen tegen God zouden be- 
schermen; maar God kwam 
tot hen vanwaar zij niet 
verwachtten en wierp schrik 
in hun harten; zij verwoest- 
ten hun huizen met hun eigen 
handen en (met) de handen 
der geloovigen; 1285 derhalve, 
neem een les, o gij die oogen 
hebt! 

3 En ware het niet dat 
! God voor hen de verbanning 

had besloten, Hij zou hen 
zekerlijk in deze wereld heb- 
ben gekastijd, en in het hier- 
namaals zullen zij de kastij- 
ding van het vuur hebben. 

4 Dat komt doordat zij God 
en Zijn Apostel wederstreef- 
den en wie God wederstreeft, 
dan waarlijk, God is gestreng 
in het vergelden (van het 
kwaad) . 

5 Welken palmboom gij 
ook velt of dien op zijn wor- 
telen laat staan, het is op 
Gods bevel, en opdat Hij de 
overtreders zal vernederen. 

6 En wat God van hen aan 
Zijn Apostel ook teruggaf, 
daartegen dreef gij geen 
paard of rykameel voort; 
maar God geeft Zijn Aposte- 
len gezag tegen wien Hij wil, 
en God heeft macht over elk 
ding. 
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1284 De verbanning, die hier vermeld wordt, had zes maanden na den slag 
bi) Oehoed plaats, toen Bant Nadir, een Joodsche stam van Medina, die in het 
eerst een verbond met den Heiligen Profeet had gesloten, teekenen van verraad 
vertoonde, daar die in het geheim een verbond met de vijanden van den Islam 
aanging, en met verbanning gestraft werd. Dit wordt de erste verbanning 
genoemd, om haar te onderscheiden van de tweede, die in den tijd van 'Oemar 
plaats had, toen de Joden, die zich in Chaibar gevestigd hadden, naar Syrië 
werden verbannen, en waarvan op deze plaats profetisch melding wordt gemaakt. 

1285 Toen de Bani Nadir tien dagen tijd had gekregen, gedurende welke 
hij die dingen van al zfln hebben en houden kon bijeenbrengen en meenemen, 
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7 Wat God van de bewo- 
ners der steden aan Zijn 
Apostel ook teruggegeven 
heeft, is voor God en voor 
den Apostel en voor den 
naverwant en de weezen en 
de nooddruftigen en den rei- 
ziger, opdat het niet iets zij, 
dat beurtelings onder de 
rijken onder u genomen 
wordt. 1296 En wat de Apostel 
u geeft, neem het aan, en 
onthoud u van wat hij u ver- 
biedt, en wees oppassend 
voor (uw plicht jegens) God; 
waarlijk, God is gestreng in 
het vergelden (van het 
kwaad) : 

8 (Het is) voor de armen 
die vluchtten, degenen die uit 
hun huizen en hun bezittingen 
werden verdreven, de goeder- 
tierenheid Gods en (Zijn) 
welbehagen zoekende, en God 
en Zijn Apostel bijstaande; 
dezen zijn het, die de waar- 
heidlievenden zijn. 

9 En degenen die zich vóór 
hen in de stad en in het 
geloof vestigden, beminnen 
degenen die tot hen gevlucht 
zijn, en zij vinden in hun 
harten geen behoefte aan wat 
hun is 'gegeven, en verkiezen 
(hen) boven zichzelf, of- 
schoon de armoede hen kan 












die hij wenschte,. besteedde hij den tn'd dien hij te zijner beschikking had, aan 
het sloopen van z^jn huizen, opdat ze onbewoonbaar zouden zjjn. 

1286 De f&'i of van den vijand verkregen vermogen, zonder dat er oorlog 
was gevoerd, werd, zooals hier wordt verklaard, als een deel van de openbare 
schatkist beschouwd; en daarom, toen de dochter van den Heiligen Profeet, 
Fatima, na den dood van haar vader op een deel van de Fuik, die ook een deel 
van de f&'i was, aanspraak maakte, weigerde Aboe Bakr het haar te geven, op 
grond hiervan, dat het niet het persoonelijk eigendom van den Heiligen Profeet 
was, en hij besliste feitelijk, dat een profeet geen vermogen nalaat om door zfln 
erfgenamen geërfd te worden. 2oo ontstond er een twist, die de Moeslimwereld 
in twee groote scholen scheurde. Het verbod, dat vervat is in de woorden: opdat 
het niet iets zij, dat beurtelings onder de rijken onder u genomen wordt bedoelt, 
dat het aandeel van den Heiligen Profeet heelemaal niet geërfd mocht worden. 
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treffen; en wie voor de 
gierigheid van zijn ziel behoed 
zijn, dezen zijn het, die de 
voorspoedigen zijn. 1287 

10 En degenen die na hen 
komen, zeggen: Onze Heer! 
vergeef ons en degenen onzer 
broederen, die ons in het 
geloof voorgingen, en laat 
geen wrok tegen degenen die 
gelooven, in onze harten blij- 
ven; onze Heer! waarlijk, Gij 
zijt Mededoogend, Genadig. 



ö^.cr 8 -' ]a<i ^o-^=' >^,cc y > 















PARAGRAAF 2 

De Huichelaars helpen de Joden niet 

11, 12. De huichelaars beloven den Joden hulp, maar vervullen 
hun belofte niet. 13 — 17. Het einde der schuldigen. 



11 Hebt gij degenen niet 
gezien, die huichelaars zijn 
geworden? Zij zeggen tot 
degenen hunner broederen die 
niet gelooven onder de vol- 
gers van het Boek : Indien gij 
verdreven wordt, zullen wij 
zekerlijk met u uittrekken, en 
nimmer zullen wij iemand te 
uwen opzichte gehoorzamen, 
! en indien gij bestreden wordt 
j zullen wij u zekerlijk helpen; 
j en God getuigt dat zij waar- 
| lijk leugenaars zijn. 
| 12 Waarlijk, indien zij 
1 verdreven worden, zullen zij 
i niet met hen uittrekken, en 
indien zij bestreden worden, 
zullen zij hen niet helpen, en 
al hadden zij hen geholpen, 
zij zouden toch den rug heb- 
ben gekeerd; vervolgens 
zullen zij niet geholpen wor- 
den. 






'■->**■ 
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1287 Met degenen die zich vóór hen in de stad en in het geloof vestigden 
worden de Ansdr of Helpers bedoeld, d.1. de Moeslim-bewoners van Medina. 
Toen de Moeslims van Mekka vluchtten, vonden zy een schuilplaats in Medina, 
waar de Moeslim-bewoners hen ontvingen, alsof zij hun broeders waren: zfl 
huisvestten hen in hun eigen huizen; velen van hen woonden nog in de huizen 
hunner weldoeners, toen de Bani Nadir verbannen werd. Hierop vroeg de Heilige 
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13 De vrees voor u is in 
hun harten zekerlflk grooter 
dan (die voor) God; dat 
komt, doordat zij menschen 
zijn, die niet begrijpen. 

14 Zij zullen niet gezamen- 
lijk tegen u strjjden, behalve 
in versterkte steden of van 
achter muren ; hun strjjd tus- 
schen hen is hevig; gij denkt, 
dat zij vereenigd zijn, en hun 
harten zijn verdeeld; dat 
komt, doordat zij menschen 
zijn, die geen verstand heb- 
ben. 

15 Gelijk degenen (die) 
kort vóór hen (leefden) ; 1288 
zij smaakten het slechte ge- 
volg van hun zaak, en zij zul- 
len een pijnlyke kastijding 
hebben. 

16 Gelijk den duivel, wan- 
neer hij tot den mensch zegt: 
Geloof niet, maar wanneer hij 
niet gelooft, zegt hij: Waar- 
lijk, ik ben vrjj van u; waar- 
lijk, ik vrees God, den Heer 
der werelden. 

17 Derhalve, hun beider 
einde is, dat zij beiden in het 
vuur zijn, om daarin te wonen, 
en dat is de belooning der 
onrechtvaardigen. 

PARAGRAAF 3 

Een Aanmaning 

18 — 21. Den geloovigen bevolen plichtsgetrouw te zijn. 22 — 24. Vol- 
maakte attributen van het Goddeljjk Wezen. 

18 O gij die gelooft! wees 

oppassend voor (uw plicht ^^ttÜ^Ü'l ^Jjltó'C 
jegens) God, en iedere ziel " " ' '^ - •• 
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Profeet den Helpers, In een der volgende twee voorstellen toe te stemmen: nl. een 
deel aan te nemen van wat van den Banl Nadir verkregen was en een deel hunner 
huizen en vermogen aan de Uitgewekenen aftestaan, of alleen de (arme) Uit- 
gewekenen aandeel in dat vermogen te laten hebben, opdat zQ daarmee huizen 
konden bouwen en de een of andere zaak of handel beginnen. De Ansar antwoord- 
den, dat zij er niets op tegen hadden, dat alleen de Uitgewekenen aandeel zouden 
hebben en dat deze desniettegenstaande in hun huizen konden blijven Wonen. 

1288 Volgens sommigen is deze beschrijving van toepassing op de Ban! 
Qai .oeqa' en volgens anderen óp de in den slag bfl Badr gevallen Qoereisjieten. 
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overwege, wat zij voor den 
volgenden dag heeft vooruit- 
gezonden, en wees oppassend 
voor (uw plicht jegens) God; 
waarlijk, God is Zich bewust 
van wat gij doet. 

19 En wees niet als dege- 
nen die God verlieten, zoodat 
Hij hen hun eigen zielen deed 
verlaten: dezen zgn het, die 
de overtreders zijn. 

20 Niet gelijk zijn de bewo- 
ners van het vuur en de 
bewoners van den tuin: de 
bewoners van den tuin zijn zij, 
die de voorspoedigen zijn. 

21 Indien Wij dezen Qoer- 
an op een berg hadden neder- 
gezonden, a zoudt gij dien 
zekerlijk hebben zien neder- 
vallen uit vrees voor God 
vaneensplijtende, en Wij stel- 
len den menschen deze gelijke- 
nisssen voor, opdat zij zullen 
nadenken. 

22 Hij is God, buiten Wien 
er geen god is: De Kenner 
van het ongeziene en het 
geziene; Hij is de Weldadige, 
de Genadige. 

23 Hij is God, buiten Wien 
er geen god is ; de Koning, de 
Heilige, de Schepper des 
vredes, de Schenker van vei- 
ligheid, Bewaker van alles, 
de Machtige, de Allerhoogste, 
de Bezitter van iedere groot- 
heid ; glorie zij God boven wat 
zg (nevens Hem) plaatsen. 

24 Hy is God, de Schepper, 
de Maker, de Vormer; aan 
Hem behooren de voortreffe- 
lijkste namen; al wat in de 
hemelen en (op) de aarde is, 
verheerlijkt Hem; en Hy is 
de Machtige, de Wflze. 
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HOOFDSTUK LX 

ZIJ DDE ONDERZOCHT IS 

(Al-Moemtahanah) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 13 verzen) 

Samenvatting:: 

Par. .1. Vriendschapsbetrekkingen met vijanden van den Islam verboden. 
Par. 2. Andere vriendschaps- en maatschappelijke betrekkingen. 

Algemeene opmerkingen: 

Het geheele hoofdstuk handelt over de betrekkingen tusschen de Moeslims 
en de niet-Moeslims, en inzonderheid over de ongewenschtheid van betrekkingen 
tot die vijanden, die besloten war&n den Islam -uit te roeien en nu oorlog tegen 
hen voerden, omdat zjj niet tevreden waren met de Moeslims uit hun huizen te 
verdreven. In dit verband werd den Heüigen Profeet bevolen, de vrouwen te 
onderzoeken, die uit het midden der afgodendienaars tot hem kwamen, met het 
doel om den Islam te' omhelzen, zoodat. indien hg bevond, dat zfl door oprechte 
motieven aangedreven waren, zy aangehouden moesten worden. Aan deze om- 
standigheid ontleent dit hoofdstuk zgn titel, Zij die onderzocht is, en dus toont 
het aan, dat er van de Moeslims, niettegenstaande de vijandschap, verlangd werd, 
eerljjk te zijn in hun handelingen tegenover de ongeloovigen. De openbaring van 
dit hoofdstuk kan ongeveer in het jaar 7 n. H. worden geplaatst, tusschen den 
wapenstilstand van Hoedaibgja en de verovering van Mekka. 



PARAGRAAF 1 
Vriendschapsbetrekkingen met Vijanden van den Islain verboden 

In naam van God, den Wel- O.ol^jjl^lj>$-!^ j^J-i 
dadige, den Genadige. 

1 O gij die gelooft! neem ^^jidjSji'^^jjt L^fc 

Mijn vyand en uw vijand niet /^, ; ,"„ y ^ s w "^" 

tot vrienden: zoudt gij hun 'iï^M^lü&'^^/£'}j&'> 

liefde bewijzen, terwijl zij s^',,''' vV-Y-- r^ "\^"-''<"'-^ 

loochenen wat tot u van de ^ l tw>^W'-'^^' 

waarheid is gekomen, den t'l^t^'; ^^'ó^^ 

Apostel en u verdrijvende, ', ,^ ,,", , , ^ ^ '' " 

omdat gij in God, uw Heer, j>^=^-j^^== ui i^^uAj. 

gelooft? Indien gij optrekt, « ,.. f< ,- „y- >,-n' ' ■>: ^\-'" 

hard strijdende op Mijn weg *'oy>y* ^'-•^^bWï 
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en Mijn welbehagen zoekende, 
zoudt gij hun liefde betoonen? 
En Ik weet wat gij verbergt 
en wat gij openbaart; en wie 
uwer dit doet, is inderdaad 
van het rechte pad afge- 
dwaald. 

2 Indien zij u vinden, zul- 
len zij uw vijanden zijn en hun 
handen en hun tongen met 
kwaad tot u uitstrekken, en 
zij wenschen vurig, dat gij 
niet gelooft. 1239 

3 Uw bloedverwantschap^ 
pen, noch uw kinderen zullen 
u ten dage der opstanding 
nut doen; Hij zal tusschen u 
beslissen, en God ziet wat 
gij doet - 

4 Inderdaad is in Abraham 
en (in) degenen met hem een 
goed voorbeeld voor u, toen 
zij tot hun volk zeiden : Waar- 
lijk, wij zijn vrij van u en van 
wat gij buiten God dient; wij 
verklaren ons vrij van u, en 
vijandschap en haat zijn eeu- 
wig tuschen ons en u versche- 
nen, tot gij in God alleen 
gelooft — maar niet in wat 
Abraham tot zijn oudere zei: 
Ik zal zekerlijk vergiffenis 
voor u vragen, en ik heb voor 
u geen macht over iets (dat) 
van God (komt) — onze 
Heer! op U vertrouwen wij en 
tot U wenden wij ons, en tot 
Ü is de uiteindelijke komst: 

5 Onze Heer! maak ons 
niet tot een beproeving voor 
degenen die niet gelooven, en 
vergeef ons, onze Heer! waar- 
lijk, Gij zijt de Machtige, de 
Wijze. 
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1289 Deze verzen toonen duidelijk aan, dat het den Moeslims verboden was, 
in vriendschapsbetrekkingen te staan tot een vijand, die besloten was hen uit 
te roeien. 
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6 Voorzeker is in hen een 
goed voorbeeld voor u, voor. 
hem die God en den jongsten 
dag vreest; en wie zich om- 
keert, dan waarlijk, God is 
Hij, Die Zichzelf genoeg is, de 
Geloofde. 



\: 



S>f*>\ ja-b£ 



&gSo%tö 






PARAGRAAF 2 

Andere vriendschap»- en maatschappelijke Betrekkingen 

7 — 9. Betrekkingen tot de ongeloovigen, geen vijanden van den Is- 
lam, toegestaan. 10, 11. Huwelijksband tusschen afgodische vijanden 
en Moeslims als verbroken te beschouwen. 12. Gelofte van vrouwen, 
die tot den Islam bekeerd zijn. 13. Vriendschapsbetrekkingen met 
de Joden verboden. 

7 Wellicht zal God vriend- 
schap tot stand brengen tus- 
schen u en degenen die gij 
voor uw vijanden onder hen 
houdt; en God is Machtig; en 
God is Vergevensgezind, 
Genadig. 1290 

8 God verbiedt u niet — 
aangaande degenen die geen 
oorlog tegen u hebben ge- 
voerd wegens (uw) gods- 
dienst en u niet uit uw huizen 
hebben verdreven — dat gij 
hun vriendelijkheid bewijst en 
rechtvaardig handelt jegens 
hen ; waarlijk, God heeft de 
rechtvaardigen lief. 1291 
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1290 Dit vers toont duidelnk aan, dat het verbod tegen vriendschapsbetrek- 
kingen tot de ongeloovigen slechts tijdelijk was: het is slechts van kracht, zoo- 
lang de oorlog voortduurde. De hier profetisch vermelde vriendschap werd onge- 
veer na de verovering van Mekka tot stand gebracht. 

1291 Dit vers en het daarop volgende, die op een tfld werden geopenbaard, 
toen de Moeslims op zeer gespannen voet met de ongeloovigen leefden, omdat 
er tusschen de twee partflen voortdurend oorlog werd gevoerd, stellen afdoend 
vast, dat vriendschapsbetrekkingen tusschen Moeslims en niet-Moeslims, als 
zoodanig, door den Heiligen Qoer-an niet verboden zijn. In het licht van deze 
verzen moeten al de verzen worden gelezen, die vriendschapsbetrekkingen met 
de ongeloovigen verbieden, want op deze plaats is in ondubbelzinnige taal het 
beginsel geopenbaard, dat vriendschapsbetrekkingen met de eene soort van 
ongeloovigen veroorlooft en zulke betrekkingen met ongeloovigen van een andere 
soort verbiedt. Het werpt de afgezaagde smaad van Christenschrijvers omver, 
die oningevrijden er toe heeft gebracht, In het bestaan van een fanatieke onver- 
draagzaamheid tegenover alle niet-Moeslims van den kant der volgelingen van 
d n Heiligen Profeet te gelooven. 
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9 God verbiedt u alleen — 
aangaande degenen die oorlog 
tegen u hebben gevoerd we- 
gens (uw) godsdienst en u 
uit uw huizen verdreven en 
(anderen) in uw verdrijving 
gesteund hebben — dat gij 
vriendschap met hen sluit, en 
wie vriendschap met hen 
sluiten, dezen zijn de onrecht- 
vaardigen. 

10 O gij die gelooft! wan- 
neer geloovige vrouwen tot u 
komen vluchten, onderzoek 
haar dan; God kent haar 
geloof het best; en indien gij 
weet dat zij geloovige vrou- 
wen zijn, zend haar niet tot 
de ongeloovigen terug; 1292 
noch zijn hun deze (vrouwen) 
geoorloofd, noch zijn haar die 
(mannen) geoorloofd, en geef 
hun terug wat zij hebben uit- 
gegeven; en geen blaam 
kleeft u aan, haar te huwen, 
wanneer gij haar heur bruid- 
schatten geeft; en houd niet 
vast aan de huwelijksbanden 
van ongeloovige vrouwen, en 
vraag wat gij hebt uitgege- 
ven, en laat hen vragen wat 
zij hebben uitgegeven. 12 'J 3 
Dat is Gods oordeel ; Hij richt 
tusschen u ; en God is Wetend. 
Wijs. 
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1292 De vrouwen, die tot den Islam overgingen, werden niet onvoorwaar- 
delijk aangenomen, want zfl mochten haar eohtgenooten verlaten hebben. De 
Heilige Qoer-an eischt, dat zfl onderzocht werden. Overeenkomstig dit bevel 
vinden wfl verhaald, dat zulke vrouwen den Heiligen Profeet onder eede ver- 
zekerden, dat zfl haar huis slechts van wege den Islam hadden verlaten en dat 
niet het verlaten van haar echtgenoot of liefde voor wien dan ook haar tot 
vluchten had aangespoord. 

1293 De langdurige oorlogstoestand, waarin de Moeslims en de ongeloo-. 
vigen verkeerden, liet niet toe, dat er tusschen de twee partijen eenig sociale 
verhouding bevestigd werd; daarom konden zoowel de huweltjksverwantschap- 
pen tusschen Moeslimmannen en ongeloovige vrouwen, als die tusschen Moeslim- 
vrouwen en ongeloovige mannen, niet langer worden gehandhaafd; nadat iedere 
part*) de bruidschat teruggegeven had, volgde automatisch een echtscheiding. 
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Ar. Éu8- 
sehen haar 
handen en 
haar voe- 
ten. 



11 En indien eenig ding 
(uit de bruidschatten) uwer 
vrouwen van u tot de ongeloo- 
vigen is overgegaan en uw 
beurt komt, geef dan denge- 
nen wier vrouwen heenge- 
gaan zgn, den gelijke van wat 
zij hebben uitgegeven, en 
wees oppassend voor (uw 
plicht jegens) God, in Wien 
gij gelooft. 

12 O Profeet! wanneer 
geloovige vrouwen tot u 
komen, u een gelofte afleggen- 
de, dat zij niets met God zul- 
len vereenigen en niet zullen 
stelen en geen ontucht zullen 
plegen en haar kinderen niet 
zullen dooden en geen laster 
zullen brengen, die zij uit zich- 
zelf hebben verzonnen, en u 
niet ongehoorzaam zullen zijn 
in hetgeen goed is, neem dan 
haar gelofte aan, en vraag 
God vergiffenis voor haar; 
waarlijk, God is Vergevens- 
gezind, Genadig, i 2 *» 4 

13 O gij die gelooft! sluit 
geen vriendschap met een 
volk, waartegen God ver- 
toornd is; inderdaad wanho- 
pen zij aan het hiernamaals, 
gelijk de ongeloovigen aan 
degenen wanhopen, die in de 
graven zijn, 
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1294 Het meerendeel der commentatoren zQn van meening, dat de Heilige 
Profeet de in dit vers vermelde gelofte slechts na de verovering van Mekka 
afnam, toen zoowel vrouwen als mannen den Islam in grooten getale omhelsden. 



HOOFDSTUK LXI 

DE GELEDEREN 

(A?-§aff) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en llf verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Overwinning van den Islam. 

Par. 2. Groote offers moeten gebracht worden. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk is ontleend aan het bevel aan de Moeslims om in 
gelederen te strijden ter verdediging van het geloof, want de strijd was nu 
noodwendig voor het behoud van het leven der Moeslim-gemeenschap. Na dat 
bevel te hebben gegeven haalt de eerste paragraaf een voorbeeld aa<i van de 
vervolging tegen Mozes door z$jn eigen volk en dan een door Jezus aangekon- 
digde voorspelling aangaande de komst van den Heiligen Profeet, die duidelijk 
aantoonde, dat de waarheid- ten slotte zegevieren moest. Dan volgt een voor- 
spelling aangaande de overwinning van den Islam op alle andere godsdiensten. 
De tweede paragraaf maant de Moeslims aan, zich in de zaak der waarheid in 
te spannen, indien zjj die voorspelling vervuld willen zien en haalt het voorbeeld 
van Jezus aan, wiens volgelingen, ondanks de duidelijke overwinning van den 
vjjand, tenslotte er in slaagden de waarheid te propageeren. De openbaring van 
dit hoofdstuk kan te naaste bjj tusschen het 2de en 4de jaar van Hedjira wor- 
den geplaatst. 



PARAGRAAF 1 

Overwinning van den Islam 

1 — i. De Moeslims aangemaand het geloof krachtig te verdedigen. 
5. Het leed van Mozes. 6, 7. Jezus' voorspelling aangaande de komst 
van den Heiligen Profeet. 8, 9. Voorspelling aangaande de overwin- 
ning van den Islam op alle andere godsdiensten. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Al wat in de hemelen , . ... „ É1 „ 
en al wat op de aarde is, ver- °- ~* > ^~" ^ u ^ K~ 
kondigt de glorie Gods; en ©j^=^J! >!i^J| '+'? i>'S)\ 
Hg is de Machtige, de Wijze. " " "^ ^ 

2 O gjj die gelooft! waarom & Q^'y^j>l 'r^l £>i^ t^M 
zegt gjj wat gij niet doét? />, „>< '- 
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3 Het is uitermate hatelijk 
in de oogen Gods, dat gij zegt 
wat gij niet doet. 

4 Waarlijk, God bemint 
degenen die op Zijn weg in 
gelederen strijden, als waren 
zij een stevige en hechte 
muur. 

5 En toen Mozes tot zijn 
volk zei: O mijn volk! waar- 
om veroorzaakt gij mij leed, 
wanneer gij inderdaad weet, 
dat ik Gods apostel tot u ben ? 
Maar toen zij afweken, liet 
God hun harten afwijken, en 
leidt de overtredende men- 
schen niet. 

6 En toen Jezus, de zoon 
van Maria, zei: O kinderen 
Israëls! waarlijk, ik ben de 
apostel Gods tot u, datgene 
bevestigende wat vóór mij van 
de Thora is en de blijde tijdin- 
gen gevende van een Apostel, 
die na mij zal komen, wiens 
naam Ahmad is; 1295 maar 
toen hij met duidelijke bewijs- 
gronden tot hen kwam zeiden 
zij : Dit is duidelijke tooverij. 
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1295 „Jezus bevestigt de Thora of de boeken van Mozes" doelt hier op de 
daarin voorkomende voorspelling aangaande de komst van den Heiligen Profeet, 
welke ten duidelijkste vermeld wordt in het laatste gedeelte der passage, dat 
zegt, dat Jezus zijn komst voorspelt. Men houde in gedachte, dat de Heilige 
Profest twee namen had; hij heette zoowel Moehammad als Ahmad. Beide namen 
zijn ontleend aan hetzelfde grondwoord hamei, dat loven beteekent; het woord 
Moehammad beteekent: iemand die zeer geloofd te, en Ahmad: iemand die 
dikwijls looft. In dit verband kan Ik slechts Johannes 16 : 12—14 aanhalen: 
„Nog vele dingen heb Ik u te zeggen» doch gij kunt die nu niet dragen. Maar 
wanneer die zal gekomen zfln, namelijk de Geest der waarheid, bij zal u in al de 

waarheid leiden; Die zal Mi), verheerlijken". Deze voorspelling aangaande 

den Oeest der waarheid nu, die dezelfde is als de In Joh. 14 : 16 vermelde Trooster, 
stelt twee punten vast: (1)' Jezus kon In al de waarheid niet leiden, want zfln 
leer was inderdaad slechts op de hervorming der Israëlieten gericht, en veroor- 
deelde slechts hun hemeltergende euvelen; de leer van den Trooster echter zou 
een volmaakte leer zfln, daar die de menschen In al de waarheid zou lelden, en de 
Heilige Qoer-an is het eenige boek, dat er op aanspraak maakt, een volmaakte 
wet te z(jn. (2) Dat ht) Jezus zal verheerHjken, en de Heilige Profeet verheer- 
lijkte Jezus door al den vuigen laster, waarmee Jezus en zfln moeder overladen 
werden, als absoluut valsch te veroordeelen. Het eenige bezwaar tegen deze 
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7 En wie is onrechtvaar- 
diger dan hij, die een leugen 
tegen God verzint, terwijl hij 
tot den Islam genoodigd 
wordt, en God leidt de on- 
rechtvaardige menschen niet. 

8 Zij wenschen het licht 
Gods met hun monden uit te 
dooven, maar God zal Zijn 
licht volmaken, al mogen de 
ongeloovigen afkeerig zijn. 

9 Hij is het, Die Zijn Apos- 
tel met de leiding en den ^, ',,--^.-« 
waren godsdienst gezonden ^Jjj^\j h^^s J— <jl &uJh 
heeft, opdat Hij dien de ^ „ '. ^ ' , „ 
andere godsdiensten zal doen v-.^J ' J-* &>£%J yfsJi ^i j 
overwinnen, alle daarvan, al rf.^'C '^'n - £-'t" "^ 
mogen de polytheïsten afkee- w ^> ^ ' i^= ^ j aJ6 

rig zijn. 

PARAGRAAF 2 

Groote Offers moeten gebracht worden 

10—13 Noodzakelijkheid van het offeren van leven en bezittingen 
in de zaak der waarheid. 14. Voorbeeld van Jezus' discipelen. 

10 O gij die gelooft! zal Ik 
u tot een handel leiden, die 
u van een pijnlijke kastijding 
zal bevrijden? 

11 Gij zult in God en Zijn 
Apostel gelooven en hard op 
Gods weg met uw bezittingen 
en uw levens strijden; dat is 
beter voor u, indien gij (het) 
maar wist! 

12 Hij zal u uw zonden ver- 
geven en u in tuinen doen 
ingaan, waarin rivieren stroo- 
men, en uitnemende woningen 
in tuinen van eeuwigheid; dat 
is het groote succes; 



©^xJ.1 ^iu^dr^-»*^ /-'w*i 



duidelijke vervulling der voorspelling in den persoon van den Heiligen Profeet 
Moehammad is dit, dat de Trooster hier de geest uer waarheid wordt genoemd 
en dat de woorden dus niet op een mensen van toepassing kunnen zijn. Maar het is 
even moeilijk te begrijpen, waarom Jezus hem eenen anderen Trooster noemde, 
zooals blijkt uit Joh. 14 : 16, dus aantoonende, dat de Trooster als een menschelijk 
wezen zou komen, gelijk hijzelf gekomen was; en verder, zijn de leeraren, overeen- 
komstig alle gewijde geschiedenis, steeds mensclien geweest. En opgemerkt moet 
worden, dat de Heilige Profeet in den Heiligen Qoer-an herhaaldelijk De Waar- 
heid wordt genoemd, zooals in 17 : 81. 



1016 



DE GELEDEREN 



[Deel xxvin. 



a 3 : BI. 



13 En nog een andere (ze- 
gen) die gij lief hebt: de hulp 
van God en een nabije over- 
winning; en geef blijde tijdin- 
gen aan de geloovigen. 

14 O gij die gelooft! wee- 
helpers (in de zaak) van God, 
gelijk Jezus, de zoon van 
Maria, tot (zijn) discipelen 
zei: Wie zijn mijn helpers in 
de zaak van God? De discipe- 
len zeiden: Wij zijn helpers 
(in de zaak) van God. a En 
een deel van de kinderen 
Israëls geloofde en een ander 
deel geloofde niet; en Wij 
hielpen degenen die . geloof- 
den, tegen hun vijand, en zij 
werden overwinnaars. 
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HOOFDSTUK LXII 



DE VERGADERING 

(Al-Djoemoe'ah) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 11 verzen) 
Samenvatting: 

Par. l. Een Leeraar voor alle Eeuwen. 
Par. 2. Vrijdaggebed. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zijn naam aan de aanmaning om op den dag der 
vergaaermg f Vrijdag bij elkaar te komen. De eerste paragraaf verklaart, dat 
de Heilige Profeet niet alleen zijn onmiddellijke volgelingen reinigde, rnaar ook 
degenen dxe later zouden komen, en waarschuwt de Moeslims vervolgens voor 
net gevaar, dat den ondergang van het Joodsche volk bewerkte, dat wel de letter 
der wet bij zich had, maar niet naar den geest daarvan handelde. De tweede 
paragraaf gebiedt de Moeslims, hun gezamenlijke gebeden niet te verzuimen 

^r^iTff heW geSpr ° ken V£m de ve ^ aderb ^ °P Vrijdag. De openbaring 
>an dit hoofdstuk kan ongeveer in het eerste jaar van Hedjira geplaatst worden 



PARAGRAAF 1 

Een Leeraar voor alle Eeuwen 



^ 1 ^ 4 ' £ e S° ddel ti ke goedertierenheid door den Heiligen Profeet aan 

wla« chuX geSCh0nken - *~ 8 ' mt VO ° rbeeId Va ° * J ° d " «« 

Ih naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Al wat in de hemelen en 
al wat op de aarde is, verkon- 
digt de glorie Gods, den 
Koning, den Heilige, den 
Machtige, den Wijze. 

2 Hij is het, Die onder de 
ongeletterden een Apostel 
uit hun midden heeft verwekt, 
die hun Zijn mededeelingen 
voorleest en hen reinigt, en 
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hun het Boek en de Wijsheid 
leert, alhoewel zij te voren in 
een duidelijke dwaling ver- 
keerden, 

3 En anderen uit hun mid- 
den, die zich nog niet bij hen 
hebben gevoegd; en Hij is de 
Machtige, de Wijze. 129B 

4 Dat is Gods goedertieren- 
heid; Hij schenkt die aan wien 
Hij wil, en God is de Heer der 
groote goedertierenheid. 

5 De gelijkenis van dege- 
nen, die met de Thora belast 
waren (en) die haar vervol- 
gens niet in acht namen, is 
als de gelijkenis van den ezel, 
die boeken draagt; slecht is 
de gelijkenis van de men- 
schen, die de mededeelingen 
Gods verwerpen ; en God leidt 
de onrechtvaardige menschen 
niet. 

6 Zeg : O gij die Joden zijt ! 
indien gij denkt, dat gij de 
gunstelingen Gods zijt, met 
uitsluiting van andere men- 
schen, wensch dan den dood, 
indien gij waarheidlievend 

Zijt. 1287 

7 En zij zullen nimmer den 
dood wenschen, ter oorzake 
van wat hun handen hebben 
vooruitgezonden; en God is 
met de onrechtvaardigen 
Bekend. 

8 Zeg: (Aangaande) de 
dood waarvan gy vlucht, die 
zal u waarlijk overvallen; 
vervolgens zult gij tot dën 
Kenner van het ongeziene en 
het geziene worden terugge- 
zonden, en Hij Zal u inlichten 
omtrent datgene wat gij ge 
daan hebt. 






© 
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1296 Op deze plaats wordt verklaard, dat de Heilige rrufeet niet alleen een 
leeraar van zijn onmiddellijke discipelen was, maar ook die van degenen die na 
hem zouden komen; dit beteekent duidelijk, dat hij de Geestelijke Leeraar van 
het menschdom zou blijven tot het einde der tijden. 

1297 Zie; 2 : 94 en de daarbij bfthoorende noot. 
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Of, dot 
dag der 
vergade- 
ring. 



PARAGRAAF 2 
Vrijdaggebed 



9 gij die gelooft! wan- 
neer de roep tot het gebed op 
Vrijdag afgekondigd wordt, 
haast u dan tot de gedachte- 
nis Gods en verlaat den 
handel; dat is beter voor u, 
indien gfl (het) weet. i»»* 

10 En wanneer het gebed 
geëindigd is, verspreidt u dan 
in het land en zoek van Gods 
goedertierenheid, en gedenk 
God dikwerf, opdat het u 
voorspoedig zal gaan. 

11 En wanneer ajj handel 
of vermaak zien, gaan zij 
daarvoor uiteen en laten u 
staan. Zeg: Wat b\j God is, is 
beter dan vermaak en (beter) 
dan handel, en God is de 
Beste der onderhouders. 



1>J> u~'. \<->- \ i\\ ,„' .*■•><{< 
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1298 Het Vrijdaggebed geschiedt even na den middag, en de dienst die 
slechts uit twee rak'ats bestaat, in plaats van de vier rak'ats „van het middag- 
gebed, wordt door een preek voorafgegaan. De woorden van dit vers en van de 
daarop volgende verzen toonen aan, dat een Moeslim 's Vrijdags, zoowel vóór 
als na het gebed, zfln dagehjksch beroep kan uitoefenen. Vandaar is die, anders 
Oan de Joodsche en Christelijke Sabbat, niet noodzakelijk een rustdag. Maar 
ijler Moeslim is verplicht aan de Vrijdaggebeden deel te nemen, en zoodra de 
zvep tot het gebed gedaan is, moet hfl iedere soort van bezigheid laten rusten 

u \ onmiddellijk naar de moskee haasten. 



HOOFDSTUK LXIII 

DE HUICHELAARS 

(Al-Móendfiqóèn) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 11 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. De huichelaars. 

Par. 2. De geloovigen aangemaand. 

Algemeene opmerkingen: 

Het geheele hoofdstuk handelt, zooals zijn. titel aantoont, over de Huichelaars 
en veroordeelt de huichelarij. De eerste paragraaf spreekt van de huichelaars, 
hun valsche beloften en hun verlangen om den Islam vernederd en vertrapt te 
zien, terwfll de tweede paragraaf met een aanmaning aan de Moeslims besluit 
om oprecht en niet verleiJ te zijn door de liefde voor rijkdom en kinderen. De 
huichelarij van de verdedigers van een zaak is ten hoogste schadelijk voor haar 
vooruitgang; vandaar het verband met het vorige hoofdstuk. De openbaring van 
" ditfhoóf dstuk kan geplaatst worden in een tijd, toen de huichelaars van de ge- 
loovigen waren gescheiden, hetgeen eerst bij den slag bij Oehoed plaats had; en 
dus werd het waarschijnlijk na het derde jaar van Hedjira geopenbaard. 



PARAGRAAF 1 
De Huichelaars 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Toen de huichelaars tot 
u komen, zeggen zij: Wij 
getuigen, dat gij waarlijk 
Gods Apostel zijt; en God 
weet, dat gij waarlijk Zijn 
Apostel zijt, en God getuigt, 
dat de huichelaars waarlijk 
leugenaars zijn. 

2 Zij maken hun eeden tot 
een beschutting, en wenden 
zich - > ,\<n Gods weg af; 
waarlijk, slecht is datgene 
wat zij doen. 
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3 Dat komt doordat zij 
geloofden (en) daarna niet 
geloofden ; derhalve werd een 
zegel op hun harten gesteld 
en zij begrijpen niet. 

4 En wanneer gij hen ziel, 
zullen hun personen u beha- 
gen en indie ; zij spreken, zult 
gij naar hun gesprek luiste- 
ren; (het is) alsof zij stukken 
hout waren in kleederen 
gestoken; zij denken, dat 
iedere kreet tegen hen zijn. 
Zij zijn de vijand; derhalve, 
wacht u voor hen; moge God 
hen verdelgen! Vanwaar zijn 
zij afgewend? 

5 En wanneer er tot hen 
wordt gezegd: Kom, de 
Apostel Gods zal vergiffenis 
voor u vragen, wenden zij hun 
hoofden af, en gij ziet hen 
zich afwenden, terwijl zij op- 
geblazen van trots zijn. 

6 Het is hun hetzelfde, of 
gij vergiffenis voor hen 
vraagt of geen vergiffenis 
voor hen vraagt; God zal hen 
nimmer vergeven; waarlijk, 
God leidt de overtredende 
menschen niet. 

7 Zij zijn het, die zeggen: 
Besteed niét aan degenen die 
met den Apostel Gods zijn, 
tot zij uiteengaan. En aan 
God behooren de schatten der 
hemelen en der aarde, maar 
de huichelaars begrijpen niet. 

8 Zij zeggen: Indien wij 
naar Medina terugkeeren, zal 
de machtige er zekerlijk den 
mindere uit. verdrijven; en 
aan God behoort de macht 
en aan Zijn Apostel en aan de 
geloovigen, maar de huiche- 
laars weten (het) niet. 
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DE HUICHELAARS 



[Deel xxmi. 



Ar. noch. 



Ar. do4t 



PARAGRAAF 2 
De Geloovlgen aangemaand 



9 O gg die gelooft! Laten 
uw bezittingen, of uw kinde- 
ren u niet van de gedachtenis 
Gods afleiden; en wie dat 
doen, dezen zjjn de verliezers. 

10 En geef uit van wat Wij 
u hebben gegeven, aleer de 
dood tot een uwer komt, zóo- 
dat hg zegt: Mgn Heer! waar- 
om hebt Gij mij geen uitstel 
tot een nabgen tijd gegeven, 
opdat ik aalmoezen zou heb- 
ben gegeven en (een) van 
degenen zou zijn, die goede 
werken deden? 

11 En God geeft geen uit- 
stel aan een ziel, wanneer 
haar bestemde tijd gekomen 
is, en God is zich Bewust van 
wat gij doet. 









HOOFDSTUK UOV 

DE ONTHULLING VAN GEBREKEN 

(At-Taghtiboen) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 18 verven) 

Samenvatting:: 

Par. 1. De ongeloovigen gewaarschuwd. 
Par. 2. Een aanmaning voor de geloovigen. 

Algemeene opmerkingen: 

„„.f 1 ho °f dstuk draagt den passenden titel van De Onthulling van Opbreken, 
omdat ons hier medegedeeld wordt, dat niet alleen de ongeloovtaTop sekeS 

dieSfee%nif 1 «l h ° ten , 2fln " *" bUn gedaChten ™ Reiken van goT 
ÏSS 8 ^ * ^deltfke volmaaktheid te laten afleiden door aardsche aantrekkT 

kondigd. Het is een der vroegste Medtaeesche openbaringen. 



Ar. vit tiw 
Wtfd«». 
Ar. ut't «tv 
midden. 



PARAGRAAF 1 
De Ongeloovigen gewaarschuwd 

Hif weet G w a t he ^ ft ^ g Ï5W? en de °8rd<*>vigen geschapen en 
SeSxd'rs ITost^-he^e?? 00 » STw^F™ *" 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Al wat in de hemelen en 
al wat op de aarde is, verkon- 
digt de glorie Gods; aan Hem 
behoort het koninkrijk, en 
Hem komt (alle) lof toe, en 
Hg heeft over elk ding macht. 

2 Hg is het, Die u gescha- , 
pen heeft, maar de een uwer &>5jg'XZj 
is een ongeloovige en de ander ' ' ^^ 
uwer is een geloovige; en 
God ziet wat gij doet. 






-ö' 



®^u^"^ ^i 



<J^5\"^ 



-'t* ü 



1024 



DE ONTHULLING VAN GEBREKEN 



[Deel xxvm. 



Ar. hor- 
tten. 



Ar. niet. 



3 Hij heeft de hemelen en 
de aarde met waarheid 
geschapen, en Hij heeft u 
gevormd en uw vormen 
sciioon gemaakt, en tot Hem 
is de uiteindelijke komst. 

4 Hij weet wat in de heme- 
len en (op) de aarde is, en Hij 
weet wat gij verbergt en wat 
gij aan den dag brengt; en 
God is Bekend met wat in de 
harten is. 

5 Is het verhaal dergenen, 
die te voren niet geloofden en 
het kwade gevolg van hun 
zaak smaakten, niet tot u 
gekomen, en zij hadden, een 
pijnlijke kastijding? 

6 Dat komt, doordat hun 
apostelen met duidelijke 
bewijsgronden tot hen kwa- 
men, maar zij zeiden: Zullen 
stervelingen ons leiden? En 
zij geloofden niet en keerden 
zich om, en God heeft niets 
vannoode en God is Zichzelf 
genoeg, Geloofd. 

7 Degenen die niet geloo- 
ven, denken dat zij nimmer 
opgewekt zullen worden. Zeg: 
Ja! bij mijn Heer! gij zult 
zekerlijk opgewekt worden; 
vervolgens zult gij zekerlijk 
ingelicht worden omtrent wat 
gij gedaan hebt; en dat is 
God gemakkelijk. 

8 Derhalve, geloof in God 
en Zijn Apostel en hét Licht, 
dat Wij geopenbaard hébben; 
en God is zich Bewust , van 
wat gij doet. ' ■'> 

9 Ten dage als Hij u voor 
den dag der verzameling zal 
verzamelen, dat is dé dag der 
onthulling van gebreken; !?" 
en wie in God gelooft en het 






" • ?<.',. ^ 






u " ' s .\ 'i-y " "'» f -\' t<s' 
' -" i, ii \< ?<? 'i - tl . x 






biJV^ 'i ' < {it<x " -ii ""< 

'j-^v. er U' h^> üi^J' j^-j 

„ W p ' l \- '\ y '\,^ ''nttl ' r * 
© J<~i. eUJl ij* ^Jjs } ^ftlLfr Uj 

i\'*" Ir ' j-4 ?^ -i j> r ^^ 



1299 De dag der opstanding wordthterjle da £ der onthulling van gebreken 
genoemd, omdat de verborgen gebreken van den mensen op dien dag heelemaal 
aan het licht zullen worden gebracht. 
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Ar. onder. 



üU^> 






rr 



otjJ'i 



goede doet, van hem zal^Hij ^3^^ ^^&l 
zijn kwaad wegnemen en hem ^ ' -;^,' ^ -^ _ ^'.^ -, ^ 
tuinen doen binnentreden, ó^i^^'l^^ó,^ vi^^^- 
waarin rivieren stroomen, om 
in der eeuwigheid daarin te 
wonen; dat is het groote 
succes. 

10 En (aangaande) dege- 
nen die niet gelooven en Onze 

mededeelingen verwerpen, zij t „ „, ,, „ t „ . J> , ,„ 
zijn de bewoners van het vuur, Ma-Jiu-*.» v^u^U' ^^\ 
daarin wonende, en slecht is 

het toevluchtsoord. 

PARAGRAAF 2 

Een Aanmaning voor de Geloovigen 

11 13. De geloovigen moeten den Apostel gehoorzamen. 14 — 18. 

Aardsche aantrekkelijkheden moeten versmaad worden. 

11 Geen ramp geschiedt, 
of het is met Gods verlof, en 
wie in God gelooft, zijn hart 
leidt Hij recht; en God is met 
elk ding Bekend. 

12 En gehoorzaam God en 
gehoorzaam den Apostel, 
maar indien gij u omkeert, 
dan rust op Onzen Apostel 
slechts het duidelijk overbren- 
gen (der boodschap). &"A< i 1 1'^'A'\,;'i^ 

•13 God, er is geen god dan tfy^^d*; >*>J\uf$4a 

Hij; en laten de geloovigen ® {^lAp 

dan op God vertrouwen. ° ' 

14 O gij die gelooft! waar- $0\^> &\%\ &j5\rtfc 
lijk, sommige van uw vrouwen E ,,,,<, r ,. „^ # ' „ ;; 
en uw kinderen zijn uw vijan- ,pAjjl^»-ü »Sj 130*^*931 > 
den; 1300 derhalve, wacht u 

voor hen; en indien gij bege- ^xZ&'.ïj&è'tfgZ &> 
nadigt en verdraagt en ver- " 
geeft, dan waarlijk, God is 
Vergevensgezind, Genadig. 

15 Uw bezittingen en uw 
kinderen zijn slechts een be- 
proeving, en God is het, bij 
Wien een groote belooning is. 



<u>',5 4jo j^j 4JJV c^.p ^y> > 



© . '."2-r-J' ?^~J' 









1300 Omdat men zeer dikwijls ter wille van vrouw en kindr -en onrecht- 
vaardig handelt jegens anderen. In sommige gevallen is de vrouw, of zijn de 
kinderen, dus een vijand voor den man. 
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DE ONTHULLING VAN GEBREKEN 



[Dbel zxviii. 



Ar. fa. 



tl 1*45. 



16 Derhalve, wees oppas- 
send voor (uw plicht jegens) 
God, zooveel gö kunt, en hoor 
en gehoorzaam en geef uit, 
het is voor uzelf beter; en wie 
van de gierigheid zijner ziel 
bevrijd zyn, dezen ztfn het, 
die voorspoedig zullen zjjn. 

17 Indien gö God een uitne- 
mende gift aanbiedt, » zal Hjj 
het voor u verdubbelen en u 
vergeven; en God is de Ver- 
menigvuldiger (van beloonin- 
gen), Verdraagzaam. 

18 De Kenner van het 
ongeziene, en het geziene, de 
Machtige, de Wjjze. 



eL-bb f-^ ;*-=> OïL O* > 



4j»^.U-»-Ui>J 4JJI \yOjJO (jj_ 
X'-»' i ' "iCI. -*i i ')•*¥'< '•'•'f 'ff 



©; 



/'^'„-f». -'. 



^>£t*a;^^ 



HOOFDSTUK LXV 

DE ECHTSCHEIDING 

(At-fdldq) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 12 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Voorschriften betreffende de echtscheiding. 
Par. 2. Mekka gewaarschuwd. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk handelt in de eerste paragraaf over zekere voorschriften be- 
treffende de echtscheiding en heet bijgevolg De Echtscheiding. De tweede para- 
graaf geeft een ondubbelzinnige waarschuwing aan de bewoners van Mekka en 
toont aan, dat de Heilige Profeet hen van de duisternis tot het licht had gebracht. 
De wet der echtscheiding is den Moeslims reeds in het tweede hoofdstuk gegeven 
en dit hoofdstuk Is als het ware een aanvulling daarvan. De openbaring van dit 
hoofdstuk kan ongeveer in het zesde jaar van Hedjira worden geplaatst. 



PARAGRAAF 1 
Voorschriften betreffende de Echtscheiding 



dJj 1 ^- 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O Profeet! wanneer g\j u ^«.-^r - ,»<,? , > i ,,^„ 

van vrouwen scheidt, scheid i^^A^J 1 r^^i^vfe 

haar dan voor haar voorge- . **> ^<-r > »■>'*' ., 

schreven tijd, «oi en bereken ]>JÜ ' a ^ ' >*»' s üü&£* 

het getal der voorgeschreven '^ < ' 'J.***^* , Vsr ^ - l , 

dagen, en wees oppassend voor ^ " ^-^^ •■^ v > -**->»' «tui 



1301 De voorgeschreven t|jd is, overeenkomstig 2 : 228, gewoonlijk drie 
regels. Maar in het geval van vrouwen die zwanger z\jn en in zekere andere 
gevallen is de voorgeschreven ttyd vastgesteld in vs. 4 van dit hoofdstuk. Het 
hier vastgestelde voorschrift is dit, dat een echtscheiding op een tijd moet wor- 
den verklaard, wanneer er geen maandeljjksche reiniging plaats heeft, zoodat de 
voorgeschreven tfld voor de echtscheiding onmiddellijk na de verklaring der 
echtscheiding kan ingaan. Deze woorden sluiten ook de noodzakelijkheid van een 
tweede of derde echtscheiding uit, want de voorgeschreven tijd moet van het 
tijdstip, onmiddellijk na de verklaring der echtscheiding, worden gerekend, en 
een tweede of derde echtscheiding in den loop van den voorgeschreven tijd 
is zinledig. 
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DE ECHTSCHEIDING 



[Deel xxviii. 



(uw plicht jegens) God, uw- 
Heer. Zet haar niet uit haar 
huizen, noch moeten zij (er) 
uitgaan, tenzij zij een open- 
lijke onzedelijkheid begaan ; 
en dit zijn de perken Gods; 
en al wie de perken Gods te 
buiten gaat, doet dan zijn 
eigen ziel inderdaad onrecht. 
Gij weet niet, dat God daarna 
een geval (van hereeniging) 
zal teweegbrengen. 

2 Derhalve, wanneer zij 
haar voorgeschreven tijd 
hebben bereikt, behoud haar 
dan met welwillendheid of 
scheid u met welwillendheid 
van haar en roep twee licht- 
vaardige lieden uit uw mid- 
den tot getuige, en leg oprech- 
telijk getuigenis voor God af. 
Daarmede wordt hij aange- 
maand, die in God en den 
jongsten dag gelooft; en wie 
oppassend is voor (zijn plicht 
jegens) God, voor hem zal 

| Hij een uitweg maken, 

3 En hem onderhoud ge- 
ven, vanwaar hij niet denkt, 
en wie op God vertrouwt, 
voor hem is Hij genoegzaam ; 
waarlijk, God bereikt Zijn 
doel; inderdaad heeft God 
voor ieder ding een maat 
bestemd. 

4 En (aangaande) degenen 
uwer vrouwen, die aan de 
regels hebben gewanhoopt — 
indien gij twijfelt, zal haar 
voorgeschreven tijd drie 
maanden zijn, en ook van 
degenen die haar regels niet 
hebben gehad; en (aan- 
gaande) de zwangere vrou- 
wen, haar voorgeschreven tijd 
is, dat zij haar last neder- 
leggen; en wie oppassend is 
voor (zijn plicht jegens) God, 
voor hem zal Hij zijn zaak ge- 
makkelijk maken. 
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Ar. een 
gestreng 

ter-verant- 
woording. 
roepen. 



V"j J&l lüj^ I cüj t > I ^J j 

' I- '•?'"' Jr^ ' -» '" '"'f J ''i. ' ' 



01 



-I V 



aj 



■». 5- 



5 Dat is het gebod Gods, 
dat Hij tot u geopenbaard 
heeft, en wie oppassend is 
voor (zijn plicht jegens) God, 
van hem zal Hij zijn kwaad 
wegnemen en aan hem zal Hij 
een groote belooning geven. 

6 Huisvest haar, waar gij 
huisvest, overeenkomstig uw 
middelen, en doe haar geen 
onrecht, opdat gij haar be- 
perkt; en indien zij zwanger 
zijn, besteed aan haar tot zij 
haar last nederleggen; en 
indien zij voor u zoogen, geef 
haar heur belooning, en be- 
veel elkander onder u het 
goede te doen; en indien gij 
het oneens zijt, zal een ande- 
re (vrouw) voor hem zoogen. 

7 Laat hem die overvloed 
heeft, van zijn overvloed uit- 
geven, en wie zijn middelen 
van bestaan voor zich be- 
perkt heeft, laat hem uitge- 
ven van wat God hem heeft 
gegeven; God legt geen ziel 
een last op, dan voor zoover 
Hij haar (daartoe middelen) 
heeft geschonken ; God zal na 
moeite gemak geven. 



PARAGRAAF 2 

Mekka gewaarschuwd 

8—10. Een les in de vernietigde steden. 11, 12. De Heilige Profeet 
heeft de geloovigen van de duisternis tot het licht gebracht. 



V/^i ö*'yü^j &*$$$ 

> > ' i. .5j"' '• f, r?'^.)i>'^' 



? x '_t , '^ 



*-*-?■ (3^° ^i/"-i ^r^ i/"v^J 

t.#,4 j» "'^1. ^i""i>i' ''T' 



8 En hoe menige stad, die 
tegen het gebod van haar 
Heer en Zijn apostelen is op- 
gestaan ! Derhalve hebben 
Wij haar gestrengelijk ter 
verantwoording geroepen en 
hebben Wij haar (met) een 
harde kastijding gekastijd. 

9 En zij smaakte het kwa- 
de gevolg van haar zaak, en 
het einde van haar zaak was 
verderf. 



J£*\ C^C^^j^j^. 



' » '" 
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DE ECHTSCHEIDING 



[Deel zxviii. 



10 God heeft voor hen een 
gestrenge kastijding bereid; 
derhalve, wees oppassend 
voor (uw plicht jegens) God, 
o mentenen van verstand, die 
gelooven! God heeft inder- 
daad een herinnering tot u. 
gezonden, 

11 Een Apostel, die u 
de duidehjke mededeelingen 
Gods voorleest, opdat hij de- 
genen die gelooven en goede 
werken doen, van de duister- 
nis tot het licht zal brengen; 
en wie in God gelooft en goe- 
de werken doet, hem zal Hij 
tuinen doen binnentreden, 

Ar. mder. waarin rivieren stroomen, 
om er in eeuwigheid in te 
wonen; inderdaad heeft God 
hem een schoon onderhoud 
gegeven. 

12 God is Hij, Die zeven 
hemelen heeft geschapen en 
van de aarde de gelijke daar- 
van; 1302 het besluit blijft 
onder hen nederdalen, opdat 
gij zult weten, dat God macht 
heeft over elk ding en dat 
God inderdaad elk ding in 
(Zijn) kennis omvat. 






O^Sj* etui Co I je^l* I>Oj yy*j 

„ré? c1*l>\""'\>-&\*'"\'f':>. 
©Ls^aJcuil^-o-loJ 'Ooi \j£j 



cr?S. 9r^ r** &*- iS^ a» ] 

> '<'it' 'x^ ■" !*■& -Vil • >s'n 
*A I-T'"? '■£'!• i 'S f ^a^'j , ~ 



1302 De op deze plaats voorkomende verklaring, dat er geven hemelen zijn 
en van de aarde de gelijke van hen, is veelbeteekenend. In het Arabisch kan 
hetzelfde ding een samd' of hemel zijn ten opzichte van wat daaronder is en 
een ard of aarde ten opzichte van wat daarboven is. Vandaar is ieder der zeven 
hoofdplaneten (de aarde zflnde de achtste) zoowel een hemel als een aarde, en 
dit wordt hier bedoeld. Het nederdalen van het besluit onder haar is door Moe- 
djahid in dezen zin verklaard, dat daarop leven en dood bestaan. 



HOOFDSTUK LXVI 

HET VEEBOD 

(At-Tatyrim) 

GEOPENBAARD TE MEDINA 

(2 paragrafen en 12 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De huiseüjke betrekkingen van den Heiligen Profeet. 
Par. 2. De vooruitgang die de geloovigen zullen maken. 

Algemeene opmerkingen: 

De titel van dit hoofdstuk, Het Verbod, is ontleend aan de in het eerste 
vers gemaakte vermelding, dat de Heilige Profeet (en degenen die hem volgen) 
zich niet moeten verbieden wat God geoorloofd heeft gemaakt. De in deze woor- 
den vermelde gebeurtenis tijdens het leven van den Heiligen Profeet is zijn 
tijdelijke scheiding van , zijn vrouwen, toen zfl om meer levensbehoeften en een 
beteren levenstoestand vroegen; zie 33 : 28. En daar het vorige hoofdstuk over 
de echtscheiding handelt, spreekt het vanzelf, dat daarop een ander volgt, dat 
van een tijdelijke scheiding gewaagt. De eerste paragraaf van dit hoofdstuk 
spreekt dus van de verhouding tusschen den Heiligen Profeet en zijn vrouwen, 
terwijl de tweede van de vooruitgang spreekt, die zijn getrouwe aanhangers 
zullen maken. Het verband tusschen deze twee paragrafen is voor den opper- 
vlakkigen lezer misschien niet duidelijk, en daarom kunnen over dit punt nog 
een paar woorden worden gezegd. Het woord zaudj, dat een echtgenoote of een 
echtgenoot beduidt, beteekent ook een deelgenoot of een gezel, en de geestelijke 
betrekking tusschen den Heiligen Profeet en een waar geloovige wordt dikwijls 
overdrachtelijk vergeleken bij de betrekking, die er bestaat tusschen een echt- 
genoot en een echtgenoote. Opgemerkt dient ook te worden, dat de ongeloovigen 
en de geloovigen in de laatste verzen van de tweede paragraaf b(j vrouwen wor- 
den vergeleken: aan den eenen kant de vrouwen van Noach en Lot, en aan den 
anderen kant de vrouw van Farao en Maria, de moeder van Jezus. De open- 
baring van dit hoofdstuk kan ongeveer in het jaar 9 n. H. geplaatst worden, dat 
het jaar der scheiding is. 



1032 



HET VERBOD 



[DEEL XXVIII. 



iS 



&\aï>m\&y 






PARAGRAAF 1 

De huiselijke Betrekkingen van den Heiligen Profeet 

1 2 Tijdelijke scheiding. 3, 4. Een voorbeeld van huiselijke deugd. 
5. De vrouwen van' den Heiligen Profeet. 6, 7. Algemeene bevelen 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O Profeet! waarom ver- 
biedt gij (u) wat God u ge- ^ftiji^è^&jjJlC&TS' 
oorloofd heeft gemaakt; gij .. . " . ' ..' „.." 
zoekt uw vrouwen te beha- 
gen; en God is Vergevens- 
gezind, Genadig, 1303 

2 God heeft u de boete- 
doening a van uw eeden 

inderdaad gewettigd; en Gpd t ^ x<u , >„ 9 \ *.,< ,< 
is uw Beschermer, en Hij is j>$C~>} <Ü^>* iw <=us' u°y- 0^ 

de Wetende, de Wijze. ^'V-'u "lif^éTvJ^fC 

3 En toen de Profeet een O^H'^'j^ &****. *»^ 
zijner vrouwen in het verbor- 
gen een tijding mededeelde — „ , * <, x^- , x 
maar toen zij (anderen) daar- ^\j£\ £a>ó£l(j3i\ j^\ bij 
omtrent inlichtte, en God het " ^ „ / ' /-v' -- *, , 
hem liet weten, maakte hij ij-&>\ > ^ ^^ ^« ^.S^*" 
een deel daarvan bekend en , , , * , t ,,*■ ,f »-r> ?l> 
vermeed een deel; en toen hij u°^ 3 <W»i ó>* *J* <w' 
haar daaromtrent inlichtte, J^ do&tSo 1215 !>?*!<•>*' 
zei zij: Wie lichtte u hierom- y J > ^ /,', ,^ 
trent in? Hij zei: De Weten- q&; 3^-3 ^ öJ* 1^1 er* 
de, Hij Die Zich bewust is, " "' <',» "i"'u 
heeft mij ingelicht. -i304 ®>^^ >*H< 



1303 Dit heeft, duidelijk betrekking op de welbekende ttfdeUjke scheiding, 
betreffende welke de Heilige Profeet een gelofte deed- en waarvan Boechari in 
de verklarende aanteekeningen bij dit hoofdstuk inderdaad zegt, dat niemand 
minder dan de gezaghebbende persoon van 'Oemar verklaart," dat deze verzen 
daarop betrekking hebben. De daarop volgende verzen staven deze meening, 
aangezien er geen ander voorval is, dat vs. 5 kan verklaren, hetwelk melding 
maakt van ds bereidwilligheid van den Heiligen Profeet om zich van al zijn 
vrouwen te scheiden. Ook Ibn-i-Djarir vermeldt, dat 'A'isja, de vrouw van den 
Heiligen Profeet, zei, dat dit vers geopenbaard werd in verband met de. ild' of 
tijdelijke scheiding. Deze duidelijke getuigenis in aanmerking genomen, kan het 
vers niet opgevat worden in den zin, dat het op eenig ander voorval slaat. Er kan 
echter bijgevoegd worden, dat de Koptische dame, Maria, een vrouw van den 
Heiligen Profeet was en.de moeder van zijn zoon Ibrahim; er was dus niets 
heimelijks in zijn echtelijke betrekkingen tot haar. 

1304 Er bestaat geen enkel betrouwbaar verslag, dat aantoont, op welk 
bijzonder voorval dit vers betrekking heeft- Daar de behandeling van hetzelfde 
onderwerp echter in de daarop volgende verzen voortgezet wordt, schijnt het, 
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Ar. Hig is. 



al6. 



4 Indien gij beiden u tot 
God wendt, dan zijn uw har- 
ten' inderdaad reeds (hiertoe) «i^AiK ,-> ^,1- , X 
geneigd; en indien gij elkan- «-^^^üo^-^b-^üi.» 
der tegen hem steunt, dan 
waarlijk, God is zijn Bescher- 
mer, en Gabriël en degenen 
onder de geloovigen, die het 
goede doen, en buitendien zijn 
de engelen (zijn) helpers. 

5 Wellicht zal zijn Heer, 
indien hij zich van u 
scheidt, 13 °s hem vrouwen 
in uw plaats geven, beter dan 
gij, onderworpen, geloovig, ge- 
hoorzaam, boetvaardig, aan- 
bidsters, vaststers, weduwen 
en maagden. 

6 O gij die gelooft! red 
uzelf en uw gezinnen van een 
vuur, welks voedsel menschen 
en steenen is ; a daarover zijn 
strenge en sterke engelen, die 
God niet ongehoorzaam zijn 
in wat Hij hun gebiedt en 
doen wat hun is geboden. 

7 O gij die niet gelooft! 
maak heden geen veront- 
schuldigingen ; gij zult slechts 
beloond worden naar hetgeen 
gij gedaan hebt. 






^jo-ij-o! U «uil CJ^»* JJ >Ü«$ 



t ',», ,,* 
PARAGRAAF 2 

De vooruitgang die de Geloovigen zullen maken 

8 De geloovigen zullen tot overwinnaars worden gemaakt. 9 De 
Heilige Profeet moet hard strijden. 10-12. Gelijkenissen van onge- 
loovigen en geloovigen. B 

8 O gij die gelooft! wend , „ -,, , . ^, „ , x 

u tot God (met) een oprechte jtfil JJ-^jJ lji»l c^Cüt Kfètf 
wending; wellicht zal uw ' 

Heer van u uw kwaad wegne- 






dat de op deze plaats vermelde kwestie eenigerwrjze verband houdt met de 
gelofte aangaande de tijdelijke scheiding, die de Heilige Profeet deed 

1305 Dat de Heilige Profeet bereid was om zich van zijn vrouwen te 
schaden, indien zij in haar eisen volhardden, toont aan, dat al deze verzen be- 
trekking hebben op het geval van de tijdelijke scheiding. De Heilige Profeet 
scheidde zich echter niet van welke zijner vrouwen ook, hetgeen aantoont, dat 
zij al die eigenschappen bezaten. Vgl. 33 : 51. 
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[Deel xxviii. 



Ar. onder. 



■ 1147. 



men en u tuinen doen binnen- 
treden, waarin rivieren stroo- 
men, ten dage als God den 
Profeet en degenen die met 
hem gelooven, niet zal verne- 
deren; hun licht zal vóór hen 
en aan hun rechterhanden 
uitgaan; zij zullen zéggen: 
Onze Heer! volmaak voor ons 
ons licht en schenk ons 
bescherming; * waarlijk, Gij 
hebt macht over elk ding. 1306 

9 Profeet! strijd hard 
tegen de ongeloovigen en de 
huichelaars en wees hard 
voor hen; en hun woning is 
de hel; en slecht is het toe- 
vluchtsoord. 

10 God stelt dengenen die 
niet gelooven, het voorbeeld 
van de vrouw van Noach tn 
de vrouw van Lot voor: zij 
stonden beiden onder twee 
Onzer rechtschapen dienaren, 
doch zij handelden trouwe- 
looslijk jegens hen; derhalve 
baatten zij haar niets tegen 
God, en er werd gezegd: 
Treed gij beiden het vuur 
binnen met degenen die bin- 
nentreden. 1307 

11 En God stelt dengenen 
die gelooven, het voorbeeld 
van de vrouw van Farao 



®^^-> %&> ^= <>*• dol. 



*' "'t, ^ 't- '-ta'5 ■" 






1306 Dit toont niet alleen aan, dat het paradijs overeenkomstig den Hei- 
ligen Qoer-an een plaats is om de zegeningen' te genieten en de belooningen voor 
vroegere goede werken te oogsten, maar ook da£ het het uitgangspunt is van een 
onophoudelijke geestelijke vooruitgang. De bede om de volmaking van het licht 
is inderdaad een onophoudelijke begeerte naar volmaaktheid en toont aan, dat 
de geestelijke vooruitgang in dat leven eindeloos zal zfln. De Heilige Qoer-an 
leert dus het beginsel, dat aan de ontwikkeling van 'smenschen vermogens, 
zooals die in dit leven plaats grijpt, hoe onbeperkt die ook moge zijn, niet voor 
goed een einde komt, maar dat die het uitgangspunt is van een oneindig ruimer 
verschiet van" de te doortrekken gebieden, dat zich na den dood opent, wanneer 
de ziel van de beperkingen van haar lichaam van klei bevrijd is en een ander 
lichaam krjjgt, dat met de hier beneden verrichte daden overeenstemmen 

1307 Dit is een voorbeeld, waarin de volgelingen van profeten tegen de 
beginselen van hun leermeesters in handelen, daarom zullen die profeten hen 
niet kunnen verlossen. 
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a 202, 203. 



b3S8. 



voor, toen zij zei: Mijn Heer! 
bouw mij bij U een huis in 
den tuin en verlos mij van 
Farao en zijn werk, en verlos 
mij van de onrechtvaardige 
menschen: 1308 

12 En Maria, de dochter 
van Amram, a die haar kuisch- 
heid bewaarde; derhalve; 
bliezen Wij hem van Onze 
inspiratie in, *> en zij nam de 
waarheid der woorden van 
haar Heer en Zijn boeken 
aan, en zij was (een) van 
degenen die gehoorzaam zijn. 

1309 






^-^■jf er? r^^^ 01 *- ^^ 



1308 Dit is een voorbeeld van goede menschen, die nog niet uit de slavernij 
der zonde verlost zijn, waarvan Farao een typisch voorbeeld is; maar zij ver- 
langen er vurig naar, van de zonde af te zijn en spannen zich hard in om zich 
van alle kluisters te bevrijden. 

1309 Het in deze gelijkenis gegeven voorbeeld van de rechtschapenen licht 
toe, hoe de Goddelijke inspiratie aan de volmaakten wordt gegeven. Het woord 
hem (Ar. hi in fihi) kan niet op Maria slaan, en sommige commentatoren zijn 
van meening, dat het op Jezus doelt; en dus beteekent het, dat Maria het leven 
schonk aan een zoon, die een Goddelijke inspiratie kreeg. Het pers. vnw. hem 
kan echter ook op den geloovige slaan, wien Maria ten voorbeeld is gesteld, en 
de verandering kan dan beoogen, de aandacht te vestigen op Het feit, dat hier 
inderdaad het schenken van een inspiratie aan den geloovige wordt bedoeld, 
en niet het inblazen van een ziel. 



HOOFDSTUK LXVn 

HET KONINKRIJK 

(Al-Moelkj 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 80 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Het koninkrijk Gofls. 

Par. 2. De kastijding der ongeloovigen. 

Algemeene opmerkingen: 

Van dit hoofdstuk tot het einde zfln er acht en veertig hoofdstukken, die 
alle te Mekka werden geopenbaard, met de eenige uitzondering van hoofdstuk 110, 
dat tot de Medineesche openbaring behoort, hoewel ook dit te Mekka geopenbaard 
werd, toen de Heilige Profeet er om zijn laatste bedevaart was. Zij bevatten 
alle voorspellingen aangaande de grootheid, waartoe de Islam zich verheffen 
moest en aangaande de mislukking van zijn tegenstanders, terwijl hoofdstuk 110 
de vervulling daarvan aantoont. Maar terwn'1 z\j voornamelijk tot het Vroeg- 
Mekkaansch tijdperk behooren, hebben de daarin vervatte voorspellingen zeer 
dikwijls betrekking op de verre toekomst van den Islam, en ieder daarvan 
handelt over één bijzonder onderwerp. Dit hoofdstuk, welks titel aan de ver- 
melding van het Koninkrijk, Gods in het eerste vers ontleend is, spreekt van de 
regelmaat en eenvormigheid der wet en toont aan, dat de mensen alleen gedijen 
kan, als hij zich aan de Goddelijke wet onderwerpt, en dat het schenden van de 
wet leed meebrengt. 



PARAGRAAF 1 

Het Koninkrijk Gods 

1, 2. Het koninkrijk en het leven behooren aan God. 3 — 5. Eenvor- 
migheid der Goddelqke wetten. 6 — 14. Het kwade en het goede ver- 
golden. 

DEEL XXIX 

In naam van God, den Wel- Q X_^ij\ 
dadige, den Genadige. -^ - 

1 Gezegend is Hij, in Wiens 'zr$r>$£\ s ^ 3& Qj& 

hand het koninkrijk is, en Hij ^' ""'^l>-> '<■ '<■• ni 

j heeft macht over ieder ding, ©Vi^-' ^ vr 
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Of, den 
ee '. boven 
den ander. 



Ar. lam- 
pen. 



2 Die den dood en het leven 
heeft geschapen, opdat Hij 
u zal beproeven — isio w i e 
uwer het beste in werken is; 
en Hij is de Machtige, de 
Vergevensgezinde, 

3 Die de zeven hemelen 
gelijk heeft geschapen; gij 
ziet geen ongelijkheid in de 
schepping van den Weldadi- 
gen God; en kijk weder, kunt 
gij eenige wanorde zien? 1311 

4 Wend vervolgens uw oog 
telkens en telkens weer; uw 
blik zal verward tot u weder- 
komen, terwijl die vermoeid is. 

5 En voorzeker hebben Wij 
den hemel dezer wereld met 
lichten versierd en Wij heb- 
ben die tot een middel van 
gissingen voor de duivelen 
gemaakt, en Wij hebben voor 
hen de kastijding van het 
branden bereid. 1312 -■ 

6 En voor degenen die niet 
in hun Heer gelooven, is de 
kastijding der hel, en slecht 
is het toevluchtsoord. 13 >^ 

7 Wanneer zij daarin ge- 
worpen zullen worden, zullen 
zij haar luid gebrul hooren, 
als zij kookt, 



,W"i?'l'.ir i.'-'ti ".\< .',- 






©>> o? ci> &* jt*4 \ rvJü 






©^ 












1310 De wet van het leven en den dood of die van den groei en het verval 
is in de geheele natuur in werking, maar overgebracht op den mensen heeft die 
een bijzondere beteekenis, want de dood brengt zgn leven niet ten einde, maar 
is een uitgangspunt van een nieuw leven van geestelijke vooruitgang. Het leven 
hier beneden is derhalve een beproeving voor hem, d.w.z. een middel om zfln 
verborgen vermogens om het goede te doen aan het licht te brengen. 

1311 Op deze plaats wordt de aandacht gevestigd op de regelmaat en uni- 
formiteit van de wetten, die in de natuur in werking zijn; er is noch ongelijkheid, 
zoodat dingen die tqt de zelfde klasse behooren, aan verschillende wetten onder- 
worpen zouden zrjn, noch wanorde, zoodat een wet niet uniform zou werken. 

1312 De lichten waarmee de hemel dezer, wereld verlicht wordt, d.i. de 
sterren, maken de sterrenwichelaars tot een middel om naar de toekomst te 
gissen. Raghib zegt in zijn verklaring van deze woorden: „En radjm wordt over- 
drachtelijk gebezigd om gissingen en vermoedens aan te duiden". Deze plaats 
doelt dus op de sterrenwichelaars, die de menschen misleiden door hen vele 
dingen vertellen, die zij, naar z\j voorgeven, van de sterren hebben geleerd. 

1313 Want zij schenden de zedenwetten van God. 
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[DEEL XXIX. 



Ar. bor- 
sten. 









©^sj«^ji 



8 Schier barstende van /s^f^fci.^i'^tó^ 
woede. Telkens wanneer een d^l ^ ^ ^ ^ , 
groep daarin geworpen wordt, ^ X^oji- _p4>tX< TV ^£ 
zullen haar wachters hun -^ 
vragen: Is tot u geen waar- 
schuwer gekomen? 

9 Zij zullen zeggen: Ja! 
inderdaad kwam een waar- 
schuwer tot ons, maar wij 
verwierpen (hem) en zeiden: 
God heeft niets geopenbaard; 
gij verkeert slechts in een 
groote dwaling. 

10 En zij zullen zeggen: ^ fyg jf öOS^I'tó 
Hadden wij maar geluisterd ^^ 
of nagedacht, wij zouden niet 
onder de bewoners van het 
brandende vuur zijn. 

11 En zij zullen hun zonden 
belijden; derhalve, weg met 
de bewoners van het branden- 
de vuur. 

12 (Aangaande) degenen 5< * r ,,■& - ^JA' r3 -,1i ?tA 
die hun Heer in het verborgen ~ï*&i ^ O^i W U 
vreezen, zij zullen waarlijk ©jLêa>»T Y*j&*J>4* 
vergiffenis en een groote ""- 

belooning hebben. 

13 En verberg uw woord 
of maak het openbaar ; waar- 
lijk, Hij is Bekend met wat 
in de harten' is- 

14 Weet Hij, Die geschapen 
heeft, (het) niet? En Hij is de 
Kenner der fijnheden, Degene 
Die Zich bewust is. 



V 3 **» 









t > 



At. opwek- 
king. 






PARAGRAAF 2 
De Kastijding der Ongeloovigen 

15—19. De straf is zeker, maar de genadige God houdt die terug. 
20—22. Hun machteloosheid. 23, 24. Goddelijke gunsten. 25 — 30. Zeker- 
heid der kastijding., 

, 15 Hij is het, Die de aarde # 9y „ ^ 3 „^ , ^ ^ p 

effen voor u heeft gemaakt; ^^J°j))\ $J J*> (jr^t y> 

derhalve, wandel op de uit- t >„ > ,/£©--' <w ,. ^vk 

gestrekte zijden daarvan, en ^ ^ ^ ^ ^?i^- <£ V^ 

eet van Zijn onderhoud, en O^'iijl 0''5 
tot Hem is de wederkeer na 
den dood. 
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Of, ver- 
anderen 
van kun 
toestand. 



16 Zijt gij veilig van Hem, 
Die in den hemel is, dat Hij 
de aarde u zal laten verzwel- 
gen? En zie! zij zal in een 
toestand van schudding zijn 

1314 

17 Of zijt gij veilig van 
Hem, Die in den hemel is, dat 
Hij op u een straf zal neder 
zenden? Dan zult gij weten, 
hoe Mijn waarschuwing was. 

18 En voorzeker verwier- 
pen degenen (die) vóór hen 
(leefden, de waarheid) ; en 
hoe was Mijn afkeuring. 

19 Hebben zij niet de 
vogelen boven hen (hun) 
vleugelen zien uitbreiden en 
samenvouwen? Wat weder- 
houdt hen, behalve de Wel- 
dadige God? Waarlijk, Hij 
ziet elk ding. 

20 Of wie is het, die een 
leger voor u zal zijn om u bij 
te staan, buiten den Weldadi- 
gen God? De ongeloovigen 
verkeeren slechts in mislei- 
ding. 

21 Of wie is het, die u 
onderhoud zal geven, indien 
Hij Zijn onderhoud terug- 
houdt? Neen! zij volharden in 
verachting en afkeer. 

22 Wat! is hij die voorover 
gebogen op zijn aangezicht 
loopt, beter geleid, of hij die 
oprecht op een recht pad 
wandelt? iais 

23 Zeg: Hij is het, Die u 
in. het wezen geroepen en voor 
'u ooren en oogen en harten 

gemaakt heeft: weinig is het, 
dat gij dankt. 



© i/*^ <J, '^j Jv^t J&i 

© jS— £J r $(j" (^fc=u 'dol 

eu^>t ui^-J-^- ^3\H' W o-* 8 ' 
©^^^Wy^j*L^(j^;^l, 



1314 Met Hem Die in dew TiemeZ is wordt bedoeld: H# «news jrebod in de 
TtemeZew heerscht; dit duidt aan, dat Hij de macht heeft om straf uit te deelen, 
die niemand kan afwenden. 

1315 De eerste handelt in strijd met de wetten Gods, terwijl de laatste zich 
daaraan onderwerpt. 
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Of, ont- 
sierd. 



24 Zeg: Hij is het. Die u 
op aarde vermenigvuldigt en 
tot Hem zult gij worden ver- 
zameld. 

25 En zij zeggen: Wanneer 
zal deze bedreiging (vol- 
voerd) worden, indien gij 
waarheidlievend zijt? 

26 Zeg: De kennis (daar- 
van) is slechts bij God en ik 
ben slechts een duidelijke 
waarschuwer. 

27 Maar wanneer zij die 
nabij zullen zien, zullen de 
aangezichten dergenen die 
niet gelooven, bekommerd 
zijn, en er zal worden, gezegd: 
Dit is datgene, waarom gij 
placht te vragen. 

28 Zeg: Hebt gij (dit) 
beschouwd: Indien God mij 
en liegenen die met mij zijn, 
verdelgt — veeleer zal Hij ons 
genadig zijn — wie zal dan 
de ongeloovigen tegen een 
pijnlijke kastijding bescher- 
men? 

29 Zeg: Hij is de Weldadi- 
ge God; wij gelooven in Hem 
en op Hem vertrouwen wij; 
en gij zult te weten komen, 
wie het is, die in een duide- 
lijke dwaling verkeert. 

30 Zeg: Hebt gij (dit) 
beschouwd indien uw water 
nedergaat, wie is het dan, die 
u stroomend water zal bren- 
gen? 



'f 'i '.■ 
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HOOFDSTUK LXVIII 



DE PEN 

(Al-Qdlam) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 52 verzen) 
Samenvatting: 

Par. l. De verheven zeden van den Heiligen Profeet. 
Par. 2. Een herinnering voor de volkeren. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zjjn titel aan de vermelding van de pen in het tweede 
vers, waar de inktkoker en de pen, die de verspreiding der kennis in de wereld 
voorstellen, als getuigenissen van de zedelijke grootheid van den Heiligen Pro- 
feet vermeld staan. De gedachte, die in dit hoofdstuk bijzonder tot uitdrukking 
komt, is, dat zedelflke grootheid slechts door gemeenschap met God bereikt kan 
worden, terwijl vervreemding van Hem op zedelijke ontaarding uitloopt. Daarom 
besluit het hoofdstuk, terwjjl het met een 'vermelding van de zedelijke verheven- 
heid aanvangt, waarop de Heilige Profeet stond, met de verklaring, dat de 
Heilige Qoer-an een bron van verhevenheid voor de wereld is. 



PARAGRAAF 1 

De verheven Zeden van den Heiligen Profeet 

1—7. De verheven zeden van den Heiligen Profeet en de getuigenis 
daarvan. 8 — 16. De hoogmoedigen zullen vernederd worden. 17 — 33. Een 
gelijkenis die aantoont, dat de tegenstand niet zal gedjjen. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 (Beschouw) den inktko- 
ker en de pen en wat zij 
schrijven*, 

2 By de gratie uws Heeren ! 
gij zijt niet bezeten, isifl 



O, 






1316 Door den inktkoker en de pen en wat mij schrijven te vermelden wórdt de 
aandacht in de eerste plaats gevestigd op de voorspellingen aangaande de toe- 
komst, die reeds op schrift waren gebracht en welker. vervulling aantoonen zou, 
dat z$j niet het geraaskal van een krankzinnige waren; en in de tweede plaats 
op het feit, dat de Heilige Qoer-an onder al de boeken, die ooit geschreven zijn, 
steeds een ongeëvenaarde positie zal blijven bekleeden. 
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[Deel xxn. 



Of, beleend 
daar zijn 
slecht ka- 
rakter. 



3 En waarlijk, gij zult een 
nimmer af te snijden beloo- 
ning hebben. 

4 En waarlijk, gij past (u) 
aan een verheven zedelijkheid 
aan. «17 

5 En gij zult zien, en (ook) 
zij zullen zien, 

6 Wie uwer met bezeten- 
heid bezocht is. 

7 Waarlijk, uw Heer kent 
hem het best, die van Zijn 
weg afdwaalt, en Hij kent de 
volgers van den rechten weg 
het best. 

8 Derhalve, gehoorzaam de 
verwerpers niet. 

9 Zij wenschen, dat gij 
buigzaam zijt, dan zullen 
(ook) zij buigzaam zijn. 13i s 

10 En gehoorzaam geen 
verachtelijken zweerder, 

11 Smader, rondloopende 
met laster, 

12 Verbieder van het 
goede, de grenzen overschrij- 
dende, zondig, 

13 Laag, daarenboven van 
lage geboorte; 

14 Omdat hjj vermogen en 
zonen bezit 1319 

15 Wanneer hem Onze 
mededeelingen worden voor- 
gelezen, zegt hij: Verhalen 
der ouden. 



,'-? '■-' y' < ,*' 



VÜi&J 
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1317 Dit was niet slechts een bewering, maar de Heilige Profeet had van 
zijn landgenooten reeds de erkenning van zijn voortreffelijk zedelijk gedrag 
gewonnen, aangezien hij den titel van Al-amin of hij die vertrouwd kan worden) 
had verworven; en door den Heiligen Profeet dien titel te geven, gaven de 
menschen uitdrukking aan hun hooge waardeering van zijn voortreffelijke zede- 
lijkheid Het heet, dat 'A'isja, zijn vrouw, gezegd heeft: „Zijn zeden zijn de 
Qoer-an, dw.z. alle door den Heiligen Qoer-an afgeschilderde toonbeelden van 
voortreffelijke zedelijkheid geven inderdaad een glimp van de zedelijke grootheid 
van den Heiligen Profeet. 

1318 Het eerste wat de Qoereisjieten, tengevolge van hun grooten eerbied voor 
den Heiligen Profeet, verlangden was ongetwijfeld, dat lüj hun zedelijk verval niet 
scherp veroordeelde; dan zouden ook zij zich niet krachtig tegen hem verzetten. 

1319 Dit is inderdaad een beeld van de zedelijke ontaarding van menschen, 
die niet meer in God gelooven. Wfl hebben dus eenerzQds een vermelding van de 
zedelijke grootheid van hem, die gemeenschap hield met God, en anderzijds die 
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Ar. hoogen 
neus. 



Of, geen 

voorbehoud 

maakten, 
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16 Wij zullen hen op zijn 
neus brandmerken. 1320 

17 Waarlijk, Wij zullen hen „ „ , ,^ , , ( , *£•& 
beproeven, zooals Wij de ^tuwlb^W^yjbi 

eigenaars van den tuin X^^K^J^^fi! 
beproefden, toen zij zwoeren, wuï%f»«^^^; 

dat zij de voortbrengselen 

zekerlijk des ochtends zouden 

snijden, 1321 

18. En niet bereid' waren y - w ft „ 

om een deel (voor de armen) ^XjJ- ^j*, uujjs vfe» oU>> 

te bestemmen. 1322 " " " 

19 En een bezoeking van 
uw Heer omgaf dien, terwijl 
zij sliepen. 

20 En die werd als zwart 
onvruchtbaar land; 

21 En zij riepen elkander 
des ochtends toe, 

22 Zeggende: Ga vroeg 
naar uw bouwland, indien gij 
(de voortbrengselen) wilt 
snijden. 

23 En zij gingen, terwijl zij 
samen heimelijk beraadslaag- 
den, 

24 Zeggende: Geen arme zal 
dien heden tot u binnentre- 
den. 

25 En des ochtends gingen 
zij, de macht hebbende om te 
V3rhinderen. 

26 Maar toen zij dien 
zagen, zeiden zei: Waarlijk, 
wij zijn verdwaald: 

27 Neen! wij zijn (daar- 
van) beroofd. 

28 De beste van hen zei: , %Jt\ -e.f > << > 't^'T^lS 
Heb ik u niet gezegd: Waar- -o^J-»I^W»^Ü^ 

om verheerlijkt gij (God) ©üM^^'^ 

niet? 









èü^t&öfó toffee 



van het zedelflk verval dergenen, wier gemeenschap met God heelemaal af- 
gesneden is. 

1320 Op den neus brandmerken staat gelflk met iemand te schande maken, 

die hem zal aankleven. 

1321 Dit is een gelflkenis, die het uiteindelijk lot der Qoereisjieten voorstelt. 

1322 Dit toont aan, dat achting voor de armen in het zedenwetboek van 
den Islam bovenaan is geplaatst. 
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29 Zij zeiden: Glorie zij 
onzen Heer! Waarlijk, wij 
waren onrechtvaardig. 

30 En sommigen hunner 
traden tot de anderen toe, 
elkander beschuldigende. 

31 Zij zeiden: O wee over 
ons! Waarlijk, wij waren 
buitensporig: 

32 Wellicht zal onze Heer 
ons in plaats daarvan een 
betere dan die geven; waar- 
lijk, aan Onzen Heer maken 
wij onze ootmoedige smee- 
king. 1323 

33 Zulks is de kastijding, 
en de kastijding van het hier- 
namaals is zekerlijk grooter; 
wisten zij (het) maar! 



©^BTCtëtfüKStjfé 






e&&&WM'A#% 









PARAGRAAF 2 

Een herinnering voor de Volkeren 

34 — 41. De rechtschapenen en de verdorvenen zijn niet gelijk 
42—47. De voorspelling. 48—50. Er moet geduldig op het gevolg wor- 
den gewacht: Jona's voorbeeld. 51, 52. Een herinnering voor de 
volkeren. 

34 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zullen bij hun Heer 
tuinen van gelukzaligheid 
hebben. 

35 Wat! zullen Wij dan 
degenen die zich onderwer- 
pen, als de schuldigen 
maken ? 

36 Wat is u geschied? Hoe 
oordeelt gij? 

37 Of hebt gij een boek 
waarin gij leest, 

38 Dat gij waarlijk daarin 
hebt wat gij verkiest? 



■?^> j>4ij 0^ <J<iZJl ol 

z. ' ■>><> < <. K< ,, ' • ''("'t 'S I 



1323 Het toont aan, dat ^de Heilige Qoer-an, terwijl hg de bewoners van 
Mekka met straf bedreigde, tezelfder tfld voorspelde, dat zij ten slotte de 
waarheid zouden aannemen. Wat op deze plaats voorspeld is, gebeurde ongeveer 
twintig jaar later, bij de verovering van Mekka. ZJj verloren datgene, wat zfl 
den Heiligen Profeet sedert lang hadden betwist; al hun pogingen liepen op 
niets uit en hun macht in het land was vernietigd, maar toen zagen zfl hun 
dwaling in, gingen tot den Islam over en werden tot regeerders van uitgestrekte 
koninkrijken gemaakt; zoo gaf hun Heer hun in plaats daarvan een betere. 
omdat z}j tot Hem een ootmoedige smeekbede hadden gericht. 
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39 Of hebt gij van Ons een 
door een eed bekrachtigde 
overeenkomst ontvangen, uit- 
strekkende tot den dag der 
opstanding, dat gij waarlijk 
zult hebben wat hij oordeelt? 

40 Vraag hun, wie van hen 
daarvoor zal instaan. 

41 Of hebben zij deelge- 
nooten? Laten zij dan hun 
deelgenooten brengen, indien 
zij waarheidlievend zijn. 

42 Ten dage als er een 
groote ramp zal zjjn en zij 
geroepen zullen worden om 
zich neder te buigen, maar 
(er) niet (toe) in staat zullen 
zijn, 

43 Met hun nedergeslagen 
blikken, zal vernedering hen 
overvallen; en zij werden 
inderdaad geroepen om zich 
neder te buigen, terwijl zij 
nog veilig waren. 

44 Derhalve, laat Mij en 
hem, die deze aankondiging 
verwerpt; Wij zullen hen 
langzamerhand overvallen 
vanwaar zij niet weten; 

45 En Ik schenk hun uit- 
stel; waarlijk, Mijn plan is 
krachtdadig ; 

46 Of vraagt gij hun een 
belooning, zoodat zij met 
schulden beladen zijn? 

47 Of hebben zij (de kennis 
van) het ongeziene, zoodat 
zij (het) opschrijven? 1324 

48 Derhalve, wacht gedul- 
dig op het oordeel van uw 
Heer, en wees niet als den 
metgezel van den visch, toen 
hij riep, terwijl hij in nood 

WaS. 1325 









u%^$^%>^ 



©U*JfsM» 



W& 









1324 Dergelflke verzen zfln een duidelijk bewjjs, dat de Heilige Qoer-an 
zelf — daar hij talrijke voorspellingen bevat — van den beginne aan geschreven 
was, anders zou een uitdaging aan de tegenstanders tot het opschrijven van de 
kennis van de toekomst, die zij van hun wichelaars hadden verworven, in deze 
vroege openbaringen zinledig zfln. 

1325. Zie volgende blz. 
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49 Ware het niet, dat hem 
van zjjn Heer een gunst 
bereikt had, hjj zou zekerhjk 
op den naakten grond neder- 
geworpen zjjn, terwgl hjj 
berispt werd. 

50 Maar zgn Heer koos 
hem, en Hg maakte hem tot 
(een) van de goeden. 

51 En degenen die niet 
gelooven, zouden u schier met 
hun oogen slaan, wanneer zjj 
de herinnering hooren, en zg 
zeggen: Waarlijk, hjj is beze- 
ten. 

52 En het is niets anders 
dan een herinnering voor de 
volkeren. 









®v&$!>£>A££; 



1325 De Profeet Jona wordt op deze plaats de gezel van den visch genoemd, 
vanwege het In 37 : ,142 vermelde voorval. 



HOOFDSTUK LXIX 

DE WAAKHEID 

(ALHdqqah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 52 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De kastijding. 

Par. 2. Valsche beweringen weerlegd. 

Algemeene opmerkingen: 

AUH&qqah of de Waarheid, die in het eerste vers vermeld wordt en waaraan 
dit hoofdstuk zgn naam ontleent, is in werkelijkheid het beloonen van ieder der 
twee partyen: de eene party spant zich in voor de bevestiging van de Waarheid 
en de andere voor de vernietiging daarvan. De eerste paragraaf is aan de be- 
handeling van dit onderwerp gewijd, terwijl de tweede over de beweringen 
handelt, dat de Heilige Profeet een dichter of een waarzegger of een be- 
drieger was. 



PARAGRAAF 1 

De Kastijding 

1 — 3. De kastijding der Qoereisjieten. 4 — 12. Vroegere volken. 
13 — 37. De geloovigen en de verdorvenen. 

In naam van God den Wel- QoJj-a^Jl y»K_5>jJt gh\ ^-^J> 

dadige, den Genadige. '■ " f^ ' 

1 De waarheid! „ OjoUtlT 

2 Wat is de waarheid! ©"ÏO^JSU» 

3 En wat zal u doen begrij- fa t ^, , ^ , . , ,•-> , 
pen wat de waarheid is! 1326 ©"iJjU>ü' u tsLuoi U > 



1326 Al-hdqqah is afgeleid van het grondwoord haqq, dat de waarheid be- 
teekent. Het is op verschillende manieren uitgelegd en in al de gegeven betee- 
kenissen is de zin van het grondwoord aanwezig. Synoniem is dus: haqiqat, 
d.i. waarheid. Het beteekent ook een groote ramp, waarvan de komst bepaald of 
vastgesteld is of het uur waarop de waarheid zal overwinnen. De commenta- 
toren zeggen, dat met dit uur de opstanding wordt bedoeld, maar de overwinning 
der waarheid wordt ook in deze wereld teweeggebracht, en het voorbeeld van 
'Ad, Tsamóed, enz. laat niet den minsten twtjfel over, dat hier in de eerste 
plaats sprake is van het uur der overwinning van de waarheid, dat ongetwflfeld 
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a 11 : 82. 



b 661. 



c430. 



4 Tsamóed en 'Ad noem- 
den de schrikaanjagende 
ramp een leugen. 

5 En aangaande Tsamóed, 
zij werden door een uitermate 
gestrenge straf verdelgd. 

6 En aangaande 'Ad, zij 
werden verdelgd door een 
brullenden geweldigen wind, 

7 Dien Hij op hen de over- 
hand deed hebben, onafgebro- 
ken gedurende zeven nachten 
en acht dagen, opdat gij het 
volk daarin nedergeworpen 
zoudt zien, als waren zij de 
tronken van holle palmboo- 
men. . 

8 Ziet gij dan van hen één 
overgebleven ? 

9 En Farao en degenen 
(die) vóór hem (leefden) en 
de omvergeworpen steden a 
wrochten kwaad. 

10 En zij gehoorzaamden 
den Apostel van hun Heer 
niet en Hij greep hen aan 
met een gestrenge aangrij- 
ping. 

11 Waarlijk, toen het water 
hoog steeg, droegen Wij u in 
het schip, b 

12 Opdat Wij het u tot een 
herinnering zouden maken en 
opdat het vasthoudende oor 
het zou vasthouden. 

13 En wanneer er op de 
bazuin een enkelen stout 
geblazen wordt, c 

14 En de aarde en de ber- 
gen weggedragen en met een 
enkel verbrijzeling verbrijzeld 
worden, 

15 Dan zal te dien dage 
de groote gebeurtenis ge- 
schieden, 



© 



■i'.r <#rs '»■>»<, ■> '■»'( 
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de ondergang van haar tegenstanders beteekent; en om het verband daarvan met 
de vollediger onthulling van de waarheid, van de vergelding der verdorvenen en 
van de belooning der rechtschapenen aan te toonen, wordt er onmiddellijk daarop 
gesproken van den dag der opstanding. 
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16 En de hemel zal vaneen- 
splijten, zoodat die te dien 
dage zwak zal zijn, 

17 En de engelen zullen op 
de zijden daarvan zijn; en 
boven hen zullen te dien dage 
acht den troon uws Heeren 
dragen. 1327 

18 Te dien dage zult gij 
worden blootgelegd — geen 
verborgenheid uwer zal ver- 
borgen blijven. 132 s 

19 En aangaande hem, 
wien zijn boek in zijn rechter- 
hand is gegeven, hij zal zeg- 
gen: zie! lees mijn boek; 

20 Waarlijk, ik weet, dat 
ik mijn rekening zal ontmoe- 
ten. 

21 En hij zal in een leven 
van welbehagen, 

22 In een verheven tuin, 

23 Waarvan de vruchten 
nabij zijn: 

24 Eet en drink aange- 
naam om wat gij in vervlogen 
dagen hebt vooruitgezonden. 

25 En aangaande hem, 
wien zijn boek in zijn linker- 
hand is gegeven, hij zal 
zeggen: O, dat mij mijn boek 
nooit was gegeven: 

26 En ik had niet geweten 
wat mijn rekening was: 

27 O, dat die een einde 
(aan mij) had gemaakt: 132 9 

28 Mijn vermogen heeft mij 
niets gebaat: 

29 Mijn gezag is van mij 
heengegaan. 






S, i y y fcr y 'T, ' 
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®aCi\s,ii^. j^y or^j^ iv-^- 
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1327 De acW dragers van den troon doelen waarschijnlijk op de vier voor- 
naamste attributen van het Goddelijk Wezen, die in het eerste hoofdstuk vermeld 
zijn en waardoor de wereld bestaat; het getal is verdubbeld, omdat deze attri- 
buten ten dage der opstanding wederom aan den dag worden gelegd. 

1328 Dit vers spreekt duidelijk van de openbaring der verborgen realiteiten 
ten dage der opstanding. 

1329 Hij wenschte, dat de dood een einde aan hem had gemaakt, want het 
persoonlijk voornaamwoord die slaat op den dood. 
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30 Grijp hem aan, en leg 
een keten op hem, 

31 Werp hem vervolgens 
in het brandende vuur, 

32 En duw hem in een 
keten, waarvan de lengte 
zeventig voorarmen is. 133 ° 

33 Waarlijk, hij geloofde 
niet in God, den Groote, 

34 Noch spoorde hij aan, 
de armen te spijzigen. 

35 Derhalve heeft hij hier 
heden geen waar vriend, 

36 Noch eenig voedsel, 
behalve afval. 

37 Dat niemand eet behal- 
ve de kwaaddoeners. 



■y o -*. 



»)* » 



^ *• 3 



Oi*^-^ W^l/i fX*A~* (_J, j>. 
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PARAGRAAF 2 

Valsche Beweringen weerlegd 

38—43. De Heilige Profeet is geen dichter of waarzegger. 44 — 52. 
De Heilige Qoer-an is geen verzinsel. 

38 Maar neen! ik roep tot 
getuige a wat gij ziet, 

39 En wat gij niet ziet; 

40 Waarlijk, het is het 
woord van een geëerden 
Apostel, 

41 En het is niet het woord 
van een dichter; weinig is 
het, dat gij gelooft; 

42 Noch het woord van een 
waarzegger; weinig is het, è^t^^d/A^ 
dat gij gedenkt. "'-^ ^^ * ' ' 

43 Het is een openbaring ^ 3 r , ^ , „ <>,j,». s 
van den Heer der werelden. ©cè-s^ &v üï Cïj"- 3 

44 En indien hij tegen Ons 

sommige der gezegden ver- ©JJ^Jt J&.&& $25 & 
zonnen had, 






1330 Opgemerkt moet worden, dat de geestelijke marteling van deze wereld 
in deze verzen voorgesteld wordt als een lichamelijke straf in het leven hierna- 
maals. De keten die op den hals wordt geplaatst, bij voorbeeld, stelt de begeerten 
van deze wereld voor, die den mensch met zn'n hoofd naar de aarde gebogen 
houden, en deze begeerten zullen de gedaante van een keten aannemen. Evenzoo 
zullen de verwikkelingen van deze wereld als ketens om de beenen worden 
gezien. De wrok van deze wereld zal eveneens duidelijk gezien worden als de 
vlammen van brandend vuur. De zeventig voorarmen lange keten stelt de 
zeventig levensjaren van den mensch voor. 
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45 Zouden Wij hem bij de 
rechterhand hebben aange- 
grepen, 

46 Vervolgens zouden Wij 
zekerlijk zijn hartader hebben 
afgesneden. 

47 En niet een uwer zou 
Ons van hem hebben kunnen 
tegenhouden. 1331 

48 En waarlijk, het is een 
herinnering voor degenen, die 
zich (voor het' kwaad) hoe- 
den. 

49 En waarlijk, Wij weten 
dat sommigen uwer verwer- 
pers zijn. 

50 En waarlijk, het is een 
groote smart voor de onge- 
loovigen. 

51 En waarlijk, het is een 
waarachtige zekerheid, 

52 Derhalve, verheerlijk 
den naam van uw Heer, den 
Groote. 









© öxJaaJ' t^Uir o_*j\_i" 7cXZj 



1331 Dit vers en de drie daaraan voorafgaande verzen toonen aan, dat 
het hem, die een Goddelijke openbaring verzint, n!*t. voorspoedig gaat. Vgl. 
Oeut. 18 : 20. s») 



HOOFDSTUK LXX 

DE WEGEN DER OPVARING 

(Al-Ma'dridj) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en kk verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Zekerheid der bestraffing. 

Par. 2, Een nieuw volk zal verwekt worden. 

Algemeene opmerkingen: 

DE titel van dit hoofdstuk is ontleend aan vers 3, waar God de Heer van de 
Wegen der Opvaring wordt genoemd. Terwijl dit hoofdstuk de zekerheid der 
bestraffing in de duidelijkste en krachtigste bewoordingen voorstelt, wijst het er 
op, dat het wezenlijke doel der openbaring is, de wegen der opvaring tot God te 
wijzen ; deze wegen worden aan het eind van de eerste paragraaf vermeld. De 
tweede paragraaf spreekt zeer duidelijk van de schande, die den tegenstanders 
ontmoeten zal, terwfll een nieuw volk in hun plaats zal worden verwekt. 



PARAGRAAF 1 

Zekerheid der Bestraffing 

1—21. De bestraffing komt zeker, maar niet onmiddellijk. 22—35. 
Wegen der opvaring tot God. 

In naam van God den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Een vrager vroeg aan- 
gaande de kastijding, die 
wedervaren moet 

2 Den ongeloovigen — er 
is niemand om die af te 
wenden 

3 Van God, den Heer van 
de wegen der Opvaring. 1332 




1332 Het Goddelijk Wezen wordt hier de Heer van de wegen der Opvaring 
genoemd, hetgeen beteekent, dat Hij de wegen uitduidt, waarlangs de mensen 
kan worden verheven. (Dit middel tot verheffing wordt in vss. 22—35 aange- 
geven). Maar in plaats van de waarheid aan te nemen, eischen de ongeloovigen, 
dat de straf voor het verwerpen van de waarheid tot hen komt. 
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4 Tot Hem varen de enge- , y ^ ^y 
len en de geest op, op een dag, ^ ';,;,,,,, ^ 
waarvan de duur vijftig 0^;^ o *^èjUüLsu&^. 
duizend jaar is. 18SS 

5 Derhalve, verduur met 
een schoon geduld. 

6 Waarlijk, zij denken dat 
die ver verwijderd is, 

7 En Wij zien die nabij. 

8 Ten dage als de hemel 
als gesmolten koper zal zijn, 

9 En de bergen als vlokken 

wol zullen zijn; 

10 En een vriend niet om- 
trent een vriend zal vragen, 

H (Schoon) er gemaakt 
zal worden, dat zij elkander 
zien. De schuldige zal zich 
van de kastijding van dien 
dag wenschen vrij te koopen 
met zijn kinderen, 

12 En zijn vrouw en zijn 
broeder, 

13 En de naaste van zijn 
familie, die hem bescherming 
heeft gegeven, 

14 En al degenen die op de 
aarde zijn; vervolgens (wen- ^, ,^/y^, ^ ,-> v , .- 
schende dat) dit hem zal ^^.^ ^Uf^'^c^ 
bevrijden. 

15 In geenen deele! waar- 
lijk, het is een vlammend 
vuur; 

16 Bij het hoofd sleepende, 

17 Zal het hem vorderen, 
die zich terugtrekt en den 
rug keert, 

18 En (rijkdommen) ver- 
gaart en (die) wegsluit. 

19 Waarlijk, de mensch is 
van haastigen aard gescha- 
pen; 

20 Wanneer een kwaad 
hen treft, is hij zeer bedroefd, 

21 En wanneer het goede 
hem wedervaart, is.hij gierig, 



5 '■>'■>< > > P\, ■* -' 3 *<19 "Z'i 
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1333 Deze lengte van den dag dient eenvoudig om aan te toonen, hoe groot 
de vooruitgang is, die de mensch kan maken: een dag van dien vooruitgang staat 
gelijk met vijftig duizend jaren. 
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Ar. bekend. 



a 1232. 



b92S 



Ar. coefcÊ. 



22 Behalve degenen die 
bidden, 

23 Degenen die standvas- 
tig zijn in hun gebed, 

24 En degenen in wier 
bezittingen een bepaald deel 
is, 

25 Voor den bedelaar en 
voor hem wien (het goede) 
is ontzegd, a 

26 En degenen die de > ,„ ^ "'-." '°, 'Z\%' m 
waarheid van den dag des e^^^^.^1' 



sif^J-? J'S *i x ' .ti^'T'« ''Vil' 
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oordeels aannemen, 

27 En degenen die voor de 
kastijding van hun Heer 
vreezen — 

28 Waarlijk, de kastijding 
van hun Heer is (iets), waar- 
voor niemand zich veilig 
moet gevoelen — 

29 En degenen die hun 
schaamte bewaken, 

30 Behalve in het geval é^s^^S^li^^ 
van hun vrouwen of degenen 
die hun rechterhanden bezit- 
ten — want dezen zijn waar- 
lijk niet berispelijk. » 

31 Maar wie buiten dit zoe- 
ken te gaan, dezen zijn het, die 
de grenzen overschrijden — 

32 En degenen die getrouw 
zijn aan de hun toevertrouwde 
goederen en aan hun verbin- 
tenis, 

33 En degenen die oprecht 
zijn in hun getuigenissen, ^ , , s , , , ,> .\, 

34 En degenen die over ©g^^iï^ & j>* &^ > 
hun gebed waken, 

35 Dezen zullen in tuinen, 
geëerd zijn. 

PARAGRAAF 2 

Een nieuw Volk zal verwekt worden 

36—39. Vernedering der tegenstandera. 40, 41. Een beter volk zal 
verwekt worden. 42—44. De komst der kastijding. 

36 Maar wat scheelt denge- &,>,,,.',.„'.?■".•% > v < 
nen die niet gelooven, dat zij T^^^feb^ tó 5 picj>* s 
zich tot u voortspoeden, 
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Of, weg- 
wijzer. 



37 Ter rechter- en ter 
linkerhand, in onderscheiden 
partijen? 1334 

38 Wenscht ieder mensch 
hunner, dat hij den tuin van 
gelukzaligheid binnentreedt. 

39 In geenen deele! Waar- 
lijk, Wij hebben hen gescha- 
pen voor wat zij weten. 1335 

40 Maar neen! Ik roep den 
Heer der Oosten en der Wes- 
ten -tot getuige, a dat Wij 
waarlijk in staat zijn 

41 (Anderen) in hun 
plaat3 te brengen, beter dan 
hen, en Wij zullen niet over- 
wonnen worden. 

42 Derhalve, laat hen 
voortgaan met hun valsche 
gesprekken en zich vermaken, 
tot zij hun dag ontmoeten, 
waarmede zij bedreigd zijn; 

43 Den dag waarop zij 
inderhaast uit hun graven 
zullen komen, alsof zij zich 
tot een doel voortspoedden, 

44 (Met) hun nedergesla- 
gen oogen; schande zal hen 
overvallen; dat is de dag 
waarmede zij bedreigd wer- 
den. 1336 
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1334 Dit is een profetische vermelding, die aantoont, dat er een tijd zal 
komen wanneer degenen die niet gelooven, zich tot den Heiligen Profeet haasten 
en m hem gelooven zullen. ««»■«" 

1335 D.i. hun schepping stelt zich ten doel hen te verheffen, maar ^ 

rrSï l Q ' T kel d °° r te ZeBSen dat Wj gelooft ' geen h0 °S e tra PP«n bereiken. 
(vs, 38). Zr, kunnen slechts dan verheven worden, wanneer zij de weren der 
opvaring volgen, welke reeds zijn uitgeduid. 

*r, v 88 H m ^ 'f Pr0fetisch beeld van de definitieve nederlaag der tegenstan- 
ders van de waarheid. 



HOOFDSTUK LXXI 

NOACH 

(Ndeh) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 28 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Noach predikt. 

Par. 2. Noachs bede om de vernietiging der overtreders. 

Algemeene opmerkingen: 

Het geheele hoofdstuk is gewfld aan de behandeling van de prediking van 
Noach, naar wien het genoemd is. Het wijst den weg, die tot 's menschen groot- 
heid leidt en op ztfn bede om de vernietiging van de overtreders, opdat het 
kwaad niet op aarde zal gedflen. Deze twee onderwerpen worden respectievehjk 
in de eerste en tweede paragraaf behandeld. 



PARAGRAAF 1 
Noach predikt 

In naam van God den Wel- 0^s-?j-M cr-^iü' 
dadige, den Genadige, 

1 Waarlijk, Wij zonden 

Noach tot zijn volk, zeggende: ^ ' Jjt2L.y ^1 &£ <&**jtf&\ 

Waarschuw uw volk, aleer ^ ,,',„■>,,' ,* ■> , ,,'< 

op hen een pijnlijke kastijding O'^Jt Z>\o* &y)3 c^c^ 5 <h^ <&>y 
komt. 

2 Hij zei: O mijn volk! 
Waarlijk, ik ben een duidelijke 

waarschuwer tot u : ' ,, , ^c,,-'. ,'C\'W JS> tllS' 

3 Opdat gij God zult dienen © c^ S-^ ^ *" 

en wees oppassend voor (uw f< ^ p} ^ , 

plicht jegens) Hem en ^^T^'a^b^l»^^ 

gehoorzaam mij: - 

4 Hij zal u sommige uwer _^ _ Ki ,„, Y , .,, 
feilen vergeven e*, u uitstel j£>?^.-' ^y^'O^^J^- 
verleenen tot een bepaalden y , 1 '/< , ^Vi vit \\ 
tijd; waarlijk, de tijd Gods \>\^-S^ü\^~*^^ 
wordt, als die komt, niet uit- , ,>-,<. >>^>y >%#*$'& 
gesteld: wist gij (het) maar! © ^^ "^* >►*•>>. 
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Ar. hoog- 
moedig. 



01, do 

grootheid 
Gods niet 
vrteat. 

Of, in ver- 
scheidene 
toestanden, 



Of, de een 
boven den 
ander 
(1811). 
a 20, 1802. 



5 Hij zei: O mijn Heer! 
waarlijk, ik heb mijn volk bij 
nacht en bij dag geroepen : 

6 Maar mijn roep heeft hen 
slechts des te meer doen 
vluchten: 

7 En telkenmale als ik hen 
geroepen heb, opdat Gij hun 
zult vergeven, steken zij hun 
vingers in hun ooren en 
bedekken zich met hun klee- 
deren en volharden en zijn 
opgeblazen van hoogmoed: 

8 En waarlgk, ik riep hun 
luide toe: 

9 En waarlijk, ik sprak in 
het openbaar tot hen en ik 
sprak tot hen in het verbor- 
gen: 

10 En ik zei: Vraag vergif- 
fenis van uw Heer: waarlijk, 
Hij is de hoogst Vergevens- 
gezinde: 

11 Hy zendt de wolken op 
u neder, een overvloed van 
regen nedergietende: 

12 En helpt u met bezit- 
tingen en zonen en maakt 
voor u tuinen en maakt voor 
u rivieren. 

13 Wat scheelt u, dat gij 
niet op grootheid van God 
hoopt? 1337 

14 En inderdaad heeft Hij 
u door verscheidene graden 
geschapen. i338 

15 Ziet gy niet, hoe God de 
zeven hemelen gelijk a heeft 
geschapen, 









■V>-«! J j*4> ooi*! Ql. %3 



!,#!/) "^i-K' sK><H l ''S 






1337 Deze woorden kunnen of als een voortzetting van Noachs prediking 
worden opgevat, èf aïa zijnde door den Heiligen Profeet uitgespro-en. Al vatten 
wtf ze in den eersten zin op,, dan toch wordt den bewoners van Mekka in de 
geschiedenis van Noach verteld, dat zfl tot een groot volk zullen worden ge- 
maakt, indien z$j den Heiligen Profeet volgen. 

1338 Deze woorden kunnen opgevat worden in den zin, dat ze op de evolu- 
tieleer doelen. De commentatoren zgn algemeen van meening, dat zfl op de 
verscheidene toestanden slaan, die de foetus achtereenvolgens doorloopt, Zg 
kunnen echter ook beteekenen, dat de mensch, na verscheidene toestanden te 



1058 



NOACH 



[Deel xxix. 



Of. dva- 
Ung. 



16 En daarin de maan tot 
een licht heeft gemaakt, en do 
zon heeft gemaakt tot een 
lamp? 

17 En God heeft u uit de 
aarde doen groeien als een 
groei, 

18 Vervolgens brengt Hij 
u daartoe terug en zal u een 
(nieuwe) voortbrenging 
voortbrengen. 

19 En God heeft u de aarde 
tot een wijde uitgestrektheid 
gemaakt, 

20 Opdat gij er langs 
breede wegen op zal gaan. 






©W-W J^-^i > ^tèjv^r&l jë 



PARAGRAAF 2 
Noachs Bede om de vernietiging der Overtreden 



21 Noach zei: Mijn Heer! 
waarlijk, zij gehoorzamen mij 
niet en volgen hem, wiens 
vermogen en kinderen hem 
slechts in verlies hebben doen 
toenemen. 

22 En zij hebben een zeer 
groot plan gesmeed. 

23 En zy zeggen: Verlaat 
geenszins uw goden, en ver- 
laat ook niet Wadd, noch 
Soewa'; noch Jaghóets en 
Ja'dèq en Nasr. 1338 A 

24 En inderdaad hebben zjj 
velen verleid en doen de on- 
rechtvaardigen slechts in 
verderf toenemen. 

25 Vanwege hun zonden 
werden zij verdronken en 
werd er gemaakt dat z\j het 
vuur binnentreden; en zij 
v iiden geen helpers buiten 
God. 



>»A\'->\->" >>*k\ " <> Cf, \ 'w<- 
, , , , r 's ,\ <, > < <. <j \A\ <■' 






hebben doorloopen, tot den tegenwoordigen toestand van lichamelijke volmaakt- 
heid is gebracht. 

1338A Er is hier geen anachronisme, daar er grond bestaat om te gelooven, 
dat de Arabieren de meeste van hun afgoden van vreemde landen kregen. Zoo 
was Hoebal, de voornaamste Arabische afgod in de Ka'ba, van Belka in Syrië 
afkomstig, terwijl Oesftf en Naila, naar men zegt, ook van Syrië zijn aangebracht. 
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26 En Noach zei: Mijn 
Heer! laat geen bewoner uit 
het midden der ongeloovigen 
op het land: 

27 Want waarlyk, indien 
Gij hen laat, zullen zij Uw 
dienaren verleiden en slechts 
onzedelijke, ondankbare (kin- 
deren) baren: 

28 Mijn Heer! vergeef mh' 
en mijn ouders en hem die 
mijn huis geloovig binnen- 
treedt, en de geloovige man- 
nen en de geloovige vrouwen ; 
en doe de onrechtvaardigen 
slechts in verdelging toene- 
men! 



ufjy^jo^y <^v ?-?> Jl» ) 



HOOFDSTUK LXXII 

DE DJINN 

(Al-Djinn) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 28 verzen) 

Samenvatting: 

Par. l. Vreemde geloovigen. 

Par. 2. Bescherming van de openbaring. 

AJgemeene opmerkingen: 

De openbaring van dit hoofdstuk wordt gewoonlijk in een tfld geplaatst, toen 
f , ™fl Pr ° feet Van Taif teru ^ keerde . «etgeen twee jaar vóór Hedjira plaats 
?"V? ^°°* i8tuk beh00rt dus tot ^n tfld, toen de tegenstand het toppunt 
bereücte. De Qoereisjieten waren doof voor alle prediking en waarschuwing en 
het bezoek aan Taif viel hem zelfs nog erger tegen. In deze omstandigheden 
T^ ^ y. e ] rzekeriD S zeer noodl e ^ in dit hoofdstuk wordt dan ook een zeer 
nadrukkelijke verzekering gegeven. Maar behalve die verzekering wordt ons 
h,er ook gezegd, dat, al volhardden de Arabieren in hun ongeloof, de Islam 
buiten Arabië toch geestene overwinningen behaalde, want de in dit hoofdstuk 
vermelde djinn scheen zekere vreemdelingen geweest te zijn 



PARAGRAAF 1 
Vreemde Geloovigen 

In naam van God den Wel- 
dadige, den Genadige. °^>-e^ \ cA-^>l I 4u 



1 Zeg: Mij is geopenbaard, 

dat een partij van de djinn - .»-•'*< ,, tï . % ,„,, 

luisterde, en zij zeiden : Waar- &? ^ %~~J\ dol 31 c£jI <S> 

lijk, wij hebben een wonder- ^"Vpir-» "\ < \ v\\'-< - u 

baren Qoer-an gehoord, 1339 ©^W>>l^bH>JUs c^t 




1339 Het bestaan van djinn of etherische wezens, zooals de engelen (de 
eerste zfln de geesten des kwaads en de laatste de geesten des goeds), is een 

Sn^Ï7 , k r sti l : , maa l het ls duldelök ' dat de op deze P laats *»»«»*• 

djxnn met tot deze klasse behoorden. In de aanteekening bij 46 ■ 29-31 heb ik 
reeds aangetoond, dat het woord djinn op die plaats toegepast is op vreemde- 
re^ *£* Hemeea Q ° er ' tn geloofden ' Gel ök daar is verklaard, waren 
de in die verzen vermelde djinn Joden, terwfll het uit hetgeen hier wordt ver- 
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Of, onge- 
rechtig- 
heid. 



a 1108. 
b 1105. 
01, eehiU 
terende 
sterren. 



c 1104. 



2 Leidende tot den rechten 
weg, en wij gelooven daarin, 
en wij zullen niemand nevens 
onzen Heer plaatsen : 

3 En dat Hij — verheven 
zij de grootheid onzes Heeren 
— geen gade noch een zoon 
heeft genomen: 

4 En dat de dwaze onder 
ons overdreven dingen tegen 
God placht te verzinnen: 

5 En dat wij dachten, dat 
menschen en djinn geen leu- 
gen tegen God uitspraken: 

6 En dat personen uit het 
midden der menschen hun 
toevlucht plachten te nemen 
tot personen uit het midden 
der djinn, zoodat zjj hen in 
onwetendheid deden toene- 
men: 

7 En dat z\j dachten, gelijk 
gjj denkt, dat God niemand 
zou opwekken: 

8 En dat wy den hemel 
zochten te bereiken, 1340 
maar wq vonden dien met 
sterke bewakers a en vlam- 
men * opgevuld: 

9 En dat wij op sommige 
der zitplaatsen daarvan 
plachten te zitten om ter- 
sluiks af te luisteren, maar 
hij die nu zou (trachten te) 
luisteren, zou een vlam op 
zich vinden loeren: c 

10 En dat wij niet weten, 
of het kwaad voor degenen, 
die op de aarde zijn, is 
bestemd, dan wel of hun Heer 
hen recht wil leiden: 






< «* -si, 



■TV [■< J> » . -- A?*.- -r-i ijC-f-i 






ïi# "f >!,| - ' 



o-*i ^r^t J-^' C^uo ^J ui ) 



klaard semjnt, dat deze djinn Christenen waren. De hier gemaakte verklaring 
kan echter zuiver profetisch ztjn, en als zoodanig duidt die aan, dat ook Chris- 
tenen In de boodschap van den Heiligen Profeet zouden gelooven. 

1340 Met den hemel bereiken wordt bedoeld: de geheimen van den hemel of 
de tijdingen van de toekomst leeren. Het toont aan, dat ér waarzeggers en 
sterrenwichelaars onder hen waren, die dachten, dat zij de geheimen der toe- 
komst uit de stenen konden lezen. De woorden sterke bewakers slaan op de 
ontoegankelijkheid van de geheimen 'der toekomst en het woord vlammen doelt 
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DE DJINN 



[Deel xxix. 



Ar. vndcr- 

werpt. 



11 En dat sommigen onzer 
goed zijn en anderen onzer 
dit niet zijn: wij zijn sekten, 
die verschillende wegen vol- 
gen: 

12 En dat wij weten, dat 
wij God op de aarde niet kun- 
nen ontkomen, noch kunnen 
wij Hem door de vlucht 
ontkomen : 

13 En dat, toen wij de 
leiding hoorden, wij daarin 
geloofden; en wie in zijn 
Heer gelooft, vreeze noch ver- 
lies noch (door schande) te 
worden bevangen: 

14 En dat sommigen Onzer 
degenen zijn, die zich onder- 
werpen en sommigen onzer 
degenen zijn, die afdwalen; 
en wie zich onderwerpen, 
dezen streven naar den rech- 
ten weg: 

15 En aangaande degenen 
die afdwalen, zij zijn het voed- 
sel der hel: 

16 En dat, indien zij zich 
aan den (rechten) weg hou- 
den, Wij hun overvloedig 
water te drinken zullen geven, 

17 Opdat Wij hen te dien 
opzichte zullen beproeven; en 
wie zich van de herinnering 
zijns Heeren afwendt, hem 
zal Hij in een kommervolle 
kastijding doen ingaan: 

18 En dat de moskeeën aan 
God behooren; derhalve, roep 
niemand nevens God aan: i34i 

19 En dat, toen de dienaar 
Gods opstond, Hem aanroe- 
pende, zij hem schier (dood) 
drongen. 






X\ * ' ' (< & 'T •'■C'i. 



? . r< " v-r < _ ^ l '^ , ^< 






èv&fi&ltf&v'jjLJöï lst; 









©Ij^-TcUit 






op hun mislukkingen. Het daarop volgende vers gewaagt van hun mislukking, 
inzonderheid tegenover den Heiligen Profeet. 

1341 De vermelding van moskeeën waarin slechts menschen bidden, toont 
duideltlk aan, dat deze djxnn tot het menschelijk ras behoorden. Ook vs. 16 leidt 
tot dezelfde gevolgtrekking. 
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Ar. noch. 



Ar. behalve 



PARAGRAAF 2 
Bescherming van de Openbaring 



Ik s< i> ' .'•,'' -t 'fj*,i 'i-e. 



20 Zeg: Ik roep slechts 
mijn Heer aan, en ik vereenig 
niemand met Hem. 

21 Zeg: Ik heb voor u geen 
macht over het kwade of het 
goede. 

22 Zeg: Waarlijk, niemand 
kan mij tegen God bescher- 
men, noch kan ik buiten Hem 
eenig toevluchtsoord vinden: 

23 (Het is) slechts een 
overbrengen (van mededee- 
lingen) van God en Zijn bood- ^ £ £ (J ^J^l ^ 
schappen; en wie God en Zijn - ^ 3 ^"^ 
Apostel niet gehoorzaamt, ©!Co\ ^s? Crf-^ -W* 
waarlijk, hij zal het vuur der 

hel hebben, om er voor een ^^ -, ^ 

zeer langen tijd a in te wonen. ^yX**^ ijj^y..^> b V bj. ts*~ 

24 Tot, wanneer zij datgene 
zien, waarmede zij bedreigd 
zijn, zij dan weten zullen, wie 
zwakker in helpers en kleiner 
in aantal is. 1342 

25 Zeg: Ik weet niet, of 
datgene waarmede gij be- 
dreigd zijt, nabij is, dan wel 

of mijn Heer daarvoor een &të Z& &i$<$ ^& & 
tijd zal bepalen. '- ° ^r^Vs*^" 

26 De Kenner van het 

ongeziene! En Hij openbaart _ 

Zijn geheimen aan niemand, <<;,< \> f <>>. Jyj'» <*?» 

27 Behalve aan hem, dien <^ C^-V V* ^^ V ^ 
Hij als gezant kiest; «43 e n >-' ^ü^c^cr?^ 
waarlijk, Hij doet een wacht - - - ^ ^ ^ / 
vóór hem en achter hem ©ló^-*»i/ "f^**- 
gaan, 



• ^ ^^'T ^ ** 



^,# ^ -8.1 •£", •£ is» ï'.*''.-*?' 






1342 Een enkele, aan zichzelf overgelaten man, zonder vriend, zonder helper, 
thuis verworpen en overal op wreede wijze behandeld (zooals te fè.it, tot welk 
tijdperk dit hoofdstuk behoort), zou deze woorden niet geuit kunnen hebben. 

1343 De op deze plaats vermelde geheimen doelen inzonderheid op de uit- 
drukking van den Goddeljjken wil, op wat in het daarop volgende vers de bood- 
schappen van hun Heer wordt genoemd, d.w.z. de geboden, die door tusschen- 
komst van de profeten werden geopenbaard. Een voorspelling is eigenlijk geen 
boodschap, en daarom worden ook aan niet-profeten voorspellingen geschonken; 
en vandaar worden, hoewel er na den Heiligen Profeet Moehammad geen profeet 
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~ [Deel xxix. 

28 Opdat Hij weten zal, , _ , 

dat zij de boodschappen van *j6^JLj \'gZ\ $5 ',T 11"] 

hun Heer werkelijk hebben 4 ^',Z ^'^W 

^If f - b u acht ' en H 9 om siuit J»(^»i j^dvxj t^ êut; 

wat bij hen is en Hij teekent 1 1 . C . , ' 

net getal van elk ding op. ©I»-*^ 



HOOFDSTUK LXXIII 



DE OMWIKKELDE 

(Al-Moezzammil) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 20 verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. Den Heiligen Profeet bevolen te bidden. 
Par. 2. Het gebed den Moeslims voorgeschreven. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zgn titel aan de in het eerste vers voorkomende 
beschrijving van den Heiligen Profeet als iemand die zich omwikkeld had, in 
den zin van iemand die zich voor het gebed had voorbereid. Het hoofdstuk 
begint met een bevel aan den Heiligen Profeet, den nacht biddende door te 
brengen en besluit met een algemeen bevel aan alle geloovigen om steeds aan 
het gebed gedachtig te zijn. Hier wordt ons gezegd, dat dus door het gebed 
de Heilige Profeet tot volmaaktheid kwam en dat door het gebed de geloovigen 
tot volmaaktheid kunnen komen. In volgorde der openbaring is dit hoofdstuk 
het derde, daar het na het hieropvolgende hoofdstuk geopenbaard werd. 



PARAGRAAF 1 

Den Heiligen Profeet bevolen te bidden 

1—9. Noodzakelijkheid van het bidden in den nacht. 10—19. De 
tegenstanders (die het gebed storen) worden gewaarschuwd. 



In naam van God den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 O gij, die u omwikkeld 
hebt! 1344 

2 Sta jn den nacht op om 
te bidden, behalve een weinig, 



Oj^?tjJ\ 



1344 De Heilige Profeet wordt hier Moezzammil genoemd, d.i. iemand die 
zich heeft omwikkeld. De gewone verklaring is, dat de Heilige Profeet zich met 
kleeren omwikkelde, toen hij zijn eerste openbaring of de roeping tot het gezant- 
schap ontvangen had. Het is echter op verschillende andere manieren verklaard: 
iemand die een zaak gemakkelijk acht; iemand die zich voor het gebed voorbe- 
reidde; iemand die met een gewichtige zaak belast was. In al zijn beteekenissen 
en inzonderheid in de laatstgenoemde, is het door tusschenkomst van den Heili- 
gen Profeet tot ieder volgeling gericht. 
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DE OMWIKKELDE 



[Deel xxix. 



3 De helft daarvan, of 
neem er een weinig van af, 

4 Of voeg er bij, en reciteer 
den Qoer-an op een welgeor- 
dende manier, 

5 Waarlijk, Wij zullen een 
gewichtig woord op u doen 
nederkomen. 1345 

6 Waarlijk, het opstaan bij 
nacht is de meestvaste weg 
om te betreden en de beste 
manier ter verbetering van de 
taal. 1346 

7 Waarlijk, gij hebt over- 
dag een langdurige bezigheid. 

8 En gedenk aan den aaam 
uws Heeren en wijd u aan 
Hem toe met een (algeheele) 
toewijding. 

9 De Heer van het Oosten 
en het Westen — er is geen 
god dan Hij — derhalve, 
neem Hem tot Beschermer. 

10 En verdraag geduldig 
wat zij zeggen en venrujd hen 
met een gepaste vermijding. 

11 En laat Mij en de ver- 
werpers, de bezitters van 
gemak en overvloed, alleen 
en geef hun een weinig 
uitstel. 

12 Waarlijk, bij Ons zijn 
zware ketenen en eén vlam- 
mend vuur, 

13 En voedsel dat verstikt 
en een pijnlijke kastijding. 

14 Ten dage als de aarde 
en de bergen zullen beven en 
de bergen (als) hoopen los- 
gelaten zand zullen worden. 



'■ft 't^-""LI»"' " 't 'C.i' 



*" Vt^*» 5 ^'. . 



*" 'nVi '. "w' - '•''.. -» -> 



1345 Belast z^n met de leiding- van de geheele wereld was Inderdaad een 
gewichtig woord. 

1346 Er wordt hier een reden gegeven, waarom men gedurende den nacht 
een vroome houding moet aannemen. Het is de meest voste weg om te be- 
treden, d.w.z. om elk kwaad onder de voeten te treden, en de fteste manier ter 
verbetering van de taal, en dus oefent het zoowel op de daden als op de woorden 
een verbeterenden invloed. 
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15 Waarlijk, Wjj hebben u Ij^^^jfej! ^^t!' 
een Apostel gezonden, een ge- ^ ^^ ^^ - 
tuige tegen u, zooals Wij een 

apostel tot Farao zonden. 13*7 Jg^ j!4!i /jlMljT tT!oS^ 

16 Maar Farao gehoor- ®^ u ^ ü - 
zaamde den apostel niet, en . , . ^ ^, „ . „ ' 

Wij grepen hem met een ge- 4j o^>\i ofJ-*' Oj^tJ ij va * i 

weldige aangrijping aan. * , tf * *- 

17 Hoe zult gij u dan be- ©>-^jtjó-t 
schermen, indien gij niet ■„ ^ , ^, . 

1 /.. -, , ,?", . , r#3< '■» ..?<?• ' t ^5-S."^ SI'S* 

gelooft, op den dag die kmde- U>d^j>£i=» (jj. (JjjCuOlJo 
ren grijsharig zullen maken? 

18 De hemel zal daardoor 
vaneen scheuren; Znn belofte 
is immer tot vervulling ge- 
bracht. 1348 

19 Waarlijk, dit is een 
herinnering, en laat hem die "XJi &&%£b5 » üub u' 
wil, den weg tot Zijn Heer fc f ^ ' u , \" ' ^ 
nemen. ®y^*" f-J (/- J j. Jöul 

PARAGRAAF 2 
Het gebed den Moeslims voorbeschreven 

20 Waarlijk, uw Heer weet, 
dat gij in het gebed nagenoeg 
twee derden van den nacht 
doorbrengt en (somwijlen) 
de helft daarvan, en (somwij- 
len) een derde daarvan, en 
(evenzoo) een deel dergenen 
die met u zijn; en God meet 
den nacht en den dag. Hij 
weet, dat gij het niet kunt 
doen, en Hij heeft Zich 
(genadig) tot u gewend; der- 



(3it>j>Aj <3)ot jX*i du^ oï 

'"? ^^'^^'V^w' '\ '"ft >*<■■> 



1347 In dit vers — een der vroegste openbaringen — wordt ten duidelijkste 
verklaard, dat de Heilige Profeet aan Mozes gelijkt, en dus is de aanspraak van 
den Heiligen Profeet, nl. dat hij de beloofde profeet van Deut. 18 : 18 is, die, 
zooals uitdrukkelijk staat verklaard, als Mozes zal zijn, even oud als zijn open- 
baring. Is het in het geval van iemand, die de Thora nooit had gelezen, niet 
wonderbaar? Vandaar wordt de Heilige Qoer-an in alle latere openbaringen 
beschreven als bevestigende wat daarvóór is, of komende om een vroegere voor- 
spelling tot vervulling te brengen, waarvan de waarheid op die wijze be- 

. vestigd wordt. 

1348 Of er hier sprake is van den ondergang der Qoereisjieten, dan v.-el van 
den dag der Opstanding, of van beide, het grijsharig maken der kinderen is 
ongetwijfeld een allegorische uitdrukking en het vaneenscheuren van den hemel 
kan ook als zoodanig worden opgevat. 
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a 2 : 245. 



halve, lees zooveel van den 
Qoer-an als (u) gemakkelijk 
valt; Hij weet, dat er zieken 
onder u moeten ztfn, en ande- 
ren die in het land reizen, 
de goedertierenheid Gods 
zoekende, en anderen die op 
Gods weg strijden; derhalve, 
lees er zooveel van, als (u) 
gemakkelijk valt, en onder- 
houd het gebed en betaal de 
armenbelasting en bestem 
voor God een schoon deel; a 
en wat gij voor uzelf van het 
goede vooruitzendt, hetzelve 
zult gij bij God vinden; dat 
is het best en het grootst in 
belooning; en vraag vergiffe- 
nis van God; waarlijk, God is 
Vergevensgezind, Genadig. 



©^ jyip- 4ul (jj. <ul \jyti>~>\ ; 



HOOFDSTUK LXXTV 

DE GEKLEEDE 

(Al-Moeddatstsir) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 56 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Den Heiligen Profeet bevolen te waarschuwen. 
Par. 2. De waarschuwing. 

Algemeene opmerkingen: 

Het vorige hoofdstuk zegt den Heiligen Profeet, hoe tot volmaaktheid te 
komen. Dit hoofdstuk zegt hem, dat mj de eenzaamheid moet verlaten, zoodat 
hg anderen kan volmaken, door hen tegen de slechte gevolgen van het kwaad te 
waarschuwen en hun de wegen der reiniging te wflzen. Het is in de volgorde der 
openbaring het tweede hoofdstuk. 



PARAGRAAF 1 

Den Heiligen Profeet bevolen te waarschuwen 

- 1 " 7 - D ! Hei %e Profeet moet waarschuwen en geduldig ztin. 
8—31. De tegenstanders en hun lot. 

In naam van God den Wel- o *L^.lJt , _LL5 w l \ 
dadige, den Genadige. °-#*^ ^^^ ^ ^ 

10 gij, die gekleed zijt! èj^o^\^Z 

2 Sta op en waarschuw, ® ^oLJ „o-j 

3 En verheerlijk uw Heer, ©!*-£=ü SoJ^ S 

4 En reinig uw kleederen. >, ', - - x ,^.^ 

1350 ©j^Jai v^JuUJj 

5 En vlied de onreinheid, §j4citS 



1349 Al-moeddatstsir is iemand die een dits&r, d.i. een kleeding, draagt 
Sommigen vatten het woord letterlijk op, anderen figuurlijk; volgens de laatsten 
beteekent het: iemand die in de kleederen van het profeetschap gestoken te of 
een onbekende. 

1350 fdhhir-oets-tsWb of iemand die reine kleederen heeft was volgens de 
Arabieren iemand die eijn belofte hield en vrede stichtte onder de menschen 
Bijgevolg slaat het bevel hier niet alleen op de uiterlijke behandeling der remi- 
ging, maar ook op de reiniging van het hart. 
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6 En bewijs geen gunsten 
om met toename te ontvan- 
gen. 

7 En wees om uws Heeren 
wil geduldig. 

8 Want wanneer er op de 
bazuin wordt geblazen, 

9 Dat zal te dien tijde een 
moeilijken dag zijn 

10 Voor de ongeloovigen, 
allesbehalve gemakkelijk. 

11 Laat Mij en hem, dien 
Ik geschapen heb, alleen, 

12 En wien Ik onmetelijke 
rijkdommen heb gegeven, 

13 En inxzijn tegenwoordig- 
heid wonende^zonen, 

14 En voor wien Ik de 
zaken ordelijk heb geordend; 

15 En toch wenscht hij, dat 
Ik (er) meer bijvoeg! 

16 In geenen deele! Waar- 
lijk, hij wederstaat Onze 
mededeelingen. 

17 Ik zal een bedroevende 
straf hem doen overvallen. 

18 Waarlijk, hij dacht na 
en bepaalde, 

19 Maar hij moge vervloekt 
zijn, hoe hij besloot; 

20 Nogmaals, hij moge 
vervloekt zijn, hoe hij besloot ; 

21 Vervolgens keek hij, 

22 Vervolgens fronste hij 
en keek norsch, 

\ 23 Vervolgens keerde hij 
den rug en was opgeblazen 
van hoogmoed, 

24 En zei: Dit is niets dan 
tooverij, verhaald (van ande- 
ren) ; 1351 



v <* , t -»• " "* 

v /'. i' S> < '> » \ 

©j-H -? u***" ^J* 
•>>s'Y' ■>>' ''■>'{ ai. 



1351 Men meent, dat dit op Walid bin Moeghira slaat, die, na de verschil- 
lende gissingen te heblben verworpen, dat de Heilige Profeet een dichter, een 
waarzegger, een krankzinnige was, verklaarde, dat hij, na diep over de kwestie 
te hébben nagedacht, tot de conclusie was gekomen, dat de Heilige\Profeet een 
toovenaar was; men nam zijn meening aan en maakte die in de straten van 
Mekka bekend. Deze verzen zfln ongetwijfeld een.Jatere openbaring, maar zij 
behooren tot het Vroeg-Mekkaansche tijdperk, ' \ 
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Of, ver- 
schroeit. 



Ar. gezel- 
len. 



a 19, 611, 
718. 



b 1101. 



J\ 






j&v 



N' 



25 Dit is niets dan het 
woord van een sterveling. «>; 

26 Ik zal hem in de hel 
werpen. 

27 En wat zal u doen , ; _, ^ ^ ,, f , ^ r„ - 
begrijpen wat de hel is? © ^-JL~ ^-° ^\^ ^ 

28 Zij laat niets over en 
spaart ook niets. 

29 Zij verandert den ster- 
veling. 

30 Daarover zijn negen- ^.~ l 
tien. 1352 ê^_ülc-"ajtl3 

31 En Wij hebben tot 
bewakers van het vuur 
slechts engelen gemaakt, en 

Wij hebben hun getal slechts ,, *-.?,i.^ tt , jx-z r-r 
tot een beproeving gemaakt cjiCpi 4 -^ vl^o-h^ 









voor degenen die niet geloo- 
ven, opdat degenen wien het 
Boek is gegeven, overtuigd 
zullen zijn en degenen die 
gelooven, in geloof zullen toe- 
nemen, en degenen wien het 
Boek is gegeven en de ;:eloo- 
vigen niet zullen twijfelen, en 
opdat degenen in wier harten 
een krankheid is en de onge- 
loovigen zullen zeggen: Wat 
bedoelt God met deze gelijke- 
nis? Zoo laat God in dwaling 
wien Hij wil, a en Hij leidt 
wien Hij wil, en niemand kent 
de heirscharen van uw Heer 
behalve Hij; en dit is niets 
dan een herinnering voor de 
stervelingen. 






%& 



't 



O-ga %Xl=> 1 ' , $£* '0^,41)1 S^ï 
u,- A~>.er* o^-é>..f A^e^ cuj! 



PARAGRAAF 2 
De Waarschuwing 



32 Neen! beschouw b de 
maan, 1353 






1352 Opgemerkt dient te worden, dat dit in het daarop volgende vers een 
gelijkenis wordt genoemd. Al wat de Heilige Qoer-an zegt, is dit, dat daarover 
negentien z$n. De commentatoren dennen, dat daarmee negentien engelen of 
negentien klassen, of negentien rangen kunnen worden bedoeld. Men is van 
meening, dat dit bflzondere getal toe te schiflven is aan het misbruik van negen- 
tien vermogens. 

1353 De maan stelt de macht der Arabieren voor. De in het daarop volgende 
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Ar. tdktr. 
hfid. 



Ar, zich 

mfwen- 

dendt. 



33 En den nacht, wanneer 
hij heengaat, 

34 En den dageraad wan- 
neer hij gloort; 

35 Waarlijk, het is een der 
grootste (ongelukken), 

36 Een waarschuwing voor 
de stervelingen, 

37 Voor hem onder u, die 
voorwaarts gaan of achter- 
blijven wil. 

38 Iedere ziel is verpand 
voor wat zij verdient, 

39 Behalve de menschen 
der rechter hand, 

40 In tuinen, zij zullen 
elkander vragen 

41 Omtrent de schuldigen: 

42 Wat heeft u in de hel 
gebracht? 

43 Zij zullen zeggen: Wij 
waren niet van degenen die 
baden ; 

44 En wij plachten de ar- 
men niet te spijzigen; 

45 En wij plachten een 
ijdel gesprek aan te knoopen 
met degenen, die ijdele ge- 
sprekken aanknoopten; 

46 En wij plachten den dag 
des oordeels een leugen te 
noemen ; 

47 Tot de dood tot ons 
kwam. 1354 

48 Derhalve zal de bemid- 
deling van bemiddelaars hen 
niet baten. 

49 Wat scheelt hun dan, 
dat zij zich van de herinne- 
ring afwenden, 

50 Alsof zij verschrikte 
ezels waren, 






1. ^ ■$ 



■-,• ^' y-'i •"' •*• ' p -<t£f"' 

•>; -'S * ■» --Y'- 'S it < '• p .ft'< 






vers vermelde nacAt stelt de onwetendheid voor, die de Arabieren omhulde: deze 
onwetendheid zou verdwenen, maar daarmee ook de macht der bewoners van 
Mekka. Het licht der waarheid zou schitteren, maar niet zonder een groot 
ongeluk voor degenen, die weigerden voorwaarts te gaan; en dit is een waar- 
schuwing. 

1354 Het Arabische woord is jaqin, d.i. zekerheid. De dood wordt zoo ge- 
noemd, omdat die zeker is. 
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51 Die van een leeuw ge- 
vlucht waren? 

52 Neen! ieder hunner 
wenscht, dat hem uitgesprei- 
de bladzijden worden gege- 
ven; 1355 

53 Neen! maar zij vreezen 
het hiernamaals niet. 

54 Neen! het is waarlijk 
een herinnering. 

55 En wie wü, geve er acht 
op. 

56 En zij zullen (er) geen 
acht (op) geven, tenzij het 
Gode behaagt, w™ Hij is 
waardig gevreesd te worden 
en waardig te vergeven. 






©Öj£=>2 r\Jü ij-*-* 
i>»l ,,■¥<.■£ 't''*?»! X »-*Y'- ^ f " 



1355 D.i. ieder hunner zou willen hebben, dat hem rechtstreeks van den 
hemel een openbaring werd geschonken. 

1356 Het heeft Gode behaagd, diegenen op den rechten weg te leiden en te 
laten acht geven, die hun harten voor de waarheid openen. Het welbehagen Gods 
is zelf een wet en geen willekeurig iets, zoodat Hij degenen, die de waarheid 
verlangen te ontvangen, er van af zou brengen daarop acht te geven. 



HOOFDSTUK LXXV 



DE OPSTANDING 

(Al-Qijdmah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en JfO verzen) 
Samenvatting: 

Par. 1. De waarheid der opstanding. * 
Par. 2. De dooden zullen opstaan. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk zet de behandeling van het onderwerp voort, dat aan het 
eind van het vorige hoofdstuk behandeld is, nl. dat de Heilige Qoer-an een 
herinnering is, die degenen die hem volgen, tot grootheid zal verheffen Deze 
geestelijke Opstanding, waaraan dit hoofdstuk zijn naam ontleent, is als een 
bewijs van de groote opstanding aangevoerd. Dit hoofdstuk spreekt dus van het 
opwekken der dooden. 



a 1288. 

b 683, 1413. 



PARAGRAAF 1 

De Waarheid der Opstanding 

1—15. Bewijs van de opstanding. 16—19. Het verzamelen en rang- 
schikken van den Heiligen Qoer-an was het werk der Goddelijke open- 
baring. 20—30. De groote bezoeking. F 

In naam van God den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Neen! ik roep den dag 
der opstanding tot getuige. a 

2 Neen! ik roep de zich- 
zelf beschuldigende ziel b 
tot getuige. 



£>$. 



jis-wJl'V 



1357 



©^t^u^Li^i' 



<)-> 



1357 De primaire beteekenis van qy&mah is slechts verrijzenis, en dus 
wordt met de opstanding hier de geestelijke opstanding der Arabieren bedoeld 
als ook de groote Opstanding. De geestelijke verrijzenis van Arabië op het hooren 
van de stem van den Heiligen Profeet is hier vermeld als een getuigenis van de 
grootere opstanding. De zichzelf beschuldigende ziel verklaart dit, want die is 
het eerste teeken van geestelijk leven in den mensch. Met de zichzelf beschuldi- 
gende ziel wordt die toestand van den mensch bedoeld, wanneer hfl zHn strijd 
tegen het kwade begint, zoodat zHn innerlijk ik hem er van beschuldigt, onrecht 
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Of, zijn 
yeheelen 
lichaams* 
houw. 






V^ •.»',, < ' >'t' 






3 Denkt de mensen, dat 
Wij zijn beenderen niet zullen 
verzamelen ? 

4 Ja! Wij zijn in staat Gf'.\"'»% >< \' -' •. <, 
zelfs zijn vingers volledig te ^ ^Z^ U ] (J* vit^S 0-s 
maken. 1358 

5 Neen! de mensch ® i <£&\s&v&\^Al& 
wenscht te logenstraffen wat ' " " ' 
vóór hem is. 

"6 Hij vraagt: Wanneer is 
de dag der opstanding? 

7 Maar wanneer het ge- 
zicht verward is, 

8 En de maan duister is, 

9 En de zon en de maan 
vereenigd zijn, 1359 

10 Zal de mensch tè dien 
dage zegggen: Werwaarts te 
vluchten? 

11 In geenen deele! er zal 
geen toevluchtsoord zijn! 

12 Bij uw Heer alleen zal 
te dien dage de rustplaats 
zijn. 

13 De mensch zal te dien 
dage ingelicht worden om- 
trent wat hij vooruitgezonden 
en (wat) hij nagelaten 
heeft. 1360 

14 Neen! de mensch is een ®%y^<xj^,^ ^.y'.^ ^ 
bewijs tegen zichzelf, " ' ' ^^ & uL ~ ) > ,, & 

15 Ofschoon hij zijn veront- b , „, . , „ \\' ," 
schuldigingen aanbiedt. 136 i ©öjijljuo^t^j 



VJ)^<.'|i ' f 5 u .. ^ j, s 

(Tij « AM ) (W,,«-C'JI jué* ) 



£ ^'.'\\ ■"< • '■>• 



%A><'\\ ■"T • '»T ' t''.\.\\ } \->t' 
'<<.\s • 't' p r^'.v',, ,-£;:<» 

©>^1 > 



te hebben gedaan, als hij een booze daad begaan heeft. Dit is de eerste trap in 
den groei van het geestelijke leven in den mensch; de tweede of hoogere trap is 
die, welke de ziel in rust wordt genoemd (89 : 27), als het geestelijk leven zoo 
hoog ontwikkeld is, dat de mensch alle booze neigingen overwint en de strijd 
tegen het kwade ophoudt. 

1358 In den bouw van zijn vingers ligt de meerderheid van den mensch. 
Het verzamelen van beenderen in het voorgaande vers moet men niet letterlijk 
opvatten, want elders wordt verklaard, dat de beenderen stof worden. 

1359 D.i. beide worden duister. Sommige commentatoren zijn van meening, 
dat dit de teekenen van de nadering van den dood zfln. 

1360 Wat hij te voren gezonden heeft beduidt de booze werken, die hfl heeft 
gedaan en die hij niet heeft moeten dóen; wat hij nagelaten heeft is de goede 
werken, die hij niet verricht heeft en die hij wel heeft moeten verrichten. 

1361 „De mensch is een bewijs tegen zichzelf" beteekent, dat hij weet te 
onderscheiden wat goed en kwaad is; maar altijd biedt hij verontschuldigingen 
aan, dat hij den rechten weg verlaten heeft en den slechten opgegaan is. 
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[Deel xxul 



16 Beweeg er uw tong niet 
mede, om dien te verhaasten. 

1362 

17 Waarlijk, op Ons 
(komt) het verzamelen daar- 
van en het reciteeren daarvan 
(neer). 1363 

18 Derhalve, wanneer Wij 
dien gereciteerd hebben, volg 
er dan het reciet van. 

19 Vervolgens (komt) op 
Ons het verklaren daarvan 
(neer). 13fi4 

20 Neen! maar gij hebt dit 
leven lief, 

21 En veronachtzaamt het 
hiernamaals. 

22 (Sommige) aangezich- 
ten zullen te dien dage blin- 
kend zijn, 

23 Naar hun Heer kijken- 
de; 

24 En (andere) aangezich- 
ten zullen te dien dage somber 
zijn, 

25 Wetende dat een groote 
ramp op hen nedergebracht 
zal worden. 

26 Neen! wanneer die tot 
in de keel opstijgt, 



®^&&&te<^$£&<j 



1 -/ w • s * ' v 









■»<?.. 






1362 De voorgaande verzen spreken van den nood, die dengenen moet weder- 
varen, die den verkeerden weg niet verlaten. Natuurlijkerwijze verlangde de 
Heilige Profeet het hun duidelijk te maken, en daarom was hg er zeer verlangend 
naar, de waarschuwing onmiddellijk in duidelijkere woorden te geven. Vandaar 
de in de daarop volgende verzen gemaakte vermeldingen, nl, dat het reciteeren 
en het verzamelen van den geheelen Qoer-an, benevens de doeltreffende verkla- 
ring aan de tegenstanders zaken waren, die God besloten had te bewerkstelligen 
en de Heilige Profeet moest op dien grond niet bezorgd zijn. 

1363 Een duidelijker getuigenis dan dit kan er niet zijn, dat het verzamelen 
van de verzen tot hoofdstukken en van de hoofdstukken tot één geheel een zaak 
ifl, die — gelijk de Heilige Qoer-an hier er op aanspraak maakt — evenals zfln 
openbaring, geheel en al onder Goddelijke leidng door den Heiligen Profeet zelf 
ten uitvoer zou worden gebracht. Het heilige Boek was dus van den beginne 
aan bestemd om tot een geheel te worden gerangschikt en verzameld. 

1364 De verklaringen die de Heilige Profeet gaf, geschiedde dus onder 
Goddelijke leiding. 
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Of. (oo- 
renaar. 



27 En er gezegd wordt: 
Wie zal een medicijnmeester 
zijn? 1305 

28 En hij is er zeker van, 
dat het het (uur der) schei- 
ding is, 

29 En de ramp (van dit 
leven) wordt met de ramp 
(van het hiernamaals) veree- 
nigd; 

30 Tot uw Heer zal te dien 
dage het drjjven zgn. 






^-"-r^v \ ">< -li« " 'tt 



PARAGRAAF 2 
De Dooden zullen opstaan 






31 En hij nam de waarheid 
niet aan, noch bad hij, 

32 Maar hij noemde de 
waarheid een leug* 3 en 
keerde zich om, 

33 Vervolgens ging hg 
naar zijn volgers, met hoog- 
moed heengaande. 

34 Wee over u en wee! 

35 Nogmaals, wee over u 
en wee! 1366 

36 Denkt de mensch, dat 
hij vrijgelaten zal worden %& g]& tf tiCÏr$\ £12£\ 
om doelloos te zwerven? i» 67 " - • 

37 Was hij niet een kleine „ ( ., 4 „.^ , „ * ,.,»*., ,-„ 
levenskiem in de zaadbe- ©Cf-^^C^dJdaJdu^l 

38 Vervolgens was hij een ê^^l^^g^ 
klonter bloed; en Hij schiep 

(hem) en maakte (hem) vol- ■*■<.. ■> •,< >. .» » <^< 
maakt. ^ Cül g^>J 1 <^ J-*^ 

39 En Hij maakte van hem 
twee soorten, den mannelij- 
ken en den vrouwelijken per- f ij 'f \J, .^ ££ - »J< 
soon. v -* " * " '- ' ^^ 

40 Is Hij niet in staat leven 
aan de dooden te geven. 



e :. 'Vit'' 



S>&2t. 



1365 D.l. geen medicjjnmeester kan hem dan genezen. 

1366 Deze uitdrukking wordt herhaald om aan te toonen, dat hem een 
dubbele straf wacht: in dit leven en in het volgende. 

1367 Dit vers vestigt de aandacht op den ernst van het leven op verant- 
woordelijkheid van den mensch voor zfln handelingen — een leer, die tegen- 
woordig ontkend wordt, gelijk het vroeger was door de Arabieren. 



HOOFDSTUK LXXVI 

DE MENSCH 

(Al-Insdn of Ad-Dahr) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 31 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. Het bereiken van volmaaktheid. 

Par. 2. Een ander geslacht zal verwekt worden. 

Algemeene opmerkingen: 

Het vorige hoofdstuk toont de waarheid van de opstanding aan, die het 
geestelijk leven van den mensch beduidt, terwijl dit over het bereiken van 
volmaaktheid handelt, die het wezenüjke doel van dat leven is. Bijgevolg wordt 
het De Mensch genoemd, welke woorden in het eerste vers van het hoofdstuk 
voorkomen. Hier wordt aangetoond, dat er in het bereiken van volmaaktheid 
twee trappen zön: de eerste trap is de volkomen onderdrukking van alle booze 
neigingen of de trap waarop de mensch zondeloosheid bereikt; dit is echter niet 
iiet doel, waarnaar de geestelijke reiziger moet streven. Het doel ligt nog veel 
verder: het is een steile bergweg, gelijk het elders genoemd en hier kort aange- 
stipt wordt. De pelgrim moet de moeilijkste taken durven volbrengen en ver- 
bazingwekkende daden van opoffering op Gods weg verrichten. De meening, dat 
het een Medineesche openbaring is, is verkeerd. 



PARAGRAAF 1 

Het bereiken van Volmaaktheid 

1 — 4. De schepping van den mensch en het uitduiden van den 
rechten weg. 5 — 16. De eerste trap vrin volmaaktheid, waarop het 
kwaad onderdrukt wordt. 17— r22. De tweede trap van volmaaktheid, 
waarop de mensch stellig goed doet. 

In naam van God den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Er kwam waarlijk een 
tijdruimte over den mensch, 
wanneer hg geen vermeldens- 
waardig ding was. 

2 Waarljjk, Wö hebben den 
mensch uit een kleine levens- 
kiem geschapen door veree- 
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Of, hebben 

hem (boven 
da andere 
schepselen) 
gekozen. 



Of, aan- 
nemen o/ 
verioevpcn. 



niging (der seksen) : Wij 
zullen hem beproeven, en Wij 
hebben hem hoerende, ziende 
gemaakt. 

3 Waarlijk, Wij hebben 
hem den weg gewezen: hij 
moge ö/ dankbaar df ondank- 
baar zijn. 

4 Waarlijk, Wij hebben voor 
de ongeloovigen ketenen en 
kluisters en een brandend 
vuur bereid. 

5 Waarlijk, de rechtscha- 
penen drinken uit een beker, 
waarvan het bijmengsel kam- 
fer iS, 1368 

6 Een bron waaruit de 
dienaren Gods drinken; zij 
doen die een (schoone) stroo- 
ming stroomen. 

7 Zij vervullen de geloften 
en vreezen een dag, waarvan 
het kwaad zich heinde en ver 
zal verbreiden. 

8 En zij geven uit liefde 
voor Hem voedsel aan den 
arme en den wees en den 
gevangene : 

9 Wij spijzigen u slechts 
om Gods wil; wij wenschen 
van u geen belooning noch 
dankbetuigingen : 

10 Waarlijk, wij vreezen 
van onzen Heer een rampza- 
ligen kommervollen dag. 

11 Derhalve zal God hen 
tegen het kwaad van dien dag 
beschermen en hen gemak en 
geluk doen vinden; 
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1368 Het woord kdfóêr, dat in verband met den toestand der rechtvaardigen 
gebezigd wordt, is ontleend aan kafr, dat bedekken of 'onderdrukken beteekent; 
het slaat op de totale uitdöoving der aardsehe liefde en de volkomen onder- 
drukking van al de aardsehe begeerten dergenen, die uit den beker der liefde 
voor God hebben gedronken. Dit is de eerste trap in de geestelijke ontwikkeling 
van den mensen, want eerst als de slechte neigingen van den mensch volkomen 
onderdrukt zijn, is hij in staat om op de hoogere trappen der geestelijke volma- 
king te komen. Zondeloosheid is overeenkomstig den Heiligen Qoer-an niet het 
doel der volmaking; zij is slechts de eerste trap op den weg, die naar dat 
doel leidt. 



1080 



DE MENSCH 



[Deel xzix. 



a 62 : 24. 



12 En hen beloonen, omdat 
zij geduldig waren, met een 
tuin en zijde, 

13 Daarin achterover leu- 
nende op verheven rustban- 
ken; zij zullen daarin noch 
zon noch ijzige koude zien. 

14 En vlak boven hen 
(zullen) zijn schaduwen (zijn) 
en zijn vruchten zullen (hun) 
nabij worden gebracht, ge- 
makkelijk te bereiken, 

15 En zilveren vaten en 
bekers die van glas zijn, zul- 
len rond hen worden ge- 
bracht, 

16 (Doorzichtig als), glas, 
van zilver; zij hebben die 
gemeten naar een maat. 

17 En hun zal daarin (uit) 
een beker te drinken worden 
gegeven, waarvan het bij- 
mengsel gember zal zijn, 1 369 

18 (Uit) een bron daarin, 
Salsabïl genaamd. 

19 En om hen zullen nim- 
mer in ouderdom verande- 
rende knapen heengaan; » 
wanneer gij hen ziet, zult gij 
hen voor verstrooide parelen 
houden. 

20 En wanneer gij daar 
kijkt, zult gij zegeningen en 
een groot koninkrijk zien. 

21 Over hen zullen kleede- 
ren zijn van fijn groene zijde 
en dikke met goud doorweven 
zijde, en zij zullen met zilve- 
ren armbanden worden ver- 
sierd, en hun Heer zal hen 
een reinen drank te drinken 
geven. 

22 Waarlijk, dit is een be- 
looning voor u, en uw inspan- 
ning zal vergolden worden. 
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1369 Dit ia de tweede trap in de geestelijke ontwikkeling van den mensen, 
wanneer hjj, nadat de slechte, neigingen onderdrukt zjjn, de kracht (hier aange- 
duid door het woord gember) verkrijgt om de geestelijke hoogten te beklimmen. 
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Een ander Geslacht 

23 Waarlijk, Wij hebben 
den Qoer-an tot u geopen- 
baard, (hem) bij gedeelten 
openbarende. 

24 Derhalve, wacht gedul- 
dig op het oordeel van uw 
Heer, en gehoorzaam geen 
zondaar of ondankbare uit 
hun midden. 

25 En gedenk aan den 
naam van uw Heer, des 
ochtends en des avonds; 

26 En aanbid Hem gedu- 
rende een gedeelte van den 
nacht, en verheerlijk Hem 
gedurende (een) lang (ge- 
deelte van den) nacht. 

27 Waarlijk, dezen hebben 
het vergankelijke lief en ver- 
onachtzamen een smartelij- 
ken dag vóór hen. 

28 Wij hebben hen gescha- 
pen en hun lichaamsbouw 
versterkt, en wanneer het Ons 
behaagt, zullen Wij door een 
verandering de gelijken van 
hen in hun plaats brengen. 

29 Waarlijk, dit is een her- 
innering; en wie wil, neemt 
tot zijn Heer een weg. 

30 En gij wilt niet, behalve 
als God wil; 1 370 waarlflk, 
God is Wetend, Wijs; 

31 Hij doet wien Hij' wil, 
in Zijn genade ingaan; en 
(aangaande) de onrechtvaar- 
digen, voor hen heeft Hij een 
pijnlijke kastijding bereid. 



zal verwekt worden 









1370 Zooals het verband duidelijk aantoont, wordt hier gesproken van de 
geloovigen; het vorige vers verklaart: wie wil, neemt tot zijn Heer een weg, 
en het hierop volgende heeft betrekking op de geloovigen, in de woorden: Hij doet 
wien Hij wil in Zijn genade ingaan. Het beteekent, dat ware en oprechte ge- 
loovigen zich zoo volkomen aan den Goddeljjken wil hebben onderworpen en 
zoo volkomen gelaten zijn, dat zij geen eigen begeerte hebben en al hun begeerten 
in overeenstemming ztjn met Gods welbehagen. 



HOOFDSTUK LXXVII 



ZIJ DIE GEZONDEN ZIJN 

(Al-Moersaldt) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 50 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1, 2. Gevolgen van het verwerpen. 

Algemeene opmerkingen: 

Drr hoofdstuk is als het ware een aanvulling van het voorgaande, want, 
terwfll daarin aangetoond is, hoe de rechtschapenen tot volmaaktheid komen — 
zjjnde degenen die de boodschap aangenomen hebben — wordt hier het lot van 
de verwerpers duidelijk aangetoond. Zy die gezonden zyn zijn de apostelen, en 
het verwerpen van hun boodschap brengt slechte gevolgen mee. Aan dat woord, 
dat in het eerste vers voorkoxrt, ontleent dit hoofdstuk zgn titel. 



a 1101. 



Of, leven 
geeft, leven 
gevende. 



PARAGRAAF 1 
Gevolgen van het verwerpen 

1 — 6. Apostelen worden gezonden om sommigen te reinigen en 
anderen te waarschuwen. 7 — 40. De verwerpers worden gestraft. 

In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a degenen die 
met goedheid gezonden zijn. 

2 En degenen die het kaf 
verdrijven, 

3 En degenen die (het zaad 
der goedheid) wijd en zijd 
verspreiden, 

4 En degenen die een onder- 
scheiding maken, 

5 En degenen die de herin- 
nering gaven, 

6 Om te reinigen en te 
waarschuwen. 1371 
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1371 Er wordt tegen de tegenstanders van den Heiligen Profeet gezegd, dat 
zij overwegen moeten, hoe de waarheid door de vroegere profeten werd verspreid. 
In het eerste vers wordt er van hen melding gemaakt als degenen die met 
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Of, haar 
licht zullen 
vtrliezen. 



7 Waarlijk, datgene waar- 
mede gij bedreigd zijt, moet 
geschieden. 

8 En wanneer de sterren 
haar sporen vernietigd zullen 
hebben, 

9 En wanneer de hemel 
vaneen is gescheurd, 

10 En wanneer de bergen 
als stof weggevoerd zijn, 

11 En wanneer er gemaakt 
wordt, dat de apostelen hun 
bestemden tijd bereiken, 

12 Tot welken dag is de tijd 
vastgesteld? 

13 Tot den dag der beslis- 
sing. 

14 En wat zal u doen begrij- 
pen, wat de dag der beslissing 

is? 

15 Wee te dien dage over de 
verwerpers. 

16 Hebben Wij de vroegere 
geslachten niet verdelgd? 

17 Vervolgens hebben Wij 
de latere geslachten hen doen 
volgen. 

18 Alzoo zullen Wij de 
schuldigen behandelen. 

19 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 

20 Hebben Wij u niet uit 
verachtelijk water gescha- 
pen? 

21 En Wij plaatsten het op 
een veilige rustplaats, 

22 Tot een bestemden tijd, 

23 En Wij meten het af — 
hoe uitnemend zijn Wij in het 
afmeten (van dingen). 

24 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 
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goedheid gezonden zijn; in het tweede als degenen die het kaf van de valschheid 
verdrijven; in het derde als degenen die het zaad der goedheid wijd en zijd 
verspreiden of leven aan de doode aarde geven; in het vierde als degenen die 
ten slotte een onderscheiding tot stand brengen tusscien de waarheid en de 
valschheid en als degenen die de herinnering geven, opdat de eene partij ge- 
zuiverd en de andere gewaarschuwd zal worden. 
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ZIJ DIE GEZONDEN ZIJN 



[Deel xxix. 



Of, groot» 
hoornen. 
Of, ge'.e 
palm- 
boomen. 
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25 Hebben Wij niet de aar- 
de tot zich doen samen- 
trekken 

26 De levenden en de doo- 
den, 

21 En daarop verheven ber- 
gen gemaakt en u zoet water 
te drinken gegeven? 

28 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 

29 Ga heen naar wat gij een 
leugen hebt genoemd. jL,,p*y> f, 'c\^ \ t ^'-w'? 

30 Ga heen naar de bedek- & OS.öSJ £j 'jïci U Jj. \y&>. 
king met drie takken. *372 

31 Noch de koelte der scha- 
duw hebbende, noch tegen de 
vlam batende. 

32 Waarlijk, zij schieten 
vonken af als 'paleizen. 

33 Als waren zij geelbruine 
kerneis. 

34 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 

35 Dit is de dag, waarop zij 
niet zullen spreken. 

36 En hun geen vergunning 
zal worden gegeven, zoodat 
zij verontschuldigingen aan- 
bieden. 

37 Wee te dien dage over 
de verwerpyrs. 

38 Dit is de dag der beslis- 
sing: Wij hebben u en de ou- 
den verzameld. 

39 En indien gij een plan 
hebt, smeedt (nu) een plan 
tegen mij. 

40 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 
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l"72. Met de drie takken der bedekking van vuur worden hoogstwaar- 
schijnlijk de in de daarop volgende verzen vermelde kenmerken bedoeld, nl. dat 
zij gren schaduw geven en niets tegen de vlammen baten en zélf vonken af- 
■ ■chicien. De vonken worden vergeleken bij qasr, d.i. paleizen, en bij geelbruine 
kerneis: dit beteekent, dat de buitensporige liefde voor deze dingen ten dage der 
0"i>stanJiTig de gedaante van zulke vonken zullen aannemen. 
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PARAGRAAF 2 
Gevolgen van het verwerpen 



41 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zullen in schaduwen en 

(te midden van) bronnen zijn. 

42 En vruchten, zooals zij 
(die) begeeren. 

43 Eet en drink welgevallig 
om wat gij gedaan hebt. 

44 Waarlijk, aldus beloonen 
Wij degenen die het goede 
doen. 

45 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 

46 Eet en geniet voor een 
korten tijd; waarlijk, gij zijt 
schuldig. 

47 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 

48 En wanneer er tot hen 
wordt gezegd: Buig u neder, 
buigen zij zich niet neder. 

49 Wee te dien dage over 
de verwerpers. 

50 In wat aankondiging 
zullen zij dan na dezelve ge- 
looven? 
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HOOFDSTUK LXXVIII 



DE AANKONDIGING 

(An-Ndba') 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en JfO verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1, 2. De dag der beslissing. 

Algemeene opmerkingen: 

Daar de kastijding der ongeloovigen zeker is, vragen zij, wanneer die zal 
komen. Deze kastijding is de Aankondiging, waaraan dit hoofdstuk zijn naam 
ontleent en die het thema daarvan vormt. 



Of, ge- 
wichtige 
boodschap. 



Ar. nog- 
maals. 



PARAGRAAF 1 

De Dag der Beslissing 

1 — 5. De aankondiging. 6 — 16. De aan den mensch geschonken 
weldaden. 17 — 20. Teekenen van den dag der beslissing. 21 — 30. De hel. 

DEEL XXX 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Waaromtrent vragen zij 
elkander? 

2 Omtrent de groote aan- 
kondiging, 137s 

3 Waarover zij verschillen? 

4 Neen! zij zullen weldra 
weten ; 

5 Neen! neen! zij zullen 
spoedig weten. 

6 Hebben Wij niet de aarde 
tot een effen uitgestrektheid 
gemaakt ? 
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1373 Deze groote aankondiging is de voorspelling aangaande de volslagen 
nederlaag der tegenstanders van den Heiligen Profeet; zie 38 : 67. Sommige com- 
mentatoren zijn van meening, dat die woorden den Heiligen Qoer-an aanduiden, 
andere het profeetschap van Moehammad en weer andere den dag der opstanding. 
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Of, pinnen 
of staken. 



a480. 



7 En de bergen als uit- 
steeksels (daarop) ? 

8 En Wij hebben u in paren 
geschapen, 

9 En Wij hebben (u) uw 
slaap tot rust gemaakt, 

10 En Wij hebben den nacht 
tot een bedekking gemaakt, 

11 En Wij hebben den dag 
gemaakt voor het zoeken van 
levensonderhoud. 

12 En Wij hebben boven u 
zeven sterken gemaakt, 

13 En Wij hebben een schit- 
terende lamp gemaakt, 1374 

14 En Wij zenden uit de 
wolken water neder, zich he- 
vig uitstortend, 

15 Opdat Wij daarmede 
koren en kruiden zullen voort- 
brengen, 

16 En dichte en weelderige 
tuinen. 

17 Waarlijk, de dag der be- 
slissing is (een) bestemde 
(dag) : 

18 De dag waarop op de 
bazuin zal worden geblazen, a 
en gij zult in scharen komen. 

19 En de hemel zal worden 
geopend, zoodat die al ope- 
ningen zal zijn, 

20 En de bergen o verwij- 
derd zullen worden, zoodat zij 
als een luchtspiegeling zullen 
worden. 

21 Waarlijk, de hel ligt in 
hinderlaag, 

22 Een toevluchtsoord voor 
de buitensporigen, 

23 Daarin wonende gedu- 
rende lange jaren. i375 
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1374 De zeven sterken van het voorgaande vers zjjn klaarblijkelijk de zeven 
hoofdplaneten van het zonnestelsel, terwijl de woorden boven u duidelijk aan- 
toont, dat de aarde zelf tot de zelfde klasse behoort; de zon, het middelpunt 
van het zonnestelsel, wordt in de woorden een schitterende lamp vermeld. 

1375 goeqoeb, waarvan ahq&b het meervoud is, duidt aan: tachtig jaren 
of zeventig jaren of een jaar of jaren of een lange tijd. In welke beteekenis men 
het woord ook bezigt, het laat geen twijfel over, dat de kastijding der hel niet 
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DE AANKONDIGING 



[Deel xxx. 



Ol,\*top. 
teekende. 



a 1181. 
Of, voUe 



24 Zij zullen daarin koelte 
noch drank smaken, 

25 Maar ziedend en ijzig 
koud water, 

26 Een vergelding overeen- 
stemmende (met hun zon- 
den). 

27 Waarlijk, zij vreesden de 
rekening niet, 

28 En noemden Onze mede- 
deelingen een leugen, (de 
waarheid) een leugen noe- 
mende. 

29 En Wij hebben elk ding 
in een boek opgeteekend; 

30 Derhalve, smaak! want 
Wij zullen niets dan kastijding 
tot u bijvoegen. 
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PARAGRAAF 2 

De Dag der Beslissing 

31 — 36. Belooning van de geloovigen. 37 — 39. God is de eenige toe- 
vlucht. 40. De ongeloovigen zullen berouw hebben. 






31 Waarlijk, voor de recht- 
schapenen is succes, 

32 Tuinen en wijngaarden, 

33 En degenen die de 
frischheid der jeugd vertoo- 
nen, a gelijken in leeftijd, 

34 En een reine beker. 

35 Zij zullen daarin geen 
ijdele woorden noch eenig 
liegen hooren. , ^ ■_ ,,„„<■ 

36 Een belooning van uw é\5$^y j^tyioi**"}. y 
Heer, een gif t overeenkomstig ^ w xx • • , „ w- 
een rekening : ©I5l^> iU»P- ^b J- er£* 'J^- 

37 De Heer van de hemelen 

en de aarde en wat tusschen ^^^Ijüy^ilö 

beide is, de Weldadige God ; t ~ ' , f ," _, , ^ * 

zij zullen Hem niet kunnen ©ö-fe^^tó^^^^la-jj' 
aanspreken. " 



voor onbepaalden tfld zal voortduren. Het gebruik van een woord, dat een be- 
perkte tijdruimte in het geval van de straf der hel aanduidt, terwijl zoo'n woord 
nooit gebezigd wordt met betrekking tot de gelukzaligheid van het hemelsche 
leven, toont duidelijk aan, dat er aan het laatste geen einde zal komen, tervjjl 
dat wel het geval zal zjjn met het eerste. 
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38 De dag waarop de geest 
en de engelen in gelederen 
zullen staan; i376 z }j zullen 
niet spreken, behalve hij wien 
de Weldadige God (het) ver- 
gunt en die spreekt wat recht 
is. 

39 Dat is de gewisse dag; 
derhalve, wie wil, zoeke zijn 
toevlucht tot zijn Heer. 

40 Waarlijk, Wij hebben u 
voor een nabije kastijding ge- 
waarschuwd : den dag waarop 
de mensch zal zien wat zijn 
beide handen vooruitgezonden 
hebben en (waarop) de onge- 
loovigen zeggen zullen : O, dat 
ik stof ware! 
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1376 De geest (róèh) duidt hier die rechtschapen dienaren Gods aan, die 
anderen voorspreken. 



HOOFDSTUK LXXK 

ZIJ DIE SPANNEN 

(An-Ndzi'dt) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(2 paragrafen en 46 verzen) 

Samenvatting: 

Par. 1. De groote beving. 
Par. 2. De groote ramp. 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zijn naam aan de beschrijving van de geloovigen als 
degenen, die ten einde spannen. Dit doelt op de latere oorlogen en het spannen 
van bogen, en duidt dus aan, dat de val der ongeloovigen, de beslissing over hen, 
waarover het vorige hoofdstuk handelt, in oorlogen zou worden bewerkstelligd. 
Het lot van Farao, die verdronken werd toen hij de Israëlieten vervolgde, wordt 
vermeld, terwijl de tweede paragraaf, na wederom van de Goddelijke weldaden 
gewag te hebben gemaakt, van de zekerheid der straf zoowel in het hierna- 
maals als in dit leven spreekt. 



allOl. 



PARAGRAAF 1 

De groote Beving 

l — 14. De macht van den vijand zal in den oorlog worden gebroken. 
15 — 26. Een les in het lot van Farao. 

In naam van God, den Wel- > < „ »'«,', > 

dadige, den Genadige. O^i-a-jJic^— yJl^ul^_*j 

1 Beschouw » degenen die q \t ■>< >.?., " 
ten einde spannen, - -^ * 

2 En degenen die levendig & \j£& e^Aj, i 
voortgaan, ' - J 

3 En degenen die gezwind ■* tl'"' - ' Jrirt 
loopen, © ^~' l *z c *-£~ J] > 

4 En degenen die vooraan s rt> ' okxiJlS 
zijn, vooruitloopefide. ®v— a*-** , v 

5 Dan degenen die de zaak Tatl— iToVj'tiït* 
regelen, 1377 Uj ^ ^jy^v 

1377 Het begin van de eerste Mekkaansche soera's maakt zeer dikwijls 
een profetische toespeling op latere Medineesche gebeurtenissen, het plaats 
"rijpen waarvan dus als een bewijs van de waarheid dier vermeldingen diende. 
Oeyvnen die ten einde spannen zijn de boogschutters; degenen die levendig voort- 
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Of, voorbe- 
reiders zich 
voor den 
oorlog 
voorberei- 
den. 



a 20 : 12. 
Of, twee- 
maal. 



6 De dag waarop de 
bevende zal beven, 

7 Wat naderhand geschie- 
den moet, zal daarop volgen. 

1378 

8 Harten zullen te dien 
dage hevig kloppen, 

9 (Terwijl) hun oogen 
nedergeslagen zijn. 

10 Zij zeggen: Zullen wij 
waarlijk tot (onzen) eersten 
toestand worden terugge- 
bracht? 

11 Wat! wanneer wij ver- 
rotte beenderen zijn? 

12 Zij zeggen: Dit zou dan 
een schade veroorzakende 
wederkeer zijn. 

13 Maar het zal slechts een 
enkele kreet zijn, 

14 Wanneer zie! zij zullen 
wakker zijn. 

15 Is het verhaal van 
Mozes niet tot u gekomen? 

16 Toen zijn Heer hem in 
de heilige vallei Toewd a toe- 
riep: 

17 Ga tot Farao; waarlijk 
hij is buitensporig geworden ; 

18 En zeg: Hebt gij (een 
verlangen) om u te reinigen: 

19 En ik zal u tot uw Heer 
leiden, opdat gij zult vreezen- 



© <U>b l^jJ L-Jjb 
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(?oan zijn de pijlen; degenen die gezwind loopen en vooruitloopen zgn de paarden 
en degenen die de zaak regelen z^jn öf de engelen öf de leiders, die macht hebben, 
daar de zaak, zooals de daarop volgende verzen aantoonen, ongetwijfeld de over- 
winning der Moeslims en de nederlaag van den vijand is. Deze woorden kunnen 
echter ook op geestelijke vooruitgang slaan, of in het algemeen op succes in 
welke zaak ook; in het eerste geval zgn de spanners dan degenen, die zich uit 
zgn lusten trekken, en levendig voortgaan tot God (vs. 2) en zoo verder; in het 
tweede geval is de eerste trap die, waarop men zich in een zaak verdiept (van 
gharq, dat zinken beteekent) ; de tweede is die, waarop men ze blijmoedig aan- 
pakt, en de derde is die, waarop men snel handelt; ten gevolge daarvan loopen 
zulke personen anderen vooruit (vs. 4) en zgn zij in staat om hun zaken te 
leiden (vs. 5). 

1378 Het beven der aarde duidt de groote bewegingen aan, die plaats 
grijpen, voordat de verandering tot stand wordt gebracht, en wat naderhand 
geschieden moet is het gevolg of de ondergang der tegenstanders en de over- 
winning der geloovigen. 
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ZIJ DIE SPANNEN 



20 En hij toonde hem het 
machtige teeken; 

21 Maar hij verwierp (de 
waarheid) en gehoorzaamde 
niet; 

22 Vervolgens keerde hij 
haastig terug, 

23 En verzamelde (men- 
schen) en riep uit, 

24 En zei : Ik ben uw Heer, 
de Allerhoogste. 

25 Maar God greep hem 
aan met de straf van het 
hiernamaals en van het 
vorige leven. 

26 Waarlijk, hierin is een 
les voor hem die vreest. 



[Deel xxx. 
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PARAGRAAF 2 

De groote Ramp 

27 — 33. Goddelijke weldaden aan den mensen. 34 — 41. De komst 
van een ramp. 42 — 46. Het uur der belisslng. 



27 Zijt gij de sterkere in 
schepping of de hemel? Hij 
heeft die gemaakt. 

28 Hij heeft zijn hoogte 
hoog verheven en dien in een 
rechten staat geplaatst. 

29 En Hij heeft zijn nacht 
duister gemaakt en zijn licht 
voortgebracht. 

30 En de aarde, die heeft 
Hij daarna uitgespreid. 

31 Hij heeft daaruit haar 
water en haar weide voortge- 
bracht. 

32 En de bergen, die heeft 
Hij hecht gemaakt, 

33 Een voorziening voor u 
en voor uw vee. 

34 Maar wanneer de groote 
overheerschende ramp 1379 
komt; 
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1379 De overheerschende ramp Is zoowel op de omverwerping van de macht 
der tegenstanders In dit leven van toepassing, als op hun straf in het leven 
hiernamaals. 
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Of, wan- 
neer het 
geschieden. 



35 De dag waarop de 
mensch zich datgene zal 
herinneren, waarnaar hij ge- 
streefd heeft, 

36 En de hel voor hem, die 
ziet, onthuld zal worden. 

37 En wat hem betreft, die 
buitensporig is, 

38 En het leven dezer 
wereld verkiest, 

39 Dan waarlijk, de hel — 
dat is (zijn) woning. 

40 En wat hem betreft, die 
in het aanzijn zijns Heeren 
vreest te staan en de ziel in 
(haar) lage begeerten be- 
dwingt, 

41 Dan waarlijk, de tuin — 
dat is (zijn) woning. 

42 Zij vragen u over het 
uur, verwaarts de bestem- 
ming daarvan is? b ^ , ,j> •,£<, ^., • ,.,>, * 

43 Waarover? Gij zijt ©^^UVJ^LJ' C^eb;^ 
iemand om daaraan te herin- 
neren. 

44 Tot uw Heer is het doel 
daarvan. 

45 Gij zijt slechts een waar- 
schuwer tot hem, die het 
vreest. 

46 Ten dage als zij het 
zien, zal hèt zijn, of zij niet 
langer gebleven waren dan 
het laatste gedeelte van een 
dag of het eerste gedeelte 
daarvan. 
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HOOFDSTUK LXXX 

HIJ FRONSTE 

CAbasa) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(lf.2 verzen) 

Igemeene opmerkingen: 

Aanvangende met een treffend voorval betreffende hoe een blinde den 
Heiligen Profeet in de rede viel, toen deze een gesprek voerde met sommige van 
de hoofden der Qoereisjieten en hoe hy door deze stoornis zijn voorhoofd fronste 
— vandaar de titel van dit hoofdstuk, — verklaart dit hoofdstuk inderdaad, dat 
die arme en nederige volgelingen, die de waarheid hadden aangenomen, tot 
grootheid zouden worden verheven en dat de Heilige Profeet zich dus niet be- 
zorgd moest maken, indien hoogstaande personen niet naar zijn boodschap luister- 
den, want terwjjl deze nederige Moeslims tot hooge rangen verheven zouden 
worden, zouden de hoogstaande personen die de boodschap verwierpen, worden 
verlaagd. Dit hoofdstuk spreekt dus van de grootheid, waartoe de Heilige 
Qoer-an zijn volgers zou verheffen en van zijn veroveringen in de verre toekomst. 

; PARAGRAAF 1 

1—10. De Heilige Profeet kijkt fronsend naar den blinde. 11—16. 
I Zij die de waarheid aannemen, zullen verhoogd worden. 17 — 32. Godde- 
lijke zegeningen aan den mensch. 33 — 42. De verdoovende kreet. 

In naam van God, den Wel- oA-Al \ i-X¥U\ <&! j>JIï 
dadige, den Genadige. '" " w " > 

1 Hij fronste en keerde &5v jcj4* 
den rug, w ^ 5 >^/,^ 

2 Omdat de blinde man tot ©c/**'*3' **&■ W ( 
hem kwam. 138 ° _, ^ 

3 En wat zou u doen weten, g/Jj-2 i <*S& ^>^^~i ^ > 
dat hïj zich reinigen zou, 



1380 De blinde man was Ibn-i-Oemm-i-Maktoem (Abdoella, de zoon van 
Sjoeraih), die tot den Heiligen Profeet kwam, toen deze de leerstukken van den 
Islam aan een bijeenkomst, bestaande uit de leiders van de Qoereisjieten, uit- 
eenzette, hopende dat dit gesprek met hoogstaande menschen een einde zou 
maken aan de moeilijkheden, waarin de Islam verkeerde. De blinde man viel den 
Heiligen Profeet in de rede; hij vroeg om onderricht te worden in wat God had 
geopenbaard. De Heilige Profeet nam hem deze ongelegen onderbreking kwalijk 
— hij fronste en keerde den rug, — waarop hij deze openbaring ontving. 
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Ar. en hij* 



Of, maar 
tên maat 
ffeaehapen. 



4 Of herinnerd zou zijn 
zoodat de herinnering hem 
nut zal doen? 

5 Wat hem betreft, die 
zich vrij van behoefte acht, 

6 Tot hem richt gij u. 

7 En geen blaam rust op 
u, indien hij zich niet reinigt. 

8 En wat hem betreft, die 
hard strijdende tot u komt, 

9 En vreest, 

10 Zult gij u van hem af- 
wenden ? 

11 Neen! waarlijk, hij is 
(een bron van) verhevenheid. 

12 Derhalve, laat hem die 
wil, er acht op slaan. 

13 In geëerde boeken, 

14 Verheven, gereinigd, 

15 In de handen van schrij- 
vers, 

16 Edel, deugdzaam, "si 

17 Vervloekt zij de 
mensch! hoe ondankbaar is 
hij! 

18 Uit wat ding heeft Hij 
hem geschapen? 

19 Uit een kleine levens- 
kiem; Hij heeft hem gescha- 
pen en hem macht gegeven. 

20 En (aangaande) den 
weg — Hij heeft dien (hem) 
gemakkelijk gemaakt, 

21 Vervolgens laat Hij hem 
sterven en wijst hem een graf 
toe, 

22 Vervolgens, wanneer 
het Hem behaagt, zal Hij 
hem opwekken. 

23 Neen! maar hij heeft 
niet gedaan wat Hij hem ge- 
bood. 
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1381 De zes verzen, van het 11de tot en met het 16de, zjjn inderdaad een 
troost voor den Heiligen Profeet, want de eerste tien verzen bevatten de wenk, 
dat de leiders zich niet aan zfln waarschuwing zouden storen of zijn boodschap 
zouden aannemen, en dat hij zich daarom tot de armen moest wenden, die door 
den Heiligen Qoer-an tot grootheid zouden worden verheven. 
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Ar. (vele) 
aangezich- 
ten, op 
hen. 



24 Derhalve, laat den 
mensen naar zijn voedsel 
kijken, 

25 Dat Wij het water 
nedergieten, (het) in over- 
vloed nedergietende, 

26 Vervolgens splijten Wij 
de aarde vaneen, (haar) van- 
eensplijtende, 

27 En Wij laten daarop 
het graan groeien, 

28 En druiven en klaver, 

29 En den olijf en den 
palm, 

30 En dicht met boomen 
beplante tuinen, 

31 En vruchten en weide, 

32 Een voorziening voor u 
en voor uw vee. 

33 Maar wanneer de ver- 
doovende kreet komt, 

34 De dag waarop een 
mensch vluchten zal van zijn 
broeder, 

35 En zijn moeder en zijn 
vader, 

36 En zijn echtgenoote en 
zijn zonen 

37 Ieder mensch van hen 
zal te dien dage een zaak heb- 
ben, die hem zal bezighouden. 

38 (Vele) aangezichten 
zullen te dien dage blinkend 
zijn, 

39 Lachende, blijde. 

40 En op (vele) aangezich- 
ten zal te dien dage stof zijn, 

41 Duisternis zal hen be- 
dekken. 

42 Dezen zijn degenen die 
ongeloovigen zijn, de verdor- 
venen. 
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HOOFDSTUK LXXXI 



HET OPVOUWEN 

(At-Takwir) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(29 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk, waarvan de titel ontleend is aan de in het eerste vers ge- 
maakte vermelding van het opvouwen der zon, voorspelt ook de grootheid, 
waartoe de Islam zou komen en van de volslagen mislukking van allen tegen- 
stand daaraan. Het spreekt van vele dingen, die tijdens het leven van den 
Heiligen Profeet plaats grepen, maar tevens bevat het vele zinspelingen op de 
verre toekomst en maakt melding van dingen, waarvan wij duidelijk in onzen 
tijd getuigen. Het gevolg van al wat er verklaard wordt, is, dat de definitieve 
overwinning van den Islam in Arabië, en door Arabië op de geheele wereld, de 
grootste van alle zekerheden is. Evenals het vorige hoofdstuk is het een der 
eerste openbaringen. 



Of, er ge- 
maakt 
wordt dat 
de steden 
opzwellen. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Wanneer de zon opge- 
vouwen wcrdt, 

2 En wanneer de sterren 
duister worden, 

3 En wanneer de bergen 
verwijderd worden, 

4 En wanneer de kameelen 
verlaten worden, 

5 En wanneer er gemaakt 
wordt, dat de wilde dieren 
uittrekken! 

6 En wanneer de zeeën in 
brand gestoken worden, 

7 En wanneer de menschen 
vereenigd worden, 

8 En wanneer de levend 
begravene gevraagd wordt: 

9 Om welke zonde zij ge- 
dood werd, 

10 En wanneer de boeken 
verspreid worden, 
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HET OPVOUWEN 
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a 1268 



11 En wanneer de hemel 
zijn bedekking verwijderd 
heeft, 

12 En wanneer de hel ont- 
stoken wordt, 

13 En wanneer de tuin 
nabij gebracht wordt, 13S2 

14 (Dan) zal iedere ziel 
weten, wat zij bereid heeft. 

15 Maar neen! ik roep 
degenen die terugkeeren tot 
getuige, a 

16 Die hun loop volgen en 
zich verbergen, * 383 

17 En den nacht, wanneer 
die heengaat, 

18. En den ochtend, waa- 
neer die gloort, 

19 Waarlijk, het is het 
woord van een geëerden 
Apostel, 

20 Den bezitter van kracht, 
hebbende een aanzienlijke 
plaats bij den Heer des 
troons, 

21 Iemand (om) gehoor- 
zaamd (te worden), en ge- 
trouw in wat (hem) is toe- 
vertrouwd. 1384 







©0-^-^bj.c^lJI^ 
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1382 De eerste twee verzen zeggen ons, dat de oude orde veranderd zal 
worden en plaats zal maken voor een nieuwe; het 3de vers spreekt van de ver- 
wijdering van alle hinderpalen; het 4de bevat een voorspelling aangaande de 
latere dagen, als men in piaats van kameelen andere vervoermiddelen gebruikt; 
het 5de, 6de en 7de houden verband met den vooruitgang der beschaving; het 
10de spreekt, evenals het 11de, van de verspreiding van kennis, terwijl het 12de 
en 13de ons zeggen, dat de hel en de hemel nabij worden gebracht. Sommige 
van deze profetische verklaringen zfln in onzen tijd duidelijk in vervulling 
gegaan, terwijl de andere in overdrachteljjken zin kunnen worden opgevat; uit 
dat alles volgt, dat het is het woord van een geëerden Apostel. 

1383 Men neemt gewoonlijk aan, dat dit een beschrijving is van de sterren, 
en het terugkeeren en zich verbergen daarvan worden opgevat in dezen zin, dat 
de ster van de tegenstanders ondergaat, wat ook de uiteindelijke overwinning 
van de waarheid beteekent. Die woorden kunnen echter ook de tegenstanders 
zelf aanduiden, die de waarheid bestrijden, gelijk de sluipende duivel. 

1384 De geëerde Apostel, iemand om gehoorzaamd te worden, de getrouwe 
in wat hem is toevertrouwd, is niemand anders dan de overbrenger van de 
Goddelijke boodschap, en de gegeven beschrijving is zoowel op den Heiligen 
Profeet Moehammad als op den engel Gabriël van toepassing. 
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22 En uw metgezel is niet 
bezeten. 

23 En inderdaad heeft hij 
zich op den helderen gezicht- 
einder gezien, 1385 

24 Noch is hg een hardnek- 
kige verberger van het onge- 
ziene. 

25 Noch is het het woord 
van den vervloekten dui- 
vel; 1386 

26 Werwaarts zult gy dan 
gaan? 

27 Het is slechts een herin- 
nering voor de volkeren, 

28 Voor hem onder u, die 
recht wenscht te gaan. 

29 En gij wilt niet, behalve 
als God wil, & de Heer der 
werelden. 



Z. ? "** ?*■* * "f*"' •^ ?** * 
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1385 „De Heilige Profeet heeft zich op den helderen gezichteinder gezien" 
heeft betrekking op den luister van zfla licht, waarvoor vgl. r>3 : 7. 

1386 D.i. dit zfln niet de gissingen van een waarzegger 



HOOFDSTUK LXXXII 

HET VANEENSPLWTEN 

(Al-Infif&r) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(19 verzen) 
Algemeene opmerkingen: 

Drr hoofdstuk ontleent ztfn titel aan de in de eerste verzen gemaakte ver- 
melding betreffende het vaneensplijten van den hemel. Het is als het ware 
een aanvulling van het vorge hoofdstuk; want terwtfl dat hoofdstuk, na van 
zekere teekenen melding te hebben gemaakt, de gevolgtrekking maakt, dat de 
Islam ten slotte de overwinning zou behalen, gewaagt dit in zjjn eerste verzen 
van die overwinning en spreekt het als een gevolg van die overwinning ook 
van de volslagen machteloosheid, waarin de tegenstanders zouden verkeeren, en 
vestigt inzonderheid de aandacht op de onveranderlijke wet, volgens welke iedere 
daad haar vrucht afwerpt. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Wanneer de hemel van- 
een zal zijn gespleten, 

2 En wanneer de sterren 
verstrooid zullen zijn, 

3 En wanneer de rivieren 
uitgestort worden, 

4 En wanneer de graven 
opengelegd worden, 

5 Zal iedere ziel weten, wat 
zij vooruit gezonden en ach- 
tergelaten heeft 

6 O mensch! wat heeft u 
van uw Heer, den Geëerde 
bedrogen, 

7 Die u geschapen en u 
volmaakt en u symmetrisch 
heeft gemaakt? 

8 In wat vorm Hij wil, 
| stelde H\j u samen. 

! 9 Neen! maar gij noemt 
! hetxoordeel een leugen, 
| 10 EiKwaarlijk, er zijn wa- 
kers over Uy 
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11 Achtenswaardige schrij- 
vers, 

12 Zij weten wat gij doet, 

1387 

13 Waarijk, de rechtscha- 
penen zullen in gelukzaligheid 
zijn, 

14 En waarlijk, de verdor- 
venen zullen in brandend vuur 
zijn, 

15 Zij zullen het ten dage 
des oordeels binnentreden. 

16 En zij zullen geenszins 
daarvan afwezig zijn. 

17 En wat zal u doen 
begrijpen wat de dag des 
oordeels is? 

18 Nogmaals, wat zal u 
doen begrijpen wat de dag 
des oordeels is? 

19 De dag waarop een ziel 
niets voor een (andere) ziel 
zal vermogen; en het gebod 
zal te dien dage ganschelijk 
aan God behooren. 



&vl*^£ 












1387 Dat iedere handeling van den mensen opgeteekend wordt en vruchten 
afwerpt, Is een der voornaamste leerstukken van den Islamietischen godsdienst. 
Het spreekt van zelf, dat daarmee niet bedoeld wordt, dat er engelen zitten met 
een pen in de hand een een inktpot voor zich op lessenaars, als copiisten, en op- 
teekenen, dat op dien en dien tijd die en die persoon zoon goede of zoo'n slechte 
daad verrichtte. Dat zou een verwringing van de beteekenis der woorden van 
den Heiligen Qoer-an z$n. De terminologie opschoven, boeken en schrijvers 
dient slechts om aan te tooiaen, dat iedere daad bewaard wordt, zoodat die 
een zekere uitwerking heeft, want de beste, aan den mensch bekende manier 
van het bewaren van wat gebeurd is, ia opschreven. 



HOOFDSTUK LXXXIII 



ZIJ DIE EEN VERZUIM PLEGEN 

(At-Tatfif) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(36 verzen) 

Algeraeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk veroordeelt degenen die een verzuim plegen en is dienovereen- 
komstig getiteld. Degenen "daarentegen, die hun plichten vervuren, zullen ver- 
heven worden. Het zet dus de behandeling van het thema der vorige hoofdstuKken 
voort. Waarom gaat het den rechtschapenen voorspoedig ? Omdat zjj hun plichten 
vervullen en trouw zijn aan hun verplichtingen. Waarom dragen de schuldigen 
leed en vergaan ze? Omdat z$j in hun plichten te kort schieten en niet trouw 
zijn aan de hun toevertrouwde goederen. Het vorige hoofdstuk toont aan, dat 
elke daad van ieder menscheigk wezen opgeteekend is; dit handelt over de aan- 
teekeningen ten aanzien van de verdorvenen en de rechtschapenen respectievelijk. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Wee over degenen die 
een verzuim plegen, 

2 Die, wanneer zij van de 
I menschen de maat (van wat 
| Ihun toekomt) nemen, die ten 
! volle nemen, 

$ Maar wanneer zij ande- 
ren toemeten of hun toewe- 
gen, schieten zij (daarin) te 
kort, 

4 Denken dezen niet, dat 
zij opgewekt zullen worden, 

5 Voor een grooten dag, 

6 Den dag waarop de men- 
Schen voor den Heer der 
werelden zullen staan? 

7 Neen, waarlgk, het boek 
der verdorvenen is in de 
gevangenis. 

8 En wat zal u doen weten 
wat de gevangenis is? 
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9 Het is een geschreven 
boek. 1388 

10 Wee te dien dage over 
de verwerpers, 

11 Die den dag des oor- 
deels een leugen noemen. 

12 En niemand noemt dien 
een leugen, behalve ieder 
overschrijder der grenzen, 
zondige ; 

13 Wanneer hem Onze 
mededeelingen voorgelezen 
worden, zegt hij: Verhalen 
der ouden. 

14 Neen! veeleer is wat zij 
plachten te doen als roest op 
hun harten geworden. 

15 Neen ! waarlijk, zij zullen 
te dien dage van hun Heer 
uitgesloten zftn. 

16 Vervolgens zullen z\j 
waarlijk het brandende vuur 
ingaan. 

17 Vervolgens zal er gezegd 
worden: Dit is wat gij een 
leugen hebt genoemd. 

18 Neen! waarlijk, het 
boek der rechtschapenen is 
in de hoogste plaateen, i389 

19 En wat zal u doen 
weten wat de verhevenste 
plaatsen zijn? 
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1388 Sidj<J;ï» is het squivalent van sidjn, d.i. gevangenis. De opteekening 
of het boek van de daden der verdorvenen is, zooals hier vermeld staat, in een 
gevangenis; dan wordt in vs. 9 verklaard, dat die gevangenis zelf een geschreven 
boek is. Een soortgelijke vermelding volgt in het geval van de rechtschapenen 
in vss. 18—20, met dit verschil, dat het boek der rechtschapenen, gelflk vermeld 
staat, in de verhevenste plaatsen is. Het boek der daden en de plaats waar het 
is, zijn dus identisch. M.a.w. het boek der daden is in den mensch, omdat de 
daden bewaard worden door de uitwerking, die ze op den mensch hebben; zie 
noot bö 13 : 11. En het is in een gevangenis, omdat de booze werken 's menschen 
vooruitgang belemmeren en zfln vermogens tot het verrichten van goede en 
groote daden a.h.w. in een gevangenis opgesloten houden. 

1889 'imjSèn komt van 'ala, d.i. het was hoog, en beteekent de hoogste 
der plaatsen en de verhevenste der graden en die (welke een mensch) in het 
latere verblijf het naast tot God (brengt). De hoogste plaatsen zijn dus de op- 
teekenlngen van de be'te daden, die den mensch in staat stellen zich hoog te 
verheffen en de boeien te verbreken, die hen aan lage begeerten kluisteren 



3104 
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[DEEL XXX. 



| 20 Het is een geschreven 
| boek, 

21 Degenen die (God)' 
nabij gebracht zjjn, zullen 
daarvan getuigen. 

22 Waarlijk, de rechtscha- 
penen zullen in gelukzaligheid 
zijn, 

23 Op verheven rustban- 
ken zullen zij kijken; 

24 Gij zult op hun aange- 
zichten den glans der geluk- 
zaligheid herkennen. 

25 Hun wordt van een 
reinen drank te drinken gege- 
ven, die (voor anderen) ver- 
zegeld is. 

26 Het zegel daarvan is 
(met) muskus; en dat dege- 
nen die streven, er naar 
streven. 

27 En het bijmengsel daar- 
van is water dat van boven 
op hen nederkomt, 139 ° 

28 Een bron waaruit dege- 
nen, die (tot God) nabij ge- 
bracht zijn, drinken. 

29 Waarlijk, degenen die 
schuldig zijn, plachten dege- 
nen die gelooven, uit te 
lachen. 

30 En wanneer zij hen 
voorbijgingen, knipoogden zij 
tégen elkander. 

31 En wanneer zij tot hun 
eigen volgelingen terugkeer- 
den, keerden zij uitbundig 
juichend terug. 

32 En wanneer zjj hen za- 
gen, zeiden zij: Waarlijk, 
dezen verkeeren in dwaling; 

33 En zij werden niet ge- 
zonden om wakers over hen 
te zjjn. 















z. ■> "S.i i.' '•' ' ».'-*•»»« f 'f 









©c*S-4r5w 



1390 Het water, dat van boven komt, beteekent geestelijk de kennis van 
God, want uit deze Bron wordt dengenen, die tot God nabfl gebracht zfln (vs. 28), 
ie drinken gegeven. 
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34 Maar heden zullen dege- jj^ t ty \'&\ ïy.& &% 
nen die gelooven, de ongeloo- ' "',,*,;,* 
vigen uitlachen; 1S91 @ o£=^=l 

35 Op verheven rustban- t '^,!yv < <-><? \- 
ken zullen zij kijken. ® ^>-i S^>>J! J* 

36 Waarlijk, de ongeloo- ,>*, >.,,,'»>,>., * 
vigen worden beloond naar ©^^^l^liSJ! CyS'S* 
wat zij gedaan hebben. 



1391 Men moet het uitlachen der geloovigen niet letterlijk opvatten. Het 
woord ddhih, dat letterlijk lachen taeteekent, komt elders ook voor met betrek- 
king tot de aangezichten der rechtschapenen (80 : 39) en beteekent slechts 
de helderheid der hoop op hun aangezichten. Het uitlachen drukt in dit geval 
eenvoudig een toestand van vreugde uit, die iemand moet doen lachen, want het 
duidt eenvoudig aan, dat hun positie betreffende de oppermacht zooals die van 
hun vijanden zou zijn, die in dien toestand de geloovigen uitlachten.- 



HOOFDSTUK LXXXIV 



HET VANEENSCHEUREN 

(Al-Inajiqdq) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(25 verzen) 

Algemeeue opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zijn «titel aan de in het earste vers gemaakte ver- 
melding betreffende het vaneenscheuren van de wolk. Gelijk het vaneenscheuren 
van de wolk leven aan de doode aarde geeft, zoo geeft de openbaring Gods ook 
leven aan de doode harten. 



Of, Wfc. 



Of, efjcn 
üc'ihaul'l. 



In naam van God, dan Wel- 
dadige, den Genadige, 

1 Wanneer de hemel van- 
eenscheurt, 

2 En naar zijn Heer luis- 
tert en geschikt wordt ge- 
maakt. 1382 

3 En wanneer de aaide 
uitgestrekt wordt, 

4 En uitwerpt wat daarin 
is en ledig wordt, 

5 En naar haar Heer luis- 
tert en geschikt wordt 
gemaakt. 

6 O mensen! waarlijk, gij 
moet u een groote inspanning 
inspannen (om) tot uw Heer 
(te komen), tot gij Hem 
ontmoet. 



■*J\ djj' 




©O^w' J°s 



VI 



•*\i 






1292 De eersüè vijf verzen van dit hoofdstuk spreken van een gewoon 
natuurverschijnsel, nl. het vallen van den regen en den groei der planten, in 
toespeling op de verandering, die door de Goddelijke openbaring zou worden 
tot stand gebracht. Met de hemel luistert naar zijn Heer en de aarde luistert 
naar haar Heer in vs. 5, wordt hun gehoorzaamheid aan Zijn geboden bedoeld. 
Btf beide zinsneden wordt gevoegd, dat zt) geschikt of bekwaam worden gemaakt 
om naar de Goddelijke geboden te luisterten en om die te gehoorzamen, d.w.z. 
ze zijn van nature algeheel aan de Goddelijke geboden onderworpen. 



HFDST. LXXX1V.] 



HET VANEENSCHEUREN 



1107 



a 1101. 
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7 En aangaande hem, -.vien 
zijn boek in zijn rechterhand 
wordt gegeven, 

8 Met hem zal rekening 
worden gehouden door een 
gemakkelijke rekening, 

9 En hij zal blijde tot zijn 
volk wederkeeren. 

j 10 En aangaande hem, 
| wien zijn boek achter zijn rug 
i wordt gegeven, 

11 Hij zal om verdelging 
i roepen, 

12 En brandend vuur in- 






©1**4^^.^ 


èi^j-^^i &4^ 


© ?^^ <#£&' v*\£'j 








gaan. 

| 13 Waarlijk, hij was (eer- 

! tijds) blijde onder zijn volge- 
lingen. 

i 14 Waarlijk, hij dacht, dat 

I hij nimmer zou wederkeeren. t# , „ x < ' • < •. -• 

15 Ja! waarlijk, zijn Heer ^3^e > - < H'0^=> a ^\r , ^i^ 
ziet hem immer. 

16 Maar neen! ik roep het 
avondrood tot getuige, a 

17 En den nacht en wat die 
voortdrijft, 

18 En de maan, wanneer 
die vol wordt, iso3 

19 Dat gij zekerlijk den 
eenen toestand na den ande- 
ren zult ingaan. * 394 

20 Maar wat scheelt hun, 
dat zn' niet gelooven, 

21 En wanneer hun de 
Qoer-an wordt voorgelezen, 'T*,,,,, ,„„,., ^* > - , 
buigen zij zicu niet neder? b ^^>^^yo ] j^ M^Cs^ ] hl^ 

22 Neen! degenen die niet 
gelooven, noemen de waar- 
heid een leugen. 









.<>!l>: 



6ortM*$ j&'O 



,;<f ^? _<• 



© 6^ ^=n; ^'J 6 it.^' Cy- 



1393 Vss. 16 — 18 vestigen de aandacht op een ander natuurverschijnsel, 
waarmee het verdwenen van de macht der -Arabieren wordt aangeduid. De 
sjafaq of het avondrood, beduidt hier de verdwijnende zon der macht van de 
Arabieren, terwijl de nacht des tegenspoeds, welke hen nu overviel, alle over- 
gebleven sporen van licht voor zich uit verdreef. Maar z|j zouden niet voor 
eeuwig in de duisternis gehuld bleven, want de maan (de Heilige Profeet) was 
reeds opgekomen en zou weldra vol zjjn, wanneer het Arabische volk optrok om 
de wereld te veroveren. 

1394 Op deze verschillende toestanden wordt in vss. 16 — 18 gewezen, en 
nog duidelijker in de eerste drie verzen van het hierop volgende hoofdstuk. 
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23 En God kent het best 
wat zij verbergen. 

24 Derhalve, kondig huiï 
een pijnlijke kastgding aan, 

25 Behalve aan degenen 
die gelooven en het goede 
doen ; voor hen is een nimmer 
af te snijden belooning. 






>■>>. 



Mj^iw&^yi 






■ 5 !" } 



HOOFDSTUK LXXXV 

DE STERREN 

(Al-Boeroedi) 

GEOPENBAARD TE MEKKa 

(22 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk ontleent zijn naam aan de in hef eerste vers voorkomende 
vermelding van den hemel vol sterren, in toespeling op 2en voorspoed van 
het Arabische volk. Het zet de behandeling van het thenv. van het vorige hoofd- 
stuk voort en wtjst op de verschillende toestanden der machtige tegenattmdfc.es 
van den Heiligen Profeet. 



K 1101. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a den heme! v ,,>■> ,--... , 
vol van sterren, O ^ : ^J ' -o ' ■> * J^J > > 

2 En den gedreigden dag 

3 En den getuige en dege 
nen tegen wie de getuigenis 
is afgelegd. 1? >« ri 

4 Vervloekt zijn de metge- X s i '^'n 
zeilen der groeve 13 9<> •' '' u ^ 



0^ S v^~»i, 



1395 De eerste drie verzen trekken een parallel tusschen cien eersten toe- 
stand der tegenstanders van den Heiligen Profeet en hun laatsten toestand, 
zooals de Heilige Profeet dien voorspeld had De hemel vol van sterren 
beduidt een voorspoedig volk. Tegenover dezen welvarenden toestand van het 
volk staat de gedreigde dag, d.i. de dag van den ondergang van hun macht, want 
met dien dag werden z^j telkens weer bedreigd. De getuige is de pro/eet van een 
volk, en degenen tegen wie getuigenis is afgelegd zjjn zij die den profeet 
verwerpen. 

1396 Men is van meening, dat dit betrekking heeft op de vervolging van 
sommige Christenen door Zoe Nawas, een koning van Jemen, die den Joodschen 
godsdienst beleed, of op Sadrach, Mesach en Abèdnego, die Nebukadnezar „in 
den oven des brandenden vuurs" liet werpen (Dan 3 : 19—21). Hierin zit naar 
mtjn meening ook een profetische zinspeling op het groote Arabische leger, 
waartegen de Moeslims gedwongen werden zich door middel van een gracht te 
verdedigen, in wat de „oorlog der Bondgenooten" of de „oorlog der Gracht- 
wordt genoemd. 
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Ai', oiider. 



A48C. 



5 Van met voedsel (onder- 
houden) vuur, 

6 Wanneer zij daarop 
ü ^.ten, 

7 En zij zyn getuigen van 
wat zij met de geloovigen 
doen. 

8 En zij namen om niets 
wraak op hem, dan dat zg in 
God, den Machtige, den 
Geloofde geloofden, 

9 Wien het koninkrijk der 
hemelen en der aarde toebe- 
hoort; en God is Getuige van 
elk ding. 

10 Waarlgk, (aangaande) 
degenen die de s geloovige 
mannen en de geloovige 
vrouwen vervolgen, en zich 
niet bekeeren, zij zullen de 
kastijding der hel hebben, en 
zij zullen de kastijding van 
het branden hebben. 

11 Waarlgk, (aangaande) 
degenen die gelooven en het 
goede doen, zg zullen tuinen 
hebben, waarin rivieren 
stroomen — dat is het groote 
succes. 

12 Waarlgk, de macht van 
uw Heer is groot. 

13 Waarlijk, Hij is het, 
Die de schepping begint en 
wederom voortbrengt. 

14 En Hij is de Vergevens- 
gezinde, de Liefhebbende, 

15 De Heer des troons, a 
de Glorierijke, 

16 De groote Uitvoerder 
van wat Hg" wil. 

17 Kwam niet tot u het 
verhaal van de legers, 

18 Van Farao en Tsamóed? 

19 Neen! degenen die niet 
gelooven, noemen de waar- 
heid een leugen. 

20 En God omsluit hen 
aan iedere zijde. 



è^^S^i 



© 



•5! <»l>>~\'->\' ' ''t 



t^Ulj (j^XjüuU sJ^-j>j>) 



©;>>4~< 



© s^^-*r=t!' -Jij-*' 4iy 
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21 Neen! het is een glorie- 
rijke Qoer-an, 

22 In een bewaarde tafel. 

1397 



C <; ' ; -f - j 



1397 De Heilige Qoer-an is in een bewaarde tafel beteekent, dat bij tegen 
alle aanvallen zal worden beschermd. Wjj hebben dus In .een der eerste Mek- 
kaansche hoofdstukken een belofte aangaande de bescherming van den Heiligen 
Qoer-an tegen alle soorten van verknoeiing. Razi's verklaring luidt: Dit is een 
glorierflke Qoer-ftn, tegen verandering en wflziging beschermd. 



HOOFDSTUK LXXXVI 

HIJ DIE BIJ NACHT KOMT 

(Ai-Tdrik) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(17 verzen) 

Aljemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk verklaart, voor welk een groote moeilijkheid de Heilige 
ProfetT stond b\) het leiden van zjjn onwetende landgenooten tot het licht, en 
om die reden wordt hij in het eerste vers genoemd: hjj die b$ nacht komt; 
hieraan ontleent dit hoofdstuk zfln naam, d.i. iemand die in een t«d van vol- 
slagen duisternis verscheen en iemand die behoefte had aan de deuren, die voor 
hem geslou» w«r?n, te kloppen. Maar hem wordt de troost gegeven, dat er 
*«n geestene opstanding zal worden tot stand gebracht. 



Ar. vtjt 



In naam van God. den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a den hemel 
en dengene die bij nacht ,. „ „ _ 

komt ; Ó QA& l „• & Ul£j I „• 

2 En wat zal u doen weten 

hoe groot degene is, die bij © o^l£« t^ ^L ot £'. 

nacht komt. i398 ' ^ - 

3 (Het is) de ster van ~ , .< ? ><., 
doordringende helderheid; ©^_-iU^.p-^ 



1398 f&riq (van f*rq, waarvan de grondbeteekenis het slaan van iets is) 
beteekent oorspronkelijk hy die by nacht komt, want iemand die 's nachts komt, 
vindt de deuren gesloten, zoodat hij er noodzakelijk aan kloppen moet u% dé 
by nacht komt is hier de Heilige Profeet; elders staat ook vermeld, dat de 
Heilige Qoer-an in een gezegenden nacht is geopenbaard (44 : 3 en 97 : 1) Er 
kan nog worden bijgevoegd, dat af-fdriq ook de naam van de morgenster is 
want zfl komt aan het einde van den nacht. Maar ook in dien zin is het woord op 
een groot man of een hoofd van toepassing, zooals in het gezegde van Htad 
op den dag van Oehoed: „Wij zyn dochters der morgenster" (Ar. T&riq), d.wz. 
wv zyn de dochters van een hoofd; het laatste is dus vergeleken bij de ster 
die hoog aan den hemel staat. Om die reden wordt hij in het daarop volgende 
vers de ster van doordringende helderheid genoemd, hetgeen aanduidt, dat alle 
du.stemi« voor den schitterenden glans van' den Heiligen Profeet zal worden 
verdreven. 
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4 Er is geen ziel, of over 
haar is een waker. 13 »« 

5 Derhalve, dat de mensch 
beschouwe waaruit hjj ge- 
schapen is: 

6 Hy is geschapen uit 
uitstortend water, 

7 Komende van tusschen 
den rug en de ribben. 

8 Waarlijk, Hjj is in staat 
hem (in het leven) terug te 
brengen. 

9 Ten dage als de verbor- 
gen dingen onthuld zullen 
worden, i*oo 

10 Zal hij geen kracht 
noch een helper hebben. 

11 Beschouw a den regen 
uitstortenden wolk, 

12 En\ de (met planten) 
splijtende aarde; 

13 Waarl|jk, het is een 
beslissend woord, "oi 

14 En het is geen scherts. 

15 Waarlijk, zg maken een 
plan. 

16 En (ook) Ik maak een 
plan. 

17 Derhalve, schenk den 
ongeloovigen uitstel: laat 
hen voor een korten tijd 
begaan. 



o^9bV3ayc^«üLj 

V O, j-r (c,3 -t-f / -rr , 



1399 Dit slaat op het bewaren van de goede en de booze werken, die eon 
mensch verricht. Zie 82 : 10 — 12. 

1400 De verborgen dingen zgn de gevolgen van iemands goede of booze 
werken, die duidelijk tastbaar zullen worden gemaakt, in den vorm' van tuinen 
en vruchten of ketenen en vuur. \ 

1401 Het beslissende woord is de Heilige Qoer-an. Gehjk de aard> planten 
moet voortbrengen, als er regen op valt, zoo moet de Goddelijke openbaring een 
dnod volk ook uit den slaap opwekken, en geen pogingen daartegen aantewend, 
zouden haar vooruitgang, stuiten. 



HOOFDSTUK LXXXVII 

DE ALLERHOOGSTE 

(Al-A'U) ■ 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(19 vergen) 

Algemeene opmerkingen: 

Daar het vorige hoofdstuk de aandacht gevestigd heeft op de moeilflk- 
heden, waarmee de Heilige Profeet te kampen heeft, vermeldt dit hoofdstuk een 
belofte, dat deze moeilijkheden uit den weg zullen worden geruimd: Wij zullen 
uw weg effen maken tot een gemakkelijken toestand. De titel van dit hoofdstuk 
is ontleend aan het bevel tot den Heiligen Profeet om den Allerhoogsten Heer 
te verheerlijken, en wijst aldus op de hooge positie, waartoe mj zou opklimmen. 
De vermelding van de schriften van Abraham en Mozes in het laatste vers dient 
niet alleen om aan te toonen, dat de Heilige Qoer-an in zfln grondbeginselen 
met de vroegere schriften overeenkomt, maar ook dat die schriften voorspel- 
lingen bevatten aangaande de komst van den Heiligen Profeet. 






In naam van God, den Wel- ' -; ,, > > -j ,. 1 

dadige, den Genadige. O.**-^ ' er-^ ' $» ' . 

1 Verheerlijk den naam 
van uw Heer, den Allerhoog- 
ste, ^ > ^ s's 

2 Die schept en volmaakt, ©Jr^S^J^J' 

3 En Die (de dingen) naar ^ , ^ < ^ „ , ^ „ 
een maat maakt en (ze naar J^>-4 i (/o^j\jJ!;! 
hun doel) leidt, «02 

4 En Die kruiden voort- ©ch^^r>-M'{j'JJt 5 
brengt, " 

5 En die verdroogd, don- t st,*'*- <r"' 
kerkleurig maakt. ®<J>=M >Up 4\**3 

6 Wij zullen u doen lezen, * A^3\i < -1 ' '.*. - 
en gij zult niet vergeten, i4<>3 c ^° ^° '^Jj^JL 



1402 Alles is naar een zekere maat geschapen, zoodat het die grens niet 
kan overschrijden, en verder heeft God elk geschapen ding den weg uitgeduid, 
waarlangs het tot volmaaktheid kan komen, die daarvoor is bestemd. 

1403 Op deze plaats hebben wij een der meest wonderbare mirakelen, die 
men ooit heeft gezien. God liet den Profeet den Heiligen Qoer-an lezen en het 
feit dat hij dien nooit vergat, is het teeken dat die een Goddelijke openbaring ,s 
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7 Behalve als het Gode 
behaagt; waarlijk, Hij kent 
het openbare en wat verbor- 
gen is. 

8 En Wij zullen uw weg 
maken tot een gemakkelijken 
toestand, 1404 

9 Derhalve, herinner waar- 
lijk, herinneren doet nut. 

10 Hij die vreest, zal (er) 
acht (op) slaan, 

11 En de ongelukkige zal 
die mijden, 

12 Die het groote vuur zal 
ingaan ; 

13 Vervolgens zal hij er 
niet in leven noch sterven. 

1405 

14 Inderdaad zal het hem 
voorspoedig gaan, die zich 
reinigt, ., 

15 En den naam zijns Hee- 
ren verheerlijkt en bidt. 

16 Neen! gij verkiest het 
leven dezer wereld, 

17 Terwijl het hiernamaals 
beter en duurzamer is. 

18 Waarlijk, dit staat in de 
vroegere schriften, 1400 

19 De schriften van Abra- 
ham en Mozes. 



v '. '. £ 7 y ;<y "4 • s 

© Jji*é=t}\ A^\ J-vk> iJ^J I 



■n V< '«• "1 ■"( 't ' ' 



Wi kon, evenals- ieder ander sterveling, licht dingen vergeten, zooals duidelijk 
tav» 7 wordt aangeduid, maar nooit vergat hij een woord van den Heiligen 
Qoer-'an, hoewel hjj soms lange hoofdstukken ontving, die wel twintig Parafen 
bevatten, en hoewel hg op andere tijden verzen ontving, die tot hetzelfde hoofd- 
stuk behoorden, met een tusschenruimte - — * Jaren. Alles wat lm 
ontving, werd onmiddellijk op schrift gebracht en <J..o. zijn vrienden van buiten 
geleerd- hii kon lezen noch schrijven, noch was hij in het bezit van de ma- 
nuscripten, zoodat luj die zou kunnen raadplegen, en toch vergat hij nooit een 
woord van den Heiligen Qoer-an. -„uw 

1404 Deze woorden voorspellen de overwinning van den Heiligen Profeet 
en de verandering van den nood waarin de Islam verkeerde. 

1405 Er is geen leven in de hel, want het leven is slechts voor de recht- 
schapenen; ook is er geen dood, want de dood beduidt een toestand van vol- 
komen rust. 

1406 D.i. voorspellingen aangaande de komst van den Heiligen Profeet zijn 

in de vroegere schriften aan te treffen. 
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DE OVERSTELPENDE GEBEURTENIS 

(Al-Grhdsjijah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(26 verzen) 

Algerneene opmerkingen: 

De overstelpende Gebeurtenis, aan welken vermelding in het eerste vers 
de naam van dit hoofdstuk ontleend is, is de kastijding van de tegenstanders in 
dit leven en hun bestraffing in het hiernamaals, want de waarheid zou zonder 
de omverwerping van hun macht niet in het land bevestigd kunnen worden. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Is de tijding van de over- 
stelpende gebeurtenis niet 
tot u gekomen? 

2 (Sommif e) aangezichten 
zullen te dien dage nederge- 
slagen zijn, 

3 Zwoegen Ie, zich afmat- 
tende, 

4 Ingaand* in het branden- 
de vuur, 

5 Gedrenk uil een zieden- 
de bron. 

6 Zij zulk i geen voedsel 
hebben, beha /e van doornen, 

7 Die noch jezet zal maken, 
noch den ho: *er zal stillen. 

8 (Andere aangezichten 
zulien te die dage gelukkig 
ziin, 

9 Zeer i genomen van 
wege hun st >d, 

10 In een ;rheven tuin, 

11 Waarii gij geen ijdel 
gesprek zult ooren. 

12 Daarin ;.j een stroomen- 
de "bron. 



©iC^oJ' 



3J;T Aj£ 



O %*>■ er? ■•s^~ ^ ! ' cr?~~- y 
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Of, kamee. 
len. 



13 Daarin zijn hoog verhe- 
ven tronen, 

14 Er gereed geplaatste 
drinkbekers, 

15 En in rijen gelegde 
kussens, 

16 En uitgespreide tapij- 
ten. 

17 Beschouwen zij de wol- 
ken niet, hoe zij geschapen 
zijn? "o? 

18 En den hemel, hoe die 
hoog verheven is? 

19 En de bergen, hoe zij 
hoog opgericht zijn? 

20 En ue aarde, hoe die tot 
een groote uitgestrektheid is 
gemaakt? 

21 Derhalve, herinner, want 
gij zijt slechts een waar- 
schuwer. 

22 Gij zijt geen waker over 
hen; 

23 Maar al wie zich om- 
keert en niet gelooft, 

24 Hem zal God met de 
grootste kastijding kastijden. 

25 Waarlijk, tot Ons is 
hun wederkeer, 

26 Vervolgens rust waar- 
lijk op Ons hun rekening af 
te nemen. 
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1407 Ibil beteekent volgens Aboe 'Amr Ibnoel 'Ala: wolken die het water 
voor den regen dragen. Daar deze beteekenis beter bij het verband past, heb 
ik die in plaats van de gewone vertaling — de kameelen — gebruikt, omdat de 
vermelding van de wolken met den hemel, waar zij bestaan, en met de bergen, 
die de dampen afkoelen, zoodat zij water neergieten, en de aarde, die baat vindt 
bQ dat water, overeenstemt met wat er op vele andere plaatsen is gezegd. 



HOOFDSTUK LXXXIX 



DE DAGERAAD 

(Al-Fadjr) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(30 verzen) 
Algemeene opmerkingen: 

De belangrijke Dageraad, waaraatf dit hoofdstuk zijn naam ontleent, is de 
eerste morgen van de maand Dzoelhidjdjah of de maand der bedevaart, want de 
bedevaart gaf aan Mekka een groote beteekenis als handelscentrum en maakte, 
dat haar bewoners een gemakkelijk leven genoten, daar de handel van het ge- 
heele land in hun onmiddellijke nabijheid werd gebracht. In dit hoofdstuk wordt 
een waarschuwing gegeven voor de straf, die de stad moest overvallen, gelijk de 
steden der vroegere volken, 'Ad, Tsamtfed, enz. verdelgd waren. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw » den dage- 
raad, 

2 En de tien nachten, 

3 En wat even en wat on- 
even is, 1408 

4 En den nacht, wanneer 
die heengaat, 

5 Waarlijk, daarin is een 

eed voor degenen die verstand A Z^.', • f 
bezitten. ^^?i-^ 






1408 De dageraad is de dageraad op den eersten van de maand Dzoelhidj- 
djah; de tien nachten zijn de eerste tien nachten, terwijl de tiende dag de da? 
der offeranden is; datgene wat even is beduidt de twee dagen, volgende op den 
tienden Dzoelhidjdjah, gedurende welke zekere riten der bedevaart worden 
volvoerd, terwijl datgene wat oneven is, de dertiende dag beteekent, die de dag 
van vertrek was. De bedevaart heeft Mekka niet alleen tot de hoofdstad van 
Arabië gemaakt, maar ook tot zjjn handelscentrum, en dus hing haar welvaart 
van de bedevaart af; aan dit feit worden de bewoners van Mekka herinnerd. 
Sommigen z$jn van meening, dat datgene wat oneven is, op den Schepper slaat, 
Die Eén is, en datgene wat even is, op de schepping, die alle in paren is 
geschapen. 
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Ar. groots 

Uchaams- 

oextalten. 

a 26 : 12S. 



b 7 : 74. 



e 88 : 12. 



6 Hebt gij niet beschouwd, 
hoe uw Heer met 'Ad gehan- 
deld heeft, 

7 (Het volk van) Aram, i*09 
bezitters van hooge gebou- 
wen, a 

8 Welker gelijke in de (an- 
dere) steden niet werd ge- 
schapen? 

9 En (met) Tsamóed, die 
de rotsen in de vallei uit- 
hieuw? b 

10 En (met) Farao, den 
heer der legers. c 

11 Die buitensporigheid in 
de steden begingen, 

12 En zij stichtten er een 
groot kwaad in? 

13 Derhalve liet uw Heer 
op hen een deel der kastijding 
neder. 

14 Waarlijk, uw Heer slaat 
gade. 

15 En aangaande den 
mensch - wanneer zijn Heer .^ US!£l$t££tylötS 
hem beproeft en hem met eer • "^^ ^ *-*« 
behandelt en hem een gemak- ©ej^B.J cS>°? '^£> ^3Ti 
keiijk leven doet leiden, zegt ' 

hij: Mijn Heer eert mij. 

16 Maar wanneer Hij hem ó^^^oSiX^^^ii^ ) 
(anderzins) beproeft en hem z . •.„,?»• *>»..'•< ■*< <> 
zjjn middelen van bestaan be- © c^U t üy U^ " *V-i 
perkt, zegt hij: Mijn Heer 

vernedert mij. 141 ° y ,■> /w,> >*■■& \'<&2 

17 Neen ! maar gy eert den © J>i^ } uy-f** vü-! X> 
wees niet, 

18 Noch spoort gjj elkander y >c> f, Kt -- y '>-*•«-«:<? ^ 
aan, den arme te spijzigen, "n ©gSW^ cP oy^^^J > 



©V^d^^J^I 



1409 Aram wu overeenkomstig een verslag de naam van den grootvader 
van 'Ad, aan wien de stam zijn naam ontleende, en volgens een ander, de naam 
van een stad, waarin die woonde. 

1410 Er zit geen eer in overvloed van rijkdom, noch schande in beperktheid 
van bestaansmiddelen. 

1411 Vss. 17 en 18 (en ook het 19de) toonen aan, hoe de Heilige Profeet 
zoo veel voor de weezen, de armen en de zwakken voelde, dat hfl zfln machtige 
en rijke tegenstanders waarschuwde, dat zij door hun onverschilligheid tegen- 
over de weezen en de armen en hun onrechtvaardigheid tegen de zwakken Gods 
oordeel op zich zouden laden, dat hun macht zou vernietigen. 
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DE DAGERAAD 



[Deel xxx. 



a 138. 



19 En gij verteert de erfe- 
nis, (die) in den blinde ver- 
teerende. 1*12 

20 En gij hebt dén rijkdom 
met een buitengewone liefde 
lief. 

21 Neen! wanneer de aar e 
tot kleine deeltjes vergrui' d 
is, 

22 En uw Heer komen za' a 
en (ook) de engelen in gele- 
deren, 

23 En de hel te dien dage 
nabij gebracht wordt. Te dien 
dage zal de mensen gedachtig 
zijn, en wat zal de gedachtenis 
hem (dan) baten? 

24 Hij zal zeggen: O! dat ik 
voor (dit) mijn leven vooruit- 
gezonden had! 

25 Maar te dien dage zal 
niemand kastijden met Zijn 
kastijding. 

26 En niemand zal binden 
als Zijn binden. 

27 O ziel die in rust zijt! 

28 Keer tot uw Heer terug, 
tevreden (met Hem), (Hem) 
welgevallig. 

29 Treed derhalve onder 
Mijn dienaren binnen. 

30 En treed Mijn tuin bin- 
nen. 1413 






© 2'4ij- i ''C^ ( J ^y Jj, 3?vt 




1412 Bij de Arabieren mochten de vrouwen en kleine kinderen geen deel 
in de erfenis hebben, omdat zij den vijand niet konden bestrijden. 

1413 De laatste verzen van dit hoofdstuk hebben betrekking op den hoog- 
sten trap van 'smenschen geestelijke ontwikkeling, den trap, waarop hij met 
zijn Heer tevreden is en zjjn vrede, zijn geluk en zijn behagen in Hem vindt 
D:t is de levenstrap, dien wg het hemelsche leven noemen. De reine en volmaakte 
oprechtheid, waarheid en rechtschapenheid van een persoon beloont de Almach- 
tige God door hem een hemel <# deze aarde te schenken. Ar e andt-en zien 
naar een toekomstig paradijs uit, maar hij treedt het paradijs rs^ds in dit 
1' ven binnen. 



HOOFDSTUK XC 

DE STAD 

(Al-Balad) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(20 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

De in het eerste vers vermelde stad, waaraan dit hoofdstuk zijn naam ont- 
leent, is Mekka — de stad die in het vorige hoofdstuk gewaarschuwd was voor 
de straf, die haar zou overvallen, gelijk die de vroegere volkeren overvallen had. 
Maar zij zou de stad van den Heiligen Profeet zijn, en het tweede vers bevat 
een voorspelling, dat er een tijd zou komen, wanneer de Moeslims niet alleen 
in die stad niet vervolgd zouden worden, maar ook dat zij haar als veroveraars 
zouden binnentrekken. Maar een mensch kan, aldus zegt het hoofdstuk ons, geen 
doel bereiken, tenzij hij voortdurend hard strijdt, en zoo moesten de Moeslims de 
moeilijkheden onder de oogen zien. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Neen! ik roep deze stad 
tot getuige, a § ^2 1 \ 'öJ^ %. 

2 En gij zuit van verplich- 
ting ontheven woeden in deze p> \'\\\\ \ , l\ <. '.f - 
Stad. 1414 ©i^-JlivMiO^^lj 

3 En hem die baart en hem _, _, , , , 
dien hij gebaard heeft, ms £> 5j5 U> ) ^4^ } 



1414 Deze stad is Mekka, en de op deze plaats voorkomende vermelding is 
profetisch. Het duidt aan, dat de Heilige Profeet van verplichting ten aanzien 
van de heili&'&fiid van het gebied van Mekka ontheven zou worden, daar het 
hem vergund werd het met geveld binnen te trekken, gelijk mj deed b*) de 
verovering van Mekka, waarop de woorden inderdaad slaan. En er is ook een 
gezegde van den Heiligen Profeet tot staving hiervan. 

1415 Hij die baart ia niemand anders dan Abraham, de voorvader der 
Arabieren, en met degenen die hij gebaard heeft wordt óf Ismaël bedoeld, die 
Abraham bijstond bij het optrekken der grondslagen van het Heilige Huis te 
Mekka, of de Heilige Profeet zelf, die het voorwerp van Abrahams bede waa. 
Abraham en Ismaël waren beide getuigen van de waarheid van den Heiligen 
Profeet. 
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DE STAD 



[Deel xxx 



Ar. in 

moiilijk- 

heiil. 



1 Voorzeker hebben Wij 
den mensen geschapen orn 
moeilijkheden te bestrij- 
den. "16 

5 Denkt hg, dat niemand 
macht heeft over hem? 

6 Hij zal zeggen: Ik heb 
veel vermogen verkwist. 1417 

7 Denkt hg, dat niemand 
hem ziet? 

8 Hebben Wij hem niet twee 
oogen gegeven, 

9 En een tong en twee lip- 
pen, 

10 En hem de twee duide- 
lijke wegen uitgeduid? «is 

11 Maar hg zou den steilen 
bergweg niet beproeven; 

12 En wat zal u doen begrij- 
pen, wat de steile bergweg is? 

13 (Het is) het bevrijden 
van een slaaf, 

14 Of het geven van voed- 
sel in een dag van honger, 

15 Aan een wees, die ver- 
wantschap heeft, 

16 Of aan den arme, die in 
het stof ligt. i4i9 

17 Bovendien is hij (een) 
van degenen die gelooven en 
elkander bevelen, geduld te 
toonen en elkander bevelen, 
erbarming te toonen. 

18 Dezen zijn de menschen 
der rechterhand. 



'•. ' rx'^'. 



®^4üratt&t65J 



'Os' ,',' ' ?.« '1 't •» ^'"T 



f £ Xxx' . ' "K-l *< < 



©<v 



1) .^ X X. X l|/ 



X"j,'< '" '-• 't '; <■> < i'» '-T 
©|Uiw c/ 5 4^J ci,^JJ?j. >\ 



v .. xx ?. x .x r«'_1 
@ jU^-AxS I 3 U^i 

is - x x'. x ,< r^' (^ 5 5t 

@ j-U j^_o I j Uo^-^5 } ' 



.5 x.^ix ,j>x' /).'<, x „ xrx,x^. 
'x-^V ^ l^ ' tóÖJ' ij^ ÜO ^SJ 



A 



• ^ v s ^- ^ 



1416 p.i. 's menschen bestaan is noodzakelijk een bestaan van «trtfd tsoen 
moeüvkheden in dit leven, en geen groot doel wordt bereikt, tenzij men de 
moeilijkheden moedig onder de oogen ziet. 

1417 Dit heeft klaarblijkelijk betrekking op den uiteindelijken toestand der 
tegenstanders, toen zi), na al hun vermogen aan den tegenstand aan den Heili- 
gen Profeet te hebben besteed, zagen, dat zijn zaak de overwinning behaalde 
en dan zeiden, dat 2*j hun vermogen inderdaad aan den tegenstand aan hem 
hadden verkwist. Vgl. 8 : 36. 

ÏS! £V WeC dUWelÖke we * en z « n de ™0 *» goeds en de weg des kwaads 
*«, i « f S oeddoen ■« * onderdrukten, de armen en de weezen wordt 
een steüe bergweg genoemd, wegens de moeilijkheid daarvan. De onveranderlijke 

breTt TJ ^ T ^ VaD de armCn Cn WeeZen en het bew « den ^n slaven 
LXm aarherSr Va ° d6n He,Hgen Pr ° feet - de -* »°°^ -n 
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19 En (aangaande) dege- 
nen die niet in Onze mededee- 
lingen gelooven — zij zyn de 
menschen der linkerhand. 

20 Over hen is het vuur af- 
gesloten. 
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HOOFDSTUK XCI 



DE ZON 

(Asj-Sjams) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(15 verzen) 

il gemeen e opmerkingen: 

DE Heilige Profeet is de Zon der rechtschapenheid (aan welk woord dit 

oofdstuk zijn titel ontleent), met welker opkomst den mensen de weg naar 

volmaaktheid gewezen wordt. Maar alleen zij die zich gereinigd hebben, genieten 

inderdaad voorspoed, terwijl zij die zich aan v*r eenheid overgeven, het doel 

niet bereiken. 



Of, Hem 
Die he-m 
pcbouud 
heeft. 

Of. Hem 
Oie kaar 
uitgestrekt 
heeft. 
Of, Hem 
Die haar 
volmaakt 
heeft. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

i Beschouw a de zon en 
haar licht, 

2 En de maan, wanneer zij 
licht aan haar ontleent, 

3 En den dag, wanneer hij 
haar onthult, 

4 En den nacht, wanneer hij 
een sluier daarover trekt, 

5 En den hemel en zijn 
bouw, 

6 En de aarde en haar uit- 
strekking, 

7 En de ziel en haar volma- 
king; 1420 







1420 De eerste verzen wijzen op zes kenmerken, bij paren tegenover elkaar 
gesteld, die in de natuur zijn aan te treffen, terwijl het zevende vers ons zegt 
dat al deze afwisselende kenmerken ook in den Volmaakten Mensen zijn te 
vinden, inzonderheid zinspelende op de Zon der rechtschapenheid, Moehammad 
op wien vrede zij. De zon geeft licht en de maan ontleent het aan haar- de 
volmaakte mensch onthef ook licht aan een Hoogere Bron en geeft licht aan 
anderen. De dag onthult de dingen en geeft den mensch gelegenheid om te 
strijden, en de nacht trekt een sluier en brengt rust; de volmaakte mensch 
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Ar. haar. 



8 En Hij heeft haar door 
ingeving haar afdwalen van 
de waarheid en haar hoeden 
(voor het kwaad) bekend ge- 
maakt; 1421 

9 Inderdaad zal het hem, 
die haar reinigt, voorspoedig 
gaan, 

10 En inderdaad zal hij ver- 
lies lijden, die haar verderft. 

11 Tsamóed heeft (de 
waarheid), in zijn buitenspo- 
righeid, een leugen genoemd, 

12 Toen de meest ongeluk- 
kige van hen plotseling voor 
den dag komt (met kwaad), 

13 En Gods apostel tot hen 
zei: (Laat) Gods kameelin 
(met rust), en (geef) haar 
(te) drinken, 

14 Maar zij noemden hem 
een leugenaar en doodden 
haar ; derhalve vernietigde 
hun Heer hen om hun zonde 
en maakte hen (met den 
grond) gelijk. 

15 En Hij vreest het gevolg 
daarvan niet. 
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bezit beide eigenschapen, daar hij hard strijdt, terwijl zijn geest volkomen tevre- 
denheid geniet. De hemel is hoog opgericht en de aarde uitgespreid om door 
iedereen betreden te worden; de volmaakte mensch bezit beide eigenschappen, 
daar hij hoog is in zijn streven en nederig in zijn optreden tegenover anderen. 

1421 D.i. de twee wegen des goeds en des kwaads zn'n hem door Goddelijke 
openbaring duidelijk gemaakt. 



HOOFDSTUK XCII 



DE NACHT 

(Al-Lail) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(21 verzen) 
Algemeene opmerkingen: 

D, T hoofdstuk stelt zich ten doel aan te Wen, dat de Nacht des ongeloofs 
en der onwetendheid (vandaar de titel daarvan) plaats zal maken voorTeTlÏ 

ZJÏÏSLT? •"»"*? meMChen verschillende doeleinden n^revS 
zullen degenen, die er naar streven het goede te bevestigen het emiakkelnk 
hebben, terwfll degenen die het kwade najagen, in moeilijkheden Zl vXS 



allOl. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige, 

1 Beschouw a den nacht, 
wanneer die een sluier werpt, 

2 En den dag, wanneer die 
m vollen glans schittert, 

3 En de schepping van het 
mannelijke en het vrouwelijke, 

4 Uw streven is waarüjk 
(tot) onderscheiden (doelein- 
den gericht) 

5 En aangaande hem, die 
uitgeeft en zich (voor het 
kwaad) hoedt, 

6 En het beste aanneemt, 

7 Voor hem zullen Wtf het 
gemakkelijke einde verge- 
makkelijken. 

8 En aangaande hem, die 
gierig is en zich van de be- 
hoefte (aan God) ontheven 
acht, 

9 En het beste verwerpt, 

10 Voor hem zullen wjj het 
moeilijke einde vergemakke- 
lijken. 
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11 En zjjn vermogen zal 
hem niet baten, wanneer hij 
vergaat. 

12 Waarlijk, het rust op 
Ons den weg uit te duiden, 

13 En waarlijk, aan ons 
behoort het hiernamaals en 
het voorafgaande. 

14 Derhalve waarschuw 
Ik u voor het vuur, dat op- 
vlamt: 

15 Niemand zal het ingaan, 
behalve de meest ongeluk- 
kige, 

16 Die (de waarheid) een 
leugen noemt en den rug 
keert. 

17 En daarvan zal hij wor- 
den afgehouden, die zich het 
meest (voor het kwaad) 
hoedt, 

18 Die zijn vermogen uit- 
geeft, zich reinigend. 

19 En niemand heeft bij 
zich eenige weldaad, waar- 
voor hij moet worden be- 
loond, 

20 Behalve het zoeken van 
het welbehagen zijns Heeren, 
den Allerhoogste, 

21 En hij zal weldra tevre- 
den zijn. 
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HOOFDSTUK XCIH 

DE VROEGE UREN 

(Ad-Doehd) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(11 verzen) 
Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk vestigt de aandacht ,op de geleidelijke verspreiding van het 
licht der zon van den Islam en krijgt daarom Jen titel van De Vroege Uren 
van den dag. De vorige twee hoofdstukken spreken metaphorisch van de komst 
van den Heiligen Profeet als de opkomst van de zon, en deze metaphoor wordt 
in dit hoofdstuk voortgezet. Gelijk de zonneschijn onmiddellijk na zonsopgang 
niet ten volle glanst, zoo zou de waarheid ook slechts van lieverlede in haar 
vollen luister schitteren. 



a HOI. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw a de vroege f y 
uren van den dag, © j--^ i 

2 En den nacht, wanneer v , 

die met duisternis bedekt. Qj^ |Jj jjjj " 

3 Uw Heer heeft u niet < " 
verlaten, noch is Hij ontevre- t, > < „^ <> _ .. 

den geworden. 1*22 ©J^t^ébi/- elkto^U 

4 En waarlijk, wat na , \ >, 

komt is beter voor u dan wat © J W ^ éiï "j3>- ty^'? 
voorafgegaan is. 1423 



1422 De openbaring werd aan den Heiligen "r ofeet bö gedeelten, en bijge- 
volg noodzakelijk bij tusschenpoozen, nedergezonden, en daarom kunnen deze 
verzen als een troost voor den Heiligen Profeet worden opgevat, ingeval er een 
lange tusschentijd was. Maar het verband toont aan, dat deze verklaring 
inderdaad profetisch is, aantoonende dat God den Heiligen Profeet nimmer zal 
verlaten, waarmee natuurlijk zijn godsdienst -vordt bedoeld. En onder de huidige 
omstandigheden is het voor de Moeslims een even groote troost, als het was 
voor den Heiligen Profeet. Vs. 4 maakt deze beteekenis duidelijk. 

1423 Zulks is de waarheid: al wint zij na een zwaren strijd tegen de machten 
Jer valschheid slechts geleidelijk veld, toch gaat zij gestadig vooruit. Elk volgend 
oogenblik zou voor den Heiligen Profeet beter zijn dan het voorafgaande, en 
dit bleek niet alleen tijdens zijn leven waar te zijn, maar blijft ook op dezen 
dag waar en zal voor eeuwig waar blijven. 
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5 En weldra zal uw Heer 
u geven, zoodat gij tevreden 
zult zijn. 

6 Heeft Hij u niet als een 
wees gevonden en u bescher- 
ming gegeven? i 42 * 

7 En heeft Hij u (niet) 
gevonden, onvermogend om 
te zien en u den weg gewe- 
zen? 1425 

8 En heeft Hij u (niet) in 
gebrek gevonden en u van 
gebrek bevrijd? 

9 Derhalve, aangaande den 
ees onderdruk (hem) niet. 

10 En aangaande hem die 
vraagt, snauw (hem) niet af. 

11 En aangaande de wel- 
daad van uw Heer, kondig 
(die) aan. 















1424 De vauéi «iv»i aen Profeet stierf omstreeks drie maanden voor zijn 
geboorte. 

1425 Dat dwalen hier niet de beteekenis is van d&ll, wordt afdoend aange- 
toond door 53 :2, dat zegt, „Uw metgezel dwaalde niet". Iemand nu, van wien 
op de eene plaats gezegd is, 'ac hij nooit dwaalde, zou op de andere niet beschre- 
ven kunnen zijn als iemand die dwaalde, terwijl beide openbaringen ongeveer 
tot hetzelfde tijdperk beioorej. Het verband maakt dit ook duidelijk, Vss. 6, 7 
8 staan respectievelijk in aau-.v verband met vss. 9, 10 en 11; vs. 6 zegt den 
Heiligen Profeet, dat hij zelf em wees was, en de gevolgtrekking, dat hij bijge- 
volg de weezen niet onderdrukken moest, wordt in vs. 9 gemaakt; evenzoo 
spreekt vs. 8 van de Goddelijke gunst jegens hem door hem van gebrek te 
bevrijden, en in vs. 11 wordt de gevolgtrekking gemaakt, dat hij daarom de 
Goddelijke gunst jegens hem moest aankondigen. Vs. 10 nu spreekt duidelijk 
van hem die vraagt om naar de waarheid te worden geleid, of in het algemeen 
een verzoeker, die de hulp van een ander noodig heeft, daar hg zelf niet in 
staat is iets te doen of een taak te ondernemen. De Heilige Profeet was onge- 
twijfeld een sd'il in dien zin. Hij aanbad geen afgoden, maar ook zou hij, zonder 
Gods hulp, den weg die tot de wedergeboorte van zijn volk leidde en waar zijn 
ziel zoo vurig naar smachtte, niet kunnen vinden. Vandaar: hij kon allser. den 
weg niet zien, en het woord d&ll beteekent iemand, die verv- ' ,üs en alleen den 
weg niet kon eien. De werkelijke beteekenis van het w ord is dus, dat God den 
Heiligen Profeet naar den weg vond zoeken en niet in staat om zelf een weg uit 
te duiden, en bijgevolg leidde Hij hem door Goddelijk licht. 



HOOFDSTUK XCIV 

DE VERRUIMING 

(Al-Insjirdh) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

DIT hoofdstuk beurt, evenals de daaraan voorafgaande hoofdstukken, den 
Heiligen Profeet ook op. Hg zou niet langer in moeilijkheden blijven verkeeren, 
maar zou het spoedig gemakkelijk hebben, en dit alles wflst er genoegzaam op, 
dat z$jn borst voor de waarheid geopend of verruimd was (vandaar de titel van 
dit hoofdstuk), en dat de last, waaronder hij nagenoeg bezweek, zfln diepe be- 
zorgdheid over de menschheid, door de gave der Goddelijke openbaring was 
weggenomen. Dit hoofdstuk staat inderdaad in nauw verband met het voor- 
gaande, aangezien beide aantoonen, dat de Heilige Profeet diep bezorgd was 
over een gevallen menschheid en dat het de Goddelijke openbaring was, die hem 
tenslotte bij de hand nam en zoodoende zijn voetstappen leidde en hem van z\jn 
groote bezorgdheid verloste. 

In naam van God, den Wel- ' < n ijr LJ-^J( ^ js-^i 

dadige, den Genadige. O^—^r ^-T 

1 Hebben Wij voor u uw v^^, / //>/ '..< , -r-r 
borst niet verruimd, 1*20 O È\r ^ ' ^ TJ-^ »~ ' 

2 En van u uw last wegge- s ^., ? -• , >- ^ , < -^ 
nomen, ©i^eb-^;; 

3 Die zwaar op uw rug * irjté r'gül %:& 
drukte, 1427 Q-.^u^ j^Jt 

1426 Een zeker verslag zegt, dat Gabriël de borst van den Heiligen Profeet 
opende, toen hij nog een jongen was en aan de zorgen van zijn min was toe- 
vertrouwd, en dat hij zijn hart waschte. De geloofwaardigheid daarvan is echter 
op critische gronden betwijfeld. Men verhaalt, dat datzelfde voorval weer plaats 
had, toen den Heiligen Profeet zijn Goddelijke zending werd toevertrouwd. Het 
voorval was dus duidelijk een kasjf, of een duidelyk visioen, dat precies datgene 
beteekent, wat elders het verruimen van de borst beduidt: zie 6 : 126 en 20 : 25. 
Het verruimen van de borst beteekent, zooals een commentator het uitdrukt, in 
werkelijkheid „het verlichten daarvan met wijsheid en haar ruimheid om datgene 
♦e ontvangen, wat tot hem zou worden geopenbaard". 

1427 De last die zwaar op zfln rug drukte, beteekent het vurige verlangen 
om zjjn volk uit de onwetendheid en het bijgeloof, die het omhulden, te verhef 
fen. Vgl. 26 : 3. 
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4 En voor u uw grootheid 
verheven? «28 

5 Derhalve waarlijk, met 
moeite komt gemak; 

6 Waarhjk, met moeite 
komt gemak. i«9 

7 Derhalve, wanneer gjj 
vry zjjt, span u hard in, «ao 

8 En maak uw Heer tot uw 
uitsluitend doel. 







1428 Dit is een duidelijke voorspelling aangaande de roemrijke grootheid, 
waartoe de Heilige Profeet verheven zou worden, uitgesproken op een tfld, toen 
hfl alleen en onbekend was. 

1429 In overeenstemming met wat in vs. 4 is gezegd, heeft het gemak be- 
trekking op de uiteindelijke overwinning van den Heiligen Profeet en de moeit» 
op de beproevingen, die hfl toen onderging. Deze verklaring wordt herhaald, om 
™ vJ b °! nen ' ^ ? Mftm tWe6maal fa groote "oe«ökheden en beproevingen 

Sn SJT" ^ ïf ^ * b6ide gele * enhede11 ten «^te zegevierend "5 
den strijd te voorschijn zou komen, 

1480 De Profeet was vrij beteekent: ft« «kw vrfj van bezorgdheid, met 
betrekking tot wat in de voorafgaande verzen i* gezegd, want al die verzen 
toonen aa* dat de bezorgdheid van den Heiligen Profeet heelemaal wegge- 
ZZTVï *" VaD •*• bezor * dheld ** waa, moest ntf derhalve har7vS 
rna^r ^ 2Ön V ° lk 9tröden 6n Zt)n Heer tot z « n *'•&«*•* ** 



HOOFDSTUK XCV 

DE VIJG 

(At-Tin) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 verzen) 

Vlgemecne opmerkingen: 

Door een parallel te trekken tuéschen de Mozaïsche bedeeling (waarvan 
de Vijg het zinnebeeld is, en vandaar de naam van dit hoofdstuk), die evenals de 
vijg in het Evangelie verdorren zou, en de Islamietische bedeeling, die zinnelijk 
voorgesteld wordt door den olijf, (waarvan de olie, die noch uit het Oosten noch 
uit het Westen kwam, de wereld voor eeuwig zou verlichten), toont dit hoofd- 
stuk aan, dat de mensen zoodanig geschapen is, dat hij tot den hoogsten graad 
van verhevenheid kan opklimmen, indien hi) de rechte beginselen voor oogen 
houdt en dienovereenkomstig handelt, en dat hij zich tot de laagste rang in de 
schepping verlaagt, indien hij zich niet door rechte beginselen laat leiden, of — 
zoo hij zich al daardoor laat leiden — niet dienovereenkomstig handelt. 



allOl. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw * den vijg én ©u^- 
den olijf, " „.'" x , , , £- 

2 En den berg Sinaï, ©crs^r^io^ 

3 En deze veilig gemaakte ,. , ,, -r ' V '; * ', 
stad, "si O^^^M^' 

4 Voorzeker hebben Wij Jü»1"' ; 
den mensch in den besten Qr^~ ^ 
vorm geschapen. 




1431 De vyg en de olyf duiden respectievelijk aan: dto wet die op den berg 
Sinaï gegeven werd en die welke in de heilige stad Mekka werd geopenbaard; 
de twee daarop volgende verzen maken dit duidelijk. Men houde in gedachte, 
dat een vergelijking tusschen Mozes en den Heiligen Profeet Moehammad in 
zeer vroege openbaringen ter sprake is gebracht, zooals op deze plaats en 
in 52 • 1-6 en 73 : 15. Dat de vijg de Joodsche bedeeling beduidt, is een feit, 
dat door alle commentatoren van den Bijbel erkend wordt, en dit is de beteekems, 
die ten grondslag ligt aan die anders onverklaarbare omstandigheid met betrek- 
king tot Jezus' vervloeking van den vijgeboom en het verdorren daarvan; zie 
Math. 21 : 19. Wat den olijf als zinnebeeld van den Islam betreft, zie men 24 : 35. 

De vergelijking toont aan, dat, terwijl de op den berg Sinaï gegeven wet 
verdween, zooals de vijg in Jezus' gelijkenis, het nieuwe, van den gezegenden 
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Ar. brach- 
ten. 



5 Vervolgens brengen Wij 
hem terug tot den laagste der 
lagen, 

6 Behalve degenen die ge- 
looven en het goede doen, 
want zij zullen een nimmer 
af te snijden belooning heb- 
ben. 1432 

7 En wie kan u (hier) na 
het oordeel logenstraffen? 

8 Is God niet de Beste der 
rechters? 



®oiéï~ o v 



1 4J33S 'jsO 



-1 ^^5 









olijf ontstoken licht nimmer zou worden uitgebluscht, omdat die noch tot het 
Oosten noch tot het Westen behoorde, maar voor alle menschen in alle eeuwen 
was bedoeld, terwijl Mozes' wet zoowel om redenen van tfld als die van plaats 
beperkt was. 

1432 De mensen is in den besten vorm geschapen, d.w.z. met reusachtige 
vermogens om vooruit te gaan, maar hfl verlaagt zich zoodanig, dat hij de 
laagste der lagen wordt, zooals de afgodendienaars door zich diep te buigen 
voor zulke onbezielde voorwerpen als steenen. Slechts hij die zich de zaak in 
het wild verbeeldde, zou deze woorden in toepassing kunnen brengen op den 
zoogenaamden val van Adam en de onderstelde gevolgen daarvan. 40) 



HOOFDSTUK XCVI 

DE KLONTER 

(Ah'Alaq) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(19 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

DE eerste vijt verzen van dit hoofdstuk zfln, zooals algemeen wordt erkend, 
de eerste openbaring, die de Heilige Profeet ontving. In de rangschikking der 
hoofdstukken echter heeft het deze plaats gekregen, omdat de daaraan voor- 
afgaande hoofdstukken ten sterkste den nadruk leggen op de volmaaktheid en 
grootheid, waartoe de Heilige Profeet zou komen, zoowel als op de volmaaktheid 
en grootheid, waartoe ht) zfln volgelingen zou verheffen — een doel, dat A door 
menscheujke inspanning niet bereikt zou kunnen worden; en daarom zeggen 
de eerste woorden van dit hoofdstuk hem om den bijstand van het Goddelflk 
Wezen te zoeken. Het hoofdstuk is De Klonter genoemd, door de in het tweede 
vers gemaakte vermelding, dat God den mensch uit een klonter bloed geschapen 
heeft, hetgeen hierop zinspeelt, dat, gelflk de schoone menscheljjke vorm gelei- 
delijk van zulk een nederigen oorsprong ontwikkeld is, ook de Heilige Profeet 
uit de nederige omstandigheden, waarin hij geplaatst was, tot de grootste 
hoogheid zou worden verheven. 



In naam van God, den Wel- ' c >» • ' <u '- \ ^\ 

dadige, den Genadige. O^-z-j^ <z*-°-y &> -$— ~i 

1 Lees in naam van uw .. „^ , .< ^ .„* ■>, ^z. 
Heer, Die geschapen heeft. Ö3^~ J^^^^yb-'J- 

2 Hy heeft den mensch uit - ' , ■> -,-•' > ^ 
een klonter geschapen, é&* oi- d^>y< j^* 

3 Lees en uw Heer is de „ "-, ,, _ p " 5 ■ , 
Aanzienlijkste, è^j±=y> <lb ^ ; \£\ 

4 Die (den mensch) met 

venr^3 h 3 eeft l6eren (SChriJ " &£&*'&&$ 



1433 De vermelding van de pen in deze allereerste openbaring aan den 
Heiligen Profeet is veelbeteekenend; het beduidt niet alleen „de machtige steun 
voor het propageeren van de kennis der Goddelijke Eenheid", dien de Heilige 
Profeet in de pen zou vinden (Rodwell), maar ook, dat de pen een zeer machtig 
middel is tot verheffing der menschheid. „Lees en schrijf-' is dus de aller- 
eerste boodschap van den Islam, en om deze reden gaf de opkomst van den 
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aE36. 



5 Den mensch geleerd 
heeft wat hij niet wist. 

6 Neen! waarlijk, de 
mensch is buitensporig, 

7 Omdat hij zich van ge- 
brek ontheven acht. 

8 Waarlijk, tot uw Heer is 
de wederkeer. 

9 Hebt gij hem gezien, die 
verbiedt, 

10 Een dienaar, wanneer 
hij bidt? 

11 Hebt gij beschouwd, of 
hij op den rechten weg is, 

12 Of de rechtschapenheid 
beveelt? 

13 Hebt gij beschouwd, of 
hij de \ waarheid een leugen 
noemt en den rug keert? 

14 Weet hij niet, dat God 
ziet? 

15 Neen! indien hij niet 
ophoudt, zullen Wij (hem) 
zekerlijk (op) zijn voorhoofd 
slaan, 

16 Een leugenachtig, zon- 
dig voorhoofd, 

17 En laat hem zijn raad 
oproepen, 

18 Ook Wij zullen de dap- 
peren des heirlegers oproe- 
pen. 1434 

19 Neen ! gehoorzaam hem ^, 
SrAt" ° eder " k ° m k^*Wi;S^tf»fe. 



© "fl^> "<^j's}Jè=> ^4*sb 

©^>V_; po^Aj 









Isl&m een stuwkracht aan geleerdheid, die niet in de geschiedenis van welken 
anderen godsdienst ook aan te treffen is, 

1434 Dit is ongetwijfeld een profetische zinspeling op de latere oorlogen. 



HOOFDSTUK XCVII 



DE MAJESTEIT 

(Al-Qadr) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Het vorige hoofdstuk bevat de eerste openbaring van den Heiligen Qer-an, 
en daarop volgt passend in rangschikking een hoofdstuk, dat verhaalt, wanneer 
de openbaring van den Heiligen Qoer-ftn begon. Het was de nacht der Majesteit 
(een van de laatste tien nachten der maand Ramadan), die het eerst het schit- 
teren van dat licht aanschouwde, dat bestemd was dé geheele wereld te ver- 
lichten. Reeds de naam daarvan toont' de grootschheid en verhevenheid van de 
boodschap aan, die in dien nacht werd overgebracht. 



Ar. nacht 
der majes- 
teit. 



Ar. nacht 
der majes- 
teit. 

Ar. nacht 
der majes- 
teit. 

Of, geest. 
a 16 : 2 • 
790, 1145. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Waarlijk, Wij hebben 
dien in den grootschen nacht 
geopenbaard. 1435 

2 En wat zal u doen begrij- , 
pen, wat de grootsche nacht 
is? 

3 De grootsche nacht is 
beter dan duizend maanden. 

4 De engelen en de inspi- 
ratie a dalen daarin, met het 
verlof van hun Heer, voor 
iedere zaak neder, 

5 Vrede! die duurt tot het 
aanbreken van den mor- 
gen. 






1436 






1435 Laïlat-oel-qadr, dat ik door de grootsche nacht heb vertaald en dat 
letterlijk de nacht der majesteit of verhevenheid of grootheid beteekent, is een 
welbekende nacht in de maand Ramadan: d.l.*de 25ste of 27ste of 29ste nacht 
dier maand. In 44 : 3 wordt die de gezegende nacht genoemd. In zoo'n nacht 
begon de openbaring van den Heiligen Qoer-an. 

1436 Vrede is het hoofdkenmerk van de lailat-oél-qadr. Deze vrede daalt 
in de harten der geloovigen neer, in den vorm van de zielsrust, die' hen geschikt 
maakt om Goddelijke zegeningen te ontvangen. 



HOOFDSTUK XCVTII 

HET DUIDELIJKE BEWIJS 

(Al-Bajjinah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

De HeUIge Profeet, die de machtigste der openbaringen ontving, wordt hier 
het Duidelijke Bewijs genoemd (vandaar de naam van dit hoofdstuk), want door 
zfln boodschap werden de afgodendienst, het bijgeloof en talrijke andere euvelen 
uit Arabië weggemaaid, terwijl alle pogingen die men vóór zijn komst deed om 
Arabië te doen herleven, op een mislukking waren uitgeloopen. 



Of, ord<m- 
tiantit*. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Degenen die niet geloof- 
den uit het midden der 
volgers van het Boek en de 
polytheïsten konden niet 
vrij zijn (van zonde), tot 
het duidelijke bewijs tot hen 

kwam: 

2 Een apostel van God, die 
reine bladzijden reciteert, 1437 

3 Waarin (alle) rechte 
boeken zqn. 1438 

4 En degenen wien het 
Boek was gegeven, waren niet 
verdeeld, dan nadat een dui- 
d lijk bewijs tot hen was 
gekomen. 







v ?- •* 







< 
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1437 De Arabieren waren eei volk, waaromtrent men alle hoop op hervor- 
ming had opgegeven. De Joden ai de Christenen hadden hun best gedaan om 
Arabië te hervormen, maar beide bewegingen waren dermate mislukt, dat zjj 
zelf in de euvelen van Arabië gedompeld waren. De inlandsche beweging der 
Hanifen ontstond en mislukte, zonder eenige verandering in den toestand van 
Arabië te hebben teweeggebracht. En ten laatste kwam er een Apostel, die 
reine bladzijden van de Goddelijke openbaring reciteerde en alle bijgeloof en 
alle. kwaad van Arabië's bodem wegmaaide: dit was inderdaad een duideUjk 
bewijs, dat hij van God kwam. 

1438 In den Heiligen Qoer-an 4n al die rechte voorschriften aan te treffen, 
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[Deel xxx. 



5 En hun wordt niets 
anders bevolen dan God te 
dienen, oprecht zijnde jegens 
Hem in (hun) gehoorzaam- 
heid, eerlijk, en het gebed te 
onderhouden en de armenbe- 
lasting te betalen, en dat is 
de rechte godsdienst. 

6 Waarüjk, degenen die 
niet, gelooven uit het midden 
der volgers van het Boek en 
de polytheïsten zullen in het 
vuur der hel zijn, daarin wo- 
nende; zij zijn de slechtsten 
der menschen. 

7 (Aangaande) degenen 
die gelooven en het goede 
doen, waarlijk, zg zijn de Des- 
ten der menschen. 

8 Hun belooning bjj hun 
Heer zijn tuinen van eeuwig- 
Ar. onder, heid, waarin rivieren stroo- 
men, daarin in eeuwigheid 
wonende; God is tevre- 
den met hen en zij zijn 
tevreden met Hem; dat is 
voor hem die zijn Heer vreest. 



S^UïJI \y~Ü.} fXjüs. 4 ^^J! ^J 
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welke in eenig ander boek werden geopenbaard, en ook die welke te voren niet 
geopenbaard geweest kunnen zfln, maar welke voor de leiding van den mensen 
noodzakelflk zjjn. De Heilige Qoer-an maakt er dus aanspraak op, al de goede 
punten van andere heilige boeken te bevatten en bovendien hun tekorten aan 
te vullen. 



HOOFDSTUK XCIX 



DE SCHUDDING 

(Az-Züzdl) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

DB in het eerste vers van dit hoofdstuk vermelde schudding, waaraan het 
zfln naam ontleent, is een voorspelling aangaande de groote rampen, die Arabië 
bij de komst van den Heiligen Profeet deden schudden en aangaande de onge- 
hoorde rampen, die de geheele wereld thans doen schudden. De Apostel Gods 
zou, gelijk in het vorige hoofdstuk is aangeduid, een verandering tot stand 
brengen, maar de ontwaking zou niet kunnen worden teweeggebracht, tenzij 
de menschen van de verdooving, waarin zij gevallen waren, wakker werden 
geschud. Hoe dat schudden teweeggebracht zou werden, wordt in dit hoofdstuk 
aangetoond. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Wanneer de aarde met 
haar (geweldige) schudding 
geschud wordt, 

2 En de aarde haar lasten 
voor den dag brengt, 

3 En de mensch zegt: Wat 
deert haar? 

4 Te dien dage zal zg haar 
tijdingen mededeelen, 

5 Als had uw Heer (ze) 
haar geopenbaard. *439 






1439 Beschouwen wij de voorspellingen in verband met dit leven, dan heb- 
ben z(j betrekking op den tijd, toen de aarde, na op hevige wijze geschud te zijn 
geweest, gelijk Arabië was, haar dooden zouden voortbrengen, die dan geestelijk 
tot het leven zouden worden opgewekt. De aarde deelt haar tijdingen mede 
beteekent, dat er zich omstandigheden zouden voordoen, die duidelijk zouden 
maken welk kwaad en welk onrecht haar waren gedaan, zooals aangetoond 
werd door de belijdenis der bewoners van Mekka, dat zfl kwaadstichters waren 
geweest. Sommigen ztjn van meening, dat de verzen de teekenen der latere 
dagen, of die der nadering van den dag des oordeels beschrijven; in dat geval 
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6 Te dien dage zullen de 
menschen in verscheidene 
groepen te voorschijn komen, 
opdat hun hun werken wor- 
den getoond. 

7 En wie het goede heeft 
gedaan ter zwaarte van een 
atoom, zal het zien. 

8 En wie het kwade heeft 
gedaan ter zwaarte van een 
atoom, zal het zien. 1440 
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duiden de woorden aan, dat groote aardbevingen en andere rampen de geheele 
aarde zouden schudden. 

1440 Zulks is de duidelijke wet van het goed en het kwaad. Niet één atoom 
zwaar goed of kwaad, wie er ook de verrichter van moge zijn, vordt onbeloond 
gelaten. M.a.w. iedere handeling heeft een gevolg. 



HOOFDSTUK C 



DE AANVALLERS 

(Al-'Adijdt) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(11 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

DIT hoofdstuk ontleent zfln titel aan de profetische vermelding van de 
Aanvallers in het eerste vers, aantoonende dat de in het vorige hoofdstuk ge- 
noemde groote rampen door oorlogen zouden worden teweeggebracht. Dit werd 
niet alleen in den tijd van onzen Heiligen Profeet bewaarheid, maar ook in onzen 
t*)d komt de waarheid daarvan duidelijker uit, en de ongehoorde oorlogen van 
onzen tjjd zijn ongetwijfeld een voorbode van een groote geestelijke ontwaking, 
gelijk ze dertien eeuwen geleden in Arabië bleken te zijn. 



» 1101. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Beschouw » de hijgende 
aanvallers, 

2 En degenen die slaande, 
vuur voortbrengen, 

3 En degenen die zich des 
ochtends voortspoeden, 

4 En daardoor stof opja- 
gen, 

5 En daardoor tot een 
partij voortrukken: 

6 Waarlijk, de mensch is 
ondankbaar jegens zijn Heer. 

1441 

7 En waarlijk, hjj is er 
getuige van. 






"•'3 VS 

©'^#ii]ij^^); 



1441 Volgens de meeste commentatoren is de in de eerste vtff verzen 
voorkomende beschrijving of op kameelen óf op paarden van <^P aS8 *f; « 
slaan ze op de in oorlogen gebruikte paarden, terwijl de vermelding natmak 
profetische Zü kan echter ook op de krijgslieden zelf doelen Het voortbrengen 
van vuur beduidt in dat geval oorlog voeren en al-moegMrat beteekent de 
invallers; de vijf verzen beschrijven dus den oorlog van de bewoners van Mekka 
tegen de Moeslims. Het zesde vers vestigt de aandacht op de ondankbaarheid 
der bewoners van Mekka door den Heiligen Profeet te verwerpen. 
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Ar. de. 



^_AANVALLERS____ [Deei^xxx. 

I . 8 En waarlijk, hg i s sterk q^ZuJ-1 1 < 1t . > , , « , 

\ in a$n liefde voor rgkdom. • " ' ^^ ' W <o | 5 
| 9 Weet hij dan niet, wan- 

I neer datgene wat in de graven » » 'Vit i r "i ", i< t t" <r<f 

I is, opgewekt wordt; ®u;jK^'c5>^*ibi^.Vl 

10 En wat in de harten is, 

duidelgk wordt gemaakt? hsX^j^X^'; 

11 Waarhjk, hun Heer is te , / °^ 

Zich heden ten volle van hen è>%~£ C^'J L±> '^5 " « . 

bewust. 1442 ' •- >* — -*"■*> >4^ cj. 



1442 D.w.z. van wat ztj doen. 



HOOFDSTUK Cl 

DE AFSTOOTENDB RAMP 

(Al-Qari'ah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(11 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

De afstootende ramp van dit hoofdstuk, waaraan het zfln titel ontleent, is 
hetzelfde als de schudding van het 99ste hoofdstuk. 



Ar. wat. 



Ar. wat. 



a466, 
28 : 102. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 De afstootende ramp! 

2 Hoe vreeselijk is de af- 
stootende ramp! 

3 En Wat zal u doen begrij- 
pen, hoe vreeselijk de afstoo- 
tende ramp is? 1443 

4 De dag waarop de men- 
schen als verstrooide motten 
zullen zjjn, 

5 En de bergen als losge- 
maakte wol zullen zijn. i*** 

6 En aangaande hem wiens 
maat van goede werken a 
zwaar is, 

7 Hq zal een aangenaam 
leven leiden. 






1443 Al-Q&ri'ah (van «o»- d.1. me* fcrocTtf staan) betêekent een zeer groote 
ramp, en hetzelfde woord komt zonder het lidwoord van bepaaldheid al in 13 ■ 31 
voor, waar het gebezigd wordt ter aanduiding van één dier groote rampen 
welke de Qoereisjieten van tjjd tot tfld bezochten. In 69 : A betêekent al-qdri'ah 
de ondergang van een volk. Hier betêekent het de beloofde of gedreigde ramp- 
en «ja-lult het de gedreigde ramp van dit leven en dat van het hiernamaals in. 

1444 De tegenstanders van den Heiligen Profeet werden, zelfs in dit leven, 
als verstrooide motten, en hun groote leiders, die btf bergen werden vergeleken 
werden verdelgd. In toepassing op de Opstanding behoeven de woorden geen 
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DE AFSTOOTENDE RAMP 



[Deel xxx. 



8 En aangaande hem wiens 
maat van goede werken licht 
is, 

9 Zjjn woning zal de af- 
grond zijn. 1445 

10 En wat zal u doen weten 
wat die is? 

11 Een brandend vuur. 



Q «Co^M^* 



c^f? 



CD A~Jj\Jt 4J«V_J 



1445 Het Arabische woord voor woning is oemm, dat een moeder beteekent 
Een woonplaats of verbluf wordt ook oemm genoemd, want het beschermt een 
mensen, zooals een moeder haar kind. De afgrond of de hel wordt hier 
een moeder genoemd om aan te dulden, dat 'smenschen betrekking tot de hel 
gelflk is aan die van een baby tot zfln moeder, nl. dai zijn verWvJf aldaar hem 
geschikt maakt om in de geestelijke wereld vooruit te gaan. Overeenkomstig 
den Heiligen Qoer-an is de hel slechts een trap der geestelijke ontwikkeling 
van hen, die hun gunstige gelegenheid, in dit leven hebben laten voorbijgaan, 
of ziekten opliepen, die een strenge behandeling elschen. 



HOOFDSTUK CU 

DE WEDIJVER IN HET VERMEERDEREN VAN RIJKDOMMEN 

(At-Takdtsoer) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(8 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk, waarvan de titel, De wedijver in het vermeerderen van rijk- 
dommen aan de vermelding daarvan in het eerste vers onüeend is, verklaart, dat 
de begeerte naar overvloed van aardsche goederen en naar de gemakken van dit 
leven een groote hinderpaal is, die den mensen van het ware levensdoel afhoudt. 



Ar. nog- 
maals. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 De begeerte om rijkdom- 
men te vermeerderen leidt u 
af, 

2 Tot gij tot de graven 
komt. "46 

3 Neen! gij zult weldra 
weten, 

4 Neen! neen! gij zult wel- 
dra weten. 

5 Neen! indien gij met een 
zekere kennis geweten hadt, 

6 Zoudt gij zekerlijk de hel 
hebben gezien; 1 447 

7 Vervolgens zult gij haar 
met het oog der zekerheid 
zien ; 



©^ ,^a_aJ ^2y~> >£= j>j 



•y 
© 



•AjlJI ,-rsJ- 



m^>>0 ^o 



1446 Tot de graven komen beteekent sterven. De bepaling van het afleiden 
wordt hier weggelaten; het verband toont echter aan, dat daarmee het afleiden 
van het doel des levens wordt bedoeld. 

1447 Men kan de hel, volgens dit vers, zelfs in dit leven al zien, hetgeen. 
duideUjk aantoont, dat de hel, evenals de hemel, met dit leven begint; de mensch 
moet slechts het oog hebben om die te zien. De hel is derhalve een andere naam 
voor de gevolgen van slechte daden. Het laatste vers van dit hoofdstuk toont 
aan, dat de mensch naar de hel gaat, omdat hij ztfn gunstige gelegenheid hier 
verzuimd heeft. 
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HET VERMEERDEREN VAN RIJKDOMMEN 



[Deel xxx. 



8 Vervolgens zult gij te 
dien dage zekerlijk over de 
weldaden ondervraagd wor- 
den. 






HOOFDSTUK CHI 

DE TIJD 

(AVA?r) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(S verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk vestigt de aandacht pp de getuigenis van den Tijd, om aan 
te toonen, dat alleen zJJ die de waarheid aannemen, voorspoed zullen genieten, 
terwfll zjj die haar verwerpen, heelemaal verloren zullen zfln; vandaar de titel 
van het hoofdstuk. 



a 1101. 



In naam van God, den Wel- Q ^^Jjj (.,-LJ^JI <&\ ■>-">. 
dadige, den Genadige. -" " '■ 

1 Beschouw » den tijd, 

2 Waarltfk, de mensch is in 






v'! ,^\ 



^, 



verlies > &j-^- & o^ï 

3 Behalve degenen die * ^" 

gelooven en het goede doen, ^j^ ^ - ,£;', ^ $ ^ 

1*48 en elkander de waarheid ' -^ * ' 

bevelen, en elkander geduld öJJilU^rë^j'^ •'^'3', 

bevelen. i**» ' ""• ' " v 



1448 Ieder oogenblik dat voorbijgaat is een verloren oogenblik. tenzfl het 
benut is om het goede te doen. Deze verklaring vestigt ook de aandacht op de 
vroegere geschiedenis der rechtschapenen en profetisch op den tfld van den 
Heiligen Profeet. 

1449 Op „elkander de waarheid bevelen" volgt „elkander geduld bevelen", 
want het prediken van de waarheid plaatst den mensch tegenover moeilijkheden, 
en hfl kan niet aan de waarheid trouw blijven, tenzfl htJ in moeilijke omstandig- 
heden geduldig en verdraagzaam is. 



HOOFDSTUK CIV 



DE LASTERAAR 

(Al-Hoemazah) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(9 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

In tegenstelling met degenen, van wie in het vorige hoofdstuk gezegd is, 
dat zfl gelooven, het goede doen en elkaar de waarheid en geduld bevelen, heb- 
ben w{J hier een beschrijving van hen die, in plaats van eenig duurzaam goed te 
doen, rtjkdommen vergaren en, in plaats van de waarheid te bevelen, anderen 
belasteren. Dit houdt ook een voorspelling in, dat ellende het einde der lasteraars 
van den Heiligen Profeet zal zfln. 



Of, vtrmt~ 
niavuldist. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Wee over ieder lasteraar, 
smader, 

2 Die vermogen vergaart 
en die het als een voorzorg 
(tegen een ongeval) be- 
schouwt; 1450 

3 Hij denkt, dat zijn vermo- 
gen hem zal vereeuwigen. 

4 Neen! hij zal zekerlijk in 
de verpletterende ramp wor- 
den geslingerd, 145 * 



0^-?>Jl y^JQ \ 4JJ t >o— <L 



X "*» -' 't *\>s t't\ ?' 






1450 Op deze plaats worden de lasteraars en de smaders in het algemeen 

veroordeeld en in het bijzonder de bewoners van Mekka, die hun vervolging 
tegen den Heiligen Profeet begonnen met hem verbitterd te belasteren en te 
smaden, opdat de pelgrims, die van ver in Mekka kwamen, niet naar zfln predi- 
king zouden luisteren. 

1451 Al-hoetamah is afgeleid van hatima, d.i. Tiet was in stukken gebroken. 
Deze naam is to gepast op de hel, want het verbrijzelt alles wat daarin is ge- 
worpen. Ik heb h et door de verpletterende ramp vertaald, zoodat het zoowel de 
hel als de andere rampen insluit, welke, zooals voorspeld was, de rijke smaders 
van den Heiligen Profeet zouden verpletteren. Hun straf wordt met dezen naam 
aangeduid, omdflt zij den Heiligen Profeet en de door deze gebrachte waarheid 
wenschten te verpletteren. 



Hfdst. cnr.] 



DE LASTERAAR 



1149 



5 En wat zal u doen begrij- 
pen, wat de verpletterende 
ramp is? 

6 Het is het vuur, dat door 
God is ontstoken, 

7 Dat boven de harten 
opstijgt. 1462 

8 Waarlijk, het zal over 
hen worden afgesloten, 

9 In uitgestrekte zuilen. 



V t '■&> ''tl i 1 >\ < 



1452 Opgemerkt dient te worden, dat het vuur der hel beschreven wordt 
als vuur, dat boven de harten opstijgt, hetgeen aantoont, dat de oorsprong van 
het hellevuur in het hart van den mensch ligt. 'sMenschen hel ligt dus in dit 
leven in zijn eigen hart en zfl zal in het volgende leven een tastbaarder ge- 
daante aannemen. 



HOOFDSTUK CV 

DE OLIFANT 

(Al-Fü) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 verzen) 

Algemeene opmerjdngen: 

Dit hoofdstuk handelt over de bescherming van de Ka'ba tegen de machtige 
legers van Abraha, de Christen-onderkoning van Jemen, en is de Olifant getiteld, 
doordat er in het invallende leger olifanten waren. Het houdt een profetische 
toespeling in op de bescheriaing van den Heiligen Profeet tegen zijn machtige 
vijanden. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Hebt gij niet beschouwd, 

hoe uw Heer met de bezitters q JiJl^t 3:1 "rl ' *^fï 
van den olifant gehandeld '"' "^^ J 0->^VJ! 
heeft? 1453 



1453 Dit heeft betrekking op den gedenkwaardigen inval in Mekka van 
Abraha, den Christen-onderkoning van den koning van Abessinië, te Jemen 
Abraha's oogmerk was, de Ka'ba te verwoesten, niet alleen om de geestdrift der 
Arabieren voor den godsdienst naar San'aa af te leiden, waar luj met dat doel 
een prachtige kathedraal had laten bouwen, maar ook den Arabischen handel 
Dit leger staat in Arabië bekend onder den naam van ashab-oel-fil of de bezit- 
ters van den olifant, omdat er in het leger een of meer olifanten waren Het laar 
waarin de inval plaats had, staat bekend onder den naam van het jaar van den 
olifant, d.i. het jaar 570 van de Christelijke jaartelling, en viel samen met het 
geboortejaar van den Heiligen Profeet. Daar Abdoel Moettalib de Heilige Plaats 
niet tegen het reusachtige leger beschermen kon en Abraha, die nu op een 
afstand van ongeveer drie dagreizen van Mekka zfln tenten opsloeg, niet van 
znn heiligschennend oogmerk kon afbrengen, bad hij, terwijl hij tegen de deur van 
de Ka'ba leunde, luide aldus: „Bescherm, o Heer! Uw eigen Huis; en laat het Kruis 
uiet over de Ka'ba zegevieren!" en toen begaf de geheele bevolking van Mekka 
zich naar de heuvels, die om de heilige stad stonden. Onderwijl brak een kwaad- 
aardige soort van pokken of een zekere andere plaag in Abraha's leger uit 
zoo hevig, dat het leger in verwarring en ontzetting den aftocht blies, terwijl 
velen hunner, die hun weg niet terug konden vinden, in de valleien omkwamen 
en een ceel door overstroomingen werd weggemaaid. 



HFDST. cv.] 



DE OLIFANT 
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© *^è~*£ ^^CsJj*?"^ 



2 Heeft Hij hun oorlog 
niet op een verwarring doen 
uitloopen, v -,, t -.?.«> ,, . ,'* < ' ■>< 

3 En vogelen in vluchten ©J-rv.V > x>-0 >&*> o—s x 
nedergezonden ( om) op hen 
(te azen), q ( 

4 Harde steenen op hen 
"werpende, 

5 En Hij heeft hen als af ge- 
geten stroo gemaakt? 1454 







1454 De geschiedschrijvers vertellen ons, dat het leger door de pokken werd 
vernietigd. De vermelding van vogels dient enkel om aan te toonen, dat de vogels 
zich aan hun lflken vergastten: zjj verscheurden het vleësch van de doode licha- 
men door er steenen naar te slingeren. Daarom werden hun doode lichamen bij 
af gegeten stroo vergeleken. 



HOOFDSTUK CVI 

DE QOEREISJDETEN 

(Al-Qoereisj) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(4 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Drr hoofdstuk staat in nauw verband niet het vorige en zet inderdaad de 
behandeling van het thema voort, aangezien het de Qoereisjieten (naar wie het 
genoemd is) aan de groote weldaden herinnerde, die hun geschonken waren, 
omdat zg de Ka'ba bewaakten. 



In naam van God, den Wel- Oj4— »5-" >-— ^-P' 4it 
dadige, den Genadige. ' " " ^ 

1 Ter bescherming van de 
Qoereisjieten 

2 Hun bescherming gedu- 
rende hun reis in den winter 
en den zomer — i«6 

3 En laten zjj den Heer van 
^Huis dienen, © o^rtjj» ^jö^ïJ 

4 Die hun van voedsel ^ v „ -_ •• 
tegen den honger voorzien en ) ï %>>■ <\j-* l*l£C&\ Jjji 
hun zekerheid tegen vrees £ ',,. , * , ,?'„. 
gegeven heeft, «se ®^c^ ^-4^ t 







1455 Dit beteekent, dat de GoddeUjke bescherming van de Ka'ba en de 
verdelging van de vflanden daarvan een bijzondere gunst was, die den Qoereisjie- 
ten was geschonken, want het leidde tot hun bescherming. Daar z(j bewakers 
van de Ka'ba waren, werden zij geëerbiedigd, als z(j voor den handel in den 
zomer naar Syrië en in den winter naar Jemen reisden. 

1456 De bedevaart gaf een bijzondere stuwkracht aan hun handel en de 
levensbenoodigdheden werden ut hun onmiddellijke nabijheid gebracht, terwfll zfl 
volkomen verzekerd waren tegen alle vrees voor aanval, waaraan de andere 
Arabische stammen voortdurend bloot stonden, omdat het gebied om de Ka'ba 
door heel Arabië heilig werd gehouden. 



HOOFDSTUK CVn 

DE AALMOES 

(Al-Md'óèn) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(7 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

IN weerwil van de in de vorige twee hoofdstukken genoemde gunsten, die 
den Qoereisjieten geschonken waren, loochenden zij het oordeel en traden de 
rechten der weezen en armen met voeten. Dit hoofdstuk wordt De Aalmoes 
genoemd, omdat z*j den armen de aalmoes onthielden. Het is een dwaling om het 
ais een Medineesche openbaring te beschouwen; het behoort ongetwnfeld tot 
het Vroeg-Mekkaansche tijdperk. 



01. Jwt 
oordtel. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Hebt gij hem beschouwd, 
die den godsdienst een leugen 
noemt? 1457 

2 Dat is degene die den 
wees hard behandelt, 

3 En (anderen) niet aan- 
spoort om den arme te spij- 
zigen. 

4 Derhalve, wee over de 
biddenden, 

5 Die achteloos zijn in hun 
gebeden, 

6 Die (het goede) doen om 
gezien te worden, 

7 En de aalmoes ont- 
houden. _______ 



11 



W 









1457 _tn beteekent zoowel godsdienst als oordeel. Er wordt hier beschre- 
ven, dat het wezen van den godsdienst is: de weezen verzorgen en de armen 
spHzigen. De gebeden dergenen, die aalmoezen onthouden, worden zelfs ver- 
oordeeld, omdat het doel van het gebed de volmaking van het ik is, en van 
iemand, die de zaak van het menschdom niet dient, kan niet worden gezegd, dat 
_j tot volmaaktheid is gekomen. 



HOOFDSTUK CVHI 

DE OVERVLOED VAN HET GOEDE 

(Al-Kautsar) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(S verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Drr is een der vroegste openbaringen en belooft den Heiligen Profeet over- 
vloed van allerhande goed (vandaar de naam), terwijl het aantoont, dat zijn 
vijanden zelfs dat goede zal worden onthouden, wat hun als een gunst in dit 
leven werd gegeven. 



In naam van God, den Wel- , „ , ( , . „ 

dadige, den Genadige. '^^-^j^' ^*-=-3- ! ' 4L> 

1 Waarlijk, Wij hebben u 
overvloed van het goede 
gegeven. i*58 

2 Derhalve, bid tot uw , ^ , 

Heer en breng een offer, " j~^> ' : ^cCh 3-^» 

3 Waarlijk, uw vijand — ' ' 
hij is degene die (van het 
goede) is afgesneden. 



'^J'* 



^-VX\^i>' i LJ ' 



'""■ -■•<• .,, 



1458 Al-kautsar beteekent overvloed, inzonderheid van het goede, en vol- 
gens Razi sluit het het goede van dit leven en het goede van het hiernamaals in 
Het bestaan in het paradijs van een rivier van dezen naam, waaruit alle andere 
rivieren stroomen, toont slechts aan, dat de overvloed van het goede, dat den 
Heiligen Profeet is geschonken, zoodanig is, dat anderen ook voordeel van 
hem zullen trekken. Men verhaalt, dat Ibn-i-Abbas het woord kautsar verklaarde 
In den zin van overvloedig goed, en toen men hem zei, dat het volgens de 
messenen een rivier in het Paradfls was, antwoordde htf: „Ook dat behoort tot 
het overvloedige goed". 



HOOFDSTUK CIX 



DE ONGELOOVIGEN 

(Al-Kdfiróèn) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Den Ongeloovigen (vandaar de titel) wordt In dit hoofdstuk medegedeeld, 
dat hun hun misdaden zullen worden vergolden, terwijl de Heilige Profeet de 
belooning van zijn daden zal oogsten. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Zeg: O ongeloovigen! 

2 Ik dien niet wat gij dient, 

3 Noch zijt gy dienaren 
van Hem, Dien ik dien: 

4 Noch was ik (ooit) een 
dienaar van wat gij diende. 

1459 

5 Noch zijt gij dienaren van 
Hem, Dien ik dien. 

6 Gij zult uw vergelding 
hebben en ik zal nujn vergel- 
ding hebben. 




1459 Terwtjl het 3de en 5de vers in gelijkluidende woorden aantoont, dat 
de ongeloovigen God inderdaad niet dienden, verschilt het 2de en het 4de vers 
van elkaar: het 2de slaat op het heden en het 4de op het verleden, 
terwfll dit laatste aantoont, dat de Heilige Profeet nooit afgoden aanbad. Er is 
ook een geschiedkundige getuigenis, hierop neerkomende, dat de Heilige Profeet 
in zt)n prille jeugd, toen h$j zijn oom in zjjn reis naar Syrië vergezelde, zfln felle 
haat tegen den afgodendienst uitte. 



HOOFDSTUK CX 



DE HULP 

(An-Nasr) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(3 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Dit hoofdstuk spreekt van de groote Goddelijke Hulp en de overwinning 
(waaraan het zfln titel ontleent), waarmee de pogingen van den Heüigen Pro- 
feet in de zaak der waarheid bekroond werden. Ibn-i-'Oemar zegt, dat dit 
hoofdstuk in den loop van de laatste bedevaart van den Heiligen Profeet geopen- 
baard werd en dat hij nog slechts tachtig dagen na de openbaring daarvan leef- 
de. Het werd dus werkelijk te Mekka geopenbaard, hoewel het bij de Medineesche 
openbaring is ondergebracht. Als een volledig hoofdstuk kan het de laatste open- 
baring aan den Heiligen Profeet worden genoemd, en aangezien het te Mekka 
geopenbaard werd, toonde het aan, hoe de wonderbare voorspellingen, die in 
zijn volkomen verlatenheid en machteloosheid te Mekka aangekondigd waren, nu 
met het bezoek van den Heiligen Profeet aan deze stad, met meer dan honderd 
duizend volgelingen, in vervulling gingen. 



Of. be- 
scherming. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Wanneer de hulp Gods 
en de overwinning komen, 

2 En gij de menschen bij 
scharen den godsdienst Gods 
ziet binnentreden, 

3 Verheerlijk dan den lof 
van uw Heer, en vraag Zijn 
vergiffenis; waarlijk, Hij is 
veelvuldig wederkeerende 
(tot genade), i* 60 



V 9 ? x ',> " l , f ' ' 'X' \< t 

IX c>V-^^ o*^ ^.V > 

. -' ''u x ■"•'■> *'< 
0U ! r ü^== d ^ J J 
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1460 Het tiende jaar van Hedjira aanschouwde een beweging van de massa 
naar den Islam: de eene stam na den andere nam den godsdienst aan. Daar de 
groote en wonderbare voorspellingen aangaande de hervorming van Arabië dus 
duideUjk tot vervulling gebracht waren, werd den Heiligen Profeet te verstaan 
gegeven, dat nu de tfld was gekomen, dat hij zich tot de ontmoeting van den 
Heer moest voorbereiden. Het vragen van vergiffenis was ten behoeve van de 
menschen, die zich nu bfl den Islam aansloten, omdat de Heilige Profeet, wegens 
ztjn naderenden dood, geen tijd had om hen goed in het geloof te onderleggen. 



HOOFDSTUK CXI 



DE VLAM 

(Al-Lahdb) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Terwijl het vorige hoofdstuk van het vreedzame einde van een recht- 
schapen man spreekt, omdat bij het groote doel van zijn leven heeft bereikt, 
toont dit hoofdstuk aan dat de opvliegend geaarde tegenstanders der waarheid 
hun leven in afgunst leiden, die in het volgende leven de tastbare gedaante van 
vlammen van vuur aanneemt. Vandaar is het getiteld de Vlam. 



Ar. brand- 
ëtof. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Verderf overvalt beide 
handen van den vader der 
vlam, en hij zal vergaan. i«i 

2 Zijn vermogen en wat hij 
verdient, zullen hem niet 
baten. 

3 Hij zal weldra in vuur 
branden, dat vlamt, 

4 En zjjn vrouw, de draag- 
ster van laster, 



o ^j te } dj lc J^C- J\*-t [^ 
© *-*4r ^>\h, \j-\3 J-oj>~> 



1461 Een man van opvliegend temperament kan aboe-lahab of vader der 
vlam worden genoemd. Abdoel 'Oezza, een oom van den Heiligen Profeet stond 
onder dezen naam bekend, misschien omdat hfl zich zoo krachtig tegen den 
Heiligen Profeet verzette. Het heet, dat, toen den Heiligen Profeet bevolen werd, 
zfln naaste bloedverwanten te waarschuwen, Mj hen bfleenrtep en hun de Godde- 
lijke boodschap overbracht, waarop Abdoel 'Oezza uitriep: „Moogt gif vergaan' 
was het hiervoor, dat gfl ons b ö eenriept?» Men verhaalt ook, dat hfl den Heüigen 
Profeet volgde, wanneer deze uitging om te prediken, en den menschen zeidat 
de Heilige Profeet een krankzinnig bloedverwant van hem was. Het heet, dat 
5 BaTsST ^ ^ V6memen VM1 de nederlaa * der bewo «™ van Mekka 
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5 Om haar hals een halster 
van stevig gevlochten koord. 

1462 



1462 Abdoe Luhabs vrouw was Oemm-i-Djamila, de zus van Aboe Soef jan. 
-ij placht kwade geruchten te verspreiden omtrent den Heiligen Profeet. De 
halster van sterk gevlochten koord stelt een straf voor, die met de zonde over- 
eenstemt, want men verhaalt, dat z|j dorens placht te verzamelen en die aan een 
rt>ord bond, dat zfl op haar eigen hoofd bracht om die op den weg van den 
eiligen Profeet te strooien en dat zfl door dat koord geworgd stierf. 



HOOFDSTUK CXH 

DB EENHED3 

(Al-Ichld?) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(k verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

Dit is feitelijk het laatste hoofdstuk van den Heiligen Qoer-an — de hierop 
volgende twee hoofdstukken toonen slechts aan, hoe men de bescherming van 
den Heer moet zoeken — en geeft den hoofdinhoud weer van de leerstellingen 
van den Heiligen Qoer-an, nl. de verklaring van de Eenheid van het Goddelijk 
Wezen, waaraan dit hoofdstuk zijn titel ontleent. 



In naam van God, den Wel- , 
dadige, den Genadige. O**—? 

1 Zeg: Hij, God, is Eén. 

2 God is Hij, van Wien 
alles afhangt éjs^tó 

3 Hij baart met, noch is 

Hij gebaard ; ö jj]J. jJ ;^ oJ^ '^ 

4 En niemand is Hem , , ^ C " 
gelijk. 1463 éo^fP^^vW^' " 






1463 Er zijn vier soorten van sjirk of het plaatsen van gelijken nevens het 
Goddelijk Wezen, nl. geloof aan de meervoudigheid van goden; het geloof, dat 
andere voorwerpen de volmaakte attributen van het Goddelijk Wezen kunnen 
bezitten; het geloof, dat eenig voorwerp met Hem in verwantschap kan wo:-den 
gebracht, en het geloof, dat anderen datgene kunnen doen, wat alleen aan het 
Goddelijk Wezen toe te schrijven is. Deze vier soorten van sjirk worden respec- 
tievelijk in het eerste, tweede, derde en vierde vers veroordeeld. 



HOOFDSTUK CXffl 

DE DAGERAAD 

(Al-FcHaq) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(5 verzen) 

«rneene opmerkingen: 

DIT hoofdstuk en het hieropvolgende leeren den mensen, hoe hfl zfln toevluch 
jod moet nemen en hoe lüj Zijn bescherming moet zoeken. Daar at onder- 
> in Mekkaansche openbaringen behandeld Is, zooals in hoofdstuk 16 en 41, 
jen de twee hoofdstukken te Mekka geopenbaard z$Jn geweest, en volgens 
jrell, die de meening is toegedaan, dat zfl respectievelijk het zesde en het 
nde in de volgorde der openbaring ztjn, behooren zQ tot de eerste Mekkaan- 
i openbaringen. De vele verhalen 'omtrent hun Medineeschen oorsprong, 
da sommige commentatoren zeggen, zfln in geen authentiek verslag te 
len, en bflgevolg moeten zulke verhalen verworpen worden. De Heilige 
r-an begint dus met btjstand te zoeken van het Goddelijk Wezen in de 
.rukking BismiOah en besluit met in deze twee hoofdstukken tot Hem toe- 
At te nemen. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Zeg: Ik zoek een toe- 
vlucht bij den Heer van den 
dageraad, 

2 Tegen het kwaad van 
wat Hij geschapen heeft, 

3 En tegen het kwaad van 
den volslagen duisteren 
nacht, wanneer die komt, 

4 En tegen het kwaad der- 
genen, die (booze inblazin- 
gen) in vaste besluiten wer- 
pen, 

5 En tegen het kwaad van 
den afgunstige, wanneer hij 
benijdt. "«* 



^Jl^t 



O 






O^sjlii 



^ 






1464 De duistere nacht van vs. 3 beduidt de moeilijkheden, waardoor de 
mensen zfln weg niet kan vinden; de Naffatsdt van vs. 4 z(jn degenen, die ande- 
ren door hun booze inblazingen misleiden, wanneer zfl zich aan het werk zetten; 
terwgl het 5de vers ons zegt, dat, als de pogingen van een zeker persoon met 
succes bekroond zijn, er menschen zyn, die dat sneces benijden, en dus heeft de 
mensch er op alle stadia van een zaak behoefte aan, de Goddelijke bescherming 
te zoeken. Opgemerkt dient te worden, dat naffdtsdt van nafts is afgeleid, 
d.i. iets in het hart plaatsen of een booze inblazing; 'oeqad is het meervoud van 
'oeqdah d.i. het regelen van iemands zaak of iemands besluit. 



HOOFDSTUK CXTV 

DE MENSCHEN 
(An-Nds) 

GEOPENBAARD TE MEKKA 

(6 verzen) 

Algemeene opmerkingen: 

De algemeene opmerkingen over het vorige hoofdstuk kunnen ook hier wor- 
den gelezen. 



Ar. hor- 
tten. 



In naam van God, den Wel- 
dadige, den Genadige. 

1 Zeg: Ik zoek een toevlucht 
bij den Heer der menschen, 

2 Den Koning der men- 
schen, 

3 Den God der menschen, 

4 Tegen het kwaad der 
influisteringen van den slui- 
penden (duivel), 

5 Die de harten der men- 
schen influistert, 

6 Uit het midden der djinn 
en der menschen. 1465 



o^-$ 



®D. 
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1465 Deze verzen z$jn a.h.w. een aanvulling van het vorige hoofdstuk. Er 
wordt daar op drie soorten van kwaad gewezen, dat aan de zaak der waarheid 
kan worden gedaan. Hier wordt er op een vierde, maar het ernstigste van a'la 
kwaad gewezen. Dit is het kwaad van den sluipenden duivel, die heimelijk komt 
en booze inblazingen in de harten der menschen werpt. De influistering van 
den booze is het grootste kwaad, omdat de bron daarvan in de harten der 
menschen ligt. 



AANTEEKENINGEN 

VAN DEN VERTALER 



Geraadpleegde Qoer-anvertalingen en werken ^or onderstaande aanteeke- 
ningen: Thl Holy Qur-&n, door Maulana Moefaammad All, M-AMjLB. Lahore 
£dia, 1920; TralsUtion of the Holy Qur-an (wtthout Arab £ tex t)^ door den- 
zelfden schril ver, Lahore, India, 1928; Translation of the Holy 9"™n, aoor 
Al-Hadj Hafiz Ghoelam Sarwar MA., BA. (rechter In een ^ r F°^ a ^^ 
«Phthnnk SinsaooreV The Glorious Koran door Marmaduke Pickthall, London, 
193? The' Sn, uit het oorspronkelijk Arabisch vertaald met Preliminary 
Discourse'- door George Sale (Engelsche oriëntalist), London; TheKorfn, uit 
L^r A^ abisch vertaal met een inleiding van Rev. G. Margoliouth MA en 
voorrede lan dln vertaler, door Rev. J. M Rodwell MA (Engelsche «negWtot; 
de soera's zijn in chronologische volgorde gerangschikt) London & Toronto 
109R- The öur>dn met inleiding en samenvatting van den inhoud der verscnn 
X s?era ? s door E H Palmer (Engelsche oriëntalist) Sacred Books of the 
£*st Vols VI IX Oxford, 1880; Der Koran, uit het Arabisch overgezet en met 

Maracci, met een levensschets van Mahomed, door Mr. L. J. A. i°" en * „ irrq. 

tfce Boman Kmpire, door Edward Gibbon, London, 1830. 

1) Sir Willlam Muir (1819-1905) was een Schotsche oriëntalist en een 
geleerde in de Arabische taal. Hij maakte een zorgvuldige studie van den tnd 
van Mahomet en het eerste Kalifaat. Zijn voornaamste werken W-WJ 
Mahomet and History of Islam to the era of the Eegxra; Annals of theEarly 
Caliphate; The Koran: its Composition and Teaching; The Mohammedan Con 
troversy;The Early Caliphate and Rise of Islam (Ontleend aan de Encyclopaetoa 

^VoT&e chronologische volgorde der hoofdstukken zie men: The Life of 
Mohammad, 1923, blz. 38 en 46, en The Ufe of Mahomet, Vol. II, London, 1858, 

APP S dlX Zle hiervoor: Rodwell blz. 344 noot 1; Kaslmirski blz. 9 noot 3; Tollens 
blz. 12 noot 2 en Keyzer blz. 73 noot 4. W<j kunnen ze weergeven met de woorden 
van.Keyzer: 

86 
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„Deze plaats, evenals vers 59 van het zea en twintigste hoofdstuk, waarin 
de Israëlieten geacht worden naar Egypte terug te keeren, is een dier anachro- 
nismen, waarvan de Koran wemelt, en die de groote (Eng. gross, Pr. extreme) 
onwetendheid van den Arabischen profeet duidelijk aantoonen". 

3) Thomas Kelly Cheyne (1841) is een Engelsch godgeleerde en Bijbel- 
criticus. Hij was medewerker aan de Encyclopaedia Biblica (London, 1899 — 1903), 
een werk dat de meer geavanceerde conclusies van de Engelsche Bijbelcritiek 
bevat (Ontleend aan de Ene. Brit.). 

„Het staat nu vast, dat de verklaring van den Bijbel het in dit opzicht 

verkeerd heeft en na aangetoond te hebben, hoe fouten in de Bijbelsche 

verklaring ingeslopen zijn, besluit hij (d.w.z. T. K. Cheyne) : „Dat Salomo eenige 
vrouwen had, zoowel Israëlietische als niet-Israëlietische, is volkomen aanne- 
melijk, maar hij maakte voor allen van haar geen altaars, noch vereenigde h\j 
de aanbidding der goden van zijn vrouwen met die van Jahve. (Ene. Bibl. kol. 
4689)". (The Hóly Qur-dn, blz. 51 noot 147). 

4) „Een zeer hooge ouderdom moet tot de hoofdkenmerken van den gods- 
dienst van Mekka gerekend worden. Ofschoon Herodotus geen melding van de 
Ka'ba maakt, noemt hij toch als een der voornaamste Arabische godheden 
Alilat; en dit is een krachtig bewijs van de aanbidding, in dat vroege tijdvak, 

van Al-Lat, het groote afgodsbeeld van Mekka Diodorus Siculus, die 

ongeveer een halve eeuw vóór onze jaartelling schreef, zegt van Arabië, dat 
door de Roode Zee bespoeld is: ,er is in dit land een tempel, die door de Arabieren 
hoog is geëerd'. Deze woorden moeten op het Heilige. Huis van Mekka slaan, 

. want wij kennen geen ander, dat ooit zoo'n algemeene hulde afdwong De 

traditie stelt de Ka'ba als zijnde sedert onheuglijke tgden.het tooneel der bede- 
vaart van alle deelen van Arabië: — van Jemen en Hadramaut, van de kusten 
der Perzische Golf, de woestijnen van Syrië en de verafgelegen omstreken van 
Al-Hïra en Mesopotamië stroomden jaarlijks mehschen naar Mekka. Zoo'n 
uitgebreide hulde moet haar begin hebben gehad in een uiterst lang vervlogen 
eeuw" (The Life of Mohammad, 1923, „Introduction", blz. CII, CIII). 

Zie voorts: Palmer, „Introduction", blz. XVI; Sale, „Preliminary Discourse", 
blz. 124, 125; Henning, „Einleitung", blz. 7; Kasimirski, „Notice biographique 
sur Mahomet", blz. III, IV; Keyzer, „Levensschets van Mahomet", blz. 4; Tollens, 
„Levensschets van Mahomed", blz. TV. 

5) In dezen zin komt het voor bij Rodwell (blz. 366 noot 1), Palmer (blz. 
38 noot 4), Tollens (blz. 46 noot 2), Ullmann (blz. 29 noot 1), Henning (blz. 70 
noot ***) en Sale (blz. 36 noot 3), wiens aanteekening bij deze plaats wij aldus 
kunnen vertalen: 

„Het schijnt dat Mahomet hier Saul met Gidion verwart, die ten gevolge 
van Gods bevel alleen hen mede ten strijde tegen de Midianieten voerde, die 
water uit hunne handen lepten en wier getal 300 bedroeg (Rigteren VU)" 
(Keyzer, blz. 94 noot 3). 

Hieromtrent merkt Moehammad Ali in den Holy Qur-dn (blz 117 noot 
331) op: 

„Vreemd genoeg, dat, als dezelfde criticus het Nieuwe Testament leest, zijn 
critische vermogens a.h.w. geheel verlamd zijn; want, wanneer hij in Matthéüs 
leest, dat de man van Maria, Jozef, de zoon was van Jakob, den zoon van 
Matthan van Eleazar en zoo verder, en daarentegen in Lukas leest, dat dezelfde 
Jozef de zoon was van Heli, den zoon van Matthat, den zoon van Levi en zoo 
verder, ziet hij daarin geen belachelijke warboel, alsof Jozef de zoon van twee 
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vaders wras. .. Dat deze (d.w.z. het Bijbelsche en het Qoer-anische verhaal. 

Vert.) twee verschillende voorvallen zijn, blijkt uit het feit, dat, terwijl Gideon 
zijn leger aan ,de fontein van Herod' beproefde (Richteren 7:1), Saul zijn leger 
beproefde aan een rivier, gelijk de Heilige Qoer-an verklaart. Verder blijkt uit 
den Bijbel, dat de rivier Jordaan er was: ,De Hebreeën nu gingen over de Jordaan 
in het land van Gad en Gilead' (1 Samuë'1 13 : 7)". 

6) Het oorspronkelijke luidt aldus: 

„Before Islam it had been the custom among the Arabians to assign a fourth 
part of the booty to the leader of an expedition. See Preyt. Einl. p. 266" (Rodwell, 
blz. 378 noot 3). 

7) Zie: Sale, blz. 179 noot 3; of met de woorden van Keyzer: 

„Gij zult hem een zeker geleide geven, opdat hij met veiligheid naar huis 
terugkeere, voor het geval dat hij het geraden mocht oordeelen, het Mahomeda- 
nisme te omhelzen" (blz. 198 noot 2). 

Ook Ullmann geeft er dezelfde verklaring aan; in het Nederlandsch over- 
gezet luidt die aldus: 

„D.i. Indien hij zich niet door het hooren van Gods Woord overtuigen kitv, 
moet gij hem een vrijgeleide geven" (blz. 146 noot 1). 

8) „Dank zij de groote zorg, aan de bewaring van het stoffelijk overschot 
der koningen besteed, is — hoewel de mummies van alle andere koningen 
verdwenen zn'n — een wonderbaarlijke reeks van Thebaansche koningen en 
koninginnen van het koninkrijk der 17de dynastie tot en met de 21ste dynastie 
tot ons overgeleverd. Ze omvat sommige der aanzienlijkste figuren in de Egypti- 
sche geschiedenis — Ahmosi (Amasis) I, die Egypte van de Hyksos bevrijdde, 
Tethmosis I en III, de veroveraars van Syrië en stichters van het rijk, Ameno- 
phis III, de groote stichter, wiens beeltenis bewaard' is in den kolossus van 
Memnon, waarschijnlijk ook zijn zoon Amenophis IV (Ahhenaton); de ketter- 
koning, en Seti (Sethos I) en zijn zoon Ramses II. De mummie van Seti I is 
in de best mogelijke bewaring, maar andere mummies werden, na op brute 
wijze geplunderd te zijn geweest, door de piëteit der latere geslachten opnieuw 
omwikkeld" ( Bncyclopcedia Britannica). 

9) Dit slaat op Muirs veronderstelling, dat de Heilige Profeet den Qoer-an 
ook aan de hand van „door Joden geleverd materiaal" zou hebben samengesteld. 
Na een aantal voorbeelden tot staving van zijn bewering te hebben aangehaald, 
zegt hij: 

„Zoo'n nauwkeurige kennis van belangrijke gedeelten der Joodsche Schrift 
en legende te verkrijgen, deze aan zijn vorige materialen aan te passen en ze 
to de uitgebreide en rhythmische Soera's te verwerken, was een werk, dat 
ongetwijfeld veel tijd en geduld eischte. De openbaring is nu zelden de spontane 
welsprekendheid van een sterke verbeelding; ze is eer het geestelooze en moei- 
zame resultaat van een alledaagsche compositie. Voor dit doel moet menig 
middernachtelijk uur van den slaap gestolen zijn geweest. Zoo'n aanwending 
wordt waarschijnlijk in passages als de volgende vermeld: — " (hierop wordt 
73 : 1 — 7 aangehaald; dan zegt hij verder) : 

„Het is mogelijk, dat de overtuigingen van Mohammad misschien zoodanig 
met zijn grootsch doel en gedragslijn vermengd zijn geworden, dat de bestu- 
deering en herhaling van den Kor-an als de beste tijden van devotie werden 
beschouwd. Maar de wijze, waarop hij nu van de Joodsche inlichting gebruik 
maakte en het resultaat als een bewijs van inspiratie voortbracht (in de hierbij 
behoorende noot haalt Muir 38 : 69, 70; Soera 28 betreffende Mozes — beide 
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ook door Rodwell In zfln aanteekenlng bij deze plaats genoemd — 12 : 102 aan), 
wijst op het begin van een actieve — al is het misschien onbewust geweest — 
gedragslijn van ontkende toeëigening; *) — een zwak punt, dat zfjn vijanden 
niet in gebreke blijven aan te tasten" (Muir, blz. 102). 

Rodwell geeft de gedachte van Muir weer, als hg zegt, dat „Moehammad 
op dezen tijd, terwijl hij deze materialen omwerkte en verwerkte, een gedragslijn 
van opzettelijke huichelartl en bedrog moet hebben gevolgd (hoewel het doel 
hem misschien de aangewende middelen rechtvaardigde), door openlijk te be- 
weren, dat Inj ze door inspiratie had gekregen" (blz. 239 noot 1). 

Andere overwegingen daargelaten, het voornaamste criterium, waarnaar de 
waarheid van een godsdienst beoordeeld moet worden, is de verandering, die hij 
heeft teweeggebracht, m.a.w. de bron waaruit de Islam voortspruit, wordt niet 
bepaald door de zoogenaamde overeenkomst van Qoer-anische passages met die 
uit andere Schriften, maar door de uitwerking, die zfln leerstellingen hadden. 
Wanneer de Joodsche en Christelijke schriften de bronnen waren (zie ook: Rod- 
well, „Preface", blz. 8 — 14), waaraan de Islam zijn leerstellingen en beginselen 
ontleend had, dan moest hun uitwerking in ieder geval geringer zijn geweest 
dan die der bronnen. Maar het feit, dat het Christendom en het Jodendom, on- 
danks hun eeuwen arbeid (zie: aanteekenlng 31) er niet in geslaagd waren, een 
volkomen en zuivere verandering in het leven van een volk teweeg te brengen, 
dat de Islam slechts binnen betrekkelijk zeer weinige jaren heeft weten te ver- 
anderen, is een afdoend bewijs, dat de bron van den Islam veel reiner en ver- 
hevener was dan de Joodsche en Christelijke Schriften. 

10) „De herziene tekstuitgaaf van 'Othm&n is ongewijzigd tot ons overgele- 
verd. Inderdaad is ze zoo zorgvuldig bewaard geweest, dat er geen belangrijke 
afwijkingen — wij zouden haast kunnen zeggen: heelemaal geen afwijkingen — 
aan te treffen zijn in de ontelbare kopieën, die over al de uitgestrekte gebieden van 
het rijk van den Islam zijn verspreid. Twistende en verbitterde partijen, die hun 
oorsprong vonden in den moord op 'Othman zelf binnen een kwart eeuw na den 
dood van Mohammad, hebben de Mohammadaansche wereld van dien tijd af ver- 
scheurd. Toch is onder hen slechts ÊEN KOR'AN in gebruik; en het voortdurende 
gebruik, dat allen in iedere eeuw van dezelfde Schrift tot heden hebben gemaakt, 
is een onweerlegbaar bewijs, dat wij vóór ons denzelfden tekst hebben, die op 
bevel van den ongelukkigen Kalief gereed werd gemaakt. Er is in de wereld 
waarschijnlijk geen ander werk, dat twaalf eeuwen lang met zoo'n zuiveren 
tekst is gebleven" (The Life of Mohammad, 1923, „Introduction", blz. XXII, 
XXIII; zie: Voorrede, blz. CVII, CVIII). 

Zie voorts: Kasimirski, „Notice biographique sur Mahomet", blz. XXXI; 
Palmer, „Introduction", blz. LIX. 
11) Prideaux vertaalt deze plaats aldus: 

„Ik weet dat zij vullen zeggen, Dat een Mensch hem den Alcoran heeft 
geleerd; maar degene die zij vermoeden, dat hem den Alcoran heeft ge- 
leerd, is een Pers van nationaliteit, en spreekt de Perzische Taal. Maar de 
Alcoran is in de Arabische Taal, vol van Onderricht en Welsprekendheid", 
en laat daarop volgen: 

„Wie nu deze Pers was, Frater Richard helpt ons in zijn Weerlegging van de 
Mahometaansche Wet begrijpen. Want in het dertiende hoofdstuk van zijn ver- 
handeling zegt hij ons, dat Mahomet — daar hij een persoon was, die niet lezen 

.. ,V ln -,T^ e ,P if , e °f Mah °w*- 1858, Vol. II, blz. 189, staat i.p.v. „unacknowledged appropria- 
tion": „wilful disBlmulation and falsehood." 
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en schrijven kon — bij het verzinnen van zijn bedrog een zekere Abdia Ben 
Balon, een Perzische Jood, als helper had, wiens naam hij naderhand veranderde 
in Abdollah Ebn Salem, om dien met het Arabische Dialect te doen overeen- 
stemmen: En Cantacuzenus en Kardinaal Cusa zeggen hetzelfde En hij 

is dezelfde persoon, dien Elmacinus, Solman de Pers noemde" • {The Life of 
Mahomet, blz. 33, 34). 
Op blz. 35 lezen wij: 

„Behalve dezen Jood had de bedrieger ook een Christenmonnik als z^jn helper; 
en de vele bijzonderheden in zijn Alcoran aangaande den Ohristélijken Godsdienst 
bewijzen duidelijk, dat hij zoo'n helper heeft gehad. Theophanes, Zonaras, Cedre- 
nus, Anastastius en de auteur van de Historia Miscella, vertellen ons van hem, 
zonder hem een anderen naam te geven dan dien van een Nestoriaansche Monnik. 
Maar de auteur van het Dispuut tegen een Mahometaan, dat samengevat is in 
Vincentius Bellovacensi's Speculum Historicum, en daaruit gedrukt aan het eind 
van Biblianders Latijnsche Alcoran, noemt hem Sergius; en vandaar komt het, 
dat hij van dien tjjd af onder de Westersche schrijvers met dien naam is genoemd. 
Maar in het Oosten is hij daaronder absoluut onbekend, daar niemand van hun 
schrijvers hem, voorzoover ik kan vinden,, ooit onder dien naam vermeld heeft. 
Want allen, die er van dezen monnik spreken, noemen hem Bahira". 

12) Wij halen het volgende aan uit Sale's aanteekening (Zie: Sale, blz. 
267, 268): 

„Het algemeen gevoelen der christenen is echter, dat de voornaamste hulp, 
die Mahomet bij het samenstellen van zijn Koran genoot, van een Nestoriaan- 
schen monnik was, Sergius genaamd, die verondersteld wordt dezelfde persoon 
te zijn als de monnik Boheira, met wien Mahomet op jongeren leeftijd eenigen 
omgang te Bosra had, waar die monnik zijn verblijf hield (Zie Prid. t.a. pi. 35, 
enz. Gangier, t.a. pi. p. 10, 11. Marrac. De Alcor, p. 37). Om deze veronder- 
stelling te staven, is eene plaats van een Arabisch schrijver aangevoerd (Al 
Masudi), die vermeldt, dat de naam van Boheira, in de werken der christenen 
Sergius is, doch dit is slechts eene veronderstelling, en een ander (Abul Hasan 
Al Becra) verhaalt, dat zijn ware naam Said, of Felix, was en zijn toenaam 
Boheira. Maar hoe het ook zij, indien Boheira en Sergius slechts een en dezelfde 
persoon waren, dient men te weten, dat men bij de Mahomedaansche schrijvers 
niet de minste aanduiding vindt, dat hij ooit zijn klooster verliet om naar Arabie' 
te gaan, zooals door de christelijke schrijvers wordt beweerd; en zijne kennis met 
Mahomet te Bosra viel te vroeg in, om de meening te staven, dat luj hem btf 
het vervaardigen van den Koran zou hebben geholpen, hetgeen lang daarna 
geschiedde; doch het is mogelijk, dat Mahomet door zijne gesprekken met hem 
eenige kennis van het christendom en van de schriften hebbe verkregen, welke 
door hem bij den Koran zijn gebruikt. Uit het antwoord op deze plaats van den 
Koran gegeven, op de tegenwerping der ongeloovigen, zijnde, dat de persoon, 
die door hen verdacht wordt gehouden, de hand in den Koran te hebben gehad, 
eene vreemde taal sprak, en dus met geen schijn van mogelijkheid verondersteld 
kan worden bij het samenstellen van een stuk in de Arabische taal, en wel met 
zulk een groote sierlijkheid te hebben geholpen, is het duidelijk dat die persoon 
geen Arabier was. Het woord Ajami dat hier is gebruikt, beteekent eene vreemde 
of onbeschaafde taal in het algemeen; maar de Arabieren passen het meer 
bijzonder op het Perzisch toe; waaruit door sommigen de gevolgtrekking is 
gemaakt, dat Salman de bewuste persoon was. Indien het echter waar zij, dat 
hij niet tot Mahomet kwam dan na de Hedjira, zoo kan hij ook de hier bedoelde 
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man niet zijn, of wel dan nK.^t dit vers, in strijd met het algemeene gevoelen, 
te Medina zijn geopenbaa^ .. ' ■ Vertaling van Keyzer, blz. 272, 273) . 

Moehammad Ali's aa .tf akening bij deze plaats verdient opgemerkt te 
worden: , vVat de Chri«te slaven betreft, men kan stellig niet aannemen, dat 
zij de a , urs van de ver .even thema's van den Heiligen Qur-an waren. Dat de 
tegenst ..ers van de- Heiligen Profeet zulks zeiden, is veeleer een bewijs van 
de va'^hheid dei bev ering, dan een aanduiding van haar waarheid; want, daar 
zij de arg menten van den Heiligen Qoer-an niet konden weerleggen, moesten zij 
hun toevlucht nemen tot minder eerlijke handelwijzen, ten einde den Qoer-an 
impopula r te maken" (The Holy Qur-dn, blz. 555, noot 1400). 

13) ^ ergelijk onderstaande vertalingen van het eerste gedeelte van vs. 73: 
„En waarlijk, zij hadden u bijna *) afgeleid van wat wij tot u openbaar- 
den" (Rodwell, blz. 170). 

„Zij hadden u bijna afgeleid van datgene, waarmede wij u inspireerden" 
(Palmer, Part n. blz. 9). 

„En waarlijk, zij hadden u bijna in verzoeking gebracht, af te dwalen 
van wat Wij tot u hadden geopenbaard" (The Life of Mohammad, 1923, 
blz. 85). 

„Het scheelde slechts weinig, of de ongeloovigen hadden u in verzoeking 
gebracht, u van de vermaningen te verwijderen (van de geboden af te 
dwalen. Sale), die wij u hebben geopenbaard" (Sale, blz. 279; Keyzer, 
blz. 283). 

„Het heeft slechts weinig gescheeld, of de ongeloovigen hadden u, door 
hunne verlokkingen, verwijderd vaa wat Wij u geopenbaard hebben" 
(Tollens, blz. 289, 290). 
Precies hetzelfde vinden wij in de Fransche en Duitsche vertalingen: 

„Peu s'en est fallu que les infidèls ne t'aient éloigné par leur tentations 
de ce que nous t'avons révélé" (Kasimirski, blz. 226). 

„Wenig fehlte, und die Unglaubigen natten dich verführt, abzuweichen 
von Dem, was wir dir geoffenbart" (Ullmann, blz. 235). 

„Und siehe, fast hatten sie dich von dem, was wir dir offenbarten, 
abwendig gemacht" (Henning, blz. 285). 
Moehammad Ali merkt hieromtrent op: 

„Kdda jaf'aloe kad&a beteekent zoowel hij deed het bijna, als hij nam zich 
voor of was van plan het te doen. Voor de laatste beteekenis, die ik hier in 
overeenstemming met het verband gebruik, zie men LL, die El-Leyth Ibn-Nasr 
Ibn-Seiyar, Mohkam en andere gezaghebbende personen aanhaalt, artikel Kaud. 
De interpretatie, die Rodwell en Palmer gegeven hebben: zij hadden u bijna 
afgeleid, en de eenigszins gelijke vertaling van Sale zijn verkeerd, daar ze de in 
het onmiddellijk daarop volgende vers gemaakte verklaring tegenspreekt, over- 
eenkomstig welke de Heilige Profeet reeds zoo hecht in het pad der waarheid 
gevestigd was, dat hfl zelfs niet nabij was een weinig tot hen te neigen. 

De commentatoren denken, dat het op een voorval slaat, dat lang na de 
openbaring van dit hoofdstuk in Medina plaats had. Integendeel, er is een dui- 
delijk voorval, waarvan de juistheid volkomen bewezen is, betreffende de poging 
der Qoereisjieten te Mekka, die — zoowel wat het aanbod der Qoereisjieten, als 
het krachtige antwoord van den Heiligen Profeet betreft — volkomen bij de in 
dit en het hierop volgende vers voorkomende verklaring past. De Christelijke 



*) Wij cursiveeren in deze aangehaalde verzen. Vert. 
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schrijvers van verklarende aanteekeningen zijn steeds gereed om de woorden 
zoodanig te verdraaien, dat ze op den onderstelden „misstap" van den Heiligen 
Profeet slaan" (The Holy Qur-dn, blz. 576 noot 1403). 
Zie voorts: Aanteekening 36. 

14) Zie: Gibbon, History of the Decline and Fall of the Roman Empire, 

blz 552. 

15) Zie: Prideaux, A Letter to the Deists, blz. 18Ó, 186; Muir, The Life of 
Mahomet, 1858, Vol. II. blz. 281 noot t; Sale, blz. 46 noot 2 en blz. 299 noot 5; 
Keyzer, blz. 102 noot 2 en.blz. 301 noot 8; Palmer, Part I, blz. 50 noot 1; Rodwell, 
blz. 119 noot 6; Henning; blz. 81 noot *; Ullmann, blz. 2P3 noot 3; ToHëns, blz. 
312 noot 1, waar dit z.g. anachronisme wordt vermeld. 

Vgl. 3 : 34 noot 203. 

16) Vgl. onderstaande vertalingen en noten: 

„Hij antwoordde: Ik zag wat zij niet zagen; daarom nam ik een handvol 
stof van de voetstappen van Gods gezant en wierp het in het gesmolten 
kalf; want mijn gemoed bracht mij daartoe" (Sale, Keyzer; bij den laatste 
zonder cursiveering). 

Noot: „Zijnde: dat de gezant, die hem van God werd gezonden, een 

zuivere geest was, en dat zijne voetstappen leven gaven aan alles wat zij 

aanraakten; daar deze geest niemand anders was dan de engel Gabriël, 

op het paard des levens gezeten. Daarom maakte ik gebruik van het stof 

van zijn voet, om het gegoten kalf leven te geven" (Sale, blz. 312 noot 3; 

Keyzer, blz. 312 noot 4). 

TJlknann (blz. 265), Kasimirski (blz. 253) en Tollens (blz. 326) verstaan 

onder voetstappen: de voetstappen van den engel Gabriël; Palmer (blz. 41): die 

van Gabrièls paard; Henning (blz. 315) : de voetstappen „des Erzengels Gabriël 

oder seines Pferdes", evenals Rodwell (blz. 100) : „the track of Gabriel's Horse, 

or of Gabriël himself". 

Reeds bij Glasemaker (1734) is deze plaats in dien zin vertaald: 

„Ik zag 't geen, dat van volk niet gesien word; ik nam een hant vol 
aarde uit de voetstappen van Gods Bode, en maakte 'er de gestalte van 
een kalf af, het schoonste, dat ik ooit gesien heb". 

17) Rodwells aanteekening luidt als volgt: 

„Volgens sommigen Elia, terwijl anderen zeggen: Jesaja. Het is echter 
waarschijnlijker, dat hij de Obauja van 1 Koningen 18 : 4 is, die 100 profeten in 
ds grot onderhield, of Ezechiël, die door de Arabieren Kephil wordt genoemd. 
Zie Niebuhr, Travels, II" (Rodwell, blz. 156 noot 4). 

18) Karsten Niebuhr (1733—1815) was een Duitsche reiziger. In 1761 nam 
hfl deel aan de expeditie, die door Frederik V van Denemarken werd uitgezonden, 
om wetenschappelijke onderzoekingen te doen in Egypte, Arabië en Syrië. Zoo 
bezocht hij Egypte, dei berg Sinaï, Arabië, Perzië, Irak, Syrië en Palestina en 
keerde in JÏ67 naar Kopenhagen terug. Niebuhr was een nauwkeurige en zorg- 
volle waarnemer, was bezield door een verheven zedelijk doel en was zeer nauw- 
gezet en angstvallig waarheidlievend bij het opteekehen van de resultaten zijner 
waarneming. Zijn werk over de geographie, het volk, de oudheden en archaeologie 
van vele streken van Arabië, die hij doortrok, is langen tijd classiek geweest. 
Het bestaat uit vier deelen, waarvan het eerste deel is: Beschreibung von Ara- 
bien en het tweede en derde deel: Reisebeschreibung von Arabien und anderen 
umliegenden Landern. (Ontleend aan de Ene. Brit.). 

19) Zie: Aanteekening 4. 



1170 AANTEEKENINGEN 



20) Falmer teekent bij hoofdstuk 6, vs. 94 aan: 

„Dit (d.w.z. de woorden „ik ben geïnspireerd" van die plaats. Vert.) slaat 
op Abdollah ibn Sa'hd ibn Abi Sar'h, die als schrijver van Mohammed optrad, 
en toen hrj bfl de woorden ,Wij hebben den mensch uit een extract van klei 
geschapen' kwam vervolgens brachten wij die voort als een andere schep- 
ping" zei hij: ,en gezegend zij God, den beste der scheppers' (zie: hoofdstuk 23, 
vs. 12 — 14. Vert.), en Mohammed zei hem dat ook op te schrijven; waarop fcuj 
blufte, dat ook nij geïnspireerd was met dezen zin, dien Mohammed als deel van 
den Qur'an erkende" (Palmer, Part I, blz. 126 noot 2). 

De aanteekening van Sale (blz. 129 noot 2) en die van Rodwell (blz. 145 
noot 3) komen op hetzelfde neer. 

21) „Bovendien was het Christendom van de 7de eeuw zelf vervallen en 
verdorven. Het werd verzwakt door strijdende scheuringen en had de kinder- 
achtigheden van het bijgeloof voor het zuivere en wijde geloof der eerste eeuwen 
in de plaats gesteld" (Muir, The Life of Mohammad, 1923, „Introduction", 
blz. XCV). 

22) „Wearied and damped in spirit, the night set in upon them cold and 
tempestuous. Wind and rain beat mereilessly on the unprotected camp. The 
storm rosé to a hurricane. Fires were extinguished, tents blown down, cooking 
vessels and other equipage overthrown" (Muir, The Life of Mohammad, 1923, 
blz. 314). 

Zie voorts: Rodwell, blz. 435 noot 3; Sale, blz. 408 noot 8; Keyzer, blz. 399 
noot 5 en Tollens, blz. 438 noot 3 (vertaling van Ullmanns aanteekening). 

23) Zie: Muir, The Life of Mohammad, 1923, blz. 309. Wat betreft het 
verdrag tusschen den Heiligen Profeet en de Joden, toen hij zich in Medina ging 
vestigen, waarbij niet alleen bepaald werd, dat de Moeslims en de Joden niet 
tegen elkaar in opstand moesten komen, maar ook dat zij elkaar tegen een 
gemeenschappelijken vijand moesten verdedigen, zie men Muir, The Life of 
Mohammad, 1923, blz. 183, 184 en The Holy Qur-dn, blz. 45 noot 126. 

24) Voor deze z.g. „daad van monsterachtige wreedheid", deze „onuit- 
wischbare smet op het leven van Mohammad" en zijn „wreedheid tegenover 
vijanden", zie men: Muir, The Life of Mohammad, 1923, blz. 322, 323, 513, 514. 

25) „Deze eenvoudige geschiedenis is aan een lagen aanval op den Heiligen 
Profeet ten grondslag gelegd. Het heet, dat de Profeet, toen hij Zainab bij toeval 
door een half openstaande deur zag, door haar schoonheid bekoord werd; dat 
Zaid zich van haar liet scheiden, toen hij dit te weten kwam en dat zij toen de 
vrouw van den Profeet werd (zie: Muir, The Life of Mohammad, 1923, blz. 290, 
520; Prideaux, The Life of Mahomet, blz. 110, 111. Vert.). Dat Muir en Arnold — 
om maar niet te spreken van meer bevooroordeelde schrijvers — dit aannemen, 
toont slechts aan, hoever godsdienstig vooroordeel een „critiek" voert. Men 
erkent, dat Zainab de dochter van de echte tante van den Heiligen Profeet was; 
men erkent, dat zij een der eerste Islamieten was, die naar Medina vluchtten; 
men erkent, dat de Heilige Profeet het huwelijk tusschen Zaid en Zainab zelf 
had geregeld; en ten slotte, men erkent, dat Zainab, vóór zij met Zaid getrouwd 
was, evenals haar broer wenschte, dat de Heilige Profeet met haar in het huwe- 
lijk trad (Razi). Wat belette den Heiligen Profeet dan haar te huwen, toen zij 
nog een maagd was? Had hij haar te voren niet gezien? Hij was zoo nauw aan 
haar verwant, dat zoo'n veronderstelling reeds op het eerste gezicht ongerijmd is. 
Verder bestond er vóór Zainabs huwelijk met den Heiligen Profeet geen afzon- 
dering van vrouwen — een feit, waarvan de waarheid door Muir zelf gestaafd 
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wordt. Aangezien hij haar niet alleen zag, toen zij nog een maagd was, maar 
haar ook zeer goed kende, wegens haar nauwe verwantschap met hem en haar 
vroeg geloof in den Islam, terwijl zoowel zij als haar bloedverwanten wenschten, 
dat de Heilige Profeet haar tot vrouw nam — wat deed haar schoonheid hem 
dan onaantrekkelijk voorkomen, toen zij nog een maagd was, terwijl diezelfde 
schoonheid, later gezien door een half openstaande deur, hem zoo bekoorde, dat 
hij de innige geestelijke en vriendschappelijke betrekking tusschen Zaid en hem- 
zelf meedoogenloos veronachtzaamde? Het vertelsel is zoo ongerijmd, dat ieder 
met een normaal gezond verstand het zonder aarzelen zal verwerpen, maar het 
Christelijk vooroordeel is zelfs voor zoo'n schaamteloozen laster te sterk" (The 
Eoly Qur-dn, blz. 825 noot 1991). 

26) „De afzondering door middel van den Sluier of het gordijn werd toen 

de vrouwen van Mohammad voorgeschreven en met den gestadigen 

toeloop van degenen die in zjjn omgeving verkeerden, van bezoekers en klagers 
was zoo'n beperking niet onnoodig. Inderdaad had hij in het geval van Zainab 
zelf bewezen, welk gevaar er uit het al te vrije toelaten van vrienden en vreem- 
den kon rijzen; en zijn volgelingen konden nauwelijks verwachten, dat zij vrijer 
van verzoeking waren dan den Profeet zelf" (Muir, The Life of Mohammad, 
1923, blz. 292). 

Hierover merkt Moehammad Ali het volgende op: 

„De Christelijke kwezelarij ontdekt zelfs in deze schoone gedragsregels 
persoonlijke motieven. Men houde in gedachte, dat iedere gedragsregel, die ten 
aanzien van den Heiligen Profeet in acht genomen moet worden, inderdaad een 
regel is, die allen in hun maatschappelijke betrekkingen moeten naleven. De 
Heilige Qoer-an leert niet alleen verheven zeden, maar ook goede manieren, want 
mj is voor alle menschen bestemd. In dit vers oefent hij een afkeurend en scherp 
oordeel over de gewoonte om een gastheer, die zijn vrienden ten eten vraagt, 
last te veroorzaken door vóór den bepaalden tijd te komen of na het eten te 
blijven om zich aan ijdele gesprekken over te geven. Van de Moeslims werd 
verlangd, dat zij dezen regel zoowel tegenover elkaar als tegenover den Heiligen 
Profeet in acht namen. Evenzoo is de regel betreffende het spreken van vreem- 
den tot vrouwen van achter een gordijn op allen gelijkelijk van toepassing en is 
niet tegenover de vrouwen van den Heiligen Profeet alleen in acht te nemen" 
(Moehammad Ali, blz. 830 noot 2006). 

27) Zie: Palmer, blz. 150 noot 1 en Kasimirski, blz. 347 noot 3. 

28) „Van Romeinsche schrijvers weten wij, dat de Arabieren van Hïdjaz 
nog steeds denzelfden handel dreven; en wat merkwaardig is, het door hen 
opgegeven aantal stopplaatsen van Hadramaut tot Ayla, nl. zeventig, komt 
precies overeen met het tegenwoordige aantal" (Muir, The Life of Mohammad, 
1923, „Introduction", blz. XCI). 

29) Sale, Keyzer, Ullmann, Palmer en Rodwell vertalen het door vonnis 
(oordeel). De eerste twee teekenen daarbij aan: 

„Zijnde het vonnis der verdoemenis, dat door God, by den val van Adam, 
tegen het meerendeel der geiüussen en menschen werd uitgesproken (Zie Hoofd- 
stuk VII en hoofdstuk XI, enz.)" (Sale, blz. 430 noot 2; Keyzer, blz. 418 noot 2). 
In dezen zin komt het ook voor bij Ullmann (blz. 377 noot 2), terwijl Rodwell, 
evenals Tollens, naar 38 : 85 verwijst. 

30) Deze stad was volgens Sale (blz. 431), Rodwell (blz. 130), Kasimirski 
(blz. 357), Ullmann (blz. 378), Henning (blz. 430), Keyzer (blz. 419) en ToUens 
(blz. 462) : Antiochië, terwijl de twee boodschappers Jezus' discipelen waren, die 
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volgens sommigen — aldus Sale — Johannes en Paulus waren. De derde persoon 
was Slmon Petrus (Sale, Rodwell, Kasimirskl, Tollens), Slmon of Petrus (Keyzer). 

31) „Gedurende de jeugd van Mohammad was het aspect van het Schier- 
eiland sterk conservatief; misschien was verbetering in vorige tijden nooit hoo- 
peloozer. 

Oorzaken worden soms opgeroepen om resultaten te verklaren, opgeleverd 
door een bewerker, die klaarblijkelijk ontoereikend is om ze tot stand te brengen. 
Mohammad verrees en onmiddellijk werden de Arabieren tot een nieuw en gees- 
telijk geloof opgewekt; vandaar de gevolgtrekking, dat heel Arabië voor de 
verandering gistte en voorbereid was om ze aan te nemen. Voor ons, kalm op 
het verleden terugziende, logenstraft de pre-Islamiétische geschiedenis de onder- 
stelling. Na vijf eeuwen van Christelijke evangelisatie kunnen wij slechts op 
enkele Christenbekeerlingen hier en daar wijzen; — de Bani'l-H&rith van 
Nadjran; de Bani Hanïfa van al-Jemama; sommigen van de Bani Tal' in Teima; 
en haast niets meer. Het Jodendom, dat veel en veel machtiger was, had een 

krampachtige poging tot bekeering getoond; Kortom, uit godsdienstig 

oogpunt beschouwd, was het oppervlak van Arabië nu en dan zacht gerimpeld 
geweest door de zwakke pogingen van het Christendom; de sterkere invloeden 
van het Jodendom waren af en toe zichtbaar in een dieperen en meer onrustigen 
stroom: maar het getij van den inlandschen afgodendienst en van het Ismaëlieti- 
sche bijgeloof, dat zich met kracht van alle deelen naar de Ka'ba bewoog, 
leverde een genoegzaam bewijs, dat het geloof en de aanbidding van Mecca den 
Arabischen geest in een strenge en onbetwiste slavernij hielden" (Muir, The 
ZAfe of Mohammad, „Introduction", blz. XCVH). 

32) Vergelijk de volgende aanteekeningen: 

„Dit waren twee engelen, die in de gedaante van menschen tot David 
kwamen, om zijn oordeel te vragen over den gewaanden en hierboven medege- 
deelden twist. Het is slechts de parabel van Nathan en David (2 Sam. Xn) met 
eene kleine weging" (Sale, blz. 444 noot 5; Keyzer, blz. 431 noot 4). 

„Twee engelen, die voorgaven een beroep op David te doen, ten einde hem 
van zijn zonde in zake Uria's vrouw te overtuigen. Vgl. 2 Sam XH" (RodweU, blz. 
125 noot 5). 

„De twee twistenden waren twee engelen, die slechts voorgaven de beslis- 
sing van David tè willen inroepen; hun zending bestond echter daarin, om David 
zijn eigene zonden te doen gevoelen" (Kasimirski, blz. 370 noot 1; Tollens, blz. 
479 noot 2). 

„Het hierop volgende verhaal is niets dan de in 2 Sam 12. l-r-15 vervatte 
fabel, die Mohamed behandelt, alsof die werkelijk gebeurd is" (Ullmann, blz. 391 
noot 2). 

„Mohammed liet de fabel van den profeet Nathan, 2 Sam 12, 1—15, die 
deze aan David na zrjn echtbreuk met Uria's vrouw voorhield, werkelijk gebeu- 
ren, terwijl hü de twee procedeerende personen als engelen opvatte" (Henning, 
blz. 445 noot *) 

33) Zie voor dit Bijbelsche verhaal: 2 Sam 11 : 1—5. Zie voorts: Voorrede 
blz. CLXXVI. 

34) De passage, die wij vertaald hebben door: tot zij (d.w.z. de paarden) 

achter den sluier verborgen waren en hy begon (hun de) pooten en halzen 

te streelen (vss. 32, 33) is door de Europeesche vertalers nagenoeg gelijkluidend 
overgezet: 

„en heb den t$d besteed aan het beschouwen dezer paarden, tot de zon 
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door den sluier des nachts Is verborgen. En toen zij teruggebracht 

waren, begon hij hunne pooten en halzen af te snflden" (Sale, blz. 445, 44Ö; 
Keyzer, blz. 432, doch zonder cursiveering en i.p:v. „tot": terwfll). 
„ik heb mij niet genoeg aan het gezigt dezer paarden kunnen verzadigen, 

totdat de dag onder den sluijer van den nacht verdwenen was En 

toen men ze voor hem terug gevoerd had, sneed hij hun de kniebegon en 
koppen af" (Tollens, blz.- 480, 481). 

„Gedenk dat men hem op d'avont vaardige en wakkere paarden aanbood, 
dat hjj vérgat sijn gebed des avonts te doen, en zeide: Hoe! heb Ik de 
liefde van 't aardsche goet boven Gods geheugenis, tot aan d'ondergang 
der zon, gestelt? Hij deê hen wefirbrengen, en een deel daar af offeren, 
(tot uitwissching van zijn zonde). Hfl deê hen de benen en.de hals affsny- 
den" (volledige vertaling van vss. 31 — 33 door Glasemaker, blz. 339). 

„until (the sun) was hidden behind the veil; and he began.to 

sever their legs and necks" (Palmer, Part H, blz. 178). 

„till the sun hath been hidden by the veil of darkness And he 

began tot sever the legs and necks" (Rodwell, blz. 126). 

„und (mich mit der Pferdebesichtigung beschfiftigt) bis sich die Sonne 
hinter den Schleier der Nacht verbirgt Und als man sie wieder- 
gebracht hatte, da lies er ihnen die Schenkel und Halse durchschneiden" 
(Ullmann, blz. 392). 

„bis sie (d.w.z. die Sonne) sich hinter dem Schleier verbarg; Und 

er begann die Schenkel und Halse zu zerhauen" (Henning, blz. 446). 
„je n'ai pu me rassasier de la vue de ces chevaux, jusqu'a ce que Ie 

jour alt disparu sous Ie voile de la nuit Et lorsqu'on les ramend 

devant lui, il se mit a leur couper les jarrets et la tête" (Kasimirski, 
blz. 371). 
Moehammad AU merkt hieromtrent- op; 

,Masjaha sjai'an beteekent: hij veegde een ding met zijn hand af, of liet er 
Zijn hand over gaan, en na een wedren streelt men den paarden altfld de pooten 
en halzen. Salomo deed niets meer dan dat. Het materiaal, waaruit het zonder- 
linge verhaal is verzonnen, is in den Heiligen Qoer-an niet aan te treffen. De 
woorden tawdrat bil-hidjabi doelen op de paarden, die bij den wedren zoo ver 
waren gegaan, dat zij voor Salomo' s oogen verborgen waren. Die woorden te 
doen slaan op de zon, waarvan hier en op welke andere plaats in dit hoofdstuk 
ook heelemaal geen melding wordt gemaakt, is inderdaad een verdraaiing van 
duidelijke woorden" (The Holy Qur-an, blz. 884 noot 2140). 

35) Volgens Sale en Keyzer slaat het persoonlijk voornaamwoord op d£n 
engel Gabriël, terwijl de andere Qoer-anvertalers denken, dat „De Heer der 
Machtige Kracht, de Heer der Sterkte" (vss. 5, 6) die engel is. 

Merk echter de volgende vertaling van vss. 3 — 6 door Glasemaker op: 
„Hij zegt niets van 't zijne; hij zegt niets, dan 't geen, dat hem van 
d'almachtige en zeer milde God ingegeven is" (blz. 398). 

36) Muir vertelt dit valsche verhaal aldus: 

„Het doel van Mohammad was de wedergeboorte van zfln volk geweest. 
Maar hij had het ongelukkig niet bereikt. De bekeering van veertig of vflftig 
zielen woog niet op tegen de bittere vervreemding van de geheele gemeenschap. 
Zijn hart was met ergernis vervuld en zjjn geest was opgewonden, door den 
geweldigen tegenstand van de meest geziene en invloedrijke hoofden. Het ver- 
schiet was donker; voor het ménschehjk oog hopeloos. Bedroefd en ontmoedigd 
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verlangde de Arabische Profeet naar een verzoening en overlegde bij zichzelf, 
hoé die tot stand gebracht kon worden". 

Op gezag van Waqidi en Tabari vervolgt hij: 

„Op zekeren dag bespraken de voornaamste mannen van Mekka, in een 
groep buiten de Ka' ba vergaderd, als naar gewoonte de zaken van de stad. 
Mohammad verscheen, ging op een vriendschappelijke manier bij hen zitten en 
begon in hun bijzijn Sóèra LUI te reciteeren. Het hoofdstuk begint met een 
beschrijving van het eerste bezoek van Gabriël aan Mohammad en onthult ver- 
volgens een tweede bezoek van dien engel, waarbij zekere hemelsche geheime- 
nissen geopenbaard werden. De passage luidt als volgt (vs. 13, enz.): — 

Hij zag hem (Gabriël) ook op een anderen tijd, 
Bij den Lotusboom op de verste grens, 
Bij welke het Paradijs van rust is. 

Toen de Lotusboom datgene bedekte, wat hij bedekte, 
Wendde zijn gezicht niet af, noch dwaalde het af. 
En waarlök, hjj zag eenige van de grootste Teekenen zijns Heeren. 

Wat denkt gij van Al-Lat en Al-Ozza. 

En buitendien Manat, ds derde? — 

Toen hij aan dit vers gekomen was, zette de duivel hem aan (aldus vertelt 
men) de gedachten uit te drukken, waarvan zijn ziel langen tijd vervuld was 
geweest; en hij legde hem woorden van verzoening en compromis in den mond, 
waar hij vurig naar verlangd had, dat God tot zijn volk zond, namelijk: — 

Dit zjjn verheven Vrouwen, 

Wier bemiddeling waarlijk gezocht moet worden. 

De Qoereisjieten waren verrast en verrukt over deze erkenning van hun 
godheden; en toen Mohammad de Söèra besloot met de slotwoorden: Weshalve, 
buig u neder voor God, en dien Hem, wierp de heele vergadering zich eenparig 
ter aarde en aanbad. Slechts Al-Walïd, die wegens ouderdomskwalen zich niet 
neerbuigen kon, nam een handvol aarde en aanbad, terwijl hij die op zijn voor- 
hoofd drukte". (Muir, The Life of Mohammad, 1923, blz. 80, 81). 

Hetzelfde, maar verkort, komt voor bij bovengenoemde vertalers in hun 
aanteekening bij 53 : 19 (Rodwell, Henning; bij de laatste ook in zijn Inleiding 
op blz. 14), bij 22 : 52 (Sale, Keyzer, Ullmann, Kasimirski, Tollens, Palmer, bg 
wien het ook in de Inleiding op blz. XXVII te vinden is). 

Hieromtrent zegt Moehammad Ali het volgende: 

„In Muirs bewering, dat ,vrome Muzelmannen der latere dagen, geërgerd 
over de afdwaling van hun Profeet tot zoo'n schandelijke concessie, het geheele 
verhaal verwerpen' zouden (blz. 82. Vert.), is geen greintje waarheid. Moeham- 
mad bin Ishaq, die reeds in 151 n.H. stierf, vermeldt het voorval niet, terwjjl 
Muirs vroegste autoriteit, Waqidi, meer dan veertig jaar later geboren werd 
(Waqidi werd in 192 n.H. geboren en stierf in 270 n.H. Vert.). In de Bahrain 
staat, dat, toen men hem daarover vroeg,. hij het een verzinsel van de Zindiqs 
(ketters) noemde. En de beroemde Boechari, de betrouwbaarste autoriteit op 
het gebied van de gezegden van den Heiligen Profeet, was Waqidi's tijdgenoot, 
en zijn verzameling van gezegden bevat geen vermelding van het verhaal. Wat 
Waqidi betreft, alle bevoegde autoriteiten hebben een zeer laag oordeel over zjjn 
betrouwbaarheid. De Mizan-oel-I'tidal, een critisch werk over het leven en het 
karakter van de schrijvers van gezegden, spreekt van Waqidi als onbetrouwbaar 
en zelfs als een verzinner van verslagen. Wat Tabari (geb. 224 n.H., gest. 310 
n.H. Vert.) betreft, Muir zelf stelt hem voor als iemand, die zich er aan schuldig 
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maakte zekere verhalen in den blinde te hebben aangenomen (zie: The Life of 
Mohammad, 1923, blz. 50 noot 1 Vert.). Tegenover deze beide onbetrouwbare 
autoriteiten zijn „degenen die dit verhaal verwerpen, hooggeleerde menschen" 
(Roeh-oel-Ma'ani). De zes verzamelingen van verslagen, bekend onder den naam 
van Sihah Sitta (of zes betrouwbare werken) vermelden het heelemaal niet en 
bevatten in plaats daarvan een verslag, dat het verhaal van het zoogenaamde 
compromis werkelijk tegenspreekt" (The Eoly Qur-dn, blz. 1016 noot 2382). 

Beschouwen wfl verder de verzen, die na de boven aangehaalde komen 
(vss. 22—25), dan blijkt ten duidelijkste, dat de z.g. woorden van verzoening 
of compromis: Dit zjjn verheven Vrouwen, wier bemiddeling waarlijk gezocht 
moet worden, daarmede in het geheel niet overeen te brengen zijn. Ze zfln abso- 
luut misplaatst; immers, indien de Heilige Profeet werkelijk een verzoening 
gewenscht had, zouden de onmiddellijk daarop volgende verzen hem slechts van 
zijn doel hebben afgebracht. Ook kunnen ze nergens in het hoofdstuk geplaatst 
worden, zonder in strijd te zijn met de overige verzen. 

Sommigen denken, dat vs. 52 van hoofdstuk 22 op dit voorval betrekking 
heeft (zie: boven en The Life of Mohammad, 1923, blz. 82 noot 1). Zie hiervoor: 
noot 917 en 784. 

37) Zie: Sale, blz. 518 noot 2; Rodwell, blz. 67 noot 2; Ullmann, blz. 468 
noot 4; Keyzer, blz. 498 noot 1 en Tollens blz. 570 noot 3, waar het een tegen- 
strijdigheid wordt genoemd. 

38) De opheffing van dit vers door het daarop volgende wordt slechts in 
Sale's aanteekening vermeld (blz. 526 noot 2). 

39) Deut. 18 : 20 luidt aldus: 

„Maar de profeet, die hoogmoediglijk zal handelen, sprekende een woord in 
Mijnen naam, hetwelk Ik hem niet geboden heb te spreken, of die spreken zal in 
den naam van andere goden, dezelve profeet zal sterven". 

Een ander criterium, waarnaar de waarheid van een profeet beoordeeld 
kan worden, vinden wij in Matthéüs 7, waar Jezus, na een valsch profeet te 
hebben vergeleken bij een „kwaden boom", die „kwade vruchten" voortbrengt, 
zegt: „Een ieder boom, die geene goede vrucht voortbrengt, wordt uitgehouwen 
en in het vuur geworpen. Zoo zult gij ze dan aan hunne vruchten kennen". 

Zie voorts: Jeremia, 14 : 14, 15; 23 : 16 — 32; Handelingen, 5 : 38 — 40. 

40) Zie: Sale, blz. 585 noot 3; Ullmann, blz. 538 noot 3, wier aanteekening 
bij vss. 4, 5 aldus door Tollens is vertaald: „Dat is: Wij hebben Adam op de 
volkomenste wijze geschapen, welke volkomenheid echter door den zondeval te 
niet ging" (blz. 655 noot 1). 
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De Romeinsche cijfers duiden de bladzijde van de voorrede aan. De Arabi- 
sche verwijzen naar hoofdstuk en vers; b.v. in 20 : 30 duidt het getal 20 het 
20ste hoofdstuk aan en 30 het 30ste vers. Alleen staande getallen, zooals 1432, 
stellen het nummer van de noot voor, terwijl de tusschen haakjes geplaatste 
getallen het nummer van de alinea aangeven. Waar noodzakelijk wordt de 
bladzn'de aangeduid door een getal met de letter p. ervoor: 



Aalmoes, vrijwillige — , 2:261-274; 
verplichte—, 9: 60; 895. Zie voorts: 
Liefdadigheid 

Aankondiging, de groote — , 78:1- 
4; 1S73 

Aardbeving, ruimere beteekenis der 
— , 606; in den zin van groote ram- 
pen, p. 1139 (1); in den zin van 
oorlog, 79 : 6 

Aarde schepping der — , 41:9, 10; 
65: 12; — na den hemel gescha- 
pen, 79 : 30; schokken der — , 16 : 
15; beving der — , 79 : 6, 7; 1378; 
99: 1; het oprollen der — , 21 : 104 

Aarden, zeven — , 1302 

Achterklap, 49 : 12 

Adzan of roep tot het gebed, XXIII 

Adoptie, 33 : 4; 1039 

Afgodsbeelden, steenen overeindgezet 
voor — , 5:3; 344; het gebruik om 
dieren aan — te wijden, 321; 400 
offers aan — , 6 : 137; 452; 16 : 56 
aanbidders van — , vergeleken bij 
slaven, 16 : 75; 748; geloof in de 
bemiddeling van — , 39:3; bemidde- 
ling van — weerlegd, 17 : 42; 773; 
— bedekt met versierselen, 43 : 18; 
1369 

Afgodendienaars, onreinheid der — , 
9 : 28; 578 

Afkortingen in den Heiligen Qoer- 
an, 6 

Afvalligheid, CLXXXIII;:2 : 217; 145; 
3:71; 224; 4 : 90; 314; 5:54; 375 



Afvalligen werden niet ter dood ge- 
bracht, 145; 224; 314 

Afzondering, persoonlijke — , 24 : 58, 
59 

Ahl-oel-bait, 33 : 33 

Antichrist, 799; 1148 

Aristocratie In den godsdienst ver- 
oordeeld, 6 : 52; 423 

Ark, 172; de — van Noach, 11 : 87- 
44; de — rustte op een berg, 652; 
23:27; 54:13, 14 

Armbanden, gouden — , 35 : 33 

Armen, zorg voor de — , 69 : 34; 90 : 
11-16; 1419; 107 : 1-3; 1457; 
de — zullen door den Heiligen 
Qoer-an tot grootheid verheven 
worden, 1381 

Armenwet van den Islam, 595; 59 : 8 

Armenbelasting, uitgave van de — 
9 : 60; 595; 943 

'Arsjj 7 : 54; 485; 40 : 7; dragers van 
de — , 69 : 17; 1327 

Ashdb, zie: Moehammad, vrienden 
van — 

'Aziz, al-, 677 

Babbelaars, 24 : 23 

Bahlrah, 5 : 103; 400; 321 

Barzach, 23 : 100; 931 

Bazuin, blazen op de — , 6 : 74; 430 

Bedelen, afgekeurd, 2 : 273 

Bedevaart, beteekenis van de — en 
voorschriften aangaande de — 
XXXlri; 2 : 196-203; 129-137; 
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5:1, 2; 841, 342; 5: 94-96; 894; 
910; de kleine — , 128; de grootere 
— , 9:3; 568; de — afgekondigd, 
22:27; 909 

Bedwelmende middenlen, 2 : 219; 146; 
5 : 90; 393; het kwaad op wonder- 
baarlijke wijze van Arabië wegge- 
maaid, 393; redenen waarom — 
verboden zijn, 146; 5 : 91; eerste 
stap tot het verbod van — , 4 : 43; 
293 

Bemiddeling, 2 : 48; 2 : 255; 175; 4 : 
85; 43 : 86; 1182; — voor vijanden, 
1460. Zie voorts: 605 

Beraadslaging noodzakelijk in alle 
belangrijke zaken, 3 : 158; 256; 
42 : 38; 1164 

Beraadslagingen, geheime — , 58 : 7 
-10; 1280 

Bergen, schepping van — , 16:15; 
738; — als pinnen van de aarde, 
78 : 7; — verschaffen voedsel, 16 : 
15; 738; 21 : 31; 79 : 33; — ver- 
kondigen Gods glorie, 34 : 10; het 
heengaan van—, 27: 88; 992; 1235; 
81 : S; — in den zin van groote 
menscheri, 707; 1235 

Bergrede, 1028 

Berouw, wanneer — onaannemelijk 
is, 3 : 89; 4 : 17, 18. Zie voorts: 
25 : 70-71 en Taubah 

Bezittingen als middel van bestaan 
te behandelen, 4:5; — moeten niet 
onwettig verkregen zjjn, 4 : 29 

Bgbel zwjjgt van de opstanding, 628; 
als richtsnoer neemt de — de twee- 
de plaats in na den Heiligen Qoer- 
an, 1002; verknoeiing van den — , 
2>75; 59; 3:76, 77; 230; 4:46; 
297; 5:13; 5:44-47: 367-372; 
5 : 68; 380. Voor de verschfilen met 
den Heiligen Qoer-te zie men: 
Qoer-an 

Bijbel, volgers van den — . wenschen 
de Moeslims tot ongeloovigen te 
maken, 2 : 109; onderlinge haat der 
Joden en Christenen, 2 : 113; 84; 
verschil in Qiblah onder de — , 2 : 
145; 99; controverse met de — , 
3 : 64-70; kuiperijen der — om 



den Islam in discrediet te brengen, 
p. 109; 3 : 7l; 224; de — zijn in het 
algemeen niet trouw aan wat hun 
is toevertrouwd, 3 : 74; een oprech- 
te groep onder de — , 3:112-114; 
de — ■ verwerpen, de leiding, hoewel 
zjj de teekenen van haar waarheid 
zien, 3 : 85-90; vittergen der — , 
3 : 180, 185; verbond met de — 
3 : 186; geloovigen onder de — 
3 : 198; de — vitten op den Islam 

5 : 59; de — onderhouden den Bij 
bel niet, 5 : 66; 378; de — erken 
nen den Heiligen Profeet, 2 : 146 

6 : 20; de — overtuigd van de 
waarheid van den Heiligen Qo~r- 
an, 6 : 115; de — houden priesters 
voor heeren, 9 : 81; 582 

Bflnamen, 49 : 11 

BiamïU&h, CXI; p. 1 (3); Goddelijke 
attributen in de — , p. 2 (2); weg- 
lating van de — in het negende 
hoofdstuk, p. 1 (3); p. 330 (3) 

Blindheid van hart, 22 : 46 

Boek, in den zin van natuurwetten, 
424; — in den zin van vroegere 
openbaring, 13 : 43 

Boek van daden, CXLVI; 766; 814; 
45 : 28; 1192; 84 : 7-15 

Boeken, verspreiding van — voor- 
speld, 81:10; 1382 

Bondgenooten, de oorlog der — , 33:9; 
1042; getalsterkte, 561; hulp van 
engelen in den — , 3 : 124; 245; 
voorspelling aangaande den — , 
6 : 65; 38 : 11; 1123; 1396; de voor- 
spelling vervuld, 33 : 9; 1042; 33 : 
22; 1048 

Brandoffer, 3 : 182; 266 

Broederschap van menschen, geüjk 
door den Islam is ingeprent, 49:13; 
1219 

Bruidsschat, noodzakelijk aan de 
vrouw te schenken, 4:4;— niet 
terug te nemen, 4 : 19; het bedrag 
der — niet gelimiteerd, 4 : 20; in 
geval van choela' over te maken, 
2 : 229; 157; in welk geval van 
echtscheiding den — niet te bèta- 
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len, 2 : 236; in welk geval de helft 
van den — te betalen, 2 : 237 

Csesars, 951 

Christendom, gegrond op de verkeer- 
de interpretatie van allegorische 
verklaringen, CXVII; p. 92 (3); 
193; geloof in den kruisdood van 
Christus is een fundamenteel leer- 
stuk van het — , 4 : 159; 336; het 

— loochent Gods genadigheid, 855; 
verband tusschen het — en de 
spelonk, p. 518 (2) ; verandering in 
het — , 802 ; eerste aanhangers van 
het — unitariërs, 18 : 14; zinspe- 
lingen op de geschiedenis van het 
— , 805; 806; 807; 810; het — als 
vervolgde godsdienst, 810; verval 
van het — vóór de komst van den 
Islam, 1025; het — reeds heel 
vroeg door den Heiligen Qoer-an 
weerlegd, 112 : 3; 1463 

Christenen verlaten den middelweg, 
5; hoe de — verlost kunnen wor- 
den, 2 : 62; liefde der — ■ voor dit 
leven, 2 : 96; den — bevolen te 
vasten, 116; de — uitgedaagd om 
de waarheid van aanspraken door 
middel van het gebed te toetsen, 
3 : 60; 220; — in de moskee ge- 
huisvest, 220; de — uitgenoodigd 
om gemeenschappelijke beginselen 
tot grondslag van onderlinge schik- 
king te nemen, 3 : 63; 221; de — 
overschrijden de grenzen door een 
sterveling te vergoddelijken, 4:171; 
338; verbond met de — , 5 : 14; 
onderlinge vijandschap en haat der 
— , 5 : 14; 352; door een mensch 
te vergoddelijken volgen de — 
slechts de vroegere afgodische vol- 
ken, 5 : 77; 385; de — zijn den 
Islam het na ;st, 5 : 82; 388; — die 
den Islam belijden, 5 : 83; 389; de 

— loochenen Gods genadigheid, 
798; lethargie der — , 805; 806; 
handelswerkzaamheden der — , p. 
519 (2); 807; de — houden een 
mensch voor God, 18 : 102 



Christenslaven, — als Isl&mbekeer- 

lingen, 754 
Christenvolken, politieke overheer- 

sching der — , 584; — zien hun 

geestelijke behoeften over het 

hoofd, 18 : 104; 831 
Concubinaat, 281; 923; 942 
Conservatisme, 2 : 170; 110 
Contracten, het opschrijven van — , 

2 : 282; 186; het nakomen van — , 

5 : 1; 17 : 34 
Controverse, beginsel van — , 16:125; 

759; 29 : 46; 1018 
Critici, valsche beschuldigingen der 

Christen — , 695 

Daad, beginselen van de — , XVII 

Daden, gevolgen der — , CXLV; 17- : 
13; 766 

Dag, beteekenis van — , 4; — in den 
zin van duizend jaren, 22:47; 32:5; 
— in den zin van vjjftig duizend 
jaren, 70 : 4; 1333 

Dagen Gods, 45 : 14; 1190 

Deemoed, 31 : 18, 19; 1028 

Deugd, grootte van de belooning der 
— , CXLV, 10:26 

Dichters, 26 : 224-227; 976 

Diefstal, 5 : 38; 364 

Djihdd, beteekenis van — , 596; 962; 
1277; — in Mekka, 29 :6 

Djinn, schepping van — uit vuur, 
15 : 27; 725; 55 : 15; beteekenis 
van — , 447; 1339; — als geesten 
des kwaads, 449; 1339; — in den 
zin van leiders, 449; 791; — in 
toepassing op vreemde mannen, 
1073; in toepassing op vreemde- 
lingen, 1339; — luisteren naai? den 
Heiligen Qoer-an, 46 : 29; 1195; — 
als leiders van sommige Joodsche 
stammen, 46 : 30, 31; — door Salo- 
mo onderworpen, 27 : 17; 980; • — in 
toepassing op niet-Israëlietische 
stammen, CLXXVII; 1075. 

Djizjah, 580 

Djoemoe'ah; zie: Vrijdag. 

Dobbelspel; zie: Kansspelen. 

Dood, de — uitgangspunt van een 
nieuw leven, 1306; 1310 
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Doqden, de geesteüjk — - , 6 : 36; 418 
de — zullen spreken, 6:112; 13:31 
707; het opwekken der — , 6 : 123 
447; 707; 75:40; — kunnen niet 
tot het leven in deze wereld terug- 
keeren, 21:95; 901; 23:100; 931; 
39:42; 1139 
Doodslag, 4 : 92, 93 
Doop, de Goddelijke — , 2 : 138 
Drieëenheid, 4 : 171; 338; 5 : 73; 383 
Dualisme, 6:1; 407; 16:51 
Duivel, CLIX; de — in menschenge- 
daante, 2:102; 3:174; 8:48; 14:22; 
716; 22 : 3; — in den zin van lei- 
ders in het ongeloof, 2 : 14; 13; — 
in den zin van verdorven tegen- 
standers, 23 : 97; 929; kwaadstich- 
ters zijn machten van den — , 781; 
— in toepassing op vreemde stam- 
men, 38 : 37; 1128; — in toepassing 
op waarzeggers, 1103; — in den 
zin van duikers, 21:82; 894; 38:37; 
1128; — in den zin van een slang, 
1110; beteekenis van het niet ge- 
looven aan den — , XVI; schepping 
van den — uit. vuur, 7:12; 468; 
38 : 76 / 

Duivel, de — ziet den mensch, maar 
de mensch ziet hem niet, 7:27; 
de — heeft geen gezag over den 
mensch, 14 : 22; 716; 15 : 42; 728; 
17 : 65; de — heeft slechts over 
degenen gezag, die hem tot vriend 
nemen, 16 : 100; inblazingen van 
den — hebben met de ontwikke- 
ling van het geestelijk leven geen 
invloed meer op den mensch, 469; 
15 : 36; 727; de — luistert heimelijk 
af, 15 : 16-18; 723; de — verge- 
leken bjj een lafaard, 17 : 64; de — 
krijgt uitstel, 7 : 14, 15; verlaagd, 
7 :13 
Duivel, de — misleidt Adam, 2 : 36; 
7:20; 20:120; de — leidt den 
mensch tot het kwade, 2 : 36; de- 
als verleider, 7 : 17; blaast slechte 
praktijken in, 4 : 119, 120; de — 
verandert den natuurlijken gods- 
dienst van den mensch, 4:119; 322; 
de — geeft valsche beloften, 14:22: 



de — wijst de verantwoordelijkheid 
voor het misleiden af, 14 : 22; de — 
deelt in rfc'kdom en kinderen, 17:64; 
781; de — dreigt het menschdom 
te misleiden, 15:39, 40; 17:62-64; 
de — zet de ongeloovigen aan, 
19 : 8;.' de — daalt op de zondigen 
neer, 26 : 221-223; de — weer- 
streeft profeten, 22:52, 53; 917: 
de — berokkent den rechtschape- 
nen kwaad, 41 : 36; 1154; 37 : 7; 
1103; de — doet slechte daden 
schoon schijnen, 16 : 63; influiste- 
ringen van den — , 114 : 1-6; 
1465; de strijd van den — zal mis- 
lukken, 4 : 76; hoe zich tegen de 
bezoeking van den — te bescher- 
men, 7:201; 534; partij van den 
— , 58 : 18-20 

Echtelijke betrekkingen, doel der — , 
30:21 

Echtgenoot en echtgenoote, betrek- 
king tusschen — , 2 : 187 

Echtscheiding, kan gedurende de 
maandstonden niet gevorderd wor- 
den, 148; 1901; het recht van — 
slechts in uitzonderlijke omstandig- 
heden uit te oefenen, 152 (2); oor- 
zaken der — niet beperkt, 152 (1); 
— door den Heiligen Profeet ont- 
raden, 152 (2); tijd van wachten 
als een beteugeling van — , daar 
er binnen dien tijd verzoening tot 
stand gebracht kan worden, 2:228: 
153; — kan tweemaal worden hei- 
roepen, 2 : 229? 156; — moet toe- 
gestaan worden in geval van on- 
eenigheid, 2:229; betaling van de 
geheele bruidsschat als een beteu- 
geling van — , 2 : 229; het recht 
van de vrouw om — te vorderen, 
157, wanneer -^- onherroepbaar is, 
2 : 230; 158; goedheid te bewijzen 
tyj — •, 2 : 231; — wordt noodzake- 
lijk, indien de vrouw benadeeld 
wordt, 2 : 231; 160; hertrouwen 
met den eersten man toegestaan, 
2 : 232; 161; voorziening voor ge- 
scheiden vrouwen, 2 : 236; rechters 
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moeten aangesteld worden als 
voorbereiding tot — , 4 : 35; 290; 

— in geval van slechte behandeling 
of verlating van de vrouw, 4 : 128; 

— vóór de huwelijksgemeenschap 
33 : 49; voorgeschreven tfld, 1301; 
65 : 4; gescheiden vrouwen vrien- 
delijk te behandelen, 65 : 1, 2, 6, 7 

Eed, tegen het verrichten van goede 
daden, 2:224; 149; fldele eeden, 
2 : 225; 5 : 89; het bewaken van 
een — , 5 : 89; 392; het boeten voor 
eeden, 5:89; 392; 66:2; een — 
niet te breken, 16 : 91; een — niet 
als middel tot bedrog te maken, 
16:92, 94; het doel van een — , 1101 

Eeden, beteekenis van — in den Hei- 
ligen Qoer-an, 1101 

Eigendomsrechten, eerbied voor — , 
2 : 188; — te eerbiedigen en te 
beschermen, 2 : 282; 186 

Engelen, buigen zich neer voor Adam, 
2 : 34; 26; 17 : 61; 18 : 50; 20 : 116; 
de komst van — , 6 : 112; 6 : 159; 
460; 9:26; 25:21, 22; 25; 952; 
beteekenis van de komst van — , 
138; 15 : 8; de komst van — om 
een straf te voltrekken, 409; 16:33; 
741; hulp der — , 3:122, 123; 33:9; 
1044; beteekenis van de hulp der 
— , 244; 245; 8 : 9, 10; 541; — ster- 
ken de geloovigen, 8 : 12; — dra- 
gen den troon, 40:7;._ — vragen 
vergiffenis voor de menschen, 40:7 
-9; 42 : 5; 1159; /de komst van — 
met inspiratie, 16 : 2; — dalen op 
de geloovigen neer, 41 : 30; 31; 
1158; — komen met openbaring 
tot den Heiligen Profeet, 19 : 64; 
851; bescherm — teekenen 's men- 
schen daden op, 13 : 11; 701; 82:10 
-12; 1387; de ongeloovigen vra- 
gen om — als profeten, 17 : 94, 95; 

— kunnen geen apostelen tot men- 
schen zijn, 6:8, 9; 410; — als be- 
wakers van de hel, 74 : 31; — doen 
sterven, 16 : 28; 32 : 11 

Engelen, met vleugelen, 35 : 1; 1082; 

— beschouwd als vrouwelijke god- 



heden, 43 : 19; — Gods dochters 
genoemd, 1169; 53 : 27, 28 

Erfrecht, 4 : 11, 12; 273; 4 : 177; 339; 
het Islamietische — is in democra- 
tischen geest, 272 

Evangelie, 69; 367; 5 : 47; 371; open- 
baring van het —,3:3, 47, 64; het 
— een richtsnoer, 5 : 46; het — 
belooft voorspoed voor gebrachte 
offers, 9 : 111; 609; ontoereikend- 
heid van het leerstuk der vergel- 
ding van kwaad met goed, 928; 
voorspellingen van het — aangaan- 
de den Heiligen Profeet, 9 : 111; 
48:29; 57:27; verknoeiing van 
het — , 2:75; 5:44; 367; 368; 5:45; 
371; 5 : 48; 372; geslachtslrjst van 
Jezus in het — : Aanteekening 5 

Evolutie, 3; 71 : 14, 17; 1338 

Exodus, 168 

Fatalisme, 6 : 150; 457; 10 : 49; 632. 
Zie voorts: Taqdir 

Fdtihah, verheven ideaal van de — , 
p. 2 (3); Goddelijke attributen in 
de — , p. 2 (3); 2, 3, 4; — als het 
wezen van den Heiligen Qoer-an, 
2 (4) 

Fidk, 1286 

Gebed (dienst), beteekenis van het 
— , XX; tijden en wijze van het 
bidden, XXI; het ideale — , 1:1-7; 
het — door den Islam geregeld, 
XXI; — m gevaar, 2 : 239; het — 
op reis verkort, 4 : 101; 316; — 
wanneer er oorlog is, 4 : 102; 317; 
het — op bepaalde tijden te ver- 
richten, 4 : 103; de vijf tijden van 
het —, XXI; 17 : 78; 30 : 17, 18; 
hulp zoeken door lijdzaamheid en 
— , 2 : 45, 153; de tahadjdjoed, 17: 
79; 787; den middelweg te volgen 
bfl het — , 17 : 110; tevredenheid 
door — , 20 : 130; het — weerhoudt 
den mensch van zonden, 29 : 45; 
1017; het — als middel om groot 
goed te verwerven, 108 : 1-2; 
wanneer het — geesteloos is, 293; 
107 : 4, 5 



INDEX 



1185 



Gebed (dóe'ó,), — door God verhoord, 

2 : 186; 27 : 62; 40 : 60 
Gebeurtenis, de groote — , 56 : 1 
Geduld, 2:45, 153-158; 103:3; 1449 
Geest, 17 : 85; 790; 40 : 15; 42 : 52; 
1167; 70 : 4; 78 : 38; 97 : 4; de — 
Gods, 4:171; 15:29; 19:17; 21:91; 
32 : 9; 38 : 72; 66 : 12; de komst 
van den — der waarheid, 17 : 81; 
789; 61 : 6; 1295; de Heilige — , 
2 : 87; 69; 2 : 253; 5 : 110; 16 : 102; 
de Getrouwe — , 26 : 193; 974; de 
zichzelf beschuldigende — , 75 : 2; 
1357; de — die in rust is, 89 : 27 — 
30; 1413; de ammürah, 12 : 53; 683 
Geestelijke ontwikkeling, drie trap- 
pen der — , 683 
Geestelijke rijpheid, op veertigjarigen 

leeftijd bereikt, 46 : 15 
Gejubel, 17 : 37 

Gelijkenis, het stellen van een — , 
2 : 26ï dè — van een mug, 2 : 26; 
18, de — van iemand, die vuur 
ontstak, 2 : 17, 18; 14; de — van 
donder en bliksem, 2 : 19, 20; dé — 
van vogels,- die naar een roep luis- 
teren/ 2 : 260; de — van zaad, dat 
menigvuldige vruchten draagt, 2 : 
261; deze — vergeleken bfl de — 
van den zaaier in het Evangelie, 
181; de— van zaad, dat op een 
steen is gezaaid, 2 : 264; de — van 
een tuin op een verheven land, 
2 : 265; de — van een tuin die door 
een wervelwind ij getroffen, 2:266; 
de -r- van een verbasterde, 6 : 71; 
de ■ — van iemand, die de. mededee- 
lingen verwerpt, 7 : 175, 176; 523; 
de — van den hond. 7 : 176; de — 
van 'h«t schuim, 13 ; 17; 703; de — 
van den goeden boom, 14:24, 25; 
717; de — van den kwarten boom, 
14 : 26; 717A; de — van melk. 16 : 
66; de — van wijn, 16 : 67; de — 
van de bjj, 16 : 68, 69; de — van 
den meester én zijn slaaf, 16 : 75 
748; de — van een stomme, 16 : 76 
dé — van iemand, die garen ont- 
wart, 16 : 92; de — van een veilige 
stad, 16 : 112; de — van den rijke 



en den arme, 18 : 32-44; 813; de 
— van den regen en den overvloed 
van planten, 18 : 45; de — van 
iemand, die van boven valt, 22 : 31; 
de — van een vlieg, 22 : 73; 921; 
de — van den lichtpilaar, 24 : 35; 
945; de — van de luchtspiegeling, 
24 : 39; de — van de volslagen 
duisternis, 24 : 40; 947; de — van 
de spin, 29 : 41; de — van den 
slaaf en zijn meester t 30 : 28; de — 
van de bewoners der stad, 36 : 13, 
14; 1091; de — van een slaaf van 
velen, 39 : 29; de — van den tuin 
met rivieren van melk enz., 47 : 15; 
1198; de — van den ezel, 62 : 5; de 
— van de eigenaars van een tuin, 
68 : 17-33 
Geloof, beteekenis van het — , XVI 
Geloof en daden, 14 : 24; 717; het 

licht van het — , 57 : 11, 12 
Gember, 1369 

Getuigenis, 2 : 282; de getuigen mot 
ten geen verlies lijden, 2 : 282; een 
twijfelachtige — kan verworpen 
worden, 5 : 107 
Gevangenzetting als straf voor roof, 

5 : 33; 363 
Ohanimat; zie: Vermeerderingen 
Gierigheid, 3 : 179; 264; 4 : 37 
God, het Islamietische begrip — , X; 

cxxxvin 

God, bovenzinnelijk zuiver begrip 
van — , 42 : 11; 1160; beteekenis 
van het woord Allah, 1; eigennaam 
van het Goddelijk Wezen, 1; — 
heeft voortreffelijke namen, 7:180; 
526; 527; 17:110; — verheerlijkt 
door de heelë schepping, 17 : 44; 
Schepper van alles, 2 : 29; 13 : 16: 
703; 16:3-8; 35:40; 39:62; 40:62; 
— erkend als Schepper door poly- 
theïsten, 31:25; 43:9-13; het 
attribuut liefde in — , p. 2 (3); 2; 
liefde der geloovigén voor — , 2:165 
3 : 30; 201; 76 : 8; liefde voor — is 
het grootste motief voor alle recht- 
schapen daden, 2 : 177; 6 : i63; 461; 
vrees en hoop voor — te koesteren, 
7 : 55, 56; 486; — is zelfs den on- 
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geloovigen genadig, 3 : 127, 128; — 
neemt het kwaad weg, 16:52-55; 
de mensen wendt zich in bezoeking 
tot — , 30 :"33; Schepper en Onder- 
houder, 56 : 58-74; Onderhouder 
van alles, 11 : 6; — vergeeft zon- 
den, CXL; 4; — vergeeft ondanks 
's menschen onrecht, 13 : 6; Schen- 
ker van goedertierenheid, 11 : 3, 
goedheid van — tegenover dé 
schepsels, 6 : 13-19; weldaden 
van — , 10 : 31; 16 : 9; 25 : 45-49; 
55:10-25; milddadigheid van — : 
Hg geeft iedereen waarvoor hij 
zich inspant, 17:18-20; zegenin- 
gen van — aan de geloovigen, 
33 : 43; handelingen van — door 
genade gekenmerkt, 42 : 30-36; 
Hn\ Die de schepping begint, 2:117- 
Schepper en Verdelger, 53:42-46; 

— is niet vermoeid door het schep- 
pen, 46 : 33; — heeft geen rust 
noodig, 50 : 38; 1228; — is eeuwig- 
durend, 55 : 27; — is de Waarheid, 
31 : 30; — neemt berouw en gebed 
aan, 42 : 25, 26; de Heer van de 
wegen der opvaring, 70 : 3, 4; 1332; 

— behandelt de menschen recht- 
vaardig, 21 : 47; het gezicht bevalt 

— niet, 6 : 104; 443; het zien van 
, 506; — eindoorzaak van alle 

dingen, 6:1; 40 7, het behagen 
van — betoond overeenkomstig 
Ztfn wetten, 16 : 93, 104; 1356; — 
heeft macht over goed en kwaad, 
10 : 107; — brengt evolutie teweeg, 
CXXXVm; 3; voorzienigheid van 
— . P- 2 (3); Heer der werelden, 3; 
Meester van den dag des oordeels! 
4; andere attributen van — , 59 ; 23, 
24; — komt tusschen den mensen 
en zgn hart, 8 : 24; 545; — brengt 
niet op een dwaalspoor, 19; 457- 
14:27; 718; 9:115; 611; wanneer 
— zegels op de harten stelt, 497- 
636; 16 : 108; — doet goede daden 
schoon schijnen, 27 : 4; 977; — be- 
handelt kwaadstichters niet on- 
rechtvaardig, 6 : 161; — vernietigt 
de menschen niet onrechtvaardig, 



6 : 132; 451; 11 : 100-102; — ver- 
nietigt de menschen niet om hun 
verkeerd geloof, 11 : 116, 117; toe- 
vlucht tot — te zoeken, 51 : 50, 51; 
p. 1160; beteekenis van toevlucht 
tot — , 929; — niet met Vader aan- 
gesproken, p. 2 (3); 3; inspanning 
noodzakelijk om — te ontmoeten, 
84 : 6; gedachtenis van — brengt 
het hart tot rust, 13 : 28; vrienden 
van — , 10:62; de partij van — , 
58 : 22; de komst van — , 2 : 210; 
138; 6 : 159; 460 
God, attributen van — , XI; 
CXXXVIH; genade van — is al- 
omvattend, CXL; p. 2 (3); 2; 4:40; 
292; 6:12; 411; 6:54, 148; 456; 
7 : 156; 10 : 21-24; 10 : 58-60; 
11:9-11; 11:119; 667; 17:54; 
39 : 53; 40 : 3, 7 
God, macht en kennis van, 2 : 253; 
6:59; 10:3, 61; 13:11-17, 33; 
16 : 48-50; 22 : 18; 23 : 78-80; 
27 : 60-66; 28 : 67-73; 30 : 20-27; 
34:2, 3; 41:47; 55:33-45; 57: 
1-6; 75 : 3, 4; 85 : 12-16 
God, Eenheid van — , CXXXHI; 2 : 
163; 3: 17; 221; drievoudige ge- 
tuigenis van de leer der — , XI, 
3 : 17; de — inhaerent met de men- 
schehjke natuur, 6 : 40, 41; de leer 
der — in de praktijk, 461; de — de 
grondslag van een waar godsdienst, 
p. 95; de eenheid van wet getuigt 
van de — , 21 : 22; de — verklaard 
door de verscheidenheid in, 2 : 
164; 13 : 1-4; — vóór de komst 
van den Heiligen Profeet door allen 
verzaakt, 30 : 42; — aan het leven 
van een Moeslim ten grondslag 
gelegd, p, 225 (2); absolute Een- 
heid verkondigd, 112 : 1-4; 1463; 

uiteindelijke overwinning van de , 

6:3; 37 : 4; 1102 
Goden, valsche — met te beschimpen, 

6 : 109 
Godsdienst, verschillen betreffende 
den — , 2 : 62; 5 : 48; 22 : 17; ge- 
meenschappelijke grondslag van 
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den — , 3:63; natuurlijke — , 30:30; 
1024; twee beginselen van den na- 
tuurleken — , 30 : 38, 40, geen 
dwang in den — , 2 : 256; 177 

Gods weg, 180; gedood op — , 3:168- 
170; strijd op — , 308 

Gods woorden, veranderen niet, 6:34; 
416; 6:116, 10:64; 18:27; 811; 
overvloed van, 18 : 109; 31 : 27 

Godsdienstvrijheid; zie: Islam. 

Goed, het — brengt een tienvoudige 
belooning mee, 6 : 161 

Goed (byv. nw.), goede werken blij- 
ven voor eeuwig, 18 : 46 

Goed en kwaad, het wegen van — , 
7:8, 9; 466; 's menschen keus van 
— , 90:10; 1418 

Goedheid, graden van — , 16 : 90; 750; 
— als doel der schepping, 11 : 7 

Gracht, gegraven om Medina te be- 
schermen, 1042; voorspelling aan- 
gaande den oorlog van de — , 1396 

Graf, 9 : 84; graven, 22 : 7 

Groeve, metgezellen van de — , 85 : 4; 
1396 

gaJ&lah, onwettigheid van de — , 159 

HOqqah, Al, 1326 

Hart, beteekenis van het zegelen van 
het — , 2:7; 11; 4 : 155; het — 
voor straf gezegeld, 497; wanneer 
op het — zegels worden gesteld, 
10 : 74; 636; 16 : 107, 108; 774; 
sluiers over het — , 18 : 57; 816. Zie 
voorts: 40 : 35; 47 : 16 ' 

Heelal, begin en einde van het — , 
46:3 

Heiligen, aanbidding van — , 17:56, 57 

Hel, CXLVII; de — niet eeuwig, 
CLII; 6:129; 450; 11:107; 662; 
78 : 23; 1375; de — te een' vriend 
en zuivert van het kwaad, 57 : 15; 
1272; de — maakt den mensch ge- 
schikt voor geestelijke vooruitgang, 
101 : 8-11; de — een onthulling 
van geestelijke realiteiten, 17 : 72; 
39 : 48; 83 : 15; het vuur der — 
stijgt boven de harten op, 104 : 6; 
7; 1452; de — is voor het oog ver- 
borgen, 26 : 91; de — is noch een 



toestand van leven noch van dood. 
20 : 74; 862; 87 : 12, 13; 1405; de — 
een straf die met zonde overeen- 
stemt, 78 : 21-30; — in den zin 
van den slechten toestand der ver- 
dorvenen, 1111; onthulling der — 
in dit leven, 79 : 36; — in toepas- 
sing op straf in' dit leven, 29 : 54: 
1020; 81 : 12; 1382; de rechtscha- 
penen zullen niet naar de — gaan, 
21 : 101, 102; de — slechts voor de 
verdorvenen, 19 : 68-72; 852; het 
voortduren van de straf der 
4^56; 303; zeven poorten der — , 
15 : 44; 729; zeven verschillende 
namen der — , 729; de gelijkenis 
van negentien met betrekking tot 
de -i— , 74 : 30, 31; 1352; de bewo- 
ners der — roepen die van den tuin 
toe, 7 : 50; bedekking der — , 77 : 
30-33; 1372 
Hemel (Bamd'), beteekenis van — , 
20; 926; 1302; de — is damp, 4s.:ll; 
1151; de — is een gebouw, 2 : 22; 
de — is een gewelf, 21 : 32; at — 
is vol van wegen, 51 : 7; 1230; alles 
van den — nedergezonden, 15 : 21; 

40 : 13; het bereiken van den — , 
1340; het oprollen van den — , 21 : 
104: 903; het uiteenbarsten van 
den — , 25 : 25; 952; 1348; 77 : 9; 
84 : 1; 1392; het bewegen van den 
— , 1235; het verwijderen van de 
bedekking van den — , 81:11; 1382; 
een deel van den — , 26 : 187; leven 
in den — , 42 : 29; 65 : 12 

Hemelen, de schepping der — in zes 
tijdperken, 7:54; 10:3; 32:4 

41 : 11, 12; de zeven — , 2 : 29: 20 
1302: zeven wegen in de — , 23 : 17 
926; de — zonder pilaren verheven, 
13:2; 31:10 

Hemellichamen, het voortzweven der 

— in hun spheren, 21 : 33; 36 : 40; 
1097A 

Hemelvaart van den Heiligen Pro- 
feet, p. 495 (3); 17 :1; 7.61; 17:60; 
779; de — was geestelijk, 779; de 

— kondigde zijn toekomstige over- 
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winning aan, 779; 53 : 13, 14; 1245 
Hemelvaart van Mozes, 18:60; 818 
Herinnering, beteekenis van — , 744 
Hervormer; zie: Moedjaddid 
Bóèr, 52 : 20; 1236; 37 : 49; 1109; 

44:54; 55:72; 56:22 
goetamah, al, 104 : 4; 1451 
Hongersnood in Mekka, 756; voor- 

— , 44 : 10-12; 1186 

spelling aangaande den nijpenden 
Koof den, verheven — , 38 : 69; 1134 
Huichelaars, de — zijn niet oprecht. 

2 : 8-10; de — weigeren te vech- 
ten, 3 : 166, 167; 260; 4 : 77-80; 
de — moeten afgezonderd worden, 

3 : 178; 29 : 11; 47 : 29-31; de — 
aanvaarden het oordeel van den; 
Heiligen Profeet niet, 4:60-64; 
24 : 47-50; geheime beraadsla- 
gingen der — , 4 : 81, 82, 114; de — 
strooien valsche geruchten rond, 

4 ; 83; hoe de — te behandelen, 
4:88-91; 314; oneerlijkheid der 
— , 4 : 106-112; pogingen der — 
om de Moeslims te vernietigen, 
4 : 113; hun tegenstand aan den 
Heiligen Profeet tot mislukking ge- 
doemd, 4 : 115; bestraffing der — , 
4 : 137-139, 141, 145; 327; de — 
plegen bedrog, 4 : 142, 143; — niet 
tot vrienden te nemen, 4 : 144; — 
te vergeven, indien zjj van hun 
huichelarij afzien, 4 ; 146, 147; de 
— treden als spionnen op, 5 : 41; 
de — trachten vriendschap met de 
vijanden van den Islam te sluiten, 
5:52; het zal den — niet voor- 
spoedig gaan, 5 : 53; vrees der — , 
8 : 49; 9 : 64 

Huichelaars, de — gaan niet naar 
Tabóek, 9 : 42-45; hun aanwezig- 
heid een bron van zwakheid, 6 : 47; 
hun samenzweringen, 9 : 48; de — 
weigeren om ontberingen te ver- 
duren, 9 : 49; de — haten de Moes- 
lims doodeltik, 9 : 50-52; hun 
uitgeven is onaannemelijk voor 
God, 9 : >55; valsche eeden der 
— , R . Ó6; hun verlangen om weg 
tp vluchten, 9:57; hun vitterijen, 



9 : 58; 59; de straf, die de Heilige 
Profeet hun oplegt, 594; hun be- 
zittingen en kinderen een bron van 
marteling, 9 : 55, 85; zjj doen den 
Heiligen Profeet overlast aan, 9:61; 
hun valsche eeden, 9 : 62, 74; hut) 
tegenstand, 9 : 63; hun spotternij, 
9 : 65; een groep der — begena- 
digd, 9 : 66; zij bevelen het kwade 
en verbieden het goede, 9 : 67; zij 
zijn vervloekt, 9 : 68; hun werken 
te niet gedaan, 9 : 69; de Heilige 
Profeet moet hard tegen hun stre- 
den, 9 : 73; de — bereiken niet wat 
zij begeeren, 9 : 74; hun verbond, 
9 : 75; hun gierigheid, 9 : 76; de 
huichelarij een gevolg van hun ei- 
gen daden, 9 : 77; zij beschimpen 
de geloovigen, 9 : 79; zij zullen niet 
vergeven worden, 9 : 80; de — zijn 
verheugd achter te blijven in ge- 
val van oorlog, 9:81, 86, 87, 93; 
betrekkingen met de — afgesne- 
den, 9 : 84; 600; de — mogen niet- 
met de Moeslims ten strijde trek- 
ken, 9 : 83; geen gebed te verrich- 
ten voor de — , 9 : 84; 598; de 
armenbelasting niet van de — 
aangenomen, 605; valsche veront- 
schuldigingen der — , 9 : 90, 94; de 
— niet met den dood gestraft, 600; 
den Moeslims verboden met ■ — om 
te gaan, 9:95; de — tweemaal 
gestraft, 9 : 101; 604; zij die bele- 
den, 9 : 102, 103; 605; de — richt- 
ten een moskee op om tweedracht 
onder de Moeslims te zaaien en om 
vijanden van den Islam een schuil- 
plaats te verleenen, 9 i 107-110; 
607; hun onreinheid nam toe, 9:125; 
618; hun bezoekingen, 9 : 126; 619; 
hun harten wendden zich af; 9:127 
Huichelaars, de — toonen lafhartig- 
heid wegens de sterkte der bond- 
genooten, 33 : 12-20; 1045; het 
berouw der — zal niet aangeno- 
men worden, 33 : 24; de — strooien 
valsche geruchten rond, 33 : 60, 61; 
1067; de — afkeerig van het vech- 
ten, 47 : 20; de — gehoorzamen de 
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vQanden van den Islam, 47 : 25- 
28; bestraffing der — , 48 : 6; ver- 
ontschuldigingen door de — aange- 
boden, 48 : 11-14; de — verboden 
aan de Moeslim-expedities deel te 
nemen, 48 : 15; de — zullen tot 
latere oorlogen opgeroepen worden, 
48 : 16; 1207; de — zijn van licht 
verstoken, 57 : 13-16; valsche 
eeden der — , 58:14-19; 63:1, 
2; de — komen hun belofte aan 
de Joden niet na, 59 : 11-14; hun 
plannen tegen de Moeslims 63:3- 
8; djih&d tegen de — , 66 : 9 
Huis, het Oude — , 22 : 29; 33; 911; 

het Eerste — , 3 : 95 
HuweUjk, noodzakelijkheid van het 
— , 24 : 32; 942; doel van het — , 
30 : 21; verboden huwelijken, 4 : 22, 
23, 24 
HuweUjken, gemengde — met afgo- 
dendienaars eri -dienaressen ver- 
boden, 2:221; 147; 60:10, 11: 
redenen van dat verbod, 2 : 221; — 
met volgers der schriften, 5:5; 
Islamietische, Joodsche en Christe- 
lijke wet 7 betref f ende de gemengde 
— vergeleken, 348 
Hypotheek, 2 : 283 

IVHs, weigert zich voor Adam te 
bulgen, 2:34; 27; 7:11, 12; 15:31- 
37; 17:61; 18:50; 20:116; — is geen 
engel, maar een der djinn, 18 : 50; 
815; - — duidt de machten des 
kwaads aan, 27. Zie voorts: 26:95; 
34:20; 38:74-85 

7d-gebed, XXTV. 

'Iddat (voorgeschreven t^jd), 1301; 
65 : 4 

IJzer, 57:25; 1276 

IM' (tfldenjké schelding), 1303 

'IÜWtbn, 83 : 18-21; 1389 

Irfiómat, XLIV 

Incarnatie verworpen, 112 : 4; 1463 

Interpretatie, CXVI; regel der 
3:6; 193; p. 92 (3) 

Islam, beteekenis van — VIII; 2:112; 
83; 3 : 18; 195; grondbeginselen 
vatf den — , IX, XVII; 2 : 3, 4; p. 6 



(2) ; het begrip God in den — , X; 
verheven denkbeeld der Goddelijke 
Eenheid in den — , 9 : 62; beginsel 
van 's menseten broederschap door 
den — vastgesteld, 49 : 13; 1219; 
de — als godsdienst van het 
menschdom, VII; 3 : 82; de — als 
internationale godsdienst, 141; de 
— als natuurlijke godsdienst van 
den mensch, 3:82; 30:30; 1024; 
het doel van den — , 627; — de 
godsdienst van alle profeten, 42:13; 
de — neemt alle profeten der wereld 
aan, VII; 2:4; 9; verheven ideaal 
van den — , 6 : 163; 461; godsdienst 
in den — volmaakt, 5:3; 346; een 
historische godsdienst, IX; tegen- 
stand aan den — zal vernietigd 
worden, 61 : 8; voorspelling aan- 
gaande de groote moeilijkheden, die 
de — tweemaal zal ondervinden en 
zijn uiteindelijke overwinning, 1429; 
voorspelling, dat. de Arabieren den 
Islam zullen aannemen en een 
groot volk zullen worden, 1323; 
voorspelling aangaande de hechte 
bevestiging van den — , 32:5; 1031; 
voorspelling aangaande de versprei- 
ding van den — in verafgelegen 
hoeken der aarde, 1157; uiteinde- 
lijke overwinning van den — op 
alle godsdiensten, 48 : 28; 1213; 
61 : 8; uiteindelijke overwinning 
der beginselen van den — , 9 : 32, 
33; offers noodzakelijk voor de 
overwinning van den — , 2:261; 
61 : 10-13; overwinningen be- 
loofd voor den — , 48:21; 1210; 
voorspelling aangaande de bevesti- 
ging van het Koninkrijk van den 
— -,' 5 : 52; 24 : 55; 948; 28 : 58; 
groote toekomst van den — , p. 626 
(3); schitterend licht van den — , 
24 : 35-38; 945; het licht van 
den — zal zich in het Oosten en 
het Westen verspreiden, 945; de — 
vergeleken bij gezaaid zaad, 80:24 
-32; de vooruitgang van den — 
zal gedurende 1000 jaar gestuit 
worden, 32 : 5; 1031; vittergen der 
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vijanden van den — , 267; 1047; 
twee machtige wapens tegen den 
— gehanteerd, p. 748 {4); gesta- 
dige vooruitgang van den- — on- 
danks den felsten tegenstand, 41 : 
53; 1157; vooruitgang van den — 
te Mekka na de vlucht van den 
Heiligen Profeet, 61 : 10; 1292; 
teekenen van de vooruitgang van 
den — , 7 : 57, 58; 487; de begin- 
selen van den — winnen veld, 584; 
de Europeanen vinden baat bjj de 
beginselen van den — , 905; nood- 
zakelijkheid der propaganda van 
den — , p. 331 (2); propaganda 
door zendelingen door den — nood- 
zakelijk gemaakt, 9 : 122; §15; 
ongeëvenaarde verdraagzaamheid 
van den — , CLXXX; 22:40; 916; 
22 : 67; godsdienstvrijheid, door den 
— bevestigd, 126; 22 : 40; 916; 
omvang der zedelijke leerstellingen 
van den — , XVTII; de — leert eer- 
bied voor het gezag: XIX; de — . 
regelt liet gebed, XXI; de — regelt 
liefdadigheid, XXXI; de — verbiedt 
dwang in den godsdienst, 2 : 256; 
de — pisent nederigheid in de ure 

der overwinning, 2 : 286; de 

eischt rechtvaardigheid, zelfs te- 
genover vijanden, 4 : 112; zacht- 
heid der krijgs- en strafwetten van 
den — , 5 : 34; de — erkent, dat 
aan elk volk een wet is gegeven, 
5 : 48; 373; de — nivelleert alle 
onderscheid, 6 : 52; 423; de harten 
der geloovigen voor het aannemen 
van den — verruimt, 6 : 126; eenige 
soorten van bijgeloof weggemaaid 
door den — , 6:137-140, 144, 145; 
452; 453; 454; de — veroordeelt 
zoowel openlijke als geheime zon- 
den, 6 : 121 
lsiam, de — leidt een nieuwe betee- 
kenis in in het beginsel van het 
offeren, 22:36-37; 912-914; de 
— ontwikkelt het denkbeeld der 
opstanding zeer hoog, 24 : 24; de 
-- staat geloften van onthouding 
'celibaat) niet toe, 24:32; 942; 



gematigdheid door den — inge- 
prent, 42 :40; 1165 

Istighfdr, 40:55; 1147 

f'tikdf, 2 : 187; 120 

jaeht door afgerichte dieren en roof- 
vogels, 5 : 4, 94-96; 394 

Ka' ba, tot een veel bezochte plaats 
voor de menschen gemaakt, 2:125; 
de — als Huis Gods, 2 : 125; 91; 
de — als qiblah bepaald, 90; zeer 
hooge ouderdom van de — , 91; 
22 : 33; — het Eerste Huis, 3 : 95; 
237; de — door Abraham her- 
bouwd, 91; verband tusschen de — 
en Abraham en Ismaë'1, 90; 91; 101; 
de — als Moeslim-centrum, 2:144; 
redenen, 2 : 148, 151; 100; 101; de 
— een steun voor de menschen, 
5 : 97; 397; het gebruik om naakt 
om de — te loopen, 475; 578; de 
ongeloovigen mogen de — niet na- 
deren, 9 : 28; 579; de dienst van 
de — is niet gelijk aan den strijd 
om de waarheid te propageeren, 
9 : 19-22 

Ka'ba, beteekenis van het woord — , 
396; andere namen van de — , 91; 
396; de — van afgodsbeelden ge- 
zuiverd, 575; den Moeslims ver- 
gund te strijden ter verdediging 
van de — , p. 594 (2) ; het offeren 
van dieren bij de — , 22 : 33; een 
voorspelling aangaande het zuive- 
ren van de — van afgodsbeelden, 
921; bescherming van de — , p. 
1152; 1455. 

Kahin, 1103 • 

Kalf, het gouden — , 2 : 51; 7 : 148, 
20 : 90; 865; 867 

Kameelen, voorspelling aangaande 
hun verwaarloozing, 81 : 4; 1382 

Kansspelen, 2 : 219; 146; 5 : 90; 393; 
redenen van het verbod van — , 
5 : 91 

Kastijding eerst dan opgelegd, als de 
waarheid gepredikt is, 17 : 15; 769 

Kautsar, al, 108 : 1; 1458 

Kennis, drie trappen van — , 102:5-8 
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Ketenen, beteekenis van — , 1088; 
1330 

Kindermoord verboden, 6 : 138, 152; 
453, 17:31; 771; 16:59; 81 : 8, 9 

Kit&b In toepassing op den Heiligen 
Qoer-an, XXXVI; beteekenis van, 
CXLVI 

Koe, waarom het slachten van een — 
in de Mozaïsche wet speciaal voor- 
geschreven is, 56; het offeren van 
een — , 2:67-71; koeaanbidding, 
2 : 67; 56 

Koninkrijk, het — Gods, p. 2 (2) ; 
198; 22:56; p. 1036 (2); 67:1; 
het — des hemels; — aan de Moes- 
lims geschonken, 4:54; 302; — 
ontoegankelijk voor ongeloovigen, 
7 : 40; 480 

Kwaad, het — • belemmert de voor- 
uitgang, CXLVH; 1389; trappen 
van het — , 750; gevolgen van het 
— , 2 : 81; 30 : 9, 10; het wegnemen 
var, het — , 64 : 9; af te weren met 
goed, 13 : 22; 705; 23 : 96; 928; 
41 ; 34; vergelding van het kwaad, 
77; 4 : 123; de straf voor een — i3 
de gehjke daarvan, 10 : 27; 42 : 40; 
1160 

Kwaad (byv. nw.), kwade daden heb- 
ben geen gewicht, 18 : 105; kwade 
neigingen, 2 : 284; 3 : 28 

Kwaadstichter, haat van den — te- 
gen zichzelf, 40 : 10; 1143; metge- 
zellen van den — , 41 : 25 

LaUat-oel-qadr, 97 : l-5> 1435; 1436 
Land, het Heilige — , 47; 48; 5 : 21; 

904: het Beloofde — , 501; 795 
Last. een ieder zal zijn eigen — dra- 
gen, 6 : 165; 29 : 12, 13; 17 : 15; 768; 

35 : 18; 39 : 7; 53 : 38 
Laster, 24 : 4; 933; 24 : 27; 104 : 1; 

1450 
Lauk-i-Mahfóêz, 85 : 22; 1397 
Legaat, voor liefdadige doeleinden, 

2 : 180; 115; de wet van het — niet 

opgeheven, CXIX; 115 
Leven, het — is geen vermaak, 29:64; 

57 : 20; 1273; ernst van het — , 

30 : 8; het — is een strijd tegen 



moeilijkheden, 90 : 4; 1416; het — 
is niet zonder doel, 75 : 36; groot 
doel van het — , 23 : 115-118; drie 
toestanden van het - — , 931; water 
als bron van — , 11 : 7; 644; 21:30; 
885 
Leven, het — na den dood; beteeke- 
nis van — , XIII; CXLII; — slechts 
een voortzetting van dit leven. 
XIII, CXLII; — een beeld van den 
geestelijken toestand in dit leven, 
XIV; CXLII; onbeperkte vooruit- 
gang in het — , XV; CL; geloof in 

— is een grondbeginsel van den 
Islam, X; CXLIII; 2 : 4; 9 

Lezingen, verschillen van — , LXXVII; 
de aard der verschillen van — , 
LXXXVI 

WOn, 24 : 6-10; 935 

Licht, het — des geloofs, 66:8; de 
glans van het — des Islams, 24:35; 
945 

Liefdadigheid, door den Islam gere- 
geld, XXXI; vruchten der—, 2:261; 
181; — moet niet gevolgd worden 
door een verwijtende herinnering 
of krenking, 2 : 262-264, 266: 

— om door de menschen gezien te 
worden, 2 : 264; 4 : 38; — voor 
Gods welbehagen, 2 : 265; wat uit 

— uitgegeven moet worden, 2:267 
openlijke en verborgen — , 2 : 271 

— voor het algemeen welzijn, 183 
het doel van — ; — ten goede van 
allen, 184; het doel der verborgen 
— , 2 : 273; — leidt tot voorspoed, 
2 : 274; — een grondbeginsel van 
een natuurlijken godsdienst, 30:39; 
zij die zich van — onthouden, ge- 
looven niet in het oordeel, 107 : 7; 
1457 

Maan, de — het zinnebeeld van de 
macht der Arabieren, 1250; 74 : 32; 
1353; het vaneensplijten der — , 
p. 964 1(2); 54:1; 1250; het ver- 
duisteren der — , 75 : 8; 1359; aan- 
duidende den Heiligen Profeet, 
84:18; 1393; aanbidding der - -, 
41 : 37 
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Maanden, aantal — , 9 : 36; heilige — 
2 : 189; 121; geen oorlog in de — 
te voeren, tenzij de vijand den oor 
log begint, 2 : 194; het opschorten 
der — , 9 : 36, 37; 586; 588 
Magiërs, 22 : 17; dualistisch leerstuk 
van den godsdienst der — , 6:1; 
407; 441 
M&lïk, de engel, 43 : 77; 1179 
Manna en kwakkelen, 2 : 57 
Medicijnmeester, 75 : 27; 1365 
Meervoud, het — gebezigd om een 

herhaling aan te duiden, 930 
Mensen, schepping van den — , 7 : 11 
Mensen, 40 : 67 ; schepping van den 
— : uit stof, 6 : 2; 408; 7 : 12; 468; 
22:5; 32:7; 35:11; 55:14; uit 
een extract van klei, 23 : 12; 924; 
uit gedroogde en tot een gedaante 
gevormde klei 15 : 26; 725; uit 
haast, 468; 21 : 37; 887; het doel 
der schepping van den — , 11: 7; 
51:56-58; 75:36; 1367; de — 
tot regeerder over het heelal ge- 
maakt, 14 : 32-34; 16 : 10-19; 

31 . 20; 45 : 12, 13; voortreffelijk- 
heid van den — als grond voor het 
haten van het polytheïsme, 26 : 7; 
zfln meerderheid boven de schep- 
ping is toe te schrijven aan het 
oordeel des onderscheids, 726; de — 
komt door Goddelijke inspiratie tot 
volmaaktheid, 15 : 29; de Godde- 
lijke geest in den — geblazen, 

32 : 9; 1032; uitgebreide vermogens 
van den — , p. 14; 1432; de — 
onderricht in de taal, 55 : 3, 4; hoe 
de — zich tot grootheid kan ver- 
heffen, p. 1132 (1), de — wendt 
zich in nood tot God, maar vergeet 
Hem in goeden doen, 7 : 189-192; 
530, 17 : 67; ondankbaarheid van 
den — voor Gods zegeningen, 41 : 
49-51; ontrouw van den — aan 
wat hem is toevertrouwd, 33 : 72; 
1069; drievoudige plicht van den — , 
5 : 93; aan de geestelijke behoef- 
ten van den — moet voldaan wor- 
den, 6 : 38; 420; de — zal op aarde 
leven en sterven, 7 : 25; de beste 



aan den — geschonken kieedmg is 
vroomheid, 7 : 26; 472; trappen 
der physieke ontwikkeling van den 
— . 22 :5; 23 : 14; 924 

Menschen, drie klassen van — en hun 
belooning en straf, 56 : 7-56, 
88-96 

Mi'rddj; zie: Hemelvaart 

„Misstap", 784, 917, 1246 

Miz&n; zie: Weegschaal 

Moebas jsjar&t, 635; 1057 

Moeddatstsir, al-, 1349 

Moedjaddid (hervormers)' 948; 1145; 
voorspellingen aan den — bekend 
gemaakt, 1343 

Moehddjirin (uitgewekenen), 9 : 100; 
603; 9 : 117; 59 : 9; 1287 

Moeslim, beschrijving van een — , 
2 : 112; 83; 2 : 177, 285; 3 : 14-16, 
109; 627; 23 : 1-9; 26 : 63-74; 
48:29; 70:22-34; 76:5-10 

Moeslims, volgen den godsdienst van 
Abraham, 2 : 135; gelooven in alle 
profeten, 2 : 136; — volgen den 
middelweg, 5; cosmopolitisch ge- 
loof der — , 94; het begrip God der 
— , 2 : 139; 95; — een hoog ver- 
heven volk, 2 : 143; eenheid van 
doel der — , 100; — moeten gedul- 
dig zijn en in het gebed volharden, 
2 : 153; groot doel der — is: de 
Goddelijke Eenheid te bevestigen, 
2 : 163; de hef de der — voor God 
overtreft alle andere liefde, 2 : 165; 

— als verdedigers van de gods- 
dienstvrijheid der volkeren, 126; — 
moeten zich algeheel onderwerpen, 

2 : 208; liefdadigheid den — inge- 
prent, 2 : 215; — moeten op Gods 
weg uitgeven, 2:195, 254; hoe de 

— tot overwinnaars zullen worden 
gemaakt, p. 90; het doel der — , 

3 : 13; 9 : 72; 92 : 20; — moeten de 
Joden en Christenen niet volgen, 
3 : 99, 100; — behooren steeds een 
zendingsmacht te hebben, 3 : 103; 

— het beste der volkeren, 3,: 109; 
de zeden, waarnaar — behooren te 
streven, 3 : 133, 134; — behooren 
de opkomst en den ondergang der 
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volkeren te bestudeeren, 3:136, 
137- — behooren niet zwak en be- 
droefd te zfln, 3 : 138; - vervolgd, 
3 • 194; 16 : 41, 42; - in vervol- 
ging getroost, 29 : 56, 60; - be- 
hooren standvastig te zijn onder 
vervolgingen, 29 : 10; 1011; - ont- 
vluchten de vervolgingen, 16 : 110, 
zij die onder dwang hun geloofs- 
belijdenis herroepen, 16 : 106; 755; 
de straf van de vervolgers der — , 
85 : 8-10; — bevolen om vijanden, 
die zich m de Islamietische broe- 
derschap aansluiten, te vergeven, 
9 : 5; 570; 9 : 11; — moeten hun 
vervolgers vergeven, als zij over- 
winnen, 22:60; 919J voorspelling, 
dat de _ tot grootheid zullen wor- 
den verheven, 2 : 152; - zullen tot 
overwinnaars worden gemaakt, 29: 
58 59, 69; — zullen verheven wor- 
den en een koninkrijk krijgen, 
3 . go, 26; — zullen tot een groot 
volk gemaakt worden, 22 : 65, 66; 
— zullen tot bewakers van de 
Ka'ba gemaakt worden, 549; — 
zullen / meesters van de Heilige 
Moskee sQn, 22 : 25; - zullen tot 
opvolgers in het land gemaakt 
worden, 6 : lüi: 6:166; voorspel- 
ling, dat de — meesters van Arabië 
zullen zön, 70:40-44; de aan de 
_ beloofde veroveringen buiten 
Arabië, 33:27; 1050; voorspelling, 
dat de — meesters van het Heilige 
Land zullen zön, 21:105; 904; 
voorspelling, dat de — tot regeer- 
ders op aarde zullen gemaakt 
worden, 27 : 62; 24 : 55; 948; voor- 
spelling aangaande de oppermacht 
der — over de ongeloovigen, 83:34, 
35 . 12 9i ; _ zullen goede visioenen 
ontvangen, 10 : 63, 64; 635; — zul- 
len door den Heiligen Geest ge- 
sterkt worden, 58:22; engelen 
brengen blijde tijdingen tot de — , 
41 : 30, 31; — door openbaring 
gesterkt, 9 : 124; hervormers (moe- 
djaddids) zullen onder de — ver- 
wekt worden, 948; 1145; — moeten 
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hun beloften nakomen, 2 : 177; 
5:1; 340; — moeten hun overeen- 
komsten met de afgodendienaars 
vervullen, 9:4; - behooren het 
hoogste goed te doen, 16 : 90; 750; 
_ moeten hun eeden en beloften 
niet breken, 16 : 91; - moeten 
rechtvaardig zijn tegenover vijan- 
den, 5 : 2; 343; zie ook: Vijanden; 
_ moeten elkaar in het goede 
helpen, niet in zonde, 5:2; — 
moeten oprecht en billijk tegenover 
vijanden handelen, 5:8;— moeten 
rechtvaardig zijn, zelfs al is het 
ten nadeele van zichzelf of van zijn 
bloedverwanten. 4:135; 326; — 
moeten nauwgezet waarheidlievend 
zfln, 6 : 153; den — bevolen elkaar 
te eerbiedigen, 49 : 11, 12; — moe- 
ten degenen die hen op Islamieti- 
sche w«ze groeten, als Moeslims 
behandelen 4 : 94; 315; - moeten 
volgers van hun qiblah geen onge- 
loovigen noemen, 100; — moeten 
elkaar in godsdienstzaken helpen, 
8 : 73; 565; — moeten elkaar niet 
opzetteujk dooden, 4:92; — be- 
hooren vereenigd te blijven, 3 : 102; 
broederschap der — 4 : 94; 315; 
49 : 13; 1219; verdeeldheden onder 
de — ernstig af te keuren, 3 : 104; 
_ behooren zich niet in sekten te 
verdeden, 6 : 160; twistende groe- 
pen onder de — moeten met elkaar 
verzoend worden, 49:9, 10; 1217; 
_ moeten hun leven in de zaak 
der waarheid offeren en zware be- 
proevingen doorstaan, 2 : 154, 155, 
177; 103; berusting der — onder 
beproevingen, 2 : 156; — moeten 
ontberingen lijden, 3 : 185; — moe- 
ten bereid zijn al hun belangen in 
de zaak der waarheid op te offeren, 
9 : 24; 576; — behooren hard te 
strijden in de zaak der waarheid, 

9 . gg- aangemaand om offers 

te brengen, 63 : 9-11; — moeten 
beproevingen doorstaan, 29 : 2, 3; 
geduld en standvastigheid den — 
bevolen, 3 : 199; vriendschapsbe- 
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trekkingen tusschen — en niet- 
Moeslims, die geen vjjanden zjjn, 
niet verboden, 60 : 8, 9; 1291; 
vriendschapsbetrekkingen met vij- 
anden verboden, 60 : 1-3; 1289; 
3 : 27; 199; 3 : 117-119; — moe- 
ten vijandig gezinde Joden en 
Christenen niet to£ vrienden nemen, 
5 : 51; breedheid van de sympathie 
der — , 4 : 36; 291; — krijgen een 
groot koninkrijk, 4 : 54; 302; be- 
perkingen van de gehoorzaamheid 
der — aan het gezag, XX; 4 : 59; 
305; de groet die — elkaar bren- 
gen, 4 : 86; den — bevolen van de 
plaats te vluchten, waar zij onder- 
drukt worden, 4 : 100; den ver- 

•gund met volgers van het Boek te 
eten en hen ten eten te vragen, 
5:5; 347; — moeten openlijke en 
verborgen onzedelijkheden mijden, 
6 : 152; — moeten den rug niet 
keeren, wanneer zij den vijand 
bestrijden, 8 : 15, 16; — moeten niet 
aarzelen een legermacht té bestrij- 
den, die tienmaal zoo groot is als 
de hunne, 8 : 65, 66; den — bevo- 
len om de afgodendienaars te be- 
schermen, 9:6; 571; den — bevo- 
len vriendelijk te zijn tegenover 
ongeloovigen en zich niet om hun 
beschimpingen te bekommeren, 
17 : 53; 776; voorstellende den 
arme in de gelijkenis, 813; — door 
God gekozen en tot leiders voor 
anderen gemaakt, 22 : 78; — moe- 
ten mild zijn in het vergeven van 
fouten, 24 : 22; het Goddelijk licht 
moei in de huizen der — te vinden 
zijn, 24 : 36; 946; drie klassen van 
— , 35 : 32; — moeten standvastig 
zijn tegenover vijanden, mededoo- 
gend tegenover elkaar, 48 : 29; 
1214; — moeten den middelweg 
tusschen wereldschgezindheid en 
monnikenleven volgen, 57:27-29; 
1277; — moeten aan hun plicht 
getrouw zijn, 59 : 18; hun daden 
moeten met hun geloof overeen- 
stemmen, 61 : 2, 3; — moeten niet 



door aardsche aantrekkelijkheden 
verleid worden, 64 : 11-18; — 
moeten naar lichaam en ziel rein 
zijn, 74 : 4, 5; 1350; moeten weten- 
schappeUjke onderzoekingen doen. 
3 : 190; 268; eenige andere leef- 
regels voor — , 3:16; 6:152-154; 
13:19-22; 23:57-61; 25:63-75; 51 : 
15-19; 70:22-85 
Moeslim-oorlogen, CL.XXX; vergun- 
ning daartoe gegeven, 2 : 190; 123; 
22 : 39; — moeten geen aanvallen- 
de oorlogen zijn, 123; beperkingen 
aan — gesteld, 123; vervolgers 
moeten gestraft worden, 2 : 191, 
124, 125; — moeten volgehouden 
worden tot Mekka genomen is, 
2 : 191; — moeten niet binnen de 
grenzen van Mekka gevoerd wor- 
den, tenzij de vijand den oorlog 
begint, 2 : 191; zachtheid der — , 
2 : 192; — ■ moeten ophouden, wan- 
neer de godsdienstvrijheid beves- 
tigd is, 2 : 193; 126; — noodzake- 
lijk om de zwakkere leden der 
broederschap te helpen, 2 : 215; — 
strekken tot verdediging, 559; 
22 : 39, 40; 915; — vol te houden, 
zoo lang er nog vervolging is, 
2:193; 8:39; — tegen afgoden- 
dienaars toe te schrijven aan 
schending van verdragen, 9:5; 
57C; het doel van — tegen volgers 
van het Boek, 9 : 29; 580; welke 
ongeloovigen moeten bestreden 
worden, 9:123; 616; het doel der 
— is: godsdienstvrijheid te beves- 
tigen, 22 : 40; 916; in — verkregen 
goederen, 8:41; 552; een vroege 
voorspelling aangaande — , 79:1- 
9; 1377; voorspelling aangaande 
den oorlog tusschen Mekkanen en 
Moeslims, 100 : 1-6; 1441 
Moczzammïl, p. 1065; 1344 
Monnikendom, 136; 268; 5 : 87; 390; 
9 : 31, 34; het — een Christelijke 
nieuwigheid, 57 : 27; 1277 

Monotheïsme, do ieer van het in 

den Islam volmaakt, 25 : 43; 958 
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Moord, 2 : 178; 113; 114; 4 : 92, 93; 

17 . 33 
Morgenster; zie: fdriq 
Moskee, de Heilige — ,85; 2 : 144, 
• 149, 150, 191, 196, 217; 5 : 3; 8 : 34; 

9 : 7, 19, 25; 17 : 1; 22 : 25; 48 : 25, 

27; — in Qoeba, 9 : 108; 607 
Moskeeën, zij die (de menschen) van 

de — Gods verhinderen, 2 : 114; 85 
Muur, de groote (Alexanders) — , 

828; 18 : 96, 97 

Nacht, de grootsche — ; zie Laüat- 
oel-qadr 

Natuur, verscheidenheid in de — , 
13 : 3, 4; uniformiteit heerschende 
in de — , 67 : 3, 4; 1311 

Natuurlijke godsdienst; zie: Gods- 
dienst 

Nederigheid, 31:18, 19; 1028. Zie 
voorts: Deemoed 

Negus, 389 

Neigingen, booze — , 2 : 284 

Oemrnt, heteekenis van — , 513 

Oemm-oél-Kit&b , (grondslag van het 
Boek), 3:6; 13:39; 711. Zie 
voorts: 1168 

'Oemrah of de kleine bedevaart; zie: 
Bedevaart 

Offer, menschen — , 453 

Offer, 22 : 28; 910; de beteekenis die 
aan het — ten grondslag ligt, 
22:34-37; 912; 913; 914; — als 
middel om groot goed te verkrij- 
gen, 108 : 2. Zie voorts: 1113 

Olifant, bezitters van den — , 105 : 1; 
1453; jaar van den — , 1453 

Olijf, de — als zinnebeeld van den 
Islam, 945; p. 1132 (1); 1431 

Ontheffing, verklaring van — , 9:1-3; 
3; 567; noodzakelijkheid der ver- 
klaring van — , p. 330 (2); p. 331 
(1) 

Ontucht, 17 : 32; 24 : 1-10; straf voor 
— , 24 : 1, 2; lichte opvatting van 
— in een beschaafde samenleving, 
932; verbod van — , 24 : 3; 933; een 
degelijk bewijs vereischt om een 



beschuldiging van — te bevestigen, 
24 : 4, 13; voorzorgen tegen — 
24 : 27, 30, 31; straf voor onzea. 
kjkheid, die aan — grenst. 4 : ± 
16; 274 
Ontvangers, de twee — ; 50 : 17 
Onzedelijkheid, verborgen en open 

lflke — , 7 : 33 
Oogen en ooren, getuigenis van — 

41 : 20-23 
Oordeel, het uur van het — (sd'ah), 
CXLIV; 906; 1253 (2); 1262; de 
dag van het —, 51 : 12-14; 82 : 
17-19 
Oorlogen, als voorbode van een 
groote geestelijke ontwaking, p. 
1141. Zie voorts: Moeslim-oorlogen 
Openbaring, ruimheid van het Isla- 
mietisch begrip — , XII; CLIF 
16 : 84, 89; algemeenheid der - 
CliV; vijf soorten van — , CL< 
— den mensch geschonken op o 
manieren, CXIV; 42 : 51; 1166; - 
geschonken aan profeten, il», 
72 : 27, 28; 1343; — geschonkr 
aan ware geloovigen, 41 : 30, 3 ■ 
1153; — geschonken aan d. 
vrienden van den Heiligen Profeet. 
58 : 22; — geschonken aan Mozes' 
moeder, 28 : 7; — geschonken aan 
Jezus' discipelen, 5 : 111; — aan 
profeten in onderscheiding van die 
aan niet-profeten, 1166 
Opheffing, CXVII-CXX; de theorie 
der -— door den Heiligen Qoer-an 
weerlegd, 2 : 106; 81; 16 : 101; 753; 
4 : 82; 312; — der vroegere schrif- 
ten, 81; 753 
Opschreven, het — van 's menschen 

daden, 1387 
Opspraak, voorzorgen tegen — , 24 : 

58, 59 
Opstanding (ba'ts), CXIH; 75 : 1, 2; 
1357; drie beteekenissen van — , 
907; een openbaring van verborgen 
realiteiten, 24 : 24; 50 : 22; 1225; 
69 : 18; 1328; 86 : 9; 1400; bewa- 
ring van wat voor de — noodza- 
kelijk is, 50 : 4; 1221; de geestelijke 
—,36:33; 1094 
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Ouders, plicht jegens — , XIX; 6:152; 
17 : 23, 24; 29 : 8; 1010; 31 : 14, 15; 
46:15 

Overeenkomst kan in geval van ver- 
raad verworpen worden, 8 : 58; 556 

Paradijs, CXLVTI; vruchten van het 
— , 2 : 25; 17; 69 : 23; aard der 
zegeningen van het — , XTV; 1131; 
1198; 1236; uitgestrektheid van het 
— , 3 : 132; 57 : 21; 1274; de scha- 
duwen van het — beduiden een 
toestand van gemak of geluk, 
4 : 57; vrede heerscht in het — , 
10 : 10; 622; 10 : 25; 627; 36 : 56- 
58; vrouwen hebben met de man- 
nen recht op het -.--, 13 : 23; een 
gelijkenis van het paradijs, 13 : 35; 
10; 1198; boomen en rivieren van 
et — , 717; een waar beeld van 
3t — , 15 : 45-48; 730; — een 
>estand van volmaakte vrede, 
i : 62, 63; de mensch kan zich de 
geningen van het — niet voor- 
ellen, 32 : 17; 1033; — is een 
aats, waar geen droefheid, ge- 
noeg of vermoeidheid is, 35 : 34. 
j ; de zegeningen van het — sma- 
rf/i de rechtschapenen reeds in dit 
jven, 37:41-49; 1107; de zege- 
ningen van het — zijn geestelijk, 
1108; schoonheid en reinheid dei- 
zegeningen van het — , 37 : 41-49; 
1109; gesprek der bewoners van 
het — met die der hel, 37 : 51-60; 
gestadige vooruitgang in het — , 
39 ; 20; 1138; 1306; vrouw en kin- 
deren der geloovigen zullen naar 
het — gaan, 40 : 8; het — - aan ge- 
loovigen in dit leven bekend ge- 
maakt, 47 : 6; beschrijving van 
het — als een tuin is<' slechts een 
gelijkenis, 47 : 15; 1198; hóèrl's In 
het — , 1236; het — in waarheid 
een toestand, 1274: het — als uit- 
gangspunt van eei>. hoogere gees- 
teüjke ontwikkeling, 1306; de zege- 
ningen van het — zijn eeuwig, 
11 : 1D8; het — beduidt het berei- 
ken van een doel, 78 : 31; een open- 



baring van het — in dit leven, 
1382; wanneer in dit leven ge- 
schonken, 89 : 27-30; 1413 

Pardah (afzondering), CLXXXIV; 
24:30, 31; 940; 941; 33:59; oude 
vrouwen hoeven de — niet in acht 
te nemen, 24 : 60 

Paren, aile leven geschapen in — , 
36 : 36; 1095; 43 : 12; 51 : 49 

Pen, een profetische toespeling op het 
overvloedige gebruik van — en 
inkt, 1029; de rol die de — bij het 
propageeren van den Islam speelt, 
96 : 4; 1433. Zie voorts: 1316 

Ptjl, de — gebruikt om te voorspellen, 
5:3; 345; het voorspellen met de 
— verboden, 5 : 90 

Plagen, 502 

Planeten, leven en dood op de — , 
1302; zeven voornaamste planeten, 
1302: 1374 

Polygamie, CLXXXIV; 4:3; 270; 
rechtvaardigheid tusschen de vrou- 
wen, 4 : 129; 325 

Polytheïsme, het — de grootste zon- 
de, 4 • 48; 300; 4 : 116; 321; — is 
van gezag ontbloot, 30 : 35; de 
menschelijke natuur komt tegen 
het — in opstand, p. 479; — een 
verzin iel genoemd, 6 : 138, 139; 
61 : 7 ; verschillende soorten van — . 
1463; ruime gedachte aan — , 958 

Praatjes, 17 : 36; 772; 934; zie voorts: 
Babbelaars 

Priesters voor goden gehouden, 9:31, 
34; 582 

Profeetschap, zinspeling op den stil- 
stand van het — , 21 : 30; een phase 
of deel van het — ; zie: Moebasj- 
sjardt 

Profeten, CLV; geloof in — essen- 
tieel, 4 : 150, 151; Goddelijke ge- 
heimen aan — bekend gemaakt, 
72 : 27; open Waring aan — speciaal 
bewaakt. 72 : 28: keuze van — 
door God gedaan, 22 : 75; 28-68; 
— onder alle volkeren verwekt, 
CLV; 10 : 47; 631; 13 : 7; 699; 
16 : 36; 35 : 24; 1084; alle -— wor- 
den in den Heiligen Qoer-an nie': 
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vermeld, 4 : 164; 40 : 78; Qoer-ani- 
sche geschiedenis van — vermeldt 
algemeene gemeenschappelijke fei- 
ten, CLVII; 488; — ontvangen een 
boek, het oordeel en de gave der 
profetie, 6 : 90; 435; — gezonden 
met argumenten en schriften, 
16 : 43, 44; — hadden vrouwen en 
kinderen, 13 : 38; — waren sterve- 
lingen en gebruikten voedsel, 21:7, 
8; 880; 25 : 20; doel van de komst 
der — . 420; om als voorbeelden te 
dienen moeten de — menschelijke 
wezens zijn, 410; Goddelijke belof- 
te van hulp aan — , 14:13-20, 
— ontvangen Goddelijke hulp, 12 : 
110: 40 : 51; — door hun vijanden 
bespot, 6 : 10; 15 : 10, 11; 36 : 30; 
ondergang van de tegenstanders 
der — , 14 : 13; 17 : 7; geschiedenis 
der — als een waarschuwing be- 
doeld, 488; — kunnen niet ontrouw 
handelen, 3:160; 258; rechtscha- 
penheid van en tegenstand aan , 

23 : 51-56; zondeloosheid van , 

258; 21:25-28; 884; — uit hei- 
midden der djinn, 6 : 131; 449; 
leerstellingen der — door boozê 
geslachten verknoeid, 19 : 59; val- 
sche — gedijen niet, 69 : 44-47; 
1331; verbond met — , 33:7; 1041; — 
verschillen in graad van voortref- 
felijkheid, 2 : 253; 174; 189; alle — 
getuigden van de waarheid van den 
Heiligen Profeet, 3 : 80; 232 
Prostitutie, 24 : 33; 944 

Qdri'ah, al-, 101 : 1-3; 1443 

Qiblah, 90; beteekenis van , 96; 

de — vóór de Vlucht, 96; veran- 
dering van — , 2 : 142; 96; de — 
ter onderscheiding, 2 : 143; ver- 
schillen der Joden en Christenen 
betreffende hun — , 2 : 145; 99; de 
— als symbool van de eenheid der 
Moeslim-broederschap, 100. Zie 
voorts: 101; 102; 237 

Qtidmah, al-, 1357 

Qoer-an, de Heilige — ; beteekenis 
van den naam, CX; namen van den 



— , XXXIV; CX; de — heeft van 
alle boeken het grootste leesgebied, 
CX; de — in een gezegenden nacht 
geopenbaard, CX; 44 : 3; 1184; 
97 : 1; 1435; het oorspronkelijke 
van den — , 43 : 4; 1168; ongeëven- 
aardheid van den — , CXXV; 2:23, 
24; 15; 10 : 37-40; 628; 11 : 13' 
14; 645; 17:88; 791; de ongeëven- 
aarde positie van den — onder alle 
boeken, 1316; de — een Boek, dat 
voor eeuwig een bron van zege- 
ningen zal blijven, 6 : 93, 156; een 
waarschuwing voor de geheele we- 
reld, 6 : 19; 25 : 1; de — bevat 
leiding en argumenten en maakt 
een onderscheid, 2 : 185; de — be- 
vat zoowel weerleggingen van 
tegenwerpingen als argumenten, 
25 : 33; 954; de — een verzameling 
van zedelgke en geestelijke waar- 
heden, 1019; de — een verzameling 
van de beste leerstellingen, 39 : 27; 
de — een verzameling van al het 
beste in eenigen godsdienst, 16:69; 
de — omvat al het beste in de 

heilige boeken, 98 : 3; 1438; de 

legt alle verschillen bij, 16 : 64; de 

— bevat de beste en verhevenste 
denkbeelden, die men ooit kan vor- 
men, 29 : 49; de — is volmaakt en 
leidt recht, 5:3; 18 : 1, 2; volle- 
digheid van den — , 17 : 89; de — 
de beste verklaring, 21 : 1-3; do 

— een volledig richtsnoer, 10 : 37; 
628; de — verklaart al het nood- 
zakelijke, 16 : 89; de — een herin- 
nering aan wat de menschelijke 
natuur is ingeprent, 464; de — vrij 
van tegenstrijdigheden, 4 : 82; uni- 
formiteit in den — , 39 : 23; bedrog 
zal niet de overhand hebben op 
den — , 41 : 41, 42; de — bevrijd 
van dwaling en bedrog, 1438; de — 
een reiniger, 29 : 45; 1017; de — 
geeft leven aan doode harten, 1155; 
de — een geneesmiddel tegen ziek- 
ten, 10:57; 633; 17:82; 41 : 44; 
de — een genade, 29 : 51; men moet 
zwijgend naar den — luisteren 7 . 
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204; de — een boek van wijsheid, 
10:1; de — geeft eerst genade, 
633; de — is beslissend, 11 : 1; de 

brengt de menschen van de 

duisternis in het licht, 14 : 1; de — 
leidt tot wat het meest recht is, 
17 : 9; de — moet zijn doel berei- 
ken, 20:2-5; 858; de — aan het 
nart van den Heiligen Profeet ge- 
openbaard, 2:97; 26:193, 194; 
974; God laat den — de harten 
ingaan, 26 : 200; de — in het Ara- 
bisch vergemakkelijkt, 19 : 97; 44 : 
58; de openbaring van den — was 
een vereischte der weldadigheid 
van het Goddelijk Wezen, 55 : 1, 2; 
de — maakt de profetie langza- 
merhand duidelijker, 1362; niet- 
Arabieren die in de waarheid van 
den — gelooven, 72:1-19; 1339 
de verandering teweeggebracht 
door den — , 15; 13 : 31; 707 
■84:1-5; 1392; de -— zal zijn vol 
gers tot grootheid verheffen, 464 
21:10; 881; 38:1; 1120; 43:44, 
schrijvers van den — zullen geëerd 
worden, 80:13-16; de — beves- 
tigt de vroegere openbaringen, 
2 : 41; 35; 2 : 89, 101; 6 : 93; 35:31; 
de — brengt vroegere voorspellin- 
gen tot vervulling, 17 : 105; 28 : 51, 
52, 53; 1003; 46:12; de — bewaakt 
alle vroegere openbaringen, 5 : 48; 
372; de — neemt de plaats der 
vroegere schriften in, 16 : 101; 753; 
verband tusschen den — en de 
vroegere openbaringen, 28 : 51; 
1003; Mozes getuigt van de waar- 
heid van den — , 11 : 17; 646; 
46 : 10; 1194; verschillen van den 
— met den Bijbel, 78; 208; 362; 
494; 500; 509; 510; 511; 628: 650; 
651; 656; 674; 676; 685; 836* 865; 
867; 988; 1113; 1228; beschuldiging 
van anachronisme, 173; 203; 844; 
1338 A; de — het werk van een 
dichter genoemd, 26 : 224-226; 
976; de — een sihr of tooverij ge- 
noemd, 11:7; 1351; de — een 
duivelswerk genoemd, 26 : 210- 



212; Goddelijke belofte om den — 
tegen verknoeiing te beschermen, 
15:9; 722; 56:77-80; 1269; 
85 : 21, 22; 1397; verzameling van 
den — , LXV; CXI; Sale over de 
verzameling van den — , XXXIV; 
Palmer over de verzameling van 
den — , XXXV; Muir over de ver- 
zameling van den — , XXXVI; 
verzameling van den — in den tijd 
van AtxSè Bakr bedoelt verzame- 
ling der manuscripten, LXVI; 
innerlijk bewijs van de verzameling 
van den — , 25 : 32; 953; 75 : 17, 
18; 1362; 1363; de geheele — bü 
het leven van den Heiligen Profeet 
geschreven, XXXVI; innerlijke be- 
wijzen van het op schrift brengen 
van den — , 7; 52 : 41; 1269; 1324; 
98 : 2; schrijvers van den — onder 
de vrienden van den Heiligen Pro- 
feet, XXXIX; de nadruk dien de 
Heilige Profeet legt op het leeren 
van den — , XL.HI; ijver der vrien- 
den van den Heiligen Profeet in 
het bewaren van elk woord van 
den — , XLII; de geheele — bij 
het leven van den Heiligen Profeet 
uit het hoofd geleerd, XLH; de — 
door de Moeslims in hun nacht- 
gebeden gereciteerd, 73 : 20; in 
hoeveel dagen het reciet van den 

— te volbrengen, XLVI; rang- 
schikking der verzen en hoofdstuk- 
ken van den — , XXXV; L; bewe- 
ringen aangaande de afwezigheid 
van een rangschikking in den tekst 
van den — , XXXV; Muir over de 
rangschikking van den — , LJI; de 

— bij gedeelten geopenbaard om 
den Heiligen Profeet te troosten, 
17 : 106; 25 : 32; 953; bewijs dat de 
rangschikking anders is dan de 
volgorde der openbaring, LI; de 
rangschikking van den — door 
openbaring tot stand gebracht, 
25 : 32; 953; zeven manmiïs (dee- 
len) van den — , LIX; nummering 
der verzen van den — in den tijd 
van den Heiligen Profeet, LV, 
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LVT; rangschikking der hoofdstuk- 
ken van den — , LVTII; niets be- 
wast, dat er in de rangschikking 
van den — ooit een wijziging is 

• aangebracht, LX; beweringen te- 
gen de zuiverheid van den tekst 
van den — , LXXXIX; behandeling 
van verslagen betreffende passa- 
ges, die in den — niet aan te 
treffen zijn, XCVII; zoogenaamde 
fragmentarische passages in den 
— , XCI; onmogelijkheid van het 
insluipen van vergissingen in den 
— , XCVI; verschillen van lezingen 
van den — , LXXI; LXXVII; ver- 
schillende leeswijzen toegestaan, 
maar ze zyn niet bedoeld om voor 
altgd gevolgd te worden, LXXXIII; 
de door 'Oetsman gegeven bevelen 
tot het opschrijven van den — in 
de taal der Qoereisjieten in geval 
van meeningsverschil, LXXIII; 
regel der interpretatie van den — , 
CXVI* CLXXXVIII; de door Dr. 
Mingana ontdekte manuscripten 
van den — , CV1; verdeeling en 
rangschikking van den — . CX; 
betrekking van den — tot de 
Soennah, CXX; betrekking van den 
— tot vroegere Schriften, CXXIII; 
waardeering van, den — door Eu- 
ropeesche schrflvers, CXXVIII 

Qtierrd, XLVI 

Rabb, beteekenis van — , CXXXVTII; 3 

Rahim, als naam van het Goddelijk 
Wezen, CXXXIX; 2 

Ratymdn, als naam van het Goddehjk 
Wezen, CXXXIX; 2 

Rak'at, XXII 

Ramaddn, openbaring van den Hei- 
ligen Qoer-an in de maand — , 
2 : 185; 118; vasten gedurende de 
heele maand — noodzakelijk, 2:185. 
Zie voorts: 1184; 1435 

Ranseling, 24 : 2; 932; 24 : 4; 934 

Recht, het — tusschen Moeslims en 
niet-Moeslims te handhaven, 4:105; 
318; standvastigheid in het — , 



4 : 135; 326; Islamletisch begrip — 
6:153 

Rechtschapenheid, waarin — bestaat, 
2 : 177; 112 

Regeering, aan geschikte personen 
toe te vertrouwen, 4 : 58; 304; de 
grondslag eener parlementaire — 
door den Islam gelegd, 42 : 38; 
1164 

Reiniging (woedóè), XXII; 4 : 43; 
296; 5:6; volledige — wanneer 
noodzakelijk, 294 

Rekening door zichzelf, 17 : 14; 767; 
CXLVn 

Rijkdom, als middel tot steun van de 
zwakken van verstand, 4:5; het 
verkwisten van — , 17 : 26, 27; het 
vermenigvuldigen van — leidt van 
het ware doel des levens af, 102 : 1, 
2; 1446; wanneer — schadelijk is, 
9 : 24; 576 

Roof, 5 : 33; 363 

Rots, de bewoners der — , 15 : 80; 734 

Sabbat, schending van den — , 2 : 65; 
4 : 47; 7 : 163; 518. Zie voorts: 1298 

Sab'oel-Moe'allaqdt, XXXVI 

Sdchchah (verdoovende kreet), 80:33 

Safü, 2 : 158; 104; 105 

SaMfah, toegepast op den Heiligen 
Qoer-an, XXXVH 

Salsabtl, 76 : 18 

Schatkist, de openbare — (bait-oel- 
mM), XXXII; 1286 

Schepping, in zes perioden, 41 : 9- 
12; 1150; de — aan verval onder- 
hevig, 55 : 26; 1310; oorsprong van 
het leven, 15 : 26; 725; het bestaan 
van paren in de — ; zie: Paren; 
doel in de — , 21 : 17; 882; graden 
der — , 24 : 45 

Schrijven, het — reeds vóór de komst 
van den Heiligen Profeet bekend, 
XXXVI 

Schrijvers der daden, 82 : 10-12; 1387 

Sektegeest veroordeeld, 6:160; 30:32 

Sidjdfin, 83:7-9; 1388 

Sidrah (lotusboom), 53 : 14; 1245 

Sieraden niet verboden, 7 : 32; 475 



1200 



INDEX 



Sjirk; zie: Polythelsme 

Slagboom tusschen den Heiligen 
Profeet en de ongeloovigen, 17 : 45, 
46; 774 

Slapers, de zeven — , 803 

Slaven, het bevrijden van — bevolen, 
2:177; 9:60; 24:33; 943; 47:4; 
1197; 90 : 13; 1419 

Slavernij veroordeeld, 1197 

Sluier tusschen rechtschapenen en 
verdorvenen, 7 : 46; 481 

Soennah, CXX; 33 : 34; 1054 

Spelonk, het verhaal van de bewoners 
der — is een geschiedenis van het 
Christendom, p. 518 (2); p. 519 (2) 

Spelonk en het Inschrift, gezel! t,-. 
der — , 18 : 9; 802; 803 

Spijzen, verboden — , 2:173; 'U; 
5:3; 344; 6:122, 146: 16:115; 
redenen van het verbod, 45b, in- 
vloed op het lichamelijke, het ver- 
standelijke, het geestelijke en het 
zedelijke van den mensch, 455; 
verboden — voor Joden, 2 : 173; 
111; 6 :147 

Spoorweg, vervulling van een voor- 
spelling, 1382 

Ster, het ondergaan der — , 53 : 1; 
1240 

Sterren, de — als middel tot gissin- 
gen voor sterrenwichelaars, 67 : 5 
1312; het verdwijnen der — , 77 : 8 
het verduisteren der — ,81:2; 1382 
het verstrooien der — , 82 : 2. Zie 
voorts: 1383 

Sterrenwichelaars, 67 : 5; 1312. Zie 
voorts: Waarzeggers 

Strafwet, 10 : 27; 42 : 40; 1165 

Struikgewas, bewoners van het — , 
732; 50 : 14 

Tajammoem, XXII; 296 

Taqdir is een wet, 950; 87 : 3; 1402 

f&riq, 1398 

Tasnlm (water dat van boven komt), 
1390 

Tawakkal, 257 

Teekenen, niet ontkend, 6 : 110; 445; 
13 : 27; 706; 707; 17 : 59; 778; de 
ongeloovigen eischen — , 17 : 90- 



93; — door den Heiligen Profeet 
getoond, 792; 793 

Thora, verknoeiing van de — , 2 : 75 
5 : 44; 367; 5 : 45; 37Ó; 5 : 48; 372 
vergelding in de — , 5 : 45; 370 
beloften van succes voor gebrachte 
offers in de — , 9 : 111; 609. Zie 
voorts: 3 : 3, 47, 49, 64, 92; 5 : 43, 
46, 66, 68, 110; 7 : 157 (bevattende 
voorspellingen aangaande den Hei- 
ligen Profeet) 

Tijd, waarde en getuigenis van den 
— , dat de waarheid gedijen zal, 
103 : 1-3; 1448 

Tijden, voorspellingen aangaande *' 
latere — , 1382; 1439 

Toevertrouwde, het groote — , 33:72; 
1069 

Toovenaars, 37 ■ : 7; 1103; 67 : 5; 1312. 
Zie voorts: Medicijnmeester 

Trooster, 1295 

Trouw, eed van — , 48 : 10, 18; 1205; 
eed van — van vrouwelijke bekeer- 
lingen, 60 : 12; 1294 

Tuin beduidt het bereiken van het 
groote doel des levens, 142; 609; 
36 :26 

Uniformiteit, — der natuurwetten, 

1311 
Uur (sd'at), CXLrV; — in den zin 

van ondergang, 906 

Vader, het Onze — naklank van de 
aardsche begeerten van Jezus' 
discipelen, p. 189 (2); 404 

Vasten, beteekenis van het — , XXX; 
beperkingen van het — , XXXI; 
het — bevolen, 2 : 183; een alge- 
meene instelling, 116; de Islam 
kent aan het -en nieuwe be- 
teekenis toe, 116, zieken en reizi- 
gers, 2 : 184, 185; 117; beperkingen 
en vereischten van het — , 2 : 187; 
de strengheid van het — krachtens 
vroegere wetten weggenomen, 119; 
het — ■ in landen, waar de dag lang 
duurt, XXXI; Goddelijke zegenin- 
gen in de laatste dagen van het — 
beloofd, 1435; 1436 
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Vee geschapen ten voordeele van den 

mensen, 6 : 143-145; 39 : 6 
Verandering, de — die de Heilige 
Profeet teweeggebracht heeft, 1460. 
Zie voorts: Moehammad 
Verantwoordelijkheid, leer der per- 
soonlijke — , 17 : 15; 767; 768; 
53 : 38; 1367. Zie voorts: Last 
Verbond, beteekenis van Gods — , 62 
Verbond, vervulling van — , 5:1; 340 
Verdraagzaamheid, 1291. Zie voorts: 

Islam 
Verdrag, eerbied voor — , 8 : 56; 

9:4; 16 : 92; 751 
Vergiffenis, 42 : 37, 40; 1165; 42 : 43. 

Zie voorts: 1460 
Verkwisting, 17 : 27 
Verlossing, hoe — bereikt wordt, 

91:9 
Vermeerderingen in den oorlog ver- 
kregen, 8 : 1; 537; 8 : 41; 552; 
59 : 7; 1286 
Verslagen, het schrijven van — ver- 
boden, XXXIX; betrouwbaarheid 
der — , XCIH 
Verval; zie: Schepping 
Verwantschap té eerbiedigen, 4 : 1 
Verzoening, de leer der — weerlegd 
6 : 165; 17 : 15; 768; hoe — te 
bewerken, 29 : 7 
Verzuimers, p. 1102; 83 : 1-3; hun 

straf, 83 : 4-10 
Vijanden, behandeling van — , 5:2; 
343; 5 : 42; 365; 41 : 34, 35; 42 : 41, 
42; <?0 : 7-9 
Vijg, de — als zinnebeeld der Mozaï- 
sche bedeeling, 945; p. 1132 (1); 
1431 
Visch, de — als een teeken, 18 : 63, 

64; 819 
Visioen, — van een profeet (Jozef), 
12 : 4, 100; — van een koning, 
12 : 43-49; — van een gewoon 
mensen, 12 : 36-41. Zie voorts: 
Moebasjsjar&t 
Vlucht, de — , 9 : 40; 590; 28 : 85; 
1QD8; profetische zinspeling op de 
— , 17 : 1 
Vogels, beteekenis van de taal der — , 
979; door Salomo onderworpen, 



CLXXVII; 27:17. Zie voorts: 179 

Volkeren, ondergang der — , 7 : 34; 
— verdelgd, wanneer zfl overtre- 
den, 17 : 16; dood en leven der — , 
p. 81; 179; — komen niet op, tot- 
dat zij zich beteren, 13 : 11 

Volmaaktheid, twee trappen in het 
bereiken van — , p. 1078 (2); 76 : 
1-22; 1368; 1369 

Voogdgwet en die voor het beheer 
der bezittingen van weezen, 2:282; 
187 

Vrtjdag niet noodzakelijk een rustdag, 
1298 

Vrijdagdienst, XXII; 62:9-11; 1298 

Vrijmetselarij, 79 

Vrouwen, positie der — in pre-Isla- 
mietisch Arabië, 272; 276; 278; zie 
voorts: Zih&r; positie der — in den 
Islftm, CLXXXHI; — ontvangen 
een openbaring, 3:41; 20:38, 
28 : 7; — hebben met de mannen 
gelijke gelegenheid om geestelijk 
vooruit te komen, 3 : 194; 4 : 124: 
16 : 97; 40 : 40; — kunnen iets 
verdienen en bezitten, 4 : 32; — 
hebben het recht om te erven, 4 : 7 
rechten der — tegenover haar 
mannen, 2 : 228; 154; 4 : 34; 285 
287; 288; het recht der — om echt 
scheiding te vorderen, 2 : 229; 157 
getuigenis der — , 2 : 282; het ver 
toonen der — in het openbaar, 274 
24 : 30, '31, 60; 940; 1053; — als 
opvoedsters van kinderen, 2 : 223 
hoofddeksels der — , 24 : 31; 941 
de — behooren een overkleed te 
dragen, 941; 33 : 59; bruidsschat 
moet aan de — gegeven worden, 
4:4; welke — niet gehuwd mogen 
worden, 4 : 23; verlating van de 
zijde der — , 289 

Waarzeggers, 15 : 16-18; 723; 37 : 

7-10; 1103-1106; 68 : 47 
Waarzegging 5:3; 345 
Water als levensbron; zie: Leven 
Wedervergelding, wet der — , 2 : 178; 
— in den Islam slechts in moord- 
gevallen toegestaan, 2 : 178; — bij 
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de pre-Islamietische Arabieren, 
113; de Joodsche wet der — gema- 
tigd, 113; verzachting der straf, 
114; de wet der — in de Thora. 
5 : 45; 370 

Weduwen, de tijd van wachten voor 
— , 2 : 234; 65 : 4; hertrouwen ver- 
gund, 2:235; 162; 24:32; 942; 
voorziening voor — buiten haar* 
aandeel in de erfenis, 2 : 240; 167; 
aandeel der — in de bezittingen 
van haar man, 4 : 12; 273 

Weegschaal, CXLVI; 7:8, 9; 466; 
767; 23:102; 55:7-9; 1254; — 
door God geopenbaard, 42 : 17; 
1161; 57:25; doel van het open- 
baren der — , 1275 

Weeskamer, het beginsel der — , 4:5 

Weezen, zorg voor de — , 2 : 220; 270; 
1425; bezittingen der — moeten 
niet verspild worden, 4:2; 6 : 153; 
17 : 34; — moeten onderzocht wor- 
den, 4:6; waarschuwing tegen het 
verteeren van de bezittingen der 
— , 4 : 10; den — recht te doen, 
4 : 127; 324. Zie voorts: 2 : 177, 
215; 4 : 8, 36; 8 : 41; 59 : 7; 76 : 8; 
89 : 17; 90 : 15; 93 : 9; 107 : 2 

Weg, beteekenis van: de — Gods, 180 

Wegen, de zeven — , 926 

Werken, hoe — te niet worden ge- 
daan, 25 : 23; 47 : 1, 8, 9; booze — 
hebben geen gewicht, 18 : 105; 
goede — blijven voor eeuwig, 18:46 

Wichelaars, 723; 1103; 1237; 1324 

Wijn; zie: Bedwelmende middelen 

Woeker, 2 : 275-280; 185; 3 : 129; 
30 :39 

Woestijn, bewoners der Arabische — , 
9 : 90; 49 : 14-17; hun ongeloof, 
9 : 97; geloovigen onder de — , 9:99 

Woord, beteekenis van het — Gods, 
207; 211; 416; 6 : 116; 10 : 64; 811; 
832; 31 : 27 

Zakdt, voorschriften betreffende het 
betalen en uitgeven van de — , 



XXXI; 1281; zie voorts: Liefdadig- 
heid 
Zakdt in den zin van reinheid, 19:13; 

922 

Zaqqóèm, 17 : 60; 780; 37 : 62; 1110; 

44 : 43; — duidt de nederlaag van 

den vijand aan, 780 

Zee, de Zwarte — , 18 : 86; 824-826 

Zeeën, de twee — , 25:53; 963; 35:12; 

55 : 19-25 
Zegel, het — der profeten, 33 : 40; 

1057 
Zeven, de beteekenis van — , 20 
Zeven hemelen; zie: Hemelen 
Zeventig, de beteekenis van — , 20 
Ziekten, geestelijke — , 30 : 52, 53 
Ziel, volmaking der — , 91:1-10; 1420 
Zielsverhuizing; zie: Dooden 
ZiMr, 33 : 4; 1038; 58 : 1-4; 1279 
Zoengeld, 2 : 178; 114 
Zon, revolutie der — , 36 : 38; 1097; 
de — en de maan bijeengebracht, 
75 : 9; 1öo9; bedekking der — , 
81 : 1; aanbidding der — verboden, 
27 : 24; 41 : 37; de — der recht- 
schapenheid, 1420 
Zonde, 283; bevrijding van de sla- 
vernij der — , 29 : 45; 1017 
Zondeloosheid een trap van geeste- 
lijke ontwikkeling, 1368. Zie voorts: 
Profeten 
Zondvloed, CLXI; de — bedekt niet 

de geheele aarde, 651 
Zonnestelsel,' 926; 1374 
Zoon Gods, beteekenis van — , 581; 
1136; — een metaphoor voor een 
geëerden dienaar, 21 : 26; de Joden 
en Christenen beweren zonen Gods 
te zijn, 5 : 18 
Zoonschap, de leer van het — ver- 
worpen, 2 : 116; 87; 6 : 102-104 
442; 9 : 30; 581; 10 : 68; 18 : 4, 5 
19:35, 91, 92; 855; 21 : 17; 882 
23 : 91; 37 : 149-159; 112 : 3; 1463 
metaphorisch gebruik van het — , 
39 : 4; 1136 
Zuinigheid, 17 ?P- 770 
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A&ron, CLXXV; Mozes' verzoek om 
de hulp van — , 20 : 30; 26 : 12; 
28 : 34; — tot profeet gemaakt, 
4:163; 6:85; 10:75; 19:53; 21:48; 
23 : 45; 25 : 35; — Mozes' oudere 
broeder, 848; — leidt de Israëlie- 
ten in Mozes' afwezigheid, 7 : 142; 
— predikt tegen de kalfaanbidding, 
20 : 90; 865; zjjn verontschuldiging, 
7 : 150; 509; — ontving een boek, 
37 : 114-120; — had volgelingen, 
2 : 248. Zie voorts: Mozes' en 20 : 
92-94 

'Abdoel Harits, 530 

'Abdoella, vader van den Heiligen 
Profeet, 1424 

'Abdoella bin Oebajj, 937; verlangen 
van — om 'leider te worden, 12; 
Ujkdienst van — , 598; — deserteert 
van het Moeslim-leger, 251. Zie 
voorts: 600 

'Abdoella bin Sa'd, XXXIX; 925 

'Abdoella, zoon van Sjoeraih, 1380 

'Abdoel Moettalab, bede van — , 1453 

'Abdoel 'Oezza, 1461 

Abel, 5:27-31; 360 

Abessinië, *"» Moeslims vinden een 
schuilplaats in — , 389; Vlucht naar 
— , 22 : 58. Zie voorts 756 

Aböè 'Amir, 607 

Aböè Bakr, XXXVII; 573; 1253; ver- 
zameling van den Qoer-an door — , 
XLI; de door — gevoelde moeilijk- 
heden, LXVII; — vergezelt den 
Heiligen Profeet in zijn strijd, 
9:40; 590; meerderheid van — 
boven anderen, 939; — bemind 
door God, 375; zedelijke grootheid 
van — , 939; afvalligheid onder het 



Kalifaat van — , 375. Zie voorts: 
248; 953; 1286 

Abóe Choezaima, LXIX 

Aböè Lahab, 111:1 — 3; 1461; vrouw 
van — , 111:4, 5; 1462; haar einde, 
1462 

Aböè Soefjan, 242; 538; 562 

Aböè T&lib, 681 

Abraha, 1453; vernietiging van het 
leger van — , 105 : 3-5; 1454 

Abraham, CLXIH; algeheele onder- 
werping van — , 2 : 124, 131; 3 : 66; 
4 : 125; 16 : 120; 37 : 83, 84; — tot 
profeet en leider gemaakt, 2 : 124, 
130; 3:32; 16:120-122; 21:73; 
38 : 45-47; het profeetschap ge- 
schonken aan de afstammelingen 
van — , 29 : 27; 37 : 113; 58 : 26; — 
predikt tegen den afgodendienst, 
6 : 75; 19 : 42-48; 21 : 52-56, 62-65; 
26 : 69-84; 29 : 16, 17; 37 : 85-87, 95, 
96; 43 : 26, 27; — predikt tegen de 
aanbidding van hemellichamen, 6 : 
76-84; 432; 433; 37:88, 89; — breekt 
de afgodsbeelden, 21 : 57, 58; 889; 
890'; 37:91-93; plannen om — in het 
vuur te werpen, 21:68; 891; 29:24; 
1014; 37 : 97; — wordt bevrijd, 
21 : 69, 70, 71; 29 : 24-26; 1015; 
37 : 98, 99; redetwist van — met 
één zonaanbidder, 2 : 258; — krijgt 
de belofte van een groot koninkrijk, 
2 : 258; — tracht de wet van de 
opkomst en val der volkeren te 
begrijpen, 2 : 260; 179; — vraagt 
vergiffenis voor zfln oudere, 9:114; 
— is de voorvader der Arabieren, 
90 : 3; 1415; bede van — om een 
rechtschapen zoon, 37 : 100; — ont- 
vangt de blijmare van de geboorte 
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van Ismaël, 37 : 101; — ziet in een 
visioen, dat hij hem moet offeren, 
37 : 102; bereidwilligheid van — 
om hem te offeren, 37 : 100-111; 
beteekenis van het visioen, 1113; 
— laat Ismaël bij de Ka'ba wonen, 
14 : 37; 719; — bidt om den bouw 
van een veilige stad aldaar, 2 : 126; 
14 : 35; — bidt, opdat Mekka tot 
geestelijk centrum der wereld ge- 
maakt zal worden, 14 : 37, 38; — 
bidt ook voor zjjn afstammelingen, 
om bewaard te zijn voor den af- 
godendienst, 14 : 35; — bevolen het 
Heilige Huis te zuiveren (22 : 26) 
met Ismaël, 2 : 125; 91; — bidt om 
het verwekken van een volk in 
Arabië, dat het gebed onderhoudt, 
14 : 40; — bidt met Ismaël om een 
profeet in Mekka, 2 : 129; — her- 
bouwt met Ismaël de Ka'ba, 2:127; 
91; verbond met — , 2 : 124; 89; 
standplaats van — , 2 : 125; 90; 
3 : 96; 238; Islam als de godsdienst 
van — , 3 : 66; Moehammad geleid 
door het geloof van — , 6 : 162; 
Moehammad en zjjn volgelingen 
z?jn het naast btj — , 3 : 67; schrif- 
ten van — , 87 : 19; boodschappers 
komen tot — , 11 : 69, 70; 15 : 51, 
52; 51 : 24, 25; de geboorte van een 
zoon aar — verkondigd, 15 : 53- 
56; 37 : 1 0, 101; 51 : 28-30; de 
geboorte van een zpon en een klein- 
zoon, 6 : 85; 11 : 71; 657; 19 : 49; 
21 : 72; 29 : 27; 37 : 112; — bepleit 
de zaak van Lots volk, 11 ; 74-76; 
— prent zfln afstammelingen de 
Eenheid in, 2 : 132; 43 : 28; — 
snijdt alle betrekkingen met den 
vijand af, 60 : 4, 5; — een voor- 
beeld, 16 : 120; 60 : 4; — met goed- 
heid onder de latere geslachten te 
gedenken, 37 : 108-111 
Ad, CLXn; 7:65; 9:70; 11:50- 
60; 14 : 9; 25 : 38; 41 : 13-16; 
50 : 13; 53 : 50; 54 : 18-22; 69 : 4, 
6, 7; 89:6-8; 1409; — opvolgers 
van Noachs volk, 7 : 69; stam van 
489; godheden van — , 490; 



grootheid van gestalte van — , 7 : 
69; hun bestraffing, 7 : 72; hec 
land van — , 46 : 21 
Adam, CLVI; — geschapen om op 
aarde te regeeren, 2 : 30; 21; — is 
uit stof geschapen, 3 : 58; 219; 15 : 
28; 38 : 71 (beteekenis hiervan, 
468; 725; 1135); de namen worden 
aan. — geleerd, 2 : 31 (beteekenis 
hiervan, 23) ; — werd volmaakt en 
ontving een inspiratie, 15 : 29; 
38 : 72; den engelen bevolen zich 
voor — neder te buigen, 2 : 34; 
7 : 11; 15 : 28; 17 : 61; 18 : 50; 
20 : 116; 38 : 72 (beteekenis hier- 
van, 26; 1135); Iblis weigert zich 
voor — neder te buigen, 2 : 34; 
7 : 11; 15 : 30; 17 : 61; 18 : 50; 
20 : 116; 38 : 73, 74 (beteekenis 
hiervan, 27); — met Eva in den 
tuin geplaatst, 2 : 35; 7 : 19; .20 : 
117-119 (beteekenis hiervan, 28, 
874) ; beiden verboden den boom te 
naderen, 2:35; 7:19 (beteekenis 
hiervan, 29); — en Eva door den 
duivel misleid, 2 : 36; 7 : 20-22; 
20 : 120, 121; gevolgen van het eten 
van den boom, 7 : 22; 20 : 121; 876; 
de kleeding waarvan hij ontdaan 
wordt, 473; nieuwe toestand, waar- 
in zij geplaatst worden, 31; fout 
van — aan vergeetachtigheid toe 
te schrijven, 20 : 115; 873; — van 
de fout bewust gemaakt, 7 : 22; 
471; berouw van — , 2 : 37; 32; 
7 : 23; — overtreft de geheele 
schepping, 2 : 34; 26; allegorisch 
karakter van het verhaal van — 
875; — stelt den mensen in het 
algemeen voor, 21; 219 (1); 7 : 11; 
— als prototype van den volmaak- 
ten mensch, 1135; p. 264 (3); hoe 
Eva geschapen werd, 747; — en 
zijn nakomelingen gekozen, 3 : 32; 
twee zonen van — . 5 : 27; 360 

'Addas, 754 

'Adi, 401 

/Esopus, 1027 

Ahmad, voorspelling aangaande — , 
61:6; 1295; beteekenis van — , 1295 
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Ahqaf, al -, 489; 46 : 21; zie: 'Ad 

'Aisj, 754 

'Aisjah, 779; 1303; 1317; laster tegen 
_, 24:11-20; 936; de lasteraars 
van — gestraft, 936; 939 

Alexanders muur, 828 

■Ali, LXHI; CLXXVI; 567; verzame- 
ling van den Qoer-an door — , LVI 

Allah, zie: God 

Amin, Al -; de Heilige profeet be- 
kend als -, 415; 623; 1317 

'Amr bin Salma, XLTV 

Amram, 3 : 32; 202; 3 : 34; 203 

Ansar, 564; 9: 100; 603; 9: 117; 1287 

Antiochië, aanteekening 30 
'Aqaba, het trouw zweren te — , 915 
Arabië, wereldlijk en geestelijk aan 
den Heiligen Profeet onderworpen, 
27 : 87; — krijgt leven, 29 : 63; 
steden op de grenzen van — ver- 
nietigd, 46:27, 28; voorspelling 
aangaande de wedergeboorte en , 
onderwerping van — vervuld, 110: | 
1-3; 1460 
Arabieren, wonderbaar geheugen der 
_, XLTV; — zullen betere volgers 
van het geloof blijken te zijn dan 
de Joden en Christenen, 6:157, 
158; _ zullen degenen zijn, die de 
boodschap van den Heiligen Pro- 
feet aan andere volken overbren- 
gen, 16 : 89; — Oemml's genoemd, 
513- — zullen door den Heiligen 
Profeet tot grootheid verheven 
worden, 1393 
Arabieren, pre-Islamietische — ; bij- 
geloof der — : zij gingen hun huis 
van achteren in, 122; - schorsten 
de echtelijke betrekkingen voor 
onbepaalden tijd, 151; - voerden 
voortdurend oorlog tegen elkaar, 
3 . 10 2; — ontzeiden vrouwen en 
kinderen het recht om te erven, 
272- — namen vrouwen als een 
erfenis '4 : 19; 276; - trouwden 
moeders, 4 : 22; 278; — deden vrou- 
wen onrecht, 276; broederschaps- 
verbonden onder de — , 284; 
beslisten belangrijke zaken door 
middel van pijlen, 345; — heten 



dieren vrij ter eere van hun al gods- 
beelden, 5 : 103; 400; - legden 
zekere gedeelten van hun veepro- 
ducten en hun vee voor hun at- 
godsbeelden ter zijde, 452; -- 
brachten offers aan afgodsbeelden. 
6 • 138; 453; bijgeloof der — , 6:139. 
140; 454; het gebruik der — om 
de bedevaart uit te stellen, 9 : 36; 
586- — beschouwden de geboorte 
van een dochter als een ongeluk. 
16 : 58; 43 : 17; - begroeven hun 
dochters levend, 6:138; 453; 16:59; 
745; 81 : 9; machtige stammen der 
_ bekommerden zich niet om hun 
verdragen, 16 : 92; 751; - loochen- 
den de opstanding, 17 : 51; — loo- 
chenden Gods weldadigheid, 21:36; 
_ gingen zonder verlof de huizen 
in 24 • 27' de prostitutie heerschte 
onder de -, 944; - hadden bezwa- 
ren om met blinden enz. te eten, 
24-61; — geloofden dat sterren- 
wichelaars ten hemel konden stij- 
gen, 1237; — brachten afgodsbeel- 
den' van Syrië mee, 1338A; — 
geloofden dat duivels heimelnk 
woorden van den hemel afluister- 
den, 81 : 25; 1386; - gaven vrou- 
wen en kinderen geen deel m de 
erfenis, 89:19; 1412; het kwaad 
van het drinken onder de — , 146; 
jaarmarkten voor handelsdoelem- 
den, 2:198; 132; pochhanzerijen 
der — na de bedevaart, 135 
Arabisch, beteekenis van het — , 

41 : 44; 1156 
A'raf, 7:46, 47; 482 
'Arafat, 2 : 198; 133; 568 
Aram, 89:7; 1409 
Ar ja Samadj, 267 
Asjdja', 1042 
Aus bin Samit, 1279 
Aus en Chazradj, twist tusschen — , 

2 : 85; 68 
Azar, 6 : 75; — was niet Abrahams 

vader, 431 

Babel, 2 : 102; 79 

Badr, voorspellingen aangaa.< e den 
slag bij - in den Bijbel, 194; - 
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in den Heiligen Qoer-an, 8:7; 540: 
554; 25 : 25, 27; 952; 34 : 26; 1078; 
1023 (3); 44:16; 1187; 54:44 — 
46; 1253; voorspelling aangaande 
den tijd, waarop de slag bij — zal 
plaats hebben, 34 : 30; vastgestelde 
tijd voor de bestraffing van den 
vijand, 18 : 58; de kracht der ver- 
volging gebroken bij — , 20 : 129; 
de vijand vroeg om een oordeel in 
den slag brj — , 8:19; 544; een 
teeken in den slag bij — , 3 : 12; 
getalsterkte van beide partijen, 
194; Goddelijke bijstand bij — , 3 : 
122; 8:9; het gevecht noodzakelijk 
om de waarheid openbaar te ma- 
ken, 8:6-8; de Christelijke mee- 
ning over den slag bij — , 538 (1) ; 

ligging van en ontmoeting bij , 

538 (3); de Moeslims bij — ge- 
sterkt, 8:11; 542; Gods hand in 
den slag bg — , 8:17; 543; de 
stelling der partijen bij — , 8 : 42; 
553; — als een bewijs van de waar- 
heid, 8 : 42; 554; de ongeloovigen 
trokken uitbundig juichend naar — 
op, 8 : 47, 48; 555; hoe de ongeloo- 
vigen bij — geslagen werden, 8:50, 
51; bevrijding der gevangenen bij 
— , 8 : 67, 68; 562; krijgsgevange- 
nen bij— vrfl te laten, 8 : 70. Zie 
voorts: 138; 259; 1288 
Badr-oes-Soeghra, 3 : 172-174; 262 
Bai'at-oel-'aqaba; zie: 'Aqaba 
Bai'at-oer-ridwdn afgelegd vóór den 
wapenstilstand van Hoedaibijja 
1205; 48 : 18 
Ba'1, 37 : 125; 1115 
Bala'am, 523 

Bani 'Abdoel-Moettalib, 552 
Bant Asad, 1042 
Bani Haritsa, 243 
Bani Hasjim, 552 

Bani Nadir, 68; 350; 1042; verbanning 
van — , 59:2; p. 1002 (2); 1284; 
1287; verwoestten hun eigen hui- 
zen, 59 : 2; 1285 
Bani Qainoeqa', 1049; 1288 
Bani Qoeraiza, 68; 1042; verraad van 



— , 33 : 26; 1049; — belegerd, 1049: 
bestraffing van — , 33 : 26; 1049 

Bani Sa'd, 1042 

Bani Salma, 243 

Bani Tsaqif, gezantschap van — , 
LVIII, LIX 

Bani Tamim, p. 933 (3) 

Bekka, 3:95; 237; zie ook: Mekka 

Belka, 1338A 

Benjamin, 685 

Bi'r-i-Ma'óenah, moord op Qoer-an- 
lezers bij de — , XLVI 

Boedail, 401 

Boehairah, de monnik; zie: Aantee- 
kening 11, 12 

Chabbab, XXXIX, XL 

Chaibar, 48 : 18; 1208 ' 

Chaula, vrouw van Aus bin §amit. 

1279 
Chazradj; zie: Aus 
Chosroës II, 1023 
Constantijn, 810 
Cyrus, 178; S23 

Damascus, 1023 
Daniël, visioen van — , 823 
Darius I, p. 519 (3); 823; 825 
David, CLXXV; 2 : 251; 4 : 163; 5:78; 
6 : 85; 21 : 78; 27 : 15, 16; 34 : 10- 
13; 38:17-30; — doodt Goliath 
en wordt tot koning verheven, 
2 : 251; — verkondigt den lof van 
den Heiligen Profeet, 174; — tot 
profeet gemaakt en ontvangt een 
schrift, 4:163; 6:85; 17:55; — 
vervloekt de Israëlieten, 5 : 78; be- 
teekenis van het dienstbaar- maken 
van bergen en vogels aan — 
CLXXV; CLXXVI; 892; — maakt 
maliënkolders, CLXXVI; 892; 1070; 
veroveringen van — , CLXXVI; het 
ijzer voor — soepel gemaakt, 34:10, 
11; 1070; mislukking van de plan- 
nen der vijanden van — , 1124; 
valsche beschuldiging tegen — 
CLXXVI; 1124 

Decius, 803 

Derbent, 828 

Djabir, zoon van 'Abdoella, 901 
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Djabr, 754 

Djóèdi, 11:44; 652 

Dzoelkifl geïdentificeerd met Eze- 

chiël, 896 
Dzoelqamain, CLXni; 18 : 83-96; 823 
Dzoe Nawas, 1396 

Egypte, 10 : 87; visioen van den ko- 
ning van — , 12 : 43; — door Jozef 
verklaard, 12:47, 48. Zie voorts: 
12:21, 99; 43:51 

Egyptenaren, de — door plagen over- 
vallen, 7:133-135; 502; de — 
schreven ongelukken aan Mozes 
toe, 7 : 131; een bi)geloovig volk, 
12 : 31 

Ela, 518 

Blias, CLXXIX; 6 : 86; 37 : 123-132 

Elisa, CLXXX; 6 : 87; 38 : 48 

Enoch; zie: Idris 

Ethiopië, 818 

Ethiopiër, 1027; 1028. Zie voorts: 
Loeqman 

Eva, CLVm; ribtheorie van de 
schepping van — , 4:1; 269; 747. 
Zie voorts: Adam 

Ezechiël, visioen van — , 2 : 259; 178. 
Zie Voorts: Dzoelkifl 

Ezra, als zoon Gods, 9 : 30; 581 

Farao, 2:49, 50; 3:10; 7:130-136; 
8 : 52-54; 10 : 75-78; 10 : 88-92; 11 : 
97, 99; 17 : 101-103; 20 : 71-78, 
26 : 29; 28 : 3, 4, 6; 29 : 39; 40 : 24 
37; 43 : 46-56; 44 : 24-27; 50 : 13 
51 : 38; 54 : 41, 42; 66 : 11; 1308 
69 : 9, 10; 73 : 15, 16; 79 : 20-25 
85 : 18; 89 : 10-13; het lichaam van 
— op het strand geworpen, 10:92; 
638; de vrouw van — , 66 : 11 

Fatima, 1286 

Fezara, 1042 

Gabriël, 2 : 87, 97, 98; 76; 16 : 102; 
20:96; 866; 26:193; 66:4; — 
brengt Goddelijke boodschappen 
over, 69. Zie voorts: 1426 

Ghassan, koning van — , 613 

Ghatafan, 1042 

Ghoelam Ahmad, Mirza, CLXXXVlri 



Gideon, 173 

Gog en Magog, p. 519 (2); 18:94; 
826; 830; het heerschen van — 
over de gèheele wereld, 21 : 96; 902 

Goliath, 2 : 250 

Gomorra, 1016 

Gordyasi; zie: Djóedi 

Hagar, gezegend, 89; monument van 
het geduld van — , 104 

Halal bin Qemajja, 606; 9:118 

Haman, 28:6, 8, 38; 29:39; 40:24, 36 

Hamra-oel-Asad, 3 : 171; 261 

Hanifen, inlandsche beweging der — , 
1437 

Haróèt en Maróèt, 2 : 102; 79 

Hawazin, 577 

HeracUus, 221 

Hidjr, al — , 734. Zie ook: Hoed 

Hind, 1398 

Hira, de splelonk — , 312; 1234 

Hoebal, 1338A 

H6êd, CLXH; 7 : 65-72; 489; 11 : 50- 
60, 89; 26:123-140; 46:21-26 
21 — 26 

Hoedad, 983 

Hoedaibijja, voorwaarden van den 
wapenstilstand gesloten te — , 1211; 
de wapenstilstand van — ■ noodza- 
kelijk voor de veiligheid van de 
Moeslims in Mekka, 48 : 25; zede- 
lijke overwinning behaald te — , p. 
923 (2) ; 48 : 1; 1202; gróote toe- 
name in aantal bekeerlingen na 
den wapenstilstand van — , 48 : 3 

Hoedhoed, CLXXVII; 27 : 20; 983 

Hoenain, slag bij — , 9:25-27; 577 

Ibn-i-Maja, 901 

Ibn-i-Mas'oed, kopie van den Heiligen 
Qoer-an van — , LXI; bezwaar van 
— tegen het afschrijven van den 
Heiligen Qoer-an, LXXV, XCII, 
XCV 

Ibn-i-Oemm-i-Maktoem (Abdoella, de 
zoon van Sjoerait), 1380 

Ibrahim, zoon van den Heiligen Pro- 
feet, 1303 

Idria, CLXXIV; 19:56, 57; 850; 21:85 

Ismaël, CLXV; CLXXIV; 2 : 124; 89 
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2 : 125, 127-129, 133, 136, 140; 
4:163; 6:87; 14.^39; p. 446 (3); 
1415; verbond n£et — , 89; — met 
ïz£k gezegend, "89; — herbouwt 
met Abraham de Ka'ba, 2 : 127: - 
in Arabië gevestigd, 14:37; 719 
Zie voorts: 37 : 102; 1113; - was 
een profeet, 19 : 54, 55 
Israëlieten, de — uitgenoodig-J ora 
den Heiligen Profeet aan te nemen, 
in wien hun voorspellingen in ver- 
vulling kwamen, 2 : 40; 34; de - 
door Farao aan een zware marte- 
ling onderworpen. 2 : 49; 37 : 38; 
7 : 167; 40 : 25; God laat de — door 
de Roode Zee trekken, 2 : 50; 39; 
10 : 90; 20 : 77; 44 : 24; de — ma- 
ken en aanbidden een kalf, 2 : 51, 
92, 93; 41; 4 : 153; 7 : 143; de — 
hebben berouw van de kalfaanbid- 
ding, 7 : 149; de — wegens kalf- 
aanbidding gestraft, 2:54; 42; 
7 : 152, 153; de — vragen om God 
te zien, 2 : 55; 4 : 153; de — opge- 
wekt, 2 : 56; 44; wolken die den — 
schaduw geven, 2 : 57; 45; 7 : 160; 
de — krijgen manna en kwakkelen, 
2:57; 46; 7:160; de — vestigen 
zich in een stad, 2 : 58; de — met 
een plaag gestraft, 2 : 59; 48; 7 : 
162; 'de — vragen in de wildernis 
om water, 2 : 60; 49; 7 : 160; de — 
vragen in de wildernis om voedsel, 
2 : 61; 50; vernedering der — , 2 : 
61; 51; de — dooden de profeten, 
2 : 61, 91; 73; verbond der — , 
2 : 63, 93; 4 : 154; de — schenden 
het verbond, 4 : 155; 5 : 12, 70; de 
berg over de — geschud, 7 : 171; 
521; de — schenden den Sabbat, 
2 : 65; de — tot apen gemaakt, 
2 : 65; 55; 7 : 165, 166; de ,- tot 
apen en varkens gemaakt, 5 : 60; 
376; koeaanbidding der — , 56; 
aanslag der — op het leven van 
Jezus, 2:72; 57; hardvochtigheid 
der — , 2 : 74; verknoeiing der 
schriften door de — , 2 : 75; hui- 
chelarij der — , 2 : 76; 60; onwe- 
tendheid der — , 2 : 78; aanspraak 



der — op vrijstelling van straf, 
2 : 80;. 61; 3 : 23; de — dooden 
elkaar, 2:85; 68; de — erkennen 
den Heiligen Profeet, 2 : 89; de — 
verwerpen, den Heiligen Profeet, 
omdat hij een niet-Israëliet is, 
2 : 89-91; 72; verwachtingen der 
— betreffende den beloofden pro- 
feet. 2 : 89; 71; aanmatiging der—, 
2 : 88; 70; den — gevraagd om den 
dood over den Heiligen Profeet aan 
te roepen, 2 : 94; 75; liefde der — 
voor dit leven, 2 : 96 
Israëlieten, haat der — tegen Gabriël, 
2 : 97; 76; de — beschouwen Mi- 

chaël als een beschermer, 76; de 

volharden bij hun verwerping van 
den Heiligen Profeet, 2 : 101; haat 
der — tegen den Heiligen Profeet, 

2 : 104; 80; gunsten over de , 

2 : 122; de — door Mozes vervloekt, 
106; de — verbergen de duidelijke 
bewezen van de waarheid van den 
Islam, 2 : 159; afschuw der — van 
varkens, 111; den — verboden met 
alle ongeloovigen te trouwen, 147; 
hoe de — na hun dood opgewekt 
werden, 2 : 243; 169; dood der — 
gedurende honderd jaar, 2 : 259; 
178; het koninkrijk Gods van de — 
weggenomen, p. 98; 3 : 25; 198; 
de — dooden profeten en recht- 
schapenen, 3 : 20; hun plannen 
tegen en hun tegenstand aan den 
Heiligen Profeet zullen mislukken, 

3 : 20, 21; plannen der — tegen 
Jezus, 3 : 53; 217; de — zullen de 
Moeslims niet kunnen deren, 3:110; 
239; de — aanbidden Arabische 
afgodsbeelden, 4 : 51; 301; de — 
benijden de Moeslims, 4 : 54; de — 
eischen van den Heiligen Profeet 
om een boek neder te brengen, 

4 : 163; de — door een aardbeving 
overvallen, 4 : 153; den — bevolen 

den Sabbat te houden, 4 : 154; de 

beschuldigen Maria valschelijk van 
ontucht, 4 : 156; de — beweren 
Jezus te hebben gedood, 4 : 157; 
geloof aan den kruisdood van Jezus 



EIGENNAMEN 



1200 



iets essentieels voor de — , 4 : 159; 
336; onrechtvaardigheid der — , 
4:160; de — drijven woeker, 4:161; 
de — verteeren de bezittingen der 
menschen valschehjk, 4 : 161; som- 
mige der — gelooven, 4 : 162; 
twaalf leiders der — , 5 : 12; 351; 
harten der — wegens het schenden 
van het verbond verhard, 5 : 13; 
trouweloosheid onder de — , 5 : 13; 
koningen en profeten onder de — 
verwekt, 5 : 20; 356; de — weige- 
ren naar het Heilige Land op te 
trekken, 5 : 22, 24; 358; de — in de 
wildernis, 5 : 26; samenzweringen 
der — om de Moeslims afvallig te 
maken, 224; de — treden als spion- 
nen op, 5 : 41; de — zijn huichel- 
achtig, 5 : 61; de — nemen in zon- 
digheid toe, 5:62; godsdienstleiders 
der — zgn onverschillig, 5 : 63; de 
— • beschimpen de Moeslims, omdat 
deae bijdragen verzamelen voor de 
nationale verdediging, 5 : 64; 377; 
de — zijn tweemaal blind en doof 
voor de waarheid, 5 : 71; 381; de — 
stichten tweemaal kwaad, 17 : 4; 
763; de — door David en Jezus 
vervloekt, 5 : 78; 386; 763; de — 
nemen afgodendienaars tot vrien- 
den, 5 : 80, 81; de — vatten een 
blinde haat op tegen den Islam, 5: 
82; voor — verboden spijzen, 6:147; 
hernieuwde vervolging der — door 
Farao, 7 : 127; de — tot regeerders 
in het Heilige Land gemaakt, 
7 : 137; 504; de — aanbidden val- 
sche goden, 7 : 138; zeventig der 
oudsten uit de — gekozen, 7 : 155; 
511; de — in twaalf stammen ver- 
deeld, 7 : 160; de — tot partijen 
versnipperd, 7 : 168; de — hebben 
in Egypte geen godsdienstvrijheid, 
10 : 87; de — bidden om uit de 
vervolging verlost te worden, 10:85, 
86; terugkeer der — , 17 : 6; 764; 
de — krijgen bij de komst van den 
Heilgen Profeet gelegenheid om 
zich te beteren, 17 : 8; de — moe>- 
ten voor een ander volk plaats 



maken, 17 : 103; de — in het Be- 
loofde Land gevestigd, 17 : 104; 
795; 28 : 5; de — door Samiri op 
een dwaalspoor gebracht, 20 : 85; 
863 
Izak, CLXXIV; 89; 2 : 133, 136, 140; 
4 : 163; 6 : 85; 11 : 71; 12 : 6; 14 : 
39; 19 : 49; 21 : 72; 1113; 37 : 112, 
113; 38 : 45-47 

Jaghóets, 71 : 23 

Ja'isj, 754 

Jakob, CLXXV; 2:136, 140; 3:92; 
4 : 163; 6 : 85; 11 : 71; 657; 19 : 49, 
848; — prent zijn afstammelingen 
de Eenheid in, 2 : 132; — op zijn 
sterfbed, 2 : 133; 12 : 6; — werd 
niet blind, 689 (2); — gaat naar 
Egypte, 12 : 99 

Jamama, 955 

Jambros, 500 

Janos, 500 

Ja'óeq, 71 : 23; 1338A 

Jasir, 754 

Jatsrib, 33 : 13; 1046 

Jemen, handel van ■ — , 1076; 1396; 
weg van — naar Syrië, 1077 

Jeróbeam, 1127 

Jeruzalem, als qiblah, 96; 99; ■ — twee- 
maal verwoest, 17 : 4 763; verla- 
tenheid en herbouw van — , 2:259; 
17cS; verwoesting van — door de 
Babyloniërs, 17 : 5; 763; — door de 
Romeinen verwoest, 17 : 7; 763; 
765. Zie voorts: 47; 1023 

Jethro, 996 

Jezus Christus, CLXIX; in — kwam 
een voorspelling in vervulling, 
4 : 171; 338; — cintving een open- 
baring, 2 : 87; 5 : 110; — in de 
Thora en het Evangelie onderricht, 
3 : 47; 5 : 110; zending van — 
slechts voor de Israëlieten, 3 : 48; 
— verafschuwt het varken, 111; — 
beveelt zijn volgelingen te vasten, 
116; — van valsche beschuldigin- 
gen gezuiverd, 3 : 54; 218; vijanden 
van — weerhouden, 5 : 110; — was 
niet onbeleefd tegenover zijn moe- 
der, 19 : 32; 847; teekenen van — 
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niet het werk van Satan, 975; 
tegenwerping der ongeloovigen 
aan — , 43 : 5T, 58; 1177; — spreekt 
in de wieg en op faoogen leeftijd, 
3 : 45; 212; 5 : 110; — maakt vo- 
gels, 3 : 48; 214; 5 : 110; — ge- 
neest zieken, 3 : 48; 214; 6 : 110; — 
wekt dooden op, 8:48; 214; 5:110; 
— predikt tegen het vergaren van 
rjjkdom, 215; — bevestigt de Thora, 
3 : 49; — wflzigt de Mozaïsche wet, 
3 : 49; 216; plannen tegen het leven 
van — , 3 : 53; — ontvangt de 
belofte, dat hg van den kruisdood 
bevrijd zal worden, 3 : 54; 318; de 
volgelingen van — kragen de be- 
lofte van overwinning op de ver- 
werpers, 3 : 54; de dood van — aan 
het kruis twijfelachtig, 4:157; 334; 
schijnbare dood van — , 2 : 73; 57; 
58; — stierf niet aan het kruis, 

4 : 157; 334; — stierf een natuur- 
lijken dood, 218; 406; dood van — , 

5 : 117; 406; 739 

Jezus Christus, tot teeken gemaakt, 
23 : 50; — vindt een schuilplaats 
in Kasjmier tegen vervolgingen 
van zijn tegenstanders, 927; het 
graf van — in Srinagar, 927; — 
kon niet ten hemel stg'gen, 77 : 26; 

— had een sterfelijk lichaam, dat 
voedsel noodig had en stierf dus, 
880; — was slechts een sterveling 
en gebruikte voedsel, 5 : 75; 384; 

bede van — om voedsel, 5 : 114; 

een gewoon sterveling, 3 : 58; 219; 
353; 19:30-33; 846; 847; — 
onder normale omstandigheden 
geboren, 19:22, 23; 841; 842; 
de exclusieve zondeloosheid van — 
onhoudbaar, 837; goddelijkheid van 

— veroordeeld, 5 : 72; 382; J7 : 57; 
19 : 89-92; 855; de dood van — 
bracht geen verandering teweeg in 
de wetten aangaande het vergelden 
van goed en kwaad, 354; — was 
geen God, want hij stierf, 5 : 17; 
353; — slechts een apostel, 4 : 171; 
goddelijkheid en.wonderdaden van 

— gegrond op allegorische verkla- 



ringen, 193; — ging met eigen ver- 
antwoordelijkheden het leven in, 
6 : 165; — ontkende aanspraak te 
hebben gemaakt op goddelijkheid, 
5 : 116; — door de Moeslims geëerd, 
43 : 59; beteekenis van — als een 
geest, die van God komt, 338; 
discipelen van —, 3 : 51, 52; open- 
baring aan — , 5 : 111; _ vraagt 
om voedsel van den hemel, 5 : 112; 
— maant zfln discipelen aan, 61:14; 
de zaak van — behaalde de over- 
winning op zfln tegenstanders, 61: 
14; volgelingen van — kregen de 
belofte van overwinning op de ver- 
werpers, 3 : 54; — vervloekte den 
vflgeboom: beteekenis daarvan, 
1431; — vervloekte de Israëlieten, 
5 : 78; — als een teeken voor de 
Joden, 43 : 61; 1178; — ziet profe- 
tisch de glorie van den Heiligen 
Profeet, 174; — voorspelt de ver- 
schijning van den Heiligen Profeet, 
36:14; 1091; •— geeft blflde tijdin- 
gen aangaande de verschijning van 
den Heiligen Profeet, 61 : 6. Zie 
voorts: 4:163; 6:85; 42:13; 57:27 
Job, CLXXVIH; 4:163; 6:85; 21: 

83, 84"; 38:41-44; 1129; 1130 
Joden; zie: Israëlieten; briefwisseling 
met de — , XLII; de — verlaten 
den middelweg, 5; een sekte der — 
loochent de opstanding, 60 : 13; de 
— zijn niet trouw aan de Thora 
62 : 5 
Jóès Asaf met Jezus Christus ver- 
eenzelvigd, 23 : 50; 927 
Johannes de Dooper, CLXXIX; 3 : 38- 
207; 6:85; 19:7-15; 21:90,' 
grootheid van — , 835; zondeloos- 
heid van — , 19 : 13, 14; 837; Chris- 
tenen van — , 52 
Jona, CLXXVHI; 4 : 163; 6 : 87; 
P- 366 (2); 68:48-50; 1325; het 
volk van — gelooft, 10 : 98; vlucht 
van ~, 37 : 140; 1116; — was niet 
op God vertoornd, 897; bede van — , 
21 : 87; — niet door de visch ver- 
slonden, 1117 
Jozef, CLXXV; 6 : 85; 40 : 31; - ziet 
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een visioen, 12 : 4-6; samenzwe- 
ring van zgn broeders tegen hem, 
12 : 7-18; — door reizigers uit den 
put genomen, 12 : 19, 20; — in 
Pótifars huis, 12 : 21; — wijsheid 
geschonken, 12 : 22; — blijft in 
verzoekingen standvastig, 12 : 23- 
25; zijn onschuld bewezen, 12 : 26- 
29; verdere verzoekingen, 12 : 30- 
34; — in de gevangenis geworpen, 
12 : 35; — en de twee gevangenen, 
12 : 36; — predikt tot hen, 12 : 37- 
4.0; — verklaart hun visioenen, 
12 : 41; — verklaart het visioen 
van den koning, 12 : 43-49; — 
van valsche beschuldigingen gezui- 
verd, 12 : 50-53; — tot een waar- 
digheid verheven, 12 : 54-56; zijn 
broeders gaan tot hem en — helpt 
hen, 12 : 58-62; de jongste broe- 
der van — , 12 : 63-69; het voor- 
val van den beker, 12 : 70-77; — 
maakt zich aan zijn broeders 
bekend, 12 : 80-91; — schenkt 
hun vergiffenis, 12 : 92; bede van 
— , 12 : 101; geschiedenis van — 
m die van den Heiligen Profeet 
herhaald, 12 : 102, 103; 695 

Jozef, de man van Maria, 847 

Jozua, 5 : 23; 358 

Ka'b-bin-Malik, 9 : 106; 606; 613 
Kain, 5 : 27-31; 360 
Kaleb, 5 : 23; 358 
Kasjmier, 927 
Kedar, 203 

Korach (Qdróèn), 28 : 76-82; 1005; 
29 : 39; 40 : 24 

Laban, 996 

Lat, 53 : 19; 1246 

Loeqman, CLXIII; p. 735 (3, 4); 
31 : 12; 1027 

Lot, CLXXIV; 6 : 87; 434; 7 : 80- 
84; 21:74, 75; 26:160-173; 27: 
54-58; 29 : 32-35; 37 : 133-136; 
51 : 32-37; 53 : 53, 54; 54 : 33- 
40; — was een profeet, 494; 
— predikt en wordt verworpen, 
7:80 — 84; de komst van bood- 
schappers tot — , 11 : 77; 15 : 61; 



— een vreemdeling onder de Sodo- 
mieten, 658; zijn volk eischt de 
gasten op, 658; 15 : 67-69; zijn 
volk verbiedt — vreemdelingen m 
bescherming te nemen, 15 : 70; — 
biedt zijn dochters als gijzelaars 
aan, 11 : 78; 658; 15 : 71, 72; 731 
— verlaat de stad, 11 : 81; 15 : 65 
66; zijn volk verdelgd, 7 : 83, 84 
660; 11 : 82; het volk van — , 50 
13; bun misdaden, 21 : 74; 29 : 29 
hun straf, 493; de vrouw van — , 
66 :10 

Ma'arib, doorbraak van den dam van 
— , 1076 

Magog; zie: Gog 

Manai, 53 : 20 

Mararah-bin-Rabi', 606 

Maria, de Koptische, 1303 

Maria, CLXXXIIX; moeder van — , 
3 : 34; 203; 205; geboorte van ~, 
3 : 35; — aan Zacharias' hoede toe- 
vertrouwd, 3 : 36; geloof van — in 
God, 3 : 36; — wordt gekozen, 3:41; 
twist betreffende — , 3 : 43; 210; — 
ontvangt de blijmare van de ge- 
boorte van een zoon, 3:44; daar 

nog een maagd is, verwondert het 
haar, 3 : 46; 213; — valschelijk be- 
schuldigd van ontucht, 210; 4:156; 
333; de dood van — , 5 : 17; 353; 

— een waarheidlievende vrouw, 
5 : 75; — ten huwelijk gegeven aan 
Jozef, 3 : 43; 210; 19 : 20; 840; 
19 : 32; 847; — brengt kinderen 
ter wereld, 3 : 35; 205; 19 : 20; 840; 
goddelijkheid van — , 5 : 73; 383; 

— door Christenen als godin be- 
schouwd, 5 : 116; 405; visioen van 
— , 19 : 17-21; 839; — zuster van 
Aaron genoemd, 19 : 28; 844; de 
onbevlekte ontvangenis nergens in 
den Heiligen Qoer-an vermeld, 899; 

— tot teeken gemaakt en krijgt 
'met Jezus een toevlucht in Kasj- 
mier, 23 : 50; 927; de ziel Gods 
wordt — niet ingeblazen, 1309; — 
den geloovigen ten voorbeeld ge- 
steld, 66 : 12 

Mariavereering, 405 
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Maróet; zie: Haróèt 

Marwah, 2 : 158; 104; 105 

Medië en Perzië, het koninkrijk — , 
823 

Medina, 96; 564; 9:101, 119; 788; 
33 : 60; — door de bondgenooten 
belegerd en aangevallen, 33:9; 1042 

Mekka, Abrahams bede voor — en 
om haar veiligheid, 2 : 126; 14 : 35; 
onschendbaarheid van — , 2 : 191; 
onschendbaarheid van alles wat 
met — in betrekking staat, 2 : 194; 
voorspelling aangaande de ver- 
overirg van — door de Moeslims. 
17 : 76; 785; 1414; een voorspelling, 
dat — het centrum der Moeslims 
zal zjjn, 909; de veiligheid van — 
voorspeld, 28 : 57; 1004; — een lei- 
ding voor de volkeren, 3 : 95; 237; 
duidelijke teekenen in — , of drie 
voorspellingen aangaande de toe- 

. komst van — , 3 : 96; 238; de vol- 
gers van het Boek in het bijzonder 
gewaarschuwd in verband met deze 
voorspellingen, 8 : 97, 98; — de 
metropool, 438; — als handelscen- 
trum, 579; — levert geen vruchten 
oo, 14 : 37; bestraffing van — 
wegens het verwerpen van den 
Heiligen Profeet, 16:112; 756; 
vlucht van — , 788; zie verder: 
Vlucht; — heilig gemaakt, 27 : 91; 
heiligheid van het gebied van — , 
29 : 67; 1022; 1414; — te voren niet 
gewaarschuwd, 32 : 3; 1030; 36 : ft; 
— door der^ Heiligen Profeet ge- 
waarschuwd, 47 : 13; 65 : 8-10; 
de Heilige Profeet treedt — weer 
binnen, 47 : 19; verovering van — , 
48 : 20; 1271; overvloed van — en 
de straf die — wacht, 89 : 14-16; 
1410; — als het tooneel der ver- 
vulling van vroegere voorspellin- 
gen, p. 1156; 1460; inval in — , 1453 

Mesopotamië, 951 

Michaël, 2 : 98; 76 

Midian, 7 : 85; 9 : 70; 11 : 84; 973 

Mina; 568 

Mingana, Dr., „ontdekking" van — , 
CVI; 722 



Mistah, 939 

Moe'awiah, 779 ;' 

Moehammad, beteekenis van — , 1295; 

— als de Beloofde Profeet, 35; — 
ontving de openbaring door Gabriël, 
2:97; geheime beraadslagingen 
tegen — , 2 : 102; 79; Abraham en 
Ismaël bidden om de verschijning 
van — , 2 : 129; — als leeraar en 
reiniger, 2 : 129, 151; 3 : 163; 62 : 2, 
3; — verwekt om verschillen van 
alle volkeren bij te leggen, 2 : 213; 
141; — roeit het kwaad van het 
drinken uit, 146; zijn voortreffelijk- 
heid boven alle profeten, 2 : 253; 
174; — wekt dooden op, 214; — 
huisvest Christenen in een moskee, 
220; — noodigt hen uit zijn waar- 
heid door het gebed te toetsen, 
3 : 60; 220; — schrijft een brief 
aan Heraclius, 221; indien — niet 
gekomen was, zou Deut. 18 : 15- 
18 onvervuld gebleven zijn, 3 : 72; 
226; alle profeten getuigen van de 
waarheid van — , 3 : 80; 232; — 
verlangt van zijn volgelingen ge- 
loof in alle profeten, 3 : 83; zjjn 
dood kon de Moeslims niet tot den 
afgodendienst doen vervallen, 3 : 
143; 248; speciale Goddelijke be- 
scherming aan — geschonken, 3 : 
144; zijn edelmoedige behandeling 
var degenen, die hun plicht verzui- 
men, 3 : 158; 255; — handelt naar 
het beginsel der beraadslaging in 
belangrijke zaken, 256; 'A'isjahs 
beschrijving van het karakter van 
— , 1317; groote bezorgdheid van 

— voor het menschdom, 9 : 128; 
620; 18:6; 800; 26:3; 966; 1425; 
p. 1130 (1); 94:3; 1427; droef- 
heid van — over het verhaasten 
der ongeloovigen van hun kastij- 
ding, 10 : 50; achting van — voor 
armen en weezen, 2 : 220; 4:2; 
1411; 1419; 93 : 9, 10; 1457; — 
bevolen om alleen te vechten, 4:84; 
verscheidenheid van omstandighe- 
den, waarin — zich bevond, 312; 
vertrouwen van — in de toekom- 
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stige overwinning van zijn zaak, 
312; — handhaaft het recht tus- 
schen Moeslims en niet-Moeslims, 
4 : 105; 318; — moet rechtvaardig 
recht spreken onder vijanden, 5:42, 
43; 365; — moet recht spreken 
overeenkomstig de Goddelijke open- 
baring, 5 : 49; — moet de bood- 
schap overbrengen, 5 : 67; — als 
bïoot een waarschuwer, 6 : 50; 
422; 7 : 188; ongeëvenaarde groot- 
heid en adel van — , 422; is 

boven alle lage motieven verheven, 
6:163; 461; — ontkent boven- 
menschelijke machten te bezitten, 
7 : 188; 529; zijn toevlucht tot God 
tegen valsche beschuldigingen, 7 : 
200; 533; goedheid van — tegen- 
over gezworen vijanden, 598; — 
strijdt hard in de zaak der waar- 
heid, 9 : 88; zijn erbarming over de 
geloovigen, 9 : 128; 620; — volgt 
nauwgezet den Heiligen Qoer-an, 
10 : 15; zijn vroeger leven getuigt 
van zijn waarheid, 10 : 16; 623; 

waarheidsliefde van , 623- 

predikt in 'alle oprechtheid de 
waarheid, 10 : 49; — had de groot- 
ste zekerheid omtrent de waarheid 
der openbaring, 639; groote ijver 
van -, 641; 10:99; _ moe t' op- 
recht blijven, 10 : 105; — zou den 
Heiligen Qoer-an niet kunnen op- 
geven, 11 : 12; het lijden van — , 
14 : 13; — wil zijn volk groot en 
verheven maken, 718A; — bidt 
zelfs voor hen, die hem niet aan- 
nemen, 14 : 36; — vergeeft zijn 
vijanden, 15 : 85; de sierselen van 
dit leven bekoren — niet, 15 : 88; 
— is teeder tegenover zijn volge- 
lingen, 15 : 88; de Qoereisjieten 
willen — tot koning maken, 784; 
standvastigheid van — onder dé 

zwaarste beproeving-en, 784- 

moet troost zoeken in het gebed, 
20 : 130; — een genade voor de 
heele wereld, 21 : 107; 905; eenvoud 
van het leven van — , 25 : 7; onver- 
droten ijver van — om een veran- 



uc tuig tot stand te urengen, 966; 
zijn zeden stemmen met den Hei- 
ligen Qoer-an overeen, 68 : 4; 1317- 
— als een voorbeeld, 33 : 21; 1047; 
verschillende hoedanigheden van ~, 
1047; — als een toonbeeld in elk 
beroep, 1047; reinheid en vol- 
maaktheid van — , 33 : 45, 46; 1058; 
de breedheid van inzichten van — ' 
1084; heldhaftige standvastigheid 
van _, 43:88; 1183; zedelijke 
grootheid van — , 43 : 32; 1172- 
53 . 7; 1243; — moet met geduld 
verdragen, 46 : 35; standvastigheid 
van — in het prediken, 42 : 15; __ 
vraagt geen belooning, 42:23; 
1162; het hart van — voor hun 
beschimpingen verzegeld, 42 : 24; 
1163; — dwaalt niet, 53 : 2; I24lj 

zondeloosheid van , 53': 2 3' 

1241; — komt tot volmaaktheid! 
53 : 6, 7; 1243; nabijheid van — 
tot God, 53 : 8, 9; 1244; - brengt 
de menschen van de duisternis to- 
het licht, 65 : 11; _ past 2ich aan ' 
de verhevenste zedelijkheid aan 
68:4; 1317; de zeden van — u, 
den Heiligen Qoer-an afgeschilderd, 
1317; voorbeeld van — i n het 
bevrijden van slaven, 1419; _ 
aanbidt geen afgodsbeelden, 1459; 
1425; — loog nooit, 623; 1182; — 
heeft een ruime borst, 1426- 
haat van _ tegen den afgoden- 
dienst, 109:1-5; 1459; — bevo- 
len om vergiffenis voor zijn onder- 
drukkers te vragen, 110:3' 1460- 
geestelijke opstanding tot stand 
gebracht door — , 17:51, 52; 775- 
de verandering door - tot stand' 
gebracht, 14 : 48; 721; 309; 25 : 63- 
75; 964; voorspelling aangaande 
de overwinning van — , 1393; — een 
licht genoemd, 5 : 15, 16; -1 komt 
na een stilstand in de zendin<* 
der profeten, 5 : 19; 355; bescher- 
ming tegen alle vijanden aan — 
geschonken, 5:67; 379; prediking 
van — bij het zaaien van zaad 
vergeleken, 6:96; 439; expeditie 
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van — tegen het Romeinsche Rfjk, 
5g0; — vlucht naar Medina, 9:40; 
590; — verlaat Mekka en treedt 
ze weer binnen, 17 : 80, 81; 788; — 
moet Abrahams geloof volgen, 
16 : 123; de harten der menschen 
moeten met liefde voor — vervuld 
zijn, 856; troost voor — , 20 : 1-8; 
858; een zinspeling op den stilstand 
in het profeetschap, waarna — 
kwam, 21 : 30; na — zal geen pro- 
feet meer verwekt worden, 635; 
1343; — de laatste der profeten,- 
33 : 40; 1057; Goddelijke hulp zal 
aan — geschonken worden, 22:15; 
908; — veilig voor alle booze in- 
blazingen des duivels, 929; alle 
volkeren behooren zich aan — te 
onderwerpen, 22 : 67; de zooge- 
naamde „misstap" van — is een 
valsch verhaal, 784; 917; 1246; 
1249; de prediking van — brengt 
het geloof aan afgoden aan het 
wankelen, 25:42; kan niet leiden 
wien _ liefheeft, 28 : 56; voorspel- 
ling aangaande zijn terugkeer naar 
Mekka na de vlucht, 28 : 85; 1008; 
voorspelling aangaande zijn nade- 
rend einde, 110:1-3; 1460; ver- 
derf heerscht voor de komst van — , 
30:41; 1025; — geeft niet om 
vitters, 33 : 1; — heeft meer recht 
op de geloovigen dan zij op zich- 
zelf, 33 : 6; verbond met de pro- 
feten aangaande de komst van — , 
3 : 80; 232; 33 : 7; 1041; — als een 
fakkel voor reizigers, 33 : 46; 1420; 

moet niet om vitters geven, 

33 : 48; — bevolen om bescherming 
te vragen tegen feilen, 40 : 55; 
il 47; — heeft het recht om voor 
te bidden, 43:86; 1182 (2); — 
moet als een profeet beoordeeld 
worden, 46 : 9; 1193; verkeerde 
voorstellingen betreffende — en 
het uit den weg ruimen daarvan 
door den wapenstilstand van Hoe- 
uaibijja. 1203; goede manieren te- 
genover — in acht te nemen, 
49 : 3-5; 1216; manieren van — 



in bijeenkomsten, 58 : 11; het raad- 
plegen van — , 58:12, 13; 1281; 
aandeel van — in de goederen, die 
in den oorlog verkregen zijn en 
hoe die te besteden, 59:7; 1286; 

— moet tegen de ongeloovigen en 
de huichelaars strijden, 66:9; be- 
wering tegen — , dat hij den Hei- 
ligen Qoer-an van anderen heeft 
geleerd, 16 : 103; 754; beschuldi- 
gingen,, dat hij een dichter of een 
waarzegger is, weerlegd, 69 : 38- 
52; _ brengt slechts een boodschap 
over, 72 : 21-23; — bevolen om 
in den nacht te bidden, 73 : 1-9; 

— met de zwaarste taak belast, 
73 : 5; 1345; — bevolen om te 
waarschuwen, 74 : 1, 2; — wordt 
de Waarheid genoemd, 789; 1295; 
-— een leeraar van zijn onmiddel- 
lijke volgelingen en van degenen 
die later komen, 62 : 1-4; 1296; 
grootheid van — , 81 : 19-21; 1384; 
de glans van het licht vari — , 
81 : 23; 1385; — is degene, die bij 
nacht komt, p. 1112; 86 : 1-4; 
1398; een belofte van veiligheid 
voor — i 86:4; 1399; — zal de 
openbaring niet vergeten, 87:6, 7; 
1403; een voorspelling, dat — van 
verplichting t.a.v. Mekka ontheven 
zal worden, 90 : 2; 1414; de waar- 
heid van — zal geleidelijk schit- 
teren, 93 : 1-5; 1422; 1423; be- 
zwaren tegen de zondeloosheid van 
— weerlegd, 1425; de verlichting, 
die de openbaring aan — gaf, 
94 : 1-8; verslag aangaande het 
openen van de borst van — , 1426; 
de grootheid, waartoe — verheven 
zou worden, 94:4; 1428; — kon 
lezen noch schrijven, 513; zegenin- 
gen over — , 33 : 56; voorspelling 
aangaande zijn verheffing tot 
grootheid, 96 : 3; als degene, die de 
geloovigen van de ongeloovigen 
onderscheidt, 98 : 1, 2; een over- 
vloed van het goede aan — ge- 
schonken, 1458; geboortejaar van 
— , 1453; — stond bekend onder 
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den naam van Al-Amin, 6:33; 415; 
1317; was een wees, 93 : 6; 1424; 
de eerste openbaring aan — , p. 
1134 (1); 1433; — waarschuwt zijn 
bloedverwanten, 1461; — brengt 
drie dagen in een spelonk door, 809 

— bevrtidt krijgsgevangenen, 1197 
huwelijken van — , 33 : 50; 1060 
het doel der huwelijken van — , 
1054; 1064; — huwt Zainab, 1056 

— moet zich niet van zijn vrouwen 
scheiden, 33 : 52; 1062; de vrouwen 
van — moeten als weduwen geen 
huweHjk sluiten, 33 : 53; 1064; — 

— scheidt zich voor één maand van 
van zfln vrouwen, 1303; het 25ste 
deel van in den oorlog verkregen 
goederen voor — , 552; bede van — 
ten dage van den slag bij Badr, 
1253; — vertrekt naar Badr, 8:5; 
visioen van — , 48 : 27; 1212; eed 
van trouw aan — , 48 : 10; 1205; 
het voorval van den blinde, 80 : 1- 
10; 1380; gelijkenis tusschen — en 
Mozes, 2 : 177; 339; 73 : 15; 1347; 
1431;- — en Mozes twee toovenaars 
genoemd, 28 : 48; 1001; parallel 
getrokken tusschen Mozes en — , 
52:1-7; 1234; — a.,i de gelijke 
van Mozes, 46 : 10; 13 91; de Joden 
wachten op de verschi'ning van — , 
2 : 89; 71; de Christenen wachten 
op de verschijning van — , 514; 
verschijning van — overeenkom- 
stig vroegere voorspellingen, 37:37; 
26 : 195, 196; 974 A; 28 : 43-46; 
999; 1000; de komst van — door 
Jezus en Mozes voorspeld, 7 : 157; 
514; 61 : 6; 1295; — als Abrahams 
bede, 92; 101; de komst van — is 
de komst van den Geest der Waar- 
heid, 17:81; 789; in — is Johannes' 
Evangelie vervuld, 1295; algemeen- 
heid der boodschap van — , 6 : 91 
436; 7 : 158; 515; 713; p. 644 (3) 
25:1, 2; 42:7; 68:52; 81:27 
p. 1097 (1); 1431 (2); gehoorzaam, 
heid aan — noodzakelijk, 4 : 64, 
65; vruchten der gehoorzaamheid 



aan — , 4 : 69; de roep van — moet 
stipt gehoorzaamd worden, 24 : 62, 
63; de vrouwen van — zijn de moe- 
ders der geloovigen, 33 : 6; 1040; 
de vrouwen van — behooren een- 
voudig te bUjven, 33 : 28, 29; 1051; 
reinheid de vrouwen van — voor- 
geschreven, 33 : 30-32; zij moe- 
ten haar opschik niet vertoonen, 
33 : 33, 34; tuinen aan de volge- 
lingen van — beloofd, 55 : 46, 62; 
1260; 1261; vrienden van — be- 
minnen de deugd en haten het 
kwaad, 49 : 7; — van zonden ge- 
louterd, 24 : 21; 98 : 7, 8; voorspel- 
ling aangaande de overwinning der 
volgelingen van — , 25 : 10; 951; 
voorspelling aangaande de uitein- 
delijke overwinning van — , 14:14; 
715; voorspelling aangaande zijn 
terugkeer naar Mekka als ver- 
overaar, 715; de volgelingen van — 
zullen tot grootheid worden ver- 
heven, p. 1134 (1); genade inzon- 
derheid voor de volgelingen van — 
beschikt, 7 : 156; 512; vrienden van 
— , die den Heiligen Qoer-an van 
buiten leeren, XLVT; — een toove- 
naar, een droomer, een verzinner, 
een dichter genoemd, 21:3, 5; 879; 
gissingen aangaande — , 52 : 29-34; 
— beschuldigd van verdichting, 
25 : 4; — geen dichter, 36 : 69; 
1100; de ongeloovigen noemen — 
krankzinnig: weerlegging daarvan, 
68 : 1-7; 1316; 1317; — door zijn 
tegenstanders tot toovenaar ver- 
klaard, 74 : 18-25; 1351; — be- 
lasterd, 1450; 1462; valsche aan- 
tijgingen tegen — , 33:56, 57; 1065; 
plannen der Qoereisjieten tegen — , 
8 : 30; 547; 16 : 26; aanslagen op 
het leven van — , 5 : 11; 350; plan- 
nen om — in verzoeking te bren- 
gen, 17 : 73; 784; de tegenstanders 
van — tot den ondergang nabij 
gebracht, 7 : 182, 1S3; de verdel- 
ging der tegenstanders van — 
nadert, 7 : 184-187; verdelging der 
tegenstanders van — . 18:59; 817; 
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38 : 67; 1133; 51 : 59, 60; 69 : 1- 
,3; 77 : 12-40; nederlaag der te- 
genstanders van — , 1133; de tegen- 
stand aan — zal verijdeld wor- 
den, 18 : 47; 22 : 49-54; 23 : 62-67 
23 : 93-95; 52 : 35-43; 68 : 17-33 
1323; 75 : 10-13; 79 : 7-9; 1378 
1379; 84 : 16, 17; 1393; het slechte 
karakter der tegenstanders van — 
afgeschilderd, 68 : 10-17; de te- 
genstanders van — zullen eerst ge- 
straft worden, als h(j hen verlaten 
lieeft, 20 : 129; een profetische 
zinspeling op den aanslag op het 
leven van — , 27 : 49; 989; voorspel- 
ling aangaande de vernedering der 
tegenstanders van — , 27:87; 42,:45; 
73 : 10-14; de voornaamste te- 
genstanders van — zullen vernie- 
tigd worden, 75 : 31-35; de te- 
genstanders uitgedaagd om hun 
plannen tegen — uit te voeren, 
77 ; 39; de tegenstanders van — 
zullen zoowel in dit leven als in 
het hiernamaals gestraft worden, 
79 : 25; de eerste en laatste toe- 
stand der tegenstanders van — , 
85 : 1-3; 1395; voorspelling aan- 
gaande hun vernietiging, 101 : 5; 
1444; bede van — , dat hongersnood 
zijn vervolgers overvalt, verhoord, 
756 

Moerra, 1042 

Mozes, CLXVI; openbaring aan de 
moeder van — , 20 : 38; 28 : 7; — 
in de rivier geworpen, 20:39; 28:7; 

— door Farao's menschen opge- 
nomen, 20 : 39; — tot zijn moeder 
teruggebracht, 20 : 40; 28 : 12, 13; 
de reis van — naar Khartoem, 
18 : 60-82; 818; reizen van — op 
zoek naar kennis, p. 533; — huwt 
met een Ethiopische, 818; — doodt 
een Egyptenaar, 20 : 40; 26 : 14; 
968; 26 : 19-21; 28 : 15-21; 28 : 33; 

— gaat naar Midian, 20 : 40, 
28 : 22-28; — dient Jethro gedu- 
rende tien jaar, 996: — ziet vuur 
op zijn terugreis, 20 : 10; 27 : 7; 
28 : 29; roeping van — , 19 : 52; 



20 : 11-14; 27 : 8, 9; 28 : 30; 79 : 
16; — ziet in trance, dat zjjn 
staf een slang en zQn hand wit 
wordt, 498; 20 : 17-23; 27 : 10- 
12; 28 : 31, 32; — bevolen om naar 
Farao te gaan, 7 : 103; 10 : 75; 
11 : 96, 97; 20 : 24; 23 : 45, 46; 
26 : 15-17; 27 : 12; 40 : 23, 24; 
51 : 38; 79 : 17; — vraagt om een 
helper, Aaron, 20 : 25-35; 26 : 
12-14; 28 : 33, 34; — bevolen om 
de bevrijding der Israëlieten te 
eischen, 7 : 104, 105; 20 : 46-48; 
26 : 15-17; 44 : 18; controverse 
tusschen — en Farao, 20 : 49-55; 
26 : 18-31; — laat Farao teeke- 
nen zien, 7 : 107, 108; 26 : 32, 33; 
79 : 20; Farao raadpleegt zfln hoof- 
den en roept toovenaars, 7 : 109- 
112; 10 : 76-79; 20 : 56-59; 26 : 
34-37; Mozes en de toovenaars, 
7 : 113-126; 10 : 80-82; 20 : 60-73; 
26 : 38-51; beteekenis der ver- 
andering van den staf van — 
in een slang en van het wit 
worden van zjjn hand, 498, 860; 
negen teekenen van — , 502; 17 : 
101; — maant zfln volk aan tot 
geduld en gebed, 7 : 128; 10 : 84, 
87; slechts de zwakken gelooven 
in — , 10 : 83; iemand die heimelijk 
in — gelooft, 40 : 28-45; — be- 
volen om b$j nacht te vertrekken, 
20 : 77; 26 : 52; 44 : 23, 24; — 
steekt de zee over, 7 : 138; 10 : 90; 
20 : 78; 26 : 53-66; afspraak van 
veertig nachten, 2 : 51; 40; 7 : 142; 

— trekt zich op den berg terug om 
de wet te ontvangen, 7 : 143-145; 
20 : 83, 84; — verlangt God te zien, 
7 : 143; 506; — ontvangt de Thora, 
7 : 142-145; een boek aan — ge- 
openbaard, 2:53; 6:92, 155; — 
keert met de wet terug, 7 : 150; 

— ontvangt de onderscheiding, 
2 : 53; 21 : 48; — beveelt een koe 
te slachten, 2 : 67-71; — bidt in 
de wildernis om drinkwater, 2:60; 

— vindt twaalf bronnen, 2 : 60; 49; 

— beveelt zijn volk naar het Het- 
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lige Land op te trekken, 5 : 21; — 
vindt zijn volk een kalf aanbidden, 
7 : 150; 20 : 86-90; — is ver- 
toornd op Afiron, 7 : 150; 20 : 92- 
94; — bidt om vergiffenis voor zijn 
volk, 7 : 155, 156; — verbrandt het 
kalf, 20 : 97; valsche beschuldigin- 
gen tegen — , 33:69; 1068; het 
leed dat zijn volk — veroorzaakt, 
61 : 5; schriften van — , 87 : 19; 
hemelvaart van — , 818; — legt 
den grondslag van een groote be- 
deeling en van een machtig 
koninkrijk, 356; — belooft bevrij- 
ding en het Beloofde Land, 7:129; 
501; — opgevolgd door andere 
Israëlietische apostelen, 2 : 87; de 
wet van — door Israëlietische pro- 
feten verbeterd, 216; overtreding 
der Israëlieten door — voorspeld, 
507; 7 : 146, 147; — voorspelt de 
komst van den Heiligen Profeet, 
36 : 14; 3091; het aan — gegeven 
boek voorspelt de komst van den 
Heiligen Profeet, 1035; een duide- 
lijke voospelling van — aangaande 
de komst van den Heiligen Profeet, 
28 : 44; 999; het boek van — ge- 
tuigt van de waarheid van den 
Heiligen Qoer-an, 11:17; 646; zie 
voorts: 4 : 163; 5 : 20-26; 6 : 85; 
7 : 138-140; 10 : 75, 77; 11 : 96, 110; 
1 17 : 2; 19 : 51, 53; 25 : 35; 29 : 39; 
40 : 23; 42 : 13; 51 : 38; 53 : 36 
Mozaïsche bedoeling met Jezus ten 
einde gebracht, 1178 

Nadir, verbond tusschen Bani — en 

Bani Qoeraiza, 68. zie voorts: 1284; 

1285 
Nadjran, deputatie van — , 220 
Nailah, 105, 1338A 
Naml, de vallei van de — , CLXXVII; 

27 : 18; 981 
Namlieten, 982 
Nasr, 71 : 23; 1338 A 
Nebucadnezar, 381; 1396 
Niceesche Confessie, 810 
Nn'1, de samenvloeiing van de Blauwe 

en de Witte — , 18 : 60; 818 



Nisai, 901 

Noach, CLXI; 3 : 32; 6 : 85; 7 : 59 
64; 10 : 71-73; 11 : 25-48; 14 : 9 
17:3; 21:76, 77; 23:23-29; 25 
37; 26 : 105-122; 29 : 14, 15; 87 
75-82; 51:46; 53:52; 54:9- 
16; 57:26; 66:10; 69:11, 12; 
71 : 1-28; geschiedenis van — een 
waarschuwing voor de tegenstan- 
ders van den Heiligen Profeet, 
11 : 35; geschiedenis van — is een 
geschiedenis van den Heiligen 
Profeet, 11 : 49; 654; een zoon van 
— verdronken, 11 : 42, 43; bede 
van — voor zn'n zoon, 11 : 45-48 
950-jarige leeftijd van — , 29 : 14 
1012; de vrouw van — , 66 : 10 
1307 

Noer-oed-Din, Maulwi Hakim, 

CLXxxvm 

Oebajj bin Ka'b, LXII; manuscript 
van — , XCI; XCIII 

Oeljoed, de oorlog bij — , 3 : 120; 242; 
3 : 120-126, 148-154; 596; hulp 
der engelen bij — , 3 : 123; 244; 
de vijand keert teleurgesteld terug, 
3 : 126; 246; — diende als een 
onderscheiding, 3 : 139-142, 153- 
167; oorzaken van den tegenspoed 
bij — , 3 : 151, 152; de Moeslims 
behalen bij — eerst de overwinning, 
3 : 151; de groep, die bij — een 
verzuim pleegt, 249; na zijn terug- 
tocht ging de vijand tot het offen- 
sief over en de Moeslims geraakten 
in wanorde, 3 : 152; 250; de Moes- 
lims schaarden zich op den roep 
van den Heiligen Profeet om hem 
heen en verdedigden zich, 3 : 153; 
het gemopper der huichelaars, 
3 : 153; 251; 252; het plichtverzuim 
vergeven, 3 : 154; de edelmoedige 
behandeling van den Heiligen Pro- 
feet, 3 : 158; 255 

'Oemar, XLIII; 1303; het verhaal 
van zijn bekeering, XL; — legt 
den nadruk op het verzamelen van 
de geschreven manuscripten van 
den Heiligen Qoer-an, LXVI; — 
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verbant de Joden uit Arabië, 1284 

Oemm-i-Djamlla, de zus van AtxSè 
Soefjan, 1462 

Oesaf, 105, 1338A 

'Oetsman, getuigenis van — betref- 
fende het opschrijven van den 
Heiligen Qoer-ftn, XXXVIII; de 
verzameling van — was eenvoudig 
een afschrift van kopieën uit Abóe 
Bakrs verzameling, LXXI; LXXHI; 
bevelen van — tot vernietiging der 
kopieën van den Heiligen Qoer-an, 
die . in particulier bezit waren, 
LXXI; LXXIII; LXXV. Zie voorts: 
953 

'Oezza, 53 : 10 

Palestina, 795 

Panther, 333 

Paran, p. 446 (2); 514 

Paulus, St. — verbiedt onderlinge 

huwelijken met ongeloovigen, 147 
Perzië, voorspelling aangaande de 

nederlaag van — , 951; 30 : 2-4; 

1023. Zie voorts: Medië 
Perzisch; het Perzische en Romein- 

sche Rijk, 560; 1023; — zal door 

de Moeslims veroverd worden, 33 : 

27; 1050; 48 : 16; 1207 
Pótifar, 677 
Prideaux, Dr., 754 
Ptolemeus, 491 

Qais, 754 

Qoeba, moskee in — , 9 : 108; 607 

Qoereisjieten, 106 : 1; 1455; handel 
der • — , 1455; voordeelen door de — 
genoten, 106 : 4; 1456; de — bidden 
vóór den oorlog bij Badr om een 
beslissing, 544; de negen hoofden 
der — , 27 : 48, 49; 989; ondergang 
der — , 53 : 57; 1248; voorspelling 
aangaande de nederlaag der — , 
70 : 40-44; 1336 

Qoeraiza, verbond van Bani — met 
Ban! Aus, 68. Zie voorts: Bani 
Qoeraiza 

Ramses II, vereenzelvigd met den 

Farao van Mozes, 638 
Rass, 25 : 38; 955; 50 : 12 



Rehabeam, CLXXVIII; 1075; 1127 

Romeinen, p. 723 

Romeinsch; het Romeinsche Rijk, 
overwinning van — voorspeld, 
30 : 2-4; 1023; — zal door de 
Moeslims veroverd worden, 33:27; 
1050; 48 : 16; 1207. Zie voorts: 580; 
589 

Saba (Scheba), verwoesting van — , 
34 : 15; 1076; de koningin van — , 
CLXXVH; 27:22-44 

Sabiërs, 2:62; 52; 5:69; 22:17 

Sa'd bin Moe'ftz, 1049 

Sadr-oed-Din, Maulwi, CLXXXIX 

Safa; zie: Marwah 

Safwan, 936 

Sa'lba, 600 

Salih en Tsamóed, CLXII; 7 : 73-79: 
11:61-68; 14:9; 15:80-84; 25:38: 
26:141-159; 27:45-53; 29:38; 41:13, 
14, 17, 18; 51 : 43-45; 53 : 51; 54 • 
23-31; 69:4, 5; 85:18; 89:9: 
91 : 11-15; de kameelin van — als 
een teeken, 7:73; 492; 26:154, 155 
972; 54:27; 1252 

Salman, 754 

Salomo, CLXXVI; 4 : 163; 6 : 85' 
verzinsels tegen — , 2 : 102; — 
aanbad geen afgodsbeelden, 2:102; 
78; 988 (2); zijn vrouwen geloof- 
den, 988 (2); beteekenis van het 
dienstbaar maken van den wind 
aan — , 893; duivels werken voor 
— , 894; — begrijpt de taal der 
vogels, 27 : 16; 979; — krijgt over- 
vloed, 27 : 16; legers van — , 980; 

— neemt de vogels in oogenschouw, 
27 : 20; vloot van — , 893; 34 : 12; 
1071; dood van — , 34 : 14; zwakke 
regeering van den opvolger van — , 
34 : 14; 1075; 38 : 35; 1127; het 
verhaal van het dooden der paar- 
den, 1126; — bidt om een geestelijk 
koninkrijk, 38 : 35; 1127 

Samiri, — leidt de Israëlieten op een 
dwaalspoor, 20 : 85; 863; — maakt 
een kalf, 20:88; — bekent, 20:96; 

— wordt door Mozes gestraft, 
20 : 97; 867 
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Samuël, 2 : 246; 170; 172 (2) 

San'aa, een kerk in — , 1453 

Saul (f&lóèt), — tot koning ge- 
maakt, 2 : 247; 172; — beproeft ds 
Israëlieten bij een rivier, 2 ; 249; 
173 

Saur, de spelonk — , 590 

Scheba, koningin van — , 27 : 22-44; 
988. Zie voorts: Saba 

Scythen, 825; 826 

Scythië, 405; 826 

Sergius, zie: Aanteekening 11, 12 

Sinaï, 2 : 63, 93; 4 : 154; 7 : 143, 155, 
171; 23:20; 965; 1234; 1431 

Sirius (Hondsster), 53 : 49 

Sji'ahs, meening der — over den 
Heiligen Qoer-an, CVIII 

Sjoe'aib, CLXXV; 7 : 85-93; 11 : 84- 
95; 15:78, 79; 26:176-191; 29:36, 37 

Slaven, 830 

Sodom, 25 : 40; 956; 1016 

Sodomieten, hun steden verwoest, 
CLXXIV; 15:73-77; 1016 

Soeleim, 1042 

Soewa', 71 : 23; 1338A 

Srlnagar, 927 

Tabóèk, expeditie naar — 580; 589; 

moeilijkheden der Moeslims, 589; 

den Moeslims bevolen naar — op 

te rukken, 9 : 41; de duur van den 

tocht naar — , 9 : 42 
Tabari, 1246 
Taif, 1171, 1342 



Ta'ma bin Oebairaq, 318 

Tamin Dari, 401 

Teutonen, 830 

Theodosius, 803 

Thracië, 405 

Titus, 386; 765 

Toebba', het volk van — , 44 : 37; 

1189; 50:14 
Tsamóed; 489; betrekking tusschen 

— - en 'Ad, 491. Zie voorts: S&lih 
Tsaqif, 577 

Wadd, 71 : 23; 1338A 
Walid bin Moeghira, 1351 
Wftqidi, 1246 

Zacharias, CLXIX; 3:36; — bidt om 
een zoon, 3 : 37; de geboorte van 
Johannes aangekondigd, 3 : 38; een 
teeken aan — geschonken, 3 : 40; 
208; 836. Zie voorts: 6 : 85; 19 : 1- 
11; 21 : 89, 90 

Zaid bin Tsabit, moeilijkheid van — 
bij het verzamelen der manuscrip- 
ten, LXVHI 

Zaid, de zoon van Harisa, 1055; — 
laat zich van Zainab scheiden,. 
33 : 37; 1056 

Zainab, 1060; huwelijk van — met 
Zaid, 33 : 36; 1055; 1056 

Zerubbabel, 764 

Zoroaster, Darius een vurige aan- 
hanger van den godsdienst van — , 
823 (2) 
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